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Prefata la Volumul II.

In Introducerea vulumului I al acesteI opere am dat o expunere a principii-
lor pe care imi propusesem sä le urmez in planul i economia ei. Felurite Im-
prejurari insa silit ca in cursul lucrarii sà mh abat in parte de la acele
principii. Cind am inceput lucrarea, nu aveam Incadui:4 cum m'am putut
convinge in urnao idee destul de lámurità despre intinderea §i ¡reutatea
sarcinii ce mi-o puneam pe umerl §i mai putin incä puteam prevedea ca im-
prejurari de natura personalä mä vor impiedeca de a-mi pune in slujba Intre-
prinderil, dupa cum de la Inceput aveam de gind sL fac, tot timpul §i toath
puterea, i cä nici speranta cd cel putin o parte a muncil imi va fi dat 81 o
incredintez altor forte, nu se va indeplini. La acestea se mal adäog6 i faptul
ca materialul de prelucrat pe care parte il culegeam eú insumi din lectura
continuatá mal departe, parte Il &earn depus In numeroase culegeri lexico-
grafice de tot felul, publicate de altii 1), capäta din an in an o intindere tot mai
mare. Cu cit deci, In modul acesta, speranta de a duce lucrarea la bun sfir0t
devenea mai mica, cu atit mai stäruitor mi se vadea necesitatea de a Intro-
duce in economia operei unele schimbäri carefärä a-1 miqura in chip
sincrtitor valoareami se päreati mal potrivite pentru a face cu pull* o mai
repede inaintare a lucrului. Aceste schimbäri sint de doüh. feluri. Intuit', am
märginit tot mai mult, chiar din vol. I, traducerea exemplelor, care In curind
mi se doveclea a fi o lucrare ce reclama extraordinar de mult timp. In volumul
de fatä n'am dat in Intregime decit traducerea propozitiilor formate de mine
insumi, Tar la eelelalte exemple n'am tradus decit pasajele cele mal grele. M
doilea, de la litera e inainte, am exclus din nomenclaturà nenumäratele cu-
vinte de curind introduse din limbile clasice saü din cea francezä, facind ex-
ceptie numai pentru acele neologizme care at pätruns deja in limba poporului

inteo privinth, saú alta, prezintaü vre-un deosebit interes. CIt pentru in-
tila mäsurh, märturisesc cä numai cu greii m'am hotärit sä o Iaù, 0iind din
propria mea experientä cit de mult se inlesne0e Intrebuintarea unui dictionar
prin traducerea exemplelor. Din potrivä, lipsa neologizmelorasupra carora,
de-altmintrelea, cel interesat se poate mai totdeauna u§or informa §i pe altä
calenu cred cd se va simti ca o lacunä prea mare.

0 all& modificare Introdusa In volumul de fath e acea privitoare la
scrierea atit a limbii romine cit 0 a celei germane. Duph. ce, In anul 1903,
insa0 Academia Romina s'a hotarit sä-0 reformeze, dupa principii pur fonetice,
ortografia ei cea condamnatä de mult de toti citi nu ere' condu0 de idei pre-
concepute, nu mai era pentru mine, fire§te, nici un motiv sä o mentin mai de-
parte. Am inlocuit-o deci prin ortografia mea proprie, intrebuintata deja in
vol. I (vezi introducerea pag. XII) la trimiteri (renvois) 0 care nu se deose-
be§te de noüa ortografie a Academiei decit In unele puncte Pk% importantä.

0 Usti complaatil a lzvoaralor se va &Mims la al trailea (ultiranl) volam.
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Cit pentru scrierea limbiT germane, fatä cu anarhia ce domnea la sflrtuI vea-
culul trecut in ortografia acestel limbi, socotisem potrivit, la inceputul
stt m6 tin de vechea ortografie care-mi era obiclnuitä din §coall. De atund
insá, cele trei state interesate in chestia ortografiei germane, Germania, Austria

Elvetia, ajungind la o perfecta intelegere asupra ei §i onoda ortografie ofi-
cialan obtinind, in punctele el esentiale, recunoa§terea ob§teasca, am §i intre-
buintat aceastà scriere in volumul de fatä, tinindu-mä in special de principiile
de care s'a condus A. Vogel in al sdii Ausfiihrlichles grammatisch-orthogra-
phisches Nachschlagebuch der deutschen Sprache, Berlin 1.903.

Cu toate cä opera e Mcá departe de a fi terminatä, má simt dator a ex-
prima de pe acum cálduroasele mele muttumiri tuturor acelora care ad hine7,
volt a má ajuta prin comuniciiri in scris sad orale asupra unor chestiuni .ce
priveat fie insä0 limba tratatä, fie alte lucrue in legáturà. cu tratarea e`i/ pu-
nindu-ma astfel in stare a umplea o buná .parte din multele lacune in cunta7
§tin tele mele.

Berlin, Decemvrie. 4910.

EL: TIKTIN .
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Vorwort zum II. Baiade.

In der Einleitung zum 1. Bande dieses Werkes ist eine Darstellung der
Grundsätze gegeben worden, denen ich in Anlage und Einrichtung desselben zu
folgen mir vorgenommen hatte. Mancherlei Umstände haben indessen dazu
geführt, dass ich mich im Laufe der Arbeit veranlasst sah, von jenen Grund-
sätzen teilweise abzugehen. Als ich die Arbeit begann, hatte ich, wie sich
später herausstellte, noch keine rechte Vorstellung von Umfang und Schwere
der Last, die ich meinen Schultern zumutete, und noch weniger hätte ich vor-
aussehen können, dass persönliche Verhältnisse mich verhindern warden,
meine ganze Zeit und Kraft, wie ich ursprünglich beabsichtigt hatte, in den
Dienst des Unternehmens zu stellen, und dass auch die Hoffnung, wenigstens
einen Teil der Arbeit auf fremde Schultern abwälzen zu können, sich nicht
erfüllen würde. Dazu kam noch, dass das zu verarbeitende Material, das ich
selbst aus for tgesetz ter Lektüre gewann oder in zahlreichen, von Anderen
veröffentlichten Wörtersamrnlungen verschiedenster Art niedergelegt wurde,
von Jahr zu Jahr einen immer grösseren Umfang annahm 1). Je geringer auf
diese Weise die Aussicht wurde, das Werk zu Ende zu führen, um so dringender
trat an mich die Notwendigkeit heran, an der Einrichtung des Werkes solche
Aenderungen vorzunehmen, welche, ohne dessen Wert erheblich zu schmälern,
geeignet schienen, ein schnelleres Vorrücken der Arbeit zu ermöglichen. Diese
Aenderungen sind nun nach zwei Richtungen hin getroffen worden. Erstens
ist die Uebersetzung der Beispiele, die sich bald als eine überaus zeitraubende
Arbeit erwies, schon lin ersten Bande immer mehr beschränkt worden. In
dem vorliegenden sind nur noch die von mir selbst gebildeten Sätze ganz,
von den übrigen Beispielen aber nur die schwierigsten Stellen übersetzt wor-
den. Und zweitens wurden vom Buchstaben e ab die zahllosen, erst in neuerer
Zeit aus den klassischen Sprachen oder dem Französischen entlehnten Wörter
von der Nomenklatur ausgeschlosen und nur hier und da bei solchen eine Aus-
nahme gemacht, die bereits in die Sprache des Volkes gedrungen sind und iii
der einen oder anderen Hinsicht ein besonderes Interesse darboten. Ich gestehe,
dass ich zu ersterer Massnahme mich nur schwer entschliessen konnte, da ich
aus eigner Erfahrung weiss, in wie hohem Masse die Benutzung eines Wör-
terbuchs durch die Uebersetzung der Beispiele erleichtert wird. Dagegen
dürfte das Fehlen der Neologismen, über die man sich ja zumeist auf anderem
Weere Auskunft verschaffen kann, wohl kaum als eine wesentliche Liicke
empfunden werden.

Eine weitere Aenderung ist in diesen Bande in Bezug auf die Schreibung
sowohl des Rumänischen als des Deutschen vorgenommen worden. Nachdem
die rumänische Akademie selbst sich im Jahre 1903 entschlossen hatte, ihre
von alien Vorurteilslosen längst verurteilte Orthographie nach rein phonetischen
Gesichtspunkten umzugestalten, lag für mich keine Veranlassung mehr vor,

Ein vollständiges Litteraturverzeichnis soll dem B. (letzten) Bands beigegeben werden.
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jene auch ferner beizubehalten. Ich habe sie daher durch meine eigne, schon
im ersten Bande (siehe die Einleitung S. XII) in den Verweisungen angewandte
ersetzt, die sich von der neuen Orthographie der Akademie nur unwesentlich
unterscheidet. Was ferner die Schreibung des Deutschen betrifft, so hatte ich es
angesichts der Zerfahrenheit, die Ende des vorigen Jahrh'underts in der dent-
schen Orthographie herrschte, bei Beginn der Arbeit für angemessen erachtet,
mich an die damals hergebrachte Schreibung zu halten, die mir von der Schule
her geläufig war. Inzwischen ist nun aber in der orthographischen Frage
zwischen den drei an ihr interessierten Staaten, Deutschland, Oesterreich und
der Schweiz, eine Einigung erzielt worden und die eneue amtliche Recht-
schreibung» im wesentlichen zu allgemeiner Anerkennung gelangt. Diese Schrei-
bung hat nun auch in diesem Bande Anwendung gefunden, wobei ich ins-
besondere den Grundsätzen gefolgt bin, nach denen A. Vogel's Ausfiihrliches
grammatisch-orthographisches Nachschlagebuch der deutschen Sprache, Berlin
1903, abgefasst ist.

Obwohl das Werk noch lange nicht abgeschlossen ist, fühle ich mich doch
gedrungen, schon jetzt meinen herzlichen Dank allen denen ausznsprechen, die
so freandlich waren, mir mit schriftlichen oder mündlichen Mitteilungen über
Fragen, die die behandelte Sprache selbst oder andere bei deren Behandlung in
Betracht kommende Dinge betreffen, an die Hand zu gehan, und mich so in
den Stand setzten, ein gut Teil der vielen Lücken in meinen Kenntnissen
auszufüllen.

Berlin, Dezember 1910.

H. TIKTIN.
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D. siehe dolmn 6.
d' I. prep. = de, s. d. II. conj. = dal). 2,

S. - IlL wird MUNT. TR. in der Volkspoesie
oft vor vokalischen Anlaut gesetzt.
feciori cu tundra, lumea cu
mindra IARN.-BIRS. 400. Si d'alCiturea Cirnea
izvora REV. Toc. II 381. Parte ce-amd'avut
taidi, de mated TEOD. COL. 56. D'intreabeili
intreabd Sfinfi, pe Dumnezeit das. 43. SCi-i
iasd 'n cdrare D'o scorpie mare REV. Toc. 377.
Unul d'umbla cu plugul, Unul page oile,
Unul sapii viile FRINCU MOTII '188. Et. Unbek.
Auch bei nordit. Dichtern findet sich dun, duna
für un, una, was SALVIONI ARCH. GLOTT. XVI
(nach Rom. XXXII 163) aus Sätzen wie « cantar
me plus d'una cangono erklärt, indem der
Unterschied zw. d'una u. una sich verwischt
habe.

da, taf I. v. trans. 1. cuiva c. Jdm. etw.
geb en (Ggs. a lua). ca spuiu?
was giebst du mir (od. was bekomme ich) dafür,
dass ich es dir sage? A cuiva de lucrat, de
mincare Jdm. zu arbeiten, zu essen geben;
mina,bratul die Hand, den Arm geben, reichen ;
ajutor Hilfe leisten ; o palmei, un picior, un
pumn eine Ohrfeige, einen Fusstritt, einen
Faustschlag geben, versetzen ; (Spiel :) zece
puncte, un pion inainte zehn Punkte, einen
Bauer vorgeben ; o luptá, Lv. razboiii eine
schlacht liefern; bund zina guten Tag Vim-
schen ; gind sci.. den Gedanken eingeben zu...
A o masä, o reprezentatie etc. ein Gastmahl,
eine Vorstellung etc. geben ; un parastas etc.
eine Messe etc. lesen lassen; carti Karten geben,
teilen; (bucatele) la, Alter in masä (das Essen)
aufgeben; c. pe c. etw, für (=im Tausch gegen)
etw. hingeben, suftetul, viata pentru cn. das
Leben für Jdn. lassen; o fata dupd, cn. ein
Mädchen an Jdn. verheiraten. Cum dal,

wie verkaufen Sie die Oliven (od. was
sollen die O. kosten)? Daü slavd cerului, cd . .

ich danke dem Schöpfer, dass... Cif?:
dai? far wie alt schätzen Sie ihn/ Nu am
putut sd dati la alt fuga acestor doua odrasle
decit (V AckR. 110. TEZ. II 287) ich habe
die Flucht dieser zwei jungen Leute keinem
anderen Umstande zuschreiben können als dem,
class . Dafc facd, un surtuc ich lasse
mir einen Rock machen. De-atund il dedese
[näml. inelul] suflase cu aur GHICA 317.
Sä dea sä.. Gott gebe, dass..; dea
D-zeü seindtate! Gott schenke dir Gesundheit I

Doamne, ce n'am gindit, sä mä mir
ce m'a geisit (Sprw.) Narren haben Glück. Da,

TIKTIN, Wörterb.

b-bA

Doamne, o ploae, un Vint i schicke, o Herr,
einen Regen, einen Wind 1 Aduse vadra de
vin.., §'apoi, da, Doamne, bine [und nun ging
das Saufen los], ed pind la rintatori, rdmase
vadra uscatd, BOGD. Pov, 137. Da, Doamne, ce
era acuma in casa popei, I ( EZAT. IV 189) das
war nun ein lustiges Leben im Pfarrhause.

find td lipsa de culturd etc. in Aube-
tracht des Mangels an Bildung etc. 2. vom
Schicksal : b estimmen. Väd bine cá [mil-i
dat mie Ca sä mor in haiducie AL. PP. 254.
3. FAH. pc. dracului (pomand), tuturor rdilor
u. ähnl. a) Jdn. zum Teufel, zu allen Teufeln
w fin schen (mit den Worten : du-te dracu-

I), b) Jdn. zum Teufel etc. schicken,
ihn fortjagen, lau fen lassen. 4. a-fi
sufletul, duhul, sfir§itul den Geist aufge-
ben, die Seele aushauchen. 5. von sich
gehen: a) mincdri etc. pe afard Speisen etc.
von sich geben, ausbrechen.b) un tipet,
un ftuer etc. einen Schrei tun, ausstossen,
einen Pfiff tun, ertönen lassen etc. c)
muguri Knospen treiben, ausschlagen,
ramuri Zweige treiben. 6. c. cu c. etw.
mit einer Schicht von etw. überziehen:
cizmele cu vax, podelele (cu ceard) die Stiefel,
den Fussboden wichsen; un pdrete (cu yelp-
sea) eine Wand anstreichen; cu poleiald
vergolden; pc. cu dres, cu funingine pe
braz Jdm. das Gesicht sch m ink en, mit Russ

schwärzen. 7. un brieiú la piatrd ein
Rasiermesser abziehen . 8. pc. in leagein,
in scrinciob Jdn. schaukeln. 9. pc. prin
tirg Jdn. unter Rutenschlägen durch die Stadt

h r en . Anfangs des 19. Jh.s noch übliche
Strafe für Diebe und betrügerische Kaufleute,
siehe Pm. Cloc. 162 u. GHICA IX. 10. cum sa
o daü sä..? wie soll ich es anstellen,
d a ss ? CREANGA CL. XV 6 (qi mä chitesc eu in
mine cum s'o daü sa nu mdprinda).-11.mit
Angabe desWohin g eb en, br in gen, führ en,
schaffen. A un copil la Foal& ein Kind in
die Schule geben. Da-0 oile 'ncoace La negru
zävolú I AL. PP. '1. Aranjarea scaunelor a
dat .. de multä bdtae de cap pe stdpinul salii
[machte dem Besitzer des Saales viel zu schaffen]
TELEOR Scum 10. A un scaun etc. mai
incoace, mai incolo, la o parte einen Stuhl
etc. näher, weiter fort, bei Seite schieben,
rack en; palaria pe ceatd, den Hut nach hinten
schieb en; pdrul pe frunte das Haar auf die
Stirn str eich en; dres pe obraz Schminke
auflegen; sus, jos storul das Rouleau auf-
ziehen, herunterlassen; c. in apd, pe riu,

op
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pe foc etw. in's Wasser, in den Fluss, in's Feuer
werfen; pc. afarei Jdn. hinauswerfen, pe
scari,pe wet, pe fereastrei die Treppe hinab-,
zur Dar, zum Fenster hin a usw er fen; un
zidlapamint eineMauer niederreissen.-
Da-1 incolol lass' ihn laufenl, reden wir
nicht von ihml- 12. cu socoteala (cu pare-
rea Ispxa. LEG.2 327, cu mintea URECHE LEG. 23,
eu gindulDELAVR. D.) ca.. m e in e n , dank en ,

vermuten, dass... Pornese spre portul..
unde dam cu socoteala cá afe scl debarce acele
corabiiGmcA CL.XVIII21.-13. merken,
d ass.. S131ERA Pov. 16 (beigind sacii in moarcl,
[Pepelea] au dat cei nu-i
SENT. Pov. 172 (Tilharii cind vin acasei si daü
cei nu-i fata, fuga dupei dinsa). - 14. a..
beginnen zu.. PP. FRiNCU MOTII 192 (Fiul
dete-a lacreima i domnul a-1 mingila).
15. dau ed fac c. ich suche etw. zu tun, will
etw. tun. [Femeile] se pumnese, tipei, se zgi-
rie ; beirbatii dau sa le despartel NAJD. Nuv. II
63.-Wird besonders dann gebraucht, wenn die
beabsichtigte Handlung infolge eines Hinder-
nisses nicht zur Ausführung gelangt. Nalivaico
Hatmanul i ea o seamd de Quad, aft dat set
treaca Nistrul si multi s' au inecat [.. wollten
über den Dniestr setzen, wobei viele ertranken]
URECHE LET.2 I 162. Cind daft set tree maida-
nul [wie ich über den Markt gehen will], 'Paz
luminei la ferestrele din dos ale lui N. Cata-
veneu CARAG. TEATRU 1106. Sulteinica da see
sel roage si nu izbute§te sei-§i adune gindurile
risipite DELAVR. SULT. 29.-II. V. intr. 1. h er-
vordringen, -quellen. and a da din
platrei lapte [wenn .. quellen wird] PP.
I 89. Am muncit pima- ce a dat inima din noi
[bis uns das Herz aus dem Leibe drang, fuhr;
figürlich] CREANGA Pav. ed. 4890, 160. Beliatu-
lui ii daduserei lacreimile [waren die Tränen
aus den Augen gestürzt] ZAMF. LN. 10. Scintei
verzi din ochi ii da [calului, sprühten] AL.
PP. 80.-Von Pflanzen, vom Barthaar: spries-
s en, ausschlagen, sprossen. De-ar veni
luna lui Maiu , Set vàd. . Erbulita 'n sesuri
&Ind AL. PP. 287. Nici must*, nu i-a dat
IARN.--BIRS. 39. - 2. din c. etw.. kräftig b e
wegen, rühren. Del, din mini, dacei vrei
set esi la liman PANN PV. 1881, 8. Frigul met
patrundea M'am adeipostit la spatele trei-
surii, dind din mini 0 din picioare GHICA
243.-A- din cap den Kopf schfitteln;
din umeri die Achsel zucken; din coadel
mit dem Schwanze wedeln. - 3. in ge-
nuchi, pe (GOLESCU, ZANNE I 301.: in) brinci
nut' die Kniee, auf die Hände fallen. - 4.
inapoi, indeireit zurückweichen; fig. : a).
nachgeben, b) 115 ek schr itt e m a eh en .
Vai de biet Romin seiracul! Indeirat tot del
,ca raeul Dux. 154.- 5. intr'o groapd, in no-

ram, etc. (unversehens) in eine Grube fallen,
in den Kot tre ten u. dim!. (vgl. auch grocepei);
reiu (unglücklich) stiir z en AL. O. I 1304 u.
1584 (Tine-te bine sei nu dai retie); in boalei,
in nebunie in Krankheit,Wahnsinn ver fallen;
in gindul cuiva Jds. Plan durchschauen
VLAH. DAN II 1.31. ; la pricind, in Streit ge-
raten RETEG. Pov. I 30.-6. pe undeva sich
zu kurzem Verweilen an einen Ort begeb en.
Peirintele mai in toatei zidia da pe la scoalei si
vedea ce se petrece [kam.. auf kurze Zeit, auf
einen Sprung in die Schule] CREANGA CL. XIV
365. Acei ce nu aveaü parale, cletcleaii mai
mntîiú pe acascl [machten zuerst einen Sprung
nach Hause] pentru a aduce vre-un obiect de
amanetat XEN. BRAZI 150. N'a dat pe acasei
de trei zile [hat sich..im Hause nicht blicken
lassen , is t .. nicht nach Hausegekommen] CARAG.
CL. XIII 250. - 7. c. imi del, in gurei, mind,
ochiii etc. etw. dringt mir in den Mund, fähr t
mir in die Hand, fliegt, kommt mir ins
Auge etc. Vede pe on?, dei apa in gurei §i
el il mai cufundei ZANNE II 529. Ïi dete un
fier ars prin inimei es fuhr ihm wie ein Dolch-
stich ins Herz ISPIR. LEG.2 134. C. 1ml da in
gind etw. fällt mir ein. Sei nu ne dea in
gind! dass uns das nicht einfiel I VLAH. DAN II
141. Met mir cum te-a dat in gind una ca
aceasta ca set ne indemni d-ta sec ceiledm
porunca tatellui nostru [wie du auf den Ge-
danken kommen konntest] ISPIR. LEG.2 50.- 8.
de c. an, auf etw. stossen, kommen. Calul
fugea de da cu burta de pamint LEG.2

129. 0 peedure mare de nu-i mai deleted' de
fund [ein endloser Wald] SEV. Pov. 1.91. Eram
bolnav de-o boalei ceirei nu-i dedeam de leac
[für die ich kein Heilmittel finden konnte] DULFU
PAc. 54. La moard daft de prieteni [treffe ich
Freunde an] Coptic 51. Doamnel de-ar fi dat
[mama] de mine [wenn die Mutter mich über-
rascht hätte], Ce Vitae! das. 91. - 9. peste
c. : a) fig. = de c. (siehe 8), doch mehr das
Unerwartete, Plötzliche des Zusammentreffens

ausdrückend. Nu §titl cum, din initmplare,
[dracul] Peste-o babet 'n drum a dat SPER.
AN. 1892 I 284. Fuge de eini §i da peste lupi
aus dem Regen in die Traufe ZANNE I 380.
Dafür pre en. URECHE LET.2 I 227 (Cazacii, aft
dat pre o seamel de caste turceascd).-b) von
Unangenehmem: c. dà peste mine etw.kommt
(plötzlich) über mich, überfällt
sucht mich heirn . Lute, cà daü musafirii
peste noi si mincare biz! XEN. Bals.z1 187. S'a
pisat cerbul in apei, a dat lama peste noi [der
Winter ist da] ZANNE I 404. Trebue sei seà-
päm lam de necazurile care all dat peste
dinsa GHICA 512. Ia mai lasei treaba, cei nu
daft Teitariil [es brennt ja nicht] CL. XIII
34. - 10. dei in primeivara, in amuly es
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geht zum Veil:ding, es beginnt zu darn-
m ern u. ähnl. farei cind fu a da n de-seard,
odineireasa periIsm. LEG.2 311. De cum a dat
in, fapt de zori, Venead Triisnind reidvanele
de crai COpMC 18.-Auch mit adj.: Cerul.. dä:
in limpede [beginnt sich aufzuhellen] DELAVR.
SULT. 170. Vremea &Wu in cald das. 50. [Roa-
dele pomului] acum ad dat in copt ISPIR. LEG.'
I 33. -11. fereastra, u§a etc. del in grddind
etc. das Fenster, die Tür etc. geht auf den
Gart en etc. Se scobori pe scara cea mica care
da in fundul curfii, DELAVR. PAR. 144. 0 tindii
intunecoasei in care da .. uile deosebitelor in-
cdperi ODOB. DC. 1886, 25. - 12. la cn. a u f
Jdn. losgehen, ihn angreifen. Nu te
teme, &Linde acesta nu da: la om fürchten Sie
sich nicht, der Hund da greift keinen Menschen
an. far eei red set se teameII Ed am cu ei a
face, La ei daft furios DONICI FAB. 86 (der Hund
spricht). Vgl. III 5. - 13. cu c. in c. mit etw.
nach etw. werfen, in, auf etw. schlagen,
schiessen. Toatd, lumea dd in pomul cu
roade [wirft nach ] ZANNE II 718. A da cu
färnä in ochil cuiva Jdm. Sand in die Augen
streuen (fig.) I 295; in cn. ca in popusold Jdn.
unbarmherzig schlagen 265; cu mdcluca, cu
bita in baltd einen Schlag ins Wasser tun (fig.)
117. A poruncit sá dea cu tunurile
er liess auf sie schiessen. - Ohne Angabe des
Ziels: and inveilam [nol] sá Aim cu sabia si
cu sulifa[Säbel und Lanze zu führen] GHICA 15.
Cu pmca da pr ea bine (NECULCE LET.2 II 374) er
war ein trefflicher Schütze. La urechea surdu-
114 po da i cu tunul [kann man eine Kanone
abschiessen] ZANNE 11 755. Apropiindu-se de
casa miresel, incep a da din puste i pistoale
Min ten und Pistolen abzuschiessen] MAR. NUNTA

431. Tunurile aú dat ca la o jumeitate de ceas
[feuerten] DION. TES. II 209. Nu da ! wirf,
schlage, schiesse nichtf-A cuiva in cap etc.
Jdn. auf den Kopf etc. schlagen. Copilului

cu varga la cur ca sciprinzet minte la cap
(Sprw.) man muss das Kind auf den Hintern
schlagen, damit es im Kopfe Vernunft annimmt.
A - cuiva cu piciorul, cu pumnul, cu biciul
etc. Jdm. Fusstritte, Faustschläge,
Peitschenhiebe etc. versetzen.- A -
culva cu huideo (Qu. : cu oarba) Jdn. m it
Schimpf und Schande fortjagen. - 14.
cuiva cu bobii, cu cár file siehe botb III, ca'rte
4.-15. PAM. a-i dar a uf los s chla g en ,

(etc vorba) reden, (cu ettntecul) singen etc.
Auzite i tiute-mi: erad toate [cite spunea
baba]; dar la nu finea socotealei de asta, ei-i
da 'nainte cu vorba VLAH. Nuv. 127. far ai
inceput ohtoicul ista? D41-i inainte [rude nur
immerzu], cá nu-fi fin isonul AL. CL. IV 310.
N'a apucat seiji iasei sufletul pi-i dà cu eD-zeit

erte I [und schon rufen sie ((Gott hab' ihn

bA-bA

selig fp] ZANNE Il 438. Bes. imperat.: I
Cum intilnirti paseirea stretind . . , se puserei
pe la cu pliscurile si da-i eu ciupitul
[mid hieben auf ihn los] pin' o scoaserd din co-
dru M. POMP. CL. VI 28.-Daher zu schnellem
Tun antreibend: frischl los! vorwärtsl

delucru cu neidejde frafii eel doi s'apu-
card [frisch gingen .. an's Werk] DULFLI PAC. 11.
Da-i odatd, de md, rade de ispravdl so rasiere
mich doch einmal fertig I BAR. HAL. VI 191. Da-i
de-1 spinzurafi 1 hüngt ihn unverweilt1 Dos.
VS. Oct. 30.-16. del, dà, da, zur Bezeichnung
des allmählichen Vorrückens SBIERA Pov. 127 (si
dupet aceia s'ad luat[baba]iarasi del da ape
sub masa [kroch die Alte wieder vorsichtig un-
ter dem Tische durch]) ; 170 (s' aft luat [copiii]
pe urma cela de cenusci indarapt, tot dei da
dei, tot del dd, dà [immer weiter und weiter]).-
III. a sä - 1. aceasta nu sd, dä das giebt es
nicht u. ähnl. fn fire mai amarnic [om decit
Vogoride] nici nu s'ad dat in der ganzenWelt
gab es keinen grausameren Menschen als V.
BELD. ETER. 63. Mai frumoaset viapi unde se
dd? AL. OP.1905.-2. sich ergeben, den
Kampf aufgeben, die Waften strecken.
Leii. aft de gind sei nu se dea, ce set se apere
AXINTE LET.2 II 144. Mo§neagul [bolnav] zieea
etc nu vrea sei se dee, asa-i boala, de ce o co-
colesti, de ce mai rau se 'ncuibeaza Mtn. Nuv.
I 99.- A sec prins, batut sich gefangen,
geschlagen (od. überwunden) geben. -
3. cuiva, la cn. sich Jdm. hingeben. Lasa-0
lumea ta ultatá, Mi-te dà cu totul mie ERIN.
178. Tureil i Tataril, somnulwi se dau Bo-
LINT.2 67. Dar indat' se stapinea i dureril
nu se da IARN.-BÎRS. 488. Neavind grijä s'au
dat la befie [ergab er sich dem Trunke] NEC,
COSTIN LET.2 II 15. Las& boil, frafioare, a te
del, la vineitoare [und verlege dich auf die Jagd]
AL. PP. 44. Pe urmii s'aft mai dat la vorba ba
despre una, ba despre alta [liessen sie sich auf
ein Gespräch ..ein] SBIERA Pov.151.-Mit spre
c. NEC. COSTIN LET.2 II 79 (Numam Pap ne-
midi nu era dat spre lacomie) ; arm IST. IE-
ROGL. 324 (leicornia vinatulta spre strimbatate
ca aceasta . . a se da [solche Ungerechtigkeit
zu begehen] II impingea).- 4. cu en. sic h zu
Jdm. gesellen, sich ihm anschliessen.
Olu lasa fara la dracu, M'olu da cu codru
seiracu &nu. 165. Daca s'a da[parintele] cu
acestia, poate set piardel clientela boereasal
[wollte der Geistliche es mit diesen halten, so
würde er.. verlieren]; daca s'a da cu ceilalfi,
nu i-se nulreste leafa I. NGR. CL. Ill 45.-Mit
la en. NECULCE LET.2 II 352 (Moldovenil . . in-
datii s'au dat la dinsii [näml. la ditane]). -
5. v. Tieren: la en. Jdn. anfallen, fiber
ihn herfallen. _Tama , ursul ajunge de se
da la vile §i la oameni Ono& SLAV. 169. Ezip-
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se da la fila, la frunze, la vase [machten
sich an das Enter ..] SBIERA Pov. 202. Vgl. II
12. 6. pe ghlata, de-a sanii§ul auf dem
Eise gleiten, schlittern, kaseheln. ti
tu sa te da in calcie pe ghiala?VLAH. IC. 98.
Peste cap, de-a tumba sich überschlagen,
einen Purzelbaum schiessen. Fig.
FAM. peste cap, si in cur 0 in cap, in lungis si
in eurmezi§ sich alle erdenkliche Mahe
geben, alle Hebel in Bewegung setzen.
Carmezi iganul §i'n lungi§ s'a dat: Doua oi
la urma tot a ceipatat SpEx. Ax. 1892 I 140.
7. jos heruntersteigen, (din triisurit) ab-
steigen, (din vagon) aussteigen, de pe
cal vom Pferde steigen; mai incolo ein
wenig zurücktreten, la o parte au f die
Seite treten, de o parte sich zurück-
ziehen, weggehen, ltngà uà, dupei un
copac, pe la spatele cuiva zur Tür, hinter
einen Baum, hinter Jdn. tr et en; pe lingei en.
an Jdn. herantreten, fig. in Verkehr
mit ihm zu treten suchen; inapoi, ma-
intea unui, sacrificiú etc. vor einem Opfer etc.
zurückschrecken. 8. in haiducie das
Räuberhandwerk ergreifen AL.PP. 97
u. 99; in legea turceascd zur tiirkischen
Religion, zum Islam abertreten das.
211.-9. de, drept, bisw. ca c. sich fü r et w.
ausgeben. M'oiu face bettrin, batrin . . si
m'au da de do ftor [far einen Arzt] SBIERA Pov.
301.-10. MOLD. POP. met dait dus etc. ma
las dus etc.: ich lasee mich for tführen
etc. Sa nu se dee dus din portifd, i chiar
de-ar sari sii-1 bata, sic nu sa eldtineascei din
loe SEV. Pov. 10. El nu s'a dat poftit [er Bess
sich nicht lange bitten] S1MERA Pov. 20. Impd-
rateasa dat inselata de cuvintele figancei
das. 109.Gr. Prez. 1 daqi, 2 daft 3 cläl (MAc.
da0, 4 (161m, 5 daq.1, 6 data (MAc. da,), 7 sa
dea, Mom. sa de'e (Lv. dee); impf. dalm, MOLD.
MAC. dedeaqn; perf. 1, dedefla (Lv. MAC.

defdu), 2 dede'§I, 3 clef& (Lv. defde), 4 clerde-
Am (Ly. dfidem, MAC. deldim), 5 de/derätl (Lv.
de'det, MAC. defdit), 6 derderà (Lv. de,c1-), jünger
Muxr. OLT. 1 detelú etc., MOLD. TR. 1. dädtelii
etc.. ; plqf. dede,sem (Lv. dete,sem, a-
du,sem ; imperat. (auch MAc.); ger. di,nd ;
part. claq; adj. verb. dAtAto,r(Ia) (z. B. de data
belebend). Et. Lat. dti, dare ; pert. deteiu
nach steteiu, siehe stal (a).

deal. adv. j a . Da sailba? «Da» ja oder nein?
«h.» Era[el]intocmai cum mi-1 inchipuisem
in odala de pe «rue dela Sorbonne» ? Nu 0 da
[ja und nein] VIAH. IC. VI.- Gr. MOLD. TR. auch
da,r(a). Et Slay. dal. Da für dair(ei) ((fiber»
auch da,gesagt wird, so erhielt umgekehrt auch
dair(a) die Bedtg. eja D. II. conj., siehe da'r21.

dä, I. pers. HI sg. md. prez. u. pers. II sg.
imperat. v. a da. interj., siehe de' I

Mumr. häufig für de .., welches siehe.
(MOW (a set), prez. ma -letz, u. ma (nag,

V. intr. ers ch la f fen B.; Borzic imborzata...
C'urechi, dabeilatei [mit schlaffen Obren] MAR.
NASC. 35, in einer Besprechung; &ilk-dare, da-
baletclune [Erschlaffung, Lähmung] PIRU I 63
u. 118. Et. Unbek., keinesfalls zu lat. debilis
«schwach». Vgl. das folgd. Wort.

dabäläza/t adj. v. Lippen, Ohren : (schlaff
herab)hängend. Cu buza de jos dabetlazata,
ca la caii eel bettrini GAZ. SAT. XIV 454. Cir-
lanul tremura cu urechile detbeibizate CL. XV
424. Et. Unbek., vgl. vorst. Art.

dabi'lä sf., pl. -le, INV. Abgabe f, Steuer.
Toate dabitele directes'ait suprimat Sup' NOT.
'102. Et. Unbek.

dabila,r(Iii) sm. INV. Steuererheberm,
-einnehmer. Nu imbla numal dabilaril
singuri, ce si Turd trimitea de imbla pren
farei cu dabilarii, NEC. COSTIN LET.4 I App. 102.

da,cd conj. I. bedingend: w enn. Dacei dal,
n'ai (Sprw.) wenn man gielJt, so hat man nicht.
Pacatul, dacei pacat este, . . die Sande, wenn
es überhaupt eine Sünde ist,.. DEIAVR. PAR. 45.
Daca nu m'ar simi nimeni cand voiu fugi
wenn man's nur nicht merkt, wenn ich fliehe
241.Daher MOLD. FAM. ja. dreigula?
«Daca nu-s surdei [ich bin ja nicht taub], cu-
coana» AL. OP. I 602. 2. Lv. u. POP. zeit-
lich wann, als. dacd sdvir§i
Solomon zidind casa Domntdui, BIBLIA 1688,
3 Reg. 9, 1. Deaca cunoscu ighemonul nein-
duplecatul ei [als der Farst ihre Unbeugsam-
keit erkannte], invatet de o becturei peste obraz
Dos. VS. Sept. 3. Mesterii . . Mult inveselea
Dacd o vedea AL. PP. 189. Gr.. Lv. deca (zB.
COD. STU., BIBLIA 1688), deaca (zB. COR., INDR.,
MARG., Dos., BARAC); jetzt MOLD. ,- (schon Doc.
BA0.1) 1581 HC. I 29), MUNT. auch dal ca ( schon
Doc. Mum.. 1591 HC. I 57). Die akzentuierenden
Qu. geben das Wort stets unbet., doch decal
BIBLIA '1688 Gen. 29, 10. Et. Anscbeinend
de awenn» + ca (=lat. quam?). Ein dunkles
Wort.

dace!. sm. (neol.) Da,ktylus m. Gr.
Weniger gut sn., pl. -le.

da,clä I. sf. 1. MUNT. POP. Anrede der Kinder
an ältere Frauen. Dada Trine deschide-mi!
DELAVR. SULT.188.Gr. Dem. dädify6,
2. MAC. im Mande der Kinder : Mutter f. Nu
va dada s'mi màrità SEV. NUNTA sm.
(Zigeunersprache): Va t er m MAR. SAT. 222
(Iat' aice v'am adus Dei la dada hell del sus
Hasta cdriulie); 224. Et. Zu I vgl. tfirk.
dada' «Kinderfrau», serb. datda «Mutter»,
magy. dada aalte Frau». II dürfte zig. sein.

dadEva sf., pl. -ce, Kinderfrau f,
ch en n. Sanda, dadaca i singura sa prietena
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C. NGR. 25. Gr. C. obi. art. -eM,
Dem. &dale. Et. Vgl. türk. dada'.

dadicif (a), prez. -ce,se, v. trans. von Kinder-
frauen etc.: a ufziehen, p fleg en. Vestitul
Chirchireei . . care crescuse pe Banul Memo-
lache Bcileana ì l-a dadacit kind la moarle
GHICA 258.

dadare siehe dada/a
dädiftä siehe da,d6 I.
dädulcif (a 86) siehe dedule (a set).
daera,, siehe daïrea,.
da,fin sm. I. L or b eer(b a urn nt (Laurus).

Capw-i eu dafini [mi L Lorbeeren] fu 'neoronat
Sum. 60. 2. OLT. unechte Ak a zi e (Robinia
pseudeacacia) BR.-Et. Ksl. clafina= gr. 8iryl.

tlähnlat (a) siehe dgula, (a).
dd'1! siehe do' I (a) II 15.
deicd siehe dafd6.
dalna' ! etc. siehe dognä.
danuif (a), prez. -nue, se, v. intr. MUNT. MOD.

anhal ten, dauern. Ura ascunsti dainueste
din neam in neam CL. XVI 87. Horatiù, se
mirà insusi de ciiiinuirea [Dauer] patimei
ce simfea pentru Glicera OLL. HoR. 73. Et.
Wahrsch. türk. dajannicelc.

dairea,, auch daer- u. sf. Tamburin
n,Schellentrommel f. Dairearta cea cu
care am jucat ursul la Sfintu Vasile Boon.
Pov. 217. Et. `Birk. dairel.

de/die sf., pl. alcur, filter daldif, INV. A b -
gabe f, Steuer. Deyda multe puse [Mihnect]
asupra ODOB. MV. 1886, 37. Gr. Lv.
dalde, pl. clärjcii. Et. Ksl. darida.

dájdiefr(ill) sm. Steuererheber m, -ein-
nehmer AXINTE LET.2 II 136.

dalnic adj. tiv. steuerpflichtig. Boerii
aveaù si privilegiul de a scuti un numcir de
dajnici GHICA XV.Et, Neubildung a us da'jdie
nach ksl. daninikit etc.

dala/c subst. POP. Milzbrand m (Anthrax).
Vre-o seizeei de cai ce are ciocoiul, dare-ar
dalacul int r' insii! CL. X 404.Daher Selma:1h-
wort f. Tiere, wie boalá, BOGD. Pov. 154 (un
dalac de lapci). Et. Türk. dalaqc «Milz».

Mad/ (a set), prez. met -cerse, v. rell. milz-
br a ndig werden DRAGH. IC. 37 (oile dãlà-
cindu-sà).

da'lb adj. urspr. in der Volksdichtung Neben-
form v. alb (vgl. d' III): weiss, wie noch TEOD.
CoL. 54 (Dalbe eu albastre, Verzi cu moho-
rite). Daher Non. überh. schmückendes Bei-
wort der Dichter, etwa: hold, lieblich. Intr'o
verde grcidinitii ..?ade-o dalbti copilitei AL. PP.

33. [Fata] ii aduse aminte de-ale ei dalbe
frumuseri ODOB. Ps. 247. Dultla luneii, feerie
AL. CL. II 365. Florile dulbe Weihnachtslied
mit diesem Refrain. Gr. Dem. fern. dlIbi,d
AL. PP. 7.

DADADANC

dalcawc Sm. MUNT. Schmarotzer m Qu.
Boerii nu se 'mbata cu pungag i dalcauci
PRA.s. .5. INFL. Gr. dalhaufc JIP. RKUR. 203.
Et. Türk. dcvl-kauflc.

dalcau,§ sm. MOLD. hinterer Steuerer
des Flosses, Ggs. cirmas. Cirmacial [sic]
dalcausul desprinserii plata de ma/ CL. XIX
221. Et. Unbek.

dalhawc siehe clalcaufe, Gr.
(auch dahlie geschr.) sf.(neol.) Geor-

gine f (Dahlia).
dalotg siehe

sf., pl. cl6,10, Meissel m. Idoli cio-
plii cu, dalti, Dos. Ps. IN V. Ps. 77 Z. 176.
r:Tr. Dem. pl. -0. Et. Ksl. dlatto.

dältuitwrä sf., pl. -rl, mit dem Meissel
iusgehöhlte Stelle.Spez. ldnglicheVer-
tiefung itn hinteren Baum des Webstuhls, zur
Aufnahme des Ketlenendes: Fuge f, F a lz
schlitz.Et. a daltui, «ausmeisseln» WBB.

daln1 sm. (neol.) Damhirsch m (Cervus
dama).

da,m 2 interj. siehe
datmä sf., pl. -me, (neol.) Dame f (midi

im Karten- u. Damenspiel) ; (joc de) dame
Daine(nspiel).

damafs adj. nevar. (neol.): old, lama, sa-
Damaszenerstahl, -klinge, -sübel.

dama'sc subst. Dam as t ?rt. Acest steag ..era
de damase alb BALc. 511. Gr. Alter MLNT.
damalscä, MOLD. adama,sek sf. ; ferner ada-
molst PP. Bucov. MAR. NUNTA 827. Et. Stoff
von Damaskus; gemeineuropaisch. Zur Form
vgl. bes. russ. adamaQa, ngr. Sap.auxi.

damaschina, (a), prez . v. trans. (neol.)
damaszieren.

damblat etc. siehe damla, etc.
damigeainä sf., pl. -gea,ne, (neol.) grosse

Korb flasche MON. or. 1875, 2266.Et. It.
damigiana.

auch dambla'sf. zieml. INN% S c h lag-
( Russ) m. Pavel, tatei-stiu, au fost räposat de
dambla DION. TEZ. II 206. Et. Türk. damlce.

damlagiql, auch dambl- adj. ziemlich INN%

apoplektisch, schlagflüssig; sm. Apo-
plek tiker m. Doarmel Rau face. Somnul
Gang e damlagiu [tart den Schlag herbed AL.
CL. III 248.

siehe piclofr.
dämo,1 etc. siehe domog etc.
dänänwe sf., pl. -114,I, MUNT. FAM. sonder-

bare Sache, Geschichte, Kuriosum n. Dar
ce dancinae o mai fi aceasta? FIL. Cloc. 145
(v. einem dem Sprecher unbekannten Karten-
spiel).Gr. dandan- CREANGA D.Et. Unbek.

d'a2ncäla,rele siehe dlarre.
da,nciii Sm. FAM. Zigeunerkindn, -knabe

m. Mosneagului ii rideau ochii de voinicia
danciului CL. X 404. Gr. dernchl SEV. AN.
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78. Dem. clAncIwc FUND. BASME 133, denc4ofr
SEv. AN. 77. Et. Wahrsch. zig.

dandanal sf. 1. hiv.Lärm m von Glocken. Dacci
moare-un boer mare, Pun clopotele 'n mirare
$i fac mare danclana AL. Op. 1904. Clopotul de
- die Lärm-, Sturmglocke. Daher noch jetzt :
2. MuNT. FAM. a) grosser Lärm, Spektakel,
Rummel. Pornird nuntei impcirdteascci, far
dupci ce se sfir0 dandancyda, 41 lud ginerele
mireasa .. STANc. .b) Schererei f. Decit sci
stea sei mal umble 'n dandanale, judecdri PANN
NASTR. 71. E. Vgl. türk. tantanai.

d'a-'ndaraitele siehe ThclgrAlt.
d'a-'ndoafsele siehe do,s.
da,ngl interj. kli n g I (vom Tone einer Glocke

etc.). Cind s'a atins [Fcit-frumos] de mijlocul
el, clang! a plesnit cercul 0 la indatd a miscut
pruncul CL. X 114.

danga, sf. Br an dzei chen n an Haustieren
Qu. Epe breze Cu dangale pe spinare EZAT.

III 212. Et. Dirk. dangai.
(Ungar (a), prez. -ghelz, v. trans. mit

Brandzeichen versehen C. NGR. . (Racal
sci-i" ciunte nasul §i pieptul 41 dängli).

da,ngät sn., pl. -te,Klingenn,Klingklang
m. Clopotul reisuna jalnicul-lui dangcit NM).
Nuv. I 39. Et. dwng I

dwnie sf. I. Lv. Geschenk n, Gabe f.
Toatei dania ce va da omul Domnului BIBLIA
1688 Lev. 27, 28.-2. fast INV. Sch enkung f.
Din aceste locuri domnii fit-mail danii BiLc.
301. Et. Ksl. dwnije.

Ddni,lä npr. M. FAM. scherzh. v. einem frei-
gebigen Menschen. (Zeirefte pe Vulpe.) Pare-
mi-se cei iaca un Deinild AL. CL. VII 374.
Et. Slay. dwnü, part. von darti ageben», mit
dem Suff. -Plci, vgl. Buzind von einem Dick-
lippigen, Ncisild von einem Grossnäsigen etc.

däncvs adj.: la mind ODOB. MV. 121, de
mind AL. PP. 80 freigebig.Et. Slay. dwni.i,
part. von dwti ogeben».

&ens, älter U. TR. Bucov. da,4 m., pl. -suri,
-turf, Tanzm. Fi-I cununard cu danfuri, cu
timpene 0 de toatei muzica Dos. VS. MAI 17.
Das volkstümliche Wort ist joc. Et. dcens
ist frz., während dcenf eine merkwürdige Mi-
schung der romanischen Form (it. danza) u.
der deutsch-slavischen (Tanz, tanlei) zeigt.

dansa, (a), prez. -se,z, v. intr. (neol.) --=-- a
juca: tanzen. Gr. Auch da4w.

danswnt adj. (neol.): seratd -Cc Soirée
dansante f, Tanzabendm.

dansato,r sm., fern. -toWre, (neol.) Tänzer
tn, -rin f.

darnt etc. sidle da,ns etc.
dantedä sf., pl. -1e,(neol.)S pit z ef (Gewebe).
dantelaft adj. (neol.) gezähnelt, zackig.

Opt marl fere§ti, ogive dantelate AL. Pon!!
III Leg. 69.

danti'st siehe denti,st.
däntui,(a),prez. -Wise, v. intr. Lv. tanzen .

Sd, nu joace sad sä cleinfuiascli INDR. 601.
Jetzt nur noch in: Isaila, cldnfue§te mit diesen
Worten beginnender Hyrnnus, den der Priester
nach der Trauung singt, wobei er mit den Brant-
leu ten den Tisch (tetrapod) dreim al umkreis t.
Et. dwnt.

dantterä siehe dentwr6.
clänui, (a), prez. -nue,so, v. trans. INv.als

Schenkung geben, schenken. Deinuindu-se
o mo0e cu inarmarea el Con. CALIMAH § 910.
Et. da,nie.

däpäna, (a) siehe deAnal (a).
datri sn., pl. -run]; 4. Gabe f, Geschenk

n. Nemultumitorului i-sci la -ul (Sprw.) dem
Undankbaren wird das Geschenkte wieder ab-
genommen. Dar din,- sci face raiü (Sprw.) frei-
willige Geschenke führen zur Seligkeit. Calul
de- nu sci cautd pe dinfl (Sprw.) geschenktem
Gaul sieht man nicht ins Maul. Le-all dat Ni-
colal Vocld 0 cifiva sad de fdinci 0 de orz dar
[machte ihnen.. zum Geschenk, schenkte ihnen]
AXINTE LET.2 II 160. [Averile] mi-le-am adu-
nat din darul Sfinfiei tale [aus Euren Ge-
schenken] AL. PP. 204. Von schwangeren
Frauen: in starea -ului in gesegne ten Um-
ständen MAR. NAg. 1.0. - Sfintele -mi. die
heiligen Sakramente (Brod u.Wein).
A da c. in - etw. zum Geschenk machen,
schenken. Frumos OHM, zestre sci-1 cleim
[fetch] atunci in dar I. NGR. CL. IV 87.Lv.
in - um so ns t (= unentgeltlich u. nutz-,
zwecklos), v er g eb ens , woffir jetzt degeaba,
inzadar. Sci nu-mi slujegI in dar, spune-mi
ce-ri este simbria BIBLIA 1688 Gen. 29, 15.
Dedi nu te osteni in dar cu aceastd nddejde
Dos. VS. Iulie 7. Danach noch Bourn.. 159 (In
dar cduta-vei pe mindra-ri Iubitd). 2. fig.
(von der Natur verliehene) Gabe, Fähigkeit,
Kraft. Cal ageri . . 0 cu darul de cuvint
[redebegabt] AL. PoEzff III 80. Crezind cci in
acea zi toate [buruenele] aft darul vindecdrii
[Heilkraft] AL. PP. 195. Se vede cd, rcispunsu-
rile noastre ail avut darul [vermochten] sci
potoleascli pofta de dezvinovcitire a ministru-
lul LIT. Are -qabefiei(scherzh.) er versteht sich
aufs Saufen. Spez. -ul preotiei das Recht,
die priesterlichen Funktionen auszu-
fib en. [Popa] n'a avut dar [hatte die Weihen
nicht], 0 grijania lui n'a fost grijanie VLAH.
GV. 78. Et. Ksl. dafric.

dwr 2 I. conj., nur satzeinleitend : 1. a b er .
De urit te pori ascunde, Dar de dragoste n'ai
unde IARN.-B1RS. 9. 2. --, (ined), MUNT. FAM.
- (imer) mi-te um wie viel mehr (nach Ne-
gation: ..weniger), geschweige. Mi-s'a
urit mie scriind, dar fie citindl ODOB. Ps.134.
Copiii ultd lesne de pcirinfi, nu peirinfii de
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copii. Dar incei eft care te-am numai pe tine
NAD. Nuv. 11 188. Cum al ajuns pe-aici pe
unde nu se vede paseire cu aripioare, dar incet
mi-te orn cu picioare? ISPIR. LEG.2 358.-An-
ders SBIERA Pov. 260 (Tu nu pofi sei nic cu
frate-meü cel de Nei [du kannst nicht einmal
meinem Milchbruder Stand halten], da nu toc-
mai cu mine !).- II Gr. Auch clafrg, MOLD. PAM.
dal.-II. adv., nur im Satzinnern: also, m it
h in , demn a ch , folglich. Pricepefi darei
acestea cei ce ultari pre D-zeu BIBLIA 1688 Ps.
49, 23. Dupei mitropolit, boer mai mare este
banul eel mare. «Ban mare ffi dar I.» [so sei
denn Grossbanus] GHICA VIII. Frate-meu Iri-
mia, cu trei ani mal mare decit mine si dar
mai priceput in ale juceiriilor GHIB. DASC.
60.-An die Spitze des Satzes setzt man a§a
.A§a - nu vrei? du willst also nicht? Dafür deci

SPA:r. MIL. LET.2 I 100 (Deci claret ..poate cei
ace§tia supu§i ant). -Gr. Auch

Wahrsch. lat. de vero, mit Ausfall des v wie in
m'ei etc. für mei voìü, mei vel etc., u.

für -o wie auch sonst, vgl. cei, dupei, linge't=
lat. quod, de-post, longo.

dara' sf. T era f (Gewicht der Verpackung
einer Ware). Scoate daraüa relelor ce are
[ziehe die T. seiner Mängel ab] Si vezi ce ret-
mine, cit mai e de greli 0a4. - Et. Tark.
dam'.

dalrä siehe da'r 2.
därafb sn., pl. -be, TR. Stuck n. Marfa

sei mi-o vinzei cu deirabul BARAC HAL. IV 78.
Un darab bun de sleininei MAR. NUNTA 469.
Du-te la cea poartei tae darabe toatei SEV.
NUNTA 328.- Gr. Dem. -Abefl, -Abu% augm.
- Abo/c. - Et. Magy. darab.

däraba'n sm. ehem. Waffengattung G a rd e -
so ld a t m. $i inveifei patru deireibani sa-lbatei
cu pietri preste obraz Dos. VS. Sept. 4. Agei,
ispravnic pre detrabani URECHE LET.2 I 139.
Vgl. dorobarnf. - Gr. Ringer darab-, ferner
- ba'n; MIR. COSTIN LET.1 I 331, AMIRAS LET.2 III
451, d4roba'n; MIR. COSTIN LET.1 I 311.
Et. Mittelb. aus deutsch Trabant, vgl. magy.
darabant.

daraba,nd sr, pl. -ne, Trommel f, die von
Ausrufern, bei Auktionen etc. geschlagen wird
(wogegen die der Soldaten gew. tobei genannt
wird). La toate reispintiile Pitegilor beitea
zgornotos ddreibana [Sic] URECHE LEG. 439. Pe
semne eu nu am alta de facut decit sei bat
darabana [als die Sache auszuposaunen, an die
grosse Glocke zu hängen]l C. NGR. CL. VIII 18.-
Vgl. barabaIncei.-Et.Vgl. poln. ru 1h. taraba,n,
russ. baraba/nii, unbek. Herkunft.

darabangiqi sm. der die darabanei schlägt
Trommelsehläger m, Trommler. Storo§ul
polifienesc care insofea pe darabangiu URECHE
LEG. 440. - Vgl. barabancl,ü, Supl.

DARA-DARA

däraba,nt siehe dArgba'n.
claräburi, (a), prez. -re'sc, v. trans. TR. zer-

s Lack e In . Dimineafa detera pacurarii peste
nemq tot daraburit FRINCU MOTI1 271. Et.
darafb.

dära'e sn., pl. -ce, Brett m. Zähnen darauf,
zum Durchziehen v. Flachs, Hanf, Wolle : He-
chel f, Krämpel m. Bata-1 vintul i seninul
P al de tot seamänd inul. ., Nu i-ar mai ajuta
dracul Alui de face daracul TEOD. PP. 333.
Lind albei, trecuta pnin darac DELAVR. SULT.
8.- Man unterscheidet einzelnes Brett, das
ant einer Bank befestigt wird, u. piepteni, zwei
Bretter, die in den Händen gehalten werden.
Neben u. statt des - wird auch die etwas an-
ders gebaute ravilä, ragila gebraucht. Gr.
Auch dar-.- Pl. Qu. auch m. -ralgi.-
Et. Türk. darafk.

ddracit (a), prez. -ce'sc, v. trans. hecheln,
krämpeln. Una [din femei] dareicea in FIL.
Cloc. 23.

daradeica" sf. zweirädriger Bauern-
wagen AL. OP. I 531, zu einem geschwätzigen
Russen (Mci! ce daradaicei hodorogita! destul,
stai). - Et. Russ. taratajka.

&drama' (a) siehe dArIma, (a).
däräpana' (a), prez. 1 -ratpän, 2 -ra'penl,

3 -rafpänk 7 sci -ra'pene, I. v. trans. I. z u
Grunde richten, ruinieren. Arenda§ii..
derapeind, pädurile §i ecaretele moiilor FIL.
CIoc. 165. Un negof striceicios i dareipanator
sdnatafil locuitorilor GHICA 461. - 2. parul
etc. das Haar etc. zerraufen, zerzausen PP.,
zB.PP. &CUR. TEOD. PP. 580 (Plecli Ilinca plin-
gind, Par galben derapeinind); PP. BOTO§. SEV.
NUNTA 13 (Cozile drapanat) ; PP. DOBR.
BUR. CAL. 90: Frunza nu o darapana! zerzause
das Laub nicht I - 3. pc. zerkr a tz en Dos. VS.
Sept. 1 (0.4 dreipeinara preste coaste cu piep-
teni); Sept. 4; Martie 2 (l-aü strujit cu dra-
peinäri de fier [Kratzeisen]). II. a sci z u
Grunde gehen, in Verfall geraten, ver-
fallen. Casa-i darapanata, are trebuinfa de
meremet AL. OP. I 827. - II darapanarre sf.
Verfall m, Ruin. Gr. MUM. auch der-
Qu.; in Bedtg. I 2 auch, in Bedtg. I 3 nur
drap-. - Et. Anseheinend zu lat. rapio, -6re
«reissen» ; das Suff. (lat. -in-?) ist sehwierig.

daratecar, -tica, (a) siehe dereteca' (a).
darave,r4 sf., pl. -rl, gesehäftliche An-

gelegenheit, Geschäft n, Handel m. Cu
rudele sa maninei, sa bei, Daravera sa nu
aibi cu ei PANN PV.1 III 110. Am venit pentru
mica daravere ce avem impreuna Rosarri
TROT. 84 (der Gläubiger spricht). - Gr. Auch
-velre Qu., bisw. -ve,15, pl. -11.-Et. Das Wort,
erst im 19. Jh. belegt, scheint dal re-ave/re
u. eine Nachbildung von it. dare ed avere «Solt
und HabenD zu sein, wobei viell. türk. aiyig-
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verirg «Handel», eig. oGeben-Nehmen» (vgl.
ali§veri,§) milgewirkt hat.

da,rdd sf., pl. -de, Wurfspiess m. Tula fi
plugurile voastre spre sabii i secerile voastre
spre darde BIBLIA 1688 Jcel 3, 10. Apoi incep
a azvirli cu sageri, sulif, darde
lanci BALC.386. AnteniMind cu darde scurte . .

un mistreS ODOB. Ps. 83. Gr. Pl. Dos. auch
däfrzl. - Et. Slay. da,rda.

da,re sf., pl. dá,r1, 1. Gabe f, Geschenk n
BIBLIA 1688 Matth. 7, 11 wig dciri bane a da
fiilor vogri [30.cacc]); Mkao.2 156 a (pre co-
conii lor eel lene§i pen deiri mm indeamnä de
sei fac nevoitori) ; PP. FRINCU Mop! 11. (Ne-
vasta notiä e scutitei pc un an de dare).- 2.
Mon. Abgabe f, Steuer: dàrile care stat,
judef §i comunci die Abgaben an Staat, Re-
gierungsbezirk und Gemeindo.- 3. Z a ub er m
(vgl. dal (a) 1114) PP. MAR. INMORM. 15 (Ca sei
mei sped .. De toatä darea, De toatei feicarea,
De toatel aruncarea). - 4. de mind Wo hl-
habenheit f, Wohlstand m (nach: imi dà
mina sci meine Verhältnisse gestatten mir
zu..). Bogeilia broderiei variazei dupei cum
e darea de mind a omului Fair= Mop! 12.-
Bes. cu - de mind wohlhabend. Nimeri la
nige oameni cu dare de mind, §i totodatä buni
la suflet CL. XV '172.- Et. Inf. von a dal.

dafrie sf. (?) Läusekraut n (Pedicularis
exaltata) B. - Et. Unbek.

därimal (a), prez. -rPm, -rPmi etc., I. v.
trans. 1. crengi, frunzei etc. Zweige, Laub etc.
abschlagen. Dobitoacele neavind ce pcote, le
deirimaü frunze NEC. COSTIN LET.2 I 471. Az-
virliiu in nuc ca sec &trim citeva nuci FUND.
BASME 78.- 2. copaci Bäume umhauen, -le-
gen, -starzen. Glasul Domnului Chedrii

deramei Dos. PSALT. IN V. Ps. 28 Z. 16/17. 3.
MOD. un zid etc. eine Mauer etc. e in-, nieder -
r e i ss en . Ar fl destul de nimerit sci se ddrime
chiar podul AL. CL. III 59.- 4. fig. zu Boden
werfen, niederdracken. Acestea il deirma
tare, aceste îl supeira BELD. ETER. 45. Dispe-
rarea care sleibege §i derimei focul §i energia
faculteitilor voastre FIL. Cioc. 71.-II. v. intr.
Aeste abschlagen Inn% 297 (Cind va telia
un om niscare lemne in pcidure saä va dei-
rima a ni§te dobitoace); das. (De va deirima
negine in peidure, Mind ramurile de in co-
paci). - III. a set' - non. einstarz en. Tur-
nuri 'nalte cad, se darmei CL. IV 184.- Gr.
Audi dgrärnal (prez. 1 -Aim, 2 -1.4,1221, 3
-raim6, 7 sd -rafme 11. -rárme); MOLD. MOD.
clArmar (prez. 1 clátrm, 2 clátrml, 3 darrmA, 7
sà dairme u. därrme); inv. auch der1ma,, de-
rAmar.-Et. Lat. *dertimo, -are eabästenz, zu
recmus eAst».

clarhnatu/rd sf., pl. -rl, 1. (aus abgehauenen
Aesten bestehendes) A b fall-, Kn *tip pe lh o I z

n. Gr. Auch däräm-, MOLD. MOD. arm -. -
/km. -turPa.- 2. MOD. Tr them er pl. Fling
dobitoacele Sub deirmeituri Tiere wimmern
linter Triimmern CL. V 331.

clärma, (a) etc. siehe clárimal (a) etc.
da,rn : in- adv. (neol.) vergebens in

darn reisund vocea-mi de eco repelità EM IN.
33. Von den Schriftstellern des 19. Jh.s für
inzadar, alter in dar, gebraucht, jetzt wieder
verschwunden. - Et. It. indarno.

clwrnic adj. freigebig. Cci omul darnic
mai mult adaoge bogeiSia sa CAR. PRE SC URT
COL 131. - Et. dart..

darnici,e sf. Freigebigkeit
da,rqtind siehe
därui, (a), prez. -ruefse, v. trans. 1. schen-

k en. Eú . . se-am dciruit Trei mioare AL. PP.
56. Unii wit voit sci ne impartei, sei ne daru-
iascci [verschenken] Ji. ItAint. 225.-2. Fast inv.
u. POP. pc. cu c. Jdn. mit etw. beschenken.
Ddruind pe vizir Cu-armeisari de la Misir
AL. PP. 204. Si däruit bine [reich beschenkt],
Peasovschi s'aù intors la tabeiraluiNnoveSchi
NEC. COSTIN LET.2 I 443.- Et. Ksl. darovaiti.

därula,lä sf., pl. -rueill, Schenken n. Co
cti mai bun, il vinzi ori ingra§i p'altu cu dà-
ruiala JIP. Ormc. 66. Cind pled, [beicanulj
îi mai dei i trei dramuri [de tutun] de WC-
ruialei [geschenkt] CARAG. CL. XIII 253.

clärva,r siehe dirvarr.
clas siehe auch des . . .

da,scal sm. I. zieml. inv. u. FAM. Lehrer m.
Era asa de silitor incit se mirau dascälii de
dinsul cum de invatei a§a repede ISPIR. LEG. 1
I 71.-2. (de bisericei) MOD. FAM. POP. psalt :
(angestellter)Kirchensänger, Kan tor. 'fin-
Wei nu era numai dasccil de copii, ci era §i
clawed de bisericei CL. XV 275. In kleineren
KirMen, wo der Küster auch den Dienst des
Sängers versieht, wird jener gewöhnlich so ge-
nannt.Vgl. pscylt.- Gr. MOLD., Lv. auch MUNT.
-cal, ferner didarscal CANT. 1ST. IEROGL. 88. -
Voc. -le.-Dem. däsalarq, Pejor.
Et. Gr. St3ciaxaXoç.

dascali, (a), prez. v. trans. unter-
richten, unterweisen, belehren. Nobilul
centaur insu§i pe eroul seiú Ahile Tot ctqa ii
deisceilea [belehrte ihn.. folgendermassen] OLL.
HOR. 372. Moartea, avind bunätate a deiscali
pe Ivan [ist so Freundlich, dem I. zu zeigen, wie
er es zu machen babe], se pune in meld . .

CREANGA CL. XII 31. Toate lighioile curSii ii
eqccit inainte, par'cei eraft deisceilite [als wären
sie dazu abgerichtet gewesen] DELAVR. SULT. 229.
Hei, las' cei-1 deisceilesc eú [no wart', ich will
ihn schon Mores lehren] RADUL. Rum II 214.

däscälice,sc adj. gelehrt RADuL. RUST. II
12 (trece in Heed, la earte dcisceiliceascei [ge-
lehrte Studien]).
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dáscali,e sf. 1. Lv. Lehr e f, Wissen
schaft, Gelehrsamkeit. Livatind poranei
omenesti i dasealii BIBLIA 1688 Jes. 29, 13.

dascalia eghipteneasea au invei-
tat Dos. VS. Sept. 4. N'a putea copilul scrie eu
dasccilia [korrek t] find tin& NKULCE LET.2 II
312. - 2. Lehrtätigkeit f, -stand m,
a in t n.
ddspälittä sf., pl. ziemlich ÎNV. ti. FAM.

Lehrerin f. - Gr. cla/sca1i0 ¡NM. 109.
da't sn., pl. -turf, I. Z a uber 172 MAR. IN-

MORN. 15 (sei ma' sped .. de toatel facatura, de
toatci arunedtura, de tot datul, de tot faptul);
TEOD. PP. 384 (sa se spargd toate pagubele,
daturile, fapturile. - 2. Branch rn BOLINT.
258 (Pentru cii e datul, cei ce-mi serva mie,

supuse trei an/ set" le tie) ; 95 (Nu-i
in datul nostru crudatiranie). Vgl. daftind.-
3. - i luat Handel m, -sgeschäftn PRAV.
IPSIL., Pentru imprumut 3 (datul i luatul ce
se intimpld intre toiranii cei prosti); Pentru
marturI 8 (pricini de dat i luat [= procese
comerciale]). Et. Sup. von a dal.
Prdata, (a), prez. -tetz, (neol.) I. v. trans. d a
tieren.- II. V. intr. : de la, din c. von etw.
her datieren, sich von etw.herschreiben.

dattä sf., pl. c1511, 1. Mal n: a) o gew.
odatd geschrieben, ein Mal, einmal (aber pl.:
de doUd, de trei etc. ori zweimal, dreimal etc.,
siehe oaird ; doch de multe date Dos. VS. Ian.
24 u. Apr. 5, une date TAINE 217 für de
multe ori, une-ori). Sd nu ne mai intilnini,
Numai Simbeita odatei, Durninica zidta toatd,
Altezile-arare ori, fntr'una de noüà ori,
MRS. 62. Odatci unul e unu/ einmal eins ist
eins. Du-te odatd! so geh' doch einmall 0 sin-
gurd ein einziges Mal. Intr'acea und-odatd
[jenes eine Mal] un duldii clobartesc . . mirosul
mîfei adulmeca CANT. IST. IEROGL. 1 95. $i odatei
n'a zis Domnul Vucea: «Na si fie una . . ! »

[kein einziges Mal] DELAVR. PAR. 325. Anton
Seieniul, de care nu odatei rmehr als einmal
am pomenit NEC. COSTIN LET.2 I 439. Cite-o-
data, bisweilen. De m'ai iubit vre-odatei wenn
du mich je(mals) geliebt hast.- Odatei cu zu
gleicher Zeit, zugleich, zusammen mit...
Sñndulachi porni odatei cu dinsii I. NGR. CL.
VII 53. Iatei cd ajunse [Meir] cu seara odatei
[mit Einbruch der Nacht] la un loc . . RETEG.
Pov. IV 50. Nu oclatei cu viata [um keinen Preis]
n' as face-o NAD. Nuv. I 92 ; vgl. ccep 119 e.
Danr de odatd BIBLIA 1688 Ex. 1, 1 (Aeestea-s
numele fiilor lui Israil Mora ce aú intrat in
Eghipet de odatei cu lacov tateil lor). -MOLD.
POP. odatet orn ein rechter, ordentlicher
Mann, ein Mann wie sich's gehört. Noi
sintem odatel baeti, e ce-am vorbit, vorbit rà-
mine CREANGA OP. I 48. Sint beirbat odata,
zdravein, dar tu pace, turtä, cleiu Sma. AN.

1892 I 10.-Zeillich: odata einst.
Sa nu uit in lanwa toata Pe unde-am um-
blat odata IARN.-Bitts. 314. De 0 voi 11-zeu, Tot
eel fi ()data .. a mca das. 60. Vgl. odinioa, ra.
Die Miirchen pflegen mit folgender Formel ein-
geleitel ZU werden: A fast odata ca nici-odata,
ea de n'ar fl, nu s'ar ma/ nuti, povesti . A
first ()data tin irnparat si o iniparateasa . . u.
öhnl. Gr. MUNT. FAM. dem. odgwaein einziges
Mal, /.1-3. ISPIR. CL. XVI 349 (I)e mutt doream
sa ne mai adun«m odulicei rnaear). b) niel-
-odata nie(mals). Tara Italici, era ea aces-
tea nu are niei-odala NEC. COSTIN GCR. II 3.
Gr. MUNT. POP. dem.ni'cl-odWal, ZB. JIP. OPINC.
127 (Ruminul nici-odatica nu va peri). -
e) tot-odatd, LM. bisw. tot-deodata zu gleieher
Zeit, gleichzeitig, zugleich. Laslau
intr'anzindoi . . tot-odater toporul sa-si fie in-
dreptat [son die Axt gkichzeitig gegen beide
geschwungen haben] CANT. GCR. I 362. Vino
mane i adu tot-odatci i cdrtile! kommen Sie
morgen und bringen Sie zugleich auch dip M-
etier mit -Dafür de o RETOR. 1798 Gat. It
168 (aratind de odata i srnerenia sa). - d)
de astd-datd, auch de data accasta, ferner
de aeeasta MARG.2 184 a (far) dieses Mal,
di es m al. Te-am pin dit , dar sc«pat
de astà-datd 1. NGR. CL. VII 55. e) intr'aeea-
zu jener Zeit, damals NEC. COSTIN LET.2 II
50; 53 (De-aciia pager, s'a ridicat intr'area
data de acolo). - e) altd-datd a) altd--, Qu.
auch in ein an d eres Mal. Sa vie alta-
dati i! er soll ein anderes Mal kommen t Aeel
fur aü fost inveitat si de alta data sa fume
[pflegte auch sonst zu siehlen INDR. 33. Pre-
curn ati auzit si de alte multe d«ti [anch
sonst oft] MARG.2182 b. Nu mai indraznea
sd-1 dezmierde ca altd-data [wie sonst, wie
früher] VLAH. Nuv. 15. Alte clap [dann wieder]
i-sc peirea cd vede oameni spinzurati
Cioc. 337. i Ianus indatet Ca ne-alta-data
[wie sonst nie, wie noch nie] Glasu-si imblin-
zeste AL. PP. 66.- (3) manchmal, zuweilen
CANTA LET.2 III '189 : macar ea alta-data nu
se intimpla terzirnanul obwohl der Dragoman
manchmal abwesend war; NM). Nuv. II 174
( ajunsesem in aqa hai cà altä-data lesinam
de cloud trei: ori pe zi). f) intiiasi-data a)
zum ersten Mal, das erste Mal (woriir
pentru prima oard; aber auch Lv. nur a doua
oarci, a tract oara etc.). Intiiasi-data a baut
asa de mutt DELAVR. PkR. 46.-Dafür intact
RETOR. 1798 Ga. II 162.-13) erstens MARG.2
90 a (cci intiiasi data deaca vede diavolul un
suflet cd este incunjurat cu molit fete i cu
rugeiciuni, nu cuteazd a se apropia de din-
sul). - y) de intiiasi-data von Anfang an
MUSTE LET.2 III 30 (dintiiasi-datei s'au aratat
[11Iihai Racovitedcu fire blinda catre tog).- g)
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de-odata a) mit einem Male, auf einmal,
p lotzlich. iFaqa bine mi-1 chitea Ca de-o-
data mi-i taia Jumatate-a trupului AL. BP.,
Toma Alimo§. Ca qa au venit de odatei Siretul
farä de veste apucat pe oameni prin
case MUSTE GC. II 25. Si tu, avt de-odatei [so
ohneWeiteres, so leicht], feirei necaz, farci scrg-
canie, a i doborit bursucu de-odatei! BOGD.
BURS. 121. Auch dintr'odatci, zB. Emu. 105
(Este ia. Deprta casä Dintr'odatd-mi pare
plina) ; CARAG. SCHITE 64 (Un muzicant bei-
trin .. nu indrcizneqte a se pronunfa cga din-
tr'odatei, asupra valorii, unei produceri de
coala noua).i3) (alle) auf einmal, alle-

s am t SIMEON THESAL. GCR. II 80 (0 pre aces-
tea 0, pre celealalte scripturi de odatä le lea-
pädci [ei]) ; AARON GCR. II 1.91 (Ajutafi-mi de
odatei Sä cint cintare curatei). h) deocam-
date"' (Lv. deocadatä, zB. MARG.2 152 b), MOLD.
(acum) de-odatci vorerst, zuerst, vor der
Hand, einstweilen. Ne lipsege ..lista corn-
plectei a scrierilor sale 0 nu putem irgira
deocamdatei decit urmcitoarele AL. CL. V 361.
Acum de-odate i..trebue sä fugi, peste granifci

mai pe urmei-11 voiú intoarce toatei starea
inapoi AL. Op. I 637. Si de odatä la boerifi
mai de jos, apoi la vornicia cea mare de Tara
de jos aft ajuns[Arbana] MIR. COSTIN LET.4 I
336. i) indatci (MIR. CosTIN LET.4 I 221 : din
data) gleich, sogleich. Hai, mindrei, sei
te seirut, Cei indatei plec la plug IARN.-BIRS.
381. Indatä ce, bisw. de indatei ce, MUNT.
MOD. auch pe ce sobald. Índatci, ce voiti
sceipa, mei intorc aici sobald ich loskomme,
kehre ich hierher zurück. Verstärkt LV. in-
dateisi, MOLD. POP. in data mare (SRN% Pov. 14
u. 174: de (i)ndata mare) sofort, auf der
S tell e. i indategi [allsobald] lásndu-
mrejile, au mers dupci dinsul Ev. ed. 1894
Marc. I 18. Intr'un suflet mä reipcid i yin' in
data mare NAD. Nuv. I 31.Gr. Pl. Ix. auch
da,te. BAN. T. cum e data wie es sich
gehört, gehörig, tüchtig. Sei met gat cum
e data sei meargä ornul inaintea impeiratului
RETEG. Pov. III 9. De la mumei-sa ii rämase
mutt aur i argint §i adiamante, putea deci
cu drept cuvint zice cci-i bogat cumu-i data
[dass er gewaltig reich sei] das. IV 28. Et.
Lit. data fern. sg. od. n. p/. von datus age-
geben». In deoca(m)datei scheint cam (s. d.)
eingeschaltet zu sein.

daft& 2 sf., pl. -te, (neol.) Datum n (pl. -ten;
a) = Zeitangabe, b)=Nachricht). Capul mi-se
inceirca cu cunoginfe 0, date nesuferit de
unite DELAVR. PAR. 207. Petrecerea lui loan
in Constantinopole, in curs de trei saü patru
ani, ne prezintei date foarte sigure HASDEO
MV. 28.

dätätofr siehe dal (a).

dätätuTä sf., pl. -rl, I. (einmaliges) Geb en
n, Schlagen, Schiessen etc. 2. Zauber
m (vgl. cicet 4) EzAT. I 153 (animalele care
calcci intiiù in cliitäturile de fapt).

daitinä sf., pl. -nl, Branch m, Sitte f.
Rarninefi in umbrei sf intei . . , Däteitori de legi

datini! EMIN.146. Dupei datinele de atunci,
preideiciunile ..ccideaU asupra locuitorilor de
pc locurile apropiate de calea ogilor MELH.
CH. 138.Das LV.nicht belegte, doch schon von
B. angeführte, wenig gebräuchlicheWort (dafür
gew. obiceiù) scheint auch POP. zu sein, vgl. zB.
FRINCU Mopf 56 (AN ne-am pomenit! Aa e
riatnia [lies datina] noasträ!). Et.Wahrsch.

dedina cchereditas», mit Anlehnung an a
daf. Vgl. defdinci.

datirv sn., pl. -ve, (neol.) Daitiv m.
datofr, tisrv. U. POP. -rld, adj., fern. sg. u. pl.

-toafre, s ch ul dig (= zu zahlen, zu leisten
habend). A fl, a räminea cuiva (cu) c. Jdm.
etw. schuldig sein, bleiben. A scoate pc.
herausrechnen, dass Jd. schuldig ist, zB. DULFU
PA.c. 56 (Si sirnbrie? AV De unde! !net el m' a
scos dator). Mincaiü caii §i cocia ?i-rni fei-
cuiù datoare via [verschuldete] IARN.-BIRS. 376.
Sint sei . . ich bin schuldig (= verpflichtet)
zu...Subst. S chuldiger m PsAL.T. 1680 CCR.
233 (cum 0 noi ertcim datorilor no§tri).
Lv. (sec. 16/17)deat-, B. TR. dät-, ferner det-
B., adet- CIP. GR. I 26. Et. Lat. *clObitorius
r. abitor.

datorif (a), prez. v. trans. Non. cuiva
c. 1. Jdm. etw. schuldig sein, schulden.
imi datoregi 100 lei Sie schulden mir 100 Lei.
sofa 1,0 datorese unul altuia credinfä, sprijin
si ajutor Con. Civ. art. 194. 2. Jdm. etw.
verdanken, zu verdanken haben. ÎØ
datoresc fericirea mea ich verdanke Ihnen mein

Gr. MUNT. auch -rat, prez.
datori'e sf. 4. Schuld f: a)=das was man

zu zahlen hat. A face datorii Schulden machen.
pläti datoriile seine Schulden zahlen. Lv.

(Cron.) a pläti datoria cea de obge, obgeascei,
lurneaseci u. ähnl. der Natur seinen Tribut
zablen (indem man stirbt). A Wet c. pe etw.
auf Borg nehmem. b) = Vergehen. Nur Lv.
im Vaterunser, zB. Ev. ed. 1894 Matth. 6, 12
(?i ne iartä noüei datoriile noastre). 2.
P flicht f. A-§i face datoria seine Pflicht tun.
E de datoria mea mi.. es ist meine Pflicht zu...
A face e. de etw. tun, weil man es zu tun
schuldig ist, weil man muss, zB. CL. XIX 209
(Cele mai pläcute lucruri, omul nu le face
bucuros and e de datorie).Gr. BAN. TR. at-.

datori,n0 sf., pl. -re, LM. bisw. Pflicht f,
Verpflichtung. Viafa este o grea datorinfet
BOLINT. ed. II 179. Simfirnintul datorinfei ce
avem de-a pcistra pentru viitorime aceastci
prekloasei mogenire BALC. 26.
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datcyrnic sm. L Schuldner m. Doi dator-
nici era unui imprumuteitoriú BtsLIA 1688
Luc. 7, M.- 2. S c-hul diger m. Nur Lv. im
Vaterunser, zB. Ev. ed. 1894 Matth.- 6, 12
(precum i noi ertetm datornicilor nostri).
3. Lv. Gl ub ig er m. Cerceteazei datornicul
pzvetatiN]toate cite stint la el BIBLIA 1688 Ps.
108, 40. Datornicii sà pitsulasca pe oameni
pima in trei luni AXINTE LET.2 II 130. Auch
noch FIL. Ctoc. 257.

da,ti siehe dal (a).
däular (a) V. trans. MUNT. Mon. abarbeiten,

-rackern, -hetzen Qu. Vázîndeáatîta
sarcinci II dethulase de tot ISPIR. BSG. 93. Sap-
talul [Name eines Schiffes] dehulat de alergei-
turi a fost trimis . .la basinu de la Tulon in
reparatie GHICA CL. XVIII 24. Un jet piper-
nicit i detulat de veChime TELEOR SCHITE tl .
Sufletu-mi däulat si zdrobit de rästriste Onos.
MV. ed. 1894, 114.- Gr. dahu- Isprn., dehu-
GHICA 1. C. - Prez. -letz Cm. - Et. Unbek.

däunal (a), prez. -nerz, (neol.) schädigen.
Daunettor schädlich.

dafund sf., pl. -ne, (neol.) S ch a den m. [Cu-
vintul alitfa»] se aplica de Romini la orice
popor care i-a fetcut daune rele AL. PP. 140.
A plciti daune-interese (jur.) Schadenersatz
leisten.- Et. Gelehrte Umbildung v. lat. dam-
num, nach scafun=scamnum, mit dem Aus-
gang u. Genus von paguba «Schaden».

daiendzi siehe deufaml.
dämmYs adj. L sehr begierig, genäschig

B.-2. aufseinem Willen beharrend, ent-
schlosse n Onos. MV. ed. '1894, 61. (Doamna
Chiajna, muere capesci si ditunoasit). - Et.
Unbek.

davat sf. Lv. (sec. 18.)=reclamatie: Klage
f, Beschwerde. Aft facut doamna Mavro-
gheni dava la imparatul DION. TEZ. II '18 I.-
Et. Tark. dava,.

davagilite sn., pl. -curl, Klage f POL. ; ZI-
LOT REV. Toc. III 88 (davagilicul ce aft feicut
elciul rosesc la Poartei).-Et. Ttirk. dava4ilyrk.

davagird sm. Lv. (sec. 18.) Kläger m. Piná
nu eraft amindoitä partile dovagii [sic] ce se
piraft, fafá GHEORG. LET.2 III 327.- Et. Tfirk.

dava,Ima siehe deavagma.
dävälmai§ etc. siehe devglmalf etc.
davo,Ina siehe deavoilna.
devil interj. FAM. nun jal Se vede cá nu-1

ascultai, eci de ! voi tinerii sinteti cu minfile
cam zbureitoare FIL. Cfoc.176. S'apoi vatavul
dci! si el e om, face parte dreapta, tii mata,
una mie, una fie, una mie CL. XIII 26.
eSpune-mi, ce este mai mare acolo /a voi?»
Ii zice vizirta. rApoi, dehl mai mare decit tofi
la noi este Vodei,» rcispunde Niculae GHICA

DATO-DE

VII. Gr. MUNT. bisw. defh, MOLD. (IA,. -
Et. Auch serb. alb. de,.

de 2 prep. 1. (Ausgangspunkt :) v on, seit.
De aid von hier, acolo von dort, unde wo-
her, - aproape von der Nähe, departe von
fern, sus in jos von oben nach unten, azi
pe muni von heute auf morgen, dirnineata
pinet 'n searci von Morgen bis Abend, - Du-
minica pina Vineri von Sonntag bis Freitag,

seit gestern, Miine von morgen an,
atunci seitdem, trei zile seit drei Tagen.

Vgl. auch dend II 4 u. 7.-Wird auf die Frage:
wo? wann? mit in .., la .., , pe .. etc.
geantwortet, so muss auch die Frage : von wo?
seit wann? mit din (== - in) . . , la . . ,
lîngà . . , pe .. etc. beantwortet werden: pi,-
riul curge din deal der Bach fliesst vom Berge
herab, din zifta aceia seit jenem Tage, - la
Nistru pin' la Tisa vom Dniestr bis zur Theiss,

linga mine nimm ihn von meiner Seite
weg, a ceizut pe acoperis er ist vom Dache
gefallen, vgl. in deal auf dem Berge, in zifta
acela an jenem Tage, la Nistru am Dniestr,
linga mine neben mir, pe acoperis auf dem
Dache. Abweichend se furisli de dinsii MAR.
ORN. 11.5, astepta de zi in zi set meargei la
Iasi NEC. COSTIN LET.2 II 29 für - la dinsii,
din zi in zi. - De (mic) copil, mic v on
Kindesbeinen an, von Kind auf, noch
(od. schon) als (kleines)Kind,-tinar
(noch) jung, früh u. ähnl. Noi de copii ne
stim Coss. 54. 0 logodise cu Stefan Vodet . .

incei de copila mica MUSTE LET.2 III 78. De
tin& set mnvei juncul la jug Mg. Ac. Pe
ursii de la munte, ursarii II prind de pui,
ODOB.-SLAV. 470. 2. POP. mit dem sup. ge-
wisser Verba (Ursprung) : era toate de furat
es war alles gestohlen AL. PP. 230; pita de
cumparat das gekaufte Brot IARN.-Bfss. 79;
floare de gäsit eine gefundene Blume 234. -
Aehnlich imprumut geborgt (=lat. impro-
mutuus). 3. (Ursache, Beweggrund;) v or,
a u s . Ma tem, mi-e rusine, fug, ma ascunz

cn. ich fürchte mich, schime mich, fliehe,
verberFre mich vor Jdm. Suter, mor o boalä
ich leide, sterbe an einer Krankheit. De ce?
warum?; aceia deshalb, darum. De frig vor
Kälte, fricei aus. vor Furcht, milei aus Mit-
leid, nevoe aus Not. Nu pot minca de la-
criml Ivor Tränen] C003. 25. Codrul . . de se-
cure se tot pleacet Ehnx. 455. Fin nu putuse
oamenii face la &imp de [wegen] oaste si de
ploi multe NECULCE LET.2 11 412. [Turcii]n'aii
putut sit retzbeascet de Nernti das. 403. Te-
mindu-se cet nu va putea sedea in Iasi de Di-
mitrasco Vocla das. 346.-In Verbdg. mit adj.
u. adv.: - slab, - trudit,- batrin etc. (ce sint)
vor Schwäche, Erschöpfung, Alter etc. De bet--
trin, dinfi in gurei nu avea NEcuLcE Lyr.2 II
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225. Precum in borta pletrei brinca leului de
groasa nu ineape CANT. IST. IEROGL. 458. Min-
dra mea de mindra nutre [vor tauter Stolz I
Niel oblata 'n cizma n'are IARN.-BIRS. 393.
De-abia umbli de slabei ce esti AL. OP. I 1582.
De-abla il tineait picloarele de trudit cc era
CREANGA CL. XII 24. Doi! setrarei tara mea, Ei
mi-te-am leisat de rea [so schlecbt warst du I

n'o trece nic o tuna Si mi-tc-oiu ceita de
biota [SO gut wirst du sein] IARN.-BiRs. 202. ft
sfirila ceileiele de 'lute ce se ducea [so schnell
lief PrI ISPIR. LEo.2 361. 4. (Stoff :) von , a us ,
In i t . Patul este, sei face - lentn das Bat is
von Holz, wird aus Holz gemacht. seitul

c. von etw. voll, einer Sacbe satt ; a umple«,
a sd satura c. mit etw. fallen, sich an etw.
satt essen. 5. (Gegenstand der Wahrnehmung,
des Gespriichs etc. :) von, fiber. A auzi, a sti,
a vorbi, a cinta, a tacea c. von etw. hören,
wissen, reden, singen, scbweigen; a-si aduce
aminte cn. sich Jds. erinnern; a intreba -
en. nach Jdm. fragen ; a set plinge c. sicb
fiber etw. beklagen; a set ingriji - en. för Jdn.
sorgen; nu-mi pasa - el er kömmert mich
nicht ; etc. Cu imparatul de pret te tocmeste
[verstöndige dich fiber den Preis] CANT. 1ST.
IEROGL. 305. Lv. in Ueberschriften = despre :
De Dacia MIR. COSTIN LET.2 I 15; DC episeopi
si de preori si de calugari si de oamenimireni
PRAy. Gov. CCR. 144. - 6. (Trennung :) v o n .

A desnarti, a scupa, a mintui, a sd leisa, a
deosebi c. von etw. trennen, retten, erlösen,
ablassen, unterscheiden ; a lipsi- c. einer Sache
berauben ; a cureqi nucile coaja die Niisse
schälen, a scutura o halal prat ein Kleid
abstauben, a sterge fruntea sudoare den
Schweiss von der Slime wischen, a stoarce o
petecei apet das Wasser aus einem Lappen
ausdrücken, a plivi un strat buruiand das
Unkraut aus einem Beete jäten. Vor inf.: im-
pledec, opresc, dezveit pc., md las, ma ablin -
a face c. ich verhindere Jdn., verbiete ihm, ge-
wöhne es ihm ab,lasse davon ab. enthalte micb,
etw. zu tun. Danach dann MOD. missbrauch-
Bch auch nach Verben, die keine Trennung be-
douten : n'are a face es hat nichts zu sagen,
jurind de a nu o spune indem er schwor, es
nicht zu sagen etc.-7. (Urheber :) von . Atun-
cea veni Is. den Galilea la Tordan ceitra roan
sit s6 boteze de dinsul [um sich von ihm taufen
zu lassen] BIBLIA 1688 Matth. 3, 13. Scaunul
pre care nul-ar fl pierclut de n'ar fl fost vin-
dut de boeri C. NGR. 111. Dupd infringerea
sa in data rinduri de ostile Despotului das.
Sub cortul unde el sedea incurtjurat de boeril

capitanii sal das. 112.-Da far auch catrei,
siehe catra 4 b ; ferner la Ev. 1894 häufig,
zB. Matth. 1, 22 (mitt ce s'a zis de la Domnul);
Luc. 5, 15 (sd se teimaduiascei de la dinsul de

boalele sale). - 8. partitiv : De acesti oameni
existel [solche Leute gibt es] i din norocire
exista clawr la noi STANC. FRUM. 7. Neavind
nici de uncle cele ce-i trebuia [da er auch
mancberlei, was er brauchte, nicht hatte] NE-
CULCE LET.2 II 331. 1)indu4 si de boeri petre-
catori pina la marine [indem er ihm auch
Edelleute zur Begleitung .. gab] Mut. CosTIN
LET.2 I 294, eine jetzt nicht mehr zulässige Kon-
struktion. Cu de-al de aceste [bei einer solchen
Darstellung I, fig ara mareata a lui loanVodet . .

devine o caricaturet moderna PANN CL. VIII
351 ; vgl. auch al-de 2. Set se sealde eu de
aceastei mkt' [in solchem Wasser] ALEXANDRIA
'108. AM ()fifer ait venit in chip de iscoada ea
sei 'cadet cc de oaste este [was far Truppen vor-
handen seier] AXINTE LET.2 II 145. Siehe auch
ce, I 2. Bes. in der Verbindung eu toate
Lásase tara plina ca un stup etc de toate bu-
neitettile [mit allem Köstlichen] ISPIR. CL. XII
169. Grigore Vodei . . s'ait pornit din Iasi . .

cu de toate cele ce i-au trebuit NECULCE LET.2
II 373. Pre dinsul [näml. peintintul] il impo-
dobeste D-zeit] eu de toate felittrile de copaei
ANTIM DID. 97.- Unni, multi - acestia, aceia
ein Derartiger, ein Solcher, viele Solche, wo-
gegen until dintr'acestia Einer von diesen etc.
Duch nocb in letzterem Sinne Mia. COSTIN LET.2
I 304 : cind se aduna vizirel eu unul de acela
wenn derVezier mit Einem von ihnen zusammen-
kam ; bes. häufig Lv. (zB. NEC. Cosm das. 442):
intru una de zile eines Tages.- Nach subst. :
$i aù asezat dornn pre frate-san Simeon Voda,
leisind oaste de a sa [von seinenTruppen, einen
Teil seiner Truppen] lingei dinsul MIR. COSTIN
LET.2 I 254. t*pte frati ca septe brazi, Tori
de-a lui Mops cumnari [sämtlich Schwäger
des M.] AL. PP. 153. Ca momii de-a cimpului
wie Vogelscheuchen des Feldes das. 81. Cu
euvinte de-al de-aceste [mit solchen Reden]
De-acum n'o sei ne mai prindeti I. NGR. CL.
IV 291. Un ciolligar de-al de tine ein Lump
deines Schlages CREANGA. CL. XI 24.-A fl- cu-
tare fel, - salt, neam, partebeirbateaseet,
Lti. (gram.) - genul masculin etc. von der und
der Art, von edler Basse, von guter Herkunft,
männlichen Geschlechts etc. sein. - De dulce,

frupt Fleisch- u. Milchspeisen ; --ale min-
ceirii Esswaaren, --ale zilel Tagesneuigkeiten
etc. Sei fie trimis ei inainte un Turc la Mos-
cali de ait strigat de-a peicii [der ihnen zurief,
sie sollten Frieden machen] NEC. COSTIN LET.2
11107.-9. (Eigenschaft :) als. Englezii sint
cunoscuri de oamenii cei mai activi i mai
ocupari din lume GHICA 311. Set pirascei pre
Grigorie Vodei la vezirul de feiceitor de retu
AMIRAS LET.2 III 146. De btaguitori si de ne-
prieepeitori và cireitali CANT. 1ST. IEROGL. 157.
Biaanul -pre vidra de vicleana catrel corb o

www.digibuc.ro



till bt-bt
vddi 241. Cine de viteaz, eine de credincios,
cine de virtos se lauda 184.-10. (Beziehung:)
von, an, n a ch. De toe, - tel von Herkunft,
von Gehurt. Duca Vodd era de mo0e din Tara
Greceasca [war aus Griechenland gebür tig] NE-
C LLCE LET.211195.- E bine, rau - tine es er-
geht dir gut, schlecht ; vai, amar - mine wehe
mir.-Nach adj. : mic stat klein von Gestalt,
bolnav stomah krank am Magen, magenkrank,
slab - earacter characterschwach etc.-Este c.
- en. es hat mit Jdm. eine (gewisse) Bewandtnis.
Trebue set fie ceva de eiobanul acela es muss
mit jenem Birten eine besondere Bewandlnis
haben 1SPIR. LEG.2 298. Nu _stint' ce-o fi de ia
[Mimi. de drama meet] ich weiss nicht, ob an
meinem Drama etwas ist (=--- ob es irgend etwas
wert ist) VLAH. IC. 71. Insei orice va fi de
aceasta [wie es sich damit verhallen mag] nu
tiu SPAT. MIL. LET.2 I 123.-In Verbindungen

wie: De f rate, frate set-mi fii [Bruder sollst du
mir zwar sein], Dar la noi mai rar sà vii PANN
CL. V 366. Paraschiv. ..e /Medic eu minte, sin-
gur la pcirinti, muncitor, gospodar; de voi-
nic i de frumos, slava Domnului [gesund und
hübsch ist er Gott sei Dank] VLAH. GAZ. SAT. XIV
346. De frumoasa esti Irumoasei [schön bist
du wohl], Dar ia [das Hemd] nu te-o sti coasa
IARN.-BIRS. 427. De iubit sa ne iubim [lieben
wollen wir uns wohl], La luat ed nu gindirn
65. Vgl. deutsch POP. wissen tue (od. wissen
weiss) ich es wohl. Zwischen Massbezeich-
flung u. adj. 0(1. adv. : Lada este doi metri -
lungei, un metric lata i un metru inalta
die Kiste ist zwei Meter lang, einen Meier breit
und einen Meter hoch. Iipàru zitta an de mare
der Tag schien ihr ein Jahr MD. Nuv. I 65. Vgl.
die folgd. Nr. So auch nach adv.: destul, de
ajuns - mare gross genug, atit mic so klein,
aa (MOLD. jedoch ava) eunoscut so bekannt,
cit bine wie gut, ca mierea dulce honig-
süss. Mure4, Muras, apet lind, De mi-ai fi tu
vorbitoare Precum egi de mergeitoare IARN.-
MRS. 130. Mit eigentümlichem Ausfall von
ant : Vara acele tunete de groaznice ant cit
de fried oamenii mor SIMEON DASC. LET.4 I App.
32 ; acele vinturi ant de mari &it de multe
ori se timpld de oprese pe om ceileitor cu calul
das. Nach foarte, tare, mult wird - nicht ge-
setzt : foarte cald sehr heiss (Doch IARN.-BiRS.
247 : Mult ne-ar sta noud de bine es würde
uns gar wohl anstehen); auch nicht vor mai:
(cu) atit mai bine um so besser, eit mai curind
so bald als möglich. - H. Mass : Lungimea
insulei e - 20 km. die Länge der Inset ist 20
km ; copilul e trei zile, un an das Kind ist
drei Tage, ein Jahr alt.-De ce,- ce (od. aceia)
je mehr, desto mehr. De ce mergeam, de ce
mei simteam mai mor je länger ich ging, um
so leichter fühlte ich mich CL. XIII 336. De ce

crestea copilul,d'aceia se facea mai cugetdtor
mai pus pe ginduri ISPIR. LEG.4 I 3. Vgl. auch

cei1 B II 4. Mai mutt, mai bine, mai putin
mehr, weniger als. Cerea mai mult de 15
pungi de bani AXINTE LET.2 II 164. Dintr'acei
ce au dat in Nipru in not, mai mult de un
Tatar n'au sceipat NEC ULCE LET.2 II 390. Acesta
da indoit de cum da Grigorie Voda NEC ULCE
LET.2 II 378. Vgl. auch jers. Im Uebrigen steht
nach Komparativ deal (s. d.) ; doch : Mai rau
de age nu poate fl CATANA Pov. I 15 ; Ba eu
sum mai Luna De voi amindoua Faincu Mo-
Tit 195.-12. nach Verben des Berührens: a n .
A atinge, a lovi, a lipi, a lega, a prinde, a
I IMP, a reizima, a sprijini, a apropia c. an

rühren, stossen, kleben, binden, befestigen,
hängen, lehnen, stützen, nahe bringen. - 13.
zur Bezeichnung des Teiles, an dem die Hand-
lung vollzogen wird: an, b ei. A apuca - brat,

chicd, a spinzura git, a lega picioare,
a tinea a trage par am Arme, beim
Schopfe ergreifen, am Halse aufhängen, an den
Füssen binden, am Zügel halten, bei den Haaren
herbeiziehen. -De o parte an, auf einer Seite,
einerseits; pe-leituri an den Seiten, seiLwärts;
pe toate peirtile an, ant' allen Seiten. - 14.
(Zweck:) zu, tür. A sel gati bal, razboiu
sich zum Ball putzen, zum Kriege rüsten. Una
[din yid se va da Zam firitei de zestre [zur
Mil gilt] I. NGR. CL. III 42. Ia-ti movila reze0e,
Ca s'o ai de plugeirie [RIM BewirtschaftenIAL.
PP. 170. Ca n'ai picior de naclrag i nici cap
de comanac denn du hast keinen Fuss zum
Hosen- noch einen Kopf zum Mützetragen Bi-
Inc. 230 (zum Krebse). iarbei de noi
umbra de voi denn da ist Gras ffir uns und
Schatten für euch AL. PP. 1. Ar trebui sa-mi
dai de lenine [auf Holz, Geld zum Holzkaufen
DELAVR. PAR. 183. 1Vu §tiai and sta [fate] de
masa [prägnant für de gatit de masa] i dud
sta de pusu pinzei man wusste nicht, wann das
Mädchen dabei war, das Mahl zu richten, und
wann, das Linnen auszubreiten (so rührig war
es) RAnuL. RUST. I 38. Mai ca m'ar impinge
pacatul sei fur una[din furculite]; nude alta,
dar sei vada i cei din sat [nur damit auch die
Leute im Dorfe sehen] ce lucruri se gasesc pe
masa lui Vocld Guts. BV. 51. Vgl. auch bufn
7.-Insbes.: a) a fl, a sa face - c. zu etw. gut,
tauglich sein, werden. Nu e de nici o treaba
er ist zu nichts zu brauchen. Murad, tu nu gti
de mine M., ich kann dich nicht brauchen AL.
PoEzIT III Leg. notiä 49. Unde se fac de aceste
semne, niei de un bine nu este [ist es von keiner
guten Vorbedeutung] NEC. COSTIN LET.252. Hol-
dole ..sint anvil de secere [zur Ernte reif] VARL.
CAZ. 102. Porumbu s'a facut de sapa list zum
Häufeln reif geworden] RAWL. RUST. I 138. -
b) mit sup.: greu invalat schwer zu erlernen,
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a da baut zu trinken geben, nu e crezut
es is t nicht zu glauben, loc odihnit Or t zum
Ausruhen, ma§ina cusut Nähmaschine, in-
chiriat zu vermieten, un zgomot nedescris
ein unbeschreiblicher Lärm. Neprietenilor pre
buze in veci de nedespecetluit pecete [ein ewig
unentsiegelbares Siegel] sa pecetluim CANT. 1ST.
IEROGL. 111.-c) Lv. bisw. mit dem vollen inf. :
Nu era de a §uguire cu el mit ihm war nicht
zu spassen MIR. COSTIN LET.2 I 305. Jetzt nur
noch in mincare zu essen, vinzare zu ver-
kaufen. 15. distribu liv : cloud orI zweimal,

tot anul pro anno, jährlich, cap pro Kopf.
Un Ileceiu §'o fata mare De tot snopul [bei
jeder Gar be, die sie binden] Ii dau ginga§ o
furi§a sarutare AL. POEZII 111 67.Ta. zi zi
Tag für Tag, cuvint cuvint Wort far Wort,
etc. Cum trece 'n zbor Spre miazei-noapte nor
de nor [Wolke auf Wolke] CopuC 68. Doch auch
CREANGA CL. XI 1.92 : Sci-mi alegeti macul de-o
parte fir-de-fir [Körnchen für Körnchen]
§i nasipul de altei parte.-16. zeitlich: yard,

toamna im (darauf folgenden), diesen (korn-
menden) Sommer, Herbst. Tot intr'acel an, de
primeivarei, in postul cel mare, trecut-aic un
sol mic de la Leqi la Poartei NECULCE LET.2 II
263. 1V' ar fi avut cine sa mi-o lipeascei [näml.
casa cu lut ] . . , 0 de iarnci cim fl degerat de
frig FUND. BASME 81. Hutu a venit de Stinta
Maria [zu Mariä Himmelfahrt] acasä SLAVICi
CL. XIV 150. De searei am Abend (daraut),
heute Abend. In dimineata zilei de I Maiu, de
noapte [in der Nacht], pinei nu reisare soarele
TEOD. INC. 72. Musaipii lui . . stau de zi de
noapte asupra lui [drangen Tag und Nacht in
ihn] numai sei meargä in Tara Munteneaseä
NECULCE LET.2 II 380. Chiar de a doa zi [schon
am folgenden Tage] peireisirei baile de marea
I. NGR. CL. IV 296. Ca sa-i conceneascei de
astazi de Wine urn sie heute, morgen (d. h. so
bald als möglich) zu vernichten Dos. Ps. IN V.
Ps. 52 Z. 16. De vreme, timpuriu zeitlich,
frill). 17. bildet Attribut : a) mit Nomen, Pro-
nomen, Numeral: o easel piatrei ein steinernes
Haus, un orn caracter ein charaktervoller
Mann, rcizboiul qapte ani der siebenjährige
Krieg; yin lard, yin Malaga Land-, Malaga-
Nvein, tiori greidinei Gartenblumen (Gattung),
aber vin din Moldova moldauischer Wein, flori
din greidinei Blumen aus dem Garten (Her-
kunft) ; facator minuni wundertätig, adu-
cator folos nutzbringend, §tiutor carte ge-
bildet ; numele Gheorghe der Name Georg,
titlul doctor der Doktortitel, demnitatea
senator die Senatorenwürde; un dine, hot, do-
bitoc sluga ein Hund, Spitzbube, Esel von
einem Dienstboten, seiraca Wei das arme
Land, pacectoasa soru-sa seine nichtsnutzige
Schwester, nenorocitul mine ich Unglück-

licher ; in Verwrinschungen oft mit Auslassting
des Grundwortes: Dracul s'o icc de ploae (etwa
ffir pe blestemata de ploae) der Henker hole
den Regen OLLAN. CL. XVIII 1.25. Minca-i-ar
ciuma §i holera de hoti dass Pest und Cholera
die Spitzbuben treffe NAIL Nuv. II 217. 0 s'o
daft dracului de deputeitie ich werde auf das
dumme Mandat verzichlen XEN. BRAZI 185.
MI t artikulier Lem Nomen fmdet nur ausnahms-
weise attributive Verwendung, da hier der arti-
kulierle Gen. die Regel ist. So steht apposiliv
in : clinele, hotul vechilul meii mein Guts-
inspektor, der Hund, der Spitzbube (ciinele ve-
chilultd meü hiesse: der H. meines G.$), und so
is t wohl auch zu verstehen , bcul de dorul attic das
brennende Verlangen nach dir AL. PoazII 1115;
ebenso in : in ziüa Vinerea mare, Sfintul
Nicolae, Anul nori, ajunul Creiciunului am
Charfreitag, St. Nikolauslag, Neujahrstag, am
Tage vor Weihnachten, vgl. in zifta
Ignat, Creiciun am Freitag, Ignatius-, Weih-
nachtstage. Fälle anderer Art sind : manual,
profesor limba, istoria rominel Leitfaden,
Lehrer der rumänischen Sprache, Geschichte ;
varietatile ciobotica cucultd, ochiul bou-
lui die Primel-, Asterspielarten (weil die betr.
Benennungen indeklinabel sind) ; namentlich
die mit weiblichen geographischen Namen ge-
bildeten Titel : vornic Tara de jos, de sus
(ehem.) S tat thalter der unteren, oberen Moldau,
casa Austria das österreichische Kaiserhaus,
elector Saxonia Kurfürst von Sachsen, Via-
dislav Boemia Wladislaw von Böhmen, Lv.
domnii Tara Le§ascei die polnischen Fürsten,
boerii Litfa die litauischen Edelleute, vgl.
pircalabul Hotin (ehem.) der Kommandan
von Chotin, duce Reichstadt Herzog von R.,
Carol Hohenzollern Karl von H., LIT. papa
Rim der römische Papst, domnii Ardeal die
siebenbürgischen Fürsten, woneben banul Cra-
lovei (ehem.) Banus von CraIova, regele Pru-
siei König von Preussen, domnii Ardealului
etc. Ganz ungewöhnlich sind : pe de imbe peir-
tile de Hicu auf beiden Sei ten des Byk (Fluss)
NEC. COSTIN LET.2 II 44, o parte de Tara Sir-
beascei ein Teil von Serbien SPAL. MIL. LET.2 I
1.23 statt Bicului, a Teirii Sirbe§ti. In intir-
zierea caftanului de domnia lui Antioh Vodei
das Ausbleiben des förstlichen Kaftans för An-
tiochus NEC. COSTIN LET.2 II 71 könnte domnia
aus domnie a kontrahiert sein. Auch vor dem
unbesi. art, ist in Attributen äusserst selten :
vciduvei de un bog at negutätor der Witwe eines
reichen Kaufmanns VACAR. 110. Tez. II 247 ; aft
propagat ideia de o libertate absolutci sie ver-
breiteten die Idee einer absoluten Freiheit GHICA
204.Auffallend ist femee de cinci copii eine
Frau mit fünf Kindern DELAVR. SULT. 57 (aber
mumä a cinci copii, siehe a6 3 b). Vor den
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attrihutiven inf. wird nach artikuliertem subst.
- a, nach nichtartikuliertem nur a gesetzt: obi-
ceiul, onoarea,porunca, arta, gresala- a face
C. die Sitte, Ehre, der Befehl, die Kunst, der
Fehler, etw. zu tun, aber am obiceiu, onoare,
ii dad poruncd, voe a face c. ich babe die
Gewohnheit, die Ehre, ich hefehle, erlaube dir,
etw. zu tun. Doch LM. missbr. auch am obiceiu
etc. - a face c. ; vgl. auch de a-i", crede si de a
nu-4 crede nu esle mare gresald SPAT. MIL.
LET.2 II 101. - b) mit Adverbium und Adver-
bial : catul - sus, - jos der Ober-, Unterstock,
ziva - ad, - muine der gestrige, heutige,
morgige Tag, picioarele dinainte (= ina-
inte, analog die folgenden), dinapoi die Vorder-,
Hinterfüsse, florile din greidind die Blumen im
Garten, focul pe vatrei das Feuer auf dem
Herde, boii - la car die Ochsen amWagen, dis-
tanta dintre A 0 B die Entfernung zwischen A
und B.- 18. bei Ordnungszahlen : cel dintiìù

intiiù) der erste, eel - al doilea der
zweite, cel din urnet od pe urmei der letzte;
doch siehe einteeiù I.- De a doua (treia etc.)
oarei zum zwei ten (dritten etc.) Mal ; Lv. dafür
auch - al doilea etc. : Si care nu prea stia
carte, se apuca de inveita de al (Joule [zum
zweiten Mal] carte COGALN. LET.2 HI 213 ; tri-
mitind de al doilea si pasei pesehes das. 218.-
19. vor gewissen Adverbien : --asupra, - de-
supt, demult etc. siehe asulpra, surpt, mullt
etc. ; dinainte inainte), dinapoi, din-
deireit etc. siehe incleireVt
etc.-20. vor einer zweiten prep. : cu, - la,

pe etc. siehe cu 10, la, pe etc. ; --a, despre,
din (= in), dinspre, dintre etc. siehe bes.
Artt. Vgl. auch 1 und 17. Gr. MUNT. a, so
schon INDR. nb. daher dupä fiir pe (nicht zu
verwechseln mit dupei (mach»), so schon MApo.2
häufig, zB. 38 b perit tori dupei fata

[vom Angesicht der Erde]), ferner
dupe BIBLIA 1688 Lev. 2, 7 (de va fi jirtfei dupe
greitariu [vom Rost] darul tau), dupin = -
prin Ezkr. IV153, TR. in einer Ortschaft des
Samosch-Theiss-Gebiets dupIng6, dupgstá =

pe lingd, peste WEIG. VI 40. Mit in
wird Lv. sec. 17. zu den kontrahiert, woraus
später din wurde, also den, dentre, dentru etc.,
später din, dintre, dintru etc. - Et. Lat. de.

de 3 conj. I. coord. 1. leitet Folgesätze ein:
$ict§a merse de petrecu pe frate-seiu la groapei
und so ging sie bin und geleitete ihren Bruder
zum Grabe (= und so ging sie ihren Br. zum
Gr. geleiten) ISPIR. LEG.2 353. El se tot intor-
cea de se uita inapoi er wendete sich fort-
während um und blickte zurück 36. Umbra
lui .. vine noaptea de munceste si chinueste
pe bieii tineri sein Geist kommt des Nachts
und martert und quält die jungen Leute 102.
Volu deschide ceriul de voiu lasa o ploae de

bt-bt
foc ich werde den Himmel öffnen und einen
Feuerregen niedersenden Con. STU. HC. II 48.
0 leacei de n'ai páit i tu ca dinsul es fehlte
nicht viel, so erging es dir auch wie ihm CREANGA
III '11. Atunci ia ii dete ceva de bau da gab sie
ihm etwas (zu trinken) und er trank ISPIR. LEG.2
279; aber: iidetesabea sie gab ihm zu trinken
(wobei es dahingestellt bleibt, ob er auch wirk-
lich trank cder nicht). - Besonders zur Anrei-
hung von Imperativsätzen Fa bine de inapo-
este un leu! sei so gut und gieb einen Leu zu-
ruck I CREANGA IV 91. Vino ma sarutei! komm,
küsse mich I Du-te te midi! geh' (und lege
dich) schlafen I - Fehlt das Moment der Folge,
so muss §i eintreten : El strig i sa vaeta er
schrie und jammerte. Meinincei bea I iss und
trink' I Inima mea . . Mult se arde 0 se frige

n' are gurei sei strige 2'13. Trece-
un reiu §'o supdrare Si-mi vine alta ma mare
214. M'ai inveitat a iubi S'acum ma Iasi a dori
250. - Meist durch «dass», «so .. class» oder
inf. zu übersetzen : Atund se facu o tacere de
se auzea musca zbirniind [dass man eine Fliege
summen hörte] ISPIR. LEG.2 275. Ei erau sancta,
de n'avead dupei ce bea apei sie waren so arm,
dass sie nichts zu beissen noch zu brechen hat ten
(wörtl. : dass sie nichts batten, wonach sie
Wasser hätten trinken können) 313. 0 floare
qa de frumoasei de nu putecd sa te opresti ca
sei nu o mirosi, 235. Ce ai uitat . . de te-ai in-
tors inapoi? CREANGA IV 5. Cind se intimpa
de cazu in nevoe ISPIR. LEG.2 388. 0 intreblz
care sei fie pricina de sta trista 326. In ziva
de Jola cea mare este obicelu de ese domnul
la biserica cea mare GHEORG. LET.2 III 318.
Dete D-zed de i-se implini i aceasta pofta
Gott liess es geschehen, dass ihm auch dieser
Wunsch in Erfüllung ging, Gott liess ihm auch
diesen W. in Erf. gehen LSPIR. LEG.2 393. Deci-i
porunci de veni cu osti so befahl er ihm, mit
Truppen zu kommen Mom. HC. I 385. De ce ai
lasat de te-o bdgat in sac? warum bast du dich
in den Sack stecken lassen ? WEIG. IV 306. -
Lv. bisw. vor Konjunktiv : Se temea de Mihail
dentru Amoarea [sic, Morea] de sa nu se seoale
sa-1, la impeiralia MOXA HC. I 384. Omul cela
ce nu-si va lasa lucrul sau Simbata . . de sa
meargei la besereca .. de sa se roage COD. STU.
HC. II 47. - 2. in Verbindungen wie : am un
cal de se duce ca vintu ich habe ein (so flinkes)
Pferd, dass es wie der Wind läuft WEIG. III 288,
cine este djuta la mincare? wer ist denn
da, dass er mir beim Essen hilft ? ISPIR. LEG.2
262 (zn einem unsichtbaren Geiste), dete
niste pale de puse pe dinsa und gab ihr Kleider
zum Anziehen 396 lässt sich der zweite Satz
auch durch eine Relativkonstruktion wieder-
geben : das wie der Wind läuft etc. Daher bei
MOXA häufig in Verbindungen wie: Era un oni

www.digibuc.ro



de avea o rand rea es war ein Mann, der eine
schlimme Wunde hatte HC. I 358. Avea . . o
fata anume Aftina de era prea frumoasit
366. 3Si nascu un fecior de-i semana intru
tot 375. Vgl. deutsch : es war ein Mann, der
hatte eine schlimme Wunde.-Jetzt MUNT. POP.
rein relativisch: Luptarei ostasii, la batalia da
fu ea Tarcu [in der Schlacht , die mit den
Tfirken s1att1tndj JIP. OPINC. 87. Besonders
null al: Al de intinde mina de zice : Cari-
late» DEPAR. I 45. Matusa Despa a de face di-
resuri din castraveri, URECHE LEG. 137. - 3.
MAC. bisw. rein kopulativ : Se disteptit feata di

sungra das Mädchen erwachte und sah
sich allein WEIG. AR. II 6. Sitos fui, di nu-ny
didetu tra z-biau ich diirstete, und ihr gab t mir
nicht zu trinken WEIG. IV 139. Hier liegt wahr-
scheinlich Einfluss der übrigen Balkansprachen
vor, in denen Mr die Bedtgg.1 3 grossenteits
ein und dieselbe Partikel verwendet wird.-II.
subord.-==daca: I. wenn. i de-fi va lua vets-
mintul si camaqa, nu-i, apara CORESI TETRAEV.
Ca. 12 =---- Luc. 6, 29. De esti neizdreivanci
de-a fi sti mor wenn du hellsehend bist und mir
zu sterben beslimmt sein sollte AL. PP. 2. De-fi,
sint dragulifa, Sofie de vrei, De vrei, set met ei,
iIa scoate din stilted 15. Sa nu care cumva
sa le gettesti plocon, di nu primesc. Dînii dei
nu se-or da fie dar Feller könntest d u von
ihnen beschenkt werden] JIP. OPINC. 10 1. Co-
drule , De da pufinei umbra! Wald,
dass du mir etwas Scha t ten gäbest 1 IARN.-BIRS.
199. - Dafür - se Ap. Volt. Facia Ap. 22, 25
(De se oraula cela Rimleanul fetrei osinda bine
este voao a-1 bate?) als wörtliche Uebersetzung
von at; Jac. 1, 26 (De se nestine pare-i, cre-
dinciosu a fi intru voi).-In indirekten Frage-
sätzen : ob. Treci la badea peste drum Sa cer-
cam vin de-i, bun IARN.-BIRS. 273.-2. konzes-
siv: wenn (..auch), obgleich. De m'ar
frigepe-an carbune, Ibovnicul nu l-oiù spune
IARN.-BIRS. 10. Gaina, de e pascire, cind bea
apei, tot se uitei, i ia la D-zeu (Sprw.) ISPIR.
LEG.4 I 178. Turturea de-i turturea tot
face-0, voe rea IARN.-Bills. 214. - Besonders

(.. ) si: De m'ai, sceilda i 'n vinars $i tot
trelmi set te las IARN.-Bilts. 312. De si esti dia-
vol, dar f' e tigva goalei PANN PV. GCa. II 361.
Dar, de si am avut deplinet satisfactiune,insei
n'a trecut mult si, m'am convins ca nu cisti-
gasem nimic cu schimbul [mitropolitului]
GHICA 389. CM de si era necontenite jalobela
obs,tidi pentru jefuirile lui Mofoc, Leipusnea-
nul sau nu raspundea sau nu le asculta C.
NGR. 122. -Jetzt a uch desi (lies desi') geschrie-
ben.-Gr. MUNT. POP. cm-Et. Scheint mit alb.
0.e «undp identisch zu sein, ant dessen Bedtg.
die ihnlich gebrauchten ngr. xcd,hulg. ta (serb.
te) eingewirkt haben magen, wofern .0.e nicht

schon im Ur-Alb. in gleicher Weise verwendet
wurde. Zu Bedtg. Il vgl. altengl. and, an aund»
und Vgl. MEYER-LOBKE GR. III § 560
u. 644, GROPER'S ZEITSCHR. 28, H.

de-a prep. I. in der Regel vor artikuliertem
Nomen : a) copiii, sci joacei mingea, solda-

ascunsele, - baba oarba, inelurin-
virticus etc. die Kinder spielen Ball, Soldaten,
Versteckens, Blindekuh, Ringlein dreh' dich
etc. - b) a purta etc. - grumazii am Halse,

picloare an den Füssen, spinare auf dem
Rücken, umàru2 auf der Schulter tragen etc.,
siehe grumaq, picio'r etc. - c) --dreapta,
-stinga zur Rechten, Linken, --rindul, -lun-
gul, -curmezisul der Reihe, Länge, Quere nach,
--dreptul gradeswegs, --rostogolul dahinrol-
lend etc., siehe dre'pt, Hind etc. - 2.
ce flori, pàsári, lame! welche Menge von
Blumen, Lenten! Siehe auch ce, A I 2.
- 3. andere Prea sint Ívelinfele] de-a
degete tinere die Teppiche sehen gar zu sehr
nach jungen Fingern aus SLAvIcf CL. XII 432
(vgl. cta 2). It vedea inaintea sa alit de viit,
atit de-a vorbind [so sprechend] 435.-4. vor
inf. siehe de 2 6 u. 17 sowie mira, (a). - Et.
de'l a6.

deaa'nie siehe dealafnie.
de-a-berbelea'cul siehe berbeleafc.
de-abia, etc. siehe able,.
de-a-bi,nele siehe bifne, Supl.
de-a-birna-sea,ma sidle seafmä.
de-a-bwede siehe buffele, Supl.
dea,ca siehe da,c6.
de-acH(a) adv. Lv. hier a uf. Unul gusta

setinit, de-actict s'alful si Movt HC. I
354. De-aciia in focarii un coifu de her
pusarei in cap Dos. VS. Sept. - Vgl. auch

- Gr. deck!' Msca. 1749 GCa. II 43.
Et. Siehe

de-a-curelezilu1 siehe curmeziff.
de-adevä,r siehe adevéfr.
de-a-dita siehe difba.
de-adi,ns etc. siehe adifns, Supt.
de-a-dreTtul siehe drefpt.
de-a-dirra siehe &era.
de-afeltea adv. BAN. umsonst, vergebens.

Dear vom putea minca de-afetea [näml. ohne
zu zahleni RETEG. Pov. III 8(1. S'or pazit de cit
or putut ; d'afetea, di el nu se ducea nicetiuri
PICOT DIAL. 25.-Et. Viell, effete, von lat. ef-
fetus entkräftet, vgl. spes effeta «vergebene
Hoffnung» bei VAL. FLACCUS.

de-a-firr-a-pa,r siehe fifr.
de-a-fl,rea siehe fifre.
de-a-gala siehe gafta.
deala,nie sf. LV. (bisw. pl. dedianii, gew.

deaiania Apostolilor) Apostelgeschichte
f. -Gr. Meist nach slay. Orthographie deaafnie
geschrieben. - Et. Ksl. det(j)a,nie.
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de-a-imbo/ulea adv. im 0 chsenschritt (?)
DEL. SULT. 104 (Prostia , . merge tot d'a-in-
boulea), Et. &Wt.

de-a-impicioarrele siehe piclo/r.
de-a-incala,rele siehe c.41a,re.
de-a-lndära,tele siehe InclArä,t.

siehe That.
de-a-indowsele siehe do,s.
de-a-infwga siehe fuvá.
de-a-inowtele siehe
de-a-intowrsele siehe 1ntowrce (a).
deaistvui, (a), prez. -vue,sc, v. intr. tätig

sein, wirken TA1NE 121; VARL. CAZ. 35.
Et. Ksl. clêjstvova,ti.

de-ajwns siehe ajtenge (a) H III.
dead sn., pl. -lull, Berg m, Hilgel(Ggs.

vale). FAM. iron. : un o vale çi o limbei de
peidure ein Endchen Weges. Scherzh. fuge pe

ca pe vale [näml. wie der Hase] er ist ein
Hasenfuss AL. OP. I 1544. Greie§te cam de
peste or redet kauderwälsch AL. OP. I 694. A
merge la (die Strasse) hinaufgehen, -fahren.
La de . . oberhalb. Omul da la deal, clec la
vale [dreht sich und windet sich, greift zu allen
möglichen Ausfifichten], pace SEV. Pov. 9. Ce
mai la deal la vale [wozu erst lange verhandeln,
nicht lange gefackelt], bat palma, cinstesc ra-
chiù §i treaba-i gata SEV. Pov. 171.Gr. Dem.
delu§eq, delu% pl. -e, u. delw,r, pl. -qoa,re.
Et. Ksl. daü.

deadä sf., pl. defle, Lv. Tat f, Werk n. De-
lele minilor sale COR. Ps. 9, 17. Bes. böse
Tat, Vergehen n. Vor peri torsi pre deala
lor ¡MDR. 67. Et. Ksl. &do.

de-a-laftul siehe laft.
de-a-lwngul siehe
de-amärwnt(uD siehe anférutnt.
de-ameste,cul siehe ame,stee 1.

siehe
de-a-'mpicioa,rele etc. siehe de-a-nrapi-

clowrele etc.
deapod(uri), denapol(urb sf. pl. hinter-

ster Teil, äusserstes Ende BIBLIA 1688
Jer. 13, 22 (denapoile tale), vgl. das. V. 26 cele
denapoi ale tale; Dos. PAR. CCR. 243 = Jes. 48,
20 (deapoiurilepeimintului); Dos. Ps. 1680 Ps.
138, 9 H. (denapoiurile metrii). Et. apcei.
Nachbildung von gr. TX 67ZGOI.d.

de-a-pwrurea sidle pu'rurea.
de-a-pute'rea-fi, adv. Mom. POP., wird neben

einen Ausdruck gesetzt, um zu sagen, dass er,
wenn auch stark, doch berechtigt ist, etwa:
man darf sagen,im vollen Sinne des
Wortes,tatsächlich.De-a-puterea-fl, acum
egi de casa noastrci CREANGli CL. XII 27. Aft in-
ceput . . mustra cum de .. el, om beitrin §i
momeag de-a-puterea-fl, §i sei-1 cuprindet ct§a
jocal cind aude o turluiturei de fluer SBIERA
Pov. 9. Mergea4 feirei de nici o tocmalet, fare&

TIKTIN, Rumein. Mirterb.

ttiki-DECA

strajci [ohne Vorposten] de-a-putere-hi Mnt
COSTIN LET.2 I 262.Et. Wahrsch. de ar pu-
tere a fi, wörtl. awenn es sein könntep. Oder
ist de-a puterea als Infinitiv zu verstehen?

siehe rrnd.
de-a-rostogodul siehe rostogolL
de-a-swrda siehe sterde.
de-a-to/cma siehe to,cmat.
de-a-tinnba siehe tu,mba.
d(e)-a-wna adv. sofort,auf der Stelle

MAR. öfters, zB. ORN. I 3 (cum wit sosit Blago-
ve§teniile, de-a-una a 0, inceput a zbura).
Et. terra fem. von uinul.

de-a-vadma, Lv. de-a-vagoma adv. fast iNV.
gemeinschaftlich, im Verein, zusam-
in en. La deal, mq Nichifor se da pe jos
tragea de-a-valma cu epele CREANGA CL. X
375. Et. Ksl. valürnü, russ. valomü «in
Haufen» dat. pl. von. va/u.

de-a-vodna adv. MoLn. POP. im Ueber-
Lt Sleinina gi fa/net in pod este de-a-volna
CREANGA CL. XV 3. Et. Slay. do voljno, russ.
gespr. da v. egenügendb.

debarca, (a), prez. deba,re, v. trans. u. intr.
(neol.) ans Land setzen, steigen. Gr.
Bisw. a dezbarece.

debarcadwr sn., pl. -re, (neol.) Landungs-
platz m.

debid adj. (neol.) kraftlos.
debilita'te sf. (neol.) Kra ftlosigkei t f.
de,bit sn., pl. -te, (neol., corn.) Ve r tr ieb

m, Verschleiss, Absatz.-2. Laden tn,
in dem Monopolartikel (Tabak, Streich-
hölzer, Pulver etc.) v er k au f t wer den, österr.
Trafik f. 3. Solt n, Debel.

debita, (a), prez. z, v. trans. (neol., corn.)
1. vertreiben, verschleissen, absetzen.
2. belasten, debitieren.

debita,nt sm. (neol., corn.) Verkäufer m
von Monopolartikeln, österr. Trafikant.

debito,r sm. (neol.) Schuldner tn.
deborda, (a), prez. v. intr. (neol.)

von Flassen: austreten.
siehe br.tql 5.

debu§e'ü sn., pl. -oeurI, (neol., corn.) A b -
satzgebiet n.

deburt sn., pl. -turi, (neol.) Début n.
debuta, (a), prez. -tetz, v. intr. (neol.) débu-

tieren.
debuta,nt 8rn. (neol.) Débutant m.
de,c I interj. MOLD. POP. Ausruf ärgerlichen

Erstaunens : nanu Nu-i voe sci urnblati eu
peipu§ile i cu Irozii. aDecl altei bazaconie
acula AL. OP. I 294.

de,ca siehe
deca,di sf., pl. -de, (neol.) Dekade f.
decklea, (a) v. intr. (neol.) verfallen, in

Verfall geraten; von Menschen: (tief)
sinken, herunterkommen. Candian im-
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parte bang unei veicluve deccizute DELAVR. PAR.
80.Gr. Konjugiert wie a ceidect,.

decade/lit sm. (neol.) D ek a dent m.
decadeentä sf., pl. -te, (neol.) V er f all

Dekadenz f.
decagrafm sn., pl. -me, (neol.) D ek a -

gramm n.
decali'tru sm. (neol.) Dekaliter m.
decalel subst. (neol.) Dekalog m, Zehn-

gehole (pl.).
decafn sm. (neol.) Dek an m.
decanwt sn., pl. -te, (neol.) Dekanat n.
decapita, (a), prez. v. trans. (neol.)

enthaup ten, hinrichten; decapitare Ent-
hauptung, Hinrichtung.

decedwt adj. (neol.) verstorben.
Decefmbre siehe Deche,mvrie.
decemvi,r sm. (neol.) D ez ef m v ir m.
decemvirat sn., pl. -te, (neol.) Dezem-

virat n.
Dece'mvrie siehe Dechefmvrie.
deee'nt adj. (neol.) d e z en t, schicklich.
dece,n0 sf., pl. -0, (neol.) Dezenz f,

Schicklichkeit.
deceptiona, (a), prez. -ne,z, v. trans. (neol.)

enttäuschen.
decepliwne, -cefptie s f. (neol.) En t täu-

schung f.
dece,rne (a) prez. decefrn, v. trans. (neol.):

cuiva un premitt Jdm. einen Preis zuerken-
n en . Gr. Konjugiert wie a cerrne.

dece's sn., pl. -se, (neol.) A bl e b en n,
Hint ri tt m, T od; caz de Todesfall.

Dechermvrie npr. m.: (luna lui) Dezem-
b e r m. Gr. Lid. Deurnivrie, -ce,rnbre.-- Et.
Mgr. Aotigipan.

de,cI adv. I. also . Deci prevegMati seid
also wachsam [= gr. SaS, ksl. sego radi] AP.
VOR. F. Ap. 20, 31. &I incepem a scrie de
acum. . puterea Ruminilor de unde s'au in-
ceput . Deci dupci prada Troadei, Enia
se mutec . . in Ora Venetiei MOXA HC. I 354.
[Unchigul]reispunse trimiilor cd cine are
trebuinfci,sa vie la dinsul. S'aü sculat deem im-
pciratul §i impeirciteasa [so machten sich denn
ant.] i s'au dus la unchig acasci Ism% LEG.2
5. 2. Lv. da, nun, entsprechend gr. Bd, ksl.
ie. Deci se apropié miasul da trat der Oberste
hinzu. AP. VOR. F. Ap. 22, 27. Deci vrura sa
facci sfarei nun wollten sie opfern MOXA HC. I
354. L'au poftit pe sol la curtea domneascd
la cinste. Deci acel sol se linea prea mare [nun
trug aber jener Gesandte die Nase hoch] NE-
CULCE LET.2 II 265. Gr. Lv. sec. 16. drcl
(ALIN), sec. 17. bisw. derce od. aber, da
betonte Belege fehlen, deacif, decel.Et.Wahr-
sch. de-wit (siehe cea), also urspr. mit de-
acin(a) ohierauf» gleichbedeutend.

decilde (a), part. deaf's, v. trans. (neol.)
entscheiden; pc. sa.. Jdn.bestimmen
zu..; a sa sich entschliessen.

decilPtru sm. (neol.) D ezilit er m.
decima' (a), prez. -metz, v. trans. (neol.)

dezimieren.
decimatl adj. (neol.) D ezimal- : numeir

Dezimalzahl; ci sf., pl. -le, Dezimalwage
f. Gr. Nach allgem. Gebrauche missbräuch-
lich zec-, nach zerce.

decimeltru sm. (neol.) D ez im et er n (nz).
deci,ndea adv. Lv. jenseits. teibeirit

clecindea de Arnon in pustie BIBLIA 1688 Num.
21,13. Au mai lovit Ccizacii ni§te sate din sus
de Tighinea, pe decindea de Nistru URECHE
LET.2 I 236. Cele de decindea parti ale riului,
Iordanului MAac.2 45 b. Et. Wahrsch. de-
eccu'-inde, vgl. altsp. aquende ediesseits», al-
lende ajenseits», port. aquem, alem (siehe M.-
LOBKE GR. III 452).

deci,t, conj. 1. naeh Komparativ: als. Sint
mai mare tine ich bin älter als du (vgl. auch
ca 3). Decit ehe, anstatt dass...
Decit sä tot vii la noi, Mai bin' meri, badeo,
la boi IARN.-BIRS. 460. Decit c'un tatci §'o
mumei, Mai bine c'o mindrei bund das. 13.
decit m'a mustra [mama] . . , Wait face mai
bine Trestioarei baltd AL. PP. 8.-2. MOLD.
allein, indessen. Afurisita de turbincei
mà vira in toate boalele.. . Decit n'am in-
cotro, trebue sd mci duc CREANGA. CL. XII 28.
Ma temeam set nu facei [Miticei] vre-o nebu-
nie ; decit set mid fin watt [de el] 'tar nu-mi
venea Mu. Nuv. 11 117. 3. fard a u ss e r
AXINTE LET.2 II '161 (Pe Moldoveni ..la altei nu
i-ati pus fcirei decit de aü tetiat lemn). 4.
numai (Jo. OP. 97 u. 127 : numa 'ndecit)
sogleich, sofort, auf der Stelle. bo-
tezindu-se Isus, numai decit e§i den apei BI-
BLIA 1688 Matth. 3, 16. Vgl. ceilt II 8 b. Et.

deciziurne, -cPzie sf. (neol.) Entscheidung
f; richterliches Erk enn tn is, bes. eines Appell-
hofes; Entschluss m.

decizi,v adj. (neol.) entscheidend, Ent-
scheidungs-.

declama, (a), prez. u. z, v. tr ans .
(neol.) deklamieren.

declamatiuine, sf. (neol.) D ek 1 a -
mation f.

declamato'r sm. (neol.) Deklamat tor in.
declamato'riü adj. (neol.) deklamierend,

-matorisch.
declarat (a), prez. v. trans. (neol.)

1. erklären. 2. deklarieren, angeben.
declargiwne, -raqie sf. (neol.) 1. Er -

klärungf.-2. Deklarationf,Angabe.
subst. (neol.) Neige f.
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dedlinat (a), pre. -elifn, (neol.) I. v. trans.
I. ablehnen. 2. (gram.) deklinieren.
3. a-§i numele seinen Namen s a ge n II. v.
intr. sich (seinem. Untergange zu)n e igen.
declincere sf. Deklination f.

declinatil adj. (neol.) deklinierbar.
declinatiwne, sf.(neol.)=declinare.
decoltw (a), prez. v trans. (neol.) d e-

kolletieren.
decwr sn., pl. -rurÏ, (neol., teatru) D e k o-

ration f.
decorw (a), prez. -relz, v. trans. (neol.) cl e -

k orier en, (aus)schmücken.
decoratiwne, sf. 1. Dekoration f,

Ausschmückung. 2. Orden m (Zeichen
der Ehrung).

decorati,v adj. (neol.) dekorativ.
decoratwr sm. (neol.) Dekorateur m.
decret sn., pl. -te, (neol.) Dekret n.
decretw (a), prez. -te,z, v. trans. (neol.)

d ekr e tier en.
decupw (a), prez. -pe,z, v. trans. (neol.)

ausschneiden.
decupal subst. (neol.) Ausschneide-,

Laubsägearbeit f.
decwrge (a), v. intr. (neol.) herkommen,

sich abl e i t en (din c. von, aus etw.). Gr.
Konjugiert wie a cu'rge. Et. Nachbildung
von frz. découler.

decwrie sf. (neol.) Dekurie f.
decuriwu sm. (neol.) Deku,rio m.
decwrs subst. (neol.) Verlauf m.
dedw (a set) v. refl. (neol.) 1. sich hin-,

ergeben.-2. cu c. sich an etw. gewöhnen.
Cu-al armelor gemät atit s'a dedat BOLINT.2
163. Gr. Prez, mei dedaql etc. (wie von a
da0; impf. met dedatm ; perf. fehlt.

dedeinwIt siehe melt.
dedewchiii siehe deofelild.
dedetn, dedipq sm. pl. Küchenschelle

f (Anemone Pulsatilla). Gr. Qu. auch sg.
; ferner dediq4 DRAGH. IC, 76, pl. dedile

C. NGR. CL. I 73, d44714e11 (wohl falsch)
Et. Unbek.

dedicw (a), prez. v. trans. (neol.)
widmen.

dedicatiwne, -eafge sf. (neoL)Widmung f.
dedinä sf. Brauch m Mn. COSTIN LET.2 I

339 (cum este dedinahartului).ELW ahrsch.
ksl. &Mina ahereditas», also allerkommen».
Vgl. doe tinci.

deditn etc. siehe dedefefi.
dedublw (a), prez. v. trans. (neol.)

in zwei Teileteilen.
dedwce (a) v. trans. (neol.) f olgern , dedu-

zi er en . Gr. Konjugiert wie a duice.
deductiwne, -dufepe sf.(neol.) (Schluss-)

folgerungf, Deduktion.
deducti,v adj. (neol.) deduktiv.

btEtDEtt

dedulci, (a sa), prez. ma -ce,se, th refl. MUNT.
la c. an etw. Geschmack finden, von dem
man genossen hat, so dass man auch weiterhin
davon geniessen möchte. Hool, dupa citeva
zile, . . venirei iarai, fiindca se dedulcisera
ea calul la targe ISPIR. LEG.2 372. Gr. Auch
däd-. Et. a minca de dulce, siehe

defälmw (a), prez. defaqm, v. trans. 1. fast
schmähen. Ca nu este cu direptul pre

unii a Vattda, pre aliî a defaima MkRo.2 101
1. Ocarija §i defaima 'naintea tuturor zinii
Elinilor Dos. VS. Oct. 43, fol. 62 a. Puteam
numiri defaimatoare In gindul meu sa-ii
iscodese Elan. 200. defainia,re sf. Schmach
f, Schimpf m. Alta mai multa defaimare
nu poate fi la un norod cleat a viqui fara
de pravili PRAV. IPSIL. GCR. II 124. 2. LV.
verschmähen, verachten. lnima infrinta
§i smeritci D-zeu nu o va defaima BIBLIA 1688
Ps. 50, 18. Preutul defaimit pre fameia pen-
tru cad era seiracii MscR. 1692 GCR. I 300.
3. für ungiltig erklären, widerrufen
PR/iv. IPSIL. COL. BUJ. II D 17 (Gel ce va da
zapis pe datorie i . . nu va lua bani . . , are
voe defaime zapisul seat). Gr. Prez.
defállm B., desfaqm VACAR. 110. TEZ. Il 260
flg.; bisw. auch deAlmefz, so schon MiRo.2 26
a. Et. Anscheinend *cliffantio für lat. dif-
famo. Die jungen falima, faimors sind gelehrte
Umbildungen von fama, famosus nach defrim.

defavowre sf. (neol.) U n gun st f : in -a
cuiva zu Jds. U.en.

defavoratil adj. (neol.) ungünstig.
defe,ct sn., pl. -te, (neol.) Mangel m,

Fehler, Defekt.
defectify adj. (neol., gram.) defektiv.
defectuws adj. (neol.) mang e I-, fehler-

h a ft.
defendwr sm. (neol., jur.) Beklagter m

(Ggs. reclamant).
defensi,v adj. (neol.) defensiv, Ver-

teidigungs-, Schutz-.
defensiivä sf., pl. -ve, (neol.) Defensive

f, Abw ehr .
defernitä sf., pl. -se, (ne Ehrerhie-

tun g f.
def eri, (a), prez. 1 defe,r, 3 u. 6 defefri,

7 -re, v. trans. (neol., jur.)cuiva jurdmintul
Jdm. den Eid zuschieben.

deficit sn., pl. -te,(neol.)Deffizit n,Fehl-
betrag m.

defilal (a), prez. v. intr. (neol.) d e-
filier en.

defilni sn., pl. -leturl, (neol.) 1. Engpass
m. 2. Vorbeimarsch m.

defini, (a), prez. -new, v. trans. (neol.)
definieren.

definit adj. (nevi., gram.): articolul d e r
bestimmte Artikel.
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definitiwne, sf. (neol.) D e f in it ion f.
dellnitilv adj.(neol.)endgiltig, definitiv.
deflora, (a), prez. -revs, v. trans. (neol.)

entj un g fern.
defraudw (a), prez. -deiz, v. trans. (neol.)

defraudieren.
deftere,ü sm. Unterkantor m URECHE

LEG. 194 (psalmodierile . . deftereului de la
strana stinget); 383. Et. Ngr. 8auTepaútov
ozweiten Ranges».

defterdwr siehe teiterdwr.
defwnet adj. (neol.) verstorben.
degajw (a), prez. -je,z, v. trans. (neol.) i.

los-, freimachen.-2. (him.) ausscheiden,
-strömen. degajaq adj. ungezwungen.

degeata siehe geWba.
degenera, (a), prez. -re?z, v. intr. (neol.)

entarten.degenerairest. Entartung f.
de,ger subst. Erfrieren n RADUL. RUST. I

181 (Privirea lui [näml. a gerului] e deger
crud).

degerw (a), prez. deVer, v. intr. I. von
organischen Wesen u. ihren Teilen: er fri er en.
Mi-a -t un deget mir ist ein Finger erfroren.
2. impers.: imi degerci mich friert ISPIR.
LEG.2323 (incepurci a striga cci le degerei).
Et. Lat. *dêgdo, -are, von gélo, -are.

degerätwrä sf., pl. -rl, 1. Erfrorensein
n.-2. erfrorener Körperteil.-3. Frost-
beule f.

delet sn., pl. -te, I. Finger m (an der
Hand), Zehe f (am Fuss) : --u/ cel mare, auch
cel gros der Daumen, die grosse Zehe; -ut ard-
ttitor der Zeigefinger, --u/ de mijloc der Mittel-
finger, -ut cel mie der kleine Finger, die kleine
Zehe. A pune un inel in, pe einen Ring an
den Finger stecken. Un Zang de aur gros ca pe
&get eine fingerdicke goldne Kette DELAVR. PAR.
306. A areita pc. cu -ul mit den Fingern auf
Jdn. weisen. A bate cu degetul mit dem Finger
drohen CooAal. LET. III 241. A numeira pe -e
an den Fingern ab-, herzählen. A pune -ul auf
ein mit Tinte gemachtes Kreuz den Zeigefinger
dr ück en, dient bei Analphabeten statt der Unter-
schrift,daher scherzh. unterschreiben. A sceipa,
a trece printre -e zwischen den Fingern zer-
rinnen, durch die Finger gleiten. A §ti c. pe -e
etw. an den Fingern herzählen können. A trage
-, a sci trage in -e cu cn. mit Jdm. häkeln
(= ihn mit dem Mittelfinger fiber den Tisch zu
ziehen suchen); fig. sich mit Min. messen. A
umbla in (virtu° -e(lor) auf den Fussspitzen
gehen. 2. MUNT. Z oll m, zehnter Teil einer
palmd, also = 24,58 mm.-3.Redensarten: Gol
ca obne ein Hemde auf dem Leib, bettelarm.
A sei ctscunde dupei leere Ausflüchte machen.
A (in)cerca mar ea cu -ul sich auf ein schwieri-
ges Unternehmen einlassen, sein Glück ver-
suchen. A fi cu -ul nichts als das nackte Leben

haben. Nu efti, nu te pune nici: la -ul el ecl
mic du reichst ihr das Wasser nicht. A purta,
a juca pc. pe -e mitJdm. sein Spiel treiben,ihn
nach seiner Pfeife tanzen lassen. A sta cu -ul
in guril untätig dastehen. Cit ai lega impre-
jurul -ultd celui mic eine noch so kleine Gabe
SEV. Pov. 175.-4. Sprw.: Degetele sd-mi trei-
iaseet, inele-s multe wenn ich nur lebe, wird e.s
mir ein Leichtes sein, den erlittenenSchaden zu
ersetzen. Gr. POP. derqt(16), pl. def§te; BAN.
gelget; MAC. dzealdzit; ISTR. ja,jet.Dem. de-
gepfl, pl. -le. Et. Lat. digitus.

degetwr, älter sn., pl. -re, I. Fing er-
hu t m. Findet sich schon bei HMST.u. dürfte jetzt
das gleichbedeutende nelpirstoc gänzlich ver-
drängt haben.-2. (bot.)-, degetareil F inge r-
hut m (Digitalis) Qu.; Dr ott elblume f (Solda-
nella) BR.

degete'l siehe de/get.
deghizw (a), prez. -ze,z, v. trans. (neol.)

verkleiden, -mummen; -t v erkappt.
degratä siehe
degradw (a), prez. v. trans. (neol.)

degradieren; fig. herabwürdigen.
de,h1 siehe der!
dehaei siehe dihafl.
dehämw (a) siehe deslAma, (a).
dehocw (a) siehe dihoca, (a).
dehulw (a) siehe cläula, (a).
dein siehe din.
deifst sm. (neol.) Deist m.
dei,zm subst. (neol.) Deismus m.
dejw adv. (neol.) schon.
deld sf., pl. -je, MOLD. TR. (agr.) kleiner

hölzerner Zuber, in den der ausgepresste Wein
läuft. Cd nu bea vin cum se bea.. , Ci tur-
na 'n el cu dejea. Et. Slay. *ddia (russ. nsl.
djd a etc.).

deighe,t etc. siehe dezghel etc.
dejgheucw (a) siehe dezghloca, (a).
dejghi,n siehe
dejghinw (a) siehe dezbina, (a).
delmä etc. siehe diqn24 etc.
dejucw (a), prez. v. trans. (necl.)

hintertreiben, vereiteln.
dejugw (a), prez. y. trans.: boa' die

Oclasen ausspann en (Ggs. a injuga), de la
plug etc. vom Pfluge etc. sp annen. Fig.:
la o casa in einem House einkehr en. La rea
moarei am dejugat da bin ich schlecht ange-
kommen, das habe ich schlecht getroffen ZANNE
III 240. Gr. MOLD. degluga,, digluga, ; Qu.
auch dezjuga, ; dejgiuga, VARL. CAZ. 173. Et.
Lat. *disjugo, -are, zu jugum «Rich».

dejwn sn., pl. -nurl, (neol.) Frühstück n.
dejunw (a), prez. -ne,z, v. intr. (neol.)

frühstücken.
dejwrnä I. adj. nevar. diensthabend,

-tuend, Dejour-: a den (Tages-)Dienst
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haben.-2. sf., pl. -no, (Tages-)Dienst m.-
Et. Russ. deiurnyj, zu frz. du jour.

dela siehe la.
de,lä sr, pl. -le, fast 1Nv. 1. Ak ten (pl.,

eines Prozesses etc.). Dulapuri cu dele afu-
mate AL. CL. III 370. Jetzt durch dosar er-
setzt. - 2. Streitsache f, Prozess m. Dela
lui mog Neculcea de fel nu era incurcatii
NM). Nuv. I 12. Et. Russ. djello, pl. djelaf.

delwr sm. Archivar m (?) Strru NoT. 149.
delkturi siehe laqure.
deläturw (a) siehe lnlãtura, (a).
delewn sm., pl. -le's!, fern. delearna, pl.

-le,nce,Bewohnermder zwischen Gebirge
(munte) und Ebene (cimp) gelegenen Ge-
g en d en MANOL. IG. TAR. 9 u. öfters. - de-
leanca, delencula Ar t Tanz SEV. NUNTA 281.

delegw (a), prcz. 1-lev, 3 -lea,g6, v. trans.
(nPol.) abor dn en , delegieren; Abge-ordneter.m, Delegierter.

delegatiwne, sf. (neol.) 1. Abord-
nung f, Delegation.- 2. (jur.) Schuld-
überweisung f.

deletnici, (a sä) siehe Thdeletnici, (a si).
delTn sm. (neol.) 1. (zool.) Delphin m.

2. (ist.) Dauphin m.
deliba'§d sm. Anführer m der delii Co-

GALN. LET.2 III 216.- Et. Truk. deltif-bagy.
deliberw (a), prez. -re's, v. intr. (neol.)

berat(schlag)en.
deliberaev adj. (neol.): vot beschlies-

sende Stimme (Ggs. vot consultativ).
delicatt adj. (neol.) delikat, zart.
delicate,sä sf., pl. -se, (neol., corn.) D eli-

katesse f (leckere Essware).
delicateld sf., pl. -re, (neol.) Zartgefiihl

n, Zartheit f.
deliceaws sm. Korp oral m der delii DION.

TEZ. II 210. - Et. Tfirk.
deliciws adj. (neol.) köstlich.
deli/chi subst.(neol.)Wonn e f, En tzil ek en n.

sn., pl. -te, (neol., jur.) V erg e he n n.
Siehe auch contraventiu,ne.

delimits! (a), prez. -te,s, v. trans. (neol.)
abgrenzen.

sn., pl. -runt (neol.) Delirium n,
Wahnsinn m. Un delir de spaimä ein wahn-
sinniger Schrecken Nitc. 158.

delira, (a), prez. -rez v. intr. (neol.) de-
lirieren,irrereden.
: 1. adj. inv. u. Munr. POP. toll( t i g,
-kiihn), wild. Om silnic i jacag foarte, cel
mai crud gi mai deliú BELD. ETER. 49. Delii cc
rup in dofcci ursul näprasnic DELAVR. SULT.
97.-2. sm. : delii hiess ehem. eine Art leichte
Reiterei der Tiirken. Clpitan al deliilor lui
Cogia Murat Paga BiLc. 423.-Et. Törk.

dead sf., pl. -te, (neol.) Delta n.
delwng siehe lndelteng.

DELA-DEMN

delungw (a), prez. v. trans. IN. I. v.
trans. 1. (sec. 16117) en t f er n en (de c., janger
de la c. von etw.). $i egind ei den cetate, nu
sí delungard departe BIBLIA 1688 Gen. 44. 4.
Preotul de se va insura cu a doao nzuere, sà
Se delunge de preofie PRAV. Gov.14 b. Delun-
gali-vi de la mine tori carii faceli viclenie N.
TEST.1648 Matth. 7, 23 Ca. 89.-2. (sec. 17118)
zeitlich verlängern, in die Lange ziehen,
hinziehen, aufschieben. Mai apoi aü incti
delungat pacea pind la un an URECHE LET.2 I
1.93. Ca sei nu fie istoria aceasta de mine atita
delungitá SPAT. MIL. LET.2 I 119. Craiul all de-
lungat [logodna] pe altä datä URECHE LET.2 I
180. Volnicu-i fiegi-cine indelunge legea
la alt scaon mai mare Jedermann darf an ein
höheres Gericht appellieren NEC. COSTIN LET.2 I
404. - Hie u. da auch bei Neueren. Cea mai
ward baalärmedicul]mi-o delungegte un an
CL. VIII 339. Spre a evita indelungarea unei
lipse rdie Verlängerung einer Abwesenheitl
OLL. HOR. 297.- II. a si, lang dauern.
rAmostrcöturile] nu s'aü indelungat die Un-
ruhen dauerten nicht lange NEC. CosTiN LET.1 I
App. 52. Si va indelungafi cu zile dass ihr
lange lebet BIBLIA '1688 Deut. 5, 33.- fi de-
lungat, jetzt indelungat adj. von langer
Dauer, lang, langwierig. Dupä o indelun-
gatd, cumplitci tdcere C. NGR. 24. So boson-
ders vreme indPlungatd, lange Zeit, ani mdc-
lungali lange Jahre hindurch. - Gr. Prez. 2
-gels! Dos. Ps. IN V. Ps. 143 Z. 34. anger in-
delungal, sec. 17118 auch -gif, prez. -gefse.-
Et. lurng.

deluse,1 etc. siehe
demagwg sm. (neol.) Demagogem.
demagwgic adj. (nPol.) demagogisch.
demagogi,e sf. (neol.) Demagogie f.
demascw (a), prez. -masehe,s, v. trans.

(neol.) demaskieren, fig. entlarv en.
deme,rs sn., pl. -sari, (neol.) Schritt m,

Ma ssr eg el f : a face -uri Schritte tun, M.n
ergreifen.- Et. Nachbildung von frz. démarche
mit Hülfe von me,rs «Gang».

demiew (a) siehe demise, (a).
demincwre siehe mince, (a).
deminuev siehe
demisionw (a), prez. -ntrz, v. intr. (neol.)

sein Amt niederlegen, demissionieren.
demisionwr adj.(neol.) d er d e m iss i on i er t

h a t .
demisiwne,-mPsie sf.(neol.) Am t sni e d er -

legung f, Demission; a-gi da -a sein Amt
niederlegen.

de,mn adj. (neol.) würdig, wert.-Hat
das ältere vrednic in der Schriftsprache fast
ganz verdrängt.- Gr. Fern. de,ma.- Et. Ge-
lehrte Umbildung von lat. dignus nach lefinn=
lignum, semn signurn.
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demnitwr sm. (neol.) Würdenträger m.
demnitwte sf. (neol.) Würde f. Nu e de

a mea es ist meiner nicht wardig.
democrat sm. (neol.) Demokrat m.
democratic adj. (neol.) demokratisch.
democrati,e sf. (neol.) Demokratie f,

Volksherrschaft.
democratizw (a), prez. -ze'z, v. trans. (neol .)

demokratisieren.
demodwt adj. (neol.) aus der Mode ge-

komm en; a 'fl, a ajunge aus der Mode
sein, kommen.

de'tnon sm. 1. Is. difmon, bisw. de,mon
Teufel m. Demonul, carele apura bage
si la iad MARG.2 2 a. Tog, dumnezeii limbilor
&bit dimoni BIBLIA 1688 Ps. 95, 4. Daher
jetzt PAM. dimon von Menschen: T eu f e 1 m,
Bö sew icht. Dimonul de dasceil are de gind..
sd ne omoare ISPIR. LEG.2 274. Bes. von un-
artigen Kindern: Bengel m, Schlingel. Cc
cauli aici, dimoni? AL. OP. I 1138. 2. IA.
Damon m.Gr. Voc.dí,mone.Et. Gr. aaílitov,
ksl. delmonit ; di,- ist auffallend.

demo/plc adj. (neol.) dämonisch.
demonstrw (a),prez.-trefz, v. trans. (neol.)

demonstrieren.
demonstratiwne, sf. (neol.) D e-

monstration f, öffentliche Kundgebung.
demonstratiqr adj. (neol.) demonstrativ;

(pronume) hinweisendes Fürwort.
demontw (a), prez. -telz, v. trans. (neol.)

demontieren.
demoralizw (a), prez. -ze,z, v. trans. (neol.)

demoralisieren; re sf. Demorali-
sierung f.

demoralizatiwne, sf. (neol.) = de-
moralizare.

denurlt siehe muqt.
den(..) siehe din(..).
denapori(uri) siehe deapol(ur1).
dena,r (neol.),Lv. dina,ria sm. Denar m.

Et. dinwriü-= gr. Blvetpcov, ksl. dinari.
denaturw (a), prez. -two, v. trans. (neol.)

1. spirt Spiritus denaturieren. 2. ent-
stollen, verdrehen.

de,nolti siehe darnel&
de,nie sf. 1. Lv. (sec. 17.) Nachtwache

f, die im Gebet zugebracht wird. Topindu-si
trupul cu truda i cu ruga i cu bdenia Dos.
VS. Sept. 11. Daher spez.: 2. V igil i e f,
Abend-Gottesdienst am Montag, Dienstag und
Mittwoch der Charwoche. In scipteimina mare
n'a prea fost la denii Ros. TROT. 8.Gr. Lv.
bdeinie. Et. Ksl. budernije, serb. de,nije.

denn siehe din(..).
denota, (a), prez. -no,t, v. trans. (neol.) c.

auf etw. hindeuten, davon zeugen.
de,ns adj. (neol., fiz.) dicht.
densitwte sf. (neol.,"fiz.) Dichtigkeit f.

dentwl adj. (neol.) dental, Zahn-;
sf. Zahnlaut m.

dent:Phi siehe finta,16.
denti,st sm., fem. -tg, (neol.) Zahnarzt

ni, ztin f.
dentitiwne, sf. (neol.) Zahnen n.
dentwrä sf., pl. -11, (neol.) Gebissn.

Gr. Gew. dant-.
denumi, (a), prez. -mew, v. trans. (neol.)

benennen; sf. Benennung f.
denuntw (a), prez. -nufz4, v trans. 1. a n -

geben, -zeigen, denunzieren; re sf.
strafrechtliche Anzeige. 2. un contract einen
Vertrag klin dig en; re sf. Kündigung f.

de-owre-ev siehe oa,re-ce.
dêwbste siehe ogvte.
deocamdatä siehe daft&
dênchetwrd sf., pl. -ri, = deochiu MAR.

NW. 350; Ezk.r. IV 30.
ddochia, (a), prez. 1 dëo,ohltl, 3 u. 7 de-

owahe, I. v. trans. : pc. 1. Jdn. mit dem
bösen Blick treffen, hezaubern, so dass
er leiblichen Schaden erleidet. Entspricht etwa
dem deutschen «berufen, beschreien». Pruncul
meü cu cosicioare Cine mi-l-a deochiat? Bo-
LINT.2 35. Der Glaube an den bösen Blick,
dessen Wirkung sich zunächst durch Kopfweh,
Gähnen u. Erbrechen zu äussern pflegt u. dem
besonders kleine Kinder ausgesetzt sind, ist all-
gemein verbreitet. Wer ein Kind lange anblickt
oder es lobt, von dem befürchtet man, dass er
es bezaubert. Als Heilmittel dagegen dienen in
der Regel Besprechungen (descintece de de-
ochiii, de t).-2. schel ansehen BIBLIA 1688
Deut. 28, 54 (cel gingas foarte va deochia
[Pantavii] cu ochiul lui pre fratele lui). II.
a sd 1. vom bösen Blicke getroffen,
be zaubert werden. Von Einem, dem vom
Wein etc. übel wird, sagt man scherzh.: s'at. 2. moralisch schlecht werden, aut
Abwege geraten, entarten. Femeile dei-
ochiate die schlechten Weibsbilder JP. OPINC.
97.Auch scherzh. schlecht, nichtsnutzig
werden. Ott vei auzi cd incep a croi cite una
[näml. o mincittned mai deochiatei [stärker
aufzuschneiden] ODOB. Ps. 47. t adj. Mon.
angesehen Qu. Rind incei noü siputin de-
ochiat in partid VLAH. DAN II 162.Deochia-
tul dasBezaubern, Bezaubertwerden
durch den bösen Blick. Prezervative contra di-
ochetului RAL. Suv. 86.

dêwchIit subst. böser Blick. Sd nu-i fie
de 1 unberufen1 Acea frumusele cu de-de-
ochiü jene bezaubernde Schönheit BARAC HAL.
VI 175. Eft nu §tiii de ce privea Piitru asa
de-a deochiul [so bewundernd] laic& SLAvicI CL.
VI 102.FAL a sd intrece cu de-deochlul z u
weit gehen, sich etwas, zu viel heraus-
nehmen. fa sd-1 fi pus peicatul sci se in-
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treacd cu di-dioehiul CREANGA CL. XI 213.-
POP. trecut eu de-deochiul a)der fiber die
Jugend hinaus ist; b) der ein Gläschen
zu viel getrunken hat. - Gr. MUNT. POP.
aorchla, MOLD. dio'clgú. Ebenso die Ableitun-
gen. Et. Lat. de-oefilus. Russ. sglazú zeigt
dieselbe eigentamliche Bildung.

deodattá siehe da,t6.
deolailtà siehe
deopotri,vä siehe potri,v6.
deosebi, (a), prez. -betsc, v. trans. 1. Lv.

(ab)sondern, (ab)scheiden,(ab)trennen.
Osäbind i lui parte din tot Dos. VS. Dech. 18.
Nici altä oare-care zidire putea pre noi sä
ne osebeascä de dragostea lui D-zeii ANT. DID,
55. Niel odinäoarä sd nu fle istoria osebitd
din minile stäpinitorilor pi a sfetnicilor
Film. [die Herrscher sollen die Geschichte nie
aus Händen lassen] NEC. COSTIN LET.2 I 31.-
2. u n ter s cheid e n: intre bine pi reidzwischen
Gut und Böse, adevärul de mine-hind Wahr-
heft von Lfige. i apa nu sä osebepte [ornul
lipsit de inveitäturä] nimic de cele färd de
graiuri dobitoace MARG.2 7 a. - 3. Lu. a us-
z eichnen. fa tinea par'cä anume sà se vadä
cei din tog, pe dmnsu ii deosebepte I. NGR. CL,
XIV 250. Stergare de mätase ce se deosebesc
prin dibäcia teseiturilor AL. PP. 439. - Gr.
Lv. auch selten jetzt gew.
hie u. da auch osehir. Ebenso -re, -t.

deose,bI adv. besonders, einzeln, ftir
s ic h. $i puserii lui singur i lor deosebi
Eghiptenilor ce minca cu el osebi BIBLIA 1688,
Gen. 43, 32.- bit. in insbesondre. -
Adjektivisch SPAT. MIL. LET.2 I 415; 116 (0,
impeirati oseibi [eigne Kaiser] aú inceput [ei]
a-pi numi). - Gr. Lv. auch oselbt, use,b1. -
Et. Ksl. o sebê «fiir

deosebiire sf. L Untersch ied m. Deosebire-g

cei [mit dem Unterscbiede, class] beirbatii fatei
cu femeile nu-s a§a de sus ca generalii faÇà
cu ofiterii Mtn. Nuv. I 56. - 2. cu (g a n z)
besonders. Dinsa . . cra cu deosebire bine-
voitoare ZAMF. LN. 140.

deosebil I. adj. besonder. 7emperatura
avu pururea o dcosebitä influentä asupra
flzieului meii C. NGR. 51. - II. adv. ab ge
son d er t , besonders, für sich allein.
Impeiratii . . s'aii täbeirit deosebit la cimp BI-
BLIA 4688, 4 Chron. 19, 9. Dar pi numele lor
[nörnl. ale cleicapilor] incepurei a se trece in
actul vinzeirii, desi [ei] nu se puteau vinde
deosebit de peimint [ohne den Boden] BALc.
305. Deosebit de Rominii [aiisser den Rumd-
nen], pe care . . legdtura singelui i-ar fi silit
a sta mai bine cu fratii lor , si Secuil eraii
cu totul In, favoarea lui Mihai Voclä das. 337.

depdnar (a), prez. I dealp4n, 2 de/pent, 3
dea/p4n6, 7 de/pene, v. trans. (auf-, ab)-

haspeln, -winden. Depeinind Vinci §i in Bi-
am 1688 Prov. 31, 13.-Zum Haspeln dienen
rischitor, virtelnita, sucala u. letca. Fig.:
Cu degetele depeni du drehst die Daumen um-
einander EMIL 152.-FAL a lua pc. la -t Jdn.
ins Gebet nehmen.- Gr. MUNT. auch dfip-,
prez. da/pän, dalpent etc.-Et. Lat. *depano,
von panus «gehaspeltes Garn».

depänätoa,re sf., pl. -to/rI, allgemeine Be-
nennung fiir die zum Haspeln dienendenWerk-
zeuge: Haspel f, Winde. Firul se leag4 de
o depeinatoare pi se deapeinä FILIP. AGR. 194.

depärclo,r siehe depa/rte.
depärta, (a), prez. -te,z, v. trans. ent-

fern en. De la mal se departa AL. PP. 135.
-t entfernt, fern. Te duel .. in farmuri,
depecrtate AL. POEZI! I 138.- Gr. MOLD. auch
Indep-.-Et. depwrte, vgl. inaintw, incheiw,
infierbintw von inai, nte,che,e, fierbirnte; dgg.
nach S. PU§CARIU ZS. 27, 739 *dequartetre «aus
dem Quartier (Stadtviertel) entfernen», von lat.
guartus.

departame,nt sn., pl. -te, (neol.) 1. Depar-
t em en t n (Ministerialabteilung ; Bezirk in
Frankreich).- 2. INV. Gerichtsabteitung f.
Toti judeccitorii . . sit se adune dc dimineata
la departamenturi PRAV. IPSIL. COL. BUJ. Il D
6.-Gr. depert- Doc. 4804 TEL II 330 flg.-
Pl. iNV. -turi.

depärta,re sf. 1. Entfernung f, Abstand
m. La un sat, ca la 60 chilometri departare
[in einer E. von etwa 60 km.] Ros. TROT. 56.
Depärtare [in einer E.] de vre-o jumatate ceas
e podul Pov.-BAN. Nuv. 181. - 2. Ferne f,
We i t e . Sä te-azvirle peste mare, In pustiu,
in departare AL. PP. 10.- Et. a departw.

depa,rte adv. fern, weit (de c. von etw.).
De - von fern, von weitem. Citepte mai !

lesen Sie weiter I Nu mai decit eri od. eri,
nu mai erst gestern. Eu, nu mai departe
rich selbst, um nicht weiter zu suchen], de cite

n'am vdzut beirbati ineintati de ferneile
lor, cind ele ..-si schimbaü amantil cu ano-
timpurile NAn. Nuv. II 32. Departe de mine un
astfel de gind! fern sei von mir ein solcher Ge-
danke - A spune c. pe etw. andeutungs-
w e is e, in (versteckten) Andeutungen,
nicht geradeheraus sagen. Intr'o zi el
insupi mi-a meirturisit-o aceasta, depi numai
afa cam departe SLAVIC! CL. XIV 95. Ar fi avut
[pupa] cuvint buna-oara s'o intrebe [pe preo-
tcasa], mdcar apa pe departe i prin pilduri,
cum se face ca doua din fete seamana a§a de
lPit cu dascalul Onuta VLAN. GV. 68. - Gr.
depArcicer.-Et. de-parrte, vgl. deutsch «ab-
seils».

depäqi' (a), prez. -ge,sc, v. trans. (neol.)
tib er s chr ei t en .- Et. Nachbildung von frz.
dépasser mit Hilfe von a pasi,.
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dependeint adj. (neol.) abhängig.
dependeintä sf., pl. (neol.) Abhängig-

k eit f.
deperiduine sf. (neol.) Ver fall m. - Et.

Nachbildung von frz. dépérissement mit Hilfe
von periciu'ne.

depe4ar (a), prez. -felz, v. trans. (neol.)
depeschieren.

depe'qd sf., pl. -0, (neol.) Depesche f.
depiinde (a)v. intr. (neol.) abhängen (fig.):

de c. von etw.-Gr.Konjugiert wie a prilnde.
depilnge (a) v. trans. (neol.) schildern.-

Gr. Konjugiert wie a impilnge.
deplasaf (a), prez. -sets, v. trans. (neol.) an

eine andere'Stelle setzen, verrücken,
verschieben; a sei sich anderswohin
begehen; -t fig. am unrechten Platze, zu
unpassender Zeit angebracht.

depli,n adj. völlig, vollständig, voll-
kommen. Un rind de plin de haine ein voll-
ständiger, ganzer Anzug CocALN. LET.2 III 207.
Nimenea nu e deplin [vollkommen] intru
oameni PRAV. Gov. 128. Lini§tea-1 acum de-
plinei Fa 'noptat Coptic 6. ,5'tiind pe Nicolai
Vodei deplin la minte intreg la socotealci
AXINTE LET.2 II 160. Aú indemnat oastea sa
ca un deplin Wean MIR. COSTIN LET.2 I 336.
Ca se't-i fie cuvintul deplin dass seinWort er-
Milt werde URECHE LET.2 I 153.- Lv. nedecl.,
wiedas synonyme deseivir§it. Ca sci fie de plin
bucuria voastrci N. TEST. 1648, 1 Joh. 1, 4
Ca. 97. toate aü fost deplin, nimic lipsind
GHEORG. LET.2 111332. La cea deplin platei [zur
vollen Vergeltung] i cea de seivirlit preipeide-
nie CANT. IST. IEROGL. 329. - Adv.: pe Ca

fle pe deplin Iubirea cunoscutei Ehtm.
164. - Et. de-plifn.

deplinatafte sf. (neol.) Vollständigkeit
f, Vollkommenh eit. [Decadenta] din care
nici astdzi nu se poate ridica cu deplineitate
[völlig] URECHE LEG. 199.

deplifnge (a) v. trans. (neol.) beklagen.-
Gr. Konjugiert wie a plifnge. -Et. Nachbildung
von frz. déplorer mit Hilfe von a pliinge.

deploral (a), prez. v. trans. (neol.)
beklagen.

deploratil adj. (neol.) beklagenswert,
kläglich, erbärmlich.

deponwnt adj. (neol.): verb- Depotnensn.
deportat (a), prez. v. trans. (neol.)

deportieren; -re sf. Deportierung f.
deportatiwne, sf. (neol.) = depor-

tare.
deposeda, (a), prez. -de% v. trans. (neol.)

aus dem Besitze treiben, deposse-
dieren. - Gr. Auch despos-, zB. OLL. HOR.
239 (fusese desposedati de toatä averea lor).

depoqi siehe depotsit.

deporzit sn., pl. -te, (neol.) i. Dépôt n
(anvertrautes Gut; Niederlage, Packhof).-Gr.
Auch depotú, pl. -poturl. - 2. (pat., geol.)
Ablagerung f, Niederschlagm.

depozita,r sm., fem. -ra, (neol.) Deposi-
tar(in), Verwahrer(in).

depozitiutne, sf. = depunere.
deprätcl adv. gänzlich, völlig SBIERA Pov.

öfters, zB. 98 (Val% strins numal in mind §i
l-aii turtit deprcici); 120 (lucrurile.. se pre-
fac §i se schimbci cu timpul, claret depreici
niciodatel). - Gr. prátcl das. 159.- Et. Vgl.
ruth. pre&

deprava, (a), prez. -vets, v trans. (neol.)
(moralisch)verderben; -re sf. Verderbt-
heit f, Verdorbenheit.

depravatiu?ne, -vaftie sf. (neol.) = depra-
vare.

depreciw, -pretiat (a), prez. -oietz,
V. trans. (neol.) im Preise, Werte herab-
setzen, entwerten; a sei - den Wert
verlieren.

depresityne sf. (neol.) S enkung f, Depres-
sion.

depretia/ (a) siehe depreciat (a).
deprimai (a), prez. -metz, v trans. (neol.)

niederdrücken.
deprilnde (a) I. v. trans. 1. pc.: a) cu c.

Jdn. an etw. gewöhnen, damit vertraut
ma ch en; a face c. gewöhnen, etw. zu tun. A
deprinde copiii cu armele DIcT. Ac.-b) la c.
zu etw. abrichten. Streimo§ii no§tri aveaii
obiceiü de a imblinzi §oimii §i a-i deprinde
la vinat AL. PP. 60. - c) txv. in C. in etw.
unterrich ten. Ca sei-1 deprinze [lies -ze]
in tot fellul de inveitäturi bune BARAC HAL.
VIII 136. - 2. Lv. am deprins (Mum prez.:
deprinz) a face e. ich p flege etw. zu tun. Set
nu-§1 caute lui dobindei, cum aft deprins
multi a face CA.R. PRE SC. GCR. I 278. G-re§ala
necertatei feireihotar deprinde a cre§te MUSTE
LET.2 III 88.- 3. un obiceiü eine Gewohnheit
annehmen, sich aneignen. Posturile §i
alte obiceiuri ce am deprins de la beserica
rciseiritului TAINE 315. Mai aveam §i citeva
nciravuri de pe la ora§ deprinse RADUL. RUST.
II 8. - Un me§te§ug etc. ein Handwerk etc.
erlernen. Find ar deprinde ()genii lui acel
fel de oaste bis seine Soldaten jene Art Kriegs-
fiihrung erlernen wiirden NEC. COSTIN LET.2 I
492. - Lv. und Buc. POP. überh. : lernen
(= lernend sich aneignen). Gura dreptului va
deprinde intelepciune BIBLIA 1688 Ps. 36, 30.
De set va 'nveita de zi de noapte deprinzci
poruncile toate Dos. Ps. IN V. Ps. 1. Z. 8. El
deprindea intr'o zi ce altil nu deprindea in-
tr'un an de zile SBIERA Pov.248.-II. a sei- L
cu c. sich an etw. gewöhnen, damit ver-
traut machen; a face c. sich gewöhnen,

www.digibuc.ro



523 DEPR-DERI

etw. zu tun. Nedeprinsd oastea lui Mihai
Vodd cu acel fel de oaste NEC. COSTIN LET.2 I
492. [Ceileitorul] se deprinde a bea cafea tur-
ceased C. NGR. 63. Ceiciularii nostri deprinsi
din copildrie [von Kindheit an gewohnn a seiri
garduri si pirlazuri N. GAME CL. XI 372. -
2. tmv. in C. sich in etw. unterrichten,
iiben. Deprinderi-vd intru invdreiturile ei
[niinal. ale retoricil] RETORICA 1798 GCR. II
162. Set se deprinzei mai mult la cetit MU-
MULEANU 1825 GCR. II 247. Prägnant SBIERA
Pov. 212 (Fata mosneagului se deprinsese asa
de harnicei [war so fleissig geworden]). Gr.
Konjugiert wie a prilnde. - Et. Lat. depre-
hendo, -ére aergreifen», vgl. ital. apprendere,
frz. apprendre element).

deprirndere sf. Gewohnhei t f. Dupd de-
prinderile Eghiptului . . sei nu facell BIBLIA
1688 Lev. 18, 2. Deprinderea din tinererd rei-
mine si la beitrinera jung gewohnt, alt getan
SBIERA Pov. 252.

depunatofr sm. (neol., com.) De p on ent m.
deputne (a) I. v. trans. (neck) L (com.)

hinterlegen, in Verwahrung geben, de-
ponieren; casa de -ri. si consemnariuni die
Depositenkasse f. - 2. von Zeugen: aus-
sagen; -re Aussage f. -3. un examen eine
Prüfung ablegen.- 4. bisw.: niederlegen.
Coroana sa anticd . . l'a ei poale-ar ft depus
am. 56. - 0 funcriune etc. ein Amt etc. Sa
depui puterea cc re-am fost dat BOLINT.258.-
II. v. intr. 1. POP. V. Haustieren: t r ch t ig
werden, aufnehmen. Vita . . umbld, má-
ninth, doarme, dapune, fine 'n burtd, toate
ca omu JIP. OPINC. 20. Indatá aii i depus oaia
si in scurt timp aft si fdtat doi miei SBÏERA
Pov. 112. - 2. Dos. VS. Dech. 25: depuind
sfinria ei Maria.. sd wised als die heiligeMaria
der Entbindung nahe war. - 3. MAC. a (se) -
It in a b st ei g en .-Gr.Konjugiertwie a pufne.
Et. Lat. depeno, -ere.

deputa, (a), prez. -teiz, v. intr. (neol.) bisw.
eine Abordnung senden. [Cazacii] depu-
tard la prinful Transilvaniei cerindu-i leafd
BALc. 66.

deputaft sm. (neol.) 1. Abgeordneter m,
Deputierter.-2. MUNT. POP. Gemeinderat
m,Dorfältester. Frate-rneü e dipotat, fa
beitu i pleadi 'n sat EZ2iT. I 288. Gr. POP.
dipot-.

deputätife sf. (neol.) Amt n, Stand m des
Abgeordneten.

deputatiwne, sf. (neol.) Abordnung
f, Deputation.

derädicat (a) siehe deretecai (a).
deraInj siehe deraniameint.
deranjw (a), prez. -jeiz, v. trans. (neol.) in

Unordnung bringen; pc. Jdn. stören.
Nu vei bemühen Sie sich nicht I

deranjamernt sn., pl. -te, (neol.) Un ord -
nun g f, S törung. - Gr. Vorstadtspr.: de-
rainj, pl. -furl.

deräpanw (a) siehe dAräpäna' (a).
derdza, (a), prez. -raiz, v. intr. s tr a h l en

Com. 247 (Stelele pe cer derazei); AL. PoEzit I
139 (orice fericire .. Din ochii derazd).-
Dgg. ist Dos. Ps. tN V. 265 b (Neamul fdrii
Moldovei de unde &craze"' Istammt], Din fara
Italia tot omul sit ereazei) wahrsch. dà razei
zu trennen. - Et. Wahrsch. Neubildung aus
ratzei eStrahl».

derbede,ii sm. PAM. der sich müssig auf der
Strasse herumtreibt: Herumstreicher tn,
Bummler. Imbu hairnana pe poduri eu
derbedeii FIL. Ctoc. 56. - A umbla zi el-
und zwecklos umhergehen. - Gr. MOLD.
auch -deir. -Et. Türk. derbede,r «der von Tfir
zu Tar geht» ; scheint auf einer türk. Variante
-del zu beruhen.

derdicw (a) siehe deretecai (a).
derebeqü sm. kleiner Ffirst GHICA 264

(can't mare boereased in care a trait ca un
derebeiii pincl la anul 1874). - Et. Türk.
derer beq.

deredica, (a) siehe deretecai (a).
deregato'r etc. siehe dreggtoir etc.
defreq adj. v. Pferden: stichelhaarig,

ro tgr a u . Un cal. .mn pár deres Mow. oF. 1878,
4593.-Gr. Auch -r4.-Et. Poln. etc. deresz.

dereteca, (a), prez. -reitec, v. trans. 4. IN.
wegschaffen, -räumen. Si volit deireiteca
pre cei feird de lege de pe fara peirnintului BI--
BLIA 1688 Zeph. 1, 3. i de pizmasii imi de-
radial [befreie] Miselul suflet 'WM de fried
Dos. Ps. NV. Ps. 63 Z. 3. Set vá derddirari voi
greutatea cum veri putea cu tirgul [ihr sollt
eure Ausgaben, so gut ihr könnt, aus städtischen
Mitteln bestreiten], iar satele Episcupiei sa hie
in bund, pace Doc. Iqt 1630 MELH. CH. App.
51. -2. casa etc. das Haus etc. au fräumen;
(prin easel im Muse) a u fräu men . Letuntrul
oddii e deretecat de f'e drag sei te uii la el
DELAVR. SULT. 7. Zinele Ii daserel voe sá umble
prin toate casele, sá diretice, sá scuture FUND.
BASME 46.- Gr. MUNT. auch dir- u.
ferner dArAt- BIBLIA 16881. c., prez. 7 dfiraitice
Doc. Iqt 1628 MELH. CH. App. 48; MOLD. TR.
der4dical , prez. -di/0, auch dirád-, derd-, ferner
dered- Dos. VS. Dech. 4, drdd- COM. TR., prez.
2 deraidicl (: setlbaitici) Dos. Ps. tm V. Ps. 34
Z. 61. Et. Wahrsch. lat. *derectico, -are,
vgl. areiit *arrecto ; MOLD, an reidiic an-
gelehnt.

deretecarnie sf. G e r at n zum A u fr u m en
TEOD. PP. 361 (cu trei maturi, cu trel greble,
cu trei

deretical (a) siehe deretecai (a).
derirdere sf. (neol.) -=-- deriziune.
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deriva, (a), prez. (neol.) L v. trans.
ab-, herleiten (din c. aus etw.).IL v. intr.
ab , herstammen. 11 derivaire sf. Ab-
leitung f, -stammung.derivaq sf., pl.
-te, (Oram.)Derivativum n.

derivatiutne, sf. (neol.) derivare.
derivati,v sn., pl. -ve, (neol., med.) D er i

vativ n.
deriziwne sf. (neol.) Spott m, Hobo.
derizWriii adj. (neol.): prep Spottpreis.
deirmä sf., p/. -me, (neol., anat.) L ed er

haut f.
dermatolwg sm. (neol.) Dermatologe m.
dermatologi,e sf. (neol.) D er mat ologie f,

Hautlehre.
derogal (a), prez. 4 -rorg, 3 -roa,g6, 7

-rowge, V. intr. (neol., jur.): la o lege e in Ge-
setz für einen speziellen Fall a u ss er Kra f t
s e tz en; prin -re la legea . . unter Ausser-
kraftsetzung des Gesetzes...

derogatiwne sr. (neol., fur.) derogare.
de,rztinä siehe d4qTtin4.
dervil sm. D e,r wis ch m. Et. Türk.

de,s I. adj. von Dingen, die oder deren Teile
nahe beieinander liegen, Ggs. rar: d ich t (räum-
lich), h äu fig (zeitlich). Pcidure deasei dichter
Wald, feseiturei deasel dichtes, feines Gewebe,
sità deaset feines Sieb, reisuflare deasei schnel-
ler, fliegender Atem. Fost-aü multe
adese [viele und schnell aufeinander folgende
Regengüsse] AMIRAS LET.2 III 123. Socotealei
deasel e freitie aleaser, häufiges Abrechn en erhält
die Freundschaft PANN CL. V 380. Acuma-i
meitasa deasei [häufig, gemein] MARIAN SAT.
124. Gr. Zeitlich bisw. ade,s. II. adv.
häufig, oft. Ne vom putea vedea cit se poate
de des XEN. BRAZI 31. Vgl. ade,s. Gr. Dem.
deseker PP. Ezk.r. I 174. Et. Lat. densus.

des- pref. von Verba und davon abgeleiteten
Substantiven:ent-, auseinander-, auf-,
zer-. Wird auch oft gelegentlich zu sonst un-
üblichen Bildungen verwendet. Lesne e a se 'n-
sura i greii a se dessura leicht ist es, sich zu
verheiraten, Doch schwer, sich zu entheiraten
PANN PV.1 n 110. De picioare te-oiù despie-
deca , De gurec te-cift dezmuti, De ochi te-
oiú De nas te-oiü descirni, De urechi
te-oiù desurzi MAR. INMORM. 16, in einer Be-
sprechungsformel. Gr. Vor stimmhaften Kon-
sonanten dez-: dezbinar, dezghepal dezvetfaf,
dezlegat, dezminial, dezrobil. Denso vor Vo-
kalen : dezameigif, dezunit. Doch bleibt OLT.
des- vor /, m, n, r und Vokal. Vor che, chi, ghe,
ghi tritt §, j ein, das dann später analogisch
wieder durch s, z ersetzt wird: de§childe, dej-
ghepaf, jünger deschilde, dezghepal. Das s ver-
schmilzt mit folgendem s, z,§,j: deseircinar, de-

zirce (unkorrekt dezzifce), deplat, dejugai. -
MUNT. MOD. das-, az- etc., MOLD. MOD., MAC.
dis-, diz- etc. Tritt an die Stelle von in-:
dezbriical, desceircaf, despletif von imbreicaf,
inceircal, ; nur scheinbar auch an die
von a- in descoperii(nicht von acoperif, sondern
von dem älteren coperii), dezmepi, (nicht von

s. d.), dezmorfif (nicht von amorti, ,
sondern zu mo,rt), destupw (nicht von astupa,,
sondern von einem nicht mehr vorhandenen
*stupal). Et, Lat. di's-.

desafga sf., pl. -0, L eine der beiden
Taschen des Zwerchsacks. 2. pl.
Zwerch-, Ouersack m. Catel traistei sel gec-
seascei, Wind desagil goleascil PANN PV.
1880, 15. Cu desagi, cu burdujele Pline de
mahmudiele AL. PP. 146. 0 peireche de desagi
ein Zwerchsack. Dafür bisw. auch sg.: Lua
o dersaget cu bani §i pleca DELAVR. Sum 248.
3. desagii popei = coaele popei : Knaben-
kr a ut n (Orchis morio) MANDL. 1G. TAR. 256 u.
287. Gr. MUNT. auch (Ms-, MOLD. auch dis-,
OLT. BAN. dis-, ISTR. TR. (Neisclud) b4-
jaIgnä GAz. TR. 1888 Nr. 54 H. 2918. Sg.
Qu. auch deswg. Der pl. ist männlich, vgl.
fra'gei ; ob asagele (lies detsargile) DELAVR.
SULT. 242, desäwile COL MOLD. richtig ist,
also auch der weibliche Gebrauch des pl. vor-
kommt, muss dahingestellt bleiben. Dem.
desägulA Jspxa. LEG. 96. Et. Mgr. &geouov,
&aim; ISTR. bis- ist durch ital. bisacce = lat.
bisaccium beeinflusst. Der p/. behielt, weil
fast allein gebraucht, sein a gegen die Beget
bei (vgl. den gleichen Vorgang in frcegi, vceci,
Pal§ti), was dazu führte, ihn als masc. aufzu-
fassen, wie fra'gi aus dem nämlichen Grunde.

desägärila sf., pl. -0, Almosen-S amm-
1 erin f eines Nonnenklosters CREANGA CL. X
377 (maica Evlampia deseigeiripa din Varatic).

desägi, (a), prez. -ge,sc, v. trans. laden ,
au fladen SEV. AN. 138 (0 ridic rpe babin de
supsuori i pe car o deseigesc); SCRIS. Mom.
124 (de abia aü cc.juns [Dimitrie Cantemir]
in scaun §i deseigit cu multe sarcini
(so wurden ihm auch schon viele Lasten auf-
gebürdet]).

d-sälw (a) siehe deqela, (a).
desa,nt adv.: MOLD. fast Inv. mi-i, uin pare

- es kommt mir wunderlich, sonderbar
v or . Poate desant de una ca aceasta? das
kommt dir wohl wunderlich vor? CREANGÄ CL.
XI 174. fini pare dean cà d-ta cti, luat un
caprip drept amor C. NGR. 24. Et. Unbek.

desäntwt siehe deqenpaq.
desärcina, (a), prez. -ne,z, v. trans. (neol.)

entlasten. Et. a inseircince.
desävlrzi, (a sec), prez. mei -qe,sc, v. refl.

vollkommen, -stündig werden Bk.c. 305
(de atunci se deseivili regimul feodal in rara
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noastrd). Et. Vom Verf. aus deseivir§ift er-
schlossen.

desävirsitre sf. Vollkommenheitf. De-
seivirsirea intru Hs. OMILIAR Buc. 1775. GCR.
II 108. Jetzt daför gew. perfectiune. Cu -
vollkommen, -ständig. A1i sint robi a ..
neguàtorilo i spinzurei cu desdvirsire de la
acestia [und hüngen vollständig von diesen ab]
MSCR. 1818 GCR. II 222.- Et. Im 18. Jh. aus
deseivirsift erschlossen.

desävirsit adj. 1. vollkommen, -ständig.
Má fdgaduesc sei fac pre fliul teitt filosof de-
seivirsit SYNDIPA 4802 GCR. II 188. - Lv. in-
decl. : Dascall deseivirsit amindoi INDR. GCR.
I 457. Mare pagubei i peire deseivirsit MSCR.
ca. 1705 GCR. I 354. Cea descivirsit prcipei-
denie CANT. ¡ST. IEROGL. 329.- Adv.: E deg-
virsit orb C. NGR. 38.- Jetzt daför gew. per-
fect, complect. -2. definitiv COD. COM. 1840
art. 236 (sindicilor celor deseivirsifi); art. 263
(se va hoteiri desdvirsit).-Et. Sup. von a ser-
f/4.e,, vgl. de ajuns chinreichend».

de'qcä sm. FAM. (mil.) Kamerad m. Höfliche
Anrede an einen Soldaten gleichen Grades, der
ein oder mehrere Jahre länger im Dienste ist.
Vgl. lea't.-Et. Slay. deTho eKnabe, Bursche».

descAlecar (a), prez. -callec, I. v. trans. I.
ansiedeln, ansössig machen. Gloatasa cea
[lamina, i seacei 0 desccileca 'n /Ara buiacei
Dos. Ps. IN V. Ps. 106 Z. 90.- 2. besiedeln,
kolonisieren. Aú mal fost tam odatei des-
calecatet, si pustiit de Tettari MIR. COSTIN
LET.2 I 4. Cind au' adus [Constantin] oreiseni
de descetleca Tarigradul deaca-1 gdti Dos. VS.
Dech. 31. Daher: - 3. un oras etc. eine Stadt
etc. gründen. Pe apa Donului i pe apa
Mndus si la Persia aft desccilecat[Alexandru
Machedon] orase i olate pe numele sail. MIR.
COSTIN LET.2 I 20. De-atunce desceilecli in Asia
ospateirie de reicoria i adeiposta pre tog, su-
fleteste i trupeste Dos. VS. Sept. 4. - II. v.
intr. 1. (de pa cal) vom Pferde steigen,
absteigen, -sitzen, Ggs. a inceileca. Serb-
Sdrac descedeca, Potcoavele cerceta AL. PP.
107. - 2. sich niederlassen, sich an-
siedeln, einwandern. Dadi aú sosit [Abaza
Paga] mice in fag, aú descdlecat eu corturile
in ses despre meineistirea Balicai MIR. COSTIN
LET.1 I 272. Tot un neam sint i odatd des-
ceilecafi ders. LET.2 I 3. - clescalecare sf.
Niederlassung f, Gründung. Descalecarea
Rimului MIR. COSTIN LET.2 I 19. Gr. Jetzt
auch - Et. Lat. 4ediscaballico, -are.

desalecdtoafre sf.= descalecare FIL. Cloc.
125 (neamul meü a slujit feirii de la descei-
leceitoare).

descälecdturrä sf., pl. -11, = descalecare
MIR. COSTIN LET.2 I 19 (cksceileditura noua).

descältaf (a), prez. -caq v. trans. : pc. Jdm.
die Schuhe ausziehen; cuiva cizma etc.
Jdm. den Stiefel etc. a usziehen. i incepu a-/
desculta pre dins TAINE 64. fei desculta
opinca incalla papucul IARN.-BIRS. 31.3. -
Gr. Lv. und TR. PRAH. &scalp, ; die Form
scheint Lv. nicht vorzukommen.-Et. descult
ist lat. disculcio, -are ; descaltai ist an in-

= lat. calceare angelehnt.
descdpätIna, (a), prez. -ne,z, v. trans. LL.

bisw.: en tha up ten. Schon Dos. Ps. IN V. fol.
264 b (iarei eu zmuls de la dinsul sabia de
I-am desceipdfinatu-l). -Et. ceipatilna. Nach-
bildung von lat. decapitare, frz. décapiter.

descärca, (a), prez. I. v. trans. ab-,
aus-, entladen; pc. Jdn. entlasten; Ggs.
a inceirca. La Braila 'n vale, ,epte bolozale
Descarcbeiceilii .,5i'ncarc dimerlii AL. PP.116.
Pistoalele . . De larbei le descarca [nahm das
Pulver aus den Pistolen], Cu cenusa le 'nearca
AL. PP. 131. minia asupra cuiva
seinen Zorn an Jdm. auslassen. - II. a
sà - 1. von Gewehren, Gewittern: sich ent-
laden (asupra öber). - 2. asupra cuiva
die (eigne) Schuld auf Jdn. schieben,
wälzen. Et. Lat. discarico, -are.

descärcaufra sf., pl. -A, (einmalige) En t-
ladung f.

descdtdräma, (a), prez. -merz, v trans. a b-
schnallen, Ggs. a incatareima.

descende,nt adj.(neol.),Ggs. ascendent :linie
absteigende Linie; sm. Nachkomme

m, Abkömmling.
descende,nlä sf., pl. -0, (neol.) Nachkorn-

menschaft f, Ggs. ascendentd.
descentraliza, (a),prez.-zefz,v.trans.(iteol.)

dezentralisieren.
deschega, (a sei), prez. nià -cherg, v. refl.

die Festigkeit verlieren JIP. OPINC. 156
(cucoana orasului . . sade geaba, i-se daschiaga
minfile . . i cugetu [werden stumpf]). - Et.
a sd inchegw.

descheia, (a), prez. -che,111, I. v. trans. I.
aufhefteln, -knöpfen, -schnallen, Ggs.
a incheia. Am inceput sei dascheern curelele
hamurilor DELAVR. SULT. 330. Daher : - 2.
(spaltförmig) öffnen Dos., zB. Ps. frr V. Ps. 68
Z. 49 (Nice smircul buza deschee Sa ma
soarbei i sei sei inchee). - II. a sa - 1. (din
incheeturi) aus den Gelenkengehen. A
noa zi[dupet moarte] incepe trupul a sa des-
chela den toate incheeturile TAINE 84.-2.
gelenkig werden POP.-BAN. Nuv. 156 (merg
pe jos, sei mi-se mai deschee oasele).-Gr. Lv.
deqch-. - Et. chee.

deschitde (a) v. trans., Ggs. a inchide, 1.
usa, gura, etc. die Tör, den Mund etc. 6 f fn en,
aufmachen; fig.: cuiva ochii Jdm. die Augen
ö ffn en, ali inima cuiva Jdm. sein Herz
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eröffnen, aufschliessen. Cind lurnea
mi-i deschisci wenn die Welt mir offen steht
EMIN.142.- Un drum, o preivedie, o adunare,
o dezbatere einen Weg, ein Geschäft, eine Ver-
sammlung, eine Debatte eröffnen.-Po,qa de
mineare Appetit machen.- Vorbei, cuvint
de pace ein Gespräch, Friedensverhandlungen
anknüpfen.-CuivacapulJdn. aufklären.
Deschis la minte offenen Kopfes, gescheich. S'a
desteptatlumea, s'a deschis de tot list gescheit,
gewitzigt geworden) Ros. TROT. 108. - Deschis
aufgeknöpft, mitteilsam. E bun la veselie.
deschis cu feeài Sul/1cl CL. XII 426. - 2.
hell machen, aufhellen. Toate fetele-i
spunectil curat cetracea prindr,
deschide lihn behtl TELEOR SCHITE 59.-11 des-
chis 1. offen. Ai leisat usa deschiset Sie bahen
die Tär offen gelassen. - Daher: offenbar,,
ausdrücklich MIR. COSTIN LET.2 I 25 (ed, ant
unele fdin aceste ceteitil feicute de Dad, curn
este deschis la Cetatea Albd); 12 (Carion isto-
ricul . .anurne zicind deschis).- 2. h ell (von
Farbe). Verde deschis hellgrün.- Gr. Lv. und
Muni% deech-. Prez. jtinger
7 -chirz4, jtinger ; part. -chirs ; ger.
-chizirnd ; adj. verb. -chizätorr. -Et. Lat. dis-

do, -dre.
deschilini, (a), prez. y. trans. TR. =

a deosebi: absondern, -scheiden, unter-
scheiden. Malstrul sá metnince deschilinit
[abgesondert, separat] Pop.-BAN.Nuv. 46. Ceva
desrhilinit letwas Besonderesi trebue ser, fle 'n
apropiere StAvIcf CL. VI 115. Numai o des-
chilinire [einUnterschiedl tot era intre pustile
estea notiet de azi i a lui Agheran FaNcu Mo-
TIT 278. - Gr. B. auch - Et. chilirn.

deschiriart adj. von Wohnungen: un y er
miet et, leerstehend.- Et. a inchiriaf.

deschizAtufra sf., pl. -rl, Oeffnung f
(offene Stelle). - Et. a deschiide.

dPscifrar, destifra, (a), prez. -frerz, v. trans.
(neol.) entziffern.

descilci, (a), prez. -cerse, y. trans. en t -
wirren. Descilcirea relafiilor cunoscufilor
mei I. NGR. CL. IV 266. - Et. a incilci'.

desei,nde (a) v. intr. (neol.) bisw. herab-,
hinabsteigen; la un otel in einem Gasthof
absteigen.-descirnderesf. 1.Landungf,
Ein fall m (in fremdem Linde); 2. localet B e
sichtigung f an Ort und Stelle, Hans-
suchung: a face o -re localci eine H. vor-
nehmen. - Gr. Konjugiert wie a incirnde.

desei,nge (a) I. 13. trans. 1. c. etw. 1 os-
giirten, -schnallen. abschnallen. Co-
elreanu deseinse pistoalele de la briü N. GANE
CL. VIII 451. - 2. pc. de c. Jdm. etw.ab-
schnaIlen. Apoi il descing de sabie NEC.
COSTIN LET.2 I 403.-11. a sei 1. de briii etc.
den Giirtel etc. ablegen. Íntuiú set derinsd

de brii Dos. VS. Sept. 6.-2. vom Giirtel etc.:
aufgehen. jar beirbatul cam sletbea, Briul

descingea AL. PP. 25. - f desciPns adj.
mit aufgelöstem Giirtel. Colo jos, pe lingd
Tiset, Merge mindra cam descinset ODOR. Ps.
239. Gr. deecirnge Dos. öfters, ferner deg-
tirnge VS. Dech. 27. - Et. a incilnge.

deseinsti, (a), prez. -te,sc, v. trans. == a
necinsti: der Ehre berauben C.NGR. CL.
TI 273.- Et. Nachbildung von frz. déshonorer
mit Hilfe von cifnste.

descInta, (a), prez. -Ornt, v. trans. 4. durch
Sprüche einen Zauber vertreiben: pc. Jdn. be-
sprechen , pc. de friguri, cuiva frigurile etc.
Jdm. das Fieber etc. besprechen; un cles-
cintec (cuiva) einen Spruch (fiber Jdn.) her-
sagen; absol. Sprfiche hersagen. De alean
set te descint, Set calci vesel pe pcimint AL. PP.
216. Aducefi descinteitar, descinte sá
nu ?nor IARN.-Blas. 102. Alt descintec care .. se
descintei . . femeilor ce nu pot naste MAR. NA§r.
47. Daher: - 2. im bösen Sinn e : (durch Sprüche
etc.) b eh ex e n. Sufici pe fata el [nAml. a apei],
Sii nu fle descintatd, De baba cea blestematei
AL. PP. 5. Soldatii . . Pe fetele frumoase . . le
descintd ast fel cit inirnile-aprind OLAN. CL.
XIII 462.-3. FAM. pc. Jdn. ausputzen, ihm
die Leviten verlesen. and a vedea baba
ca fata se cam ingrasci la pintece, rerti are s'o
descinte NAo. Nuv. I 131.- Et. a incintaf.

descintäto,r, tNT. u. POP. -rhl sm., fern.
-toarre (pl. -toaere), -toreafs4 (pl. -relse), B e
spr ech er (in ) . Pentru pufine friguri che-
metm descintettorii in casele noastre MARG.2
170 b. Se puse i a a cere sraturi de la . .

moase i descintettorese ISPIR. LEG.2 133.
descintatufrä sf., pl. Besprechung f.

Nu-i priaú nici leacuri nici descinteituri RA-
DUL. RUST. II 148.

desci,ntec sn., p/. -ce, 1. (heilender) Sp r u ch ,
Besprechung(sformeI) f. Vreijitoarele aú
putere .. a vindeca de feliuri deboale prin des-
cintece AL. PP. 10. Der Brauch, durch gewisse
herkömmliche Sprfiche Menschen und Vieh zu
heilen, ist allgemein verbreitet. Daher überh.
2. Zauherspruch rn. ornorird, cu des-
cintecul lor de farmec Dos. VS. Noe. 4.- Gr.
MOD. auch -tic. Et. cifntec.

descleif (a), prez. -cleerse, y. trans. 1 os ,

a u f- , a bl eim en. Dirnineafa ii inclela [näml.
dinfii falsi] de-i punea in gurei, lard seara Ii
descleia in uncrop si-1 punea pe maul NECULCE
LET.2II225.-Gr. MOLD. -clelar, prez.
Et. a incleio.

deselesta, (a), prez. -terz, v. trans.: dintii
etc. die (krampfhaft geschlossenen) Zähne etc.
6 f fn en . Neculaimai nu putea desclesta gura

Nuv. 1178. Culitul ii dint din mina des-
cle§tatei SLAInc! CL. XV 436. -Et. a inclestai.
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desclironomisit (a), prez. -selse, v. trans.
bisw. en terben. Ceid alminterea [mopl

meft] mei blasteimei §i ma desclironomise§te AL.
OP. I 759. Et. cllrono,m.

descowse (a) v. intr. 1. auftrennen. Ase-
mene manta discusutei §i recusua de trei ori
imi da1 mie? I. NGR. CL.V337.-2. o socotealet
etc. eine Rechnung etc. einer peinlichen
Prüfung unterwerfen, zergliedern,
analysieren. Nu poll, set mai scrii un rind
eirei ca [criticiij sei te descoaset §i, ict so-

cotealit cd adicei, de unde al furat cutare idee
§i de unde ai tradus cutare pasaj ODOB. Ps.
171.-2. pc. Jdn. ausfragen, -forschen,
-holen, inquirieren. Petroni in mai pulin
de zece minute mci §i descususe : Din ce loc
sint? Unde am invectat? VLAH. GV. 37.
Gr. Konjugiert wie a coaise. Et. a coalse.

descoji, (a), prez. v. trans. = a coji
Wm.; PANN CL. V 384 (Fie beiful descojat [sic],
Tot se nurne§te beirbat).

descolora, (a), prez. -rerz, v. trans. (neol.)
entfärben, bleichen.

descomywne (a) (neol.) I. v. trans. zer-
setzen, -legen.II. a sCr 1. sich zer-
setzen, verwittern.-2. von Gesichtzügen:
sich verzerren. Figura sa se descompusese
[de furie], incit nu-1 mai cuno§teai GHICA
179. Gr. Konjugiert wie a put ne.

desconsidera, (a), prez. v. trans.
(neol.) missachten.

descoperemigit sn., pl. (nicht belegt) -turi,
offener Hof BIBLIA 1688 Jes. 40, 15 und 47,
1. (= atapLov). Et. acoperemiint.

descoperi, (a) v. trans., Ggs. a acoperi, 1. c.
die Decke von etw. nehmen, es auf-
decken, enthüllen, blosslegen, ent-
blössen. Descopere [entblösse] pulpele, treci
riurile BIBLIA 1688 Jes. 47, 2. Setif descoa-
pere capul [es nehme die Kopfbedeckung ab]
cela ce se ispovede§te, lard de va fi muere, set
nu se descopere la cap PRAy. 1640, 25 a. Deseo-
perirei casa [sie deckten das Haus ab] unde era
BIBLIA 1688 Marc. 2, 4. In mijlocul unui salon
mare descoperit [eines grossen, unbedachten
Saales] AL. PoRzIl II 198. Fig. entdecken,
enthüllen, offenbaren. Columb a -4 Ame-
rica Columbus hat Amerika entdeckt. Met min
duce set ispitesc i set descoper ceia ce Maria
Voastrei dorege sei §tie ISPIR. BSG. 55. Ca set
sà descopere de la multe inimi cugete BIBLIA
1688 Luc. 2, 35. fl descoperilre sf. En t -
hüllung f, Offenbarung, Entdeckung.
Gr. Konjugiert wie a acoperif; prez. 7 descor-
pArã MIR. COSTIN LET.I I 279, SCRIS. MOLD. 184
u. 293; imperat. desco,peri TKINE '184.
Et. Lat. discooperio, -ire.

descotorosi, (a) siehe cortorosii (a).

bESCbESC

descreerwt adj. (neol.) kopf-, ge-
dank en 1 o s . Et. cre'er, Nachbildung von
frz. écervelé.

descrwste (a) v. intr. (neol.) im Wachs-
turn zurückgehen, abnehmen. Din cauza
prea marei consumalii de lemn, mai toate pet-
durile an, descrescut §i, descresc necontenit CL.
XIII 361.Gr. Konjugiert wie a cre'§te.Et.
a cre'§te, Nachbildung von frz. décroitre.

descreti, (a), prez. -ye'sc, v. trans., Ggs. a
increti: entkräuseln, entfalten, (fruntea
die Stirn) en trunzeln. Muerea a imbatrinit
pe dracul cu --Tea until, fir de peir (Sprw.
Murr.). fa punga §'o descrelege Bini§or cu
doitet dege nimmt den Geldbeutel und zieht ihn
sachte mit zwei Fingern auf PANN PV.1880I26,

descrite (a) v. trans. (neol.): o farei etc. ein
Land etc. beschreiben, schildern; un cere,
o curbei einen Kreis, eine krumme Linie be-
-schreib en, ziehen. descriferesf. Be-
schreibung f, Schilderung.Gr.Kon-
jugiert wie a scrim. Et, a senile, Nachbildung
von frz. décrire.

descriptiwne, -crifpge sf. (neol.) = de-
scriere.

descripti,v adj. (neol.) beschreibend,
schildernd.

descula/ (a), prez. v. trans., Ggs. a
incula, 1. u§ct etc. die (mit Riegel, Schloss ver-
schlossene) Tür etc. au f s c hl ies s en, -r i e-
geln. 2. pc. Jdm. die Verstopfung
(= Stuhlverhaltung) b eheb en. Bescuerea
udului Behebung der Harnverhaltung DOCT.
SAT. '127. Et. mein.

descwIt adj. barfüssig, barfuss. Am fost
gol i desculf MARG.2167 a.Et. Lat. *discul-
ceus für disculceatus; vgl. rätororn. discolzo =
it. discalzo ARCH. GLOTT. I 545.

descull.af (a) siehe desc4a, (a).
descumpära, (a) siehe rAscumpAra, (a).
descuraja, (a), prez. (neol.), Ggs. a in-

euraja,I. V. trans. entmutigen. II. a so
den Mut verlieren, sich entmutigen
lassen. descuraja,re sf. Mutlosigkeit
f, Niedergeschlagenheit.Gr.-corajat

OPINC. 29. Et. curcej, Nachbildung von
frz. décourager.

descurcw (a), prez. v. trans., Ggs. a
incurca, 1. entwirren. Cine a incurcat
pinza [das Gewebe], trebue set o i descurce
BERTOLD 1779 GASTER LIT. POP. 209. Pina a ne
descurca [mama] de colb [bis die Mutter uns
vom Staube säuberte], ii stupea sufletul Gm%
By. 60. 2. fig. von Verwickeltem, Schwer-
verständlichem: ins Klare bringen, auf-
hellen, -klären, entziffern. Descurca-mi
acest tilcu erkläre mir dieses Gleichnis BERTOLD
1779 GCR. II 119. Et. a incurca'.
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descuviiqa, (a), prez. -telz, v. trans. m is s -
b illigen I. NGR. CL. VIII 15 (purtarea-i
discuviinfatd). - Et. a incuviinfa,, nach frz.
désapprouver.

des-de-diminealä siehe dizdediminea14.
de,se = ades : häufig, oft DATC. HORT. 7

(un pamint . . amestecat cu gunoiu de vaca,
de porumbei, dese de tescovina si de larba
putreda).

desea'rä siehe sea,r6.
deqela, (a), prez. I. v. trans. lend en-,

kreuzlahm machen, schlagen; im weit.
Sinne:krumm und lahm schlagen. Se vede
ca vor sa dessele pe bletul dobitoc, de s'au co-
colat amindoi in spinarea lui aim-SLAV. 43.
Tiganul apuca un par si *saki vaca SBIERA
Pov. 293. « Valeo! » se vditau intr'una Nasul,
nqa, one desala! .1) DULFU LEG. 61.-II. a sti -
len den-, kreuzlahm werd en; -t lenden-,
kreuzlah m. Un cal slab si deselat POMP. CL.
VI 27. - Gr. Auch -01al, MOLD. ; bisw.
desq- geschrieben. - Et. des- und §cele.

de§ela,te : pc - adv. MUNT. ohne Sattel
(reitend). Intr'o goand nebund, pe deselate, un
pole de caleireti s'arata in capul Mdgurii DE-
LAVR. SULT. 208. - Et. des- und vce.

dese,(m)n sn., pl. -null, (neol.) 1. Z ei chn en
n, Zeichenlehre j. - 2. Zeichnung f (Ge-
zeichnetes). - Et. Frz. dessin, mit Anlehnung
an sermn.

desemna, (a), prez. -ne,z, v. trans. (neol.)
1. -, desena, zeichnen. - 2. nur be-
zeichnen, bestimmen. Et. Frz. dessiner
und désigner, mit Anlehnung an selmn.

dese(m)nato,r sm. (neol.) Zeichner m.
dese,n etc. siehe desef(m)n etc.
de§entartadj.MoLn.wunderlich, sonder-

b a r . Desantata imbreiceiminte mai aft negus-
torii pe aice N. XENOPOL CL. XIII 349. Istoria
prinfului Vasilic 1n1á1oazà niste epizoade
atit de tragice, niste jocuri a norocului atit
de desantate C. Nolt. 324. hni vine cu desan-
fat es kommt mir sonderbar vor FRINCU MOTII
101.-Gr. CON. 286, POL., -04- ODOB. Ps.
178, gew. - Et. descent-.

deqe,rt I. adj. 1. leer. Lumea-i ca un pul
cu douà ciuturi ; cind se urcd cea plind, se
coboard cea disartd [sic] AL. OP. I 1350. Ínsä
nu venia ca la un razboiu, ci ca la o domnie
deprtti de stdpin [wie zu einer herrenlosen
Regierung] URECHE LET.2 I 216. Se intoarce
desert [leer, mit leeren Händen] la locul lui
lspnt. Juc. 17. - 2. fig. leer, eitel, vergeb
lich. Vise desarte leere, eitle Träume. O lume
desartd si inselcitoare! DION. TEZ. II 207. Set
iubesti mai de departe, Caci Ducerile nu-s
desarte [die Gänge sind nicht vergeblich] PP.
§F.viT. I 175.-3. cu-: a) mitleeren Händen
NEC. COSTIN LET.2 1 206 (?si apa, cu desert, s'aft

intors inapoi).- b) a e§i. cu (SENT. NUNTA tO :

cu desertul) inaintea cuiva Jdm. mit leeren
Wasserkannen en tgegenkommen. Wird
als schlimme Vorbedeutung genommen, vgl.

-4. in - a) in's Le ere. Statea nemis-
catd, cu ochii . . mari deschisi i privind in
desert XEN. BRAZI 179. Cuvintele in desert sci
nu-i cumva iasci dass seine Worte nicht etwa
das Ziel verfehlen CANT. IST. IEROGL. 223. Lupul
cu lute fereala lovitura [armasarului] in de-
sert Ii scoase [machte, dass der Schlag ihm ins
Leere, fehltraf] das. A calm in - fehltreten.
b) fig. vergebens. De nu va Domnut zidi
casa, in *girt au ostenit cei ce zidese BIBLIA
1688 P. 126, 1. - Gr. Pl. f. MUNT. de§a'rte,
MoLn. (und so jetzt meist) deofrte. - II. sn.,
pl. -turi, 1. Weiche f (der Säugetiere). &ldu-
rile [vacilor celor bune] stint esite afard
deserturile adincite inlauntru LIT. -- 2. Lm.
Waste f. Et. Lat. desërtus.

de§erta, (a), prez. -qe,rt, v. trans. ( a u s- ,
ent)leeren, (aus)räumen. Mina 'n pungei
de-4 beigam, fumettate-o desertam AL. PP. 89.
Sa mearga sei deserte cetatea Camenifei de
toate cite se vor afla acolo a Turcilor, pusti

alte MUSTE LET.2 III 27.
desertdawne sf. Eitelkeit f. Cine îsi lasei

crestindtatea sa pentru desitrteiclunile lumii
PILDE '1713 GCR. II 5.

de§ertare, sf. LV. Eit elk eit f.
slavele i veseliile ce se vcid aici, toate ant de-
sertare ANT. DID. 200.

de§ertafte Eitelkeitf PSALT. IAg 1680
Ps. 25, 4 CP. PRINC 216 (n' am sezut cu adu-
narea deserteilii).

deqerti,e sf. Eitelkeit f PSALT. BELGR.1651
Ps. 38, 12 CCR. 108 (cu adevar, tot omul de-
serfie este).

de,set sn., pl. -te, Dickicht n CopLIC 170
(fuge prin desetul de fagi). - Et. de's.

deheti,nd sf., pl. -nl, Lv. Zehent m von
Bienenstöcken. 200 stupi . . deseatind de la
Vaslui Doc. IA% 1588 HC. I 212. La vremea
desetinei sd aibei a scuti pind la 500 stupi
Doc. 1754 MELH. CH. 230.- Gr. Auch -seat-
geschrieben.- Et. Ksl. deseti'na, russ. desjat-.

desetinwraii) sm. ehem. Einnehmer vi
d e r desetind MELH. CH. 356.

desfäca, (a), prez. v. trans. MOLD. po-
pusoi von Ma.iskolben die Scheiden ab-
ziehen. [Popusoii] disfeicafi [sic], de vor fi
uzi, set nu sod pue in coseriit DRAcii. lc. 9. Vin
apoi clacile de prasit, de secerat si de des flicat
popusdiul MAR. IsluNTA 68. -Schon GLOSS. sec.
17. HC. I 275.-Et. Dunkel, doch offenbar lat.

desfa'ce (a) I. v. trans. 1. auseinander-
machen, -tun, -ziehen, -falten etc. Ba

mai des fac i sinul [kniipfen..auf] Cw-
Buc 66. desfelcu [entfaltete] pre el [näml.
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rávaqulj inaintea mea BIBLIA 1688 Ez. 2, 11.
Iordanul apele-st desfece [spaltete, öffnete]
Dos. Ps. fist V. Ps. 113 Z. 8. Dect o lu piatra
patriarhul . . de o desfece [spaltete, sprengte]
Con. STU. HC. II 43. ?I asa reimase izbinda a
Turcilor, ceici a des feicut [sie batten ausein-
andergesprengt] armada crestineascei VACAR.
HO. TEZ. II 252. Des f deut-a [lumea] dot dra-
guri Si legat-a doi, urili, [hat voneinander ge-
trennt] IARN.-B1Rs. 176. Cel ce stricei scat des-
face increcligarea derjenige, der die Verlobung
auflöst M. NUNTA 271.-A un feicut einen
Zauberlösen. Ca sei afle niscaiva leacuri care
seile des facet feicutul stirpictunii lor ISHII. LEG. 2
160.- 2. ungeschehen machen. Lucrul
racut nu s'au putut desface SBIERA Pov. 90.
Timpul face si des/ace die Zeit schafft und zer-
stört Fn. Cloc. 266. - 3. los-, fr eim a ch en .

Briul cu dinyit-1 rod ea, Mina dreaptei-fi des-
picea AL. PP. 136.-A - fasole, nuci, porumb
Bohnen enthülsen, die grfine Schale von
Nüssen abschälen, die Scheide von Mais-
kolben abziehen; vgl. desfdcal (a).- A - o
casei, o prdvälie, o mar fei ein Haus, einen Laden,
eineWaare verk a u f en , um sie los zu werden,
losschlagen. Desfacere (totalei allgemeiner)
Ausverkauf. - II. a set - 1. aus e in ander-
gehen, sich auflösen. Sd des fece de-i sorbi
pdmintul die Erde öffnete sich und verschlang
sie Dos. Ps. tist V. Ps. 105 Z. 56. Mulyi incredin-
tao se des (etc [lösen die Verlobung auf] MAR.
NUNTA 270. Dispariyiunea sefului, a fost sem-
nalul des;acerii, [zur Auflösung] otivii romi-
nesti GHICA 113.-2. de c. sich einer Sache
durchVerkaufentledigen, sielosschlagen.
Multi din acei proprietari mici ad pre ferat a
se desface de peiminturilelor AL. PP. 227.- 3.
de la, din c. sich von etw. ablösen, -heben.
Din umbra de la maluri, se desface-acum la
larg Luntrea am. 150. Blinde, triste glasuri
din vuet se des fac 94. Gr. Konjugiert wie
a raw.

desfälmw (a) siehe dearmar (a).
desfäqw (a), prez. -faffä, -few,

v. trans.: pe un copil ein Kind auswickeln,
Ggs. a infeisa. Cind te-am desfeisat, Tu te-ai
bucurat TEOD. PP. 19. - Et. fatsci.

desfäsurw (a), prez. -Mfur, Mum.. aucb
1 -f4cer, 3 -qoarrä, 7 -,soafre, v. trans. aus-
e in anderbr ei t en , -wickeln, -falten,
entfal ten, Ggs. a infasura. Des faurind
vdlul de blondei ce era linget ia, o coperi cu el
C. N GR. 29. Vedeam orasul adormit desfdsu-
rindu-se [sich ausbreiten] sub mine ca o mare
umbra 51.- Et. Lat. *disfasciólo, -are ; zur
Form vgl. spiinzur, spinzurar =*expendiego,
-are.

desfatw (a), prez. I. v. trans. 1. (cu c.
mit etw.) ergötzen, belustigen, unter-

bEst -13Esr

batten. Actorii ce aveau sd-i desfdteze in
stagiunea aceia TELEOR SCHITE 17. - 2. (er-
götzlich) ausschmticken MUSTE LET.2 III 31
(MihaiVoda au marit-o [näml. biserica] si au
desfatat-o precum se vede).- II. a sa (cu c.)
sich (mit etw) ergötzen, (daran) weiden,
lab en, (darin) sch welg en. Cind vrea sa ictsa
afard la primblare so sa desfeiteze MSCR. 1760
GCR. II 72. la [näml. vulpeed noaptea au ve-
nit flaminda la ospay $i 'n gaini s'au desfatat
DONICI FAB. 24. - II desfdtafre sf. Ergötzen
n, Lust f, Sehwelgerei. Totdeauna des fel-
tarea are sor pe intristarea PANN PV. 1881,
3.- desfatatt adj. heiter, lustig ODOB. Ps. 61.
(la curtea desfatata a regelui Henric II). -
Gr. MOD. prez. auch -fe,y1, -fe,te.
Et. Dunkel, doch offenbar lat.

desf4a, (a), prez. -feqt, -faly4,
V. trans.: o perind, von einem Kissen die
Zuche abziehen, Ggs. a infora.-Et. faVt.

desfätäclune sf. Sehwelgerei IMARG.2 71
b (rautatea si neomenia des(ateiciunii).-Et.
a des feita,.

desfätwre etc. siehe desAta, (a).
desfätui, (a), prez. -tue,sc, v. trans.: pc.

Jdm. abra ten SBIERA Pov. öfters, zB. 26 (mice
des feituire ar fl de prisos). Et. a slatuir.

desfeclori, (a), prez. v. trans. I. der
Kinder berauben CANT. D. (precum tu pc
mine mei desfectoresti). - 2. entjungfern
JIP. IlAtiR. 205 (desfecioreste fetele cind i-se
trece); S UF. 142. - Et. fecio,r, fecioafra.

desferecar (a), prez. -felrec, v. trans.: c.
von etw. die Beschläge abnehmen. Faur
[der Februar] ferecei i desferecei (Sprw.) Com.
ZANNE I 31. Garde desferecat von
unseren Wagen sind die Beschläge abgefallen
TEOD. PP. '181..

desfi,de (a) v. trans. (neol.) 1. te desfld sc-t o
fact ich wette, dass du es nicht kannst.
- 2. moartea etc. dem Tode etc. Trotz
bie t en . -Gr. Pf. und part. fehlen.-Et. Neu-
bildung aus lat. fido, -ere, nach frz. defier, it.
sfidare.

desfigurw (a), prez. -re,z, v. trans. (neol.)
entstellen, verunstalten.

desfiiintw (a), prez. -yetz, v. trans. (neol.) o
instituyiune eine Einrichtung ab sch a ffen,
a ufheben, Ggs. a infiinfa. Desflinyarea pri-
vilegiurilor, libertatea gindirit, si a preset AL.
CL. III 58. - Et. fii,nta.

desfirw (a), prez. v. trans. I. unter-
sch e id en CL. XIII 320 (Ia [näml. demago-
gia]. Nu stie set desfire Virtufile din viliu
nici bindle din. reiu).- 2. (seiner Natur nach)
b estimm en COD. CAL. § 9 (Dada judecatorul
nici, din cuvinte nici, din noima legit nu va
putea a disfira [sic] bine i otari dupd legi
pricina cea de fella). -II. a sci - Bich zer-
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streuen, verfliegen Dos. VS. Noe. 25 (frim-
mica ca floarect set ve§tezege i ca visul set des-
fir.a). Et. Zu file. eig. (ein Gewebe) (cans-
fädeln», so auch BAR. ; vgl. auch reisfirat (a).

desfolai (a), prez. -foqa, 3, 6 u. 7 -foa,e, I.
V. trans. en tblä t tern AL. Poszil I45(Vin-
lui.

(
.. des foae blinde II. a sei sich

entfalten AL. LEG. No0A 33 ($i pe gurei-i se
des,bae[primeiverii] D ulce rozei 'mbobocitei).
Et. [owe.

desfrinat (a sei), prez. met -ne'z, v. refl. fig.
sich des Zagels entledigen AL.
uN. (fiecare simte cei mintea-i se des frina
[Sid); MIR. COSTIN LET. i I 317: Timuq ..s'ait
des frinat la jacurile mineistirilor T. gab sich
einer wilden Plünderung der Klöster bin.
des frinaire sf. Zügellosigkeitf,Ausgelas-
senheit,Ausschweifung. Citeva suspinuri
dupet atitea bucurii, putinei postire dupei ati-
tea des &Mari MSCR. 1750 GCE. II 47. des-
frinaq adj. zügellos, ausgelassen, aus-
schweifend. Pe semne . . ant foarte ncitetreti

. beirbatii in Franta §i femeile desfrinate C.
NGR. 67. Et. frirri.

desfrinäclufne sf. = desfrinare MIR. Coml.'
LET.2 I 356 (mesele §i petrecaniile acestel
domnii . . , nu feird mari desfrinaciuni).

desfrinafre etc. siehe desfrIna, (a).
desfrinatorife sf. Lasterhöhle fJi. OPINC.

97, von Bordellen (desfrinettoriile oraplui).
desfriqi subst. Masslosig-

keit f.
desfrunzit (a), prez. -ze'se, I. v. trans. en t-

blättern. Omizile . . , lacome la culnie, co-
pacii desfrunzesc RADUL. RUST. I 225. II. a
sei die Blätter verlieren. Copacii se des-
frunzisera RAnuL. RUST. Il 147. Et. fru,nzit.

desfunda/ (a), prez. -fry nd, v. trans. 1. o bute
etc. einern Fass etc. den Boden heraus-
nehmen, einstossen, -scblagen. El des-
funda una din balerci AL. CL.IV363. pinca-i
era spar ta, cdclula desfundatd [mit ausgestos-
senem Boden] AL. LEG. No0A101. 2. grund-
I o s machen GHICAXVII (cind era peimintul
desfundat de ploi), nach frz. défoncer. Et.
fulnd.

de3häma, (a), prez. -haqn, v. trans.: un cal
ein Pferd ausspannen, Ggs. a inhcima.
Gr. MOLD, auch prez. 1 -hálm, 7 -124,me.
MUNT. TR. auch deMma,. Et. hcent.

desholba, (a sec), prez. ma -ho'lb, v. refl.
(wieder) zur Besinnung, zu sich korn-
m en Dos. VS. Decb. 6 (lara omul deaca set
dezholba [sic], fece: o frafilor . .); B. dez-
volbal). Et. Vgl. a sa inholbaf, involba, «die
Augen verdrehen» B., a holba, ochii «die Augen
autreissenz, die, wie a involbal awirbeln», vo'l-
buret aWirbel», eWinde» (Convolvulus), vil-

toa,re «Strudel», auf lat. volvo, -ere zurack-
gehen dürften.

deqi, siehe de 3 II 2.
deqidera, (a) v. trans. begehren, ver-

langen, w an s ch en PSALT. CH. U. VOR. öfters,
zB. Ps. 118, 40 (Adecei deOderaiii porincitele
tale).de§ideraft subst. Begehren n, Ver-
1 a ng e n , Wunsch m das. otters, zB. Ps. 20,
3 (DeOderatul inemiei lui dat-ai lui). Gr.
Prez. nicht belegt. Et. Lat. desidéro, -Etre.

desi,me si'. Dichtigkeit f, Dichtheit. De-
simea norilor prevestea multe zile unite XEN.
BRAZI 31. [Calul]l-aii bdgat pre stegariit feiret
cola lui in desimea Turcilor Lmitten in die
Türken hinein] MIR. COSTIN LET.2 I 279.
Et. de,s.

&Ora, (a), prez. -firr, I. v. trans. 1. fire
Fäden a b w ick e In. Lemnul dupei [= de pe]
care s'a de§irat firele ION. SUP. 83. Itni deqi-
ram in minte [ich liess im Geiste an mir vor-
aberziehen] frumuselile de odinioaret DELAVR.
PAR. 200.-2. meirgele etc. Glasperlen etc. ab-
fädeln, -rei hen, Ggs. a imira. Ce bine-ar fi
dacet zilele de§irate s'ar ingra iarei§i la loc I
DELAVR. lVV. 53.II. a sei sich lang aus-
ziehen, strecken. A§ct se de§ira §i, se lungea
de grozav de ajung ea cu mina la lima CREANGA
CL. XI 187.II deOrait adj. I. lang(leibig),
schmächtig. Ce defiratei se feicusel Abia se
tinea rochia pe dinsa. .Par'cei era o trestie RA-
DUL. RusT.11149.-2.1angatmig, -schweifig
MusTE LET.2 III 33 (sei se fereascet la voroavesei
nu fie deOrat). Et. Wohl nicht zu §iir, son-
dern NM. von a desfirce (s. d.), Aber *deshi-,

desPrg adv. Lv. eilig, schnell. De ..nu va
merge desirg, ce set va leni TAINE 30. De-i
zabeivi §i nu mi-i boteza mai desirg Dos. VS.
Oct. 8. Noch AL. PP. 176 (desirg mi-se rci-
pezea); BALC. 491 (de sirg el se geitea ca sä
porneascci impotriva nobililo r). Et. Gebildet
wie degra/b(d) aus dem dunklen *sirg, woher
a sirgui', sirguicelet, sirgui,ntet. Weder magy.
sdrge (s = !) «regsam» noch ksl. osritclije
eEifer» lassen sich lautlich damit zusammen-
bringen.

desi,§ sn., pl. -prI, Dick i cht n. desi-
gurile [sic] lor set le tacto Boma 1688 Ex. 34,
13. &dectit zinct ascung prin stuhdrii, erburi
saù desiluri EZA.T. I 234. Et. defs.

deslu§i, (a), prez. -fefse, v. trans. 1. (unter
mehreren Dingen) erk enn en, un t e r -
scheiden, herausfinden. Din vedmet§a-
gul color patru sute de arestanti ce se ingrit-
meideaftla u§ei, abia il mai desltqam intorcln-
duii fata spre mine WAIL Nuv. 162. Ochiul
nu mai putea distinge decit pe ici i colo cite
o easel care se deslu§a in intunerec [das in der
Dunkelheit sichtbar wurde] XEN. BRAZI 171.
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aufkläret, v er deutlichen. Pind s'o
deslu0 pricina-bis die Sache aufgeklärt ist
MSCR. sec. 19. URIC. IV 291.Daher: erklären
BAR. HAL. IV 20 (ceirtile .. care deslu§a tilcurile
lui [seine, näml. des Korans, Gleichnisse] mai
bine).Ildeslwitre sf. Aufklärung f, Aus-
kunft; daher: Erklärung f, Angabe VACAR.
110. TEZ. II 247 (dupddeslu0rea altora,[Mao-
met] s'aü ndscut la väleatul 571).deslu01
adj. deutlich, klar. Mii de sunete upare

nedesluOte ODOB. Ps. 11. Nu prea vede des-
luit färd ochilari TELEOR SCHITE 77.Gr. Lv.
dosl-, zB. BIBLIA 1688, 2 Esra 9, 55. Et.
Anscheinend zu ksl. slugati ehören».

despachetal (a), prez. -terz, v. trans. (neol.)
auspacken.

despädurif (a), prez. -refsc, v. trans. ix.
entwalden. Et. pcidufre.

despägubi, (a), prez. -befse, v. trans. en t-
s h 5.c1 ig en ; -re Entschädigung f. Et.
pa' gu bd.

despäinjini, (a), prez. se, v. trans.: ocha
die (triiben)Augen aufhellen BIANU MED. BAB.
17 (Ochii ti-i-oiú despdinjini). Et. a sei

despärechia, (a), prez. -ebefz, v. trans. (Zu-
sammengehöriges) trennen. Te-ar veni prin
gind sd-mi despärechez gdinilel du möchtest
wohl gar, dass ich meine Htilinergarnitur zer-
s töre I NAIL Nuv.1157 (zum Manne, der ein Huhn
schlachten will). Citeva scaune desperechete
[aus verschiedenen Garnituren stammend] slut
imprd§tiete pe lîngá pdreti AL. OP. I 1625.
despdrechiaq adj. 1. v. Ansichten: au sein-
andergehend. Avind ei fade eii gindurile
osebit despdrechiate 0 voile 'mpotrivei

cdtrd alalti Dos. VS. Noe. 30. 2. von
ungerader Zahl OLL. HOR. 237 (muzele des-
perechete). Gr. MUNT. MOD. -per-. Et.
pdrelche.

despärtewlä sf. Untersohied m ANTIM
DID. 63 (cununa cea impäreiteascei are des-
pcirleald [unterscheidet sich] de mitra cea
arhiereascd); 86.
L.4!despd4efnie sf. Scheidung f von Ehe-
gatten. LM. dafiir divort. Gr. -twnie BAR.
H. VII 190.

despärtif (a) I. v. trans. 1. tr enn en ,
scheiden. Adevdr e c'ai chitit ..Sd desparti
a ta domnie De a noastrei 'mpeireitie9 AL. PP.
210. Care dard D-zeii aft impreunat, omul
sà nu despartei BIBLIA 1688 Matth. 19, 6.
Bes.: (Ehegatten) sch e id en. Sd met despart
eú de fiimeia mea? MfLao.2 118 a.-2. un t er -
s ch e i de n NEC. COSTIN LET.2I 188 (domnii cei
buni de ea raï cu aceasta [darin] se des-
part). [I despeirtift adj. besonder ANT. DID.
91 (aceastei mijlocire despärtitd [dieses he-
sondere Mittel] cu care a inviat Hristos pre

TWIN, Rumitn. Wórterb.

bk.SP-1)E8P

eel trei morti). Gr. Prez. 1 Muwr. -pwrt,
MOLD. -pwrt, 7 MUNT. -pwrO, Mow. -pwrtd;
imperat. -paTte. Et. pafrte.

despärtimivnt sn.,pl.-rnifnte,(neol.) Haupt-
gruppe Kreis m (im Tier- u. Pflanzen-
reich).Et. Nachbildung von frz. département.

despärpre sf. (Stadt-)Bezirk m. Oraqul
la§i este impärtit in cinci despdrtiri die Stadt
Jassy ist in fünf Bezirke eingeteilt.

desp4if (a), prez. -fwso, v. trans.: pe un
copil u b er ein X ind, ilber das man geschritten
ist (was als schädlich gilt), wieder z ur c k -
schrei ten MAR. NAFf. 337.

despecetluiv (a), prez. -luerso, v. trans. en t-,
aufsiegeln. Rind a-1 trimite [pre Igoe cu
banii], au despecetluit banii Jora 0 au luat
citiva galbeni NECULCE LET. II 193.

desperal (a), prez. -pwr, auch -peretz,(neol.)
I. v. trans. zur Verzweiflung bringen.
llenuta avea pentru Movileanu ni§te coche-
tdrii . . care disperaü pe bietul Lache DEMETR.
Nuv. 45.-11. V. intr. verzweifeln (de c. an
etw.). II desperaire sf. Verzweiflung f.
desperaq adj. prächt ig, famos AL. OP. I 444
(Disperati tineril Tocmaice-mi trebue). Nach
apelpisit (s. d., Supl.). Gr. Auch disp-.

desperechla, (a) siehe despArechiw (a).
desperif (a) siehe peri, (a).
despica, (a), prez. I. v. trans. I. un

lemn etc. ein Holz etc. spa lten. Toiagul lui
despicd marea ro0e MARG.2 900 b. Pd-

smile . . aleargd, despicd vinturile [durch-
schneiden die Lafte] DELAVR. SULT. 70.-2. un
animal ein Tier zerlegen ODOB. Ps.127 (sluji-
toril ii injunghe [pe mistreti] 0-i despicd).
II. a sd sich spalten. Daher: Inima-i se
despica das Herz brach ihm AL. PP. 21 u. 212.
M' a tehuit[soacra] de cap. Mi-sedespiat frun-
tea [der Kopf springt mir ], nu alta NM). Nuv.
II 127. Plecind repede cu nilte pa0 diispicati
[mit weit ausgreilenden Schritten] DEIAVR. PAR.
3. Gr. MOLD. deschiow ; MAC. disks', prez.
-siro, nach MIH. auch Et.
Stimmt weder zu plico noch zu séco. VgL das
ebenfalls dunkle it. spicccare cabtrennenD u.
rdspicaft. MAC. -sifc scheint aus der Zwischen-
stufe -schifc durchDissimilationhervorgegangen
zu sein.

despicätufri sf., pl. -rl, I. (de lemn) Sch ei t
n (Holz). Nu cumva ai vrea sei.-1 bag in sin 0

cocolesc? Ce l-oiu cocoli intr'o zi c'o des-
piceiturd! AI.. OP. I 600. 2. &tick n eines
zerlegten Tieres BIBLIA 1688 Gen. 15, 11 ; Ez.
24, 4 (Pune caldarea i toarnd intr'insa apd

pune intr'insa despicciturile ei, toatd des-
picdtura bund, (luerul i umärul).

despIedecat (a), prez. -prwdeo, v. trans.:
roataden Hemmschuh vom Bade nehmen,
es aushemmen JIP. OPINC, 152 (Addpindu-ti
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[pe boi], [en daspiedied, trec girla ..). Et.
pieldeca.

despierrde (a) siehe pleIrcie (a).
despinteca, (a) siehe spinteca, (a).
desplacea, (a) siehe dispigeea, (a).
despletit (a), prez. -twee, v traits.: cuiva

parul, pc. Jdm. das Haar auflösen, Ggs. a
impleti. Femeia ii pieptena peirul despletit
I. NGR. CL. VII 8. Umblau cu capul gol, ne-
tunsi, despletiti i nepieptenati GHICA XII.
Et. a impletit.

desplinta' (a) v. trans. ausrenken (?) Dos.
VS. Sept. 3 (De-acia i-aU desplintat talpele
de la picioare).Et. Lat planta aFusssohle».

despola' (a) siehe despulal (a).
despopif (a), prez. v. trans. vom

Priesterstande ausschliessen. Mihai
puse pe mitropolit de-1 despopi [pc Popa-
Stoiccd i in loc de rasa il investi cu cepchen
BILc. 185. Et. po,pei.

desposeda, (a) siehe deposeda, (a).
despopulai (a), prez. v. trans. (neol.)

en t völk er n .Gr. Auch -popora,, zu popo'r.
despot sm. (neol.) D espot m.
despotic adj. (neol.) despotisch.
despoWe sf. (neol.) D espo tie f DION. TEZ.

II 228 (Sirbil avea i ei mai inainte eràie i
despotic).

despoti'zm subst. (neol.) Despotismus m,
Gewaltherrschaft f.

despotmoli' (a), prez. -1e,sc, V. trans.: o
corabie ein (gestrandetes) Schiff wieder flott
m a ch en. Jai s'a ineimolit..piroscaful «Hun-
garia » . E slabei neidejde cei va putea fi des-
potmolit LIT. Et. Vgl. bulg. podmol «Sand-
bank».

despovära, (a), pr ez. -refz, v. trans. von der
Last, Btirde be freien; Ggs. a impovcira.

derspre prep. 1. in der Gegend von, in der
Richtung nach. Corturi care eraü intinse
despre Prut [gegen den Pruth hin], aproape de
tirg AXINTE LET.2 II1.60. Nu adormisem decit
despre ziftd[gegenMorgen] DELAVR. PAR. 274.
2. partea mea auf, von meiner Seite,
meinerseits. Si ai t. ceizut vr'o cinci, sese sute
de Turd despre amindoitd pcirtile [auf beiden
Seiten] DION. TEZ. II 191. Deci si Dumitrasco
Vodd, despre part( a lui [seinerseits], aft ales
boeri d einste si de frunte NECULCE LET.2 II
227. 3.... en. von Jds. Seite. Capetele
de pace . . despre Schindir Pasa erau . . die
Friedensbedingungen waren seitens Skindir-
PaschaPs folgende MIR. COSTIN LET.2 I 267.
Nepurtind grijei de viclesug despre Grit da
er keinen Verrat von Seiten G.s besorgte NEC.
COSTIN LET.2 I 414. Jetzt nur noch in Ver-
bindungen wie: Bunied-sa tatd seine Gross-
mutter von väterlicher Seite, väterlicherseits.
(Cit)-. mine meinerseits, was midi betrifft. Da-

her :-4. Lv. in Bezug auf. cu viclesug des-
pre Alexandru Voda [mit Verrat gegen Farst
A.] aü apucat scaunul tdrii NEC. COSTIN LET.2
1150 (Gegenstand :) fiber. A vorbi, scrie,
trata c. fiber, von etw. sprechen, schreiben,
handeln. Set se inteleagd cu Ipsilante despre
planul de eampanie GHICA 112.Et. de «an»
(vgl. de 2 13) u. spre «auf.. zu, gegen».

desprejurat (a) v. trans. : pe o femee einer
Frau den Lendenschurz ausziehenSBIERA
Pov. 220 (ait venit oameni la dinsa in petite
si aft a flat-o desprejuratei [ohne catrin/a]).
Ggs. a imprejura das.

despresurat (a), prez. -sotr, v. trans. v o
der Belagerung befreien, o cetate eine
Festung en ts e tz en , Ggs. a impresura. De-
tasamentul international a despresurat pe
amiralul Seymour in noaptea de 1.3 Iunie

despreq etc. siehe dispre't etc.
despreunat (a), prez. -preren, v . trans. aus -

einanderbringen, trennen PP. TR. CL. XV
232 u. IARN.-BiRs. 255 (Cd nu este om in lumt
Pe nol sei ne despreune). Ggs. a impreuna.

desprimävdra, (a set), prez. sei -rea,z4, v
refl. Frahling werden. De cum se despri-
mcivetra pinet toamna tîrziú CL. XIV 245.
Persönlich am. 204 (S'd desprimeiveirat pà-
durea [im Walde ist's Frühling geworden],E-o
notitd viatd 'n ori-ce zvon). Et. pri'mdvard.

desprimde (a) v. tr ans. lo sm a chen, (los)-
lösen, -reissen, -brechen. Set-ti desprind
din crestet veilul, ridic de pe obraz
77. Beitrinul Dan desprinde un palos vechitit
din min, AL. LEG. 89. Id i colea a ei hand
s'a desprins din sponci s'aratei Trupul alb in
goliciunea-i am. 79. Incet . . Maria se des-
prinse din bratele iubitului stint XEN. BRAZI
173. Gr. Konjugiert wie a priinde.

despuial (a), prez. -po,111, v. trans. L un
animal (de piele) einem Tier die Haut
abziehen, es abhäuten. Asa muriaü [vi-
tele] cit nu mai biruiatit oamenii sit le des-
poae NECULCE LET.2 II 303. Invtittli de le des-
poiard sfintele capete Dos. VS. Sept. 20. Cind
sà despoae [sich schält] urechia la copii LEON
ZOOL. MED. 10. - 2. pc. (de haine) Jdm. alle
Kleider ausziehen, ihn nackt ausziehen,
entblössen. Nevasta ..se despoae De treanta
ei cea cu soae [wirft ihr schmutziges Lumpen-
gewand ab] PANN PV. ed. Miller 1 126. Pe fe-
clor despoae, il pun gol-in mijlocul casei
TEOD. PP. 377. Unii arbori) despoiati [ent-
kleidet] mai de tot de podoaba lor XEN. BRAZI
6. Despuiat unbekleidet, nackt, bloss.
Gol i despuiat static inaintea ta PSALT. Rhin.
84 a. Un copac einen Baum entblättern,
-lauben. Suflà, Doamne-0 un vint . , Brazii
sd-i despoae AL. PP. 189. Muritoarele des-
pueri ale Domnifei Aneule {die sterbiichen
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11iìllen, nach rm. les dApouilles mortelles] ODOB.
MV. 1894, 116. 3. pc.: a) de c. Jdn. einer
Sache berauben. ti, despuiarei de peimin-
turile lor &Lc. 312. Despuindu-te de ajuto-

darul cel de sus la Ro.28 b.b) Jdm.
alles abnehmen, ihn ausrauben, -plün-
dern. ?i pinde§te la strimtori De despoae ne-
gustori AL. PP. 159. Ministrul ce despoae pc
vaduvei i pe or fan C. NGR. 29. Jucaü la o para
einci §i stos pe despuiate [um die ganze Baar-
schaft] FIL. Ctoc. 29. 4. mi. scrutinul die
Abstimmung ((lurch Zählen der Stimmzettel
etc.) prü fen. Gr. MoLn. OLT. -pola,.
Et. Lat. dispölio, -are.

despuetcrrlii sm., fern. -ton, re, Lv. (sec.
16117) Beherrscher(in), Herrscher(in),
Herr(in), als Uebersetzung von gr. Becaeirriç,
ksl. vladyka. Hristos este . . impeirat §i des-
puetoriü ingerilor VARL. CAZ. 27. Atunce [era
de]spuitoriü n toatei Tara Rumineascei . .

Mihnea Voivodei Ev. BRApv 1580 CCR. 30. Md
tern, despuitoriule, sd nu md ucigei impeira-
tul Dos. VS. Noe. 23 (der Archidiakon zum
Bischof). 0 despuitoare fifului MU. Con. STU.
HC. II 320 (zur Jungfrau Maria).Gr. -pune-
CoR. TEM. CIP. PR. 227.Auch Yoe.
m. -tearre VARL. CAZ. 12. Et. a despufne.

despwne (a) I. v. trans. beherrschen Con.
STU. HC. II 229, der Körper zur Seele (aü fostsä
nu-mi ingeiduesti [a face MA], ce aü fost sel
md despui [sondern hättest mich beherrschen
sollen] cumuli despune o doamnet roaba sa);
AP. VOR. Petri 5, 3 (nu ca aceia ce despunrii in
rindu).II. a set sich festsetzen, nieder-
lassen (?) COL Jac, 3, 6 GCR. 110* (asa limba
despuindu-se [Ita.Eatuutt, vodvorgetse] intru
meidularele noastre, spurcei tot trupul).Et.
Lat. dispono, -ère canordnen».

despws subst. Lv. (sec. 16.) Herrschaft f,
Macht. i dede lor despus pre duhure ne-
curate COR. TETR. Mato. 6, 7 CCR. 9. Soarele
in despusul zioei COR. Ps. 135, 8. .5'i de la ar-
hierei despusii luaiú AP. VOR. F. Ap. 26, 10.

dessämänat(a sti), prez. md -sa,man, v. refl.
sich uniihnlich machen CANT. 1ST. IEROGL.
338 (meirturise§te..precum singur prin tine..
altor proaste i lepädate fapte [Geschöpfe] te
asemeni fi de la tea mai de-a-firea §i, mai ev-
ghenichif te dezsameni [sic] [und dem edelsten
und vornehmsten (Geschöpfe) dich unähnlich
machst]).

des, siehe des..
de* siehe deiget.
destdinuir (a), prez. -nufesc, I. v. trans.:

cuiva un secret etc. Rim, ein Geheimnis etc.
enthüllent entdecken, offenbaren, ver-
r at en. Avea tzn confident . .ceiruia ii destai-
nuia toate eugetdrile, planurile l sperantele
ini ÇHICA 486. IL a sel cuiva sich Jdm.

entdecken, offenbaren. Pentru ce nu te
destainuegi el? C. NGR. 44.

destära, (a sel), prez. ma -relz, v. refl. ua.
sein Vaterland verlassen. fncercarea
de reiscoalei pe multi tineri din Mol-
dova . . a se desteira AL. CL. III 57.Et. tarrei.
Nachbildung von frz. s'expatrier.

destärnitat (a), prez. -tefz, v. trans. a h-
satteln SIMERA Pov. 29; 227 (i-a egit calu-
lui inainte, l-a prins de (Au , l-a desteir-
nitat). Et. ta,rnitii.

deste,pt adj. 1. wach. Un vis de§tept irni
infato§a toate imtimpleirile vieta mele C. NGR.
51. 2. fig. aufgeweckt, intelligent.
Slugi cu inimile drepte, Intelepte i degepte
AL. PP. 182.Et. Wahrsch. lat. *disperrectus
für (ex)perrectus Part. von pergo, expergiscor.
Zur Form vgl. age,pt = expécto.

destepta, (a), prez. pt, I. v. trans. (din
somn vom &Mare) (auf-, er)wecken. In
toata dirnineata, copilita noastrei vine de ne
deqteaptei C. NGR. 68. II. a a uf-, er
wach en. Tare aq vrea s'adom odatd i sei nu
met niai degept VLAH. GV. 216.EtWahrscb.
lat. *disperrgcto, -are, vgl. dege,pt. It. destare
könnte derselben Herkunft sein.

deqteptäciwne sf. Au f g ewe ck theit f, In-
te 1 ligenz. Nita mostenise de la tat-su de§-
tepteiciunea RADUL. RUST. II 258.

deqteptato,r, POP. -rla sn., pl. -toa,re, Mon.
Weckuhr f.

desen sn., pl. -nurt, (neol.) B es timmung
f, Geschick n, Schicksal, Verhängnis.

destina, (a), prez. v. trans, (neol.)
bestimmen, widmen.

destinatafr sm., fem. -rá, (neol.) Em-
pfänger(in) einer Sendung, Adressat(in).

destinatiwne, sf. (neol.) Bestim-
mung f, Bestimmungsort m.

desti,nde (a) v. trans. 4. ab-, losspannen,
Ggs. a intinde. La umeir i ?a mind, [Diana
lui Goujon] tine un arc destins [einen un-
gespannten Bogen] ODOB. Ps. 62. fa . . intinse
o mind, o aduse la gurd , apoi o deistinse
repede [und zog sie dann schnell zurück] DE-
LAVR. PAR. 237. 2. IA. a) (aus)spannen,
(aus)dehnen. Un vultur negru cu aripile
falnicdestinse ODOB. CL. IX 24. Cind mugurul
sera incepe a se destinde treptat preste pustii
ODOB. Ps. 11.b) (mil.) entfalten, aufnaar-
s oh ier en lassen Bm.c. 112 (nu se putea
destinde in front mai mult de doisprezece
oameni); 499.Gr. Konjugiert wie a intiinde.

desti,nge (a) v. trans. u nt ers ch eid en Dos.
Ps. SLAV.-ROM. 1680 Ps. 106, 33 Cm PR. 176
(destingind [&itrzeacv, razinistvova] cu buzele
sale). Et. Offenbar Latinismus : distinguo,
-gre.
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destiinge (a) v. intr. Ix. (sec. 16.) herab-
s teigen. Doamne, pleacei ceriul §t deftinge
COR. Ps. 143, 5. i ntr'ins cad tort ce de§ting

peimint das. 21, 30.-Gr. Imperat. -t.Pnge,
pf . part. -ti,ns.-Et. Lat. descendo,
Zur Form vgl. a sei incifnge centbrennen»
incendëre, mit g nach a incirnge agiirten»,

stirnge, part. incifns, Urns, stifns.
destitui, (a), prez. v. trans. (neol.)

ab-, entsetzen.
destoi, (a), prez. -toga, v. trans. MOLD. POP.

1. inima seinem Herzen Luft ma-
chen. Ar fi mers la paring destoae
inima, sa le spue toate necazurile Mu. Nuv.
I 22. - Absol. : asupra cuiva sein
Matchen an Jdm. kühlenSPER.AN.1892
I 291 (se gindea Vr'un prilej asupra popei
Sei-§i destoae de-ar 2. foamea
seinen Hunger stillen NM). Nuv. I 175
([Lupii] vin chiar turme ca oile, amù 4i; des-
toae ei foamea de astei-varei). - Et. Eig.
akahlen», zu tofiù «Glut».

destwInic adj. 1. yr. (sec. 16117) würdig.
Streiluce§te §i mie nedestoinicului robului raft
MOLITV. BELGR. 1689 CCa. 137. Cei ceia ce a§a
fac, destoinici mortiei ant COR. PaAx. Rom. I.
32 Gat. I 13%. Caruia nu-s destoinic plecin-
du-mei sag. dezlegü cureaoa inceateimintelor
lui BIBLIA 1688 Marc. 1, 7. - 2. ziemL fxv.
fähig,tüchtig,geeignet. Pentrucet[copiiil
nu sint destoinici bled a judeca DIDAHII 1809
GCa. H 202. Cincl indoiala s'a incuibat in
mintea noastret, un apoatea nu e destoinic s'o
scoatec MD. Nuv. I 74. Trebue cunoscut cind
planta e in maximul secei sale, adicet cind e
mai destoinicei de a vegeta DATC. HORT. 18. -
Absol.: Set-i duceilabuceiteireasa cea mai des-
toinicei BAR. HAL. III 47.-Gr. dost- PRAV. Gov.
1640 CCa. 143. - Et. Ksl. dostofini "4, mit
Anlehnung an die vielen Zusammensetzungen
mit des-.

destolnici, (a), prez. --celsc, v. trans. r.v.
wördigen. Dd meirire lui D-zeii care te-a4
destoinicit unei vederi minunate ca aceasta
MSCR. 1692 Ga. I 298. Sei se deistoiniceascei
a ceva erteiciune &Da. 451.

destolniciie sf. 1. 1. v. (sec. 16117) Wiirdig-
k eit f, Würde. Acea destoinicie dentiiù ca-
rea o aú avut omul acel dentiiU in raiú pima,
nu cdzuse Ev. 1644 GCa. I 110. - 2. ziernl.
NIL Fähigkeit f, Tüchtigkeit, Eignung.
Destoinicia unei limbi pentru a zugreivi ima-
ginile CL. VII 333. - Gr. dost- COR. Ps. 46,
5 u. Deut. 32, 9 (als Uebersetzung von dosto-
janije, nasledije cErbteil»).

desträbilw (a sd), prez. mei -1e,a, v. re/l.
ausgelassen, liederlichwerden.-destrd-
bedwre sf. Ausgelassenheit f, Liederlich-
keit. Và crereti copiii nu in frica lui

ci in destrabalare DEMETIL Nuv. 96.- destrd-
balaft adj. ausgelassen, liederlich. Hohote
destrabalate §i glume. neseirate s'arunca4 in
gura mare peste beinci VIAL GV. 138. Cu un
port cam destrdbillat [liederlich, nachlössig]
ZAMF. Li. 23. - Gr. sträb- (Drf.?) OLL. CL.
XVIII '129. - Et. Lv. nicht belegt. Wohl zu
roman. ballare uschwanken, tanzen», vgl. bes.
it. straballare ataumeln».

desträmaf (a), prez. -tralm, I. v. trans. 1.
firele dintr'o tesaturei, o lesaturei die Fäden
aus einem Gewebe ziehen, es ausfasern,
(zer)zupfen. Pentru a scoate acum acele là-
tunoioase fire, trebui a destrama toatei pinza
C. NGR. 31.1. i pnin feiri departe sei-i re4-
chive, Sei-i destrame ca pre nige fire Dos. Ps.
Ix V, Ps. 105 Z. 86. Daher:- 2. zerfetzen,
-stückeln, -reissen etc. Cu musteala rds-
firatd $i cu barba destreimatei [zerzaust] TEOD.
PP. 555. Arm% ce destramei Oaste vitejascd,
Dos. Ps. hi V.240 a. -II. a sei-1.. sich aus-
fasern. Ca haina viclqugului cind se ve-
che§te §i in toate pc-D.1de destramindu-se, ru-
Onea i-se dezgole§te CANT. IST. IEROGL. 311.
Daher: - 2. in Fetzen, in Stticke gehen.
Si ca floarea ce sei trece... De sec destramei cu
totul Dos. Ps. IN V. Ps. 102 Z. 59. i ceizind in-
datei ceriul destreimindu-se s'ar sparge Cox.
252.-Gr. Prez. 1 MOLD. OLT. -trAlm, 7 MOLD.
-trá,me. - Et. Lat. trama cZettel, Kette des
Gewebes».

desträmwre sf. Ausgelassenheit f,
Liederlichkei-t, Ausschweifung. Ca-
raghiozul turcesc, de fi spune multe distrei-
màni LZoten], nu scandalizeazit Turcii RAL.
Suv. 63. i Alexandru se scutura oferit, in-
chipuindu-§i la ce jertfii de destreimare era
minatit iubita OLL. CL. XVIII 140.

desträmwt adj. ausgelassen, liederlich,
ausschweifend. I-s'a ivit 0 femee destrei-
matel Dintr'o cued bleisteimatei TEOD. PP. 385.
Bachanalia cari se seivtir§aü în mijlocul ce-
lor mai destreimate excesuri [der schamlo-
sesten Ausschweilungen] OLL. Holt. 71.. Mei fa-
leam la Petersburg a fi privit ca fruntea des-
treimatilor [der Roués] CL. XV 47.

destructiwne etc. siehe distrueguine etc.
destrunal (a), prez. -talen, v. trans. a b-,

losspannen Ono% CL. IX 24 (Feciorul de
imparat destrunei arcul). - Et. strufnd.

destwl I. adj., pl. m. -tuq, 1. genug, ge-
nfigend, hinreichend. Bani destui n'am
ce bea Imui.-Bfas. 386. - FAM. -et treabei (am
feicut)I da habe ich etwas Schönes ange-
richtetl -2. zufrieden BIBLIA 1688 Luc.
3, 14 (destui fifi cu cîtigurile voastre).- II.
adv. genug. Cei destul m'am supeirat $i ni-
mic n'am ceipeitat IARN.-BIRS. 215. Destul. ne
era [es war uns leicht] a cunoalte cit era d9
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mare durerea sa MSCR. sec. 18. Ga. II 85.
Bucuros ar fi fost[Sultanul] sei Ned indestul
poftel craiului [den Wunsch des Königs zu be-
friedigen] NEC. COSTIN LET.2 I 164.Gr. MUNT.
(lost-, so schon &DR. (zB. 449). Adj. auch
1n-, ; adv. auch ln-s, din-, (Lv. de ln, den ~),
ferner de Ev. 1580 CCR. 34. Et. de -I-
seituil.

destulaP, (a) siehe lndestula, (a).
destupa, (a), prez. -ttep, v. trans. auf-

stopfen, o sticlei eine Flasche aufpfropfen,
en tkorken, Ggs. a astupa. Daher im
weiteren Sinne: aufmachen, -schliessen,
öffnen. Eú deistup telinet noitet ich grabe
Neu land auf ODOB.-SLAV. 82. Mormintul destu-
pat cum cased MIR. COSTIN GCR. I 206. Ochii
imi destupei a intelege Minunile din sfinta
ta lege Dos. Ps. NV. Ps. 118 Z. 39. Et. Siehe
astupa, (a).

desturna, (a sci), prez. met -kern, v. refl.
sich wegwenden, -beugen COR. Ps. 77,
57 (desturnarei-se [ksl. prêvratiksen] in arc
retzvreitit). Et. a turnal.

dequchia,t adj. FAM. der im Kopf nicht
richtig ist, verdreht, närrisch Qu. Nu
vezi cet calicul etsta este un desuchiat care a
venit aici set ne ametgeascci? ISPIR. LEG.4 I 69.
Cei mai multi [din petitori] eraii niczurosi,

desuchiati ISPIR. LEG.2 22. Gr.
MUNT. J, MOLD. TR. Et. Unbek.

desuetwdine sf.. (neol.) : a cadea in - au s s er
Gebrauch kommen.

dequgubilna sf., pl. -nl, mr. I. Verb r e ch en
n, bes. sittliches. De se vor face niscare morti
de orn saft alte desugubine Doc. 1654 MELH.
CH. 67. Pentru o desugubinei ce a feicut cu o
femee Doc. 1617 das. 65. 2. Lösegeld n,
Busse f, Geldstrafe ffir ein Verbrechen. Pen-
tru aceastei vinet a lor le at luat Petrasco V.V.
trei sugubini BALc. 608 (nach einen slay. Dok.
vom J. 4561). Daher noch jetzt FAM. daü de
sugubinet (cu claü de rusine : ich lege
Schande ein, blamiere mich, babe Mal-
heur (mit etw.), pc. mache Jdm. Schande,
blamiere ihn. A [=-- va] da de sugubinet cu
cele trei intrebetri ale lui ?tefanVodel VLAH.
GV. 499. Nu cumva cirlanii, minjil, armet-
sarii ..cu d'adinsu te daú det sugubinet? JIP.
OPINC. 48.Gr. Ringer qugubirnfi ; pl. Lv.-ne.
Et. Ksl. didegubinii aanimam perdens». Ur-
spriinglich wird man vinet, faptei *dusegubinet
gesagt haben, das dann als v., f. de sugubifnet
aufgefasst wurde. Das jetzige daft de sugubinei
dfitfte urspr. aich zahleStrafe» bedeutet haben.
Vgl. auch sugubeift.

dequgubinatr(iii) sm. Lv. Erheber m von
Geldbussen. Desugubinarii ca sá n'aibei a
umbla pentru desugubinele numai .. in luna
lui Septemvrie Doc. 1628 ARH. IST. I 176.

DESTDETII

Gr. Ringer fug-.Dasselbe u. nicht diuppleri
wird wohl sugubinart [sic] CANT. DzscRwrm P.
II Cap. 17 bedeuten, das das mit aqui virgines
violatas et meretrices exquirit» erklärt wird.

desugubinärife sf.Eintr eib en n von Geld-
b uss en Doc. 1630 MELH. CH. App. 49 (imit-
/WO satele sfintei episcopil de desugubineirie
si le faceti destul va/).

sn., pl. -hug, -Hurl, (neol.)
Einzelheit f, Détail n; in - en Mail.

detailifst sm. (neol.) Kleinhändler m,
Détaillist.

deta§af (a) prez. v. trans. (neol.) a b -
sondern, detaschieren.

deta§ameint sn., pl. -te, (ncol., mil.) Dé-
tachement n.

detecti/v sm. (neol.) Detektive m.
detenliwne sf. (neol., jun.) Ha ft f, Ge-

fängnis n.
detentoT sm. (neol., jur.) tatsächlicher

Besitzer , im Ggs. zum rechtmässigen.
deterioraf (a), prez. -relz, v. trans. (neol.,

jur.) in schlechten Zustand bringen,
verfallenlassen.

determina, (a), prez. -tefrmin, v. trans.
(neol.) bestimmen.

determinatiiv adj. (neol., gram.) nailer
bestimmend; sn., pl. -ve, Bestimmungs-
wort n.

determini/zm subst. (neol., filoz.) D eter-
min ismus m.

determinifst sm. (neol., filoz.) D et erm
nist m.

detestaP (a), prez. -tefst, v. trans. (neol.)
verabscheuen.

detestatil adj. (neol.) abscheulich.
dqinea, (a) v. trans. (neol., jur.)1. in tat-

sächlichem Besitze haben, vorent-
halten. 2. in Haft, gefangen halten;
detinut H Ming m. Gr. Konjugiert wie
a finecti.

deft() adv. (neol.) d ito.
detracta, (a), prez. v. trans. (neol.)

herabsetzen, verunglimpfen.
detracto,r sm. (neol.) Verlästerer m.
detrimeint subst. (neol.) : in -ul cuiva z u

Jds. Nachteil.
detronal (a), prez. -nefz, v. trans. (neol.)

enttronen.
detuna, (a), prez. -tu,n, I. v. trans. I.. LV.

mit dem Blitzstrahl treffen. ichedrii
din Livanul Domnul ii detunii De-i fringe
cu trupinci cu crengi impreunet Dos. Ps. IN V.
Ps. 28 Z. 17. Acolo l-aft detunat D-zeit de aü
ars de fulger Dos. VS Dech. 7. Biserica cea
peigineaset . . fu detunatei [wurde vom Blaze
getroffen] i arsei NEC. CosTm LET.2 I 72. Aü
cäzut fulger din ceriii de l-aft detunat [und
fuhr in ihn, erschlug ihn] Dos. VS. Dech. 4.
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Impers. Nec.Cosrm LET.51 I 392 (Pre un §leah-
tidu supt cort l-au detunat [traf der Blitz]).

niederschmettern N. GANE CL. XI 371
(Fie-care loviturd [de tun] spdrgea, breizda,
detuna peirefii. de pamint ai dusmanulta.),
nach frz. foudroyer.II. v. intr. LM. (mit einem
Knall) bersten, explodieren. Boabele de
grindina detuna cind strabat in atmosferd
GAZ. SAT. XW 449. III. a ed.- zusammen-
stürzen, -brechen PP. Ezk.r. IV 194 (asa
de tare-o guerat Cá muntii s'o detunat); 195
(dac'o ajuns acolo, movila era detunata).
detuna't adj.trds wit: ben eb e I t (vomWeine)
PP. TR. MAR. NUNTA 416 U. SEV. NUNTA 97( Uncle
mergeÇi, acolo vei uitai, a§a sintell de detu-
nati).Et. Lat. &Vino, -arc, in Bedtg. II frz.
détoner.

detunättrrit sf., pl. -rl, 4. Blitzstrahl m
%cu. 1802 Ga. II 197 (Unde, o prea viteji-
lor reizboinici . . aruncari detunaturile [die
mächtigen Schläge] sabiilor voastre?).-2. LM.

heftiger Knall, Detonation f.
dewna-sea'rä adv. neulich abends LIT.

(Deunei-searei cind trecca Jovinelli pe strada,
d-na Rossi if rise in faili). Et. de-u,na-
sea,rel od. dewnazi-sewrei.

dewnäzi adr. vor kurzem, neulich,
jüngst. o sawn nici eúpmná mai deunazi
GHICA 313. Am fost maì ddundzi [da neulich]
la cuccona Catinca I. NGR. CL. III 36. Gr.
Muirr. MOLD. TR. awn-, ferner adAten- B.,

dätezzAzile BAR. H. VI 178 u. 179, daun4zige
B. Et. de-tend-zit.

deuseti siebe deoseibl.
devälmals sm. Miteigentümer m COD.

CAR. COL. BUJ. I 460 (impreunei peirtasi sera
deiveilmag [sic]). Et. de-a-vcelma.

devälmäse,sc adj. gemeinschaftlich COD.

ccei. 1840 art. 559 (stricaciuni d'aveilmasesti
[sic]).

devälmäsim sf. Geme in sch aft f (desBe-
sitzes). fntr'un salonas ce-1 aveaii cu torii in
devölrnagie ZAMF. LN. 119. Gr. Auch

devasta, (a), prez. -telz, v. trans. (neol.)
verwüsten, -heeren.

deveenä sf., pl. -ne, (neol.) Pech n (im
Spiel).

devenit (a) v. trans. (neol.) werden. Ce
voiú was wird aus mir werden ?Von Halb-
gebildeten bisw. für a veni, zB. MAR. ORN. I 5

(Lucrul deveni la lupta [es kam zum Kampfe]
intre cei dol frati). Gr. Konjugiert wie a

dwver sm., fern. -rá (pl. -re) TR. DOBR.

POP. Brautführer(in). Gr. QU. &elver,
difver, Waiver, dialvor, dem. m. deverila.
Et. Bulg. deafver, serb. (rurmi) djerver.

de'ver 2 subst. Mumr. (corn.) Um sa tz m.
Comercianlii de cereale se mull amesc a cistiga

20 lei la un vapor, numai dever mare sä faeci
LIT. Et. Tark. devr.

devwstvnic (?) sm. reiner Junggeselle m
Oa. Gov. 1642 GCR. I 100 (vcniti.. , devestv-

[AEISECTIMMLIYH] carii tinut curei-
fia). Et. Ksl, avistvinü.

devestvnicl'e C?) sf. Keuschheit f, Jung-
fräulichkeit TAINE 236 (pentru cureitia
ce sd zice pentru devestunicia [A*IIICTRg-

H iffia]).
devia, (a), prez. -vierz, v. intr. (neol.) ab-

weichen (de la c. von etw.).
deviatimne, sf. (neol.) Abwei-

chung f.
devî'nt siehe vlInt.
devitz sn., pl. -ze u. -zurl, (neol.) Kost en-

ü berschlag m zu einem Bau etc.
devi"za sf., pl. -ze, (neol.) Wahlspruch

m, Devise f.
de'vld 8f., pl. -vle, MOLD. FAM. scherzh.

Schädel m Qu. Acest Pic de Mirandole care
la o virsta asa de crudei a strins in devla ha,
atita invataturei VLAH. GV. 62. Gr. deiblfi
PTB. Et. Unbek.

subst. Lv. (sec. 17 118) Regierung f
in der Türkei. Ministerul derletulta otomani-
cescVkcks. 110. TEZ. II 264. Gr. dov-VAcia.

TEZ. II 272 (zweimal).Et. Tark. devleit
(serb. devlet, ngr. wroulAiu).

devora, (a), prez. -voer, v. trans. (ncol.)
verschlingen, -zehren.

devote,' (a), prez. -telz, v. trans. (neol.)
weihen, hingeben, widmen; t ergeben.

devotameInt subst. (neol.) Ergebenheit f.
devreque etc. siehe vrefine.
dexterita'te sf. (neol.) Geschicklichkeit

f ; (Lehrgegenstand :) Fertigkeit.
dextrimä sf., pl. -ne, (neol., him.) Dex-

trin n.
dez- siehe des-.
dezaco'rd sn., pl. -duri, (neol.) Missklang

m; fig. Uneinigkeit f.
dezacordat (a), prez. -ccerd, v. trans.(neol.)

verstimmen; fig. veruneinigen.
dezamägi, (a), prez. v. trans. IA.

enttduschen. Eram prea dezameigitel spre
a nu fi suparatei CL. XV 490.

dezaproba, (a),prez. -protb,v.trans.(neol.)
m i ssbillig en . YU nu te dezaprob ich miss-
billige deinen Schritt nicht ZAMF. LN. 178.

dezarma, (a), prez. I. v. trans. en t-
waffnen. v. intr. (neol.) die Waffen
niederlegen, abrüsten.Gr. destrar- BAR.

HAL. I 62, nach intrarma, (= inarma,, s. d.),
als ob in letzterem das Präfix nicht intr-, son-
dern wäre.

dozarticulal prez. -letz, v.trans. (neol,)
aus den Gelenken Ibsen.
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dezastrws adj. (neol.) unheilvoll. Groaz-
nica intimplare care a produs asupra
lui sufletesti o inriurire atit de dezastroasd
VLAH. GV. 176.

dezatstru sn., pl. -tre, (neol.) Unheil n,
gr osses Unglück. Asigurare incontra dezas-
trelor Versicherung gegen Elementarschtiden.

dezauri, (a), prez. -re,sc, v. trans.: c. von
etw. dieVergoldung entfernen. Tot ceardi
[fata] destraureased degetul, dar nu
poate RETEG. Pov. V 18. Gr. destraurir RE-
TEG. I. c., nach intraurif vgl. inarmao
(a), Gr.

dezavantal sn., pl. -je,(neol.)Na ehteil m.
dezavantajo,s adj. (neol.) unvorteilhaft,

nachteilig.
dezbäera, (a) prez. -baler, v. trans. TR.

losbinden Qu. Fig. RETEG. Pov. V35 : dadi
punea odatä carul in pletri pentru ceva,

apoi nu era am dezbaere hatte er sich
einmal etwas in den Kopf gesetzt, so konnte
kein Mensch ihn davon abbringen. Et. boyer.

dezbära, (a) v. trans.: de c. von etw. Frei-,
losmachen, befreien, einer Sache ent-
ledigen. Ceahldul, dezbarat de nouri [von
Wolken frei], '10 ridich din noü trupul säü
de urias XEN. BR/Le 1M . i aa s'aü dezbdrat
Lesinintr'acea zi de oarba neivalec[entgingen

die Polen dem wilden Sturme] a Turcilor MIR.
COSTIN LET.1 I 248. Pre corb de la acestalucru
a-1 dezbeira den Raben von diesem Plane abzu-
bringen C. IST. IEROGL. 96. Lasei cä dczkir
eft pe cuscru de cusurul cista ich werde dem
Gevatter das schon abgewöhnen ISPIR. BSG.
77. Gr. Prez. -bafr4, -befre;
TR. -hafr, -balr.l etc. Et. Viell. zu ksl. brati,
beran awegnehmen».

dezbarcal (a) siehe debarcal (a).
dezbdta, (a), prez. -belt -balt4,-befte,

v. trans. ernfichtern. Pentru dezbeitare grit
bune migdalele dulci sec se meinince DOCT. SAT.
149. Daher BOLINT.2 I 196 : Apoi cade lei-
natá Pe un moale pat, Unde Stefan o dezbatd
[sie wieder zu sich bringt] Cu un sdrutat.
Et. a imbeitar.

dezbätäturir (a), prez. -reisc, v. trans.: pei-
mintul die Erde au flo ck ern. Planta suferd
dadi nu se ia mdsuri de-a se dezbdkituri acel
peimir t DATC. HORT. 40.Gr. Auch, bes. MOLD.,

dezbatte (a) v. trans. 4. uv. (Cron.) los-
reissen (de la, de ditre, despre cn. von Jdm.).
Luptind el set dezbatel Tara Moldovei de supt
mina Turcului MIR. COSTIN LET.1 I 218.
2. = a dezbeiteituri: au flock ern DATC. HORT.
öfters, zB. 7 (Scipatul .. are de scop nu numai
de a dezbate §i innieirunfi peimintul). 3.
LM. debattieren. Dezbatere Debatte f.

r. Konjugiert wie a baite.

dezbifn siehe dezghifn.
dezbinat (a), prez. -Mtn, v. trans. (ab-,

los)trennen, Ggs. a imbina. 0 oae se dez-
ghind [löst sich] din turmei ISPIR. LEO I 108.
Poporul pentru care Dezbini tu [du reissest]
ideale din cer BODNAR. CL. V202. A - copi de
paring Kinder ihren Eltern abwendig machen
DIcT. Ac. Turburata stlipinire a papa este
pricind dejghindriibesericilor [die Ursache der
Spaltung der Kirchen] Mmakt1699 GCR. I 328.
Dejghinindu-se [indem sie sich entzweiten], o
parte finea cu craittl, iarei altii parte se in-
chinase Muscalilor DION. TEZ. II 163.dezbi-
nafre sf. Uneinigkeit f, Zwiespalt m.
Gr. Häufig, auch MUNT., dezghina,, trotz a im-
binal; LV. (auch Mumr.) dejghinw.Et.Wahr-
sch., wie lat. combino, zu lat. binus eje zwei».

dezbirna, (a), prez. Matz. I. v . trans.
(einen Körperteil) so abreissen, dass er nur
noch ein wenig am Körper hängt. Profesoara
N. i-a dezbirnat urechia elevei X. LIT. II.
a set - von Körperteilen: sich ablösen. Ca sci
creased copitele calului ce sà dezbirrui DOCT.
SIT. 192. Et. Viell. zu brVú, das bier also die
Bedtg. «Ligament» haben würde.

dezblehuil adj. ohne Achsenblech LIT.
(un car vechift, osiile notiki, dezblehuit). Et.
bleafh, siehe bléfú.

dezbraca, (a), prez. -bra% v. trans. 4. o
haind ein Kleid ausziehen, pc. (de haine)
Jdn. ausziehen, entkleiden. fig. pc.
Jdn. ausziehen, -plündern, ihm alles
nehmen. [Despot] dezbreica i bisericile NEC.
COSTIN LET.2 I 439. Et. a imbreicar.

dezbrobodir (a), prez. v. trans.: pe
o femee einer Frau das Kopftuch ab-
nehmen. Cind infra' . . V2'10 femee in casii,
rmoavt] o dezbrobodeste pre aceia dc stergar
M. NUNTA 99. Et. a imbrobodif.

dezbumba, (a), prez. -Nrmb, v. trans. a uf-
knöpfen. Ceimegt II este dezbumbaki si cra-
vata des fdeutei SLAVIC! CL. VIII 42. Gr. Mow.
-hunglila, (geschr. -bumble°. Et. beemb, pl.
MOLD. buinghi.

dezdduna, (a), prez. v. trans. (neol.):
peun asigurat etc. einen Versicherten etc. en t-
s chädig en. Et. da'unii, Nachbildung von
frz. dédommager.

dezdedimineald etc. siehe dizdedimineaV.
dezdoi, (a), prez. IL 1, v. trans. (Getaltetes,

Gebogenes)aufmachen, -biegen, öffnen.
Par'ccii-o inclestase [näml. mina]ceva, asa nu
putea s'o dezdoae NAB.. Nuv.I 97. Dar fiind c' ar-
sese sfoara, cercul, hai, s'a dezdoit [schnellte,
sprang ant], Drept in gura l-a lovit SPER. AN.
1892 I 7. Et. a indoi,.

dezerta, (a), prez. v. intr. (neol.) d e -
sertieren.

dezertYr sm. (neol.) Deserteur m.
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dezgebeni, (a), prez. v. trans. : fata
dem Gesicbt die Blisse nehmen BIANU
MED. BAB. 17 (Tie fata dezgedbeni).
Et. a ingeilbeni,.

dezgärdinat (a), prez. -netz, v. trans.: un
copac einen Baum a u sh eb en Prs. ZAMF.

LN. 116 (Toate se fineaü una de alta, cu cruda
inleintuire a realign, feirei ca sei aMci [el]
putere de a le dezgärdina [sie aus der Ver-
bindung zu lösen] §i a le indrepta una cite
una, pe rind) ; ISPIR. LEG.2 197 (incepu mo-
vila..sci se legene de peirea cei vrea sei se dez-
grädineze de petmint [als ob er sich von der
Erde losreissen PTB. ZAMP. 1. C.,

Pot., -gAdinat Isia. 1. c.Et. Anseheinend
zu ga,rdinei, das also wohl auch den Raum um
die Baumwurzel bezeichnet.

dezgheq sn., pl. -NA, Au ftauen n. Dacei
dupe& un dezghet a urmat indatei unger mare
DATC. HORT. 293. Et. Postverbal von a dez-
ghetce.

dezghetar (a), prez. -ghe,t, I. v. trans. a uf-
tauen machen. ?erpii ce 'n sin am dejghetat
DEPAR. II 78.II. a set- I. auftauen. .Pieptul
meel de-o-datei dezghetat Nu mai putu eu-
prinde §iroiul de simtire Ce 'n el se griimet-
disc L NGR. CL. III 361. 2. fig. d a s ung e-
lenke, schilchterne, blöde Wesen ah-
legen. Dar tare te-ai mai dezghetat, soro!
Du hast ja ein tüchtiges Mundwerk bekommen,
meine Liebe! NAn. Nov. I 129. Umblei mai dez-
ghetat [flinker], cei ne-apucei noaptea \Tun.
Ic. 66. Fleicetia§ul nostru, Romina§ dezghetat
[ein aufgewecktes ICerlchenl, pricepu ce imblei
spinul Ispi,n. LEG.2 I 151. Eft îl aud bine cum
spune verde ì dezghetat [offen und obne Schell]
Ineiltimii sale: a Clubucul mi-1 pop* lua Maria
Ta . . , lar dreptatea nu-i lua-o Maria Ta»
VLAH. GV. 200. Gr. Mum auch defgh-.
Et. a inghetaf.

dezghitn sn., pl. -nurt Kapriole f, Luft-
sprung m eines Pferdes. El intrá in curtile
domnegi in sälteiturile i dezghinurile unui
armeiseira§ arelpesc ODOB. D. CH. 1886, 31. [En
speria lumea dind dezghinuri cailor [indem
sie die Pferde Kapriolen machen liessen] si trit-
gind la pistoale GHICA 323. Gr. dejah- CL.
XVI 294; dezbiln AL. PP. 80 (in der I. Ausgabe

Et. Turk. dizgiin angel», d. etmek (die
Zilgel schiessen lassen» REDH. 935 b. Volksety-
mologisch an a dezbinat angelehnt.

dezghinar (a) siehe dezbinal (a).
dezghIoca, (a), prez. -ghloic, v. trans. der

lose umhüllenden Schale entledigen (dgg. a cu-
rciti der Haut, der festen Schale entledigen):
enthIllsen, ausschoten, schälen. Fasole
dizghiocate ION CAL. 210. Dezghioacei o liträ
de fistici Itzr. 18. A - (= a desfcica)popu§oi
von Maiskolben die Scheiden abziehen. Fierse

carnea cea fragedei bine pin& ce sà dezghiocci
toatei de pe oase [bis es sich..schalte] RrrEo.
Pov. III 57. Gr. POP. auch defghl-, ferner
dezfigucat, prez. -garuc Gtoss. sec. 17. HC. I
275, defgheucal CANT. !ST. IEROGL. 88. Et.
Zu geloalce.

dezgirlif (a sei) v. refl. sich losmachen
INDR. 694 : de nu se va dezgirli de tot wenn er
das Verhältnis [zu jenem Weibe] nicht völlig
löst. Et. a ingirlir, Nbf. von a ingurluir.

dezgoli, (a), prez. -leise, v. trans. ent-
blössen. Copila§ii veseii, cu pieptul dezgolit,
Alerg seirind in cale-i [näml. a cocostircului]
AL. CL. II 35. fa descopere inima lui, dezgo-
legte [legt bloss] gindul lui Mizo.2 49 b.
Et. go,l.

dezgovewlä sf. Murr. POP. Schmück en n
der Braut mit dem Kopftuche.

dezgovil (a), prez. -ve,sc, v. trans. Mum
POP. : mireasa der Braut das Kopftuch
umbind en (das sie von nun an stets zu tragen
hat). Geschieht durch die nuna cea mare, wo-
bei die hora dezgovelii gespieltwird.Et.Viell.
ksl. goveti asich durch Fasten zum Abendmahl
vorbereiten».

dezgrddi, (a), prez. -delso, v. trans. I. (Flecht-
werk) aufflechten. Gardurile dezgreidite,
Turnurile risipite Dos. Ps. Ix V. Ps. 88 Z. 457.
dezgreidift adj. a) ni cht zuge flocht en EzAir.
IV 115 (Partca ascutitä a virvi are nuelmele
dezgrädite, dar legate strins cu o 46). b)
nicht umzäunt RETEG. Pov. IV 69 (greidina,
dupei ce era midi, era 0 dezgreiditei). Et.
a ingrädi, .

dezgrädina, (a) siehe dezgfirdinar (a).
dezgräi! (a), prez. -gräefse, v. trans. un

gesprochen machen CANT. IST. IEROGL. 54
(cuvintul great precum va fl putintei a s dez-
gräi, toatä neidejdea lipsege).

dezgropa, (a), prez. -gro,p, v. trans. a us
graben. Scipornese oamenii la mormint ei-i
dezgroapei oasele §. TAINE GCR. I 147. Et.
a ingropa,.

dezgulst subst. (neol.) Ekel m, Abscheu,
Widerwillen.

dezgusta, (a), prez. -gu,st, v. trans. (neol.)
anekeln, -widern, mit Widerwillen
erfüllen.

dezh siehe desh...
dezi,ce (a) v. trans. widerrufen. Zisa

impeiratului nu se putea dezzice ISPIR. LEG.'
376. Ce-un secol ne zice, ceilalti[secoli]o dez-
zic anst 44. Gr. Wird dezzi,ce geschrieben,
doch siehe des-. Konjugiert wie a zime.

deziderwt sn., pl. -te, (neol.) Wunsch m
(bes. der in Bezug auf eine öffentlicbe Einrich-
lung geäussert wird).

deziluziomv (a), prez. v.trans.(neol.)
enttäuschen.
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deziluziwne, --lufzie, sf. (neol.) En t L a u -
seining f.

dezinfecta, (a), prez. -telz, v. trans. (neol.)
desinfizieren.

dezinfectaInt sn., pl. -te, (neol.) Desin-
fektionsmittel n.

dezinteresaft adj. (neol.) uneigennatzig.
dezIntowrce (a sei), prez. met -tofre, v. refl.

sich aufdrehen DATC. HORT. 56 (o coard&
de vioard intoarsä care, dac& este in contact
cu umezeala, se dezintoarce).

dezista, (a sei), prez. mei -mitst, v. refl. (neol.,
jur.) de c. von etw. abstehen,darauf ver-
zichten.

dezjudeca, (a), prez. -juidee, v. trans. e n t -
s ch eid en COR. Ps. 42, 1 (Tudecei-mi, Doamne,

dezjudecei pira mea), nach ksl. sudi nine,
bde, i razsudi prju moju.

dezjuga, (a) siehe defugai (a).
dezläntui, (a), prez. v. trans. los-,

entketten, entfesseln. Numai dupei ce
strigarei . . cá el. ant . . , dezleinfui bunica
poarta i- läsí in curte CL. XV 104. Sucul
copacilor dezleinfuit [befreit, erlöst] de toro-
peala inghefului NID. Nuv. 1102. 0 furtunii
s& asupra orasului ein Sturm brach fiber
die Stadt los. Et. la,nf.

dezläta, (a) v. trans.: soimul dem Falken
die Schlinge abnehmen TEOD. PP. 19
([Sasii] ?anti §'afi dezl&fat). Et. laq.

dezlega, (a), prez. -1e,g, v. trans. auf-,
losbinden, lösen. Cei puternici era apos-
tolii . . a lega fi a dezlega MSCR. 1669 GCR. I
183. fadul, de-ar dezlega D-zeil apele [wenn
Gott die Wasser losliesse], s'ar stinge DELAVR.
SULT. 23. Gura-I pare mai mare ca de obi-
eel?' i, mai dezlegatei [freier], mai reisfrintei
37. Set vorbim cu Ion Ø sei dezlegeim odatel
iapa de la gard [und rficken wir einmal mit
der Sprache heraus] Gm% BV. 30.-2. o ghi-
citoare, o problem& etc. ein Rätsel, eine Auf-
gabe etc. 1 ö sen . Curind visul mi-1 dezleaga
deute mir schnell den Traum AL. PP. 216. Dez-
leagei-mi [erkläre mid euvintele ce mi-ai spus
in noaptea and am sosit I. NGR. CL. VII 55.
pc. de r&spundere, de post etc. Jdn. von der
Verantwortung, vom Fasten etc. entbinden,
dispensieren; de blestem, de piicate vom
Fluche, von den SiInden losspr ech en ; absol.:
pc. Jdm. Ablass, Absolution erteilen.
(Rugeiclune de) re Gebet um Vergebung der
Stinden für einen Beichtenden, Sterbenden, To-
ten ; re Dispens, Absolution. A o zi (de
post) einen Fasttag freigeben; vinul i untul
de lemn den Genuss von Wein und Oel frei-
geben MLRo.2222 b; postul vom Fasten dispen-
sieren das.; o dajdie eine Steuer aufhebenCANTA
LET.2 Ill 187. Zile te Tage in den Fasten, an

denen der Genuss von Fisch, Oel und Wein ge-
stattet ist.

dezleeinat (a), prez. fin, v. trans. a us
der Ohnmacht erwecken AL. CL. IV 334;
OP. I 11.38 (o pune pe scaun i caut& set o dez-
leOne).

dezlina, (a sei), prez. m& -ne,a, v. refl. Mum..
sich ausfasern Qu. Cu pantaloni dezlinafi
§i rofi DELAVR. PAR. 23. Aplauze dezlinate ver-
worrenes Beifallsklatschen ZAMF. LN. 162. Cele
mai seumpe simfirii-se dezUnau seine edelsten
Gefühle schwanden dahin NAD. Nuv. I 74. Ma-
tase, linà dezlinatii Flock-Seide, Wolle MON.
OF. 1875, 2267 u. 2268. Et. Mid.

dezlipif (a), prez. -pelso, V. trans. los-
kleben, -machen, -lösen, (los-, ab)-
trennen. Frunzele [luncii] . . de crengi se
dezlipesc AL. Poazit III 7. Nu-§i putea dezlipi
[trennen, abwenden] ochii de peimintul peirin-
tese I. NGR. CL. VII 41. Gr. Lv. zB.
1NDR. 511. Et. Ksl. lupiti, razl- eschälenD ;
später an a angelehnt.

dezmädula, (a), prez. -19z, v. trans. z er -
s tii ck eln ODOB. §. DICT. UN. (ohne Angabe
der Belegstelle) ; BALc. 426 (Mihaiù cerea sd
dezmeiduleze creiia Poloniei). Et. meidula,r.
Unkorrekte Nachbildung von frz. démembrer.

dezmärita, (a), prez. v. trans. (eine
verheiratete Frau) wieder 1 e d ig m a ch en
R.Int.m. RUST. I 28 (Dezmeiritei-mei, petrinte).

dezmäta,re sf. Verlotterung nu. OPINC.
162 (La orage, dezmeilarea, risipa, mielia
sint regula viefii).

dezmataq adj. 1 iede r 1 ich (in Kleidung,
Wesen), schlampig, lot terig. 0 babei
despletitci, dezmafatci §zzAT. I 208. Se va im-
breica cu rupte i dezmetfate [0310631)] BIBLIA
1688 Prov. 23, 21. Ca un eine s'a facut [le-
lea], Ca o haitei dezrnafatei [wie eine scham-
lose Hiindin] MAR. SAT. 64. Et. Anscheiuend
zu matt, also etwa: an dem die Kleider un-
ordentlich hängen wie die Därme an einem ge-
schlachteten Tier, dem man den Bauch ge-
öffnet hat.

dezmembra, (a), prez. -brefz, v. trans. (neol.)
zerstückeln.

dezmettec etc. siebe bezmeltie etc. und dez-
metieit (a sei).

dezmeti, (a sci), prez. met -lose, v. refl. aus
der Betäubung zu sich kommen, sic]] er-
m un t ern, e r n itch tern. Märioara se trezea,
Ca din vis se dizmefea AL. PP. I '103. Atunce
Avimeleh s'au dezmefit ea din befie Dos. VS.
Noe. 4. Et. Siehe a amefir.

dezme,tic etc. siehe bezme,tie etc.
dezmeticii (a sei), prez. ma -ce'sc, v. refl.

die Besinnung wiedererlangen, (wieder)
zur Besinnung, zu sich kommen. Dez-
met ecindu-mei incetul cu incetul din butimei-
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ceala ce nu cuprinsese CL. XVII 3. Dezmeticit
putin din spaima [nachdem er sich ein wenig
von dem Schrecken erholt hatte] care-1 facuse
un moment sä-qi plardd minfile XEN. BRAzI
229. Fata se dezmetici din lesin oare-cum
ISPIR. BSG. 7. Gr. Qu. auch Et.
Siehe bezmeitic.

dezmierda, (a), prez. -rnleird,I. v. trans, (Lv.
nicht belegt) L liebkosen, hätscheln, (cu
mina) streicheln. Lingd pleptu-i o strin-
gea $i mereii o de,zmierda Si mereü o sdruta
AL. PP. 97. 1i placea sá sada lingei el si
dezmierde cu mina pe taá CL. X V 98. Daher
im weit. Sinne: 2. pc. in Jdm. wohlige
Empfindungen hervorrufen. Muntii
Moldovei dezmiardd simturile [schmeicheln
den Sinnen, erfreuen die Sinne] ornului, din-
du-i spectacolul unei naturi blinde .. N. GANE
CL. I 257. Zi i noapte dezmierdat De melo-
dioase sazuri [ergötzt von lieblichem Saiten-
spiel] MACE= CL. VIII 333. Trupu-i, fdrd
vesmint, nu ascunde nici una din dezmier-
ddrile sale [von ihren Reizen]Onos. Ps. 62.
II. a sä -an c,) sich (an etw.) ergötzen,
vergnfigen, (in etw.) schwelgen. Unii
sä dezmiardd in unsoare scumpd, in ospete,
altii in ris $i in viatet färä de plins SICR. DE
AUR GCR. I 272. Mama Chira se dezmiardd
intre copiii sai [weidet sich am Anblick ihrer
Kinder] DELAVR. SULT. 175. latd citu-i bine si
citu-i dezmierdat [wie ergOtzlich, lieblich ist
es] a leicui, fratii in pace denpreund SICR. DE
AUR Ps. 132, 1 GCR. I 272. Avesalom era ..ti-
ndr, dezmierdat [das Leben in vollen Ziigen
geniessend, ausschweifend] i cu totul dat la
Haag. MARG.! 5 b.Dezmierdafre Ergötzen
n, Vergniigen, Wonne f; im bös. Sinne:
Schwelgerei f, Ausschweifung. Nu ei
'aminte desfeitdrile i dezmierddrile mele. du
achtest nicht auf meine Freuden und.Wonnen

GCR. I 324. die Welt zum Weisen. i acolo
a risipit toad avutia sa, vietuind intru dez-
mierddri Ev. 1894 Luc. 45, 13. Gr. MOLD.
POP. 11. MAC. diznyerdaI.Et.Wahrsch. zu lat.
mérda «Ka», also urspr. cvom Kote reinigen».

dezmí erdächrne sf. Lv. Ergötzen n, Veer
gniigen, Wonne f. Sultan Mehmet imbla la
vinat la alte dezmierddciuni [Vergnagun-
gen] NEC. COSTIN LET.9 I 389. In toatd lumea
nu-i nicdirea pdmint ca Italia, de toate biv-
sug i dezmierdaciune [Ueppigkeit] das. 66

dezminial ( a sei), prez. md -nithl, Mom.
-ratiniftl, v. refl. von Erzarnten: sich b e-
sän f tigen, wieder gut werden. Pind te-ai
dezrniniat Mdria Ta [bis Euer Zorn sich legte]

m'ai ertat NEC. COSTIN LET.2 II 23.
dezrainta, (a), prez. -ml,nt, v. trans.: pc. de

la c. T(1 in Ton Ow. a 11r1 ten Wm.; POPOV. Nuv.
123 (de re aï dezmintat oamenii de la satra

*zee Vezi cà nici de la tine nu cumpärd).
Et. Wohl kaum lat. *dismento, -are, zu mens
«Sinn».

dezmintif (a), prez. v. trans. (neol.)
dementieren; -re Dementi n.Gr. Konju-
giert wie a mintif. Et. Nachbildung von frz.
démentir, it. smentire.

dezmorti, (a), prez. -Wso, I. v. trans. au s
der Erstarrung erwecken, wieder be-
weglich machen, Ggs. a amortif. Vinul
dezmorteste limba derWein löst die Zunge.
II. a set aus der Erstarrung erwachen,
wieder beweglich werden. Vitzduhul
bubueste! Peimintul dezrnorfit Cu mii de mii
de glasuri semnalului rdspunde AL. CL. II
81, in einem Frühlingsliede. Limbile se des-
mortese Itauen auf] i, prin glume, prin rî-

hohote, ele rdscumpard lungile ore
de teicere ale zilei ODOB. Ps. 13. Et. mo,rt.

dezmostenit (a), prez. -nefsc, v trans. ent-
erben. Et. mostewn.

deznaajclui, (a sä), prez. mà -duelsc, v. refl.
verzweifeln (de c. an etw.) : -reVerzweiflung.
Nu ne dezneidejduim de iubirea de oameni a
lui D-zeü MARo.211 a.Gr.Lv.bisw. -dejd-.
Et. nddeljde.

deznadelcle sf., pl. -di, = dezneidd,j-
duire.

deznamoli, (a) siehe deznomoli, (a).
deznärävi, (a), prez. -verse, v. trans.: pc.

Jdn. von einer ablen Gewohnheit ab-
bringen, es ihm abgewöhnen.
mai prinde pe mos popa pe la nevasta ta
dacd nu dezneirdvi i cu sfintisorul ista
cu septe sfichiuri [näml. mit der Hetzpeitsche]
Boon. Pov. 155. Et. nära,v.

deznationaliza, (a), prez. -ze,z, v. trans.
(neol.) entnationalisieren.

deznoda, (a), prez. -nold, v trans.: un nod
etc. einen Knoten etc. au fkno ten , -kritip fen,
-b in d en . Gratiile blinde cu briul deznodat
OLL. HOR. 99. deznodaq adj. gelähmt (?)
MIR. COSTIN LET.2 I 208 (cd era Ioan Vodd slab

deznodat si de mini si de picioare). Et.
no,d.

deznomoli., (a), prez. v. trans. a us
dem Schlamme ziehen, o corabie ein Schiff
wieder flott machen. Ddzmirnoleste-te tu
singur din clisa vindtd in care te-ai bdgat!

OPINC. 33.Gr. Auch, bes. MOLD., -.EOM-.
deznodämil,rit sn., pl. -mitnte, LM. Lösung

f des Knotens, Entwicklung im Drama.
Et. Nachbildung von frz. dénoüment.

dezobrintii (a sd), prez. md -te'sc, v. ref/.
aufhören entztindet zu sein DOCT. SAT.
1M (o peticd de in sid poartd imprejurul rd-
nii , spre a sd dezobrinti si a nu sei intinde
rano). Et. Von a sei obrinti! gebildet wie
deutsch abschwellen von schwellen.
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dezolwt adj. (neol.) untröstlich,
dezonowre sf. (neol.) Unehre f.
dezonorw (a), prez. -refz, v. &ans. (neol.)

entehren.
dezo'rdine s f. (neol.) Un or dnung f.
dezordonwt adj. (neol.) liederlich.
dezorganiza' (a), prez. -zetz, V. trans. (neol.)

desorganisieren, zerrütten; re Zer-
riittuug f.

dezorganizaliu'ne, -za,fie,sf.(neol.)=dez-
organizare.

dezorientw (a), pr ez. z, (neol.) I. v. trans.
irremachen.II. a sciirre werden.

dezrädäcina, (a), prez. v. trans. ent-
wurzeln, fig. ausrotten. Pre acele ere-
sure ce incolfia i rasdria, pre toate le dezrä-
däcinarä bum. GCa. I 163. Et, reicläcPnä.

dezräsuci, (a), prez. -ye's; v. trans. auf-
drehen. Beifiorul .. se invirte§te, dezräsu-
cindu-se afipara ISPIR. Juc. 4.

dezrkliew (a), prez. -dPc, v. trans. v orn
Gesichte heben PP. MAR. NugrA 538 (Dezri-
dicä-fi basmatia vedea pe soacrii-ta); 636.

dezrobif (a), prez. -be'sc, v. trans. v on der
Leibeigenschaft befreien. In 1843 se
dezrobesc Çigani Statului Exc. ROM. 11143.

dezsämd.na, (a sci) siehe dessämäna, (a sä).
dezunffa, (a), prez. -zwnflu, I. v. trans.

abschwellen machen. II. a set' ab-
schwelIen. Gr. Auch -umf-.

dezuni, (a), prez. v. trans. Liti. e n t -
zweien, veruneinigen. Et. Nachbildung
von frz. désunir.

dezväli, (a), prez. v. trans. ent-
aufdecken, entblössen. Peste

noapte päzea [näml. die Kinder], flindu-i
Mai sei nu cumva sä se dezvaleascci CL. XV
97. Azi diminectfei am dezvetlit bordeiu Ihabe
ich das Dach der Erdhütte geöffnet] ca stc-i daU
[vacin o mind de ogrinji VLAH. Ic. 16. Gr.
MUNT. Mon. -velP. Et. a invalie.

dezvälui, (a), prez. v. trans. MUNT.
enthüllenQu. A ajuns lumea sa creazd cà
arta este un secret care nu se dezvalue . . cle-
at numai adepfilor ei STANC. TR. 15. Than-
tätorul tabloti ce se dezvälue dinaintea ochiu-
lui la apärerea Iaului GHICA 246. Et. a
inväluP.

dezvärw (a sci), prez. sei -rewzg, v. trans.
impers. LV. (Cron.) Somm er werden. Cit

desvárat, aü i purces Sultan Osman ou
mare gätire cu oti strinse din toate unghiu-
rile färilor turceqa MIR. COSTIN LET.2 I 277.
Et. valrä.

dezväscw etc. siehe dezve§tP (a).
dezvd1 subst. Abgewöhnen n. Nur in

dem Sprw.: Invciful are 0, was man sich an-
gewöhnt hat, das kann man sich anch abge-
wöhnen,

DE2ODEZIT

deaf*/ (a), prez. -v al& wveffe,
v. trans.: c., pc. de c. (sich) etw., Jdm.
etw. abgewöhnen. Ca räul invälindu-te,
a-/ dezveita cu newe este DIV. 86 b. Lucruri
vechi De care sint dezverlate acum a noastre
urechi C. NGR. CL. III 50. Et. a invälat.

dezveli, (a) siehe deralP (a).
dezvesti, (a) v trans. Lv. pc. Jdn. ent -

k I eid en ; pc. de (Dos. VS. Oct. 8: din)hainci
Jdm. das Kleid ausziehen. 0 dezvascurä
pänä 'n bridi §i o batura Dos. VS. Martie 1.
Deacä sä dezveiscu de omul celvechiu
väscu in vegmintul nestriceirii das.Noe. 25.
Gr. Inf. u. die daraus abgeleiteten Formen
nicht belegt, doch aus a inve$P zuerschliessen,
dafür a dezvefste (Drf. für -vel§te?) VARL. CAZ.
60; pf. -v6sew; part. -väscultdEt. a invegi'.

dezvinovAp (a), prez. -peso, I. v. trans.
rechtfertigen, entschuldigen. Eu nu
voiu sei piers vremea ca ccitrei tine sa ma des-
vinoväfesc BAR. HAL. VIII 67. II. a sä pc
altul, asupra altuia die Schuld auf einen
Andern abwälzen, schieben DosicI 52;
78 (omul cind gremte, Adese-ori pe altul se
dezvinoveifeqte). Et. a invinoväli'.

dezvinuit (a), prez. -nue'se, v. tran s. re cht-
fertigen, entschuldigen. Nu crede ca-fl
spun asta ea sa mä dezvinuesc de ce am facut
VLAH. Nuv. 167. Et. a invinuif.

dezvirti, (a), prez. -tefsc, v. trans. n a ch
der entgegengesetzten Richtung, auf-
drehen ISPIR. JUC. 10 (Birlicelul dezvirtin-
du-se, silit de instrunireabäNorului). Et.
a invirtif.

dezvirtoew (a sä), prez. mà -0,z, v. refl.
wieder weichwerdenDocr.Sir. 199(eu
aceasta [näml. cu accastä doctorie], inima ca-

va desvirto§a). Et. a invirto§a,.
dezvo,lt adj. von Blumen: ungefüllt DATC.

HORT. öfters, zB. 74 (flori destul de impodo-
bitoare . . &tea grit desvoalte). Meist nevar.
dezvoaltä, zB. 91 (Sint o mulfime de varietafi
de mac dezvoalta); 65 (Causele anomaliilor
care schimbei florile dezvoaltd i invoaltal.
Et. invoilt.

dezvolta, (a), prez. -voqt, v. trans. ud. ent -
wick eln. Studiul dezvoalta inteligenfa Dici.
Ac. Mu§chil se dezvoaltii prin exercifii das.
Dezvoltctre Entwicklung. Gr. Prez. 3, 7
- vorlté, -te, bisw. -vowItg, -te. Et. a involta,,
das jetzt veraltet ist; vgl. auch a dezvowlbe
CLEM. (-volbif HMST., -volbaf B.) «entwickeln»,
- vowlbere aAllegorie» GLoss. HC. I 276, dessen
Part. *dezvollt gelautet haben dürfte, wie ja
auch «gefüllt», dezvo,lt eungefüllt»
lehren. Das Wort war, wie die Was. (Porn«.
STAM. POL.) zeigen, um 4840 schon bekannt.
Ob es gelehrte Neubildung ist oder schon früher
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in der Bedtg. lauseinander-, aufwickeln» be-
standen hat, muss dahingestellt bleibrm.

dezzirce (a) siehe deziice (a).
diabert subst. (neol.) Zuckerkrankheit

f, Diabetes m.
diabertic adj. (neol.) zuckerkrank,dia-

betisch; subst.Zuckerkrankerm,Dia-
betiker.

diaborlic adj. (neol.) teuflisch.
diarc sm., pl. diefel, txv. Schreiber m.

Treti Logofeit eu uricarii i cu tog diecii di-
vanujui GHEORG. LET.2 III 313. Binele mac
din fetie Nu-i diac sei-lpoatei scrie IARN.-BIRS.
176. Daher TR. POP. fiberh. : S ch r if t -
k u n dig er m, Studier,ter, auch Student.
Dupei diac nu m'oiú duce, Cd prinzu cind e
mai dulce, El la eartea i citeste IARN.-BIRS.
167. 2. Kirchensänger m TAME 154
(care diac de va vrea sd, se preofeascti). So
noch jetzt TR., ZB. FRINCU Mop! 112 (Cantorul
eintei . . , insofit de cdtre cloi saú mai multi
died). Gr. Dem. dieceil, pl. -cer.1.Et. Ksl.
dijalkd eDiakon», vgl. poln. dicek, nslov. dijaqc
«Schreiber, Schriftkundigeri), magy. clef:1k.

diarcon sm. (bis.) Diakon m. Gehilfe des
zelebrierenden Priesters, entspricht etwa dem
Kaplan, Kooperator der katholischen Kirche;
nimmt in der Hierarchie der geweihten Kirchen-
diener, die aus arhiered, preot u. diacon be-
steht, die un terste Rangst ufe ein. Nur in wenigen
grösseren Kirchen giebt es jetzt einen -, in den
übrigen zelebriert der Priester mit Hilfe von
ungeweihten Sängern (cinteireti , psalti) u.
Lektoren (citeti, canonarhi). Ehem. gab es
auch i'podiaconi, u. sulbdiaconi. Gr. Dem.
diaconalq. Et. Griech.Btaxovoç, ksl. dijarkonti.

diaconearsä sf., pl. -ne,se, (neol.) Diako-
nissin f.

diaconire sf. Stand m, Amt n des Diakon.
Sei se pcirciseascei de diiconie [lies diac- od.
diec-] &Da. 459.

diarconitd sf., pl. -te, Diakonissin firma.
521 (De nu va fl feimela de 40 de ani, sei nu
se Ned diaconitd). Et. Ksl. dijaqconica.

diadermä sf. (neol.), pl. -me, Diadem n.
diadot sm. LV. N a ch folger m in der

Warde, spez. Th ronf o 1 g e r . .impeiratul carele
se nevoeste pentru binele i folosul norodu-
lui ..,se face si el diadoh apostolilor ANTIM
63. Facindu-1 rpe Ghica] diadoh scaunului
peirintese CANTA LET.2 III 191. Dupei Abubekir
a reimas diadoh Umar VIcAa. 110. TEZ. II
248. Et. Gr. Stc:Bols.

diadohire sf. Lv.Nachfolge f. Ma fine in
sInul acestd, biserici . . diadohia preufiei de
la insusi scaunut apostolului Petru pind la
aceastd episcopie de pe acum MSc& 1825 CL.
VII 329.

diafall adj. (neol.) durchscheinend,

diafendefsif (a), prez. -sew, Lv. V er t eid
g en VAUE. 110. öfters, zB. TEZ. II 294 (s'a
diafendefsit cu multd vitejie, ocrotind cetatea

suferind multe mini pre trupul seid). Et.
Ngr. Sicapedw, Aor. -cpivzaucra.

diaferndipsis subst. VerteidigungfDoC.
1813 TEZ. II 366 (a nu lc face eel pit/in dia-
fendipsis). Et. Ngr. &copiwrecpLç.

diafrargmä sf., pl. -me, (neol., ist. nat.)
Scheidewand f, spez. Zwerchfell n.

diagnorstio adj. (neol., pat.)diagnostisch;
subst. Diagnostik f.

diagnorzä sf., pl. -ze, (neol., pat.) Diag-
nose f.

diagonarl adj. (neol.) diagonal; sf.,
pl. -le, Diagonale f.

diagrarma sf., pl. -me, (neol.) D i a gr a m m n.
dialeInt sn., pl. -te, (neol.) Mundart f,

Dialekt m.
dialectarl adj. (neol.) mundartlich,

dialektisch.
dialerctica" sf., pl. -el, (neol., ret.) Dia-

lektik f.
dialorg sn., pl. -gurl, (neoL) Dialog m,

Zwiegespräch n.
diamarnt sn., pl. -te, (neol.) Diamant m.

Schon BIBLIA 4688 Amos 7, 7 (zid de dia-
mant).Gr. Lv. u. POP. adam- ; adiam- RETEG.
Pov. IV 28 ; adim- das. 12; ghem- FRINCIT
WTI! 281. (cetatea de ghemant a /u1 Aghe-
mant). Pl. älter Et. Die Neben-
formen beruhen teils auf gr. claelp.aç, -p.avTen,
ksL adamcentü mit Einfluss von -, teils auf
magv. gvémánt.

diamanticarle sr. pl. Schmuck 171, Ju-
w el en (pl.) FIL. Cfoc. öfters, zB. 206 (femeile
nu mai viscai cleat diamanticale, stofe de
ineitase i alte seceituri de acestea). Et. Ngr.
Stap.avnici.

diametrarl adj. (neol.) diametral.
diamertru sm. (neol.) Durchmesser m.
diapazorn sn., pl. -nurl, (ncol., muz.) 1.

Stimmgabel f. 2. Stimm-, Kammer-
ton m.

Diantiqi adj. a us W id din Mob:. TEZ. II
185 (Acest Pazvantoglu era ostas Diantid).
Et. Zu

diarere sf. (neol.) Diarrhö e f, Abweichen
n, Durchfall

dia,stimA sf., pl. -me, txv. Intervall m,
zeitlicher Abstand, Zeitraum. Vdzind
cei este atita diastimei de vreme de cind ai
plecat si nu te-ai mai intors Ispnt. LEG.2110.
In diastimei de un an deplin innerhalb eines
vollen Jahres Doc. 1804 TEZ. U 324.Et. Gr.
acacrwa.
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dialtä s f., pl. die/0, iNv. U. POP. Testament
n. Craiul &edului and cvei murit, au ldsat
diatei de crelle soru-sei NECULCE LET.2 II 360.
Tatei, e§a, slab foarte §i diatez did nu-ri, faci?
PANN PV.1 II 88. Gr. POP. adia,tä. Pl. -te
MARG.2 22 a u. 175 a. Et. Ngr. 8LetSCC.

diatritä sf., pl. -be, (neol.) Diatribe f,
Schmühschrift.

dia'vol sm. L Teufel m, kirchlich-offizielle
Benennung nb. dem gew. drac; in der Bibel=
8tecOokoç, Verführer (zB. Matth. 4, 5), wogegen
drac Saip.tov, böser Geist (zB. Matth. 8, 31).
Frusinila avea ni§te diavoli de ochi negri
[verführerische schwarze Augen] §i un ris a§a
nu-§-cum care te lua cu catd RADUL. RUST. II
31. 2. FAM. Teufels-, Mordskerlm,
Schlingel, Schelm. Bes. von lebhaften,
zu Schelmereien geneigten Kindern u. jungen
Lenten. _Wed sfirçi. Vlad §coala din Piatra,
diavolu nu mai vru s'asculte de tatsu i .
trebui sei-1 lase sei se clued la §colile din lag,
RAntm. Rusr. II 161. Fem. dazu
-loaqa, pl. -;e, -ce, Teufelin f, Teufels-
weib n, Schlingel in von einem Mäd-
ch en . II PAM. dice-, POP. gida,-. Et. Gr.
StAPAN.

diavolefsc adj. teuflisch, diabolisch.
Sd ne acopere . . de primejdiile dreice§ti
blazne diavole§a, Dos. VS. Apr. 5. Gr. Lv.
auch diev-.

diavoli'esf. Teufelei f, Teufelsstreich m.
Diavolie femeictscei, domnulel Glum CL. II 95.

diavoli3O etc. siehe dia,vol 2.
clia/vor siehe defvert.
ditä sf., pl. -be, B1 ock m zum Fesseln

Dos. VS. Noe. 19 (de-1 beigara cu minule i cu
picioarele in dibe) ; Cm. (dibci).--Et.Ksl. etc.
dyba. Vgl. auch &Jebel.

sf. Geschicklichkeit f. Jocul
geridului . . da prilej a areita dibdcie i in
purtarea calului §i in aruncarea lancei AL.
PP. 110.Gr. MOLD. gbib-. Lv. nicht belegt.

dib fem. sg. u. pl. -ce, adj. geschickt.
Babele prin sate sint foarte dibace in tragc-
rea bobilor pe sitei AL. PP. 234. Gr. MOLD.
ghib-. Lv. nicht belegt. Et. Wohl zu
gybati «biegeno, vgl. bes. ksl. gybukü, nslov.
gibek, serb. gibak «biegsam, gelenkig». Doch
kommt auch a dibui, in Betracht. Hinsichtlich
des Suffixes vgl. fugcyciii, hreipatciu, pun-

stinga,ciu etc.
ditblä siehe
dibuit (a), prez. -buelsc, MUNT. I. v. trans.

i. c. etw. tasten(d suchen), danach
tasten. Gail , dibuind cu copita un loc
sigur pe potecile neregulate VLAH. D. I 85.
Razeminduii condeiul pe marginea caetu-
lui, 41 rcisuci o figarei, dibuind at doilea Mrs
[indem er nach dem zweiten Verse suchtej das.

btATbial

131. Fiiu-teiu te dibue§te sá. te piarza [stellt
dir nach dem Leben] MOXA HC. I 390. Me§te-
rul dibuise acestebroderii o lund de zile[hatte
an diesen Stickereien herumexperimentiert]
0 le greOse de multe ori, TELEOR SCHITE 59.
Absol. tasten. O cirtifei pe care ziva o apu-
case pe drum §i acum dibula cavai de ia prin
intuneric SLAvict CL. XV 466. Pe te t a -
stend. Un orb care orbdeaia §i el pe dibuite
[der .. blind umhertastete] ISPIR. LEG.¡ I 90.-2.
tastend herausfinden, ausfindig machen,
ausstöbern, -spüren. Am vazut cu mirare
cum ei dibuise adevaratele principii ale raz-
boiului BALC. 542. Ciaii dibuirei insf ir§it un
taur salbatic [stöberten aid] Onos.-Suiv.
258.Gr. ghib- HC. I 434.Et. Erinnert
wohl nur zutüllig an deutsch tappen. Viell.ver-
wandt mit a gap u. a geibuii.

dimä s f. MOLD. : la im entscheidenden
Augenblick, im kritischen Moment,
wo's not tut, wo's darauf ankommt.
AM nu cumva sci mei la§i la died AL. OP. I
1124. i and a fost l'adicei [lies la died, als
es darauf ankam], o ltie fle-cine, N'am dat
nici tam noastrei nici cinstea de ru.qine QUM.
CL. XIII 458. Cind la , (od. hop! od.
atunci) nirnicá (Sprw.) gerade wo die Sache
im besten Gange ist, wird nichts draus. Gr.
Wird bisw. mit la cedicei (s. d. 4) verwechselt,
so auch ALL LIT. 1886, 198 H. I 289 (§i toc-
mai acum la adicei n'am nici o mingiere) aus
CREANGA, der aber CL. XII (1879), 30 richtig
la died schrieb. Et. Unbek.

dicanice,sc adj. hiv. gerichtlich, juri-
disch. Protopopiite . . judecei dupei formele
dicaniceseului consistorifc PRAV. BIS. CoL. Buj.
I 687. Gr. diewnic Cm. Et. Gr. Socavock

dicaste,rie sf., vollständig duhovniceascei
ehem.: geistliches Ehegericht. Bestand bis
zur Einführung der Zivilehe. Ni s'a luat pin' §i
despeirteniile de la cinstita decasterie I. IANOV
CL. V 134, ein. Geistlicher klagt. Gr. Qu.
fälschlich auch dec-. Et. Gr. Bouzartiptov.

dicasteriot sm. Mitglied n des Ehe-
gerichts I. Dorm CL.V 134 (Undo parinfii
dicasterior i.. des facea pe beirbat de femee cu
una cu cloud I); das. dicasteriori Erau
vrednici patriot:4 Et. Gr. botaartiptóznç.

dichwr sn., pl. -ruri, (bis.) zweiarmiger
L euchter. Der Bischof hilt beim Segnen der
Gemeinde in der Rechten einen dreiarmigen
Leuchter (tricher), in der Linken einen zwei-
armigen, von denen ersterer die Dreiheit der
Personen im göttlichen Wesen, letzterer die
Zweiheit der göttlichen u. menschlichen Natur
in Christus darstellt. Et. Ngr.

subst. (cizm.) Art Messer zum
Riemenschneiden Cokt.I4; CREANGACLF
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XV 449 (anuri, calupuri, asträgaciu, be-
dreag, dichiciu). Et. Unbek.

sn., pl. -suri, Mumr, 1. Gerät n. Cu
ce dichis l-aü lovit de l-au omorit INDR. 671.
Prin ce minune te-ai facut lacaqul dichisu-
lui celui mai scump [des teuersten Gegen-
standes, Wesens] ce mi-s'aü dat oare-cind?
BAR. HAL. 11179, das Mädchen zum Grabe seines
Geliebten. Mai tie dichise pdstoresti
[oxej BIBLIA 1688 Zach. 11, 15. Bes. vom
flausgerg. Ceva foale ori vr'un dichis in casa
lui, tufal ISPIR. LEG.2 207. Ale casei dichise
MARG.2 8 a. Daher : 2. alles das, was dazu
gehört, das Drum und Dran. Asa e omul
cind este invdtat cu dichisul, cu rostul casei
ISPIR. BSG. 89. ?tia atitea istorii, 0 le spunea
cu dichisul lor VLAH. DAN I119.Gr. bleb-
§zzA.T. II 149 u. 210. Lv. pl. -se. Et. Vgl.
buig. dikica. Wohl kaum Postverbal von gr.
&oral»), Aor. SioNrIaa «ordnen».

dichisit (a), prez. -se,sc, v. trans. MONT. i.
mit demNotigenausrasten,ausstatten.
[Fiul] cel nijlociü, dupd ce se dichisi 0 el
cum tiu mai bine, plecd qi el inspre apus
ISPM. LEG.2 33. Noi [betrbatii] sintent.. mai
intelepti si mai dichisiti de cit voi [femeile]
1NDR. 715.-2. FAM. in Kleidung etc. schmuck
machen, herausputzen, -staffieren.
Atunci [Marioara] a inceput seise dichiseascd
pentru vizite Ros. TROT. 35. Kinache .. se si-
lea din toate puterile lui ca aducd la
starea lor de mai inainte scirlionlii si sd-0
dichiseascd iar freza TELEOR SCHITE 70. Ale-
xandrinele curat tesdlate frumos dichisite
[die geschniegelten und gebügelten Alexandri-
ner] ale unui. poet ODOB. Ps. 182. Et. An-
seheinend gr. &oral»), Aor. atoCxypa «ordnen»,
wofern es nicht von dichi's abgeleitet ist.

dichitii sm. ehem.: Verwalter m der
Giiter eines Klosters Qu. Un plan al
HuOlor scos dupd un original din anul 1784
lucrat de dichiul episcopiel Iorest Danu N.
XEN. CL. IV 373. Et. Wahrsch. gr. Sixatoç
«gerecht».

diçotiledonwt adj. (neol., bot.): plantd
Dikotyledonef.

dicta,(a), prez. -te,e, v. trans. (neol.) (einem
Schreibenden) diktier en; o lege etc. ein Ge-
setz etc. diktieren, vorschreiben.

dictwndo adv. (neol.) diktando.
dietwt sn., pl. -te, (neol.) Diktat n.
dictatwr sm. (neol.) Diktat tor m.
dictatorfwl adj. (neol.) diktatorisch.
dietatwrà sf., pl. -rl, (neol.) Diktatur f.
dittionwr sn., pl. -re, (neol.) Wörter-

buch n.
dictiwne sf.(neol.)Diktion f, Vortrags-

weise) V ortr-ag m.

dida,ctie adj. (neol.) didaktisch, Lehr-:
carte Lehr-, Schulbuch, poemd -c1 Lehr-
gedicht, corp Lehrkörper, cere - Lehrer-
zirkel.

didWetia sf., pl. -cl, (neol.) Didaktik f.
didahi,e sf. LV. Predigt f. [Hrisanth] nu

este mai jos la inveildturile didahiilor decit..
Dositeiú patriarhul NEC. COSTIN LET.2 II 53.
Et. Ngr. Max.6.

dieewzd etc. siebe clioce,z6 etc.
diertä sf., pl. -te, (neol.) 1. Did t f. 2.

Reichstag m.
dietwticä sf., pl. -el, (neol.) Diatetik f.
diwz sn., pl. -zurl, (neol., muz.) Kr euz n,

Ggs. bemol.
difamwnt adj. (neol.) schimpflich.
difwnsubst. DOBR. Art Fischnetz (= cris-

nic) D. TERM. - Et. Vgl. ngr. Sixcaci egabel-
förmig».

díferwnd sn., pl. -de, (neol.) Streitig-
keit f.

diferwn0 sf., pl. -te, (neol.) V erschie-
denheit f, Unterschiedm, (mat.) Diffe-
r enz f. Gr. Auch

diferenVw (a), prez. -fietz, V. trans. (neol.)
dif f er en ziier en.

difereqiwl adj. (neol.) Differenzial-.
diferit (a), prez. 1 -fe,r, 3 u. 6 -fell* 7

-letre, v intr. (neol.) sich unterscheiden,
verschieden sein, abweichen (de c. von
etw.). diferi/t adj. verschied en.

dificH adj. (neol.) schwierig.
dificultwte sf. (neol.) Schwierigkeit f.
difwrm adj. (neol.) un förmlich.
diformw (a), prez. -rne,z, v. trans. (neol.)

verunstalten.
diformitwte sf. (neol.) Missbildung f.
diftefric siehe anend.
difterPe sf. (neol.) Diphtheritis f.
diftwng sm. (neol.) Diphthong m.
diftongw (a), prez. -gers, v. trans. (neol.)

diphthongieren.
difwz adj. (neol.)1. weitschweifig.

2. (flz.): lumind zerstreutes Licht.
difuziwne, sf. (neol.) 1. W eit-

schweifigkeit f. 2. a /uminii Zer-
str euung f des Lichts.

sn., pl. -gurl, (neol.) Dammm.
digerw (a), prez. -ge,r, v. tr ans . (neol.) v er -

d au en.
dige,ste sf. pl. (neol.) Digesten (pl.).
digestiwne, -geistie sf. (neol.) Verdau-

ung f.
digestiqr adj. (neol.) 1. die Verdauung

befördernd. 2. aparatul der Ver-
d auun gs ap pa r at .

digitwld sf., pl. -le, (neol.) Digitalis f.
digitaWni sf., (neol.) Digitalin n:
digital adj. (neol., bot .) gefingert.
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digresiwne, -grelsie sf.(neol.) A b s ch w e
fung f.

di,ha I interj. Ruf, mit dem die Barenführer
den Baren zum Tanzen antreiben. Ursul a
prins-o ['Lanai. batista] n labe I Diha, Mar-
tine I AL. OP. I 1320. Et. Wahrsch. aus di-
hainie gekürzt.

dihaq adv. MOLD. FAM. mai in höherem
Grade: besser, starker, schlimmer u.
ahnl. Md pricep si la descintece mai dihai
decit Baba-Cloanfa AL. OP. I10. Si incepu
a curge o pozderie de irmilici noi nouleti de
straluceaü mai dehai decit soarele Boup. Pov.
21. 24 vrea s'aleg [una din tete] si nu §tiu,
ca-s toate una mai dihal [hübscher] decit
alta AL. OP. I 684. Cuconifele care le invir-
tesc cartile] astdzi mai dehai [noch
schlimmer] decit beirbatii I. IANOV CL. VII
314.Gr. Qu. auch dab-, ferner dam/ VLAH.
GV. 181.Et.Wohl de hali = de vino ' ncoace,
eigentl. ganziehend».

dihalnie sf., pl. Lv. (sec. 16117) =
suflare : das, was Odem hat, Lebewesen
n. Toatd dihania [ksl. dyhanije] set laude
Domnul COR. Ps. U9, 4. Si de-acia va veni
sfir§itul a toata dihania Dos. VS. Sept. 21.
E§i Noe din corabie cu toate sufletele si di-
hanille MOXA HC. I 348. 2. Volk n PALIA
öfters, z.B. Exod. 32, 7 CCr. 76 (cd dihania
ta care-ai scos afara din Eghipet aft gresit);
CATEH. 1643 REV. Toc. VI 219 (carele ai
slobozit . . pre Thrall, pre dihania ta). 3.
(wildes) Tier, Bestie f. Pegii màrii, piticii
piraelor, fiardle §i toatei dihania [alles Getier,
Act .rci aypipa] peimintului Div. 18 a. Groaza
si frica cumplitelor jiganii, saù sei le zic di-
hanii ['Sy dyptimi-av] purtind das. 16. b. Cdp-
cini, adicti dihanii cu trup de om §i cu cap
de cine AL. PP. 220. Speranta de a impura
cea mai mare dihanie din codru N. GANE CL.
VIII 97, vom Bären. 0 omidd! ia omida)
Fericitd dihanie ai atins gitul de ivoriú a
zinei I AL. CL. V 141. Syn. Von den vielen
Benennungen für aTiere» seien erwahnt: dihd-
nii Tiere überh., bes. von wilden, grossen, un-
heimlichen; fiard reissende, Raubtiere; lighioi
Tiere des Waldes; dobitoace (unvernünftige)
Tiere, bes, von grösseren Haustieren; jigànii
auf dem Boden kriechende, bes. kleinere Tiere ;
jivini Repthien; gingdnii Insekten. Gr. ba-
amonstre»PTB. gehörtwohl zu
LV. Ksl. dyhafnije «Alm, Hauch».

dihänie'sc adj. ti erisch CANT. IST. IEROGL.
91 (came, singe §i alalte lucruri de materie
dikiniased).

dihni, (a), prez. V. trans. ausatmen
COD. STU. HC. II 287: Calul lui vàpái dihnia
sein Pferd schnaubte Feuer. Et. Ksl. dyh-
nanti catmenp.

MGRDint

dihoca, (a), prez. -ha% v. trans. MOLD. POP.
1. zer-, in Stücke schlagen. Plingea de
i-se dihoca inima [dass ihr das Herz schier in
Stücke ging] VLAH. Nuv. 14.-2. pc. Jdm. die
Knochen zerschlagen, ihn verhauen,
verholzen. Sd se care [ei] in data mare din
curte, di de nu, ia-i va dihoca §i i-a amula
cu cmii SBIERA POV. 414. 3. durch Arbeit
sehrermaden:zerschlagen, abrackern.
Odaia aiasta in care-§i odihnesc [ei] trupu
dihocat de muncei RADUL. Rus.r.11 198. Eu
singu.. Pentru feciori m'am diho 'at das. I
99. Gr. Qu. bisw. deh-. Et. Unbek.

dihofnie sf. FAH. (W o r t -) Streit m, Zank.
Îricàmaimare era dihonia izarvacare intre
dinsele se feicea CANT. 1ST. IEROGL. 33. Dez-
diminearei[baba] avea gust de sfadd: cioanda
§i dihonia nu se mai sfirsau NAD.Nuv. I 21.
Et. Ngr. Btxóvia.

diho/ni0 sf., pl. -le, MUNT. Teerfasschen
n, Gefäss mit Wagenschmiere, das die Fuhr-
leute mitführen. Spinzurd in vim f[ulparului]
o dihonifd cu peicurd, o aprind.. SEV. NUNTA
331. Gr. doboltn- COST., doholn- Cm., du-
hof n- JIP. OPINC. .148, duhogn- PRAM. D.Et.
Zu dorhot «Teer», vgl. das gleichbedeutende
poco,rnitd von pdicurd ; dih- beruht auf der
Nbf. di,hot BARC., vgl. klruss. de,hoti, czech.
dehet.

di'hor sm. (de casli) H au smarder m (Mus-
tela foina); (de amp, puturos) Iltis m (M.
putorius). Pie! de .. jder , .. de vulpe de Ame-
rica .. , de dihor .. MON. OF. 1875, 2255. Schon
BIBLIA 1688 Ep. Jer. 1,1.9 als Uebersetzung von
aaoupoç.Nicht zu verwechseln mit jder Edel-
marder (M. martes). Gr. BAN. dioz r
(gespr. jgio,r). Et. Slay. *duhori, vgl. nslov.
dihter, wofür sonst *thori (poln. tchórz, russ.
hori, serb. tvor etc.), so genannt wegen seiner
scharfen Ausdanstung, zu duhu (Atem, Ge-
ruch».

DNA npr. m. fmr. U. POP. W id din n. Dommul
pind la DIV.& aft mers 1ST. T. Rom. (Cron. an.)
Bucur. 1859, 229. Gr. MOD. Et. Zur
Form vgl. Odriliu, Udr- cAdrianopel», Sibiliu
allermannstadt», magy. Nagy-Szeben, mlat.
Cibinium.

dilmä sf., p/. -me, 4. ehem.: Zehent m.
le lua dijmá i deiri ALEXANDRIA 133. 2.

jetzt : vertragsmassige Abgabe in Früchten, die
der Bauer für Benutzung eines Stückes Feld an
den Grundherrn leistet : Fruchtzins m. Ei"
de pildd trei pogoane Ca sei pui p rumb i tu,
Dai la dijma jumatate, A§a-i regula aen RA
DUL. RUST. 1 134. Gr. Auch defitnfi, ebenso
die Ableitungen. Et. Slay. dilima, delma.

dijmalr, 11rw. U. POP. -ALI, sm. ehem.: E in -
heber m der dijmei. In urma dijmarilor,
multebirfescbabele (Sprw.) PANN PV. 1887, 24.
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dijmärift subst. ehem.: Zehentsteuer f
in Geld. Dijmeiritul ce se ia de tot stupul si
rimeitoriii teircinesc cite 13 bani MSCR. sec. 18.
ARH. ROM. I 215.

dijmuit (a), prez. -mue,sc, v. trans. : c. v on
etw. diedijmderheben. Atunci mei apu-
caiu si eu si dijmuiiù pe [griul] acela care
era strins FUND. BASME 79. dijmuift subst.=
dijnid 2 DEMETR. Nov. 91 (pinci ce nu i-or
pleiti dijmuitul).

dilatal (a), prez. -latt u. v. trans.
(neol., fiz., ausdehnen. dilatatre
sf. Ausdehnung f.

dilatwhil adj. (neol.) ausdehnbar.
dilatativne, -taltiesf.(neol.)Ausdehnung

f ; de stomah Magenerweiterung f.
dilatwriii adj. (neol., jur.) dilatorisch.
&Mown's* sf., pl. -ne, (tiefer) Kessel,

Schlu ch t f Dos. VS. Oct. 23 (sosim la stirm-
nina [an einen steilen Absturd cu dilboanii
adincd si mare). Et. Slay. *dliibina (bulg.

serb. dubljina) aTiefe», mil dem
Stamm von ksl. dlubokii «tief» ; Suff. wie in
bulbocend cliefes Wasserloch» nb. bulbocticei.

sf., pl. -me, (neol.) Dilemma n.
dlletwnt sni., fem. -t4 (pl. -te) (neol.) D i -

lettant(in).
diletantitzm subst. (neol.) D i i e t t a n t i s -

mus M.
diligefntä st., pl. -te, (neol.) (Personen-)

Postwagen m, Post f. th. Gew. di1ija'nt6
gespr.; POP. dirigeafnc6 AL. PP. 119, mit Suff.
von brasyvecencii, naiticecencei etc.

diloglwn sm. Gesandtschafts-Eleve m
VACAR. 110. TEL li 283.Et. Tark. oglany .

diluw (a), prez. -luelz, v. trans. (neol.,
him.) mit Wasser verdünnen.

sf. (neol.) Verdiin-
nung f.

diluviwl adj. (neol.) diluvial.
dilu'viüsn.,pl. -vil, (neol.) Diluvium n,

Siindflut f.
di,mb sn., pl. -burl, Hag el m. 0 mindrei

primdvard vesteste orizonul acestor septe
dimburi BODNAR. CH. II 108, von Rom. Et.
Vgl. magy. domb, das viell. auf ksl. danbii
«Baum» zurfickgeht.

dimbel TESAL. ENC. I 37 u. 134, dumb-
Fuss subst. G am a n der m (Tencrium Cha-
maedrys). Et. Ksl. danbici dem, von danbù
aBaum», vgl. russ. dubro,vnikii, serb. -nik,
bulg. dcibrovka id.

npr. f. 1. Flüsschen in der Wa-
lachei, fliesst durch Bukarest. Bekannt ist das
Sprw. Dimbovitel, apd dulce, cine-o bea, nu
sec mai duce. 2. Bezirk in der Walachei.
Et. Zu ksl. danbil «Baum».

dimensiwne sf. (neol.) Abmessung f,
pimengion.

sf. MOLD. banitci (s. d.) : 8 ch e f-
f el m. Cu turbanul cit dimerliape cap URECHE
LEG. 167.Gr. Bisw. -mir-. Et. Wahrsch.
tark. demirli' ceisern». Das Mass wurde aus
Eisen hergestellt.

dimicw (a) siehe dumica, (a).
sf. MUNT. TR. = aba: wollenes

Bauerntuch. Nadragii stint WO din di-
mie la unii neagrd, la cilia civitci APAR. SAN.
I 65. Ist in neuerer Zeit mit dein älteren aba
in Konkurrenz getreten u. hat es, bes. im We-
sten, grossenteils verdrängt. Scheint anfangs
einen anderen Stott' bezeichnet zu haben, wie
aba alb& . . , aba rosie . . , dimie . . , dimie de
bumbac , jedesmit anderem Zoll, TARIF 1761
ARH. ROM. R 242 u. 245 zeigt. Et. Die tiirk.
Was. verzeichnen «Barchent», das hier
ebenfalls Lehnwort u. offenbar= frz. demi(-co-
ton, -toile od. -laine) ist. Auch das volle demi-
coton ist in's 'Dirk. (demikoton) u. Rum. (di-
micato, n, micato,n CM" dumicato'n Pot.) ge-
drungen.

dimigorPe sf. Ansprache f an's Volk
VICAR. RO. TEZ. II 256. Et. Gr. ar)nrop(a.

diminewp sf., pl. -neql, I. Morgen m.
Dimineatd am M. (eines bestimmten Tages);
dimineata des Morgens (d. i. am Morgen einer
Anzahl von Tagen) ; in toatei dimineata jeden
Morgen ; astd--, gelairzt az-- heute morgen,
heute frah; eri, miine gestern, morgen frah;
de - frail (am Morgen); de cu mit Tages-
anbruch. Ziiiabund de - sà cunoaste (Sprw.)
was ein Häkchen werden will, kriimmt sich bei
Zeiten. 2. MOLD. bund-- G artenwinde f
(Convolvulus tricolor). Gr. Lv. (sec. 16117)
demln-, (sec. 17(18) demin-, bisw.
Dem. -niclowrä, pl. -re.Et. Lat.* de-mani-
tia, zu mane «morgen».

diminua, (a), prez. v. trans. (neol.)
verringern.

diminuti,v adj. (neol., gram.) verklei-
nernd; sn., pl. -ve, Diminutivum n.
Gr. Auch dem-.

diminite sf. Bim ester n Doc. 1804 flg.
TEZ. 11 328 flg., z.B. 355 (banii lefilor din
trecutele diminii pinei la sfirsitul acestei

Et. Zu gr. Stp.viciç.
siehe

Dimiltrie npr., m. I. Demetrius m.
2. Sfintul - Sankt D., 26. Oktober, einer der
zwei herkömmlichen Termine für Miet- und
Pachtverträge, daher Ziehtag; der zweite ist
Sfintul Gheorghe, 23. April. 3. MAC. Su-
me,durlu Oktober m. II Gr. POP. Dumiftru,
Vok. -tre; dem. PAM. MUNI% Twcbe, &fiber
Dimitrarche, MOLD. Miti'd (aus
ehem. auch Dimitrawo u. Dumitraigeo.Für
Sfintul rop. Stmerdru (Sum- FRINcu Mop!
105, -mettru NECULCE LET.2 II 193, MUSTE das,
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III 4), C. obl. -drulul, ferner Sin-Dumiltru
OPINC. 40. - Et. - = gr. Alp.Ittpwc, ksl. Di-
mitrii ; Simefdru=lat. Sanctus Demetrius.-
Dumiltru ist ein aus dem vermeintlichen Vok.
Dumittre erschlessener Nom., vgl. ebenso Io'rt
aus Iociine=lwetvvr,ç.

diimen siehe delmon.
dimpotri,vd etc. siehe impotrilvä etc.
din prep. 1.= de in (siehe de 2 I. U. 17 b):

inima piept das Herz im Busen, casa - deal
das Haus auf dem Berge etc.- 2. Bewegung nach
aussen, Ggs. aus, von. A sari-lac inpul
(wortl.: aus der Pfütze in den Brunnen sprin-
gen), aus dem Regen in die Traufe kommen.
dintr' o mind in(tr')alta aus einer Hand. in die
andere ; loc in loc von Ort zu Ort ; neam
in neam von Geschlecht zu Geschlecht; zi
in zi von Tag zu Tag ; cre§tet kind in talpa
vom Scheitel his zur Sohle ; Din arat Pima 'n
carat vom Pflügen bis zum Einführen Lutx.-
Bixs. 265. Dintr'un timp [seit einer Weile]
vintul tace Coptic 7.- A fl, a pleca, a fugi,
a veni etc. dintr'un ora§, dintr'o Wei aus
einer Stadt, einem Lande sein, fortgehen, fije-

kommen etc.. A semeina o plantd
toamnd, Aprilie eine Pflanze schon im Herbst,
April säen DATC. HORT. 75 u. 97. De veneai
din seara [gleich an dem Abend] in car e t e- am
chemat MD. Nuv. I 118. Vgl. cu O. 3.
Stoff: aus. A§ct-i lumea din buccifi, vede
unul, cere too (Sprw.) so ist die Welt, sie be-
steht aus lauter Stücken, was Einer sieht,
möchten Alle haben ZANNE IV 21.4. Face -
tintar armeisar (Redensart) er macht aus einer
Macke einen Elefanten. 4. partitiv : v on .

Acum este os din oasele mele §i trup den
trupul mieit BIBLIA 1688 Gen. 2, 24. 0 parte,
jumdtate dintr'un intreg ein Teil, die Hälfte
von einem Ganzen, eines Ganzen. Unul prie-
tenii lui einer seiner Freunde. La §ase cea-
suri zi, noapte um die dritte Stunde des
Tages, der Nacht. - A rupe, a taia, a minca,
a gusta dintr'o puine von einem Brote abbre-
chen, abschneiden, essen, kosten, a scurta -
cdle den Weg abkürzen etc. Sd mai stimpar
din cea jale um meine Trauer ein wenig zu
stillen 1Axii.-Bhis. 132. Mai tag din supdrare
man vergisst seinen Arger ein wenig 414.-5.
Lv. (Cron.) Ursprung : v o n ( ..h er ). Zic unii
sci se fle feicut acea spaimd din slugile orte-
nilor [dass jener Schrecken von den Tross-
knechten ausgegangen sei] Mn. Coszni LET.2 I
274.-A auzi, a infelege od. a oblici, a gi c. -
cn. etw. von Jdm. (d. i. aus seinem Munde) hören,
erfahren, wissen. Aceste am inleles dintr'un
beer beitrin MIR. COSTIN LET.2 I 309. Noch jetzt
POP. Auzisem eft din oameni cd dacci vrei sd
nu te multe cinii . . , sd te tupilezi jos la pet-
mint . . CamoioX CL. XV 13. - A cunoa§te

THUM, Rum4n. Wórterb.

DIMO-MNA

pc. - vedere Jdn. vom Sehen, von Ansehen
kennen, a gi c. auzite etw. vom Hörensagen
wissen, a prinde zbor im Fluge fangen. Apa
o bea, ca rinduneaoa, din zburat ZANNE Ill
444. Numai din miros [vom blossen Riechen]
nu te saturi IV 1.16. Iube§te-ma din vazut
l_aus der Ferne], Deaca nu ma pog mai mult
Imusi.-Bias. 104. 6. Ursache : a u s . S' au luat

dragoste sie haben sich aus Liebe geheira-
tet. Din lipsa de §tiri aus Mangel an Nach-
richten. Din cauza aceasta ausdiesem Grande.
Nevasta Baleanului murea din facere [in-
folge einer Entbindung] GHICA 261. - 7. in
Verbindungen wie: a sa opri lucru, a sta-,
joc mit der Arbeit, dem Spiel innehalten, a sa
opri cale stehen bleiben u. ä. Copiii tacura
din ris §i bunicul din cintec DELAVR. 11V.
223. - 8. is. (Cron.) in Bezug auf.
neamurile osebite §i din lege §i din obiceittri
und dass die -Taker in Glauben wie in Sitte
verschieden waren MIR. COSTIN LET.2 I 353.
Irnpäratul Moscului incepuse tare a se inta-
rire i din putere §i din nume [an Macht
und Ruhm] NECULCE LET. 2 II 297. So noch
SEV. Ax. 158 : ET din plait' se 'nfelese sie
kamen fiber die Bezahlung therein. - 9. in-
strumental : m i t . In bestimmten Verbindun-
gen : a stringe umere die Achsel zucken,
a clanIcini - ding mit den Zähnen klappern,
a bate - aripi die Fidget schlagen, a da
coadd mit dem Schwanze wedeln u. ä. ; a in-
treba, a cduta, a sorbi ochi mit den Augen
fragen, suchen, mit den Blicken verschlingen; a
dormi dintr' un ochiu auf einem Auge schlafen ;
a scurta barba foarfeca den Bart mit der
Schere stutzen ; a cinta vioara die Geige
spielen, gura singen, a suna - corn, a zice -
fluer das Horn, die Hirtenpfeife blasen u. A.
Beall voinicii §i se duc, din pistoale trosca-
nind qi din gura chiuind IARN.-Bixs. 288. -
Gr. Lv. darn, duln, den (AN., Aii+, ASH, doch
sind erstere zwei wohl den, din zu lesen) ;
MUNT. POP. din (wie da far de), schon Doe.
1650 GCR. I 184 (A+14), wofern bier kein
Schreibfehler vorliegt. - Ober den Gebrauch
von dinn-, dintru, dint? siehe in.-Et. de in.

ditnA sf., pl. -ne, Kreislauf m,Bahn f
CON. 252 (Dacci fte§i-care dind unde inoata
planete, ed mira cu osebire dupd pravili
tdinuite) ; 285. - Et. Gr. ailvoç.

dinadi,ns siehe adin,s I, Supt.
dinafa,ra siehe InafaIrd.
din-a-dreaTta siehe drelpt.
dinai,nte I. adv. sieheinail nte.-II. dinaing

sf. pl. Vorderteil m, Brust f eines Klei-
des. 0 eataveica dinainfile cu blana de
vulpe SEV. NUNTA 47. Un mintean . . petecit
in spete §i cu dinnaintele [sici aduse NAIL
Nuv. II 196.
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dinwmic adj. (neol.) dynamisch.
dinalmicd sf., pl. -el, (neol.) Dynamik f.
dinamiità sf., pl. -te, (neol.) Dynam it m.
dinamomwtru s))., pl. -tre, (neol.) Dyna-

mometer m.
dindowrä siehe odinioalrb.
dinapwi sidle fnapof.f.
dinwriti siehe clena,r.
dinwstic adj. (amok) dynastisch.
dinasti'e sf. (neol.) Dynastie f.
din-a-3tPnga siehe sti/nrf.
dináwntru siehe InlAtentru.
dincowce, -cotro, siehe incowce,

-cotro,.
dindärkt siehe Thdärá,t.
dindwtä siehe data i I i.
dineworea etc. siehe adindiorea.
dinwit sn., pl. -nefurl, (neol.) Diner f.
diniowra siehe odinioafrä.
diniowrea siehe adinePorea.
dinläwntru siehe Inlätentru.
dinn-a-drewpta etc. siehe din-a-drea,pta etc.
diins L pron. pers.: -u/ er, es, clifnsa

sie, pl. diinsele s i e . Futa ei ca hîr-
tia, lic pori scrie pe dinsa IaRN.-Blits. 39.
II cungtea ca pe dinsu [wie sich selbst]
RADUL. RUST. II1.6. Ist nach prep., ca u. cit
üblicher als el, ict, ei, ele, die erst IA. wieder
beliebter geworden sind. Die neuere Yolks-
sprache gebraucht es auch als Nom. u. hat
weiterhin den Gen.-Da t. di/ nsului, nsei,

dl,nselor hinzugefügt. Se mira toatd
lurnea de silinla §i invdtatura dinsului
LEG.2 98. Gr. Lv. (sec. 16117) di,nsul
(All+csnk, Amu-) rib -ul od. ohne art. difns
(-sa, i, -se), cIrns. Daneben auch nach ge-
wissen prepp. tns(uI), das mit jenen häufig
zusammengezogen wird, so : atrIlzis(u1) COR.,
MOXA GU l'ns(1.1) PALIA, NEC. COSTIN LET.2 I
417, ounEns(u1) COD. STU., Boma 1688, eu-
nutns(u1) MOXA, euntes(al) COR. u. a., wonach
dann in dem gefälschten Doc. v. J. 1526 (I)
MELn. CH. 25 u. 27 nteql, nuffIl ohne vor-
hergehendes cu ; de Vz2s(u1) PSALT. SL.-ROM.
1680, difzis(u1) COR. u. a., zB. CAZ. Iag 1643
COI. 208 (Ascultari ce grdi D-zeit dinii [d.

de din sii] de amindoi); dupires(u1)
Mou; pre Ins(u1) PALIA U. a., mach NEC. COSTIN
LET.2 1 164, prilns(u1) COR., TAINE spre
IIns(u1), sprilns(u1) Dos. Nach in kommt
überhaupt nicht vor, vielmehr tritt hier in-
trif ns bzw. intrif nsul (dintr-, printr-) ein,
siehe in.Mac. a's (Nom. bisw. nafslu), näfsg,
pl. ntiff, alse. II. pron. dem. selbst COR.
Ps. 43, 5 (Tu e§ti ins [ksL samd] impdratul
mied); Dos. VS. GCR. I 255 (dinsd aceasta-i
cetatea aü reitcicitu-m'am?). Vgl.
dinz-deminecafte, dizdediminewid u. dizde-
noaTte. Et. infs ist =7-- lat. ipsum, dints=

de- od. cuniins = cum-ipsum,
vgl. bes. it. esso, desso, con esso. Mac. nd,s
ist aus cuniins verallgemeinert.

Di,nsele npe. f, pl. MOLD. POP. Art höse
Lu ftgeist er des Volksglaubens. Von ihnen
rührt insbes. die Gicht her ; von einem Gicht-
brüchigen sagt man: e bolnav de ; Mittel,
Sprüche gegen die Gicht werden leacuri, des-
cintece de - genannt. Es scheint, dass tinter -
dieselben Wesen zu verstehen sind, die sons t Ele
(s. d.) heissen, und dass beide Benennungen,
eig. esie», gebraucht werden, um den eigent-
lichen Namen dieser Geister (Rusalii?) zu ver-
meiden.Die drehen den, den sie ergreifen, im
Kreise herum, his er erschöpft niederfallt (Veits-
tanz l). Daher Nan. Nov. 1187 : stdi pe toe! Ce,

apueat Dinsele? ruhig I Was zappelst
du denn so?

dinspre sidle inspre.
ditnsul siehe
dintwr, subst. 1. Schränkeisen n

(zum Biegen der Zähne einer Sage) D. TERM.-2.
Art Gitter am Ausfluss des Mühlgerinnes (seoc),
zum Abhalten von Unreinigkeiten D. TERM.

din.tdrift subst. scherzh. : Zähnesteuer f
(d. i. Bezahlung für die Arbeit der kauenden
Mime) CREANGA CL. XV 458 (Iar /a urmd vet
pleite§te i dinfdritul). Et. di'nte. Gebildet
nach fumdritt, jugdrift, veiceiri,t etc.

dintwt adj. L. gezähnt.
diinte sm. t. Zahnm. OchiU pontru odd a,

dinte pentru dinte BIBLIA 1688 Lev. 24,20.
Spez. Schneide-, Vorderzahn zum Unter-
schied von coli Eck- u. meisea Backzahn.
dezreiddcinard dinii i nuiselele Dos. VS, Oct.
29. Redensarten : A sd finea cu dinfii de c.
Bich an etw. klammern, nicht davon ablassen.
Inarmat kind in dinï bis an die Zähne he-
waffnet ; ähnl. AL. PP. 63 (Voinicei Leuinfi,
Cu armele 'n ding). A scoate cuiva §i dinii
din gurd Jdm. das letzte Hemde wegnehmen.
A avea un incontra cuiva gegen Jdn. einen
Groll hegen GANE CL. VIII 98 (Gallizismus).

lua inima in ding sich ein Herz fassen,
all seinen Mut zusammennehmen; vgl. auch
AL. PP. 49 (Cine-a vrea ca sä md ee, Mear-
gd-acasd sa md cee, Meargd-acasd la pcirinri
Ct inima lta, in ding). MOLD. POP. a §edea, a
sta cu dinfii la stele nichts zu essen haben, zB.
SEV. Pov. 52 (ziulica de yard ca acetic& §edectii
ei [näml. soldatii] in (limp cu dinii la stele).
Soarele e cu dinri die Sonne beisst, wird ge-
sagt, wenn die Sonne bei starkem Frost hell
scheint. Sprw.: Mai' aproape dAnii decit
pdriniii Jeder ist sich selbst der nächste. Vgl.
auch ca,l 10 b u. strepezif (a 8(0, 2, särki-
toarea diníitor heisst der 11. April FAMILIA
XIII 507. 3, in Pflanzennamen : a) -iebabei=
colul babei (siehe coif I 2 b) Cad.. PRAB.
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2276. b) -le dracului W sserpfefferm
(Polygonutn Hydropiper) Bit. c) iarba -lui
Zahn tr ost m (Euphrosia Odontites) d)

Zweizahn m (Bidens) BR. Gr.
Dem. dingo/T. Et. Lat. dens, -tis.

siehe anolo.
dintiqofr siehe di/nte.
dintefe adj. reich an Zähnen CANT. IsT.

IEROGL. 107 (dinfoase falcile).
dintre siehe Intre.
dintri,nsul siehe ensul.
diutru siehe in.
dinturä siehe gbinfuni.
dinu,m-danvm subst. ausgelassene

Fröhlichkeit, Jubilieren nRETEd.Pov.
1 58 (apoi sci pun la mincate, la bciute, la
dinum-danam). Et. Magi. dinom-ddnom.

dinzdedimineatO siehe dizdediminealfi.
ditzdeminecá,te adv. vor Tag(esgrauen)

DoNIct 154 (Mine dinz de minecate Ne vom
porni noi mai departe).Et. di/ns (s. d. Il) de
minecate. Vgl. dizdedimineatta, dizdenocepte.

diofe siehe
diece,zii, TR. dim- sf., pl. -ze, (neol.) D i 6-

zese f.
diecezen, TR. died- adj. (neel.)Ditizesan-.
diochetu,rd etc. siehe dëoebeta/P4 etc.
dio,ic adj. (neol., bot.) zweihkusig.
dierptrieä sf., pl. -cl, (neot.) Dioptrik f.
dieralnd sf., pl. -rile, (neol.) Diorama n.

sf. (Zahlungs-)Termin nt, Frist
fEIL. Ctoc. 21.7 (sei-li fac zapis cu diorie?).
Et. Gr. 8topicz.

di/plä sf., pl. -pie, OLT. TR. rot% Geige f.
C'asta-i mare suparare Cind figanul diplci
n'are PP. TR. SEV. NUNTA 206. Leiutarii cu
naiul, cu dairaba, cu cimbalele, cu diblele
cu surlele Ono% Ps. 128. Auch MOLD. diblá
scherth. von der Geige des Zigeuners. Gr.
Auch di/1314. Et. Vgl. serb. nsl. di/plc pl.
eDudelsack», nsl. aBIaserohr». Könnte
mit ngr. Bliaa equerüher» zusammenhängen.

dip1ato sm. T. Geiger m Qu. Diplasul
lined s'a rcistumnat, Cetera O'o a stricat PP.
TR. SEV. NUNTA 205.

diplif (a), pitz. -iilefec, v. trans. spicken(?)
Dos. VS. Sept. 29 (ascuti trestii i le batu
preste tot trupul lui de-i dipli trupul de acele
cue de trestii de la cap pin& la picioare).
Et. Unbek.

dirplemä sf., pi. -me, (neol.) D ipletrn n.
dip1omaft adj. (neol.) mit einem D ip I m

versehen, gepttlft. Sm. Diplomat m.
diplmnal tie adj. (neol.) diplomatisch.
diplemwtied sf., pl. (neol.) Dip I o -

matik f.
diphunatife sf. (neol.) Diplomatie f.
diptel sn., pl. (neol., Zwei-

flügler m.

diptiti3 sf. pl. (neol.) D irptl Ada (pi.).
sf., pl. -re u. -rl, (streifetförinige)

Spur, Fähr t e , die durch Verstreuen, Schlelfen
am Boden eté. gebilat wird. Li se luase dltpa
dira de meclaiu ce o presarase fata lsprn. Lao.'
334. Dira de singe ce lasase pe ptiMint myna
ce facusehofului 83. De odata cci ki fr pier-
dui Lla joc] rasarirci inainte, cu o dira
[mit einem Geiolge, frz. trainée] de mizerii
dupd dînii : chiria casei, birtul . . arm Lx.
188. A face - in barba mit der Schere in den
Bart hineinschneiden, siehe atich bwrba 2,
Supl. Syn. Andere Benennungen für «Spur»
sind: urma Spur tiberh., spez. Fussspur, vaga;
Radspur, pirtie im Schnee gebildete Spur.
Et. Vgl. ksl. serb. dira, huIs. dgrja Boo.

dirädiew (a) siehe deretecaf (a).
dirdadä sf., pl. -le, MOLD. FAH. Schwätzer

m. Mai, ce dirdalci mai ettil Niel nu lag, pc
om sci vorbeascci GANE CL. VIII 99.

dirdli, (a), prez. v. intr. PAM. 1.
Zittern. Jidanul . . , dirdiind de gròaza cc
se petrecea afard, fu cuprins de too fiolii
CARAGEALE SCHUE 71. Dirdiiam pe picioare
mir schletterten die Beine DELKVR. PAR. 304.
Si ata tremuraü de tare de le dirdiiau dintii
in gurei [dass ihnen die Mime .. klbpperten]
CREANGA CL. XI V0.-2. (din gura) schnat-
tern, quatschen, schwatien. Ce tot
dîrdui acolo? N'am vreme sci te aseult CL. V
81. Gr. Prez. auch Et. Lautnach-
ahmond.

dirdiia/lä sf. FAM. Zittern n. Cuprins de
o notlic dirdiialci de frigari von einem neuen
Fieberschauer ergriffen CARAGEALE Sal* 73.

disfrddrisi sf., pl. MUNT. PAM. 0f etürn e
n, Ge wtih I Qt.f. În dirdora luptei [in der
Hitze, imEifer desKampfes] nu beigli de searna
ce se fcicu al treilea zmeu ISPIR. LEG.2 121.
Toata fara .. era 'n picioure la capu fag, in
dirdora reizboiului JIP. OPINC. 88, zum Könige.
E in dirdora insuratóril c'd profesoard [er
steckt mitten in den Vothereitungen zu seiner
Hochzeit, ist ganz davon in Ansprubb genbni-
menl VLAH. Dix II 151. Et Unliek.

sf. Cm., dirielild sm. Fa. Coe. 93
ehem.: spanischer S äul entaIer (auf dem-
selben waren die Skulen des Herkules darge-
stein Galt nadh Frt.. Anfang'cles 19. Jh.s 121/2
PlaSter. Et. Vgl. serb. direk.Wja id. türk.
direkli/ eS'aulen habendli.

dire,et adj. (neolj unmittelbar, direk e,
gerade; adv. geradesIvegs-.

direcOonwl sm. (neot., mil.) Flqget-
mann

directilea, -reWe, sf. (neol.) I'. Rich-
tung f. 2. Direktion f, Leitung.

dire,etor stn., fem. -todirã (pt. -ré),(neot.7
Direlitot(in), Leiter(in7.
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directorwt sn., pl. -te, (neol.) Direktoratn.
directorlie sf. Strafanstalts-Direktion

f RAD. RUST. II 123.
sn., pl. -ril, (neol.) Direkto-

rium n.
diregäto,r etc. siehe dregAto/r etc.
diretecw (a) siehe deretecal (a).
dirgewnä sf., pl. -gelne, BES. = Catei :

Hir tenstab m mit einem Haken an der
Spitze MANDL. 1G. TAR. 157. Et. Unbek.

ail/ (a), prez. v. trans. z e r
p fl c k en (?) TEOD. PP. 67 (El unde cei-mi
pa§te ce flori dira§te); 627 (Cine dracul
te-a adus Sa-rni dire§ti livezile ..?); TEOD.
COL. 54 (Oile-or porni . . Prin fiorile tale ;
F runli le-or infrunti [wahrsch. F runzi le-or
desfrunzi], Coade le-or dill). Et. Wohl ksl.
drati, deran.

siehe direclife.
diri,ge (a) siehe dirijal (a).
dirigwnt adj. (neol.) leitend; sm. - al

oficiului postal Postmeister m. Gr. Auch

dirija, (a), prez. v. trans. (neol.)
leiten. Gr. Auch a dirive, ohne pf. u.
part., u. a diriguil, zB. DEMETR. Nuv. 38 (Er-
borizeirilelor incepuserei sub diriguirea [unter
der Leitund doctorului).

di,rj siehe cirrz.
sf. Dreistigkeit f, Keckhei Ver-

wegenheit. Venia cu mare trufa . . , cum
firea Leilor, §i cu mare dirjie NEC. COSTIN

LET.5 II 43. Dirjia i semelia, zice Cantemir,
este maica i sera -tor [näml. a Moldovenilor]
BALc. 656. Gr. indlrjile CANT. 1ST. IEROGL.
326, dinette I. NGR. CL. IV 72. Et. ditrz.

dIrlowga sf., pl. -ge, FAM. Schmähwort für
Pferde: - (de cal) Schindmähre f. De ce
ai cumpeirat o dirloagei afa uritä? Nu re-am
zis sd-mi cumperi un cal frumos fi mare?
WM. GR. 32. Slugei la - von Einem, der
zu den niedrigsten Diensten verwendet wird,
der in schmachvoller Knechtschaft lebt, etwa :
Stallknecht m. Ce mai fonctie, odagiú la
primdrie, slugei la dirloageil NAD. Nr.w. 11123.
Matektf craiul supdra pentru ce Stefan
sd se fmchine lui Casimir 0 nu lui. Adicd de
ce sd nu se bage slugei la dirloagei ISPIR. CL.
XII 204. Gr. clirjofg EzAT. 11 226. Et.
Unbek. Zu Form u. Genus vgl. bijofg nb. bi-
joatga id. Einen ähnlichen Wechsel der An-
lautsilbe zeigen

dirlol sm. 1. einer der beiden zum Lenken
des Reittiers dienenden Riemen: Z ü g el m
(wogegen hdf Zügel eines Zugtiers). .Moq Ni-
chifor apucei epele de dirlog,cirne§te ceirtqa..
Gimmick CL. X 382. Apnea caii de dirlogi

opri ISPIR. Lec.2 107. Auch von den
als Zügel dienenden Enden des Halfters. Sd

tragei meigariul de deilogul ceipeistrului
112. Gr. MOLD. cm1. Et. Unbek.

dirmeai sf. leinenes Kopftuch der Frauen,
pflegt von den Städterinnen beim Aufräumen
umgebunden zu werden.Gr. MUNT. "a, MOLD.
grimew, ferner deirmeal TARIF 1792 §. INFL.
II 157, digrimeaf Doc. 1817 REV. Toc. HI 240,
durmeal SEV. CAL. 1. C. Et. Tark. de-
varmef, dürme/.

dirmola/ (a) siehe dirmonit (a).
siehe dirmo,n.

dirmofn sn., pl. -moaine, grossmaschiges
Getr eid es ieb zum Entfern en grösserer, Fremd-
körper, vgl. Celelalte vinturaf
prin ciur i prin dirmon neajunsurile Sul-
tdnichii DELAVR. SULT. 44. Dupd ce [di] multe
cuvinte, i in ciur §i in. dirmoia cer nute §i
zbeitute, la mijloc puserd CANT. IST. rgRom...
204.Gr.MUNT. "a, MOLD. -morld, pl. -moat e.
Et. Ngr. Spop.evi.

dirmoni, (a), prez. y. trans. Ix. mit
dem dirmon sieben. Toate le dirmonird fi
le aleserei de neghinei §i de pleavd &DR. 590.
Dirmoiarei i cernurei, [dar] neghina din
griii i bobul din mazeire sei aleagd nu pu-
turd CANT. IST. IEROGL. 325. Gr. MUNT. a
MOLD. a -molar.

dirmotim subst. OLT. Hauhechel f(Ono-
nis) BR. ; PP. Plum REV. Toc. HI 386 (Frunzei
verde dirmotin [sic], Stanciule, vin' sd ne
siubim). Et. Unbek.

dirmo/z subst. wolliger Schneeball,
S ch lingbaum (Viburnum Lantana). Aus
seinem Holze machen die Tarken Pfeifenrohre.
Citeva ciubuce de dirmozi [sic] §i de reichitd
RAL. Soy. 36. Gr. R. I. C., CID., drimwo
Fuss, drimolo, -tno,z CID., dirnwo BR., dir-
moxi/n PANpJ. Et. Unbek. Das , Suff. .-we
weist auf slay. Herkunft; bildet im Slay.
Baumnamen. t

di,rstä sf.,pl. -te, MUNT. Art WalkmAhle,,
in der das Tuch ohne Anwendung von Hämmern
bearbeitet wird, verschieden von der pivd
Wss. (sehon Gloss. sec. 17. HC. I 275, wo es
jedoch mit slay. valevica «Art Bauerniasehe/
erklärt wird). Et. Wahrsch. zu slay. drati
«zerreissen».

di/r§tinä (od. dätrg- ?) sf., pl. -ne, LV. (sec.
17.) här en e s Hemd, S a ck m, grobes Gewand,
das man zum Zeichen der Trauer od.Busse an-
ziebt. Rumpsefi dirqtina mea i incinsesi-md
cu veselie PSALT. SL.-ROM. 1680 Ps. 29, 12 CCs.
231.. Vor pune pe dinsele dintine f i boboü
de jale C. Gov. 1642 das. 155.Gr. Geschr.

u. ,A;hp-, ferner Asp- Dos. VS. Apr. 10 ;
pl. -ni §. TAME 167. Et. Offenbar slav.,
viell. zu drag azerreissens, vgl. magy., darócz
eSackleinwands u. difrste ; siehe auch MEYER
ALs. Ws. unter derstilja u. Oasts.
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dirvalä sf. MOLD. Strapaze Fast nur
noch in der Verbindung de - z'ur Strapazie-
rung, zu allen möglichen Arbeiten die-
nend. De-acum intrà 'jar la ham, cal de dir-
valei [Arbeitspferd, Packesel], si 'ntinde-o,
pin' re-or plesni grumajii, zece luni de zilel
VLAH. GV. 205, Klage eines Beamten nach' den
Sommerferien. fost puind pe jupinese
de ail fost ceirind var si platret, impreunet cu
riganii eel' de dirvalei, la currile domnesti
NECULCE LET.3 II 204. A face pc. de - Jdn.
wie einen Schuhputzer schelten AL. OP.
I 38 ; 1650 atacat virtos pe ministri?
a-am feicut de dirvalet»). Et. Viell. Kör-
zung von dirvdreallei.

dirvárea,lä sf. Strapaze f ; Jip. BAWL
261 (Dilvetrelile [sic], miscarea, beigarea prin
fel de fel de oameni in cetleitorie).

dirväril (a), prez. -rersc, v. trans. abstra
p azi eren, abrackern COM. MOLD. (dirvfiIi9;
Por..; COD. IPSIL. COL. BUJ. II D 12 abeirbatul]
poate dirveireascet [Pe tiganii de ze-
stre] Wei de socotealet [könnte sie rücksichts-
los abrackern]). Et. Anscheinend von dir-
vafriii abgeleitet.

dirva'rlil sm. Holzfäller m(?) Doc. 1814
TEL IT 370; 373 (surugii cum .si rotari
dirvari); Fa. Om. 16 (Cele patruzeci lude
scutelnici : pescari, reicari, vinettori si dir-
vari, i-am impreistiat in tot judeful). Et.
Falls die Erklärungrichtig, dann slay. dravafri
(serb. drvar), zu dritvo «Holz». Cui. föhrt auch
cal dirvar la ol eLastpferd bei einer Schaf-
herdep an ; möglich, dass sich die Bedeutung
eLastträgere aus der als urspr. angenommenen
entwickelt hat.

di'rz adj., pl. m. clifrjf, dreist, keck, ver-
w eg en . Dirzta Ppaci/4] obraznicul i min-
drul ciumet set chiamet BIBLIA 1688 Prov. 21,
24. Guvernorii . . erait alesi totdeauna din-
tre Turcii cei mai viteji, eel mai ispititi
mai dirji GHICA VI. Un vineitor leiudeiros . .

care se legeina dirz pe picioarele sale imbot-
forate GAME CL. VIII 99.Gr. cltfrj Jr». RAUL
112. Pl. m. &Ira! ODOB. CL. IX 25. Et.
1Csl.

dirzi,e siehe dlr./Pe.
dirzo,Iii adj. od. adv. aufwärts gerich-

t t AiS. CL. XVI 288 (air.r eft singu.., ri-t, am
d c(iptul Sei st wit dirzoin, ca capul , sä stau um-
flat ea pieptul). Et. Anscheinend zu
doch vgl. bizo,14.

disa'g etc. siehe deswg etc.
di'se sm., pl. -curl, 1. Hostienteller m,

Pat en e f. Potirul si discul cu avuturilelor
GHEN. LIT. 35. Gr. Alter di,scos. 2. Tel-
ler m zuni Geld sammeln in derKirche,ent-
sprechend dem Klingelbeutel des Westens.
Unde se mai gretmetdeste norodul astdzi la

DIRVDISC

biserici cu prinoase, intrecindu-se care de
care set dee mai multe parale la disc? I. 1A-
NOV CL. V133. .3. ix. Scheibe f. Al lunii
disc stetpinitor de ape Elm. 151. Gr. Dem.
disculel, pl. -fe; auch = albiteti D. TERM.
Et. Gr. Bícncen, ksl. dilsk(os)ii .

disce'rne (a) v. trans. (nrol.) untersehei-
den . Gr. Konjugiert wie a cerrne.

discernemPnt subst. (neol.) Unterschei-
dungsvermögen n, Urteilsahigkeit f.

disciplinal (a), prez. -ne,z, v. trans. (neol.)
disziplinieren, an Zucht und Ordnung
gewöhnen.

sf., pl. -zit (neol.) Disziplin f.
disciplinwr adj. (neol.) Disziplinar-,

Ordnungs-.
disepol sm.(neol.) Schrilerm,Jönger.
discolefsi, (a sei), prez. mà -sew, V. refl.

Schwierigkeitenmachen,sich stri-u-
b en VAaa. HO. TEZ. II 268. Et. Ngr.
bucntoXeöecFaca.

&scull's sf. Ts. (sec. 18.119.) Schwierig-
keit f, Beschwerde, Not. Care [podurl,
mit Brettern gepflasterte Strassen] sfetri-
mindu-se i nesuferite nelcazuri si diseolie
pricinuindu-se Doc. 1804 TEZ. II 330. Dom-
nitorul locuia «eu vetzuti stenahorie si ru
mare discolie» in casele egumenesti de la Co-
troceni URECHE LEG. 486. Et. Ng.. tuaxoXfa.

discontinuitatte sf. (neol.) D isk o n t mu i -
tt f.

discorda' (a), prez. -de/a', v. trans! (neol.)
douí ei lucruri den Einklang zweier Dinge
aufheben, sie veruneinigen; (muz.) ver-
stimmen; a set - uneinig, verstimmt wer-
den. Un sentiment penibil de lasitate care-i
discordeazet [in Zwiespalt, in Aufruhr versetzt]
tori nervii VLAH. DAN II 36. Toate simturile
mele ?aft invechit discordat GAZ. SAT.
XIV 482.

discordaInt adj. (neol.) nicht zusammen-
stimmend, unharmonisch. Notei
Misston.

discorda,n0 sf. , pl. 0, (neol.) N i ch t-
Übereinstimmung f, Missklang m.

disco'rdie sf. (neol.) Zwietracht f.
di'scos siehe dPsc.
discre'dit subst. (neol.) API sskr edift m.
diseredita, (a), prez. -terz, v. trans. (neol.)

in Misskreditbringen, diskreditieren.
discre't adj. (neol.) disk ref .
discretiona'r adj. (neol.): putere un -

umschränkte Gewalt.
discretiume, sf. (neol.) 1. Ver-

schwiegenh eit f, Diskretion. 2. a fi la
-a cuiva v öllig in Jds. Gewalt stehen,
ihm auf Gnade und Ungnade ausge-
liefert sein,nach seiner Preife tan-
zen mAssen.
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disculpa, (a), prez. -cal)), v. trans. (neol.)
rechtfertigen.

discuirs sn., pl. -suri, (neol.) Rede f,
y or tr ag m. Or. -cw.rs Vic4a. 110. TEZ.
11 247.

discuta/ (a), prez. -cult, v. trans. (neol.) c.
etw. besprechen, erörtern, darüber
verhandeln, debattieren, disputie-

e p . pisputam pe Zola wir sprachen über Z.
DELAVR. IVOT. 229.

4iscut4141 adj. (neol.) diskutierbar.
tliscigtulne, -çuye sf. (neal.) Bespre-

chungf, Erörterung, Verhandlung,
Discussion.

diseca, (a), prez. 4 -se,f,cb, v. trans.
(neol.) s ezie r en; fig. z er glied ern.

dicsectiurpe, -se,orie sf.(neol.) Sezierung
f. de Seziersaal.

di,seateri/e sf. (neol.) Dysenterie f,
R uli r . Gr. Oda (schleebt) dize-.

disertatiwne, sf. (neo4. ), Vortrag
eines Schüters über ein gegebenes Thema :
Dissertation f.Nie4tim$inne von usdirift-
liche Alphandlung», wafür tezei (de licenfei, de
doctorat).

disidelut sm. (neol.) Dissident in.
st, pl. -to, (neolo Pissidenz f.

dts,linila, (a), prez. v. trans. (neol.)
dissimiliseren, unähnlich machen, ggs. a
asimila.

sf. (neol.)
f.

Csoltilioil adj. (neol.) aufl,ösb ay, 1,ösli ch.
clisol,W (a), prez. -solfv, v. trans. (neg.)

aufttis en. R. Meist missbr. dizo-. Ebenlso
die Ablei ungen.

clis.olya/nt adj. (neol.) au flös end; sn.).231.
-tea Auflösupgsmitteln.

d,isonaAt adj. (neol.) dissou,ierend,
missktlingend.

disona/ntä sf., pl. (neol.) Dissouanz
f, Missklang m.

disparart adj. (neol.) disparat, nicht
zusammenpassend.

dispäreaf (a) v. intr. (neol.) yers ch w i n -
d en. Mate cunostinple jupinesei lu Lupu
se minunaii de dispeirerea c [fiber ihr Ver-
schwinden] URECHE. LEG. 222. G. Konju-
giert vie a peirea,.

4sparitiwne, sf. (neol.) Ver-
schwinden, n.

dispensa, (a), prez. -se/z, v. trans. (neol.)
pc. de c. 3dm. etw, erlassen, ihn da-
von dispensier en.

dispe/nsa sf., pl. -so,, (neol.) Dispens in,
Erlass.

dispepsi/e sr. (neol.) Dyspepsie f, Ver-
d a uungsschwäche.

dispera/ (a) siehe despera, (a).

displaces/ (a) v.
missfa0en.
e n n.

disponitii adj.
disponibel.

disponibilita/te sf. (neol.) Verfügbarkeit
f, Disponibilität. A pune pe un funclio-
nar la einen tieamten zur Disposition steEep.

dispozitiwne, sf. (neol.) 1. Aflord
ung f, A u fstellung, Plan m. 2.

V erfUgung f, An ordnung, Dispo-
sition: a tinea la -44 cuiva zu 3ds. V. hal-
ten ; a face dispozitiunile sale seine V.en,
A.ep treffen. 3. (com.) 4 b g ab e f (asu-
pra cuiva aufJdn.). 4. Neigung f, Hain
m (pentru c. zu etw.). 5. Stimmurkg f:
a 1 in bnnci, rea- in guter, scblecbter St. sein.

dispret subst. (neol.) Verachtung f.qr.
Bisw. des-.

dispretui./ (a), prez. -rkze,so, v, trans. (neol.)
verchten. Gr. Bisw. des-.

disproporponal qdj. (neol.) i.i r v er l. Al, t -
nismässig, nicht im rich tigen Ver-
hältnisse stettepd.

disproportiwne, -po,rrie sr. (neol.)11Xiss-
v erhäjtnis n.

dispwne (a) (neol.) X. v trans. 4. a n,o r d-
nen, an,fsteltefl. 2. verfügen, 'an-
ordnen, disponier en. 3. (com.) astA-
pra cuiva aufJdn. abgeben. 4. pentrti c.
tixew.geneigt, empfänglich ma,chen;

reiel dispus gut, .5c4lechk gaaypt.
V. intr.: de c. über etw. verfügen, dispo-
nieren. Gr. TPinjugiert wie a pu,ne.

dilsputa/ (a), prez. -pwt, v trans. (neol.)
1. C. fiber etw. streiten. Gusturile nu
sei disputei de gustibilp non est dispu:tandlkm.
g. etava c. 3dm. etw. streitig ma,chen.

di/sputa sf., pl. -to, (neol.) Wor tstreit
m, Dispuf t.

di,staintä sf., pl. -re, (neol.) .Abstand
Eutfermg f, Distanz.

distit sit., pl. -14.14(neol.)Di,stichon n.
di)stihjit sf. Mi ssgeschi e,k n Doc. 1809

TEz. II 341, aleicuitorifl coareei o cumpligt
peitimire de mare Upset i distihie nepome-

Et. Ngr. atxrcuxíct,
distila, (a), prez. v. trans. (111.91.)

destillier en.
distilatiwne, sf. (neol.) D estil-

lati on f.
distilatoT adj. (neol.) Destillier-.
disti/nct adj. (neol.) deutlich (unter-

schieden).
distOctiwns, sf. (neol.)1.. Unter-

scheidung f. 2. Auszeichnung f. 3.
Vornehmheit f : de - vornehm, von Stanile.

distinctiiv adj. (neol.): semn JÇ e ni
zeic.hen n.

intr. (neol.): cuiva
Displaee,re sf.Missfal-

(neol.) verfügbar,
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distitnge (a) v. trans. (neol.) 1. unter-
scheiden. 2. auszeichnen; distins
vornehm, distinguiert. Gr. Konjugiert wie
a atilnge.

distrw (a), prez. z, v. trans. (neol.) pc.
Jdn. zerstreuen. Pasiuni [Passionen] la
care se clit de multe ori omul farci mullet ima-
ginatiune pentru a se distra DATC. HORT. 71.
Indiferenta . .lumii, care e totdeaunct dis-
tratei ca un poet si vita toate mai lesne ca
un copil VLAH. GV. 148. Et. It. distrarre.

distractiwne, -trafctie sf. (neol.) 1. Z e r -
streuung f. 2. Zerstreutheit f.

distra,ge (a), v. trans. (neol.) 1. (de la c. von
elm.) ablenken, -ziehen. 2. bisw.=
a distra. Gr. Konjugiert wie a tratge.

distribuif (a), prez. -trifimh 1, v. trans.
(neol.\ aus-, verteilen.

distributiwne, sf. (neol.) A us - ,

Verteilung f.
distributifir adj. (neol.) aus-, verteilend;

(groom) Distributiv-.
distri,ct sn., pl. -te, (neol.) (Regierungs-)

Bezirk m.
distructiwne, -trwctie sf. (neol.) Z e r -

slörung f.
distructiqr adj. (neol.) zerst ör en d.
distrwge (a), v. trans. (neol.) z erst ör en.

Gr. Imperat -ge ; part. -trws. Et. It. di-
struggere.

ditirwmb sm. (neol.) Dithyrambus m.
ditirwmbic adj. (neol.) dithyrambisch.
di.,to adv. (neol.) dito, desgleichen.

siehe _DPI&
diure,tic adj. (neol.) harntreibend; sn.,

pl. -ce, Diuretikum n.
diwrn adj. (neol.) während des Tages ge-

schehend: flori -e am Tage bliihende
Blumen.

dityrnä sf., pl. -ne, (neol.) Tagegeld n,
pl. Diäten.

diqr sn., pl. -vurf, nur in der Verbindung
in -ttri in chipuri, siehe chi/23 5 u.ffige hinzu
Dos. VS. Iunie 9 (in divuri in chipuri minu-
nati spit° ; Div. 20 a (ale tale in divuri in
rhipuri de [sic] ameigele). Et. Anscheinend
ksl. divü «Wunder».

sf., pl. -ve, Wunder n MIR. COSTIN U.
CANT. in Verbindungen wie: nu e (cu) cei .. es
ise kein Wunder, dass. zB. isT. IEROGL. 200
([mustele] din leiturrile vaselor noastre viata
de-si vor sprijini, ce diva este 9); 372 (0 prie-
tene camilopardale, tuseiroase si sughitoa.se
reispunsurile jigeiniilor acestora in diva nu
prinde [wundre dich nicht fiber die.. Ant-
worten der Tiere]). Et. Ksl. divo.

diva/it sn., pl. -null, Diiwanm: a) Ruhe-
bett. Da-I nas lui Gavan si se sue pe divan
(Sprw.) giebst du dem Räuber einen Finger,

DISTDIVE

nimmt er die ganze Hand LIT. - Gr. Dem.
-vänws, pl. -se. b) ehem. Gericht (Behörde,
Handlung,Ort),Gerichtshof, bes. oberster, Norn
Fürsten, in der Tarkei vom Sultan präsidierter,
der zugleich den (weit eren)Staa tsrat bildete (der
enefere 3 aus den Ministern bestehende hiess in
den Farstentürnern sfat domnesc). El ditanul
aduna, Ucigasii judeca calaului II da AL.
BP., Radu Calomfireseu. Pre multi certat
din Galati pinei la Iasi, pre unde aft feicut
pre la conace divanuri rwo er..Gericbt ab-
hieltl, pre obiceiii NEC. COSTIN LET.3 II 88.
Atunce slujitorii domnului luind pre Is. la
divan [alç zb nparr6prov] BIBLIA 1688 Matth. 27,
27. Thzparatul chema divanul [berief den
Staatsrat] imparteisi sfetnicilor sed fcrieita
veste POPESCU BASME . NFL. II 158. lm farst-
lichen SchIosse in Jassy hiessen zwei Säle, in
denen der tagte, -ul cel mare u. -ulcel mic.
Siehe auch ad-hoic u. boefr. Scherzh. boer
de - von Einem, der auf dem Diwan sitzen
muss, weil sein Schuhwerk in schlechtem Zu-
stande ist. Et. Tfirk.

divwit-ceawa sm. Kurier m des tOrki-
schenStaatsrats ViciR.I10.Tzz./I 284
u. sonst.

divwn-chiatiT sm. ehem. tfirkischer
Schreiber des Divans. Stand unter dem
divan-efendi. Atunce divan-chiatipul Voevo-
dului i alti musulmani vor mijloci spre im-
peicarea peirtilor prigonitoare Doc. 1792 URIC.
ITI 433.

divain-efe,ndi sm. ebem.tfirkischer Se-
k re tär des Di wans. Din sinul setürdomnul]
scoate hatiseriful cel impeireitesc , 12 da in
mina lui divan-efendi GHEORG. LEO! liii 301.

diväni/ (a sa), prez. má -nefsc, v. refl. sich
heraten PP. MAR. INMORM. 176 (.Th-zeit venea
Cu sfintul seta Petru de se divanea).

divanifst sm. ehem.:Mitglied ndes Di-
wans. Íncheindu-se pacea , aü ramas

eel mari divanisti in Bucuresti
DION. TEZ. II 165.

divanid sm.: ebem. boer ---= boer de di-
van. Cind párerile boerilor divaniti eraii Im-
partite Pm. Cloc. 244. Et. Ngr. vzrßavírrN.

divwn-sarwiii subst. ehem.: Palast m des
Diwans in tfirkisrben Städten. Aducindu-1

cu alahl la divan-saralit DION.
TEZ. II 188.

divwn-tacindi subst. P r unk -P fer dega-
s chir r n VAcAn. HO. TEZ. II 255 (i-a dat si
cal cu divan-tacimi Et.
Türk. divain-takymyf.

dimer sidle defverl.
dive,rge (a) v. intr. (neol.)' auseinander-

laufen, -gehen, divergieren. Gr. Kon-
jugiert wie a merge; pf. u. part. sind unge-
bräuchlich.
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diverge,nt adj. (neol.) divergierend.
divergetniA sf., pl. -te, (neol.) Div erg en z

f ; (jur.) de opinii Meinungsverschieden-
heit f, infolge deren kein Beschluss gefasst
werden kann. Gr. Meist

dive,rs adj.(neol.) verschieden,mannig-
faltig, allerlei.

diversitale sf. (neol.)M an nigfalti gk e it f.
diversiwne sf. (neol.) Ablenkung f, Di-

version.
divi/ (a, a sit), prez. (ma) -ve,se, v. intr. u.

refl. sich wun d ern Dos. VS. Oct. 20 (nu
divi, frate, nice kinui); NEC. COSTIN LET.2 II
68 (Aice te poftesc, lubite cetitor, 84 nu ne
[ lies te] divegi cd prea delungat aceastä
istorie . .). Et. Ksl. diviti sen.

divictair sm. ehem.: Hofbeamter m, der
das Schreibzeug des Fürsten in Stand
undbereit zuhalten hatte.15banina
s a scriitorul logofefiei si 3 bani noi divic-
tariul COND. 1776 !NFL. II, 2, 48. Gr.
Bisw. dev- GHEORG. LET.2 III 302.
Et. Törk. divitdair.

divi,de (a) v. trans. (neol.) bisw. teilen.
Gr. Imperat. ; pf. u. part. fehlen.

dividend sn., pl. -de, (neol., corn.) Divi-
denden(p/.).

divitn adj. (neol.) göttlich.
divinatiurne sf. (neon Divinationsgab e f.
divinatofriü adj. (neol.) : arta divinatorie

die Wahrsagekunst; bagheta divinatorie
die Wfinschelrute.

divinitatte sf. (neol.) Göttlichkeit f.
divinizal (a), prez. v. trans. (neol.)

unter die Götter versetzen, fig. ver-
göttern.

divizi,bil adj. (neol.) teilbar.
divizionwr adj. (neol.): (clasei) Paral-

1 elklass e f an einer Schule.
diviziurne, -vilzie, sf. (neol., mil.) Divi-

sion f.Gr. Bisw. -ziorn sn., pl. -zioa,ne.
divo,rs etc. siehe divolil etc.
divoTt sn., pl. -turf, (neol.) (Ehe-)Schei-

dung f. A da die Scheidungsklage einreichen
NAD. Nuv. II 25. Gr. Auch -vofrs.

divortal (a), prez. z, v. trans . (n eol.) 4. pe
sof, pe sofie sich vom Gatten, von der Gat-
tin scheiden; a sei sich scheiden.
2. pc. maeben, dass Jd. sich scheidet
DELAVR. PAR. 76 (la virsta de 16 ani era sei
divorfeze pe femela unui prefect). Gr.
Auch -vorsa,.

divulge, (a), prez. -Truflg, v. trans. (neol.):
un secret ein Geheimnis verraten, unter
die Leute bringen, ausplaudern.

dizdedimineartä adv. (schon) am frühen
Morgen, in aller Frithe. Era /a / Sep-
tembre. Dizdedimineafei cram gata i astep-
tarn cu nereibdare sd vie cdrufa ISPIR. CL.

XVIII 194. Gr. MUNT. ,, MOLD. dezdim-
(dezdem- Dos. VS. Fevr. 17), ferner dilns(d)
de dim- BIBLIA 1688 Ex. 34, 4 u. Esth. 5, 44,
dinzded- ODOR. Ps. 228, dinzded- 210, OnoR.-
SLAV. 13 u. 66, dezded- BAR. HAL. VII 190.
Et. difns-(bzw. dirns-)de-diminefafei, siehe
difrts u. vgl. dizdenowpte u. dinzdeminecarte ;
Mom. dez-ist wahrsch. umgekehrte Sprechung,
da MoLn. diz- = sonst dez-, siehe des-.

dizde,le siehe ghizdefle.
dizdenowpte adv. (noch) v or Ta ges a n

bruch, in aller FrüheQu. In anul 7109,
Avgust 8, dinsddenoapte [lies dinsd-i, în-
tr'asternut bled find Mihai, aü venit dos?",
capitani nerntesti .. MIR. COSTIN LET.2I 259.
Gr. dens de n- PALIA CCR. 79, dins(g)den- MIR.
COSTIN 1. C., dizden- SPER. AN. 1893 III 473,
dez de n- NXn. Nuv. I 198. Et. Siehe diz-
dedimineaffci.

dizerniti subst. Plan m, spez. Kriegsplan
VACAR. ITO. TEZ. II öfters, zB. 292 (fnfeleptul
vezir . . de loc [auf der Stelle] aì inceput a
luera dizeniu cel mare). Et. It. disegno.

dizenteri,e siehe disenterile.
dizgraTie sf. (neol.) Ungnade f : a ceidea

in - in U. fallen.
dizgrgicYs adj. (neol.) anmutlos, un-

graziös.
dizjuncti,v adj. (neol., gram.) : pronume

unverbundenes Fürwort, conjuncfie
disiunktiv es Bindewort.

dizolva, (a) siehe disolva, (a).
siehe geed.

dol sm. nevar. (neol., muz.) C n.
siehe dog.

dowci siehe odoalefi.
doalä sf., pl. -ge, 1. Daube f. Doagele,

fundurile si cercurile vasului die Dauben,
Baden und Reifen des Fasses. Ti lipseste o -
er hat einen Sparren (zu viel, zu wenig), einen
Schuss. E (numai) intr'o - es ist bei ihm im
Oberstübchen nicht richtig. Casa de doage
von der zweiten Ehe PP. DOBR. BUR. CAL. 163
(Decit, ze-di , casei de doage, Eit cred cd mai
bine-cq face Sci fae moarte peste moarte).
Daher: 2.Wand feines zylindrischen Hohl-
körpers. Stlubelul are cam la mijloc, in doaget,
o borticicei numitel urdinis LIT. Sci treilascei
boerii si conifa! striga fie-care and punea
doaga reofen la gure't Boon. Pov. 233.G6w.
p/.: UniI rid, altii cintd, alfii trintesc pei-
havele de le sund doagele RADDL. RusT.II 235.
Cu zgomot in doage bate limba ei rnäml. a
clopotuluil ir 333.-3. POP. Art f (geistigo
Beschaffenheit eines Menschen) SLAVICI CL. V
3 (cu birául ese omul usor la cape:a, numai
sd-ti cunoasai doagalui); 8 (femeile de doaga
mea). Daher: A ajunge in doaga euiva
Jdrn. (seiner geistigen Beschaffenheit nach)
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ähnlich werden, so werden wie er (im
bösen Sinne). De mi-a veni i Iorgu n doaga
el [es ist von einer Frau die Rede, die der
Sprecher für geistesgestört od. doch fiber-
spannt II trimit la Golia AL. Or. I 996.
A ajunge in doaga copiilor kindisch werden ;
vgl. copi/12 4. - Et. Vlat. döga.

dowma, sf., pl. -ne, I. ehem. : Fürstin
f. Doamna Ruxanda F. R., Elena Doamna
F. Helene, Doamna Mumci (Doamna mare

- BOLINT. D.) die F. Mutter. - Lv. doamna lui
Vodci die Gemahl in des Fürsten, zB. NEc.
CosTIN LET.2 I 166 (doamna lui Stefan Vodä);
MIR. COSTIN LET.4 I 294 (Vasi/ie Vodci . . aü
pornit pre doamnall impreunii cu casele
boerilor) ; AL. PP. 90 (Domnule, Mària ta !
Pe Codreanul nu-1 erta, Cä . pe doamna re-a
fura). Gr. Gew. Doamnä geschrieben.
Dem. domniqoa,r4 AL. PP. 209 (Ca sci vezi..
Cununia domnului Cu sora i,onieulu, S'o
fac mie so(ioarä, S'o fac fie domnisoard).
2. Ltd. Dame f, Frau, als Titel : doamnelor

domnilor meine Damen und Herren !,
doamnäl gnädige Fran!, Doamna (gekürzt
D-na) N. Frau N. TR. MOD. überh. Dame
f, wofür sonst cocoanä, damei, zB. IARN.-BIRS.
394 (Ochisori ca la mindra N'am vcist in
toatä lumea, Numa 'n Virg la Orcistie La o
doamnä 'ntr'o cocie). 3. in Pflanzennamen :
a) TR. (mäträgunä)- mare Qu., doamna co-
drului PANTu T o 1 lk irsche f (Atropa Bella-
donna). b) MOLD. papucul doamnei Fr au -
en s chuh m (Cypripedium Calceolus) BR.
Vgl. dolmn, domnisoctIrei, domniqa. Et.
Lat. domina.

Dovmne-ajwtä siehe ajutaf (a) II u. Supi.
dowr adv. I.. bezeichnet ein Geschehen als

fraglich: etwa, wohl, vielleicht. In die-
sem Sinne jetzt nur noch in beschränktem Ge-
brauch. De vor doarä [ipa] auzi, sä vor spà-
minta BIBLIA 4688 Ez. 2.5. Ii pärea cei door&
viseazci saú buigueste er glaubte zu träumen
oder zu phantasieren Dos. VS. Oct. 22. Nu
doarä de in nevrednicia prostimiimele [nicht
etwa vermöge meiner armseligen Unwissen-
heit].., ce cu indreptarea a cuviosului
Petriri INDR. GCR. I 157. De va zice nestine
ceva, pentru eci doarä ceice aft fost acestea
oameni cu trup ca i noi [weil auch diesewohl
nur Menschen waren wie wir] MSCR. 4632 GCE.
I 77. So namentlich nu - cá, pentru cci,
Lv. nu di -, nu ra -, nu pentru cäce -, nu
prntru a.cia ret nicht etwa dass, weil.
Vedca ca i-aii fost luat banii pria inselci-
dune 1 tilhcirie, lay nu doar eä stiaft juca
mai bine C. Noll. 79. - Daher häufig in Fra-
gesätzen : etwa, wohl, denn. Doarei va fi

hranci pentru cämile [wird wohl.. sein]?
MAEG.2 9 b. Ce tot faci de nu mil carte ?

DOAM-DOAR

Doar hirtia s'a scumpit [ist etwa teurer ge-
worden] 9 Iium-BlEs. 442. Aft doarä esti tu
mai mare decit piirintele nostru Iarov Oa.
1643 Joh. 4, 12 GCE. I 108 Vgl. auch affti

Im indirekten Fragesatz : ob (et wa ) .
trimise corbul set vazei doarä aft inretat apa
BIBLIA 1688 Gen. 8, 7. Intrebat-aft caima-
camii . . pre acel Turc agä doarä stie sä le
spue pre cine vor sä pue domn NecuLcE LET.2
II 294. Pentru sä-1 cunoascä juderul aft doarä
sä face [ob er sich verstellt] aft cu adevärat
este nebun PRAV. 1646 GCE. I 123. Daher :
2. -, auch ca ferner cet - COD. STU. GCR.
I 55, COpUC 424, - cet AL. PP. 28, einen Nach-
satz einleitend, stellt ein Geschehen als die er-
hoffte Folge des im Vordersatz Ausgesagten
hin. Afei cciesc si mä las, doard D-zeft mä iia
erta [vielleicht, in der Hoffnung, dass Gott
mir verzeihen wird, dass, damit G. mir ver-
zeihe] Dos. VS. Noe. 24. Se uitet in toate pcir-
rile ca doar va zäri vre-o luminä incotrova
ISPIR. LEG.1 I 106. Wird in der Regel, wie
in vorst. Beispp., mit dem Fut., bisw. mit dem
Kond., selten mit dem Konj. konstruirt. An
Stelle des Fut. tritt TR. MOD. häufig der Ind.
Präs. Si mä freacä 'ntr'un noroc Cu pare
de busuioc, Doar mi-ar potoli eel foc AL. PP.
413. Mel tot uit uitare lungd, Doar norocul
sä m'ajungei 255. De-ar rinea [mindrufele
mele] vre-o särbeitoare, Doar scap i eft din
prinsoare Iium-BfEs. 289. Sä vie [moasa] sä
le fará [femeilor] ceva, doarä nu pierd [dass
sie nicht abortieren] MAR. NW. 44. 3. MOD.

nur etwa, höchstens. Ah ! garafa pin-
tecoasä doar de sfesnic mai e bund EARN. 47.
Prost din prost care se naste, E ca vita, doar
nu paste [nur dass er nicht Gras frisst] PArm
CL. V 364. Cei n'ai . . Nici o brazdä de ogor,
Fár doar cioareri cu sinor him-MRS. 404.
A/R*1e ghiorcie la tot neamul ?flea si doar,
doar [--= numai od. mai, mai] sä se miinince
uncle pe altele meiner ganzen Familie knur-
ren die Därme knurrt der Magen] und
möchten sich einander auffressen URECHE LEG.
89. 4. MUNT. TR. POP. intr'o doarä ohne
dass man der Sache eine besondre Bedentung
beimisst od. beizumessen scheint : nur so hin,
auf's Geratewohl. Zmeul . . se apropi
de dinsul si-i mai zise intr'o doard; cäri se
temea spurcatul a-1 mai indemna ISPIR. LEG.2
128. Dar o sei vin, grcii maistor Nirä asa
intr'o doarä, o sei väd ce fel de piei sint Po-

Nuv. 100. Plecei intr'o doarä,ict asa
prste rimp unde o VOr duce-o orMi ISPIB.
LEG.2 398. - 5 Mon, als bekannt hinstellend :
j a( doch), doch. E ctjunui Cr6r,ciunului
doard sintem crestini VLAH. le. 96. Zi-mi,
Radule, pe nume, cä doarä sint copilul d-tale
AL. CL. IV 316. Ce fin*, ?nevi nebune? Doar
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peintintul nu-/ al tali AL. PP. 99,. Die
Brücke zwischen 1 u. 5 hilden Fälle wie: Fii
mine /a unul dupei amiazi la locul stiut.
Doar red pierdut cheia [du hast doch (wohl)
den Schlüssel nicht verloren] ? I. NGR. CL. IV
345. 6. MOD. FAM. feirei (od. dor) si poate
ohne Frage, ohne Zweifel, ganz be-
stimmt, ganz entschieden. Cine set fi
[ost? Fara doar si poate oameni d'aci din sat
RADUL. RUST. U 263. .5'i mc avea [calul] Tiara-
vu/ de a prinde zeibalele intre ding si atunci
gird dour si poate [a& Gnade und Ungnade]
era 1 tni I CL. XVII 109. Ma indemni sec fac
scuze9 De ce ii ?. Ea unul as face tam doar

poate [ich meinerseits würde ohne weiteres
Abbitte leisten] AL. CL. IV 339. Gr. Lv.
dowrg, jetzt meist Mum.. auch - Et.
Sicherlich lat., viell. de levolat (=I= velit), vgl.
oafre Fragepartikel = *volet für vult.

doivrä, -ra siehe doalr u. durea, (a).
debii sidle to,b4,
(IOW§ siehe toboo,r.
dohirnd4 sf., 1. Lv. U. TR. Ge-

winn n, Nutzeu. Talantul carele-mi fu
dat , nw-i ingropaiii in peimintal eel intu-
necat ai nestiinfei, farà dobindà, i fare/ Nos
1)eciniLo) m.iei Ca. 1642 GCR. I 98. Cind eel
videan pentru dobinda sa pre eel prost va

insale TICHINDEAL GCR. II 215. Uncle nu
e nadejde de dobindä, lipseste indemnnl
de lacru &Avid CL. IX 90.- Jetzt allgemein
nur noch in Sprw. u. Redensarten. Atita pa-
gubei (cit) (pe, in fora Moldova), gew.
kurz atitapagubei weran's weiter nichts
ist, was liegt daran, ich pfeife darauf.
Mai bine este sit fil c'un om vrednic la pa-
gubei decit c'un misel la dobindei [wofür sonst

cistig] C. Nua. 295. In loc de dobinda se
porneneste cu osindei PANN PV. 1880 II 1.3;
vgl. ZILOT Rom. ZANNE V 463 (AU fost unil cu
osincla i alii cu. dobinda) Daher: - 2. LV.
Beute t. Dernineata meinincei pradet si seara
irnparte dobinda PALIA Gen. 49, 27 GCR. I 36.

prädind ostenii adus-aa multet dobindei
URECHE GCR. I 72. - So noch AL. PP. 150 n.
PP. GCR. II 294 (Variante zu ersterem). - 3.
Zinsen (pl.). A pläti, a lua - Z. zahlen,
nohow. Fire-as luat al mie4 eu. dobindei
raliv Tex.y] BIRLIA 1688 Matth. 25, 27. A da
bani (iNykr. CIMPULUNG 1642 GU. I 95:
in) - Geld auf Z, ausleihen. Cu - de zece la
sutä (pc an) mit zehnprozentigen Z. E ban pus
la dobindä es ist gut angelegt CL. XV 203.-
4. Eigentum n COD. CAR. BUJOR. COL. I 435
(Slobozi stint acei care nu sint dobindei al-
tuia). - Et. Postverbal von a dobindif.

dobindi, (a), prez. y. trans. 1. er-
langen, erwerben, gewinnen. Ori pe
unde-am ocolit, Odihnei n'am dobindit IARN.-

BIRS.191. Numai dupei ce Omura ateva clipe,
dobindi graìú [erlangte er die Sprache wieder]
set-si poata, usura dorul sulletului RADUL.
RUST. II 1.0. Aceastei pozifie ii dobindi muttit
onoare si mari avutii AL. PP. 184.- Lv. ganz
im Sinne von a cistiga : later, cari cinci talanti
am dobindit cu ei [ixiphlaz] BIBLIA 1688 Matth.
26, 20. Pe unii dobindindu-i. cu feigeidueli
VACAR. 110. TEZ. II 250. - Z. Lv. besiegen,
überwinden. Unii inchizindu-sc intre case
in tirg, trimis-ari [Vismverchil dobin-
deascei NEC. COSTIN LET.2 I 443. Vrea set dobin-
deascä urgia ce-i venia de sus Mktu.2 195 b.
Oastea cetzeiceascet nedobinditä este [ig- un-
überwindlich] MIR. COSTIN LET.2 I 341. Absol.
siegen. Feccind Moisi rugeiciuni, biruia
dobindia jidovii MARG.2 93 b. Nice se gindia
cà aot va dobindi MIR. COSTIN LET.2 I 368.-
3. Lv. einnehmen, erobern. Aú dat net-
valei cu Moscalii asupra ceteitii si o a.ü do-
bindit NEC. COSTIN LET.2 II 58. Trimis-a4 ci-
teva eunuri: lui Batori. Jiemond dobindite de
la Tura NEC. COSTIN LET.1 I 106. - Et. Ksl.

*dobyti, -bandan.
dobitm sn. , pl. -toa,ce, I.. Tier n, spez. vier-

füssiges, wird bes. von Haustieren gebraucht.
feicu fiareile pämintului dupet

dobitoacele Nat das Viet)] dupei feliu-si
BIBLIA 1688 Gen. 1, 27. Altul e trupul al [sici
oamenilor, altul e trupul dobitoacelor i altul
al pestilor fi altul alpasàriior das.1 Cor. 45,
39. El sta inflpt pe f a si asa de neclintit in-
cIt omul si dobitocul sememaii un trup C.
NGR. 39. Une-ori set intimplet ca apa, cit de
limpede sit fle, set mai &Mà intr'insa si clóbi-
toace ArAa. SAN. I 46, von Mikroben. -
Kollektiv : Vi eh n NEC. COSTIN LET.2 II 38 (si
mult dobitoc de vite si oi aii scos). - Lx. ire
allgem. Sinne dafür animal. - Syn. Siehe di-
h nie. -2. FAM. Schnakhwort far einen dummen
Menschen: Esel m, Rind vieh n. - Auch
adj.: o slugei dobitoacei eine Gans von einer
Magd. - Et. Ksl. dobytülcii «Besitztump, vgl.
bulg. dobitak etc. eVieh».

dobitocesc adj. tierisch, viehisch .
hes. fig. := unvernünftig, gedapkenlos. Acelasi
dispret inconstient si dobitocesc de ce Nate
sei se petreacä in inima $mintea unuibedat
care incepe si el a simfi si a pricepe lucru-
rile VLAH. Nuv. 17.

dobitoci, (a sa), prez. má -celsc, v. refl.
zum Skugetier werden CANT. IST. IEROGL.
33, von einem Wesen, das halb Siugetier,
halb Vogel ist (alegerea aceii pásári dobito-
cite saü jigeinii pecsdrite). Vgl. indobitoci, (a).

dobitoci,e sf. FAM. Eselei f, Blödheit,
Dummheit, Unverstand m. 100 la 100
rdobindaT Ce tilhárie! ai avut dobitocia
sa le plätesti AL. CL. IV 317.
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doboxt (a), prez. -bo,r, v. trans. machen,
dass etw. Roden zu Roden, nie-
derwer fen, streeken, stürzen, tiarba
das Gras (mähend) n i ed erlegen. S'aU, scor-
nit tint mare cit oborea pre om de in pi-
ctioare NEC. COSTIN LET.1 I App. 83. Si copaciti
ee mati 'naltti mati mare sunet fac eind se
oboarei MIR. Cosily LET.% I 322. Dete naoalei
asupra Turcilor, teiind i oborind intr'ingti
BALC. 119. Floarea tdriti noastre sub ftier se
doboarei BOLINT.1 I 152. Zmeiti trebue sei ma-
cine shwa, sei doboare codriti AL. PP. 22. Pd-
rintele Pafnutie, doborit [zu Roden, nieder-
gedrückt] de greutatea beitrtinetelor, se lasei
incetul tincetul de ,scoald CL. XV 271..
[Absolutizmul] a ceiruia caprititi ridicaU pre
unii din nimicei §i oboreaU [stürzten] pe altiti
feirei motive *AL. Suv. 429. A obori un testa-
ment, un contract an Testament stürzen, einen
Kontrakt.annullieren COD. CAL. aters (Ger-
manismus). Gr. Fast NV. (Lv. pur) u. POP.

Et. Ksl. oboriti ; d- ist merkwürdig.
cInboqwr siehe tobogafr.
dobriwr siehe drobiqofr.
dgbron.nic etc. siehe duznbrartrnic.
dobza, (a) siehe daloz4lar (a).
dotzi st.: a. bate pc. Jdm. den Buck el

voIlh,auen RETEO. Pov. Et. 1rinierL
an a face cutiva spinarea dobei (siehe to,bei).
Docb id der Zshg. sehr fraglich.

dobzälw (a), prez. -1e,z, v. trans. MOLD.
FAM.. pc. Jan. mit Püffen bearbeiten,
ihm, den Buckel vollhauen. Eti, tacti,
cumeitre, cei dobzeila etik I CREANGA CL.

34A. G. dobga, RETEG. Pov. I 1.
41y.c sn., pl. -curl, (neol,., mar.) Dock n.
&wag., POP. -AA sn., pl. -re, (neol.) D of g

cpr t m (Art leicbter Wagen).
d,ocem.t. sm. (ryeol.) (Privat-)Dozent m.
Dwchia siehe ba.,.bá 5 u. .Evdo,chia.
docil adj. (neol.) gelehri g.
dqpiata,te sf. (neol.) Gelehrigkeit f.
docla,d sn., pl. -Or!, ivy. (Kanzleistil)(ge-

richtliches)Referendum. COW dai peste
un doclad mai, greisuf unde se poate anina
vre-un clenctift Luiov GL. 1 24. Et. Russ.
doklachi .

dpcladarisk (a), prez. -se,sc, v. trans. INV.
(Kanzleistil) r eferier en. Ispreivnicia do-
cladarisege judeceitorieti AL. CL. VII 375.

dn'qt adj. (neo(,) bisw. gelebr t.
dlyçtor sm. (neql.) t. o t (Titel):
in drept D der Rechte, in litere, in sail*

der Philosophie (die in Rumänien, wie in i'rank-
reich, auf zwei Fakultäten, facultatea de litere
u. f. de giinfe, verteilt ist), in medicind der
Medizin, în teologie der Theologie. 2. NV.
u. PAM. (studierter) Arzt, Dok tor (wofür
medic). Cind se va afla cá vractiul este das-

cal, cum le zic acestora doftorti INDR. 249. Voi
sinterti dohtorti [1.1.rpol] strimbi i vraei [igzal]
de rele tori BIBLIA 1688 Iliob 13, 4. La boala
luti n'aii cercat pre Donn/04, ce pre dohtori
das. 1 Ghron. 16, 12. Strigind catrei doftorul
suftetelor ri al trupurilor PSALT. Rimy. 94 a.
Niai toate ale uluti, nici toate ale duhovni-
culuti (Sprw.) man muss nicht alles tun, was
Arzt und Beichtvater vorschreiben. Gr. In
Badtg. 2 Ivy. u. POP. dolt-, älter doiht-.
Dem. doftoro. Doctoreats& f, pl. -refse,
Frau des Arztes. Et. do'htor = ksl.
tora. Zur Form. vgl, bes. Lv. lefticd eSänftey
mittelb. aus lat. lectica. Davon doctori/e, a
doftoril etc., s. d.

doctora,nd sm. (neol.) Doktorandm.
doctorwt sn., pl. -te, (neol.) Doktorat n.
doc4orke sf 1. Lv.H e ttn d e f, -kunst.

Ermioni sd, zetbdoia [beschäftigte sich] cu
megqugul doftoricti Dos. VS. Sept. 4. 2.
ivy. U. FAH. Arznei f, Arzneimittel n,
PAM. Medizin f (wofür Lg. medicament).
Boald ce nu sei poate pri n. alt a sei täntddiai
decit prin doftoria MinduLEANu
Ga. II 246. Syn. leac Heamittel überh.,
vom Arzte vorgeschriebenes Heilmittel. Gr.
txv. U. POP. doft-, Mier doht-.

doctriinä sf., pl. -n.f, (neol.) Doktrin f.
dectrinwr adj. (neol.) doktrinär.
docume'nt sn., pt. 4e, (neol.) Urkunde

f, Dokument n.
dodäi, (a) etc. siehe dodei/ (a) etc.
dodecafr sm. ehem. Art Miinz e im Wecte

von 12 Piastern FIL. Mc. 93 u. 1,20, gct.
Zu ngr. CímBelcz ezwölf».

dodei, (a), prez. -dee,sc, v. trans. 1.11. (sec.
16(17)behelligen, be4rängen, anfech-
t en . Doamne, ce se mullirei dodeitoriti miei
[meine Bedränger]! Con. Ps. 3, 2. Nu ti-au
dodecit nimicd [pe Leg] Cantemir nice Mol-
dovenii, pinei au sosit Legti cu tabara lot la . .
Cornul luti Sas MIL C0snN1.4r.2 I 262. Do-
deindu-1 set primeascet bu-ate ii4dera sie in
ihn drang, Speisen anzunehinen Dos. VS. Noe.
2. Gr. CRON., INDR. 52I,. 4tf.
Ksl. dqdêjati, serb, dodejati.

dodeiadä sf. Lv. (sec. 1017) B eke lligung
f, Redrängnis, A nfechtung. A,ti adus
preste mine dodiele [netpana] BuiLLA 1688
fliob 10, 17. Tara nu era nice cu datorie in-
greuiatä, fara nice q dodeiala despre Turd
MIR. COSTIN LET.2 I 305,. Gr. -410a,- CRON.,
-dilaf- BIBLIA 1688 1. e.

dodii., (a) siehe dodei, (a).
dp/c1i1 sf. pl. PAM. : a vorbi in uneinnig,

närrisch reden, faseln. Mi-se pare ca vor-
be§ti cam in dodii facindu-mi o asemeneain-
trebare C. NGR. 278. Vorbesti si tuia a§a in do-
di CREANGA CL. XI 26. Et. Unbek.
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clo,ftor siehe do/ctor.
&do& (a), prez. -re/sc,v.trans. hp/. u. FAM.

kurieren. Doftoria pe mulri neluindu-le
nimic COGALN. LET.2 III 208. Deed voesti Ochiì
ca doftoresti BOGD. Pov. 145.

doftorice,sc ac/j. mediz in isch , Arznei-
DEMETR. Nuv. 9 (Buruenile uscate , reispin-
dind niste mirodenii, doftoricesti).

doftorife siehe doctorife.
datoroare sf., pl. - Frau aus dem Volke,

die mit Besprechungen u. sympathetischen Mit-
teln heilt (vgl. ba,bei 1): D ok t o r in f. Des-
cintece de desfeieut de fapt ant multe, dofto-
roaele nu le spun, c'apol pIerd leacul

EZAT. I 254. - Gr. -roa/IcA, pl. -ce RADUL.
RUST. II 202.

dogair, tuv. U. POP. -rhl I. sm. MUNT. B Ott-
ch er m, Fassbinder. sn., pl. -re, Art
sich el förmiges Messer der Böttcher, mit
dem Holz zu Dauben gespalten wird D. TERM.-
Et. doafga.

dogäri,e sf. MUNT. Beittcherei f, Fass-
binder ei (Handwerk; Werkstätte) ; obiecte
de - Böttcherwaren.

dolge sm. (neol.) D oge m.
dogit (a), prez. -gersc, I. v. trans.: un vas

machen, dass ein Gefäss einen Sprung
bekommt, es sprengen, bersten. Luarei
pe babel de par s'o izbirà cu capul de pareri
pinei dogirei CREANGA CL. IX 286. - II. a
sec- einen Sprung bekommen, springen.
Candelile se stingea, Clopotele se dogea AL.
PP. 29. Sund a -t es klingt gesprungen. Glas
-t unreine, heisere, rauhe Stimme. - Et. Zu
doafga. Was aus Dauben besteht, hat Spalten
zwischen denselben.

do,gmA sf., pl. -me, (I? eol.) Dogma n.
dogmaftic adj. (neol.) dogmatisch.
dogma'tia sf., pl. -c.f, (nerd.) Dogmatik f.
dogoa/re Sr POP. Brand m , (sengende)

Glut. Jos la stilpul hornului, La
dogoarea focului, AL. PP. 125. Cu dogorul
dragostel intr'insul ISPIR. LEG.2 214. - Gr.
-go/r JIP. OPINC. 40 (nb. RAUL 50), ISPIR.
LEG. I. C.

dogoreadä sf. Brand m, (sengende) Glut.
Nu sei putea apropia de dugoreala [sic] focu-
luï COD. STU. HC. II 150. Sufletul voinicului
se inmuiase la dogoreala dragostelor femeesti,
Ono% Ps. 243.

dogori, (a), prez. -relsc, I. v. trans. I.
von Hitze ausströmenden Körpern: sengen,
brennen. In arsita eea dogoritoare a zilei
Emu. CL. IV 285. Ca mila dr la strain E ea
umbra de la spin : Cind gindesti sd te um-
brrsti, Mai tare te dogoresei IARN.-BfRs. 179.
Strugurele . . se coace pe deplin, dupei ce l-a
dogorit bine soarele de yard [nachdem die
Sonne sie gut durchgliiht hat] ODOB.-SI.AV.

32. Caldarimul dogorit [das gliihendheisse
Pflaster] al capitalei VIAL GV. 167. Ceirbunii
aprinsi, . . nice leac dogorit rhaben nicht
im mindesten versengt] nice aft betejit nd-
frama Dos. VS. Noe. 23.-2. fig. POP. a) obra-
zul culva J dm. die Schamröte in's Ge-
sicht treiben, ihm Schande machen.
I"-am dogorit obrazul peirintelui de rusine
CREANGA CL. XIV 368. Nu vreati sa-mi dogo-
resei, obrazul si patezi batrinefea SEV.
Pov. 45. b) pc. Jdm. wehe tun. Tare

dogorit, tare ars inima Mtn. Nuv.
I 38. Vgl. afrde (a) I 4. II. a sei vom
Gesicht: glahend-, feuerrot werden.
Fata luì prosleivitei si dogorindu-sa ea de
fierbinteala de foc Dos. VS. Dech. 10. N'ai
vdzuteird cum s'a dogoritr fated cind trecusI?
NAIL Nuv. I 106. - Gr. Qu. MOD. MOLD. TR.
bisw. -111.-Et. Slay. *dogorefti (russ. -rjafti",
serb. -rjeiti etc.).

do,hot subst. (de mesteacan Birken-)Teer
m. Reibuind eiubotele cu dohot de cel bun
CREANGA CL. XV 5. Wird als Wagenschmiere
benutzt. Jetzt grossenteils durch peicurei ver-
drängt. Vgl. diholnitei. Et. Magy. dohot
(vgl. czech. dchet, russ. djogoti etc.).

do/I num. m., fem. do/116, 1. zwei. Un -
eine Zwei, ein Zweier, doüei de - zwei Zweier.
Un ceas daiel ein, zwei Stunden. Vre-o oa-
menl, vre-o doüa euvinte ein paar, einige Leute,
Worte. Beim Zählen sagt man je nach dem
Genus des in Gedanken gegenwärtigenWortes,
au f das sich die Zahlen beziehen, unul, -,trel..
(bei Mask.), unul, doüä, trei (b ei Neutr.), una,

trei (bei Fem.). Wo an kein bestimmtes
Wort gedacht wird, zählt man una, doüa, trei
etc. Ce tot are de nu stei locului? Una, doicei,
peste granita! XEN. BRAZ1 '148. Era siret das-
eälul, sl stia doll& si` el, pe lume [und kannte
sich in der Welt aus] lbtntiL. RUST. II 481.
In doüii, MUNT. auch pe din doila in zwei
(gleichen, gleiche) Hälf ten, halb und halb,
zu gleichen Teilen, zur Hälfte. Mane 'n
doei jos ceidea M. fiel in zwei Hälften [gespalten]
zu Boden AL. PP. 74. [Colaeul] mi-l-a rupt
drept in doüei den Kringel brach er mitten ent-
zwei, mitten durch 103. Pentru «bine» faced ..
placinta pe din doüa far [die vom Klassenauf-
seher gegebene Note] nub) musste Einer den
halben Pfannkuchen hergebenDELAVR.PAR. 308.
Mamelliga . . o minca in doüei cu Catrina den
Maisbrei teilte er mit Kathrine RitauL. RUST. II
217. Ncvasta eu care'mpartise in daio odatei
dulecle si amarul Jir. Ornic. 93. A amcstcca
un lueru in douei ru altul eine Sarhe zur
Hälfte mit einer anderen mengen. Edina e in
doüa cu teirnei das Mehl besteht zUr Hälfte aus
Erde VLAH. Nuv. 189. Ascultari una ea
doatlei [hart mich aufmerksarn an]! Merger?", la
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cutare imptirat . SBIERA Pov. 300.
mai da doia cu doúà [sie drangen fort und
fort in ihn] ca sd sei 'nsoare si sa sá 'nsoare
RETEG. Pov. III 32. El numai da dotid cu doü
[er behauptete fort und fort] cd minzul este al
lui IV 32. Nici una nici dolia (GAz. SAT.
XIV 455 nur: nici ohne sich viel
zu besinnen, nicht lange gefackelt,
stracks. i nici una nici data, odata in-
cepe[Ivan] a bate in poartd cit putea CREANa.
CL. XII 26. Pe Deli., [sultanul] îl facu nici
una nici data coscogemite vizir BoGn. Pov.
120. Cu una cu cloud; so ohne Weiteres,
im Handumdrehen. Aceasta nu sä face
cu una cu doüa das geht nicht so im Nu. Uncle
pdrintii dicas.terioti, oameni cucernici, des-
flicea pe bdrbat de femee cu una cu dorid [wo
hätten wohl die geistlichen Eherichter .. so mir
nichts, dir nichts geschieden] I IANov CL. V
134. Din doud una od. una din doüd e in e s
von beidem, entweder oder. Din doüd
una, ori merg eft ori.duque-i pe ei [oder
jage sie fort] RETEG. Pov. I 43. 2. - de
mind JO. OPINC. 51, de SEV. NUNTA 281. Art
Tanz. Gr. - wird MUNT. MOD. stellenweise

gespr., daher bisw. duoi geschrieben;
lautet POP. vielfach doara, -o,

od. do,o4, do's, -o, (bezw. dilo,o4 etc.), Lv.
do,ao, dofaâ, do,o, MAC. daft), ISTR. dol. De

«zweimal» wird Lv. geschrieben de
doafo ofrl, de doaotrl, de dao,rl (so meist),
ferner de doolrl TAINE 189. Für doilfia-
sprezelce ezwölf», dolücizeci azwanzig» pflegt
man dowuspr-, do/4z- zu sprechen. Et. Lat.
duo -i- -ae.

doi,ca sf., pl. -cl, MUNT. Amme f.. Si muri
Devora, doica Revecdi BIBLIA 1688 Gen. 35,
8. Et. Slay. doljka (nslov. dojka,. bulg.
dovjled etc.).

dofilea (al) num. m., fem. a dofila, der, die
zweite. Un al ein zweiter, o a data eine
zweite. Al - zweitens. A doúa zi am nächsten,
folgenden Tage, Tags darauf. Gr. Masc. MOLD.
al dotile, POP. a dcrile (auch für das fern. ge-
braucht a doile casei das zweite Haus).Fem.
ix. a dofa, dolao, doto, POP. a.doa,oa, do/a,
MAC. a dafoa. Die Folge a do'ua .oa(ra ,adas
zweite Mal» lautet Lv. meist a dofaork auch
a doloarä, a dorark a dafork die Folge a do'ua
zil MoLn. POP, a daqiz,S. Lv. bildet auch den
pl.: m. al dofilea, al dofilea, a(I) doll (veri),
alleinstehend al &ell, fern. a(I) dofaolea, do/o-
lea, doralea (vere), s. bes. FRAN% Gov. 1640, 21
b fig. u. INDR. 174 flg.

do,inä sf., pl. -ne, D oin a f, lyrisches Volks-
lied elegischen Charakters. Man unterscheidet
drei Gattungen. von Volksliedern: baladd
(od. cintec beitrinese) u. hord (Tanzlied, Schna-
dahüpfer1). Die - beginnt stets mit den Wor-

DOIGDOJE

ten Frunzei verde (de) u. darauf folgendem
Namen einer Pflanze. Daina, doina, cintec
dulce, Cind te-aua, nu rn'ct mai duce AL.
PP. 224. Gr. TR. auch deal nach BAluT,
FOAE PENTRU MINTE 1842, 101., vgl. auch Fithieu
Moili 30 (Cine-a zis dintiiu dainal, Arsa
fost inima), wo es jedoch Interjektion sein
kann, wie in der Variante BIBICESCU 3 (Cine-o
zis dainul-dainal). Andere Beispp. für den
Gebrauch als Interjektion der Klage in, siebb.
Volksliedern sind: Ai dainal si datina da, Ca
mi-am vindut camasa FRYNCU MoTI1 30.
Roaga-te, roaga, mireasd, Ei darn si dai-
nalrn, mireasei MAR. NUNTA 513 (Komitat Za-
rand). Ei nam .si dainalm, fecioara, Si iarasi
dainalm, fecioard das. 430 (Timisoara).
Et. Der Zshg. mit lit. dáiná ist fraglich ; ebenso
die Herleitung von doalre eschmerzt», dorr
«Sehnsucht» = lat. dolet, dolor, wobei auf
motind aTauwetter» (zu mowle aweich» ?)
hingewiesen wird.

doina,* adj. Doinen flö tend AL. PP. 8
(Un mic ciobanas Din fluer doinas); 186;
BODNAR. CL. IV 322 (mindrul fat, doinas din
fluer de aur).

dolni, (a), prez. -nerso, v. trans. u. intr.
(Doinen) singen, spielen. Glasul meu de
te-o placea Gum îi doineste dorul RADUL.
RiisT. I 230. Acel rege-al poeziei Ce din
frunze î doineste Dem. CL. IV 185.

do,initä siehe
dolots siehe dulofs.
doilispreze,ce num. m., fem. dof,d6spr-

z w ô 1 f Gr. Siehe do'i u. zee& Et. Wirt-
lich czwei auf zehn», vgl. alb. dii-mba-dieta,
ksl. dva-na-desenti.

doja,na sf., pl. -jowl; L Lv. Ermahnung
f. Sa dojeneascd pre cela ce nu sa lasd de
jurdmint, ca doara pentru dojana mai trip-
tos sd vor pdrasi de a jura MARG.2 105 a.
nepriimind ia dojana lui, astatu inaintea
ighemonului si-i batjocori idolii Dos. VS.
Sept. 23. 2. MOD. Rüge f, Verweis rn,
Tadel, Vorwurf. Nedreptätile lui [Var-
laam].. aú silit pe domnul Airtioh Canti-
mir sd facet' lui Varlaam o dojand public&
foarte atacdtoare [dem V. eine öffentliche
Rage zu erteilen] MELII. CH.171 . Oda aceasta,
plind de dulci si delicate dojeni [voller .
Vorwürfe] OLL. HOR. 39. Dupd aceste dojeni
[nach dieser Strafpredigt], impdratul Carol se
intoarse cu blind* catre copiii cci buni din
dreapta lui ODOB.-SLAV. 25. Et. Postverbal
von a dojenil.

dojeni, (a), prez. -nerso, V. trans. 1. Lv. er -
mahnen. Oameni[i]crestini, feciorii sislu-
gile sa ;Inv* si sa-i dojaneasca pre fried
si pre dragostea lui D-zeu [sollen sie zur
Furcht und Liebe Gottes ermahnen] Coa.
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Ev. CCR. 22. Cornendatul o dajeni aieagei
ce-i mai bine pina-i far& de ntunca Dos. VS.
Sept. 23. Noch BARAC HAL. (Übersetzung
aus dem Deutsch* öfters: w a rn e n , zB. V
95 (cu toate ca eu ii dojenisem 8 nu sd
tinziii la el ; inset el n'au vrut sa mci as-
culte). 2. mon.pc. Jdn. ragen, verwei-
sen, tadeln, ihm Vorwarfe machen.
Jar dojenind pre dinsii le-a poruneit nimeinui
sa nu spue aceasta Ev. 1894 Luc. 9, 21. .10
fiigaduesc cd-1 voiti dojeni cu asprime [dass
ich juni eihen heftigen Verweis erteilen werde]

Cloc. 102. Mama a.. se supdra pe dinsa
si o dajenea aspru [schalt sie heftig aus] Oncoi.-
SLAv. 85. Et. Ksl. dognati, duZienan ever-
fo1ger4 nachsetzen».

subst. (neol., jur.) Dolus m.
do,ldora adv. FAM. strotzend, gespickt

v oll. Se sciturard feicurd burtile dol-
dora &cal ISPIR. BSG. 78. Gel ce minca ttn-
tul .. din sara 'ntreagei 'ntregulild, Ca sd-g.
umple punga doldurd dorliiá DEPAR. I 38.
Gr. Auch -dura u. -rá. Et. Unbek.

doldorw, (a) V. trans. strotzend
vollstopfen JIP. RAUR. 16 (cautel

numai: a-si umplea cdeiula, lada si buzu-
narole i dupei cc s'or doldora, sà piece p'aci
ineolo); 164 (punga va ft doldoratei d'apu-
rurea); OPINC. 29 (Negustorii -si doldorese
punga din meirfarile lor bune rele).

doldwirtä sf., pl. -te, (neol.) Beschwerde
f, Klage.

dodie sf-. D a chkehle f (durch zwei an-
einanders tossende Dachfläch en gebildete Rin n e).
La coamd [First] se pune un rind de olane
Tot asa si la muchi [Kanteu], ictr la dolie se
pune pe de desupt o tablet de tier GAZ. SAT.
XIV 365. Et. Wohl zu ksl. dole' «unten,
hinunter». Die Dachkehle läuft schräg nach
um ten.

dolihocelad adj. (neol.) dolichozephal,
1 a ngköpfig.

(neol.) Trauer f. Hand, steag
de- Trauerkleidi -fahne. A purta doliul cuiva
urn Jdn. Traver tragem Un mare salon im-
breicat in doliü [sehwarz ausgeschlagen] C. NGR.
54. Un plic . . cu lat ein Briefumschlag
mit breitem Trauerrand. GAZ. Skr. XIV 487.

dolmwn sn., pl. -ne, (neol.) Dolman m
(ungarischer Husarenpetz). Gr. -nä sf. COST.,
dolornarná CL. IV 172.

dolofwn I. adj. MUNT. FAM. v. Kindern : von
blaliendern liussern, dick und fett,
kugelrund. Mosul, metre, l-a crescut [pe
copil], Mdricel cd 1-a fdeut, Dolofan cd 1-a
vetzut . . TEOD. PP. 616. Punga dolofand din
pdstrare § i din muncd JIP. OPINC. 94. Fata
impeiratului . . fácu un dolofan de copil ea
tin tngera Isni. LEG.2 121. II. sm. Prinz

(?) DELAVR. SULt. 31 (copiii lor cresc ca dolo-
fanii, vinjosi, sprinteni i pepenesi). Dad
vgl. dolfaln aVornehrher, Reicher» B. Et.
Wofern (lie Verwendung bei DELAvit. hicht auf
falseher Auffassung beruht, könnte an Mittel-
bare Herkunft von lat. delphinus «Delphin»
gedacht worden, vgl. zur Form ksl. dolfinu,
engl. dolphin, zur Bedtg. frz. dauphin «Erb-
prinz».

dolomwnä siehe dolma,n.
do,m sn., pl. -murl, (neol.) D o rn m.
do,ma, do,ma interj., allmähliches, langsa-

mes Geschehen bezeichnend, etwa : nach und
nach, mit AchundKraeh JIP. OPINC. 160
(§1 asa aidea, aidea,doma, doma.. , ajung cu
ajutorul sfintului acasti). Et. Vgl. domorl.

dombwz sn., pl. -zurl, Ponton m,Brak-
kenschiffnDoc. 1729 u. 1790 (tumbazuri)
§. INFL. II 48 ; VACAR. 110. TEZ. II 302 (se afla
fimultepoduri si in dombazuri [viele Schiffs-
bracken]). Et. 'Park. domba,z, to-.

domeniwl adj. (neol.) Dominial-: obli-
gatiuni, bonuri -e auf die Staatsdomänen hy-
pothezierte Schuldscheine, wurdeti 1871. emit-
tiert u. spitter eingelöst.

domwniii sn., pl. -nil, (neol.) 1. Domäne
f, Staats-, (al coroanei)Krongut n. 2.
Bereich n, Gebiet, Feld: in domeniul
artei auf dem Gebiete der Kunst.

dome,snic etc. siehe dume,snic etc.
domwstic adj. (ncol.): animal - Hans-

tier n.
domiciliw (a),prez. -Herz, (neol.)I. v. trans.

(cont.): o tratei eine Tratte domizilieren.
II. a sit- infr'un loc sich an einem Orte
(häuslich) niederlass en ; -t wohnhaft.

domicilia,r adj. (neol.): vizitii -et Ha ns-
suchung f ; a face o v. d. eine H. vor-
nehmen.

sn., pl. -lil, (neol.) 1. Wohn-
sitz m, -ort, Domizil n. 2.(com.)Do-
mizil n.

dominw (a), prez. -netz u. (neol.) L
V. trans. beherrschen. Auch fig.: in
vixtul unui deal unde era o biseried ce do-
mina tot satul BILc. 495. II. v. intr. h er r-
schen (asupra aber).

dominwnt adj. (neol.)herrschend, vor-
herrsehend.

dominativne, sf. (neol.) H er r -
schaft t.

dominicad adj. (neol.)1. ora§iunea d a s
Vaterunser. 2. Sonntags-: rdpaos
Sonntagsruhe. Gr. Missbr. meistdum-,nach
Dumi,nicd.

dominicwn sm. (neol.) Dominikaner n.
do,mino sn., art. -mil, pl. -ne, (neol.) 1.

D o min o m (Ma-ntel; Träger desselben). 2.
D omino n (Spiel),
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amid/ (a), prez. -rerse, I. v. trans. g e -
nachgiebig machen ReToxici1798

GC/t. II 162 (mdca de ar fi fi tari la inima,
[cuvintarea] o moae cu osirdie o dume-
reste sei-si plinget faptele gresalelor sale cele
neineuviintate); B. - II. a sd t Lv. sich
fitgen, nachgeben CANT. 1ST. IEROGL. 209
(inorogul, dupd viclene jureirninturile ce

dea [hameleonul], domirindu-se). Bes.
mit Negation. [Armeniil se leapeidei de apä a
beiga in den Messwein] qi nedomirindu-
se [eigensinniger Weisse] numai cu vin slu-
jesc INDR. 616. Cot sä nu cumva . . set cazei de
in bine intru färei de lege pentru nedorniri-
rea [aus Trotz] 595. - Noch BARAC HAL. I 63
(cu atita nedumerire [mit solchem Eigensinn]
mä silea [muerea] ca set-1 jertfese cit am le-
gat vitelul i . ,). - 2. de, despre c. sich
etw. klar machen, sich dariiher klar
werden. Met trezesc, case ochii i caut sá
mä dumeresc unde afiu VLAH. IC. 96.
Acuma se dumerea el [ging ihm ein Licht dar-
fiber auf verstand, begriff er] ce insemnaii
toate apucetturile ei de mai inainte pe care
el, in prostia lui, le crezuse cei ant copildrii
GANE CL. IX 56. Aveti buneitate de vorbili
mai moldoveneste, eueoane, sei ne dumirim

noi [class wir es auch verstehen] CREANGA
CL. XVII 115. Chiriac (domirindu-se [dem
ein Licht aufgeht]). A! CARAGEALE CL. XIII
292. Jupirt Dumitrache (inseninat si domi-
rit [mit aufgeheitertem Gesicht, hat begriffen]).
AI das. Colegul meit reimaso ca gura cas-
card simbol al unei dumeriri neasteptate
[ein Zeichen, dass ihm plötzlich ein Licht auf-
gegangen war] BOGD. VEcnf 260. - Fraglich
ist die Bedtg. SPAT. MIL. I.ET.2 I 92 (domirit
si mare om find [da er ein klarblickender (?),
grosser Mann war]). - Bes. mit Negation. Ne-
dumerindu-se de aceastei sehimbare neastep-
tatei a rezesilor [da er diese Sinnesände-
rung .. nicht recht begriff] MELH. CH. 276.
Tog cei eu minte nu se puteau domiri cum
el, domn steipinitor, set rivneascei dupet o pet-
letrie de cardinal BALc. 271. i earn sta el pe
ginduri si nu se dumerea [und nicht recht
wusste] ce set facet pentru a sceipa de rusine
CREANGA CL. Xl 174. Nedornirindu-se ce va
set filed, cum va putea face sit-si inadevereze
lucrul INDR. 701. Luerarea d-sale ne lasei in.
mare nedumerire [lässt uns ganz im Unkla-
ren] asupra chestiei celei mai importante
CL. XVI 246. Nu stiait ce sä fath si cum sä
iasci din acea situatiune nedomiritei [ells
dieser unklaren Lage] Fit. Cloc. '179. - Ne-4
stutzig, betroffen. Se uita nedumerit
and la streilucitoarea monede , cind la
lorzii cei eu forge de un cot GANE CL. XIV
289. - Daher - 3. uf. bisw. a nu sci -» Be -

behtl-botitt

denken tragen, unschliissig sein. De
aceia nu ne dumerim a aráta propria noa-
strit simtire J. Nox. CL. IV 247. Cuprins de
aceste nedumeriri [Bedenken], Budulea îi
schimbd drumul SLAVIC! CL. XIV 98. Dttpa
un moment de nedurnerire [der Unschlussig-
keif] instärtarea publirultti incontra tnea a
fost atit de mare ineit [camarazii mei] cu
anevoe Wait putut feri de maitratafi L. NGR.
CL. XV 49. - Gr. MUNT. Ad, MOLD. dumeri,
hisw. durnirP. - Et. Slay. *domeriti (russ.
domjeriti, nslov. domeriti) (au Elide, volt-
messen» stimmt lautlich so ziemlich, begriff-
lich aber gar nicht. Überhaupt fl-agt es sich,
ob fOr Beotg. I u. 1! 1 nicht ein anderes Ety-
mon zu suchen ist als far Bedtg. II 2 u. 3.

dolmn sm. Herr m: 1. von Gott, in Dber-
se tzungen für gr. xúptoç, ksl. gospodi (jetzt stets
Donn. geschrieben). zise Dommul Dumne-
zed : nu estebine a fi ontulsingttr BIBLIA 1688
Gen. 2, 19. Soarele . . Sus la Domnul se urca,
Domnului se inehina si din gurd cuvinta
Doamne sfinte i párinte I Mie timpul mi-a
sosit, Timpul de caseitorit AL. PP. 27. Mä
duc sei(-mi) caut steipin, dei, Doamne, set nu
geisesc I (Redensart, wird schetzh. dem Faulen
in den Mund gelegt) ich gehe mir eine Steil&
suchen, ach, wenn ich doch nur keine
Siehe auch da, (a) I 1. Als Ausruf: Reiu-i,
Doamne [o Gott], reiu-i, zaü, Cind nu-i vin
la fagetdad IARN.-BÍRS. 386. fa sà mergem
mai aproape de dinsa. «Cum nu; cuconasule,
cd Doamne, hazlie-i [sie ist nett, das muss
man sagen]/D CL. XIII 45. Din fintinet cresc
doi paltini frumosi, Doamne, frumosi [zwei
wunderschöne Bergahornbiume] CL. XVII 277.
Val. de Doamne [Herr Jesus], to/kV striget
fa . . , dar umpli toatei easa [de sloiu, mit
Schnee] CL. XV 426.- 2. Redensarten zu 1. :
a) Doctifmne-ajtetei siehe ajutce (a) 11 b u.
Supl.; far mai de Doamne-ajutet nur mai de
Doamne a/6.1w! CL. V 6 (i-am cdutat ei beir-
bat mai de Doamne [einen besseren, feineren
Mann]). - b) Dovelmne ferefste I Gott
hüte und besehatie michl ff[Tache] scrie
un roman.» Batrina ii facti cruee. Deamne
fereste [Gott seimir gnädig, barmherziger Gott] I
Cu asta îi pierde el vremea . ZAhtt. Lx.
85. Mai ales and doarme copilul, atund
[Petdureana, die Waldfee] U poate, Doamne
feri [Gott behfite]! mai 'lute fura MAR. NAsT.
129. - Daher FAH. um alles in der Welt
nicht, um keinen Preis, nie und nim-
mer. Val ii cam temea beirbatul si Doamne
fereste n'ar fi tocmit slujnice tinere in casa
CL. XIII 47. Nu s'ar fi fetcut pe atunei cu-
nunii noaptea Doamne fereste DV. 47.
Veselie cu Mika i. grijuri Doamne fereste
Nod Sorgen nieht die Spurj RAmm. Rusr. 11
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DOMN-DOMN 562

135.- c) POP. Doamne Zartei-mä um alles in
der Welt. Aice-i? Unde Doamne iartei-ma
sa fie? AL. OP. I 99. ri arata buruiana gi-1
intreabei ca ce o (i acea buruiana si cum
Dowmne iartd-ma de o räsarit tocmai sub

BOGD. Pov. 5..- d) FAM. dragä Doamne,
MOLD. auch drag6-144 D., TR. drag, dräg4 D.,
ferner nur dräg4 IARN.-BIRS. 434, an D. 480,
vezi D. MIR. CQSTIN LET.1 I 253, MO. Nuv. I
100, ironisch, um zu sagen, dass das Folgende
nicht ernst zu nehmen sei, etwa : quasi, s oi-
disant. Mi-se rumenea fata vdzind cu ochii,
lar mama, cu privirea umedel de bucurie,
imi zicea, draga-doamne mustrindu-mä :
N'am mai väzut copil ca tine neastimparat
si pirlit de soare! CL. XIX 196. Tintila, draga
Doamne, se cam codea dar insfirsit spuse
cà ..primeste cinstea ce i-se face SLAvIct CL.
XV 271 (die Bauern ernennen den T. vim
Schullehrer). Avem dragd doamne un prefect
care se ocupa de toate cele, numai de trebile
judelului nu CL. XIII 360. 3. in Pflanzen-
namen: a) lemnul Domnului Eberraute f,
-r e is n (Artemisia Abrotanum). b) mita
D omnului Gnadenkraut n (Gratiola) TESAL.
ENC. I 29. 4. lierr m, Herrscher, Ge-
bieter, spez.: Först (als Titel jetzt Domn
geschrieben). A murit domnul vostru Saul
BIBLIA 1688, 2 Reg. 2, 7. Schimbarea domnilor,
bucuria nebunilor (Sprw.) aber den Wechsel
der Herrscher freuen sich die Narren. Cu totii
l-ati ales sil-au pus domn [wählten und setzten
ihn ein zum Fürsten], mai mare lor si purtei-
tor de grije URECHE LET.2 I 133. Ca porunca
prea bunului crestin si luminatului domn
loan ,erban Cantacozinof Basarab Voevod
BIBLIA 1688, Titel. Cu maa lui Noi
Grigarie Alexandru Ghica Voevod domn Ora
Moldovei Doc. 1764 MELH. CH. 279. Bonin de
steag Bannerherr PALIA GCR. I 37. - 5. TR.
vom Gutsherrn, wofiir sonst boer. Pentru min-
dra care-mi place, Trei zile la domni a face
[würde ich drei Tage fronen] IARN.-BÍRS. 1
6. MOD. als Titel Bürgerlicher. Acasa-i domnul?
ist der Herr zu Hause? Domnule 1 mein Herr I
(in Briefen: Geehrter Herr!). Domnilor! meine
Herren I-VorEigennamen gekarzt geschrieben:
D-1 od. D., D-lui, D-nii, D-lor = -ului,

-ilor. - Gr. POP. vor Eigennamen don,
zB. NAD. Nuv. II 204 (fan vezi, don Dumitre,
l-a ajuns blestemele aeelora).- Vocat. zu 1 u.
4 Doa,mne (doch Domnule Maria ta in PP.),
zu 6 Do,mnule.-Dem. domniqoir (siehe auch
bes. Art.), ferner domnul &sic. 320 flg. -
Et. Lat. dominus.

domnwsc adj. 1. fiirstlich. Ín tipariul
domnesc unIai VARL. CAZ. 1643, Titel GCe.
I 103. - Tarani domnesti freie Bauern,
gum Unterschied von den leibeignen (vecini)

Sup NoT. 80. - 2. in Tier- u. Pflanzennamen:
a) rase:ire domneascei Gimpel m (Pyrrhula)
Cm.-b)buruene domnesti Sammetblume

(Tagetes) BR. - c) (lori domnesti Qu., nach
BR. PANTu Garten-,Prachtnelke f(Dian-
thus Caryophyllus, D. superbus). - d) lemn

= lemnut Domnului (siehe dofmn 3 a) PP.
CL. XV 230.- e) meir Art grosser, sehr
schmackhafter A p f el.

domni, (a), prez. -nefso, I. v. trans. 1. bisw.
beherrschen. Domnut Mavrogheni . . au
domnit Valahia un an cu pace DIoN. TEL II
179. Impleri peimintul si-1 domniii Dos. PAR.
Gen. 9, 7 GCR. I 267. Cei nu-i träi cit lumea
Nici vei domni tu tam IARN.-BIRS. 151.. - 2.
zum Farsten machen MUSTE LE1'.2 11.155
(and sluga se domneste in scaunul domniei
steipinutui sei4). - 3. pc. Jdn. «Herr»
nennen, eSie» zu ihm sagen. II. v.
intr. herrschen(pebteo lard iThereinLand),
regieren. Duper, moartea lui Moisi steitu
Isus Naviin si domni 27 de ani MOXA HC.
I 349. - Le. auch fig.: in peidure domneste
teicere im Walde herrscht Schweigen.

domni,e sf. 1. Herrschaft f, Regie-
r ung. Gratian, pinei era dede domnia
despre äseirit lu Theodosie MOXA HC. I 365.-
2. Farstenwürde f, -tum n. Teremonia
domnici nand, cind vine domnul in scaun
GHEORG. LET.2 Ill 299. Domnia moldoveneabcei
au fost mostenitoare in vremile vechi CANT.
DESCR. ed. 1851, 78. ln veacurile cele dintiiu
intru care aü inceput Moldova sä fie domnie
deosebitä 139. - 3. Fürstenhof m PP. af-
ters, zB. AL. PP. 209 (Vinci mini tu la dom-
nie, Ca sä vezi o cununie, Cununia domnu-
lui Cu sora voinicului). - 4. F at- s t m NE-
CULCE LET.2 II 288 (l-aü slobozit cu chizes kind
a venire domnia [bis zur .Ankunft des Far-
step]) ; 289 (ce vra el set facet, fäcut era si de
domnie, de Mihaiii-Vodä). - 5. mit Possessiv,
als Titel u. Anrede : a) der Fürst nannte sich
ehem. Domnia mea, was im Deutschen durch
den Pluralis majestaticus auszudrücken ist.
Das Verbum wurde in die 1. Person Sg.

.PI. gesetzt. Pentru aceia Domnia mea . . po-
roncese tuturor impreund boerilor celor mari
§i celor mici . . Doc. 1694 MELH. CH. 154.
Aceastä anafora cetindu-se i inaintea Dom-
niei mele [vor uns], §i am cunoscut si Dom-
nia mea ca bine si cu dreptate aft hotärit
dumnealor velitii boeri, si poruncim si Dom-
nia mea ca sa ia Episcopia pe tigani supt
steipinirea sfintei Episcopii Doc. 1757 MELH.
CH. 259.-- b) domnia ta, zu einer alteren od.
höherstehenden Person domnia voasträ, zu
mehreren domniile voastre ist die abliche höf-
liche Anrede, die dem deutschen «Sinn ent-
spricht (vgl. den verwandten Gebrauch von it.
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Signoria sua ; signoria zu signore wie domnie
zu domn). Dabei wird jedoch, wie im vorste-
henden Falle, das Verbum nicht in die 3. Per-
son gesetzt, sondern je nach Umständen die 2.
Sg. od. Pl. gebraucht, also zu einer Person
domnia ta met cunosti od. domnia voastrd
met cunoasteli zu mehreren domniile voastre
met cunoasteli. Sie kennen mich. Die Moti,
sagen tu dumneata FRINCU MOTII 24. c)
domnia lui, ei (od. far letztere beide sa), von
mehreren domniile lor wird höflicher Weise
far aer, sieD gebraucht, namentlich wenn die
fraglichen Personen zugegen sind: domnia lui,

cunoaste er, sie kennt mich, domniile
lor mà cunosc sie kennen mich. d) in Adres-
sen wird dem Titel Domniei Sale vorange-
schickt, was jedoch immer mehr ausser Ge-
brauch kommt : Domniei Sale Dornnului N.

hoMNDOB10

N. Sr. Wohlgeboren Herrn N. N. e) ehem.
wurde den Namen von Bojaren dumnealui,
dumnealor vorgesetzt. Intr'un palat de ace-
stea . . locula dumnealui postelnicul Andro-
nache Zimbolici [etwa: Seine Exzellenz der
Herr Minister des Äusseren A. Z.] C. NcR. 65.
Poruncim D-sale Constantin Bals Val Logo-
fat de Tara de jos i D-salc Vel Vornie al
Obstiei ca set caute aiure vre-un alt loc Doc.
1803 URIC. IV 172. Dumnealor velifii boeri
die Herren Staatsräte.n FAM. fast NV. dum-
nealui mein Mann, rciposatul dumnealui
mein seliger Mann, mein Seliger.
Gr. Die sub b d genannten Verbindungen
werden, wofern man sich nicht ganz besonders
förmlich ausdrücken will, wie folgt gekürzt (in
Klammer sind die in der Schrift tiblichen Ab-
kürzungen beigefügt):

1. Zu éiner Person.
c. dr.

dumneata, (d-ta); POP. mneatal, BAN. auch du-
mitaf; PAM. meal, rnissbr. auch mata/le,
dem. mät61u/y6

dumneavoa/strä (dv., Dv.)

c. obl.
dumita/le (d-tale); PAM. matarle, dam. mAtä-

lulel

dumneavoa/strá (dv., Dv.)

2. Zu mehreren Personen.

dumneavoa/strA (dv., Dv.), Nv. u. POP. du/mile- dumneavoalstrg (dv., Dv.), NI/. u. POP. du/722i-
voanstre lor-voanstre

3. Von éiner Person.

dumnealu/I (d-lui), dumneae/I
POP. -nee/I

dumneasa/ (d-sa)

MOLD. dumisatIe (d-sale), INV. u. POP, auch durnnea-
muli dumneael (d-ei), MOLD: POP.
-nee/I

4. Von mehreren Personen.
dumnealo/r (d-lor) dumnealo/r (d-lor), INV. U. POP. dumilor-sanle
CAZ. 1642 CCR. 163 steht ferner, dumnia (wie bet.?) voastrá.

domni§oafrä sf., pl. -re,I. siehe doctfmnä.
2. MOD. Fräulein n : Domnisoara (geschr.
D-soara od. D-ra), pl. -relc (gesebr. Dloarele
od. D-rele) N. N. Fräulein N. N.

domni§ofr sm. 1. siehe dofmn. 2. vv.
Pr ät end en t m auf den Farstentron. Ïn zi-
lele acestei domnii se riclicase si un domnisor
de la Orheid MIR. COSTIN LET.4 I 237. 3.
Stie gl it z m (Fringilla carduelis) COM. TR.
MAR. ORNIT. I 393.

domnild sf., pl. -se, LV. Tochter des Fars ten :
Prinzessin f. 0 caretci ..inlciuntrul cdreia
sedea la dreapta doamna ärii, solia lui, Va-
silie Lupul, si la stinga domnifa, fiica ei
GANE CL. VII 89.

domnitcvr, tNv. U. POP. -rill sm. F ü r s t m.
Titel des rumänischen Fürsten, der in der 2.
Hälfte des 19. Jh.s aufkam, als domn auge-
meiner Titel der Bürgerlichen geworden war.
Daneben blieb aber auch letzteres im Ge-

TIKTIN, Rumein. Wörterb.

brauche. Vgl. zB.: Puterile constitufionale
ale Domnului sint ereditare CONSTIT. art. 82
nb.: atunel Domnitorul va putea numi
succesorul sàú dintr,'o dinastie suveranci din
Europa das. art. 83.

domoq adj. 4. nicht hastig: langsam,
sacht, gemächlich. Pfecli cu pasi domoli
spre casci CL. XV 426. Dcimol sad lute, lute
ca vintul Ed merg ccilare AL. OP. I 51. Mid
vintul este prea domol [zu gelinde, zu schwach]
ISPIR. JUC. 70. Orcanul insui sta domol [Hess
nach] Coptic 37. Apoi ii zise cu un ton mai
domol [in ruhigerem Tone] GANE CL. VIII 181.
Deimol [sachte, gemach], damol, Tribunescule I
Nti te aprinde ca un stog de pae AL. OP. I
1652. 2. von Menschen u. ihrem Tun: a)
langsam, träge. [Sora lul] a mai mare
mai domoalci, A mai nzith mai voinicci TEOD.
PP. 204. b) sanftmfitig, gatig, freund-
lich. Era Met domol i intra totdeauna in

37
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voile mele SLAVIC! CL. XIV 95. Rar o vorbei
dornoalei intre mandi qi fatei MD. Nuv. I 139.
Ternindu-se de dinsul ea sa nu strice toatet
padurea, i-a zis cu dontolul [freundlich] : Da
laset, laset SB1ERA POV. 181 . Gr. MOLD. clAm-.
Et. Der Zshg. mit slay. malo «ein wenig» (vgl.
pofn. pomalo «sachte», russ. nialo po malu
«allmählich») ist fraglich.

domolit (a), prez. -lelsc, v. trans. machen,
dass etw. sich langsamer bewegt: Mässigen,
dämpfen, stillen, beruhigen, besäufti-
gen, beschwichtigen. Certet vintul si zise
marii : domoleste-te [ahoza], infrineazei-te
BIBLIA 1688 Marc. 4, 39. hi stringea ..minile
la inimii, ca fi cum ar fl voit set-i domoleaseet
beitiiile C. NGR. CL. XV 51. Dupei domolirea
acestei reiscoale BALc. 84. Inaintea birtului
sa bateaú doi oameni beti ; el . . intret inte
ei dornoleascet, sei-i impace RETEG. Pov.
IV 24. Rita se va mai domoli firea beirbatu-
lui cea iute INDR. 151. A izbutit a domoli [zu
zähmen] o inimá scilbaticei C. NGR. 43. Gr.
MoLn. c/Ani-; ferner cai sirepi si nemolip
15 b (oder zu moale ?).

domutz sm. Schmähwort, im Munde von
TiArken: Schwein n DION. TEZ. II 188 (nu
este vrednic domuzul acesta de masa mea);
191. Et. Tark. domulz.

don sidle do,mn.
dona, (a), prez. -nerz, v. trans. (neol., jur.)

schenken.
donatair sm., fem. -A (pl. -re), (neol., jur.)

Beschenkte(r).
donatiwne, sf. (neol., jur.) Schen-

kung f.
donato,r sm., fern. -towrä (pl. -re), (neol.,

jur.) Schenker (in).
dondäni, (a), prez. -nefsc, v. trans. u. intr.

MOLD. PAM. halblaut u. undeutlich sprechen:
(vor sich hin) murmeln, brummen,
s um m en. Ametit de bucurie, Dondeineste 'n-
cetinel : Uìte, zaft, ce pide bund SPER. AN.
1892 I 199 (beimErblicken eines Hasen). Don-
deinea printre dinti o melodic tigetneascei CL.
X 351. Gr. Auch clând- Com. Et. Laut-
nachahmend.

dpfni0 sf., pl. -Pi), MOLD. -0; 1. MUNT. TR.
hölzerne Kanne mit einem Henkel, zum
Wasserholen etc. Si aft dat cornuri in minile
tuturor si donite Papíaç] desarte BIBLIA 1688
Jud. 7, 16. Fiindu-i sete, ceru apei de la o
fetitei care venea de la fintinet cu donita
plinet Onos.-StAv. 95. MOLD. daffir cofet.
2. MOLD. Eimer rn zum Melken von Kiihen
(wogegen Schafe in die anders geformte geileatet
gemolken werden). [Vacct] de frunte eta do-
nita pUná DRAGH. Ic. 16. Gr. MOLD. MOD.
auch donicloaTA, pl. -re.Et.

poln. do(j)nica, zu slay. doitti emelken».

Dcvnt sm. Lv. (Cro n.): (eazae) Donischer
Kosak. Et. Poln. doniec, Gen. dofica.

do'p sn., pl. -purl, (de plutei, dc stiela etc.
Kork-, Glas- etc.) Pfr o p fen rn. Dopurile . .

de plutei eu care astupetm caraide LIT. Gr.
DEM. dopuqofr, pl. -foe/re; dopul B. Et.
Unbek. Wohl urverwandt mit urgerm, tap
«Zapfen».

do,p 2 adj. MOLD. Cocos -, gand doapei A r t
Hahn, Henne ohne Schwanz. Doar
[ Ilinca] nu-i vre-o sculet nici vre-un odor,
curat o gaind de cele doape NAD. NUD. 1182.
Et. Viell. zu do,p 4, nach der rundlichen Ge-
stalt so genannt.

doprws subst. : FAM. a face cuiva a-1 hut
la Jdn. ins Verhör nehmen. Cind
ajunge Stan la Cerdac, ese cuconul Miheilus
inainte i incepe a mi-ti-1 lua la dopros
BOGD. Pov. 153. Et. Russ. doprofsit.

do,ri subst. 1. (seelischer) S ch mer z, W eh
n Dos. VS. Oct. 9 (mare doru-nii-i, c'arn avut
numai doi cuconi si i-am ingropat asteizi
pre-amindoi); MARG.2 64 b (di nu arde fier-
binteala frigurilor trupurile precum arde
aprinde dorul sufletele prietenilor cind se
desparte unul de altill) 2. OLT. POP. de
cap, de inimei Kopf-, Magenschmerz nt
Qu., zB. TEOD. PP. 396, in einer Besprechung
(Set nu aibei (cutare) dor de cap) ; §, EZAT. iV

24 (diferite boale de stornac, cum diaree, fet-
imetturi, striceicluni etc., cunoscute in po-

pm. sub numele de «dor de 3.
Sehnsucht f, Sehnen n, Verlangen:
de c. nach etw., -ul cuiva, unui ltc..ru die
S., das V. nach Jdm., nach etw. Inghitea bic-
tul odatei fi-1 lovea dorul de fates [uud es er-
griff ihn die Sehnsucht nach dem Mädchen]
AL. PP. 5. Mor de dorul terti ich sterbe vor
Sehnsucht nach dir 243. Dor de Wet Heim-
weh. Vorbim de tarei [von der Heimat]. Dorul
ei, ne urmeireste pretutindene AL. OP. I,
XVII. de cineva, de c. ich sehne
mich, es verlangt mich nach Jdm., nach
etw. Mult mi-e dor de o ftoricea . . Care-p
porti in buzisoarei AL. PP. 157. Duc -ul
unui lucru, - de c. ich tr age (dauernd)
Verlangen, sehne mich, lechze nach
e t w . Baba Ilincct.. mà duse in eämara cu
merinde unde sedeaii gretmetdite pc polite

cu rahat, siraguri de smochine . . si cite
mai cite de care duceam dorul la scoalei

GANE CL. XIII 41. Fragil,pori set le dud dorul
die Erdbeeren siehst du nie wieder AL. PoEnt
I 72.Cu-sehnsiichtig, sehnsuchts-
voll, voll Verlangen, liebeglahend.
far in urma lor [näml. a fetelor] Multi roi-
nici dor S'aft Wed cintind AL. PP. 14.
A face pe -ul cuiva = pe voia cuiva: t u n,
was Jd. v er la n g t AL.' PP. öfters, zB. 145
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(Alei! corbi, corbior, de vrei tu sd-mi fad,
pe dor, Tine inelkul nieu . .). - POP. in -Al
lad ohne dabei eine besondere Ab-
sicht zu verfolgen, ohne sich dabei
etwas zu denken. Intr'una din zile, fe-
ciorul de impärat se duse la vinat, ia tip
cam in doru lelii, funded n'avea altä treabä
IsHR. LEG.2 370. Cciciula-i furceineasca, trim-
Wet p'o ureche, in dorul lad [sorglos, keck
aufs Ohr geschoben], II prindca ca p'un hai-
duc DEW/R. SULT. 25. - 4. spez. : L ieb es-
sehnen n, -qual f, Liebe. EA cu dor,
mindra cu dor, Trebui-ne-ar un doftor, Pe
noi sà ne doftoreascä, De dor sä ne min-
tu'iascci bum-B1Rs. 107. CAntece de Liebes-
lieder elegischen Charakters. - Gr. Pl. bisw.
-url. :- Dem. dorul PP. TR. häufig. - Et.
Postverbal von lat. dolgre aschmerzen», vgl. it.
duolo, sp. duelo, port. dó.

dotr2 siehe &mfr.
dori, (a), prez. -refso, I. i,. trans. (Lv. nicht

belegt)Lpc.nach Jdm. Verlangen tra-
gen, sich nach ihm sehnen. Uncle este
omul ce set nu doreascä 0 femee junä care
sä-1 iubeascit SmL. 69. Eii care I-am dorit
I-am plins doi ani de zile AL. OP. I 1010.-
2. (cuiva) c. (Jdm.) etw. wünschen.
doresc mereft, sd flu Cu izbinzi i veselii AL.
PP. 196. Aq dori sei vcid si eü asta das möchte
ich auch sehen XEN. BRAZI 63. - Doritor (de
C. nach etw.) begierig; sm. Reflektant
m. Toatä lumea era doritoare sci revadä pe
Mihai 1. NGR. CL. VII 49. Adunind in jurul
lui o sumd de tineri doritori de culturä
ADAM. BIOGR. 46. - IL V. int);. 1. INV. U. POP.
de c. (dafür intru c. MSCR. 1710 GCR. I 368,
spre c. ALF. SUFL. 1785 das. Il 148, pentru c.
MSCR. ca. 1800 das. 178) nach etw. Ver-
langen tragen, si-ch danach sehnen.
Pärintele mieü este bolnav i dorefte de dul-
ceata retiului MSCR. sec. 17 . GCR. I 64. Atunci
betiatul incepu sä plingä i sä doreascä de
petrin¡i IspiR. LEG.2 162. - Dorit de c. nach
etw. Verlangen tragend, begierig.
U I 1 figan odinioarä, cum era dorit de caf
SPER. AN. 1892 I 5. Bätrinii . . nu aveaü co-
pii. Si Doamne I tare mai eraii doriti sá aibci
mäcar until CREANGA CL. X 105. 2. cuiva
de bine Jdm. Adieu sagen, sich ihm
em p f ehl en SLAvIcl CL. XII 428.- fi dorifre
sf. tuv. u. POP. Verlangen n,Wunsch m.
Noi avem o dorire: sä vedem cretipara in ce
voe-i PP. MAR. NUNTA 428. - Et. dotri.

dori/ntä sf., pl. -;e, MOD. Wunsch m. Vali
incepu a se caniindoi de concursul gloatelor
la realizarea dorintilor lui AL. CL. III 59.

dorio,s siehe dulors.
dorme,M sf., pl. -ze, (neol.) Dormeuse

r, Schlafsofa n.

bOR-bOg

dormi, (a)v. intr. schlafen. Dorm i llo-
rile 'n grädinä EMIN. 180. Te gäse§ti trans-
portat . . in foasta capitald a . . Moldovei,
unde ajungi dormit [ausgeschlafen], mincat
qi odihnit GHICA 240. - Gr. TR. -
Prez. do,rm, -ml, dowrme, -má; imperat.
dolrml. Et. Lat. dormio, -ire.

dormita, (a), prez. -terz, v. intr. schlum-
m ern. Iatá nu va dormita nici va adormi
cela ce päze§te pre Israil BIBLIA 1688 Ps. 120,
4. - Gr. TR. durm-. -Et. Lat. dormito,

dormito,r sn., pl. -toa,re, (neol.) Schlaf-
saal m.

do,rnic I. adj. MONT. TR. verlangend (de
c. nach etw.), sehnsuchts-, liebevoll.
AA el [näml. norocul] tiran cumplit nu e?
De cine a fost el dornic? PANN PV.' II 132. In
miezul ernii focul vesel e lucrul cel mai
pretuit, de care cu tofii sintem dornici §i ne-
scitiofi NM). Nuv. I 93. Agerninduli privi-
rea dornicä i neräbdätoare pe dunga vinettä
a drumului VLAn. Nuv. 11. i rtimiind sin-
guret aceastä päreche creclincioaset qi dornicä
ISPIR. BSG. 53. - II. subst. MUNT. Sich el-
m ö hr e f (Falcaria Rivini) BR. Et. do,rt.

doroba,nt sm. Dorobantz m (rumänische
Waffengattung). Der - trägt eine Pelzmiltze
mit einer Truthahnfeder daran (daher auch PAM:
diciular u. cancan genannt). Die unberittenen
u. die berittenen bilden zusammen die ((Ter-
ritorialarmee», dienen, im Gegensatz zu den
übrigen, die apermanente Armee» biIdenden
Waffengattungen, nur einen Teil des Jahres u.
werden vornehmlich zur Bewachung der Gren-
zen verwendet. - Et. Siehe därdbatn.

dorobänte,sc adj. Dorobantzen-. Tal-
paii dorobcinte§ti pedestri FIL. ape. 344.

dorsad adj. (neol.) Rücken-; marele -
der grosse Rückenmuskel.

dots sn., pl. -suri, L Rücken m, Rück-
seite f, (bei Stoffen) linke Seite; Ggs.
far& Dosul miinii der Handrücken. Solul in-
telegind motivul, mntr cu dosul spre tron
Suv. 110. Nebiruitul ?ved precum se socotea
a fi, desirg dosul eaA arätat [wendete den
Rücken, ergriff die Flucht] NEC. COSTIN LET.2 II
61. Dupd - hinter dem Rücken (= heimlich,
Ggs. in NO) CANT. IST. IEROGLA din -
hinten, pe din von hinten; casa din
das Hinterhaus, ma din - die Hintertür ; in,
din -ul casei hinter dem Hause.-A lua cuiva
-ul Jdm. in den Rücken fallen MIR.
Conn; LET.2 I 250 (Dosul Ian sä le ia nu pu-
teaii Tätarii, de tabärd).-A da ferner
a da la fugei NEC. COSTIN LET.2 it 109, a
pune la fugä AL. PP. 73, a bate -unite TA-
NOV CL. XIII 72 die Flucht ergreifén,
PAM. a da &Id Reissaus nehmen.
Radul vázînd. . cä ocistea i-se inmoael dete
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dosul in a treia noapte, locului
mortii si ränii ISPIR. CL. XII 177. Ricindu-
se Moldovenii a da dos NEC. COSTIN LET. 1140.
Pe unde set es ca sei nu met 'ntilnesc cu el?
Ha, pe fereastre i I Dos la fald [ich nehme
Reissaus] AL. OP. I 825. Dos la fald, voinicii I
sie nehmen Reissaus, die Helden l AL. CL. VII
370.- Pe MUNT. d(e)-a-'ndoalsele u m g e-
kehr t, verkehrt. Lua un cojoc miros
mi-1 imbreicii pc dos AL. PP. 103. Mesterul
Dined .. a tencuit zidul de la poartd ì mi-a
biitut nurndrul 6 d'andoasele [so dass man
nun 9 hest] CL. XIII 293. 2. gegen Sonne,
Bogen elc. geschMzte Stelle. Greijdisorul
viteilor sei fie . . acoperit, pentru ca set' le tie
dos de soare si de ploae [dass er ihnen gegen
Sonne und Regen Schulz biete] Dakcti. Ic. 15.
Pentru ernaticul oilor, [gospodariul] face
perdele stuhuite si la un loc unde va fl mai
dos [an einem möglichst geschützten Ort] ION.
CAL. 220. Dadi[terasa] este prea la dos -wenn
die Terasse zu sehr im Schatten liegt DATC.
HORT. 35. Nu vezi nourul cel negru cum vine
ca unbalaur peste noi? Val de oasele noastre
dacci n'om da dos undeva [wenn wir nicht
irgendwo Unterschlupf fmden] GANE CL. II 93.
Noaptea fdcurd hotia , Neagu furindu-i
[näml. caii] i Marin dindu-i dosu [indem N.
die Pferde stahl und M. den Hehler machte] RA-
Du. RUST. II 278. Syn. - Rückseite; spate,
spinare tierischer Rücken, ersteres spez. den
oberen, letzteres den mittleren Teil desselben
bezeichnend.- Et. Lat. dorsum, vlat. dossum.

dosalä sf., pl. Lv. Qual f, Pein,
Ungemach n. $i multd dosadd-i fdcea set
o intoarcd la eresa ei, opt anibeitindu-o Dos.
VS. Sept. 17. Izbinda nedobinditii naste do-
sada [unausgefibte Bache ruft Seelenqual her-
vor] cu care minia singurd ca cu latul mid
se zugrurnd, CANT. IST. IEROGL. 189. - Noch
TEOD. PP. 284 (Sei-mi vàd mumei, set-mi vac/
tatd Plin de dor si de dosadd [Kummer]).
Et. Ksl. dosalda.

dosadi, (a), prez. -de'se, v. trans. Lv. pc.
Jdn. quälen, ihm Ungemach bereiten,
ihm Unbill antun. Seigeteitorii vor minia

vor osti pre el si-1 vor doseidi PALIA Gen. 49,
23 Ca. 58. Pre norodul teift,Doamne, afi im-
pilat i rnostenirea ta o aü doscidit PSALT.
Ps. 93, 5. - Noch ISPIR. LEG.2 354 (esird deci
la mal, dosdditii de ei). - Et. Ksl. dosaditti.

dosáditirrä sf., pl. -rl, Misshandlung
f (?) CANT. IST. IEROGL. 285 (pentru farii eale
doseditura [sic] lui m'as pedepsi).

dosalr sn., pl. -re, (neol.) Aktenstück
n,-bündel, Akten (pl.). A inchide
Akten schliessen. A pune la - ad acts legen.

doswInic adj. versteckt, heimlich,
hinterlistig AL. CL. VII 369 (imblati cu

piri ascunse pe la consuli, cu intrigi fanario-
ticesti, cu mijloace doselnice). - Et. do,s.

dosi, (a), prez. I. v. trans. MOLD. an
eine wenig sichtbare Stelle bringen: verber-
gen, verstecken. Leg pupd za de picior cu
o atd i o indosesc de mama vr'ci dòüà bile
in pod CREANGA CL. XV 9. Luntrea . . aind
la umbra se doseste, cind s'aratil la lumina,
AL. CL. III 74. So schon Dos. Ps. in V. Ps.
108, 17 s'au dosit de ferice, Dè departe
stind cu price). - Gr. Jetzt gew. - II.
V. intr. Lv. sich flüchten. Pierzind [Baia-
zel] multd oaste a sa ca Persii, au dosit din
Tarigrad la Odriii NEC. COSTIN LET.2 I 185.
Azilul se cuvine a-1 dobindi acei ce dosesc de
la un mare MA' i peir e V AUR. 110. TEL II 290.

doslusii (a) siehe deslufii (a).
dcvsnic adj. 1. an wenig sichtbarer Stelle

gelegen: verborgen, versteckt.
pe un cersetor intr'o stradd desnicii [in

einer abgelegenen Stra sse] LIT. Acele balcoane..
dosnice [im Schatten gelegenèn Balkons] ce nu
trebue lasate negarnisite [cu flori] cii. pretex-
tul soare DATC. HORT. 35. Ccii dosnice
Schleichwege D. Boerii intreaki stapinirea
de dosnicele urindri [wegen der heimlichen
Umtriebe] BELD. ETER. 3. Sint adicei unii
oameni dosnici [verschlossene Leute] grei lá
vorbd brat si dracu-i ocoleste RETEG. Pov.
28. - 2. BAN. galbend Kragenblume
f (Carpesium), vindtei ganzblättrige Wald-
r ebe (Clematis integrifolia) PAIrru. - Et. dots.

dosolipsPe sf. Einnahme f Und Aus-
gabe FIL. Cioc. 208 (cat6tih de dosolipsie).-
Et. Mgr. BosoXr,Va.

dospi, (a), prez. I. v. trans. 1. alua-
tul den Teig einsäuern. [Mordrita] Frei-
mintat-aü dospit Si cuptorul
plut AL. PP. 103. - 2. in Gärung ver-
setzen, Oren machen. [Ldeomia este
un aluat vechiú care] toatei ay/4/a ta o dos-
peste si o pierde MiLau.2 28 a. Fig. DELAVR.
SULT. 16 (multi ii purtaü urd dospead
gind rei ü [und sannen Übles gegen sie]). -
II. V. intr. in Gärung geraten, gären.
Coveiseala ce o luo muerea i o acoperi in
feiinei de trei meisuri pind and dospird toaté
COR. TETR. Matth. 13, 33 CCa. 2. Gunoiul,
prin ceildura ce se produce in el, incepe a
dospi LIT. Piine (ne)-tei ( Un)gesäuer-
tesBrot. Tot dospitul sel nu mincati BIBLIA
1688 Ex. 12, 20. - Qu. such a set Et.
Slay. *dospêti (russ. dospjeti etc.) oreifen».

dcvst subSt.= sovirv: Dost(en) m (Ori-
ganuin vulgare) B. BR. - Et. Wohl deutkh.

dostoi, (a sec), prez. 3 sei -towfte, v. refl. im-
pers. sich schicken, ziemen PatiV. Gov.
92 b (se cade si se dostoeste in fieste eparhie
set se faed sabot. de 2 ori in mitropolie); 411 i
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Dos. VS. Sept. 2 (nu ti-sei dostoeste, pitrinte,
sei mergi de-a direapta marelui). Et. Ksl.
dostojalti.

dostoiwnie (geschr. -toaln-) sr. Erb e n,
Er b gu t Coa. Ps. 15, 6 (tu esti ce tocmit-ai
dostoania mea mie); 93, 5 (fi, dostoania ta
ameirirei). Et. Ksl. dostojalnije.

dostoil sn. dostaanie COR. Ps. 32, 12
(oameni ce alese in dostoitul

dote, (a), prez. (neol., jur.) aus-
statten.

do/A sf., pl. -te, (neol., jur.) Heiratsgut
n,Mitgift f.

dota,1 adj. (neol., jur.) zum Heiratsgut
gehörig, Dotal-. Regimul das Dotal-
system (bei dem der Gatte das Heiratsgut ver-
waltet, COD. CIV. art. 1233 flg.).

dot4iwne, sf. (neol.) Dotation f,
Ausstattung mit Einkünf ten. Casa de- a octstei
Armeedotationskasse (zahlt Pensionen etc.).

siehe dof.f.
doiidze,ci num. zwanzig. Gr. Siehe dog,.
dove, sf. LV. (Cron.) Gebet n, Gottes-

dienst m (der Türken). Turcii atunce sara
aft feicut dova NEci.u.cE LET.2 II 324. Et.
Türk. duvat.

dova,dä sf., pl. -ve,a, 1. Beweis m. A
aduce dovezi Beweise liefern; a face - den
Nachweis liefern, als Beweis gelten; a da do-
vezi de curaj Proben von Mut geben. De sei vor
cunoaste [parintii] rd si a aft fost peirtasl cu
copiii lor i sd, vor dovedi prin bune cloyed
PRAV. IPSIL. GCR. II 125. 2. (de platei, de
primire etc. Zahlungs-, Empfangs-)Bes ta t
gung f, Schein m ; spez. schriftliche Bestä-
tigung, dass man eine gerichtliche Vorladung
erhalten hat. Et. Postverbal von a dovedil.

dovalnic sm. Zeuge m AMIRAS LET.2 III
146 (Grigorie Vodei aft scos dovadnici de fald
pe ceipitanii, cu earl, vorbise el).

davagiqi siehe davagiql.
dovedeadd sf., pl Nachweis m

Miao.2 145 a (Ce altei mai mare dovedealit
cerci: a prietesugului ei ce are cdtrd neamul
nostru? Cd aceasta este dovedeald de mare
priete§ug); BIBLIA 1688 Jes. 50, 2 (laid cu do-
vedeala mea [sip ¿Xev.iP p.ouj pustii-voift ma-
rea). Et. a dovedii.

dovedi, (a), prez. -de'sc, v. trans. 1. über-
winden, -wältigen, besiegen, absol. die
Oberhand behalten, siegen. Odatei
Radu-Vodei Negru a esit la &italic cu 7340-
nul i acesta l-a dovedit ISPIR. CL. XVIII 200.
Lupta tinu citva indoioasei, ceiei cind unii
and allii dovedeaft Bki.c. 493. Mai /a urmd,
sub steipinirea Romanilor aft dovedit [behielt
die Oberhand] ma/ mult numele Dacia, CANT.
DESCR. 1. Apucindu-1 o getimeicealii ce-1 do-
vedea [überwaltigte] din ce in ce mal tare

DOSTDRAC

POMPILIO CL. VI 29. Trifolul .. sit nu creased
prea tare i set nu dovedeascii pe pine [und
das Getreide üherwuchere] ION. CAL. 35. A -
o lucrare eine Arbeit bewältigen. Griele
rodesc in peimintul ei [näml. al Moldova]
atit de mult ineit oamenii nu dovedese [es
nicht zu Stande bringen] set le stringcl in gi-
rezi GANE CL. VIII 440. 2. be-, er na c h-
weisen. Cum imi dovedi cd ai drep-
late? wie können Sie mir beweisen, dass Sie
recht haben? Deci latei cd se adevereste si se
dovedeste cdn'aft feicut Hs. cina acea de tend,
cu azimd LUMINA 1799 Ga. I 331. Vorbele
iubirii moarte Vinovatc 'mi staü in fard, Do-
vedite de minclunit [als 'Age erwiesenj aux.
129. 3. pc. Jdn. (einer Schuld, Lüge) fiber -
weisen, -führen. Cd-i, dovedi pre ei Da-
niil den gura lor meirturisind minciuni BIBLIA
1688 Sus. 1, 62. Aduce pre acel vinovat ;Ina-
intea divanului i il dovedeste pre dinsul din
scrisorile lui pe care le-ad prins CANT. Scius.
239. 4. ausfindig machen, heraus-
bringen, in Erfahrung bringen DION.
öfters, zB. TEZ. II 209 (cu ce infelegere aft
zugreivit pe Sfeti Nicolae cu sabia in mind,
n'am dovedit); RADUL. RUST. H 100 u. 253
(A dat el primarului o teacei de cutit geisitei
pe jos.. dar hotil nu se dovedeatii). Et.
Ksl. dovesti, -veldan,

dovlea,c sm., pl. -le'ci, MUNT. Kfirbis m
(Cucurbita pepo). Frunte stind dovleacul eel
cu capul mare, Pepenele verde lingei el sit
azei PANN PV. ed. Milner I 104. MOLD. da-

für bostan. Gr. duvl- CmDem. -lecerl, pl.
Et. Vgl. türk. serb. dumlelk.

dovleft siehe devIelt.
dovlitifil sm. Regent m, Gouverneur (?)

ham 531. (dovlitiii ceteitilor). Et. Zu tfirk.
devlelt, dovlet eRegierungs ?

do,xä sf. Verstand m, Grütze f ISPIR.
BSG. 57 (un dritcos de zmeft, tineir i fard
doxei la cap). Et. Viell. ngr. Sga «Ruhms.

doxologhiie sf. triv. (bis.) Doxologie f,
Tedeum n. Dupei doxologhie aduc pe hypop-
siphos din altar GREORG. LET.2 III 327. Et.
Gr. a4oXo-ria.

dofzä sf., pl. -ze, (neol., med.) Dosis f.
dra,c sm. L Teufelm. Nu-i nimeni drac
nimeni stint COpUC 154. Dracul l-a adus

aid (von einem Lästigen) der Teufel hat ihn
hergebracht. Dracut sit-1 /a / hol' ihn der
Henker, der Kuckuck I Du-te la -u! geh zum
Teufel, zum Kuckuck Dracu stie! das weiss
der Teufel, der Kuckuck 1Um 1600 als Ober-
setzung sowohl für Bat:p.tov, accp.óvLov, ksl. besü,
als für aiaPAN, ksl. vragü, wogegen spater
letzteres durch diavol wiedergegeben wird. Cd
vreijmaml vostru, dracul[tißac4], ca un led
ricitindei imblei AP. VOR. 1 Petri 5, 8. i sco-
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lindu-se dracvl [Toil Batp.oviout gred mutul BI-
BLIA 1688 Matth. 9, 33.Cog. übersetzt vragü
auch dort mit wo es oFeind» bedeutet. Cind
toarnci-se dracul mieü inapoi P. 9, 4.FAm.
von Menschen, auch im guten Sinne. AA pri-
mit-o pe dreicolu de babei [die alte Hexe] in
ceimara unde dormea Manea cu solia lui §E-
ZAT. IV 201. Nu reispunde, dreicoalca [das un-
wirsche Ding]. Se vede cd-i minioasd eam in-
chis-o in odae AL. OP. I 826. Ce mai drac fru-
mos de nordl welch' wunderbfibscheSchwieger-
tochter ! Copmc 80. Nu era [la] acela0 drac
zvelperiat [derselbe liebe Wildang] care
arunca cartea in pridvor cind se intorcea de
la roald i ma prindea de git cu amindoüd
minile pentru ca sec o duc in circei? DELAVR.
PAR. 263.-2. MUNT. TR. POP. Quarkm,nichts,
in Sätzen wie: N'aibani, crerine? Am pe
dram» [einen Quark babe ich] ! DULFU LEG.
52. Nu vedefi cd nu i-e nici dracu [dass ihm
nicht das Geringste fehlt] ? CL. XI 67.-3. in
Tier- u. Pflanzennamen (siehe auch ail 6 b u.
spa's): muratul ului Teufelsabbissm
(Scabiosa) Fuss, NAN. 58; scaiul, TR. spinul
ului Mannertreu f (Eryngium campestre)
BR. COL. LUf TR. a 388 u. 391.-4. drumul
ului, gindul ului Art Tänze SEV. NUNTA
281. 5. in Ausrufen: Unde, u, sei fie el?
wo zum Henker! (od. zum Kuckuck I) mag er
stecken? Fel de fel de glasuri schimonosite
se auzeced, de nu se mai stia ce, mama dra-
cului, sic fie acolo [was in aller Welt dort los
sei] CL. XII 24. Ce u! was soil das heissen
(drückt Aerger aus). Citiva zinifi, la dracul
[zum Kuckuck I], mi-se cad §i mie SPER. AN.
1892 I 221. Pici, drace! Gott sei mir gnädig!
(Ausrufbei plötzlichem Erschrecken, wobei man
sich in den Busen spuckt). 6. Redensarten:
a) als Subjekt od. Prödikativ (siehe auch
11 d): Dracul pe uscat der leibhaftige
Teufel AL. öfters, zB. OP. 11118 (nu poti face
dofici pasuri few' a da de dracu pe uscat).
Te ia u acue gleich kriegst du was
a b ! L'a pus ul sci (sei insoare etc.) er kam
out d e n unglückseligen Einfall (sich
zu verheiraten etc.). Aft intrat top', ii in-
tr'insul u. ä. er geberdet sich wie beses-
sen, rast (vor Wut), ist wiitend; eine
Heidenangst ist in ihn gefahren.
Pe unde intdrcat ul copiii wo die Welt
ein Ende hat, wo Fuchs und Hase sich
gute Nacht sagen. E tot un es ist
all es e ins (d. h. das Eine ist eben so schlecht
wie das Andre). Sade ca ul in cinipei, in
spini er sitzt in der Tinte. A fugi, a
sà feri de c. ca ul de teimie etw. fliehen,
meiden wie die Pest. A cere pe c. cit
ul pe tatei-seiü für etw. ein Heidengeld
verlangen. hi sparge vl opincile der

Teufel giebt sich vergebene Mahe (sagt
Einer, dem Jd. zu schaden sucht). A creipat
undasist dem Teufel zum Trotz ge-
lungen (und infolge dessen, dem Volksglauben
nach, ein Teufel vor Aerger geborsten). b) als
Attribut (siehe auch call 6 b u. cifnepei 2):
calul, sfredelul ului die alte Hexe; ochiul

das (verfiihrerische) Geld; salba ului
der Neffe (den Einem der Teufel gleichsam
wie eine Halskette angehängt hat).E al ului
er ist liberaus böse, schlau, gescheit,
geschickt etc. Baba ului der Drache von
einer Alten. Neamtul ului der Teufels-
kerl von einem Deutschen. E lucrul ului es
ist eine verdammte, schlimme, böse
Geschichte; e al ului es ist schlimm.
Al ului I verwünscht! Cindbate vintulmai
a dracului wenn der Wind am Heftigsten weht
BOGD. Pov. 235. Lucrul ului in casa pope?: es
geht bei ihnen drunter und draber. c) als
Dativobjekt (siehe auch burette 2 u. dal (a) I 3):
S'a dus ului er ist futsch, es ist aus mit
i h m.A /Asa e. ului etw. I aufen, gehen,
im Stiche lassen, darauf verzichten. Ïi
venea sei lase dracului §i garantie qipe Tikfleet

sd, se dual, in toatei lumea CL. XIII 359.
d) als direktes Objekt: Are peul intr'insul er
hat den Teufel im Leibe.A beiga, viri pc.
in in tori a bciga, viri (qapte) tog
11 intr'insul Jdn. in (die äusserste) Wut
versetzen; Jdm. eine Heidenangst ein-
jagen, ihm die Hölle heiss machen.
A cduta pe ul sich mutwilligerweise in
Ungemach stürzen. Da femeii cind
bine, cautei pe dracu [wenn dem Esel zu wohl
ist, geht er aufs Eis tanzen] ce-i trecu prin
cap sei vadci pe mcisa SEV. Pov. 20. A face
pe ul in patru alle Hebel in Bewegung
s et z en (wahrsch. Gallizismus). Gäsesc, vecz
pc ul es ergeht mir schlimm. A sd
treacci pnin strimtori, prim pciduri unde ear
putea geisi pe dracul AL. CL. III 64. Pripcifit
la vr'o femee, §tiii cd [puricele] ay vedea pe
dracul EMIL 48.d) mit prep.: E cu ul, cu

er hat den Teufel im Leibe, er ist des
Teufels, schlimm. fa, in ice d'a se'mblinzi,
Se feicea . . mai cu draci din zi in Zi DULFU
PAc.158. A sd juca cu ul zu viel wagen,
zu weit gehen.Rin de w at en d .
M a trimis la ul 0 de la ul la tatei-scid e r
schickte mich von Pontius zu Pilatus.
La ul in praznic bei alien Teufeln.
Daú peste (auch de) ul es ergeht mir
schlecht, schlimm. Asta nu-i, vtgei ;
mi-se pare cd noi avem sá dam peste dracul
CREANGA CL. XI 27. 7. Sprw. (siehe auch
befifv, burn 12 u. crufee 13 c): Bagi (od. aduci)
pe ul in casei cu leiutari i nu-1 poli scoate
cu sute de arhierei u. 6. (von einem unglück-
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lichVerheirateten:) den Teufel bringt man
leicht ins Hans, aber schwer wieder
heraus. Dracul a mincat plcicintele (od.
pleicinta) i cirpettorul stft de fard er lügt
unverschämt OLT. Qu. Dracul cind im-
beitrineste, sei sfinfeste junge Hure, alte
Betschwester COM. MOLD. - Dracut cind
n'are ce face (od. de lucru), isi, cintareste
coaele er sinnt Uebles Qu. Drac mort
nu s'a veizut dem Bösen geschieht nichts
(wird zB. gesagt, wenn Einer stürzt u. sich nicht
beschädigt) Qu.Dracul nu face biserici (od.
mineistiri, punri) u. ä. von Bösen kann
man nur Böses erwarten. Ebine sei
dai (o) luminare si -ului, man muss sich
auch mit dein Teufel gut stellen.
Fdina -ultti curind teirife set face unrecht
Gut gedeihet nicht Qu. Fei-te tovareis
(od. (rate, prieten) cu -ul pinei treci lacul
(od. b Ilta, girla, puntea) in der Not darf
man in den Mitteln nicht wählerischsein. cruce(a) mare, di e -ulbd-
trin man kann nicht vorsichtiggenug
sein. Fernela a imbeitrinit pe -ut das
Weib hat (sogar) den Teufel grau und
alt gemacht. Fugi de -ul i dal peste
tatei-seiii a us dem Regen in die Traufe.
Ride -ul de porumbe negre si pe sine (od. pe
dinsul, pe el) nu sd vede ein Esel schimpft
den andern Langohr. Sade -ul cu curul
pe banii lui (von Geizigen :) er hütet s eine
Schätze. Sade -ul in deal si reistoarnei
(od. pretvale) carut in vale die Macht des
Teufels reicht weit (wird bes. bei plötz-
lich eingetretenen Uebeln gesagt) Qu. Gr.
MAC. dara,c Qu.Fem. drecoalice, TR. -coa,e,
_pl. -ce, -e, ferner dreciffe, pl. -p MAR. SAT.
12 Teufelin f. Augm. clrecoliú. Dem.
drecwfr, Qu. auch drecu1e1, drecult. Et.
Lat. draco (Wracheb.

dräcdrite sf. FAM. Teufelei f, Teufels-
s t r ei ch m. 0 vreijitoare strasnicei . . care stia
toate dreicetriile [Teufelskilnste] de pelume CL.
X 113. Cite dreiceirii, [lose Streiche] le vin in
cap [beiefilor], toate le fac CREANGA CL. XV 3.

dräce/sc adj. teuflisch, Teufels-. Nu
vreaft arme omenesti, Cd eü am arme drei-
cesti AL. PP. 39. Sarbeitorile dreicesti, Margea
si Mercurea MSCR. 1675.GCR. I 218.

dräci,e sf. 1. Teufelei f, Teufelswerk
n,Hexerei f, Spuk m. Cind arc vl''o su-
parare de dracii, farmece si fapturi drdcesti
MSCR. MC. 17 . GCR. I 228. 2. Teuf els-
streich m, Schelmenstreich, loser,
liederlicher, mutwilliger, toller
Streich. Cu marafeturile i dráciile lui
[mit s2inem Ränken und Schlichen] i-a pus pe
top la inchisoare FIL. Ctoc. 140. Toatei dreicia
asta era neiscocitei numai si numai de cu-

coana Sevastifa (len tollen Plan hatte Niemand
anders als Frau S. ausgeheckl, TELEOR SanTE
53. Cind plecam eft dupd treburi, de dreicii,
tu te ineai [triebst du Allotria] cu mora-
rul? DULFU PAc. 189 (der Gatte spricht). .

drafcilä, -cine sf., pl. -1e, -ne,Sauerdorn
ni (Berberis vulgaris).Gr. -de Gums. sec. 17 .
HC. I 276. Et. Ksl. drarije cDornstrauch».

draciftä etc. siehe drafc.
dräccvs adj. mutwillig, ausgelassen,

lose, schelmisch. Intr'una din zile, ce-i
vine dreicosului de copilas cd numai inceilecci
pe minzul lui fi dete calcie Ispm. LEG.2
10. Unele din ele [näml. din fete], ffind mai
dreicoase, cum aft dat cu ochii de mine, le-a

bufnit risul CL. XIV 376. S'aü deprins sä
stea mercii la pindei, dreicosii [die Schelme],
ea si cind altd treabd n'ar avea 000a. Ps. 172
(von den Kritikern, die den Autor bei einem
Plagiat ertappen möchten). Et. dralc.

dracoveinie sf. Teufelswerk n, Spuk
m ISPIR. LEG.2 255 (Sä se ducd acolo nu-i da
mesii, did nu stia cd ce dracovenie sci, fie diet).

dräcule,t etc. siehe dralc.
dral I. adj.. I. lieb. Draget tatet! od. tatd

lieber Vater ! Dragett, dragul mieit I mein
Lieber ! Dragei 1, draga mea I meine Liebe !
Dragul, -a tatei, mama! (mein) Herzenskind !
Cu vremea se feicu cogemite fetid i pe lingd
aceasta i draga tatei [der Liebling des Vaters]
CL. XV 272. Gum staü cei dragi [die sich lieb
haben] de vorbd Gurd 'n gurd Copuc 88. Dor
cu dor sa; se cuprindd Drag [zärtlich] 7. 2.
cn. mi-e -, POP. mi-e - de cn., TR. (Germanis-
mus ?) am pc. -, ferner am pc. in - SLAvIcI
CL. XII 435 ich haba Jdn. lieb, gern.
Mi-e ea ochil din cap ich liebe sie wie
mein Leben, ca sarea in ochi ich kann sie nicht
ausstehen. Nu-4 era drag a pläti er zahlte
nicht gern AIRRAs LET.2 III 140. 3. cn. imi
cadeL, Copuc 89: prinz pc. - ich gewinne
Jdn. lieb. 4. (f)e,-, Çe lumea, (ne
mai mare -ul, e drept -ul sà.. es ist eine
(wahre) Lust, Freude zu... Crescu un orz
infrico§at de-ti era dragie lumea sá te WO la
el ISPIR. LEG.1 I 1.52. Era drept dragul de vd-
zut cum se invirteaii, in aer straturile de
pupd GANE CL. XI 373. Vedeli acum ce ad
ficut acel duhovnic grec ; drept dragul Rd te
ispoveduesti la din§ii I NECULCE LET.2 II 231
(der Grieche hatte das Beichtgeheimnis ver-
raten). - De-a (mai mare) -ul, drept CL.
XV 12: cu de-a vial mare -ul, SBIERA 33 u.
64: tot de-a -ul, JIP. OPINC. 95: numa de dra-
gulef dass es eine (wahre) Lust, Freude
i s t . Florile §opoteaii de-a dragul CL. IX189.
E ciudat cum ed, om milos de felul met, trd-
geam aici drept dragul in carne de orn GANE
CL. XI 370. 5. cu inimd v on Herz en
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gern, herzlich gern. Gudragà inimii [wie
gem] s'ar fi dus si el seill cerce norocul LIT.
6. -Cc Doctmne u. â. siehe do/inn. II. subst.
Liebe f IARN.-BIRS. öfters, zB. 259 (Set te ba-
tei-un dor eun drag, Sei sezi toatei ziva 'n pat);
15: de dragul dumitale $tie chiar i sfintul
suare von der Liebe zu dir weiss segar die
Sonne ein Wörtchen zu sagen. De -ul cuiva
aus Liebe zu Jdm., Jdm. zu Liebe. Si
se tot duce, s'a tot dus De dragu-unei copile
EMIN. 162. Rcimii aici de dragul bcitrinefelor
mele CL. XV 429.De -ul lui aus freiem
Antriebe COpUC 126 (El vine-asa de dragul
lui Cind vine). Cu : a)mit Liebe, liebe-
voll, zartlich, innig. Cu drag o seiruta
AL. PP. '180. La cap sei-mi pui Flueras de
fag, Mutt zice cu drag [sie flötet so süss] 2.
Povestea . . este istorisitä cu mult drag [rei-
zend, allerliebst], incit mice copil o va ceti cu
pleicere CL. VIII 444. b) mit Lust, mit
Vergniigen, gern. Cu ce drag urmciream
toate nitzdreivemiile din povesti CL. XIII 42.
Si cu drag '1,1 asculta pre el BIBLIA 1688 Marc.
6, 20. Gr. Voc. masc. sg. dra,g4. Dem.
drAgu/y (siehe auch bes. Art.), Qu. auch drà-
gapo,r, drägulel, ferner fem. drAgu1ea,n4 GANE
CL. XI 294, drAguci/c4 SBIERA Pov. 23, drägu-
li'cä AL. PP. 24, drAgu1iff6 15 u. 36, voc. masc.
sg. dragu lifel [sic] BOGD. Pov. 211. Et. Ksl.
drayü. Der Vok. drayci geht auf das Neutr.
drayo cLieb(chen)» zurack.

draTä sf., pl. -ge, (neol.) Baggerma-
schine f.

draga-dowmne siehe do,mn 2 d.
drägaqcä sf. 1. Dreigaica, ziita de Drei-

gcticei = Sinziene: Johanni(stag) m (24.
Juni) ION. SUP. 55. An diesem Tage wird
von Bauernmadchen ein wilder Tanz, ge-
nannt, aufgeföhrt Qu. Daher : a juca drci-
gaica toll herumspringen. Da ce afi pei-
fit de setrifi dreigaica prin casei? AL. OP. I
534. Ocazia joacel dreigalca pe dinainica
d-tale. Hat pe dinsa, palicaril die Gelegenheit
ist ganstig. Greit zu, Junge ! CL. XV 309.-2.
MUNT. Labkraut n (Galium). Drägaica stu-
foasei retspindea, p ripitä de soare ,un miros ca
floarea de teiu DELAVR. SULT. 59. MoL.D. dafür
sinziene. Gr. MoLn. drag-. Et. Unbek.

drägäla,§ adj. 1. anmutig, lieblich,
reizend. Eti cea mai dreigeilasei din toate
damele ce cunosc AL. CL. IV 329. In vreme
ce ale fasilor [näml. infeito§ind la tori
zece peg un punct de privily, aratei o
varietate dreigeilaset [eine reizende Abwechs-
lung bieten] C. NGR. 63. 2. bisw. r= drag,
dreiguf Qu. Teitarii robit Copi1aii drei-
getlasii [die teuren], Meticulifa dreigulita AL.
PP. 196. Iubitul nevestelor, Drägeilasul [der
Liebste] fetelor 98. Et. dray.

drägäläwnie sf. Anmut f, Liebreiz m
VLAH. IC. 58 (tictFl ceartei cu o drägeileisenie
de copil alintat).

drägäluit (a), prez. -lue,sc, v. trans. lieb-
k es en, herzen Dos. VS. Dech. 23 (seirutind
si dreigeiluind aceste mini) ; 25 (0 cu tinereaf
de maicei dragoste mîngi4 [ia copilul] dreiget-
luind, aplecind i 'ncettzindu-l).

dragaqi siehe drago,n I.
dräga,n subst. Art Pflanze, viell. Tra-

g an t nz (Astragalus) TEOD. PP. 379 II (drei-
gan, leustean i odolean) ; Dakott. Ic. 71, in
einem Seifenrezept (sci el drägan si set-1 moi
in apei de trandaflr). Et. Vgl. poln. deutsch
dragant, frz. adragant.

drägärie,le sf. pl. 1. (cirese) - Art gut e
Kirschen. 2. FAM. POP. Liebreiz m, A.n-
in u t f. Reimine incremenit de mindrefele
dreigeinelele el SEV. Pov. 138.-3. FAM. Liebe-
lei f, Liebeständelei, Liebschaft. Mar-
cheza a a/hat despre noiteile male dretgänele
I. NGR. CL. II 123. Et. dray.

drägärielsc adj. Dragoner- NEC. COSTIN
LET.2 II 62 (polcurile dreigcinesti); 64 (29
steaguri dreigeinesti). Et. dragain (siehe
dragoln).

drägäni/me sf. Dragoner (pl.) MIR. COSTIN
LET.2 I 363 (dreigeinimea nemleascel era in
frunte).

drägaire st.,pl.-gä,rf,=6,rdei10: Haupt-
b a lk en m des Bauernhauses PP. TR. MAR.
NUNTA 551. Et. Wohl deutsch Träger.

drägästiiv siehe drAgostiqr.
dragästArs adj. 1. liebreizend, anmu-

tig. Fil la suflet frumoasei i atunce vei fl
dreigeistoasä si la trupMARG.224 b.-2. eb e -
volt, liebreich. Set fie priimitoritt de stre-
ini, cu tori mici i mari set fle dreigästos in
pace Mhac.1171 b.Gr. MOD. auch -gusto's.
Et. drayoste.

dragaveqü subst. Art Pflanze, nach BR.
Rumex palustris; wird von den Bauern in
MEHED. gegessen MANOL. IG. TAR. 330, weselbst
beschrieben. Et. Viell. zu serb. draga «Tal».

drafghinä sf., pl. -121, MOLD. = loitre
Wagenleit er f. Seitenteil des Bauern-
wagens, besteht aus zwei carimbi od. dreighi-
nari, Baumen, u. mehreren letztere verbinden-
den speteze, Sprossen. Tiganii .. Se finectit de
draghini tremurind de fried SPER. AN. 1892
I 226. Nicht oLeiterbaumb, wie unter ca-
rremb 2 irrtiimlich angegeben. Et. Poln.
czech. drabina.

dragoma,n sm. fast INV. D oi lm e tsch er
m an Höfen, Gesandtschaften, Konsulaten. Ni-
colae Mavrocordat, carele era atuncea dra-
goman mare la curtea impeiretteaseci CANT.
ScRIS. 123. Bis gegen 1800 &Mr tergiman
(s. d.). Et. It. dragomanno, ngr. Bpayouivoc.
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dragomanli,c subst. Verdolmetschung
f VACAR. 110. TEZ. II 284 (eü am feicut dra-
gomanlic boerilor in limba talieneascä).

dragcen I. sm. Dragoner m. Degrabä aü
venit 50 de dragoni §1 Nicolai vel urma§ cu
steagul säü NEC. COSTIN LET.2 II 103. - Gr.
-garn Doc. 1728 URIC. I 48, -guln NEcuLcE
LET.2 II 311 u. 323. - Et. Vgl. poln. dragon,
-gan, russ. -gunü etc. II. sn., pl. -goafne,
(neol., mil.) (Degen-)Quaste f, Troddel.

drafgoste sf., pl. MOD. bisw. -sti, Liebe
f. No pentru dragostea lui D-zeti [aus Liebe
zu Gott I am ostenit PALIA GCR. I 27. Rominii
au multei dragoste pentru copiii lor AL. PP.
8. 0 curtizand vestitei pentru lascivitatea
dragostea ei pentru beiuturä OLL. HOR. 113.
Scris-aiihanului pentru Nicolai Vodei §i mu-
saipii impäratului . .ca aibä in dragoste
[er möge ihm gewogen sein] AXINTE LET.2 II
132. S'aü rugat socrii . . sci faceti dragoste
[class ihr ihnen die Liebe erweiset] sä poftiti
§i Dv. MAR. NUNTA 281.- Bisw., bes. POP., pL
So schon Dos. VS. Oct. 8(0 multi . . si sulletele
s'afi pus dupä dragostele ei).- A sci da in -
cu en. mit Jdm. eine Liebschaft, ein Ver-
hältnis eingehen. M'aincredintat cà Gafia
era data in dragoste cu D-1 Cotofänescu CL.
XV 310. A face - cu cn. mit Jdm. der
Liebe pflegen. Pe bratele-mi sä mi-te culci,
Sä facem dragoste dulci AL. PP. 51.- II Ist in
neuerer Zeit wegen seines slavischen Klanges
rhissliebig geworden, weshalb es IA. meist durch
amor, lubire ersetzt wird. - Gr. POP. auch
-guste, siehe zB. PP. .SEar. I 111 fig. Et.
Ksl. dr gostü.

drAgosteadä sf., pl. -tell', L i ebk o sung f. Sd
nu ne pomenim din multä dreigostealä strinsi
de git in bratu vrajrnasilor Jir. OPINC. 126.

drägostif (a), prez. -te,se, v. trans. li eh -
kosen, herzen. Fruntea ei o neteze§te, 0
dermiardei cu durere, suspinind o dreigosteste
am. 84. Bea Codrean, se veseleste, Cu Santa
se drägosteste [kosl] AL. PP. 88.

dragosti,v adj. liebreich Dos. PSALT iN V.
Ps. 85 Z. 18 (D-zeft cu fire drei4ostivä); VS.
Oct. 16 (cd e§ti milos si orn drageistiv [sic]).-
Et. Vgl. serb. dragostiv «liebreizend».

drägosto,s siehe drAggstors.
dräguci,cä siehe dray.
drägui, (a), prez. -gue,se, v. trans. : pc.

Jdm. dragii! sagen VLAH. GV. 180 («Sei nu
md la§i, dragä Rattail, cei ant la mare ne-
voe!n Mä mai si dreiguia acu).

drdguleaqiä siehe dray.
drägulel. I. adj. siehe dray u. drägul.

IL subst. 1.. Art T an z SEV. NUNTA 28L- 2.
sn., pl. -se, (mil.) Art röhrenförmige Ver-
zi er ung aus Metall, die von den Brustschnören
(eghilete) der Offiziere herablangt COIN.

drägulild siehe dray.
drägwq adv.(?), nur in der Redensart: (imi)

vine - la cäus, siehe cAreq. -Et. Wohl zu dra'g .

dräguvvr siehe dray u. drAgul
drägirt I. adj. lieb(reizend), herzig,

hribsch, nett. Ce drägut baiat ! Pacat cä
nu-i fatei! Nit). Nuv. II 185. Ramurile pline
cu acele dreigute floricele pot impodobi . .cor-
sajul pleicutelor mele eititoare DATC. HORT.
200. fmpäratul roseste de minie §i pleosc! cu
o drägutci de palmä si la el [und klatsch
versetzt er auch ihm eine Ohrfeige, die sich
gewaschen hat] CL. XVII 162.-In demselben
Sinne werden auch andere Deminutive von drag
gebraucht, zB. GANE CL. XI 294 (draguleana
asta de ploscei); ISPIR. LEG.2 133 (nerscu o bu-
nätate de copilas de drägulet); SBIERA Pov.
23 (Frumu§ied, dragucicä, Din cositti flori i(i
pieä). -II. sm. Liebster m, Schatz (=Lieb-
haber), fern. -el Liebste f, Liebchen n,
Schatt rn Geliebte). fa se socoteste acuma
slobodä aduce dräguti SBIERA Pov. 229.
Fin' aveam si eft drägutä,lmi, pärea noaptea
miculä IARN.-BiRs. 163. Daffir masc. dra-
guswr PP. TR. CL. IV 368 (md jor . . cà
nu-mi trebe drägusor). Et. dralg.

drwhmä sf., pl. -me, (neol.) Dr achme f.
dra,m sn., pl. -muri, Dram n: a) kleinste

Maasseinheit, MUNT. 7=-- 0.00322, MOLD.
0.00380 Liter. i 00 dramurigehen auf die litra
(= 0.322 bzw. 0.380 Liter), 4 litre auf die occv
(= 1.288 bzw. 1.520 Liter).- b) kleinste Ge-
wichtseinheit, MUNT.=7--3.1797, M0LD.=3.2275
Gramm. 100 dramuri gehen auf die liträ
(= 317.97 bzw. 322.75 Gramm), 4 litre auf
die oca, (= 1.27186 bzw. 1.29100 Kgr.). Jetzt
offiziell durch die Einheiten des metrischen Sy-
stems ersetzt, aber noch nicht ganz aus dem
Gebrauche gekommen. i vei lua cumpeina de
dramuri si vei osebi pre ei BIBLIA 1688 Jes.
5, 1. Mai bine un dram de nurite [ein Körn-
chen Anmut] decit un car de frumusete PANN
PV.4 II 129. Et. Ngr. apitu, serb. dram.

dra,mä sf., pl. -me, (neol.) Drama n,
Schauspiel.

drämälui, (a), prez. -lue'sc, v. trans. MOLD.
genau abwägen. Pe alure unde sä drei-
mäluesc lucrurile cu amdrunhimea ce sá cu-
vine km CAL. 142. Näluca credea cd hat-
manul e prea hoteirit la moarte pentru ca
sei aibä [iet] nevoe a-vi mai drämälui vorbele
cu el GANE CL.VI11182. fa ad o incoace[näml.
gäina] la mogul s'o drämaluiascii zeig' mal die
Henne her, dass ich sie mir genauer ansehe CL.
XV 9, Nestiind el acesta mestersug feredeu-
sese,[Romana]i-aii drämäluit atita [richtete
R. sie so gut ai] cit fäcut a-i sluji ca
niste robi DOS. VS. Sept. 26. - Et, drafm,
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dramwtic adj. (neol.) dramatisch. Artist
Schauspieler, Bühnenkünstl r ; arta -a die

Schauspielkunst; autor DramaRer.
drämui, (a), prez. -mue,sc, v. trans. a b

wager', -wiegen JIP. SUF. 26 ([ye Oran] it
asupre8te la socoteala si la dramoire circiu-
maru); WBB. Et. dralm.

drängäi, (a), prez. -0e,se, v. intr. (in die
Hände) klatsch en hum. 499 (Nu se cade
[prin paresemid a drangai adeca a plesni in
palme); 500 (sa nu joace pre la dinsele[näml.
pee la nuntej sau sei (freintptiascd adeca sd
bata in palme). Et. Lautnachahtnend. Vgl.
dri n yani, (a).

drwnitä sf., pl. -0, (Dach-)Schindel f.
Latii ..pe earl se asaza stuhul.. , sindrila
saü dranila D. TERM. 93. Syn. Die - ist
ca. 30, die sindrila 24 Zoll lang COM. MOLD.
Et. Russ. poln. dranica.

draniti! (a), prez. -Wso, v. trans. schin-
deln. dreiniti-o [näml. biserica] Ca
placinte, Ca nici ploaia nu le-a prinde MAR.
SAT. 225.

drapa/ (a), prez. v. trans. (neol.)
drapieren. Cu voi drapindu-si nula vei ci-
teazd toti nerozii aux. 146 (zu den Autoren).

dräpanw (a) siehe d4r5p6na, (a).
drapwl sn., pl. midi (neol.)

Fahne f. A chema sub - zur Fahne ru fen.
draperPe sf. (neol.) Draperie f.
drwstic adj. (neol., med.) drastisch.
drewntä siehe trealn0.
dreawd sf., pl. drelve, L Fachbogen m

der Matratzenmacher etc. zum Bearbeiten der
Wolle COM. MOLD. ; BARC. Vgl. carava' u.
dri'ng. 2. Querstab m am Scherkanter
(alergdtoare) D. TERM. 141. Auf die dreve
werden (lie Spulen (mosoare) gesteckt. 3.
Quers tab in, der die Bretter des Wind-
mühlenflügels zusammenhält D. TERM. 162.
4. S chiene f, auf der der Schlitt m der Bretter-
mühle gleitet D. TERM. 175. Et. Ksl. drelvo
«Holz».

drwg, dire'g m MOLD. eine der Säulen,
die das Vordach des Bauernhauses
t rag en D. TERM. Et. Wahrsch. zu a dreige.

dregato,r, früher -rig sm. hiv. (leitender)
Beamter, Leiter, Verwalter. Nedrep-
teitile..carele fac.. dieegeitorii [die Vögte] si
judetele pre la toate scaunele Moldovei
1646 GCR. I 119 Dregeitoriul mieit
vousl 8i cunoscutul mica PSALT. IUMN. Ps. 54,
14. Si laudá Domnul pre diregatoriul pan,
Obt60011.0v1 drepteitii MSCR. sec. 17. Luc. 16, 8
GCR. I 195. Gr. Lv. dereg-, direg-.

dregatoriie sf. hstv. Würde f, Amt n. Pen-
tru sa jai vre-o diregeitorie au boeyie.. , citei
avutie ai, o dai toatei NaRo.2134 h. Acela ce

va sa la deregdtoria preotiei [das Priester-
amt] INDR. 73. Gr. Lv. dereg-,

drwge (a) V. trans. 1. leiten, führen,
enk e n COR. öfters (als Uebersetzung von ksl.

nastaviti), zB. Ps. 138, '10 acia mina la
derege-mei 8i line-mei dereapta ta); Ps. 107,
11 (si, eine derege-mei-va pind la Iudumei).
Audi noch Dos. Ps. iN V. Ps. 5. Z. 33 (spec

dereji Vgl. auch GLOSS. sec. 17 .
!IC. I 275 (napravi, der Jge). 2. in geeigneten
Zustand versetzen: in S tand se tzen, (zweck-
dienlich) herrich ten. Mai dieege una, niai
alta prin casei [sie bringt das Eine und Andero
im Hause in Ordound ca mure vrednicei
FRiNcu Mopi 258. Inte'al noadlea ceas de
noapte se scorni un vint mare, 8i se scularet
cordbieril dereagei vetrilele[ um die Segel
zu hissen] MSCR. 1675 GCR. I 224. Lungul
cede-mar . . in tocul cdrula purtait briceagul
de dres pana de giscei [zum Spitzen der Kiel-
feder] URECHE LEG. 187. Leiutarli îi dregeau
[stimmten] scripcele XEN. BRAZI 24. A-si. gla-
sul seine Stimme (durch Hasten) klären, sich
räuspern. dei [näml. &area] ea mina
ta Ca sd-mi dreagei inima [dass sie mich
heiter stimme] AL. PP. 1.50. Cind a vdzut
[preoteasa] ceiin sfirsit soseqte q'un bedat in
casd, i-s'a mai dyes inima [wurde sie froh]
VLAH. GV. 67. 0 geanei de se ivea pe cee,inima
i-se 'nveselea, poate, poate s'a drege veemea
[wird es gates Wetter werden] NA"). Nuv. I 126.
La munte doar treies.3[tdraniil mai

cd aii aer curat, apei limpede, care le
mai drege fata [das ihr Gesicht erfrischt]
le 'ntregege coypu Jir. SUF. 54. Atuncea aù
gasit vreme8i logofatul de i-aa dres [peboeri]
dupei cum se cade [die Bojaren nach Gebühr zu
rechtfertigen] Koc. LET.2 III 206.Auch
Las' cd drege ea [ich werde dich
schon gut zurichten] Cind a reni birul grea
AL PP. 250 (der Beamte zum Bauern). Sinta
Duminica ..vet;zindu-si paii a8a de diresi [so
übel zugerichtet], s'a su,7drat SBIERA Pov. 209
(die Magd hatte die Tiere verbrüht). Astfel in-
cdput pe mina a oriceirui,te vor drege [werden
sie kein gutes Haar an dir lassen], Rele-or zice
cd slut toate cite nu vor intelege EMIN. 1.36
(von urteilslosen Lesern). 3. an st ell en, a n
rich ten . In urnid-ti reimin toate-astfel cum
sint, de dregi Oricit al drege 'n lame [du
magst es anstellen wie du willst] EMIL 67. S'a
loat dupei dinsul sà vadei ce va direge cu
baqii [was er mit dem Gelde machen werde]
SEIERA Pov. 232. Da ce-ai dires tu [was hast
du da angerichtet], mdi Pepele? 5 (P. hatte,
einen Befehl missverstehend, Jdn. getötet).
Bes. nb. a face. Ce feicea, ce dregea [wie er es
anstellte, weiss ich nicht, genug], era de fatei
/a toate concertele, la toate reprezentatiile
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mai insemnate ZAMF. LN. 6. Dadi auzi Deli
asa lucru, ce sä faca, ce sä dreagd, [sann er
hin und her, was er tun solle, his] ii plesni o
neizbutic in cap BOGD. Pov. 120. 4. durch
Zutat in den gehörigen Zustand versetzen, den
gehörigen Geschmack geben: cu, c. mit etw.
anmachen, versetzen, warzen. Supa
aceasta gatindu-sa, o mai derege cu o lin-
gura, de sos galben de vitel DRAGH. RET. 3. Era
doar dres rachiul de Rica . . Cu te miri ce
buruene DULFU PAc. 214. Alerga . . sá aducei
apa, de dives vinul Dos. VS. Oct. 6. Pcimintul..
find polduret si, sarbad, are multd trebuintei
de a fi dres (gunoit) FRiNCU MOTII 25. Daher:-
a) a - cuiva pdharul, vinul Jdm. den Becher,
den Wein kredenzen. dives impei-
ratul cu mina lui tuturor cite un pdhar de
vin NECULCE LET.2 II 316. Aceste bucate . .

ne-aü gàtit, acest vin dres MARG.2 181
b. b) a obrazul (cu suliman) das Gesicht
schminken. Femeile in orient ait, uriciosul
obiceiii de a-si drege obrazul cu suliman
.a-si, boi sprincenele cu nueusoard arsd, AL. PP.
128.-5. (Verdorbenes, Beschädigtes) wieder
gut.machen, wieder in Stand setzen,
ausbessern, reparieren. Merele putrede
strica pe eele bune, fard ca vre-odatd cele
bune sä poatel drege pe cele stricate HINTEscu
Z. I 216. ifTiganii merg prin sate de
faureaza unelte ori direg fierdriile de plug
Strrti NoT. 51.-Redensart : na-te-o frintei cà
te-am dres-o ! (das ist barer) Unsinn, pa-
p er 1 a pa p p Na te-o frinta cà te-am dres-o!
.intrerupse doetorul. Toate cite ai spus sint
mofturi goale DEMETR. Nuv. 37. - Gr. Lv. U.
POP. der-, dir-. Prez. 7 dreafg6; irnperat.

; pl. dreseqü; part. drels; ger. dregThd;
adj. verb. dreggto,r. - Et. Lat. clarigo, -`ére.

dretle s f. pl. MOLD. Art es sbar e Pilze, die
nach Qu. an faulenden Baumstämmen wachsen,
nach D. TERM. Frühlorch el f (Helvella escu-
lenta). Siehe auch burefte.-Gr. Auch
Et. Scheint auf slay. *dvatlyj (ruth. drjahlij,
klr. drahlij) «zitternd» zu beruhen.
dass auch den Zitterpilz (Tremella) bezeichnet.

dre,nte siehe treal46.
drepnea'sf. Buc. Turm-, Mauerschwalbe

f (Cypselus apus) MAR. ORN. - Et. Unbek.
drefpt I. adj. u. adv. 1. gerade (Ggs.

strimb). Calea dreapta, e eea mai scurtd der
gerade Weg ist der kiirzeste. Linie dreapta
(mat.) gerade Linie (Ggs. /. curbd); unghiú
rechter Winkel. Drepti! (mil.) richet euch !
Dar te uitd ici la mine cum pdsese de drept!
SPER. AN.4 I 5. Mai bine o invoiala strimba,
decit o judecata, dreaptei (Sprw.) besser ein
maaerer Vercrleich als ein fetter Prozess. Siehe
auch complement 4.-Drept, de-a--ul (SsIERA
Pov. 220: pc de-a--td, AL. PP. 154 u. '159

im Reime: de-a--) gerade, geradeswegs,
dir ekt. Drept inctinte geradeaus. Cata drept
in ochii mei! AL. PP. 208. Inainte sa apuci

furi, drept sa ma, dud 55. Than atunci se
duce de-a-dreptul inaintea lui D-zeu CREANGA
CL. XII 27. Si cum [Radu] era deprins sa dca
de-a-dreptul [gerade drauf loszugehen, keine
Umschweife zu machen] cind stia cd spun(' un
adeveir VLAIL Nuv. 45. Chestiunea casatoriei
nu se rezolve intre pcirti de-a-dreptul [so
geradezu, so ohne weiteres], din cloud euvinte
I. NGR. CL.1II 35. Glontul il nimeri- in ininia
die Kugel traf ihn mitten ins Herz. Biserica ere-
sand, a ei catapeteazmd De-un fulger drept
in doüa e ruptd, [mitten entzwei-, mitten durch
gerissen] Emu. 92. - 2. s teil. Suisul find
prea drept i eararea prea strinita . . , ne
coborircim cu totii de pe cai CL. XIX 224.
Mihnea urcase ingusta i direapta scard de
piatret Ouos. MV. ed. '1886, 15. 3. r echt
(Ggs. sting). Ochiul -, sting, mina dreapta,
stingel das rechte, linke Auge, die rechte, linke
Hand. Sä nu stie steinga ta ce face dreapta
ta Ev. 1894 Matth. 6, 3. Sarutdm dreapta,
cueonita! kass' die Hand, gnädige Frau! NAIL
Nuv. I 3 (eine Frau aus dem Volke spricht).
In, la mina dreaptd, in, la dreapta, auch (Lv.
nur) de-a dreapta, ferner a dreapta MSCR. '1607
Gaul 41 , din-a dreapta GHEORG. LET.2 111300,
de-a direapta parte BIBLIA 1688 Joh. 21, 6
zur rechten Hand, zur Rechten, rechts.
Zimbind cu gingdsie in dreapta i in stinga
in semn de ziüa bund CL. XIII 331. i va
pune oile de-a direapta lui [zu seiner Rech ten],
iar caprele de-a stinga BIBLIA1688Matth. 25,
33. Casa din dreapta das Haus rechts. 4.
r ech t (d. i. wie es sein soll, gehörig). Pren ce
ne yam izbeivi? Pre in credinta dereaptd COD.
STU. GCR. I 39. Sri sà intelepteasca oamenii
cei drepti ea inima [die rechten Herzens sind]
MSCR. ca. 1705 das. 350. Grue 'n Tarigrad
infra, Vanza dreapta el nu da AL. PP. 144.
vazind cd cu lupta dreaptd [im ehrlichen
Ringkampf] nu era chip . . sa mi-o culee jos,
Gheorghe-i puse piedica RADUL. RUST. 11139.
0 mica pungulita cu . . galbanasi zimti, im-
peireitesti, drepti la cumpand [vollwichtig] I.
NGR. CL. III 42. Nu era . . razboiu sau vr'o
aparare, ce direapta mesernitä [eine richtige
Schlächtereil MIR. COSTIN LET. I 351. Soarele
cel drept [die wahre Sonne], Domnul nostru
Is. Ifs. MSCR. 1692 Ga. I 303. Ai Muriel tale
miel plecati si direpte [getreue] slugi MARG.
Gat 1 290. Cci acel sat este direapta mosie
ei [ihr rechtmässigesEigentum] Doc.1620 das.
62. Nu i-aft fost frate drept, ci dintr'o tii-
toare nciscut MIR. COSTIN D. - A face parte
dreaptei richtig einteilen, jedem seinen
Teil gehen. Vataful. . face parte dreapta,
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tii mata, una mie, una fie, una mieCL. XIII
26 (iron.).-Pe cine nu va fi drept din [noi]
amindoi [wer von uns beiden im Unrecht ist],
sei-1 cresteze sabia care stei in cuift ISPIR. LEG.2
383. Vezirul gindind cá va fl drept Portii
[dass es far die Pforte von Vorteil sein wird],
datu-i-aü si acea voe NECULCE LET.2 II 304.
Cei drept zici [du hast recht], chiar mi-I foame
Gm% BV. 25.- Ce e (SPER. AN. 1892 I 248 :
ce-i (at) es ist (wohl) wahr,
es ist (wohl) richtig, freilich, aller-
dings. Insfirsit trebui baba sei se dee pe
brazdei si sei reiminei acasei. Ge e drept, multei
muncei trebui pinei sei insei la ceipettiiic cu
dinsa [freilich hatten sie grosse Mühe, sie zu
iiberreden] CL. XV 109. Drept, Nicolesco are
avere, dar fle ict incredintatei cei n'a lua-o pe
dinsa cu trei copii NA"). Nuv.. II 49. El drept
cei mai avea incei [er hatte wohl, zwar noch]
trei sute de lei, dar si trei sute de borti de
astupat cu dinii SBIERA Pov. 225. Ce e
nu e peicat (Redensart, konzessiv :) was wa hr
ist, muss wahr bleiben (od. ist wahr).
A vorbi aufrichtig reden, a spune
aufrichtig, die Wahrheit sagen. i dacei
e vorbesc drept, esti frurnoasci DELAVR.

122. Si acum spune-mi drept, nu-i asa
cei mei despretuesti? VLAH. NUN% 175.
spuiü -, la -ul (auch /a -) vorbind, ferner
spunindu-ti cea dreaptei RETEG. Pov. I 20 u.
1V 73 die Wahrheit zu sagen, aufrichtig,
offen gesagt, gestanden. La dreptul
vorbind, nu cram mare doritor de a cistiga
prinsoarea CL. XIX 209. -Sezi strirnb i vor-
beste (od. judecet) - sage, gestehe auf-
richtig. Si 'n adeveir, sä sedem strimb si sá
judeceim drept: oare ce des feitare vincitor eased
mai depline . . poate fi pe lurne decit aceia . .?
OnoE. Ps. 9.-5. gerecht . Drepteti, Doamne,

drepte ant judeciitile tale MSCR. 1815 GCR.
11217. Cind set intimpla intre vecini prici saft
judeceiti, el mai dirept hotära decit mai ?ruing
acelui loc BERTOLDO GCR. II 169. De 7 ori va
cädea direptul si se va scula BIBLIA 1688 Prov.
24, 16.-II. sn., pl. -turl, 1. Recht n. Drep-
turi fi datorii Rechte und Pflichten. Dreptul
civil, comercial, penal, gintilor, celui mai tare
das bargerliche Recht, Handels-,Straf-,Völker-,
Faustrecht. Dreptul (od. dreptatea)umblei tot-
deauna cu capul spart (Sprw.) Gewalt geht
vor Recht. Esti in- sei o ceri Sie sind im Recht,
berechtigt, es zu verlangen. C. mi-sei cuvine
de - etw. kommt mir von Rechts wegen zu.
Din verdeturi la parte fist e-care, Dupci
drept [wie sich's gebührt], pe jumätate SPER.
AN. 1893 III 169. Bine zici tu , ai drept [du
hast recht]RETEG.Pov. I 61 (Germanismus ?).-
2. Rechte (pl.), Rechtswissenschaft f,
Jurisprudenz. A studia -ul die Rechte

studieren. Doctor in Doktor der Rechte. Stu-
dent in Studiosus juris. Facultatea de - die
juristische Fakultät. Profesor de Rechts-
lehrer.- 3. POP. (geberender) L oh n . Dei-mi
dreptul nieü, cd mi-s'a unit aci Ispi. LEG.2
350. Sd mà leicomesc eú la dreptul unei slugi
veehi i credincioase ca tine? AL. Op.11723.-
4. cu -(ul): a) cu -u/, auch cu mit Rech t.
Alexandru Voclei care cu dreptul s'ar cuveni
sei se numeascei tateil i intemeetorul teirii
Moldovei CL. XII 169.-E cu -ul, auch cu
es is t recht (= es gebührt sich). Si cc va fi
cu dreptul, voiü da voüei Ev. 1894 Matth. 20,
4. cu drept sei mori tu 'naintea mea AL.
OP. I 1508. b) cu seltener cu -ul a u f -
r i chti g AL. PP. lifters, zB. 191 (Spuneti-mi
cu drept, Cu mina la piept, 0e averi rnesterie
Ca sei-mi faceti mie Alta' monastire) ; 157
(far Bujor cruce-si feicea Si cu dreptul recs-
pundea : . . ciocoi multi am beitut). -5. MUNT.
-ul lui D-zeit alles was wahr ist, aller-
dings. /mï ziserei oamenii, dreptul lui D-zeii,
;Inca, de cind am plecat, sei iaü ceva din tirg,
si eti am despretuit povetele lor ISPIR. CL.
XVIII 205.-6. in (MONT. MOD. auch pin) -ul
unui lucru vor etw. (demselben die Seite od.
den Racken zukehrend). Cum ajunse ceirula
in dreptul caselor lui Pcituricei, boerinasul
zise vizitiului Oprege, Stane Fn. CIoc. 269.
Litre odaia mea si a lui este o usei in dreptul
ceireia am pus un dulap VLAH. GV. 109: Cind
[buzduganul] era pin dreptul lui, il atinse
pc umere ISPIR. LEG.4 I 38. Vgl. III 3. III.
prep. 1. Lv. (sec. 16117) um .. willen,
halber, wegen. Derept noi oamenii si de-
rept ispeisenia noastrei venit-aft [Is. Hs.] de
in ceriü COR. CAZ. 1581 GCR. 32. Derept patru
lucrure merg oamenii la beserecä COR. CAZ. I
GCR. 20. Alergind [crainl] pre cele cimpuri
drept vinatul [um zu jagen] NEcuLcE LET.2 II
291. Aü dat lui Stefan 4 boi buni dereptú
[um, für] 50 de taleri beituti Doc. 1614 GCR.
I 45. Derept aceia [deshalb, darum] inalt
glas ca un bucin i chem pre toti credinciosii
la veselia de veci CAz.1642 das.100. El, derept
sä nu se spae [damit sie nicht erschrecken],

MOXA HÇ. I 589. - Drept ce, meist
derepeel, drepee, a) w a rum . Drepcet nu-i
botezeim? INTR. 697. -b) ce (cd) weil. lard
fariseii murguia derept ce era Simbeitei COR.
CAZ. I CCR. 18. Si incci derepcel cei [und auch
weil] 'ntr' aceastei zi au intrat Domnul nostru
Is. Hs, in biserica Iudeilor Dos. VS. Sept. 1.-
2. MOD, als, fü r (= vorstellend, die Stelle ver-
tretend). lmpeiratul, sezind ceilare pc iapei,
avea drept valtrap pielea minzului stirpit al
acelei epe Rom. GLUMET GCR. II 372. Ne-ati ve-
nit apol, drept minte o sticlutei de pomadei,..
drept armei betisor de promenadd Emu. 147
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(zu den jungen Leuten, die in Frankreich stu-
diert haben). Kira . . mnälà ochii drept ru-
geiciune [wie zum Gebet] DELAVR. SULT. 168.
Te-am luat frate-teiü ich babe dich far deinen
Bruder gehalten, mit ihm verwechselt.
juncanii tai drept vamci AL. PP. 99. - 3.
MoLn. fast Inv. - C. = in dreptul unu lucru
(siehe II 6). Sosind drept biserica Sfintalui
Erarh Nicolai, Spahilar Agasi, aü intrat in
curte GHEORG. LET.2 III 305. Cind la capeitul

colo, tii, drept bradul cel pirlit ,
nurnai iacei o dihanie steitea in carare MAR.
NAFT. 247.-Redensart: mi-s' a pus soarele
inimei (wörtl.: mir hat sich die Sonne vor den
Magen gestellt, mir brennt der Magen), ich
habe grimmigen Hunger. Met sool, cei
mi-s'a pus soarele drept inimei VLAH. GV.
203. Gr. Lv. dere,pt u. (ror. noch jetzt) di-
re! pt. - Et. lat. déréctus.

dreptar (a) siehe lndreptal (a).
dreptaz Inv. U. pop. sn., pl. -re, Lineal

derMaurer: Richtscheit n. Sapeitura bor-
deesului nu era cu dereptariul seipat [sic],
ce strimb i sucit Dos. VS. Noe. 3. 0 dreptate
sfintei, pune-0, indreptariul i vezi strimbe

cirjobe lucrurile norocului CANT. 1ST. IEROGL.
107. - Fig. Richtschnur f, Norm CL.
XV 125. - Gr. MOLD. Indr-, ferner der- Dos.
I. c. - Et. a (in)drepta'.

dreptarte sf. 1. Gerechtigkeit f. Ju-
deca-va lumea cu dreptate i noroadele cu
adevarul lui BIBLIA 1688 Ps. 95, 13. A judeca
dupei, Lv. in(tru), pe gerecht urteilen. A
face - cuiva Jdm. Recht verschaffen. A da
cuiva-Jdm. Gerechtigkeit widerfahren lassen,
ihm sein Recht angedeihen lassen. Numal le e
pe dreptate [es geschieht ihnen nur recht] Sá
le pata-aceste toate KOGALN. GCR. H 103. Pe
buna dreptate [von Rechts wegen] ar maiavea
de luat, iar nu de dat VLAH-. Ic.16. Acela ce aft
steitut fart& dreptate [unberechtigter Weise]
steipin Moe streine, pe dreptate este [der ver-
dient] sei sa Ned rob alor sale NEC. COSTIN GCR.
II 11. Pre dreptate [mit Recht] zice marele
Constandin.. ANT. Din. 63. D-zeiä, cei nemuri-
tori, dupd dreptate [mit Recht] minio0 MSCR.
sec. 18. GCR. II 85. A avea, a nu avea -
Recht,Unrechthaben.- A lupta pe
ehr lich kämpfen (d. h. kein Bein stellen)
AL. PP. 25. - Lv. u. POP. a sluji, a iubi in,
cu ehrlich , treu dienen, lieben. -
2. Lv. (jur.) R echt n (=_- das was Einem zu-
steht). Dupei ce vor trece zilele cele orinduite
sà nu mai aThà dreptate de protimisis [Vor-
zugsrecht] PRAV. IPSIL., Pent ru ligani, art. 9.
Auch noch MAR. NUNTA 488 (Stelpinul . . pro-
mite insfirsit cei-i va lasa [sec in tre]
vor arata drepteifile).-Gr. Lv. derep- u.
poch jetzt) direp-. - Et. drelpt.

DREP-DRIC

dreptäti, (a), prez. 4elso,t). trans. : a nu -
pc. Jdm. Unrecht tun JIP. OPINC. 63 (cind
vedefi cá .. va 'n§alci 0 nu vet drepteileste). Vgl.
nedrepteitit (a).

dreipt-credinclo,s adj. rechtgläubig.
drevt-unghtulafr adj. (neol., geom.) r echt-

winklig. Et. Gelehrte Missbildung, nach
frz. rectangulaire mit Anlehnung an utnghlu.

dre's I. sn., pl. -suri, 1. Würze f, Zutat,
Gewürz n. Asta-i a Rominului, Placuta
mincare, Geititei cu dresuri PP. SEV. NUNTA
287; Am mai cumpeirat . . cuisoare, frunzi-
§oarei, piperiú, ghimberiü, un &crab de amb ra

alte dresuri de India BAR. HAL. III 103. -
2. Schminke f. Apoi . . se spoia cu dres ca
sei dea peliçei o coloare mai albei FIL. Cloc.
64. La ruminime totu e spoialii i dresuri
JO. RAUL 138. A sei da cu sich schminken.-
3. a face -uri. Anordnungen treffen ISPIR.
LEG.2 292 (Cotosmanul mergea inainte . . .

Pasei-mi-te, ceileiuzind el facea dresurile ina-
inte); FIL. Cloc. 275 (dupei ce 41 facu toate
dresurile cu unul din consuli). - II. sn., pl.
-se, LV. Urkunde f, Instrument n. I n-
trebat-aft Nicotai Vodei pe visterniceasa lui,
Rie Cantacuzino . . cu ce drese aft stapinit
acele sate AXINTE LET.2 II 168. Sei fie trimis
[Poarta] . .la leremia Vodei . . dires ce-i zic ei,
[näml. Turcii] etiserif de domnie neschim-
batel /la i semintiei, tui MIR. COSTIN LET.2 I
223. - Et. Part. von a dreve.

dresa, (a), prez. v. trans. (neol.) 1.
abrichten, dressieren.- 2. un proces
verbal ein Protokoll a u fn eh m en .

dresal subst. (neol.) Dressur f.
dresätwrd sf., pl. -ri, Düngung fFRINcu

Mop1 25 (deresätura [sic] se face in timpul
agoarelor cu vitele). - Et. a drerge.

dri,c sn., pl. -curl, 1. u. -uri Gestelln
des Bauernwagens, im Ggs. zum Kasten (co§)
u. den Rädern. Un reidvan, care pe atunci era
o larget cutie de lemn , asezata, feirei arcuri,
pc un dric cu patru roate ferecate ODOB. MV.
1894, '107. 0 nadiceancei pe dricurf . . , cu
rofile galbene, cosulverde i capra neagrei CL.
X 328.- Insbes. V or dergestell n, bestehend
aus Lenkschemel (virtej), Achsschemel (peri-
noc) u. Achse (osie), die durch den Spannnagel
(cuiú prin -uri) zusammengehalten werden.
Daher:-2. Lv. Mittelpunkt m, mittelster
Teil. Orasul Rimul in dricul [im Herzen]
Italiei este MIR. COSTIN LET.2 I 9. So noch PP.
FRINCU MOTI1205 (tu ii bate meirginile, Eu aft
bate dricurile). - 3. POP. mittelster Teil
eines Zeitraums, einer Tätigkeit. [In munfi,
viforele] nu arare-oril chiar qi 'n drieul verii
[mitten im Sommer] vijie MAR. NAFT. 310. Dar
tu ce caufi vecine, acuma in dricul nop-
fa? CXTANA Pov. I 42. Mci bucur i eft cei-f
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tocrnai in dricul iarmarocului CL. X 377.
Era tocmai pe la dricul secerii dud fetele
s'apropiau de casa CL. XVII 276. Cind es
scarabit0i, e dricul aratului ALR. CARP. 1879,
27 H. 1465.-4. MUNT. Leichenwagen m.
Cit pentru dric, nici vorba ca va fl de clasa
mutate DELAVR. PAR. 109.-Et.VgL -Lark. direk
«Pfosten, Säule», magy. derek «Stamm, Haupt-
sache».

dricafr sm. MUNT. Unternehnier m der
Pompes funèbres, Leichenbestatter.
Biata Zi nutlet' nici nu inchisese ochii si m'am
pomenit cu dricarii VLAH. IC. 11.

dri/glä sr, pl. -gle, FAM. von einem alten,
schwachen Pferde : Schindinabref, elen der
Gaul Qu. Balan . . nu putea set meargei in
treap, aye drigld de cal era 1 CL. XVII 106.
Mqw-seiú i turna.. cu picioru [versetzte ihm
zahllose Fusstritte] peste driglele lui cele lungi

de0rate, de degeaba, nu-i seotea vorba nici
cu cangea Boon. Pov. 112. Et. Auch neu-
bulg. ; vgl. ksl. driegalti czittern», ruth.
drjahlij, klruss. drahlyj «zitternd». Zur Form
vgl. auch das gleichbedeutende rafblei (zu ksl.
rabiti «fronen» ?).

drielsn., pl. -lurl, (neol.) Drell m,Drill-
(ich). Teseituri, si impletituri de in safe de
cinepee , precum driluri, ciorapi, §i altele
MON. OF. 1875, 2268.

dri,mbd sf., pl. -be, 1. MOLD. = dying :
Maultrommel f. - Gr. zdr- FIRST., drlm-

FRINcu MopI 52, CL., CIH., drimbothi
Cm. - Et. Vgl. poln. dromla, drumla, czech.
drumbla, magy. doromb(lya) etc., die wohl auf
deutsch drommel zurackgehen.-2. Abteilung
f tatarischer Truppen MIR. COSTIN öfters, zB.
Lor.2 I 274 (aa mai lovit pre o drimbei (buluc)
de Tatari ce trecuse Rciutul). - Et. Unbek.

drimbälalt, -bolaft adj. 1. von der Unter-
lippe: hängend GAZ. SAT. XIV 454 (Fata,
&Ind 1,1 vede cubuzele aye drimbeiete, Ii zice :
Da ce uer, bre, in bisericei?). -2. vom Men-
schen : maulend PP. IARN.-BiRS. 432 (Fe-
rege-mci, dreigut Doamné, . . de idea drim-
boiatei). Et. drifmbei 1.

drimbeif (a sei), prez. ma -boefsc, v. refl.
das Maul hängen lessen, maulen CREANGA
CL. XV 3 (sd-i veil cum se codesc, se drim-
boesc §i se sclifosesc).

drimboriii sm. Einer, der die Lippe
hängen lässt, mault MoLn. Qu.

drifng sn., pl. -gar!, 1. MuNT. Maultrom-
in 1 f. Ruminu cintei din gure i.., din cim-
polu, din dying Jip. aluc. 90.-2. Fachbog en
m (bogenförmigesWerkzeug zum aFachen» der
Wolle) Wini.-A bate lina cu -u/ die W olle
f a ch en WRB.-Vgl. caraval u. dreafvei.-Et.
Wahrsch. ksl. drangii «Stange».

drilngal dri'nga I interj. MOLD., alnnt das
Brummen der Maultrommel nach: brumm,
brumml

dringänif (a), prez. -nefsc, v. intr. MOLD.
FAM. (auf einem Saiteninstrument) klimp ern .
Vecina mea . . Pe-al ei clavir incepe grozav
sd dringdneascei I. NGR. CL. IX 63. Vgl. drein-
gait (a).

drifscä sf., pl. -fte, Reibebrett n der
Maurer. Zidarultti Ii trebue . . drivel pentru
a netezi zidul OnoR.-SLAv. 11. Et. Unbek.

dripuif (a), prez. -cuese, v. trans. mit dem
Reibebrett glätten. Fata din casd, a podi-
nel [die untere Fläche der Zimmerdecke] &Ind
este drilcuitee, veiruitei . . MANOL. IG. TAR. 33.

driit sn., pl. -turl, MOLD. (jur.) Rech t
n (das Einem zusteht). Cel ce are drit de pei-
mintean [Bürgerrecht], dobindqte deseivir§ita
intrebuintare a politice§tilor drituri COD. CAL.
art. 44. Zeus . . Fe:kit preziclent pe Paris la
aceastei judecatee, Dindu-i drit ca hoteirirea
sei-i ramie nestricatei C. Noll. CL. IV 45.
Et. It. dritto.

droafe sf., pl. Schwarm m. [Zoe] se
vtizu incunjuratei de o droae de curtezani C.
NGR. 19. Ca qi cum arfi voit saalunge o droae
de 'Wei sinistre ce-i furnicaii in tidvd BOGD.
VECHI 208. - 13es. von Wölfen : Rud el n.
Fleiminzii lupi ce n droae il gonesc CL. VIII
475. - Gr. zdr- B. PoL. - Et. Unbek.

droalgä sf., pl. -ge, MoLn. 1. = drie :
Leichenwagen m. Pe sub poarta clopot-
nitei trecu la pas droaga de morti a spitalu-
lui BOGD. VECHI 52. Droaga de clasa a treia,
preotul i prapurele de la biserica unde [el]
eraü poporeni NAIL Nip,. 11 142. Daher:
2. scherzh. von einem grossen, schwerfälligen
Wagen : Rumpelk a s ten m. Ne inceirca [pa-
rintele Duhu] intr'o droagei de-a mineistirii,
Neamtului §i, ne ducea la steiritie CREANGA
CL. XV 447. - Et. Vgl. russ. drogat eLang-
baurn», pl. drolgi cLeichenwagen».

droll) I. sm. B r o ck e n m Qu. MUNT. Pilo-
gul . . inmuiase drobil [legumelor] prin multa
sa lovire CL. VII 247.-Bes. - de sare Block
m Steinsalz. S'aü facut si venit boeriel cite
un ban de drobul de sare de la ocnei NECULCE
LET.2 II 284. - II. sn., pl. -burl, 1. sg. u. pl.
Eingeweide n Qu. See cer de la tine sd tai
mielul dla al nostru i sei-i, meininc drobul
ISPIR. LEG.2 66. [Capitanul cordbiei] din nesei-
tioase droburile meirii multe suflete la lima-
nul linitiî scapa CANT. 1ST. IEROGL. 85. 2.
K as ten m der Kelter D. TERM. - iII. subst.
Art Pflanze, nach BR. Geisklee m (Gytisus)
u. N eslee f (Neslea paniculata), nach Piorru=
drobilei 1. Lobodee i drob, veizdroagei i simi-
noc Ono% CI,. IX 22. - Gr. In Bedtg. I zdr-
B. - Et. Vgl. serb. drob eEingeweidev, poln.
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drob «etwas Kleines», pl. «Eingeweide», bulg.
droben, magy. darab «Stack», atle zu ksl.
drobinü «minutus».

drobi§wr subst. 4. Färberwaid »i (Isatis
tinctoria) Qu. -2. STAM., drobnitä BARc.-=
brobinfd (s. BR. -bu§o,r =7. drobita,
1 (s. WBB. - Gr. clobr4- 0008. Ps. 204,
-bwo/r BR. - Et. Zu dro,b?

drobilA sf., pl. -se, 1. Art Pflanze, nach
Qu. Farb er g ins ter m (Genista tinctoria),
nach WBB. Wau m (Reseda lutcola). Gr..
MOLD. drogbiltä.- Dem. pl. droghiSege SEZAT.

282.-2. siehe Zu 1 : zu dro,b ?
drobuqcyr siehe drobiqorr u. drobilä.
drwg sn., pl. -gun!, (neol.) Dr oge f. Avea

petreadi cei mai frumosi ani ai viei
in mijlocul acestor droguri DEMETR. Nuv. 12
(von einem Apotheker).

drogheri,e sf. (neol.) Drogerie f.
droghilst sm. (neol.) Drogist m.
drwjdie sf. u. pl. -dii S a tz m am Grunde

einer Flüssigkeit. Rominul dá i cafele . . .

Dard intr'un fund de mad Reimase drojdia
goald [der blosse, reine Grund] BOGD. Pov. 43.
Unt de lemnii de masline fara drojdii BIBLIA
'1688 Ex. 27, 20. - Spez. (de vin, de bere
Wein-, Bier-) Hefe f. Ar bea,ceva ..ca
dreaga stomahul. Un rachift de drojdii Ro-
SETTI TROT. 76. - Et. Ksl. droeidije.

dromade/r sm. (neol.) Dromedar n.
drofpica sf., pl. T sser sucht f. Veni . .

in Tarigradbolnav de dropicd i peste pulind
vreme aú murit NECULCE LET.2 JI 256. - Gr.

idr-, zB. MARG.2 149 a, VACAR. 110. Tn.
II 270. - Et. Ngr. Rpdynotzç.

dropicws adj. wassersüchtig. Piciorul
cit de dropicos ..in ceva a se zdticni ..nu va
avea [ia] CANT. IST. IEROGL. 110. Al dropicosu-
lui crunt rdu cu'ngdduirea creste OLLAN. HOR.
124. - Et. Ngr. l'iBportuck.

droTie sf. Trappe f. i eú am vazut cir-
durile de dropii cutrierind cu pas meisurat
acele sesuri ODOB. Ps. 7. -Gr. MOLD. drofchie ;
ferner droffie, drobilä MAR. Illasc. dropioqd
Trappenmännchen n.

drovä sf., pl. -0e, Art offene Kut sche mit
Racksitzklappe. Die Dro.,chken (birji) haben in
Rumänien die Form der [Ceileitorul] merge
prin pulbere pind 'n glezne in primejdie a fl
ceilcat de carete si droste C. NGR. 64. - Gr.
Dem. droqctetä, pl. -0.-Et. Russ. draka.

dropwr, tuv. u. POP. -rid sin. fast INV. =
birjar : Dr o schkenkuts eher m.

drwt sn., pl. -turf, 1. MUNT. TR. D r a.h t in
Qu. O paseire care era inchisii in cur% de
drot RETEG. Pov. V 81. [ Un fotoliu] cam mur-
dar i cu droturile [Sprungfedern] esite ca
niste gilci ZAMF. LN. 17.-2. Toll-, Brenn-

sch ere f der Plätterinnen. -Et. Mittelb. aus
deutsch Draht, vgl. poln. magy. drót etc.

drotw (a), prez. -telz, V. trans. (mit der
Tollschere) tollen.

drwg sm. 1. Stange f. i vei face drugi
de lemne neputrede BIBLIA 1688 Ex. 25, 13.
AU aflat mai bine de 40 de pungi de bani,
feird de drugi dc aus [Goldharren] §i alte
odoare NECULCE LET.2 II 368. Nu den sin*,
ce ea drugi, cu hlube . . au impins [Cazaciil
pre Nemti de la santuri MIR. COSTIN LET.2 I
314. A sa finea - de c. von etw. nicht
ablassen SEV. Pov. 219 (Popa .. se tine drug
sci-/ cunune cu fata lui) ; AN. 137 (CIO flacai
in sat poznasi, Druc de [bogata] baba se ti-
neail).-2. Streckbaum m der Gerber COM.
MOLD.- Gr. 'ru. Buc. drive.- Dem. drugu§otr;
drugulel ISPIR. LEG.2 59. Et. Zu ksl. drangu,
vgl. nslov. drôg, czech. drouh, ruth. druk, russ.
druku.

drwgà sf., pl. -0, MUNT. OLT. I. kurze
Stange, spez. dicke Spindel der Spinnerin
(die gewöhnliche, dünnere heisst fus) Qu. Din
fared torcind, Din dragd 'ndrugind TEOD.
PP. 551. Baba bdtrind nu se sperie de druga
groasei (Sprw.) Erfahrung macht sicher. 2.
MaiskoIben m Qu. - Et. Serb. druga.

drughinegd sf., pl. -nele, Knättel m
CREANGA CL. lX 458 (Danild . . la o drughi-
neap groasd de stejar in mind . . si piei la
timpla dracului cea dreaptd).

drulb sm. Buc. POP. Brautführer m MAR.
NUNTA 217.-Et. Ruth. driaba, puln. druiba.

drwjbä sf., pl. -be, Freundschaft f,
K am er a d s ch a f t (?) URECHE LEG. 395 (Slujba-i
slujbei, Drujba-i drujki). - Et. Russ. ruth.
serb. drufba.

drujilnä sf., pl. -ne, Genossen (pl.) Dos.
VS. Oct. 24 (sfintul marele mucenic Aretha

cti drujina sa). - Et. Ksl. druZi/na.
drwm sn., pl. -muri, 1. Strecke, auf der,

die man geht: Wegm. Unde duce -ul acesta9
wehin führt dieser Weg, diese Strasse ? Am
mai multe -uri de fcicut ich habe mehrere
Gänge zu machen. E frint de multe drurnuri
[vom vielen Umherziehen] Cop. 132. ri era
rusine sd stea numai pe drumuri [immer um-
herzulaufen], ia gospodind vestita NAIL Nuv. I
19. Md gatesc de - ich mache mich reisefertig,
raste mich zum Aufbruch. Plec la - ich mache
mich auf den Weg, gehe auf Reisen. Drum
bun! gläckliche Reise!, gute Fahrtl. Cauta-ti
de -4 geh' deiner Wege ! Lucrurile au intrat
iar in drumul lor [sind wieder ins Geleise ge-
kommen, gehen wieder ihren gewohnten Gang]
Gins. By. 7. It duse [ia] la geam . . . Dar in
fata luminii gasi ca prea erau in drum [dass
sie zu sehr der Beobachtung ausgesetzt seien]
ZAMF. Lw. 62. Nici asta nu se ia din drum das
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findet man auch nicht auf der Strasse ist
auch nicht zu verachten) CREANGA OP. I 72.
L-am intilnit pe (Pop. in) ich bin ihm auf
dem Wege begegnet. Scaunul îmi stei in - der
Stuhl ist mir im Wege. Peste - (de palat
dem Schlosse)gegenüber. Drumul mare
der Heerweg, die Heerstrasse. Hof de
-ul mare Wegelagerer, Strassenräuber.
Drum de rier (wofür LL. cale feratet) Ei s en
bahn. $1 cum vin [streiniil NI drum de tier,
Toate cintecele pier ERIN. 154.Drumu1 ro-
bilor = calea robilor, siehe cage 6.-2. Redens-
arten: a) a da cuivot Jdn. fort-, durch-,
vorbei(gehen) lassen, ihn gehen, laufen
lassen, entlassen, ihm den Laufpass
geb en . Sd daft drumul cailor [soli ich die
Pferde laufen lassen]? intrebei surugiul pe Mi-
ha, awl ceiruta esise din oretsel I. NoR. CL.
VII 45. la îì da drumul cite-odatei feluluì ei
de a gindi si a pricepe lumea [liess freien
Lauf, liess die Zügel schiessen] ZAMF. LN. 29.

f'a dat drumul conu Dumitrache[und Herr
D. legte los]§'a povestit ba una ba alta, pind
tirziu VLAH. IC. 103. b) m'a leisat pc -uri
er hat mir alles genommen, hat mich
an den Bettelstab gebracht, hat mich
ruiniert; am reimas pe ich habe
alles verloren, bin ruiniert.A cciuta,
a-vi lungi ochii, privirea a - sehnsiichtig
ausschauen VLAH. öfters, zB. Nuv. 1.4 (si
iar ceidea pe ginduri si ochii far i-se lungeai
a drum). c) a face cuiva prin barbel =
direi prin barbel, siehe ant ea
mazeirea lingd (citi tree, too o zmulg) i c h
bin alien Angriffen, alien Unbilden
preisgegeben. e) FAM. ì pe ia e -ul!
und gehe, mache mich davon. hi lud
pálária färei sá spue cuiva o vorbel si pc id,
ti-i drumull RADUL. RUST. II 184. f) POP.
niel -ul lui nici picioarele (od. can, carul)
Wi so schnell ihn die Beine tragen,
so schnell die Pferde laufen können.
Fata cum il vcizu cd doarme bine . . , la
pe-ale ei si o lud la seineitoasa. Niel drumul
ei nici picioarele ei ISPIR. LEG.2324. Siehe
auch cage u. ceirarre 1. Syn. Siehe cage.
Gr. Dem. drumeaV ZAMF. Nuv. 48 (Drurnea-
gui acela se urea citva la deal). Et. Ksl.
(serb.) drumü = gr. 40.N.

drume,t, MUNT. auch -ma,q, TR. -matr(Id)
sM-. Wanderer m. Era si drumetilor cu urit
a trece ..pre acolea Dos. VS. Oct. 14.

dru,p4 sf., pl. -pe, (neol., bot.) Stein-
frucht f.

druwA sf., pl. -te, Brautjungfer f bei
den Bauern. [Mirele] se duce sei cheme ftácäii

drustele i neamurile i popii si dascalii ca
sd inceapei nunta BOGD. Pov. 30. Gr. Pl. art.
ruf9ti1e (Drf.?) MIR. COSTIN LET.2 I 321. Et.

Ksl. drugika «Freundin», russ. dru'ika «Brant-
jungfer».

du, siehe claw (a).
dua'l sn., pl. -le, (neol., gram.) Du/al m.
duali,st adj. (neol.) dualistisch; sm.

Dualist m.
duali,zm sn., pl. -me, (neol.) Dualismusm.
dutä sf., pl. -be, L MUNT. Ge fangenen-

Transportwagen m. Aü fost urcari in
dubele penitenciarulta i transportati la Vd-
cdresti [Geföngnis bei Bukarest] LIT. 2. MUNT.
FAM. Zuchthaus n, Loch. Gill s'aü prins
cu mina 'n sac .. , toff, aft pupat duba JIP.
OPINC. 95.-3. TR. = buhaift 2 (s. d.) Qu. Duba
se bate indatei ce es colindeltorii de la o cusel

pinel ajung la alta Fitt.= Mopl 142.Et.
Unbek.; 3 ist viell. = dogni, siehe

dubadd siehe dubeallä.
dubdlar, INV. u. POP. sm. Mow. Gerb e r

m. Mindirigii, brahari, dubdiari, curelari
Sup: NOT. 107. Gr. Gew. -bal-. Et. du-
bagel, siehe dubecelci.

dubálari,e sf. MOLD. Gerberei f. 0 dubei-
leirie care pe tot anu/ poate dubi cite 2000 de
pia de bat si 3000 de vitel Sup NoT. 105.

duba's sn., pl. -surl, MOLD. I. iNv. A r t
Boot Qu. De acia preste noapte venirci nifte
crestini cu un dubas, de-i inceircarei pre top:
Dos.VS. Sept. 4. 2. Pon ton m, Briicken-
kahn. Pod de --uri Schiffsbrücke. Et. Vgl.
russ. dubasú, poln. dubas.

dubeald sf., pl. -belll, MOLD 1. Beize f
der Gerber, L o he. Da 'n ccildare acolo?
«la dubealei-am pus sei fiarbd» SPER. AN 1892
I 237. Die Beize ist übelriechend, daher:
2. Schmähwort für Faule: F au I p elz m (vgl.
in ders. Bedtg. putoare, puturos). Gr. Gew.

dubif (a), prez. -be,se, v. trans. MOLD. 1.
mit Lohe gerben. Trebue ca pielea nelu-
cratei sá poatei fl dubitá peloc Sop NOT. 99.
2. mtirbe machen ION. CAL. öfters, zB. 146
(cind urrneazei si pia care II dubeisc [näml.
inu/cules] sleibesc).Et. Slay. (russ. czech.)

zu dubù «Fiche».
dubio,s adj. (neol.) zweifelhaft, dubios.
dubitatifv adj. (neol., gram.) dubitativ.
dutin subst. (neol.) bisw. Zweifel m.
dubla, (a), prez. -bleiz, v. trans. (neol.)

verdoppeln.
duble,t sn., pl. -te, (neol.) Doublette f

(zweites Exemplar einesWerkes; lautlich ver-
schiedenes Wort desselben Ursprungs, aber
anderer Bedtg.).

dublo,n sm. (neol.) Doublon m (Münze).
dutlu, auch du,plu adj. (neol.) doppelt.
du'a I. sm. siehe du,cei.II.sf. POP. Gehen

n. Nur im unartikulierten acuz. nach prep.,
bes. in bestimmten Wendungen. Cindu-mi vine
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grebeinos, dupuros i slab) ; MAR. SAT. 83 (o
buhnet dupuroasii). Et. VgL dwp sn., pl.

eBilschet wirrer Haare, Federn» COM.
MOLD., a dupurlui, erupfenD §EzAT. H 227.

du/r adj. (neol., him.) hart: corpuri -e
harte Körper. Fig.: o lege ein hartes,
grausames Gesetz.

du/r21 interj. I. FAM. incoace, incolo,
in sus, - in jos, la deal, la vale u. A.,

Qu. auch dwra la deal, dwra la vale,
clu'ra-viera, dwrai-vu'rai, drückt anhalten-
des Hin- u. Her-, Hinauf- u. Hinuntergehen u.
A. aus. Madam Rinea, ca gospodinci, dur in-
coace, dur incolo [rannte geschäftig hin und
her], Cum ii treaba femeii NAD. Nuv. II 59.
[Soldatul] a intrat la tocmealei c'un jidan §i
dur in sus, dur in jos [nach längerem Feil-
schen], a ceipeitat pe ia [näml. pe mantaita
lui) o peileirie.. f'un laibeir VLAH. GV. 70. Ce
mai dur la deal, la vale [wozu das viele Hin-
und Herreden]? V'ali sfeidit §i v'ali beitut

nimicei n'ati fetcut SPER. AN. 1892 I 56.
2. im Munde von Törken: h a It ( e in )1 DION.
TEZ. H 186 (Dur, bre, sà nu-1 omorifi 0; 197
(day, bre, ferman 1); TEOD. PP. 74 (Dur, dur,
dur, negrule, dur I). Et. Zu 1 : unbek.
Zu 2 : tiirk. (alb. serb.) dwr Imperat. von dur-
mark ehalten».

dwral interj. 1. siehe du' r 2. 2. ahrnt das
Geräusch eines rollenden Gegenstandes nach.
Somnoros, Cumpeina dura! a
dizut cu capu 'n jos DULFU PAc. 215. Dura,
dura cu cdruta Pin' la Idea Meiriula etc.
MAR. NA§T. 342 (Lied, bei dein man das Kind
aut dem Schosse höpfen lässt, wie beim dent-
when: Hoppe, hoppe, reite, Säbel an der Seite
etc.). 3. de-a - kollernd, rollend. Voi-
nicelul capul ii retezea [lui Leona], Caput
de-a dura seirea AL. PP. 89. fi cade un urs
mare din sin §i de-a dura [und rent] prin
clasei CL. XV 447. [Sulteinica] ascultei ce grei-
gte murmurul apei, care dci d'a dura [kol-

lert] pietricelele din mated' DELAVR. SULT. 43.
4. Ar t T an z JIP. OPINc. 51; SEV. NUNTA 281
(dura 'n beitae); DEPAH. II 29 (Cind se 'ntinde
hora, dura, meirioara [Namen von Tänzen],
Nu te Vds pe tine, mindra mea copilei). Et.
Lautnachahmend.

durw i (a) prez. -refs, v. trans. 1. mit der
Axt behauen, zimmern Dos. VS. Matti 9
(fecelemn in patru [vierkantig] durat de spin-
zura pi:e sfintd [sic]). Daher : 2. zi rn m e rn (d
herstellen), bauen. Cd-igeisiun peilti-
net Sci durezi luntre din el getsi doitet
nude Sd durezi visle din ele AL. PP. 51. !Fait
pus [ei] mind de la mind de aft durat peirin-
telui casei bund pe locul bisericii VLAH. GV.
76. Auch aus anderem Material als Holz :
Fcleu a se dura politii, cetetti i edi de cornu-

nicalie Suru Nor. 48. POP. von Speisen :
herstellen, bereiten. Un colac a mai
durat [ia] De rift de cel mai curat TEOD. PP.
156. Vatra era arsei §i pirlitd de foc, la cdl-
dura cdruia set duraft cele meimeiligi pentru
gurile din casei Gms. BV. 10. Fig.: (a u f) -
b a u en . Din seirmana noastrei vialei am dura
oman intreg Elam 153. Ei [näml. oamenii]
numai dureazd 'n vint Dgerte idealuri 167.
A.qa planuri îi durasc [el] SENT. AN. 147.
Et. Lat. döto, -are.

dural % (a), prez. -re's, v. intr. (neol.)
dauern. Reizboiul trolan a durat zece ani
der trojanische Krieg dauerte zebn Jahre.

duträ sf., pl. -A, durivä sf., pl. -gi, u. du-
sf., pl. -;e, MUNT. (Roll-)Rädchen n,

R olle f an verschiedenen Geräten Qu. Et.
Vgl. dwral 2.

duratil adj. (neol.) dauerhaft, haltbar
durabilitafte sf.(neol.) Dauerhaftigkeit

f, Haltbarkeit.
duräi, (a) etc. siehe &trail (a) etc.
dwrai-vwrai ! siehe dwr 2 !
duträtsn.,p/.4e,1.Dröhnen n, Krachen

MIR. COSTIN LET.2 I 322 (muntii..eind se net-
ruese de vr'o parte, pre cit sint mai
pre atita §i dureit fac mai mare cind se por-
nesc); 366 (de care duped a sinefelor se opriret
Teitarii citva). 2. Ro 11 en n von Wagen
BODNAR. CL. I 127 (Stradele eraii bled pline
de lume ; zgomot qi dureit din toate pdrfile);
IV 323 (de-odatei se auzi un durct [sic] §i
strigeite: ferif feriti!). Et. dtera 2 u. 3.

durwtä sf., pl. -te, (neol.) Dauer f.
dwra-vwra! siehe dwr 2 I 4.
durbwcä sf., pl. -ce, Presskorb m (Teil

der Weinpresse) D. TERM. ; IONESCU AGRIC. JUD.
PUTNA §. NFL. - Et. Unbek.

dwrdä sf. in der Sprache der Briganten
Flint e f PP. häufig, z.B. AL. PP. 63 (El are .
&Hi lungi si late, Durdd ghintuitd). Gr.
Pl. nicht belegt. Dem. durduliV, pl. -re.
Et. Wohl urspr. kosende Benennung, eig. die
Volle d. i. Geladene, vgl. magy. durda, rum.
nach PoL. du'rd clu'rdei
nach COST. ekleines, dickes Weib», durduliqi
«drab.

durducw (a u. a sei), prez. (met) -du, c, v. intr.
u. refl. rollen, kollern BODNAR. CL. II 191
(in mina lui Rienzi Durducei a lor inimi ca
mingea care-o bat C'opiii cind se joacei);
426 (cea lume de ginduri iat'o durducindu-
se ca un glob ce se ameigege prin greutatea
sa tot mai la vale). Et. dwra! 2.

durdui, (a) siehe dacha' (a).
durdulicw (a sa), prez. md -lie (wie bet.?),

v. refl. a set durduca RETEG. Pov. V 26
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dor de clued, Merg pe deal ca si pe luncet Um-
MRS. 221.. De acum ne-o venit $ i nod rindu de
ducei [fortzugehen] AL. OP. I 85. C'asa e soar-
teta Unii vin, pe clued [sind im Fort-
gehen begriffen] DULFU Plic. 8. i met duc,
vere, 'ntr'o clued . . Drept la tirg [ich reite
ohne anzuhalten] AL. PP. 314. Animalele pe
care le intrebuinfam la clued [zum Reiten]
saü la carat ODOB.-SLAV. 101. E pe sei gd-
teste de - er geht (= stirbt), pfeift auf dem
letzten Loche. Doch nom. pl. AL. PP. 358 :
Sei iubesti mai departe, Ducele nu sint de-
sarte (wofür wohl richtiger EZIkT. I 175 : Duce-
rile nu-s d.) liebe weiter entfernt [von deinem
Hause], die Gdnge [zum Liebchen] sind [dann]
nicht umsonst.7-Et. Postverbal von a set diem.

ducall adj. (neol.) herzoglich.
duici-sä-pe-pustifi sm. nevar. PAM. POP. 1.

vom Teufel: Gottseibeiuns m.- 2, hin-
fallende Krankheit, Fallsucht. Publicul
del diploma, de artist, inset «artist cu ducet-se-
pe-pustii« [eines epileptischen Schauspielers]
acelui ce . . game, fipd, rage, se bate de petreil,
se' trinteste la *mint si se zbuciumei ca un
epileptic AL. OP. I, XII. Mei apucd ducei-se-pe-
pustil [ich bekomme Krämpfe] cind vád un
plic ministerial AL. CL. V 284.

ducal (neol.) I. sm. Dukaten m INV. 1642
CCa. 161 (200 de bani, care face 4 ducati).-
II. sn., pl. -te, Herzogtum n.

dufee ' sm. (neol.) Herzog m: -le de Reichs-
stadt der H. von R. Marcie - de Schwerin der
Grossherzog von S. Gr. ÌNV. cheek c. obl. art.
duredl, pl. dutei, zB. duca Bavariei VACAR. 110.
TEZ. II 269, supt oblekluirea ducal, de Lorena
267. Et. Zu durcet: it, cluca, ngr. &Ow:N.

du'ce2 = dutce, pl. von duteei (s. d.).
du,ce,! (a) I. t. trans. I. (in spinare, in

braie etc. auf dem Rücken, auf den Armen
etc.) tragen; (de mind, de friii etc. an der
Hand, am Zügel etc.) führen. Voinicii oste-
neaü, pet povard grett duceaü lAax.-BtRS. 309.
Ce e scris i pentru noi, Racurosi le-om duce
toate [werden wir tragen, ertragen] Dam
142. Cel ce in astd lume a dus numai ,dure-
rea [der. ..nur Leid erfahren hat], Nimic,n' are
dincolo 62. Femeile . . de obiceift duc mai
mutt la frig si la cald [ertragen länger Kälte
und Hitze] Tarim Scum 23. Tine inelusul
met .. La condacul lui Novae AL. PP.
145. 0 vorbei dacet-ti spuif Tu o dai i yin-
tului De o duce satului [der es dem Dorfe zu-
trägt]lArm-Btas4 232. Du pringe] Oltului.din
partea mea 0 caldei salutare Cop. 56. Ed met
duc, mindra reimine, Cum set fac s'o duc cu
mine [dass ich sie mit mir nehrnej? IARN.-13IRS.
'1'12. i nu ne duce intru ispitei Ev. 1894
Matth, 6,13. De trei luni met ducicu vorba
[bast du mich mit leeren Versprechungen hiu]

TIKTINF ituraän. Wörterb.

DUCA -1)11dg

Ros. TROT. 86; vgl. purtal (a). Doica plecaso
in patrie ducind cu ici convingerea [und
bete die Ueberzeugung mit sich genommen]
cet toatebucetteiresele noastre sint niste asa-
sine» VLAH. DAN II 87. h - de nas er führt
ihn an der Nase herum. Vezi cum met due le-
gat [wie sie mich gebunden fortführen] .. Min-
teni sei met ceiteineascel IARN.-BIRS. 306. Un
fel de briscei uparei, s'o dud cu un cal [so
leicht, dass sie einspännig gefahren werden
kann] GHICA 240.-2. fig. (im Herzen) tragen,
hegen, haben: dorul cuiva sich n a eh Jdm,
sehnen; grija cuiva um Jdn. in Sorge,
besorgt sein, sich um ihn sorgen; frica
cuiva vor Jdm. Furcht haben RETEG.
Pov. IV 20. 3. Upset, nevoe (de c. an etw.)
Mangel, Not leiden. De pine [Getreide]
multe locuri duceaft lipsei NacuLca LET.2 II
387. 4. o viatei pldcutd, veselei, ticeiloasei
etc. ein angenehmes, lustiges, elendes etc.
Leben führ en. Moarte-mi fac nevestele, Dar
met 'nvie fetele, aFt-mi duc eft zilele [und
so verbringe ich mein Leben] lAaN.-Btas. 365.
De and sint povesti in lume . . , Ei duc
zi/e [leben sie zusammen] cu piticul Statu-
palmei-barba-cot AL. Poszil III Leg. 41. - 5.
POP. met capul, mintea, gindul la c. d er
Verstand leitet mich auf etw., ich
komme darauf, es fällt mir ein. Îi vor-
bese dupei cit met duce eapu [wie mieh mein
Verstand lehrt] JIP. OPINC. 127. A fost vorba
mai intiiit de Ion, cei, det, nici pe mine nu
má ducea capul la tefeinucei [auch ich dachte
nicht an Stephan] GmB. BV. 34. De nici asta
n'ar fi cu lapte, atunci nu met mai duce min-
tea la nimic wenn auch das nicht gut sein
sollte, dann Milt mir nichts mehr ein SEV. Pov.
54. 6. FAM. a o in verschiedenen Wen-
dungen: o duc bine, real es geht mir gut,
schlecht. Cu botezurile tot am dus-o bine
mit den Taufen ist es uns doch noch gut ge-
gangen (=wir haben viele Taufen gehabt),XEN.
BRAzt 28 (ein Pfarrer spricht). Ñu mai e de
aus mult cu Craiovenii mit den en von CraIova
wird es bald zum Bruche kommen müssen ()Dori.
MV. 1886, 34. Nu era mai bine s'o ducem,
prieteneste [uns zu vertragen] de la incepyt?
XEN. Buz! 211. Care vrea sei zicei, tu cu trel
peirechi de meinu§i: o duel [kommst du aus]
un an, ca figanu cu ceimara I AL. OP. I 767..
Dacei lama va sine tot asa, o mai duce NJ
feirei lemne DELAVR. PAR.184. domnule
doctor, socoli pet bietul cuconul Antochi n'are
s'o clued mult [nicht mehr lange machen wird]?
AL. OP, 1.1635, duc hojma [und, so geht
es in diesem Tone fort], feirei a li-se ur Gine,A
269. 0 nuntet se ispreivea i peee incepeau,,
incit Bucuregii intr'o serbettoare tifucfla
[so dass sich Bukarest in einem fortwribrandeg
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iteste befand] CL. XIV 85. EA cu Dumitru inset
O duceam intr'un cintec [wir sangen immer-
furt] 375. ()data, am fost pe la ei i de-atunci
numai in scrisori o ducem [sind wir in un-
nnterbrochenem Briefwechsel] DELAVR. PAR.
243.-Syn. Duc c. ich trage etw., um es weiter

schaffen; port c. ich trage etw. am Leibe,
fig Kleidungsstück, Schmuck etc. -II. a sá
4. (von einemOrte aus) gehen, fort-, da von -
Oh en . Eì. mà duc, maicei, 'n attune, Tu
inñ cu multet jale ; Eu met duc, maicei, de-
littrte, Tu reimii cu grija 'n spate lAim-Blas.

Md duc 01-1 caut ich gehe ihn suchen.
Pöcnindu-1 cu stratul pustii pesle sceifirlie
de 8)ct dus de-a taveilucul [dass er..rollte] cum
s'ai. duce un harbuz la vale GANE CL. XI 373.
Pctininefi cu &imitate, cd eft m'am dusu-
nt'um [ich gehe nun fort] CREANGA CL. XIV
873, Du-te unde a dus surdul roata §i mutul
'talkl geh' zum Henkerl CREANGA OP. I 70.
[Petele eraU] aKt de frumoase qi de driagiila§e
a ti-se ducea inima dupei dinsele and le
vedeai [dass man von ihrem Anblick ganz hin-
geflAsen wurde] SMERA Pov. 150. Unde ne du-
COO wohin soll das führen? Uncle ne ducem
noi cu orqele noastre [was soil aus unseren
Slildten werden], dacci letseim satele 'n urmaT
VW'. DAN I 43.- E dus in oras, tirg, sat etc.
et ist ausgegangen (= er ist nicht zu
Ihuse). De ii-e badiul tàú acasci, Zi-i degraki
dtt sd iasà, far de-i dus in deal la vie, Mergi
de-4 zi set nu mai vie AL. PP. 124. Fiind Ta-
tarii du g. in oaste la Bead da die Tataren
bei Wien standen NECIJLCE LET.2 II 220. -
Pu-te, du-te immer weiter und weiter
ItETEG. Pov. I 30 u. 38 (Si set pune zmeul iar

cale, du-te, du-te, kind de-abia reisufla de
obosit). Du-te, vino hin und her Mimi
PAc. 218. (Inainte - du-te, vino! II scotea
nu-1 scotea [näml.inelul]); RADuL. Run. II 253
(Un du-te-vino necurmat,heirnicie silitei une-
ori, cad logofeitul e cu ochii pe din0i[náml.
pe muncitori]).-2. POP. dupd cn. Jdm. in die
Ehe folgen, ihn zum Manne nehmen.
Dupei ciobetnel m'ofd duce, Cd gurila lui e
dulce IARN.--BIRS. 75.- 3. dahingehen, ver-
gehen, schwinden. Batrinii se duc i cu ei
se duc i obiceiurile noagtre DELAVR. PAR. 273.
Radu-i dus de pe-astei lume [ist aus dieser
Welt gegangen] Cop. 85. Sd avem noi un
copil macar care .. sa ne inchizei ochii dud o
fi set ne ducem [wenn unser Stündlein schlägt]
DELAVR. SULT. 241. Sei vadei cum . . i-se scu-
fundei 'n haul du0lor de veci [der zu den
Schatten Gegangenen] comoara ei de mingi-
ere [näml. ihr Sohn] VLAH. Nuv. 96. Sd mai
doarmet-acum, de unde? Somnu 'ndatei li-
s'a dus [verging ihnen] DULFU PAc. 43. Noi
lietivi nu sintem, noi trindavi nu sintem ,

pe ce se duce toatet munca noastrei [worauf
geht all' unsere Arbeit auf] ? VLAH. le. 16. -
4. dus: a) ochi due (in fundul capului) e in-
gesunkene Augen. Uscat, geilbeijos, cam
ple§, cu ochii du§i [hohläugid NAn. Nuv. II
202. b) dus la biseried der regelmässig
zur Kirche geht, fromm, fig. fromm(en
Gemilts), demiltig. Cregin cu frica lui

dus la bisericei, spdveduit, impeitet§it
qi grijit AL. CL. VII 370. Sint nesupu0, cam
tulbureitori. « Asta-i a§a, nu ant prat duri
la bisericd» 438. Siehe auch e) dus
(de pe lume, gindurilor) in Gedanken ver-
loren, sinnend, abwesend, zerstreut.
Privea, dusei de pe lume, singele apusului
intins pe cer DELAVR. SULT. 14. Se uita dus
la zimiii 01a pajurile lor stralucitoare [näml.
ale banilor] CL. XV 201. - d) a dormi dus
(pe ceia lume, pe lumea somnu:ui) fest, wie
ein Murmeltier schlafen, in tiefem
Schlafe liegen. Mama Stanca sfordia dusei
DELAVR. SULT. 22. Milieu cu poftet, dormea dus
[hatte einen gesunden Schlaf] TELEOR SCHITE
97.- II Vgl. drafc 6 c, diecere, duf§i,
ve,ste. Gr. Imperat. dw, refl. dw-te, ducel-
ti-va ; pf. dusefia, IN. (sec. 16117) du, ; part.
dtes. MUNT. POP. máfc, te,ci = md durc,
te dwci RAnuL. RUST. öfters. - Bwov bei den
Trokaren ma cewm, te ceal etc. = md du-
cewm, te duceati etc. WEIG. VIII 46.-Tx. bei
den Motzen ma def(l)c, te dw(I)ci etc., sä dw(i)se,
ne dw(i)serain etc., s'a dw(i)s = md dwc, te
diva etc. FRINCU MOTIf 77.- Et.Lat. &Cleo, -gre.

du/cere sf. 1. Hinfahrt f : bilet de
intoarcee und Rückfahrtskarte. - 2.
Gang m PP. §EZAT. I 175 (Set iube0i mai de
departe, Ccici . . Ducerile nu-s de§arte).
3. = cale albei (siehe carte 3) MAR. NUNTA 613.

duce,sä s f., pl. -se, (neol.) Herzog in f ;
mare -- Grossherzogin.

Ducipwl npr. m. Buce,phalus m (Ross
Alexanders des Grossen), zB. ALEXANDRIA 15
(Alexandru apuca pre Ducipal de corn) ; PP.
M. NUNTA 468 (Ca-lure pe-un cal Ca §'un
ducipal). - Gr. -chip- PP. FUND. BASME 115,
Declup- GASTER LIT. POP. 17.- Et. Ksl. dus-
pwlit = gr. AonxicpaXoc.

ductidadj.(neol.)dehnbar,geschmeidig.
ductilitete sf. (neol.) Dehnbarkeit f, Ge-

schmeidigkeit.
MUNT. Maulb eerbaum m (Morns).

Beitut-aft cu grindind vale lor i duzii ion cu
brumei PSALT. RheN. Ps. 77, 52.-M0m. dafür
agud. Et. 'Dirk. duld.

dwdä sf., pl. -de, Mum% Maulbeere f.
sn., pl. -da,e, MOLD. TR. vonhochsteng-

ligen Pflanzen, wie Holunder, Schierling u. ä.,
gebildetes Unkraut. Dacei imcqul va fi prea
imbreicat cu dudetü scra buruenos DRAGH.
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34. Via piere de spini gi de ducleiii Dos. VS.
Apr. 1. La dinsul, dudeiul de boz gi de

cine gtie ce peidure SEV. NUNTA 1. -
Auch pL, zB.: Seca-fe-ar piraele, Sei creased
dudaele AL. PP. 384. - Gr. Qu. auch
pl. -deli), ferner T113. TR. (Hateg) GCao
II 262, pl. -ciaturi URECHE LEG. 92. - Dem.
-clädwg. - Et. Magy. dud va.

dudwci sf., pl. -Ct MOLD. TM. Titel von
Mädchen u. jiingeren Frauen: Frä u le in n,
(gnidige)Frau. [Cucoanc] are o duducei
foarte gospodind ifrumuicà. ..
cei nici nu vrea s'o meirite I. NGR. CL. HI 36.

cei agteptdm sel facet duduca [dass die
gnädige Frau niederkommt] NAD. Nuv. I 4. Du-
duca Maria Fräulein, Frau Marie. Gr. C.
obl. art. -al.- Dem. -dire (pl. -duff), -duilä
(pl. -Ye). - Et. Vgl. türk. &Ache.

duduP (a), prez. I. v. trans. 1. an -
tr eib en C. NGR. 362 (un meigar care pleacei
fuga, duduit cu beiful dinapoi de cornacul
seiü). 2. T. for tjagen WBB. ; RETEG. I 43
(Din doitci una, ori merg eú ori dudue-i pe
ei I); 47. - II. v. intr. lufterschütternde Töne
von sich geben : dr öhn en , (vom Winde :)
sausen, (vomWasser:) brausen. C'o oaste
aga de mare de duddia peimintul pe unde
mergea §EzAT. IV 201. Vintul dudue in horn
VLAH. IC.19. Aud un duduit de apei gi am pri-
ceput ed-s la Urleitoarea [Name einesWasser-
falls] Min. Nuv. II 155. Focul duduia in sobd
VLAH. IC. 51. Schon BIBLIA 1688 Cant. 4,
16.-Gr.Qu. auch durd-, zB. am 144 (Dur-
duind sosectit ceileirii), ferner §EZAT. 1.
C. Et. Lautnachahmend.

duduild siehe dudteci.
duduittPrä sf., pl. -rl, D r ohn e n n ISPIR.

LEG.2 99 (se auzirei nigte . . bubuituri gi du-
duituri ingrozitoare ca de tunet). Et. a
duduit

dued sn., pl. -.turf, (neol.) Zweikampf
m, Duell n.

duelaf (a sd), prez. mei -lets, v. refl. (neol.)
sich duellieren.- Gr. duelgif AL. CL. IV
338 (nu are decit a nu se duelgi pentru dinsa).

duelgidi sm. Raufboldm,Duellant AL.
CL. VII 375 (duelgil care, dupei ce îi zic
verde 'n ochi cei egti hof, apoi te ì ameninfei
cu pistolul); 408.

duelPst sm. (neol.) Duellant m.
due,t sn., pl. -te, (neol.) Duett n.
dud siehe dug].
dughengiqi sm. Lv. Ladenbesitzer m,

-halter. Marfei supfire care vind negufei-
toril dughengii Doc. 1783 URIC. II 41. - Et.
Türk. dukjanb,.

dughla,nd sf., pl. -ghee, MoLn. = preivei-
lie : (Kauf-)Laden m. Trei lulele, trei du-
vhene u. d.(Redensart:) er hat einen Laden und

DUN -DUll

keine Waare darin ZANNE III 208. Evdochia
sceipat ceitrci curvie deschis dughiana

dracului Dos. VS. Martie 1.-Pe sub poale de
- Art Tanz BUR. ALM. num. III 63.- Gr. Qu.
auch pl. -ne.- Dem. -ghenifp1, pl. -fe. - Et.
Tfirk. dukjafn.

du,gliq adj. MoLn. POP. fa ul , sm. F a ul-
pelz m. Un Romin . . luat femee dugliga
de foc SEV. AN. 133. Sc cad, dugligule, inainte
de reiseiritul soarelui CREANGI CL. XV 7. -
Gr. dufhl- Cost. - Et. Zu ksl. duhü «Atem»,
slay. duha eGeruch», vgl. duhluit (a), du-
hocere u. russ. zaldhlyj amuffig», also eig.
estinkend», vgl. puturois (daub.

dudi sn., pl. -hurl, I. Lv. bisw. A tem m,
Odem, Hauch. [Aspida] agteaptel ca doa-

va intoarce stratocamilul ochii.., lar ia
sd sufle spre dinsele [näml. spre oúàle stratoca-
milului] gi de duhul ei sei le strice MSGR. 1654
GCa. I 168. Corbul . . duhuri ca focul de mi-
nioase [wütende Zornesausbrache] a slobozi
incepu CANT. IST. TEROGL. 239. - Noch jetzt
MOLD. POP. intr'un = intr'un suflet : ohne
Atem zu holen, Aber Hats und Kopf, so
schnell ich kann, stracks. Hameleonul . .
intr'un duh la locul unde inorogul se afla,
alergei CANT. IST. IEROGL. 224. Tiganul . . In-
tr'un duh pe-aeasei vesel se repede SPER. AN.
1892 1 108. Bes.: - 2. (bibl.) als Uebers. von
ksl. duhfi, gr. 7tvaa Lebensodem m,
Geist. Iatei eli aduc asuprei-vei duh de viatei
ACAFT. 1673 (= Ez. 37, 5) GCR. I 215. 'Fa
suflat [D-zei] cu duhul gi-i invise trupul
[lui Adam] PP. MAR. Num. 575. - da

(= sufletul) den (letzten) Atem, die
Seele aushauchen, den Geist aufgeben.
Spun c'a fest un om amarnic De zgircit. Egise
buhul Cd putea pentr'o lefcae Set plesneascei,

dea duhul [vor Aerger vergehen, des
Teufels werden] &TR. AN. 1892 I 89. Mama ..
incepe a striga de da duhul dintr'insa [dass
ihr schier die Lunge platzte] : Thane, bane!
CREANGI CL. XV 42.-3. unkörperliches Wesen:
Geist m. Fericifi cci seiraci cu duhul [die
Armen im Geiste], cel acelora este impeireifia
cerurilor Ev. 1894 Matth. 5, 3. Maria .. s'a
aflat avind in pintece din duhul stint 1, 18.
Duhuri necurate böse Geister. Acel ce nu se
fine de duhul legii, se leapeidei de libertate
Wax. 558. E cu er ist geistreich, gescheit.
Vrea sei md sperie, ce neiteireiü I L'am crezut
mai de cluh [für gescheiter, intelligenter ge-
halten]/ NAn. Nuv. II 25. Sei-mi fad pkicerea
de a nu mei mai lua peste ptcior. M'am sd-
turat de duhurile d-tale[ich habe deineWitze
satt] AL. CL. IV 331.. - 4. -uri Absichten
(pl.) MIR. COSTIN LET.2 I 352 (implut [find]
Gheorghe Racofi . . de duhuri spre marl' lu-
cruri [von hochstrebenden Plänen, ehrgeiziFeU
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Bestrebungen]) ; CANT. !ST. IEROGL. 104 (tova-
rd0i, mil nu cu bune duhuri se poartä).
5. -uriEigenschaften (pl.), Manieren,
Wes en n CANT. IST. IEROGL. öfters, zB. 232
(Aretele duhurile cele de arete ce purta
schimba 0.. din oae in jiganie 0, din arete-in
lup se muta) ; 234 (Pardosul . . ccitrci virtoase
duhurile pardosului grea greimea filului i
sprintend uimea inorogului adaose).IlLm.
meist durch spirit ersetzt. Gr. duff PP. BUR.
CAL. 89 (von einemMeergeist).ELKsl. duhic.

duhet adj. 'libel riechend, stinkend Jo.
RAUL 205: cu gura duhclitci de cimbru miti- ,
teitor nalionali mit von dem Thymian [scherzh.
für Knoblauch] der nationalen eKleinenb [Art
Würstchen] stinkendem Munde. Vgl. a duhci- '
(v)i caus dem Munde stinken» BARC. Et.
Zu dufh.

duhain subst. TR. T a b a k m. Na, figane,
patru crifari de un pachet de duhan RETEG.
Pov. III 18. Et. Serb. duhan.

duhánif (a), prez. -nefsc, v. intr. TR. (Tabak)
rauchen. Mergea duhänind ca un domn
RETEG. Pov. IV 19.

duhluif (a), prez. -luefsc, v. trans. ab el
riechen, stinken Was. SCRIS. MOLD. 314: ,

ni§te dumnezeiri necunoscute i duhluitoare
a idoli dachice01 unbekannte, nach der dazi-
schen Abgötterei riechende Gottheiten; BIANU
MED. BAB. 123 (a nu finea cu vinul la un loc
nici un soiü de lucru cit de pufin duhlui-
tor). Et. Zu dufh.

duhnice,sc geistig CANT. IST. IEROGL. 30
(rdzboiü.. ca cum duhnicese s'ar putea zice
[ein so zu sagen geistiger Krieg] intre ace§ti, doi
monarhi vreijmaî se bettea). Et. Zu dufh.

duhni,t adj. angehaucht CAZ. 1642 GCa.
I 102 ([omul] de §arpe cu veninul pcicatelor ,

duhnit i omorit). Et. Ksl. duhnanfti.
duhoafre sf., pl. -hofrI, tibelriechende'

Auscliinstung, übler Geruch. 0 ccildurci
amestecatcl cu duhoarea de oameni adormifi

, de nu-II puteai trage sufletul GHICA 243. .tn
circiumci e fumdrie, Duhoare de tntun 0 de'
vinItAnuL. RUST. I117. Frunze de tutun puindr
in strae, . . alungd moliile, dar pricinuesc
duhoare grea DRAGH. Ic. 74. Cind Li ei [zme-
paicei] sufletul din oase, se rdspindi o du-'
tware de nu putea nimeni set stealingd dinsa

LEG. 195. Et. Zu clufh. Das Suffix ist
dunkel.

. duhotnilä siehe diholnifd.
tjuherit (a), prei. -räfsc, v. intr. i bl

,Geruch ausströmen, (übel) riechen Qu.
Avea o figurä idioatcl §i duhoarea [lies du-
horea] a rachifc ca o velnifei VLAH. DAN II 88.
Gura î duhorcige a tutun DELAVR. IV;V.
1,26, Et. duhoa're.

duho,rnie adj.- st ink end OLL. HoR. 67
.(Ncizdrävanele mirese ale fccpului duhornic
[olentis]).

duho,vnic sm. L Lv. Geis tlich er m. Ati-
tropolifilor 0.. episcopilor L preofilor i tu:
turor duhovnicilor PRAV. 1640 Ga. I 87.
2. spez. Geistlicher, insofern er die Beichte ab
nimmt:Beichtvaterm,Seelsórger. Ca
set tie fie0e-care duhovnic cum .. sä ispove-
duiascd pre cei, ce vor veni la dinsul ANnum
174-1 Ga. II 28. Ca duhovnic, pdrintele Ga-
vriil e foarte aspru I. NGR. CL. III 44. Gr.
-12ofmn- Jo. RAUL 234.Et.Ksl. duhofvinikic.

, duhovnicersc adj. 1..v.r. geistig. Seameinii-
set trup sufletese, scoald-sci trup duhounicesc
(= 1. Kor.M '44) MSCR. 1698 GCR. I 317. A
cinsti pre pcirinfii cei duhovnicegi [näml. die
Priester] cara sä roaget ventru noi la 13-Zed
&mum 1741 GCa. II 28.-2. geistlich.
indestuleze [Vatriarhul pe Nicolai Veda] de
invälcituri duhovnice§ti i politice§ti AXIITE
LET.% g 162. Partea duhovniceascci dié
Geis tli chkeit (=Gesamtheit der Geistlichen).
Acgtia [näml. cei ce postise], afard de partea
duhovniceascci, se puteaü numeira pe degete
XEN. &UZI 136. Lm. meist durch spiri-
tual ersetzt. Et. Ksl. duhofvinikü.

duhovnici, (a), prez. -cefsc, v. trans. : pc.
Jdm. die Beichte abnehmen SPER. AN.
1892 I 219 (in sfir0t se duse Fin' 0, la du7-
hovnic sd-1 duhovniceascd).

duhuif(a), prez. -Iniefsc, v. trans. gescheit,
intelligent, geistlich machen AL. OP. I
636 (Pe nebuni if cuminfe§te[banul], Pin' 0
progi ii duhue§te). Et. dufh,

duie,s adj. 1. Lv. Schmerz verursachend:
schmerzend, schmerzhaft, -lich. Vai
preste zdrobitura ta, duioasci [&410] e rana
ta BIBLIA 1688 Jér. 1.0, 1.8. Càci Domnul . .
nostru . .'nu numai ca acestea aú suferit cazne

moarte atita de groaznicd, nu numai du-
base [lies -sci], ce incä i nepovestitcl in cum-
pliciune aúsimçit dur ere Div. 132 a.niv. von
seelischem Schmerz: schmerzlich, -voll,
jammervoll, kläglich. Duios este [cu-
vintul cd di de acum nu voiú mai gräi
cettrd voi MARG.2 1.82 a. Gem de duioasa of-
tare [fiber das klägliche Stöhnen] dcelor, kt-
spclimintati BELD. ETER. 1. inima de nu vei
spune necazul acest duios CoN. 205. Tristä
d[u]ioaici privelige a, vedea,unele ca acestea
in patiia noastrd MUMUi.. GCR. It 246. 2.
Lv. Schmerz empfindend: s chm erzer lt ,

--gequält. &lave '§i:dui:os [CaTeov] sint eü
BIBLIA 1688 Ps. 68, 34. Pines cind sei simf
durer'e In pieptul miefc` cel ddios?- BAR. HAL.
1111_35. De en. umJdn.närtlich,liebevoll
besorgt. Pcizindu-ne ;pre 'top' ea _o maicd
duioasei de coconii erMAxo' 182 b. so ere-
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dincioasii Si de fiiul e duioasd maicd sd-ti
slujesc Div. 35 a. Acestea auzind acel nedo-
rios [unbarmherzige] §i incruntat impetrat
Dos. VS. Sept. 29. Noch jetzt : o mama du-
ioasd eine zdrtlich besorgte Mutter. - 3. MOD.
Wehmut verursachend, empfindend : w eh-
matio,.traurig. S'itsa cintei [6ucul] de cu
jale De pied frunza pe cale ; S'asa cintd de
duios De pieá frunzele jos IARN.-BIRS. 220.
Feciorul de impdrat, mai mult vesel decit
duios, isi lua ziüa bund de la doanina maicei-
sa ODOB. Ps. 210. La Venetia duloasd Duios
zboard gindul meii AL. PoEzrI I 184. Frunzele
galbene ce cad cu sunet:duios [mit meIan-
cholischem Schall] NAt,. Nuv. II 211. 4. Lm.
bisw. zärtlich. fa vazu pe fata ei in bra-
pie unui tindr care o stringea duios la piept
I. NGR. CL. VII 16. Pala sa suridea asd de
blind i ochii sea se uitaft la mine ap de
dubs incit toatd, persodna imi pdrea foarte
suspectd ders. CL. 111 23 (von einem Heirats-
vermit tler). -Gr. TR. dol- ; doriots Dos. 1. c:-
Et. a dureal, vgl. cuviois von a sd cuveni/. Die
siebenb. Form scheint von den stammbetonten
Formen u. den begriffsverwandten doir
beeinfiusst.

duloo,e- sr. 1. Zärtliche, liebevolle Be-
sorgthei t (einer Mutter etc.). Era ceva din
duiosia si delicateta unei mame in bubirea
pe care-o avea Priboianu peittru Dan VLAH.
DAN I 61. - 2. MOD. Wehmut f, Trauer,
Melancholic. Acolo nu auzi alt vuet decit
acela' al unei irdsuri b twee sail' a unei bi-
volite *ce rage cu duiosie I. NGR. CL. IV 272.-
3. Lm. bisw. Zär tlichkeit f..Se serrutarci..
cu atita duiosie i dragoste, cu atita plins
foc POMP. CL. VI 23.

duIoOrme sf. duiosie 1 DoNICI 106 im
Reim, zu den Vögeln (0U-a voastrd duiosime
Voi yeti asigura a lor [näml. a puilor voOri]
viitorime).

duhrm sn., pl. -marl, 1. LV. (Cron.) Beute
f. Si s'aft intors [hatmanul] in tam sa cu
mult duium robi, cit nu puteaft Lesii sá
dual duiurnul NEC. COSTIN LET.2 I 183. i s'aü
intors inapoi cu pace fticind multd pradd
striceiciune i incdrcati de duiumuri AXINTE
LET.2 II 121. i aú trecut Dundrea cu mult
plean de robi si de duium NECULCE das..200.-
2. Masse f NecuLCE Ler.2 II 393 (§i daü Td-
tarii duiurnuri multe [warfen sich in Massen]
asupra Muscalilor); C. NGR. 137 (Insfirsit
venea duiumul oiii [das Gros des Heeres];
trdsuri, bagaje, pedestrasi, sleahtd pospo-
litd). - 3. Mumr. PAM. cu -ul in Masse,
massenhaft, haufenweise. [Advocatii]
nu viseazd decit pledoarii, cestiuni prea-

, paragrafe i articoli .. de cari ail la
indeminä, cind li-se cere, cu duiumul, de

pare cd-i Scoate din comilei ISPIR. BSG. 113.
Aveam i noi ..1.od i ie cu duiumul; pa-

hambarele gemeaü de pline DELAVR.
SULT. 17.-4. TR. (Maram.) mit der Aus-
steuer beladener Wagen, auf dem die
Braut zum Hause des Gatten gefahren wird Com.
(Copuc); Cop.124(Ia-li cateinord mai aleasà
S'o clued' 'n bunuri i 'n dulum acasd). -Et.
Ttirk. dojulm.

dujmain etc. siehe dusma/n etc.
dulalmar siehe dunamnat.
dulafmä sf., pl. -Id/mI, Art langer, fast

bis an den Boden reichender Rock. Wird in der
OLT. noch jetzt von den Bauern u. Bäuerinnen
getragen. Ca o slugd care ear pune duldmile
lui cele peiduchioase in hainele stdpinu-sdü
MArto.1 35 b. Boerul se imbrali intr'un an-
tereic de cutnie galbend . . imbrdcd pe
de-asupra i o dulamer bltinitd de postav ca-
feniú CL. XII 131. Chira, infro dularra cu
hirsii de vulpe, se repede inspre Cornul-
Caprei DELAVR. SULT. 170. Et. Vgl. tark.
serb. dolamar, magy. dolnulny etc.

dulaT I. Sm. MOLD. dickes Brett: Bohle f.
2000 buditi scinduri dulapi pentru schele LIT.
Scinduri, catarge, dulapi Sup Nor. 124. -
IL sn., pl. -purl, I. Schrank m. Pune sticla
in -I stellen Sie die Flasche in den Schrankl-
Gr. BAN. dolare, -1alf Com.-Dem. -Thpals, pl.
-se, WBB. auch -läpfolr, pl. -pica/re. - 2.

russische Schaukel (drehbares Rad
mit daran hängenden Sitzen). Beliebte Volks-
belustigung. Seripcele ineepuse sà rdsune, du-
lapurile sa se invirteased, danturile sd se in-
eingd XEN. BRAZI 150. - FAM. a invirti -ul
s chwindeln. Vdzind dar ovreiul, stind se
socoti Cu inseldeiune dulap a 'nvirtiP ANN Z.
IV 356. - Dafär MOLD. scrinciob, OLT. sal.-
cium. - Et. Tfirk. dolalb.

duläql sm. Schäferhund m (Canis pe-
cuarius). Cinele pdstoresc ce sà zice duldd de
turmd de al &DR. 299. In urma pe ris, pc
dulàii ciobänesti, pe coteii de caul si pe ha-
melcon läsind CANT. 1ST. IEROGL. 173. La stind
se vede o ceatd, de duldi tepeni, kitrind cu
inversunare ODOB. Ps.12.-Et.Wahrsch. poln.
dolor° «Hetzhund». In letzterer Bedtg. auch
NEC. COSTIN LET.2 I 83 (§i aú gäsit o tiara si
gonind-o cu duldi pind la apa Moldova . .),
wo es Polonismus sein dfirfte.

dulbufn adj. mit weitern Blick Wan.
IIO. TEZ. II 293 (in vreme ce imptircitia il
socoteste ca un dulbun, ii poruncea sei pri-
veased misedrile vecinilor).- Et. Tark. dur-
buln ZENKER 438 a.

duilce I. adj. I. stiss . Ce este mai dulce
cleat mierea? BIBLIA 1688 Jud. 14, 18. Lapte

Pdhare dulci Gldser der Gäste
eines Taufschmauses, in welche sie Geld tun
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MAR. NW. 249. Aude sunind . . un glas de
cobuz Du ice la auz [lieblich zu hören] AL. PP.
64. Pe margini de caete scriam versuri dulci
[Liebesgedichte] am. 139. Aer, climei milde
Luft, mildes Klima. &inn süsser, erquicken-
der Schlaf.-2. bube duld siehe bufbei 2 b. -
3. TR. frate, sord leiblicher Bruder,
leibliche Schwester Qu. Frumsetea Chi-
rutel, Sorel dulce a popei IARN.-BIRS. 491. -
4. in Pflanzennamen: a) iarbei, reideicinei, BR.
auch lemn Stisshol z n (Glycyrrhiza).- b)
iarbei Süssgr a s n (Glyceria) BR.-c) jarbi
- de munte TA pfel fa rrn m (Polypodium)
BR.-5. MUNT. TR. de a) Milch unri daraus
Bereitetes (Käse, Butter etc.). Pe citi-i tre-
cea, toti-i dad cite ceva, mai bani, mai bu-
cate, de dulce, care ce voia i ce avea RETEG.
Pov. IV 74.- b) im weit. Sinne: (bucate, min-
ceiri) de - (Ggs. de scc, de post) in d en Fast en
verboteneSpeisen.Amincade-(inden
Fasten) Fleisch essen. Sotir cerea . . sei i-se
pregeiteascel anume pentru dinsul mincare
de dulce XEN. BRAzI 138. - MOLD. dafür de
frupt. ti Gr. Dem. dulciqotr, zB.
36. (Ochii lelii . . , dulcisori i mieriori) ; fem.
duleuftá PP. MAR. NUNTA 506.-H. subst. MINT.
TR. Periode des Jahres, in der man nicht fastet:
Faschingm,Fastnachtf,Karnevalm.
Sei se 'nceapei a se teila porcii cari aü sei serve
de mincare in tot decursul dulcelui Creiciu-
nului TEM. COL. 19.Weiteres siehe unter ceir-
lelgi. - Et. Lat. &Weis.

dulcewg adj. süsslich,bes.unangenehm,
widerlich süsslich. [Hameiul dei berii]
un gust amar dulceag ALEX. AGR. 120.-Fig.
öbertrieben freundlich,zuckersüss.
Md rog matale, cum te chiamei!/ incepu cu-
coana, rtii dulceag de tot, cum ii ofetu feicut
cu miere RADUL. RUST. II 178.

dulceaftà sr, pl. -cell, 1. Süssigkeit f
(Eigenschaft). Dulceata mierii die S. des Ho-
nigs. Un fluer peistoresc ce suna cu dulceata
[mit der Lieblichkeit] unui cintec de don AL.
PP. 193. Dulceata aerului, a climei die Milde
der Luft, des Klimas. Able incepuse [la] a
gusta dulcetile [das sfisse Glück, die Wonne]
unei ceiseitorii potrivite C. NGR. 38. Nu te bu-
cura de dulcetile [an den Freuden, Genüssen]
lumii MARG.2 194 a. [Vinerea] e dumneze-
oaica curviei ri a dulcetilor truperti [der
fleischlichen Lüste] VACAR. 110. TEZ. II 262.
Feicu . . pace cu Nemlii , numai pentru ca
sd se acufunde cu reipaos in bratele dulceti-
lor [der Vergnügungen] 263. - Gr. Pl. dul-
CefOri BIBLIA 1688, 3 Reg. 10, 2. - 2. p/.
Dultschetz n, Art in Zucker eingesottene
Früchte. Beliebtes Genussmittel, das aus fast
alien Fruchtgattungen etc. bereitet wird, fehlt in
den Städten in keinem Hause, wird mit Wasser

genossen u. in eigens zu diesem Zwecke her-
gestellten Glasgarnituren verabreicht: dulceti
de cirere amare, de fragi, de roze bittere
Kirschen-, Erdbeeren-, Rosen(blätter)-D. -
Wird der Sitte gemäss Gästen gereicht; nach
einiger Zeit folgt dann türkischer Kaffee. [Cd-
lettorul] intrei obosit trudit i vede aduc
dulceti. 0, cc bun obiceid! C. NGR. 64. Dei-mi
o dulceatd! geben Sie mir ein(en Löffel) D. I
Dulceturi pl. f. Dultschetzsorten.-3. Hirten-
spr.: Mil ch f der Schafe und Ziegen fr. öfters,
zB. RAuR. 258 ([baciul] face cu mina lui din
dulceata oilor ri a caprelor : car, urdei, lapte
afumat ..). Vgl. dutice I 5.

dulcisofr I. adj. siehe duflce I. - II. subst.
Hahnenkopf-Klee m (Hedysarum) BR.

dulcifii adj. siisslich. Niel o poamei nu-i
dulcie Ca pomuta cea de vie PP. MAR. NUNTA
777. - Fig. übermässig freundlich,
liebenswürdig. fartei-md, dragei, dacei
n'am primit pe mireasa iubitului nostru
prieten Hartwig cu multd ceremonie, zise la
cu glas dulcid CL. XV 193. [El] era . .
ginditor, mai pre sus de toate dulcid, ca ri
cind ar treli mered sub ochii d-nei Litescu
SLAvIcf CL. XIV 187.

dulghefr, fNV. 11, POP. -rill sm. MUNT. Zim-
mermann m. Olari, stoleri, dulgheri, feicli-
eri .. Sup NoT. 107. - MOLD. daffir teslar. -
Et. TOrk. ddlgefr.

dulgheri,e sf. MUNT. Zimmerarbeit f,
-werkstatt.

sf. voc. FAM. : a sd duce, a fugi,
zu-, drauf los laufen. Lupul ..lungi pasul
luperte si se duse, dulutd, de nu mai dete
rcurtenii] cu mina de dinsul ISPIR. LEG. 79.
[Ed] incalec iapa lui Martin si set te duel,
dululd [und reite zu] AL. OP. I 1583. Cind
aproape, aproape sd pun mina pc dinsul

pe l-am sceipat i set te dud,
dulutei [und fort war es] CREANGA OP. I 74.-
Et. Unbek.

dumäif (a sei), prez. md -ingeisc, v. refl.
sich besprechen, beraten BIBLIA 1688
Prov. 15, 13 (0 cu inteleptil nu se va dumäi
[bittkriaat]); MIRG.4 165 b (Cercetatu-ne-am
ri ne-am durndit impreund eú i cu intelep-
tul Sofronie). - Et. Vgl. russ. dumaftl, poln.
dumae anachdenkenb.

Bimini sm., fern. -na (pl. -ne), Name, der
einem am Sonntag geborenen Rinde gegeben
wird. Ginderti ed e numai asa: adormi Du-
man ri te trezerti mare ban? JIP. RAUR. 285.-
Et. Dumifnicei.

dumbert siehe dIrnbel.
dumbrafvä sf., pl. -brá,tr.l, I. Eichwald

m. Ad pus Stefan Yodel de . . ad semeinat
ghindel feicut dumbravii Burnt. LET.2
I 175. Atuncea sá vor bucura toate lemnele
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dumbreivii [cos ap9p141BIBLIA 1688 P. 95, 12.
Dann überh. : 2. kleiner,er , ein abge-
schlossenes Ganzes bildender Wald in der
Niederung (wogg. die lundi mehr aus einzel-
nen Baumgruppen besteht). Albia iirmurilor
cu dumbreivi de chiparo i portocali DELAVR.
SULT. 64.Gr. Dem. -brdvioafrã, pl. -re, AL.
PP. 464 u. 248, -brávilk pl. -te, u. -brAvew,
pl. -vege, PP. EZAT. I 112. Et. Ksl. da"-
bra, va.

dumbrävewneä sf., pl. -ve,nce, Mandel-
kräh e f, BI a ura ke (Coracias garrula). Dum-
breivence cu aripi verzi, pupertze cu creste bell-
rate , grauri pestrifi ODOB. Ps. 214.Gr. MUNT.
auch -vloafrd, pl. -re, MAR. ORN.

dumbra,vnic subst. I rn m en b la tt n,
Bien en saug m (Melittis Melissophyllum).
Dumbravnic si sulcinei de pus pintre strae
CREANGA CL. XV 12. Gr. dobro,nicä Fuss,
dobro,(m)nic, dobrofvnia, dumbralnic BR.,
- bragnic PANTU, -bratnic MANG! UCA CAL. 1803,
4 I moa. 2. Wass e rdo s t m (Euphorbium
cannabinum) BR. Et. Ksl. danbrcevinü
«Wald-D. Zu 1 vgl. czech. doubravnik, nach.
NEMN: dobronika, nach B. magy. dobronika id .

dumeri (a) siehe domiri, (a).
dumersnie adj. L zieml. Sty. u. POP. von

Tieren: zahrn. Oamenii il dumesnicescü [pe
left] $ i set face mal dumestnic decit octia Mkau.i'
40 b. Cela ce va intinde laturi . . pentru self

rineze jiglinii . de sec va rileji sei se prinzei,
vre-un dobitoc dumestcc rein Haustier] !MDR.;

298. Chlar bivolii: dumesnici de el se reizle-
tesc AL. Four1 III Leg. noöä 40. 2. Lv. von,
Menschen: mild, sanft, gütig. Niel binele
avutiel lor nu imblinzit sec fie dumest-

i induriitori cátrá seiraci MAao.2 66 b.
Ca niste nedomoliti i nedomestici runbändigel
vrajmaal SPAT. MIL. LET.2 I 91. Gr. Lv.
- me,stec, -stic, -s(t)nic ; mom domersnic
Et. Lat. domësticus mit Einmischung von ksI.
domarftinü ; wird im Rum. regelmiissig
durch -nic ersetzt: groceznic, neiprarsnic =
grorzinü, naprafsini

dumesnici, ( a), prez. -ow sc , I. v . trans. zieml.
NV. u. POP. zähmen, bändigen. Leul cel sàl-
batie II dumesnice§fi, oame, si pre insutl te
fad mai sedbatec decit lupul? Mium.2 18 a.
II. a sci zieml. NV. u. POP, zahm werden.
Pentru dinsul [näml. pentru Oudry], natura
e dominatei prin arte ; tigrul sub pinsula lui
se imblinzeste, pantera se inmoae, leul se do-
mesniceste Onoa. Ps.165. Gr. Lv. dumestici,,
- mes(t)nici, ; MOD. domesnicil, auch domes-
ticif Qu.

dumesnici,e sf. zieml. tNV. u. POP. Z ahm-
h e it f. Aceastä nedumesnicie [Unbindigkeit,
Wildheit] a Stanced imboldea pe pliharnicul

DUMBDUMN

de a o urmeiri zi cu zi i mai mult CL. XII
132. Gr. Wie a dumesnicit.

dumetstec etc. siehe dume,snic etc.
dumPo adj. siehe
&mica, (a), prez. -mite, v. trans. in kleine

Stöcke teilen: zerstficke(1)n, -hacken,
-hauen, -brechen, -bröckeln etc. si-1
ucise bagel intr'un sac Dos.
VS. Noe. 11. L-aii jupuit rho(Vil de la tcilpi
pinei la crestet, apoi; l-a[4] dumicat bucätele

l-aü feicut morman in mijlocul easel DE-
LAVR. PAR. 3'12. Cind pul lapte acru 'n stra-
china si mämàligà, dumicci, cu lingura ma-
maliga , ca prunci multisori JIP. RAUL
204. Fierse rierturd i dumic [avapacpsv]
piine in scafei BratrA 4688 Bel et Draco 1, 40.
Dumicei ratclOpurrze, brichl la eel fleimind pima
ta Jes. 58, 7. .Platra [de moarei] a sfirfit de
dumicat [zu zermalmen] boabele URECHE LEG.
83.Gr. dem- Dos. (nb. -); dim- BIBLIA 1688
Jud. 20, 6, BAN., MAC. (diny-).Et. Lat. *de-
mico, zu mica eKrilmchenD.

dumica,t I. MUNT. POP. sm. Bissen m. De
bunii ce era .. , s'ar fl dat dumicatul din gurei
DELAVR. SULT. 14. [Teiranii] imbued citiva du-
micati de meimeiligei, mused de doiä trei ori
dintr'o ceapei JIP. OPINC. 148. II. subst. MOLD.
POP. Art Su pp e, in die Brocken gekochter
Hirse getan werden Qu. Geiluste, plachii, du-
micat cu Vin MAR. NAr. 136.

DumPnied sf., pl. -el, S onn t a g m. Praz-
nicele sflnte ale tale si a §aptea zi sfinta Du-
minedi ei nu o peizescü COD. STU. GCR. I 2.
Duminica des Sonntags; Duminicile i seir-
blitorile an Sonn- und Feiertagen.Duminica
mare Pfingstsonntag; Duminica

Palmsonntag; TR. tincirei erster
Sonntagnach Neumond Qu. Apa Du-
minicii Fluss, d er nach dem Volksglauben
das Paradies umfliesst, wie apa Sim-
betel dieHeille MAR. INMORM. 476.Im Marchen
als Fee (Sfinta -) personifiziert, wie auch an-
d ere Wochentage. Gr. Ael ter -nea ; Lv. (sec.
1017) -meln-, nach WEIG. VIII 269 MUNT.
POP. noch jetzt häufig. Et. Lat. (dies) domi-
nica.

dumirif (a all) siehe domirif (a sii).
Dumiftru siehe Dizniftrie.
dumneaeti etc. siehe domnite.
dumnezeefse adj. 1. göttlich, Got tes-.

Marturia pravoslavnicii» . . altele rnâml.
alte carp] care cu dumnezeescul ajutoriu ne-
voim a le ispreivi MARG. GCn. I 290. i 'n
aceastei pace dumnezeiascei [in diesem Gottes-
frieden] a naturii ..simt . . cum toate luneca

curg vremea i viata i gin-
durile VLAH GV. 179. 2. r.v. fromm(en
Lebenswandels). [Ia] e o femee crestinci,in-
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feleaptei, destoinicei i dumnezelascii URECHE
LET.2 I 222. So noch JIP. OP1NC. 112 (Ruminu
cu mintea 'ntreagei . . nu sci hieste [= sfieste]
d'a trài dumnezeeste, adicei d'a lucra cu plei-
cere ca insusi Indurcitoru). 3. kräftig,
tüchtig POMP. CL. V187 (0 dind odatei colea
dumnezceste, retezd cele dadel capete ale ba-
laurului).- qr. -zereisc PILUTIO GCR. I 226,
-zAre,sc Dos. 'VS. Martie 17, -zeereesc MIR.
COSTIN LET.2 I 266.

dumnezeirre sf. 1. Gottheit f, Göttlich-
keit. Domnul Is. Hs. carele i in trup te-ai
imbreicat i n'ai schimbat dumnezeiire[a] Msc.
1692 GCR. II 303. Jurindu-se pe ochil lui
dinaintea icoanei i Nand marturei dumne-
zeirea C. NGR. 46.-2. Lv. Frömmigkeit f,
Religiosität. Bisericilor s'aü areitat rPetru
Voclei] cu dumnezeire mare URECHE LET.2 I
207. Pureed din bisericei la curfile creiesti cu
cinste i dumnezeire [würdevoll undandächtig]
NEC. COSTIN LET.2 I 400. i dacei asezat
domn feirii, toatel ereticia i nedumnezeirea
[Irreligiosität] 'aft areitat NEC. COSTIN LET.2 I
470.-Gr. -zerPe PILUTIO GCR. I 226.

dumnezeoale sf., pl. u. -zeoarkg, pl. -ce,
Göttin f. Sfinta dumnezeoae zburase

nu mai era Cox. 118. Pa las, dumnezeocticei a
infelepciunii si a stiinfelor V ACAR. 110. TEZ.
II 253.

dumnezerersc etc. siehe dumnezee'sc etc.
Dumneze,ii sm. 1. Gott m. Domnul - Gott

der Herr; Domnul D-zeul mieft der Herr mein
Gott. Cum va da wie Gott will. Numai unul

stie ce am suferit Gott allein weiss, was ich
gelitten habe. POP. de la mine purin, de la -
mult! von mir wenig, von Gott viel I (wird beim
Ueberreichen einer Gabe gesagt). Sei nu fle fie
alØ dumnezei afarei den mine BIBLIA 1688
Ex. 20, 3.- 2. TR. seigeata lui: - Sommer-
w ur z f (Orobanche) BR. - 3. Redensarten
(siehe auch apucce (a) I 2, barte (a) I 2, ertat
(a), frifcli, lulear, minite, pica% pdziP (a),
plartd, stirre, uitat (a) u. sonst) : Cum, cu
ce clei - (0 eel codru verde) so gut es eben
geht. Ín bani eram piätiçi cum da D-zeti
[Itärglich] GRICA 252. hi umplu[ei] bine de-
saga cu ce dà D-zeü [mit allem Möglichen]
mi-o iaú la seineitoasa spre Ceahlekei RADUL.
RUST. II 132.-Sd dea bine daging'slos
CL. XIX 196 (iar dupd bae, sei dea bine
[da ging das Renn en los], tot cimpul imi peirea
strimt). Vgl. auch dal (a) I 1. Fereasca !
Gott bewahrel, keineswegs. Sperez . .
cd n'ai isceilit in hirtia ce se dei asupra mea.
«Met fereascd cucoane Iancusor» I.
NGR. CL. III 45.- Sei fereascei -! dass Gott
e rb a rm el Un plins II nápàdi, sci fereascei
D-zed [er brach in ein jämmerliches Weinen
aus], i plinse i plinse pinei ce simfi cd-i sid-

bise vederile FUND. BASME. 54.- Ferit-a (sf in-
tit°, ferit-a sfintul um nichts in der Welt,
um keinen Preis. Nu vrea sei se lase la
odihnd nici de cum, ferit-a D-zeii CL.XV 97.-
Unde rune el mina, pune 0-mila der Segen
Gottesruht auf allem, was er unter-
nimmt. - (Par'cd) i-a pus - mina in cap

Ler hat Glack. - Posteste robul lui
cd n'are ce minca er möchte wohl, aber
er kann nicht. -L-a veizut er hat sein
Glück gemacht.-Blestemul lui - es ist
ein wahrer Fluch. -Boul lui ein gut-
miitiges Vieh, Schaf. Siehe auch ború 4.-
Omul lui einseelen-, herzensguter
Mensch. Afara din slujbei era omul cel mai
pldcut, sufletul cel mai bun mai milostiv,
ofnul lui D-zeti cum s'ar zice CL. XIX 468.-
Acest lucru n'are niel un diese Sache
hat weder Hand noch Fuss. - Varga
lui - eine wahre, Gottesgeissel, ein
Wüterich, Tyrann, Despot.,- Crede
cd, a prins pc - de picior erglauht Wunder
was erreicht zu haben. Siehe,auch apucar
(a) I 2.- POP. mai de - = mai de Doamne-
ajutei, siehe ajutat (a) U b u. Supl. -El trdesc
bine de la D-zeii sie leben einträchtig
DELAVR. IKsV. 163.-Se uita la ia ca la D-zeil
sie blickte zu ihr wie zu etwas Höherem
hinauf GAZ. SAT. XIV 346. 4. Sprw. (siehe
auch colafc 1): N'are stdpin es geschieht
gar viel Unrecht in der Welt. - are
daid marl cu care sue 0 coboard Gott er-
höht (den Einen) und erniedrigt (den
Anderen). -dei omului, dar in traistei
(od. in sac) nu-i bagei u. ä. Gott beschert
wohl die Kuh, aber nicht den Strick
dazu.- Un dei altul la (od. i zece kit')
wie gewonnen, so zerronnen.- A dat

boale, dar a dat (od. leisat) i leacuri für
jede Krankheit giebt es Mittel. - fe-
reste pin' ce nimereste Gottes Möhlen
mahlen langsam, aber sicher. VgL auch
batte (a) I 2. Bun e - es ist noch nicht
aller Tage Abend. Siehe auch bufn 12. -
Mare e GottesMacht ist gross, Gott
kann helfen.- Uncle nu e stdpin, (nu e)
nici Einer muss Herr sein.-De unde
nu-i, nici - nu poate (od. nu are ce) lua w o
nichts ist, hat der Kaiser sein Recht
verloren.- &ie - al cui e sacul cu fainei

podul cu sleinind u. ä. Gott 1; ennt die
S e in e n. - N'a stricat (od. spart) daiei
case (wörtl.: Gott hat nicht zwei Ehen zerstört)
scherzh. von Ehegatten, die beide.mitMängeln
1-Thaftet sind: Gott hat sie gut zusammen-
ger aart, sie passen zueinander. - - a
umplut lumea cu ce a iutut es muss auch
duitmeLeute geben.Dacef-. vreasäte
batä, mai mntîiú IØ la minfile ivenn Gott
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Einenstrafen will, nimmt er ihm den
Verstand. - La-- §i in fara romineascii
toate sint cu putinfei bei uns zu Lande ist
allesmöglich.- Gana cind bea
uita la - man muss Gott fill' jede Gabe
dankbar sein.- Gr. MOLD. BAN. -nedzAttl,
MAc.-nidzA,(11); L v. bisw. -názá,11, ferner Domn-
PALIA öfters, Con. STU. HC. II 120 flg. Ent-
sprechend die Ableitungen.- Voc.-zeuge, MAC.
-nidzage.-Wird, wenn von heidnischen Got-
tern gebraucht, klein geschrieben.-Li«..abge-
kürzt D-zeü geschrieben. - Et. Lat. domine-
clé us.

dunanmaf sf. Lv. 1. Flotte f der Törken.
Acolo i-aü scos inainte nazirul de Breiila du-
nanma de aft venit Grigorie Vodei pe ap4
AMIRAS LET.2 III 156.-2. Feier f durch Aus-
schmückung der Strassen, Illumination etc.
s'aü feicut irnpeirat sultanul Osman . i in-
datei çú poruncit domnul de aft facut mare
dunanma in tot Ictotl KoGALN. LET.2 III 228.-
Gr. Bisw. dunalmat, - Et. Dirk.
donanmal.

Dwnärea npr. f. die Donau. Se facu Du-
Wire de minie er schäumte vor Wut.- Cum
sei bate Art Tanz JIP. OPINC. 52.-Et.Vgl.
slay. -nava, -naj etc.

duengd sf., pl. -0, 1. Streifen m auf
einer Fläche. Perdeaoa cea de cit verde cu
dungi galbene I. NGR. CL. III 42. 144 scurtei

vinoasei Cu dungi' negre pe spinare AL. PP.
129. Patru §aluri tot in dungi [sämtlich ge-
streift] 1.79.-Gr. Dem. dungulitp, pl. -te. -
2. MUNT. TR. Kan t e f, Rand m. Dupet ce-1
mai polei [näml. cufitul] citva timp de dunga
mesei CL. XV 440. Ana se puse pe dunga
patului Porov.-BAx. 70. - 3. MUNT. (Vilcea)
(Geschlechts-)Linie f, Stammm IN-
SCHRIFT 1683 IORGA INSCR. 194 (despre tatei Oa-
gindu-se din vechia dung4 a Craiove§tilor);
INSCHRIFT 1694 das.185 (ca i dunga cea mare
bcitrinci i blagorodnei a rodului i neamului
seiù, atita despre tatet cit §i despre mumer, sei
sci zugrciveascei). - Et. Wahrsch. ksl. danfga
«Bogen, Regenbogen».

dunturä siehe ghinturà.
duodecimwl- adj. (neol,) Duodezimal-.
duodwn sn., pl. -nuri, (neol.) Zwölffinger-

darm m.
dwp sm. MOLD. Stabchen n, aus einem

Schindelstreifen bestehend ; damit wird dás
Spiel in gespielt, bei dem die Stäbchen in
die Luft geworfen u. nach gewissen Regeln
aufgefangen werden mfissen. Li se mai joacei
0 in dupi, in fare, cu mingea i cu zmeii
AL. PP. 393. - Et. Unbek.

dwpä prep. I.= de 'pe, siehe de 2, Gr.-2.
nach. a) Folge : Dupei preolii domnegi intret
iconomül. .cu toff. egumeniimineistirilor Sfin-

tului Mormint GHEORG. LET.2 111309. Dupei sä-
vir§irea liturghiei merge Dornnul de ia ana-
ford din mina Mitropolitului ; clupci domnz
frafii domnuluii apoi beizadelele 308. Dupa
ce [nachdem] 14104 domnul in .speiteirie, se
sue in domnescul scdun das. Dupet accia her-
nach, hierauf. Repezia Stefan Yodel soli dupei
soli [einen Bdten nach dem anderen] la craiul
le§esc pentru ajutor NEC. COSTIN LET.2 I 164.
Domn. . . dupel altei imbreiceiminte ipodoabà
ce pune asupra sa, de-asupra tuturor pune
§i haina cea impeireitectscet ce se Miami caz
banifei GHEOIG. LET.2 III 310. Groapa ce
feicut [el] pentru bordeift, dupe& ce cei e mare
foarte [nicht genug dass sie sehr ,gross
apoi n'a avut grije so acopere peke noapte
cu ceva ISPIR. LEG.2 175.-Lv. u. POP. a logodi,
mcirita, da o feet cn. ein Mädchen mit Jdrn.
verloben, verheiraten, ihm zirr Frau geben. -
b) Zweck: Vine duper opei [xiach Wasser, um
Wasser zu holen] Cu vas alb pe cap Despina
Cogs. 28. Intr'o zi sei duce la soare §i-i spune
dupei ce [weshalb] a venit SEV. Poy. 236.-e)
Gerassheit: CeilalØ bderi maziui, fie§te-care
dupei rinduiala sa, ed mai jos prin stranele
bisericii GHEORG. LET.2 III 306. Siehe auch
cufm 2.-3. hinter. Pcilciria und s'o puift?
Dupci met este-un cuiú, Acolo, bade , s'o pui! »

IARN.-Btris. 78. Soarele apunea dupei o adunei-
turd fantasticei de munfi XEN. BRAZt 5. Dupei
pinzci de painjen doarme fata de 'mpeirat
Emus'. 79. Trecea un feciorandru csu o feti-
§oarä finindu-sel pc dupei, cap RETEG. Pov. I
38. - Gr. dupre MARG. u. BIBLIA 1688 öfters,
dupe OLT. COM., dápá (= de pe) Jus. OPINC.
150, dipe (= de pe) PP. MAR'. NUNTA 839. -
Et. Lat. de post ; die in Mum'. TR. heimischen
Formen dupre etc. sind durah Einmischung
vòn de pe entstanden, daS'dort clei pre, del pei
lautei, wie umgekehrt dort für de pe eintritt,
siehe de 2.

dupaic sm. MOLD. FAM. Faustschlagm.
Fuse mina pe tont, ii trinti un dupac dupa
git BOGD. Pov. 114. - Et. Unbek.

dupäci, (a), prez. Leese, v. trans. MOLb. FAM.
pc. Jdm.Faustschlâge versetzen.Eu?
Te-am intrebat? (incepe dupeici) Na, gurci-
cased ce egi BOGD. BURS. 116.

dupleow (a) siehe ladupleca, (4).
duplicw (a), prez. du,plic, v. trans. (neol.)

verdoppeln.
dufplicd sf., pl.: (riled., jur.) Dup lik f.
duplicwt sn., pl. -te, (neol.) D uplik a t n.
duplicAtufrä, POP. dupficitu,r4 sf., pl. -rl,

(neol., cus.) MOLD. IC a p P h t f Com.
duplicitwte st: (neol.)-boppelziingig-

k eit f.
dupurni adj. zeriatist, z'ottelig, stru,p-

pig CREANGA CL. XI 45 (o reipciugei de cal
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(bobul [de piper] set durdulicei de pe masei
si-eade jos); 74.

durdulPü adj. MONT. FAM. von Menschen:
rundlich, drall. Ilinca era ..la trup dur-
dulie i indesatei NM:). Nuv. I 179. Gr. dor-
dol- B. POEN. COST., fern. dordocurtfi B. POEN.
Et. Vgl. dolldora.

durea, (a) v. trans.: I. má doare capul,
ma dor salele etc. der Kopf, das Kreuz etc.
schmerzt mich, tut mir weh. Pinä la opt-
zeci de ani nu i-s'a intimplat nimic Hagiu-
lui ; nu l-a durut un dinte macar DELAVR.
PAR. 182. Noi nasu n'o sà ne doard es wird
uns nichts geschehen RADuL. RUST. II 273.
Impers. : Reia vid doare 'n plept i 'n spete
De pusea si de unelte IARN.-BIRS. 303 (der
Soldat klagt). Selten von Menschen: dor pc.
ich tue Jdm. weh. Cu focul blind din

tu mei dori si má cutremuri atm.
151. 2. mei doare inima de, pentru, dupe&
en. ich empfinde Leid um Jdn., er jam-
mert, dauert micb, es tut mir leid um
ihn, seine Lage, sein Schicksal geht
mir nahe, liegt mir am Herzen u. A.

este pastor, I/ doare inima de oi ANT.
Dm. 174. Muti den Leg ail platit si cu cape-
tele hrana aceia de oarnenii de farä, durin-
du-i inima pentru munca sa viele Polen
mussten den Bauern die [geraubten] Lebens-
mittel sogar mit dem Leben bezahlen, da es
die Leute um ihrer Hände Arbeit leid tat MIR.
COSTIN LET 2 I 346. Dragile mele fete .. , mä
doare inima [es jammert mich] Cei nu le pot
märita 1AR/sr.-Mts. 448. Gr. Prez. 3 doafre,
6 dofr, 7 doafrA, Lv. doafe CIP. GR. I 102
(Belege fehlen) ; pf. 3 dune ; part. durwt; ger.
durlInd. Et. Lat. deileo,

durefre sf. Schmerz m,Weh n: a alina
-a den Schmerz lindern; mi-a trecut -a der
Schmerz ist mir vergangen; - de mäsele, de cap
etc. Zahn-, Kopfschmerz(en), -weh etc.; dureri
de facere Geburtswehen, dureri dupe& facere
Nachwehen. De rana cea cu dureri vindeca-
te-voiü deine schmerzende Wunde werde ich
heilen BIBLIA 1688 Jer. 30, 14. $i avind du-
rere de cetatea luatel de Tomsa [da es ihm
um.. leid tat] NEC. COSTIN LET.4 I App. 69. Ca
o veiduva cind î pierde copilul
durere am eü pentru voi [jammed ihr mich
mehr] MARG.2 44 h. Cu- (de inimel) de, pen-
tru cn.=_-_pe care Il doare inima de en. (siehe
dureal (a) 2). Ca sd-ei dea aer de om einstit
eu durere de inimei de averea steipinului [dem
das Vermögen des Herrn am Herzen liegt] FIL.
Cloc. 405. Slugei credincioasei si cu durere de
stapin AL. OP. 1720. .Fo mingie seirutá s'o
aderneni cu vorbe bune, ca o mama cu durere
ce era [wie eben eine ziirtliche Mutter tut] VLAH.
Nuv. 86. Gr. Lv. (sec. 16 117) duroarre, zB.

DURDDUSt

MARG. U. Dos. hank, BIBLIA 4688 Hiob 2, 9.
Et. durefre inf. von a durece ; duroWre= lat.
dölor, -öris.

durercvs adj. schmerzhaft, -lich,
schmerzend. O ranei dureroasa eine
schmerzhafte Wunde. Toate umilinele, pe
care el le prirnea c'un zimbet silit si dureros
rmit . . schmerzlichem Lächeln] WAIL Nov.
20. Gr. dururo,s Dos. VS. Dech. 9.

duriga, (a), prez. -rig (wie bet. ?), I. v.
trans. rollen lassen RETEG. Pov. V 14
scoate arapul meirgeaaa i o durigei pe masii
cdtrei cotofana lui). II. a sd r olle n das.
(si astfel [meirgeatica] se duriga jos). Et.
du're 2. Vgl. dwrei u. a durducw,

duritafte sf. (neol., him.) Härte f.
durowre siehe dureire.
duruif (a), prez. v. intr. von Wagen

etc.: rollen, rasseln. Se auzca pe pod du-
ruitul unei caleste C. NGR. 15. Gr. Qu. auch
-rail. Et. &Wm ! 2.

duruitoarre sf., pl. -tofri, (Kinder-)Klap-
per f RAL. SUN% 64 (veizurti pe uliti bdeii
crestini a alunga pe jidovi cu duruitori),
erklärt mit crécelle.

dururcvs siehe durerws.
durut subst.= dor : Liebesschmerz m

Bmic. öfters, z.B. 83 ($i pui doru
durutu asternut). Et. Sup. von a dureW .

dus siehe dufce (a).
du,Bsn.,p/.-furl,(neol.)Duschef,Brause.

A face - duschen.
dusamea, siehe duprineal.
du,sci sf. FAM. töchtiger Zug, Schluck.

Asa ca un fel de sfirsalei sirni in stomah. Ii
mai trase o dusea de apei [er tat noch einen
langen Zug] si se scula sa plece VLAH. GV.

mie Cu dusca [in vollen Zfigen] ed
beail la vin CL. VIII 252. Pl. CAT.Tov. I
102 (trase citeva dusche [sic] bune de vin).
A bea de - (ohne de I. NGR. CL. II 150, de-a
dusca Com.) auf einen Zug (aus)trinken.
Dobindi un potir de vin fi-/ bdu de durei
Dos. VS. Ian. 22. Porunei o Nit& mare §i bd-
/rind, o deidu de dusca [goss sie hinunter]
BOGD. VECIH 223. Et. Vgl. nsl. du,:ek (Gen.
duQa), kroat. dteak; czech. doufgek eAtem-
zup, kroat. na du'gak, czech. dolacem ein
einem Zuge .

dlIfBi sm. pl. TR. u. angrenzende MONT. :
buni, rài gute, schlechte Stimmung,

Laune. Ce nu poate Ruminu cind gäsi
in dusi buni [gut aufgelegt]? JIP. OPINC. 137.
Pajura era in dusi MI [war übelgelaunt] CL.
XVII 274. Et. Part, von a dwce.

dusi,s subst. Glücksfallm NEC. COSTIN
LET.2 II 11 (n'aii fost nici-odatei duseasi [lies
-Os] ca aceasta domnie); 68 (acel dusts ce li-
s'afttimplat atunce).-Et. Wyk. dy's'y's' BARB.
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duqmath sm., fern. -na (pl. -ne), se1ten,-ricA
-ce), Feind(in). Nudge-met, Doanine,

de prieteni, cei de dusmani má peizesc eú sin-
(Sprw.) beschütte mich, Herr, vor meinen

Freunden, mit meinen;Feindeuwerde ich sehon
se11ist fertig werden. Veveritet imi este vechiú
dusman [ist mir ein alter Gegner], dar bled
nici-odatel nu s'aü ascuns C. NGR. f14.
Auch adj.: feindselig, fe'indlich. Oasteit

,d4s feindliche Hee-r4i cu glas dusman
zicea : Cind de moarte m'am luptat . . , nu
te-a font milei AL. BP., Vidra. A fl cuiva
gegen Jdn..feindlich, gehössig gesinnt sein. -
Gr. MOLD. masc. dulfman, TR. MOD. dujin-. -
Dem. zunri adj. -mänell, fem. -nila AL. PP.
7 u. 117. -L. Et. Törk. dugrnain.

du§mäne'sc adj. 1. feindlich, Feindes-.
Nu-i paset nici de mind dusmetneascei Nici de
oaste 'mpeiretteascei AL, PP. 124.- 2. feind-

e1ig, gehässig: Vin cu porunci domnesti
cu ginduri dupneinesti AL. PP. 184.
&Omani, (a), pez. I. v. trans. b e -

rein d en , Jehden, -kriegen. M'a dug-
meinit si prigonit multei vreme ; abia m'am
apeirat de cursele sale si asteizi . . tot ¡net mai
beinueste . .? I. NGR. CL. VII 6.-II. a sei eu
en. mit Jdm. in Fehde liegen, streiten.
Dragostdle Penelopei care-atit s'a dusmeinit
Cu feitarnica Circee OLL. HOR. 67. Un chip . .
delicat de fenzee ce se duszneinea par'cci cu
*seincitatea indreizneatei a celorlalti [die ge-
wissermassen der herauslordernden Gesundheit
der Andern Tratz bet] ZAMF. LN. 16. ,

duqmäni,e sf. Feindseligkeit f, Ge-
hassigkeit. Dacel i-am feicut un reiii in
viatet riet am fost impins de dusmeinie, ci de
patimile tineretei I. NGR. CL. VII 6.

du§mäno,s adj' bösartig. Lupul este dus-
metnos si nu se poate imblinzi in nici un chip
LIT. Cind MC& gindesc . . cit II de dusmeinos
[boerul]cu teiranii [wierficksichts-, schonungs-
los er die Bauern beirindelt] RAnuL. RUST. II 226.

duqUmea, sf. Fussbodenm,Dielen (pl.).
.Meist Rl. : Coliba fu.inzestratei cu clusarnele,
ornamente si tapete,CL. VIII 407.-Gr. MOLD.
-yam- ; dupnete POL. Et. Türk. dygeme,.

du,ta sf., pl. -ce, ehem. Art S cheide-
münze, jetzt TR. Vierkreuzerstück n.
Dutce de cite patru bani NEC. COSTIN LET.2 II
115. Acolo-i vinul mai dulce cupa cu
dofici dutce IARN.7RiRS. 366. - Gr:' Dem. dut-
cul..4, pl. -re. - Et. Vgl. poln. diedek, ruth.
.-dok, Gen. diedka eDeub.).

duvat siehe dove,.
duvadm sm. Treiber m (?) GLoss. ca. 1600

HC. I 278 ; Dos. PAR. 34 HC. Supl. 85 (Vail
incunjurat ceimilele i le-aft preidat si du-

valmiì aü ucis in sabii). - Et. Vgl. f3cap.ac
aPferdeknecht» im ngr. GLOSSAR des HERMONY-
MO'S (15. .111.') HC. 1. c., d,valma id. in zwei ksl.
'Nxten Mum. ,

duzilf4 sf., pl. -nl, (neol.) Dutzendn.
dve,rd, LV. dvea,r6 sf., pl. dve,rI, Tür f der

Bilderwand kiconostos) in der' griech. Kirche. Es
sind deren drei, von ,denen die mittlere,_zwei-
flüglige, dvera cea mare, gew. pl. dverile cele
mari od. impeireitesti, die seitlichen" dverile
ntiei heissen. Atunce se pricestuia credinciosii
de la preoti afarei la dvearei &DR. 494. i,stind
mitropolitul in dvera cea mare GHEORG. LET.2
III 300.-Dafür auch Ksl. dvêtri. ,

dworbi sf., pl. -be, Lv. Aufwartung f,
Huldigung bei Hofe, Cour. Din-a,-§tinga
[domnului],boerii rnuntenesti tineaü dvorba
MIR. COSTIN LET.2 I 288. Crdiasa-fi dvoreste
de-a-dircapta 'n dvorbei Dos. Ps. ix V. Ps. 44
Z. 35. - Et. Ksl. dvotriba. ,

dvorbi, (a) siehe dvoril:(a).
dvoreadä sf., pl. -req.!, dvorbei. La

Boboteazei se feicea maset domneascei in spei-
teirie . . feird caftane si farei dvorealei GHEORG.
LET.2 III 310. Et. a dvorif.

dvoreain (pl. -re,n1), -regnic sm. Lv. Höf-
ling m. Slujia la craiullesesc intre dvoreni

avect,la Craft leafet MIR. COSTIN LET.2 I 304.
Pe urmci i dvorelnicii craiului. . intors
prin pciduri la craiul lor c. COSTIN LE.r.2 I
395. Gr. zvor- GHEORG. LET.2 III 311. -
Et. ESL dvorerninii...

dvorene,so adj. a dl I g CL. V 291 (sd eerce
de-s [di] din neamuri dvorenesti).

dvoreni,n sm. Adliger m bei den Russen
CL. V 292 (0 altii din Tatari siDvorenini).-r-
Et. Russ. dvorjanifnú.

dvori, (a), prez. -relso, v. intr. Lv. von
Dienern, Hötlingen, Bittstellern : inaintea
cuiva , cuiva, la cn. Jdm: aufwarten,
seine Aufwartung machen, huldigen.
Unde ant slugile celea ce aleargei i dvoresc?
MARG.2 180 a. S'd dvoriti, inaintea lui D-zeft
ca cind aï dvori inaintect impeiratului celui
peimintesc 108 b. Toti boerii, zapcii si zapciii
curtii stall in rind cu steagurile lor si dvoresc
GHEORG. LET.2 III 308. Cind fedea la maset si
vedeaniscaivaoameni seiraci dvorind [bittend
dastehen] prin ogradei NECULCELET.,,11 192.
In ce chip un dine, dacei nu-i daft de la masa
ce dvoreste, el fuge ç sei duce la altei masit
MARG.2 406 b. - Gr. zvor- GHEORG. LET.2 III
307 u. 311, zdvor- CANT. 1ST. IEROGL. 106,
dvorbif URECHE LET.2 I 138, VARL. CAZ. 128.-
Et.' Ksl. dvorifti adienen» ; dvorbif, ist von
dvo'rbet abgeleitet.

dvofrnio siehe vorrnio.
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(Vezi: si sub le.) (Siehe such 'tinter le.)

prez. 3 von a fl (sr d.).
13, 2 caiij. Lv. (urn 1600) far : und, A b er ,

entspricht ksl. a, ie, griech. Eu-s viÓ,Pme
e nu orn COR. Ps. 21 Z. 11. E peirraiitut ea
püstiü si in desert PAW. Gen:1, 2 CCX.'46,.
Miseii pling dupei voi, e
STU. HC. II 44.Wird meist t geschrieben.
In ders. Bedtg. auch MAC. bei B6j.; i.B. Gat.
II 263 (Dupci aiste dzite [leütu] a vulpilyi si
le impartei [naml. matile gomarlui], ict
le le fate un stog). Et. Lat. ét.

eat etc. siehe la, etc.
ebi/ncd sf., pl. -cl, Pferde-, Satteldecke

f DION. TEZ. It 223 (ttte,peaini de` carne din
armurii dinapoi[aimorteiciunii]si le asterne
sub p. n loc de ebincei); TEOD. PP. 299 (Pinci'n
ziúà fe-aduc trei [cai] Cti ebincile pe .ei).
Et. Scheint Nbf. von ipingeal zu sein.

ecare't siehe acare,t.
eclisia,rh sm. ehem. oberster Priester

einer Kirche u. Verwalter ihrer Einrichtung,
jetzt_ 'Caster, Kirchendiener. Igumenul
s'aü sculat de s'aii dus au eclisiarhul la bi-
sericei MSCR. 1646 Ga. II 41. i apoi venea
vlcidica la bisericá, i fie-care ceiuta a fi la locul
lui, Si popd, i psalt si clisiarhesi tot GHis. BV.
78. Andere Benennungen für «Mister» sind
peilimar,' páraclisier, tircovnic, crisnic. Gr.
Gew.'(auch clis-; POP. auch cIrsla,c
Et. Mgr. axxxlaccipric.

sf. Amt n des Kirch v e r -
waiters §. TAINE 148 (cumu-i, protopopia
sa4 visiernicia saii clisiersia [sic]).

econwm I. adj. sparsam. Cautei tu [sei
capeti ceva parale de la tateil nu fii
prea econom XEN. BRAZI 37. II. sm. 4. H aus-
'halter m, Wirtschafter eines Bistums,
Klosters. El, peirinte econoame, Cam ce vint
p'aici, v'aduce? SPER. AN. 1893 III 122. 2.
Haushalter m,Wirtsdhafter überh.Ev.
1894 Luc. 12, 42 (Oare cine este economul cel
credincios) u. 16, 1, nach dem Griech. Gr.
MOD. ma, alter ic-.Voc. des sm. -nou,me.
Et. icono,m griech. oixóvomç.

economico,s siehe4conomico,s.
economi,e sf. 1. Sparsamleeit f., Dacci le

pleicea [beitrinilor] iconotitia, nu insemna cà
erai zgirciti, NAo. Null. I 16. A face spar-
sam vorgehen. 2. Er sp arnis .n. fa
duse la plecare toate ecbnomiile saleXEN. BRAzI

(Anf. sec. 19 .) a face s ch on en d,
zurfickhaltend, yorsicbtig vorgeben.

Dar aced8ta Muscali aü feieut icampie
sä cuprindd Çàrile, arestinesq , a nu sinati
Turcii, dd care cumva sà lé r'pbeasaci Mow.
Tgz. It 210. 'eu mit 'chonung,
rückhaltuliq','Vorsicht: 04.ci Greci qam
au asprimd incep a Se ar'eitd; Ina ett
mie, de tot a inteirta BELD.,ETEÁ'..

Amt n des Halislálteils'einesBistuIs,,
Klosters, Haushaltung f, Wiitsbhaft d'es7
selben. De va avea vre-dmeserera cumuji
protopopia saú iiisterniciá ictu chstcrpa sau
iconomia §. TAINE 148. Dindu-i in séamci atit
purtarea de grijci celor bisericditi d e¡dscoL
piei cit si a iconoritiei cd,Sei Doc. 1769 M'Lik.
CH. 307.-5. HaushUtung f, Wirtcbaft
überh. Ev. 1894 Luc. 15, 2 (Det seama de ico-
nomia ta), nach dem Griech. Gr. Moo.',--4
alter ic-. Et. iconomite griech. oimvopia,

economisif (a) siehe iconomisi, (a):.
ecpaial sf. NV. P erson al n im DienSte

eines Fürsten, Würdentragers etc Gefolge,
Suite f: bomnitorul esi dih etac; primit
usei de intreagei ecpctiaoci cürtil URECHE LEG.
363. Mai poftiti cite odatei La bisericel la
Sec' pun ecpctiaüa toatei Sei se roage pcniru
voi IANOV CL. V 136 (ein Priesier spricht). in
acea seard era set vie [la teathi]si domnito-:
rul cu toatd eepaiccoa (süita) sd. FIL. Clbc.
222. Gr. etp- Doc. 1821, etcd- Doc. 1802,
etp- MSCR. 1822, etpailtl`Dummt., samtlich §.
INFL. Et. A.nscheinend türk. etbai, doch'ist

f
der Ausgang merkwürdig.

ecpailc sm. Einer aus deem efolfgeX?J
Haim 1818 §. buriii mai mici;
Clohodar i edpetici). Et. bas Suffix ist
dunkel, die Bildung verdächtig.

ecte,nie sf. (bis.) Ektenie f,,Art Gebet 'des
griech.-orient. Rituals. Nach jedei singi d(A-
Gehülfe (dasccil):,Doamne, miluestel.= Kyrie;
eleison I Pind ce aú &infect psaltif "am'io'n si çc-
tenia Iggc:CosirIN LET.2 II 162. $i popi, sirag,
ceidelnitind, Cetectii ecteiiii, de cdminct Cop.
152. Et. Griech. inivsta.

eql sm., pl. elzl, tem. la,c14, pt. e,cle, Jufige's
der Ziege: Zickle in n. gfi am Crimis preefcest
ed . BIBLIA 1688 Geñ. 38, t".3. [Cucoana auestj
glasu suptirê ca de iadei feitatei la Sffntu
Gheorghe Jìp. OPINC. 155., Gr, Dern.rn. ezi

edu, y, fem. edi34, pl. -0.=.Et. Lat. haedus.
ede,c sn., pl. -curl, 1.` LV. gesatteltes Prerd,

das an. einer Leine geführt wird um" nt4tigen-
,

falls gebrauchVzu werden : 1-1 a n ferd
ig
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Dupci aceasta urmeazet trei edecuri, adicei cai
cu friuri infirate i cu arpale stralucite, feirei
caleirefi FOTINO III 248.-2. (nav.)Zugseil n,
S ch 1 epptau, an dem ein Schiff vom Ufer aus
gezogen (agetreidelb) wird. Un pescar turc
treigea la edec in Were caicul säú inceircat
ODOB. MV. ed. 1894, 85. Et. Dirk. jedeqc
Rena.2 2199 b.

edeccifti sm. Lv. Knech t m, d er e in Hand-
pferd fahrt. Doi idiccii [sic] sail slugi de
la grajdiul impeireitese fin calul n poarta
curfii CANT. DESCR. ed. 1851, 119.Et. Tark.
jedegif.

edecliqi sm. ehem. Art Diener des
Ffirsten. Eram edecliti i aveam odae
curtea domneaseei GHICA 3. Welcher Natur die
Dienstleistungen der edeclii waren, ist aus den
Qu. nicht deutlich zu erkennen; sie scheinen
dem Range nach unter den ciohodari gestanden
zu haben. Gr. Gew. idic-. Et. Turk. j edeklit,
doch mit anderer Bedtg.

Ede,n (neol.), iNv. -deem npr. m. Eiden n.
Si reiseidi D-zeti greidind in Edem BIBLIA 1688
Gen. 2, 8. Gr. -di,n (im Reim mit Vifleim) PP.
FRINCU Mopl 195. Et. Ede,m-= griech.

wderä sf., pl. -re, Efe u m (Hedera Helix).
Printre stinci, pe unde numai edera creptc
FRINCU MopI 17. Et. Lat. hedéra.

(Mee siehe laideg.
edirti etc. siehe
edor sm. Mum Mitglied einer eforie (s. d.

2): Vorstand rn, Verwaltungsrat. Ni-
culache Nu .., postelnic i efor al. pcoalelor
GH1CA 251. Et. Griech. Epopw.

efori,e s. MUNT. 1. Am t n, Warde f
eines efor. 2. Verwaltung einer Kultur-
od.Wohltitigkeitsanstalt: Vorstand m, V er -
waltungsrat. So ehem. eforia pcoalelor
oberster Schulrat, bestehend aus dem Metro-
politen u. drei Bojaren; noch jetzt eforia spi-
talelor civile Verwaltung der Zivilhospitäler (in
Bukarest). Et. Griech. gpopeía.

eftar sf. Lv. (schriftliche) K und-, Bekann t -
machung. Ca set dea seamei [boerii] De ef-
talele ce-a4 seris Care domnia le-aft prins
Kook.N. LEr.2 Ill 282.Et. Anscheinend tark.
WO" camtliche Entscheidung» ZENKER 71 b.

eftenswg sn., pl. -gun!, Barmherzigkeit
f COR. Ps. 50, 3 (Miluepte-met, Doamne, dupei
mare mila ta i dupei multe eftenpugurele
[ksl. gtedrotfi] tale).

edtin adj. 1. billig, wohlfeil. Cela ce va
cumpeira un lucru prea eftin , atunci face
prepus cum sel fie de furat &DR. 355. Une-
ori pro fita de salahoria lor ca sà1i fwá pe
eftin [mit geringen Kosten] o cciscioarei GHICA

Scump la Wife pi-la /Wind der mit dem
Heller geizt und den Taler zum Fenster hinaus-
)virft. Am scdpat ich bin leichten Kaufs davon-

gekommen. 2. barmherzig COR. Ps. 85, 15
(§i tu, Doamne D-zeul piled e ftin [ksl. kedryj]
pi milostiv); 102, 8 (eftin [ksl. kedrü] qi mi-
lostiv Domnul) ; Dos. Ps. IN V. Ps. 110, 4 (Cd
epti eftin pi milos, Doctmne, din fire). Gr.
COR. betont eftiln. Dem. eftiwr. Et. Ngr.
sba/v6ç

eftinäta,te sf. I. Billigkeit f, Wohlfeil-
h e i t. Cite-odatci [autorin pinci acolo merg
de-fi, eiteazei de uncle aú luat hîrtia, ¡V, spun
eftineitatea ei. . CL. VIII 341. 2. Ueb er -
fluss m BIBLIA 1688 Gen. 41, 29 u. 31 (Si
nu se va cunoapte eftinettatea sik-tivCa] pre
pcimint); Mkoo.2 45 b (cetcifile acelea..ajun-
gea la eftineitate cu raiul lui D-zeti). 3.
Barmherzigkeit f Dos. Ps. IN V. Ps. 105,
45 (Cu eftineitatea sa cea mare). Gr. -ten-
BIBLIA 1688 Gen. 41, 29.

eftini, (a), prez. -nersc, I. v. trans. v er -
billigen, verwohlfeilen. II. a sei -
billig(er), wohlfeil(er) werden.

eftirat siehe iftirat.
egi.rá sf., pl. (neol.) Hedschra f. Gr.

VACAR. 110. TEZ. II 247. Et. eghirrei =
ngr. türk. he4ircet. Vgl. auch hijreft.

eglendisi/ (a set), prez. mei -seise, v. refl. INV.
sich unterhalten, amiisieren. Spune
cum a petrecut, cum s'a eglindisit la bal la
eurte C. NGR. 288.Gr. Qu. auch engl-, evgl-,
-glind-.Et. Ngr. gykeySiCa)Byz.3 551. = tark.
ejlenrnefk.

eglengea! sf. INV. Unterhaltung f, Amu-
sement n. Si feicea pi mese mari . . cu zicá-
turi pi cu multe eglingele KOGALN. LET.2 Ill
198. Gr. Qu. auch engl-, ingl-, -gling-.
Et. Tark. eglen4ef.

eormen sm. Pr i or m, A b t einei Klosters.
Chemd pre too egumenii de la toate mind-
stirile Çánui muntenepti MSCR. sec. 17 . GCo. I
193. Jetzt &far gew. staref. Et. Griech.
tr061Lev0ç; e-, nicht i-, ist auffallend.

egumenea,sä, sf., pl. -ne,se,
Priorin f, Aebtissin. Jetzt dafür gew.
starefei.

egumeni,e sf. Amt n des Priors, der
Pr iorin. Jetzt dafar gew. steirefie.

ehed1, stärker ebehell (mit reinem
ie-, zu sprechen) interj. PoP. oh !, oho! Ia mei
duc i eft pe-un drum departe, tare departe,
beicliciii I «Ehei I cd mai departe decit mine
[no, weiter als ich] nu ti-i fi ducind tu, frate »
Boon. Pov. 67. Ki, felcut-ai ceia ce fe-am po-
runcit? «Ehehei ï» greii Pàcalà. »Ea de cind
am ispreivit [na ob Wie lange ich schon
fertig bin] I» DULFU PAc. 69.

elinew siehe
eft I pron. siehe
eV 1 interj. 1.. LV. j a . Sd fie cuvintul vo-

stru : ei, ei, ba, ba Dos. VS. Martie 12. Si vriii
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lta, : Vrea-veri sd seintitos? Si rdspunse lui
bolnavul : Ei, Doamnel VARL. CAZ. 89.-2. Mon.
(mit remem e-, nicht ix-, zu sprechen) a) Frage-
sätze einleitend, lordert zum Reden auf : nun .
Ei, ce Asa e eci nu m'am bogasierit de
tot? AL. CL. Is/ 308. Ei, mo§nege, dar amft
ce ne facem? BOGD. Pov. 7. Ei eapoi [nun
wenn auch]? rdspunse baba ; pi ce pop: tu sci
fad? 19. De cifiva ani incoace ne intilnim
in fie-care toamnd aid la bid. [na,
und]?» I. NGR. CL. IV 248. - b) abweisend :
o hl avt oh nein, est ist nicht so.
de unclel wol- c)Ltti. bine 1 (nun) gut!,
entsprechend frz. eh bien1 Li bine, fie, primese
(nun)gut, es sei, ich nehme es an.-Et. 1 ist =
ksl. ej, 2 a u. b = heei, 2 c = frz. eh.

e,1 pron. pers. A. Betonte Formen. L c. dr.
er, , ihn, /at sie (f. sg.), pl. m. ell, f. eqe

sie; c. obi. ihm, ihr, lofr ihnen.
Der c. obl. vertritt auch das Possessiv : casa
lui, ei (neben casa sa) sein, ihr Haus, von
mehreren Besitzern casa lor (neben Lv. casa
sa) ihr Haus. 2. (er) selbst. Cine sayi
groapa altuia, el cade intr'insa (Sprw.) NEC.
Cosim LET.2 I 414. Cine face, lui îi face, cine
dct, lui îi del (Sprw.) was man tut, tut man
sich selbst. Verstärkt e,i§i etc. (far
kepi fehlen Belege), wovon jetzt nur noch der
c. obl. gebriuchlich ist. Beispiele : Cet pdmintul
de elu§i rodege mntuiuí iarbei .. N. TEST. 1648
Marc. 4, 28 GCa. I 128. Ziserd ccitrei : sa
nu spargem el COR. TETR. Joh. 19, 24 Ga. I
21. Acest[e]a [näml. aceste pravili] nu sint
scrise de eleq, ce dentru dumnezeeftile scrip-
turi Palm Gov. 122 b. Gcitindu-1 [duhul] pre
acesta sufletul] luigi spre scaun i spre
lcicg MACARIE 1775 GCR. II 107. ?i aveaft cu-
vint [Moldovenii] atribui loru0 cu min-
drie victoriile instrdinatului viteaz HASDEO
IV. 185.-3. FAM. POP. zwischen viit. u. Subjekt:
schon. Dar o sci vie la o vreme cind sit se
gaseasca cineva sa scrie despre vitejiile Ro-
minilor GHICA 20. Helbet s'a gasi el cineva
pe lume care s'o clironomiseascci [näml. ave-
rea lui] AL. OP. I 900. Las', Florico, cet mi-i
plinge tu in lipsa mea. Te-a minca el doru
de Florinaf, i Florinaq unde? 1 928.
Las' cd le-a usca el focu [näml. lemnele]
1588. Nach prez. (ob richtig ?) MD. Nuv. I
93 (Stolerie cui trebue? Staft ei aii mqteri
farci lucru). - fi Vgl. &ft. - Gr. Für ia wird

allgemein ea geschrieben. MOLD. POP. Pl=
eli.-MAc. Ism. a lyefl= c. obl. f. sg. eq.; MAC.
MEGL. efly, Ism. egyi = C. dr. m. pl. ell%
Et. ell, 'ice, efi, eqe = lat. ilium, illa(m),
illae ; lo,r =lat. *Mad,
rum. - B. Tonlose Formen : dat. sg. 11 (i, 1)
ihm, ihr, pl. le (le-, li) ihnen; ac. sg. m.
11 V) ihn, o sie, pl. m. 11 I), f. le (le-, li)

tti-na
sie . Den Gebrauch der einzelnen Formen zeigen
folgende Beispp. : dat. ii daft, i-sd da, da-i,
i-am dat ; lc daü, le-am dat, li-sa da ; ac. il
daü, dat ; ii daft, da-i-voiu, da-i ;
le daft, le-am dat, da (= le vei da). Vor
e steht Lv. zB. PRAV. Gov. 67 a (deprta
li-e pocciinta), jetzt zB. PANN PV. ed. Müller
I 52 (apa l'e ursita bietelor neveste). Far ac.
pl. ii findet sich (irrtümlich ?) el INDR. 111
(pravila ei scoatc) u. 112 (alte date iarcifi ei
certa). - Der dat. kann, wie bei den betonten
Formen, das Possessiv vertreten: glasu-i seine,
ihre Stimme, von mehreren Besitzern glasu-le
ihre Stimme. Vgl. etn. Gr. MAC. ISTR. lyi,
MEGL. ly = dat sg. ii ; Lv. (sec. 16.) U. MAC.
la, MEGL. la= dat. pl. le ; MAC. lu, MEGL. la=

; MAC. 1STR. lyi, MEGLeiya =ac. pl. ii.; MEGL.
li = ac. pl. le. - Et. i = lat. = lat.
(i)115rum (?), 1= lat. (i)llum, o = lat. (i)lla(m).
ac. pl. f. le =lat. (i)llae ; le für let ist durch te,
se hervorgerufen, die übrigen jüngeren Neben-
formen erklären sich aus der Stellung im Satze.

ed-agasi, sm. Lv. (Cron.) ber be fehls-
ha ber n der tatarischen Truppen. Aú tocmit
el-agasi pre Mari: §i pre di no.stri dencoace
de Ciric MIR. COSTIN LET.2 I 366.-Gr. laq-ag-
GRECEANU §. &PL.Et. Türk. jalif-agasii HAM-
MER (nach INFO.

sm. Lv. Gesandter m eines euro-
päischen Hofes bei der Pforte. Vezi pe cucoana
aceict care vade in loja de lingd elciul Prusiei?
Fn. Cfoc. 225. - Et. Dirk. dal.

elcova,n sm. Eisvogel m (Alcedo ispida).
Besonders häufig in Schilderungen des Bospho-
rus. Pe o mare dezmierdatci de aripele elco-
vanilor RAL. SUN% 51.- Et. Türk. je,l-kovaln
ZENKER 711 b.

Ede sf. pl. Art Luftgeister des Volks-
glaubens. Cam pe la unu dupd miezul noptii,
cam cind joadi Elele in aria purii CL. XIX
473. Sie nehmen dem Menschen das Herz, wo-
durch er gelähmt wird, od. den Verstand. E o
fuduld, o luatei din Ele [eine Blödsinnige],
n'ave toate Simbetele DELAVR. SULT. 15. Von
einem vom Schlagfluss Getroffenen sagt man :
e luat din -, aú dat -le peste dinsul ; daher
der Fluch : lua-te-ar -le! Eine Besprechung
gegen die - siehe AL. PP. 10, Variante REV.
Toc. III 385. Die - od. Dinsele scheinen mit
den Rusalii (s. d.) identisch zu sein ; man ge-
braucht jene, eig. age» bedeutenden Wörter
anstatt des eigentlichen Namens, damit durch
Nennung desselben die bösen Geister nicht her-
beigerufen werden.

elefa,nt sm. 1. Elefant m.-2. Elfenbein
n BIBLIA 1688 öfters, zB. Ez. 27, 6 (besericile
tale felcutu-s'aft den elefand).- 3. peiduchele

(siehe calilc)BR. Gr,
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BIBLIA 1688 -.Wild ; fem. ut. -antoalcA, pl.
-ce. Et. elefa,nd = griech. -TCOTOc.

interj. EAM., drückt Ueberraschung,
Verwunderung aus: der Tausend!, potz-
taus.end!, herrje! Ghiujul s'a hotirit sà-
aducd bdiatul din strdineitate i sd,l pund la

(Eleif zeil,numal spune [der Tau send !
wahrhaftig2 was du sagst]!» XEN. BRAzi 13.
Gr. MOLD. auch .faleg Qu., ferner eleleq Boon.
Pov. 24; auch hele CANT. IST. IEROGL. 259 scheint
hierher zu gehören. In PP. dafür aleii (s. d.) u.
4.Et.Vgl. türk. eta, REDH.2 179 b, serb.
bulg. (nach Cm.) alai, di', alece, eig. wohl
«bgim Allah !»..

elesteli siehe betefte,d.
sm.Helleue m, Grieche (des Alter-

turns). Eicutu-s'aft rdpsfire, Elinilor attrd
Evrei. BIBLIA 1688 _Ap. 6, 1. Et. Griech.

eline,sc adj. Is. (alt)griechisch.
rota elineti, Alexandru Machedon i altii
MscR. sec. 17 . GCR. I 146. Bes. von der
Sprache : stia filosofia toatd i adincul scrip-
turilor elineti i 'creOineKi MOILA GCR. I 60.
Sdtinfeleagei tofi carii, nu inteleg sirbege saü
elingte Dos. LIT. 1679 GCR. I 240. Noch
jetzt fast INv. limba, literatura elin(easc)d die
altgriechische Sprache, Litteratur.

elinVe sr. ,Lv..(alt)griechische Sprache.
Cci ce,intiiü aft tilcuft D-zeittsca scripturd
cea noidi dupd elinie APOST. 1683 GCR. I 260.

Elputi siehe falpufg.
ema,c sidle
embatitc sn; pl. -curl, MuriT. Erbpacht f,

trophyteusis; Erbiins m. Egumenii-sint
poprirl de amai ela loCuricu embaticuri [in
Erbpaclit zu glehenj de la'sinefi i feirei §tirea
steipiniril COD. CAR., Pentru sklire 2.
se trimitti einktacurile' . cad are datorii
patriarhia BELD. EVER. 116. MOLD. dafür bez-
mein. Et. Ngr. ip,part,R6v (8(xatov), nach Cni.

embaticq, (a)v. trans. in Erbpacht geben,
4égen Erbzins verpachten COD. CAR.,Pentru
bád¡re 4 (dindu-se voe a se facé embaticarea).

onibaticaer, tNT. u. POP. -rld sm. Erb-
,chter m,Emphyteuta.
emiCIPc sn., pl. .7cur.f, 1: cr. i. = tain: D e -

u i a t, n. 1\46 putea s vied cineva ca nu §'a
luat leafa i emiclicul,KOCAm LET.2IH 252.
Or, ;au. auch hp-. 2. Mahlzeit f (?) BELD.
ETER:,139,(La 1,;3 [bgerii] aü venit la satul
Rélovanut, aú feiçut.emiclie [sic]).Et. Türk.
jemiklytk eMahl, EssIvare» REDH.2 2210 a.

emim sm. In tendant m bei den Türken
ptuRAsLET.2 429 (241i-aga, eminul dehambar).

Et Türk, emitn.
tymbru-ina,m siehe

empericlisi, (a), prez. -seise, v. trans. b e i -
schliessen FIL, Cloc. 57 (Scrisoarea ce-fi
empericlisesc). Et. Ngr. ipitsptx4íco. ,

. emrinamea, sf. schriftliche ardre des
Veziers VACAR. HO. TEZ: II 284 u. 298.
Et. Turk. eqnr-name,.

ernurlu,c siehe, lamurltec.
eln siehe
Enarche, .Elne npr. m. vom Schlaf: M or -

ph e us m, de-r Sandmann CREANGA
284 dacei Enachi se punea» pc gene-i, la
indatä lua apci rece §i-§i, speaa fala ..); ISPIR.)

DICT. U. (a venit mo; Ene pe la gene).
Et. Ngr, Uvv, lavvámc «Johannes». ,

e,na mu, che e,na Redensart sim.: a fi
cu en. mitJdm. auf vertrautem Fusse

stehen, ein Herz und'eine Seele sein,
a sei face - cu en. mit Jdm.BrudersChaft
schliessen, sich auf Du und Du mit
ihm stellen. Fiind ena mu ehe'ena su cu
D-1 director, i-se acordei Inca recompense §i
avanseiri, LIT. Defi m'am abonarisit la masa
paraponisitilor .., nu vra sá zied cd
fcicut ena mu che ena su cu corifenfil tara-
fului AL. OP. I 92. Et. Ngr. gWX 1105 %MI gva
ao5, wörtl. ceins mein und eines dein, was
mein ist, ist dein».

enco,lpion siehe engollpion.
encnnion siehe engo,mion.
endrisai,m siehe
Dne siehe Ena,che.
englendisi, (a) etc. siehe eglendiai, (a) etc.
engodpion sn., pl. -pioe;ne, 4 . (bis.) P e k -

t oral n, Brustschild der Erzpriester. Metal-
lenes Schildchen mit dem Bildnis Christi' od,
der Mutter Gottes, wird an eiter um den Hals
gelegten Kette auf der Brust getragen. Im -
waren früher oft Reliquien eingeschlossen: En-
golpion ce Ro'manul area in brilant luerat
BELD. ETill.'93 (es ist von geraubten Kirchen-
schätzen die Rede). Wurde im 19. Jh. bisw.
in Uebersetzungen aus dem Griech. als Buch-
titel verwendet, so Encolpiul Doctdrilor Ial
1849 (medizinisches Buch) u. Engolpion de
aur (nach GROBER'S GRDR. II 8, 314 zherit Iai
1810 unter dem Titel Hryson EngolPion ge-
drucki),, das ethischen Inhalts war u. wieder-
holt aufgelegt wurde. Daher AL. OP. I 397 (sci4
zic doüei vorbe, da vorbe1 til, colea,»engapion
de anul noii 1844 [die er sich nicht hinter den
Spiegel stecken wird]). 2. (bibi.) Br us t-
aphild n des HoheprieSters. i ref, face engél-
pion judeccifitor BIBLIA 1688 Ex. 28, 15.
Gr. Lv. auch -pill, pl. -Phirf, fernér kfielpid
INDR. 42, pl. -goilfurf Dos. ys. Apr. 24, encol7
als Buchtitel, s. o. Et. Griech. iptariov,

engcrmicin subst. ,hiv.Lobred e f.
*facefi-i. un engomion[baltenSie ihm eine Lobt
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rede] AL. CL. VII 446. - Lv. auch -mie sf.,
ferner encor- ODOB. Ps. 3.-Et. Ngr. ipt6p.tov.

enibahaT subst. englisch Piment, eng-
lisch Gewürz, Neugewürz(Früchte von
Myrtus Pimenta). Am [dovade] . . pe Eniba-
harul, Chimenul, Molotrul, Cimbru[l] si Ma-
rarul PANN PV. ed. Mailer I 101. - Et. Türk.
jengit bahafr, wörtl. eneues Gewürz».

enice,r etc. siehe lanicerr etc.
eniTer siehe enulper.
enorial sm. zu einem Kirchspiel Ge-

horiger, Pfarrkindn. Fiind enoria§ la
dinsa [näml. la aceastet bisericet] prea lumi-
natul imparatescul neam al Cantacuzinesti-
lm. Inschrift 1715 IORGA INSCRIPTIi 266.

enorife sf. Bezirk eines Pfarrers: Kir ch -
spiel n, Pfarrei f. Cununia se celebra la
amiazi la biserica enoriei MAR. NUNTA 451.-
Et. Ngr. ivopia.

enoril sm.= enorias Inschrift 1842 IORGA
INsciurpf 292 (dupa inscrisa congletsuirea tu-
turor enorifilor). - Et. Ngr. ivopErfiç.

enott sm. Genettkatzef(ViverraGenetta).
0 cateveicet , dinapoi cu bland de enot SEV.
NUNTA 47. - Et. Russ. eno'tft.

enulper sm. Wachholder(strauch) m
guniperus communis). Printre brazi, printre

printre afini i enuperi Ono% CL. IX
24.-Gr. Qu. auch in- u. p-.-Et. Mittelb.
aus lat. junipérus.

enufperä sf., pl. -re, Wachholderbeere
f. Rana sit se spele cu apa de enipere pisata
pi fiarta [sic] DOM'. SAT. 57. - Gr. Qu. auch
in- u.

epängeat siehe ipingear.
eparhiie sf. Bezirk eines Bischofs: Diözese

f,Kirchsprengelm. Mai fiteut-aü[Alexan-
dru Vodei] si al doilea episcop . . dede epar-
hie o parte din tinuturi URECHE LET.2 I 137.-
Gr. Auch epalrhie. - Et. Griech. inapx(a.

eparhio,t sm. zu einer Diözese Gehöri-
ger, Diözesan. Set se inchee sinodul, in-
stiintind pe eparhiori pentru aceasta mitro-
politul PaAv. BIS. COL. BUJOR. I 687. - Et.
Griech. krappkv.

epetrafifl siehe patrabilr.
epilepsPesf.Epilepsief,Fallsucht.-

Wenig POP., daför boala copiilor, ducei-set-pe-
pustii u. a.-Gr. POP. epide-, auch ipi-, pi-.-
Et. Mittelb. aus griech. inavpia.

epingeal siehe ipingear.
epiescop sm. Bischof m. Pe episcop il ju-

deed mitropolitul cu tofi episcopii impreunet
MEL.H. CH. 118.-Gr. Lv. auch -cup, auch epi-
scolp, -Culp betont; POP. pilscop, so bisw. auch
Lv. - Et. Griedh. iniazoroç.

episoopi,e sf. Bistum n; Bischofswürde
f ; bischöflicher Palast. Sfinfii petrinfi
carii or fi episcopi la sfinta episcopia Hui-

.Ruman. Wörterb.

'tor Doc. 1746 MELH. CH. 217. Hoteirim ..rin-
duirea cuvigiei sale ieromonahutui: Sofronie
la episcopia Husului Doc. 1826 das. 425.
Sfinta episcopia Husilor fiind arset §i preidatä
Doc. 1709 das. 176. - Gr. Lv, auch -cup- ;
POP. pisc-, so bisw. auch Lv. - Et. Griech.
ircaxoria.

epistasi'e sf. INV. Au fsicht f, Leitung.
Banff ace§tia . . set vie la casa rasurilor supt
epistasia dumnealui vel log. de obiceiuri Doc.
1804. TEZ. tI 336. D-ta ai epistasia [sic] ..lu-
cretrii. Luat-ai masurile? URECHE LEG. 336.-
Et. Ngr. intaraaía.

epistaft sm. 4. 1Nv. Au fs eher m, Le.iter.
Aft pus ciocoi epistari pc la mint-6861i sa
stringet veniturile minästirilor DION. TEZ. II
184. La toate aceste [näml. bei der Herrich-
tung des Gastmahls], Sachirbeift era epistat
§i purtectoria de grija BELD. ETER. 128. L-am
getsit [pe Teodoros] ajutor logofeitului Ma-
rinica, epistatul [Inspektor] und f. mo§ii ce
aveam in Teleorman GHICA 302. - 2. Mon.
fast hiv. Gehilfe des Polizeikommissärs= sub-
comisar : Unterkommissär m. Cind îmi ese
inainte un epistat §i numai decit set ma in-
chida la polifie AL. CL. I 294. - Gr. POP.
ip-. - Et. Ngr. ¿march*.

epistolite sf. (bis.) Epist el f im Neuen
Testament. Cea ceitra Corintheni intiia episto-
lie MARG.2 3 b. Siehe auch poslalnie. - Et.
Ngr. ¡It LCITCM.

epitatf sr.., pl. -fe, 1. (bis.) = aer 3 (s.
In zifta sfintei §i marei Vineri . . facindu-se
vecernia cu setrutarea epitafiului totodatet
GHEORG. LET.2 III 31.9. Aprindea la candela
faclia din Vinerea Pa§tilor de la epitaf GmcA
7.- Gr. Aelter - 2. ix. Grabschrift
f. - Et. Griech. invcciptov.

epitrafiq siehe patrahilr.
epi/trop sm. 1. Lv. Bevollmächtigter m,

Stellvertreter, CeiciD-zeii a .facut epi,.
trop pe duhovnic la toate pacatele .. ANT. DID.
138. Cu mila a [sic] cerescului Vultur, Cor-
bul, mai ?movie epitrop [Grosskanzler] a mo-
narhiei pasetrilor, Uleului i Dulailor =Ai
in munri se afiet, säneitate I CANT. 1ST. IEROGL.
375 (Nachahmung der Einleitungsformel eines
fürstlichen Reskripts). Pohte§te popa set fie . .

epitrop lui Hs. [Stellvertreter Christi] MAXIM
1699 GCa. I 328.-2. zieml. 1Nv. u. POP. V or -
mund m. Epitrop este vechilul tatedui celui
nevirstnic Con. CAR., Pentru epitropie 1. -3.
MOLD. Vorsteher m, Verwalter einer wohl-
tätigen od. konfessionellen Anstalt. Epitropii
gezeimintelor Sf. Spiridon, spitalului
lit die Verwalter der S. Spiridon-Anstalten, des
jüdischen Hospitals.-Vgl. effar.-Gr. Fem. zu
2 epitroa,p6, pl. -pe, COD. CAL. § 280. - Et.
Griech. iirchponoç.
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epitropicersc adj, Vormundschafts- COD.
CAL. § 253: comisia epitropiceascei die Vor-
mundschaftsbehörde.- Et. Griech. iturpontx6ç.

epitropite sf. Am t n ein es epitrop : I.
Filul acum epitropia [das Xanzleramt] dobi-
toacelor de la vrajitor luase CANT. IST. IEROGL.
362. Orinduita epitropie preste alceituirea
aratarii a unes noao legiultoare condica [sic]
dieKommission zur Ausarbeitung des Entwurls
eines neuen Gesetzbuches MsCa. 1773 GCa. II
86. 2. zieml. NV. UN POP. Vormundschaft
f Sa se orinduiaseei avutul ei sub epitropie
[unter 'Curate]] URECHE LEG. 358. Vazind pe
acesta [näml. pe domnj cd voeste a se libera de
epitropia lor [von ihrer Bevormundung] &Lc.
16.-3. MOLD. Vorstandm, Verwaltung
f einer wohltätigen od. konfessionellen Anstalt.
Cu, adrninistratia fle-cdrei biserici comunale
este inseircinata cite o ePitropie INV. COP.
1889 II 96.

epura,r, por. -rld sm. Steinadler it
(Aquila fulva) ii. Goldadler (A. chrysakos)
Buc. MAR.

epurwrita sf., pl. -Se, Hasenspat m (Ge-
schwulst am Pferdefuss) GORUNEANU HIPOLO-
GM. - Et. Offenbar nach dem Deutschen.

eqiure sm, 1.1-i a s e m. Hat manul cu oastea
s' au intors inapoi, ftind Grec cu piele de epure
la spate [da er ein feiger Grieche war] NECULCE
LET.2 II 398. Totdeauna gata a sari la eel mai
mic semn, dormeam noaptea somnul epurelui
[schliefen wir des Nachts mit offenen Augen,
wie der Hase] GANE CL. XI 369. Am esit din
oras, apucind pe crimpeiul de sasea ce duce
la Bucuresti, &rti sd ne lag& inainte nici
epure nici popci ISPIR. CL. XVIII 202 (die Be-
gegnung des ersteren gilt aLs' glückbringend,
siehe 2, die des letzteren aIs unheilbringend).
Asa era de voios : puteai prinde epuri cu el
Ler war lustig wie ein junger Hund] RETEG.
Pov. V U. FAM. scherzh. D-zeit sa-1 - I far
D-zeti sd-1 erte 1 Gott erbarme sich seiner
armen Seelel i icica ne trezim cu popa
Buliget ..tamiiat si aghezmuit dezdiminealei,
D-zeu sd-1 epure 1 CREANGA CL. XV 453.
2. Redensarten u. Sprww. (siehe auch bilserica
u. Ce are a face scripca cu -le? wie
kommt eins zum andern? (stammt aus einer
Zigeuneranekdote). MUNT. POP. de hotar,
wird von Einem gesagt, der es mit keiner Par-
tei verderben möchte, etwa: Man telträg er
m Qu.-Cine goneste (od. alearga dupei) doi
epuri, nu prinde nici unul wer zwei Hasen
nachläuft, fängt gar keinen. -Nu §ti,i (od. mai
Oa) de unde (od. din cc tu(ts) sare -le un-
verhofft kommt oft, - 3. - de casci, de mosc
Kaninehen n. - 4. in Pllanzennamen; a)
iarba Zittergras n (Briza) BR. - b)
osul -lui Mon. Ha uh ech el f (Ononis) BR.-

c) umbra -lui m Sp ar g el nt (Asparagus)
BR. Gr. Dem. epura% -re'.1 (pl. -req). -
Fem epuroatIc6, pl. -ce, Häsin f. -Et. Lat.
l'épus, ris. -

epurefse adj. Hasen-. Ce va sci zicci timi-
dltatea asta epureased? TELEOR SMITE 43,
EpUreasca Ar t T an z SEV. NUNTA 281.-Epu-
Pegte naeh Hasenart, wie ein Hase. Eü
fuga epureste [ich rannte wie ein Hase] prin
Cinepa i la pe urma mea CREANGA CL. XV 7.
A dormi epureste mit offenen Augen schlaten,
ein wachsames Auge haben.

era,rh etc. siehe lera'rb etc.
eraq siehe Iraq.
erbälietä siehe
erbäri,e sf. 1. Gras n in Menge, üppiger

Graswuchs. -2. fast INV% Pulvermagazin
n, -turm m. Et a intrat in erbeirie de aú dat
foc de aft ars i el cu iarba NECULCE LET.2 II
200.-3. LAT. Pulvervorrat m, Pulver n
in grösserer Menge. Boil carii purtaii erbeiria,
de vint mare s'aii risipitURECHELET .2 I 171.-
Et. iatrbei.

erbäritt subst. ehem. Weidesteu,er f.
Zecitilialei pentru oerit, erbeirit, tutunetrit
vineirit FIL. Ctoc. 323.

erbo,s adj. 1. krautig. Nu nu mai plan-
tele lemnoase se tund . . , dar fi cele erboase
DATC. HORT. 22. 2. grasreich. To mers
prin cimpii erbosi,prin codrii frunzosi FRINCU
MOTO 260.

erehiwn subst. Staatsrat mCON. 195, in
einer Klage auf den Tod eines Fiirsten (Mor-
mintul in locul curiiI Tama 1n loc de di-
van! Nei framile spinzurate siveimintul drept
erchian). - Et. Turk. erkjaln, eig. oSäulen
(des Staates)D, REDH.2 71 b.

ere,s sn., pl. -suri, Ketzer-, Aberglaube
m, ketzerischer, abergläubischer
Brauch, Ketzerei f. Pre acele eresure ce
incol¡ia i reiseiria, pre toate le dezreideicinarci
INDR. GCR. I 163. Crestinizmul incepuse sei
goneascei eresurile peiginizmului din popor
OLL. HOR. 395. Nici. (mi nu este pe la noi ere-
sul acesta de a nu sd ceti &14nunia deodatei
la mai multe peirechi de miri si mirese Gins.
BV. 48. Dupet eresul de la noi cd fie-care tc.ir
este dator ca sd incerce sei ia Tarigradul cu
sabia GHICA 320. Dacei nu pricepi care e .cu
adeveirat seirbeltdare si care numai. un obiceiú
de lene, un eres RknoL.Aus.r. II 16.-Gr. TOP.
ir-; LV. sg. auch -sasf., ferner pl. erersil MARc.1

290.-Et. Ksl. elresti, aus griech. aTpecnc.
ererte siehe arefte 2.
ereec sm. Ketzer m, Häreftiker. De

cind aü inceiput cartile pravoslaviei la mina
ereticilor ÎNDR. GCa. I 158.-Gr. Lm.
Et. Griech. alperos,k, ksl. eretifkii.
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eretici,e sf. Ketzer ei f. i dacci s' aft' Re-
zat [Petru Voda] ut scattri,toatä nedumnezei-
rea i ereticia f'aft arätat URECHE LETO I 243.

ergava,n sm. »Ida sb aurn m (Cereis Sitj-
quastrum) RAL. SUN% 53(grädirii de biorne,

ergavaiii),- Nicht zu verwechseln mit
iorginran «Flieder».-Et. Turk. ergeva,n, er-
gavafn ZENKER 29 a, REDO 69 b.

e/rhä sf., pl. -he, TR. Weissled-er n (mit
AJaun bearbeitetes -Leder) Qu. Punga . . pu
baeri din fa§ii de piete (ierha) &arms imp` le-
tite Piths= MoTil 23.-Et. Vgl. nsl. jerh, poln.
jercha, magy. irha,ete.

e,r1 adv. gest err .: de cá [warum] n'ati
venit feciorul lui Iese i er i astäzi la rnasd?
BIBLIA 1688, 2 Reg. 2(4 26.- Nu le7cti intors
bine [näml. pieilej§i pace, cädoar nu de azi,
de eri in tuorcitoarea [ich halte ja die Werk-
statt nicht erst seit gestern] Popov.-BAN. 58.
Doar era nepofelul ei pe care 'la insä0 it le-
gänase mai eri [noch vor Kurzqmj CL. XV 97.
Se vede cà e0i de eri, de alaltderi man sieht,
dass du nochsehr griin bist XEN. BRAZI 154.-
Et. Lat. Uri.

siehe
erlit adj. IN. (sec, 18.) eingeboren, ein-

heimisch. Litre el strein nici unul, cleat
nurnai rei erlii BELD. ETER. 3-1. - Et. Türk.
jerly.

erminiie sf. Auslegung f PSALT. sL.-Rom.
168(.1 CCR. 229. (cetind erminiile §i tilcovaniite
sfintei scriptüri). - Et. Griech. ipmvsta.

ermonali siehe l'ermona/h.
ernaf (a), prez, -ne,z, v. intr, über-

winter n . Cine nu lucreazd, Cu lipsa er-
neazá Si cu ía vdreaza PANN CL. V 366. Du-
mit raru .. a cerut de la vizirul ca sä erneze
Tatarii in lard pentru paza sa MELH. CH.
138. - Et. Lat. hiberno,

ernartic 1. adj. winterlich, Winter-. -
Fig. spöttisch von Menschen: g r auk öp fig ,

der längsJübey die Jugendtorheiten
hinausist, vgl. tomnattic. hi inchipuia cá
aceastd pereche ernatic& se va sili vire
in cap toate tvanele lor §i imbeitrineased
pe dinsul DEMETR. Nuv. 12. - II. subst. t.
Ueberwinterung f, Winterquartier
n. Cele trebuitoare pentru ernaticul §i nu-
treful vitelor ION. CAL. 211. Apoi aft slobozit
toatd oastea la ernatic NEC. COSTIN LET.2 I
437. Sd dee ,lui Dumitraru Vocki ernatic
bun, lui i Moldovenilor lui NECULCE LET.2 II
332.-2. MOLD. .(Bacdfi) Geldgeschenk n,
das dem Bräutigam abverlangt wird, ehe er
sigh mit der Braut ins Brautgemach begiebt
MAR. NUNTA 561. Sonst dafür vamd. Gr.
Aelter -tee. - Et. icernei..

eroliii sm. MUNT. Reiher m (Ardea), spez.
wahrsch. Edelreiher- (A. alba, Herodias

'egretta) Qu, h mai dete mai multe pene de
erodift din cote mai frumoase spre a face fulii
BALC. 416.-er, BIBLIA 1688 Lev. 11, 19 art.
erodio,nul, nach dem Grièch. - Et. Ksl.
dij = griech, OA*.

eroqi sm. H e Id m. Cetatea iroilor BIBLIA
1688 Gen. 46, 28.- Gr. Lv. ir-.- Et. iro,u
ist = ksl. griech. tpan.

erta, (a), prez I wrt, 3 ta,rtd; I. v. trans.
1. cuiva c. Jdm. etw. verzeihen. Si ne farta
[vergib unsj greptele noastre, cum §i noi
ertáni gre§iiilor no0ri ACATHIST 1801 GCR.
II 184 (Vaterunser). Cine poate erta pacatele
farà numai unul D-zeü? MSCR. 174(1 Marc.
2, 7 GCR. 11 37.-Lv. auch absol.; cuiva Jdm.
Kerzeihen, zB. BIBLIA 1688 Luc, 17, 3 (de se
va pocài, iartd lui); MSCR. '1669 GCR. I 183
(sit ertdm bor nb. voiu erta). -2. pc.
`Jcim. (Lv. de c. etw.) verzeihen. larta-
ne pre noi [vergiji unsj, Doamne, dupä mut-
imea milli tale CEASLOV 17-15 GCR. II 15.

Apoi sä vor erta [wirdihnen verziehen werdenj
§i sä vor slobozi Msca. 1799 GCa. 11167. L-au
primit Vodd §i l-aü ertat de toate grerlele
lui NECULCE LET.2 Il 368. Si §'a savir0t zilele
la Tirgovilte, find ertat Lbegnadigtj de gu-
vern AL. PP. 160. Cum te chiamci? a Susana,
sá erli [mitVerlaubj» AL. OP. 1 720.-Femee
-tilFrau, die nicht mehr menstruirt,
dannüberh.bejahrte, in vorgerüektem
Alter stehende Frau. Prescurarita e o
muere ertatet, careia preotul ii incredinteazd
pristolnicul spre a face prescuri FRINCU MOTII
112. be la copilandri i codanele pin' la un-
che0i betegi i babele ertate JIP. OPINC. I.
Tintesc . . a se insura cu zestrea unei cuso-
nii de D-zeü §i de oameni AL. CL.
VII 370.-Von Einem, der nach langem Leiden
oder Todeskampfe gestorben ist: l-a -t D-zeu
Gott hat ihn von den Todesqualen er-
1.öst, er hat ausgelitten, ausgerungen,
er ist entschlafen. Am arzat-o jos, i-am
luat perna de sub cap 0 numai qa a ertat-o
D-zeu NAD. Nuv. II 139.- Von Verstorbenen:
D-zeu sä-I (sa o etc.) erte, TR. fie -t (-tei etc.)
Gott hab' ihn (sie etc.) selig. Barbatul
mieft, D-zeft erte mein (gott)seliger Mann.
Fie ertat taicei-meit mein seliger Vater SLAvia
CL. XV 146. Fie ertatul der Selige (-= ihr
seliger Mann) Porov.-BAN. 103. - 3. cuiva c.
Jdm. etw. erlassen, schenken. Ilia§ Yodel ..
le-aft intors [Le0lor] Poculia . . i le-au ertat

banii URECHE LET.21141. Ori-ce nevristnic.. ,
avind ertared [Erlass] virstei dupd pravila
pamintului Con. Com. 1840 art. 2. Lieinie..
trimite pre solia sa la frate-sau Constandin
de-i face pace [lui Liciniej 0-i lartá viala
SPAT. MIL. LRT.2 I 93. - 4. pc. de (la) c. Jdm.
etw. erlassen. Sä-1 erte vizirui de venit
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Tarigrad MIR. COSTIN LET.2 I 356. Care era
beitrin, la vristei neputinclos, se erta de la
slujbei [der wurde vom Dienste befreit] GHEORG.
LET.; III 323. Drept mullumitit cd o ertase
[näml. paseirea] cu viap [class er den Vogel am
Leben gelassen hatte] ODOB. Ps. 213. S'aü rugat
sd-1 erte [er möge ihn des Am tes entlassen] §i sà
facet pe altul [logo fett mare] in locul lui AXINTE
LET.2 R 173. Cutare Turc, de va erta [wenn
er Frei lässt] robul lui pe cutare Nazarinean
Doc. 1802 TEZ. II 310. - 5. pc. set J d m .

erlauben, gestatten zu..,.es zulassen,
dass er... Ce are el scl se incurce in lungi
cetiri, i meditetri ? Niel timpul nid plecarea
nu-1 lartà [weder Zeit noch Neigung gestattet
ihm das] I. NGR. CL. V 335. Egoista republicei
getsi au cale cei interesul nu o iartez a primi
sá inintue o nalie chinuitei de la care pulin
ci§tig putea sd ctibei BALC. 27. Dobinzi ertate
de ceitre legi gesetzlich zulässige Zinsen Con.
CAL. § 1332. - II. a sit - 1. despre cn. .v on
Adm. ablassen §. TANE 256 (kind nu sci
va erta de tot despre dinsei [närnl. despre iii-
toarea sa]). - 2. von einem Sterbenden : cu
en.. von Jdm. Abschied nehmen (indem
man ihn für alles Unrecht, das man ihm im
Leben angetan, um Verzeihung bittet und er-
klärt, dass man auch ihm verzeihe) ALEXAN-
DRIA 177 (0 sec ertei [Alexandru] cu tofi im-

cu toli craii §i cu toll domnii). Et.
Lat. *liberto, -fire, von libertus afreigelassenp.

ertaciwne sf. 1. zieml. brv. u. POP. = ertare
(s. d.). Ertdciunea greplelor noastre
vom de in erteiciunea ce erteim noi, fratilor
no§tri Th.c. Ev. 1581 GCa. I 30. Nu face nici
un lucru duper, care sei flu dator a cere ertei-
ciune PANN PV. 1881, 24. A murit scirmana
[soacrei] din facere, ndscind pe Axinia, ne-
vastd-mea, s'avem erteiciune [mit Verlaub]
URECHE LEG. 23. --Irry. U. POP. von Abreisenden,
Sterbenden etc.: lua - de la cn. von Jdm.
Abschied nehmen (vgl. ertal (a) II 2). Mer-
gind boerif ics erteiciune qi set se intoarcei
inapoi AXINTE LET.2 II 172. Ad mers tot no-
rodul de i-aü sdrutat [mortului] mina luin-
du-pi erteiciune NEC. COSTIN das. 43. - 2. TR.
UNG. POP. a) Rede f in Versen, in der der
Redner bei der Hochzeit im Namen der
Brautleute deren Verwandte um Ver-
zaihung bittet MAR. NUNTA 315 U. 573. - b)
Red e f in V ers en, die öber einer Leiche
gehalten wird u. in welcher der Redner
im Namen des Ve;storben en die Ueber-
lebenden um Verzeihung bittet MAR.
LIMORM. 310.!

ertwre sf. Verzeihung f,V ergebung ,
Gnade. Ertarea peicatelor Sündenvergebung.
A ccre cuiva Jdn. urn Verzeihung etc. bitten.
Sri am ertare, cinstiti boerid mit Verlaub (od.

halten Sie's zu Gnaden), geehrte Herren! alloy
CL. XIII 71.

erwgd sf., pl. -gi, Mühlgerinne n B.,
Fahicur Mop! 101 (ir-). Et. Unbek.

erwncit sf., pl. -cl, Mom. = gclinwei :
Hase lh uhn n (Tetrao bonasia). Acele bei-
trine peiduri ..pline de sitari, de coco§i sai-
batici i de erunci ODOB. Ps. 188. - Gr. Qv.
auch ir-, ferner rier- SCRIS. MOLD. 97, crier-
PP. §Ezkr. IV 136, eruwa Buc. MAR. NUNTA 506,
eru,scfi TEOD. PP. 168. - Et. - ist wahrsch.
slay. *jaranbika, vgl. ksl. jarenbi aRebhuhnp,
poln. jarzcinbek, Gen. -bka, ruth. orobka, alt-
russ. orjabka, lit. jarübe aHaselhuhna ; erulpei
scheint durch poln. g/uszka id. beeinflusst.

esaccill siehe lasacciql.
escadrwn sn., pl. -drowne, (neol., mil.)

Sehwadron f. - Gr. pea- NEC. COSTIN LET.2
II 60; sva- (wahrsch. §va-) DION. TEZ. II 179.-
Et. Frz. escadron (russ. eskadro,nü), deutsch
ehem. Squadron, jetzt Schwadron (poln.
szwadron).

eqif (a) v. intr. 1. (din c. aus etw..her-
hinaus-, de sub, de dupci C. unter,

hinter etw. hervor)gehen, -kommen,
-fahren, .-ziehen, -treten, -ra g en,
-str öm en etc. ; din Me aus dem Bade
steigen; din port aus dem Hafen laufen,
din albie aus dem Bette, aus den Ufern treten,
din gcloace aus der Schale kri ech en,. absol.
ausgehen, -laufen, -treten, -kriechen;
(teatru) ab ge he n (Ggs.. a intra) : tofi es pin
fund alle ab durch die Mitte. A e§it chiar acum
er ist eben ausgegangen. Lumea incepu jar sci
ictsei prin Virg [auszugehen] vazci, de
tretuni TELEOR SCHITE 24. A epit Bujor in
lard [B. ist ausgezogen], Bate, pradci.. AL. PP.
156. i esind fata de fatet [als das Mädchen
erschien] la divanul vezirului MUSTE LET.2 iII
78. Egl, ei afareil hinaus (mit dir)1 Aceasta
nu-mi ese din gind, din memorie das kommt,
will mir nicht aus dem Sinn. - A - din copi-
ldrie den Kinderjahren entwachsen, die Kinder-
schuhe ausziehen. - - din obiceiuri von
seinen Gewohnheiten abgehen. - A-0 - din

FAM. din Agri, POP, din pepene ausser
sich, aus dem Häuschen geraten. - A-0 - din
minte, din minfi, din fire von Sinnen korn-
men. A din lama, den Winter überL
stehen. - A - din slujbei, din societate, T.
din lucru aus dem Amte, dem Vereine, der
Werkstatt treten, absol. austreten. A - din
modd aus der Mode kommen. - Mit Angabe
des Wohin: la ivealei zum Vorschein kommen,
/a lumind ans Licht kommen, erscheinen, la
maidan ruchbar werden; Za pensiepensioniert
werden ; afarei auf den Abtritt gehen, Stuhl
haben. Silea sec vazà, pre Fful seiü loan Voclei
efit la domnie [auf den Thron gelangt], care
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fire ad peirinfii spre feciorii lor vadi
in viafa lo esifi la cinste [zu Ehren gelangt]
MIR. COSTIN LET.2 I 305. A - la camera, la
obraze zu Ansehn, zu Amt und Wfirde gelan gen.
Vulpea ..precum la tuna nu va esi bine stia
der Fuchs wusste wohl, dass er den nächsten
Monat nicht erleben wfirde CANT. IST. IEROGL.
163. - 2. inaintea., in calea cuha Jdm.
entgegengehen, -kommen, -ziehen.
Venind spre fard rStefan esit tna-
inte frate-sciú Ilia Vodei URECHE LET.2 I 142.
Stet voinicul la poticd, Ciuma rea ese ' n cale
AL. PP. 35. Alecu u1 esi[Aristifel] inainte [kam
ihr in den Weg] tocmai la /vista and fetele
treiesc numai viand NALL Nuv. I 48. Vdzu
bine cci acestei copilife nu-I esa adesea ina-
inte [nicht eben oft in den Wirt' kam] un astfel
de noroc CAR. MI. 8. la unul un beif, altul un
cufit, un topor, ce le-ad eat inainte SEV. Pov.
27. Ursul . . aruncti in protivnicul seiü bolo-
vani, reideicini si cu ce-i ese la indiimind [was
ihm gerade in die Hand kommt] ixv. COP. 1893
I 43.-- 3. din cuvintul, vorba, sfatul, vola
cuiva von Jds. Vorschrift, Befehl, Rat,
Willen abweichen, denselben zuwider-
handeln. Fii pe pace, tatei . . . Niciodatd
n'am eat [noi] din cuvintul dumitale ISPIR.
LEG.2 49. AA slujit Ion Sdracul cu credingi

cu arguinfä, neesind niciodatd din voia
stdpinului säü SafERA Pov. 155. - 4. INV. U.
POP. mit pradikativem Nomen: w er d en . Set
stie [el] cd nu va zeibovi un an si va ea domn
rdass er binnen einem Jabre Fürst sein werde]
NEC. COSTIN LET.2 II 88. Fiul sàú, in loc sà
iasei un om infelept si mnvàta.t, dupd cum el
middjduia, a eat un mare prost EZAT. I 97.

cinci sute de mioare Ce es vara ftitettoare
[die im nfiChsten Sommer trächtig werden]
TEOD. PP. 474. 5. sich ergeben: heraus-
kommen, ausfallen, aussehlagen. Mai

cine stie ce va putea esi din aceastä
binefacere fwelche Frfichte diese Wohltat tra-
gen würdel VLAH. Nuv. 9. Unde-o ei, sd ïasei
mag es ausfaIlen, wie es wolle. Cind o negu-
Ntorie de care se apucase, ease reiü als ihm
ein Unternehmen misslungen war I. NGR. CL.
VII 44. Mai toate cite fdcea[Atila], norocite

esaü [fast alles., schlug ifirn aus]
SAT. MIL. LET.2 I 125. Toate prorocirile rd-
maserd zadarnice .si esird de minciund [er-
wiesen sich als falsch] BALc. 83. Unii eraü de
pärere . . de-a astepta esitul [den Ausgang ab-
zuwarten] 477. - 6. vorba ese cà.. das Ge-
racht kommt aus, verbreitet sich, dass...
Intr'adeveir esise vorbel print/4/ Andrei
feicea preglitiri de rdzboiii BXLc. 377. Esitu-
mi-ed vorbe multe es gehen allerlei Gerfichte
fiber mich um IARN.-BIRs. 402. Si-i ease nu-
mele de om räti und er war in den Ruf eines

ESIT-EU

schlechten Menschen gekommen NECULCE LET.2
Il 302. - 7. von Saaten, Gestirnen : a ufgeh en .
Ce-am semlinat n'aü eat. Semeinat-am grifi
de yard, Ad eat numai negard AL. PP. 228.
De-asupra easel tale es Si ai aceleasi stele
aux. 182. - 8. von Farben, Flecken: a u s -
g eh e n . Aceasta ese la spdlat das geht im
Waschen aus. E imbrdcat c'un pardesiii ca-
staniü, eat de soars [verblichen] 6 lung pin'
la aide DELAVR. IVpV. 271. II Vgl.
UM 6 b, socoteatlii u. - Gr. Prez. 1
ets, 2 ei0, 3 etse, 6 Vs, MOD. häufig auch else,
7 sei .rata; OLT. BAN. POP. 3, 6 MIA 7 sd else ;
imperat. ets.f. - Et. Lat. exec), -ire.

eaitowre sf. , pl. -twig, twv. Abtritt m,
Latrine f. Trupurile le-aü aruncat in esi-
toare MIR. COSTIN LET.2 I 273. Sei curdleascd
eatorile cu minule sa/e Dos. VS. Dech. 4.

eqitulrä sf., pl. -rl, hervorragende
Stelle, Hervoragung. Aceste figle ant
agdfate de leafurile acoperisului prin niste
eaturi ce ele au pe dos la partea de sus GAZ.
SAT. XIV 365.

wale sf., pl. Krippe f. Cunoscut-ocit
màgariul eslea domnuluilui BIBLIA 1688 Jes.
1, 3. Et. Ksl. jalsli.

estilmp adv. MUM TR. dieses Jahr,
heuer. Cit rod aü adunat estimp, cit an a
cît anfeirf CL. XII 432. Grid de - diesiAbriger,
heuriger Weizen.- Gr. -Ulm PANN PV.1 II 85
u. 146. - Et. Lat. istum tempus.

estirisit (a), prez. -setsc, v. trans. berauben
Doc. 1768 MELH. CH. 302 (pentru ca dupd
vreme sei nu se estiriseascd sfinta episcopie
de acel loc). - Et. Ngr. citepa, Aor.

eta,c siehe fatato.
efterä sf., pl. -r!, MOLD. (pesc.) Stellnetz

n mit Netzreusen (virsi) in der Mitte Ezkr. IV
115. - Et. Russ. jageri, ruth. jatter etc.

eteri,e sf. Hetdrie f, bes. der im 18. Jh.
gegriindete politische Verein; von demselben
geleiteter Aufstand 1821. Duna eteria din
1821 ce trase nimicirea si imprdstierea fa-
miliilor fanariotice Strm Nor. 49. - Eine
Schilderung des Aufstands in der Moldau gab
AL. BELDIMAN in dem Epos ETERIE IasT 1861, re-
produziert LET.2III 335 flg.-Et. Griech. kaapfa.

evil pron. pers. A. Betonte Formen. L v.
nom. ich, dat. mite mir, ac. pe mitne
mich; pl. nom. notI wir, dat. uns, ac.
pc notI uns. FAM. scherzh. 6 cu mine ich
in höchsteigner Person, zB. AL. OP. I 1057 (Tu
esti, Agldifd9 «Ed a cu mine, puiulea). -
Lv. verstärkt mi./mg etc., zB. PRAV.
Gov. 74 a (mai bine este sd md rog de mines
[ffir mich, allein], lard nu in biseria). Gr.
Sg. nom. TR. MOD. Mt, MAC. mitne, dat. MOLD.
POP. nyite, MAC. a nyita, Ism. a mite, ac. LV.
(sec. 16.) metne, ISTR. mitre; pl. dat. LV. noato,
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noalä, POP. noatoä, noa,114, no's, noto, MAC. a
nabo. - Et. eqi, nog, sind lat. ego, nos ;
ist durch Mischung von lat. mi und mihi ent-
stánden ; me,ne dürfte an ce,ne = lat. guem
angeglichen sein; nowo weist auf vlat. nobis
für nobis. - B. Tonlose Formen.. i sg. dut.
.tmf (mf, mi) m i r , ac. mä (m, mi) mich;
dat. u. ac. ne (ne-, ni) uns. Den Gebrauch der
einzelnen Formen zeigen folgende Beispp.:
da, mi-sa det, da-mi, mi-a dat ; ma da, m'a
dat, da (= mà veØ da); ne da, da-ne,
ne-a dat, ni-i da. Vor e, o steht Lv. ni-, zB.
MARG.1 136 b (de ce ni-e treaba set sirguim),
PRAV. Gov. 63 a (ni-o dedera noao aecasta
toemeala sfintei), jetzt n'e, ne-o, - Der dat.
kann das Possessiv vertreten: glasu-mi meine
Stimme, glasu-ne unsere Stimme. - 2. POP.
ethischer Dativ: El sei sratuirei .. Ca se/ mi-1
omoare sie verabredeten sich, ihn 'zu tiiten
AL. PP. 4. NaMa sec mi-te la! hol' dich der
Henker I BUR. CAL. 156. - 3. POP. dar(à incet)
mi-te g es ch w eige denn, aber erst. Cum
ai ajuns pe unde nu se vede pasetre cu
aripioare, dar inra mi-te om cu picioare?
TSPIR. LEG.2258. Viz c'ai lamas cu ochil la ele
rnäml. /a Retrele Fetel, Name eines Bergesl,
dar mi-te (was wfirdest du aber erst sagen]
and ai sti si ponestea lor? ODos. Ps. 207. -
4. CREANGA CL. XV 7: $i tocmai mi-te! Dupa
cea cu ciresele vine alta la rind und richtig I
Nach der Geschichte mit den Kirschen kommt
eine andere an die Reihe. - Gr. Sg. dat. MOLD.
LV; Im (-m), aber proklitisch mi-, POP.
Thy (nyi, ny), ac. Lv. (sec. 16.) U. MAC. ISTR.
me, MEGL. mi ; pl.. dat. u. ac. Lv. (sec. 16.) U.
MAC. nä, MEGL. na. - Et. mi, me sind lat. mi,
me; net scheint lat. nos wiederzugeben. II

Die fibrigen Personalpronomina siehe unter ell,
set, site, silne, tut.

evanghelice,se adj. evangelisch. Ade-
varul cel evangheliceset INV. Caw. 1700 Ga.
I 337. Et. Griech. stayyeXmeç.

evanghedie se. Evangelium n, Evan-
gelienbuch. fn sfinta evanghelie zice: nu
judecarefl in fatarie, ce judecati in dreptate
Msca. sec. 17. GCR. I 193. A zis D-1 C. cet apa
din galerii raus den Stolleni e buna, s' a isprei-
vit, e cuvint de evanghelje rüber jeden Zweifel
erhaben ; ironischl LIT. In minia so i-ar fl
aruncat rdascalului popaj mai multe evan-
ghelii, psaltiri si ceasloave in cap I. NGR. CL.
III 43. Siehe auch ca,p I 49 d 7.- Gr. POP.
van-, auch -le. - Et. Griech. sZarram, ksl.
evangellije.

evanghelifst sm. Evangelist m. Pome-
nirea sfintului apostol i evanahelist Marco
ANTHoLoGnIoN 4705 GCR. I 358' . Gr. Lv.
(sec. 17.) pl. -Ifistl. - Et. Griech. sbarreXtartlç,
ksl. evangeli,stù.

evaqw siehe favaqat.
Evclo,chia npr. f. Eudok i a f, bes. Heilige

des 1. März. Siehe auch ba,bet 5..- Gr. Lv.
-doehlf a, POP. Do,chia. - Et. Griech. Eb3oxia.

evghenico,s adj. iNv. adlig, edel, nobel.
Pre-evghenicosilor boeri i cUcoane! hochedle
Herren und Damen I C. NGR. 4. - Et. Ngr.
eirreyosk.

evgheni,e sf. iNV. 4. Adel m. Daca infli-
torii parinti tor dori ca sa-si mute a lor ev-
ghenie si marca neamului cettre inflitul de
dinsii wenn die Adoptiveltern Adel und Wap-
pen auf den von ihnen Adoptierten zu Ober-
trageri wünschen Con. CAL. art. 246. 2.
evghenia voastra Mier Hochwohlgeboren,
Euer Gnaden. Ce negustori sà fle, iubite
socrule? « Creditorii evgheniei toastre, lubite
ginere» AL. CL. IV 317. - Et. Ngr. strtivsta,
Orrevía.

evgheni/st sm. hiv. Adliger m. Maibine
nu v'atI da, fetele dupa evghenisti tufei de
pantie AL. CL. IV 314. IL- Et. *Ngr. errs*
mit verandertem Suffix.

evImvie sf. (tromm0 Ehr'erbietung,
Pietät, Frömmigkeit, ReligiositAt.

astrucat . . cu mare 'evlavie, ca aft
mers tot norodul de i-wa secrutat mina luin-
du-si ertaciune NEC. COSTIN I,ET.2 II 43. Un
patriarh batrin la vristä, inveifat i vrednic
de evlavie [verehrungswürdig] AXINTE das. 168.
Batrina, aproape suparata auzind cet cineva
greceste cu neevlavie runehrerbietigl de D-zeii
URECHE LEG.2 44. Cladirea bisericilor . . por-
nind dintr'un simtimint curat de' evlavie
Fier Frömmigkeit] CL. IX 11. Ticedosia oame-
nilor de astei zi care emit pierdut evlavia [die
Religiosität] pin' intr'atita' ca nu mai 'daft'
pentru rugaciuni ca mai inainte I. NGR. CL.
HI 43. Vistiernicul . . are sederea sa [in bise-

asa aproape [de domn] pentru ca race-
stet] set nu aibei atuncea pricina set-1 cheme
mai de departe si prin aceia set risipeasca
evlavia ascultatorilor [die Andacht steire]
SCRIS. Mow. 217. - Et. Ngr. siacipsta.

evlavio,s adj. fr o m m . $I este evlavioasa
sa fereasca Nici ceclugeirita lume
ca dinsa n'am veizut eft PANN PV.4 I 139. Si,
esi din odae binisor, cu o evlavioaset sfiala,
ca si cum s'ar fi pazit set nu strice somnul
unui bolnav iubit VLAH. IC. 56. Ca intr'o ii-
nite evlavioasei de templu VLAH. DAN 1 108.

evree,só adj. hebrtiisch, jfidisch. Auzirei
ra erreiasca limba glersi catrInsii MSCR. sec.
16. GCR. I 2%. Chestia evreiascet die' Juden-
frage. - Gr. Murr.

Evrettl sm. Hebraer m, Jude. Facutu-
rapstire Elinilor clitraEvrei BIBLIA 4688

A p. 6,1. - Daffir Lv. auch Jidov, MOD. verächtl.
Jidan. - Gr. Murr. ferner Evregd
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BAR. HAL. II 32. Fern. Eyre/MA, MUNT, Ovr-,
pl. -ce. Et. Griech. `Eßpatoc, ngr. 'Oßpteg,
ksl. cure/init.

evservie sf. Frömmigkeit f MELH, CL.
XIV 291, als eines der sapte daruri d-zeesti

-(evsevia saii buna cinstire). Et. Griech.
Onipeca.

exairh (spr. egzarrh) sm. Ex arch m: a)
-ul plaiurilor, einer der Titel der Metropo-
liten. b) -ehem. Statthalter des griech. Kaisers
in Italien. Daher iron. MARG.2 188 a (Uncle
este Mundan [Montanus, Häretiker des 2.

narnestnicul hulii , exarhul rOutetfi-
lor [das Oberhaupt der Laster] .. ?). Et.
Griech. leotpxoc.

executiuine, -cuqie [spr. egze-] sf. (neol.,
jur.) hisw. (Zwangs-)Vollstre ck un g f,
-ziehung (eines Urteils), Betreibung. In
zilele care i-am muncit,rboerul] imi sta za-
cufie [setzte er mir unaufhörlich zu, lag er mir
auf dem Halse], de nici nu puteam set md rei-
suflu Mtn. Nuv. J 211. Veland generalul.. oei
nu plinescboeril calmacamibanii poclonului
si a mesa lui Minih, aft pus zecufie [Wach-
posten] cite patruzeel de soldat pre la gazdele
caimacamilor de-1 strajula NECULCE LET.2 II

-410. Gr. zac-, zeculie Qu. 1. c., jeculfie
FRINCU Moil! 102.

exoflisii (a), prez. -selsc (spr, egzo-), v.
.trans.: pc. jdm. ganz bezahlen Doc. 4814
u. 4845 TEZ. II 369 u. 387 (cu acesti bani . .

nu se vor putea exoflisi epistaii easel, men-
zilurilor Ana la un ban). Scherzh. a b -
fertigen CARAG. CL. XIX 406 (Bate-mi in
usä cind exoflisi pe Creicänel). Et. Ngr.
nopv-0, Fut. -Xo.

exofflisis (spr. egzor-) sf. nedecl. 4. vo Ile
Bezahlung, SaldierungoDoc. 1814 TEZ.
II 374 ([banii] cei ce nu se ajung spre

auch 4.14,191. -le, alleinige Spiel-

fat I interj. Anrede an Bäuerinnen, wie
mei an Bauern. Nu mai plinge, fa, CO eii
te-oiii lua De sofia mea.. AL. PP. 47 (zu einem
Mädchen). Asa ne-o fost scris, se vede, fa ne-
vastä AL. OP. I 1515 (zur Gattin). Cale bunä,
mai drumef .. « Cale 'ntoarsei, cloanfet fah.)
AL. PP. 38 (zu einem alten Weibe). Nu ve't te-
meli, fa, eä doar i eú sint om peimintean
AL. OP. 1 665 (zu mehreren Mädchen). Daher
zu einer Hfindin AL. PP. 55 (Dolca mea, Dol-
eufa fa! Furii laba fe-aft ränit ..?). Gr.
MUNT. TR auch zB. RADuL. RUST. I 141 (Da
und' vei ducefi, fa Marando Si neicd Stan-

karte einer Farbe in der Hand: Singleton
m. Et, Ngr. geeipX-truç.

exoiprld (spr. egzo/-) sf., pl. -cl, tuv. (jur.)
ParaphernalvermagennderGattin.
Femela are neingräditä proprietate asupra
exopricei a Con. CAL. art. 1659. D'apoi cite
zestrisoare Si exoprici s'aft papat IANOV CL.
VII 316. 7 Et. Ngr. gednrpotxm.

ezätuir4 sf., pl. -rl, Mow. das Wasser stauen-
der D a no m, Wehr n. Ca izvoarele ce curd
Cu neopritä pornire, Rumpind or-ce ezeiturä
Le stä cu improtivire CON. 199. Gr. WBB.
MUNT. Et. a mil; aus -zi-, -zi-
wie aus -ri- in amärdciune, nach
den vielen Bildungen auf -eituirei aus Verben
I. Konjug.

eizer sn., pl. -re, fast Nit. S e e m. i el sta
linga ezerul [siiv X(p.v7p1 Ghenesaretului BI-
BLIA 1688 Lne, 5, 1. Jelzt dafür lac. Gr.
INV. auch -zir Qu. Et. Ksl. jeizero.

ezerii (a s4), prez. mei -re/sc, v. refl. v er-
s chwind en N)n, Nuv. I 96 (Intreba de unul,
intreg de altul, pace : nime nu stia nimic,
par'di se ezevise mos Toader) ; 144. Et.
Unbek.

ezii (a), prez. -se/se, v. trans. 1. ab-, e in-
dämmen. Apa o ezesti si o aball pe de altä
parte NscuLcz LAT.2 II 229. Sarga se opreste,
cad velzu calea ezffei [versperrt] de un car
prea inccircat i rästurnat URECHE LEG. 78.
Sta tirgul fäinii ezit de pine din toate par-
file rings um den Mehlmarkt lag das Getreide
aufgetürmt NEC. COSTIN LET.2 II 89. ?i tabära
ezitä [war wie ein Damm aufgepflanzt] toatä
inaintea curfii i pren prejur MIR. COSTIN
LET.2 I 330. 2. wie einen Damm au fh äuf en ,

-türm en /Nan. Nuv. I 173 (incepu a izi fsic}
crengi, a rupe buruene si a le grämädi pe
fintinä). Et. ialz, doch vgl. auch nslov.
jezirti, serb. zajaziiti.

cule?); Cossuc 95, zur Gattin (Nusa fá, ce
semn voesti?). Et. Kürzung von faltä oder
feimele (siehe fernere) oder beiden.

siehe fa/ u. farce (a).
fäcäleit sn., pl. -fe, MUNT. Rührholz n

für Maisbrei (mamäliga) etc. Amestecä vorba
ca facaleful mämaliga (Sprw.) I. GOLESCUL CL.
VIII 73. MOLD. daftr melesteil, auch cole-
ser. Et. Wahrsch. magy., vgl. fakaldn, fa-
kand/ «Holzlöffel», aus fa «Holz» u. kaldn,
kandl eLöffel».

fädlnii (a), prez. -lue/sc, v. trans. Hiilsen-
früchte, Kartoffeln etc. durch Zerquetschen mit

www.digibuc.ro



FACA-FACE 602

einem Holze in Brei verwandeln : rfihren. Set
se fiarbei cartofi cu apei i apoi feiceiluindu-
se sei se dee peiseivilor sei manince DRAWL Ic.
58. Amestecindu-le [näml. verderurile] purin
cu lingura spre a nu se faceilui rdamit sie
nicht zereihrt werden] RET. 5. - Et.Wahrsch.
magy., siehe face:deft.

fäcwre sf. Zauberei m PP. MAR. INMORM.
15. ([Sei met spal] de toatet darea, De toatei
feicarea, De toatei aruncarea ..). - Et. Zu a
faice (s. d. H 3), gebildet wie neisealre, vin-
zafre etc.

Matufrá sf., pl. -rl, TR. Zauberei f (die
man treibt, um Jdm. zu schaden). O vriijitoare
eenumitei in toatei ram de vreiri de Alai-
turd. POMP. CL. VI 25. Gindeai ca-1 od.
era Madura es war (rein) wie verhext. - Et.
a falce (s. d. U 3).

fácäfù sn., p/. -cafe u. Muwr. kleine
(Getreide-) M able Qu. A ajunge de la moara

faceiú (sonst la risnifei) vom Pferd auf den
E,sel kommen SUP. 162 u. OPINC.. 85. -
Et. Unhek.

fafce (a) I. v. trans. 1. tun, machen.
Cine lui cine dei, lui îi dei (Sprw.)
Jeder ist seines Glückes Schmied. Zis i feicut
gesagt, getan. Nu mal fac ich will es nicht
wieder tun. Rabdei, Rumine, tad, cei tu ri-le
fad [du bist dir selber schuld] JIP. OPINC. 98.
Fà ce-i face i esi de-aid! schau, dass du von
bier herauskommst! ODOB. MV. ed. 1886, 41.
Tu esti feicut [du bist dazu geschaffen] a fl,
at vei a, inselat de femei C. NGR. 56. Min-
dra 'naltei i suprire E facutd spre iubire
IARN.-BIRs. 76. Cafeaoa o sei-i facei bine rwird
ihm gut tun] DELAVR. PAR. 84. lard pentru
Pocuria, cii nu o vei mai cere de la Leg, bine
vei face [so wirst du gut daran tun] NEC. COSTIN
LET.2 I 457. Siehe auch bilne II 5 a. Imi fad
reiii du tust mir web. Imi face reift [es hit mir
web, ich kann es nicht vertragen] s'auz cum
guirei [porcul] DELAVR. PAR. 160. Nu - nimic
es tut nichts, macht nichts aus, hat niclits zu
sagen, schadet nichts. N'am ea de-a face cu
popa alkyd [der Pfarrer Z. geht mich nichts
an], nu l-am pe listei CARAG. CL. XIII 250.
Voiú cerca sei ma lupt cu el I näml. cu zmeull,
daca nu vor putea face cinii mei nimic cu
el [wenn meine Hunde nichts gegen ihn aus-
He'll en] RETEG. Pov. IV 39. A ~cuiva in ciuda,
in necaz Jdn. ärgern. far ea n' am ce face?
imi schimb glasu si incep a striga Steii, ma/
ich aber mache mir den Spas% mit veränderter
Stinime zu rufen : Halt! AL. OP. I 49. Se dete
jos, cei n'avea ce face es half ihm nichts, er
musste absteigen ISPIR. Leo.246. Poronca tatii,
n'am ce face der Vater hat's befohlen, ich kann
nicht anders (od. da ist nichts zu machen) AL.
OP. I 829. Asa-i lum ea, n'ai ce face so ist nun

einmal die Welt VLAH. Ic. 88. Apa neputind
topi greisimea, n'are ce face nici peiturii de
neeurarenie [kann es auch der Schmutzschicht
nichts anhaben] GAZ. SAT. XIV 370. Multe de
lcestea inghireaa tovareisii lui, dar n'aveail
ce-1 face [aber sie mussten sich's gefallen las-
sen] NAn. Nuv. II 161. Nu pot sei-ri fac nimic
ich kann dir nicht helfen. E Mica onorabil
credincios ; n'ai ce-i face [das muss man ihm
lassen] CARAG. CL. XIII 249. Mi-i milei de
dinsa, dar n'am ce-i face [aber ich kann ihr
nicht helfen] AL. OP. I 914. Are diploma de
doctor. i, Ce are a -? 0 fi cumpeirat-o» er be
sitzt ein Doktordiplom. «Was weiter? Er wird's .

gekauft haben.D Siehe auch avect, (a) A I10-14
u. ccepI19 c. Ce mai fad? a Nu fac bine, sint
banal)» wie geht's (od. wie befinden Sie sich) T
«Mir geht's nicht gut, ich bin krank.» - Wird

in vielen Fallen gebraucht, wo die Art des Tuns
nicht näher bezeichnet werden soil, das D eutsche
aber einen genaueren Ansdiuck wählt : a - o
casci, un pod, o corabie ein Haus, eine Briicke,
ein Schiff bauen ; o greidinei einen Garten an-
legen ; un clopot eine Glocke giessen ; ciorápi
Strampfe stricken ; barba, ghetele den Bart
scheren, die Schuhe putzen; un paraclis einen
Pl'ivatgottesdienst abhalten ; pregatiri Vorbe-
reitungen treffen ; logodna Verlobung feiern;

pedeapsa seine Strafe abbüssen ; a -
picturei Malerei treiben; dreptul, medicina
Jus, Medizin studieren ; armata, serviciul mi-
litar (als Soldat) dienen ; admirariuna cuiva
Jds. Bewunderung ausmachen, den Gegenstand
seiner Bewunderung bilden ; lege als Gesetz
gelten ; o lurid de inchisoare einen Monat Ge-
fängnis absitzen. La faptul feredeului beim
Bau des Badehauses Dos. VS. Sept. 26. Ince-
pind de la faistul lumii [von der Erschaffung
der Welt] Noe. 25. Multei dorobanrime clizu
in sanf facind pod [mid bildeten eine Brficke]
cu trupurile lor GANE CL. XI 35'2. Masculi-
nele fac pluralul in -i die Maskulina bilden
die Mehrzahl auf Pori sei fad slova lui?
kannst du seine Handschrift nachmachen? Co-
GALL LET.2 III 247. Falsificarea feiinii sci face
[wird betrieben] pe o scarei intinsei LIT. Am
scontat leafa pe 15 zile, numai ca fac
[um dir zu beschaffen] acei 200 de lei DELAVR.
SULT. 113. Daci ar da un tirg bun, la putea
sà vindei atit at lipsea ca sei [acei datoria
rum die Schuld zusammenzubringen] POPOV.-
BAN. 122. El a feicut [hat zurückgelegt] patru-
zed de mile pc jos Dzc. Ac. [Ceirutele] feicu-
serei [hatten gebraucht] de la bariera si pina
in tirg aproape un ceas TELEOR SCHITE
Luntrasul este om de omenie, nu face mult
din bani, [er macht sich nicht viel aus dem
Geld e ; German ismus ?] RETEG. Pov. IV 79. Bine
facut wohl gebaut, hiibsch gewachsen. 2.
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a o cuiva Jdm. einen bösen Streich,
einen Possen spielen, es ihm heim-
geben, -zahlen. Mi-ai feicut-o, meti ar-
gate I . . Mi-ai fiicut-o indesateil Dar te-oift,
face-o eú tie, fii pc pace, d'astel-datd!
DULFU Pic. 89. Las' cei v'o fac eft tilharilor !
Mum. RusT. II 292. Siehe auch bufn I 1'1 b. -
3. elliptisch: a) cu ochlul, cu mina etc. mit den
Augen, der Hand etc. e in Zeichen g eb en ,
winken; dincapmit demKor nicken,
den Kopf schfitteln; din ?Mini die Hände
bewegen. Treigindu-1 de mimed, uì feicu cu
ochlul spre [deutete er mit einem Blicke nach]
seful de masd DELAVR. SULT. 128. Pdharele cu
ochiul i feicectii par'cel sei vie SPER. AN. 1892
I 53. Un zeimos mare si mirositoriú iti face
cu ochiul ÎNV. COP. 1878, 10. C'o mind pe
carte scrie cu alta-mi face mie Sd merg
in canteldrie IARN.-Btas. 26. Sf. Petrea . . se
uita inapoia sa vi-i feicea lui Feit-Frumos
din cap [nickte ihm zu] EMIN. CL. IV 184. Cu
sufletul ameirit bunica feicea din cap CL. XV
107. Incepem a sleibi sfoara fi a face din
mini, ca raga . . sci se invirteascei ISPIR. JUC.
8. - b) cu cn. mit Jdm. Geschäfte machen,
handeln JIP. OPINC. 443 (Am feicut de multe
ori cu ande rtiposatu). - 4. LM. pe nevino-
vata, pe prostul etc. die Unschuldige, den Dum-
men etc. spielen (Gallizismus). Dar domnul
te tine tare. Face pe neinduplecatul VLAH.
GV. 412. Nu - pe grozavul! Mach' dich nicht
wichtig I Ähnl.: De vre-o Mina vreme, Mos
Tudor luase obiceiú s'o rued i pe geambasu
[hatte sich auch auf den Viehhandel geworfen]
RADUL. RUST. II 60. - 5. hervorbringen: copii
Kinder gebären, zur Welt bringen, ab-
sol. entbinden, niederkommen, in die
Wochen kommen; aid Eier legen; roade
Früchte tr a g en; aripi, frunze, bube Flügel,
Blätter, Geschwüre bekommen. Gol cum l-a
feicut maicei-sa splitternackt. Fire-ai, maicei,
blestematei, De ce nu m'ai feicut MAI [dass du
mich nicht als Mädchen zur Welt gebracht hast]
IARN.-BiRS. 301. Avind un flastru al seta ,

feicut rerzeugt] de Doamna Dabijoaia cu Bu-
hus NECULCE LET.2 II 193. EA atunce te-oift
lua Cind a face plopul pere i reichita visi-
nele IARN. -BIM. 45. Md duc set pun un zbant
maiorului care a feicut dalac. (Maiorul a
prins dalac?» Ba calul malorului CL. XV
299. Este cu putintei ca un biruitor ca din-
sul set' facei aceastei gindire [diesen Gedanken
fasse] ? VICAR. HO. TEZ. II 271. - 6. (a us )
machen, betragen. Cit socoteala? wie-
viel beträgt die Rechnung? Doftd i cu doftei
fac patru zwei und zwei ist vier. roan Teodor
Medelnieerul 16 ani aü slujit terziman [als
Dragoman] si sase vechil, fac [rnacht] dotid-
zed vi doi ani CANTA LET.2 III 190. Tot una

face [es ist alles eins], Ioano, eü nu tint mul-
furnit CAR. MICA IOANA .186. - Refl. NECULCE
LET.2 314 (carii se fac peste tot optzeci de mii
de oaste). -Daher : - 7. wert sein. Jimblá
caldei , albei rumenei. . . Numai mirosul ei
facea paralele DELAVR. PAR. 325. Aceste bu-
cate] sint scumpe, fine: un galben ocaúa.
aFie, cei face» FUND. BASME .130. Dar viata
mea nu face aceastei ostenealet I3oLurr. 1877,
I 214. - 8. FM. vor einer Anführung: sagen.
EA zic : asteaptei sd inchid . Da el ..
face: merg inainte si met ajungi, cd esti mai
tineird decit mike NAD. Nuv. II 198. - Schon
Dos. häufig, zB. VS. Sept. 26 (lard Chinops
fece: face-te-voiú de ti-i mira).-Ce -?.wie?,
was? fartei-mei. a Ce face? Sd te ert? EA, o ti-
goare, o scorpie C. NGR. 215.-9. mit doppeltem
Objekt : a) pc. frumos, de ris etc. Jdn. schön,
lächerlich etc. m a ch en . Arzei-te focul, poticei
[Apotheke], Cd faci pe lelga voinicei [blahend,
näml. mit Hilfe der dort gekauften Schminke]
IARN.-BÍRS. 439. - b) pc. C. Jdn. zu et w .
mach en . Il puse vornic mare de Tara de Jos,
ca sd-1 facd al scift prieten NECULCE LET.2 II
275. Vitejiile sale contra Turcilor feicurei
groaza mahometanilor HAS% IV. 185. Cante-
mir, care fdcea pe Costin eel mai mare istoric
al Moldovei [der C. als..hinstellte] ADAM. BIOGR.
15. [Mateiü] feicea pre Stefan Vodei cei este is-
pravnic pus de dinsul [gab Fürst St. Mr einen..
aus] MIR. COSTIN LET.2 1154. Dar unde so-
tioara ? Ce ne-ai fetcut sorioara rwas hest du
aus, mit unserer Schwester gemacht L.= wo ist
siel? AL. PP. 153. Ce-al feicut cheile? wo hast
Au die Schlüssel hingetan? c) bes. TR.,
MR part.: machen, lessen. asteptat
er lässt auf sich warten. i atunci scrie la ga-
zeta tdrii . . ce oteirirei d'o del
spus, dei nu, o fac milcitá [verschweigen sie
es] JIP. OPINC. 102. Tatti-so-i dudui[pe copii],
adecei-i feicu pierduti prin pcidure röberliess
sie irnWalde ihrem SchicksallRETEd.Pov. I 47.
Bagseamd, pc mine met fac uitatei [sie haben
mich ganz vergessen] nu mai tin minte de
cind nu-mi deterei nici mincare nici bduturd
das. 35. - Bes. a - scdpat entschlüpfen,
laufen lassen. Eri mi-te-am fdcut sed-
patei ; Azi nu-mi scapi neseirutatei CO§B. 82.
Bunul genift te face sceipat chiar de cd-
seitorie [rettet dich vor der Ehe] LIT. d)
schelten. Tiind de rad sipre StefeiniteiVodei,
feicindu-1 om de nimicd MIR. COSTIN LET.2 I
370. Oflterii lor ai, Muscalilor] ne in-
jura,tot adurak moldovanski» ne feicea GuicA
20.-e)pc. sec.., de.. Jdn. ma cben, veran-
lassen, bewegen, dass er, zu... Lucru-
rile tali/ U feiceaü set* fie trist i cu voe rea
AXINTE LET.2 II '137. Ai sd mei fad [du wirst
mich noch dahin bringen] se& inchid poarta
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sei nu mai primesc pe nimen i. in case 1 XEN.
BRAzI 45. Face-te-oiti de ti-i mira ich werde
dich staunen machen Dos. VS. Sept. 26. Nu met

(Wept! lassen Sie mich nicht warten! -
f) trebue sà te fac un cadril ich muss eine
Quadrille mit Ihnen tanzen CL. XIX 420. -
g) I-cts fi dat Fun ban].. , Nu má face-un
gologan .. Fein Groschen macht mir nichts aus,
auf einen Gr. kommt es mir nicht an] SPER. AN.
1893 III 144. - II. v. intr. 1. POP. a c. au f
etw . deuten. Cind alearget nouril pe
fac a vreme rea EZAT. IV 119. Trebue sci ne
mintuim de dinsul ; el face a moarte Fer wird
nicht 1ange nrichen], s'a urit zilele NAIL Nuv.
I 152.- 2. a-§i- de dragoste kosen, de twit
sich unterhalten, amilsieren OLLAN.
CL. XVIII 1 S6 (Afurisite dihíni nänil. pi-
sidle care miorletiaft] . . , se vede cei plectra
le-a gonit de pe-afarei fac de dragoste
pe urechile mele) ; NAD. Nuv. II '127 (eft mun-

. cesc de daft in bot si ele nevasta si
mama] 'si fac de urit).- 3. cuiva cu ulcica,'
pe ursitel, de drago 'e Jdn. behexen, so
dass er zu einer bestimmten Person in Liebe
enthrennt; geschieht durch gewisse Zeremoni en
u. Zaubersprache. hi face cu ulcica I er hat
dies angetan], se vede, cela, sal tu Ai. CL. I;
217 (zu einem verliebten Mädchen).- 4. MUNT.
passen,sich schicken Qu. Pentru femel'
beitrine nu fac colorile vi DrcT. Ac. Nu facei
sit mergem [la dìnifl tocmal la vremea mesa.
LIT. E lute! n'ctre cumpdt! .. nu face pentrui
unprefectler taugt nicht zum Prefekten] CARAG. I
CL. XVIII 429. - 5. intr'o directie nach einer!
Richtunggehen, fahren, sich wenden. Ni-
mene n'o auzit din guralor vorbei rea scat o-i
caret saú macar set-si zicei unu fet 'neolo'
[geh weg]! Boon. Pov. 104. 0 caleaseet:.apucei
ulifa Sf. Ilie, si fcicind in stinga la deal .

C. NGR. 46. N'am incotro ich weiss1
nicht, was ich beginnen soil. De circle
peteate n'am incotro face Dos. Ps. IV V. Ps:
37 Z. 8. La virsta mea sei duc dorul nebunii-
lor? EA, o babel cu minty, ? Ceicl slut babei,
n'am incotro face [da lässt sich nichts tun,
das ist einmal Tatsache] AL. OP. I 1198. III.,
a sci - 1. werden, geschehen. i zise,
D-zei set sci facet buminà, si sà facu
BIBLIA 1688 Gen. 1, 4. Set ziúá, intunerec,
frumos es wird Tag, dunkel, schön(es Wetter).
Facei-se pe vrerea mea ! mäge es nach meinem
Wunsche geschehen I AL. PP. 182. 0 mare
miscare se fcicea [entstand] in tabeira noastrei
GANE CL. XI 370. Eri s'a fiteut logodna gestern
hat die Verlobung stattgefunden. Fata calicu-
/Id a dispeirut . . si nime nu poate reispunde
ce s'a feicut cu la [was mit ihr geschehen,
aus ihr geworden ist] BOGD. VEcTif 23. Pe la
noi, pe la. Vleideni Nu se fac nici ettlar coceni1

[wachsen nicht einmal Maisstengel] IARN.-BIRS.
foame, sete.etc. ich bekomme

Hunger, Durst el c. -Elliptisch: Pe lctincepu-
tul lui Septernvrie i-se face frindlinelel, scil.
dor] de ducei [erwacht in ihr das Verlangen,
fortzuziehen] Onos.-SL.Av. 164. Ti-s'a feicut pe
semne de vre-un conflict es gelastet dich wohl
nach einem Streit CL. XIII 287. Mit einem
zweiten Ohjekt: Ce frumoasei se feieu i min-
drci, arz'o focul! Elam 162. 0 sterse binisor,
binisor si se fdeu nevetzut [und verschwand]
DELAVR. PAR.155. De-ar fl dorul vinzcito). [vor-
käullich], EA m'as face negustor
92. Vinu-i bun, vinarsu-mi place, Onz bogat
eft nu 'face das. 386. Vroia... sec' se facei
numai decit cu mosioarci er wollle durchaus
in den Besitz eines Gritchens gelangen AL. OP.
I 1581. Dar el, el ce s'a feicut [was ist aus ihm
geworden, wo ist er hingekommen] ? CARAG.
TEATRU II 201. Mihul gluga s'arunca i din
tînár ciobeinel Se feicea [verwandelte er sich
in] un voinicel AL. BP., 5tefänitä Voclä. Ge ne
facem feirei bol? was fangen wir ohne Ochsen
an? NO. Nuv. II 156. Ce era sei se facei el
[was wollte er beOnnen] in acest lee posomo-
rit ca o temnitet? DEMETR. Nuv. 12.'E! ce te
faci tu acum [was nun beginnen] ? Geld scare
se apropie i loc de rapaus nu esteISPIR. LEc.2
389.- 2. surd, bolnav etc. sich taub, krank
etc. stellen. Hai la mace: de mci cere, Gá

face minioasei, Dar veni-volit bucu-
roasei, TAR14.-Btas. 408. Petru Vodei Aron, ce sc
fcicea feeler lui Alexandru Veda [der sich fiir
einen Sohn Frirst Alexandors airsgab] NEC. COS-
TIN LET.2 I 150.- Mci fac cá nu-I cunose, älter
u. POP. a nu-l. cunoaste ich stelle micb,
tue, als oh ich ihn nicht kennte. Sul-
tanul . . se fetcea deocamdatei eel nu stie nimica
HASD. IV. 34. El inset se Pima a nu o vedea si
a nu o auzi RETEG. Pov. I 'I. NUte -! verstelle
dich nicht I - 3. MUNT. (in der Einbildung, im
Traume) erscheinen, sich zeigen Qu.
I-se feicea foarte adese--ori inaintea ochilor
privelistea de pe Bistricioara, cu satu , cu

. I-se feicea apoi plopi
RLDUL. RUST. II 169. 7 ugulea visa un vis ce-i
phicu. Se feicea [es schien ihm] ed el era intr'o
greidinet fruntoase rumoasei ea un relit ISPIR.
LEG.2 314.- 4. mina Jdm. gebühren ,.(zu)-
k omm en URECHE LEG. 21 ([ Vamesul] dete lui
Ton partca ce i-se feicea din prinderea contra-
bandel); 22 (Poate cà i-s'ar fl feicut 10, Ion
ceva mai mult de 600 lei).- 5. FAM. POP. unde-
va wohin ge h en . Tare-as voi sá má fac la
fereasWei NAn. Nuv. I 128. Ia fd-te incoace,
strengarule! komm doch mal her, Schlingel I
FIL. Cloc. 59. feiceitofr adj.: de bine siehe
biftze II 5: de minuniwundertätig, subst.
Wundertäter tn de ràú, de rele
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s4e t 6. ter m. Nenorocifil amici a poporu-
ui furei de par cle-alungul stradelor

inchisi la cazarma ca niste feicatorl de rele
rwie Verbrecher] AL. CL. III 58. Met tem set

' vd la's singur, noaptea-1 neagrei sint [a-
ceitori de rele IRAuber] pe aid I. NGR. CL.
VII 45. - falcere sf. 1. de bine siehe bifne II
5.- 2. Geburt f (-=---Gebären), En tbindung,
Niederkun ft. Durerl de facere Geburts-
wehen. A murit din facere sie ist im Wochen-
bett gestorben.- feicurt sn., pl. -turi, Zauber
m. Niscaiva leacurI care sei le desfacei feicu-
tul stirpiclunil lor rden Bann ihrer Kinder-
losigkeit] TSPIR. LEG.2 160. Par'cd-i un feicut
(ISPIR. 1_,EG.2 73: un leicru taut) es ist wie ver-
hext. Siehe auch farpt. Gr: Imperat. 16,, nu
fafee (MOD. nu MO; perf. Marla (schon Cob.
STU. HC. II 285), Lv., TR. (bei den Mocani, nach
FRtucu Mort 79) u: MAC. fefc16, fece,O, &Ice'
(Wu) etc.; plqupf. acufsem, ferner 3 fe,pse
(WricF) Con. STU. II 284 (E deCa-sI fepse
rugei); part. Mcu,t, Lv. U. MAC. fa,pt, noch er-
halten in PP. DOBR. U. sûdi. MuNT., siehe BUR.
CAL. 23, TEOD. PP. 27 u. sonst, REV. Toc. III
379, CL.X 399 flg.; ger. McFnd; adj. verb.
Mato,r(h1), dazu Mpto,rld «SchöpferD COR.'
CAZ. I Cm PR. 206. Et. Lat. facio,

fachlo,1 subst. Flortuch n, Gaze f B. (fa,-
chlol); BOLINT.2 293 (Din frumosul el fachIol,
Cu bibiluri aurite Cad cosite impletite); BA-
RAC GCR. II 476 (Scaune .. Cu fwchiol acope-
rite); als teichentuch Frttuar Mop! 173 (fa-
tiol). - Et. Magy. frityol.

fatchIfi sn., pl. -chIurt F a ck el f Dos. VS.
Ian. 30 (spinzurat i peilit cu fachiuri); Fevr.
8 (strujit si cu fachluri de Vint picat).
Noch jetzt von der Harzfackel der Fischer SE-.
zAT. II 227 u. IV 117 (hier fachie sr). - Et.

cheint direkt la+. facúla wiederzugeben, doch
siehe folg. Art.

WIPE, sf. (Wachs-, Kirchen-)K erze f,
-Licht n. Doao sfesnice cu feielii de cele
marl' aprinse BARAC HAL. IV 463. - Die in
der Osternaeht hei der Auferstehungsfeier ge-
hrauehte Kerze (faclia de Pastl) wird vom
Volke aufbewahrt u. hei Gewitter als S"_42utz-
mittel angezöndet. - Lv. iiherh. von allem
zurn Leuchten Dienenden, so bes. in der Bihel-
iThersetzung, nach gr. Xavatis, Xexvec, zB. von
den Lampen der klugen Jungfrauen Matth. 25,
i.; vom Licht, das man nicht un ter den Scheffel
stellt Marc. 4. 21; Mali de vint Windlichter,
Fackeln MIR. COSTIN LET.2I 272.- Et. Mittelb.
aus lat. faciila, vgl. slav. faklija, faklja, magy.
fdklya.

faclie/r, NAT. u. POP. -rig sm. Lichtzieher
m. Stolerl, dulgherI, faelieri, soponari Surir
NoT. 107.

fäcuft, siehe !Wee (a).

fwes adj. Lv.pröchtig, staitLich,
Wunderschön. Si munrii aceia mat Insidtl
cleat la noi si mai faesl Dos. VS. Oct. 23.
Om de fire intru toe si fetes NEC. COSTTN LET.2
II 102. Si atita era mare creel- már [Apfel]ssi
faes cit s'aii mirat e impeiratid MsCR. 1760
GCR..II 73. - Et. Unbek.

fa,g sm. 1. Rotbu ch e f (Fagus sylvatica).
(Lemn de) - Buchenholz. De - buchen. Et.
Lat. fagus. - 2. siehe falgur.

fägwd sm. Schank-, Gastwirt m TROD.
PP. 296 (In casa feigadului). Et. Zu magy.
fogadó eWirtshaus».

Mgafdd sf., pl. -de, Lv. Getahnis n,
Cu feigade cà vor face toate cererile

Tureilor AXINTE LET.2 II '126. Sà auzi rugli
si feigadil cu care serbul tail set roaga'naintea
ta Dos. PARIM. GCR. 244. Vor fäglidui felgade
Domnului si le vor da BIBLIA 1688 Jes. 19,
21. - Et. Zu magy. fo¡adni eversprechen».

fágádafraii) sm. Schank-, Gastwirt m
AL. PP. 41 u. TEOD. PP. 296 (Mai crismar,
màì fageidar I).- Et. Zu magy. fogadó aWirts-

fägädals sn., pl. -se (?), Gelübde n SICR.
DE AUR Ga. I 273 (0 atunci acest fecgddas
aft pus [tat er] lui D-zeit); 274; Verspro-
chenes n RETEG. Pov. I 33 (am venit sei-ml
dal feigadasul). - Et. Magy. fogadás.

Mgädd,ii sn., pl. -dale, TR. Wirtsha us
n, Schenkef. Tu umbli prin feiglidae, tu te
bati eu betivil RETEG. Pov. IV 24.- Et. Man,.
fogadó.

fägdduif (a), prez. -duelsc, I. v. trans. f.
gastlich au fnehmen AP. VOR. öfters, zB.
Ap. 24, '17 (cu luboste feigeiduirei noi fratil);
COD. STU. HC. II 50 (si calatoriï, feigaclu4[i]-1
la casele voastre de4 riipilusari).- 2. heiva c.
Jdm. etw. versprechen, verheissen. fnte-
leptul (od. cumintele) feigeidueste si nebunul
(od. prostul) trage nadejde (Sprw.) der Kluge
verspricht und der Dumme hofft. Cind Moisi de
iii pustie trimese sec caute tara cea feigeiduitei
rdas gelobte Land] CAz. GovoRA GCR. 1400. -
IL fast INV. mil feigetduesc a face c. od. cà voifi
face c. ich verspreche, sage zu, ver-
pflichte mich, etw. zu tun. Frigeiduindu-se
Stefan Vodei cei nu va lipsi in*viatalul de po-
runcile creiesti NEC. COSTIN LET.2 I 135. Putea
el sit' selepede de cauza natiunii pe care se fei-
gdduise a o ajuta? BALC. 342. - Et. Magy.
foga

fAgáduiatIdsf., pl. -dawn, tuv. -duege, Ver-
spr e c hen n. Feigadueri de posturi nurniri
chiar pentru acel ce nu se incred in feigei-
duelI XEN. BRAZI 55.

fágádni/ntä sf., pl. -re, V erspr ech en n,
Verheissung f. Sd asteptari feigeiduinta
pecrintelui APOSTOL 1683 Acta Ap. 1, 4 GCR.
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I 261. Adormeam pe Widejdea feigetduintelor

/ui C. NGR. 47. Piimintul, tara feigeiduintei

das gelobte Land.
MgAduiitA sf., pl. -te, Gelöbn is n COD.

STU. GCR. I 54 (se impli euvintul lui [D-zeii]

figeiduita ta); 55.
MgAduitutrA sf., pl. -rl, V erheissung f

COD. STÙ. GCR. I 42 (toate feigd duiturile lui

Mgali siehe vdria,p.
ft4e't sn., pl. -te, Buchw al d m. lifi-a

leisat cucul figetul Bolo. 165. Gr. Dem.
-gerell, pl. -le. - Et. falg.

favur sm, (de miere Honig-) W a be f. Fa-
gur de miere cuvintele bune BIBLIA 1688 Prov.
16,.24. - Gr. TR. MOD. auch MUNT. MOD.
sing. auch fav Qu. - Et. Lat. favus.

fella sf., pl. -me, Lbt. Rufm, Gerücht
n, Ruhm m. in sat se leitise faima cd zmeul
a furat pe fata vdduvei RETEG. Pov. V 24.
lubirea de movie e un zid Care nu se 'nfio-
reazd de-a ta faìmä, Baiazid I EMIL 144. -
Et. Gelehrte Umbildung von lat. fama nach
defaiim.

fatmws adj. LM. bert hmt, berüchtigt.-
Et. Gelehrte Umbildung von lat. famosus.

fa/In adj. FAM. f ein (= gut). Vesminte . .
de postal) de cel mal fain BARAC HAL. II 33.
[Scurteica costa] patruzeci de leusori . . . E
marfd faind JIP. OPINC. 146. Et. Deutsch
fein.

Mina, (a), prez. b em eh en (verächtl.
---= schminken) RAUL 2 (o femee fclinatd).

sf., c. obi. -nl, pl. -nun], M ehl n.
Attei fain& se macind acum la moan/ das
Blatt hat sich nun gewendet CREANGA CL. XIV
367. Siehe auch elan 1.-FAM. scherzh. cu un
ochlii la - cu altul /a skinind schielen d.-
Gr. TR. BAN. Idnitn4, so auch häufig bei Dos.;
TR. .fdritn4; MUNT. POP. bisw. fdllnd WEIG. VIII
255. - Et. Lat. farina.

MinewlA sf., pl. -nellf, S c h rn ink en n JIP.
RALin. 179 (pianu,ioeu, gdteala, fdineala).

Mincvs adj. meblartig, mehlig. Pe uliti
seirtie omeitul fdinos DONICI FAB. 51.

Ma' sf., c. obl. -le, R iihm m, (im
Sinne..) Pr a hler ei f. Tie, Doamnc, mcirirea

puterea si fdla .6,1 si biruinta BI-
BLIA 1688, 1 Chron. 29, 11. L'aii dus la mi-
ncistire la Cotruceni cu falà si cu cinste mare
[mit grossem Gepränge] ca pre un domn si..

ingropat la bisericei MSCR. 2700 GCa. I
333. Vorba ceia : !Wei goald, traistd /sward
[viel Geschrei und wenig Wolle] CREANGA CL.
XII 30. Biitrinaasta ce purta ochelari i priza
tabac, era frurnoasa doamna B., odinioard
fala [der Ruhm, Stolz] Chisindului C. NGR. 60.
Place-mi mindra cindsa, Cá mi-i [aid 'n tirg
cu ia [sie bringt mir Ruhm in der Stadt ein,

ich kann mit ihr stolzieren] IARN.-BIRS. J68.-
Gr. hf- Dos. Ps. IN V. Ps. 25 Z. 14 u. Ps. 88 Z.
111. Et. Ksl.

(a) v. intr. : din c. mit etw. . schlen-
kern, es bin- und herwerfen SPER. AN.1 I
73 (Dind din mini si feildind rwoffir 1892 [di-
filind]); 1892 I 202 (Fdldi [lies -idia] din
mined i Mica de sus). - Et. Vgl. filfiil (a).

falatngd sf., pl. Aldrngf, ehem. 1. Holz, in
das die Fiisse des zur Bastonnade Verurteilten
gesteckt wurden: Fussblock m. L-aft pus îz
falangd i incepind a-1 bate . . 1ST. 1715
INFL. II 147. 0 falangd 'n drum scotea, Pe
drumeti pe too beitea AL. PP. 129. A pune, a
bate pc. la Jdm. die Bastonnade geben. Da-
her : - 2. Bast on nade f (Stockschlage auf
die Fusssohlen); [Domnii] se multumeed a
trage supusilor lor din vreme in.vreme ctite-o
falangd bund [eine tüchtige B. zu applizieren]
GHICA IX. Win-de früher auch in der Schule
praktiziert. - Et. Ngr. yeaan'aç

fa,lca sf., pi. Mel, 1. Kinnbacken m,
-lade f, Kiefer m. eel ce-ti tia da palmd
presto falca ta cea dreaptd, intdarce lui
ceiaialtd BIBLIA 4688 Matth. 5, 39. A drege,

strdmuta cuiva fálcile Jdm. die Kinnbacken
zurechtsetzen, versetzen, iron.= ihn mit Ohr-
feigen bearbeiten. Cu totii fac cruce, imbued
zdravein, daft* fetid mámáligii i fierturii
[hauen tüchtig auf.. ein] JIP. OPINC. 45.-Vgl.
ce/r 21.- 2. von gewissen Teilen eines Geräts :
B ck e f. So von den senkrechten Stäben, an
denen die Lade (vatale) des Webstuhls hängt,
von den Streben, in die der pise (s. d.) des
Bauernwagens nach hinten ausläuft etc.- Gr.
Dem. Akita, pl. -cele. Et. Nicht lat. faix,
-cis, mit aus dem Pl. neugebildetern Sing., wo-
gegen failce (s. d.) spricht, sondern auf einem
schon vlat. iefalea für falx beruhend.

Mlcair(iii) sm. Backenriemen m des
Zaumes.

fälcatriM sf., pl. -re, Starrkrampf m
(Tetanus) der Säuglinge (bei dem die Kiefer
krampfhaft geschlossen sind). Aceastd impre-
jurare [näml. dass das neugeborene Kind auf
Heu gelegt wird] ocazioneazd fdlcarita, atit
de deasd la rani MANOL. IG. TAR. 234.

fälcaitä sf., pl. -te, B a r tk le e m (Dórycni-
um herbaceum Vill.) BR.

fa'lce sf., pl. fdllcl, F altsche f, Feldmass
in der Moldau, entsprechend dem Morgen, Joch
in Deutschland. Die - ist 80 Ruten (preijini)

3 Klafter (stinjeni) lang und 4 Ruten breit,
enthält also 2880 Quadratklafter=ca.1% ha,
genau 14321,95 gm. In der Walachei wird nach
pogoane (siehe pogorn) gemessen. Das offizielle
.Feldmass ist der Hektar.

Mice,r, POP. -rld sm. Mäh er m, der per
Faltsche bezahlt wird czkr. V 72.
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Meese adj.: preijind feilceascei (wofür Sup
Nor. 74 pr. de falce) Rechteck von 4 Ruten
Lange und 1 Rute Breite =1/80 Faltsche. La o
prcijinei feilceascei ajunge un car de gunoiti
INV. COP. 1890 II 101.

talce,Ite adv.: a mcisura un imobil ein
Grundstück n a ch F a I ts chen messen.

fälci,cd siehe fa'lcä.
fälcors adj. grosse Kinnbacken habend.

Sd lcisdm feilcopi coconi [diese gefräs-
sigen Herren] sei se mai ingrar din putinu
nostru JIP. OPINC. 4. Et. fallcd.

falldur sm. MOLD. F a It e f in Steffen, Klei-
dern. Rasa largd, de mohair cafeniii ce se rei-
vdrsa in falduri pind la pdmint VLAH. Nuv.
140. Gr. fa,ldBOGD. VECHI 189, fa,./tur STAR.,
faflt(ur). Et. VgL deutsch Falte, ruth. fald.

faleitaz fareltafr COST., falaltafr Cm. sin.
auf einem der rechten Pferde eines Parade-
wagens sitzender Reitknecht: Vorreiter m.
Et. Vgl. magy. fellajtár (nach Cm.), russ. for-
re/ jtorü= deutsch Vorreiter. Siehe auch folg.
Art.

faleft, sn., pl. -MA, MOLD. ehem. Gespann
n la Daumont, aus vier zu je zwei ge-
spannten Pferden bestehend, auf deren rechten
Reitknechte sitzen. Sosise o caritei cu falet de
4 cal 'de singe areipesc URECHE LEG. 171.
Et. Scheint aus dem vorstehenden Worte er-
schlossen zu sein.

fälel adj. TR. StO lz Qu. Porteirei
Poarta deschideli PP. MAR. NUNTA 606.
Et. fa,lci.

Valli (a), prez. I. v. trans. rühm en
Maao.2 123 b (Sd laude i sd fetluiascci pre
ziditoriul). II. a sei sich rühmen,
prahlen, stolzieren. i se vor falui in-
tru tine tog. iubese numele CCU BIBLIA
1688 Ps. 5, 14. Niel: tare nu te feili, Cd lard
pori scireici MSCR. 1818 GCa. II 228. Gr. Lv.
auch

fäli/e siehe felPe.
fa,Inic adj. 1. trIv. ruhmredig, prah-

lerisch. Rar falnicul tainic se afld der
Prahler ist selten verschwiegen CANT. D.
2. stolz, imposant, prächtig. Pin' a
n'ajunge plugar Aveam falnic harmeisar AL.
PP. 169. Ca sd se inchine La cea monastire,
Falnicei zidire 191. Et. fend.

Mots I. sn. siehe II. adj. 1. r uhm-
redig, prahlerisch. Unguru-i falos, Nu-i
primejdios, Gura lui e mare, Dar nu mufcci
tare AL. PP. 64. 2. stolz. Mama poate fi
feiloasei cd met are die Mutter kann auf mich
stolz sein Cop. 88. Auch = imposant. Dar
nici bradul cel fcilos Nu-i ca badiu de fru-
mos IARIC-Bilts 29.

fäloqi, (a sei), prez. met -fe,sc, v. refl. s tolz
w e-r d e n TICHINDEAL D. (incepu a se falo0[sie]).

rAtc-PAPT

faltui, (a), prez. -fuelso, v. trans. (legeit.)
falz en . Et. Vgl. poln. falcowae, russ. fal-
cevati = deutsch falzen.

fäluif (a) siehe Mil' (a).
fa,men sm. My. u. MAC. Verschnittener

m, E u nu ch . Cd sint fameni carii den trupul
mumei lor neiscut aya, i sint fameni cavil
s'ctti scopit de oameni BIBLIA 1688 Matlh. 19,
12. Noch Etini. 147 (Voi sintqi urmaii
Romel? Nige reil, i nige fameni). Feamin
la minte scharfsinnig MIHAIL. DICT. MAC.-ROM.
Gr. MAC. Maimen KAN., fecemin MIHAIL. Et.
Zu lat. * l'eminus stimmt wohl die mazedorum.
Form, nicht aber die dakorum.Darf für diese an,
deutsch Hammel (vgl. bes. Heimmling (Ver-
schnittener») gedacht werden? Der Ausgang
würde wenigstens angesichts prietten = kst.
prijatteli keine Schwierigkeit bereiten.

famidie sf. F amilie f. Noe dreptul i cu
familia lui Div. 63 a. Gr. POP. -me/I-.
Et. Buchwort = lat. familia.

fain sn., pl. Laterne f, Lampe
&Da. 712 .(trupul tciii pre pcimint earele era
fan sufletului teit1); das. (Zerfala ksl. zrü-
cal() «Spiegelp], ce sit zice fan, inchipuefte
trupul, 0, lumina carea este inleiuntru in
feinariú, inchipuege sufletul). Et. Griech.
cpctvf5g.

fanafr etc. siehe tina,r etc.
fandasio's sm. Gr osstuer m, Pro tz Is-

PIR. BSG. 138 (Un fandasios Iï fcicuse chipul
setii de piatrei). Et. Zu ngr. tronctokt.

fandosif (a sd), prez. mci sich
putz en (?) PP. VILCEA §EZAT. I 112 (Nevasta
se premene0e, La horei se fandose0e). Fig.
sich zieren ISPIR. LEG.2 60 (Del nu vei mai
fandosiii acum. Spuneti i voi, la, ce
pricepe). Et. Unbek.

fantasire f. Pr unk m NEcuLcz LET.2 II 228
(la gitul din curtea domneas-ei [Dimitra§co
Vodci]areita fantasie de zicedd surlele i trim-
blfele i beitectii dobele). Et. Ngr. cronada.

fantaxi, (a), prez. - set so, I. v. trans. gross -
tuerisch verschwenden, verputzed
XEN. Brut! 39 (Acum, and fe-ai fantaxit
toate, pori set te pul pulintel pe lucru).
V. intr. glinzen,brillieren AL. OP. I 75
(Eft tualetele le-am pus la mind 0 am 0
fantaxit cu dinsele la baluri). Et. Ngr.
rvtgto, Fut. -Tdaw.

farnte sm. 1. B ube m, 0 b er (im Karten-
spiel): - de treflei Treffbube. 2. FAM. junger
Geck, Gigerl. Fanui de provincie, cu figura
netcletiatet in pomadei de dafin VLAH. DAN II
127. Et. Mittelb. aus it. fante.

falpt I. part. von a face (s. d.). II. sn.,
pl. -te, 1. Lv. Tat f, Handlung, zB. N. TEsT.
1648, 1 Joh. 3, 18 CIP. Pa. 205 (ce cu faptul

cu adeveirul); §. 'LUNE 165 (fapturile cela
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bum); Dos. VS. Oct. 2 (Toate lui fapturi. §i
lucrai demonice§ti).- 2. Werk n COD. STU.
HC. Il 364 (faptul miinilor mete). - 4. Lm.
Tatsache f,Faktum indeplinit vol-
lendete Tatsache. - 5, -ul zilei,
serii, nopi d er An br u ch des Tages etc.
.tn zilei bei Tagesanbruch. Vgl. faice (a) III
1,-6. POP. Zauber m, Zauberei f, Hexerei
(den od. die man Emem antut), vgl. free (a)II
facult. Face un nod in cornul testemelului
de leaga faptul [und macht den Zauber un-
schädlich] SEV. N-UNTA 50. Ca razbune
ii, face pe fapt [tut ,er ihm einen Zauber an]
§F2A.r. I 157. Gegen den Zauber giebt es eigne
Gebete, molitfe de -. Daher:-7.Erd-Skolo-
pender m (Geophilus electricus), wegen seines
unheimlichenLeuchtens im Dunkeln so genannt
LEON ZOOLI MED. 17. - Gr. Lv. pl. -turi, Der
mod. pl. -te ist von faTta herabergenommen.

fa,pti.sf., pl. -te, 1. Tat f. Ori-ce cuvinta
la imparatul, i-se asculta cuvintul qi in fapta
se implinea [und wurde ins Werk gesetzt, aus-
gelthrtj Drog. TEZ. 14 185., Cu .nuniele cu
fapta, dem Namen und der Tat nach. Cu vorbu
§i ct fapta mit Rat und Tat. Sarac acum
se 'ntoarce, Ci 'n lapte mari bogat Coga.1.32-
Fapte bune gute Taten. Ei, Eu am o
vorba í o fapta RADUL. RUST. Il 285. Faptele
Apostolilor .die Apostelgeschichte. Dupa
(Pas)plata (Spriv.) wie die Arbeit, so der Lohn,
nich4 bleibt ungestral L. - 2. W e r k, n, G e -
schöpf BIBLIA 1688öf1ers, zB. Jes. 29, 16

zice-va . . fapta celui ce o-ait facut : nu
inleleplege m'ai facut?). - Et. Lat. facta,
pl, von factum.

Uptal sm. Lid. T a ter m. Polizia a desco-7
perit prins pe fdp-taq LIT.

fäpte'lnic adj. t a tsächl ich Cox. D. (dovezi
faptelnice).
, faptuit (a), prez. -tue'sc, ud. tun, handeln;
un pacat, o crimci eine Sande, ein Verbrechen
begehen. Pe cit o trait, mult bine o fdptuit
BOG% Pov. 13. A faptui ditpft cum met mind
simlirea, n.0 e indreiznire .BoDNAR. CL. IV 64.

Uptufrä sf., pl. -ri, 1. Schöpfungf,Ge-
suhöpf'n)Gebilde,Kreatur f. Faptura
[jass Werk] 1nînior tti spuse virtute COR. Ps.
11 GCa. I:12. Propoveduiti evanghelia a
toat4 .fapturct [aller Kreatur] MSC% sec. 17.
Marc. 16,15 GCa. I 230. Mi-se peirea càtrebue

iasd in cale Lidia lui Faustin, o fcipturci
uffantaziei mele, teicutd, alM . . ZAMF. Nuv.

2. Bildung f, Gestalt. Gail- . cei
mcii, (rum* la feipturd §i mai spornici la
pas AL. PP..83. 'Fdptura. gi forma hainclor
tale sg fie dupa obiceiul creginesc CAR. PRE sc.
GC.14 I 276. Gropila este a fcipturei earn ca

ISPIR. Juc. 39. Spune-mi tu feiptura lu
Lwie es atissieht] PP, F.zkr. IV 8. - 3. Natur

f NM). Nuv. öfters, zB. I 143*(CU cit era mta
mare teicerea, cu atita fciptura pcirea mai
mcireald).

färà I. prep. 1. -, auch, wenn keine conj.
folgt, de ohne. Cinci lucruri sint.nefolo-
sitoare and nu sint insolite cu alte cinci :
cuvintal fdrci de isprava, boggiile fdrci chi-
ver niseald, quinta farci moravuri bune, milo-
stenia fard gind bun fi viala fard sdnittate
ANTIM GCR. 11 7 . boteze lard nice de-o
sminteald [unverzaglichj §. TAME 28. Cdprea
mulfi ii in bdnate Fara nici o dereptate [un-
gereChter Weise] IARN.--BIRS. 313. Negulato-

, fard a mai pierde vreme i trá a nu
[sic I] met intreba, aft spart oul e topoarcile
Msca. 17 83 GCa. 11129. Cind te lauzi ed efti
invettat fard de a avea inväldturd ANTIM GCR.

O
II G. Luaii bani, argintdrii, ceasornice . . ,

, ca nirneni [ohne dass Jemand] sci indrcizneascet
a li-se impotrivi GHICA 30. Rivet set ziat o vorM
ohne ein Wort zu sagen. Fard vreme : a)

; zur".Unz e it . Feirci vreme [zur Unzeit genos-
sea] gi pinea face greutate stomacului CANt.
IST. IEROGL. 37.- b) vor der Zeit, vorzeitig.
De rciul necazurilor ec-i troenesc imba-
trinesc fcird de vreme VLAH. Nuv. 21. A muri

zile jung, in den besten Jahren sterben.
Siehe auch sitne. 2. INV. U. TR. POP. au'ss er,
abgesehen von, nicht gerechnet.Ri-f.
mul .. au tinut touta lumea de la ctpus kind
apro,,ipe §i tot rcisdritul, farti putine impci-
ralii ta rasarit NEC. COSTIN LET.2 I 66. i aft
gasit atunce la acei negulcitori cincizeci de
pungi de bani, fcirci de odoare qi,
NECULCE LET.2 B. 239. Bes. nach Negation:
au,sser, als. Nu- este altü D-zeü. fdra de
mine MSCR. sec. 48. GCa. II 57. Pe virful mun-
telui nu era alta [am raft pcimintese tein
reines, wahres Paradies] Fair= Morn 263.
Q.t durch numai, cit verstarkt: nimenea
nu s'aft suit in cerift feirei numai cel ce din
ceriü s'aft pogorit BIBLIA 1688 Joh. 3,13. Dug-
manul ce are care pe fcirci numai
credinta ccilcatci in picioare..? BALc. 368. Cd-i.
tana nu std pe loc Feir' numai cind std gilbod
[Schildwache] IARN.-BIRS. 313. Eit alt ,n' cif po,li
fcir cit avere Nat osteneald eigigatcl Msca.
1773 GCa. II 96.- II. conj. TR. POP-SODA ern.
Dar fetele nici grijci n'aveaft de clued, fdr'
umblaft incoace §i incolo prin cele curfi CL.
XVII 274. Fetele de la Veza Nu §tiü toarce ci-
nepa, o ndrugci ca Una IARN.-BIRS 452.
Et. Lat. foras.

färd-balni sm. nedecl. Hal) en ch ts m PANN
PV. 1880 I 40 (Decit set am 'dap patruzeci
de ani Jinduit de toate, ca un fcird-bani,
Patruzeci de zile mult mai mutt plcitesc).;

färä-de-leVe sf. Miss e t at f, Frey el m.
Ferice de ceia ce le se iartel feird de legile MSCR.
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1710 Ps. 31, 1 Ga. I 365. i se gindi [si-
hastrul] la lumea pe care de atita amar de
vreme o peiretsise pentru feireidelegile luiBOGD.
Pov. 74. Gr. Lv. häutig arà-leve, zB. COR.
Ps. 5, 4, BIBLIA 1688 Ps. 31, 1, Dos. Ps. fist V.
Ps. 5, Z. 11. Et. Nachbildung von gr. bold;
ksl. bezzako nije.

färädemi,nte siehe fer4me'nte.
farafastPcuri sf.,pl. MOLD. FAM. Alfanzerei

f, Schnurrpfeiferei. M'am setturat de
toate parascoveniile 0 de toate farafasticu-
rile d-tale AL. O. I 1016. De a§ avea neno-
rocirea set aib in numele §i poreclamea atitea
farafasticuri [sic], nu mi-cq mai scoate obra-
zul pintre oameni C. NGR. 305 (es ist von
Einem die Rede, der sich mit einem a, zwei
und drei lschreibt). Gr. Auch falaf- COAL
Et. Unbek.

färd-fu/nd sn., pl. -duri, Lv. (bibl.) A b -
g r und m, als Uebersetzung von gr. cipocsaog;
ksl. bezdünti, neben cel feird (de) fund.
izvoarei a fareifundurilor BIBLIA 1688 Dent.
8, 7. Si intunerec zeicea deasupra preste cel
farei de fund Gen. 1, 3. i sa pogoara pinei la
cele feirei funduri sufletul lor Ps. 106, 26.
Danach bisw. DELAVR. PAR. 1.99 (dru-
muri galbui . . , *wind cd fug 0 se infig in
farei-fundul cerului).

färä-le'ge siehe fär6-de-1eve.
färälegi,, -glut' (a), prez. -ge,se,

V. intr. fr e v eln .Ps. u. COR. öfters als
Uebers. von ksl. bezakonovati, zB. P. 105, 6
(Gre0m cu párinii no0ri, feiralegim);

färdma/ (a) etc. siehe fer1ma, (a) etc.
fdräme'nte sm. Tor m, st. Torheit f Ps.

U. COR. öfters als Uebers. von ksl. bezu-
bezumije, zB. Ps. 38, 9 (imputarea

feiramentelui datu-mi-ai); 68, 6 (tu §tiug
feirtimentea mea). Gr. ferädemPnte Ps.
Ps. 73, 22, INCAÏ D.

Farawn I. npr. m. Ph afrao rn. II. fa-
tao'n sm. Spitzname für Zigeuner, die für Ab-
kömmlinge der alten Ägypter gehalten werden.
[Pebaba Neaga]toti fratii faraoani [sic] O cin-
stesc §i o ascultd CL. X 405. [Egi.] i tu rdzdq,
mà faraoane? RADUL. RUST. 1125. Gr. Vok.
-race/12e. Et. Ksl. Farao'nü = gr. (Papail).

fara'§, ara'p sn., pl. -ge, 1. Kehricht-,
Malls chau f el f. 2. Schautel zum Tragen
glöhenderKohlen:Feuer-,Glutschaufel
f. Apoi se pune intr'un fecrq &Ova ccirbuni
aprinfi . . DATC. HORT. 160. Et. Vgl. türk.
serb. fara(g.

farbaraf sf. ehem. F alb e 1 f (Faltensaum).
[Cumpdrci] ce vei geisi Ind bun, dantele,
farbalale CL. VIII 406. Gr. - POEN.. POL.
COM., .farhale, CL. 1. c., falbara' STAM. COST.,
falbalat COST., ferbere, Cm. Et. Vgl. it. etc.
talbalw, piem. farabalal ete.

färeea, (a) siehe fereca, (a).
farfara, sf. MUNT. FAM. (de gurä) Sch w A-

tzer(in). Ba, sturzule, ba, Eft nit te-du
tua Cä eti Tarfara, Ba§-marghiol de gurä
TEOD. PP. 455. Et. Türk. farfara,.

farlazowne sf. pl. Ziererei f, Faxen
(pl.) BOGD. BURS. 13 (fan lasa far fazoanele la
o parte). Et. Unbek.

farfurife si. 1. INV. Porzellan n. Boala de
armurariä sa ibeaqte cu fart arie dc cea
bund pisatei i amestecatel eu apa DRAGe. lc.
15. Mozaicuri de far furie AL. PM:MA 369. 2.
Moe. Teller m. 0 tava cu o multime de pa-
hart* cu vuted de izmei §i citeva far furil cu.
migdale curcifite §i cu naut preijit FIL. Ctoc.
143. Scrurnul [de la figared zl seutura cu in-
grijire in farfuriula [die Untertasse] ce0ii de
cafea DELAVR. IV§V. 268. Vgl. tallger. Gr.
Dern. u. -rioa'rà, pl. -0, -re. Et.
Türk. far furi'.

faril sm. Zelter VS ALEXANDRIA 44 (0,
scoasera un farij, adicei un cal alb). Et.'
Ksl. farii earabisches Pferd». Doch vgl. auch

färima, (a), prez. -rl'm, I. v. trans. in
Stücke brechen, schlagen, zerbrechen,
zerschlagen. Muerile lor fdrimet aluat ca
sà facel hamoni BIBLIA 1688 .1er. 7. 17. Vas,
de lut ce va atinge cel ce-i okra saminla sä
sd sfeirime Lev. 15, 11 A piaträ Steine
klopfen. Limbo oase n'are qi case sfdrimo
(Sprw.) die Zunge hat keine Knochen, zerbricht
aber Knochen. Multe capete am farmat [zer-
schmettert] de Tatari i de Lifteni AL. PP.
1.69. Cela ce peiccitue0e sa aseameinei cu cela.
cc cade de sei feirima [und sich zerschlägti
MARG.2143 b. intru tine sei set feirime [mögen
sich brechen] valurile tale BIBLIA 4688 Hiob.
38, '11. Ce facei aceasta, fratilor, de plln-
geti sfeirimati inima [und mir das Herz
brecht] ? MARG.2 65 a. [Flecäii in joy.]
mod [knickten, bogen um] trupurile pi,nd
la poimint, dind chiote de veselie RAL. Soy. 8
[Fata] mult Ii feirma capul [zerbrach sich
den Kopf, Germanismus] cum poate sä se facet
un lticru ca acesta SBIERA Pov. 146. -:- II. a
sä - in Stücke brechen, gehen, zerl
brechen. Mireasa in capul mesa plingea
de se sfarma [dass ihr sehier das Herz brach]
SBIERA Pov. 127. El se sfarma [er verging)
incei i mai tare de furieinaintea lui Pepeleo
19. Gr. Meist ear- ; jünger auch (s)fgrãmel,
prez. -rAlml,-ralmá, -re/me u.-Alme,
u. (s)färmar, prez. 1 (c)Wrm, 3 (s)fa'rroà, 7
(s)fa'rme u. (s)afrme.

WI/ma sf., pl. -ml, älter kleines
Bruchstück, Stück, Brocken m, (von
Brot:) Brosame f. Pcntru o färinzei de pane
cäci [= ce] îi cer [seiracin, Ii fad obrazniCi
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MArto.2 76 b. Am tacit fdrimede [in kleine
Stücke] scrisoarea §i rávàelele viclenei C.
NG& 58. A face, a sd face feirimi (mii de fei-
rimi, fdrimi feirimite) in
(tausend) Stricke schlagen; gehen. Beitrinct
plea la bisericd , minatei . . d'o fitrimei de
neidejde [von einem Hoffnungsschimmer ge-
trieben] DELAVR. SULT. 50. Gr. fa,rm4 MAR.
ORN. I 8; MAC. sfiirmä. Dem. fArImi,c4 (jl.

-milá (pl. -re), -mu,q4 (CANT. IST. IE-
ROGL. 254 Arm-, 127 sarm-, pl. CANT. öfters

Et. Vgl. alb. b.eirri,ine ; .aeirrmo,ny
azermalme», das G. MEYER ALB. WB. von lat.
* fragminare ableiten will, ist offenbar post-
nominal.

färimituvrä s f pl. -rl, 1. abgebrochenes
Stack, Bruchstück. Apele .. co-
boraft de la munte buceiti mari de copaci
sfcircimdturi de stinci [Felsstücke] XEN. BRAZI
141. Glontul . . se inflpse intr'o ceireimidei din
parete a cdria sfecreimcituri [dessen Trammed
..cazurd pe pieptul dormitorului C. NGR. 20.
Seara venea acasei c'o leacd de Frind, c'o bu-
cd/icd de brinzii, c'o feirmeiturei de carne SEV.
Pov. 87. Bes. Bruchstück von Brot etc. :
Brocken m,Brosame f. Bogatul nici din
feirimeiturile de piine cc &idea de la masa
lui nu-i da [seiracului] MA.RG.2 131 b. 2.
Leistenbruch m §EzAT. IV 25. Gr. Jetzt
meist MUNT. firimit-, MOLD. färmát-. Andere
Formen sind : färfmit- (INDR., POEN.), färA-
:nit- (BAR.), färmit- (BIBLIA 1688), frimit-
(Cm. OLT.), firmit- (VIAL), fárämát- (Ult.
Cora.), sfärlmit- (Pruiv. Gov.), sfArámit- (AN-
TIM, Ev. 1894), sfArimit- (RETEG.), sfArámAt-
(C. NGR., XEN., UR.).

färimical (a) v. trans. zerstückeln GHICA
171 (Noi ei0ia ..ndscug. . in fara asta, care
am vdzut-o feirimicatel i umilitd). Et. fa-
rimilcei, dem, von feirifmei.

färImitat (a), prez. v. trans.: piine
etc. Brot etc. zerstückeln, -brückeln,

Ia un codru rece de searet reimas,
h feireimiteazd §'aruncei set-i dea[giltei] PANN
PV. ed. Mailer II 49. Gr. Auch -räm- ; fer-
ner sfArmiSif SPER. AN. 1892 I 134. Et.

dem. von feirifmci.
farisetü sm. Ph arisö. er m. Sd suixei vame-

ful i fariseul in biseried sei set roage MARG.2
153 b.Fig. Scheinheiliger m, Heuchler.
Batei-/ potopu, farisetl, 844 batei AL. OP. I
835. Gr. Lv. auch Vok. Lv. -sole.
Et. lisl. farisêfj =gr. paptaatoc.

färma, (a) etc. siehe färImar (a) etc.
fwrmäc etc. siehe fa,rmeo.
firmicw (a) siehe fermecat (a).
färmdciire,sc adj. zauberisch, magisch

Dos. VS. Iulie 1 (frind clevetif . . cumcd cu

feirmeiceireascei me§terie [durch Zauberkunst]
fac tiimeiduintele). Et. a fermecce.

färmice,sc adj. Z a ub e r - Dos. VS. Sept. 26
(foarte 'nveitat in me0er§ugul feirmticese [in
der Zauberkunst]). Et. fafrmec.

farmazo,n sm., fern. -zown.4, pl. -ne, INV.
Freimaurer m WBB., daher Fiud. Sch w arz-
künst ler( in), Zauberer m, Hexen-
meister, fem. Zauberin, Hexe. AIii spu-
neati cd fata lui este o farmazoand cumplitd
qi cá dinpricina ei se fac atitea jertfe CREANGA
CL. XI 184.Daher von Einem, der besonders
intelligent ist oder sich dünkt : Pliffikus in,
Schlaumeier. Farmazonut nostru [iro-
nisch], bietul ceipitan Ciupagea GHICA 23.
De§erfi, farmazoni [eingebildet], mdreli JIP.
RAUB. 2. Et. Frz. franc-magon mit Ein-
wirkung von fa,rmee.

farmazoni,e sf. INV. Freimaurerei f WBB.,
daher FAM. Magie f, Zauberei, Hexerei.
Citanii lungi, nesfir§ite, descintece supersti-
lioase, schime cabalistice, care-i duc [mire-

mintea intr'o lume de farmece i de far-
mazonii VLAH. DAN II 64 (Schilderung einer
Trauung).

fa/rmec sn., pl. -ce, Zauber m. Ceia ce
aduc vreijitori la casele tor- Pentru ca sci facet
niscare farmeci §. TAINE 196. Nu lui, ceipra-
rului, o sd-i pue [la] farmecul [wird sie den
Zauber legen, näml. in den Weg, dass er darauf
tritt] DELAVR. SULT. 39. Sulteinica reiteicea ca
o umbrei, nu de vr'un farmec de vrajei, ci . .

23. Ca pin farmec [augenblicklich] plinsul
[copiilor] s'a inlocuit cu ris PoP.-BAN. 98. -
Gr. MOLD. BAN. sg. auch -mAc, MUNT. auch
fe,rmec, ferner iafrmäcä sf. Dos. VS. Sept. 26
u. Martie 22, -mecá B., pl. -mâne AP. VOR.
A p 19, 19, -mac CARTE ROM. 1643 CIP. PRINC.
390, -meal Qu. Et. Gr. trippxov.

fafsä sf., pl. -0, Wick elb and n, langer
Leinwandstreifen zurn Einwickeln der Säug-
linge. Zu unterscheiden von pelincei Windel
(viereckiges Stack Leinwand, das dem Kinde
unmittelbar untergelegt wird und zur Auf-
nahme der Exkremente dient) u. scutec Unter-
lage (viereckiges Stack dickeren Skffes, auf
dessen Mate das Kind ruht, während die Seiten
fiber letzteres geschlagen werden u. es so um-
hüllen). Copil in fave [als sie noch in den
Windeln lag, in frühester Kindheit] pierduse
[Zoe] pe maicei-sa C. NGR. 19. Acea zidire in-
fet§uratel incei in feple phelelor GHICA CL.
XIV 446. Gr. Pl. fAffi BIBLIA 1688 Ez. 16,
4 u. Thr. 4, 5, fáwri Prov. 7,16, felqurt NEC.
COSTIN LET.2 I 422, BODNAR. CL. I 116, MOD,
bisw. few ; ferner BAN. TR. fafge, pl. fäfqii.
Dem. fäqulä, pl. -se, §EZAT. I 148, TR. AO-
oafrä, pl. -re. Et. Lat. fascia.

fd§a, (a) siehe Infâqa' (a).
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f60,c siehe ffsife.
fkqie sf. S t r ei f en m (Stoff, Leder etc.).

Si fasii le belirei de pre sfintele trupuri Dos.
VS. Ian. 23. - Gr. MOLD. -' ; MUNT. f4Pe, fi-

Qu.; TR. sfAfieCL. 111 114.-Et.Wahrsch.
Nebenform von fceset.

faso,le sf., pt. B o hne f (Phaseolus) : -
de harag Stangenbohne (Ph. vulgaris), oloagd
Zwergbohne (Ph. nanus) ; verde grüne,
SOmittbohnen, boabe Bohnen ohne Hake. Uite
ee smarald [are inelul], cit o fasold XEN. BRAZI
212. - POP. scherh. arcita -le die Zähne
zeigen = lächeln. - Gr. Sg. MuNT. MOLD.

-14; OLT. tastritl; BAN. p'asullii ; TR. pa'suflà
(pas- BR., pAsufle MAR. iNMORM. 382) ; Boo. fa-
sage SBIERA Pov. 10. Et. Mittelb. aus lat.
phaseolus, vgl. russ. fasoli, poln. fascia, serb.
pctsulj, magy. paszulj etc.

fasolif (a sci,), prez. ma -lefsc, MOLD. POP. 1.
sich zieren. 84 se scoale sisei nu se faso-
leased, c'apoi il trimet la agie set-i retfuiascit
AL. CL. VII 373.- 2. pe lingei en. Jdm. um
den Bart gehen, ihm schön tun. [Ursul]
se lasei ineet la peimint Si ineepe a se gudura
si a se fasoli pelingeibiata nevastei BOGD. Pov.
99. Et. A-si arcita fasolele?

faswitä sf., pl. -te, knollige Platterbse
(Lathyrus tuberosus) BR. Et. feiswiii, siehe
faso,le.

fa,t, sm., pl. felt 1. uv. Knabe m, Sohn.
Si dintre acele oase vor naste si vor ereste
¡Mori [Kinder], fe i fete NEC. COSTIN LET.2
I 45. Trei feti ai lui, Constantin . . , Matei,
Stefan das. II 33.- Jetzt nur noch -ul mica !
mein Sohn!, mein Jungel, fetii mieil
Jung en( s ) 1 , ersteres POP. auch zu einem
Mädchen, etwa : mein Herz!, zB. MAR. NUNTA
538 (Marioara, feitul mei Dragul mei t,
puiutul met !). 2. --frumos, --logo fdt
Held(enjüngling) m, Prinz im Märchen.
Buzduganele sint armele favorite ale . .zmei-
lor si ale fetilor-frumosi din povesti AL. PP.
44. Cind zmeii se apuc [sic] la luptei dreaptei
cu feri-logoreti 104. - Der sg. wird als npr.
behandelt: Atunei Feit-Frumos ui spuse ce
avea de gind sci facet Isn't. LEG.2 3. Fata . . se
puse pe calul lui Feit-frumos 194. -Daher :
St ut zer m. Acesta era Zgabercea, feit-frumos
din curie de la Dudescu GHICA 504. -3. TR.

sfá It Küs t er m. Preotul chiamá acuma
pe cantorul bisericii saü pe feit . .ca sei fie

martor MAR. NUNTA 489. - Et. Lat. fetus.
faltä sf., pl. fefte, 1. M d ch en f (Ggs. ba-

iat). S'eoalet de fete Mädchenschule. Fatei pu-
blicii (öfTentliche) Dirne, Freudenmädchen.
Spez. a) unverheiratetes Mädch en. Esti
nevastet ori esti fatei Ori zinei din ceriti pi-
catei? AL. PP. 33. A reiminea beitrinei (TR.

'n par) alte Jungfer bleiben. - b) Jungfrau
TIKTIN, R/Linein. Wörterb.

rASI-rATA

f, genauer fecioara, curata. Peirindu-i
cd va fi fata, lard apoi so nu o afte fata cu-
rata INDR. 211.. 2. FAM. POP. -, mare er -
wachsenes, heiratsfähiges Mädchen,
Jungfrau f. Unde-s tufele mai dese, [sint]
Morminturi de jupinese, Unde-s tufele mai
rari, Morminturi de fete mari, AL. PP. 35.
Pe noaptea lie-care[Tatarul]Cere cette-o fata
mare '113. Rideafi de dinsul ca sede ca o fata
mare [wie ein züchtiges Jüngferchen] eu ochii
pleeati C. NGR. 56. [El] nu e obicinuit cu gam-
pania i cu noptile albe, e «o fata ?Aare» [die
'Tine Unschuld] DELAVR. PAR. 88. - 3. iNV. U.
FAM. = Tochterf. Ia nu-i fata de 'm-
parat chiar de Liteanbogat AL. PP.175.
Buna muma,lubind pe fetita sa [ihr Töch ter-
chen] cu tot focul dragostei peirintesti C. NGR.
65. 4. - 'n casei siehe cafsal 9. 5. fetica,
fetilei Rapunzel f, Feldsalat m (Valeria-
nella olitoria). Ceapet, marole mnválite, fetita,
maeris RET. 5. Vine cimbrul de la cimpuri
Cu fetica de la vie AL. CL. II 365. 6. ru-
siilea fetei wild e Möhr e (Daucus Carota).
Der Name rührt daher, dass die weisse Dolde
der Pflanze in der Mitte eine purpurrote Blfite
trägt. Gr. Siehe auch fat. - Dem. ferilã
(pl. -Se), fetifeä (ohne pl.), kosend gekürzt Ufa,
zB. R&DUL. RUST. II 138 (Deana tica bdditei),
fetiqoafrà (pl. -re), ferner atufrá (pl. -re)
MAR. NA5T. 348; von halbwüchsigen Mädchen
fetisca/nä (pl. -ne), ferner fetnegi,c4 Gum. By.
21., färuticä MAR. NAST. 348.- Augm. fkorkl,
zB. AL. OP. I 339 (s'o feicut coseogea fatoi,u),
ferner TR. fa'to/e MAR. Nag. 348.-Et. Lat. [eta.

fald sf.,pl. fele, i. Gesicht n, Angesicht,
An t tz (wofür grossenteils auch obraz). Ma-
te in - i nui intreabd de viata (Sprw.) man
braucht Einem nur ins Gesicht zu sehen, um zu
wissen, was für ein Leben er führt, wie es ihm
geht. i grid, Domnul ceitrei Moisi fatei la fata
[von Angesicht zu Angesicht] BIBLIA 1688 Ex.
33,11. Galben la - blass. I-s'a facut fata ca
peintintul er wurde erdfahl im Gesicht PANN
PV. 1880 I 44. Tekeri . . intoase tap supu-
nerii de clitre Nemfi T. sagte den Deutschen
den Gehorsamm auf VACA.R. HO. TEZ. II 266.
Zinca observase fata mea buimaca [meine
verdutzte Miene] BOGD. VECHI 150. Aman7 ei
cu toti reicnea din fata-i tori. perea [und
verschwanden vor seinem Angesicht] AL. PP.
79. Lenesul voeste sa stea toata ziva cu fata
la soave [möchte auf der Bärenhaut liegen]
GHICA 221. Cu fata in sus, in jos auf dem
Rücken, auf dem Bauche liegend. A spune in
- ins Gesicht sagen. Cu nime fata n'am dat
ich bin mit niemand zusammengekommen PP.
CL. XV 227 (vgl. a da ochi cu en.). Carele
nu alege fat(' [64 .0.ocoli4Cst npricionrov] der die
Person nicht achtet BIBLIA 1688 Dent. 10, 17,
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Unde este luarea fetei [wo Begünstigung der
Person herrscht] toatei neidejdea judeceitii
drepte afarei SC scoate CANT. IST. IEROGL. 34.
A sci schimba la - verklärt werden (Matth.
17, 2); s-himbare la - Christi Verklärung
(6. Aug.). La fata locului an Ort und Ste lle.
Vgl. auch curait I 4 b.-In fata cuiva in Jds.
Gegenwart, angesichts Jds., Jdm.
gegenüber. Legile ant neputincioase in
fata acestor uzurpatori [diesen Usurpatoren
gegenübed DELAVR. PAR. 44. LM. - de en.
Jdm. gegenüber, gegen Jdn. (=inBe-
zug auf ihn). Agripina era &lei de Negradi

mai crudei inca XEN. BRAzi 62. Se ridica
incontra prejudeceitilor ce are lumea fata de
actori ADAM. BIOGR. 44. - In cu c. einer
Sache gegenüber. Haidar-Pa§a este nu-
mele unui &imp lat i frumos ce se geiseste in
Asia . .in faà cu Stambul AL. PP. '109. Privi-
rea lui ceizu din intimplare asupra ferestrei
din fatei [auf das gegenüberliegende Fenster] L
NGR. CL. VII 8. Fatei in - (cu e. einer Sache)
gerade gegenüber, vis-à-vis.- A fl (de) - (la c.
bei etw.) zugegen, gegenwärtig, da(bei)
sein. Ori §i uncle-aft fi, dacei nu esti
Par'cei-s pe-un pustiiü CoN. 71. Graia[Tur-
cul]multe cuvinte proaste i impotriva dom-
nici [gegen den Fürsten], feirei cale, si de fatel
[in dessen Gegenwart] NEC. COSTIN LET.2 II M.
Se pirati ei fatei [persönlich] inaintea diva-
nului impeireitesc NECULCE das. 204. Lovindu-
se fatei [in offener Feldsehlacht] cu Cazacii si
cu Moldovenii NEC. COSTIN das. 28. Ceteitile
teirilor acestora cite .. de NO stait [noch vor-
handen sind] i altele neiruite cit de-abia se
eunose Cd aft fost ceteiti URECHE LET.4 I 23.
La toll de fatei i viitori saneitate alien Gegen-
wärtigen und Zukünftigen Heil (Formel, die an
die Spitze der keibiglichen Dekrete gesetzt wird).
Timpul de - die Gegenwart.- 2. Aussehen
n,Ansehen. Ca sei sehimbe fata lumii vechi
§i sei o intinereascci &Lc. 6. Grinele curate ..
se pierd cu chipul acesta printre acelea ceiror
«lc face fata« [denen min ein gutes Aussehen
giebt] GAZ. Sky. XIV 334. Ca sa-0 facet fata
[um sich Ansehen zu verschaffen] in lume,
curtengte pe marchiza BOGD. VEcuf 184.
3. sichtbare Fläche, Sei t e: a) obere (Ggs.
fund): fata apei, peimintului die Oberfläche
des Wassers, der Erde. A §terge de pe fata
peimintului vom Erdboden vertilgen. A e0 in
- an die Oberfläche kommen. Aceasta gropitei
este .. de o parte mai adincei §i de partea vir-
fului mai in &fa [an der spitzen Seite flacher]
ISPIR. Juc. 39. 0 foae de hirtie are clofiei fete
(woffir I.M. pagini) ein Blatt Papier hat zwei
Seiten. A fl cu doaei fete, a fl talger cu dofici
fete (dieses nach PANN'S Anekdote CL. V 385)
çin IIeuchler sein. Falei de aric Dreschfläche

der Tenne. A pune - la càlcuiü auf den Absatz
den oberen (besseren) Lederfleck hlagen.
b) vordere (Ggs. dos): Vorderseite f, Front.
Usa din - die Vorder-, Fronttür. Se inceilzege
la fata [vorn], iar spatele Ii inghiatel PANN
PV. 1881, 42. c) dussere (Ggs. dos) : re ch te
Seite eines Stoffes (vgl. cep 3 c), äuss er er
St o f f eines gefüttertenlleides. Rare-ori Çà-
ranii fac faá zetbunului din o tesaturei de
casei MANOL. IG. TAR. 182. A da unui luci.0
etw. schlichten, ebnen, glätten.- d) j e INV.

de - off en (= sichtbar). Reizvrcitire pc -
offene Empörung. In curind a trebuit sec la pe
faÇà partida Rusici ADAM. BIOGR. 27. Deci
lisus nu mai umbla de fafei intro Iudei Ev.
1894 Joh. 11, 54. Dacd §'ati veizut BetleM
Gabor cuvintele sale dc fatei [verraten] MIR.
COWIN LET.2 I 269. Zmeului îi era frizei sei
lasei la luptei de fatei cu voinicul [dein Heiden
in offenem Kampfe entgegegenzutreten] ISPIR.
LEG.2 128. - A da pe aufdecken, ent-
hüllen, verraten. Fac tot ce pot ca sei
daft pe faÇà tilhàriile lor FIL. Cioc. 124. Vor-
bind ineet ea sei nu-0 dea turburarea pe fatei
NAD. Nuv. I 73. Bine cei s' a geisit cineva
dea pe faÇä odata [ihn.. zu entlarven] C. NGR.
CL. II 342. Sei dam ceirtile pe reden wir
offen mit einander. 4. - de masei T is c h -
tuch n. - 5. - (de perinei, de plapomd,
Kissen-, Steppdecken-) Ueberzug ni, Zieche
f, z a ch e . Oghialuri qi perne curat infeitate
in fete cu horbotel pc la margini I. NGR. CL.
III 42. 6. Farb e f (wofür LM. coloare). De
o -, de diferite fete, de - inchisa ein-, mehr-,
dunkelfarbig. In fata cerului himmelbl au. Pine-5
cind sfeirimatei Legunia i teiria si fata sa q'o
pierde CL. VII 247. Ifirtie fete farbiges, buntes
Papier ISPIR. Juc. 65. Fata hotului venea der
Räuber bekam wieder Farbe im Gesicht PP.
REV. Toc. III 394. A schimba fete (fete), a face
fete fete bald blass, bald rot werden. - 7. fast
INV. P ers o n f. Nimului din clir, vaduv flind,
nu-i. este ertat a vietui eu altei femee cleat ..
cu fetele cu care n'ar putea ceidea in pre-
pusuri PRAV. BIS. COL. RUJOR. I 683. Cele trei
fete ale Dumnezeirii die drei Personen der
Gottheit. Fetele biserice0i die Geistlichkeit.

. . inchidea . .in turnul mcire . . Uncle sae
fete domne0i [Fürstlichkeiten] AL. PP. 210.
8. fata mild Acker- Hohlzahn m (Gale-
opsis Ladanum) BR. - Gr. Pl. MAC. fale. -
Dem. fetiqoafrä, pl. -re. Et. Lat. facies.

fdtat (a), prez. fá/t, fa/t4, felte, v. trans.
u. intr. Junge gebären, werfen, kalben,
lammen etc. i vacei cu lapte bunei A feita
peste o lurid [die in einem Monat kalben wird]
MSCR. 1818 GCR. II 226. fapa mea era a feita
meine Stute war trächtig SBIERA Pov. 223. Oae
a -, (oae) feiteitoare trächtiges Schaf. Ca Oita-www.digibuc.ro
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toarele la cats [bei der Geburtsstunde] am so-
sit ; sá feit? durerile §i chinurile md inspdi-
minteazd CANT. IST. IEROGL. 268. - Et. Lat.
fao,

Mtaclutne sf. tNV. MUNT. L Gesammtheit der
gewortenen Lämmer: Wur f m. .Perdelele de
oi ce grit cu fectdeiune pc mo.sie PRAV. IPSIL.
COL. BUJOR. II D U. Cu feiteiclunea Sd plá-
teasòà [ciobanul] striceiciunea [facua de oile
sale] PANN 07.1 DI 46. Daher : 2. Frucht-
ertrag m BoLIA. 1688 Jud. 6, 4 (0 strica
fateiciunele [sic; .r& ixpópta] pdmintului).
3. Ort, wo die Schafe werfenDoc.(slav.)
Bucur. 1545 HC. I 241 ; Doc. VLA.§cA 1606 das.
1M (clod fete de arie §i o feitdcend [lies-cind]);
MUMUL. CUR. DE AMBE SEXE I 2 77 (Turmele din
feiteiciune Pornesc zbierind la pdsune). - Et.
a Par; zu -i/nd vgl. morteici/nd = mortd-
ciumne, eine Zwischenform zeigt minciutnei,
aher mi

fbitatre sf., pl. -01r1, 1. = fald de arie:
Dreschfläche f der TenneQu. i cu griul

[:=-- nu yeti] &idea 'n fdlare Dos. Psikur.
in V. Ps. 1 Z. 19. Gr. fapir AL. PP. 389.-
2. = feifeirie: Heuche lei f COD. STU. HC.II
12'1 (D-zeic . . vede toate feitdrile tale) ; 227
(minclunile §i - Et. fait&

fätärit (a), prez. -re'se, I. v. intr. Lv. von
Richtern: euiva aufJds. Person R acksich t
nehmen, ihn begiinstigen, für ihn
Partei nehmen. Vo . n'ati peizit edile mele,
ce fate-win:0 [iXscv.Pcivetelspeaonca] in lege B1BLIA
1688 Mal. 2, 9. Nu fei/etri nimeinui nice te
leicomi la mizdd Dos. VS. Maid. 19. -II. a sd

heucheln. Netria-se cu nu0i
alalØ ludei PRAXIUL sec. 16. GCR. I 16* Gal. 2,
13. Cei necurati sei fateiresc ai7 curafi[stellen
sich, als ob sie rein wären] MARG.2 187 a.

fäVärite sf. 1. Lv. Racksichtnahme f auf
Jds.Person,Begfinstigung,Parteilich-
keit. Judeditorii foarte pre ameiruntul sei
cerceteazd, adecd de [ob] judecd dirept saü
dc fac fdldrie i voe veghiatd MARG.2 40 b.
Cu, fard parteiisch, unparteiisch. - 2. fast
NV. Heuchelei f, Verstellung. Amobo-
sit tot inghilindu-mi amarul ; sint seitul de
atita fdfeirief ODOB. MV. 1894, 25.

fata,rnic adj. 1.. Lv. parteiisch. Judecd-
toriul cel nefetfarnie 0, cercetätoriul cel ne-
mitarnic MAan.2 164 b.- 2. heuchlerisch,
sm. Heuchler m. Precum cei fdlarnici [el
inroxpmcd] fac BIBLIA 1688 Matth. 6, 2. Cre-
dinVi nefeitarnicel aufrichtige Treue PSALT.
RtAm. 142 b. [Unii mogenitori] sint ap de
fdlarnici incitaratadragoste i blindeld pen-
tru a mo_steni mai sigur L NGR. CL. VII 58.

fkprnicit (a), prez. -cetse, I. v. intr. = a
feifeiri I: cuiva aufJdn.Rücksichtnehmen
NEAGOE INVAT. Gat. I 169 (sci nu fiifeirnicegi

cu voe veghiatii celui bogat). - IL a sei
heucheln, sich verstellen. Emirul led-

tärnici [stellte sich] ca cum n'ar §ti nimic din
cele urinate pulin inainte BALc. 53.

fätätoatre sf. siehe feitat (a). -
II. pl. -torl, S c ham f der Kuh, Stute etc.
La partea dreaptei a fateitoarei MON. OF. 1880,
6989.

fätätuträ sf., pl. -H, = fdteiciune 1 MUNT.
WBB.

fät-frumots siehe färt 2.
fatiotl siehe fachlog.
fätits adv. 1. of f en (= sichtbar, unver-

hohlen). EA fetv§ am grdit lumii i intru
ascuns n'am grdit nimica MARG.2 182 b. Ste-
fan Vodei nu afa cei va putea sta feiti; [in
offener Feldschlacht] improtiva atita multime
de caste . . aú socotit MSCR. sec. 17 . GCR. I
191.-2. steil BARAC HAL. V 90 (din partea
aceia atita era de faf4 suiul lui [näml. a/
dealului] de nu putea nimenea a sei sui in
sus). Et. faVt.

Mtisat (a) siehe Infät4al (a).
fätt-logoMtt siehe fg,t 2.
fätotiü siehe faft4.
fätuit (a), prez. -yue/se, v. trans.: c. einer

Sache eine schöne Oberfläche geben,
sie schlichten, ebnen, glätten. Sei mai
dea Agripinei o mind de ajutoriü l feluit
prispa [geschieht mittels inWasser verdönnteti
Kubmistes] NAD. N uv. 1195. Fatuitor Schlicht-
hobel. Kiluitoare Reibscheit der Maurer D.
TERM. 103.- 2. MUNT. FAM. wichsen (= pre"-
geln). fi mai fatuird, II mai trudird, il luara
din noii la rapanghele ISPIR. I-RG.2 108. - Gr.
MOLD. feb-. - Et. fa,tei.

fatuiatlä sf., pl. -peg!, 1. Schlichten n,
Ehnen, G lätten. -2. MUNT. Fm4.Wichse
f, Keile (pl.). Supdrati de purtarea lui Pa-
cald dare din§ii , il luard la feifuiald
LEG. t I 147.

fautlä, fán,14 sf., pl. -le, Aussehen n,
A eus s er es FRiNco Mop' 202 Cian descrie-i
(aula); 212 (ian spune-mi faula lui). - Et,
Enbek.

faqir sm. fast hiv. 1. Schmied m. Faux
de aramei 0, de tier BIBLIA 1688 Gen. 4, 22.
2. POP. Februarm. Semeindturile feicute in
Faur i Germinar IoN. CAL. 72. - Gr. Fem.
Thuriff4, pl. -0, Frau des Schmieds RE-
TEG. Pov. I 32.- Et. Lat. faber, Akk. -brum.
Zu 2 vgl. folg. Art.

Murat'', lNv. u. POP. -rld, sm. fast INV. 1.
Schmied m. - 2. vor. Februar m. În-
treb pre beitrinul ce aceasta, zise :
Feturariul Dos. VS. Noe. 4.- Et. Regelrechter
Reflex von lat. Februarius, das dann in der
Bedtg. mit falur zusammenfiel,
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fäuri, (a), prez. -reisc, scamieden. Ar-
mete vrajmase ce minia Le faureste OLL. HOR.
332. Gr. Prez. -relz Sup NoT. 51; ferner
fgurärif das. 50. Et. farur.

fäurilte sf. S chmi ede f IspiR. LEG.2 225
(Aci cum desceilecarei, se inchise [sic] in fau-
riste); RETEG. Pov. I 33 (Sel fie la tata 'n feiu-
riste , de atunci era gata [roata]).

fdurilä siehe fatur.
fecioairä sf., pl. -re, 1. Jungfrauf. fata

fecioara in pintece va avea si va naste fiìü
BIBLIA 4688 Matl.h.1, 23. A .. pururea fecioa-
rei Mariei MSCR. 1747 GCE. II 38. Asearei
fuseiü fecioara, Miazci-noapte nevestioarei,
far acum in zori de zuet facata-ma si veiduei
PP. das. 293.- Vgl. auch fatta 1 b. Adjek-
tivisch: j ung fraulich EMIN. 132, zum Monde
(Mii pustiuri seinteiazei sub lumina ta fe-
cioaret). 3. iarba fecloarei, iarba feciorilor,
feciorica B ruchkr aut n (Herniaria glabra)
BR. - Gr. iNv. u. POP. auch - Et. Lat.
* fatiota, zu féta.

fecIo,r sm. 1. Lv. Kind n (im Verhaltnis zu
den Eltern). Si dintre [richtig woh[ dintru]
acele case vor naste i vor creste feeiori, feri
si fete NEC. COSTIN LET.2 I 45. 2. ziemlich
Inv. U. POP. Sohn m. Veli minea carnea fe-
ciorilor vostri si a fetelor voastre MSCR. sec.
16. Lev. 26, 29 HC. I tl. Sei te 'nsori de nofiet
ori Ca sa faci noüá feciori, Sci te insori
odatei Ca sa faci numai o fatei AL. PP. 18.-
3. POP. Bursche m, Knabe, Jangling;

(holtei4) Junggeselle. Vàzuü trei jo-
curi in sat, Jueind fete cu feciori IARN.-BiRS.
187. Copilite gingeisele, Feciorasi eu mintea
crudei AL. PP. 36. Dar eü má tern cd esti Fe-
dor aBa nu, sint fatal.» COSB. 38. 4. TR. UNG.
POP. (de impeirat)= vornicel : Begleiter rn
des Brautigams MAR. NUNTA 215 u. 280.-
5. fast inv. - (in casa) Diener m. Fecior,
dà-mi sipul cu odecolon C. NGR. 56. - Spez.
Hausknecht m, Lohndiener in Gast-
höfen. - fi Vgl. baln 4 d, boere,sc I u. fe-
cioafrek 2.- Gr. inv. u. POP, auch fic1-.- Dem.
-clora,f, fern er -clore,1 u. -chiral MAR. NAST.
348; -clora,ndru grösserer Knabe, zB. POPOV.-
BIN. 77 (se iveau pc toate stradele . . fecio-
randrii cu «Colinda» saú cu « Turca»). -Et.
Lat. *fetiolus, zu faus.

feclorednic adj. Lm. jungfräulich, rein,
unbefleckt. Sibilele ne cer Ca tineri fe-
ciorelnici si nobile virginc Protectorilor Ro-
ma o cintare OLL. HOR. 399. Renu-
mele sau de orn cu desavirsire moral ramase
feciorelnic de ori-ce pata DEMETR. Nuv. 90.

fecIore,sc *adj. jungfräulich. Sinul ei -
ihr jungfraulicher Busen. Aceasta e speranta..
ce feciorescul cor [der Chor reiner Janglinge
und Jungfrauen] îi dei OLL. HOR. 402.

fecioritcd siehe fecloalrä 2.
feclorPe sf. 1. Jungfraulichkeit f,

Jungferschaft. Lacuind cu beirbatul ei
sapte ani den fecioria ei [Curb zix 7rapOsvtag
cf.(Y*] BIBLIA 1688 Luc. 2, 36. Deaca îi shied
cineva fecioria lui, nu poate sa sa preofeascei
MAEG.4172 b. - Jünglingszeit f, -alter n
RETEG. Pov. II114 (vei gasi acolo neste zdrente
din hainele tatine-seifi din feciorie).

fedeal siehe Mew.
fedele,s sn., pl. -ve, 1. ovales Tönn eh en

mit beiderseitigem Boden, bes. far den Wasser-
bedarf der Feldarbeiter. Ei trimit pe poreariù
cu un fedeles dupa apei la fIntina CL. XVII
277. Badea 'nalt cit un dyes, Mindra [mica'
cît un fedeles Leam-BlEs. 429. - A lega pe. -
Jan. so binden, dass er sich nicht rühren
kann GHICA 386 (II leaga fedeles de mini
de picioare). 2. Ar t Tanz JIP. Ornic. M.
Et. Unbek.

fedwn sn., pl. -de,e, Kehldeckel m(Epi-
glottis) VAsIcf 197. Et. Magy. födö.

sn., pl. -lurl, 1. A r t f. i zise D-zeü :
rasarei pamintul buruianei de iarba semana-
toare samintei dupa dupa asemd-
nare-si BIBLIA 1688 Gen. 1, 12. Nu de mult
era acest feliú de chivere la boeri aicea in
Ora NEC. COSTIN G CR. II 3. Negotul [dieWare]
de-asa era ca sa nu set potriveasca unfel [eine
Gattung, Sorte] eu cclälalt RETEG. Pov. III 21.
Fel de bucate Gericht, Speise: [El bea] cate
un paharut de vin dupa fle-care fel, ca
alunece bucatele Ros. TROT. 76. Ce artist in
felul lui! DELAVR. PAR. 44. Intr'un saü in-
(tr')altul in einer oder der anderenWeise. In-
tr'un fel [von einer gewissenSeite betrachtet],
la drept vorbind, cum o sei-i facci mai buni
[naml. inchisoaeea pe holij? RADUL. RUST. II
1.23. In cele mai de peurmel,la un fel trebuia
sa faca schliesslich musste sie in irgend einer
Art handeln, sich zu handeln entschliessen Is-
FIR. BSG. 11. Cum m'oiü vedea la un fel [so
weit, im Reinen] cu meremetul caselor, II
fac[pe tejghetarul mei] tovaras la parte CA-
RAGEALE CL. XIII 249. Acest felift [derart, so]
este libovul cel adeveirat, toate le rabda ANT.
DID. 168. Ce - de animal e acesta? was für
ein Tier ist das? Unii . . prooroceau dupa nu-
mele cc purta, cam ce [el [wie] are sei joace
actorul TELEOR SCHITE 9 (vgl. deutsch veraltet
was Art, magy. mi féle). Ai trintit o gogorna-
nie, Petcule. a Cum? ce feliü [wie das, wieso]?»
AL. CL. IV 315. Florile -find de un fel [ein-
farbig] sau pistruiate DATC. HORT. 188. Tot
-ul de bucate allerhand, -lei Speisen, bucate
de tot -ul Speisen aller Art. - Fel de - de,

-uri de -uri de, MUNT. auch nur de
allerlei, -hand, die mannigfaltigsten.
Am putut intilni in cale fel de fel de carac-
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tere GHICA XIX. Si s'aü veselit dofiä sáplà-
mini cu feluri de feluri de rnuzici NECULCE
LET.2 II 5 Si /e-ati dat tuturor sulite vet.-
ruite i cu prapuri feluri de feluri [mit aller-
hand Fähnlein] AMIRAS LET.2 III 151. Inceput-
aft BrincovranulVocki a supärare pre doamna
lui Serban Vodä cu [cluri de feluri [ma die
mannigfaltigste Weise] NECULCE LET.2 II 236.
Marmura taiatet in Numidia cu fel de fete
[der .. bunte Marmor] OLL. HOR. 468. Siehe
auch p 5. - La - gleich (d. i. völlig über-
einstimmend). Doial inimi de o seamei, doüel
foi la fel sub soare Zic unii cd nu se aflei CL.
XIII 188. Intr.() adunare, un sat sait o
nu toti pot fi la fel, ci numai «de tot felul»
LIT. A cerut [fata] sä-i facet i e rasa, ca sà
fle imbreicatei la fel cu lumea d'acolo In äml.
mit den Nonnen des Klosters] VLAH. Nuv. 142.
Cartea legatä cu piele, etc colturi de alma
pc la tar furi, cu inchizeitoare la fel [mit eben
solchem Schloss] RADUL. RUST. II 1. [Austria]
incuraja pe inamicii ei de atunci, pc Unguri,
tractindu-i la un (el [auf gleichem Fusse] cu
arnica din vremurile grele ADAM. BIOGR. 63.
De - a) -= de loc: ganz und gar nicht,
durchaus nicht. Nu-1 cunosc de - er ist
mir ganz unbekannt. b) von Hause aus.
Si sint femeile in Sibiii lubete, cum îi sint
de fel albenete [weil sie von Natur blond sind]
NEC. COSTIN LET.2 I 426. Pc drum, tatei-mcii,
care era de feliullui scurt la vorbei, imi Visa
tot timpul set gindesc la cucoana Zarnfirita
CL. XIII 46. Acest . . Licinie . . aft fost de fel
[seines Stammes] Dac SpiT. MIL. LET.2 I 93.
Un anume Simion Sava .. , negutätor de felul
lui [seines Zeichens] de la Raguza NECULCE
das. H 312. Meiul urias.., de fel din partite
foarte ceaduroase ale Africa [die aus..stammt,
in .. heimisch ist] GAZ. SAT. XIV 409. 2. POP.
Art, wie Jd. zu handeln pflegt: Eigenar t f,
Gepflogenheit, Brauch m. ?tia doar fata
felul lui! wusste sie doch, wie er's zu treiben
ptlegtelCop.186..$i cu peiharul plin in mini,
Precum e felul din beitrini La ori-ce chef in-
tre Romani, El a 'nchinat 23. Bes. a face
-ul cuiva Jdm. sein Teil geben ihm
nach Gebühr Uebles antun). Pepelea, vrind sá
facei feliu popei [um dem Pfarrer einen Streich
zu spielen], prinde un porc mare si coltos si-1
inchide in biserica; BOGD. Pov. 220. Sätenii
duc pe lenes la locul cuvenit vi-i fac [elul
[und machen ihm dem Garaus] CREANGA OP. III
67.- A-si face -ul seine Streiche treiben
CREANGA CL. XIV 366 (Nu-i vorbä ca noi tot
ne *cam felul asa cite-odatei).- 11 Vgl. allt-
fcl, aistfel, culm1.-Gr.Lv. 4,.1171,
auch fell; jetzt MOLD. sonst meist
kg. - Et. Magy. féle, zB. sok fete avielerlei»,
minden fele aallerleiv.

feflcer sm. fast lxv.=subhirurg: tinter-,
Hilfsarzt m, Assistent in einem Spital.
Chemarei nurnai decit un felcer de la un spi-
tal Onos.-SLAv. 255.- Et. Deutsch Feldscher.

Feldiowra npr. f. Mari enb u r g, ungar.
öld v ár , Ortschaft in Siebb. Et. Unbek.
feddmarsal sm. Fehimarschall m. Menih

feldmarsal s'aü sculat de la Poltava cu citeva
mii de Moscali NEcui,CE LET.2 II 389. - Gr.
feltmaar DION. TEZ. II 163 fig.-Et. Deutsch.

le'le sf. TR. POP. Flassigkeitsinass : Seidel n
(= 1/2 cupd). Nu bea vinul cum se bea, Cu
cupa i cu felea PP. FiltrIcu Marit 202.- Gr.
Dem. felittà, pl. -0, ferner fe/culä IARN.-BIRS.
387. - Et. Magy. fele.

felea/ndr4 siehe fele'ndreq.
fe'legd sf., pl. -gl, --= a) Lumpen

m, F etzen Dos. VS. Maid 14 (era imbreicat
co o felegd de pinza) ; Div. 9 b, von Leichen
(numai cu o felegd de pinzei mnválifi . .si in-
tr'un secriiit asezati).- b) TR. Kopftuch n
der Bäuerinnen SEV. NUNTA 234 (Soacra
aduce niste felege frumoase); 285 (grditorul
ia una [din cinsti, der Geschenke] in mind, o
dezväleste din felegä).- Et. Vgl. ruth. feleva
aabgetragener Bauernkittel», pl. -gi «Fetzen»,

felegeain siehe feligeatn.
felego,s adj. zerlump t SBIERA Pov. 320.

(Petrea felegos mind porcii 'n jos [Rd tsel, Au I.-
lösung: pieptenele i päduchii]).- Et. fe,legei.

felehe,rt subst.--=cruce: Wage f am Wagen
RETEG. Pov. IV 26 (vei sedea pe felehertul din-
ainte . . mina boii 'ncet).- Et. Magy. fél-
hércz.

felelet, -Oa (-*'-) sm. Verantwortung
f, V erteidigung AP. VOR. 22, '1 (Ascultati
acmu al mieft ccItrei toi feleleti4); 25, 16.
Et. Magy. felelet.

feleluit (a), prez. -lueisc, v. trans. ver-
antworten, verteidigen Ar. VOR. Ap. 24,
10 (cu bunü sufletii c[el]e de mene felelu-
escii) - Et. Magy. felelni.

felemdres subst. ehem. flandrise hes
Tuch (?). Un benisel de felendres C. NGR.
117. Gr. C. NGR. 1. c., filyndrig ZOLL-
TARIF 1761 ARH. ROM. II 254, file,ndre ODOB.
MV. '1894, 77 , felea,ndräs MIR. COSTIN LET.2
I 265. Et. Deutsch, vgl. auch poln. falen-
dysz, felendysz etc.

felesafg subst. MOLD. POP. angeborene Be-
schaffenheit: Art f,Natur. . Poate asa-i fele-
sagul lui, cind mai vesel, cind mai posomorit
NAD. Nuv. I 127. De felesagul ei [von Hause
aus], Meiriuca nu era grasä 44.- Gr. -lluq-
CREANGA. CL. XI 182. - Et. fell.

fele§tio'c sn. , pl. -curl, MOLD. POP. Pinselm
zum Schmieren des Wagens, besteht aus einem
Holz mit um dessen eines Ende gebundenem
Lappen. De inima carutei atirnau pacornita
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cu felestiocul i postellca CREANGA. CL. X 374.
Gr. Auch -qt1u,c Qu. Et. Scheint mit dem
ebenfalls dunkeln sfigolc eSprengwedelb ver-
wandt zu sein.

felezäqi subst. Art Besen m, mit dem die
Unreinigkeiten von dem geworfelten Getreide
abgekehrt werden ION. CAL. 187 (unii vintwei
vravul cu lopata, ali 11 làmurescpe cel picat
din Vint cu felezdu[l] de pleavd, baligá, bu-
rueni). Et. Magy. fölözö, felezö.

felezuP (a), prez. -zuelse, v. trans. fegen,
kehren PP. CL. XIV 345 acaii] Ca cozile
felezuia [griul vinturat]) ; MD. Nuv. II 235
(iapa felezueste din coadd [wirft den Schwanz
hin und her] i nu se urneste din loc.).

felPe sf. Schnitte f, Scheibe. Asupra
mea cdzu sarcina delicatd de a tdia sldnina
in felii suptirele V. POGOR CL. XI 147. Gr.
MoLn. auch f41-, Dem. fe1iult4,
pl. -te, u. -re.--Et.Vgl. ngr. TeX(
alb. felljd.

feligewn sn., pl. -gerne,1. kleine henkel-
lose Ta s se zu tarkischem Kaffee. Wird in
einen weniger hohen, gehenkelten Behälter
(zarf) aus durchbrocbenem Metall gestellt u. so
gebraucht. Mai sus .. se vedeaft o multime de
feligene pentru cafea cu zarfurile lor de ar-
gint Fn. Cioc. 18. 2. Kaffeekanne f
TELEOR SCHITE 60 (cucoana se repezi cu fili-
geanu in umpluiar la loc ceasca
cea mare). Gr. Murrr. auch MOLD.

feleg-, ferner im Reime TEOD. PP.
613. Et. Tiirk.

u. POP. sn., pl. -re, MUNT.
Mon. La t erne f. Et. Merkwürdige Nbf. von

vgl. türk. fenerr. .
felinaragPil sm. MUNT. MOD. Laternen-

ziinder m.
felioairä siehe felife.

siehe.ferl.
feliurPme etc. siehe felurirme etc.
felIuqa,g siehe feleqa,g.
fenuld siehe
fele,n sn., pl. -lealne, Chormantel m,

ärmelloses Obergewand aus Seidendamast, das
der Priester beim Gottesdienst trägt, entspricht
dem Chorhemde des kathol. Priesters. 3 feloane
de adamascd Doc. 1588 HC. I 200. Et. Ksl.

ngr. cpeX6vt.
felurPme sf. 1.M annigfaltigkeit f ; - de

lucruri allerlei Dinge. A trage din chiar in-
scisi feliurimea [frz. diversité] fenomenelor
industriale insemndri cu care tot insul s'ar
putea folosi Sup NoT. 36. 2. hiv. Be
schaffenheit f, Qualität. Cind vinzd-
torul va vinde lucru[l] feird a hotdri
mea lui, atunci este dator a da cea de mijloc
felurime COD. CARAGEA COL. BUJOR. I 442.
Gr. Nv. Et. fe,l, pl. -luri.

felurPt adj. mannigfaltig, allerlei.
Feliuritele chipuri de cules einepa ION. CAL.
147. Gr. !NV. U. MOLD. Et. fell, pl.

feme,e sf. 1. is. (sec. 16117) U. MAC. MEGL.
F amilie f, Hausgenossen (pl.), Hausn. Cu
muerea ta i cu toatd feimela ta pasd, la be-
sereed COR. TiLc. Ev. Ca. 20. Carele de ale
lui i mai virtos de fdmeia sa [ohtetwv] nu
poartd grijd N. TEST. 1648, 1 Tim. 5, 8 HC.
II 484. In esitul Israililor den Eghipet i fd-
meia [oixoo] lui facov dentru oamenii pägîni
PSALT. BELGR. 1651 Ps. 113, 1 CCR. 109. 2.
Frau f, Weib n (Ggs. kirbat). Bärbat i fa-
mee an' facut pre dinsii Bow. 1688 Gen. 1,
29. Sfintele 40 de femei mucenite Dos. VS.
Sept. 1. Gr. Lv. MUNT. TR. MHZ-, TR. POP.
fora- (SO schon COD. STU. HC. II 47 fig.), MOLD.
POP. lim-, ferner fum- EzA.T. IV 136 u. 193;
MAC. fumeaflye; MEGL. fämellye. Dem. fe-
mehescä, pl. -gte, zB. NAD. Nuv. I 58 (Nostimd
femeiuscd, hei); bes. Weibchen n von Tieren
(Ggs. beirbeitus), zB. COP. 1893, I 60 (Gu-
cii bärbeitusulsi femelusca aft niste obi-
ceiuri deosebite). Et. Lat. familia.

femee,sc adj. weiblich, Weiber-,
Frauen-. ant cintec haiducese Cu
viers dulce femeesc AL. PP 98. De parte fe-
melascd weiblichen Geschlechts; weiteres wie
bei beirbdtesc.

femeeq subst, Weibervolk n, Weiber
(p/.) JIP. öfters, zB. OPINC. 65 (bärbeitimea si
feimeetu..sd 'nvete legea pdstrdrii).

feräl (wiebet.?) subst. Art Hohlmass==
8 alte Mass (cupe) Fats= Mop!. 63. Et.
Unbek.

fe,rbe (a) siehe fle,rbe (a).
fefrber sn., pl.-re, Farbel n, Art Hazard-

spiel, bei dem jeder Spieler vier Karten erhält.
Jueard carti pe urmd : . . Ferber, sapte-jumd-
tate, Stos, maca, treizeci si una RADuL. Rum
I 130. Am un ich habe ein Färbel (d. i. vier
Karten von derselben Farbe). Et. Deutsch.

ferbPnte siehe flerbirnte.
feTche§ adj. FAM. der feine Toilette gemacht

hat: fein, elegant, schmuck, fesch.
Bdiat purtat i ferches, ?tie traiul pc la bdi
VLAH. GV. 10. Et. Anscheinend verwandt
mit a ferchezuil.

ferchete,ü sn., pl. -te,e, = restat : V o r -
s teckholz n am Joche MOLNAR 47.Et. Magy.
fergetyfc, förg-

ferchezui, (a), prez. -zuefso, v. trans. FAM.
fein, elegant, schmuck, fesch machen,
herausputzen, schniegeln und bügeln.
Dupd ce o viizu boerul [pe fata] curdtitä
ferchezuita ca o mireasd ISPIR. LEG.2179. Zi-
dirile sint spoite i ferchezuite C. NGR. 355.
Et. Anscheinend verwandt mit fe,rches.
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ferchezuiadä sf., pl. -zue,11, EALToilette
f. - Iron. SEV. Pov. 154, die Popenfrau zu
ihrem Gatten (re-ar trebui si Sfintiei talc o
ferchezuialei ca prostului [dem sie siedendes
Wasser fiber den Kopf gegossen hatte]).

fe'rdeld sf., pl. -1e, TR. V i ert el n, Art
Getreidemass, nach PoL. = 1/4 Kübel (geileatet)
od. 16 Mass (cape). Ca mie mi-o venit Uritul
ca ferdela, Dragostea culingura Bum. 198.-
Gr. -dgm PUMNUL LEPT. I 33. Et. Deutsch,
nach mundartlicher Aussprache.

ferdelel subst. Art Hohlmass = 21/2
Liter FEtricu Mopf 63.- Et. Dem. von deutsch
Viertel, nach mundartlicher Aussprache.

ferea'lä sf., pl. analog a feri u. a sa
feri : Schutz m, Hut f, Ausweichen n etc.
ln fruntea cailor pun o tablä de fier . . pen-
tru ferealei de [zum Schutze gegen] glonturi
MIR. COSTIN LET.2 I 257. Acesti do boeri tot
cu, fereala imblaft si tot pre-ascuns, noaptea
[waren stets auf ihrer Hut und kamen nur
heimlich des Nachts] 332. Sermanii cei de-a-
farei, Feirci tirei de ferealei [ohne jeden Schutz,
näml. gegen den Frost], farci pic de-acoperealei
Boma. Pov. 50. Lupul cu jute fereala [schnell
ausweichend] lovitura [armasarului] in de-
sert ii scoase CANT. LT. IEROGL. 77. Fereal4
excelentei pentru filoxera ein ausgezeichnetes
Schutzmittel gegen die Reblaus DATC. HORT.
257. De cumva a fi scris si Pavel intre fe-
clorii de virsta . . , n'ar mai folosi nici o fe-
realei [so würde kein Sträuben mehr heffen]
IARNIK CL. XV 103. Usa odaii se deschise cu
ferealei [wurde vorsichtig geöffnet] LIT.

ferealsträ sf., pl. -refstre, Fenster n.
Dupei 40 de zile deschise Noe fereastra chi-
votului BIBLIA 1688 Gen. 8, 6. Gr. Lv. pl.
-ret.stri bisw. -re,stri (-if-); MOLD. BAN.
-rearstkpl. -refst1.- Dem. -restrulIce, MOLD.
-restulcä (pl. -ce), alter -restrure. -Et. Lat.
fenéstra.

fereca,1 (a), prez. fetrec, v. trans. f. (mit
Metall) beschlagen, belegen. Armelc
Cu-aur imbreicate, Cu fier ferecate AL. PP.
67. Idolii eei ferecari cu argint i eel ferecari
cu aur BIBLIA 1688 Jes. 30, 22. 2. bisw.
(mit Edelsteinen) b eset z en. 0 cataramei fe-
recatel cu diamante FIL. Om 345. 3. pc.
in riarci etc. Jdn. in Eisen etc. s ch la gen,
legen, absol. fesseln. In lanturi de ima-
gini duiosul vis sei-1 ferec Elms'. 127. Sei intre
inaintea ta suspinul celor ferecari PSALT. Rthusr.
Ps. 78, 11. [Detinutele] aft ferecat pe gar-
diene, aft spart usile LIT. Nu cred cá eram
ferecat [gefeit] in contra ispitei C. NGR. CL.
XV 47 (schwerlich richtig). - 4. galbeni Du-
katen rändern. Purcoaele de galbenibätuti

ferecati DELAVR. PAR. 155. 5. plectra de
moarci den Malstein schärfen. Muerea

FERC -FERF

necertatei ea moara nefereeatei PANN CL. V
348. - I feireccere $f. (böser) Anschlag AP.
VOR. Ap. 23, 16 u. 30 als Uebers. von ksl.
kovü. - Gr. für- AP. VOR. 1. c., Infer- MAR.
NUNTA 655. - Et. Wahrsch. nicht lat. *Mr-
rico, -are, zu férrum, vgl. afrz. enferger, mit

statt ief irn Pris. nach den unbet. Formen,
sondern, nach AUREL CANDREA'S ansprechender
Vermutung, lat. fabrico, -are.

ferecal 2 siehe ferica, (a).
ferechtarrd sf., pl. -rl, Beschlag m, Be-

la g . Straluceste fereceitura de argint a icoa-
nelor URECHE I.EG. 331.

fe'rece siehe fe'rege.
ferede'fr sn., pl. -de,e, MOLD. = bae : 1. Bad

n. Pentru ce ai mers astazi la feredefi? .
aPentru ea set priimese postul cu trupul
curats MARG.2 149 b. A face feredee Bader
nehmen. - 2. fig. heisse, mörderische
Schlacht CRON., zB. MIR. COSTIN LET.2 I 31.9
(numai cu fuga aft scapat dintr'acel fore-
deft). - Et. Magy. fürdö.

fereduP (a), prez. -due'sc, v. trans. MOLD. = a
imbeda: bad en (in warmemWasser, in Dampf,
wogegen a sceilda überb. baden). [Impeiratul]
o trimes i 1-o fereduit si i-o trimes un rind
de haine 'mpareitesti EZAT. IV 200. BAnavul
se fcredueste [nimmt ein Bad], se schimbel
ZIT. IV '184.

fe'regä sf., pl. -gI, Name mehrerer Pfianzen,
u. zw. nach Qu. F arrnkraut n (Polypodium),
MUNT. TR. arich R a in f a rrn n (Tanacetum)
u. (albei) Sp i er st aude f (Spira filipen-
(Iula). Se mai daft [näml. gegen den Leisten-
bruch] radeicinei de ferigei, de crin galben . .

Ezk'r. 11,25. Frunza verde feregura, Nu mai
pot sei tin, neicutei TEOD. PP. 294.- Gr. Meist

(-riga), Qu. au ch fefrece (so schon, als topo-
graphischer Name, in einem slay. Dok. 1556
HC. I 244), -rice, -rice, BR. auch fegig4; dem.
meist feregula, pl. -re, Qu. auch ferecu'ke, fe-
receal, pl. m. fereceq, ferigeq, ferner felin'tá
Cur. II 659. - Et. Lat. filix, -cis.

feregea, sf. Obergewand n der Türken,
bes. der Frauen, aus leichtem Stoffe, für den
Sommer. Citeva femei . . invalite in feregele
rupte :to ascund fetele indatei ce daft ochii
cu noi AL. CL. VIII 48. Beitrinul Sinan
plerdu chiulaful i feregettita BALC. 123. Ve-

purtafi vara feregea i larva contäs-
bets GHICA 501. Et. Türk. fere.ger,

ferenghinú siehe frengliPe.
ferenta'r, INV. -rIe sm. ehem. Ar t leich t-

bewaffneter Fusssoldat Qu. F'cícind din
bratele ei un lank cu care impodobi grumajii
unui tineir sutas de ferentari DEMETR. Nuv.
85. Et. Mittelb. aus lat. ferentarius.

felrfen sm. Sammetblume f (Tagetes
patula) Qtr.-Gr. ferfen Fuss BR., fe,rfen
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fierf4/n [sic] B., fearfon BR. - Et. Scheint mit
dem folgd. Worte verwandt zu sein. Die Matter
der Krone bilden eine Menge Lappen.

fe,rfenitä sf. FAM. Fetzen (pl.), in Ver-
bindungen wie a face, a rupe - in Fetzen
reissen, zerfelzen, a fi zerfetzt sein u. ähnL
Imbreicat in odájdii rupte fer fenilci VLAH.
Une-ori, seirinclu-si din minfi, isi rupea clu-
botele fer fenifci CL. XV 449. [Uriasul] sci
freacei de gardul cel de fier, j gardul tot
ferferitä sei face RETEG. Pov. III 41. - Fig. :
Alt feliu, mogul pe de o parte, Elemt pe de
alta mä vor face ferfenifd [bringen mich urn]
BENGESCU CL. V 76. Gr. -ferif6 RETEG. I. C.
U. V 41, -fe1if4 Com. MoLn. - Et. Vgl. ruth.
ferfella, «Schneegestöher».

ferfenitit (a), prez. -fe,se, v. trans. FAM.
zerfetzen. 0 zdreantei de manta . . care e
ferfenifitei mai dehai decit drapelul regi-
mentului URECHE LEG. 22.

ferfenítws adj. FAM. zerretzt, zerlumpt.
acum par'cci-1 vcid cit era de fer fenitos

cum i culegea boar fee de pe jos CREANGA.
CL. XI 24.

fe.rferitä siehe fe,rfenifä.
feri./ (a), prez. -re,se, I. v. trans.: c. de c.

etw. (durch Entfernen, Verdecken) vor et w.
(be)hilten, (be)schützen, bewahren.
De crufeim atit ochiul trupului nostru . . ,
dard cu eit mai firtos sintern datori sä ferim
ochiul sufletului nostru VARL. CAZ. 135. Vara,
rgardeniile] trebue udate mult .si ferite de
razele soarelui DATC. HORT. 279. Indatei ce
tabla s'a descoperit de veipseafta de oloiü ce
o ferea, se rugineste GAZ. SAT. XIV 365. De la
asezarea carantinilor inset, ia [näml. fara] a
fost feritei de grozeiviile aeelei epidemii [näml.
ale ciumei] AL. PP. 36. Fiete-carele , de-si
feriia [guziul] mina de seirutat [wenn der
Maulwurf seine Hand dem Kusse entzog], la
picioare-i ccidea i i-se inchina CANT. IST.
IEROGL. 106. Sei nu se fereased nice o ràmã-
iá de intr'insele [näml. din capistile idolilor,

man lasse keinen Rest .. bestehen] him. 562.
Teitarii räzboiti sa facet n'aft vrut, ferind Vi-
nerearda sie den Freitag beobachteten, feierten]
MIR. COSTIN LET.2 I r66. i pre sfintia sa ln i
puse socotitoriü si feritorift [Beschützer] dom-
niei sale VARL. CAZ. 230. latei vasta in ferire
[in Sicherheit]! AL. Porn! II 144. Fereascei
(ii-zeii)! (Gott) behiite I Un plins il niipeidi de
sá fereascci D-zefi! ein entsetzliches Weinen
fiberkam ihn ISPIR. LEG) I 27. M'o ferit D-zeü
de rude Verwandte habe ich Gott sei Dank (od.
glücklicherweise) nicht AL. OP. I 577. Doamne
fereste! Gott hewahre I (= das wird keines-
wegs geschehen). Ferit-a (D-zeù, s f intul) Gott
bewahre, i bewahre das ist keineswegs der
Fall). Chiar pot sci dovedesc Ca ferit-o [keines-

wegs, durchaus nicht] nu mintesc SENT. AN.
103. Siehe auch do,mn 2 b u. Dumnezefit
3. - II. V. intr. : din cale(a euiva Jchn.) a u s
dem Wege gehen, treten, ausweichen.
De te-ating set- feri in läturi [so weiche
nach der Seite aus, tritt auf die Seite] EMIN.
176. De-odatei se auzi un duret i strigeite
« feriti I ferifi [aus dem Wege]!» Curind se
ivi o träsurä . . BODNAR. CL. IV 323. - III. a
sä- I. de c. sich vor etw. haten, in Acht
nehmen, es (ver)meiden. El mi-a zis
sci mei ferese De sträini ce-i intilnese AL. PP.
5. Vezi . . cum sci ferese [di] de zavistie de
batjocuri, de uriciune, de MARG.2 194 b.
D'atunci preoteasaplingea si sciistovea feritei
de peirintele [ohne es den Pfarrer merken zu
lassen, im Stillen] RADUL. RUST. II 21. 2.
TR. = II. Sandu se feri din cale [trat aus dem
Wege, machte Platz] i esi dupci maistor Po-
pov.-BAN. 44. Feri-te din calea mea BIBIC.
301. Gr. Imperat. (Dam. I. C. auch 2. Konj.)
in Bedtg. It u. III 2 auch fe,r1. - Et. Unhek.
fericar(a),prez. trans. LY. (sec.16 in)

beglücken. Nu vru sä infeleagei sei fericeze
[ksl. e5e ubleiiti] COR. Ps. 35, 4. Si fericeazei
el [ksl. da ubleitü ego] in pcimint 40, 3. -
Fericat glücklich, (glück)selig. Ferecari
meserii, cei a voasträ este impeireitia lu
COR. TETR. LUC. 6, 20 CCR. 12. 0 fericat pä-
rinte ce are feciori ca ace/a COD. STU. HC. II
123. - Gr. Auch -recar. Et. ferisce ; die
Formen mit -rec- nach a ferecat 1.

fericächvne sf. .(Glack-)Seligkeit f,
Heil n. Cu /a [närnl. cu fecioara Maria] in
fericeiciune sä vä veseliti MSCR. sec. 17. GCR.
I 136. Dobindi-vei . . in ceriü odihnei de vecie

feriecleiune sufletului CAR. PRE SC. CCR.128.
feri,ce I. sf. glücklicher, seliger Zustand:

Glück n, Heil, nur in folgd. Wendungen : a)
MUNI% POP. mil bate -ja das Glück ist mir
hold, lächelt mir. Auz ceiscriülagazeturi..
c'o sä vie bindle buluc peste noi, c'o sei nebatei
feri-ea jIP. OPINC. 157. In zidia cindrinviitet-
torta nostrul primea paralele de pe arsice,
ne beitea fericea [war uns wohl]; nu beitea pe
nirneni DELAVR. PAR. 321. Era si dreigälas

fericea! -puiul de imparat! Onos. CL.
IX 23. Daher bisw. auch sonst: Ah noroe,
vreijrnas cumplit , . . Tu fericea mi-ai luat
TEOD. PP. 287. Nu stiii de slat alti oameni mai
dedati cu fericea ; dar pentru mine ceasul
acesta e mai presus de cite aevea mintea-mi
a visat ! ODOR. MV. 1894, 88. - b) - de tine
Heil, wohl di r . Ferice de robul acela [selig
ist der Knecht] ce el [-= il] va a fla domnul
lui cind va veni asa feicind COR. TETR. Matth.
24, 46. Ferice de ace! a om ce nu s'aü indoit
pentru Domnul Is. Hs. Dos. VS. Dech. 27. Dacä
a avut norocire a fl colaboratorul vr'unui vo-
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devil monstruos ce s'a jucat la teatru[l] Ïai-
tor , ferice de el! Pretutindeni e bine prii-
mit, seirbeitorit, primblat i ospettat C. NGR.
63.-H. adj. glücklich, selig C. NGR. 50
(Dacei un tineir intilneste o inirnei simplei si
nevinovatei, el este ferice). Et. Lat. felix,

ferici, (a), prez. -ce/ se, v. trans. 1. Lv. hisw.
glücklich machen, beglücken. Domnul

si via-l-va si ferici-l-va pre peimint
Dos. Ps. SL.-ROM. 40, 2. Daher AL. Poani 111132

o zi dumnezeiascei, Sufletid sei-mi, fe-
rieeascei).- 2. gliicklich, selig preisen.
Nu-1 feriei, ci sá plingi pre until ca acela Dos.
VS. Martie 12. Daher überh.: 3. preis en .
Toate limbile ferici-vor prins[=: pre dinsul]
MSCR. 1710 P. 71, 11. Doamne, tori crestinii
azi te fericesc BOLINT. 94. Fericeascei-1 serii-

toatei lumea recunoased-1, Ce-o sei ctibei
din aceasta pentru el beitrinul daseed? EMIN.
135. - 4. LAI. bisw. (nach frz. féliciter): pc.
Jdn. beglückwünschen, ihm gratu-
lieren. tort pe domnul fericese De min-
dra-i vineitoare AL. PoEzri III 139.- II feri-
ciit adj. glücklich, (glück)selig. Fire-ca,

fericitei, Cei tu esti: a mea ursità AL.
PP. 137. Fericita viatei a veacului ce va sei fie
das selige Leben jener Welt CAZ. Gov. GCR. I
99. Fericit omul [Heil demManne] carele
mers in sfatul necuratilor BIBLIA 1688 P.
4,1. Spez. von frommen Männern, nament-
lich als Titel von Patriarchen u. Kirchenvätern,
wie lat. beatus: Dupei cum zice fericitul Pavel
N. TEST. 1703 GCR. I 348. Disputatia prea
fericitului papa lui Silvestru eu Zamvri ji-
dovul MSCR. sec. 17. GCR. I 146. M'am nu-
gat . prea fericitului patriarhul . . chin Do-
so Ref. Dos. Ps. IN V. GCR. I 209.

ferici'e sf. Lv. Glückn, (Glück-)Selig-
keit f, Heil n. Ne-aft feigeidait noctei [Hs.]
fericire de-aft zis: ferice de ceia ce nu veld si
cred TAINE 43. De aft fost cindva aceastei
NM" in tot bindle, cu bisug si plinei de toatci
averea, cu mare fericie . . , in zilele acestei
domnii [aft fost] MIR. COSTIN LET.2 I 301.
Aratei i fericiile lurnil acestia in ce ar sta
MSCR. 4714 GCR. II 10.

ferici,re sf. Glück n, (Glück-)Selig-
keit f, Heil n. Lumeasca närocire n'are fe-
rieire irdisches Glück macht nicht glücklich

GCR. I 325. Împàrãia cerittrilor, carea
este fericirea cea adeveiratei LITURGHIE 1702
GCR. I 344. Fiind-cei impeireiteasa Ecaterina
aù reiposat intru fericire [selig] DION. TEZ. II
198.-Syn. Glück, das man empfindet; noroc
Glück, das Einen trifft.

fwrie I sf. TR. Eimer m (Hohlmass). Tu-mi
dui vin cu feria, EA IÇI daft bani cu chiveira
PP. FoINcuMoTII 201. Cei are [zmeul] un buz-

dugan . . mare cit o bute de 50 ferii RETEG.
Pov. V 29. Gr. fi/r- EZAT. I 108, Wire
109. - Et. Unbek.

ferie 2 (wie bet.'?) sf. Art Geriehtstaxe,
die von der gewinnenden Pirtei erlegt wurde
Doc. Iasi 1621 MELH. CH. 32 (si ce vor fi gloabe
ferii, set aibei tread, Vleidica de Ilusi); Doc.
4646 das. 71 (ea pus heria [sic] 12 taleri in
vistieria domneascei); Doc. 1604 das. (si, s'au
pus /or fereon [sic] 12 zlori). - Et. Viell. ngr.
Vet «Hand», gen. pl. zepteliv.

fe'rigä siehe fe'regl.
feri/n0 sf., pl. -re, Schutz m PRA17. Gov.

1640, 119 (Cine cumpeirci ceva i o farmeca
spre ferintei); Dos. GCR. I 211. (Straje i fe-
rintä mi-am pusu-mi, pre gurei); Dos. VS.
Titelblatt b (Domnul Duca Vodei de la Hs. are
AjutoriA pre sterna' i ferintei tare Cinstita
cruce [out dem das. abgebikleten mold.Wappen
befindet sich eine Krone mit einem Kreuz da-
rauf]). - Et. a feri/.

ferma'n siehe firma/rt.
fermanli,ü, adj. ehem.: neguteitorrei

einen F'errnan besitzender, privile-
gierter Kaufmann (nur ein solcher duffle
ins Land kommen). Set nu se sufere a intra
intr'aceste doitei memlecheturi [näml. Valahia
si Moldova] afarei din neguteitorii, fermanlii
nimeni.. Doc. 1802 TEZ. Il 312. Et. Tärk.
fermanly/.

fermeca/ (a), prez. le/rmec, v. trans. b e
verzaubern; absol. zaubern. Ia [närnl.
mama] mi-a beinui De te-olu prea
m'a feirmeca De te-ofii dezmlerda AL. PP. 7.
Palatul das verzauberte Schloss. Preol,ii ce
vor imbia etc farmed sari vor sti feirmaca
TAINE 140. Toate aceste minunate daruri [ate
logodnicului] . . lesne ferniecarei mintile [be-
rückten den Sinn] domnitel celel marl, ODOB.
MV.1894, 81.- Zerstreute u. Verliebte gelten
dem Volke als verzaubert. Cum dracu ne vi-
tii caru in sant, fermecatule? VLAH. Ic. 35.
far vre-un feirmecat, De mueri stricat, 0
palmet dati, Drumul sei-i leisati AL. PP.
65. Il fermeeätol.r, 1isr v . U. POP. -Ha sm., fern.
-toa/re, pl. -toa/re, Zauberer m, Zauberin
f. Pre fermecatori ser, traictsca
BIBLIA Petersb. Exod. 22, 18. [Cel remit de
moarte] de va chema . . far tnecatoare soft des-
cinteitoare &DR. 248.- Syn. A fermeca urspr.
(lurch Tränke, dann überh. durch geheimnis-
volle Mittel, a vraji mit Hilfe böser Geister,
bes. des Teufels schädlich heeinflussen; IA. a
incinta in einen ausserordentlichen Grad von
Wohlgefühl versetzen, entziicken.- Gr. Aelter
färmeca,, prez. fafrmec ; MOLD. BAN. färmgcat,
prez. 1 fa,rm4c, 2 -meal, 3 -mác4, 7 -mece;
ferner färmfica,, Mr4meca,, färImeca, !MDR.
öfters.- Et. Lat. *pharmaco, -dre, vgl. fa/r-
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mec; -reim-, -rim- &DR. stammt von a fei-
rimai her,

fermecAtorwsc adj. zauberhaft, za ube-
rise h FIL. Ctoc. 268 (ori-cine intra in acest
palat fermeceitoresc, ea incintat de pleicerile
cc gusta intrinsul).

fermecäteriie sf. Zauberei f. [D-zeii]
oprege vreijitoria qi tot feliul de fermeceitorie
CATIHISIS 1774 GCR. Il 99.

fermeckwrä sf., pl. -rl, Zauber m (ein-
malige zauberische Hand lung) TEOD. PP. 378 II

pe prancul carele neiscut dintrinsa,
ferege-1 de toatei fermeettura).

fermeneal sf. kurze, mit Schnüren verzierte
S to f fj a cke mit Aermeln, als Winterkleid mit
Pelz gefüttert. Wurde ehem. von den Städtern
fiber dem anterifi getragen. El intrá in bi-
seriat numai in anteriii 0, in fermenea, did
iubeaoa scosese din cauza marei ceilduri

Cioc. 263. Jetzt in der Walachei Ober-
kleid der Bauern u. Bäuerinnen. Fetele arun-

flori saù noduri de petealä in partea fia-
editor ; acestia le ridicaii §i le aninaii de fer-
menele MAR. NUNTA 291. [Teiranca] poarta
fotei, ondroc, roche, ferminè, scurteicei §i ze-
chiutei JIP. OPINC. 80. Gr. fermenä (wie
bet.?) MANOL. IG. TAR. 186 fig., Fri,. Cioc. 75

beide nb. Dem. fermenws TEOD. PP.
140 im Reime. Et. Törk. fermenet.

ferws siehe Hero's.
fwrse etc. siehe fletrbe (a).
fwrqter sm. FAM. POP. silvicultor :Försfer

m. Acum aú sá meargel altfel treburile, sp.u-
nea dinsul oferqterului» XEN. BRAzi 142.
Et. Deutsch, nach prov. Aussprache.

fe/rt siehe fle,rbe (a).
fe,rtä sf., pl. -re, (mar.) einer der Streifen,

aus denen ein Segel besteht : Kleid n D.
Et. Unbek.

fe'rtai-fe,rtaï interj. MUNT. FAM., drackt
eifriges Bin- u. Hergehen aus. De dimineatei
pinei searei,[ei] sint intr'o continuel freimin-
tare : in birje, pe jos, fertal-fertai de-a lun-
gul podului Mogosoaei [Hauptstrasse von Buka-
rest] VLAH. GV. 96. Et. Unbek.

fertulrä siehe flertuir6.
fws sn., pl. -surI, 1. F es m. Der rote Fes

wird in MAC. von den Männern, ein niedriger
ro ter Fes in Mum.. hie u. da, bes. in der Nähe der
Donau, von verheirateten Bäuerinnen getragen.
Dient auch bisw. als häusliche Kopfbedeckung
der S tädter. War früher weit mehr in Gebrauch ;
so trugen zB. die älteren Bojarinnen weisse, mit
einem Tuche umwundene Fesse. Albo, albo de
la munte, Ce-ai, pus fesclorul pe frunte? AL.
PP. '267. Interesul poartei -ui (Sprw.) der
Eigennutz regiert die Welt. 2. MOLD. -ul
popei, fesusofr polnische Kochenille (Por-
phyrophora polonica) MAR. INS. Gr. MAC. Is/se,

sf. Qu. Dem. fesclo,r, pl. -clware.
Et. Törk. fes.

fesart sn., pl. -turf, Unruhef, Exzessm
BELD. ETER. 73 (De deschidea vr'unul gura ,
Fesaturi zicea [caimacamul] cei face [dass
derselbe Unruhe stifle] s'aducel Upset, nevoi)
ARIC. INFL. (a indreiznit felurite vesaturi
[sic]). Et. Tärk. fesa,d.

fesfesede pl. f. Flitterstaat m, Putz
C. NGR. 224 (0 fetifei de la lard N'are atitea
fesfesele) ; AL. OP. I 920 (set mci fac pupuicei,
ca fesfesele boeregi); 1942 (Pentru inina
aveam nadei, Nuri,taclituri, fes fesele, acum
am numai zbircele). Et. Dirk. fesfesef, nach

INFL. RAufsehen», also cAufsehen Erregen-
des». Bei REDH.21384 b finde ich nur die Bedtg.
«Luzerne (Medicago)».

fe,snic siehe sfelpic.
fwstä sf., pl. -te, FAH. Streich m (den min

Jdm. spielt). Am jurat sei-i joe feste peste feste
AL. OP. I 513. Et. Wahrsch. it. festa (Test».

festa,nie siehe sfestwnie.
fe§telii (a), prez. -lefsc, v. trans. MOLD. I) C -

schmutzen. Fegelind sinetul ea sei se areite
vechia MSCR. 1814 Maus. CH. 406. Te po f-
tese, strunege-ri limba, festelitor de hirtie
[Schmierer]! C. NGR. CL. III 50 (zu einem Ge-
lehr ten). Fegeliit adj. schmutzig.Et.
Nicht magy. festeni conalen», das *feguif er-
geben hätte, vgl. zB. mintuit, mistuil = men-
teni, emészteni. Auch Ableitung von Nagel
ist nicht wahrscheinlich.

festelitu/r6 sf., pl. -rl, MOLD. Sudelei f.
[Tablout] era o feqteliturel de plumb rq
albastru care infeitifa, chip, un turc ceilare
RÄDUL. RUST. II 199.

fe0i/lä sf., pl. -le, westl.= Mil: 1. D o cht
m einer Kerze, Lampe. Si vel, face candelile
lui [näml. ale sferticului] çapte pune
fegilele lui BIBLIA 1688 Ex. 25, 37. 2.
Lunte f NEC. COWIN LET.211107 (granatari,
earl poartei cu sine cumbarale de cele
cu festilei, de aruncei din mini). 3. Werg
n zum Verstopfen von Ritzen MSCR. 1.773 GCR.
H 93 (scindurile de la porfi avind creplituri,
lc astupa cu festilei qi cu Et. Ksl.
své.gtillo. Die Folge sfeqt-pflegt FAM. POP. VI feft-
gektirzt zu werden, vgl. zB. fe,qnic, fe§talnie.

fesu§oir siehe lb's 2.
felte siehe faltà u. Mal (a).
fele siehe
feftea (de-a) siehe deafe'tea.
fetwsc adj. ungebr.: Mädchen-. Fe-

teased Art weisse Traubenvarietät.Et.
fetfw, fetva, sf. religiös-gesetzliche En t-

scheidun g des Mufti, insbes. des Scheik-ul-
Islam. [La Turci] nici cerere de dajdii nici
relzboiii mid pace, nimic nu se porunce§te feirei
fetfaV AcAa. 110. TEZ. II 251.Et.Türk. fetval.
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fetif (a), prez. -te,so, v. intr. POP. a 1 s
Mäd ch en leb en . De-ai §ti cum e rnaritata
[wie es Einer in der Ehe ergeht] , M edea
§'ai mai feti PP. MAR. NUNTA 242. Cu cite
fete-am fetit [ich die Jugend zugebracht habe],
Septe cojoace-am vechit MAR. SAT. 112 (eine
alte Jungfer klagt). Refl. (kaum richtig) GHIB.
BV. 37 (ne-am fetit cu mei-sa). Et. faftel.

siehe fb,t u. Mat (a).
fetifcä siehe fa,t4.
fetife sf. ÎNV. U. POP. Mädchenschaft f,

- tuna n. Uncle [femei], fie 'n fetie ori in vd-
duvie ori in meiriti§ OPINC. 45. Binele
mat din fetie [wie glacklich ich als Mädchen
war] Nu-i diac sei-1 poatei septic IARN.-MRS.
176 (eine verheiratete Frau klagt). Ei
stricat fetia e1 sie haben sie entjungfert BIBLIA
1688 Ez. 23, 8.

fetil subst.= fetie TEOD. PP. 274 (Arzei-1
focul mdriti§ul, Preipeidi-s'av qi feti§ul).

fetisca,nä etc. siehe fa,tä.
feti§oa,rä siehe fa,P.
fetilä siehe fa,tä.
fetuit (a) etc. siehe nyui, (a).
fetvaf siehe fetfa,.
Fevruairie npr. m. Februar m. In luna

lui im Monat F. Gr. Lid. auch Febr-. Siehe
auch falur u. Feiuralr.Et. Mgr. (13s3poncipiog.

fif (a) A. Selbständiges Zeitwort. L absol.: a)
sein. S'apoi eine §tie de este mai bine A fi
sail a nu fi? aux. 44. Fie es sei, meinetwegen.
S'a zis cei constiinta este celmai aspru jude
al criminalului. 0 fi [mag sein, wohl mög-
lich], nu tageiduese FIL. CIoc. 9. 0 -, n'o -
wie dem auch sein mag, jedenfalls. Mai ce s'a
scuturat biata fatei, mai ce-a cdtat sd tying&
patima ; nu e §i nu e [umsonsi], cà dragostea
n'are leac DELAVR. SULT. 23. Fost-al, leleo,
cind ai fost [deine Zeit ist vorüber],Fai reimas
un lucru prost AL. PP. 338. A fost holera de
mei-ta, se cunoa§te! deine Mutter, der Drache,
war hier, man merkt's NAD. Nuv. I 180. Uncle
sintefi, zilele mele [wo seid ihr hin, ihr Tage
meines Lebens]? Vail pe ce teirmuri ai zbu-
rat ? NA.um CL. XV 84. Dard roala
de Meg? Aco'flo e acolo [wie es dort erst aus-
sieht]. Un §ir de case . . intunecoase si feirei
du§arnea, am putea zice ISPIR. CL. XVIII 199.
Ce-a fost s'a trecut lass' das Vergangene ver-
gangen sein, far's Gewesene giebt der Jude
nichts. E un an de cind nu l-am mai veiztit
es ist ein Jahr her, dass ich ihn nicht gesehen
habe. Acela pe care mi-l'al trimis azi e seiptei-
mina [heut' vor einer Woche] RETEG. Pov. I
18. E ziúà, noapte, soare, lund, intunerec,
frig, ger, neiduf es ist Tag, Nacht, Sonnen-
schein, Mondschein, finster, kalt, Frost, schwül ;
e senin, frumos, cald, bine, raft es ist heiteres,
schönes Wetter, heiss, gut, schlechi ; mi-e

FETI FI

foame, sete, frig, greatä, groazd, cald, bine,
MU, ich habe Hunger, Durst, mir ist kalt, mir
ekelt, graust, mir ist heiss, wohl, übel.Atita
imi era (scil. de ajuns) das genügte mir, mehr
brauchte ich nicht. M'ai nenorocit §i dumi-
tale atita te-a fost [und du wolltest das ja nur]
CARAG. CL. XIII 287. Cind veizu flul impá-
ratului ca zina lipse§te, ante& ii fu [trat es
ihn wie ein Dennerschlag]. Cazu la grea b alà
ISPIR. Lso.2 311. Pe boeri ii stringea [Mauro-
gheni] de git,med Numai ce-i auzeal: miorel
§'atita le era [und aus war es mit ihnen] GHICA
503. Danach ist das unter an/ ta II 2 a Gesagle
zu berichtigen. BAN. este j a ; vgl. auch JIP.
OPINC. 48 (Tu le chinui [näml. vitele] §i ele
te scot din hirtoapei. Este [nicht wahr]?).
b) da , vorhanden sein. Nu e apei es istkein
Wasser da. Mime stea impotricei
Stefan Vodel nu era es war Niemand da, der
dem Fürsten Stephan entgegengetreten wäre
NEC. COSTIN LET.2 I 397. Se jurei ceipelume
Ra de dulce apei [dass es .. kein so sützsesWasser
giebt] AL. Poazil III 65.c) ge sch eh en , vor-
gehen. Cu nasul in ceirri . . zi §i noapte, nu
mai §tii ce-i prin tarei URECHE LEG. 158. Ce a
fog intre ei [was zwischen ihnen vorgegangen
ist], §tie Popov.-BAx. 149. Pentru ce D-1
Berbeceanu crd adus aci pe steipinul d-tale?
Este ce este [da steckt etwas dahinter] CL. XIII
30. Ce este? was giebt's? Ce-a -, a - komme,
was wile (od. wie Gott will, ich halt' still).
Te-am spus cei n'am parale. aEi, laset vorba
asta. Cind o fi §i o fl [wenn es dazu kommt],
geise§ti d-ta» Ros. TROT. 24.d) nu e mutt set ..
es fehlt nicht viel dazu, dass... Nu era
mult ee Zaporojenii [pe Dumitraro] de
grumaz NECULCE LET.2 II 334. Ai 'nebunit ori
nu ti-i mult? AL. OP. 11181. e) angehen,
in Wendungen wie : De foame ar fl ce-ar fi
[mit dem Hunger ginge es noch an], Dar n'am
cu ce met IARN.-BiRS. 464. Aci tot e cum
e [hier ist es immer noch erträglich], Da sei
vezi in altei parte Sel-ti ei lumea 'n cap ..!
RADUL. RUST. I 136. 2. mit Prädikatsnomina-
tiv : a) se in . N. N., fost ministru N. N., ge-
wesener, ehemaliger, weiland Minister ; Fraii
Ionescu, fost C. Ionescu Gebrüder Ionescu,
fraher, vormals C. Ionescu. Calul e al kid, al
vecinului das Pferd ist dein, des Nachbars, ge-
hört dir, dem Nachbar. Sei nu flu cine stint
[ich will Hans heissen] dacei imi ward [fa]
din mind Popov.-13kw.116. Vezi d-ta cine mi-a
fost soru-mea Zita [was far ein Frachtchen
wad! CL. XIII 287. Ce mi-i vremea [was ist
mir die Zeit, was liegt mir an der Zeit], cind
de veaeuri Stele-mi scintee pe lacuri aux.
424 (der Hochwald spricht). Mit dem part.
gewisser Verba, um den Zustand des Subjekts
anzugeben : Mama e, era dusei in ora§ (tirg,
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sat) dio Mutter ist, war ausgegangen (d. i. ist,
war nicht zu Hause), e plecatei, intoarsei de
mutt sie ist längst fort, zurack ; verschieden
von s'a etas, a plecat, s'a intors, vgl. engl. she
is gone u. she has gone. So auch MIR. COSTIN
LET.2 I 15 (Italia, de unde este venit neamul
acestor teiri [wo .. her ist]); 252 (de supt care
bir acum era efiteitara Moldovei [von welchem
Trihut nunmehr Frei war]). - b) kosten,
be tragen, (von Münzen :) gelten. Cit e
slide was kostet die Flasche? Taleru era doi
lei 0, 10 pantie, acum este 5 lei i un zlot
DION. TEZ. II 224. - 3. mit adv.: sein. Cum
e$i §i tu [wie du auch bist = du redest so
sonderbar], tateil VLAH. DAN II 45. Pin'aici
te-a fost [nun hat die Sache aber ein Ende],
Pacalei! Pane-ti pofta 'n eau' de-acum DULFU
PAc. 218. E lesne, gr eft, pleicut a . . es ist leicht,
schwer, angenehm zu 4. mit prep. (siehe

ü)rigen die betr. Artt.): sein. Cind fa
edird dirnineatei, Popa se spala pe falet AL.
PP. 97. Nu fil supeirat, eá al sci fil i eu fata

cu calul [du wirst sowohl Mädchen als Pferd
haben] .EzAT. IV 175. Se §i scria la patentele
lui «lei/ nebiruitu ; cu atita marire qi same-
lie era [so gross war sein Ruhm und seine
Kühnheit] AXINTE LET.2 II 166. Toti ant cu
ochil la bancher alle haben die Augen auf den
Bankhalter gerichtet DELAVR. PAR. 18. Cu ti-
ganul nu e pomanei [mit dem Almosen, das
man dem Zigeuner giebt, erwirht man sich
keinen Gotteslohn], de acela nu trebue sei-i
dai nimic SEZAT. I 213. Cu figanu nu e peicat
[was man dem Zigeuner antut, ist keine Sande],
posi sel-i fad ce voe§ti 214. De-aestea mi-ai
tbst [so hast du also gegen mich gehandelt,
wörtl. so Eine bist du mir gewesen]? De-acum
un minut sá te mai vad in ochii mei SEV..
Pov. 246 (der Mann zur Frau, die ihn hinter-
gangen hat). A - de, pentru c. zu etw. taugen,
zB. Grim. BV. 32 (Dar tu e§ti de gospodar?);
AL. PP. 229 (Eft n'am fost de pustnicie, Ceici
arn fost de voinicie); AL. PoEzif III Leg. 95
(Acolo e de noi [dort ist der rechte Ort für uns]!
Acolo ride moartea in crincenul
L-ctii lcisat [pe pap] de q'ccic taut qan furl de

ingropat, care pe urmei aii fost de peirea
oastei [was hernach dem Heere zum Verderben
gereichte] AMIRAS LET.2 III 153. Sultanul . . aú
plecat pre ulite in sus §i in jos feirei a sti ce
va fi de dinsul [was mit ihm geschehen werde]
BAR. HAL. II 25. Ce-i asta, mindrei, de noi
[warum verfolgt uns das Schicksal so], C' am
semanat griii de varei numai secarei
I:mi.-Mils. 163. Mi-e (scil. dor, poftei u. a.) de
c. ich trage Verlangen, mir steht der Sinn nach
etw., zB. IARN.-Bfas. 229 (Bade, mie mi-e de
tine Chiar ca lupului de cine); SBIERA Pov.
447 (mireasa era voioasa,meicar cá nu-i prea

era ei de meiritat); PoPov.-BAN. 114 (Vcid eu
cei nu t'e de tirg [dass du nicht zum Handeln
aufgelegt bist]). Mi-e de c. es ist mir um etw.
zu tun, es liegt mir daran, zB. IARN.-BIRS. 186
(Nu mi-e de durerea lui Cum mi-e de ne-
cazul meii); DELAVR. PAR. 296 (unu/ seirea de
la al cincilea cat i c'o finea peilei-
ria. Grozav ii era de peileirie!); CL. XV 205,
der Teufel spricht (Nu mi-e de altic . . , dar
pierd suftetul lui Sloim [es ist mir nur darum
zu tun, dass ich verliere]). Astãzi e, sintem
in 20 (funie) heute ist der 20., haben wir den
20. (Juni). Tot e (scil. imbreicat) in me:Wise si
broderii DELAVR. PAR. 89. POP. Set fie /a el (acolo)
möge es bei ihm bleiben, Gott behüte uns da-
vor, zB. TELEOR SCHITE 67 (Noi am avuteird
un mierloia , dar 1-am gasiteird mort lun-
git de ofticei. «Si fle la el! »). Cind ii la plata,
spell patina? wenn es zahlen heisst, machst du
dich aus dem Staube? AL. OP. I 588. Semnalul
era pc oprire das Signal stand auf «Halt I»
LIT. - C. e de feicut etw. is t zu tun, in
mannigfachen Schittierungen der Bedeutung.
Acei ucisi astfel erait mai putin de plins
rweniger beklagenswert] GHICA 30. De te-ai
face-o iconita, Sei-mi fi zioa de 'nchinat Si
seara de seirutat [class ich dich . . anbeten,

küssen kann] IARN.-BIRS. 381. Cind a fost de
seirutat [wenn es Zeit zum Küssen war], la m'a
pus la freimintat 105. Primeivara-i noaptea
mica, Nu-i de mers la ibovnidi [da ist es nicht
gut .. zu gehn] 95. Veste mi-a venit . . -s
trci frali de spinzurat [class gehängt werden
sollen] 499. De ve-i robul de ertat [wenn ihr
den Sklaven freilassen wollt], De vinclut saii
de schimbat, Mie mi-e de cumpeirat. « Nu ne-i
robul de vindut, Ci ne-i robul de pierdut»
AL. PP. '126. Vgl. de 2 14 b. Anders de2 2 u.
NAD. Nuv. II 126 (EV, cu durere de cap, is de
stat acuma la foc [bin ich in der Lage, im
Stande zu stehn]?). - 5. mit inf.: a) sint a
face c. ich bin dabei, daran, etw. zu tun.
Fiind[imparatul] a merge la beiteilie als der
König in den Krieg ziehen wollte ISP1R. LEG.2
49. Cind fu [scroata] a-1 ajunge [als die Sau
ihn schon fast erreicht hatte], voinicul intrase
in curtea la zina 129. Dragumi-i in cri§rn' a
bea [sitzt in der Schenke und trinkt] Cu oa-
meni de seama mea IARN.-BIRS. 388. Si cum
era a qi [sowie sie einen Ausfall hät ten machen
wollen], indatei ceideaii in minile Teitarilor
MUSTE LET.2 III 48. fapa mea era a feita [war
dem Werfen nahe] SBIERA Pov. 223. - b) este
a (sci) crede es ist zu glauben: a) Lv.-=es
ist zulässig od. notwendig zu glauben (siehe
auch de2 14 c). Acel . . beirbat zicca ed de a
crede este cum de la acea Iugra acei Schìi
sei fle izvorit §i sei fie venit SPAT. MIL. LET.2 I
1.24. Niel este a se mirare cei scriitoril nogri
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avut de unde stringe cal-0 URECHE das.
129. Avea la toti nume bun si dragoste, de nu
era a zicere [so dass man nicht sagen durfte,
konnte] cá nu-i harnic de domnie 238. _inset
este a se mai sti [man muss aber auch wissen]
cà toate lucrurile .. ail urmare, stare si po-
gorire [Entwicklung, Slillstand und Vella 11]
SPAT. MIL. das. 117. De mi-ar # 0. a muri cu
tine [v ie UT, csuvomaaavetv act] BIBLIA 1688
Marc. 14, 31. Ceici i vreme pretunga imi va
fi a cheltui [werde ich aufwenden massen]
SPAT. MIL. LET.2 I 100. Noch jetzt in ähnt.
Sinne in Fallen wie: Cind este a se face vre-o
inmormiittare [wenn ein Begräbnis stattfinden
soli], obiceiul antic cere de a se aseza poduri
[näml. Leinenstreifen, fiber die die Leiche wie
fiber Bracken getragen wird] in calea mortu-
lui AL. PP. 140. - [3)TR. POP. es ist möglich

glauben. Dac' apucam a dormi, Nu era a
mel trezi [war ich nicht zu erwecken] MAR.
SAT. 154. Muerea . . mci omoare ; nu-i de-a
merge acasel [ich kann unmöglich nach Hause
gehen] RETEG. Pov. I 2. - c) mi-e a face c.
ich habe Verlangen, Neigung, bin in
der Stimmung, etw. zu tun. Unul ceis-
cind, mai too de prin prejur a ceisca se in-
deamnd, meicar cei intr'acea datei a ceisca nu
le-ar fl (ost CANT. In% IEROGL. 159. Dv. vet este
a ride, mie insci nu AL. OP. I 1068. Tie . . asa

a zice [du hast gut, leicht reden], cci nu
sezi cu diniI in easel toatei ziulica sä-ri scoatei
peri albi CREANGA CL. XV 3. Ccici imi era
acum a sceipare de dinsul denn ichwollte ihn
los werden 10. Vona, vi-i a vd calugari sail, a
vet meirita mai degrabei? wollt ihr Nonnen
werden oder lieber heiraten? BOGD. Pov. 201.-
6. mit se a) este set se facei c. es ist be-
s timmt, dass etw. geschehe. De ce me,
dei D-zeti omului fericire, dacei e sei i-o la
inapoi? CL. XIII 257. Nu se poate trece ceia
ce este sei fié seinem Schicksal entgeht man
nicht MIR. COSTIN LET.2 I 331. i de este sec
murim, Linger, tine sec perim AL. POEZII I 93.
Dacei mi-a fost sec n'am pe lume noroc? NM).
Nuv. I 22. Asa i-a fost scl fie so war es ihm
beschieden AL. PP. 4. Ilinca . . pe care cine
stie and era s'o mai vac/ [warm ich siewieder-
sehen sollte] CL. XVII128. [El] pleca la Ber-
lin, de unde nu va mai veni in farei - dacei
va fl sa, mai vie [wofern er überhaupt wieder-
kehren sollte] - decit cu Miba lui VLAH. DAN
I 112. Era sei plece eri, dar s'a imbolneivit er
sollte gestern abreisen, ist aber erkrankt. Aurul
cel curat ce ar fl sä fie [das Gold, das rein sein
sollte], ei-1 spired mestecei &DE. 66. Niel
nu fusese pinei atunci in peidurea cela cerb
ca dinsu i nici nu mai era sei fle altu [und
es sollte auch kein anderer mehr sein] BOGD.
Pov. 207. i dacei e vorbesc drept [wenn

ich es dir offen sagen soli], esti frumoasa DE-
LAVA. 1NV. 122. - Prägnant : Ce nu i-am
feicut [bolnavului J.. , si degeaba. Asa a fost
de la D-zeu [so war es von Gott bestiminti
VLAH. lc. 53.- b) era sec.. ich war im Be-
griffe, auf dem Sprunge, nahe daran,
zu . De dolieizeci de ori era set strig vizi-
teutui sa intoacei CL. XVII128. Si asa prinse

pe . . Turculet viü sub cetatea Neamfului,
unde era numai sci sae peste parcane [als er
eben fiber die Palissaden setzen wollte] NECULCE
LET.2 II 253. Da lute mergi . . , mai era sei nu
te ajung [fast hätte ich dich nicht erreicht]
NAn. Nuv. I 1.90. Vgl. aimea 5. - e) mi-e sa
es ist mir darum zu tun, dass... Lor
le-o fost sel mà vada dus de linget ei, si m'o
läsat nzuritoriii de foame AL. OP. 1 '1576. De
acea data nu-i era cei nu va putea ridica
acea soma de bani den lard, ce-i era sei nu
se facei obiceiú [sondern er wollte nicht, dass
daraus eine dauernde Abgabe warde] NEC. COS-
TIN LET.2 I 472. - 7. POP. mi-e ca (mit viit.)
ich farchte, dass... De urat am mai ura,
Dar ne-i ca vom insera TEOD. PP. 147. Eü
joc ie te-oift juea, Dar mi-e cei te-i supeira
Imusi.-13/Rs. 490. De, fie, ci mi mi-i] cá
rildedul] nu va vrea sii meargei RETEG. Pov. I
15. - 8. POP. fast pleonastisch in Fällen wie:
Pin cram de nu itibeam [so lange ich nicht
liebte], Unde ma culcam dornieam IARN.-BIRS.
12. Am fost de mi-am dus la spitalu din Flo-
resti pe biata Catrina [ich habe meine arme
Kathrine gebracht] RADUL. RUST. H 220.- i
fiitofr adj. Lv.bisw.= viitor : (zu)künftig.
Cere leisare de cele trecute peicate i izbcivirea
acelor fiitoare MiaG.2 228 a. Fiitoarele [das
Zukanftige] foarte a pelzi, aceste de acmu bine
a chivernisi si cele trecute ades a pomeni Div.
54 a. Cele fiitoare gicia er weissagte die Zu-
kunft Dos. VS. Ian. 19. B. v. aux. 1. Bildet
mit dem part. folgende Zeiten u. Modi der
aktiven Vergangenheit : a) den conj. perf. u.
per f. ant.: set feicut dass ich gemacht
habe, dass du gemacht habest etc.; sa -
fast fcieut(ungebr.) d ass ich gemacht hätte,
dass du gemacht hättest etc. Cind, mai-
cufei, m'ai feicut, Mai bine siel fi zdeut [hättest
du doch lieber krank gelegen] IARN.-BiRS. 184.
Zic unii sei fi mincat ciuperce [er habe Pilze
gegessen] §i au murit NECULCE LET.2 II 348.
Tot sci se fi fost aflat aice la noi in Ora lo-
cuitori [so dürften sich immerhin befunden
haben] MIR. COSTIN LET.2 I 30. Zur Unter-
scheidung der Personen pflegt nötigenfalls das
pron. pers. hinzugefügt zu werden: so - facut
eü dass ich gemacht habe etc. - Die ältere
Sprache verwendet in der Regel statt sii - die
Formen des prez. conj.: sa fiu facut, sa fii
facut etc. Sa ne socotim pre sine sa nu him
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po,tit cu mindrie i cu laucla prüfen wir uns
selbst, ob wir nicht gefastet haben VARL. CAZ.
61. Mai bine sa má fle ucis Machidonenii de-
cit sei flu impärat cu rusine hätten mich doch
lieber die Mazedonier getötet.. ALEXANDRIA 70.
b) den inf. perf.: a - feicut gemacht (zu)
haben. Fare/ a - spus o vorbd ohne ein Wort
gesagt zu haben. Atit stapina cit i epsuna se
simfird a fi luat in pintece [fühlten, dass sie
empfangen hatten, schwanger geworden waren]

Len.2 461. Der inf. perf. dient zur
Bildung des viit. ant. (Futurum exactum) u.
des cond. per f. : voiü fdcut ich werde ge-
macht haben, a§ Aleut ich hätte ge-
m a c h t, siehe vreal (a) B u. as. c) das ger.
per f. : find fäcut (ungebr.) gemacht ha-
b en d . 2. am fort bildet mit dem part. ein
per f. ant. : am fost facia ich hatte gemacht,
siehe avear (a) B 3. 3. Im Sinne eines perf.
ant. findet sich in PALIA, COD. VOR. U. N. TEST.
1648 eram, bei Dos. u. Con. STU. fusesem mit
dem koordinierten part. verwendet, zB. PALIA
Gen. 2, 5 (di Domnul D-zeü 'Inca nu era ploat
[hatte noch nicht regnen lassen] pre pänzint);
30, 9 (cind veizu Lia cum cci era statutd [dass
sie aufgehört hatte] de-a nasterea); Con. VOR.
Ap. 27, 3. (Tulle . . zise catrel sofii ce era mersi
[die gegangen waren] prilejire se-i neme-
reused ; N. TEST. 1648 Ap. 26, 9 (Cci eft cu
adevcir era gindit intru mine [hatte bei mir
gedacht] spre numele lui Isus . . s fac multe
impotrivd-i); Dos. VS. I 272 a WEIG. JB. IX
80 (bled nu-1 fusese aflat [er hatte ihn noch
nicht gefunden]); 330 b das. (rdzboiul Avari-
lor carii sá fusese riclicafi [die sich erhoben
hatten] asupra Rimului); COD. STU. GCR. I 6
(rugul fusese vetzut §i zise). 4. Bildet Lv. mit
dem gee. eine Conjugatio periphrastica, die wie
im Engl. (I was going) dauerndes Geschehen
ausdrückt. In Vitania uncle era Than bote-
zind [3:tou v 'hubris partíCcov] BIBLIA 1688 Joh.
1, 28. Locuitorif,.. craft postindu-se [fasteten]
de mai multe zile ISPIR. CL. XII 178 (archai-
sierend). Poate fi di la praznicul culesului
viilor fost cintind acest psalom [gesungen
zu werden pfiegte] Dos. Ps. IN V. Ps. 80. Sei
Iwo' hi imblindii [wenn ihr wandels werdet]

tocmelele mele i yeti fi socotindü si iindu
poruncelele mele MSCR. sec. 16. (?) HC. I 6 =
Lev. 26, 3. Dupei cuvintil amut fire-asi ascul-
tindu voi [würde ich euch anhören] COD. VOR.
Ap. 18, 14. Noch jetzt PAM. POP, der viit. u.
cond., um das Mutmassliche, Angebliche des
Geschehens auszudrücken : Nu gift ce-o fi fá-
cind acum ich weiss nicht, was er jetzt wohl
tut, tun mag. Oft stincl la masä er dürfte (wohl)
bei Tische sein. Si ce-mi pasä mie de-a veni
[ob er kommen wird] sciú nu.? «Nu fe-a fi
pcisind, dar [es mag dir nichts daran liegen,

ja], inset' mie-mi pasci foarte mult AL. OP. I
1175. Aud cd ar fi avind avere ich höre, dass
er Vermögen haben soll. L-ar fl beinuind cá e
hof er soli im Verdachte stehen, ein Spitzbube
zu sein. 5. Zur Darstellung des Passivs wer-
den Lv. bisw., namentlich in Uebersetzungen
aus dem Ksl., die Formen von a - mit dem
koordinierten part. gebraucht: Clevetitft ant
[ksl. oklevetaemi esmi, ich werde angeklagt]
de Iudei, COD. VOR. Ap. 26, 7. Eft nu numai
legatú se flü [= ksl. svenzanii byli, gebunden
zu werden], ce si se morid gata sintit 21, 13.
Auzird si fund împlui [= ksl. byve ispol-
neni, wurden erfüllt] de urgic 19, 28. i pu-
finel adormind, fum apucari de D-zeestii,
ingeri i pusi in Ierusalini [wurden wir
ergriffen und . . versetzt] Dos. VS. Oct. 23.
Dasselbe geschieht LM. allgemein nach frz. Vor-
bild : sint chemat(d) ich werde gerufen = frz.
je suis appelé(e) ; so namentlich dort, wo die
reflexive Konstruktion zweideutig ware : a fost
supdrat, inchis, ucis er ist geärgert, einge-
sperrt, getötet worden (s'a supdrat, inchis,
ucis könnte auch aer hat sich geärgert etc.»
bedeuten). Gute Schriftsteller vermeiden je-
doch nach Möglichkeit die Konstruktion mit
a die auch ihrerseits Zweideutigkeiten nicht
ausschliesst (sint inchis eich werde einge-
sperrt» n. aich bin eingesperrt»), u. greifen
lieber zu volksüblichen Wendungen, zB. pot.-
teste /a masei Sie werden zu Tische gebeten,
procesul s'a aminat der Prozess ist aufge-
schoben worden (statt sinteri poftit -fi,
-te) la masci, procesul a fost aminat). II Gr.
Lv. häufig u. MOLD. POP. hit ; u. so die mit
anlautenden Formen u. Ableitungen. Prez.
ind. 1 u. 6 sVnt (Lv. Lv. häufig sflint u. so
noch jetzt TR. (Samosch-Theissgegend) WEIG.
JB. VI 36, nach CIP. GR. 1.92 auch sitmpt, enklit.
-s (Lv. jetzt auch selbständig Is, ferner 1.
BAN. mis, TR. hie u. da slm (?) CIP. GR. I 274,
(Hamagiu-Tal) sum (?) PRINCU MOTIf 78, MAC.
elscu u. by.P1.1, ISTR. efsän U. säqn, 6 MAC.
sientu, ISTR. (6f)scu; 2 w§t1, ISTR. 000i; 3 elste,

enklit. -e, Anger jetzt MOLD, auch selb-
ständig 11; 4 sInte,n2 (Lv. alter MONT.
s1fntem, Lv. häufig Lv. (sec. 16.)
serm(ü), noch jetzt T. (Samosch-Theissgegend)
sä,m WEIG. 1. C., BAN. ni,s(Am), MAC. by.ifm,

(60smo; 5 sInte11, alter MUNT. sVnteg, LV.
häufig srmt-, sifmt-, Lv. (sec. 16.) sett, sell
u. noch jetzt TR. I Samosch-Theissgegend)
WEIG. I. C., BAN. ITP(s4), MAC. byil (vgl. auch
tot una fifi FRINcu Mopf 196), ISTR. (6,)ste.
Mit 3 wird der dat. des pron. pers. wie folgt
verbunden : Lv. znil-e, W-e, nef-e (u.

vä,-e (u. lef-e u. lit-e (zB.
limR. 487 : li-e jetzt MUNT. ml-e,
1-e, n'e, v'e u. vä (zB. PANN PV.4 II 140 : vet

www.digibuc.ro



62

rnirare, 142: vá lesne), re, MOLD.
ni-I, vi-I, Prez. conj. 1 sa fill, 2

fitf, 3 u. 6 fi,e, MAC. byPbh, 4 fitm, ISTR. fPen,
5 filf1, ISTR. feet. - Imperat. fig (auch nega-
tiv : nu fli), tog. - Impf. era,rn (Lv. sec. 16.
era!), erag, era, etc.; MUNT. Mon. auch erea,m
etc. Perf. 1 fug!), Anger fusegii, 2 fuser§I
(so, nicht futO, auch Lx.), 3 fie, 4 heränr, Lv.
firrn(11), 5 fier§fI, Lv. fuse,t(6), 6 fierä, PALIA
-re, COR. CAZ. I einmal CIP. PRINC. 178.
Plqpf. fuselsern etc.; far 3 findet sich fiese
PATIMA etc. 1829 GCa. II 191, sonst ist das
von den Grammatiken verzeichnete fiesem etc.
nicht belegt. Part. fcest. - Ger. fii,nd. -
Adj. verb. fiito,r. - Et. fit = lat. ficri.
Prez. ind, od. sint ; -sii =sum
u. sunt ; el u. efste = 6st ; simus;
se,tic=sitis; BAN. mi,s, nits(eint), vi,s(eif) sind
aus dern dat. des pron. pers. tr. -s, sent, sefi
zusammengesetzt; ISTR. (ci)smo, (c-e)ste lehnt
sich an kroat. (je)smo, (je)ste an. Die übrigen
Formen sind leicht als analogische Bildungen
od. Entlehnungen zu erkennen. Prez. conj.
thu .fier; MAC. ist nach atiber --= ha-
beat umgebildet. Impf. erce = eram, mit
Tonverschiebung nach ercem, erceri = era-
mus, erdtis; MUNT. erea'm hat* ece far at nach
avecem hab6bam. - Perf. fugu = fui ;
fuseft(ii)= fuissétis ist an die Stelle der regel-
rechten *fulta getreten, weil dieses anstössig
erschien, wonach dann auch fuse,§i tar *fute;
aus demselben Grunde wurde (nach *postu
positum?) ein neues part. fo,st gebildet. -
Plgp f. fuselsem statt * ftesem ist aus den Per-
fektformen fuse/§i, fuselt(ft) neu erschlossen.

flatra I. sf.(wildes) Tier, Bestief. Spue..
fiarele codrilor Care-a fost nutreful lor ?
Fost-aii le§uri teiteire§ti . . AL. PP. 214. Ar-
maqul .. Ca o fiarci se-arunca, Pe-Opri§anu-1
apuca 204. - Bes. seilbaticel : Cuvinte ..ce
putea §i pe pietri sci le moae §i hiareile cele
seilbatice ser le irnblinzeasca MAao.2 167 b. -
Gr. Lv. häufig u. POP. blatrá (spr. hyalrel). -
Pl. yd. flafre, sonst (blalrä), auch, bes.
MOLD., flefrI Lv. berg), ferner flefre
SalERA Pov. 135. Et. Lat. Ora. - II. siehe

flwrbä etc. siehe fle,rbe (a).
fiatscd siehe fiefsc.
fia,stru sm., pl. -ftri, fern. -strA, pl. -stre,

fast INV. Stiefsohn m, -tochter f. Vitrigul
§i vitriga care fiastru i fiastra se socotesc
spifa intiiü Con. CAL. § 60. Avincl [Dabija]
un hiastru al sal' , feicut de doamna Dabi-
joaia cu Buhu§ NECULCE LET.2 II 193. Gr.
Lv. Mu% u. POP. bi- (spr. hyi-). - Et. Lat.
f iliaster.

subst. fNv. Marktpreis m, Kurs;
a rupe, a teiia -ul den M. bestimmen. Un left'

PfAR-FiEd

§i doi de tot porcul, fiatul era feicut BELD.
ETER. 96. Pentru zaherea . . sei se plateascii
preful dupa fiatul ce se va rupe pe flevare
an la schela Braila Doc. 1802 TEZ. 11 314. -
Gr. fietnt TARIF -1792 URIC. IV 131 u. 135.
Et. Tark. fret, pl. v. flj.

fitcd siehe figa.
ficatt sm. 1. Leber f. Seul ficatului §i

amindoi rcinichii BIBLIA 1688 Lev. 8, 24.
Uleiú de - de morun Lebertran.- Auch pl. :
Spintecind pintecele unui Lerit Chiril . . si
scofindu-i ficafii Dos. VS. Marti() 29.- MOLD.
dafür 2. pl. fig. lnneres n, Herz,
in Verbindungen wie: c. met atinge la (CANT.
IST. IEROGL. 153: pinci la) ficall etw. ergreift
mich, rührt mich lief, c. ma doare, má 'made
la ficali: etw. schmerzt mich tier, nagt mir am
Herzen. Plingerile §i rugeiciunile lor
atins la ficali CL. XVII 158. 0 rodea la ficall
ceilcarea poruncii tateilui lor ISPIR. Lso.2 54.-
3. Lu. (him.) - de pucioasei Schwefelleber
f. - 4. MAC. pl. hicate albe Lunge f LUMINA
I 73 (pleimeinile -hicatele albe a omului).
aWeisse Leber» far Lunge auch rätisch u. in
frz. Mdd. ZAUNER ROMAN. NAMEN D. KORPERTEILE
156. Gr. OLT. sg. M. -te COM. ; MOLD. MAC.
bi-; MAC. pl. f. hicafte. - Et. Lat. fiaturn.

fichet§ subst. (ol.) Art Brettchen n zum
Abheben des Gefässes von der Drehscheibe D.
TERM. - Et. Unbek.

ficleatn siehe viciewn.
fideat sf. . Fadennudeln (pl.). Macaroane,

pea, stelufe MON. OF. 1875, 2257. Werden
fertig gekauft, während die ihnen sehr ähn-
lichen tocmagi im Hause bereitet werden.
Weitere Synonyme siehe unter tocmavi.
Gr. MOLD. Qu. auch fed-.-Et. Ngr. tpraiç, wor-
über siehe ARCH. GLOTTOL. II 345.

flue I. sf., siehe fige4.- IL 7 prez. von a fic
fi,e-catre pron., adj. u. subst. jeder. In

fie-care an, Bistrifa inghite numeroase plute
care s' alunecei cu nesocotinfel in aceastei strIni-
toare [näml. in Toance] GANE CL. I 267. Fie-
care traye spuza pe turta lui jeder ist auf
seinen tignen Vorteil /bedacht PANN PV. 1880
I 7. Syn. - jeder einzelne, jeder far sich ge-
nommen ; tot jeder ohne Ausnahme; ori-care
(veri-care etc.) jeder ohne Unterschied. Gr.
Auch, bes. Lv. u. MOLD., fife§te-c. (bisw. fig§te-
C., MOD. auch f4te-c.), MAC. alutft11-0.; bisw.,
auch Lv., filete-o.; Lv. bisw. fifef-c.; ferner fi'e-
caTeles MSCR. sec. 17. GCa. I 51, filepteg-c.
/NV. SNEAGOV 1700 das. 336, fiqe$I-c. CIP. GR.
I 266.-Für Lv. u. POP. auch (spr. hyi-);
ebenso die folgendenWörter.-Wird wie ccere
dekliniert. -Et. fife- ist 7 prez. von a fit; pegs-
etc. entweder ftfe-§i-cel(vgl. ni§te=--- lat. nescio
quid) oder file-§I-te, mit dem auch in fi,ete-
(filte-) enthaltenen, dunkeln te,
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fl'e-ce' pro n. 1. adj.= fie-care ((loch weniger
gehr.) : jeder. Nu te mai turbura . . pentru
lite-ce rnielie CARAG. CL. XVIII 430. 2.
subst. jede Kleinigkeit, alles. Dimi-
trasco .. era . . lute la belie i se scirbia de fle-
ce NECULCE LET.2 II 335.- Gr. Lv. auch fifege-
cef ; MOD. MUNT. FAM. ii,te-cef; ferner
MSCR. 1749 GCs. II 46.

fi,e-cl,nd adv. zu jeder Zeit. Fie-cind
avea[Vasile Vodel] cite 1000 [de slujitori] in
leafa MIR. COSTIN LET.2 I 305.

file-ci,ne pron. subst. (wenig gebr.) I. rehot.
jeder. Si adunara fleste-cine cite un cocoa
al seifi MSCR. sec. 17 I 67.-Gr. Lv. auch
Weste-c., forner INDR. 38. II. rel. wer
immer VAAL. CAZ. GCR. I 108 (hie-eine va
bea dintr'aceasta apei, va inseta 'turd).

fite-cinn adv. Lv. wie immer es sei,
ohne weiteres. La divan, [Constantin]
facea dreptate tutulor si mai virtos celor ce
se pirau pentru vecincitate [wegen Leibeigen-
schaft], nu-1 da [pe pirit] fie-cum la vecinci-
tate fi fardjureimint NEC. COSTIN LET.2 II 41.
[Ostenii] sec nu se impreistie a§ct fie-cum, ce
sa se aseze precum iivor orinduiboerii AXINTE
das. 134. - Gr. fifete-eirrn INDR. 293.

fie,nt siehe fiaq.
fins sn. 1. Eisen n (Stoff; Gerät aus Eisen);
turnat, bcitut Guss-, Schmiedeeisen. Here

infocate le beigard in gurd Dos. VS. Sept. 4.
Dar si ele [nasal. armele] -s lemne seci,Lemne
sea si fere red AL. BP., Toma A1imo. Ii trecu
un tier ars prin inimd es gab ihm einen Stich
ins Herz D. Vgl. ba,te (a) I 5. - Spez.: - (de
plug), -ul lat, nach D. TERM. auch -ul mare
Pflugschar f; -ul lung Pflugmesser n
(=cutit 2); (de ceilcat) Bageleisen
n; (de frezat si incretit)Brenn- , Tolleisen
n, -schere f ; (de infierat animale) Brenn-
eisen n, -stempel m; - de corabie Anker
n CANT. IST. IEROGL. 157 u.194.- 2.p/. Ketten
(pl.), Fesseln, Eisen. Sei-lbage in fiarei
si in temnilei INDs. 362. - 3. iarba fiareilor,
-ului a) S pr in g w ur z el f (ma gisches Kraut,
das alle Schlösser öffnet). Dec ce n'ai venit la
mine seili puiú iarba hiarilor in dest, sec te
vreijese.. pa). OPINC. 48. - b) Schwalben-
w ur z f (Cynanchum Vincetoxicum) Fuss BR.
Gr. Lv. haufig u. MOLD. POP. hefr (spr. hye,r); .

auch fer. Ebenso die Ableitungen, ausser
a ferecal.- Pl. MUNT. flafrä, um. flafre, MOLD.
fletre (herre), Arm PQP, auch fie,r4.- Et. Lat.
férrum.

flerafr, iNV. U. POP. -rid sni. MOD. Schmiedm.
fierdri'e sf. 1. Eisenwaren (pl.): fierecrii

vechi altes Eisen; Eisengeschaft n, -laden
m. 2. MOD. Schmiede f.

fierästräfil sn. 1. Sage f ; Sägemahle f.
A tala eu fiereistreiul (zer-, durch)sägen. Cind

vedem pre ziditoriul de case si pre cloplito-
riut de lemne cloplind si teiind eu fiereistrdul
MARG.2 140 b. - 2. ud. peste--, kurz S age-
Fisch m (Pristis). - 3. Sonnenröschen
n (Helianthemurn vulg.) BR. 4. R. tick en
flosse f k?) SBIERA Pov. 61 (air.. inceput ..o
seamd, [din pesti] a o bate [pe iapei] cu ari-
pioarele, altii a o täia cu feresteul). - 5.
Orion m (?) ZAMF. Nuv. 80 (Cele trei patru
constelalii cunoscute, carul, closca cu purl,
hercisteiul,peireaU mai apropiate).-Gr. MUNT.

auch her-, -res-, -freq.', MOD. auch
fer-, pl. -trwe (auch zu -treq1), -twe ; MOLD.
fleresteql, auch her-, fir(is)-, hir(is)-.
MOD. auch fer-, pl. -fete, -se'e. - Et. Magy.
farész oder vielmehr Postverhal von a f iera-
struif, mit Einmiscbung von fereas,trei, wegen
der fensterartigen Gestalt der Sage.

flerästrui, (a),prez. -true,se, v. trans. zer-,
durchsägen. De va set met fiereistruiascei
rimperriiteasa], nu mei intristez, ceiei am pe
Isaia mintuitor ANT. DID. 236. - Gr. MUNT.

auch her-, -res-, -tuit; MOLD. fleresluif,
auch her-, fir-, hir-. Et. Magy. fiirészelni.

heretic adj. wild, unbändig Dos. VS.
Oct. 10 (imfieratecul [sic] impeirat Leon ico-
noborelul); 13 (acel heratic [sic] i neomenit
[impetrat] inverld de beiturei sfintulul prin
sezut un lemn asculit). Et. Nachbildung
von lat. ferox, mit Hilfe von para.

flerbdtowre sf., pl. -tofri, L Käserei f,
Witte, in der der Schafkase bereitet wird, bildet
einen Teil der Schaferei (sand); verschieden
von der eeiseirie aKäsekammer», wo der fertige
Käse aufbewahrt wird, wofern nicht letztere
für beide Zwecke verwendet wird. - 2.Welt-
b rand m (?) Dos. VS. Sept. 26 (sci fece o her-
bectoare mare de pdmint de cd zurei vre-o deco
sute de oameni de murirci); das. (si iarài set
porni herbeitoare).

flerbáza,re sf. Bruns t f Dos. VS. Dech. 30
(impeiratul Eghiptilor ce set pornise asupra
Sarrei c u f ierbeizare); in fierbeiza,t adj . br it n
stig das. 24 (si, preste putinei [scil. vreme]
iareisi veni [fata] imbeitatei i 'nherbeizatec
[sic]). Et. Dunkle Verbalbildung (des Ver-
fassers?), zu a fierbe?

fie,rbe (a) I. v. trans. kochen, sieden
(trans.). Fierbe lapte 'ntr'o ceildare De-mi
geiteste-o sceildeitoare AL. PP. 113. - Fig.:
0 ferbe [es verzehrt sie] cluda pe writa Cd-s
mai frumoasei decit la Coss. 426. lac' asa
m'a fiert [el] feirei apei [hat er mich geärgert,
watend gemacht] toatei seara CARAG. CL. XIII
249. Pe tot drumul, [feiranii] pe cite
unul ce le ferbe [der ihnen vorspielt] eintece
de jele EZAT. IV 17. Mult ne-am fiert mintea
[haben wir uns den Kopf zerbrochen] cu fraii
mei sei afleim aceastei tainei CL. XVII 162.-
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627 FIER-IÏN

IL v. intr. 1. kochen, sieden (intr.). Cind
vorbia, sei parea cei fierbü citeva oale la foc
MSCR. 1779 GCR. Il 418. Vgl. becgal (a) I 1. -
Fig. : Fierbeaü fetele marl, intr'un neastim-
peir de apel in colcote die Mädchen waren in
grosser Aufregung DELAVR. SULT. 45. Se des-
peirfird, cel ntîiü mihnit , cellalt fierbind
[kochend, schäumend] de minie XEN. BRAZI 37.
Veta. Cine sei fie? Jup. Dumitru (fierbind
[wiltend]). Cine sci fie? Stiú eft cine sei fie?
CARAG. CL. XIII 288.- 2. vom Weine : ;Oren.

. Dupei ce vinul a stat de fert §i incepe a se
deosebi de drojdii SLikvIci CL. XII 429.- Fig.:
Ca toate asigureirile ce Mihai dedese nobililor
prin Nicolae Viteazul, ferberea [die Gärung]
tot domnea intro diwii BALc. 456. Ferberea
[die Aufregung] era mare in palatul seiú, mi-
nitrii . . veneaii, se duceaü i ar se intor-
ceaft GnICA 380.- Gr. Lv. häufig U. MOLD. POP.
he'- (spr. hyel-); LM. auch felrbe. Ebenso in

Imperat. fiefrbe (doch -hi BIBLIA
1688, 4 Reg. 4, 38); per f. (doch 3
flerhu, COR. Ps. 104, 29); part. fle,rt. Et.
Lat. férvo, -6re.

fierbiinte adj. (siedend, brennend)
heis s. Budinca se dei - in masei der Pudding
wird heiss serviert. A veirsa lacrdmi fierbinfi
heisse Tränen vergiessen. Aqa sec' roagei fier-
binte [inbrünstig] La a/ selii ceresc petrinte
PATIMA X MOARTEA LUÍ .. IS. Hs. 1829 GCR. II
190. Si luat cu ferbinte inimà [er er-
griff ihn voll Leidenschaft, eifrig] .. i singur
el i-a tdiat capul AMIRAS LET.2111129.- Syn.
Siehe calld.- Gr. Lv. häufig u. MOLD. POP. lie-
(spr: hye-) ; LV. (sec. 16117) auch -be,- (-s61-);
utt. auch fe-. Ebenso die Ableitungen.- Et. Lat.
fèrvens, -ntis.

fierbinteat1d sf., pl. U. POP. -p3,1e,
(brennende) Hitze. Gel nu arde fierbin-
reala frigurilor trupurite precum arde
aprinde dorul sufletele prietenilor cind sá
desparte unul de altul MARo.2 64 b. - Gr.
Auch -tea,lä ; Murrr. Mon. auch Inf-. Siehe auch
vorst. Art.

fiefre sf. Galle f. Dederei lui s bea opt
ea fiere amestecat BIBLIA 1688 Matth. 27, 34.
Antar ca -a gallebitter (Ggs. dulce ca mierea).
Creipa fierea intrinsa de necaz [sie barst vor
Aerger] cind veizu mielul ISPIR. LEG.2 65.
Gr. Lv. häufig u. MOLD. POP. he,- (spr.
Et. Vlat. féle far fél, fellis.

fierws adj. MUNT. Ix. wild, ungestarn,
heftig. Cind îlmuncete foamea,[lupul] e
neobosit, indreiznet i fieros la culme ODOR.-
SLAv. 157, Acea frumusefe [a Ilinceii] pá-
trunse . . pe Mihnea, in a ceirui inimà deq-
tepta patima cea mai feroasei i mai nerusi-
natei OnoR. MV. 1886, 27. Infi plac a daiii
armii izbiri, loviri feroase STEIL. ARM. 21.

Gr. Auch fe-.- Et. Nachbildung von lat. ferox.
frz. féroce mit Hilfe von fia,ra.

fleroqi,e sf. Wildheit f, Ungestiim n,
H eftigk e it f BiLc. 174 (cu multd fero§ie
[sic] alergarei [Ungurii] a renoi asaltul).

siehe ffelrbe (a).
fiertwrä sf., pl. -rl, was gekocht wird oder

ist: (gekochte) Speise, Gericht n. [Ilinca]
pregeiti repede [lui Radu] o fierturei de pa-

seire VLAH. Nuv. 99.-Bei den Bauern generelle
Bezeichnung aller Speisen aus gekochten Vege-
tabilien ausser Maisbrei (mdmaligei). Eram . .

destul de voinici ea sei ne facem singuri mei-
mdligei pi o ferturec de fasole VLAH. IC. 93.-
Gr. Siehe fiefrbe (a).- Et. fiert, part. von a
fiefrbe.

fie,sc adj. IA. kindlich, Kindes-. Vara
lui Sofia care ingrija de bdtrina lui mumei
cu o dragoste adeveirat fiascei I. NGR. CL. 12.-
Et. Nachbildung von frz. filial mit Hilfe von fru.

fifeq-cafre etc. siehe
fifiri,g siehe firfiri,c,
fi,I I. pl. von fiql. -II. 2 conj. prez. u. im-

perat. von a fir.
fi'led sr, pl. -ce, Toch ter f. C'am curvit

cu sora ta $'anz rdpit pe fiica ta AL. PP. 79.
Cine aú luat pre fiicei-sa muere? « Adam pre
Eva» MSCR. sec. 18. GCR. H 60. - FAM. POP.
fast nur in denVerbindungen --mea, -ta, -sa,
sonst daffir fa/td. - Gr. Lv. häufig u. MOLD.
POP. hi,- ; MUNT. T. POP. MOD. auch Lv.
bisw. fi/e, zB. impeiralilor COR. Ps. 44,
10, fi,a mea Dos. VS. Fevr. 5, hint imparatu-
lui 16; noch jetzt in den Verbindungen We-ta,
-sa, c. obl. fi'e-tel, -sat, POP. MOD. auch
etc. - Dem. fticufp, filculiV, pl. -;e. - Et.
flic = lat. filia ; fried = fi,e mit dem slay.
Suffix -ed.

flicav (wie bet. 'I) adj. stammelnd CANT.
IST. IEROGL. 62 (Cd multe ajunge mintea a.scu-
ità limba flicavei i slabd a lc vorovi

nu poate); 114. - Et.Wahrsch. zu slay. ikati
estammeln», vgl. niedersorb. hykava estam-
melnd».

fficdvir (a), prez. -ve'sc,ii. intr. . stammeln
BIBLIA 1688 Jes. 29, 24 (limbile cele ec fiica-
vese inveita-se-vor a griii pace) ; 32, 4.

fiiInd-ca conj. d a, we il (= frz. puisque).
Gardurile ant de prisos, find-ea n'au re 'n-
greidi SLAvid CL. IX, 90. - Gr. MUNT. POP.
fii,zic6, Ulna ; MOLD. POP. cilndurA-c4 AL. OP.
I 10, eindri(1ea)-06 EZA.T. II 187, cilndr'd
[sic] COM. SUCEAVA H. I 155. Et. fiiInd istger.
von a fi' ; ciindurei etc. viell.= Mind da,r(ei).

fiintaf (a), prez. -pis, V. intr. 1. anwesend
S e in NEC. COSTIN LET.2 II 62 (toatd neprie-
teneasca greime . . carea cu fiintarea sa
[mit ihrer Anwesenheit] la Saxonia nu pu-
tina fried au facut in Europa ). - 2. ot.
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.bisw. vorhanden sein, bestehen, exi-
stieren. Cuyinte care nu fiintaü in limba
veche LAMBRIOR CL. VII 332. E de mirare nu-
mai cum de ma fiinÇaú oameni cununati
HASDEO IV. 21.

fiiintä sf., pl. -te, 1. Sein n, Dasein, Vor-
handensein, Existenz f. D-zeú . . ne-aft
scos din intunerec la lumind §i din nefiintd
la flintd Msac.1654 GCa. 1164. Atunci[näml.
in der Jugendzeit] lumea cea ginditä pentru
noi avea fiinfà [realen Bestand] i, din contra,
cea aevea ne pdrea cu neputintei EMIL 139.
Bolta este in fiintd, das GewöThe ist noch vor-
handen ODoa. Ps. 123. - 2. We se n n, B e -
schaffenheit f, Natur. Hs. cu duhul de
o fiintã [gleichen Wesens] fiind MSCR. sec. 18.
GCa. II 21. EA indatei mitt indrepta-o [näml.
die unwahre Darstellung] dupii fiinta adevd-
rului [der Wahrheit gemäss] Ono& in POMP.
PAUL I 117. Cilmelele . .le-am adus din peird-
duire la dregerea §i fiinta lor cea dintuiü [zu
ihremursprünglichen Zustande] Doc. '1804 TEZ.
II 333. 3. Anwesenheit f, Gegenwart.
Fiinta functionarilor ..inmundirati da aces-
tei privelit o pompd soleneld C. NGR. 34.
Alergarea reimase a se face numai in fiinta
D-lui guvernator 33. - 4. (lebendes)
We sen , Ggs. lucru. Inteleptia . . lui
arzind i tocmind flintele i lucrurile LITUR-
GHIE 1702 GCa. I 342. Cd vita, Tiara sälba-
tied, pasdrea . . tot hiinte sint ca i omu JIP.
OPINC. II 259. Gr. Lv. bisw. u. MOLD. POP.
bi-. Et. a fit.

fiintelsc adj. real CANT. 1ST. IEROGL. 69
(toatei filosofia fisiceascd . .in §tiinta lucruri-
lor fiinNti se sprijine§te); DESC. PR. CRED. 19
aCuvintul lui D-zeill nu I-am socotit ne-
ipostatnic [irreal]. ., ci fiintege avind starea).

fifire siehe felrie.
fiitorr siehe fif (a).

siehe
fitl sm. Lv. Elefant m. Pe elefand saú

precum se zice pre fil foarecele il omoard Div.
47 b. Et. nark. fil.

fi'l! interj., ahmt das Flattern nach. Auzi
in urma lui fill fill fill Cocorul 41 facea
Vint set zboare ISPIR. BSG. 127.

sf., pl. -le, MOLD. B la t t f (Papier). Ce-
tesc [in ceaslov], intorc la file Cu ochii pe la
copile AL. PP. 229 (ein Mönch spricht). Viitorul
§i trecutul Sint a filei doüd fete Emu. 175.
Gr. Dem. filiqoafrâ, pl. -re.- Et. Ngr. pakov.

subst. ehem. Art feines wollenes
Gewebe. Caerul de burungiuc din furcd §i
suveica stativelor unde se tesea filaliul, stall
pdreisite §i neatinse C. NGR. CL. I 107. - Et.
Tiirk. filelif.

fiflär sm. (Korporalschafts-) F iihre r m,
S e rge ant Bum. 144, Klage des Soldaten (Cu

pupa tot la umeir $i CU ochii tot la filar). -
Et. Deutsch.

fifIdeq I. subst. Elfenbein n. Buzele el sint
ca märgeanul, 'tar dintii albi ca filde§ul FIL.
Cloc. 40. -II. sm. MOD. häufig missbräuchl. für
fil: Elefant m. Lei , pardo§i, inorogi
fildefi CALENDAR 1883 INFL.-So bes. os de -
Elfenbein n. 0 ceipatinel de cal pe care
ploaia §i soarele o albise ca osul de fildg ISPIR.
LEG.1 I 120.- Gr. Mon. auch Ldig. Et. Türk.
fil

file,ndre etc. siehe felelndreq.
filetr, fNv. -Ad srn. (bibl.) Heller m,

Scherflein n. Nu vei esi de acolo pine& unde
vei da pre cel de apoi fileriü BIBLIA 1688
Matth. 5, 26. $i viind o veiduo sdradi aruncli
doi fileri, ce este un codrant Marc. 12, 42. -
In den aufvorstehenden u. anderen Bibelstellen
beruhenden Redensarten, wie «letzter Heller»,
aScherflein der Witwe», ist bei profanen Schrift-
stellern Lv. dafür mangir üblich. Gr. Lv.
-lefria. - Et. Vgl. magy.

HUH, (a), prez. fillfilú, v. intr. . 1. von Vögeln:
fl at te rn ; von Segeln, Fahnen, Taschentüchern
etc.: flattern, wehen. Un nor de corbi
filfiia pe d'asupra crondlind BA.Lc. 570. Din
ambele peirti [ale capului] îl filfie coamele
pe umere CL. IV 60. Se zeirea plutind , Cu
pinzele filfiind, Un caic AL. PP. 124.- Syn.
A filfii bezeichnet die hörb a r e Bewegung,
a flutura die Bewegung überhaupt.- 2. MOLD.
FAM. von Leuten mit fehlendem od. löckenhaftem
Gebiss: benn Sprechen die Z un ge flat t e rn
lassen; -t der die Zunge flattern asst. E cam
filfiit la vorbd, i mi-ar trebui o deprindere
indelungatd ca sà disting ce spune VLAH. GV.
202. Gr. Zu 2 : folMil MAR. NUNTA 47. -
Et. fill, foil.

filfoteaflä siehe forfoteallä.
filigeafn siehe feligealn.

sf., pl. -ci, MOLD. Ringelblume
f (Calendula) Qu. Veizdoaga . .§i hilimica
de dinsele [näml. de celelalte flori] C. NGR.
CL. I 94. Gr. Ciii., sonst hi-, ferner hi-

BARONZI 135, -mi/n4 POL.- Et. Unbek.
npr. m. 1. Philipp m. Sfintul

Heiliger des 14. Nov, Der 21. Nov. heisst MUNT.
POP. cel schiop MSCR. REV. Toc. III 388. 2.
MUNT. pl. POP. Name volkstümlicher
sieben Feiertage, 1'1-17. Nov., von denen der
mittelste (14. Nov.) Sf. ist; die sind rid de

Vinerea n'am tors cu furca, Pilipii
tofi i-am tinut PANN MT. 1880 II 74. - Et.
Griech. 430,t7r7coç.

Fillma npr. f. BAN. Art böse Fee des
V olksglau bens, Personifikation des Fiebers
Qn. Et. Wird von HASDEO, ZINA FILMA etc.
1877, von got. us-film-ei, altnord. felmr ant-
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setzen» bergeleitet, das durch die Gepiden ver-
mittelt gein soil.

filonichi/e sf. 1xv. Wor tstreit m, Di sput .
Nu mci amestec niciodatel in filonichiile de la
masa paraponisitilor AL. OP. I 93. Gustul -
n'are (Sprw.) de gustibus non est disputan-
dum. Et. Ngr. cpcXovety.foc.

filoscoes siehe firosco,s.
filoswf etc. siehe filozotf etc.

subst. Summe, die man Jdm. daffir
zahlt, dass er von einem Geschäfte absteht, zB.
für Zedierung eines vor teilhaf teñ Kau Montrakts:
Abstandsgeld n. Posesorul[mqiei] este da-
tor a-mi numeira mie cite 600 galbeni[pe an]
drept filotim AL. CL. VII 373. Et. Vgl. mgr.
Ttk6rp,ov «Art Geschenk der Bischöfe an den
Patriarchen».

filotimi'e sf. fmr. Ehrge n, - geiz m.
A! mei atingi la filotimie AL. CL. VII 411.
Bal§, plin de filotimie §i de fala lu aprins
BELD. ETER. 101. Et. Ngr. FXoTtlf,(a.

filozoq sm. (neol.) Philosoph m. Gr.
Lv. -losoff. Et. Gr. tinXecsopw.

filozofa, (a), prez. -fels, v. intr. (neol.) phi-
losophieren. Gr. -Heal DONICÏ FAB. 37;

PP. SEV. NUNTA 397.
fi'm siehe (a).
fi,n sm., fem. -nä, pl. -ne, Patenkindn,

T a u flin g m im Verhältnis zu seinen Paten
(nag). Peirintii duc colaci na§alui, §i acesta
deiruege finului saft find: ceia ce-i, del mina
AL. PP. 102. Odatei vede na§ul puta
(Sprw.) was éinmal gelingt, gelingt nicht alle-
mal, einmal ist keinmal. Gr. MOLD. bil-;
MAC. byilyirn. Voc. -ne. Dem. fin4ofr,
TR. firm% Emu% fem. finifoalrá etc., ferner
hinitc JIP. OPINC. 1.47, pl. f. finicetle TEOD. PP.
1.54. Et. Lat. *filidnus, zu filius, woher
auch alb. fljafn, wogegen ruth. aus .dem
Rum, stammt.

fifn sn., pl. -nurl, Heu n.
[Alexandru] sei pue fin uscat imprejurul
ogilor §i dea foc MscR. sec. 18. GCa. II
132. Fineatei, cimp pelstrat pentru finuri
COST. TR. POP. - sati pae ? wie steht die
Sache, gut oder schlecht?Ei, beirbate,
fin sa4 pae? prinse-a-1 intreba i la DULFU
LEG. 27. Vgl. ceimi,lei 3. Et. Lat. foenum.

fi,nä siehe
fina,nt sm. TR. Zollbeamter m. Lelea

cu fodoril, laÇi lbovnicd la finanti IARN.-BiRS.
444. Et. Oesterr. Findnzwachmann.

INv. u. POP. -Ha sn., pl. -re, MOLD.=
felinar : Laterne f. Ce cauti noaptea fcirei
finar pe uliile capitalei noastre? AL. OF'. I
111.4.Gr. Lv. fän- ; östl. MOLD. fan-.--Dem.
-näraff, p/. -ve. Et. Ngr. pavcipt.

finaragifii sm. MOLD. felinaragiü: L a -
ternenanzfinder m. Niciun pedestru nu

FILOFION

era pe uli, dfard de fanaragii C. NGR. 15.
Gr. Östl. faP-.

finaraf§ sn., pl. -le, L siehe finalr. 2.
Buc. = LeuchtkUer m, G h -
wurm (Lampyris) MAR. INS.

finäri/e sf. Heuplatz m, -hof. In flnei-
ria care venea la spatele curtil , vr'o patru
card se geiteaft sà incarce fin RAWL. RUST. II
255. Et. fi'n.

final sn., pl. -;e,W iese f. Ce ne calci poe-
nele Si ne paVi, finatele? AL. PP. 99. Syn.
liva,c/ei mit Gras bewachsene Fläche fiberh.;
f inat eine solche, die zum Heumachen bestimmt
ist. Gr. MUNT. -nealä sf., pl. -nele, auch
-nequr1. Et. Suff. wie in gelina,t, vina,turi.

fi,nchin BARC., pi,nchla B. sm, = cintezciu :
Bu ch fink m (Fringilla caelebs). Et. Magy.
pinty mit Einfluss von deutsch Fink.

finiic sm. 1. fNv.Dattelpalme f (Phoenix
dactylifera). Finicul care in Africa poarta
curmale, poartei in Spania numai frunze
CL. III 85. 2. L.v. Ph ö n m (Vogel). Ca
finicif, in focul lor murind §i iarài inviind
CANT. D. 3. Purpur ?it ANT. DID. 186=
Jes. 1, 18 (de vor fi perteatele tale ca
ca zeipada le voidi albi). Gr. Lv. in Bedtg.
1 u. 2 auch filnix, Pl. zu 1 f. -curl
BIBLIA 1688, 3 Reg. 6, 31. Et. Gr. poNLe,
-xc4, ksl.

fini,cd sf., pl. -ce, fNv,Dattel f. Si-1 adu-
semi finice i miere ALEXANDRIA 97. Et.
Gr. ToCvce, -)toç, ngr. Tofvfxt.

finice,t sn., pl. -turl, Dattelwaldm BIBLIA
1688 Ez. 47, 19 (despre reiseiriturile finice-
tului).

siehe filn.
fininfr subst. TR. hie u. da jneapein :

Zw ergk iefer f (Pinus Mughus) WEIG. JB.
IV 271. Et. Far *piniorr = *piniölus?

filnix siehe finifc.
fin4owrä etc. siehe
finowsä sf., pl. -se, H euw en d e r m (Ma-

schine) GHICA CL. XIX 710 (sece0eitori, cosi-
toare, finoase). Et. Neubildung, von filn,
nach frz. faneuse.

Mend sf., pl. -nl, MOLD. Brunnen m.
Toate fintinile cite aft seipat slugile lui . . ,

astupat FiliStiimiiBIBLIA 1688 Gen. 26,
15. Gr. Lm. bisw. fon-. Dem. pl.

Et. Lat. fonteina.
fintina,r, inv. u. POP. -rld sm. Brunnen-

macher m, -meister. Doi fintinari ce in-
grijiaii de fintina domneascd Doc.1658 MELH.
CH. 125.

fiolatre, fiul- sf. FRiNCU MOTII 1.00, flular
subst. Com. D. TERM. Jochriegel m (siehe
bolfelii). Et. Unbek.

ficvng sn., pl. -gurl, Schleife f (Knoten
mit Schlinge)..lan mcci, dreg fiongul de
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tuft -FIRt do

la testemel AL. CL. III 248. - Gr. MUNT. -nc
WBB. Et. Vgl. ngr. cpu5Tpc =-- it. fiocco.

sn., pl. -rl, Schauer m, Schauder.
Fiorile î eutrecrarei trupul DELAVR. SULT. 71.
Md 'tau, mà apucei i (red. kalte) Schauer er-
greffen mich. Ma trece un (rece) es überläuft
mich ein (kalter) Schauer, kalt. C. imi dei
elw. macht mich (er)schauern, schaudern.
Gr. MOLD. POP. hi-. - Pl. auch -run!, ferner
nt. -rl, mit art. -ril WBB. - Et. Vie 11. -4 über
* fiefuri aus dem pl. febri von lat. Pbris
aFieberp, vgl. MAC. hyafvra id.

fiorifn sm. Gulden m, Florin. - Gr.
Lv. u. TR. flori/nt, Mon. auch flortn, ferner
forPrit BIBIC: 74. - Et. fiorifn = it. fiorino ;
floriint ist wohl aus dem pl. floriinti erschlos-
sen, der anf Florenz beruht, doch vgl. auch
magy. forint ; ist dentsch, forilnt magy.

florets «dj. der schauern macht : sch a u e r-
lich, schrecklich. Un zimbru foros AL.
PP. 166. - Et. fiolr.

fifr I. sn., pl. -re, i. F a d en m. Firele cind
se incurcci, Anevoe se descurcei PANN PV. 1880,
I 71. Valu-i cel alb si rar la fir [grossmaschig]
BOLINT.2 214. Vorba se lega fir die Rede floss
ununterbrochen dahin Pop.-BAN. 150. Socotili
e'a velzut de la unchiu-seitt vre-odatei macar
un firicel de ata [dass er auch nur die ge-
ringste Gabe erhalten hat]? ItknuL. RusT. II 56.
Siehe auch cetei 3 f-h. - PAM. din - in par,
MOLD. de-a---a-peir aufs genauste, haar-
klein. Nemlii . . aü reiscolit de-a-fir-a-par
toate chiliile maicelor, dar n' aft geisit-o CREANGA
CL. XV 446. Copila . .i-a spus toate din fir in
par cum s'aft intimplat MAR. ORN. I 157. -
2. Fadenartiges : - (de iarba etc. Gras- etc.)
II a 1 m m; - de par (einzelnes) FI a a r . Md
temea [el] de tot firul de iarbei [er war ent-
setzlich (wörtl.: auf jeden Grashalm) eifer-
süchtig] i eft nu ma uitam la nimene CL.
IV 21. noicei sà ne pui : Mie fir de
trandafir [eine Rose], Ei un fir de busuioc
[einen Basilikumstengel] PP. FRiNCU MOTH. 177.
Un fir de par sa nu-i stricati! rührt ihm kein
Haar an! I. NGR. CL. VII 46. - 3. MOLD. (de
riu, de piper, de nisip etc. Weizen-, Pfeffer-,
Sand- etc.) Korn n. - Daher im weit. Sinne
von winzig Kleinem. Nu vezi ca n'avem fir de
fainei [kein Körnchen Mehl] in casei? NAD. Nuv.
I 6. [fa] e§a c'un fir de neidejde [Hoffnungs-
schimmer] RADUL. RUST. II 147. Pe cer nici
¡fried de nor [kein Wölkchen] URECHE LEG.
68. - Gr. Lv. hank U. MOLD. POP. .hifr. Pl.
bisw. -rurl Qu.- Dem. firice'l, -r4cer, auch
-ruty, pl. -le, -§roafre, -fr.- An der Spitze von
Totenklagen firowe, firoafe u. firolllof, firol-
llof MAR. INMORM. 443. II. sn., pl. -rurl, (de
aur, de argint) Gold, Silbergespinst n,
-schnurf. 0 guardie dontneasca imbracatei

numca, in halite cusule cu fir [in goldbenäbte,
- gestick le Gewänder] AL. PP. 94. Mande armas
cu haine muiate in fir FIL. Cloc. 346. Dea-
tita vreme Tot trel firuri la chipift [immer
noch drei Goldschntre am Käppi, immor noch
Hauptmann]! VLAH. GV. 14.- Et. Lat. fiium.

fi/re sf. 1. Wesen n,Natur f. Cine n'aù
gustat dulceata celor ce ant, nu poate pri-
cepe firea celor ce nu sint NASTUREL 1648 GCR.
I 131. Rodeascci peimintul jiganii dupei firea
sa [nach ihrer Art] PALIA Gen., 1, 24 das. 34.
Bivolii, pre hirea sa [ihrer Natur gemäss] ..,
cum au veizut apa, cum au; neivetlit in apei
MIR. COSTIN LET.2 I 350. Ce schimbate la ei
[näml. la cei marl] firi! wie verschieden sind
bei ihnen die Naturen, die Charaktere !
1825 Ga. II 247. Sultanica are multe taine
in firea sa [in ihrem Wesen, Charakter] DE-
LAVA. SULT 12. Doi insi cam iuti la fire [heiss-

. . ajunsese la pumni si la peiruiald
GHICA 583. Fiind peste hirea ion a fire inchisi
da es ihnen unerträglich,war, eingeschlossen zu
sein MIR. COSTIN LET.2 I 342. schimbe
ftrea [sein Benehmen, Verhalten], sei se arale
mai strasnic AMIRAS LET.2 II '115. Nu-i a§a de
prost cum îl aratd, fire t er ist nicht so dumm
wie er aussieht Com.- Tare, slab de - (c h a -
rakt er )s tark, schwach. Feiceati ei unii
glume pe seatna d-sale, dar era tare de fire ;
nu se da NA"). Nuv. I 14. Oamenii ce se de-
died mortii, sint cei mai slabi de fire Boa).
Wont 167. - 2. Nat ur f (Gesamtheit alles
Geschaffenen; schöpferische Kraft). Bine vorba
nu sf irsa farba ca se vesteja . . , Frunza 'n
codru jos ccidea, Firm 'ntreaga ca jelca IARN.-
MRS. 311. Firea s'aft aratat prea crucla cettra
om intr'aceasta, adecei cci . . nu-1 face sei cu-
no«scei adevaratele bundtdri . . cleat cind nu
mai.este vreme CRITIL 1794 GCR. II 151. Mi-
ravul din - n'are lecuire (Sprw.) die Katze
lässt das Mausen nicht. Sei ningei . . in Maiic

cu fire [ist nicht natürlich], n'ave traiú
lUnin.. RUST. I 62. Niel, firea dobitoacelor [die
Tierwelt] nu reimase sd parte de aceastit
slujba MARG.2 147 a.- Lv. peste : a) filer -
natürlich. E lucru preste fire Si nuiestrie
suptire ARGHIR 1800 GCR. II 175. über
die Massen, überaus. Un vultur frumos
preste fire MSCR. 1692 GCR. I 297.-3. W e se n
n, Kreatur f. Cind dorm chiar si ape si finite
toate TEOD. PP. 92. Arar se vedc fire de om
[ein menschliches Wesen] trecind pin sat DE-
LAVR. SULT. 5. Aceastei ceiscioard a fire de orn
este[sieht wie eine menschliche Behausung aus]
Dos. VS. Oct. 23. 4. cap, in folgenden
Wendungen : Cei trei: feciori, ai imparatului
se socoteau si-sibateafti [Inca [mfili ten sich a])]
sd giceascei pentru ce care la tat& ion un
ochiii ride si unul plinge CL. XVII 161. Citu-I
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mqu dalb la plete, Tottt-i stä ftrea la [ete
Isteht ihm der Kopf, der Sinn nach den Miid-
chen] IARN.-13HIS. 467. Vgl. freintintal (a) II
2.- 5. Besinnung f, Fassung, in gewis-
sen Wendungen. Cum de-o putut sci se or-
.beascei asa de tare d-lui care-i (tin in toatä
firea [der doch ein Mensch ist, der seine fünf
Sinne beisammen hat] ? Nu putea . . sä gà-
seascà o copild cu purtdri franc? AL. OP. I

586. Zeit cci nu esti n toatci ftrea [nicht recht
bei Sinnen] CARAG. CL. XIII 288. A-g, esi din

MUNT. POP. a sti pierde (od. praficidi) cu -a
die Besinnung, 'Fassung yerlieren, ausser sich
geraten; a scoate pc. din - Jdn. aus der Fas-
sung bringen, ihm die Besinnung rauben;
veni in - zur Besinnung, zu sich kommen ;
a-§i, tinea -a die Fassung bewahren. Cd de
cind o am zärit, Firea 'n trupu-rni aft perit
[habe ich alle Fassung verloren, bin ich ganz
yon Sinnen] AL. BP., Fata Cadiula - 6. R eg el
f, Period e (des Weibes). A veni la - die Regel
bekommen.- 7 . Lv. de-a-a (Dos.VS. Noe. 25:
-2.elea), CRON. bisw. de - von guter Art: a us
gezeichnet, vorzüglich, vornehm, edel.
Acest fericitpärinte era .. de-a-hirea de [rim-
s* si de stat si de virtute Dos. VS. Oct. 9. A

sei imbraca mai de-a-hirea cleat altii [sic]
frati Dech. 4. De va om mai de jos, ..sa-1
spinzure ; iarä de va fi orn de-a-firea, atunce
sail; tae eapul PRAV. 1646 H. 441. Filul i ino-
rogul . . cani intru monarhia noastrci cei mai
de-a-ftrea si mai de frunte sà lie lumii este
Oita CANT. 1ST. IEROGL. 162. - Noch jetzt TR.

POP. : Un balaur ce era mai de-a-firea si mai
tare FRINCU Mop! 238. Voinicele mire, Efti
fecior de fire PP. MAR. NUNTA 605. 8. la -a
mea! meiner Treu! Jip. OPINC. 34 (N'as
da o säteancci zdravana pe trei oriisence ,
la hirea mea I). - Et. inf. von a fil. Zu 6

vgl. deutsch veraltet Natur id., zu 7 frz. de
qualité.

firearn adj. pliysisch CANT. 1ST. IEROGL.

86 (fireanul [das Physische] finii, a urma se
eade). - Et. Eigne Bildung des Verfassers.

fifre§ aqj. LV. 4. natörlich: copil hires
illegitimes Kind hum. 196.- 2. physisch Dos.
öfters, zB. VS. Noe. 26 (sfintul lui trup .. este
ferit de risipitura cea firese [vor physischer
Zerstörung]). 3. ur spr tin glich Spkr. Mu..
LET.2 I 123: mäcar di nu stim care mai fires
limba-si vor finea obwohl wir nicht wissen,
welche [von den beiden, die pannonischen oder
die jogurischen Magyaren] ihre Sprache wohl
ursprünglicher erhalten haben ; NEC. COSTIN

LET.21I18 (Dumitrasco Vodä Cantacuzinof, hi-
din [abstammend von] Greet: cei de frunte

a Tarigradului). - 4. eig en CANT, öfters, zB.
IST. IEROGL. 26 ([f ic/Tale] de varsarea singelui
nevinovat se bucurä qi, viata hiresci in moarte

FIRE -FIRL

sträinä le starueste kind ihr eignes Leben er-
halt sich durch fremden Tod]).-Gr. Auch

firesa,r(16) sm. UNG. Pflaumenbohrer m
(Rynchites cupreus) MAR. INS. - Et. Zu
fiirész «Siige».

fire/sc adj. natürlich. Au peril toate,
nu de moarte firascci [sic], Ce de sabie tut.-
ceased EN. COGALN. GCR. II 112. Fireste na-
türlich, selbstredend.

fire§ife sf. Eigenschaft f, Eigentum-
lichkeit CANT. IST, IEROGL. 29 (hir4ia slavii
cea mai cu deadins [die speziellste Eigenschaft
des Ruhms] este ea sà päräseasca pre cel cc o
cinsteste si cu acela sä ramie carele o necin-
steste); 39. - Et. (Pres.

fireq, sn., pl. -turi, Gold-, Silber-
stickerei f, -tressen (pl.). Firetul era
prodigat pe lavite[le eämarii] ca si pc toate
albiturile domnesti URECHE LEG. 211.- Meist
pl.: Fermenectiia inmuiatä in fireturi URE-

CHE LEG. 167. Strdluceaú fireturile pc el de-ti
luait ochii VLAH. Ic. 80. - Et. fill. II.

firfinaltic adj. fl a t t erhaft (?) Jip. RAUR.

70; 79 (cela ce eugetci 'nalt, copt si mare, e
tirziii la vorbei , äl firfinatic are ..euvIntu
afinat). Et. Unbek.

firfirifc sm. ehem. österr. silliernes Drei-
kreuzerstück. [El] shied pe toatä ziva
zece scobitori si cla bacsis un firfirig AL. Op. I
736. Dann überh.: kleine Silbermünze.
Märturiile [de botez] constaù . . din firfirici
de 13, 22 si 123 de parale CL. XI 306. Gr.
MUNT. QU. auch -a sr, pl. -d; MOLD.

fi(r)firitg. Et. Unbek.
firiceil siehe
firiqlä sf., pl. -0, 1. MUNT. Nischef. Nish!

. . d'asupra carora se vedea säpat, intr'o
firida, vulturul tang ODOB. MV. 1874, 92.

Spez. bei den Bauern: Nische f im Ofenkörper,
Rohr e (=--- MOLD. ocnitc1). [Streinul] scoto-
ceste in ladd, in tron, in hiriclä Jip. OPINC.

58. 2. MAC. F en s t er n. Nä lae odä [ ein
schwarzes Zimmer] Färci usä, far' firidd PP.
CL. XVII 39.- Gr. POP. bi-.- Et. Mgr. .atipk,
f -kg aÖffnung in der Mauer, Fenster», ngr.
,Ovp(2a, aNische».

firrie siehe feTie.
firimitierä siehe färimätu,r1
firigqi etc. siehe fferfistr4,11.
firitisi! (a) siehe biritisi, (a).
firifz subst. MEHED. Fuchsschwanz m

(Säge) D. TERM. - Et. Magy. fiirész.
firlifuls sm. MOLD. FAM. Laffe m, windiger

Patron. Asa mänincä i asa bea Romina-
sul . . näscut si crescut la coarnele plugului,
nu ca firlifusii de pc la tirguri, crescuti ii
bumbac EOGD. Pov. 262.- Et. Deutsch Firle-
fanz in seiner ält. Bedtg.

www.digibuc.ro



FIRM-FISI 632

firmain sn., pl. -nurl, Ferman m, Kabine Its-
order des Sultans: - de domnie, de mazilie
Bestallungs-, Absetzungs-F. Opri§anul . . a§-
teapta ça sei-i vie Firman de la 'mpeireitie Set
te scoata din domnie AL. PP. 204.- Gr. Cron.
fer-. Et. Türk. firmaln, europ. fermain.

firmitufrä siehe fárimätu,r.i.
firnai, (a), prez. frrnähl, v. intr. MOLD. FAM.

durch die Nase sprechen, näseln. Dascei-
lul Iordache firnelitul de la strana mare
CREANGI CL. XIV 368.- Et. Lautnachahmend.

fire's adj. fadig, faserig, stengelig.
Illujul . . de cinepd este . . acoperit c'o coji
apasei sail firoasä INV. COP. 4893 I 94. Busu-
ioc verde firos PP. SEV. NUNTA 167.- Et. Pr.

firosco,s adj. MUNT. POP. Weis e, gescheidt.
Atiç fi de domni §i de impeirati pu-
tut ghicisemnele fetei impäratului, i tocmai
d-ta ..o sä te geisesti, mal firoscos? ISPIR. LEG.2
247. Gr. hilo- Qu.- Et. Entstellt aus filo-
soft*. Viell. dachte man an scos din fire «von
Sinnenb, also scherzhafte Volksetymologie.

flroseada" siehe irosea'16.
firqatlä, flrqii (a) siehe sflzw,14, sfirfi, (a).
fiTtä sf., pl. -te, MOLD. Art Feldmasszum

Messen von Weinbergen. Aice avea Ca-
sandra o ceisufei , citeva firte de vie .. NALL
Nuv. I 44. Nach Doc. 1766 URIC. II 221 =1/4
pogon. - Gr. POP. hi-, fyi-. - Et. Offenbar
zu deutsch Viertel.

firtkl,une sf. Wahlbruderschaft f COD.
STU. HC. Il 230: firtelciunile nederepte die
unerlaubten W.en. Et. firta,t.

firtallii, -tag sn., pl. -tafe, Viertel
n: a) TR. überh., zB. ALEXANDRIA 187 (cale de
un firtal de ceas). Daher GHICA CL. XIV 21.0:
firtalele de nobletä die Felder (frz. quartiers)
des Wappenschildes. b) MOLD. un firtalit de
piatrei e in V. (Klafter) S t e in e = 114 ccq (Kubik-
klafter). Gr. sfIrta,h1 FRINcu Mopt 94, fer-
ta,r(h1), firt- TR. WBB. Et. Magy. fertaly =
deutsch Viertel.

firtait Sm. 1. LV. U. POP. OLT. TR. Buc.=
frate de cruce (s. d. 7): Wahlbruder m.
Firtatu-teiii sora ta set- nu o fa, nice frate-
tdü pre soya firtatu-tecil set nu se ia, cd se
greiesc frari sulletegi PRAV. 1. 640, 1.9 b. Prin-
zindu-se ei. fixtati SBIERA Pov. 262. - Das
fern. zu ist suratä «Wahlschwester» ; daher
a se infirteili, a sei insureili «Wahlbruder-,
-schwesterschaft schliessenp. - Die Wahl-
brüder u. -schwestern reden sich mit -e, frate,
vere bzw. surato, soro, veriparo an. Daher
überh.Mitbruderm, Kamerad, bes. als
vertrauliche Anrede zwischen Altersgenossen :
Freun d m. Firtate, cind ti-i intoarce? neben
unde mergi, frate? Dos. VS. Oct. 20. 2.
MAC. = nun: Traungsbeistand m. Hinter
den Brautleuten steht jedoch nach M. NUNTA

213 ein Mann, der nun genannt wird. - Gr.
Qu. auch art- ; BAN. furt- Com. -Voc. -te. -
Et. Aus frafte mit dem Suffix -att gebildet, also
eig. azum Bruder gemachb.

firtäti,e sf. Wahlbruderschaft f, im
weit. Sinne Bruder-, Kameradschaft.
Sd ne leiseim de fîrtàie, pentru ed i ap nu
ne prea potrivim SBIERA Pov. 183.

firticufqd sf., pl. -ge, Kriechenpflaume
f, Frucht von Prunus insititia BR.- Et. Unbek.

firtigäfti sm. MOLD. FAM. unruhiger, leicht-
fertiger Mensch : S a us e win d m, Win d -
beutel, -hund. far a sei dee pe un vcchiú
functional* afarei, ca ser: pue in loc un fir
OA de tineir I. NGR. CL. III 78. - Et. Viell.
zu a NV/.

firtiseadd etc. siehe hiritiseallá etc.
fillo,g adj. wild, ausgelassen AL. OP. I

146 (Am sci cunun pe tobgarul cu copila cea
f irtoagei).- Et. Viell. zu a f vgl. f

firui, (a), prez. -rue,sc, v. trans. 1. -t
goldgestickt, betresst BOGD. VECHI 297
(Caimacanul . . se plimba cu pag, mari §i cu
fesul sài firuit). - 2. PP. firul den Faden
spinnen. În cale le e§a 0 maicei batrinei .

Firul flrula, Drumul coprindea FRINCU MOTIf
192. - Et. frr.

firuft siehe I.
firulä sf. Süssgr ass n (Glycera fiuitans)

BR. - Et. Richtig wohl -le pl., zu filr.
fi,q I, MOLD. fo,§1 interj., ahmt,wie frz. frou-

frou, das Rauschen von Blättern, Kleidern etc.
nach. Trece madama Malacofna care face fo§,
fo§ §i se uitä pe sub geand AL. CL. I 25. -
Et. Lautnachahmend.

fi'sä sf., pl. -se, Spielmarke f, Rechen-
p fennig m. Preferanful juceim? Cite zece
parale fisa [den Point], AL. OP. I Et.
It. fiscia, nach ngr. Aussprache.

tiqchiie sf. MOLD. Stallmist Qu. Sac de
mcitasei §i plin de fischie CANT. 1ST. IEROGL.
327. Et. Unbek.

fi§i,c sn., pl. -curl, rollenförmige Hülse: 1.
= cartu§ : P atr one f. Cerchezul cu doitel

rinduri de fi§icuri pe piept RAL. SUV. 61. -
2. Inv. = rachetei : Rakete f. Fäcind un
zäfet [= ziafet, Gastmahl] cu fîictri §i cu
lumini AMIRAS LET.2 III 172.- 3. Rollefmit
Näschereien (gebrannten Haselnüssen, Kicher-
erbsen etc.). El Ii ducea fl§icuri de bomboane,
la Ii lucra pungi in secret I. NGR. CL. IV
343. 4. Geldrolle f un - de lire eine
Rolle türkische Lire. - Früher bes. Rolle von
100 Dukaten. lam o jumeitate de Nic [= 50
Dukaten] I. NGR. CL. V 255. - Gr. Qu. auch

WBB. auch - Et. Dirk. Plic.
fislit (a), prez. v. intr. Luft mit

zischendem Geräusch hervorstossen: (pe nas)
s chnaub en, (von Gänsen :) fau ch en, (von
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feuchtem, brennendem Holze :) zischen, VULG.
fiest en (=-- leise Winde lessen). Femela . .

vede pe bärbatu-sää de-asupra culbarului
fisiind pc amindoia närile cit ceputeaBoun.
Pov. 468. Gr. Qu. auch fosgir. Et. Laut-
nachahmend, doch vgl. auchngr. tpoc4 ablasen».

(a), p.n frOftl u. flOelsc, v. intr. von
Papier, seidenen Stoffen etc.: raus c h en, von
dörren Blättern etc.: rascheln. Vorbele boy
§optite aveaii ceva din fi§iitul biletelor ipote-
care VLAH. DAN. I 7. Se auzi . . forlitul unei,
fuste ude prin coridor POGOR CL. XI 146. Cu-
nuns de flori uscate fei§äese amirosind amt.
54. Gr. MUNT. MOLD. fogri, (woher fo,§-
net, fomitufrei), Qu. auch fofait, fog-
foil, MOP. Siehe auch foqcgitufA. Et. f §1,
fol§

WO! siehe fPgr
fistäql. subst. (nach B. m., doch wahrsch. n.,

pl. -taq16)TR. Fäustel m,Fausthammer
WBB. Et. Mittelb. aus dem Deutschen.

interj. TR. Buc. husch! Cind soarele
petru, [pdscirica].. Pe fereastra cea deschisei
Fi§t[sic]f cu aripa destinsci! OnaL-SLAv.13.
Gr. f4tio (wie bet. ?) Pot- Et. Lautnach-
ahmend, vgl. hultiulutc.

fisti./c sm. 1. Pistazienbaum m (Pistacia
vera L.). 2. Pist a zie f (Frucht von 1). fa
40 dramuri de fistici, opäre§te-i curettä
de coajä PET. 214. Gerästete Pistazien bilden
eine beliebte Näscherei. Gr. MUNT.
Bedtg. 2 meist sn., pl. -curl; MOLD. fistFc.
Et. Törk. fystylk.

fistichifii adj.1. NV. pistaziengrtin. 2.
jetzt FAM. überh.: von sonderbarer Farb e,
b I it z b 1 a u . Am fost ro§ cu ro§ii [den Roten
den Liberalen], alb cu albii [den Weissen =
den Konservativen], verde cu burtä-verde, gal-
ben, fi§tichifi [sic], de toate colorile AL. CL.
V 285. Gust sonderbarer, barocker Ge-
schmack. Et. Tärk. fystykyr.

fistici, (a sä), prez. mä -ce,sc, v. refl. MUNT.
FAM. verwirrt werden, aus der Fassung
kommen. Nu §tiu set zicä nici daiiä boabe
legeinate, Atit de mult se fisticise el ISPIR.
LEG.2 387. Et. Die Schale der gerösteten
Pistazien springt an der Spitze etwas auf u.
lässt die zungenartige Frucht sehen, so dass sie
einem halbgeöffneten Munde ähnlich sieht, wie
man ihn bei einemVerwirrten zu sehen pflegt.
Also wohl eig. azur Pistazie werden».

fiEto,c siehe sfigorc.
filä sf.:flfa(mit nachfolgendem Taufnamen)

Tan te f VLtie. öfters, zB. Ic. 93 (intr' o iarnä,
flfct Smaranda a plecat cu mqu Vasile .. din
Plopana). Et. Wohl für *sift a = mettusiff a.

firtä sf. MUNT. POP. von Kindern u. kleinen
Tieren: kleines Ding, Knirps m. D-ta erai

FISInuT

o fîtà cindu-i diram . .logo fätului lemne
OPINC. 143. De la fifa [dem Kindlein] din al-
bie . . pin' la uncheqii. betegi. 21. Vezi d'ei
putea set prinzi vr'o fifet de pe§te [ein Fisch-
&en] ISPIR. LEG.2 280. Gr. Dem. flfi§oa,r4,
pl. -re. Et. Viell. zu a Miff.

Tte§f-ea,re siehe
fi'te-ce, siehe

siehe (a).
(a), prez. fl,p1d, I. v. trans.: coada

mit dem Schwanze wippen PANN afters,
zB. PV.I III 63 (Pipe coada ca vulpea in toate
pcirfile). II. V. intr. 1. din coadä =1 ISPIR.
LEG.2 345 (vine o col-ofanel §i tot jucind §i
fifiind din coadä, zicea). 2. von Hunden,
dann auch von Menschen: mit dem Un t er -
körper, Steisse wippen Com. III. a
sä (incoace i incolo) unruhig, unstet
hin- und herrennen, -huschen Qu., zB.
JIP. RAUR. 225 (averea .. este o neilucä fîfîità
ce sare din pungä 'n pungä). Gr. MOLD.
auch flr;- Qu. Et. Lautnachahmend, wie
das gleichbedeutende a NU/.

sn, pl. -lurl, I. Do ch t m einer Kerze,
Lampe. 3.Lunte f. Un ianicer avind fu-
lul aprins la pura sa BiLc. §. INFL. PAM. a
da cuiva u. ähnl. Jdn. anstiften, (auf)-
hetz en. Nu Ant un intrigant sà viú aid sä
daú fltiluri, sä infläcärez resentimentele CA.-
RAG. SairrE 58. Et. Tark. fltitl. Anderer
Herkunft ist fe§tillä (s. d.).

siehe WO.
fituif (a), prez. -tuelsc u. fiftuld, MUNT. POP.

I. V. trans. alle machen, vertun, aus-
g eb en . Beinirrii fi-i fitue la ora§ , min-
findu-te OHNc. 66. II. a sä all e
werden. Ambarele se golesc , cläile cle fin
se fituesc DELAVR. SULT. 223. Et. Wahrsch.
zu deutsch quitt.

fitutica sf., pl. -cl, FAM, verächtl.: Zett e I
m, Blättchen n. Citeva fifuici [Kammel-,
Käsehlättchen] numite ziare LIT. Ce-or fi
avind färimele alea de paci de te farmecä
aqa, nu-mi daii searna RADUL. RUST. II 9 (von
den Spielkarten).Et. Wahrsch. deutsch Fitz-
chen, Fitzel = Fetzchen.

fi'ü I sm. S ohn m. Si näscu flu, §i fete BI-
BLIA 1688 Gen. 5, 4 (nb. qi aú nascut feciori
si fete das. v. 7). PAM. POP. fast nur in den
Verbindungen -täii, sonst
dear fecior.Fiul rätäcit der verlorene Sohn;
seiptämina flului reitäcit=säptämina cärnii,
siehe cafrne 3.Gr. Lv. MAC. byirly, ISTR.
firly. fifl-ad VICAR. 110. TEL II 256, hif-tu
jIP. OPINC. 118 -= fitu-säi -täu. Dem. 17u-

TEOD PP. 18. Et. Lat. filius.
Mist 1 conj. prez. von a W.
flutl interj. wutschl DELAVR. PAR. 164

(Stringi tu, Mete, stringi [näml. bani], §i
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intr'o zi fiut, fiut, p'aci l'e drumu, i ia-I
de unde nu-s)..- Et. Lautnachahmend.

flAcAialndru etc. siehe fläcáfú.
fläcäi'me sf.Burschen (pl.), junge Leute.

Se adunei tot satul:b4trinefele..,
mueretul DELAVR. IV§V. 136.7-- Et. fteiccifii.
flaicArA sf., pl. -rl, Flamme f. [Finixul]

f ilf le cu aripile sale pinei aprindei fia-
civet LOGHICA 1826 GCR. II 254. Tot orasul e
in pearl die ganze Stadt steht in Flammen.
A veirsa flacari (de foc) Flammen speien. -
Vor dem 19. jahrh. nicht belegt, dafür parei,
das noch jetzt MOLD, allein volkstümlich.
Gr. flealc- OLT. COM. - Et. Viell. lat. faciila
«Fackel», mit Einmischung von flamma u.
ftagro, vgl. it. fiaccola.

fläcäral (a) V. intr. lodern, brennen
POMP. BAL. 67 (Cind buzele-i /Moira).

flAcära,e sf. grosse, lodernde Flamme,
Lobe. Desceilicareim la fleiceirala trosnitoare
a brazilor ODOB. Ps. 253. Gr. Pl. ODOB.

Ps. 218 (Fteiceirae alburii eqaii . , din pamint).
fläcärofs adj. lodernd, lohend PP. MAR.

INMORM. 166 (focul cel fläcáros [al iadului]).
flAcäoafn etc. siehe Mad.
fläcAtii sm. I. junger heiratsfähiger Mensch,

bes. aus dem Volke: Bur s ch e m, Jung e . Pe
eind cram amindoi fleceii tineri I. NGR. CL.
VII 5. Mi-i dor De-un petit cam negrisor
Care-mi lucrei la ogor IARN.-B1Rs. 32. 2.
Junggeselle m.- Scherzh. tomnatic, POP.

bcitrin, unguresc alter Junggeselle. Pá-
calá se insurase.. . In fine sccipase de ponosul
de «fiácáü unguresch ISPIR. LEG.II 1M. Gr.
MoLn. flee-. - Dem. -c4.1afp, MOLD. -060afq
(-eAtle/q). - Augm. -alaIndru, MOLD. -ca-
oalndru (-ada,ndru) grösserer Bursche; MOLD.
- down (-Wain) grosser Bursche.-Et.Wahr.
sch. zu ksl. hlakú acoelebsv.

flalmufc sm. FAM. POP. Taugenichts
Lump (?) Qu. La Craiova . . v'o pase cioflin-
gari, fiaimuci, aii mizdrit [verputzt] un
milionas de gcilbiori JIP. OF'INC. 108. Et.
Unbek.

flänDnd adj. hungrig. Cápe unde-s turme
blinzi, Sint si lupi mereii fläminzi AL. PP.
41.- Nu (statt foame) ich bin nicht
hungrig FRÍNCU WTI! 103. - Gr. IsTR. flä-
mArnd, flannend u. blamtend Qu., MEGL. flä-
mtrnt WEIG. VL.-M. 49. - Et. Wahrsch. lat.
famulentus, fiber *fiamentu. Die Endung ist
aus dem ger., schwerlich aus Bildungen auf
- abundus herübergenommen.

flämindiclo,s adj. schmachtend(?) JIP.
ItAtm. 32; SUF. 14 (Multe [seitence] flciminde
si flämindicioase).

flämingluine CRON., -mInzAclurne NEC. COSTIN
LET.2 II 77 , MARG.2 76 b sf. M a n gel
man Nahrungsmitteln, Hungerleidenn,

Hungern. Ardlind mare fleiminzeiciunea lor
indem er ihm ihre grosse Not klagte NEC. COS-
TIN 1. C. Pentru ca sei-si poatec trece nevoia
fleiminziei um fiber die Not des Hungerleidens
hinwegzugekommen MARG. 1. c. De mullet (lei-
mingiune [sie waren so verhungert, class] nu
puteaii sei meinince NEC. CosTat LET.2 I 455.

fläminze,nie sf. Hungerleider m
OPINC. 61 (tot ill cer [ei] sci dai, sei saturi
toate flciminzeniile din lume).

flämlnzif (a), prez. -zefsc, I. v. trans. Lv.
hungern lassen, aushungern.

bage in temniti si set-i fleiminzascei Dos.
VS. Sept. 4. Nu avea cum sci-i fleiminzeascei
pre Lesi MIR. COSTIN LET.2 I 346.- II. V. intr.
Hunger leiden. Bogatii aü sefreicit si aU
fleiminzit BisLii 1688 Ps. 33, 10. De trei zile
fleiminzit AL. PP. 54.

flärninzi,e siehe flämlnglufne.
fla,murd sr, pl. -rl, MAC. Fahne f. Da-

her bisw. bei neueren Dichtern: Nu-mi ire-
bue flamuri, nu voiii sicriú bogat am. 190.
Catarguri poleite culungi ftamuri [Wimpeln]
usurele AL. Pozzif III 87. - Gr. MAC. auch
fla/mburg.- Et. Lat. flammftla, woraus mgr.
cp)dp.p,opXov, -pov, ngr. cpX4pcoopov.

flanedä sf., pl. -le, Kamisol n, gestricktes
od. gewirktes Kleidungsstück, das von den
Bauern viel getragen wird. Flanela este ohainei
de lima feicutei in cirlige cu care se acopere
trunchiul pinei la mijloc i brafele MANOL. IG.
TAR. 173.- Gr. MOLD. -nea, u. -nita Um. -
Et. Frz. flanelle «Flanell-Unterjacke».

flasnertA s f pl. -te, L eierk a st en m. Tateil
lor cinta din flasnetei pe la portile oameni-
lor VLAH. Nuv. 109. Et. Deutsch Flaschi-
nett = frz. flageolet.

fla§netwr sm. Leierk'astenmann ni.
Purta o manta ca aceia a flasnetarilor ita-
lieni TELEOR SCHITE 15.

flätära, (a), prez. flait4r, v. intr. flattern
BODNAR. CL. II 258, von Schmetterlingen. -
Et. Deutsch.

flea,c sn., pl. -curl, 4. FAM. gehaltlose, unan-
sehnlicbe, belanglose, unbedeutende Sache :
Nichtsn, Tend m,Lappalie f, Plunder
m,Kram, dummes Zeug u.ä. Cit ai dat
pentru acesta? was haben Sie für diesen
Plunder gezahlt? Cu astfel de flecurele,lumea
tract yobs AL. CL. I 216 (es ist von dem Spiel
mit den sorti (siehe sofrt) in der pleicintei die
Rede). Oleii, soro, cum mai crezi in fleacuri
[wie kannst du noch an so dummes Zeug glau-
ben]; Ií faci singurei neizeirituri NAD. Nuv. I
17. Sci-fi aduci aminte numai de vorbele mete!

As ! fleacuri [dummes Zeug, Unsint]» XEN.
BRAZI 16. (Vorbe)-uri (dummes, leeres, cities)
Geschwfitz. -Von Menschen: un - de
om eine Null. Decit beirbat fleac
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liget [ehe einen Mann, der eine Null und ein
SchwächEng ist], mai bine nimic GlIB. BV.
20. Ce gust i-a venit flecu0etului celula [dem
Jämmerling] sit vie in lojei? NAD. Nuv. II 23.
2. (Leder-)Fleckchen n, Lappen m Qu.
Cind i-se scilcie tocurile, le bate el singur ci-
teva fleacuri DELAVR. PAR. 157. Gr. Dem.
pl. flecurefle; verächtl. flecufte% pl. -re.
Et.Wird zu lat. flaccus aschlaff» gestellt, wozu
auch a fled' (s. d.) stimmt, vgl. auch fleafrei u.
fle§ceiit (a). Weniger wahrsch. wäre ein Zshg.
mit deutsch Fleck. Das Wort ist vor dem 18. Jh.
nicht belegt, ebenso wie die mit ihm anschei-
nend verwandten flecarr, fleoaincei, trectinca-
flea' nca.

fleafnca siehe trealnca-flealnca.
flea,neä siehe fleowna.
fleafsc! interj. klatsch! watschl «Mai

timpitule, vitei 'ncältatei, desteaptei-te! »
flew! o palmei VLAH. GV. 119. Et. Laut-
nachahmend.

fleafscä sf., pl. fiewe, FAM. 1. Klatsch m
(Schlag mit der flachen Hand), spez. Wa Ls ch e
f Ohrfeige). 2. schwacher, nachgiebiger
Mensch:Schwachmatikusm, Jämmerling.
A cui e vine A d-tule, prea qt.?: /leased, CL.
XI 136 (zu einem Pantoffelhelden). Et. In
Bedtg. 1 zu fleafse; zu Bedtg. 2 vgl. flea,c u.
a das, eben so wie lautnachahrnend
sein dürfte.

flecäiafndru etc. siehe Maul.
fleca,r, POP. adj. FAM. der Gehaltloses

redet: schwatzend, geschwätzig. Gura-ti
flecarei este de pricinei PANN PV. ed. Mailer I
29. Subst. Schwätzer(in). Esti gre0t
cei te increzi la ni0e flecari CAR. MI. 180.
Et. Wahrsch. zu fleatc.

flecdrif (a), prez. v. trans. u. intr.
FAM. schwatzen, dummes Zeug reden. Nu
fteceiri, doamno! BOGD. VEcnf 202.

flecirife sf. FAM. dummes Zeug, (dum-
mes, leeres, eitles) Geschwätz. Asta
zic §i eü cei-i muzicci , dá nu fleccIril de cele
nemte0i XEN. BRAZI 25. A sei ne spue ..o mul-
time de fleceirii C. NGR. 286.

flecdritufra sf. Schwätzerei f Ponov.-BAN.
81 (eine dei ceva pe toate fleceiriturile lui).

flearofs adj. FM& der Gehaltloses zu reden
pflegt: geschwätzig, schwatzhaft. Vá-
zind cei at/are/ toti de ei cei-s fleceirosi Si ne
mai avind mijloace cu minciuni a se hreini
PANN NAM. 75.

flecd'il etc. siehe Marti.
fleci!, -cluit, -old (a), prez.

-cue:fee, v. trans. Starres, Hartes Mr Druck
nachgiebig machen: weich, t eig, ma tschig
machen, a sci- weich etc. werden Qu.
Niel grindina nu-ti fleeeqte mai tare cucu-
ruzele RETEG. Pov, I 6. Se puserci oamenii

sec-1 caute [pe imparat] in cazan[ul cu lapte
fierbinte] scoaserci, dar tot deireibele. A
fiert 0 de tot s'a fleciuit CATANA I 39. Tita
flecuitei welke Brust STAM. Incet, incet, baba se
puse pe drum. Avea de altfel mers zdravän,
insei, sal, se flecuia,cei doar s'o ceipeita cu mai
mult [sie nahm eine schlaffe Haltung an, in der
Hoffnung, mehr zu bekommen] RAcuL. RUST. II
205. Et. flea,c. Vgl. auch flecifil B., flelciü
(falschl) POL. eteig, weich».

flefgmä sf., pl. -me, LL. Schleim m: Au
nu este[omul] intiiú putinei seimintei i oare-
ce flegmä? MARG.2139 a. Mie . . nici impins de
flegmci a tu0 meicar nu mi-s'ar ceidea CANT.
IST. IEROGL. 57. Et. Gr. cladyp.a.

fleficd sf., p/. Stack Rippenfleisch,
auf dem Rost gebraten. Filozoful . . Baga
fleiciprin fol de rind dci ursului sci 'mbuce,
Foae cu foae 'ntorcind PANN PV.1 II 13. Et.
Unbek.

&filches adj. vom Rind: d ess en Ho r din
seiner oberen Hälfte gegen das Auge um ge
b ; g en is t D. TERM. Et. Unbek.

flendurofs adj. TR. zerlumpt, zerfetzt
Qu. Am o gîscà flenduroasei, Sede cu domnul
la masà, EZAT. IV 104 (Rätsel: der Kohl).
Et. Zu flea,ndurei B. (Cm. auch -dra)
aFetzen»,wozu vgl. czech. flandera aschlechtes
Oberkleid»,siebb.-sächs. flinder, /Zander czer-
lumptp, poln. flandra, czech. flandra aschlam-
piges Weib». serb. czech. flandra, rut. flondra
«Dime». Verwandt mit bulecendrei?

fleoafnca sf. MUNT. FAM.verächtl. vom Munde
eines Redenden : M au 1 n. Tacci-ti fleoanca!
halt's Maul! Ce-are el cu fleoanca lumil? was
geht ihn das Gerede der Leute an? DELAVR. Sum
43. Gr. Qu. auch fleaincfi. Et. Wahrsch.
verwandt mit fleale. Vgl. auch deutsch Flappe,
Flabbe adicke Unterlippe, Maul».

fleoafrcä etc. siehe flowro.
fleoncänif (a), prez. -neesc, y. trans. u. intr.

MUNT. FAM. schwatzen. Ce tot fleonceine§ti
cu gura ta seccituri? JIP. OPINC. 43. Gr.
-csif, prez. 3 fleolnae JIP. OPINC. 116; flenc-
WEB.

&FE' (a), prez. -c§eYse, 3 auch flefFge, I.
V. trans. u. intr. FAM. klatschend schlagen,
klatschen, spez. ohrfeigen; in noroiu im
Kote patsch en. Prin smircurile mocirloase
ale ulitelor. . . mergeaii lei] incet , ascultin-
du-0 116sceiitul ciobotelor marl, i grele VLAH.
Nuv. 116. IL a sei s chlap p , schlaff,
(von den Briisten:) welk werd en Wm.
Et. Siehe flew:Fa.

fliIntä sf., pl. -te, ehem. Schusswaffe mit
Schnappschloss u. Feuerstein: Flinte f. Au
inceput a-i junghia cu §pege i cu baghio-
nete ce sint in gura flintelor NEC. COSTIN LET.2
II 61, Dati eff lancile, Dag cu flintele AL. PP.

www.digibuc.ro



FLIS-FLOG 636

65. Et. Vgl. poln. czech. magy. finta, aus
dem Deutschen.

interj. klatsch! MAR. SAT. 330 (Baro-
sul . . numai un pic De n'a feicut plisc La tin-
tariu in flisc [scherzh. Vertauschung für (Use..
in plisc]). - Et. Lautnachahmend, vgl. flea/sc.

friut§ca sf., pl. -$te, MOLD. POP. scherzh.
Glitschen n. Na cinsteste si tu o !limed de
rachiúl NAIL Nuv. I 33. - Et. Unbek.; viell.
identisch mit prei, aPfeifcben» POL. BAR.

friqtura, (a) etc. siehe fluguraf (a) etc.
floaire L Blume f, Blüte: flori

de amp, de greidinä Feld-, Gartenblumen, de
cires Kirschblaten. Cu o nu sci face (primii)-
varei (Sprw.) eine Schwalbe macht keinen Som-
mer. Cununile mireselor . . Ant din flori de
boltei, de tirg [aus kfinstlichen Blumen] MAR.
NUNTA 287. N'am sort cu flori ich babe keine
geblümte Schürze Cop. 123. Pictura de mö-
ravuri, peizaje, flori, §i fructe [Blumen- und
Fruchtstücke] STANc. FRUM. 64. Floare de pu-
cioasei ud.(him.) Schwefelblumen. Rimed mina
puled, stringind degetele floare [indem man
die Fingerspitzen zusammenlegte], cu unghiile
in SUS DELAVR. PAR. 316. Ceimala pe e/ d'a-
pururea era &are [blühend weiss] DELAVR.
SULT. 25. Cu flori pe obraz mit Rosen auf den
Wangen AL. PP. 65. Floare de rumin ein
blühend aussehender Mensch JIP. OPINC. 99.
Toatel floarea [die ganze Blüte = die Auser-
lesensten] cea vestitei a intregului Apus EMIL
143. In - in Blfite, auch fig., zB. In -a virstei
im blühendsten Alter ; finantele sint in - die
Finanzen blühen; pe and era negustor in
/Mare als es ihm glänzend ging NM). Nuv. II
203. - Duminica florilor MARG.2 222 b, TR.
MAR. SARB. II 256, Staurile flofrii TR. das.,
Staulele florilor MOLD. das. 257 = Floriei
(s. d.). Siehe auch da'lb.-Häufig in Pflanzen-
namen, wie -a cetlugeirului, flori domnestï, -
de lungoare etc., siehe unter ceilufgeir, dom-
nesc,lungoa,re etc.-2. von Blumenöhnlichem:
a) fiori, gew. floricei (de porumb) geröstete
und aufgesprungene Maiskörner,be-
liebte Näscherei, = MOLD. cocosei. - b) flori
Schimmel m auf Flüssigkeiten. Sd nu dai
borg cu flori de pomanei, cei pe ccia lume bei
tot apà cu hospei i cu flori F.ZAT. I 277. -
e) Schnörkel m. 0 sumedenie de polite . .
iscálite frurnos, cu floare, dar nepleitite DE-
LAVR. PAR. 257. Figurile §i floricelele lor de
condeiii ihre Metaphern und zierlichen Rede-
wendungen VLAH. GV. 127. - d) erhabener
Kopf an Soh1nägeln MANOL. IG. TAR. 246; COM.
MOLD. - e) S pi tze f des Bohrers D. TERM.
f) (tip.) Kopf m der Letter.- 3. Redensarten:
a) copil din flori un eh eliches Kind. Bog-
dan -Voda, fift din flori al lui Alexandru cel
Bun Ism, CL, XII 169. Un copil care, desi

conceput din flori, dar gratie binecuvinteirii
peirintelui Lezviodax s'a neiscut flit legitim
GHICA 296. b) FAM. (aya, numai, numai
Ra) de florile meirului, MOLD. de flori de cuc
ohne Zweck, ohne besondere Absicht,
ohne Grund, umsonst. In cale veizu [el]
o nuia lungei de alun pe care o tu asa de
florile meirului, färei sei sae ce are sei facei cu
dinsa ISPIR. Lno.2 34. Faeem vre-o trebsoard
asteizi? «Mei mai intrebi? Doar fl venit
aci de &rile Cfoc. 242. 0 #
veizut calul ceva, nu se sperie el de florile
meirului DELAVR. SULT. 254. Siehe auch culc
2 e.-c) FAM. a pune beirbatului flori la ureche
dem Manne Hörner au fsetzen (=ihm
untreu werden). Ceiscitorie bunei! Sei te veld
c'o clac de copii si cu floricele la urechi AL.
OP. I 759. d) FAM. la ureche etwas,
woraus man sich nichts macht. Acest
impozit de 5°10 apasei gre4 asupra le furilor

e &are la ureche celor marl, [und
geniert die grossen so gut wie gar nicht] LIT.
Ale noastre [suferinte] ant flori la ureche pe
tinge& cele ce spune in carp', unsere Leiden sind
nichts, nicht der Rede wert im Vergleiche zu
denen, die in den Böchern [von den Märtyrern]
erzählt werden CREANGA CL. XIV 373. Gospo-
deiria floare la ureche [ist keine Kleinig-
keit, kein Kindespiel] 0 se tine greü NAIL Nuv.
I 21. - Aehnl.: Cine vrea sei meargei la Ro-
siori, a ajungei cu floare la ureche [ohne
Beschwerde], feirei grijá, Wei nimic ISPIR. CL.
XVII 197. - 4. MOLD. NV. U. POP. Farbe f.
Opt steaguri, fleste-care intr'alt fel de floare
NEC. COSTIN LET.2 I 453. ,Apa bunei de beiut
este acea limpede, !Para floare [farblos], feirei
miros i usoarei ION. CAL. 229. In-a erbVi iras-
grim. Sovirv de umplut pi, [um Farbe zu
Ostereiern zu bereiten] CL. XV 12. -Gr. Dem.
floriceal,-cira, pl. -celle; florita AL. PP. 237,
f1oriqoalr4, pl. -re AL. BP., Fata Cadiulul. -
Et. Lat. fiös, -ris.

floaTtä, auch flèoairP, fleoafra sf., pl. -to,
-ce, ferner florNti,nä Cus., VULG. Schmähwort
far feile Dirnen : Schnepfe f, Metze.
Et. Unbek.

floic sm. Flo ck e f (in einer Flössigkeit;
Schneeflocke; Haarbüschel), Zotte . Se des-
parte seipunul [de aped ca niste foci albi i
cade la fund GAZ. SAT. XIV 370. Cetcluli cu
floace albastre FIL. Cfoc. 344. - Gr. Qu. pl.
auch* f. floafce; sg. f1oa,c4 B. -- Dem. flocu-
gor. Et. Lat. floccus.

final' (a), prez. -c§efsc, v. trans. zau s en
(=-- an den Haaren reissen). Noi scoteant mitele
de prin ocnite icotruà si le flocdiam CREANGA
CL. XV 2.

flocani adj. zottig SLAvIct CL. IX 301 (un
cine flocan).
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flocois adj. flockig, zottig, wollig.
Frunza [acestei burueni] este . . flocoasei ca
minta DRLGH. IC. 99. Cu nalte ceiciuli [to-
coase C. NGR. 27. Obrazele acele flocoase jene
zottigen Gesichtsmasken INDR. 625. Teseiturile

flocoase MANOL. IG. TAR. 78.-InPflanzen-
namen: iarbei flocoasei Löwenschwanz m
(Leonurus) u. Katz enminzef (Nepeta), flo-
coasii Mohrenhirse f (Sorghum), flocosica
Honiggras n (Holcus), flocosele Samrnet-
nelke f (Lychnis Coronaris) BR.

floraInt, floritnte, florintetl sm. COM. MUNT.
MAR., floralnp sr. PETRI BAR. BARC. Grünfink
m (Fringilla chloris). -- Et. VgI. gr. xkcopíç,
Cork. florilja.

flora,nlä L siehe floraf4.- 2. Art K e id er -
stoff MscR. ca. 1821 REV. Toc. III 334 (1 ipac
[nüml. o rochie] de florantet albastrei). Et.
Frz. florence «Futtertaffet».

Flora% POP. -rld npr. m.: (luna - POP.
Mai m Qu. In Prier saü mai bine in Florar
incepe i munca udatulai greidinii ION. CAL.
73. - Et. floarre.

flordri,e sr. Treib-, Gewächshaus n.
In mijloc[ul greidinii] era o floreirie prea fru-
rnoasa BAR. HAL. VI 89. - Lm. dafür vielfach
sera.

Florewn npr. m. Name, der einem am Palm-
sonntag geborenen männlichen Kalbe gegeben
wird D. TERM. - Et. Floriq.

flori, (a) siehe Mflorit (a).
Floriica npr. f. weiblicber Vorname. Wird

auch einem am Palmsonntag geborenem weib-
lichen Kalbe gegeben D. TERM. - Et. floafre,
Florifi.

floricea, etc. siehe floatre.
sf., pl. vollständig Duminica Florii-

lor auch D. stilpetrilor (u. vleisteirilor COM. TR.
MAR. Slim II 261) Sonntag vor Ostern: Pa Im-
sonntag m. Tatd, citi ani am di ? « Opt-
sprezece ani implinit la Florii» GANE CL.
I 32.- An diesem Tage werden in der Kirche
blühendeWeidenzweige (mifisori) verteilt, zur
Erinnerung an das Matth. 21, 8 Berichtete.-
Et. Zu lat. fibs, -ris «Blume», vgl. frz. Petques
fleuries. Die Bildung ist unklar.

flori,nt siehe floritn.
floritnte etc. siehe floratnt.
flo,s subst. Fla ells m zum Spinnen Bow.

193. - Et. Deutsch Flachs nach dial. Aug-
sprache.

flulá sf., pl. -de, NV. Gaze f, Fier m.
rAmorull de pe piept[ul fetefl ridica fluda
Cm. 152. Et. Ngr. cpXotiaa.

Myer sn., pl. -re, 1. Pfeife f, bes. Hirten-
pfeife, Schalmei. Noi fluereim ca copiii
pastorilor cu fuer mic de trestie MARG.2 149
b. - Gr. TR. B. sã sf., pl. -re; MAC. flu-

FLOC-FLUT

latrfi, pl. -re.- Dem. fluerats, pl. -ge; flueratn
PP. MAR. INMORM. 218; flueriqä sf. IARN.-B!RS.
49. Augm. fluerotld sn., pl. -roe's ; auch.=
caval (s. d.). - 2. -(ul piciorului) S chi en -
bein ni In mind, baba finea fluerul de la
piciorul unui uriq, cu care amesteca farme-
cele din ceildare CL. XV 466. - Et. Unbek.

fluera, (a), prez. fluter, I. v. trans. 1. a n -
p feifen. Cine poate set zicei..cei 1.-ar pleicea

ploae din tavan i set-1 /lucre vintul din
toate peirtile CL. XIX 838.- 2. auspfeifen.
Piesa s'a -t das Stück ist ausgepfiffen, aus-
gezischt worden. II. v. intr. pfeifen.
Destu 'n gurel cei punea . . , Fluera de reisuna
Codrul PP. §EZAT. IV 131. Cind seara pe

Fluerei din fluerila IARN.-B!RS. 49. Cind
vintul fluera in punga wenn der Wind im
Beutel pfiff (= wenn der Beutel leer war) ODOB.
Ps. 162. Cind o veni cineva, flueri: [so
pfeife nach mir] FUND. BASME 139.- Das Pfeifen
mit dem Munde ist volkstümlicher Ausdruck
des Erstaunt-, Verblüfftseins, wie bei den Deut-
schen das Kopfschtitteln. Dupei ce fluerd de

d'o agaminune feicu o cruce
mare ISPIR. BSG. 43.- Ebenso des Verdrusses,
wenn Einem etw. entgangen, missglückt ist (a
- a pagubei). Acurn ce set facet? Sta in loc si
fluera a pagubet ISPIR. LEG.2 139. 11 MOLD.,

ausser in der Bedtg. «auf der Pfeife musi-
zieren», dafür a suera.

flwerä sf. siehe fluter.
iluera,r, POP. -rld sm. I. Pfeiferm. Flue-

rani; , cintind din fluerele de ingropare . .

doina, cintecul de jale al Rominului BURADA
CL. XII 360.-2. Name von Vögeln : a) R eg en -
p fei fer m(Charadius) STAM. CODR.; IARCA IST.
NAT. MAR. - b) Brachvogel m (Numenius
arquatus) COM. MAR.- 3. Fluerar= Feiurar
Februar m BOGD. öfters, zB. VEcuf 72 (Era
prin luna lui Fluerar, pe cind se fluerit ce-
nusa din vatra i dancil din satret).

fluerätowre sf. Schmeerwurz f (Tamus
communis) BR.

fliverä-vPnt sm. Windbeutel m ISPIR.
LEG.2 120 (Fata . . vedea pe un june fluera-
Vint). Wahrsch. verbüllende Neubildung des
Verf. fur fute-vint.

fluOura, (a), prez. flutftur, v. intr. MUNI%
TR. POP. = a flutura: 1. von Rindern : den
Kopf hin- und herwerfen. Sfinta vitei . .
flustura din cap spre semn de veselie
MUIR. 31. - 2. hin- und herfliegen, flat-
t ern . uvieie crefe de par negru jucctú fu-
turate i retzleititepe fruntea eiPm-Biat.183.
Un om fliusturat ein leichtfertiger Mensch SLA-
VIC! CL. XIV 187 u. 189. - Gr. flu- SLAVIC!
1. c.; flust- B. PoL.-EtErinnert an a fluturat.

fluOuraftic siehe fluturattie.
ihrtur siehe future, (a) u. flutture.
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flutura' (a), prez. flu,tur, v. trans. rasch
hin- u. herbewegen : capul etc. den Kopf etc.
bin- und herwerfen, pcilciria etc. den Hut
etc. s ch wenk en, sabia etc. den Sabel etc.
schwingen. Caul And se tot prcif tuia de
mu§te fluturindu-§i coada VLAII. DAN I 83.
;;iroaele rde pload . . , pe care vintul le flu-
tura [schleuderte] in toate pcirtile OLLAL CL.
XVIII 125. Din balcoane, copii 0 bone salutti
trenul cu stiiruitoare fluturdri de batistcl 58.
,Nicu , tot fluturind vcirgufa, suerá o doinci
NM). Nuv. I 112. - II. v. intr. 1. din cap etc.
Oen Kopf etc. rasch hin- und herbe-
wegen, -werfen etc. Si fluturind din
mind, imi intoarse spa.tele neccijit VLAH. DAN
I 42. Un cal negru , Din coarnii tot /lulu-
rind PP. MAR. NUNTA 459.- 2. sich rasch
hin-undherbewegen, flattern,(vom
Haar :) fli e g en , (von einer Fahne:) w e en .
Mihai , cu pcirul fluturind in vint I. NGR.
CL. VII 45. Un ris floros ii fluturá [zuckte
ihm] pe buze NAD. Nuv. II 141. Niel, o idee
nu-i flutura [flog, zuckte ihm] prin minte
ZAMF. LN. 121.- II Syn. Siehe f f iif (a). Vgl.
aueh flaciral (a) u. flu§tura/ (a). -M. a sei
wahnsinnig, verrackt werden BIBLIA
1688 Esdr. graec. 4, 26 (oi, multi s'ari flutu-
ratrircevo0ypav]la chipuri pentru mueri).
Gr. MAC. flit-. -Et. Dunkel. Man rät auf
tale, -are von lat. fMto «fliessen, wallen» u.
leitet flulture daven ab. Merkwürdig ist die
lautliche Aehnlichkeit mit deutsch flattern,
ii] ter flotteren, engl. flutter id., deutsch Flitter
(= fluture 2). MAC. flit- ist von alb. fljitro,j
beeinflusst.

fluturafq siehe flu/tare.
fluturaqic, alter -tec adj. 1. sich r a s ch

bin- und herbewegend, flatternd Suomi'
CL. IX 203 (in aburirea vintului, §tergarele
prostirile se undoiad fluturatec); fliehend,
flachtig ODOB. DCH. 28 (ochii ei Muted ..
la norii fluturatici de pre cer); OLLAN. HOR.
39 (curtizanele cu earl, [el] avu fluturatece le-
geituri).- 2. vom Menschen : a) fl a tt e rh a f t,
leichtfertig, -sinnig. Zoe .. finu in lanful
el pe fluturaticul tincir C. NGR. 20. b) w ahn-
s innig , verrackt BIBLIA 1688 Deut. 28, 34

vei fi fluturatec rzcapcbt,Xlzos]); 4 Reg. 9,
11 (Care ail intrat acest fluturatec [grayinvoç]
caret mine?). - Gr. In Bedtg. 2 a auch

flulture, Mom -tur sm. 1. Schmetterling
m. Acum inima-i zbura [fetei] ca fluturile
[sic] dupa lumina ODOB. Ps. 246.- 2. Metall-
blättchen als Zier: Flit t er m. Ori §afia
te 'ndeasci Ori friul cu fluturi? AL. PP. 63.
Sase mithrame Cusute cu fluturi §i cu ar-
niciii PP. Ga. II 312. 3. fluturas eg en-
p fei fer m (Charadius) MUNT. Qu. I Gr. Dem.
flutura'q ; in Bedtg. 1 -re'l AL. PP. 237. Gr.

MAC. fliqur. Et. Dunkel, siehe fluturce (a).
Zu MAC. fliftur vgl. alb. fljteturci.

fowe sf., pl. fo,I, I. B1 a tt n (einer Pflanze,
wofür gew. frunza ; Blattähnliches). ./4 minca
foi de stejar bea singe de Tatar AL. PP.
251. 0 - de hirtie ein Bl. Papier. Ce scriu
foile? was schreiben die Blätter? Foae peste
0 la mijloc tufet Blatt aber Blatt und in der
Mitte nichts (Rätsel: die aus Teigblättern be-
stehende plcicintd): fmbreiedmintea cea mai
cdtatid a miresei e fusta dintr'o foae [Blatt,
Bahn in ganzer Breite genommenes Stoff-
stack] de linei suptire SEV. NUNTA 235. - 2.
Redensarten : a) a o intoarce pc altd ein en
anderen Ton anschlagen, andere Saiten
aufziehen. Atunci figanul . . intoarse pea
lui cea ligeineascci [zeg sein zigeunerisches
Register auf = begann unflätig zu schimpfen]
Ez/i.r. I 282. Lesne schimbd [el] vorba dintîiü

foae [wechselt er den Gegenstand des
Gesprächs] JIP. OPINC. 120.- b) a da, a o face
cuiva pe foae, pe foi Jdm. den Text lesen,
heimleuchten, ihn Mores lehren(?)C.
NGR. 154 (Cantemir . . a ornorit doi . . boeri
pentru da [lui] pe foae i nu-1 läsa
facci mendrele); ISPIR. LEG.1 I 23 (Cind voi
[grcidinarul] sd-i dea pe foi [argatului] pen-
tru neingrijirea lui) ; ISPIR. CL. XII 183 (Nu
departe de Nistru ii intilni i incepu a le da
pc foi §i a-i freca la trei coaste) ; SEV. Pov. 58
(«las' cd v'o far. etipe foae» 0..tronc in oale..,
pima- le hcibuce§te pe toate).- 3. - in fir siehe
fonflid. 4. - de zestre Inventar n des
Heir a tsg uts . Wird von dem die Braut Aus-
steuernden aufgestellt u. unterzeichnet u. dem
Bräutigam abergeben. Jetzt meist durch den
Heiratsvertrag (contract de cciscitorie) ersetzt.
Foile de zestre curgeaii de la fel de fel de. im-
pcirati carii voiad sci-§i dea fetele dupd din-
sul ISPIR. LEG.4 I 72.- 5. POP. foild Schmink-
läppchen n (mit dem Saft von Tournesel im-
prägniertes Läppchen). Chiar de n'ar avea
['id] buze rumenc ca bobocul de tranda fir
cind crapci de fierbinteala soarelui, tot n'ar
da cu foitei DELAVR. SULT. 9. Dafar auch frun-
ziparti.- 6. POP. foil& gebliimter Teppich
(Heimarbeit) Qu. 0 scoartci sad foitä in pci-
pu§i cu alescituri pe de lcituri in chenaruri
SEV. NUNTA 46.

fea'le sm., pl. fog, I. au fgeblasene Tierhaut:
Sch la u ch m. Tot foalele sci va implea de vin
BIBLIA 1688 Jer. 13, 12. Vinul set varsei §i foil
pier Matth. 9, 17. Un pod ce-1 avea Muscalii
a§ezat peste foi de vite DION. TEZ. II 220. f-aii
tcliat limba belit foale [und zogen ihm
die Haut ab] Dos. VS.. Apr. 17. - 2. Bauch
m (von Tieren, scherzh. u. TR. auch von Men-
schen). Cu §aoa 'ntoarsci sub foale
497. [Betivul] Toarnit, imple foalele
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udet poalele PANN CL. V 365. Miclosovici, spri-
init cu eoatele de foale, 11 asculta DEMETR.
Nuv. 34. Mama . . gidile pc prune incet pe la
foah MAR. NAST. 343. - Der ungebr. p/. nach
CIP. GR. I 216 f. Male, was Tichind. 2 (vultu-
rul cu unghiile sale foalele le speirgea[puilor
de vulpe]) zu bestätigen scheint. - 3. MUNT.
~, MOLD. MI6 Blasebalg m. i umfla din
foale ca sa aprinzei focul Ism. D. Sci sfîri
foiul de la foc BIBLIA 1688 Jer. 6, 29. Pl.
fol (mit art. MI, Qu. auch f., mit art. fo/fle)
Doppelbalg m, Schmiedegeblase n.
Puse tigan cu foil, de 'nfierbinta cleste Dos.
VS. Sept. 23. II Gr. Dem. zu 1 folceil Dos.
VS. Noe. 22; zu 2 folcul VAsIcI 55.- Et. Lat.
follis; ist aus dem pl. erschlossen.

foatme sf., c. obl. Hunger m. Beirba-
telu-i [voinic] ca s'un steag, [eft] De foame
de-abra ma trag IARN.-BiRs. 463. Mor de - ich
sterhe vor H., H.s. ich habe H., bin
hungrig. Et. Lat. feimes. Der labiate Vokal ist
(lurch f-m hervorgerufen, wie in port. fome.

foa,mete sf. Hungersnot f. Set 'magic set
fie lbamete ca set-si vinzei piinea lui Mkaa.2
30 a. Cei 7 ani a foametil BIBLIA 1688 Gen.
41, 54. Cojocul lui Ilie aft incetat [machte
aufhören] rciutcitile toate, foametile i mortile
MARG.2 49 h. Gr. C. obl. MOD. +, doch auch
schon A/I/RG.2 80 a (greul foametei). - Et.
Wahrsch. nicht lat. /Wines, -itis «Zöndstoff»,
sondern nach sefcetol gebildet. Das Ersatz von

durch -te dürfte in einer eigentilmlichen
Lautharmonie seinen Grund haben, die wir
auch in furnifeet mit n für m (lat. formica)
beobachten. In foam- ist näml. der Sprech-
apparat auf labial-velare Artikulation einge-
stellt, die bei -et- durch die palatale ersetzt
wird, aus der wieder in die velare (-4) zurack-
zukehren schwierig ist. Man bleibt daher bei
der palatalen u. spricht -e Aehnlich
verhält es sich mit furnilcd, wo der hitufige
Wecbsel der Artikulation (fu- labial, -r- pala-
tal, -in- labial, -I- palatal) durch die Palatali-
sierung des m beseitigt erscheint.

foa,rfeci sf. pl. 1. Schere f. Negustorii
ru roar feci si cot PANN GCR. II 323. 0 peireche
de - eine Schere. Gr. MUNT. MOD. -a sg.,
zB. VLAH. GV. 128 (pasaje tetiate eu foarfeca
din ziarele stretine); MOLD. MOD. -ce sg.
zB. MAR. NAST. 417 (Bdiatul . ., al cetrui cap ..
nu l-a atins nici, un four fece); bisw. -fec sg.

zB. MAR. SAT. 62 (fa foarfecul s'o croeste
[näml. pinza]); MAC. foa,rtia. - Dein. for-
fecefle ; forfectete B. - 2. forfecuV, -cea, sf.,
-ce,1 (pl. -cerl), -cfire,1 (pl. -re,l), -cAra,s sm.
Kr euz s ch n ab el m (Loxia) Com. Buc. MAR.
Et. Lat. fex, - f leis.

foa,rte adv. sehr: a) als nähere Bestim-
mung zu Verben. Te voiü mnmuli foarte MscR.

roAm-roe

sec, 17 . GCR. I 65. 0 frumoaset curtezana pe
care Horatiu o iubea foarte n tineretele lui
OLL. floR. 279. Le-aft stricat [ceteitilor] zidu-
rile, lard nu foarte de tot [aber nicht völlig]
NECULCE LET.2 II 358. Oare are voe diaconul
sà getteaseci pre eel oglasenici sei se lepede au
ba «Foarte bid/ [gewiss, allerdings]» INDR.
695. - Jetzt daför meist mult, - tare ; so
schon SICR. DE AUR GCR. I 272 (foarte tare o
letudase).- Lv. vorwiegend dem Verbum vor-
angestellt. Nu-i* dete nice a greti, ce-1 foarte
infrunta MOXA GCR. I 60. Atunce foarte se
bucura CAZ. 1642 das. 100. So noch PP. sec.
19. GCR. II 229 (noi vei foarte poftim) u. noch
jetzt - multumesc! ich danke schön 1 (gew.
iron.). -b) als nähere Bestimmung zu adj. u.
adv. Si, aú luat pre Sarra, cad Marie fru-
moasci era MARG.2 9 a. Era foarte aseutit la
minte NEC. CosTIN CGR. H 13. Foarle Line!
sehr gutl - Lv. häufig nachgestellt. Oase . .

multe foarte si seci foarte Dds. GCR. I 215.
Cci-i bolnavii foarte MSCR. 4777 das. II 113.-
Lv. oft von dem bestimmten Worte getrennt.
Foarte cu inimet fierbinte COR. GCR. I 33.
Foarte-i lesne a geisi N. TEsT.1648 das.126.
c) PAM. nici prea, prea, nici - zwischen
beiden Extremen, zwischen gut und schlecht
die Mitte haltend: nicht zu viel und nicht
zuwenig, nicht gut, nicht schlecht,
so so (la 1 a ) . Soap lui era . . intru toate
potrivitet: Niel prect,prea, nici foarte, foarte ;
nix/ frumoasei nici unità DULFU PAc. 157. -
Et. Lat. fiirte.

fofc sn., pl. -curl, 1. Feuer n: aprinz,
sting -ul ich zünde das F. an, lösche es; dau
- easel ich stecke, setze das Haus in Brand,
ziinde es an. Setbii de - feurige Schwerter. Trei
groaznice focuri, [Brände, Feuersbriinste] a
cercat acest 'oras C. NGR. 64. Ail stins bine
focul cu pae er hat das Geheimnis schtecht
bewahrt NECULCE LET.2 H 252. Pusca lua foe
das Gewehr ging los LIT. - Am Donnerstag vor
Ostern werden vom Volke Feuer (focuri, BAN.
focurefle) angezündet, damit sich die Seelen der
Verstorbenen an ihnen wärmen.- Fig.: Flue-
ras de soc, Mutt zice cu foc AL. PP. 2. A prins
a-mi vorbi cu mutt foc de situatiunea Gre-
ciei GHICA 376. Ostasii crestini erau . . plini
de foc i de dorinte de a se mäsura cu dus-
manul BALc. 113. Ca un ostas lovit care, in
focul inceteretrei [in der Hitze des Gefechtes],
se luptd i habar n'are ea-I surue singele pe
sub tuniccIVLAH. GV. 57.- 2. Redensarten zu
1 : E *teat mare [cei và làsati copiii lam
carte] si nici focu nu vd arde pe lumea ai-
lantei [und ihr werdet es ewig büssen müssen]
Jrp. OPINC. 67. raft deprins a lua focul tot-
deauna cu minile noagtre cele mojicesti [dass
wir euch .. die Kastanien aus dern Feuer holen]
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CREANGA CL. XVII 115 (der Bauer zu den Edel-
leuten). C'avea [el] fatit gospodind . . , Har-
nicei de minca foc [unermüdlich tätig] SEV. Au.
H. Se jura de lua foc cu gura [er schwor
hoch und teuer] cd el nu 1-a vazut [näml.
zapisul] VLAH. GV.181. Si tu cu gura foc prin-
deai [scheutest keine Mühe] dal ajuto-
rare Cop. 54. Ma fac (§i pard, §i pirjol) ich
gerate in heftig(st)en Zorn, werde wiitend, zB.
MIR. COSTIN LET.2 I 309 (De care jalbei foc
feicut Sultan murat pre vizirul); CREANGA CL.
XIV 370 (Cind a mai auzit mama §i asta, s'a
facut foc). Md pcizeam ca de foc [ich hütete
mich sorglich] de a-i degepta cel mai mic
prepus CL. XIX 226. Intelese ia cd trebue sd
fi dat el cu mina in foc [dass er viel Geld
haben müsse] ISPIR. LEG.2 280. Pemeia §i bd-

puneaft pe foc [machten ihm die Hölle
heiss] din pricina mmncài EzAT.I 205. Mi-a
luat porumbul de pe foc er hat mir den Braten
vor der Nase weggenommen ZANNE I 226. Fe-.
mei de vezi e§ind vre-una dintr'o caul, ca
prin foc [wie gejagt, in fliegender Hast] se re-
pedc i intrd in alta GAZ. SAT, XIV 367. C' aft
trecut prin foc §i apci [er hat vieles durchge-
macht], §tie ce-i bine §i relit BELD. ETER. 119.
Siehe auch a/pet 10.-3. FAM. POP. in bestimmten
Wendungen verhüllend für drac (s. d. 5 u. 6):
Cind î loisa focului viala de haiducie? wann
wire t du das Vagabundenleben aufgeben ? DE-
LAVR. SULT. 176. E uritd de mama -ului sie
ist hässlich wie die Nacht. Era frumoasci de
mama focului sie war wunderschön CREANGA
CL. XI 195. Vasele cine focul [wer zum Kuckuk]
sci le fi cumpdrat de la el, and lumea 'Inca era
sdracci de bani . .? FRiNCU MOTII 267. Ce focul
[was zum Henker], bade, te tine De nu vii
seara la mine? IARN.-BIRS. 237. Da cum focu
sei nu pling, C'am luat beirbat netting 483.
Da cum foc [sic] n'or semeina [ochii mei cu
ai Cd-s faculi pe seama ta 402. - 4.
FAM. POP. zur Bezeichnung. hohen Grades : E un
feciora§ foc de harnic er ist ein überass (un-
gemein, FAM. riesig) fleissiger junger Mann MAR,
NUNTA 1.32. Se intorsese buzat la Iaî, foc de
minios pe Márîuea, dar §i foc de indritgostit
dupd dinsa RAnuL. RUST. 11164. Intr'o noapte
era foc de ger [eine grimmige Kälte] SEV. Pov.
73. tii eri la moard ce spunea [ia]? Cd-s
proastä foc [blitzdumm] Cop. 123. Cucoanele
eraft geitite foc §i purtaü in mini [an den
Händen] §i la git toate bijuteriile cite le avu-
seserd acasd TELEOR SCHITE 46. Scump -, de
para -ului, POP. nach C0M. auch scump in
-ul vinett entsetzlich, heidenmässig teuer. -
5. Schuss m. Incetaift de a mai da focuri
[Schüsse abzufeuern], spre a nu met ru§ina
mai mutt in ochii lui [mo§ Toma] CL. XIII
44. Cu pura in mini, gata de foc [schuss-

bereit] 43. Stdi pc loc cd de nu, pe toc îti
daft foc [schiesse ich auf dich] I SBIERA Pov.
149,- 6. Schuss-, Feuerwaffen (pl.) MIR.
COSTIN LET.2 I 362 (Cum set dee reizboill cu
singuri cci1drelii feirci fard pecIestrime). -
7. heftiger, quälender (Seelen-)Schmerz,
(Seelen-) Q ual f, Pein. MO de azi pind
miine, viafa e. ori foc [Höllenpein] ? DELAVR.
SULT. 4. Ii §tift eft focul ochii mei ich weiss,
was sie so ärgert - meine [schönen] Augen
[sind's] Cop. 125. Gilcescu 41, scoase tot fo-
cul ce avea pe inima [machte seinem Herzen
Luft] spuind cd . . TELEOR SCHITE 25. Turcii
voiail scoatd focul pe Romini [wollten
ihren Zorn an den Rumänen auslassen] ISPIR.
CL. XII 178. 8. das,.was Seelenschmerz be-
reitet : (schweres) Ung ern a ch , Unglü ck . Ca-
lugarifele . . se vdiccireaft de focul ce le ajun-
sese ISPIR. LEG.2 30 (es war ihnen ein kostbares
Taufbecken geraubt worden). fad mild

pomand, cd d-ta m'ai bagat in foc [hast
mich ins Unglück gestürzt] AL., OP. I 795. -
9. TR. POP. "...Uri, vift (dial. fochilit). Rotlauf
m, R ose f (Erysipelas) Qu.- Gr. Dem. foc(u)-
golr, pl.-pa/re, pl. auch focurelle.- Et. Lat.
Neu's , «Herd», vlat. «Feuer».

Fotca npr. m. Phokas m (Name mehrerer
Heiliger). - Volksfeiertag am 17. Juli, dessen
offizieller Heiliger jedoch Sfinta Mucenifa Ma-
rina ist. Wer an diesem Tage arbeitet, erleidet
Feuerscbaden.- Et. Griech. clountiç, vom Volke
mit foie in Verbindung gebracht.

foca,re sf., sn., pl. -re, 1. Herd
m (1) FRINcu Mopf 273 (De§i vciduva era set-
racd friptd, totmi feicu ce focarea ei fdcu §i
dete streinilor §i ccva de luat in buze). - 2.
Scheiterhaufen m (?) Dos. VS. Oct. 24
(aprinse o focare mare §i-i aruncli pre toti
de-i arse); 13 (§i aprinzind un focarift mare,
fu aruncat in mijlocul focului).-Et. Scheint,
wie frz. foyer etc., auf lat. focarius ezum Herde
gehörig» zu beruhen.

fochiql siehe fofc 9.
foc§o,r etc, siehe fo'c.
fodoTi sm., pl. TR. POP. manscbettenartige

K r a us e an den Aermeln der Bauernhemden
Qu. Lelea cu fodorii laii IARN.-BIRS. 444. -
Et. Magy. fodor.

fofealzä sf., pl. -felze, Arm m, Flügel an
verschiedenen Geräten, so namentlich von den
senkrechten, freistehenden, mit Einschnitten
versehenen Stäben der Garnwinde (virtelnitd),
auf welche das Gary gelegt wird ; Lv. von den
Armen eines Armleuchters. Fusul lui §i fofe-
zele [ol xaXattioxot] BIBLIA 1688 Ex. 25, 31. -
Gr. fuf- §. TAiNE App. 3. - Et. Unbek.

foferinitä sf., pl. -;e, 1. Z ung e f der Hanf-
breche (melitd) CHI. - Daher Po». fig. von
Frauen: Klappermühle f, Plappermaul
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n. fan uitd-te, fofelnifa, cum sare cu gura
MD. Nuv. I 4L 2. einer der wagerechten,
ein Kreuz bildenden Arme der Garnwinde,
an deren Enden die fofeze stehen Com. FALcIe
D. TERm. Et. Unbek.

fofengher (wie bet.7) sm. Morgenstern
ODOB. Ps. M (incepe sá licureascii fofen-

gherul indoelnic al fantasticilor phizmuiri).
Wird das. als POP. bezeichnet u. von gr. pia%
«Licht» u. cpirtstv eleuchten» abgeleitet.

fofleinchifil interj. wutsch CREANGA CL.
X 381 (§i foflenchiúl iar sare roata [de pc
osiej!). Et. Lautnachahmend?

foil (a), prez. foefsc, I. v. intr. 1. MoLn.
wimmeln. Atunci and era el. [näml. pegii]
mai numero0 i foia mai tare prin apei ca
furnicile inWun furnicariii SBIERA Pov. 118.
Urfa.. nu prea foiaüprinvecineitate es wim-
melte nicht eben an Bären in der Gegend CL.
XIII 42. 2. den Blasebalg treten(?)
GAZ. SAT. XIV 455 (Care dincotro da intr'insa
[näml. in fated cu pleaftura, cu docanul, o
punea la foit, má rog, i0 feicea ris de fatec).
II. a sd sich cl r a ngen (?) DELAVR.
113 (dancii .. se foesc printrebettrini, gustind
pe furi§ dinlulelele celor adormiti); ZAMF. LN.
83 (Bäiatul foi citva timp, farei astim-
pew, in jurul fratelui seiü, apoi indeizni sd-i
ceard foaia inapoi). Et. In Bedtg. 11 u. II
'zu roman. folla (sp. folla, frz. foule) «Gedränge» ,

in Bedtg. I 2 zu foalle 3.
foil p/. von foate u. feafle.
folofifil etc. siehe fontifil
Iola's adj. blattreicb. Planta e foarte

reimuroasei, dind o sumd de pui qi frati sup-
firi, foio0 GAZ. SAT. XIV 466. Et, foale.

foiqofr sn., pl. -qoaire, I. Lv. U. TR. Saal
m Halle f, bibl. nb. cerdac zur Uebers. von

*daklyrecov, inrepq)ov, 6611,,a. In dreapta era . . un
foirr 0 in fundul lui o catd uá SLAVICI CL.
XV 426. [Ionicd intrá]la Reana Cosinzeana,
care-1 agepta singurei intr'un foifor numai
in covoard de aur 0 de meitasei POMP. CL. VI
23. Si el va aretta voao un foirr [clv6yeo9]
mare gternut BIELIA. 1.688 Luc. 22, 12.
sui pre el in foifor [repov] in care el §edea
acolo 3 Reg. 17, 19. Care ati §optit la ureche,
in foirr [ICL .rt7.)v 8cop4rcov] sá va propovedui
N. TEST. 1648 Luc. 12, 13. 2. MUNT. MOLD.
kleines Holzgebäude, zu dem man auf Stufen
hinaufsteigt : a) Lusthaus n, Pavillon m,
Belvedere n. Mai flicut-aü [domnul] un
foirr in dealul Copoului, feipturei de Tari-
grad, cu tot folul de bode, i mergea adesea
acolo de se eglendisea EN. CoGALN. LET.2 III 198.
Sd (acei [impdratul]. .un foi.sor cu poarta pe
desupt, ..pe unde sei treacei too fiii de impei-
rat ISM. LEG.1 I 23. b) Wachtturm m der
Feuerwehr. In camera din dosulbeicdniei lui

rortrOLO

chir lane Sardelidis . , lingá foirrul de foc
URECHE LEG. 183. Gr. Pl. -§oa,r4 PP. MUNT.
REV. Toc. III 389. Et. Wahrsch. zu lat. fö-
lium; erinnert an frz. folic (= foliata) «Lust-
haus».

siehe fowe.
siehe fowle 3.

fojgäi' (a), prez. -gge'sc, v. intr. MOLD. POP.
von durcheinander kriechenden Tieren, bes.
Warmern u. Schlangen: wimm e In. Codri
ql pustietelfi . . in care fojgdiau bdlauri, as-
pide vidre CREANGA CL. X 112. Ridurea
fojgdia de-o multime de balauri qi de tot soiul
de jivine miei i marl. ders. CL. XI 214.
Gr. Qu. auch nach Ezkr. Il 228 auch
forã1uP, Et.Wohl lautnachahmend, zu fo,§
(siehe fi'§!), mit begrifflicher Einwirkung von
a foil.

toill interj., drückt das Geräusch aus, das
zahnlose Leute beimKauen mit der schnell hin-
u. hergeworfenen Zunge machen. Hagiul . . ia
bini§or o mdslind o aduce la gurei §'o stre-
coarei printre gingii. Fol, fol, fol, o mestecei
DELAVR. PAR. 156. Et. Lautnachahmend, wie
das begrifflich verwandte fill.

folfäia'lä sf., pl. -awn, Hin- und Her-
w er fen d er Zunge beim Kauen mit zahn-
losen Munde PP. MAR. NUNTA '17 (Cd-s urîtá

zbircitet, Nu pot minca nici pleicintd, Cd
mi-i gura folfdiald, Nu pot minca nici scofald
[Art weiche Speise]). Siehe auch (a) 2.

folomo,c1 interj. plump!, pardanzl a-
TANA. Pov. I 23; 45 (sei impiedeca in scaun
ccizu la pdmint, folomoc, ca o cucurbeitei).
Et. Lautnachahmend?

folois sn., pl. -loarse, Nutzen m, Vorteil:
vinz eu ich verkaufe mit Nutzen ; trag - din
c. ich ziehe aus etw. Nutzen; spre -ul cuiva
zu Jds. Nutzen; in -Sul cuiva zu Jds. Gunsten,
Besten, zB. reprezentafie in -ul seiracilor Vor-
stellung zum Besten der Armen; de - von
Nutzen, Mitzlich; ce -? was niitzt es, was
Mill's ? Precum n'aii folos [keinen Nutzen da-
von haben] semeindtorii cind leapeidei sd-
minta pre cale MARG. Ga. I 292. Sau un
izvor de apei rece, sec fie astupat, de ce folos
ar fi [was würde er Mitzen] celor insetari?
MSCR. 1632 GCR. I 79. Mai de folos imi este
sá md jeluesc mai putin CRITIL 1794 GCR. II
1.52. Ce folosu-e lor asculteitorilor]
deaca popa greigte in limbei streind Rumini-
lor sirbote de nu infeleg? MSCR. sec. 16. GCR.
I 24. Gr. f61- PSALT. §Elf. Ps. 29, 10 IL 67,
1.3. Pl. NIT. Mgr. peXóç far irpeXc4,
indem ,r6r.peXoç = rb gq«Xoe als tbcpeXeic verstan-
den wurde.

folosi.' (a), prez. v. trans. TR. MOD.
benutzen, gebrauchen, verwenden.
Ogoarele care se folosesc pentru pa.sunatul

www.digibuc.ro



roLo -FORM 642

vitelor FRINCU MOTII 24.- II. V. intr. 1. cuioa
(ALF. SUFL. GCR. II 157, C. NGR. 38 u. ISPIR. D.:
pc.) Jdm. nfitzen,helfen. Deacalipscscú
acelea [näml. faptele bune], nici numele cre-
stindtatii nu roate sa ne foloseased nimica
MARG. GCR. I 292. Ce a folosit bogatului hai-
nele si desfatdrile? ANT. DID. 198. Folositor
niitzlich. - 2. LIT. bisw. (durch sein Handeln)
erreichen. Luind putere mare focul, nu
putea folosi nimenea [gelang es niemanden]
sa-1 stingd DION. TEZ. 204. Aü feicut i rdzboiu
eu . . aianul Rusciucului, dar n'aid putut fo-
losi nimic [er konnte nichts ausrichten] 200.
III. a sei 1. cu c., Mon. de c. etw. benutzen,
sich dessen bedienen. Literele noastre
cele vechi ..cu care toate neamurile cele iscu-
site si invatate se folosesc ACATHIST 1801 GCR.

183. Cine se va folosi de it/ [näml. de acea-
sta comoard de motive dramatice] ca
faca un bagaj literar? AL. OP. I, XIV. Uzu-
fructuarul . . se foloseste . . de toate clrepturile
[geniesst alle Rechte] de cari se poate folosi
proprietarul Con. Civ. art. 535.- 2. din, de
la c. aus, von etw. Nutzen ziehen. Bdurd
in casd numai apci, cdtei nici, din culesul viei
nu se folosise cu nimic CAR. MI.184. Ridurile
din insule, de la cari . . se foloseaii numai
Turcii GHICA V. Nevoindu-sei trei a.ni la in-
vateiturec, nimic nu s'a folosit [profitierte er
nichts] SYNDIP 1802 GCR. II 188.

folosPap sf., pl. -;e, 4. fast Inv. bisw. --=
folos : Nutzen m.[Aceste inveitdturi]de mare
folosingi 4i vor fi MscR.1764 GCR. II 76. Spre
a dovedi folosinta [= editor de co-
municatie per fectionate Sup NoT. 102. 2.
Benutzung f. Drept de folosintei de roadele
unuilucru BujoR CoL. 1176, als Definition von
uzufruct.

folostifnä sf., pl. MUNT. Schnitzel n,
zB. von Kraut Qu. S'a asezat p'o ninsoare eit
folostina de mare DEIAVR. IVsV. 132.-Daftir
MOLD. foltafn sm. Cm. Et. Unbek.

fodt sn., pl. -turf, Lappen m, Fetzen
FRINCU MOTII 1.00 ; 275; 284 (Calul pica jos
de se feicu mici folturi). Et. Magy. folt.

folticofs adj. dickbäuchig B.; LIT. (acei
cari s'aft garnisit stomahul in timp de cinci
sdptdmini cu respectabilele si folticoasele fa-
sole §i mazcire). - Et. Anscheinend zu foctfle,
vgl. foflte «Diekwanst» B.

fofmf etc. siehe folnf etc.
fofn sn.,pl. -null, GI ä ttholzn der Schuster

COM. BUCUR. - Et. Unbek.
fornf sm., fem. foafra, pl. -fe, näselnd;

subst. Näsler(in) Qu. Fonfiii flecarii,
si gusatiiEstm. 1.47.- Gr. Auch fotznf.

Et. Lautnachaltmend.
fonfâni, (a), prez. -nerse, v. intr. n ä s eln

Qu. - Gr. Aneli fomf- ; MOLD. :inch -Ai'.

fonfiqi subst. BAN. Sinn-, Immergrfin
n (Vinca) Qu. Se seameind pe mormintul lor
busuioc si fonfiù sari budiene BURADA CL. XVI
11.- Gr. fonchiiii (wohl für fonhilii?) B. (v.
sasdu); folofothl, foae fn Her BR.- Et. Unbek.

foräi, (a) etc. siehe sforgif (a).
forfäif (a) v. intr. wimmeln (?) APAR. SAN.

I 5 (eel mai multi microbi for fde in acele
locuri uncle putrezeste ceva).- Et. Vgl. a foil,
fojgdif, for fail.

forfeca, (a) v. trans. eifrig zerstückeln
Qu. MOLD. Voinicul incepu a forfeca scorpia
cu palosul SEV. Pov. 42. [Criticul] for feeind
in dreapta i in stinga noptile de osteneald
ale vre-unui nenorocit de autor WAIL GV.
1.26. i 'repede infulicat [näml.
pinile] §i -le-a for fdcat [und zerkaute sie] de
par'ed n'aü mai fost CREANGA CL. XI 191.
Rorninii forfecat [zerhauen, verprügelt,
närnl. pe hooi de gdini] de le-aü mers peticile
MAR. ORN. I 125. - Gr. Auch Prez.
fownfec.,-che/z(wohl falsch) Cur., sonst nicht
belegt. Inf. PTB. COST., prez. 2 -cerfti
im Reime (nb. inf. -cce) PP. BUR. CAL. 142. -
Et. Anscheinend zu focer fece.

forfecárals etc. siehe foafrfece 2.
forfeca,ri sm. pl. A ck er w in d e f (Convol-

vulus arvensis) PoL.
forfecdtwrä sf. FAM. Keile f, Pragel (pl.)

JIP. RAUR. 207. Et. a for fecal.
fo,rfota adv.: MUNT. FAM. aumbla hastig,

eifrig, geschäftig hin- und hergehen.
Ucenicii de tipografie, elevii, urnblei for fota,
cdutind literele LIT. -Et. Lautnachahmend?

forfoteatlä s f pl. -tern', MUNT. FAM. hastiges
Hin- und Hergehen, Regsamkeit f, Ge-
schä ftigk eit. Pretutindeni este o
o for foteald, o fierbere, o pornire de traiii,
proaspät CARAG. SCHITE 65 (in einer Schilderung
des Frahlings). Cinele , speriat de-atita vcii-
ccirecaci §i de-atita filfoteald [sic] prin casd
'Until- Rum 111.85.

forfoti, (a), prez. -twee, v. intr. von kochen-
dem Brei: brodeln. Scrobul de smintind
mai for foteste incetisor pe lingd buza tigáii
VLAH. Nuv. 12. Ceaunul [cu mdmdligd] for-
fotea pe pirostii NAIL Nuv. I 6.

forget subst. (mil.) Vergatterung f (Zu-
sammenrufen durch Trommelschlagen) Bow.
1.51 (Cu forgatu-o reisuflat); 1.53 (Fargatd-
rungu-1 [sic] sulfa). Et. Deutsch.

forma, (a), prez. v. trans. (neol.)
bilden, formen, gestalten, zB. prezentul
unui verb das Präsens eines Verbums bilden.
Arndutii . . se formaü in bande de tilhari die
Albanesen formierten sich zu Räuberbanden
GHICA 105. - Gr. Infurrnar VAcAa. 110. TEZ.
II 257; form61uit DESC. PR. CR. 131 ; formuir
Dos. VS. Noe. 30.
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. fofrmä sf., p. -mer (neol.) F or In fy Ge-
stalt. M'au pleizmuit D-zeü in fames' ca
ae.easta Dos.VS. Noe. 25. Ce e furma omului
celui ce s'aü suit intru intimpinare voao?
BIBLIA 1688, 4 Reg. 1,7. Pe la §coald mai dam
no afa cite odatd, de formes [pro forma, an-
standshalber] CREANGA CL. XV 457. Actsma
par'cei-e arhierea: Popd 'n toatei forma [in
aller Form, in optima forma] SPER. AN. 1892 I
204. In furmei förmlieh, formal, offi-
z i ell \TAW& HO. TEZ. II 277 (inoi i n furmel
vezaretul [dasVezirat] /ui, Ragip); 289 (Poarta
pind acum 'in furmei nu tie de aceasta).
Gr. Lv. auch futr-.

fornaii (a) siehe sforáit (a).
forestä,ü POL., -stewn (liess : -steors11)Fuss,

..restettl PANTU subst. Ciströschen n (He-
lianthemum). Et. Wahrsch. man% forrasz
«Quelle» u. tei «Wurzel».

forostoi! (a), prez. -toe,sc, v. trans. z er -
legen, -teilen MAR. SAT. 270 (Sei-1 pue pe
masei [näml. pegele], Sei-1 forostoiasces
Et. Magy. felosztani.

forturnd sf., pl. -ni, (neol.) Glück n CANT.
IST. IEROGL. 98 (cine tot cu aceia fortund in
vialä s'aü slujit de care vre-odatec sec nu se
fie neceijit?); das. (0, furtuna [sic] bund
sor §i frate fortunei rele e§ti).

f o'l siehe
fosai, (a) siehe hell, (a).
foqualtu,rd sf., pl. (einmaliges) R au -

schen, Rascheln SBIERA Pov. 172 (au-
zeam nifte fordituri i piriituri de vreas-
euri). Et. a Prat, Nbf von a

fosaläfti Cod. Mom, §ezkr. II 228,
fuOlätil D. TERM.- em. = pieptiinuf: (Woll-)
Kr emp el m. Et. Unbek.

fosfoi, (a) siehe (a).
folpet sn., plj. -te, MOLD. = fi0it: R au -

schen n, Rascheln. La forietul unui stol
de cioare, [la] tràsàreai greibea pasul NAn.
Nuv. I 23. Et, siehe fitqf

fognit (a) siehe HOP (a).
fopituAra sf., pl. -ri, MOLD. (einmaliges)

Rauschen, Rascheln. Ne ma/ auzind nici
o fopniturei de peipupi CREANGA CL. XIV 367.

f ofst siehe fit (a).
fottä sf., pl. -te, 1. LV. Schürze f. Si fotei

luigi §"aii feicut [Adam] DESC. PRAV. CR. /22.
fota [7capfCcep.a] de preste tine 0 sine

pre ia BIBLFA 1688 Ruth. 3,15. Jetzt noch
von der Lederschürze des Trommlers Com. 2.
MONT. TR. S churz In der Bäuerinnen, siehe die
Beschreibung unter catritnfet. Pileuri de fe-

cu fote negre peste- ifari de Met WAIL
GV. 182. Vielfach werden von den Mädchen, in
manchen Gegenden auch von den verheirateten
Frauen statt éines Schurzes deren zwei ge-
tragen, von denen der eine die vordere, der

rontrma
andere die hintere Hälfte des Unterkörpers be-
deckt. Sie heissen MONT. TR. catrinte (pl.),
wogegen Moi.n. umgekehrt unter catrinla der
einfache, unter fote (pl.) der doppelte Schurz
verstanden wird. Andere Benennungen sind
opreg, prigitoar.e, vulnie, zavelcei. Gr. Dem.
fotiV, pl. -ye.Et.Vgl. türk. Iota' agestreifter
Stoff indischer Herkunft»,,dann aSchürze». Das
Wort ist weit verbreitet.

fotatz sn., pl. -ze, S chü rze f als Hülle für
die Vorderbeine eines Pferdes (?) MIR. COSTIN
LET.» I 287 (copiii din case [erat's] cu mari
podoabe i cu fotaze la cai). Et. Viell ngr.
pootk.

fotolo% sn., pl. -loatge,= fotaz (?) DELAVR.
SULT. 226 (cal, cu coameleiloase i cu fotoloage
la picioare, §epci, chivere ..). Et. Zu PIUS?

frafg siehe frafg4 u. frayed.
frayä sf., pl. -gi, I. Erdbe ere f (Frucht

von Fragaria vesca). In unda mindrei ea-
Heileiduese hulubi dreiguri In guri

cu cite-o fragei %Wm.. RUST. I 218 (val. den
Brüsten). Sint destui fragi in peidure ..pen-
tru acel harnic care .stie set-i geiseascei &Avid
CL. X 283.Auch von der Pflanze selbst. Fra-
gii . . sä reiseidesc in rinduri dealungul gar-
durilor ION. CAL. 94.-2. de lernn Maulbeere
f (Frucht von Morus) Fuss. 3. teiteireasces
Erdbeerspinat m (Blitum) BR. 4. freigu-

Moschuskraut n (Adoxa Moschatellina)
BR. Gr. MUNT. p/. f. frayl (art. fra'gile);
MOLD. S. auch fray m., pl. fra,gl stets m. (art.
fra'gil). Die Unterscheidung zw. frayes sf. für
die Fritcht u. fray sm. für den Strauch ist ge-
lehrt. Dem. frkupatrA, pl. -re, frägutp,
-guliV, pl. -pa. Et. Lat. fresgum, pl. -ga.
Weil mist im pl. gebraucht, behielt frayi
gegen die Regel sein a, was wieder zur Folge
hatte, dass als Mask. angesehen wurde.

fragair, ÎNV. u. POP. -rid sm. TR. M au l-
beerbaum m (Morus). De ambele laturile
drumului eraft &Wig pomi: nuci, freigari fi
plopi Porov.-BiN. 181.

fraled adj. zar t: carne, iarb à zartes,
weiches Fleisch, zartes Gras (Ggs. afoasa); in
-ä virstei in zartem Alter. Carnea cea mai
fragidd vitei este partea de pe spinare de
deasupra reirunchilor RET. 63. Carnea nu
trebue ses o cauri fragidei, adicei statutd, nici
veche, ci proaspettei das. Si mai kitrini 0 in
virstei i eel mai frageli &leg BELD, Ems. 112.
Nalia 'mbeitrinitei in iresuri . .rlimkne tot co-
pild i mintea-i fragitei nu. poate . . prinde
giintà JIP. OPINC. 116. Syn. Fraged, dem
Drucke leichtnachgebend, weil noch jung ; gin-

pleipind, gegen Wetter, Krankheit nur
wenig widerstandsMhig. Gr. TR. -get; f,
fray4 PANN D., TEOD. PP. 315 u. 421.. Et.
Nicht lat. fragitis azerbrechlich» mit Suffix-
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tausch, wogegen die Bedtg. spricht, sondern
fracidus aweich», von Fröchten u. Fleisch.

frägezi, (a), prey. -zefsc, v. trans. (Zähes)
weich machen, erweichen; a sei weich
werden. [Carnea muyhilorl nici, are tre-
buinta. a sei leisa ca sa, se freigezasca, find
fire0e fragidei RET. 63.

IrAgezi,ine sf. 4. Zartheit f, Weichheit.
Se bueura de fragezimea florilor 0 de dul,
ceala i cureitenia aerului ISPIR. LEG.1 I 10.

freigezimea virstei, copiii se joacei de-a
toate anima/etc CL. IX 5. 2. En. bisw. bei
filteren Schriftstellern: Zärtlichkeit f , Zart
h eit (= fez. tendresse, délicatesse). .tubeal
eu freigezime o jund CL. I 90. Copiii, eind
smut certari cu fragezime de ceitre párini
lor FIL. Om. 21.

fräguliitä etc. siehe fralgä.
främintai (a), prez. 1 -m.Pnt, 2 -mPnyl, 7

-m1Inte, I. V. trans. 4. un aluat einen Teig
kneten. Freimintei trei meisuri de Mind
euratei i Çà azime BIBLIA 1688 Gen. 48, 6.
2. fig. wieknetend hin- und herwerfen,
-wälzen. Zifta, vecinic in alergare cu ser-
vieta la suptioarei, seara vecinic in harmalae
de client-7: i freiminteiri de cod VLAH. GV. 47
(von einem Advokaten). 'Tait freimintat a-
ceastei sari/ cu sehimbari, de steipiniri streine
[wurde durch erschüttert] PRAVOSL. INV. 1794
GCLII154. Multd vreme s'aft freimintat acest
lucru in sfat [wurde die Sache eifrig hin- und
herberaten] MIR. COSTIN LET.¡ I 284. Un gind,
un dor, o grijei'mei freiminta ein Gedanke,Ver-
langen, eine Sorge macht mir zu schaffen, quält,
martert niicb Mihaì, cu mintea freimintatei
de aspirarti multe §i nehotdrite [M., in dessen
Kopfe es von.. gärte] I. NGR. CL. VII 12. mini
freimint capul cu c. ich zerbreche mir den
Kopf mit etw. II. a sei - 1. sich hin und
herWerfen; hin- unsl hergeworfen,
bewegt, erschüttert werden. Gnm te
umple . . de dezgust de§ertul atitor freimin-
teiri, [so vieler Kämpf.V VLAH. GV. 48. Atunci,
balta degeptatei prinse set se freiminte [sich
zu regen, lehendig zu werden] in jurul met
GANE CL. XII] 44. 2. ma' freimint cu gindul
(ISPIR. LEG.1 I 51 u. LEG.2 128: C12 firea) ich
martre hair das Gehirn ab, zerbreche
mir den Kopf. Se freiminta cu gindul: Ce
ed Ned? Cum s'o dreagei? DULFU PAc. 05.
Gr. MAC. frimintaire. Et. Lat. fermento,
.-arg vgaren machen».

frarailitätwrä sf., pl. -rl, 1. (einmaliges)
Kneten. 2. Geknetetes n, Teig m Go-
,LESCU REV. Toc. I 230 (Aluatul cit de mic toatei
freimintatura o despefte). 3. (einmaliges)
Hin- und Her werf en. Un gemet ineidu0t,
o franzinteiturei prin pietre i neisip .. se auzi
CANE CL. VII 91 (von einem tödlich Getroffenen).

France,z sm., pl. MOLD. --cell, fem. -z6, pl.
-ze, (neol.) Fr an z os e m -zö s in f ; francelz
adj. französisch.Gr.INv. u. FAN., spöttisch
auch LIL Frantutz, ÎNV. auch -pfz, POP. (bes.
spöttisch)Sfranpfz, sm., pl. MOLD. -MI, -offi,
fem. Franpizoalla etc., pl. -ce, adj. franyu-
zefse etc. Siehe auch franfuzefge etc. Et.
Franfu,z = slay. Franeufzú ; Frantoq =
deutsch.

franciolc siehe sfranclolc.
fräncu* sf., pl. -se, Art weisser Wei n-

tr aub en mit grossen, saftreichen Beeren.
Gr. Nach Ji. OPINC. 53 auch frInchi,s4. Et.
Unbek.

fränghenifcä sf. amerikanischer Fuchs
MON. OF. 1875, 2255 in einem Verzeichniss von
Pelzarten (vulpe de America zisei freinghie-
nied ). EL,Unbek.

fräni,tic siehe frenPtic.
frantuze,qte adv. französisch: vorbese

traduc pe ich spreche fr., übersetze in's Fr.e.
Si cum §terg doi, trei gellbena0 din bane o
tund frantuzege pe furif [empfehlen sie sich
englisch =gehen sie ohne Abschied zu nehmen
fort] IANOVCL. VII 314. Gr. INV. auch
Et. Siehe Franfulz.
. , frahtuzi, (a), prez. -zersc, v. tr ans. u. a sit -
FM& in Sprache, u. Manieren zum Franzosen
machen bzw. werden, fränzösieren bzw.
französiert werflen; galloman. Dar tu,
sfrantuzito, ce te amested uncle nu-fi rierbe
oala? ,CL. XI 68. Gr. Siehe Frantufz.

franze,lä sf., pl. -le, feines Weissbrot
(dgg. paine de easei ordinäres,Ktichenbrot aus
Weizenmehl). Gr. MOLD. -zo1.14. Ebenso die
Ableitungen. Et. Ngr. TppavzCiXa.

franzela,r, Pop., -ALI sm. Weiss-, Fein-
bäcker m.

franzeldrife sf. Weiss-, Feinbäckerei f.
franzo,lä etc. siehe franzef14 etc.
fra,s subst. Kr am p fe (pl.) der Kinder,

Fraisen MAR. NAg. 146 u, 332, lisEd. 35.
Et. Deutsch; auch serb. fras.

fra,qcä sf. Els ter f (Pica caudata) Con. Ta.
MAR. - Et. Unbek.

frwsin sm. Es ch e f : de - eschen. POP. a
umbla frunza ziellos
umherschweifen, zB. CREANGA CL. XI 175 (Sd
umblari wumai a§a frunza freisinelului toatei
'clap voastrei . . , asta nu miroase a nas de
om). Gr. Älter -sen; BAN. MAC. fra,psin,
BAN. bisw. auch frafxin. Dem. fräsineq, pl.
-ne'.1. Et. Lat. freixinus; fra,xin ist gelehrt,
wahrsch. durch.Forstbeamte eingeführt.

fräsinefl sm., pl. -nett 1. dem. v. fra,sin.
2. Dip tam in (Dictamnus. albus). Et. Zn 2 :
(Dictamnus) Fraxinella.

fräsui, (a,sti), prez. md -sulesc, V. refl. POP.
jammern, wehklagen Qu. lncepe ict a
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plinge ;' a se freisui SEv..Pov. 201. Et.Vgl.
poln. frasowaí sien esich beklagen». Oder zu
frees, also esich winden wie in KrämpfenD

frafte sm. 1. Bruder m; - bun, drept leib-
&her, Vollbruder ; vitrig Stief-, Halbbruder.
Ioan qi Ana sint trap Johann und Anna sind
Geschwister. Fralii N. N. (als Firma) Gebrader
N. N. Frate, dar brinza e pe bani (Sprw.,
wörtl. etwa : mein Bruder bist du wohl, aber
den Käse musst du mir bezahlen) Handelschaft
ist keine Bruderschaft, in Geldsachen hört die
Gemütlichkeit auf. Als frati sutlete0i geist-
liche Geschwister gelten die in demselben
Wasser oder von demselben Paten getauften
Kinder; ebenso Adoptivkinder u. leibliche unter-
einander. Sie dörfen einander nicht heira ten.
Tx. POP. hie u. da- de mire, de mireasd = vor-
nicel : Begleiter m des Bräutigams, der Brant.
Derselbe nennt den Bräutigam bzw. die Braut
sord u. diese ihn Siehe auch crulce 7.
Auf dem leiblichen ähnliche Verhältnisse über-
tragen : frati de arme Waffenbrüder. far pe
negrul sprintenel fl face frate cu el [macht
er zu seinem guten Freunde], Cd Rominu-i
frate bun Cii-or ce cal viteaz nebun AL. PP.
81. Eü am numai un topor Care mi-e bun
freitior 42. Im voc. vertrauliche Anrede :
Bruder m, Freund, Lieb(st)er. Cale bund,
mdi Muntene I «Multdmim, frate Codrenel
AL. PP. 86. Alei, [rate [Freund], dragul meül
Nu mai pofti sà ant eft 98 (das Mädchen zum
Geliebten).Die Gatten nennen einander u.
sord. Nu trebue sd te superi, frate [lieber
Mann], zise dupd citva timp cucoana Sams-
tita cdtrd sotul sdit. Stii, aa Ant copiii .. I.
NGR. CL. VII. 1. 2. Laienbruder m, No-
v i z e . De cind comdnacul de frate i-a pus SPER.
AN. 1892 I 204. 3. Wurzelschössling m
GAZ. SAT. XIV 417 (nu existd fel de porumb
care sd dea frati qa de multi); 466 (planta
[näml. sorgul] e (oarte riimuroasd, dind o
sumd de pui i frati suptiri, foio0 ..). Gr.
Mit pos.: c. dr. fra,te-mieü, -sdü, c. obl.
frätitne-mieü, -selü (missbr. als c. dr.: te
chianid frätine-tdü, VIAH. Ic. 82), BAN. -11111-
/2217.Z, -tu, -su, jetzt gew. (lui) frafte-mieft,
-telic, Aus freitifne- erschlossener sg. &A-
gin TEOD. PP. 441 (frätinul dl mai mic), pl.
fräg'nf PP. MAR. NUNTA 413 (pdrinti i frei-

SBIERA Pov. 188 (nu s'or potrivi fràfl-
nu intre olaltd), 3'18 (cind fràinui. . fac copii
impreund). Dem. frägo'r, voc. -oa're, als
Anrede auch bisw. frAgfeä. Et. Lat. frater ;
freitifne- ist nach tätilne- gebildet, siehe'taftd.

fräte,sc adj. bröderlich. fubire freiteascd
hrfulerliche Liebe. Zise Alexandru sd impär-
eascá toti ftettegte MSCR. 1799 GC% II 168.

fräti'e sf. Br uderschaft f, Brüderlich-
keit, im weit. Sinne (innige) Fr e undscha ft.

rEATFREC

Acei oameni tari care traiati in frcitie [die gut
Freund waren] etc moartea AL. CL. III 60.
Fratie de cruce Wahlbruderschaft f (siehe
ertece 7). lega frtitie de cruce pe cit om

;'om trdi Emu. CL. IV 279.
fräOetarte sf.= freitie PP. Fxtucc Mop! 165

(I'ubitul med. frate Iubitor de freitietate).
fräti'me sf. Ordensbruderschaftf NEC.

COSTIN LET.2 I 385 (Fratimea a casei nemte0i
a bolnitei stdpinei Mariei in Ierusalini).

fräti,n etc. siehe fra'te.
frätio,r sm. 1. dem. von frafte. 2. MOLD.

W a c h t e lw eizen m (Melampyrurn). Fratiori
;i romeinite care se atin la drumuri AL. CL.
II 365.

FrAtuft npr. m. Spitzname, der im BAN. den
heimischen Bergbewohnern von den aus der
Kleihen Walachei eingewanderten Rumänen
(Bufaniu. Tdrani)gegeben wird. Ein aus dem-
selben gebildetes Regiment der österr. Armee
wird erwähnt thou. TEZ. II '178. Gr. Auch

u. Färtul ENCICL. ROM. - Et. Zu frafte?
frearmät subst. I. starkes Geräusch : R a u

schen n, Brausen, Getöse, Lärm vi.
s i venia hreameit mare ca de nechezaturi de
cai Dos. VS. Oct. 23. Tipet in ora i hreamdt,
incit nu se 'ntelegea BELD. ETER. 120. Ii au-
zeam glasul tremurind, cald ;i sonor in frea-
mdtul muiirnii GAz. Skr. XIV 483. Ce mai
freamdt, ce mai zbucium ! Codrul elocoti de
zgomot 0 de arme 0 de bucium aux. 144.
Dazu pl. -te SADOV. Pov. 9, in der Schilderung
eines Krieges (Cimpiile, dealurile, vaile erau
pline de freamdte). bes, vom Rauschen
der Blätter. 0 peidure neagrei, deasii, mare,
infioratd de un lung freamat de frunze 0 de
un urlet fldmind de lupi Emu. CL. IV 299.
2. Lrd. bisw. Schau(d)er m, Ziltern n,
B eb en (nach frz. frémissement). Un freamat
trecu prin rindurile hotilor GANE CL. XIV
205. Aceste cuvinte, ow de dulce ;optite,
degeptarei in inima voinicului un freamat
necuno3cut ODOB. Ps. 238. Dazu auch pl.
fremete : Un muntean Romin . . carele . . a
resimtit in sufletul sau toate invietoarele
fremete ale vietii de plitiaq ODOB. Ps. 97.
Gr. Lv. MUNT. nicht belegt; MOLD. TR. hr-.
Et. Lat. fremitus ; bier --dt, nicht -et, weil es,
in Ermanglung des Stammverburns, nicht mehr
wie in geimet, tirpet (zu a germe, a tipai) als
Suffix gefühlt wurde.

frealnlä sf. räudige Ziege §EZAT. II 228.
Et. Zu freinte.

frecaf (a), prez. 1 fre,o, 3 freafek I. v. trans.
I. (ab-, ein)reiben: imi frec minile de bu-
curie, ochii ich reibe mir die Hände vor Freude,
die Augen; free duonneafia ich scheure den
Fussboden. Si md 'Wadi ' ntr'un noroc Cu
floare de busuioc, Doar mi-ar potoli eel foe
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AL. PP. 113. Bravul soldat care perie uni-
forma, freacei bumbii [die Knöpfe putzt].. C.
NGR. 6.. Nuanal, eit te-ai freca la ochi. im Nu
ISPIR. D. Die Bojaren liessen sich ehem. im
Bette die Füsse reiben. Dimineata set vii set

freci la picioare FIL. Cloc. 49. Fig. :
Frecat prin multe neroi, tin streinettate nach-
dem er in der Fremde mancherIei Not durch-
gemacht hatte Ispili. LEG.1 I 49. Secereitorii
p'aci, p'aci eraft sa-1 frece [ihm dea Bucket
zu reiben = ihn u prügeln] CL. XVII 277. Ali
cetit «Lupta» de alaltaeri cu parintele Chi-
riac ? Sii ca mi-1 freacet [sie reisst ihn tüchtig
herunter, wäscht ihm gehörig den Kopf] VLAH.
GV. 201. 2. VULG. fick en . II. a set -
(cu c.) sich mit etw. (ab-, ein)reiben; de c.
sich an etw. reiben; fig. cu c. sich an etw.
(Feindliehem) reiben. Rominii dintr'o parte

dintr' alta a Carpapilor se frecara unii cu
alii [gerieten aneinander] BALc. 316. [Copiii
sint1 cu atit mai egoitL .cu cit nu s'aü frecat
cu rezistenta celorlalti [je weniger sie noch
mit dem Widerstande der Anderen zukämpfen
flatten] GHICA 191. Et. Lat. frico, -are.

freatell sm. pl. (bue.) geriebener Teig,
Eiergraupen (pl.). Nach Con. unterscheidet
man in der Hand u. orzi§or auf dem Reib-
eisen geriebenen Teig.

frecatuträ sf., pl. -11, (einmaliges) Reiben.
Mai incet din freceiturei, Cei-mi sar i dintii
din gura MAR. SAT. 176. De n'eq fi mort, ce
frecaturei de gilci a trage lui Flutur [wie
würde ich dem Fl. die Ohren reiben, den Kopf
waschea]! AL. OP. I 624. 2. VULG. Fi ck en n.

frecu/q sn., pl. -furl, t. FAM. a da, a trage
cuiva un Jdm. eine Traeht Prügel ge-
ben. Ioan scoate debarbet pe Scaraoschi 0-i
trage un frecw de cele moschice0i CREANGA
CL. XII 25. 2. Reibung f, V erkehr m
JIP. RAUL 109 (in frecuotri cu lumea, unde
se 'inmates a cunoct0e oamenii).

fremdtal (a), prez. frealmAt, v. intr. r au-
s chen Cop. 147 ([Tiganilor] Le freamata
brazii s'adoarmei curind). Et. frealmeit.
Wahrsch. Neubildung des Verfassers.

frematols adj. vollRauschen,rauschend
Sum. 38 'n padurea frematoasit Eho trist
mi reispundea).

fretme (a) v. intr. rauschen POGOR CL. V
309 (Asculta cum freme vintul.); 311 (Codrii
marl ce frem la vinturi). Et. Lat. frèmo,
-eve. Buchwort

frenghi,e sf. LAT. Brokat m. Constantin I..
tnvqminta pe capitanii dorobantilor.. . cu
frenghii i coftirii i cu atlaz BALC. 597.
Gr. Qu. sonst frin-(GLoss. ca. 1600 HC. I 281,
!NUR. 475) u. in Anlehnung an fringhile,
fj eStrick». Et. TOrk. frengir, eig. efrän-
kisch(er Stoff)».

freni/tic adj. wahnsinnig, rasen4 M2R.
COSTIN Lrir.2 I 372 (cep, d'e grail b-ait euprins
fierbinfeala eit pin& a Tighinea aft skitut
freinitic [sic], actieet buiguit de five). Et.
Ngr. ppsvricuteg.

fremte sf. pl. POP. Lustseuche f, Syphi-
li s . Salem peizitei se del . . color ce aft frente
Ezkr. IV 183. Gr. sfrintile sf. MONT. Qu.,

sfrentife Cm. Et. Vgl. ngr. p.aXappetvcCa,
malafrefittsii, poln. framca, magy. frane(u),
deutsch Franzosen (pt.) etc., eig. cfranzösische
Krankheit».

fret*/ (a sei), prez. ma -telse, v. refl. die
Lustseuche bekommen, syphilitisch
we-rden Cm. Frentit, sfrentit syphili-
tisch. De va zice ne§tine altuia sfrentite
saú girbove nwa. 87.

frezar (a) etc. siehe friza? (a) etc.
freozä sf., pl. -ze, (neot.)1,. Frisur f. Pa-

nache .. se silea . . set-0 aducá la starea bor de
mai inainte seirliontii i sei-0 dichiseaseet
iar freza TELEOR SCHITE 70. Multe froze ar-
tistice [ale femeilor japoneze] aft nevoe pen-
tru terminarea lor de un timp de.doüii ore
LIT. Et. Zu frz. friser, wahrsch. mit Einfluss
On 2. Vgl. frizat (a). 2. Halskrause f.
A di [näml. a momitei] ceafa-i invedita, Cu
o frezei incretita DONICI FAB. 73. Et. Frs.
fraise.

Mica sf., pl. -al, Fur cht f, A n g s't (de e.
vor etw.). Privet lui D-zeit Gottesfurcht; cvi -
furchtsam, few& furchtlus; mi-e bisw. ant

ich habe Angst, fürchte mich; mi-set face
bisw. prinz ich bekomme Angst. Intr'ci ma-
hala ticnita a aria nume iI twm facect
frica politiei [aus Furcbt vor der Polizei] C.
NGR. 65. Ma pomenesc pet met en, geiliganu dà
morar, cu toporu d'a spinare. Friculita meal
[man stelle sich meine Angst vorl] JIP. OPINC.
42. Tog din toate partile invatase a-1 pti de
fried [pe Stefan, den Stephan zu fürchten]
ODOB.-SLAN. 263. [Omul] ait uitat toate spai-
ntele, fricele [lies fricile] §i nevoile cite le-aft
suferit SBIERA Pov. 311. Pre mine trecturei mi-
niile tale, fricile [el popspop.ol] tale turburo-
rei-met COR. Ps. 87, 17. POP. niet de - nicht
im Geringsten, nicht die Spur, rein
gar nicht. Ea nu-li plae poate? Oriel aa-
tica, da tii, nici de fried', AL. OP. I 640k
Ca de-a frica durch Einflössung van
Furcht, gebieterisch., kategorisch Simla
Pov. 33 (Neurind sa se scoboare zmeul d,in
mar de bund voe, feicut ['Annul] sa se
scoboare de nevoe, cw de-a frica); NECULCE
LET.11 II 269 (Constantin . . inveitcc pre boeri
[befahl den Bojaren] cu de-a Meet de-I pieti aft
[pre Antiohl). Redensart rop. nici nu-i -
de furnica (od. nici nu-i pasei de Nastaset), de
Nechita nici atita er fürchtet sich vor
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sieunaaad, macht sith aus niemand et-
was. Sprw.: Frica e din raiii die Furcht
ist eine Gottesgahe, hat ihr Gutes. Frica
pizefte pepenii, MOLD. bosteineiria Vorsicht
ist die Mutter der Weisheit. Leac de -
nu-i od. nu descintd nimenca de - g eg en
Furcht giebt es kein Mittel. -Et.Gr.
cppím, alb. fri/kei.

facers adj. I. furchtsam. Nemied nu
vru sd spue lui Avemeleh, pentru cei era fri-
cos MSCR. sec. 17. GCa. 1 147. Se pare cd Me-
eenas era foat:te fricos de moarte [hattegrosse
Furcht vor aem Tode] OLL. Hog. 164. Frico§ii
Domnului [ihr Gottesfiirchtigen, woffir jetzt
eel cu frica D.], letudari elú COR. Ps. 21, 24.-
2. fur c ht b a r COR. u. Ps. cu. bisw., zB. Ps.
75, 13 (mai fricos [==ksl. stragnomu] de 'tin-
pdratii peimintului).

fri,e siehe
sn., pl. -gurt I. Kane f. Frig de

nwarte-o coprindea AL. PP. 28. E - es ist
halt ; nfi-e mir ist kalt, ich friere. Ii duse la
el in odae cerindull ertare ed era cam fri-
gulef. Tache geisi cd era frig de-a binele ZAMF.
*Lx. 175.- Gr. Dem. frigulef;.- 2. p/. Fi eb er
n. Soacra tut* Simon zeicea de friguri prima
BIBLIA 1688 Marc. 1, 30. Ím cldnfeineaü din-

tin gurd, par'cel me/ prinsese frigurile cele
de doilei zile [dasWechselfieber] URECHE LEG.
400. - Buruiand de -uri Wolfsmilch f
(Euphorbia helioscopia) BR.; buruianel, Iarbei
de -uri Hir t en t sch chen n (Capsella Bursa
pastoris) BR. ; floare de -uri T a us en d gill d e n-,
Fieberkraut n (Erythraea Centaurium) TR.
PANTU. Gr. Zu 2: sg. fritgurã PAWN PV.1 II
152 (Silitei ceiseitorie E frigurd de Livia), per-
soni6ziert 1'1142.- Dem. zu 2 frigureqe D.
Et. Lat. frigus, -öris.

frigalre sf., pl. -g.Fri, Bratspiess m: a
pune carnea in das Fleisch auf den Br.
stecken ; a intoarce -a den Br. drehen. Care
prin frigdri frigea, Care prin càldár fierbea
AL. PP. 56. Sombru, zdreingdnind frigarea,
Iacd domnul cdpitan VLAH. GV. 17 (scherzh.
vom Mel). - Gr. Dem. -g4rPeä, pl. -rege. -
Et. Zu a fri/ge, nach ceildarre gebildet.

frigäru'e sf., pl. -rug, 1. Stäbchen n, auf
das Fleischstückchen gesteckt werden, um sie
zu braten, was gew. auf einem Roste (greitar)
geschieht. Daher: - 2. die so gebratenen
S Lück chen mitsamt dem Stdbchen.

f rile (a), prez. fri,g, v. trans.: carne la
frigare, la greitar etc. Fleisch am Spiesse, auf
dem Roste etc. brat en.; degetul etc.
sich den Finger etc. verbrennen; a sei la
deget etc. sich am Finger etc. br ennen. De
m'ar frige pe un ceirbune, Ibovniculnu-1 void
spune 10. Cine s'a fript (od. sd

FRIC -FRIM

frige)la ciorbei (od. cu ciorba), sutà qi in iaurt
(Sprw.) gebrannt Kind scheut das Feuer. Du-
rerea o ineacei gi lacrimile ii frig obrazul
[rinnen ihr heiss fiber die Wangen] VLAH. Nuv.
143. Md frig la o tirguialei ich gehe hei einem
Handel ein, falle rein, zB. JO. OPINC. 146 (Vezi
sei nu te frigi ; cearcei sà ei. lucru bun). Sint
fript ich bin verloren, zB. AL. CL. III 59 (dacei
dufmanul dei foc peidurii, noi sintem fripti).
Auzindu-i glasul, Casandra seiri friptii [ent-
setzt] NM). Nuv. I 147; vgl. airde (a) II. I-se
frigea inima [er verging vor Sehnsucht] dupd
copilele sale ISPIR. BSG. 55. Mi-i friptet inima
[mir ist das Herz verbittert] Si nu pot mai
mutt cinta PP. MAR. &AL 114. Ne-ai mincat
fripte viata, pacea §i impeirectia [du hast uns
um .. gebracht] DELAVR. SULT. 103. Sei gift cei
1-olúminca fripti, [nicht um alles in der Welt]
nu-mi trimit copiii la §coalei LIT. Era fript
de foame er verging vor Hunger SBIERA Pov.
107. Boerul, fript de rti;ine [tief beschämt],
le zise . . 70. Impeireiteasa, care a§tepta cu
gura friptel [lechzend] dupel ei dupd
pe§ti] ca dupel un ciref copt CAT. Pov. I 85.
Veiduva era gracd friptei [bettelarm] Fahicu
MoTit 273. lmi face zile fripte er macht mir
das Leben sauer, verbittert es mir. - Gr. Im-
perat. frifge; per f. fripserld; part. fri,pt ; gen.
frigl/nd. - Et. Lat. frigo, -ére.

friige-ligite sm. nevar. PAM. Knicker
Knauser, Geizhals. Trebue sei fle cineva
un frige-linte ca D-1 Bursuflescu pentru ea set
facet gurii pentru un strugur AL. CL. V 164.

frigurew, sf. =floarede friguri (siehe
friig 2) BR. PANTU.

frigurws adj. dem dauernd niedrige Tempe-
ratur eigen ist: 1. k alt . Sciii &real vecinii
Gelonilor in peirfile friguroase ale Sarma-
fiei OLL. HOR. 298. 0 iarnd friguroasei ein
kalter Winter ; o hainei frigureasei ein Kleid,
das nicht genagend wärmt; o solid friguroasei
ein Ofen, der schlecht heizt. - Syn. Odaia e
friguroas à clacei, ori-cit ai inceilzi-o, rà-
mIne rece.- 2. von Menschen : gegen
Kälte empfindlich, frostig.

siehe fri/z.
fri'mbie sf. 1. Fr anse f Dos. Ps. hr V. Ps.

44 Z. 49 (Aurul del raze, frimbii cuviinfii);
NEC. COSTIN GCR. II 11 (blitz/ Aire/ fringhi
[sic]). - Noch jetzt MOLD. frPnghie von den
Frausen am unteren Rande der Hirtentasche
Qu. - 2. BAN. -', TR. frPnghie Band n, an
dem der Säugling auf dem Rücken getragen
wird COM. BAN. ; zum Wickeln des Säuglings

PO) Qu.; zum Befestigen der Schiirze an
den Witten Qu. - Gr. fi,mbrie B. ; frirrnbie
B. POL., fiqnbrã B. PTB. - Et. Lat. fimbria.
Vgl. auch fringhite.

frimitu'rä siehe MilmAtter4.
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Fri,nc sm. Lv. Westeuropäer romanischer
Rasse: Wälscher m, Franke. Gaspar Vodet
era Italian, adicet Frinc MIR. COSTIN LET.2 I
268. Atunce apucase Frincii [die Franken
und Venetianer] Tarigradul Dos. VS. Oct. 14.
Un Frinc [ein Franzose] anume Lin(ul EN.
CouiLN. LET.2 III 246. Rind slujitoriii in ceata
ce-1 zic Frincii [die Lateiner] anumeris» MSCR.
1675 GCR. I 221. Noch PP. BUR. CAL. 135
(fata de Frinc feicutet c'un Turc).- Et. Mlat.
Francus.

frincefsc adj. Lv. wälsch, fränkisch,
abendländisch. Si era doamna imbreicatet
in haine frincesti foarte scumpe AMIRAS LET.2
III 152. Tara frinceascei Italien SPAT. MIL. LET.2
I 104, Frankenland, Frankreich Dos. VS. Lillie
5. Celli eIinet i frinceati griechische und
lateinische Bücher MSCR. 1692 GCR. I 295.

Frincite sf. Abendland n, Westeuropa
CAZ. IAg 4643 CCR. 211 (implu corabia sa de
grill set o clued la Frincie sei vinzei griul).

fri/ne siehe frPtl.
frl/nge (a) I. v. trans. (entzwei-, zer)-

brechen (trans.). Luind Is. piine,blagoslo-
vind (rinse i dede lor BIBLIA 1688 Marc. 14,
22. Sei induplece nuiafia, lard, sei nu o fringei
MIR. COSTIN LET.2 I 496. Fringe-I gitul si-1
zugrumei Cop. 138. Murgul . . In createt sec
te trinteascei, Mina dreaptei set-ti clinteascei,
Mina stingei sec se-o fringet AL. PP. 17. Limba
oase n'are si oase (Sprw.) eine Zunge ist kein
Bein, schlägt aber manchem den Rücken ein.
Na-te-o frintei, ed te-am dres-o (Redensart :)
reim' dich oder ich fress' dich. N'arn para
frintec, n'am frintä de para ich habe keinen
roten 'Heller. E flint de multe drumuri er ist
vom vielen Wandern wie zerschlagen COSB. 132.
Ce-a ceitat rfata] set fring patima [die Leiden-
schaft zu überwinden] DELAVR. SULT. 23. Tre-
ce-un ceileitor ..pe-o crare frintec [ad einem
im Zickzack gehenden, gewundenen Pfade] AL.
PP. 46. Chira Gemea i plingea, Trupul ii
fring ea [wand sich verzweiflungsvoll] 118. A-0

miinile die Hände ringen, zB. MIR. COSTIN
LET.2 I 332 (de care [lucru] Vasilie Vodei, cu
greet suspina fringea minile de ginere
ca acesta). - II. a sec (entzwei-, zer)-
br e ch en (intr.) Picioarele-i [näml. ale ar-
metsarului] eraft atit de delicate incit pel-
reaft`cet numai decit or sei se fringe& C. NGR.
38. Tad, dreigutec, nu mai plinge, Cd 'n piept
inima-mi se fringe AL. PP. 211. Radu avea o
sletbiciune simlitet in tot corpul. Peirea et se
fringe pe la incheeturi [er schien zusammen-
zuknicken] VLAH. Nuv. 42. - 11 Jetzt dafür
üblicher a (set) rupe. - Gr. Imper. frPnge ;
perf. frInse1.16, LV. frPng, &Pm, part. frPnt,
Lv. auch frPropt. - Et. Lat. frango, -ere.

fringhi,e siehe frenghPe.

fringhile2, frInghPe s f. S tri ck m. Inul
sail cinepa de nu va fl frintei, fi
nu vu putea cineva a lucra ceva dintru din-
.sele, nici atet nici fringhiq nici pinzei ALF.
SUFL. 1755, 31 a. - Vor dem 18. Jh. ist in
dieser Bedtg. nur funie zu belegen. Syn. -
dfinner, funie dickerer, längerer Strick, odgon
Tau. - Gr. Auch frPnghie, frPngide bet. -
Dem. 1ringhïoafr6, frYngh-, pl. -re. - Et.
Wahrsch. mit frirmbie identisch.

irintuträ sf., pl. -A, 1. Bruch m. Satu àl
mai d'aproape der, unde s'a intimplat frîn-
tura carului JIP. OPINC. 154. Frumos
tura e coltoratei schön gezacket ist der Bruch
CL. V 331. (aus Schillers Glocke). Frinturi de
limkä Sprechspiele mit schwer aussprechbaren
Wortreihen, bei denen man Bich «die Zunge
zerbrichb, wie etwa deutsch esechsundsechzig
Schock sächsische Schubzwecken» AL. CL. VIII
46. Vasille Vodec aii pornit pre doamna-si
prin frinturile [die Schluchten] codrilor MIR.
COSTIN LET.2 I 320. 2. Br 11 C hstii k n.
intret pecrintele in tulpina . . copaclului . .

puse denaintea lui din frinturile copaciului
si set acoperi MkaG.2 236 b. Cele 2 frinturi
[de pine] am pus in sin Dos VS. Oct. 5.
Et. frimnt, part. von a friinge.

frinuit (a), prez. -nuelso, v. trans. I e nk e n ,
lei t en Jn). RkuR. 41 (politicii ce frinuesc . .

na(iile plecate la placu lor). - Et. frifii.
frInula,14 sf., Lenkung f,

Leitung jIP. OPINC. 12 (adevecrata frinu-
ialci .. a natlei stei nu numai in a alege sfec-
tuitori la logofetia satului. .).

friptwrä sf., pl. -rl, (de giscei, de vitel etc.
Ganse-, Kalbs- etc.) Bra t en m. Epurasu-i
bun de zeamei, Epuroaica de fripturet TARN.-
BiRs. 367. - Gr. Dem. -turPc6, pl. -reqe. -
Et. frilpt, part. von a frive.

fritEd sf., pl. -ate, 4. Nasenstüberm(?)
BAR. HAL. VII 40 (Una II da cite o groaznicei
friscei preste nas, alta U treigea de urechi).-
2. Backfisch m(?) ZAMF. Ix. 140 (el se amo-
rezase . . de o friscei de la anul al doilea de
declamatie). - Et. Unbek.

friso,lil sm. K ern)) eiss er m (Coccotbraus-
stes) BAR.- Et. Vgl. it. frisone, das man zu lat.
frendere emit den Zähnen knirschen» stellt.

sn., pl. frPne, Z a um rn, besteht aus
cetpetealei Kopfstrick, zeibalci Gebiss u. dirlogi
bzw. heituri Zügel. A pune calului dem
Pferde den Zaum, die Zügel anlegen ; a-si pune

limbii, patimilor seine Zunge, seine Leiden-
schaften zügeln, bezähmen. A tinea in im
Zaume halten (auch fig.). A da - die Zügel
schiessen lassen, freien Lauf lassen (auch fig.).
Nedreptul si minciuna al lumii duce frifi
Unrecht und Lüge führen die Zügel der Welt
am. 65. - Auch pl.: Saiia ti-s'a putrezit,

www.digibuc.ro



649 FRIZ FRUN

Frinele ruginit IARN.-BIRS. 247. A lua
frinele guvernului in mina' die Zfigel der Re-
gierung in die Hand nehmen. - Gr. MAC. frrn,
ffirnu. Pl. MOLD. &Pe; Mon. in der Bedtg.
«Zäume» auch &Purl. - Et. Lat. franum.

frifz sm., pl. frifji, Friesländer m (Pferd)
COSTIN LET.2 I 257 (tot friji de cci, non-

testi); NEC. Conn.' das. 493 (tot cal, friji nem-
OW); Mum das. III 66 (epe Sg. nicht
belegt. - Et. Po ln. fryz. Vgl. auch

frizal (a), prez. -zerz, v. trans. (neol.) fr i -
si er en . - Gr. Auch frezal, vgL frefzei.

frizari,e sf. (neol.) Frisie'rladen m. Salon
de - Frisiersalon.

frizwr sm. (neol.) Friseur m.
frizufrd sf., pl. -rf,(neol.) Fr isu r f : a face

frizuya cuiva Jdn. frisieren.- Gr. Auch frez-.
frumws adj. I. s ch ön , Ggs. urit. Si era

Iosif bun la chip si frumos la fattic foarte Bi-
suA 1688 Gen. 39, 6. Cinc n'are pupa' si
mucos u. ähnl. (Sprw.) in der Not frisst der
Teufel Fliegen. Nimenea nu intreabli de casa
-ului, ci de casa vrednicului u. ähnL (Sprw.)
Tüchtigkeit geht fiber Schönheit. De te yogi
frumos la dinsul [naml. /a Cupidon], Indestul
e de hain Valid alb de peste toate in-
leiture putin aux. 108 (zum Mädchen). Pe cite
[fete] le-oifi doftori, .Prea frumos mi-or mul-
tumi IARN.-BIRS. 374. Si uritul . . sade untira
frumos (Sprw.) auch die Hässlichkeit steht
manchen gut MCI.. Ac. II 542. Nu sade fru-
mos [es schickt sich nicht] ed vorbesti apt das.
1131. 2. TR. floare frumocesei, floricele fru-
moase Gänsebliimehen n, Tansendschön
WBB. - 3. Frumoasele Elele : die Lull-
feen CANT. DESCRIPTIO P. III Cap, I. - Gr.
Kosend zu kleinen Kindern mumols. - Et. Lat.
form tisus.

frumusefl adj. hill) sch. Sfintul . .

Sei-mi deiruiascei o copilci tinericei, Fyumu-
, ochesicel PP. GCR. II 348. El afar& mi-1

spotea [näml. calul din grajd], Frumusel mi-l'
inseiiia AL. PP. 79. Nu l-am beitut, . . Numai
banii frumusel i-am sters [habe ih ihm fein
wegstibitzt] SPER. AN. 1.792 I 220. fa i-a spus
toate de-a frumuselul [ordentlich, ausführlich]
SBIERA Pov. 215.- Gr. Pl. m. sg. f.
bisw. -pal ; pl. f.

frumuseite sf., pl. -tf, Schönheit f. Vá-
zuiú o cetate a aria podoaba si frumusetea

meirimea nu poate sci o povesteasac limbà
omeneascei MinG.11.66 b. Stampe litografiate
ce reprezintei frumusetile arhitecturii sale
[aml. a bisericii de la Curtea de la Alves]
AL. PP. 193. Era o frumusete de fatei cinct
s'a meiritat VLAH. Ic. 10. De toatei -a wunder-
schön. - Bisw. pl. - in singularischer Bedtg.:
C'amindoi ne potrivim. .la dalbe frumusete
AL PP. 27. Gr. Lv. -sple (-.kf-), pl. -WO

; INV. U. POP. auch frums-, frlms-; MOLD.
MOD. -0.

frunceal sf. S tirn f Dos. VS. Ian. 1. : frun-
ceaoa increlitei mit gerunzelter St.; 30: eu
frunceaoa esitei mit hervorstehender St. - Et.
fru,nte.

frunta, (a) siehe lnfrunta, (a).
fruntafr I. sm. (mil.) Stirnriemen m des

Pferdezaums. - II. subst. (mor.) S tirnbret t
h (vor dem Mahlgang) D. TERM.

fruntwq sm., fern. -0, pl. -0, Erste(r),
Angesehenste(r) eines Ortes, einer Gesell-
schaft etc.; zu den Ersten, Angesehensten
Gehörende(r); Ggs. POP. codas. [In capul
mesei se asazei neinasii] si apoi tot pcirechi
bcirbat si femee, dupet cum ant de fruntasi
[je nach Ansehen] CL. IX 4. Petru . . ceiindu-se
. . vindecá lepeidarea [machte seinen Abfall
wieder gut], cit i fruntas [das Haupt] fu
iarái apostolilor MARG.2 51. b. Fruntasii ora-
¡ului die Honoratioren der Stadt. - 2. sm.
(mil.) Gefreiter m.

frunt4i.fe sf. Eigenschaft dessen, der frun-
tas ist:Notabilitätf. Din fie-care easel cite
unul, fárá deosebire de frunteisie [ohne Un-
terschied des Ansehens] SBIERA Pov. 316.

fru,nte sf. 1. Stirn f. Cu intelepclunea
fllozoficei a streimosilor pe frunte AL. CL. V
386. Ce fe seris, in - fe pus (Sprw.) seinem
Schicksal entgeht man nicht. De-ar fi cu stea
(Ispm. Z. II 161 : de sapte palme) in u. a.
wenn er auch mit noch so hohen Tugenden aus-
gestattet, noch so tüchtig ware, zB. CREANGA
CL. XI 25 (trebile care ti-le-oiti face, nu le-a
face altul, macar sá fle au Stea in frunte). -
2. fig. S pit z e f (wofür auch cap, s. d. I 13),
Ggs. coadei. A sci pune, a sta in sich an die
Sp. stellen, an der Sp. stehen. El. . In fruntea
[an der Sp.] norodului Astepta pe soya lor
PP.153. i aú steitut frunte [im Vordertreffen]

Moldovenii MIR. COSTIN LET.2 I 333.-3. der
durch seine Eigenschaften den anderen voran-
steht: Erster m, Bester, Edelster, Blüte
f, Kern m, Ggs. coatici. [Parintii lui sint]
oameni cuprinsi, fruntea satului [die Ersten
im Dorfe] VLAH. IC. 28. Fruntea horei [der
Schmuckste im Reigen] era Dreigan cdprarul
DELAVR. SULT. 55. Nu toti. [boerii], ce o seamei
carii erati mai frunte [die die Vornehmsten
waren] NEC. COSTIN LET.2 II 50. Fetele duc
alunele acasti, aleg fruntea [die be.zien] SEV.
NU/sITA 244.-De - von allen anderen die in Be-
tracht kommenden Eigenschaften im höchsten
Grade besitzend: ausgezeichnet, (ganz) vor-
züglich, vortrefflich, ersten Ranges.
Docizeci i patru de ceteiti, tot alesb, de frunte
NECULCE LET.2 II 354. Al cui vis va fi de frunte
[der schönste], mai grozav i minunat, El
placinta s'o meininee PANN Mks-m.78. S'o facut
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niste befivi de frunte [ganz gewaltige Säufer]
AL. OP. I 599. Teocloros era mester de frunte
[überaus geschickt] in toate jocurile de copii
GHICA 300. Cine ar cunoaste sub uniforma
asta ..pe celmai de frunte risipitor [den greiss-
ten Verschwender] din Principatele-Unite?
AL. CL. IV 306. - 4. TR. POP. wagerechter
Balken oberhalb des Vorderrandes des Hordes,
trägt den Rauchfang: St irn b a lk en m. -
Gr. Dem. frtznfisowrä, pl. -re. - Et. Lat.
frons, -tis.

frunW§ adv. mutig, furchtlos CL. IV
23 (M'am invetfat a mä uita frunfis let acele
ce se vor implini).

frurnza sf., pl. -ze, 1. Blatt n; kollektiv:
La ub n. Tremurei ca o frunzd de Vint MARG.2
178 a. Prin codrul Herfii Mult e frunza deasei
AL. PP. 62. Venea . .[voinicul] c cäciula in-
tr'o parte .. si cintind din frunzei [a& dem
Blatt blasend, pfeifend] ISPIR. LEG.2 130. Ti-
geiri de frunze (Blatt-)Zigarren; figäri allein
bedeutet gew. Zigaretten. - Von den Blättern
eines Buches .TAINE 46 (in a doa carte,in trei
frunze [folio 3]). - Bisw. in Pflanzennamen,
wie frunza voinicului, -; de potcet etc., siehe
voinile, ported etc.- Aehnlichwie das Ritornell
der Italiener mit einem Blumennamen, pflegt das
rum. Volkslied mit den Worten Frunzei verde
(de) u. darauf folgendem Namen einer Pflanze
zu beginnen, zB. Frunze& verde de alunei, De-
cit c'un tatä f'o mumä, Mai bine c'o mindrei
bunei AL. PP. 327; Frunzei verde mew crefesc,
Staii in drum si Met gindesc Ce s'apuc, ce sä
muncesc 285. Daher scherzh.: Fruiezei verde
Mihalache, Par'cä-i gura //LI Iordache das
passt wie die Faust aurs Auge, das ist Unsinn

- 2. Redensarten (siehe auch dine 8 f
ii.fra'sin): a) a fl ca frunzape apä einSpiel
der Wellen sein, hilflos dastehen CL.
XV 271 (am de gind sä mä apuc i eft de o
trebusoarä, ca sel-mi cistig pinea i sit. nu
refrain ca frunza pe apä). - b) cit frunza 'n
par nicht die Spur. Trudä multä, treabei

folos &it frunza 'n par At. CL. V 138
(Klage des Landwirts). c) Met iarbet
die schwereMenge, in hellen Haufen.
S'ati strins In clipet o mulfime de draci,citei
frunzei §i iarbii SBIERA POV. 11. Vräjmasii
a . . ajuns la hotarele impeireifiei sale citet
frunzei i iarbei 1SPIR. LEG.1 I 27.- d) a umbla
dupei frunze verzi Hirngespinsten nach-
gehen,Träumereiennachhängen. Nu-mi
vorbi povesti si nu umbla duper; frunze verzi
I. NGR. CL. VII 53 (der Vater zum Sohne, der
ein Mädchen aus vornehmer Familie liebt).
3. POP. frunzisoarä foifei (siehe foctre 5):
S c h mi nkläpp ch e n n. Sit mati lase [femeile]
focului frunzisoara i alifla det pa fata
OPINC. 132. - Gr. Dem. frunzifoafrg, pl. -re,

POP. auch frunzuliqd, pl. PP. auch fruh-
zuleara, fruneulifofi, hum-Bfas. 449: frun-
=fa. - Et. Lat. frondea (sell. folia) ((Laub-
blätter).

irunza,r, txv. u. POP. -rM I. sn., pl. -re, von
belaubten Zweigen gebildetes Dach : L a ub

f. Aducind . . Ramuri
multe.., Injghea din ele ..un frunzar DULPU
Pic. 12. Pe mal fedea . . Sub verde frunzar
De crengi de stejar AL. PP. 116. II. pl. m.

abgefallenes od. abgerissenes L a ub . Dcniä-
sprezece perne mari Is umplute cu frunzari
PP. SEV. NUNTA 47. - Dafür pl. f. ODOB.

Ps. 216 (pe sub atitea frunzare ceizute, toate
ceireirile se (eicuse neveizute). - Sg: vom
Laub am Baume GANE CL. VII 95 (crengile se
clatinä cu putere, frunzarul se despicei). -
III. POP. Frunzafr npr. m. Mai m AL. PP. 3&

frungre,1 subst. Blättchen n Dos. VS.
MAI 5 (porumbifei venitä aducind un frun-
zeirel de maslin).

frunari, .(a), prez. I. v. trans. I. c.
an etw. naschen Cox. 4 (inima nesteitert-
toare.. Gustä numai, frunzäreste a ibovnici-
lor fire) ; CANT. IST. IEROGL. 206, das Chamäleon
zum Kamel, das es fressen will (de nu ?wag
indestulitä, lard gustare frunzeiritä tot voift
4- 2. o carte ein Buch durchblittern.
Frunzärind i zi si noapte tomuri de ceirli
colburoase CON. 266. -II. v. intr. blä tt er n .

rEl] se fäcu cä frunzareste prin carte POPOV.-
Mx. 43.

frunzwriii siehe frunzwr.
frunzarws adj. belaubt, laubreich

CANT. 1ST. IEROGL. 171 (tot copacitd en& nges
frunzeiros).

frunzel subst. MUM. (abgefallenes) La ub
Qu. Trebui sä meargä in virful degetelor, ca
set nu fisie frunzetul cel uscat ISPIR. Lnu.s 78.

frunzii (a) siehe Infrunzii (a).
frunzil sn., pl. -pc:, Laub n. Ziact scade,

noaptea creste frunzisul mi-1 reireste ERIN.
209 (der Wald spricht). Luna se ultei printre
frunzisele fagilor CL. III 32.

frunzors adj. laubreich, dicht belaubt.
Multi codri frumosi ..« trecut Ionilä Fah=
.MOTIX 251.

fruTt subst., ohne pl., MOLD. 4. Lv. u. POP. -ul
oii, vacii der Er trag des Schafes, der Kull an
Milch und daraus gewonnenen Produkten. De
va fi vinzind [pcistoriul] fruptul [ollor std-
pin/1/u/ sera] PRAN. IA.st 1646 CCa. 219. -
2. _ duke 5: (bucate de) - in der Fastenzeit
verboteneSpeisen:Faschingsspeisen,
Fleisch- und Milchspeisen; (bucate de)
- alb (in der Butterwoche gestattete) Milch -
sp e is en . A minca (de) Fleisch essen. A
trecut miezetl nopfii, acum putem set min-
cam de frupt VLAH. IC. 97. Asijderea si säp-
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tiiminabrinzei [set mänincei de toate feturile
de bucate], inset numai frupt alb ad sei mei-
nince Miercuri Di] Vineri, carnea sà lip-
seascd §. LONE 310..Supe i alte ficrturi nu-
mai in frupt alb [nur mit Milch, nicht auch
mit Fleisch, zubereitet] RET. 15 Daher in -
im Fasching Fat No) Moult 100. - Gr. Dem.
fruptisofr DONIct 79. - Et. Lat. fractus.

fruptaf (a) siehe Thfruptat (a).
fruqiitä sf., pl. -te, .Ganseblilmchen n

(Be llis perennis) BARCIANU NOMENCLATURA PLAN-
TELOR 9 (nach H. I 3231). Wahrsch. Dd. für
frumusitd, vgl. frumof s 2.

ftittä sf., pl. -te, Theta n (0), Buchstabe
des cyrillischen Alphabets. - Et. Gr. WiTCt.

Fte,ma siehe To,ma.
ftofre adj. Lv. der zweit e, in Titeln. Ca-

lemul armitsiei cu fltore i treti armq
Cloc. 346. - Et. Ksl. vitto,ryj.

siehe Li' (a).
fudufl adj. PAM. I. stolz, hochmütig,

dünkelbaft, eingebildet. Fudul sad
umilit, dupd oamenii cu care se gäseste AL.
OP. 11344.-2. - de urechi hart-, schwer-
hörig. Ambasadorul englez, fudul tare de-o
ureche ZAMF. Nuv. 62. Iupinu se race cd-i
fudul de urechi [stellt sich taub] RADUL. RUST.
II 235. Gr. Pl. m. MOLD. -dug. - Dem.
-dula,s PP. §EZAT. II 218.- Et. Türk.

fudula,che sm. FAM. hochmatiger Mensch,
Hochmutsnarr.

fudulit (a sd,), prez. mei -le,se, v. refl. Fa
stolz, hochmütig werden. Ian vezi

moachia cd s'o fudulit AL. OP. 1392.- 2. (cu
C. mit etw.) stolzieren, dick tun, sich
b r.ü sten. Aid nu e 'n Bucuresti Cu cai set
te fudulesti TEOD. PP. 507.

fuduli,e sf. FAM. S to 1 z m, Hochmut,
Dünkel. L-oid vindeca eft de boala fudu-
liei AL. OP. I 923. Mincarea e -,bdutura e ce
e (Sprw.) Essen ist Nebensache (wörtl. Prah-
lerei), Trinken ist die Hauptsache.

fulgd sf., pl. -0, (schneller)Lauf,
Flucht f. Alergdtorii carii, intr'o fugá, sint
datori a face jurvl pietii C. NGR. 33. [Aceste
versuri sint] icoana 'vie si admirabild de fuga
cailor AL. PP. 76. Apoi lute 'nceileca [pe cal]

eumai o fugd-i da [und liess es einen un-
unterbrochenen Ritt machen, sprengte in einern
Ritt] Pin' la sora sa Manda AL. PP. 130. Min-
druta . fuga la retzeiü [rennt turn Feldrain]
De-ti catei leacul IARN.-BÍRS. 13. La ô NO de
cal [in weiter Ferne].. se zeirege un vcilmci-
vtg de oameni DELAVR. SULT. 171. 0 caleascei
trecu in fuga calm. [imGalopp] pe ulita mare
C. NGR. 16. La cumpdrarea cailor sei se cerce
umbletul lor, la pas, let trap si la fugd [im
Galopp] Fiur. Amt. 147. Cit haiducii o zeirea,

Loc de fugd nu gäsea [wussten sie nicht, wo-
hin sie fliehen sollten] Al. PP. 59. El aft prins
de veste si aú scdpat cu fuga [und rettete sich
durch die Flucht] MUSTE LET.2 III 62. Neidej-
dea pe cetatea la turd (Redensart) er sucht
sein Heil in der Flucht. Fuga e rusinoasii, dar
e seineitoasei (Sprw.) Fliehen ist schimpflich,
aber gesund. -Din- während des Laufes,
im L au fe. Trece-un voinicel cet grabd $i din
fugd o intreabd AL. PP. 33.- In de-a ('n)
fuga laufend, eilends, so schnell als
möglich. $t, 'n fugd sàte repezi Pe la gura
pivnitei ALPP.125. Atul ici fata aruncd d'a'n
fuga si gresia ISPIR. LEG.2 194. In fuga mare,
de-a 'n fuga mare in schnellstem Laufe.- Pe
- in Eile, hastig. [Copiii] mincard pe fugà
brinal de un ban si pine de doi \Tun:. Nuv.
117. Lacomia[acelor poetil de a cinta ori-ce
simtimint, pe fugit WAIL GV. 83.- A o lua,
a o rupe la de-a ('n) fuga davonlaufen,
-rennen, die Flucht ergreifen. i o luí
d'a fuga pind acasd, Wei a se mai uita indd-
reit'Furtn. BASME 83. Atunei noi, la fugei,beieti!
da machten wir uns eilends davon CREANGA CL.
XV 5.-A pune pe - in die Flucht schla-
gen. - Adv. : fuga g es chw in d , eilends,
schleun'igst, (in) schnell(em Lauf),
im Fluge. Fdrä nice o toemeald aft plecat

Vasilie Vodd fuga, ì toatei oastea MIR. COS-
TIN LET.2 I 308. Du-te fuga de-i spune set vie
acum cd-1 astept FUND. BASME 105. Oft mit
Weglassung des Prödikatsverbums: [Slujnica]
fuga [läuft] la steipind-sa dd veste CREANGA
CL. X 113. [D-zei] sit ia dupd eine ; fuga
cinele, fuga si D-zeit §EZAT. IV 178. - Gr. TR.
(la Criseni) feqyä FENCE, Mop! 78 u. 246. -
Dem. fugal& -gu1ift4, pl. -re. Augm. fu-
gotta SPER. AN. '1892 I 129. - Et. Lat. ffiga.

fugatchl adj. der schnell laufen kann :
schnellfüssig, behend MAR. NUNTA 488
(cai mai sprinteni i mai fugaci) ; Juc.
14 (porumbarul . . dà drumul la cite unul din
copiii fugaci).

fugalr, tNv. U. POP. -rhl, f. tiw. U. POP. -re,
I. adj. flfichtig. Bogdtia este slUgd rea si
fugare MARG.2 132 b. Tiganul fuganit, feird
stapin, era lipsit de ori-ce protectiune MELH.
CH. 169. Sci nu umble fugari, ei sà ictsei
fieste-care la easele tor COUAL/4. LET.2 III 234.
Mintea fugard mi-se anind de forma supti-
raticit a printesei ZAMF. Nuv. 59. -II. sm. 1.
Flachtling m. Politia nu deiduse de ur-
mete fugarilor L NGR. CL. IV 295. - 2. ix.
von Pferden: Renner m. Un fugar frumos,
domnesc, De sad bun, moldovenesc AL. PP.
1.79. - 3. siehe fugeiffi.

fugwret adj. schnellfüssig C. NG11. 39
arupub ei [näml. al epei] lungdret o ardta
ed e fugarild [sic]).
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fugarif (a), prez. -relso, v. trans. 1. pc.
Jdm. nachjagen, ihn verfolgen. Pc
ceriul albastru .te iea ier colea cite-un nou-
ra do fugärindu-se unul pe altul NA% Nuv.
I 22. Fugärit-am lupi in viatei si cu ursii
m' am luptat SPER. AN. 1892 I 214.-2. (v er)-
jagen , (ver)treiben. Stefan . . infrinse
in doilei rinduri pe Petru Aron fugeirea
in Tara Lesascei ISPIR. CL. XII 170.

fugafrnic adj. flüchtig OLL. HOR. 268
(fugarniceie oare).

fugalq sm.Fliehender m, Flüchtling
CANT. IST. IEROGL. 113 (aripele vulturului . .

pre tot fugasul cit de repede in clipeala ochru-
lui vor ajunge).

fugärii, -gafr(M) sm. TR. Buc. S ch n e eh uhn
n (Tetrao lagopus) COM. MAR. ORN. Il 406. -
2. TR. fugail = gonacifi 3 COM. MAR. INS. 451.

fufget sn., pl. -te, schneller Lauf SPER.
AN.1892 I 112, von einem Hagen: Ma de luni
el nu-i de toate i fugete ce-ti mar scoate! er
ist noch nicht einmal ganz ausgetragen (-=--- ist
eine Fröhgeburt), und wie er schon lauft I

fugif (a), prez. fufg, v. intr. 1. lau fen ,
r enn en . Nu asa! laufdoch nicht so! Minz
ce fuge ca soldanul De nu-1 prinde nier area-
nul AL. PP. 150. Sei-1 potcovesti Cu potcoave
de argint Ce ant spornici la fugit 106.
!mi. fug ochil de c. die Augen werden mir
von etw. geblendet. Ce mindru de ros e
cerrul, meimufec, a aqa sä-mi faci o rochie,
iti fug ochir [das blendet] Mir). Nuv. I 161.-
A - de undeva, de c. von einem Orte, vor etw.
davon-, weglaufen, -rennen, fliehen.
Atuncea esind de grabei, fugirei de la mormint
MSCR. sec. 11. Marc. 16, 8 GCR. I 230. Sintem
stäpinir peimintului; trebue sà ne ingijim
set' nu ne fugà de sub teilpi Ji. RAAJR. 96 (ein
Bauer spricht). Ilie prorocul cind fugia dc
impetrettPasa Iezavela MscR. sec. 18. GCR. Il
62. Deci striiluci lumina si fugi intuneecul
MOXA GCR.I57. Fugi! pack dichl, (marsch)
fort! Fugiti toti sail deal foc, reispunse Mi-
har,indreptind pistolul spre dinsii J. NGR. CL.
VII 46. Fost-ar, leleo, cu reimas cu
fugi-d'aici [etwa : hist eine Vogelscheuche ge-

.worden, Ggs. cu vino-'ncoace] AL. PP. 338.
Fugi de-acolo !, MOLD. fugi incolo ! ach geh!,
was fällt dir ein! -PoP. fugm im Sinne des
Indikativs, Pras. od. Perf., in Fallen wie: Dupei
ce sä seiturli [beitindu-meg, mä feicu sclipat.
Eft fugi, el fugi rich laufe davon, er läuft mir
nach] jip. OPINC. 42. Ceiprioara fugi, el dupei
dinsa ISPIR. LEG.2288. Vgl. fleet, am Schlusse.
2. MAc.--=a pleca: fortgehen, abreisen.
Pleindzi-me, dado . . , Cá va sei-ny fug . . tu
xeane beklage mich, Mutter, denn ich gehe in
die Fremde WEIG. AR. II 76. Gr. Imperat.
fufgl ; ger. fugi'nd, alter fugl'nd (zB. Ono& Ps.

82 : rimpliratul] urmeire§te pe un urs carele,
fugind, îi intoarce capul spre dinsul); adj.
verb. fugAto'r eflüchtig», zB. MARG.2 188 b
(aceia aü fost lupteitori) iaret acestea fugä-
tori [Flüchtlinge]). - Et. Lat. fügio, -ére, bei
Späteren -ire ; fugilnd u. fugiltorr setzen ein
altes a *fufge voraus.

futglu sm. Ge fangener m A». VOL öfters,
zB. Ap. 27, 1 (pride:Wier, Pavelü i altii care-
emir fugli sutasului). - Et. Magy. fogoly, pl.
foglyok.

fugoilit siehe fulg4.
fuloir sn., pl. -loalre, 1. zum Spinnen fer-

tiger Flachs od.Hanf. Oare-ce muere va
fura de la vecina sa tort saü furor PRAV. Gov.
121.- Bes. : a) Flachs m, Han f, zum Unter-
schied von anderen Spinnstoffen. [Pinza cu
care se acoperc mortul] e de bumbac ma de
furor, dupei puterea omului BUR. CL. XVI 4.-
b) (langfaseriger) Fla ch s m, Han f erster
Quali tat, zum Unterschied von pa'cise (Mittel-
werg), cilfi(Werg) u. buci (Abfall). Face pinza
ca un sac i zice cei-r de bumbac, Face pinza
ca un tol Si zice cei-i de furor MAR. SAT. 142.-
2. Bund Spinnstoffs jeder Art. Degetele
ci . . torceaii . . dintr'un furor de o linä ca
argintul DEN. CL: IV 280. Cinci fuloare de
meitasei AL. PP. 142. Nicht zu verwechseln mit
caer (s. d.). - Daher von ahnlichen Dingen :
[P4calei] tae lui Beilan [Name eines Ochsen]
furorul [die Haarquaste] de la coadei DuLEu
Ii4c. 208. Veid eil di bat fuioarc rosii [rote
Flammenbündel] pe la stresinä CL. III 117.
Fig.: Aceasta mei punea in neputintei de a
toarce mai departe din fulorul dragostei [den
Liebesfaden weiter zu spinnen] cu Doamna So-
lariu GANE CL. XIX 213. 0 calul nieü! .. Cum

. . coada ta furor [langgestreckt] in tint
Cop. 100. Filozoful tinea furor cu boerul
[hielt dem Edelmanne die Stange] §i nu se leisa
intru nimicei mai pe jos decit dinsul SBIERA
Pov. 246; das Bild dilate vom Hecheln her-
genommen sein, bei welchem zwei Personen je
ein Ende des Flachses halten u. daran ziehen.-
AmEpiphaniasfeste(6.Jan.)pflegen dieBäuerin-
nen in der Walachei an das Kreuz des Priester3
ein Bund Flachs od. Hanf zu hangen. Die Bed tg.
clieses Brauchs scheint nicht mehr bekannt zu
sein. Daher: -nil popei unnütze, fiber-
flüssige Gabe. Noi nu primim in Umbel . .

edict ce se aseamänei cu «fuiorul poperu ANAL.
ACAD. S. II T. XVII 613 (in Bezug auf die nach
des Verfassers Ansicht überflüssigen Adverbial-
bildungen auf -mente). Desi [aceste pagini]
itr vin acum cam. ca fuiorul pope. Ono% Ps.
VII.- Gr. MAC. fulyotr, pl. -IyoafrA. - Dem.
fuloral$ SBIERA Pov. 295 im Reime. - Et. Lat.
*föliölum, zu fölium «Blatt», od.
zu Pais eBalg».
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siehe Lif (a).
fuläql Sm. MOLD. FAH. Taugenichts m,

Bummler, Lump. Cit am fost flàcäú, N'am
ales nimic de mine, fost-am un fulàú ; far
acum am prins la minte i mi-ani pus in gind
Gospodar sä fiú.. SPER. AN. 1892 I 228. - Et.
Viell. magy. falo aFresser». Mit österr. F allot
u. dessen Sippe (worüber siehe Ztschr. 27,129)
hat das Wort wohl nichts zu schaffen.

fnilg sm. 1. Flaumfeder f, Daune. Nu
vinduse fulgii de la gistele sale CAR. MI. 52.
Usor ea -ul pe apä federleicht. 0 lovi odatä
cu mitele [mieilor] de-i merse fulgii [dass die
Fetzen flogen] ISPIR. LEG.2 209.- Syn. 0 can-
titate .de f ul g I strini la un loc sä numeste
pu f . 2. (de zäpadä Schnee-)Flo ck e f.
Fulgii zbor) plutesc in aer ca un roiii de flu-
turf, albi AL. PoEzit III 9.- Gr. Dem. fulgulert
BIBIC. 256.-Et. Vgl. lat. floccus,deutschrlocke.

fudger sn., pl. -re, B 1 it z m. Întuiü vedem
fulgerul, apoi auzim tunetul MSCR. sec. 18.
Ga. II 64. Sä dai groazä cu fulgere 'n oaste,
Sä-i stir:0 cu treisnete din coaste Dos. Ps. IN
V. Ps. 143 Z. 21/2. 'lute ea -ul blitzschnell.
Trenul - der Blitzzug. - Syn. Fulgerul
care loveste sá zice träsnet.- Gr. Pl. bisw.
-r.f.- Et. Lat. fülgür, -giiris, bisw.

fulgeraf (a), prez. mugger, I. v. trans. 1.
blitzen lassen BIBLIA 1688 Ps. '143, 7
(Fulgerä fulger [schleudre den Blitz] i vei
risipi pre dinsii); MSCR. 1756 GCR. I 171
(geiti sägeti de sägeta, sabia s'o fulgera
kind schwang sein Schwertp. 2. nied er -
s c h iess en, zu Bed en schmettern GANE
CL. XI 372 (dintre Turd multi cäzurä.. , ful-
gerati de &cal' nostri). Nach frz. foudroyer.-
IL V. intr. blitzen. Fulgerä i tunä esblitzt
und donnert. Pala 'n aer fulgera, Capul mîr-
zäcese zbura AL. PP. 114. Mii de idei imi
fulgeraii Mogen mid pin gind I. NGR. CL.
III 34.

fulgerwtie adj. flüchtig JIP. RAUR. 5 (fe-
rieirea nu e o lieärire fulgeraticei a veseliei
mintale).

fulgere,qte adv. POP. blitzschnell Qu.
Ruminu.. sä nu zoreascei fulgereste s'ajungei
la ce nu-1 tine curelele Ji. RAJJR. 59.

fulguif (a), prez. 3 -gue,fte, v. intr.: ful-
gueste es st öbert (= es Milt wirbelnder
Schnee). lncepuse a fulgui ca din senin VLAH.
DAN II 104. - Et. fu,lg.

fulguitwra sf., pl. -rl, Gestöber n. Pe
strade, putinei lume trece, greibitä de frig si
[de] o fulgeieturä [sic] de ninsoare Bout).
VEcul 63.

fulie (wie bet. ?) sf. 1. Ituv. Aigrette f. Mi-
hai purta pe cap un calpac unguresc impo-
dobit cu o fulie neagrei de pene de mew., le-
gatei cu o coped de aun BALc. 379. - 2. MUNI%

FUIU-FUIYIA

weisse Narzisse (Narcissus poeticus)
PANTIL - Et. Vgl. türk. fulya «Narcissus Jon-
quilla» REDH. 2 1401 a.

fultuladä sf., pl. -tuell.f, (mil.) Pfropf en
m, V or schlag aus Papier etc., der über die
Ladung eines Gewehrs gestopft wird. Toatä
[biblioteca] a slujit de fultuialä lanicerilor
C. NGR. 9.-Gr.Qu. auch furt-.-Et. Wahrsch.
zu magy. fojtani «würgenR, vgl. fojtcis id.

hem sn., pl. -murf,.1. Rauch m. De unde
nu e foc, nu ese u. ä. (Sprw.) kein Rauch
ohne Feuer, an jedem Gerücht ist etwasWahres.
Siehe auch alerge (a) III 5. - A face -uni (von
Syphilitischen :) si ch mit Quecksilber
r äu c h ern WBB.- -uri de vin (zu Kopfe
gestiegene) Weindönste, Weinrausch. -
2. Zug m aus der Pfeife etc. Dupä
fumurI, pipa se stinse LIT. - 3. diem.: Herd
m, Hausstand, Familie f, in Bezug auf
Abgaben. Un sat cu 50 -mi. ein Dorf mit 50
Hausständen. De treizeci de fumuni [auf je
dreissig Hausstände] sei facet un on de oaste
gata cu toate ce an trebui NECULCE LET .2 II
335. Vgl. fumeiri't. - 4. -uni (in cap) E i n -
bildung f, Dfinkelm, eitler Stolz. Cu

eingebildet, dönkelhaft. Un tafandache
[Stutzed cu sticla in ochi cu fumurile in
cap CL. XVI 357. Ge-o fl avind sord-sa de nu
mai vine pe la noi9 S'o fi ametit furnurile de
ministreasei [sollte ihr der Dönkel zu Kopfo
gestiegen sein, weil sie die Frau eines Ministers
ist]? VLAH. DAN I 151. - 5. pämintului,
fumeiricei, fumeiripi Er dr au ch m (Fumaria)
Qu. - Et. Lat. fumus.

fuqn 2 siehe (a).
fuma, (a), prez. -mtrz, I. v. trans. Lid.:

etc. Zigarren etc. r a uch en. Doch schon
EN. CouiLx. LET.2 III 242. (Apoi, 1.-aü adus
cafea, dulceti, erbet §i fumeitoare [Rauch-
requisiten]). - II. V. intr. Lv. bisw. rauch en
(intr.). Tätarii ardea qi preida Tara le§ased
pe lingä Camenitei i mai in sus 0 fuma
Tara lesascä la vederea ochilor Lesilor MIR.
COSTIN LET.4 I 250. Vgl. afumaf (a) u. fumega,
(a). - Et. Lat. fume, -tire.

fuma,r, POP. -rh.1 sn., pl. -re, Rauchluke
f im Dache des Bauernhauses Qu. - Et. hem.

fumárwe sf., pl. -All, u. sf. Menge f
Rauch, dichter Rauch, Rauchwolke
f. Intr'un tmrziú ziirirci o fumarae mare CL.
XIII 355. [Din gura NI, es] niste aburi red ce
se intrunese cu fumeiria vreascurilor BOGD.
VECHI 24.

funaäri,eä etc. siehe firm 5.
fumärPe siehe fumfirafe.
fumdril subst. ehem.Herdsteuerf. Fu-

meirit de tot hornul cite 2 ughi NEC. COSTIN
LET.2 II 57. Si aft scos atunce pre Wei fumd-
nit cite un left de octsä 185, Vgl. fu,m 3.
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FUMA-FUNI 654

fumaqiii siebe fuma,r.
fumega, (a), prez. zneg, v. intr. rauchen.

Cele doao tonne ale teiciunilor ce fumegei ace-
tom Boutt. 1688 Jes. 7, 4. E seara, lampa &Ind
arde, eind fumegel NM). Nuv. II '144. - Refl.,
infolge Verwechslung mit a sei afuma, Dos. Ps.
SL.-ROM. Ps. 103, 32 (sec' atinge de munfi
fumeiga-sei-vor) u. 143, 5. - Gr. Lv. vor a,
et, î bisw. Et. Lat. ramfgo, -are.

fumego,s adj. rauchend, damp fend.
Ceaunut ce fierbe fumegos Pe foc AL. PoEzif
m sa, Aduserei pe masei ..un morman de pi-
laf alb 0 fumegos Ono& MV. 4886, 30.

fumuriM adj. r au ch farben, grau. Nat-
tul calpac de hilvie frumurie Ono% MV.1.894,
78. 0 iapei in par vinatei funiurie MON. OF.
1880, 6988. - Et. Zu fufmuri, p/. von fufm.

fumurces adj. dfinkelhaft, stolz C. NGR.
66 (Postelnicul . . desprefula aste prejudifii
fumuroase 0 ridicule). - Et. fufmuri, siehe
firm 4.

funa,r, POP. sm. Strickmacher m,
Seiler PP. MAR. NUNTA 550 (Treifunari (unii
facea). - Et. fufnie.

fumd sn., pl. -dufrf, 1. unterste, hinterste
Stelle:Grund m,Boden, Hintergrund.
Cind seacei apa, atunci sec vede ce pe§te la
fund [am Grunde] este GOLESCU Z. I 105. Cu-
nose ealea codrului Pinei 'n fundul fundului
AL. PP. 207. Pietrile cele scumpe in fundul
[in der Tiefe] peimintului se geisesc GoLtscu
Z. I 251. Un blet bordeia?, in fundul pantin-
tulul [tief in der Erde] BOGD. Pov. 18. Locul
unde fundul festei se injunghe cu sira spi-
neirii [wo der Schädel auf der Wirbelsäule auf-
sitzt] durea DELAVR. PAR. 318. Intr'un
fund de oalei [auf dem Grunde, am Boden eines
Topfes] Reimase drojdia goalei BOGD. Pov. 134.
Fundu/ scenei der Hintergrund der Bahne.
Vinzeitorul sta culcat Mona 'n fund rganz im
Hintergrunde] pc un macat AL. PP. 137. Mai
in fund [weiter nach hinten] el se ducea La
un minz co necheza Ar.. BP., Fata Cadiula
Ochii in fundul capului mit tief eingesun-
kenen Augen GAZ. SAT.XIV 366. Sac far& - un-
ersättich, nicht zu befriedigen. Cind [emeile]
sitnt cdbanii sint poi fund [a& der Neige] JIP.
OPINC. 45. Cind se treze0e, punga 'n fund
[ist dpr Beutel leer] RADUL. RUST. I 120. E im-
pelifat ceiprartd, nu-i dal, de fund [er ist
überaus verschlagen, .grundgescheit] DELMIR.
SULT. 41. POP, a sit/tat in -ul oalei, peiharu-
lui er hat zu tief ins Glas geguckt, hat sich ein
Räuschchen angetrunken. În nadejdea slugli
dai de -ul pungii (Sprw.) wer sich auf die
Dienstboten verlässt, kommt an den Bettelstab.
Leagei sacul pinei e plin, nu cind ajunge la

(Sprw.) anf der Neige ist nicht gut sparen.
Siehe auch feirel-ftynd.- 2, Bodenstück: - (de

vas, de pantaloni Fass-, Hosen-)B oden m;
(de pelleirie Hut-)Deekel m, Platte ; (de
scaun Stuhl-) Sitz m. - 3. (bue.) - de mei-
mciligei, de came etc. mit Griff versehenes
Bret t, auf dem der Maisbrei serviert u. zer-
teilt, Fleisch gehackt wird etc. Tristul meii
tineir aduse pe un fund de lemn o bucatei de
mameiligeiVLAH. Nuv. 160. - Gr. Augm. fun-
dorld CL. V 241. - Et. Lat. fundus.

fu/ndä sr, pl. -de, MUNT. i. Schleifef. 0
fundei foicutei din panglied albastrei SLAvIc1
CL. XIV 106. Vino 'ncoa fee funta la lee,
cd s'a dezlegat ZAMF. Ln. 35. - MOLD. &afar
fiong. - Gr. Qu. auch firntg. - 2. Quaste f
FIL. aoc. afters, zB. 29 (fesuri mid eu funde
stufoase de ibri0n). - Et. Vgl. ngr. To5vta
eQuasteD, Lark. fulnda «Henke».

fundarisii (a), prez. -serer, v. intr. Anker
w er fen LIT. (Bastimentele . . vor aveala pupa
o ancord gata de fundarisit in caz de acci-
dent). - Et. Vgl. tark. fufnda etmelk.

fundätirrà sf., pl. -A', Sackgasse f. -
Et. a (in)fundw.

fundold siehe fiend.
fundu,c, -dueliql sm. ehem. Ar t türk.

Goldmanze, nach DION. TEZ. II 224=7.11
Piaster, nach FIL.C1oc. 93 22 Piaster. Mah-
niudele, dodecari, funduci rubiele FIL.Cfoc.
120.- Et. Dirk. fundulk (altyny), funduklif
Km:m.2 1398 a.

fume siehe fufnie.
funice,1 sm., Blutgeschwar n,

Furunkelm MOLNAR SPRACHL. 1788, 48 HC.
Supl. 87 (funinceq «Aasp); Ezi.r. I 256 (p/.
funigeq ePusteln»); Pol..(furniceflpl. «Nessel-
ausschlagp); MAG. MIHAIL. (frir4eq, furur4e,.1),
Aud. MAC.-ROM. 4903, .22 u. 24 (furizgefl). -
Lv. von Hautausschlag verschiedener Art Msce.
HC. I 8 =Lev. 26, 16 (cu. cutremur §i cu fu-
nicei [$oyrniun, lies *01(Hlik1EH,= clApal .cu
friguri); BIBLIA 1688 Lev. 21, 20 (Saii om la
care va fi intrinsul seilbaticei saú funecei
[=griech. Xetpl]); GLossAn sec. 17. HC. I 281

Nc(boljaa [d. i. Schorf], funicel). - Et. Lat.
* furuncellus für furunalus.

ftrnie sf. LStrickm,Seiln. ipe1frue
mi-1 lega Cu trei funii de mdtasei AL. PP.145.
Mai u§or este sá treacii funia cordbiei pren
urechile acului decit bogatul set' intre intru
impeireifia ceriului MARG.2 189 a (-= Luc. 18,
25). A juca pe auf dem Seile tanzen. Merge
drept ea funia in sac er taumelt hin nnd her
JI13. RAUL 113. Mi s'a strins funia la par,
funia e la par es ist zu Ende mit mir ; siehe
auch apropiar (a) IL-Syn. Siehe fringhite. -
2. spez. Mess chnur f.- Als Feldmass funia
mare =20 Klafter u. funia mica =10 Klafter
Qu.; in einem slav. Doc. v. J. 1572 HC. I 61
12 Klafter. Daher von einem Feldstück Doc.

www.digibuc.ro



655 EVNIFURC

1596 HC. 64 (am mai vindut lui Arbancu
de in funea Puipatea lui citd sei va alege).
Gr. Lv. meist u. MAC. -ne, so auch noch PP.
MAR. NUNTA 2'18. Dem. funYouirg, pl. -re.
EL Lat. fanis.

funifngine sf. Russ m. Pulbere neagrd . .

semanindu-si eu funinginea cea de cuptoria
Dos. VS. Noe. 6. Gr. MoLn. non, -ni, bisw.
-Oa; MAC. fulibizine Mm., furil(n)dzine, -ni
PuF. Et. Lat. fuligo, -inis.

sf. mit der Messschnur abge-
rnessenes Stück, als Uebers. von COEDíVtOp.M
BIBLIA 1688- Ps. 104, 11. (lie voift da
tut lw Harman funire mostenirii, tale), Ez.
47, 14 (adaogere de (unire). Et. fufnie.

funitu/ri sr, pl. -A, funire BIBLIA1688,
2 Reg. 8, 2 (i impd)'li pre ei cu funi cul-
einclu-1 pre pamint, si set ficurd cele doao
ftenituri de ornorit, i cele doao funituri aft
prins vii).

fuint sm. P fun d n, von Kerzen: un de
luminari ein Pf. Lichte. TR. auch sonst:
Pusca-i mad funri de tier i wide funli da
old &BIC. 133. Et. Deutsch Pfund, nach
prov. Aussprache.

full' sm. fast INV. H. MAC. Di eb m. Prin
ferestri vor intra ca tuna BIBLIA 1688 Joel
2', 9. Deaca furul purta asupret-si arme
COD. PEN. art. 31.0. Dole& fa, men de-ai ldsat
Fura stint& de-aii pradat? AL. PP. 55. Et.
Lat. far, -is.

fura, (a), prez. fair, I. v. trans. 1. cuiva c.
Jána; etw. stehlen, rauben; pc. (de c.) Jdn.
(urn etw.) bestehlen, berauben. Cine furci
azi un oft, mine fura un boft mit Kleinem
fingt man an, mit Grossem hört man auf PANN
PV. 1880 J 79. Pe Codreanul nu-1 erta, Cci
el ..pe doamna se-a fura AL. PP. 90, E de
es ist gestohlen rührt von einem Diebstahl
her); un cal etc, de -t ein gestohlenes Pferd
ete. Gel care se-celeste vita de struguri, ses sd-
deased de furat [mit gestohlenen Rebell], cad
aceia ye. A roditoare ION. SUP. 76. [Baba] mi-
nioasa zice : fure-te [hol' dich der Kuckuck]
CAT. Pov. I 31. POP. Redensart : a -t lulectita
Neampului er hat einen Affen, ist benebelt.
A- ochii, vederile cuiva Jdm . (auf geheimnis-
voile, zauberisehe Weise) das Augenlicht
ranben, ihn blenden; mintea, minfile
cuiva.Jdm. den Verstandnehmen, ihn
berücken, verblenden, ihm den Kopf
verdr eh e n ; vestea 'n lume . .
Có Lia furd ochi si minfile le fura [dass L.
blendet und bertickt, näml. durch ihre Schön-
heit] AL. PonzII HI Leg. 1.17. [Cotosmanul] cu
feb dw fel de glume znoave ii fura gindu-
rile. [anima.. sein Denken gefangen, fesselte
seine Aufmerksamkeit] si-1 inveselea ispi. LEG.2
29t. Atunci pe nesintlite un glas de Zburdtor

Ii tot fura ctuzul [fesselte ihr Ohr) §optin-
du-i, pan de dar AL. PoEzit III Leg. 82. Ge
mai ocMI Md fu ; [du bezauberst mich} cu
di I RAMA. RUST. I 59; vgl. frz. ravir arauben»,
dann centzücken, bezaubern», ebense deutsch
hinreissen: Md fura somnul, sfintul d e r
Schlaf übermannt mich, ich ske in
(tiefen) Schlaf; u. R. Pe unul
cum puse capuljos, il Nita, sfintul ISPIR. LEG.1
I 1.'19. In wok mea acolo, singuratic, nieä gin-.
dirile nu md fura4 [versank ich weder in
Träumereien], nici v'a grije mi-aducea in-
tristare JIP. Ormc. 924! Siehe auch aléfn.Ma
fund (tofi) sfinfii ea ergeht mir schlixam,
zB. SPER. AN. 1893.111189 (Hai 'nciuntru, fdrei
gurd I De rdmine 'n urmd untd, Sfintii tori,
pc loe, U furd!). A pc. cu ochil, cu coada
oclaului Jdn. verstohlen ansehen, ver-
stohlen nach ihm hinblicken; a- ex
urechia horchen, lauschen, das Ohr
sp itzen. Numai cu coada ochiului fura[ia]
pc viitorul ei sot CL. XV 276. &Wind in Ro-
minia cu armata neastret, un ce met impingea
sd tot fur cu urechia, la inceput, pentru
met incredinta &tea locuitoril acelei Sari liar-
bese limba mumei mele C. NGR. CL. XV 46 (ein
Russe rumänischer Abstammung spricht). 2.
heimlich einführen, einschnauggeln
BARAC GGR. II 241 (sa le fure apa si cele tre-
buincioase inleiuntru). II. a. set bisw. =
a sá furisa: sieh weg-, einschleichen. Pe
fereasträ m'oia fura [zum Fenster werde ich
mich hinausstehlen] Foift veni la dumneata
PP. MAR. NUNTA 152. Furare Kin schlei-
chun g f Irma. 607 (inedperilesi furarile altar
eretici). Et. Lat. faro, -are.

fufrà etc.. siehe fir (a).
furätufrä sf ., pl. -A, POP. (einmaliger) Die b-

staid. Tu m'ai indemnat la furátura SBIERA
Pov. 255.

1ufred sf., pl. -cl, 1. Heugabel f (zurn
Wenden des Hens), Mistgab eL, kürzer u.
anders gestaltet als der zurnAufladen dienende
Sdpoift, fureoiü. 2. OLT. TR. = pisc: Ga b e I-
h ol z n am Vordergestell des Bauernwagens,
woran die Deichsel befestigt wird. 3. POP.
furea pieptului Herz-, Magengrube f.
,Faset binami-1 chitea Cd pe Toma tact
Pe la furca pieptului, La incinsul
De-asupra buricului AL. PP. 73. senk-
recht stehender Balken: p o s t en m, S ti n der,
Siule f, als. Teil eines Fachwerkbaus, eines
Zaunes etc. Furca care am pus-o an sit nu se
lese podul BOGD. Pov..31. Cumpiina [Medina]
ce tot se mai finea pe cracana Ufflei furci bu-
tucoaseVIAH. Nuv..124. Daher: 5. Gatgen
m. Te voift spinzura furcti Dos. VS.
Martie 12. Jetzt gew. pl.: Du-te furcil
geh zum Henker! PoL. 6. (de tors Spinn-)
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Rock en m, Kunkel f. Auf die - wird der
Spinnwickel (caer) gebunden u. von diesem
durch Drehen der Spindel (fus) der Faden ab-
gesponnen. Cind ma gat de feigeiddii, Furca e
in drumul med, Md oprege caerul Si nu-mi
dd pace fusul IARN.-BIRS. 387. A da de -
cuiva Jdm. ein tüchtiges Stück Arbeit
zu bewältigen, eine harte Nuss zu
knacken geben u. A. (vgl. iL dar del filo
da torcere, frz. donner du fil d retordre). Ca
car lea mai am ei de - an dem Buche habe
ich noch eine ganze Weile zu arbeiten. Dacii

apt povestea, . . apo? stai, c'avem de fared
impreund [wir haben ein Höhnchen mitein-
ander zu pflücken] CL. XIX 209. - 7. yd.
furcile caudine das kaudinische Joch.
I-om trece sub furci caudine Cop. 161.- 8.
adv. a) Mum FAM. a sd certa cu cn. sich
heftigmitJdm.zanken. Postelnicul An-
dronache a aflat acest amor tainic [al tiitoa-
rei sale] §i s'a certat cu dinsa rural FIL. Cfoc.
60. b) a sá tinea ar tnäckig darauf
bestehen, steif und fest behaupten
u. â. Ce-o tot ii intr'una furcd? SPER. AN.
1892 1100.- Gr. Dem. &meat WBB. ; mit bes.
Bdtg. fureu1ift6, furculä, s. bes. Art.- Augm.
furcoild, s. bes. Art. - Et. Lat. furca.

furcitufrd sf., pl. -rl, BAN. Fuder n (Heu)
RETEG. Pov. I 3.

furcellii sn., pl. -coale, 1. augm. v. fured.
2. TR. = Heug ab el f mit langem
Stiel, zum Auf- u. Abladen; vgl. fufrcd 1.

furculi,tä sf., pl. -0,1. Gabel f zum Essen :
linguri, cutite i furculite Löffel, Messer und
Gabeln.-Gr. TR. furcultA, pl. -se.- 2. wink el-
f örmig e Sp a ltun g am Ohre eines Tieres.
Un cirlan furculigi proaspdtd la urechia
stingd MON. OF. 1878, 4591. - 3. pl. MUNT.
Spri essen (pl.), die den hinteren Achsschemel
des Bauernwagens mit dem Langbaum ver-
binden.

furdal sf. MUNT. bei der Bearbeitung von
Tabak, Leder etc. abfallende kleinere, min-
derwertigeStücke: Abf all m. Tavanul-Spre
care se ridicd ceald De fum, e§ind .. din fur-
dada de tutun RAWL. RUST. I 106. So heissen
beim Fleischer die Därme, der Kopf u. ä., die
als Zuwage dienen, -le. - Et. Dirk. Made'
«klein», serb. nach INTL. furdat.

furefsc adj. verstohlen CANT. 1ST. IEROGL.
73 (cu inceatd dilcare i cu fureascd imblare
pe pintece furifindu-se). Et. futr.

furgäsit (a), prez. -se/sc, v. trans. FAM.
scherzh. stehlen, stibitzen, mausen. Là-
sati-ne set furgeisim nepedepsili, did altfel
nu vd ddm voturi JIP. RAUR. 63.- Et. furax

vgl. furlua, (a):
furifq adj. verstohlen, heimlich. Po-

tica ..ne inlesnea prilejul de-o furià sdru-

tare CQN. 43. -Adv. IN. -, jetzt pe : Dupd
dìnii e§i i copilul fur4 MSCR. 1654 GCR. I
171. Din codri vine noaptea Pe furi§ Cop. 5.
August .. se duse pe furif de nevasta lui Li-
via [ohne Wissen seiner Gattin L.] sdli vadd
pc nepotul seiü 011. HOR. 279. - In im
Verborgenen COD. STU. GCR. I 54 (roagei-te
tatiilui den cerid in furiú, i totted tàü va
vedea in furiyü). - Et. fulr.

fur*, (a sd), prez. md (sich)
schleichen, (sich) herein-, heran-, fort-,
hinwegschleichen etc. De-odatd se furild
un domn necunoscut in camera mea I. NGR.
CI- III 33. Ne furilam de lume [wir schlichen
uns aus der Gesellschaft weg] pentru a ne
stringe mina, pentru a ne spune cuvinte du-
base VLAH. Nuv. 162. Ai ucis cîtiva cre§tini
nevinovaii. ., Vac um te furilezi [schleichst du
dich hinweg] ca un lup urmeirit de zdvozi. AL.
OP. I 1492. Fuript verstohlen, heim-
li ch. [Voichita] arunca o cduteiturd furiFtd
dare lelea Tudora DEMETR. Nuv. 81. - Gr.
Inf- COM. OLT.

furi§ofr sm. TR. Art kleine, auf Wegen
nistende We s pe (Pompilus viaticus) MAR. INS.
228. - Et. full..

furlua, (a) v. trans. FAM. scherzh. stehlen,
stibitzen, mausen. Mai fie-care tovard§
al med furluase cite ceva CREANGA CL. XV
455.-Gr. Nur in den endungsbetonten Formal
gebr. - Et. furw-i- Ina', vgl. furgdsif (a).

tivrmä siehe fo,rmfi.
furnica, (a), prez. fternie, I. v. trans.: pc.

Jdm. die Haut kribbeln machen RADUL.
RUST. I 32 (Vine leica . . aduce

doi ochi de ma furnicd). -II. v.
intr.1. kribbeln (=juckenwie wenn Ameisen
über die Haut laufen). Vdpaia dragostei ce-ti
arde inima furnicd din cre§tet kind la
tapi DELAVR. SULT. 24. -'2.ix.kribbeln,
wimmeln (wie Ameisen). 'Pe 'mprejuru-i
umbld lumea i se 'ndeasti i furnicd SPER.
AN. '1892 I 118. - Gr. Qu. prez. auch fnr-
nile bet.

furni,a sf., pl. Ameise f. Pasei ditrei
furnicci, o lene§ule BIBLIA 1688 Prov. 6, 6.
Odd de furnici Ameiseneier (=- -larven).- Gr.
OLT. MAC. -nivá (so schon DION. TEZ. II 1S1),
ISTR. frunilá. Ebenso die Ableitungen. -Dem.
-niculä, pl. -re. - Et. Lat. formica. Wegen
n m siehe focemete, Et.
. furnica,r, NV. u. POP. -rid I. sm. Am e is e n-
fr ess er m, als Bezeichnung verschiedener
Tiere; spez. MOLD. Buc. Sp e ch t m (Picus)
MAR. ; Buc. Bienenfresser m (Merops api-
aster) MAR. ; Ameisenbär m' (Myrmecd-
phaga) ANAN. ZOOL. 50. - II. sn., pl. -re,
Ameisenhau fen m. Md ciupeste gluma de
limbà parc'as fi luat in gurd un furnicaid

www.digibuc.ro



657

"intreg DEL ANA. SULT. 263. - Daher überh.
Hau fen m, Schwarm durcheinander wim-
melnder Lebewesen. Copacii i-se ptireaii niste
uriesi infrico§afi . . , peimintul un furnicar
de serpi GANE CL. VIII 103. Gr. Zu
-eagn DELAVR. 1. C. U. PAR. 2.

furniedtwrä s f., pl. -rf, Ameisenlaufen
n (Kribbeln in Kürperteilen) AFAR. SAN. I 6
(avind dureri strasnice n picioare eu furni-
ceiturci §i amorfealel). Et. a furnicat.

furtiwg sn., pl. -gurt ÍNV. u. pop. Dieb-
st ahl m. lard, de nu, va avea el sei se tinzei
pentru furtisag BIBLIA 1688 Ex. 22, 3. Pentru
gazda cea de furl ce ascunde furtisagul 5.
TAINE 197.-Dafür LM. (jur.)futrt, das, obwohl
schcn bei B., Neuwort ist. Das gilt wohl auch
fur MAC., wo futrtu einmal(WEIG. AROM. II 226)
heIegt ist. - Gr. MUNT. r-', MOLD. -tuf-.- Et.
Lat. furtum mit Anlehnung an magy. tolvaj-
scig, von tolvaj «Dieb».

furtuna, (a) v. trans. heftig heschiessen
BAtc. 507 (Artileria noastret inset urma [fuhr
fort] furtunind departe cu mare pagubei toatei
linia dusmanului). Wohl Nachbildung von frz.
foudroyer.

furtulnä sf., pl. -121, 1. Sturm m. Cine
seam-met ant, culege (Sprw.) wer Wind sat,
wird Sturm ernten. Rusaliile . . rase furtuni
ce descoper casele Rominilor AL. PP. 195. -
Bes. auf der See: Cum aft intrat Iona/ in co-
rabie, furtunei mare sec feicu MARG.2 46 b. -
2. Gewitter n. 0 furtunei nu se stirneste
mai niciodatei dimineafa SuTu NoT. '18. -
Gr. Lv. auch fort-.-Et. ItaL fortuna (di mare)
«(See-)Sturm», durch Schiffer den Tiirken (for-
tutna) u. Griechen (roprotiva)vermittelt, die es
den Rumänen weitergaben.

furtunalt, adj. vom Sturme überfallen
MOXA HC. I 400 (Cind aü fcieut petscarii vad
de odihnec furtunatilor).

furtunattee adj. stürmisch, Stürme er-
regend Ott. HOR.. 387 (Neptun cel furtu-
natec).

furtunols adj. stiirmisch. Vreme furtu-
noasei stiirmisches Wetter. Fig.: Trecuse
vr' o trei luni de la furtunoasa mea convor-
bire cu Urguhard GnIca. 180.

furs sn., pl. -se, 1. Sp in del f der Spin-
nerin, vgl. futrcet 6. Piciorusele-i lungi si sup-
firi ea niste fuse [spindeldürd NAn. Nuv. fI
79. 2. von Spindelähnlichem: Spind el f des
MO hlgangs; Wellef des Mühlrades; S ch a f t
m des Armleuchters BIBLIA 1688 Ex. 25, 31 u.
Num. 8, 5. Et. Lat. ffisus.

fuse% iNV. U. POP. -rfú sm. Streber m
(Perca Aspro).

fusee'', (sprich fusee° sm., pl. -cell, Stab m,
Leist e f: a)(fes.) Leiste f. Zwei od. mehrere
fuscei werden nicht weit vom Kettenbaum des

ITIRN-rusr

Webstuhls wagerecht durch die Fäden der
Kette gesteckt, wodurch das Fadenkreuz ge-
bildet wird. Ferner besteht jeder Schaft (if)
aus je zwei fused . u. den darauf aufgezogenen
Litzen (cotlefe). Printre ife si fuscei Paste-o
scroafei cu purcei MAR. SAT. 141. - b) TR.
Sprosse f der Leiter (scant.), der Wagenleiter
(loitrei), Gitterstabm. Oseará de cearei Cu
fuscei mecrunfei MAR. SAT. 257. Legeinel de
peiltinel Cu fustei d'alunei Bum. 280. - c)
fusteiii de ceapet Zwiebelstengelm DELA1/11.
SULT. 97. Gr. Auch, bes. TR., fu§tetl, ferner
-qteth/ DELAVR. I. c., pl. f. -Owe FILIP. AGR. 168,
u..-§titil B.-Et. Dem. von *fieste(siehe futste),
über *fust-cell wie muncetl von mufnte über
*munt-cell ; fustell geht wohl nicht direkt auf
futste zurück, sondern ist sekundäre Form von
fuscetl.

fulse etc. siehe fit (a).
fuestä sf., pl. -te, (Frauen-) R ock m, von

der Hüfte abwärts den unteren Teil des auis
talie u. hestehendén Kleides (rochie) bildend ;
(de desupt) Unter-, Anstandsrock. Cd-
rdrile veiï find grele i ingitste, Ei incear-
ed sei le tread's prin protecfie de fuste EMIL
138. - Gr. MAC. fustatne sf., pl. -tatne u.
-tätziy.- Et. Weitverbreitetes Wort, auf tAirk.
festatn zurückgehend. Die gekürzte Form -
hat inch das Alb.

fustärilt subst. Menge Röcke. Boca Pov.
13 ([vintul] a umflat de-odatei tot fusteiritul
[sic] §i rochieritul ce avea {baba] pe dinsa).

fusta's sm. ehem. Spiess-, Speerträger
m. Hristofor si Theonat qi Antonin fusta§
[= -§i] fiind purtectori de dar de la impel-
ratul Dos. VS. Apr. 20. -Fustag, die jedoch
nach CANT. DESCRIPTIO P. II Cap. 7 nicht Spiesse,
sondern lange Stäbe trugen, dienten bis ins 19.
Jh. als eine Art Schlossgarde. Intr'o zi [dom-
nul] stind eu logo fcitul in odae, de-odatei el
chernd un ftistas de la perdea Ono% MV. 1894,
23. Litr'o dimineafei, un fusta§ de al cur fii
domnestiintrei intr'un sullet zicind Cucoane
Tache, te pofteste Meiria Sa GHICA 320. - Gr.
Moe. fust-. Et. futste. Nachdem die -4 keine
fusti mehr trugen, dafür aber mit fuste he-
kleidet, nämlich Fustanellen tragende Alba-
nesen waren (siehe Arniiutt 1), wurde - in
fustats umgedeutet.

hilts sn. 1.Stab m,Stock COR. Ps. 22, 4
(Toiagul tàù si fustele tdú [ksl. palica tvoen],
acelea mei mingiiarei); 73, 2 (izbeivit-cei de
fu§te [ksl. destoinicia mea); Ps..5cn.
Ps. 2, 9 (Paste-i cu fuste lksl. ezlomid de

- 2. Lv. (sec. 16 17) Spiess m, Speer.
Ccizacii cu focul, Moldovenii cu fusturile
aruncaft URECHE LET.2 I 228. lard frate-sclii
apuea un fuste §i lori pe frate-sCril Rem NEC.
COSTIN LET.2 I 58. Apucind un fuste, il in-
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fipse in coasta sfintului Dos. VS. Ian. 8. -
BIRLIA 1688 häufig, als Uebersetzung von káyn,
ccovn, astpop.iawg, zB. Neh. 4, 13 (cu sabiile
lor, cu fusturile lor arcele tor). So auch
noch BIBLIA PETERSB. 1819 Matth. 26, 47 u.
Luc. 22, 53. Das Verhältniss zwischen fuste,

u. lance ist noch klarzustellen. Gr.
Pl. selten furgtf (die Belege lassen nicht er-
kennen, ob m. od. f.), gew. f. fulturt ferner
fultfurl BIBLIA 1686 Hiob 46, 13 u. Jes. 2,
4. Et. Lat. fastis.

fuqteefü etc. siehe fuscell.
firte (a) v. trans. u, intr. vuLo. fick en,

gabanalq sn., pl. -le, TR. S p e i.e h e r m,
S c h eu er f Qu. Sà. treie§tti cu siineitate, Set ai
plin in gabeinas PP. MiNnk. Et. Magy. ga-
bonds.

gabe4bi sf., 'pl. -le, bei den Judea : G e -
me in de-Au fl age f auf Schlachttiere.
Et. It. gabella, sp. gabela.

gwbjä sf. MOLD. POP. Hand f, nur in a pune,
a turna gabja, pe e. = a pune mina pe e.:
etw. ergreifen, erwischen. Intr'o zi
[zineil] le zeipsesc [pa fete] in greidind i pun
gabja pe ele, le umild pa sus si eà fac cu din-
sele nevcizuti SEV. Pov. 221. Et. Unbek. Ur-
verwandt mit lat. capëre, got. hafjara, deutsch
happen etc. Vgl. gibuit (a).

gibjit (a), prez. -je,se, v. trans. MOLD. POP.
ergreifen, erwischen. Ajungind la vi-
zunie, se viri eta sacu 'n ia, Pa ursoaica s'o
gabjasceb SPER. AN. 1892 I 129.

Gabrova (wie bet. ?) npr. f. Gabrovo,
Ortschaft in Bulgarien, wo ordindre Messer-
schmiedewaren erzeugt werden. Culite etc. de
tier nelustruit, zise de Gabrova MON. OF.
1875, 2274.

gabrovem sm., pl. -velnl, MONT. Messer-
schmied m GHICA SCRIS. XIV (tabaci, braso-
veni, gabroveni).

gala sm. pl. UNG. POP. Unterhosen (pl.)
PP. M. N4r. 305 (Kira pic de fund la
gaci).Et. Rut. russ. gaf'a (magy. gatja, pain.
ga tki).

gwdind sf., pl. -ne, fast INV. U. POP. wildes
Tier. s?i, tot sufletut care va minca mortd-
dune aft prinsei de gadine [ilpttfacozolt] BIBLIA
1688 Lev. 17, 15. Acea pustie . . foarte este
vestitei de gadini i gîngänil veninate Dos. Ps.
IN V. 44 a. Lupal .. este cea mai scirboasei
yea gadinet EPISC. PRACT. 21. Moldovenii dind
peste dîniï ii buchisarei cu tufanttl ea pe
gadine ISPIR. CL. XII 180. Gr. Pl. auch -nl.

v g el n . Sehr gebr. in Flüchen
mama (od. crucea, legea) ta, von einer dritten
Person futu-I mama etc. lui bzw. ei u.
siehe cm/cc 12 a. Der Anfang pflegt verhüllend
zu tu-ii tu-i od. auch ei,tu-i gekürzt
od. ganz unterdrückt zu werden. Gr. Peez.
het; perf. futwlii; part. futuit; imper. fuite;
ger. futl,nd. Et. Lat. ftituo, -are.

futariii sn., pl. -tailurl, VULG. Fick nz.
fute-vPnt sm. nevar. I. rAm. unüberlegt

handelnder Mensch : SpringinsfeId m,
Windbeutel. 2. Bachstelze f (Meta-
cilla) D.

Et. Slay. ga,dina cReptil», zu ksl. ga,dinti
erepens».

gwe sf., pl. gäl, 1. Königsweih
Hühnergeier (Falco Milvus). Si §orlita
caia [zò rwmov] Baulk 1688 Lev. 11, 14. Po-
rand ca [pc kiganca] iataganele s'a heirtei-
neascei,gailor s'o darulascei DELAVR. SULT. 263.
Te duel pe coped, prietene ; te la gala [der
Geier holt dich] farei timp JIP. OPINC. 66.
2. MA.c. Dohle f (Corvus Monedula) Com. MAR,
ORNIT. II 26.-3. de-a pula-gaia siehe ba,becE
b. Das Spiel heisst plattdeutsch Kacke-Wih=
Küchlein undWeih. Beschrieben AL. PP. 393 u.
CL. IX 6. 4. CARAG. CL. XIII 249 : pe urmei
s'a tinut iar gae dupei noi hernach folgte er
uns wieder auf den Fersen. Vgl. 5. in
Pflanzennamen: a)larba Habichtskraut
n (Picris hieracioides) BR. b) unghia gáil
Traganth m, wildes Siissholz (Astragalus
glycyphyllos) Qu. Gr. !NV. u. TR. cwe. Et.
Zu cafe vgl. nslov. kanja, poln. kania, magy.
kanya etc. Dass gafe anderer Herkunft,
lat. gavia «Möwe» od. vlat. gaja (prov. gai, frz.
geai, it. gazza etc.) (Hatter» bzw. «Elster» sei,
ist wegen der Bedtg. unwahrscheinlich. Das g-
kann von gaffyi (s. d.) entlehnt sein.

gw-gw 1 interj., ahmt den Schrei der Gans
nach: gackl gackl

gdgeT (a) siehe (a).
gdgäuft. FAM. I. adj. einfältig, albern.

-0 sm. Einfaltspinsel m, Tropf,
Schaf n. Ca toki geigclutif, má invirteam prin
St. James's Square, cu gura caseata si cu ochii
pe sus GHICA 434. 0 fate& asa de vioae 0 de
gingasa sei iubeasca pe un gagdurei ! CARAG.

TEATRU II 192. Gr. o ISPIR. LEO 280
(sa,-/ haiduiascii ca p'o gagautei) ist schwerlich
richtig. Et. Lautnachahmend, zu gat-gat!, a
gaged', vgl. zIlmagy. g4jo «Mautaffe», gdgogni
eschnattern». Doch siehego,g u. guguma,n..
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galbaratce siehe ga/Ide.
geicä 'sf. I. pl. gäl'at', (mil.) P a tte f,

Zeugstreffen mit je einem Knopfloch an jedem
Ende, halt den Soldatenmantel in der Kreuz-
gegend zusammen. Vgl. auch Et.
Wahrsch. russ. gafjka «Metallring, Schrauben-
mutter». 2. siehe gariter.

gaficlä sf., pl. -de, I. MUNT. Dudelsackm
Qu. Un Sirboteiti _care §tia sà zicci cu gaida
ISPIR.. BSG. 80. 2. p/. FAIL Beine
namentlich insofern sie unanständigerweise en t-
blösst werden. Lasei fusta, cd ti-sa vac' gaidele
lass' den Rock herunter, man sieht deine Beine.
Cu gaidele in sus mit den Beinen nach oben.-
Gr. Zu 2: gatIclere u. zgagde COM. MOLD., ga'.1-
din! F.ZAT. II 228, galbara'ce ISPIR. Juc. 33,
ga,The ISPIR. D., zgagbe Cm. Et. Dirk. bulg.
ga'jcia, serb. gajde = 1, wonach dann auf die
wie die Röhren des Dudelsacks nach oben ge-
richteten Beine übertragen.

gdimäceadd sf., pl. -cell, = bwimaceala:
Betäubung f, Verwirrung POMP. CL. VI
29 (simpi,.. apueindu-1 o gaimacealä ce-1 do-
vedea din ce in ce mai tare. El se opintidestul
ca sei nu doarmci); BAR. (gaimaceli Winkel-
züge) ; B. (ingalmacealei). - Et. Zu a ingai-
maci, Cm., ingalmaci, B., das eine Mischform
von buimacil, invälmä§if u. ingaimal ist.

gälna, (a), prez. -ne/z, I. v. intr. (dahin)-
siechen (wie ein krankes Huhn) Ispnr.2 128
(MA de mama ea mei-sa nu se indrepteaza,
ei giiineazei §i se topege de pe picioare); 264
(De citeva zile, [zmeul] gainea [sic] asa lin-
gezind)., - II. a sa - von Vögeln : mist en,
scheissen BIBLIA 1688 Tob. 2, 9 (s'aü gainat
vrabiile fierbinte in ochii mid).

gäi,nä sr, pl. -nl, 1. Huhn n, Henne f ;
spez. Haushuhn n (Gallus domesticus). Pula
de - junges Huhn, Küchlein. Se culca odata cu
gainile er geht mit den Hühnern schlafen. -
2. Redensarten u. Sprww. (siehe auch cet)iir
(a), Dumnezefic 4 u. ploccO: A mincat picior
de - er kann den Mund nicht halten (was nach
dem Volksglauben die Folge davon ist, dass man
einen Hühnerfuss gegessen hat). Traege ca
gaina la moaret er lebt im Ueberffuss. La caqa
lui cinta gäina er steht unter dem Pantoffel.
Cind gaina cinta, cocomte, nu e semn bun
kräht die Henne und schweigt der Hahn, ist
das Haus gar übel dran. Cearca oul set stie mai
mult decit gaina das Ei will klüger sein als
die Henne DELAVR. SULT. 238. Somnul ce vine
cind incep ochii «a vedea cam sus gainap
[wenn Einem die Augenvor Müdigkeit zufallen]
Oros. Ps. 100; hier hat - viell. die Bedtg. von
gdinu§ei 5. - 3. orbul gäinilor die N a cht - ,
Mond-, Hühnerblindheit (Hemeralopie);
fig. FAM. are orbul gainilor er ist mit Blindheit
geschlagen. 4. päduche de - Vogel-, Hüh-

TIKTIN, Ruman. Wörterb.

GAID-GAIN

nermilbe f (Dermanyssus avium, gallinae)
LEON ZOOL. MED. 16. - 5. in Tiernamen : a) -
de balta Rohr-, Teiehhuhn n (Gallinula)
ANAN. ZooL. 113. -b)- de mare Perlhuhn
n (Numida meleagris) COM. TR. MAR. c)
salbaticä A u er h uh n n (Tetrao urogallus).
Umblam ..dupa o gainer sälbatica ce de multa
vreme o auzisem cotcodocind prin smida CL.
IX 3. d) TR. stellenweise gaina lui D-zeu
Schwalbe f (Hirundo) COM. MAR. ORN. II
114. 6. pc/Nisi/a gainilor Kuhblume f
(Taraxacurn off.) BR. - Gr. Dem. ganif0 u.
-nuqä, pl. -re, ferner -nutO, pl. -qe, CANT. IST.
IEROGL. 71; siehe auch bes. Artt.

gälna,r, txv. U. POP. sm. I. Hühner-,
Geflügelhändler m. 0 gäinä grasä, cum
is la easa ornului, nu mortaciuni de /a ger-
inari, bar,. Nyv. II 56. - 2. Aufseher über die
Hühner: Hühnerwärter m, -junge.--3.
Hühner-, Gänsedieb m, im weit. Sinne
Spitzbube. - 4. Habicht m (Astur pa-
lumbarius) MAR. Gr. Zu 1-3 : fern. -ni-
reafsä, pl. -re/se, zB. ISPIR. LEG.2 297 (o roaba
pe care o feccura gainäreasei [zum Hühner-
mädchen ]).

gälmärife sf. Hühnerstallm. Am fost in
slujba rinduita La o ¡ainarie Dorucf 8 (der
Fuchs spricht).

gälnatt sn., pl. -pe (POL. auch -furl), Vogel-
mis t nr, -dreck. Numai eu un gainat de
&Mara, marea nu sci spurcci PANN Z. I 210.
Aa ajuns . . a patra parte de my de gainaf de
porumb 5 siele de argint BIBLIA 1688 4 Reg.
6, 25 (in der Schilderung einer Hungersnot).-
Et. Lat. gallinaceus.

gälnäta, (a), prez. -pfz, V. trans. von Vö-
geln: be s ch e i s s en . Dar tu sa ramii - _in pod
aruncat, De doge gainafat MAR. SAT. 210.

gdini, (a) siehe ganef (a) I.
sf., pl. -fe, I. dem. von gaina. -

2. Vogelmilch f (Ornithogalum) BR.
ginu* sf., pl. -0), 1. dem. von gaina. -

2. MAR. auch -nuwä, Haselhuhn
n (Tetrao bonasia). Bufnife cobitoare, §oimi
dirzi, gäinwe motate ODos. Ps. 214. 3. -
neagra B irkhuhn n (Tetrao tetrix) NAN. ZOOL.
101. - 4. gäinurá Teichh uh n n (Galli-
nula chloropus) MAR. 5. Siebengestir n
n, Pleja den (pl.). Cela ce face gainu§a §i
luceafärul de seara BIBLIA 1688 Hiob 9, 9.
Gainup i raritele asfinfesc pe la Sf. Nico-
lae cu seara odata FRINCU Mopf 121. 5.
MUNT. M a ik äfer m (Melolontha vulg.). Gai-
nuple biziiaa, zburind greoae DELAVR. SULT.
266. 7. in Pflanzennamen: a) gainu§i [sic]
Tolldo ck e f (Isopyrum thalictroides) BR. -
b) -Osterblume f (Anemone nemorosa)
PANyy, (Anemone ranunculoides) BR.
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sfq pl. -03, 1. siehe getifnec u. gál-
nu'a.-2. Schneehuhn n (Lagopus mutus)
MAR.

ga'iät sf., pl. -413, 1. (Eichel-)Häher
m (Garrulus glandarius). Gaiti care imiteazei
ori-ce sunete bizare AL. CL. II 365.Scherzh.
von einer des Gesanges beflissenen Dame AL.
CL. 246 u. 247 (gaita cea de cucoana Ca-

care m'ail asurzit cu miorleitturi(e sale
nemtesti). 2. - vineitei CIH., getitisoarei MAR.
Blaurake t, Mandelkrähe (Coracias gar-
rula). 3. - de munte Nussknacker m
-häher, Tannenhäher (Nucifraga caryo-
catactes) Cm. 4. siehe garlitei. Gr. Buc.
bisw. ga,l44 MAR. ; TR. BAN. Bala, nach MAR.
auch za,44; galieä GLOSS. sec. 17. HC. I 281.
Dem. gAlligoafr.i, pl. -re.-- Et. Wahrsch. vlat.
gaja (siehe gate u. vgl. ROMANIA 35,176) id. mit
Anlehnung an ksl. «Dohle». Zu galled
vgl. ruth. (nach Linde s.v. sojka) gajka «Ki-
bitz», russ. galka «Nusshäher» ; zu =lied magy.
szajkó, zajgó = slay. sojka id.

galitä 2 sf., pl. -le, MOLD. POP. primitive P e -
trole uml a mp der Bauern, mit einfachem
Docht u. Zylinder. Seam, femeia aprinse gaita
NAn. Nuv. I 34. Et. Wahrsch. zu gaiz (vgl.
gazoirnifei id., mit scherzh. Anlehnung an
ga,,i4et I.

galita,n sn., pl. -ne u. -nurl, gedrehte runde
od. kantige Schnur , Borte (wogegen §iret
Schnurband). Püldria e cu panglici ori cu gá-
itanuri JIP. OPINC. 79. MUNT. FAM. C. merge

(= strune,i) etw. geht wie am Schntir-
ch en . Greii I-a fost lui sec facet ce-a reccut, cei
d'aci incolo merge gclitan DELAVR. Sur. 39.
Gr. Dem. -tänarp, pl. -ge. Et. rfirk. gaitaln.

gältänaf (a), prez. -nelz, v. trans. m i t
Schntiren besetzen,verschnfiren.Cu
haine fumurii: de vineitor, cheneiruite si gel-
itanate cu verde DELAVR. PAR. 324. Gr. Qu.
auch -nit, prez.

galtäna,r, INV. u. pop. -rid sm. Posa m e n -
tier m, Bortenwirker. A treia
era locuitei numai de abagii i getiteinari FIL.
Cfoc. 88.

gitänäriie sf. Posamentierwaren (pl.);
Bortenwirkerei f ; Posamentierladen m.
Cind ajunsese [el] cal fei la geiiteineirie DELAVR.
PAR. 162.

gäitäni, (a),prez. -ne'so,I. v. trans.1. siehe
getitana, (a). 2. wie eine Schnur dr eh en,
schnfirenQu. farba unde creste, Fir OM-
neste TEOD. PP. 64. Cunt se chiama; erbile cele
care par impletite si la vir f geiiteinite? ODOB.
CL. IX 22.

gälägire sf. FAM. Lärm m, Spektakel, Ge-
schrei n laut Redender od. Singender. Ion.
intreba pe zmei, de ce fac ei asa geaeigie. far
ei ii reispunseret cet se cert pe o coroanei FUND.

BASME 87. Un vuet surd de moarei care face
gálágie multei si fáiná mai de loc VLAH. GV.
61. Gr. MOLD. POP. MI-. Et. Vgl. ruth.
galatj «Schreier», galaljkati elärmen», gailas
«Geschrei, Lärm».

gälägio,s adj. FAM. larmend, laut. [Et]
uitase tot .., in aceastei lume veselei, geileigioasei

pasionatei DELAVR. PAR. 72 (von Spielern).
galämcrz siehe golomoq.
gala/ngä sf. Galgantwurzel [ (Wurzel

von Alpinia officinarum) MSCR. 1.749 Ga. II 45
reideicinei de anghelinei , galanga, carda-
momo ..). Et. Mlat. it. etc. galanga.

galanta,r sn., pl. -re, (neol.) 4. Schau-
kasten m, Glasschrank. fntrind in sec-
tiunea rezervatei marilor industrii, intilnim,
intr'un frumos galantar, produsele fabricei..
de ulduri: vegetale LIT. 2. Schaufenster
n eines Lademz. La Nantes, manifestantii aú
spart citeva galantare de ale magazinelor
evreesti LIT. Et. Unbek.

galanterife sf. (neol.) Galanterie-
waren (pl.).

galanto/n adj. (neol.) FAM. freigebig,
nobel, der sich nicht lumpen lässt. Un
gospodar ill economia de cimp trebue sec fie
galanton, iar in acea de caset scump ION. CAL.
244. Gr. Auch -tolm.

galantoniie sf. (neol.) FAM. Freigebigkeit
f, Noblesse. Reispleitind cu galantomie pe
toti care l-ait ajutat Fn. Cfoc. 275. Pier-
duse trei: sute de lei cu o galantomie gene-
roasei, cum in genere se pierd banii picati
din cer DELAVR. SULT. 129.Gr. Auch -tomPe.

gälätea,nca sf., pl. -;e/nee, 1. Art Reigen-
tanz. 2. Art Kartenspiel. Vreti, boeri,
o galatancei, Lanscnet, vist, pichet, ghiur-
dum . .? IANOV CL. VII all. Et. Fern. von
Geileitealn aGalatzer».

gälätwe sn., pl. -le, Kloss mQu. Deidu-
serei i lui Balan un geileitus de meimeiligei
NAn. Nuv. I 163. Et. Unbek.

gälbäjoa,rä sf., pl. -re, Egelkraut n (Ly-
simachia nummularia) Cm. PoL. (WU-
foa,r5), BARc. (albezoair.i); gelber Weide-
rich (L. vulgaris) MOLD. PANTLT (01b4oairä).
Et. geilbea,

gälbijo,s, MOLD. -Aiglors adj. 1. von Schafen:
egelsfichtig, -krank. Oak& geilbetgioaset sis
cunoaste pe ochi DRAGH. Ic. 33.Daher:-2. von
Menschen : gelbsfichtig (ausséhend). La
chip vestedet i geabeigIoasei, ca cei ce in boala
impeieiteascei cad CANT. IST. IEROGL. 135.
Et. geilbeatzei.

ga'Ibin etc. siehe gaqben etc.
gälbea,zä sf., pl. -betze, 1. Egelsucht f,

-krankheit der Schafe, wird durch Wfirmer
hervorgerufen, die sich vornehmlich in der
Leber aufhalten. Seinettate 'n tirleipcei oile mor

www.digibuc.ro



661

de gälbeazeil JIP. SUF. 36. - 2. Buc. Leber -
moos n (Marchantia polymorpha) PANTu. -
Gr. MOLD. gálbaldzA, galbafdzä, TR. Buc.
baizá, BAN. cAlbaldzA. - Et. Alb. kiiljbalzet,
geiljb-. Letztere Form scheint ihrerseits dem
Rum. entlehnt, wo das Wort an gaflben ange-
lehnt wurde.

gälbeji't adj. gelbsfichtig (aussehend).
Inchise ochii ..geilbejiri, sting DELAVR. SULT.
134.

ga,lben I. adj. L. gelb, vom Haar: blond,
von der Haut : b 1 a ss . Si era unele [din flori]
albe, altele . . verzi, mohorite, galbene, albastre
MSCR. 1799 GCs. 11 167. Orci§anu cel peilit §i
galbin ca ceara [leichenblass] la fata lui JIP.
RAUR. 261.- 2. lemn Sauerdorn m(Ber-
beris) BR. - II. sm. Dukat en m. Galbeinul
imbla patru lei pe aceastei vreme NECULCE
LET.2 U 409. Galben impeireitesc ehem. kaiser-
licher, österreichischer Dukaten. - Gr. POP.
auch -bin; MOLD. -bAn, f. pl. -benl,
-bene. Dem. zu I gilblorr PP., zB. AL. PP.
76 (Cu peir lung qi geilbior); zu Il gilbena,g,
PP. auch -nefl, pl. -nel. - Et. Lat. galbeinus,
-binus.

gälbenwre sf., pl. -näirl, I. Gelbsucht
f. Si voìù pune pre voi lipsa §i riia §i geilbe-
narea [tbv rxtepoc] &Btu 1688 Lev. 26, 16.

ed o prinde [pe cucoana] getlbina-
rea de ciuda, nu m'oift, duce AL. OP. I 856. -
2. (Färber-) Scharte f (Serratula tinctoria)
Fuss. - Gr. Auch -bin- ; MoLn. -bän-.

gAlbenear sf. Brunnenkressef(Nastur-
tium amphiblum) PANTu.

gälbeneadi sf., pl. -neql, 1. Gelbheit f,
von der Haut: Bldsse. Fata el cea albei se
ro§a din cind in (And §i apoi cite o geilbinealei
ca de cearii [eine Leichenblässe] o cuprindea
Boun.VEcuf 132. - 2. gelbe Farbe. Meist
pl.: Reichifica din care femeile de la tarei fac
geilbinele triv. COP. 1890 II 38. -3. pl. geilbe-
nele, in Pflanzennamen: a) g el b er We i d e
rich (Lysimachia vulg., punctata) Wss. - b)
Ha hnen fuss m (Ranunculus) PANyu. - c)
Ringelblume f (Calendula) BR. - d) geilbe-
nele, galbiorì P fe fferl in g m (Cantharellus
cibarius) PANTu. - Gr. Auch -bin-.

gälbenet subst. M en ge f D uk at en TEOD.
PP. 538 (Badiul tot meicelcirege, Geilbenet cei
dobinde§te).

gilbenif (a) siehe ingälbenif (a).
gälbenufl sn., pl. -pa u. -furl, I. (de oft)

Eigelb n, Dotter m. Mai adaoge 4 geabii-
nup de oil, amestecec-le iareig cu celelalte
RET. 205.-2. in Pflanzennamen: a) -(u/ inu-
lui) Leindotter m (Camelina sativa) WBB. -
b) pl. Fünffingerkraut n (Potentilla)
PA/qv. e) pl. (m.?) Pi ppaum (Crepis
setosa) PANTLT. Gr. Auch -bin-; MOLD. -Un-.

aAtB-GAtt

gadbin etc. siehe gallben etc.
gaIbinichYs adj. blässlich. la Il gcisi

foarte geabinicios la Nei CAR. MI. 196.
galbinittä sf., pl. -fe, gelbe Taubnessel

f (Lamium Galeobdolon) BR.
siehe

galbinul siehe gälbenteq.
gälblo,r siehe gagben u. gälbenege 3 d.
gälbwlii adj. gelblich. Unele [din pere]

craft verzi . . , altele eraft geilbue qi altele ro§-
cate Onos.-SLAv. 125. - Gr. Auch -bi,11, -bi-

ferner -Ion MOLD. Qu., -buriql COM. OLT.
gälea,tä sf., pl. -1ev, i. Ei m er m, K üb e ,

Gelte f. Nach unten konisch sich verengern-
des Gefäss aus Holz, Blech etc. zum Tragen von
Flüssigkeiten u. Tränken der Pferde (MOLD. da-
für calclare), zum Schöpfen aus dem Ziehbrun-
nen (MoLn. dafür ciuturet), zum Einsetzen von
Pflanzen (MOLD. dafür ciubeir), zum Melken
(MoLn. nur von Schafen u. Ziegen, von Millen
dartir donitel, siehe auch culpei u.§i§tair). Feit-
frumos laic doitei getleti de lapte din lac §i se
duse acailt FUND. BASME 25.- 2. Art Hoch-
zeitstanz, siehe alpei 9. - Gr. gal- PANN
NASTR. 4 u. 22, gbil- PP. Buc. MAR. NUNTA 16;
pl. MUNT. TR. -leite Qu. - Et. Vlat.

galefqd sf., pl. -ye, Schuh, aus Holzsohle u.
Oberleder bestehend: Pantine f, Holz-
p ant o f fe 1 m der Türken. Femeile lor se in-
cured in galenfe RAL. SUV. 122. - Gr. -lern;
sm. POL.-Et. Ngr. yaXivrCa, unbek. Herkunft.

gade* adj. mit mattem, schmachten-
dem Gesichtsausdrucke. Toti [jucatorii]
se ridicarei de /a magi: unii galeì, ploaì §i

nepeiseitori, veseli glumefi DELAVR.
SULT. 136. Mamei, te viiz tot galegt Ø te pierzi
d'ain-picioarele IsPILLEG.2126. Atuncisfinta
Duminicei a oftat din adincul inimii, s'a
tat gale§ [traurig, wehmatig] la nenorocita
drumeatei CREANGA CL. X 111. Mandarine cu
ochi gale§i [mit schmachtenden Augen] i cu
sinul virginal AL. CL. VIII 213. - Gr. MOLD.

- Et. Unbek.
gäligwn adj. MUNT. FAM. von Menschen:

lang und stark Qu.- Un geiligan de §colar
[ein baumlanger Kerl von einem Schiller], cit
un bivol de mare, teibeirise pe un baiat slab §i
pirpirift, il trintise la **mint GHICA 676. Sa-
curea 'n mina ruminului supeirat cu dreptu
lui e . . mai giliganei ca sulifa du§manului
OPINC. 79. - Gr. g11- JIP. OPINC. 1. c. (nb.
42) u. Pot.; gIrl- PoL. - Et. Unbek.

gallo,n sn., pl. -oafne, 1. ehem. Gallione
f, Art Kriegs-Segelschiff. Solul moschicesc au
venit cu galion pre Marea Neagrei kind la
Tarigrad MUSTE LET.2 III 91.- 2. MOLD. F 1 o ss
n, das aus Mastbäumen besteht Cox. S'o dus
beidifa Ion Dupei lemn de galion PP. §EAT. I
165. - Et. Ngr. 'aXrthv = it. galeone.
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gallongiqi sm. ehem. auf einer Gallione
dienender Marinesoldat. Cdpitan-pqa
cu galiongiii sea \qua. 110. TEZ. II 275.

gailiq siehe garle$.
gaditá sf., pl. -re, 1. siehe garigt 4.- 2. TR.

(Haus-)Vogel m Bunc. 273 (Pe Ileana
luat plecat . . Cu puieula
Sonst nur pl. (Haus-)Vögel (pl.), Ge-
flrigel n. Atit vitele eit §i galifele menite a
se da de sufletul celui raposat se spald mai in-
tîiú pe picioare MAR. INMORM. 294. Gr. In
Bedtg. 2 pl. ga,:qe COM. MOLD. - Et. Vgl. ksl.
gallica «Dohle».

galo,§ sm. (neol.) Gummischuh m, Ga-
losche f. Îi lewd galqii la scard, infrd C.
NGR. 64.

gälufqcä sf., pl. -fte, auch -01, K1 o s s m,
Knödel: goilmte de eartori, de carne, de
¡Wind' Kartoffel-, Fleisch-, Mehlklösse. Brrr I
mi-se duc game?: cit pumnul pe git [es wargt
mich im Halse] CL. V 75 (der Redende soll sich
duellieren). A inghili gälmea die Pille hin-
unterschlucken, den Schimpf (ohne Widerrede)
einstecken, zB. AL. OP. I 1079 (Sd ' nyhit mai
bine geilura cit e de fierbinte §i sá tac).
Gr. Dem. -luqcrcä, pl. -cefle. Et. Russ. ga-
lu(sla, poln. galuszka.

gamali,e sf. MUNT. Kopf m einer Steck-
nadel, eines Streichholzes (= MOLD. mdgeilie).
Vetzu o flaceird cit gdmalia acului de mica-
FUND. BASME 1.5. Ac cu (= MOLD. bold) Steck-
nadel. Gr. Dem. -1ïoarrä, pl. -re, u.
pl. -fe. Et. Vgl. ksl. gomolja «Brei (in
Klumpenform ?)», magy. gomoly «Ball», go-
molya «Käse in Kugelform» etc. Das genetische
Verhältnis zw. mdciulife u. cá-
ciulife ist dunkel.

gdmain adj. MUNT. FAM. gefrässig, sm.
Fr esser m, Vielfrass. Nici

cheltuitori peste meisurd sei fie [al!
JIP. SUF. 59. Dadi ele albinele lucrd-
toare] ar leisa cu viaà pe acei Omani lene§i,
din§ii ar minca toatd mierea Onos.-SLAv. 129
(von den Drohnen).Et.Viell. mit dem dunkeln
frz. gourmand zusammenzustellen.

gämäni,e sf. Gefrässigkeit f JIP. SUF.
59. (Mode,le de gdnuinie sint urmettoarele :
Maximin minca 60 livre de carne pe zi).

ga,ng sn., pl. -gun]; 1. MUNT. MOD. zur
Durchfahrt gelassener Raum in einem Hause:
Hausflur m. Dupei o zi rece §i ploloasd, pe-
trecutd [de sermanii copii] mai mult pe sub
ganguri VLAH. Nuv. 112. La mijlocul perete-
lui din fata easei se afla poarta cti gang boltit
ODOB. DCH. 1886, 23. 2. Stollen m Sup.'
NoT. 150 (ideia unui gang subpdmintean
[pentru scoaterea sdrii]).Et. Deutsch Gang.

ga,ngur siehe grwngur.
gänguri, (a) siehe gongânif (a).

gdowce sf., pl. ggoicl, (de of t, nued, ceapd ,
scoicd Eier-, Nuss-, Zwiebel-, Musch el-) S ch al e
f, (de mete Schnecken-) G ehä us e n. Ia cre§tea
boboci de giscei ce-i cumpeira indatei dupd
e§irea tor din gdoace [gleich nach dem Aus-
kriechen] CAR. MI. 7. Ca ghinda chid va cd-
dea den gdoacea ei BIBLIA 1688 Jes. 6, 13.
Gr. MOLD. MOD. auch -cä (pl. auch -ce); MUNT.
auch ghrowce u. (Moo.) ghloWce, MOD. auch -eä
(pl. auch -ce) ; ferner glidoWee BAN. Com., Dos.
VS. Sept. 2, LOGHICA Buc. 1826 Gat. II 254,
zdlowa PP. TR. MAR. NUNTA 248. Et. Die
ältere Form ist gdowee, zu der sich ghioafce etc.
verhält wie odinioairei zu dindowrii (= de-
una-hora), bunioa,rd zu blend-carrel. Schon
aus diesem Grunde, von anderen Schwierig-
keiten abgesehen, ist die direkte Ableitung von
lat. cochlea abzuweisen, wie ja auch die zahl-
reichen roman. Verwandten des Wortes nur
zum geringsten Teil zu cochlea stimmen. Davon
a dezghioca,. Siehe auch ghio'c.

gäoa,z6 sf., pl. -ze, POP. L och n Qu. Din
gdoazei din rogoz 0 e§it ist feit &winos PP.
MAR. NA.ST. 251. Namentlich vom After u. der
weiblichen Scheide. Gr. -owdzA EzAT. II
228; gAvow- POL.; glow- CIH. - Et. Viell. zu
lat. cavus «hohl».

gafr! siehe cdfr!
garaffä sf., pl. gäräffl, bauchige Glasflasche

zu Wasser, Wein etc. ; Wass er flasche f,
Karaffe. Hatmanul, care dintre too era
eel mai aprig dmman a Ord filor pline [der
vollen Flaschen] GANE CL. VIII 178. Gr.
Dem. gäräfloWrä, pl. -re. Et. Weit ver-
breitetes Wort arab. Ursprungs : it. caraffa,
sp. garrafa, alb. gara/ fe etc.

ga,ra-gattal interj., ahmt das Geschwätz
der Elster nach DELAVR. SULT. 224: Gara-gata
ca §i ele colofenele] du schwatzt wie
die Elstern. Et. Zu caragaltd.

ga,rd sn., pl. -durl, 1. Flechtwerk naus
Zweigen, bes. Weidenruten. Peiretii de gard
lipit cu pdmint ant cei, mai rdspinditi APKR.
SAN. I 126. Cleidiri in paente ,lemn, gard MON.
OF. 4877, 4481. Alergare de -wri Hiirden-
rennen.-2. Zaun m aus Zweigen: - de nude,
de spini, vac Rutenzaun, Dornenhecke, le-
bendige Hecke; dgg. ulna:, zap/az Bretter-
zaun. FAM. copil feicut dupd copil de
dupd -, de la umbra (od. propteaüa) -ului
hinter dem Zaun erzeugtes,Huren-,
Jungfernkind, Bankert.FAm.(Bocua.)
din -ul Mintulesei, (WI) din -ul
Qu. auch din -ul Birlobrezoaei, Iloaei, Oan-
cei das bekommst du nicht, ja Kuchenl
Din gardut Oancei te-a da-o [näml. fata]im-
pdratul Lnie und Dimmer giebt der König sie
did dacei n'oiù fi i eü pe-acolo CREANGA Z.
VI 237. Se intoarce inapoi ee bivolul,
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cind colo, la bivolul din gardul Reizoaii! [da
war der Briffel weg !] SEV. Pov. 47; vgl. ia-1
de unde nu-i, siehe tua (a). Die Entstehung
der Redensart wird verschiedentlich erklärt.
Far BIICUR. giebt eine Erklärung Z. VI 194. In
IAÏ erzählt man, eine Bojarin namens Reiwaia
habe den Zaun ihres Hauses von ihren Leib-
eignen so strengbewachen lassen, dass niemand
ihn zu berühren wagte. (E prost) sei-1 legi
de - i sd-f, dai fin od. leagei-1 de i dei-i
fin er ist ein Ochse, ein Schaf, blitz-
d umm. -MoLD. (östl.) POP. n' are a face banii
birului cu -ul arinii dasEine hat mit dem
Andernnichts zu tun, das gehört auf
ein anderes Blatt. - 3. Redensarten zu
2 (siehe auch cafl 9 b) : A lega pc. (ea pe un
dobitoc) de, la - Jdn. zum Narren baben,
foppen. Cum putu la gard sei-ilege pe tus-
cinci in a§ct hal? DULFU Pic. 216. A lega
C. de, la - etw. an den Nagel hängen.
Ciocoiul legase §coala la gard GAZ. SIT. XIV
347. A o nimeri (od. potrivi, viri, da) ca
Irimia (od. ea Ivan, ca neica Stan, ca pros-
tul) cu oiltea in eine Dummheit bege-
hen, einen Bock schiessen. Dacei mergem
tot ctscr hita hita, o virim cu oi0ea 'n gard
CARAG. SCHITE 56.-A-§i pune - la gurit seine
Zunge zähmen. Îi aminti de sfatul ..cei-
pitanului i puse gard de Were imprejurul
buzelor sale URECHE LEG.2 29. - A sciri -uri,
den Schürzennachlaufen.lmi la fata,
ii mänincei zestrea i sare garduri ! AL. CL.
IV 335.-A sir finea de c. ca orbul de - sich
an etw. (an-, fest)klammern, nicht
davon ablassen.- 4. Sprww. zu 2: Gardul
are (od. gardurile, ferestrele aft) ochi i zidul
(od. petrelii) urechi das Feld hat Amgen, die
Wand Ohren. Gardul cu proptele nu cade la
vrenturi releu. ä. es ist gut, wenn man an Jdrn.
eine Stütze hat. Gine sare multe, Ii dei
cite un par in cur u. ä. Uebermut tut nimmer
gut. Mai bine o paseire in colivie (od. o vrabie
in mina) decit zece (od. o sutec, o mie) pe -
u. ä. ein Sperling in der Hand ist besser als
eine Taube auf dem Dache; vgl. eiVrei 1. - 5.
TR. bisw. Gart en m, nb. ograd, greadec,
ogreadel WEIG. JB. IV 267.- Gr. Dem. Ordufq
SEZAT. IV 116. - Et. Ksl.

gairdä sf., pl. gä,rz.i, (neol.) 1. Garde f.
Un o liter al gvardiei curtii C. NGR. 20. La
inceput, ei [näml. Arnitufii] formaü o güar-
die domneascei AL. PP. 94.-2. W a eh e f. Vrel
pe semne sa te daü pe mina gicardiei ZAMF.
Nov. 26. A fi de - Wache haben. Garda
pieta Plat z w a ch e f (militärisches Wach-
u. Arrestlokal). Vrei numai decit sit te odih-
negi la garda pieta? CL. XVII 2 (ein Offizier
zu einem Soldaten).- Gr. INV. u. POP. gva,rdie
(auch guarrdie geschr.). Vgl. auch va,rtit.

GARD-GARG

ga,rdinä sf., pl. -ill, (dog.) Gergel m,
Kimme f, Falz am Rande der Fassdauben, in
den der Boden eingesetzt wird. 0 put incl.. care
. . de la gardina de sus pinet la 4 palmace de
la fund se bortelege FILIP. AGR. 199. Falsch
angewendet BIBLIA 1688 Ex. 26, 17 (doao gar-
dine [iptcokntouç, Zapfen] la un stilp). - Gr.
WBB. auch -den, -din sn. - Et. Vgl. deutsch
Gergel, Girgel, frz. gergiers, gargan, jargan
etc. (siebe ZTSCHR. XXVI 147).

gärdinafr, POP. -rill sn., pl. -re, (dog.)
G erg el kam m m, -messer n, Gerät zum Her-
stellen des Gergels.

gärdinii (a), prez. -nefse, v. trans. (dog.)
gergeln, kimmen.- Gr. gardiraf Per=
Mop! 268.

gardifst sm. (neol.) 1. Gardist m, Gar de-
soldat.-2. MUNT. Schutzmann m, Polizei-
diener. [Beirbatul] dei bac01 güardistului
din poartà ca sit aibet ochii deschili Ros. TROT.
89. - MOLD. dafür sergent. - Gr. FAH. gva-
(auch geschr.), va-.

gärduif (a), prez. -duefse, v. trans. ein -
friedigen ISPIR. LEG.2 236 (o greidinei geir-
duitei cu zid de aramit). - Et. gafrd.

gargafra sf., pl. -re, (med.) Gurgeln n;
Gurgelwasser. A face - gurgeln. - Gr.
POP. gligafrä. - Et. Ngr. Tandepa.

gargarisit (a se't) siehe gargariza, (a set).
gdPrgärilä sf., pl. -re, I. (neagrei, albei

schwarzer, weisser) K corn wurm (Larve von
Sitophilus granarius u. Tinea granella). [Lead]
pentru girgeiritei DRÄGH. Ic. 74.- 2. Larve
f des Erbsenkäfers (Bruchus pisi). - 3.
Marienkäfer m kCoccinella) Qu. MAR. INS.
106. - Gr. Qu. auch gf'rg-, -girirä,
BAN. glrggrilr4, ferner in Bed ig. 1 glfrgär4 AL.
PP. 319.-EtVgh ksl. gügrica, serb. gagrica.

gargariza, (a), prez. -zelz, alter (a),
prez. -se,sc, v. trans. u. intr. (med.) gurgeln.

gärgäwn(e) sm. 4. Hornisse f (Vespa cra-
bro). Un loc peiduros . . ce era plin de viespi

geirgeiuni §i Muni i tintari i sclepti Dos.
VS. Fevr. 21. Fig. von Menschen: B lu t -
s a uger m Qu. Mitt nu fi geirgeiun, ceri
atita! MAR. Ns. 212.-FArd. gärgetuni von Ge-
danken, die Einem keine Ruhe lassen, bes. wenn
zu ihnen kein tatsächlicher Grund vorliegt, in
Wendungen wie: Are gitryciuni: in cap er bat
Raupen, Grillen, grosse Rosinen im Kop re, hängt
Chimären nach, trägt sich mit hochfliegenden
Plänen. Scoate-ti geirgeiunii din cap! schlage
dir die törichten Gedanken ausdem Kop fe I Pina
de la o vreme-i vine omului in cap gitrgiiuni
de insureitoare [Heiratsgedanken] SEV. Pov.
176. Te-au intrat in cap geirgetuni. Vrel
s'ajungi senator! AL. CL. IV 335. El n'are set
poatei lua pe fata generalului. «Da de ce nu?

N'avem bani destui9 Slava Domnului ..D
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viribdetulul glirgauni in cap, Safto! I. NGR.
CL. VII 53 (Gespräch zwischen Vater u. Mutter).
Geirgtiunii cu cettemia [der Gedanke, dass man
den Jungen zum Militär nehmen werde] nu vo-
iced sec le lasci din cap in nici un chip CL. XV
103. - 2. Spitzname für Zigeuner. S'o facem
rnäml. biserica] de aur, Zise unii geirgclunl
Mai sfdtosi si mai beitrini MAR. SAT. 229. -
Gr. Zahlreiche Nebenformen siehe MAR. INS.
200. In Bedtg. 2 -ggdoaln, Voc. gavaoatne im
Reime MAR. SAT. 222 u. 345.- Et. Unbek. Der
Ausgang wohl nach

gärgäuno/s adj. grillenh aft JIP. RAua.
36 (impuindu-11 capu idei gargclunoase).

garnisi, (a), prez. -setse, v. trans. (neol.)
garnieren, ausstatten. O rochie -id, cu
dantele ein mit Spitzen garniertes Kleid. Dupci
ce isprelviiü vizite/e de plecare, prezentindu-
met prin casele oamenilor garnisit fireste cu
toate plesele armeituril mele CL. XVII 3 (ein
Rekrut spricht).

gaTnitä sf., pl. --le, Wasserkanne f Qu.
Ii intilniiú ducind in mina dreapai o gar-
nifd plind cu apci. Slujba lui era sd ude florile
TR. DEMETR. INTIM Buc. 1894, 121. - Gr. Dem.
gärnieloalr4 MAR. INMORM. 385.-Et.Vgl. poln.
garniec «Topf».

garnizoainä sf., pl. -ne, (neol.) Garnison
f.- Gr. -zoInsn. VAcla. 110. TEZ. 11 255 u. 262.

garoa,M sf., pl. -fe, 1. N elk e f (Dianthus).
Ochi-ti ard arde fata Ca garoafa dimi-
neap AL. PP. 46. Impleteste cununi de ga-
roafe 0 de alte Apr/ mirositoare MARG.439 a.-
2. Veilchen n (Viola odorata) BR. (ohne An-
gabe der Gegend; kaum richtig). - Gr. Aelter
-ro14, ferner earofi'l Dos. VS. Iun. 9, B., TR.
MOD. garofill WBB., MAC. cara(m)fi'l(4) WEB.,
garoaff14 PANTU. - Dem. garofilk pl. -re,
auch garofloalr4, pl. -re.-Et. Mittelb. aus gr.
xapoócpukkov ; zu garo(a)'fcl vgl. ngr. yapópakov.

gawä sf., pl. -ge, I. heimliche Verbindung
zu unlauteren Zwecken : Spitzbubenbande
f (Diebssprache: Platte), Coterie, Clique
etc. In Bucuresti s'a infiinfat un biuroú se-
cret de punere in slujbei. 0 gascci organi-
zatti . . care a prins in cursd ea despoiat de
ultima para pe o multime de naivi VLAH. GV.
64. A sparge gasca die Bande aulleben, das
Nest ausnehmen.- 2. MOLD. Bude f Qu. Fiind
gage libere, opsaril pot fl constring de a vinde
in gcisti [sic] luate cu zioa LIT. - Et. Unhek.

gäsewlä sf., p/. -serll, (glücklicher, kost-
barer) Fund ARH. IST. III 17 (manuscriptul . .

incdpu pe miinile celui mai activ dintre ar-
cheologiipolonl si care nu làst. . ca sci-1 scape
ocaziunea de a da la lumina* o asernenea gà-
sealà); CL. VIII 80.- Et. Wohl gelehrte Nach-
bildung von frz. trouvaille.

gäse,Inip sf., pl. -re, Bienenmotte f
(Galleria mellonella) MAR. INS. - Et. Slay. gan-
sOnika (bulg. gäseatnica serb. gusje'nica etc.)
eRaupe».

gäsi, (a), prez. I. v. trans. 1. finden.
fritrind [näml. in sat], yeti gal un minzú
legat Ev. 1693 Marc. 9, 2 GCa. I 310. Multe
ori, II gäsiia den afard de sat in drum sezind
si amar plingind Dos. VS. Malú '14. Ce talent
si eruclifiune ai geisit vol intrinsul [an ihm]?
VLAH. GV. 140. [Descintcitoarea]ia nofid bu-
cdfele de fier de giisit [gefundene, aufgelesene
Eisenstückchen] MAR. NW. 49. Te-am -t o
slvjbet ich habe eine Stelle für dich gefunden.
Copil -t Findelkind. Bun gdsit [etwa : Gott
grass' Euch], bdtrinule, ii ziserei ei [näml. die
bei ihm einkehrendenWanderer]. aBunti sà vci
fle inima, tätisorilor! CL. XIX 391; vgl. bilne
I 7 h.- FAN. in Wendungen wie: cu mine (bzw.

asteizi) fe-ai gait sei te cerri? h a st du
k ein en and er en Menschen (Ort, Tag) als mich
(als diesen) zum Zanken g e fu nden? Acolo
[näml. in bisericd].. omul stel linitit . . ; voi
v'ari gdsit acolo sà discutati [ihr habt gerade
dort diskutieren müssen] Grim DASC. Dux. 66.
Ce vorbesti in dodii, mcitusci? Tocmai de la
una ca d-ta fe-ai gait set astept eft ajutor?
CREANGA CL. XI 174. Daher : - re-ai ! was
dir nicht einfälltl, prost die Mahlzeitl,
i wol S' apoi socotifi ca se mintuia numai
cu-atita? Te-al gäsit! A doda zi dezdimi-
neatei le incepeam din cap& [anal. die tollen
Streiche] CREANGA CL. XV 3. Asa . . card bdetul
negustorului fel de fel de bundtdfi, dar ne-
gustorul nu [sic] fe-ai geisit [dem Kaufmann
fiel nicht ein] sà intindd odatii la dinsu i sd
zicci : na si fie.. Say. Pov. 175.-2. von Krank-
heiten : befallen. Calul cind 12 giiseste tusea,
cit de curind sci se teimeiduiaseci DRAGH. lc. 46.
Noroc cet Mata maidi-ta ii la faret : putea s'o
gäseascci damblaila [es hätte sie der Schlag
treffen können] NM). Nuv. Il 44. Ce este? Ce
v'aii, gdsit? was giebt's? Was ist mit euch los?
&v. COP. 1878, 175. - II. a sei - 1. si ch
finden, herausstellen, ergeben. Chiar

vulpea , Cdutinduil, neamul bine, Si la
rudd s'a gäsit [cu lupul, sogar der Fuchs ..
fand,dass er mit dem Wolfe verwandt sei] SPER.
Abr. 1893 III 96. Din toti copiil vecinilor, tu
te-ai, gdsit mai obraznic [musstest gerade du
das ungezogenste sein] GHIB. DASC. DIAL 65.-
2. cu cn. mit Jdm. zusammenkommen. Pe
seard, [Grecul] te ducea . . la grädina Byes-
lei . uncle se gäsea cu alfi Greci GHICA SCRIS.
262. - 3. undeva sich an einem Orte b e-
finden.- II Syn. Hat grossenteils die Stelle
des früher in weit grösserem Umfange gebräu ch-
lichen a afla eingenommen. Gr. Part. TR.
POP. ott OW. - Et. Unbek.

www.digibuc.ro



665

GaVar, auch Gafspar, Voc. -re, 1. npr. m.
K a sp ar m.- Von den heiligen drei Königen
des Weihnachtsspiels (siehe crafia u. Iro,d)
namens-, Melhior u. Baltazar wird der erstere
als Mohr dargestellt. Daher : 2. ga§par Spitz-
name far Zigeuner. Ne-am seiturat de scirtii-
turile a doipeictitosi de gaspari ISPIR. CL. XVIII
207 (von musizierenden Zigeunern). Gr. In
letzterer Bedtg. von einem Manne ga,sperã sf.
CL. 64 (Tu, gasperd Tu l-a1 ueis, tu!);
von einer Frau gaperi0 (wie bet. ?) ISPIR. LEG.2
63 (gasperita de eioarei). - Et. Zur Form vgl.
magy. Gdspdr.

ga,ta adj. nevar. 1. b er ei t (de c. zu etw.),
f ertig. lar /a mod §ade, Gata sei te prade,
Ianus AL. PP. 63. Ce cu greii este eel putinI

negata [Ungerilsteten] a sta impotriva eelor
mai multi i grijiti gata de reizboiii NEC. COS-
TIN LET.2 II 41. Cerscioara peirinteased Era ..
gata sei se preibusascei [war dem Einsturze nahe]
Dom P/tc. 230. Dupei firea Moldovenilor, gata
la domni noüà entsprechend dem Charakter
der dem Herrscherwechsel so geneigten Mol-
dauer MIR. COSTIN LET.2 I 1M. Masa e das
Essen ist fertig. Haine fertige Kleider. Sint
- de drum ich bin reisefertig. Uritul din ce-i
feicut? Din omul care-1 teicut. Pune-o buza
peste alta Si Wei uritu-i gata [und die Lange-
weile ist da] Imm-Bfas. 80. S'o cerce urea
de-odatei [erst] Dacei-Igata de-afumatei [näml.

ob der Speck fertig geräuchert sei]
SPER. AN.1892 I 125. El s'aü seulat si acuma
numai pe gata [ats alles schon fertig war]
SBIERA Pov. 160. Siehe auch bails 4 u. 4 d. -
De-a - (in) fertig(em Zustand), fix und
fertig. Trecerea cam pripitei a neamului
nostru de la o stare inapolatei niste forme
de culturei luate de-a gata VLAH. GV. 57. Ipsi-
lante . . credea sá geiseascei de-a gata o armatei
organizatei i disciplinatei Gnscit. 102. Doar eu
gindul le gindeste, i de-a gata toate-i vin
VLAH. GV. 21. Ne pierdem vremea aiei astep-
find sei ne cadet prepelifele d'a gata in gurei
[class uns die gebratenen Tauben in den Mund
fliegen] XEN. BRAZI 191. [Domnul] nu putea
atunce pleiteasceirpehavalaginde-a gata
[bar] AMIRAS LET.2 III 137.-FAM. a da - pc., c.
machen, dass es mit Jdm., mit etw. aus
ist, Jdn. zu Grunde richten, etw. alle
ma ch en. Md dai gata teill dor die Liebe
zu dir bringt mich um IARN.-BIRS. 96. Le-am dat
gata pe toate[minccirile, ich räumte mit allen
Speisen auf] §i tot nu m'am seiturat aceiteirii
Boon.-Pov. 198. La virsta de 11 ani, un copil . .
a dat gata gramatica cu etimologia, sintaxa
cu toate chichitele ei [hat die Grammatik ..ver-
schlungen]VLAH.GV.62.-2.=geitit:geputzt

öfters, zB.36( Gata ca o
Et. Vgl. alb. gat ; verwandt ist slay. goltovü.

GASP-GATI

gnat (a) siehe OW (a).
gätea,je siehe gätelj.
gätea,16 sf., pl. -te,l1, Putzm,Staat.

Une-ori [Agripina] . . se intorcea cu treisura
plind de lucruri de geitealei XEN. BRAZI 46. Nu
eà doar sint contra geitelelor femeesti, nu! Le
admir, din contra BOGD. VECIII 146. - Et. a
OW.

gaterj sn., pl. -je, diirres, abgefallenes
Zweiglein, Reis, pl. Reisig. Copiii tre-
murd de frig, did un geitej nu se afld la bor-
deiul lor LIT. Unde condeese ei, . . aià focu..
cu geiteaje, cu ogrinji, cu surcele JIP. OPINC.
153.-Gr. Pl. MUNT. -tea,je, MOLD. -teqe, ferner
sg. (-e-) sf. BIBLIA 1688 Hos. 10, 7, pl.

(-e--) MOXA HC. I 354 (nb. -teafje 380),
MAao.2220 a,- Et. Vgl. slay. gati «Faschinen-
werk».

gAteje'l sm., pl. -jell, Buc. Zaunkönig m
(Troglodytes parvulus) MAR. - Et. So genannt,
weil er sich im Reisig am Boden der Wälder
aufhält.

gatelie siehe
gAte,nii sf., pl. Vorbereitungen (pl.),

Anstalten EzA'r IV 197 (s'o feicut geitenii
marl) u. 499.

gäti., (a), prez. -te,se, I. v. trans. 1. b er ei t,
fertigmachen,(vor-, zu)bereiten,rasten
(de drum zurReise, de ritzboiüzumKriege etc.).
Leisati somnul, vei treziti, Armele vi-le 060!
AL. PP. 210. Tu[,maieo,]li-igeita de mineare
[pefitorilor] IARN.-Bfxs. 447. Fierbelapte'ntr'o
ceildare De-m1 geiteste-o sceildeitoare AL. PP.
113. Doi Teitari teapa-1 geitese, Doi amar mi-1
chinuese 77. Iordächele, te fereste! Cursd rea
ri-se geiteste 180. Petru . . veizind cei craiul
lesesc gdteazei oaste NEC. COSTIN LET.2 I 150.
Aceastei geitire de reizboiii [Kriegsriistimg] se
face asupra Tureilor BALc. 340. Feicutu-s'aii
toatei geitirea pentru purcesul craiului sve-
zese es wurden alle Anstalten zur Abreise des
Königs von Schweden getroffen AXINTE LET.2 II
141. - 2. pc. Jdn. putzen, schmacken,
indem man ihm schöne Kleider anlegt, ihn fri-
siert etc. Pe Ileana geitea[el] Cu petealei de
mireasei, Cunund de 'mpeireiteasei i rochitei
nefesutel ALPP. 28. [Papusa] e gcitita in rochie
de meitase [hat ein seidnes Kleid an] WAIL Ic.
108. 0 geitird la cap man frisierte sie CAR. MI.
33. In pripei se geiti [kleidete er sich an, machte
er Toilette] pentru a nu ajunge prea tirziú I.
NGR. CL. VII 8. 3. fertig machen, zu
Ende bringen, (be)end(ig)en. Trebue sei
gat pinei mine eamasa i izmenele SBIERA Pov.
100. Dacei gatel [beirbatul] de cinat [wenn der
Mann mit dem Abendbrot fertig wird], Eu
m'apue patu fac IARN.-Bfas. 132. Am -t
ich bin fertig.Daher:-4. pc. Jdn. zu Grunde
richten, ihm den Todesstoss versetzen
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(=. a da gata, s. d. 1). Mci meinincci cruda,
ma getteste minia [ich vergehe vor Wut] CL.
IV 91. Aceja inset in care te intrece [el] . . si
cu care te-a Oat [womit er dich völlig aus-
sticht], este dantul C. NGR. 57. II. a sei - 1.
sich bereit, fertig machen, rüsten (de
C. zu etw.). Ne geiteam sec dam un bal C. NGR.
57. Las' sei mei mecrturisesc, De mcarte sei má
gectese AL. PP. 90. Geitindu-se Vasilie Voclei de
besericci [zum Kirchgang] MIR. COSTIN LET.2 I
323. Ce vifor se geiteste I welch' ein Sturm ist
im Anzuge C. NGR. 52.-2. zu Ende gehen,
alle werden. Sa4" negreala s'a geitat [ist die
Tinte zu Ende] Ori pe mine m'ai, ultat? IARN.-
Bias. 142. Drumul Clujulul se gatei [der Weg
nach Klausenburg nimmt ein Ende], Al doru-
lui 337. - Gr. Lv. U. TR. a OW,
prez. gaft u. gatWz. - Et. gafta.

sn., pl. -nun!, Kettef (als Schmuck)
Dos. VS. Apr. 24 (sfintul Parasicrat sei bu-
cura de lantuje ca de gatinuri de aur, cum
zit; la noi lefturi si engolfurp ; CIP. GR. I 117
(gAtI/n4).- Et. Mittelb. (?) aus lat. catana.

Own siehe gAunofs.
gäundtufrä siehe gävänätwrg.
gäuno,s adj. hohl (von Biumen, Zähnen

etc.). Un copaciú al [sic] ceirula tulpina ii
era geiunoasei MARG.2 236 a. MeiseaUa cea gei-
unoasei a petrintelui Bocn. Pov. 39. Deci[Tro-
ianii] fecerec un cal de lemn ga'unos MOXA HC.
I 353. Gr. gäufn Dos. VS. Martie 27 (lovind
in piatrei cu clocanul auzi geiun).-Et. gaturec.

gäuno§i, (a), prez. -wse, v. trans. ( a u s )
höhlen; a se hohl w er den . Tot peimin-
tui este gäurit i geiviionosit [sic, vgl. gávei-
na,t] DESC. PR. CR. 113. - Gr. -pa, COST.

giunoOtwrä sf., pl. -rl, Höhlung f. Pie-
tricica din nucci face ca sec stee firul intins,
'lard gaunositura[dintrinsa]dei reisunet scir-
tiiturii ce face firul lsig. Juc. 5. Gr. -n4-
CANT. IST. IEROGL. 140.

galirä sr, pl. Ofürl, Lv. gwürl, Loch n.
S'ar beiga (ascunde u. d.) in - de sarpp er
möchte sich in ein Mauseloch verkriechen (vor
Angst). Coi doard, nu s'o face gaurei in ccr
d'om intra [in ceimara opritei, etwa: der Him-
mel wird ja nicht gleich einstürzen, die Welt
wird ja nicht gleich untergehen ..] ISPIR. LEG.2
50. Muerea are noiiei geturi: (si multe cere) es
ist schwer, eines Weibes Wünsche alle -zu be-
friedigen Qu. Soarecele nu incape pe
mai leagei si tigvei de coadci mancher macht
sich selbst das Leben schwer Qu. Siehe auch
arsifc 2. - MOLD. dafür bortec, MAC. guvei.
Gr. Dem. gAiirPee, pl. gew. - Et.
Lat. * cavula od. *caula * wovon
der pl. caulae belegt ist, zu cavus ehohl». Alb.
gafvrei stammt wohl aus dem Rum.

gdiiri, (a), prez. v. trans. (durch)-
löchern. va gáuri steipinul luI urechia
cu sula BIBLIA 1688 Ex. 21, 6. Gr. Prez. 3
ingauträ MAR. NAg. 421.

gaiirifce siehe gagirä.
gäva,n sn., pl. -ne, kugelschnittförmiger

Körper: Schale f. [Copiii] primese saü o
monetei saü un gcivan, o strachinei de grid
TEOD. INC. 129. Pune jurneitate de dram praf
de vitriol . . in gavanu albusului [in das halbe
gesottene Weissei] LUP. MED. BAB. 67. Spez.
- de lingurei Löffelschale (hohler Teil des
Löffels); de cumpeinei Wagschale; de piticii
Walkloch n, -kasten m, Kump (eine der
Höhlungen des Walktrogs). Atingind brcasca
[die Geschwulst] cu gavanul lingurii Ezk-r. I
83. Vedea unde set stringea neste negri si in-
ceirca geivanul[cumpend] de peicate Dos. VS.
Ian. 26.- Gr. cä- Gums. sec. 17. HC. I 272.
Et. Geht, wie die Laute 1eIen, nicht direkt auf
lat. cavus ahohl» zurück, sondern ist offenbar
mit slay. vagafnii (siehe die Formen MUM. ET.
WB.) id. identisch, das seinerseits möglicher-
weise aus *gavainú umgestellt u. romanischen
Ursprungs ist, vgl. zB. it. dial. cavagn(u), ga-
vagno * cavaneus?) «Art Hohlgefäss».

gävänwt adj. vertieft, eingesunken,
von Körperteilen Qu. Marele Vasilie era . .lung
la 1'46, gcivanat la timple Dos. VS. Ian. 30.
Sfintul loan era .. geiveinat la melcii ochilor
das. La cap blegosat, La piept geiveinat TEOD.
PP. 500.

gavándtuträ sf., pl. -rl, vertiefte, kon-
kave Stelle, Vertiefung, HöhlungQu.
Se peitrunde arsicul. . din cocoseturei in get"-
vdmiturci si se umple cu plumb topit ISPIR.
Juc. 74 (nb. gaungt- das.).

gavano,s zn., pl. -nowse, MOLD. = borcan
1 (s. d.) : Topf m, Krause f zum Einlegen
von Obst, Napfm zu Salben etc. Cucoana Ca-
tinca . . zisese fac v'o patru gava-
noase [de dulceti] I. NGR. CL. III 36. Pe masa
asezatei inaintea unei, oglinzi, se veid ..o mul-
time de sipusoare, gavonosele [lies -van-], cu-
tiute, mciturite, periute . . 230. Gr. Dem.

pl. -le.- Et. Vgl. türk. kavanors, ngr.
wzflaveCt, die wohl im Grunde dasselbe Wort
sind wie rum. cciva'n, geivaln.

gävdno,s adj. --= getveinat Dos. VS. Oct. 3
(Si era sfintia sa . . scobitel la neiri, sprin-
cenele dese, geiveinog ochii. .). Et. geiva,n.

gavaown siehe ggrg4u,n(e).
gávoizd sn., pl. -vowzde, Lv. (eiserner) N a

g e 1 (mit kantigem Kopf?). Incedteiminte de
fier cu gcivoazde Dos. VS. Sept.14. In minii
in picioare, ei-mi beiturei geivoazde Coo. STU.
GCR. I 9. Noch jetzt von Hufnägeln MOLD.
WEIG. J13. II 158 (guvold), von Schindelnägeln
FRiNCU MOTII 100 (pl. gavowzcle). Gr. Sy.
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ausser WEIG. 1. c. nicht belegt. - Et. Ksl. ga-
volzdi.

gävozdif (a), prez. v. trans. MOLD.
1. Lv. (an)nageln. Domnul Hristos, pre cela
cc voi prins gcivozdit pre cruce
VARL. CAZ. H6. 2. POP. hastig in einen engen
Raum zwängen: stop f en Qu. La urmei [ia]
getvozdea ghergheful dupd sobei MU). Nuv. I
404. Mireasa . . se giirdzdefte [sic; versteckt
sich] unde poate, numai sà n'o gdseascet [nu-

SEV. NUNTA 333. S'a gelvozdit bine er hat
sich tüchtig vollgepfropft Com.

Gavriitl, FAM. -vriq npr. m. Gaibriel m:
arhangheli Mihail si - die heiligen Erz-

engel Michael und Gabriel (Fest : 8. Nov.). -
Auch Spitzname des Bären. Sai, Catrinei! Nu
te da, Gavrile! GANE CL. XIV 287. Et. Gr.
FapptAX.

galz sn., pl. -zurl, auch -ze, (neol.) I.. Pe-
troleum n (wofür L. petrol): lampei cu
Petroleumlampe. - 2. IA. G as n, luftförmiger
Körper; spez.: aerian Luft-, Leuchtgas (das
adj. pflegt hinzugefügt zu werden, damit nicht
Bedtg. 1 verstanden werde).

galzdä sf.,23/.-de,LHerbergef,Quartier
n, Logis: a sta, a trage in cn. bei Jdrn.
wohnen, einkehren ; - de elevi Logis, Pension
für Schiller; - de tilhari Diebsherberge.
l-a4 culcat [pe prunc] in esle, pentru cei
n'aveaü e loc la gazdei Ev. 1894 Luc. 2, 7.
$i le dede tuturor gazde prin curfi boeresti,

negutdtoresti NEcutcE LET.2 II 248. 0 cu-
coand mare . . are sei ne vie in gazdd [wird zu
uns auf Logierbesuch kommen] CL. XIX 196.-
2. Hausherrnz, -frauf,Wirtm,Wirtin
f : a) im Verhältnis zu den Gästen. Umblei cu o
garafei de rachiii, intrei in fie-care casà, zice
citeva vorbe de cinste pentru gazdei CL. IX
3. Doninule, imi zise sluga . . , gazda [der
Wirt] intreabd de nu vrei a eina? C. NGR.
52. Frumoasa veicluvei pe loc se feicu de gazdd
[fibernahm .. die Rolle der Wirtin] ; scoase
nuinusile si prinse set ajute la trebile gospo-
arid CL. XIII 47. Ionescu 'n toatei scoala Este
gazdei de bätcri [Prügelknabe]; Ce se 'ntimplei,
ce se stricei, El e vina SPER. AN. '1893 III 30. -
b) TR. POP. =gospodar, einen eignen Hausstand
besitzend, bes. mit dem Nebenbegriff des Be-
gütertseins. Am o casci i o masei S'o frumu-
siceiboreasei Si mà chem cei's gazd' aleasii MAR.
SAT. 133. A fost odatii un impeirat, gazdei [ein
tüchtiger Wirt] nu tindalei, oile lui se vedead
si se cunosteaú dintre ale altora RETEG. Pov.
IV 20. Bine nu-i nici gazdei mare Niel sei fil
seirac prea tare TARN.-BÍRS. 41.4. Decit gazdd
peiceitoasei, Mai bine slugei frumoasei 245.
Beirbat mindru si de gazdei [reicher Eltern
Kind] 168. Scl[-mi] fl dat drumu de'ntilú,
Eram gazde i copil wenn du mich dass erste

Mal eingelassen hättest, wären wir jetzt Ehe-
leute mit Kindern PP. §EaT. I 78 (der Lieb-
haber zum betrogenen Mädchen). - Gr. TR.
Ozdowe, sf., pl. -doafe, «Hausfrau, Wirtin»,
zB. BIBIC. 250 (jupine gazdei qi jupäneasei gaz-
doae). - Augm. Ozdo,16 IARN.-BiRS. 181. -
Et. Magy. gazda.

gdzdafc adj. TR. POP. reich. De-a
lui Novae cel gelzdac PP. §EZAT. IV 10. Dragd
mi-i fata seiracci, Cei cu mina el, se 'mbracii,
Da fata gazdacului Las'o 'n mama dracului
MAR. SAT. 164. Gr. Dem. fem. -cläolowni
BIBIC. 239 im Reim. - Et. Magy. gazdag, mit
Suffixtausch.

gäsclaluit (a), prez. -luelso, = a gadui: I.
V. trans. beherbergen Doc. 1765 MELH.
CH. 297 (pe la preori . . ce obicinuit a
geizdeilui musafirl).-II. v. intr. herbergen
CANT. 1ST. IEROGL. 67 ([pizma] in inima mea..
nici un ceas geizdeduit). - Et. galzdei.

gdzclAriitä sf., pl. -te, Hauswirtin f,
-frau MAR. INMORM. 488 (geizdetrila easel fel-
&Ind . . o turtitei). Et. Serb. gazdarica.

gazdals sm. = gazdel 2 a MAR. NAFF. 307
(coleicaril . . î iaü reimas bun de /a griz-
dag). - Et. galzdei.

gazdäsafg subst. = gospodeirie : Wi r t -
schaft f RETEG. Pov. III 82 (o casei frumoasei
in jurul ceireia mai vedeaü [el] de-ale getz-
deisagului [Wirtschaftsgebäude]) ; BAR. HAL.
I 29 (S'aü dus . . la o movie afarei, sci mai
caute insusi de geizdisagul [sic] lui); V 42 (eit
port geizdisagul [sic] easel). -Et. Magy. gaz-
dasdg.

gazdasire sf.= geizdelsag RETEG. Pov. III 82
(Toate seameind a geiscletsie, a stare bullet). -
Et. geizdars.

gazdowe etc. siehe garza.
gazduit (a), prez. -due,so, I. v. trans. h e -

herbergen. Am fost ca-un fdran care ar
ti geizduit o reginei deghizatei AL. CL. IV 329.
Am fost bine primiti, bine geizduill si bine
ospettati ISPIR. CL. XVIII 196. II. v. intr.
herbergen, logieren. Viind la birtul unde
geizduiam [efi] C. NGR. 49.

gaze/Ca sf., pl. -te, (neol.) Zeitung f. Jetzt
mehr FAM. U. fast schon verächtl., sonst dafür
fiblicher ziar, jurnal; ähnl. die Ableitungen.-
Gr. Pl. -zerturf DION. TEZ. II 213, AXINTE LET.2
II 135.

gazeta,r sm. (neol.) Journalist m, ver-
ächtl.Zeitungsschreiber. Atacurile co-
pildroase . . pe cari i-le aduceaü . . cifiva ga-
zetdrasi obscuri VLAH. IC. 72. - Gr. Dem.
-tära,g.

gazetäri,e sf., (neol.) Journalistik f,
verächtl. Zeitungsschreiberei. Ar fl putut
avea o clientela mult mai numeroasei daca
s'ar fi lasat de gazetarie VLAH. DAN I 39.
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gazi,e siehe gbizeat.
gazofilachie (wiebet.?) sf. 0 p ferstockm

Ev. 1894 Marc. 42, 41 (privea cum aruncd
poporul bani in gazofilachie). Et. Gr. T40-
ToXcixtov, ksl. gazofilakija.

gazo,rnitä sf., pl. -;e, MOLD. POP. primitive
Petroleumlampe (siehe garip2). Gazor-
nita ardea pe prichiclul hornului SADOV. Pov.
127. Et. galz.

geata, gew. (in Bedtg. 1 nur) de adv. I..
u flL sonst (= unentgeltlich). Fiind hreinit,
inccilzit, primblat qi, slujit de geaba AL. CL.
IV 307. Nici mama n'a dat tatii de - (Sprw.)
umsonst ist nur der Tod. ilml o miertci de sci-
card, pe de geaba [ohne dass es etwas kostet]!
Nu e DULFU PAc. 227. 2. umsonst,
vergebens. Geaba vii, geaba te dues, nu-
mal rupinistepapuci (Redensart) alles Lauren
ist umsonst, man zerreisst sich nur die Schuhe
dabei. Nu-ti aid gura de -1 all dein Reden ist
umsonst. Orbului de - i-sci face ziticei (Sprw.)
was tut der Blinde mit dem Spiegel'? Umblei'n
coace, umbld incolo . . , de geaba gebuta . . ,
nimene nu vroia imprumute boii SEV.
Pov. 103. De geaba mal stricati mincarea
schade um das Essen, das man euch gieht (d.
h. ihr taugt zu nichts) CREANGA Z. III 642. Ai-
deti sà vorbim de geaba das ist mössiges Ge-
rede Qu. A qedea, a sta de - müssig da-
sitzen, gehen. Insectele . . nu stall mai nici un
minut de geaba MAR. ORN. I 60. Gr. de
geat 134 COM. BAN. u. Qu. öfters im Reim.
Dem. gebutta SEV. 1. C. Et. 'Park. 6a/ba.

geabhanar siehe gebbanat.
gealzeal sf. ehem. Geldgeschenk n, das

der First bei seiner Thronbesteigung dem Sultan
u. dem Grossvezir zu geben hatte.Podonul bai-
ramului, si rechiable,, geaizel i alte avaeturi
Doc. 1802 TEZ. II 313. Der Branch wurde nach
POT. III 215 i. J.1761. eingeführt Nicht zu ver-
wechseln mit gizia, (s. d.). Gr. Nebenformen
siehe S. NFL. Et. Tark. 4ayzel.

gealal sm. 1. INN/. Henker m, Scharf-
ri ch t e r in Diensten des Sultans od. Fürsten,
selten überh. far pe furi de-i geisea , numai
decit poruncea gelatilor . . de-i spinzura in
ulitä DION. TEZ. II 168. Era destul sit vie un
capugiii cu un gealat sà arate arzul sultanu-
luï, i capul domnului era luat in traistii
dus la Tarigrad GHICA VI. 2. Fliegen-
flinger m (Muscicapa) COM. BAN. MAR. Gr.
Auch (MOLD. nur) gel-. Et. Türk. 'jellottd.

gealaqi sn., pl. -late, MOLD. -läte, MOLD.
rindea: Hobel m. Maisteri cu beirzi si gealee
rsici stoleri cu ferestee PP. MAR. NUNTA
462. Et. Magy. gyalu.

gea'm sn., pl. -murl, (Glas-)Scheibe f. A
pune -mi la fereastrci Scheiben einsetzen.
Cine a spart -ul? wer hat die Scheibe zer-

schlagen? Die Glaser durchziehen mit dem Ru re
",1.114.! -uri I die Strassen. Sanda se apropié
de o usei cu geamuri [Glastiir] C. NGR. 24. 0
fereastrd numai avea[casa], §i aia mica c'un
ochfd de geam [mit einer Scheibe] cit un sfert
de large RADUL. Rum II 271. FAN. mà uit
pe sehe zum [geschlossenen] Fenster
hinaus. 0 boalci a luminii sail a geamului
ochitdul [des Augapfels] APAa. SAN. I 81.
Et Törk.

geamaga sf., pl. -le, MUNT. ehem. Art weib-
lich e Puppe von übernatürlicher Grösse, die,
von einem im Innern verborgenen Manne be-
wegt, auf den Strassen Bukarests Tänze auf-
führte, seit ca. 1822 verschwunden Qu. Gr.
Auch gem- GLos. Ac. Et. Törk.

geafmän adj. Zwillings-: frate -,sord
pl. &all gelmeni, surori getmene, od. (jetzt
üblicher) frate etc. de geimeneZwillingsbruder,,
-schwester ; (copii) gelmeni, MAR. NA5T. 7 u.
59: copii de-a gemenea Zwillinge. Sint de ge-
mene (BAN. de -, JIP. OPINC. 36: d'un -) cu
dinsul ich und er sind Zwillinge. Thoma cel
ce sà chianni geamein [Mollog] BIBLIA 1688
Joh. 14, 16. Ace§tea era ..trei gemeni [Dril-
Engel Dos. VS. Ian. 16. 0 femee din satul Cri-

nciscut patru gemeni [Vierlinge] LIT.
Femee . . cu carea [el] fece 2 feti de gemeni
[sic, Zwillingsknaben] Noe. 24 fol. 151 b. Tot
de gemene [Zwillinge] se ncktea, parte beirbii-
teasca Qi femeiascci NEC. COSTIN LET.2 I 44. Ge-
menii die Zwillinge (S ternbild). Uebertragen :
La revedere colo sub nucul cel geamcin NAD.
Nov. I 414. Jigania geamcinci, strutul das
Zwittertier, der Strauss CANT. IST. IEROGL. 461
(so genannt, weil er Eigenschaften desVogels u.
des Vierfösslers in sich vereinigt). Gr. Sg. m.
go/men WBB. Et. Lat. ggminus.

geamanta,u sn., pl. -ne, Handkoffer m,
Felleisen n; vgl. cuff& II. Omul otcupciu-
lui . .incepe a-mi scotoci prim trdsurci qi pnin
geamantan GHICA SCRIS. 245. Gr. MUNT.
auch gem-, MOLD. geamandatn u. gem-.Dem.
gerantgnal bzw. geniktidänat$, pl. -ge. Et.
Türk. sdamadcen.

geambara, siehe geamparat.
gea,mba§ sm. Vie h - , bes. P fer deb ändler
Rosskamm, Rosstäuscher. Fdcea

pe geamba§ul de cai i bol RADUL. RUST. II
260. Daher FAM. von Vermittlern u. Händ-
lern, die allerlei Knife anwenden : Andachi
era cel mai dibacifc geambd§ [sic] de fete 0, ca
bun geambeis [sic], pe multi bärbati i-a boit
[angeschmiert, wörtl. gefärbt, wie der Ross-
kamm die Pferde] NAD. Nuv. II 10. Dimitraro
Vodd . . era un om nestátátor la voroavd, tel-
piz,amcigitor,geamba§ de eel de la Fanar din
Tarigrad NECULCE LET-2 II 225. Gr. -baz
Corm. 1693 INFL. Et. Tark. jarmbaz.
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geambaqlifc sn., pl. -curl, Vieb-, P ferde-
handel m. Si da ce asàte apuci? de dofto-
rie? de advoceitie9 de geambaslic9 AL. CL. IV
333. - MOD. dafür ge(a)mbeisile. Et. Tark.
4ambadyk.

geamgill sm, GI a s er m. Et. Türk.
'4ambr.

geamiie sf. M o s ch e e f. [Ali] se hoteireste
sec pice in genunchi la dascatul de la geamia
din Sulina ca sei-i face", o scrisoare la Tari-
grad BOGD. Pov. '120. - Et. Tark. 4amif.

geam1Pc sn., pl. -curl, grössere, mit Glas-
scheiben bedeckte Fläche u. von einer solchen
nach aussen abgeschlossener Raum: G 1 as w an d
f, -verschlag m, -korridor. La reispin-
tia unel mahalale meirginase streiluceste de
departe, in fel de fel de fete, geamlicul unei
circiume LIT. Moroi feicu cîiva pa.si prin
geamlicul care spinzura inleiuntrul curtii
DELAVR. SULT. 151. - Et. Tiirk. 4amlyfk.

geampara! sf. Kastagnette f. Cine nu-
meirei parole, El joaceí cu ceamparale erst
das Geld, dann die Ware PANN NASTR. 49.
Daher vom Nachtigallenschlag lspi. LEG.2 292
u. 382 (privighitorile treigeaii la geamparale
numai din gusci, ca sä fie mal dulce cintarea
lor). - Geambarale Art Tanz SEV. NUNTA
281. Gr. cea- PANN 1. C., -mba- SEV. I. c. -
Et. Tiirk. &tl-parce.

gealna sf., pl. ge,ne,I. Lv. =pleoapei: (Au-
gen -)L id n. De vatic da somn ochilor miei
§i genelor [TÓk f3Xepapotc] mele adormitare BI-
BLIA 4688 Ps. 131, 4. Geana dreaptei de sei va
cláti TREPETNIC 1779 GCR. II '123. Era urdu-
ros la ochi, i genele pre margini rosi BERTOLDO
1799 das. 169. So auch WEB. TR.-Daher Muwr.
F AM. ochii imi daú, daft' ochii in gene ich
schliesse die Augen (zum Schlummer). Nu-1
mai prindea somnul de bucurie, si de trei zile
nu-i mai dase oçhii in g ene ISPIR. LEG.297.Vgl.
auch Dne.- 2. MOD. (Augen-)Wimper f.
Pleopile margini aú peri cavil se numesc
gene VASICT 173. De lacrimi infocate, vai ge-
nele-mi sint pline BOLINT. 1905, 245. 3.
wolkenloser, (de lumina) Lichtstreifen
am Rande des Himmels. 0 geanei de se ivea pe
cer, , inima i-se 'nveselea, poate, poate s'a drege
vremea NAIL Nuv. I 126. Spre apus se vedeaii
incei stelele sclipind . . , lar spre reiscirit o
geanei trandafirie se inälta pe cer GANE CL.
VIII 97. Daher: Dacä cti, fi intilnit-o in
geana [bei Tagesanbruch] URECHE LEG.
217. Pe geana [am Horizont] cimpului albiú
Se vede-un codru mare AL. POEZII III 138.
4. MAC. Wig elm. Dupei dzeanei angiur s'ami-
redu (Sprw.) hinter dem !Rigel beschimpfe ich
auch den Kaiser WEIG. JB. ff 154. - Et. Lat.
Ono, eAugenlidp.

GEAM-GELU

geandifr sn., pl. -rurl (?), gedeckter M elk -
r au m der Schäferei COM. MOLD. - Et. Tiirk.
r:adyfr eZelt».

gewndrd sf. MOLD. (NEAMT) Art kalte Mais-
mehlsuppe COM. Et. Unbek.

geanfe,s sn., sf. -curl, ehem. Art orien-
talischer Seidenstoff FIL. Om. 215 (san-
dal ceanfes [sic], canaveit, tafta) ; BouNT.1 I 2
(Cu qalvari largi de geanfez[sic, im Reime]).
Et. Truk. .4anfes ZENKER 346 a, REDH.2 639 a.

geainti sf., pl. ge,nte, Tasche f zum Tra-
gen, Umhängen, spez. (de ceileitorie, de viva°
Reise-, Jagdtasche. El avea o geante cu
scrisori, atirnatel de git FIL. Cioc. 328.-MoLD.
dafür tap& Gr. Dem. gentuV, pl. -se. -
Et. 'Birk. tanta.

geafr sn., pl. -runt INV. indischer,
turkischer Shawl. 0 rochie de gear Doc.
1801 CL. IX 277. Sä am gearuri, negre, albe,
Ce ne vin din Ispahan BOLINT.4 I 69. - Et.
Tark. tar.

gea,ver siehe derver I.
gebed. subst. Latakia-Tabak m FIL. Doc.

117 (Peituricei ..ruma dintr'un ciubuc dulcea
parfumata plantei arabicetnumitei gebel).-

Et. 'auk. 4ebe,l tfttünil REDH.2 643 b.
gebhana,, geph- sf. Lv. Munition f, Muni-

tionswagen m. Dupä dInii mergeaft tunu-
rile si gebhanafta NEC. COSTIN LET.2 I 453.
Turcii luase §i tunurile Nemtilor i gephei-
nalele [sic] cu barutul DION. TEZ. II 180.
Gr. Varianten siehe !NFL. - Et. Türk. 4eb

gebrArif (a), prez. -reisc, v. trans. a b -
re ihen TEOD. PP. 579 (Cu resala-1 teseila, Cu
gebreaiia-1 gebreirea).

gebreal sf. Tuch n zum Abreiben des Pferdes
TEOD. PP. 53 (Cu tesala-1 tescila, Cu gebreaiia
mi-1 stergea) u. 579; Variante MATE% FOLKL. I
451; MON. OF. 4875, 2269 (prequri, ghebrele
[sic], toluri). -Et. Tark. 4ebref CIH. u. MIEL.
TURK. EL.; bulg. gebre MARCOFF.

gelart siehe gealaft.
siehe gealáld.

gele,p sm. Lv. Viehhändler m fremder
Nationalität. Boerii unii i gelepii cumpeira
vite de pe la oameni pe fie-ce, de feicea cirezi
DION. TEZ. II 193. - Et. Wok. 4elerp.

gelite (wie bet. ?) sf.: in -a vintului w o
derWind scharf weht PoL.; PP. MOLD. GCR.
II 333 (Si, a feicut aria in gelistea [sic] vintu-
lui, Unde e drag voinicului). Et. Unbek.

geluif (a), prez. -Mein, v. trans. MOLD. ho-
beln. Calupurile [de ca§caval]..stau asezate
pe o scindurei bine geluità DRAGH. Ic. 30. -
Et. gealeifii.

geluitirra sf., pl. -A, MOLD. Hobelspan
m. Geluiturile . . ceideaii la peimint fosnind
NM). Nuv. I 89.
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gemiinair sm. Zwillingskind n MAR. ORN.
I 7 (Unul dintre acefti, gemeinari . . s'a pre-
facut ìn paseire); NAg. 59. Et. Wahrsch.
aus folgd. Worte erschlossen.

gemänafre sf., pl. -124/rI, A r rn m eines ge-
gabelten Dinges. Unghi de doao genuineiri [86o
)01419] gespaltene Klauen BIBLIA 1688 Dent. 14,
6. Vitel tineir and retsare cresc coarne 0,
gemeineiri [Klauen] tare Dos. Ps. IN V. Ps. 68 Z.
104. Bes. (cdruf.) eine der beiden am hinteren
Ende des Langbaums (ininui) angebrachten,
eine Gabel bildenden Stangen, die jenen mit
dem Hintergestell verbinden : Spriesse f,
Spr eiss e. Et. Lat. ggmino, -fire ezu Zweien
aneinander reihen». Vgl. auch ingemeinar (a).

gemäna'ritá sf., pl. -te, Knabenkraut n
(Orchis) BR. PANTU.

gemandwn etc. siehe geamantaln.
gondt siehe ge,met.
gembàqi,e 1. siehe gearnbaei/c. 2. Ga u -

kelei f (?) NEC. COSTIN GCR. II 10 (domnilor
nu sei cade a avea dragoste spre gimbeisii [sic]

ge,me (a) v. intr. 1. stöhnen, ächzen.
Peirintele . . cam gemu and steitu pe scaun
der Geistliche stöhnte leise, als er sich nieder-
setzte RÀDUL. RUST. H 8. De n'ar fi ochi
sprincene, Inima mea n'ar mai gone IARN.-
MRS. 329. 2. de c. von etw. drackend
voll sein, strotzen. Pe-atunci nu se ceiuta
lustrul i pospeilala, ci sei geamei [dughiana]
de marfd NAD. Nuv. II 202. Maidanele Bucu-
reVilor gemeaü de soldati, care zeiceaii cu su-
tele n ploae CL. XVII 41. Gr. Prez. 7
gea/m4; per f. gemulhl; part. germrt; ger. ge-
m.P.nd; adj. verb. germito,r. Et. Lat. gërno,
-gre. Auf Bedtg. 2 könnte ngr. TettíCto id. mit
eingewirkt haben.

ge,men etc. siehe gea,män.
gmet sn.,pl.-mete, (einmaliges)Stöhn en,

A e ch z en . Tipetele, veiitarea, gemeitul [wegen
Metrumzwang statt gemetele, das Stöhnen] ce-
lor ce mor C. NGR. 101.Gr. Ringer -mgt.
Et. a germe.

generad sm. (neol.) General m. Steht im
Range fiber dem colonel. Man unterscheidet -
de brigadei, - de divizie u. -comandant al
corpului I etc. al armatei. Gr. Aelter ghen-,
POP. gheneralr(111), glienäralr(10), ghingral-
r(Id). Et. ghenerafl -=-- russ. nach
dem Deutschen.

gences adj. grosswimperig DELAVR. SULT.
58 (cu niste ochi negrii, blinzi i geno0).
Et. gear nei.

genu,chiii sm. Knie n: a pleca -chii die
Kniee beugen ; a da in -chi, a cetdea, a sci
leisa, a sei pune in (auch pe) -chi (inaintea
cuivn vor Jdm.) auf die Kniee fallen, sich auf
die Kniee niederlassen, (nieder)knien ; a pune

pc. in (auch pe) -chi Jdn. (nieder)knien lassen.
ti dadu in genuchi [er fielvor ihr auf die Kniee]

särutu, condurul DELAVR. SULT. 101. Mai
mult nu-mi del mina sei daü, ceici ant §i eú
cu genunchii la gurei [anch bei mir ist Schmal-
bans Küchenmeister] BOGD. Pov. 188. Gr. Lv.
MUNT. -nu/chid, MOLD. -12u/nahld sn., pl. -che,
auch (mit art. -chile); jetzt MUNT. -nul(n)-
clild, OLT. TR. -nu'(n)che, sämtlich sm. (pl. mit
art. -OW), dgg. MOLD. -nu/nahld sn., pl. -chi
(mit art. -chile); BAN. Olen-. Et. Vlat. ge-
núcúlum far geniciilum.

genwne sr. Lv.Wassertiefef,spez.(weites,
tiefes)M ee r . Sei scap . . de genuni adinci line'n
fard Dos. Ps. ix V. Ps. 68 Z. 46. De-aii, trecut
prin genune Izrail cu minune Ps. 135 Z. 53
(vom ro ten Meer). A patraspreizece [sic] noapte
fumü purtati noi intru gerure [aufs hohe
Meer] AP. VOR. Ap. 27, 27. Gerurea chilichi-
ascei i parnfiliascei nuteimii [Tó zs zikayoç tò
zazi zg-iv KLXtx(cev7tal Happokíav 8tarXsimtvzsç]
27, 5. Noch heute MOLD. (NEAMT) von einer
tiefen Stelle im Wasser Com. Genunea de
roc a iadului der (feurige) P fuh 1 der Hölle.
Oare sint munci si tartar si genune de foc
Dos. VS. Noe. 24. Daher bei neueren Dich-
tern : Pin ce soarele s'o stinge in genunea cea
adincei Emm. 152. Uebertragen CANT. GCR.
I 360 (Las/dfi vtizind cá cu ce sa stea impo-
triva atita genune de Teitari nu va putea).
Gr. gertere AP. VOR. 1. C., gerote (korrupt ?)
Con. STIL HC. II 191. Et. Nach AUREL CAN-
DREA'S Vermutung =-. lat. *gyro, -ranis, vgl. it.
girone (d'acqua) eWasserwirbel, Strudel».

geol., (a) siehe geui/ (a).
gephana, etc. siehe gebhanal.
ge/r sn., pl. -rurl, Frost m: e - mare es

ist starker Frost. Voiú tremete erni grele §i
geruri COD. STU. GCR. I 8. Atita aü fost de
ger [es war ein so grimmiger Frost] . . cit . .

multi Leg. si Cazaci wa," inghetat NEC. COSTIN
LET.2 90. Et. Lat. gèlu.

gera/h sm. IN. MUNT. Chiru rg m. Doctoru
gerahu spitalului Coltea Doc. 1794 ¡NFL.

Et. Dirk. 'eretfli,.

geremea, sr. Lv. Geldstrafe f. fntrebin-
du-1 [domnul] cind inchis 0 au pleitit
atitea geremele? COGALN. LET. III 210. Tot,i
ceidea [verfielen] in gerirner [Sic] BELD. ETER.
96. Et. Dirk. 4eremei.

sn., pl. -duri, ehem. A r t Wu r f -
spiess m der Türken, der zu gewissen kriegeri-
schen Spielen diente. Serbul . . De halca s'a-
propia Si din fugei azvirlea Geridul sal chiar
prin ia AL. PP. 108. Gr. Qur. auch gere/t,
girelt, giri/t. Et. 'Park. .jeriid, (ge-
spr.

gerime, siehe geremea/.
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Germänatr npr. m. Marzm AL. PP. 34
in einem Verzeichnis angeblich volkstümlicher
Monatsnamen; ION. CAL. 72 (semcinciturile fá-
cute in Faur si Germinar [sic]) u. 231 (spre
a o semeina si in Germinar). Et. Gelehrte
Nachbildung von frz. Germinal.

gems adj. frostig, eisig. Fost-aft ..in-
tr'acelasi an ictrnti grea si geroasci URECHE
LE-1%2 I 178. pi bäga cu picioarele goale in za-
pada geroasci DION. TEL Il 193. In geroase
nopli de iarnei AL. PoEnt III 81. Et. gefr.

geruii (a), prez. 3 -rue,0e, v. intr. : geru-
este es friert. Dacci va ninge inainte de-a
gerui, atund promite o recoltä frumoasci LIT.
Geamurile î sint inghetate tun, cu frunze
geruite [Eisblumen], de nu le-ai rcizui nic
cu custura DELAVR. SULT. 184.

gerulatlä sf., pl. -ruelll, Frostwet ter n.
A stat ninsoarea si s'a pus o geruialci de
ercipaft pietrele DELAVR. IVV. 133. Am pu-
tare .sei daft' un frig i o geruiald peste tine
de sei inghete maple in tine 1SPIR. LEG.2 130.

ge,t-begeft adj. nevar. PAM. von Menschen:
(dem Stamme nach) vom reinsten Wasser,
von echtem Schrot und Korn, pur sang.
Sd alegem deputati tot de-ai nostri, oiri co-
lea get-beget AL. OP. I 42. [Dascalul] m'o in-
jurat pc limba greceased i eft' i-am tras ci-
teva rcispunsuri pe romineste get-beget [out
gut rumänisch] BOGD. BURS. 11.8.-Oft coada
vacii (siehe auch eó,cici 11 f) : Noi ästia get
beget coada vacii, niiscufi crescuri si îrnbá-

in tam asta GHICA 171. - Et. Türk.
'Jed bi-4ed, wörtl. «von Grossvater zu Gross-
vater».

geui, (a) v. trans. befriedigen, zufrieden
stellen MUSTE LET. III 34 (neputindu-1 geui
cu cit ii da); 93 (set poatci geoi [sic] si tre-
buintele domniei sale); SBIERA Pov. 43 (eit nu
mai. [lies ma] pot giui [sic] acuma, cáci n'am
lost inviltatci asa); 167 (femeia lui cocea toatci
ziüa si toatei noaptea la pine si abia il putea
giui [sic]). Et. Unbek.

gevreal sf. inv. u. MAC. feines Taschen-
tuch Qu. Vicleana femee scoase o gevrea albei
din buzunar . . si ii terse ochii FIL. Qou.
2V. Gr. MAC. ce- MAR. NAF. 169. - Et.
Türk. ilevrer ZENKER 372 a, RErni.2 735 b.

ghet sn., pl. -burl, MOLD. Höcker m,
Buckel. Pe spinare [ccimila] are doftel ghe-
buri INT. Coe. 1878, 32. Uite, mi-a esit gheb
in spate stind la stative [ich hale schon
einen Bucket bekommen] NALL Nuv. I 160. -
Gr. ghi,b CANT. IST. IEROGL. 89; WBB. Et.
Nicht direkt lat. gibbus ; viell. *gibtralus, doch
vgl. magy. gob id., nslov. gib «Biegung» etc.

ghetá sf., pl. -be, langer Bauernrock aus
grobem Wollstoff, mit Schnüren verziert, oft
mit viereckiger Kapuze. Sciteanul s'aü imbra-

GERM-HEM

eat gheba, zeibunul, cojocul si nu mai doarme
noaptea afard GAZ. SAT. XIV 377 (Schilderung
des nahendem Winters), Sci-ri daft chebea din
spinare AL. PP. 86. - Gr. MUNT. ; MOLD.
ebefbe, pl. -b1 COL, -burl CREANGA CL. XVIII
456, -be AL. PP. 209. - Et. Vgl. tUrk. kebef
ogrober Wollstoff».

ghete sf. pl. Art essbare Pilze, nach
Pantu Hal lim asch m (Armillaria mellea
Vahl.), nach D. TERM. Pfifferling m (Aga-
ricus cantharellus). Anul acesta a gäsit [el]
ghebe (ciuperci) pc care le mänined ca ciorbci
cu bors ArAa. SAN. I 2H. - Gr. Sg. ghlaibã
PANTU. - Et. Unbek.

ghebors adj. MOLD. bucklig. La statul
trupului sciü era girbov, ghebos MIR. COSTIN
LET.2 I 336. Gr. Auch gbib-. - Et. gheib.

gheboqa,t adj. von Menschen, dann von
Sachen: mit gekrümmtem Rücken, ge-
krümmt. Intilneste Pe-un romin Ghebo-
sat mergind ..prin sat SPER. AN.4 I 241. [ Vinà-
torul]sä poarte in geanta imbcieratcl de gitu:i
ghebosat chiar pe odorul sciu de prepelicar
Ono% Ps. 184. Pe-o vaträ ghebosatd, facutci
din eiteva cárámizi sfärmate Bow. VECHI 24.

ghebrea, siehe gebreal.
ghecift sn., pl. -turl, Lv. = vad : Furti.

Apucase Sinan Pasa de trecuse preste Duncire
intr'un ghecet NEC. COSTIN LET.2 I 485. - Gr.
gheceft NEC. COSTIN 1. c., ghice,t Msco. 1715
ARH. ROM. II 29. Et. Türk. ge,Vt.

ghee,nd c. obl. -ne, (bibt.) Gehenna n,
Hölle f. Mai de folos ii este fie ca set /Accra'
unul din mädularele tale si nu tot trupul
tcift set se arunce in gheend Ev. 1894 Matth.
5, 30. Dar ce guri de foc se cased! Vai,gheena
s'a deschis VLAH. GV. 7. - Et. Gr. 7isvva, ksl.
gee,nna.

ghelifr sn., pl. -rurl, Lv. Einkommen n,
pl. Einkiinf te. Toate aceste gheliruri ..sint
bune, nu tclgeiduim, dar vin cu firiita
aoc. 165. Et. Türk.

ghetm sn., pl. -me, Knauel m. Unii aft
socotit cum cci ceriul este rcitund ea ghemul
DESC. PR. CR. 85. Inima lui Ionitcl se strinse
ca Ufl ghem I. wurde es angst und bange I.
NGR. CL. III 345. Sin-Petru se facu ghem
[kauerte sich zusammen] lingä Domnul si mai
cci nu sup de fried CL. XVI 264. - Gr. MAC.
glyefm, nach MIHAIL. glyolm. - Et. Lat. glo-
mus,-Oris. Das e, das auch anderwärts erscheint
(ven. gvemo, alb. /yanz; etc.), wird aus einem
vlat. glémus erklärt.

ghemo,n siehe ighemofn.
ghemuit (a), prez. -muefse, y. trans. wie

einen Knduel zusammendrücken, -ballen;
a sci sich zusammenkauern, ducken.
It legarci de min si de picfoare la un Ice de-1
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ghemuirii Dos. VS. Dech. 14. [nine la] 41
ghemui copila la sin i alipi DELAVR. SULT.
170. Arvinte dà semne cet-i este frig §i se
ghemuefte in agernut AL. OP. I 839.

ghendrwr siehe generarl.
Ghenwr siehe fanuwrie.
ghdowce siehe gäoa,ce.
ghdocw1 siehe ghfocel.
ghdonowe sf., pl. -nog, Sp echt m (Picus).

Blestemul peirinfilor.. . a feicut-o sec fle gheo-
noae ISPIR. LEO.1 I 5. Gr. Auch ghïo-, Qu.
auch ghëun-. Das Männchen heisst
sm. Et. Wohl nicht alb. gjon eNachteule»,
sondern viell, zu gwurei, als der Löcher hak-
kende Vogel. Zur Form vgl. gem no,s u. gheowce=
gäowce.

Ghêoirghe (gew. gespr. GM:of-) npp. m.
Georg m. S f intul - der heil. G. (23. April),
einer der Ziehtage, siehe Dimiltrie. Mina nu
le contenege [ruminilor] de la Sin- Gheorghe
pin la Sin-Dumitru JIP. OPINC. 40. Gr. Als
Vorname (Mow. -glai), FAM. Icergu, Mon.
Jefrj (= frz. Georges), gekärzt SPER. AN.
1892 1 38; Dem. Lv. Gheorga,che (MIR. COWIN
LET.21 332: Iorgwchi), jetzt lorda,che, aheor-
OM Milk Als Heiligenname PoP.
Sin-Ghlwrghe, Ta. -.Tow (meist
geschr. -Glorghl), ferner -Gicers 1A101.-BIRS.
62 im Reime mit jos, TEOD. PP. 41 im
Reime mit frumos.Et. Giorrz = lat.-gr. Geor-
gius ; Ghewrghe = gr. redipyioç, ksl. Geo,rgij ;
Ior- aus dem Ngr. (redvpig, Feapyoç).

Tot ce lipsege sub ghe , ghi..
sec va cciuta sub Vie bi

gheorghi,n (gespr. ghfo-), gherghi/n sm.
MUNT. Hage-, Weissdorn m (Crataegus
monogyna, oxyacantha) BR. PANTu.Et. Unbek.

gheorghimä (gespr. T. ghergh- sf.,
pl. -ne, (neol.) Georgine f (Dahlia). Meirgel-
riteirel, verbine i vanilii i gherghine ODOR.-
SLAV. 114.

gherdwn siehe ghlordwn.
gherghwf sn., pl. -furl, Stickrahmen ni:

a coase la (Qu. auch in, pe) sticken. Opt
prostiri cu meirginile cusute la gherghef [mit
gestickten Rändern] AL. OP. j 432. Et. Dirk.
gerge, f.

gherghi,n(ä)siehegheorgh.Pn(ä)u. Glurgilng.
gherghPr sn., pl. -ruri, gewölbte, mit

eiserner Tar u. eisernen Fensterläden versehene
K am mer mit Steinmauern, im Erdgeschoss
befindlich u. zur feuersicheren Aufbewahrung
von Kleidern etc. dienend, jetzt nur noch in
älteren Häusern zu finden. la chiamei fläciiii
sci-fi dee alte strae din gherghir BOGD. Pov.

10. Gr. Fast INV. ghevgh-, ferner ghlavgh-
BELD. ETER. LET.2 III 289.Et. Törk. kjar-gir,
vulg. kjavgifr asteinernes Gebäude».

Ghwrla npr. f. Szamos-Ujvár, deutsch
Armenierstadt, Stadt in Ungarn, mit einem
alten Schloss, das als Staatsgefangnis dient.
Et. Unbek.

ghwrlä sf., pl. -le, MUNT. POP. Gefängnis
n, (Hunde-)Loch. Sintem stitui de gherlei

de prigonirile domnului director VLAH. Nuv.
189 (die Sträflinge sprechen). Et. Gherla.

ghermwc subdt. MUSCEL Querholz n in
der Mitte der Wagenleiter D. TERM. Et.
Viell. türk. germeik estrecken».

ghermesift, -suit sn., pl. -turl, INV. Art
Seidenstoff. Capoate de filendrq, de gher-
mesuturi Ono% MV. 1894, 79. Anteriile [boe-
rilor mari] eraü de ghermesit, de citarie . .
Ginn& 501. Et. Törk. germswd HAMMER §.
1NFL.

gherofc sn., pi. -rorcurl, (neol.) Gehrock
m. Trägindu-1 de pulpana gherocului XEN.
BRAzI 226.Et. Deutsch.

ghws sn., pl. -surf, Mum FAM. &toss m in
di e Seite, Rippenstoss, den man giebt,
um zu einer Handlung zu bewegen. Tofi ra-
maserei metrmurifi de frumusetea lui i se
uitarei lung, dinduli ghesuri [indem sie ein-
ander anstiessen] DELAVR. SULT. 261. El [näml.
vinul] se finea de mine ,?i-mï da ghes sei caz
pe vine PANN PV. ed. Mailer I 97. Calul o im-
beirbeita §i-i da ghes [und trieb, spornte sie an]

Alles unter ghe.., ghi.. Fehlende
suche man unter hie ..,

sä meargli inainte ISPIR. LEG.218. Uritul sin-
da ghes [drängte ihn, näml. sich

zu verheiraten] §i, nu-1 leisa in pace ISPIR. BSG.
89. Et. Unbek.

ghelwft sn., pl. -turf, FAM. (unlauteres,
faules) Geschäft: a umbla dupec -uri un-
lauterem Gewinn nachgehen. Et. Deutsch.

gheqeftwr m. der unlauterem Gewinn
nachgeht, der sein Profitchen zumachen
sucht.

ghwtä siehe ghlattä.
ghetäri,e sf, Eiskeller m; Eisschrank.-

Et. glace lei.
ghetws adj. 4. eisreich, fr ostig. Aft fost

ictrna goalei fi ghefoasei URECHE LET.2I 193.
2. fig. frostig, kalt. Poate cei acuma este
sofia . . vre-unui: neamf ghefos §i pedant I.
NGR. CL. I 51.

ghwturi siehe ghla14.
ghetwq sn., pl. -gur.1, 1. Eis n als meteoro-

logische Erscheinung MSCR. ca.1750 GCa. 1159
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(tarna iia fi tare .., ghefu§ fl mult);
15 b intrind in ger in ghefu§ ca cum
ar intra in ccildurci §i in feredeü). 2. MoLn.
Glatteis n. S'a feicut un ghefu§ de nu te
niai pori linea pe picioare CREANGA D.

gligunowe siehe ghäonoale.
ghevefcil siehe ghivefoll
ghevghirr siehe gherghPr.

sf., pl. Kralle f, Klaue von
Raubtieren u. Vögeln. Acele doao pasecri tiind
in ghiarelle lor cite o piatrei, MscR. 1783 GCR.
II 129. Met due s'o scap pe copilei din ghiareile
Grecului AL. OP. I 1598. Gr. Pl. ut. -re,
MOLD. BAN. POP. gliefr4.Et. Der Zshg. mit sp.
port. garra id. u. rum. a zgiriaf ekratzen» ist
fraglich.

ghia'tä sf., pl. ghe,te, MUNT. Halbsti ef el
m, - schuh Mr Männern. Frauen (= MOLD. bo-
tinei). Budulea . . curtifea ghetele i hainele
d-lui pro fesor SLAvicl CL. XIV 105. Gr. Sg.
auch ghertA. Et. It. ghetta «Gamasche».

sf., pl. ghelg, 1. Eis n: rece ca
ghiala eiskalt ; nzei daft pe ich glitsche auf
dem Eise, kaschle; zaheir de Kandiszucker.
Ia a rcimas ghiatci 'n casei sie blieb starr vor
Schreck im Zimmer SBIERA Pov. 94. Topitu-
s'aii ghetile [das Eis] PP. OLT. CL. X 214. Fo-
cul, grindinea, zeipada, ghefile [ksl. golotii]
COR. Ps. 148, 8. Pl. ghel furl Eisstileke,
(pl.), -schollen BOGD. VECHI 24 (acel trup pe
care nu-1 face a se clinti . . gheturile ce se
zdrobesc de el). FAM. bani bares Geld.
Baloturile de tutun sint transportate la Ha-
vana §i pleitite cu bani ghiatei LIT. Pesccirel
de , paseire de Wasserstar m (Sturnus
cinclus) Buc. MAR. - Iarbei de Eisk rant n
(Mesembryanthemum cristallina) Qu. 2. H a-
gel m MAR. NUNTA 787. Et. Lat. glacies.

ghlawr sm. Gjaur m, bei den Türken
Schimpfname für Ungläubige. Chiamei pre
ghiaurii ce ant boerii acei leiri MIR. COSTIN
LET.2 I 298 (der Sultan zum Grossvezier).
Et. Törk. gjawr.

ghlwver siehe delver I.
ghlavghifr siehe gherghifr.
ghit siehe ghelb.
ghibirdiic sm. MOLD. FAM. Knirps m,

kleines Kerichen. Eram un ghibirdic §i
jumeitate GREANGA CL. XV 448. Et. Unbek.

ghibws siehe gimbals.
ghica"§e,1 siehe bicalg.
ghicewlä sm. Rä tselaufgeber mDELAVR.

SULT. 258: nu e ghicealei §i peicalei ca sci ne
dea .. de ocarei es giebt keinen Rätselaufgeber
und Schalksnarr, der uns zum Gespött der
Leute machen könnte [näml. weil wir seine
Rätsel nicht lösen können].Et. a ghicii ; nach
peicwlei gebildet.

GliEUGHIF

ghicif (a), prez. -celsc, v. trans. 1. r ate n,
erraten. Gice§te ce mi-a reispuns rate, was
sie mir geantwortet hat C. NGR. 58. $i nu au
putut [ei] sec giceascei gicitoarea in trei zile
BIBLIA 1688 Jud. 14, 14. Avea o uitriturei . .
cam ascunsci, de nu-1 ghicecti nici cit [so dass,
man nicht im mindesten erraten konntel ce-ar
vrea §i ce n'ar vrea DELAVR. SULT. 25. 2. Lv. U.
POP. viito rul etc. die Zukun it etc. weis-, wahr
sa gen. mergea Elinii la din§ii [näml. la
acei copaci] de le vrcijia i le gicia INDR. 568.
Vreijitoarele aü putere ..a ghici soarta oame-
nilor AL. PP. 10. Ghicitor, -toare Wahrsager-
(in), Kartenschläger(in). Gr. Lv. (auch MUNT.
TR.) U. MOLD. Wail, MUNT. MOD. Imper.
FAM. ghild bzw. pci.Et. Der Zshg. mit slay.
gatani (serb. nbulg.), gadafti (ksl. russ. poln.
etc.) ist fraglich.

ghicitowre sf., pl. -tolrl, Rätsel n. Ghici
ghicitoarea mea : Ce nod cu gura se 'noadei
cu miini nu se deznoadei? PANN GCR. II 370.
De§chide-voiii in psaltire gicitoarea mea [Tb
npó[3Xvi.et p.00] BIBLIA 1688 Ps. 48, 4.

ghicitwri pl.(m.?)1. DNB. MUSCEL Herb s t -
zeitlose f (Colchicum autumnale) PARTu. 2.
PIT. Hundszahn m (Erythronium dens canis)
PANTU.

interj. FAM. mit folgd. nom. od. voc.,
drückt tadelnde Verwunderung aus: In loc sei
mci, mingle la supcirare, ii vine chef de ris?
Ghidi §trengar [der Schlingel]! AL. OP. I 497.
Ghidi, potlogar nerminat Buzunarele ii-s
pline de chif le 1297 (der Herr zum diebischen
Diener). Ghicli, ghidi,ghidu§ ce e§ti[scherzh.:
ei, ei, du Schelm]l fost? la vinei
coace la neinei§elul sei te pupe el ! CREANGA CL.
IX 3M (der Wolf zum versteckten Zicklein, das
sich verrät). Et. Törk. gidit.

ghidw§ sm. MOLD. = mucalit : Spass-
macher m, -vogel. vintul de baron!
Mare ghidu§ era fi nostim AL. CL. 11 143.
Et. Anscheinend zu ghidii.

ghidu§wsc adj. Spassmacher- Dos. VS.
Ian. 22 (idolo-sluga§ii, podobili cu un feliu
de obraze ghidu§e§ti [Narrenmasken]).

ghidu§Ve sf. MOLD. spassige Handlung, Er-
zählung: Spass m, Posse f, Schnurre.
[Preotul] gind din bisericei sei duce la cri§mei
§i imbeitindu-sci face ghidu§ii mai mutt decit
mascaragiii Doc. 1815 MELH. CH. 411. Ur-
sarii învaà ur§ii, de mici a juca ea face
ghiduii INv. COP. 1878, 24. Ce Ni-
mic. Ian Chin Manoli spune ghidu§iip AL. CL.
III 277.

ghif tui, (a), prez. -tuelsc, v. trans. MOLD. =
a indopa: (cu mincetri mit Speisen) v oll-
stopfen. [Mama] a§a U ghiftuise Gà copilapd
ginga§ de tot sei bolneivise Dorucl 94. Un vis-
ternic . . Vrind cu bani sei-1 ghiftuiascei [pe
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domn] BELD. ETER. 118. Trufagi, ghiftuiti de
patimi CON. 281. Gr. bi- CANT. 1ST. IEROGL.
205 (umgekehrte Schreibung ?). Et. Viell.
verw. mit butft, buffte.

ghigilifc sn., pl. -ce (?), MOLD. S c h la f- ,

Nachtmütze f. Sei nu-1 lase sä se culee
noaptea feirä ghigilie BELD. ETER. 8. Vodä era
cu ghigilic de noapte pe cap GHICA CL. XIV
2. Gr. ghicel- GHICA 4, -geall,c ARICESCU §.
NFL. Et. Türk.

ghigoIrt sm. Art Fisch ISPIR. LEG.2 386
(Intr'o zi and scoase apä, vcizu in ciuturä
un ghigort). Nach D. IALOM. Weissfisch m
(Cyprinus alburnus). Et. Unbek.

ghigosi, (a), prez. -se's; v. trans. MOLD. POP.
mit Faustschlägen zusammendrücken
Qu. Si dupä ce inträ [diavolii] cu totii in-
läuntru [näml. in turbincä], Ivan ineepe a-i
ghigosi museeilegte CREANGA CL. XII 24. Gr.
big- §EZAT. II 149. Et. Unbek.

ghila,n adj. BOTO;. von Rindern: weiss
gestreift D. TERM.Et. Zu ksl. bêlú eweiss».

ghilba,q sm. BRAILA Art Wu r s t aus ge-
hacktem Schweinefleisch MANOL. IG. TAR. 262
u. 321. Et. Vgl. ksl. klübasa, poln. kiel-
basa etc.

ghileallä siehe
ghileattä siehe gälealtä.

(a) siehe bill, (a).
ghiloma,n subst. (Richt-)Block m LIT.

((ondamnatul se urcá vesel pe egafod
puse capul rizind pe ghiloman). Et. Unbek.

ghilosi, (a), prez. -se,sc, v. trans. MOLD. POP.
schminken Qu. Acaseí cucoana? Acasä ;
dar se ghilosegte acum» AL. OP. I 421.. Gr.
bil- STAM. Et. Zu a bilif, mit eigentümlichem
Suffix.

ghimbe,r, Inv. u. POP. subst. Jngwer m.
Copturile Fäcute Cu cuigoare, Cu ghim-
ber, CU piper PP. MAR. NUNTA 510. Gr. TR.

PANTU. Et. Vgl. magy. gyömbér, serb.
gjumbir.

ghimite sf. Art Segelschiff CRON. ANON.
MAG. IST. IV 309 (Alexandru Voclei . . Intrá in-
tr'o ghimie de s'aü dus la Rugi); AL. PaozA
149 (Pe luciul Duncirii se ivi o ghimie cu
pinzele umflate). Et. Türk. gemi «Schiff».

ghimigiqi sm. Ma t rose m Doc. 1793 INFL.
saft ghimigii vor trebui dupä mei-

rimea vasului); MSCR. 1769 CL. IX 326 (Ve-
deal ghimigii jucind, De prin coreibii ju-
and). Et. Türk. gemitif.

ghinnp siehe gbi,rape.
ghimpa, (a) siehe Inghimpa, (a).
ghimpwriO sf., pl. D or n en gr as n

(Crypsis) BR.
ghiqnpel sm. S tech el m: gez, stall (ca) pe

ghimpi ich sitze wie auf Nadeln. Acegtia [näml.
copiii] era un ghimp in cugetul negru al

gamed SBIERA Pov. 111. Tilnindu-sa cu un
left inghimpat gi scos ghim-
pul Dos. VS. Martie 4. Spiritul sàü [näml. al
Rominulun este . . inarmat de un ghimpe
satiric ce îi aratei vb. ful in multe din zice-
rile sale AL. PP. 69. Syn. Ghimpd, Stachel
überh., bes. des Igels, Stachelschweins etc., u.
fig. ; ac, St. der Biene, Wespe etc.; spin, St.,
Dorn an Pflanzen.Gr. inv. u. POP. ghifmp.
Et. Alb. gjämp.

ghinnpe2 Buc.Com. MAa.,-pe/ NAN. ZOOL. 95
sm. Gimpel m (Fringilla pyrrhula). Et.
Deutsch.

ghimpcvs adj. stachlig. Ca un ariciii de
eel ghimpogi BOGD. Pov. 19. Cu toege ghim-
poase bätut Dos. VS. Sept. 5. .Tarbei ghim-
poasä Dornengras n (Crypsis) u. Kamm-
h irse f (Panicum Crus galli)BR.Et. ghilmpel.

ghimuruic siehe ghlum(b)rufe.
ghi,n sn., pl. -nun", 1. Hohlmeissel m

der Zimmerleute u. Böttcher. 2. spitzhak-
k enartiges Gerät, mit dem dieFischerRe-
genwürmer ausgraben D. TERM. Et. Unbek.

ghinäratr siehe generarl.
ghiqulät sf., pl. -de, Frucht der Eiche :

Ei ch el f. Tot copaciul 9hindii[f3aX4von] Va-
sanului BIBLIA 1688 Jes. 2, 13. Auch als Kar-
tenfarbe : popa de - der Lichelkönig. Gew.
kollektiv : porcii minincci - die Schweine
fressen Eicheln. Dunibrava rogie .. a fost aratä
de Legi injug ati la plug gi semänatä cughinclii
AL. PP. 174. Gr. Sg. INV. TR. -de GLOSS.
sec. 17 . HC. I 282, LEX. MARD., B. HMST. ; nach
CIP. GR. I 23 auch Lv. in Texten (vgl. dgg.
BIBLIA 1688 Jes. 44, 14).Et. Lat. glans,-dis.

ghiindä2 siehe
ghinda,r sm. I. MUNT. bisw. Eiche f Qu.

De sus de pe ghindar unde era urcatä, Pi-
sica . . se adresá . . La tigru ALEX. 323. 2.
Buc. Eich elhäher m (Garrulus glandarius)
MAR.

ghi,ndurd sf., pl. -rl, Drüs e f (Organ des
tierischen Körpers; dgg. Oat krankhafte An-
schwellung), spez. M an del f im Halse. Gup
dacci se umfict, saü Oita saú ghindurile ei
FILIP. AGR. 119. Lv. nicht belegt. Gr. Dem.
ghindurear, -ri,c4, pl. -relle. Et. Lat. glan-
düla.

ghindurafre sf., pl. -räfri, Angina f
(Krankheit) TESAL. ENC. I 92. Wohl Neubildung
des Verfassers.

ghi./14 subst. Art We rk zeug der Schu-
ster, nach Com. S te mpel zum Einpressen von
Verzierungen CREANGA. CL. XV 449 (pilei, cio-
can, ghint, piele, co). Et. Vgl. frz. guinche
aGlättholz».

ghintui, (a), prez. -tuefse, v. trans. 1. o
teavä, o armä de foc einen Lauf, eine Schuss-
waffe zi ehen (= mit Zügen versehen). Pura
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mea cra ghintuitei Am vi.4at-o ruginitä AL.
PP. 216. 2. = a lintui : mit Nageln,
S ti ft en bes ch la gen HAM). IV. 88 ([GMoa-
gele] eraft supfiri in meinuchiü, groase sl
yhintuite cu cue la capeitul opus) ; FRINCU
MOTII 23 (o furculifei . . cu pläselele de os ghin-
tuite).Et. Zu 1 : nt «Zug» WBB.= deutsch
aGewinde», vgl. klruss. gvint ; zu 2 : unbek.

ghinturä (wie het?) sf. En z ia n m (Gen-
Liana) WBB. Gr. Auch din-, in--, gin-, en-,
-nzurä. Et. Mittelb. aus lat. gentidna.

Ghio, siehe Gheofrghe.
gliioa'cä etc. siehe gäoa,ce.
ghioargd sr, pl. -ge, (mit Nägeln beschla-

gene Streit-)Keule. oghioagei nestru-
piroane fintuitei, Care cind o invir-

team, Proascei prin dusniani *earn AL. PP.
'169. Et. Vgl. alb. kljo'kei.

ghioadcd adv. ud klatsch(e)-, pu-
delnass. a uda kl. machen 1\1kt). Nuv. I 44
([ctnele] Lupemu cu coastele lipite de foame

ud ghioalcei); lI 233 (o lapovitä in doüá cu
ploae le uclei ghioaled). Et. Unbek.

suint. BRAILA Bauernroek m
APAR. SAN. I 66. Et. Zu ghe,M?

ghlorc sm. K aurim useh el f. Wird von
den Zigeunerinnen als Schmuck u. zum Wahr-
sagen (a edula in verwendet. Cozile lor
atirnate [näml. ale tigancelor] purtaü
si meirgele RAL. SIM 7 . POP. alb ea ul
schneeweiss. Juruindu-se ca ia va face-o
[näml. eänzasa] albei ca ghiocul SBIERA Pov.
45. 2. Flocken-. Kornblurne f (Gen-
taurea phryghia, G. Cyanus) Qu. 0 fetitei de
la tarei .. Se getteste la izvoarä Cu ghioci si
viorele C. NGR. 224. Gr. Zu 1 : dem. ghïo-
ce,l MAR. NUNTA 296. Zu 2 : dïo,c PANTU.
Et. Gegen lat. cochlea u. concha eSchnecke»
spricht namentlich ï, nicht I.. Das Wort scheint
jedenfalls mit geioccice verwandt zu sein.

ghiocea,r, POP. -rid sm. COV. BRAILA Inhaber
eines ghiocift : Fuhrmann m. Un ghiocear,
cu ceiruta trasei de un cal nepotcovit LIT.

ghioce,1 sm., pl. -cot], Schneeglöck-
chen n, -tröpfchen (Galanthus nivalis, Leu-
cojum vernum). A ghioceilor greimadei Ce se
strecoard prin zeipadei %tow- RUST. I 202.
Gr. Auch ghêo- Qu. Et. Anscheinend dem.
von ghio,c.

sn., pl. -clurl, Cov. BRAILA A r t
k 1 ei n er , gew. von einem Pferde gezogener
Fuhrwagen zum Transport von Getreide
etc. Et. Türk. gjö aUebersiedlung».

ghiojgoreat adv. NV. MoLn. FAM. ohne wei -
teres, geradezu, sans faeon. i noï sei ne

ghiojghioare [lies -ghiorect] Sa ne
despone? AL. Op. I 41. SL ai crezut voi ca
vi-s'or trece cotceiriile a§a ghiojgorea ca in
satul lui Cremene AL. CL. VII 452. Unde

THEM, Rumein. Wörterb.

GHINGHIO

s'a veizut vr'odatei sei se poatä din topor Ghioj-
gore/ asa de-odatä sci [se] eiopleased un po-
por? IANOV CL. II 42. Ala cu impozitele. Eeee!
prea ghiojgoref [sie treiben es gar zu arg] AL.
CL. I 28U (Klage des Bürgers). Et. Türk.
ijöz gjöret asehenden Auges, offen» ZENKER
771 e, REDH.2 1589 b u. 1591 b.

ghlo,1 sn., (de apei Wasser-)
Schlund m CREANGA CL. XI 187, von Einem,
(lessen Durst gewaltig gross ist (mare ghiol de
apeitrebue sd fle in matele lui) ; EZAT. 11228 ;
COST. Et. 'Dirk. gjöl.

sn., pl. -dull, TR. Leinwand f
Qu. Cu ie de ghiolciü, Cu frei ruje 'n conciu
&sm. 180. Et. Magy. gyolcs.

Sel., pl. -duri, leichter Stoss in
die Seite BAR., GLOS. Ac.; ISPIR. LEG 2 290
(cotosmanul se dete pe lingei stäpinul seiu
pc furis Ii dete ghiold [Lind stiess ihn heimlich
an]). Et. Schein t mit ghioldirm u. ghicent
verwandt zu sein.

ghioldwq sm. Lv. Gen osse m, Kamerad.
Unindu-se cu agalele cetaii, i-aft tras pe
tiï a-i fi ghioldasi si a-i urma dupe& gindul
si socoteala lui DION. TEZ. II 185. Gr. hio-
DION. TEZ. II 187 u. '190, lo- CooiLN. LET.2
III 253. Et. Türk. joldaf; ngr. Tiokaimiç.

ghiolclwm sn., pl. -muri, r=ghiont NAD.
Nuv. '149 (Sei-fi daft eü ghioldumuri ca la
militie); 209 (oceiri de la cei mari, pumni si
ghioldumuri pe sub Fad de la eei mai mid).
Et. Vgl. ghicAd.

ghiomotorc siehe glomotore.
glifonowe siehe ghêonowe.
ghlo,nt sn., pl. -turi, (Rippen-)Stoss m,

Puff, Knuff. Am sarit peste mese, pentru a
nu primi mai multe ghionturi deceit puteam
da IANOV CL. VII 312. Cazarma, cu läturile
de la cazan si cu ghionturile pe sub fälci
VLAH. GV. 72. Pumni i ghionturi se pre-
schimbei, se mid bete ridicate I. NGR. CL. IV
392. Beirbatii se uitä unii la alii, lar femeile
isi daü ghionturi [stossen sich an] CL. IX
4. Et. Unbek. Vgl. ghiceld.

ghlonti, (a), prez. v. trans. mit der
Hand, derFaust(an-, fort)stossen, puffen,
knuffen. Plecaiü spre ua ghiontind lumea
dinaintea mea CL. XV 53. Damele îi sopteau
si se ghionteaft [und stiessen sich an] C.
NGR. 57.

glifordi, (a) siehe chloräi, (a).
ghiordaln sn., pl. -ne, (Frauen-)Ha lsband

n. La git avea un ghiordan de rubine FL.
Cioc. 345. Ca podoabei n'avea cleat un ghior-
dan i citeva sir«guri de märgele NM:). Nuv.
1 4. yherdancle [rob; XXLSGivccç] §i breifeirile
si inelele BIBLLk 1688 Jes. 3,19. Gr. Lv. u.
MOLD. gher-. Et. Türk. gerdaln; zu

ngr. nach INFL. ytopvtávt.
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ghlordwe sf. Art Pelzjacke der Frauen
Qu. Cocoana preoteasa . . e bine imbreicatei,
Poarta doar douà ghiordee SPER. AN. 1893 HI
49. - Gr. NAD. 1 c.; Lv. -deaf, -delo§
Qu. - Et Türk. kürdif, kjurdii.

ghlordwm sn., pl. -muri, Art Karten-
spiel. O gramadei de musallri se fi avezase
la ghlordum GHICA CL. XLV 4. Gr. Auch

Et. Türk. gjörrtufm.
Ghiwrghe etc. siehe Ghdo,rghe etc.
ghiorghioliql siehe ghlurghtuliA
glnorlain sm. MOLD. FAM. Schmähwort filr

ungeschliffene Bauern: Rapel m, Rd lp. Te-a
scos seiracul fecioru-meü intre oameni, dintre
ghiorlanii tai NAD. Nuv. Il 123. N o ve-
nit ghforlanu cel de Stan? AL. OP. I 599. -
Et. Wahrsch. zu ghi.o,rt (vgl. auch a ghioretif),
also eig. «Einer der rülpsto.

ghiwrt interj., ahmt das Rülpsen nach
MUNT. Qu. [Hagiul] suge un fund de tinichia
Icu braga]. Ghiort, ghiort, ghiort [er rülpst
wiederholt]. « Zeamei de agurida. Cine s'o bea? »
DELAVR. PAR. 156. - Et. Lautnachahmend, vgl.
deutsch Grölz eRülpso.

ghiotturd sf. : cu -ra (Boa). VECNI 7: de-a
-ra) FAM. in Masse, haufenweise. [El] dei..
cu pomada Lubin pe peir si pune par fum cu
ghiotora [sic] in batistei Ros. TROT. 20. i met
asculta [Nica] i unde nu s'apueei de insem-
nat la gresele cu ghioturape o draniteiCREANGA
CL. XIV 366. - Et. Türk. götüref.

gluozdrn sn., pl. -ne, Tasche mit geraden,
steifen Wänden : Ma pp e f, (Akten-, Brief-
etc.) Tasche. Apoi, vezi, scolari, multime cu
ghiozdanul spinzurat, Gol de ceirri, dar plin
de-arsice Sum. 92. Nici-odatei nu ese iii vaza
lurnii feiret glaozdan la suplioarei VLAH. GV.
89 (von einem Journalisten). Gr. ghiz- AL.
CL. VII 381. -Dem. -clAna,q, pl. -0, u.
pl. -1e. Et. Türk. gazdaln.

ghipca,n sm. Schmähwort für Pferde :
Schindmähre f (?) CODR. DIAL. (nach Cm.);
AL. OP. I 397 (cine fine postele? otcup-
cicul ghipcanilor?); 414 sd te fe-
reascei . . De ghipeani ce staü in loc). - Et.
Vgl. magy. gebe.

ghirps siehe Ppsos.
ghPrca sf., pl. -cl, c. dr. art. -al, Glas-,

Hart-, Bartweizen m (Triticum durum).
Et. Unbek.

gh4ima,ni sm. pl. MOLD. Art Gebäck Qu.,
nach H. I 894 = alivenci. Aduc in masd pia-

mqnifet, ghiimanï SEV. NUNTA 4.- Gr.
SEV. L c., gh4matnl 220, ghituma/ne, ghis-

ma,ne sf. pl. H. 1. c. - Et. Unbek.
ghtudwn sn. , pl. -nun!, A r t fla che

Wurst. 0 minca[ei, näml. carnea astfel gà-
tilà] ea pastramaüa de rari grad sad ca glau-
denu Dios. Tu. II 222. Sei-i, cumpere icre,

licurini, i gaudenuri. FIL. Cloc. 233. Gr.
-deim IANOV CL. II 42; pl. m. Fm. Ooc.
164. Et. Türk. gödein.

ghiwj SM., VOC. -jule, MOLD. PAM. Schrnäh-
wort für Greise: alter Knaster. Auzi

. . Sd se insoare cind e beitut de brumd,
ca un zbirclog AL. CL. III 246. Fugi, la naiba,
ghluj beitrin AL. PP. 326. - Gr. ghfujgal4/11
BOGD. Pov. 27. Et. Vgl. alb. gji3O «Gross-
vater» . Anderer Herkunft dürfte (s. d .) sein.

ghlwl sn.. pl. ganzes Stack Gewebe:
S tü ck n, Web e f TEOD. PP. 85 (Ghiuluri de
bumbac, Teancuri, de postav); BUR. CAL 107
(Bleinuri de samuri, Ghiuluri, de meitasei).-
Et. Viell. türk. kiU «Ganzes» REDH.2 1559 b.

gift ulew sf. (K a non en- )K ugel f (wogegen
glont Flintenkugel). Ca o glaulea Izbitd de un
tun inceircat cu o ocei de praf AL. CL. VIII
50. Et. Tiirk.

ghiulfwg, -hrq subst. L an dtag 912 NEC.
COSTIN LET.2 I 495 (0 atunci, feicurd ghiuli,us
acolo la Cluj) ; CONST. CAP. MAG. IST. I 280
(ghiulus feicindu-se de toatei tetra ,l-a ü ales
credu unguresc). Verschieden von Oulu§ (s.
d.). - Et. Magy. gyalés.

ghium(b)rwc sub3t. NV. u. PP. DOBR. Zoll
m, Zollamt n bei den Türken. Esti, cu capul
stricat . . Glaumuruc [sic] de n'ai, pleitit PP.
DOBR. CL. XIV 153. Un galion find lîngä
gumruc [sic] in mijlocul màrii, s'aü aprins
CooALN. LET.2 III 274. Gr. Varianten siehe

INFL. - Et. 'Park. gdmrülk.
ghiunire sf. PRAIL (zid.) Winkelmass n

D.-Et. Türk. gönie Zenker.780 b = gr. yrovía.
ghiurdwm siehe ghlorchem.
ghiurghlulitü adj. INV. rosenrot, rosa.

Am sà cumpeir o rochie de halastincd Flo-
riced, da stii, colea gldurghiulie AL. Op. I
481. Gr. Varianten siehe INFL. - Et.
Türk. REDIL2 1564 a.

ghivelchi sn. MUNT. I. pl. -ce, 1. Blu-
mentopf m. Plante cu foi marl, ghivece cu
zambilei DELAVR. PAR. 31. 2. Bratpfanne
f PANN PV.I I 37 (vetztind giscanul in ghevead
[sic] adus, Aburit, fierbinte). II.
-dart Art Fleischgericht, das mit allerlei Ge-
müse zubereitet wird: 0 Ila potri da f. Be-
liebtes Nationalgericht. Dar capamale, Ghi-
veciii,sarmale CL. XI 89. Daber fig. Ragout
n, Sammelsurium. [Scrisoarea] era un
ghiveciü retoric . . in care se citaú o mulfime
de ceirli, si de autori, francezi, VLAH. GV. 89.-
III. ceirbuni, GHICA CL. XIX 295, ceirbune de
ghivacift [sic] TARTY 1870 COL. BUJOR I 1352
Holzkohlen (pl.). - Et. Türk. giive16.

ghivi,nt sn., pl. -turi, (Schrauben-) G e-
w in de n. 3 cheptici, [Schneideeisen ?] de tedat
ghivint la surub Mom OP. 1880. 1421. - Gr.
WBB. auch ghivernt, ghevefnt. - Et. Deutsch.
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ghivintui' (a), prez. -levee, v. intr. G e -
winde schneiden.

ghivizifil adj. PP. DOBR. MUNT. dun k el-
r o t (?). $ede'n pinzd ghivizie CL. XIII 279.-
Gr. -vergiftl EZAT. I 117. - Et. Dirk. gavezi,
ZENKER 780 b, REDH.2 1598 a.

ghi'zd sn., pl. -duri, I. Art D aube f zur
Herstellung von Brunnenkränzen u. Auszim-
merung von Schachtwänden. In preajmii . .

craft aruneate obezi de roate, juguri: de car,
ghizduri, doage ODOB. MV. 1894, 94. Aceastä
ternnild subterand avea o intrare pdtratd,
sustinutii de toate pdrtile cu ghizdur i. de
lenin intocrnal ca ale puturilor FIL. Cloc.
333 - 2. pl. Brunnenkranz m, -kasten.
Sub un nuc . . era o fintind. Lingd ghizdu-
rile ei ne-am asezat DELAVR. PAR. 330. 0 f in-
tind eu ghizdelle de stejar í cu un capac
desehis n laturi CREANGA CL. XI -177. Gr.
Zu 2 : MUNT. -url, dem. ghiaclurelle; MOLD.
gbizde'le; ferner sg. gbízdear TEOD. PP. 442
(La ghizdeafta putului). - Et. Unbek.

ghitddsf., pl.-de, Hosenlatz m, -klappe
(schliesst die Vorderseite zwischen Haile u.

Beinen ab, öffnet sich von oben nach unten)
COM. OLT. - Et. Unbek.

ghi,zdav adj. MOLD. INV. prächtig. Gd-
tatu-te-am . polate foarte ghizdave Dos. VS.
Oot. 6. Precum chipul frumos si icoana ghiz-
davii ochiul veseleste CANT. 1ST. IEROGL. 246.
[Provincialul] o sd-ri spue cá s'a jucat come-
dia lui Vodevil care e foarte ghlzdavii si
nostimd C. NGR. 286. - Et. Ksl. gyzdavii.

ghizdavi.e sf. MOLD. 1NV. Pracht f. Cu
frumusetea ta si cu ghizddvia ta BIBLIA 1688
Ps. 4#, 5.

subst. 1. Luzern e f (Medicago
saliva, falcata). La cai, dati fin ghizdeiti
verde Cosit din noaptea Sfintului Gheorghe
FUND. 120. - 2. Hornklee m (Lotus) BR.
PANTU. Gr. vi- POEN. PTB. BR.-Et. Unbek.

ghizde'le siehe ghif zd.
ghizi'e sf. Art moirierter Seidenstoff Doc.

1786 REV. Toc. I 57 (ghifile); Doc. 4821 das.
III 333 (1 scurteicii . . de ghizeat); Fit. Mc
215 (alagea, citarii i gazil de Prusa). Et.
Vgl. nbulg. gizitja.

ghizlwc subst. Art Männerrock PP. DOBR.
CL. XlV 152 (Ghitä ghizluc ii crotia). Gr.
Dem. -lucell das. Et. Wahrsch. türk. *gitz-

zu gi1z «Herbst», also wörtl. elierbstroek».
gibuit (a), prez. -bue'sc, v. trans. MOLD.

POP, er wischen. Se vede cà 1,-a orbit D-zefi,
de nu m'aii putut gibui CREANGA CL. XIV
367. - Et. Unbek. Vgl. gap (a).

giice (a) siehe zilce (a).
gicif (a) siehe ghicif (a).
glide sm., c. dr. art. -a, c. obl. art. -I, pl.

gI'zI, MuNT.IIenkerm, Scharfrichter. Veni

gidea si o chemli la osindei ISPIR. LEG.1 I 61.
Capul sad si al sotilor sill cad sub securea
Odd BiLc. 22. Sintem prosti de ne supunem
unui: gide [fig.: Henkersknecht, Schindel.] Fn..
Ctoc. 301.-Gr. C. dr. art. -le AL. PP. '199.
Et. Unbek.

Odin, (a), prey. 1 3, 6 -là, 7 -le, v.
trans. kitzeln. Fleicdul . . P'ascuns ii da
[feted eu cotul, o gidilá p'ascuns RADUL. RUST.
1 73. Md gidil ich bin kitzlig. Un miros de
fum . . q gidilea urit wait/ NAD. Nuv I 30.
Aste versuri minunate care gidele auzul cu
pleiceri neimitate C. NGR. CL. III 46. Ori-cit
de gidilafi ai ft de fumu [von dem Hochmut]
puterii JIP. RAUR. 94. lard pre altul [diavo-
lal] la betie si la eurvie gidileazd [reizt, ver-
führt] Dos. VS. Apr. 3. Gr. Aelter ;

MUNT. -delar, ; BAN. gldzálar (prez.
Prez. 3 -le C. NGR. 1. c., -lealz6 Dos.

1. c. - Et. Wahrsch. lat. *cattello, -are, zu
cattus eKatze», von dem man auch prov. ga-
tilhar, frz. chatouiller herzuleiten pflegt. Vgl.
auch die lautliche Aehnlichkeit von deutsch
kitzeln, engl. kittle mit Katze, cat.

gidilicIo's adj. kitzlig .
subst. Kit z el ni, Juck en n

CREANGA CL. XVII 114 (mos loan Roatd . .

avea giditiciu la limbd, [war nicht auf den
Mund gefallen]; adicà spunea omului verde
in ochi . . eind il scormolea ceva la inimei).

OW (a), prez. gI'fÎÏù, auch -ffe'sc, v. intr.
keuchen. Dupa dinsa sosi i Covrig ro la
fatd si gifiind de mult ce i-se tdiase rasu-
flarea I. NGR. CL. VII 52. Troene cit casa, boii
gifue edlcindu-le NM). Nov. I 201. Academia
noastrii..aleargd pe gifuite [keuchend] dupd
geniu unei limbi inehipuite JIP. RAUR. 108.
Gr. MOD. auch -fui'. Et. Lautnachahinend.

siehe
gigil adj. schmuck, zierlich MUSTE LET.2

III 17 (acea nevointd desartd carea o fac cci
biltrini [die eitle Mahe, die sich ..geben] ca sec
meargei netezi, isteti, impodobiti, curati si
gigiti); PP. CL. XVIII 40 (Dar cine l-a rásá-
dit [näml. firul de iarbei]? Ioniá trup gigit);
AL. OP. 721 (Du-te ca gindul, te tiiranca
[verkleide dich als Bduerin] i te 'ntoarce ve-
sel, gigit). - Et. Unbek.

gifgea adj. nevar. (Kindersprache :) schön,
hübsch, lieb. Dupii ce dus [pe copil] la
fereastrii, moasa zice : Ultd-te la lume cicea
decal MAR. NAFr. 92. Riticule, ce eti tu aqa
supdrat?..ed n'a fost mama cuminte i gigea
ea tine rundlieb zu dirr VLAH. DAN 11471 (das
Kind zum Vater). Gr. Qu. cifcea, gigi/ca. -
Et. Naturlaut. Doch vgl. auch -Lark.

OOP (a), prez. auch v. intr.
MOLD. von Gänsen: schnattern, gacken.
gisti si rate, speriate, Fug, gigie i macciese
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RADUL. RUST. I 150. Intre fond, ca de la
giglitul gistelor, nu se mai intelege nimic,
vorbese toate de-odatei CL. IX 4. MUNT. da-
für a gìri. Et.Lautnachahrnencl, vgl. gal-gal!

gilll interj. glue kl, glul Ahmt das Ge-
räusch des Trinkens nach. Pane plosca la aura
si gil, ail, gil SEV. NUNTA 48.

gildluit (a), prez. -lue'sc, v. trans. hassen
Ps. CH. Ps. 33, 22 (si cine gileilueste[ol raoüv-
sç dereptul gresi); verfolgen AP. VOA. Ap.
22, 4 (?i, aceastei, cale gicàluiú [lies ;

coetz] pind la moarte) ; neiden Jac. 4, 2
(ucidefi i gileiluill[C1Xorne] si nu puteri do-
bind°. Et. Magy. gyülölni «hassen».

gPlcd sf.,pl.-cI,Driisengeschwulstf,
spez. geschwollene Mandel. [Copilul] eel
care peitimea de gilci, s'a indreptat? IANov
CL. II 44. FAM. a freca pc. de gilei Jdn.
Mores lehren, ihm heimleuchten.Darlas'
cd mi-l-am frecat eu de gild AL. Os. I 1581.
I! de n'as fi mort, ce freceiturei de gilci as
trage lu Flutur si lui Odobasa! 624. Gr.
Dem. gilculiV, pl. -0.-Et. Slay. ga,lka (poln.
galka, czech. weissruss. halka) «Kugel,
Galle» wird den Lauten nicht gerecht.

gilcealvä sf., pl. -ce,vI, I. Lärmm MARG.
88 a (aici [näml. in bisericed unde ne chamà
Hs. ceitret dinsul, sei fie atita turburare i gil-
ceavei?); BIBLIA 1688 Prov. 6, 14 (unul ca
aeesta gileevi [zapoczecç] intdreste celate);
Ez. 7, 7 (nu cu gilcevi [list& 4o0Pcov] nici cu
chinuri). 2. (lautes) Gezänk, (heftiger)
Streit, Hader (stärker als ceartei, sfadei).

vorba se preface in supeirare, supdrarea
in ceartel i cearta in gîlceavá DELAVR. PAR.
148. Cind mai multi din artistii dramatici
cei mar/ inceierat la gilceavei I. NGR. CL.
V 338. Divanul saú gulceava [ataXieiç] inÇe-
leptulu3. culumea Div., Titel. Cautei- er sucht
Händel; cautei cu luminarea er ist überaus
streitsüchtig, ist ein Streitharnmel. Dacei n'ai
puterc, nu ceiuta od., scherzh. die Rede des
Zigeuners nachahmend, dacei nen'ai puterintd,
la ce mai chichirezi -9 (Sprw.) wer sich an
Dinge wagt, denen er nicht gewachsen ist, hat
sich die Folgen selbst zuzuschreiben. Gr. Pl.
-cetvurl GHICA 327. Et. Zu ksl. glukü «Ge-
töse», glüka aGettimmel», vgl. magy. gercsdva
«Streit».

gilcevif (a, a sd), prez. (met) -vetse, I. v.
trans. zanken machen, entzweien TICH.
29 u. 31 (Leul.. a trimis pe vulpe ca sd-i
ceveascei [pre tauri] i sd-i desparld). II. v.
intr. u. ref/. is. lärmen, tumultuieren,
lärmend zank en. i cdleirefii sà vor gilcevi
[0.041000VTC4L1 BIBLIA 1688 Nah. 2, 3. Boe-
rimea i mazilimea inceput a gilcevire
[laute Klage zu erheben] cectrei capigi-basa si

a-i spunere cei NECULCE LET.2 II 277. Sd-i
potoale ..si ales pre pedestrime ce gîlceviaú
mai tare NEC. COSTIN LET.2 I 445. Gileevitu-
s'aii lordachi Vornicul cu NicolaeVodei dina-
intea ageli II 86.

gilcems adj. streitsüchtig, zänkisch.
din yard, ca o melifei, nu mai tace

apoi gileevoasei de sd te feresti de ict cale de
tea poste Pos.-BAN. 158.

sn., pl. -date, Q u ell e f COM. MUNT. ;
PP. DoLj ...5szkr. IV 218 (Niel fintinei nici gil-
daft Ca sei-mi stimpeir focul meii).Et. Unbek.

siehe
gillgärd sf., pl. -rl, Art Krankheit der

S ch a f e DRAGn. Ic. 31 u. 39, FILIP. AGR. 133.
Soli bes. Jährlinge befallen u. der Egersucht
(geilbeazei) ähnlich sein. Et. Viell. zu

(a), prez. u. -g1etsc, I. v.
trans. gurgeln machen, lassen. Ceilalli
gìlgìiaù narghilele sail se jueaii cu bánui

Suv. 36. Becrul se spuld, gilgie [gurgelt]
lung apa menitei rdcori gitlejul URECHE
LEG. 353. Par'cei-1 aud acusi cum gilgie la
apei [wie er gurgelnd Wasser schluckt] NM).
Nuv. I 173 (von Einem, den man ertränken
will). Un melancolic lied nemtesc pe care td-
ranii germani U gilgiesc [gurgelnd singen,
jodeln] adunati in cor Ouos. Ps. 106. II. v.
intr. gurgelnde Töne hervorbringen : gurge In,
sprud eln . ipetree . . Cu gura la cep de bute,
De-aud vinul gilglind AL. PP. 314. Fiara säl-
baticá din gura ceireia gilgiia [schoss] sin gele
ca dintr'o saca ISPIR. LEG.2 140. ei-i gilgie
glasul rägusit din fundul pieptului OLL. CL.
XVI 83. Et. gill!

sf., pl. -Veg.!, Gu r g el n n, S pr u-
d el n . In gilgliala singeluisi in niuri de plin-
soave JIP. RAUR. 68.

giltaqi I. sm. = billan (s. d.) MAR. (nicht
gitlatn, wie unter letzterem Worte irrt. ange-
geben). II. sn. siehe

gimbal (a) v. trans. täuschen, hinter-
gehen, betrügen NEC. COSTIN LET.2 1 433
(trimis-aü Alexandru VGdec poutei gimba
Ipe Iacov Vasilie]). Noch jetzt MOLD. POP. S. EaT.
Il 229. Et. Unbek. Vgl. gimbosi, (a).

gimbe'r etc. siehe cimbetr.
gimbosif (a), prez. -seise, v. trans. tä u

schen, hintergehen, betriigen COD. STU.
HC. II '122 (cd elii [näml. dracul] cu peicatul
intre [lies -Oil] i gimboseste omul); Ps.
häufig, zB. Ps.14, 2 (si nu se gimboseste [ksl.
ulisti] cu limba sa), 11, 4 (Potrebeste Domnul
toate rosture gimbositoare [ksl. lstivw], 72,
18 (dereptii gimbosirea [ksl. li.;tenie] lorü
pus-ai lorü reü), Dent. 32, 35 (cindil gimbo-
si-se-va [ksl. soblaznitse] piciorul lorit).
Et. Unhek. Vgl. gimbal (a).
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gi'mt subst. Lende f COR. Ps. 37, 8 (Cei
mieu [ksl. lenclvijen mojen] implu-se

batjocure); Ps. Sol. das. (ei,m01).-Et. Unbek.
gl'nd sn., pl. -duri, Sinn m: a) D e nk en n,

Gedanke m (siehe auch bafte (a) I 22 u. 23):
Zi i lloapte, gindul 1i era la fatei [weilten
ihre Gedanken bei der Tochter] NAT,. Nov. I 19.
Betivului tot la vin i-e -ul (Sprw.) der Säufer
denkt nur ans Trinken. Se ducea posomorit,
De ginduri, negre muncit AL. PP. 100. Cum
sei nu mei ingrijec i sd nu-mi fae fel de fel
de ginduri cind te veid asa? VLAH Ic. 56. Cit
despre a se ajuta unU pe altii, nici gind nu
era [das fiel Keinem ein] ODOB.-SLAV. 16. Ca
gindul [schnell wie der Gedanke, der Blitz] sei
ma duci Colo 'n zarea celor culmi AL. PP. 74.

ei gindu de la ajutoru meu I rechne nicht
auf meinen Beistandl JIP. OPINC. 71.-Mit prep.
(alphabetisch geordnet) : Multi, inginfati de
succesele ngliunii, la care nici cu gindul nu
gindise [an die sie auch nicht im Traume ge-
dacht hatten], isi atribulaii lor tot meritul
Ginca. XIX. Omul lui, D-zeit ct gindul dra-
culul der Wolf im Schafspelz Z. VI 677. Cir-
ciumarul cu un si betivul cu alt (Sprw.)
der Esel und sein Treiber denken nicht Uher-
ein. Raclis intrei [in casei]. Dan il urrnciri cu
gindul [in Gedanken, im Geiste] VLAH. DAN II
39. Pcii, daü eii cu gindul [ich denke] cd nici
dv. . . nu prea averi chiag de galbeni, URECHE
LEG.100. Dac'am iseodi cera..care sd-i aducei
niintea la cap mai din vrerne? Hai? cum dai
en gindul [was meinst du wohl] ? RADUL. RUST.
Il 157; siehe auch dal (a) I 12. Ma iced de
(EZAT. I 97 pe)-uri ich mache mir Gedanken,
werde unruhig, besorgt : Dar de la o vreme,
cultura asta sistematicei flului sail] il in-
glodase cam raft in dab rii. Boerul se lufli de
ginduri VLAH. DAN I 103. Cum are sä vie mi-
nistrul pentru niste ticeslosi ca vole . .Sd vei
piarei din gind una ca asta [schlagt euch das
aus dem Sinn] VLAH Nov. 198. Pe and ur-
meirea in gind [im Geiste] o conversatie in-
chipuitei [eu beitrinul], it veizu viind VLAH.
DAN II 38. Las' dacei nu da odihna pe nas,
zise boerul in gin dul sáü [dachte bei sich]
CREANGA CL. XII 23. Cine-i flamind, plinea-i
in-, celui fleimind pita-i in u. ähnl. (Sprw.)
der Hungrige denkt nur ans Essen. Nici in gind
nu era lui Nicolai Vocld, de mazilie asa de
grabei sifeirei veste [Ffirst Nikolaus dachte nicht
im entferntesten an, hätte alles eher erwartetals
eine Absetzung] MUSTE LET.2 III 42. Nu-mi
vine in - cuvintul das Wort fällt mir nicht
ein (--= kommt mir nicht ins Gedächtnis). f-a
dat in gindu lui intiiü [er kam zuerst auf den
Gedanken] sec facei scoald de tesleirie Jip. OPINC.
68; siehe auch daf (a) II 7. Cind greiesti i nu
te-ascultd, pune 'n gind [denke dir, stelle dir

vor] cd esti la moard GOLESCU Z. III 236. Das-
calul de la biserica unde sluja popa, veizind
lipsa lui atitea zile, a intrat la ginduri I wurde
besorgt] EZÄT. IV 186. Ne-am despcirtit gã-

sindu-ne amind i la un gind [eines Sinnes]
GHICA XXIV. Se potrivi [el] la un gind cu
nasu-sciu Marin intr'o zi cind le beitu amin-
duror la ochl o pcireche de cal bunl de tot al
unui mosnean [er ha tte denselben Gedanken
wie .. M.] RAI:R.:L. RdsT. II 278. Eii voese sa ma
insor, sei iaù o fatci gind la gind [eines Sinnes
mit mir, die eben so denkt wie ich I ISPIR. BSG.
27. Pe -ri sinnend, nachdenklich : Má mir,
zise, pe ginduri, CozminDELAvR. PAR. 6. Omul,
trist, cade pe ginduri [wird nachdenklich]
s'apropie de foc AL. PoEzIl iiI 8 (Herbstlied).
Iorgu reimase pierdut pe ginduri [in Gedan-
ken verloren] XEN. BRAzI 37. Cuvintele «va
urmau de la sfirsitul epistolei mele . . m'au
cam pus pe ginduri [haben mich etwas nach-
denklich gemacht] GHICA CL. XVIII 81. Staii
pe (Lv. in) -uri, ich denke nach, überlege :
Turcu . . stei nitel pc ginduri . . s'apoi Ii zice
GHICA VII. Sd fie steitut mult in ginduri ser-
dariul MIR. COSTIN LET.2 I 324. Ceosuri in-
tregi steitea dusd, pe ginduri [in tiefem Sinnen]
NAIL NTJV. I 435 ; siehe auch &Wee (a) 11 4 c.
C. imi trece prin etw. geht mir durch den
Sinn, Kopf, fällt mir ein : Dar beitrind nici
prin gind nu-i treceau [kamen nicht im ent-
ferntesten in den Sinn] astfel de comedii CL.
XV 98. Treiind omul, &Ind i cind Afici ce
nu-i dà prin gind [Dinge, von denen er keine
Ahnung hat] Z. II 776.- b) Absicht f : Obli-
cise si Lesii gindul [die Absicht, den Plan] lui
Schindir-Pasa MIR. COSTIN LET.2 I 267. Fe-
clorii; de boeri .. se intrunirei cu gind [in der
Absicht] de a cere de la domn vindecarea su-
ferintelor lcirii AL. CL. III 58. Tu ai, suratei,
ginduri bune [meinst es gut mit mir] Cop. 90.

camasa de fuior, Cà mi-i gindu [ich
habe im Sinne] sei ma 'nsor IARN.-BIRS. 365.
Cul stà gindul la 'nsurat, Imblei pare eel e
beat PP. MAR. NUNTA 93. Läutarii . . n'aveau
gind [dachten gar nicht daran] sei vie sit cinte
Boon. Pov. 216. Puitic - (Ism. BSG. 83 de
imi puiii in - se ich nehme mir vor zu
Am pus gind fac ease& Bum. 355. 'Fall
pus ciocoil in gind sei ne stirpeascei de pc fata
peimintului XEN. BRAz1 211 (die Bauern spre-
chen). Am pus - ràú cuiva (MIR. COSTIN LET.2
I 355 pre cn.) ich habe Mies im Sinne, führe
Böses im Schilde gegen Jdn. Am de - sà.. ich
habe die Absicht, beabsichtige zu : Eu de
mutt aveam de gind so sfeituese pe Maria Ta
la aceasta C. NGR. 124. - c) Wunsch m,
Wille: Nu mai plinge, cei 'n curind
ni-voiu al tciü gind AL. PP. 207. Las' sd fie
Chiar o sutei . . Dacei nu-i care mi-i gindu
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[wenn es nicht der ist, nach dem mein Herz
steht] IARN.-BIRs. 109. D'ar fi dupci gindul ei
[wenn es nach ihr ginge], Sultdnica ..ar tre-
bui sci fie si mai si decit nevasta arendasului
DELAVR. SULT. 38. A plecat dupci stdpin, cu
un gind sci geiseascd i cu zece nu [möchte
aber am liebsten keinen finden] Z. IV 619 (vom
faulen Knecht). Mutt aleargá, s'osteneste, Cal
pc gInduri [nach seinem Sinne, Wunsche] nu
gäseste AL. PP. 86. Cu lacrimi ruga Ca
sei fad pe gindul mat [nach meinem Wunsche]
142. - Et. Vgl. magy. gond «Acht, Sorge».

ginda,c sm. K ä fer m. NiCi scoate balegcl
din gura ta ea gindacii MARG.4 39 a. Si ca
niste pietre scumpe gindciceil znià1uiti Strd-
lucesc si se alungd printre erburi tdinuifi
AL. CL. III 75. - Spez.: de nuitase Se iden-
r aupe f (Bombyx mori); - de turbci, de tur-
bat, auch - de frasin, verde, gindcicel s p a -
nische Fliege, Kan tharide (Cantharis
visicatoria); TR. (de Maift) Maikäfer m
Melolontha vulg.); Weiteres siehe MAR. INS.-
Gr. Dem. -clAcet1, pl. -cell. - Et. Wahrsch.
dissimiliert aus *gingaie, zu kl. gangnatti
emurmurare», vgl. gingainie u.

gindP (a), prez. -de,se, I. v. intr. u. trans.
denken. Pun capul pe cápátiiú i gindese
la tine 'ntiiii IARN.-BHIS. 89 (wofür üblicher
má gindesc). Atunci [tidal in tinerefe]lu-
mea cea ginditei [die ideale Welt] pentru noi
avea flinfd EMIN. 139. Cum sei nu mii 'ngcll-
benesc De-atita gird ce gindesc [von so vielem
Denken] IARN. -Btu. 189. Staü in codru si
gindesc Ce sá fac ca sci treiesc? AL. PP. 254.
Cind gindesti c'o sá tráeti, Atuncea te pref.-
peidegi ; Cind gindesti sá scapi de-un
Vine altul simai greü IARN.-BiRs. 222. lancul
Vodit . . gindi cci, de va merge la Turd, va
avea Wei multd, si gindia sit nu piee [und
fürchtete für sein Leben] NEC. COSTIN LET.2 I
471. Unde nu gindesti, acolo-1 gäsesti (Re-
densart) er ist Hans in allen Gassen. Mila
d-zeiascd e mare de bucuret pre om and nu
gindeste [unverhofft] NEcoLcE LET.2 II 497.
Tctoi . . , tu set gindesti stdpinului nostru asa
[wie kannst du unserm Herrn so etwas zumu-
ten]? ISPIR. LEG.2339. It mustra cugetul greit
ca gindise de raid pe frate-sird [dass er seinen
Bruder verditchtigt ha tte] URECHE LEG. 130.-
Lv. u. PP. gindese de c. ich denke an etw.=
ich bin im Geiste damit beschäftigt, es macht
mir Sorgen. Bogdan Vodd; . . nu gindia la
domnie, ce de nevoia sa URECHE LET.2 I 224.
Mdcar i ascultei [6] cuvintul lui D-zef iard
mai mutt gindesc de bani cuntu-i vor adaoge
VARL. CAZ. 138. Codrean . . Cu Santa se drei-
gosteste Si de platit nici gindcste AL. PP. 88.
Tu tot bei si veselesti, De holerd nici gindesti
38. - Gindesc sd. . ich (ge)denke, beab-

sichtige zu... Cind gindesti sd te intorci?
wann gedenken Sie heimzukehren ? - II. a
sit - 1. la c. an etw. denken. Rapift simte
in clipa asta cci milioane de Romini se gin-
dew la el VLAH. Ic. 111. Din nenorocire el nu
se gindi [dachte er nicht daran] a-1 pune pc
hirtie [näml. sonetul] qi pind a doüa zi il
uita AL. CL. III 60. D-zeit . . te surpd and
nu te gindesti [wenn du dich dessen nicht
versiehst] MUSTS LET.2 III 56. - 2. nach -
denken, bedenken, überlegen. Staii in
cimp i ma gindese Cu ce o sd viefuesc AL.
PP. 228. 4i daft trei zile set te gindesti [Be-
denkzeit] I. NGR. CL. III 34. EA i-am spus cci
m'oift gindi [dass ich es mir überlegen werde]
S'apoi md voiii hotciri IARN.-BIRS. 44. - 11
gindin adj. überlegt, bedächtig. Gazda
mare-i orn gindit IARN.--BIRS. 414. Dupeicum
lectia curgea mai repede sad mai pe gindite
[bedächtiger] DELAVR. PAR. 260. - Pe ne-te
ehe man sich's versieht. Procopsireape
negindite [das plötzliche Emporkommen] a
atitor trepdclusi i aventurieri VLAH. GV.
58.- gindito'r adj. nachdenklich.

gPnere sm. 1. Schwiegersohn m. Cine
e . . ca David credincios si ginere impcira-
tului? BIBLTA 1688, 2 Reg. 22 14. -2. MUNT.
TR. MAC. Bräutigam m. Am gäsit sává cd-
seitoresc pe aminduei ; astept acum curind
sá soseascti ginerii vostri din Tarigrad 00013.
MV. 1894, 76. In toate zilele-1 vezi in birje,
Oat ca un ginere VLAH. GV. 108. Gr. TR.
POP. juln-.- Mit pos. (c. dr. u. obl.):
-tail, - Dem. gineres SPER. AN. 1892
I 135; zu 2 ginerifeá. Et. Lat. géner, -ri ;

ist an ju'ne angelehnt. Zur Bedtg. vgl.
gr. Tap43pk, bar. chasan mil Bedtg. 1 u. 2.

ginerP (a), prez. -refse, v. trans. zu seinem
Schwiegersohne machen. De ce nu l-aiginerit,
cucoand? AL. OP. I 765.

ginerPcä siehe gifnere.
ginerPe sf. Eigenschaft, Stand des

Schwiegersohns, Bräutigams ISPIR. LEG.1
I 50 (Primesc cubucurie . . gineria ce-mi dai
[die Ehre, dein Schwiegersohn zu werden]);
BIBLIA 4688 Cant. 3, 11 (in zioa gineriei lui
[voppeómoç akcil]).

ginerowicä sf. Br a ut f ("1) TEO% PP. 362
in einer Besprechung (Ginerele cu gineroaica).

gingaP (a) siehe gIngAvir (a),
gingwnie sf., pl. kleineres Tier,

hes. In s ekt. i toatci gingania [ircatev] ce
este vie, vod va fi de mincat Dos. PAR. 1683
(=Gen. 9, 3) CCR. 241. Groapei adincd . .

plind de gingeinii veninate si de beilauri Dos.
VS. Sept. 30. I-se 'You mild de biata ginganie
CL. XV 465 (von einer Wespe). Tuvar4i de
juchrii copilului ii era forile cimpului, pa-
sánile flutureii si gingdniile
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LEG. 122. Bälauri, aspide . . , vidre . . i altei
multime nenumeiratei de gingeinil 0, jig einii
inspeilminteitoare CREANGA. CL. IX 112. Et.
Ksl. gangncenije eMurmelnp, also urspr. wohl
asummendes Tier».

giingaq adj. zart, heikel, empfindlich.
Cel moale intru tine §i cel gingaq [zpopepOi
foarte BIBLIA 1688 Deut. 28, 53. Bindle pu-
rurea este gingal §i pentru peicatele oameni-
lor nu in multä vreme stäteitor MIR. COSTIN
LET.2 I 290. [El] nu era gingäs, bea vinarsul
§i pc nespeilate ca i pe mincate RETEG. IV 8.
Copilitä Romincutä . . Cu chip dulce lumi-
nos, Cu trup gingq, mlcidios AL. PP. 20. S'o
de0epte-i, vine mild, Cci-i, ginga0, cä-i, co-
pilä 51. Cum de probozire era gingin tare da
er gegen Sehelte sehr empfindlich war SPER.
AN. 1892 I 265. Gr. Dem. ging4e,1. Et.
Magy. gyönge ; das Suff. scheint aus gyöngeség
«Zartheit» ersehlossen.

gingäqi, (a), prez. I. v. trans. heikel
m a ch en Dos. Ps. IN V. Ps. 105 Z. 45 = v. 14

gingei0a pentru bucate [in Bezug auf die
Speisen]). II. a sä zärtlich tun, sich
zier en BIBLIA 1688 Esth. 5, 1 (0 pre una
[din roabe] sà reizima [la] ca cind s'ar gin-
gei0 Voç Trzypepenop.ird).

ging4ife sf. Zartheit f, Heikelkeit,
Empfindlichkeit. Niei tinära präsilä,
gingeifia [der zarte, empfindliclie Teil] turmel
tale Nu va suferi la toamnei de schimbäri, de
vremi, fatale OLL. HOR. 248. Cite odatei s'aü
obicinuit a se face Iordanul [die Wasserweihe]

in divanul curtii dinläuntru, . . pentru
gingä0a gerului, [wegen Empfindlichkeit gegen
den Frost] GHEORG. LET.2 III 317.

gi,ngav adj. stotternd, stammelnd.
Desfeitatei va fi limba gingavilor 10yIXCWOY]
BIBLIA 1688 Jes. 35, 6. Preori bätrini ca iarna
cu gingavele glasuri 0 duc [näml. pe regina
moartci] cintind prin táinii EARN. 89. Et.
Ksl. ganfgnavii.

gingavi/ (a), prez. L v. trans. s to t-
tern machen. bragostea md gingäve§te,
tu n'ai, nici un pi-pic de mild AL. OP. I 903
(ein Stotterer spricht). II. V. intr. stottern,
stammeln. Ertare, gingai cavalerul CL. IV
65. Gingeiiit adj. der stottert, stotte-
r i g . , zice unul blond §i gingäit . . , am
geisit un-un bo-bo-boc dc fata DELAVR. PAR.
212. Syn. Siehe (a). Vgl. auch gon-
Omit (a). Gr. In Bedtg. ; WBB.
auch

gingävi,e sf. Stottern n, Stammeln (als
Gebrechen). Sä-mi d ezlege [Domnul] gingävia
linibii fi sä-mi lumineze mintea ANT. DID. 32.

gingi/e sf. 1. Zahnfleisch n. Prinful . .

q'a rinjit eel doi dinti negri din gingia de
sus DELAVR. PAR. 17 Gew. pl.: Oasele mele

GINGGINT

sei uscard fi numai gingiile mele a dinlitor
reimaserei SIC% DE AUR CCR. 118. Sä mi-sd
pima limba De gingini Dos. Ps. IN V. Ps.
136 Z. 24. 2. Abh a ng tr4 DRAGH. Ic. 34
(sit se facei a borta in gingina unui mal).
Gr. MUNT. -', MOLD. gilnging, pl. -nl,
jinjtrA, dzindzifrA Qu., ferner sg. gilngene
m. (un gingene mai zgircos) FILIP. AGR. 123,
gingeaf f. B., pl. gingeg im Reime MAR. SAT.
'159. Et. Lat. gingiva. In MOLD. -nä (woraus
ISTR. -rec) scheint das n aus der Auslautsilbe
herabergenommen, die Tonversetzung von den
Substt. auf -Iginet, -vine (peitlalginä,
gine, funiingine, pecifngine) hervorgerufen zu
sein.

glunglurlild adj. Muni% 1. FAR.
cafea gingirlie türkischer Kaffee mit
Schaum (caimac) Qu. De la mine o cafea
gingirlie geaba, pentru Efendi DELAVR. 114V.
72.-2. von Mensehen: reizend MARION .5.
INFL. (fete tot una §i una, giungiurlii nu alt
ceva). Et. Walirsch. -Lark. gviyilil «glänzend
geschmückto REDH.2 696 a.

ginifstru, inilstru subst. Ginster m (Ge-
nista) BR. Et. Mittelb. au:, lat. genista.

gifnj sm. aus einem Zweige od. aus Rinde,
Bast durch Winden in granem Zustande her-
gestellter, gew. eine Schlinge od. einen Bogen
bildender Strick. Findet bei den Bauern viel-
tache Verwendung, wie zum Verbinden gewisser
Teile an Fuhrwerk u. anderen Geräten, zum
Befestigen eines Tores (an Stelle von Angel u.
Riegel) etc. Fagii vi brazil cal mai obli qi mai
gro§i, [el] ji strimba de-i feicea ginji RETEG.
III 60. Pcirinfii lui le es inainte de la poartä,

îdicá ginjul f'o deschide [sic] mare SEV. NUNTA
51. Der ist sebr zähe. Daher in Redens-
arten wie: E tare er hat stählerne Sehnen.
Prin urmare tu fil ginj sa te insori du willst
also durchaus heiraten GnIB. BV. 42.Et. Slay.
ganiú (russ. guiü, czech. houe, nsl. goi, magy.
guzs). Vgl. ciejbä u. guljbä.

subst. GORJ (mor.) pirpiirifa :
Haue f (Eisen im Laufer) D. TERM. Et. An-
scheinend zu gifnj.

ginsa,c siehe g1sca,n.
Onsca etc. siehe grseá etc.

sf., pl. -A Gesehlecht n, Stamm
ni, V olk n. Das Wort erscheint in drei For-
men : a) gifnt sn., pl. -lure, Ps. Scii. häufig,
zB. Ps. 44, 18 (pomenirei numele tau in toate
ginture [0] ginture [ksl. vo vsekomit rode i
rode]), 9, 27 (nu se radicä de gintu i gintu
[ksl. ot roda vù rodu]); COD. STU. öfters, zB.
HC. II 316 (si väzu prea-sfinta maica lu Hs.
[in iadu] multe munci gintului omen escu),
449 (Plingeri dupei mine, fratilor i sofiimiei
si gintul qi cunoseuIii miei); AP. VOR. Ap. 21,
22 (Totu gintylic [ksl. narodu] cade-se a se
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aduna). b) MAC. ghi'nel4 sf. KAN. DAN. Ein
dakorum. Beisp. wäre IST. Mo Lno-Rom. 1858,
345 LET.2 I11 0 (Ci darei sec-1 lciseim la ghindci
[LET. falsch gindet], cum pare mie de Arapi
este); doch ist die Bedtg. nicht ganz sicher.
c) sf., pl. .41: ginta latinei die latei-
nische Rasse ; dreptul ginfilor das Völkerrecht.
Latina gintei e reginei Intre-ale lumii ginte
[sic] mar/ AL. Pout! III Leg. notiä 1.. Et.
Lat. gens, -tis, u. zw. ist gitnt anscheinend
Erbwort, ghif nclei dem Alb. (gjind-) entlehnt,
gi/ntei nach frz. gent neugeformt.

glo,1 sn., pl. glowle u. glogurf, MONT. (Knö-
chelspiel :) E in satz m eines Mitspielenden an
Knöcheln. Celalalt trebue set pima §i el atitea
ar§ice . . de cite s'a hoteirit sei fie giolul ISPIR.
Juc. 76. A da puitt de - ein en Wurf m a-
chen, der alle Einsätze gewinnt. Ni-
menea nu stie sei dea pall de giol ca dinsul
nici sei potrivectscei spetezele la zmeic GHICA
301. Daher fig. ISPIR. LEG.2 109 (cugeta . . set
inqele pe Fát- frurnos i set-i dea puiü de giol
la inel [ihm den Ring zu stibizen]). - Et. Viell.
tiirk. U «das Ganze».

Tot ce lipsege sub gIo . . set va
cauta sub jo . . .

gfola/r, POP. -rid sm. MUNT. geschickter
Knöchelspieler. Reputafia lui de giolar
era mare GHICA 300.

gio'lglii siehe grutIghl,
Moll' (a), prez. -0,se, v. trans. stibizen

RA0R. 140 = SUF. 155 (ca set nu miroase
patriofilor a milioane giolite). Et. giofl.

gionattä sf., pl. -te, Sch en ke 1 m PoL.;
DELAVR. SOLT. 255 (am picioarele
pe umeri cobor capul sub gionate). -
Et. Unbek.

gi,ps siehe Ppsos.
gipswritä, ipso,rif4 sf., iperige, iparige

(von letzteren beiden ist Betonung, Genus u.
Numerus nicht angegeben) Gy p sk raut n
(Gypsophila) BR.Et. Die ersten zwei Formen
sind wahrsch. von BR. fllit gi/ps,i/psos gebildet,
die andern zwei dunkel.

pr(a)-nWr(a) interj. MONT. FAM., ahmt Rede
u. Widerrede heftig Streitender nach. Ca sei
scape de gira-mira [um dem ewigen Gekeife
zu entgehen], cei nu-i mca teicea fleoanca[fe-
meil, beirbatul] puse de-1 teiò [pe miel]
LEG.2 69, Triiegi incai bine i cu beirbeifelul?
Ori ca pisicuta (gir, mir) cu ceifelul? PANN
PV. ed. Milner I 51.Gr. gPrä,m,f/r6 im Reime
PANN das. 50. Et. Lautnachahmend. Vgl.
citer! 3.

gifrbd sf., pl. -be, Lv. bisw. Rücken ni. In
girba mea [ksl. no hrebtê moemü] lucrarei

COR. Ps. 128, 3. i5i le chi beitaia 'n girbei
Dos. Ps. INV. Ps. 3 Z. 29. ar vrea mii-
nince carnea de pe girbet Ps. 26 Z. 6. Et.
Ksl.

gîrbafciii sn., pl. -ce,Karbatsche f,Hetz-
p eit s eh e . 0 beiturei cu girbace de vine Dos.
VS. Sept. '17. faghesuiala ..e eurind imprecq-
tiatii de girbaciul soldatului AL. CL. VIII M
Gr. corb- CAT. POV. I 117, cfrb- WBB. Et.
Türk. kyrba,(1, serb. korbct,;'.

girbi., (a) siehe gräbi, (a).
gîrbitä (wie bet. ?) sf., pl. -0, 1. W id e r -

rist 9./2 POEN. COST., wofür sonst greben, a Is
m des Rindes D. TERM., rich tig wohl Rack en ,
Buck el. Daher a muia cuiva girbifaJdm. den
Bucket schmieren, ihn tüchtig prügeln 1SPIR.
CL. XII 180 (Astfel Stefan muè Orbit a qi in-
frinse trufla spurcafilor Agareni); LEG.4 I 46
(si-i dete dupei ceafei vr'o cifiva pumni de
cela inghesuifii de-i mud girbita). 2. Din-
g e 1 n't (Limodorum)WBB. Et. Zu ksl. gricb .

gPrbov adj. vom Rücken u. seinem Besitzer :

Alles unter gio.. Fehlende siehe
unter jo

gekrümmt, gebeugt. Spinarea ca a porcu-
lui grebeinoasei si girbovec-i este [hameleonu-
lui] CANT. 1ST. IEROGL. 207. Era pufinel girbov
de beitrine0 Dos. VS. MOO 8. Pe acest pat . .

era culcat pe spate Un om plesitv 6 Orboo
CL. VII 68. Et. Ksl. grü/bavii, mit Suffix-
tausch.

girbovi, (a), prez. -vefsc, I. v. trans. vom
Alter etc.: spinarea den Rücken k rümmen,
beugen. i umetrul lor pururea il girboveste
[cÓptcapov] BIBLIA 1688 Ps. 68, 9. II. a sci
gekr timm t, gebeugt werden (vom Alter
etc.). Sleibit-am si m'am girbovit foarte PSALT.
16M Ps. 37, 6 CCR. 106. De cind muncesc
cu opinteli peste fire, m'am ales .. sfrijit, gîr-
bovit si pirlit BOGD. Pov. 68.

girbovi,e sf. Gekrümmtheit f des
Rückens. Girbov[i]a, care adese se iscei [la
cal] din pricina seld FILIP. AGR. 145.

siehe zglfrchi.
gireaidä sf., pl. -re,zI, MOLD. (Ge-

treide-) Triste f, Mi et e, gew. von oblonger
Form: a cicidi girezi Tristen aufsetzen. Badea
Igriul] secerat, In girezi l-ati adunat,
Apoi l-aü trierat AL. PP. 102. Gr. fir-
SBIERA Pov. 159 flg.; IARN.-BIRS. 339.
Et. Nicht slav., wie zeigt (jir- bei Cm. ist
augenscheinlich der Etymologie zuliebe kon-
struiert); §ir- ist an .sifr, angelehnt.
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gire't siehe
gPrgäriVA siehe gälrgbri0.
gtri I pri t interj. Lockruf für Gänse :

wulle! wullelBulic. 77 (Nevasta
Giri, giri, gisculite).

gIruit (a), prez. gPrlIù, auch gfrIelsc, v.
intr. 1. MUNT. von Gänsen: schnattern. 0
gîsca ce de mult avea [femeia], .1i girila 'n
use, strigare feicea PANN PV. ed. Matter II 49.
[El] da mincare la pasetri, si conversa eu ele.
Giriia gistelor [er schnatterle die Gänse an],
mdednea ratelor TELEOR SCHITE 95.-MOLD.
datör a gigli. - 2. schnarren, knurren
CREANGA CL. XIV 373 (pdrintele Dunzitru . .

avea o gusci la git elt o plo.cd, de cele marl, si
[and dormea] giriia dintr'insa ea dintr'un
cirnpoin); ders. XI 23 (irni, giruiaû [= chio-
rai,an] matele de foame). Et. Lautnach-
ahmend, vgl. Is., pl. Lär rn m streiten-
der Menschen ISPIR. LEG.2 214 (se destepta
auzind o gîiialã de graiuri, ornenesti,... Trei,
draci se certan de faceau (-lane la gurd).

siehe geri/d.
Orld sf., pl. -le, 1. MUNT. fliessendes Was-

ser: Fluss m. Ce sä va naste la Ovrei, in
girld [Big zev rozattbv] aruncali BIBLIA
1688 Ex. '1, 22. Ii despärtea o al:xi mare. Puse
deel, sei se Ned un pod peste acea girld ISPIR.
BSG. 54. Pc vremile acelea . . nu existati in
lard nici sosele niel p ,duri peste girle GHICA
XVII. Pina atunci, are sci curgd (od. sa treacift)
incd multd apei pe (Redensart) bis dahin
-wird noch viel Wasser ins Meer fliessen. Am
trecut girla (Redensart) ich bin glücklich bin-
fiber, habe es überstanden. Institutil care pc
alte natii le-a costat girle de singe [Ströme
Mutes] Jm SUF. 191. - GIrlá, Qu. auch ca
pe - in Strömen. Banff, tuturor curgean
Old in haznalele domnesti VLAH. GV. 120.
Bea, bea de mergewii paralele ea pe Oriel, in
mina jidanului [circinmar] CL. XVI 263.
ZburaU capetele ca mingile . . i curgea sin-
gele girld GHICA 49. Esa lucrul Oriel din mil-
rile lui si curat ca meirgäritarul [die Arbeit
ging i hrnfl ink .. von der Han d] ISPIR. BSG. 120.-
2. B ett n eines Flusses CANT. öfters, zB.
21 b (aft nu unii apele din glrlele lor an
abeitut?). - Et. Ksl. ehle».

sn., pl. -dull, auch -ce, röhren-
förrnige engere Mündung eines Behälters, Rau-
mes: Eingangs-, Zugangsrohr n, -Kanal
m. [ o groapd adincd i largd sàpa,
opoi in fundul groapei un ginliclu strimt
pinci in fata pámintului costis scotea CANT.

IEROGL. 130. Cercind a/la TIN cea aseunsei
cdutind retzu girliciu adinc ca un put Dos.

VS. Dech. 15. Spez. - de pivnild Kell er
hals ni; Ta.- de sip Flaschenhals m

Qu.; -de alergetteare (mar.) Au ge n des obe-
ren Mühlsteins (Loch, durch welches das Korn
fällt) ; - de VITO (pese.) Kehle f (Eingangs-
trichter) der Reuse Ezkr. IV 113.- Gr. Dem.
-liclo/r, pl. -clowre.-Et. Slay. *grulia, vgl.
serb. grlie, ruth. gorli'ko, zu grulo.

01'110 (wie bet.?) sf., pl. -41, Halseisen
n CANT. 1ST. IEROGL. 377 (lui nu numal pie-
dicile in picloare, ce i Oxlip, in grumazi
i-s aü pus). - Et. Zu ksl. grúlo, vgl. serb.
ogrljak, kroat. ogrljaila, grlina id.

girna'tä siehe granala.
girrni.ä sr, pl. -ye, MUNT. TR, Art Eiche

f(Quercus conferta Kit.), vielfach öberh. Eiche
Qu. Välcele de apd, paduri, de girniyel MSGR.
1715 ARH. ROM. II 47.-Et. Vgl. serb. granica
id. u. rum. gorwn.

girtwnsubst.Gurgel f, Kehle CANT. IST.
rErtooL. 175 (Strutoeamila prin glasul fard
artieule din plept si din girtan acestea ii
clocotia).- Et. Ksl. grata' nu. Vgl. Oaten.

gi'scä sf., pl. gPste, 1. Gans eig. u.
E o sie ist eine (dumme) Gans. Tindrulnostru
milionar devine gisca de jumulit a femeilor
pierdute s'a dimdtarilor GAZ. SAT. XIV 431.
FAM. cugisca in barbel graubärtig: Asa e, gisca
'n bärble I so ist's, Alter I JIP. OPINC. 158. Cit
pentru d-ta, altd giscd[= e altd treabd] was
dich anbetrifft, so steht die Sache anders CL.
XV 305 ; fiber die Entstehung der Redensart
siehe PANN PV.1 I 52. Stria orzul pe giste
(Redensart) das heisst Perlen vor die Sdue
werfen. Vrea sec cumpere orz de la giste (Re-
(lensart) er hat sich an die falsche Adresse
gewendet. - 2. vw.o. Maus f (=-- weibliche
Scham).- 3. talpa : a) FAM. unleser-
liche Schrift, Gekritzel n, Krakel-
füsse (pl.). Mi-ai scris un rcivas plin de
talpa gistif, AL. OP. I 1157.-b) Pflanzennarne :
Löwensch w an z m (Leonurus). -- Gr. iNv.
u. POP. gl/nsa. - Dem. g1scur0, -cu1i10, pl.

-cuqoarrA, pl. -re. - Augm. gfecolltl. -
Et. Ksl. garisika.

gisca,n sm. Gä nseri ch m. - Gr. Auch
gInsalc, TR. auchglsco,16.-Et. scheint rum.
Bildung zu sein, wie eurcwn zu cu'red; ginswe

slay. *gansalkit, vgl. serb.russ. gusak(u),
nslav. gosa'k etc.

Own', tNv. u. POP. -r16 sm., fem. -ari,t4,
pl. -le, G än s eh irt( in). Gr. imr. U. POP.
Once-.

giscwrità sf., pl. -4e, Gdrisekres,e f
(Arabis) BR.

siehe gllsa u. glscaln.
gistrulf (a), prez. -true/sc, v. trans. s c h -

tern machen PP. BUC. MAR. NUNTA 812
(Ivintul] Marea o a 'nveiluit, Corabiile-au
gistruit); Vnr. SEV. NuNTA 137. Et. NIX. von
a agestil.
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Ott sn., pl. -turi, Hals m eines Tieres u.
übertragen, zB. de sticlii Flaschenhals, de pat
de pused Schafthals etc. Oi cu cordele verzi
la git C. NGR. 54. A stringe pc. de Jdn.
würgen. [Nevasta ta] e temeitoare i te-o
zärit cu alta dupci git [etwa : Arm in Arm]

OPINC, 150 (auf dem Dorfe pflegen Liebes-
paare mit gegenseitig um den Hals gelegtem
Anne zu promenieren). MUNT. FAM. a fi de - cu
en. mit Jdm. in herzlichem Einvernehmen sein,
fraternisieren, zB. GHICA 392 (sefii piran . .

petreceafi . . de git cu ceipitanii mei de jan-
darmi). Azi mai toatei teiriinimea . . 114 petrO,
[din ciltig] del pentru nutrire i 314 peirti pe
lift [jagen sie durch (lie Gurgel] Jig. SUF. 26.
Puiu gitu cci e eeva ich wette meinen Hals,
dass etwas vorgeht VLAH. GV. 210. Aü inteles
zmeul cá fratii lui s'aù dus i ei pe git de
lup [dass auch sie der Teufel geholt habe] SEV.
Pov. 229 (vgl. Un - de tin ein Schluck
Wein, zB. WAIL Nuv. 134 (I-se piiru c'a mai
rilmas de-un git sticled §i o puse iar in
sin). Ap cap ail avut na le meargii pe
git cu noduri [so mögen sie denn daran wür-
gen] RADuL. RUST. II 274. i le-ar sta 'n git
set, le stee [möge ihnen im Halse stecken blei-
ben] i pleicinta si friptura DULFU PAc. 183.
M'am siiturat pint& 'n git de tine ich babe
dich satt bis an den Hals NAD. Nuv. II 39.
Nu-mi era fried, dar, nu qtiti de ce, si mie
par'eet mi-se oprise o prunet in git [es würgte
mich im Halse, mir war die Kehle wie zuge-
schnürt] RADLIL. RUST. II 76.Et. Slay. *gl/atii,
vgl. nslov. golt, russ. goltu etc.

s f., pl. -4e, MOLD. Buc. =cosild : Zopf
m der Bäuerinnen. Muere, pre legea mea, te
ictei acusi de gip o tirmozalii de-I
pomeni §i tita care-ai supt-o NAD. Nuv. I 148
(der Bauer zur Frau). Mai merge omul
ajunge la o [atii de babel, care impletea gite
albe [die alte Jungfer gehlieben war, vgl. co-
sild] SEV. Pov. 182. S'ameigesti copilele
le-acoperi Ode PP. MAR. NUNTA 247 (die ver-
heiratete Frau verhüllt bei den Bauern ihr
Haar, ebenso das Mädchen, das Mutter geworden
ist). Gr. Dem. g1t4owrä, pl. -re. Et.
Unbek.

gitafr, POP. sm. Halsriemen m am
Pferdezaum.

g4i§oa'rä siehe
sf., pl. -te, MOLD. = bere g atci : Gurgel

f (Luftröhre u. Vorderseite des Halses); im
weit. Sinne Inneres des Halses : Kehle f,
Schlund m. Dati-mi degrabei un pethar de
apa . . , cd mi-s'a feicut Oita ;lased AL. OP.
I 601. Chiuiam sl oftam..pinci mi-se usca
git'fa 83. Madamei Ilinehei, &Ind a veizut-o,
numai i-se inocat Oita [würgte es sie im
Halse, wurde ihr die Kehle zugeschnürt] NKr).

Nuv. II 62. C. mi-a intrat in (ceal)altei gitiÇá
etw. ist mir in die unrechte Kehle gekommen
COM. MOLD.; vgl. auch ;aril (a sci). Gusa dacei
se umflet, scrit gitita saú ghindurile ei FILIP.
AGR. 119. Apoi ascutindu-i tetitqui

spre gítiá ucigcitoarea
unealtei GANE CL. V1II 180. Lv. nicht be-
legt. Syn. Wie im Deutschen die Begriffe von
Hals, Kehle, Schlund, Gurgel, so gehen auch im
Rum. die von git, gitiÇà, gitlej(gitlan),guster,
beregatd unmerklich ineinander fiber. Gr.
gPftiritä Boon. BURS. 124. Et. Zu slay.
%glutei, siehe gilt. Git§tirifet ist Mischform
aus u. guWer.

gitlatn sn., pl. -ne, TR. Gurgel f (Luft-
reihre) Qu. i nu mi-i de Umbel [näml. de
limba gifteiJ Cum mi-i de gitlan, Cci-mi fá-
ccam un flueran PP. MAR. INMORM. 218.
Daher adj. scherzh. g u t tur a 1 C. NGR. 305
(Intro aceste [stove], sint unele gitlane, bu-
zane, §i, nu Oil% cum le mai boteazei D-1 S.).
Gr. giltaln WBB. Et. Slay. *glittainü, vgl.
czech. hltan, nslov. goltanec. Vgl. auch gir-
ta'n.

010 sn., pl. -je, Luft- u. Speiseröhre :
Kehle f. Ostenit-am strigind, uscatu-mi-
s'aft gitlejul MARG.2 182 (=Ps. 68, 4). Gil-
lejul mincciri gustel BIBLIA 1688 Hiob 12, 41.
Jupin Ilie incepu sù se plimbe eu o tidvet
plinci cu vin in mind, impeirtind cite un git-
lej [einen Schluck] fie-cdrui juceim BOGD.
VECHI 61. Gr. giltel Dos. Ps. IN V. afters,
zB. Ps. 5 Z. 37, Ps. 149 Z. 24; gitlearjA sf.

OPINC. 140 (cu eufitu la gitleajii). Et.
Zu slay. glútü, siehe gilt.

OUP (a), prez. v. trans. 4. e r -
dross eln , erwürgen. Cum le pomenegi
fetelor] de beirbat, iÇi sar in cap de bucurie.

Marghiolita cit pe ce era sit md gitue AL. OP.
I 997.-2.= a da pe git : durch die Gurgel
giessen NALL Nuv. I 201 (Uit'-te, betivul l-a
gituit [näml. Opul cu rachiù] pe jumeitate).
Et.

giubeai sf. langes Oherkleid des gegen-
wärtig fast verschwundenen orientalischen
Kostfims (siehe anteri,i1), wird jetzt noch von
den Geistlichen u. in gewissen Gegenden von
den Bauern getragen. (5"atrarul . . e imbreicat
cu antereu i cu giubea. «Ca un lciutar?»
AL. Op. I 772 (die Musikanten behielten das
al te Kostüm am längsten bei).Gr. Dem. -be-
MI6, pl. -4e. Et. Törk.

giubeekä st., pl. -cl, kurze giubea der
Bäuerinnen CRAIN. Io. TAR. 156.

glubeliqi sm. FAM Giubea-Träger m,
verächtl. Bezeichnung eines altmodischen Bo-
jaren. Vechiul qiubeliú Cu carotul pc mu-
st*, cu binisul stacojiù Sum. 93. Un giube-
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liú de prin vremurile bune si care nu mai
vcizuse niciodatei teatru BOGD. VECH1 224.

giugear Sm. Zw erg m BELD. ETER. 6 (Ra-
madin pireeilabul,un giugea, un om pocit).
Et. Dirk. 4/14e,.

glugiu'c adj. nevar. MUNT. FAM. hubsch,
nett. Alesesem o meiscutci giugiuc MARION §.
¡NFL. Et. Turk. 'Y'iirjulk.

giugluli' (a), prez. -letsc, v. trans. FAM.
streicheln, liebkosen. Giugiulind-o [pc
feticei] putintel cu mina pe la bcirbie i zi-
cindu-i porumbita mosului CL. XV 174. 0
fatei mare se mai lasci si la ..la un
cá d'aia are sin rotunjit de dreigeineleDELAVR.
SULT. 15. L'i se giugiutird ca niste porumbei,
pinet-i apudi zioa ISPIR. LEG.2116.Et. Wohl
nicht zu dote, sondern zu dem Naturlaut !
OW! , der das Liebkosen begleitet ; a - hat dann
lautlich auf das auf ersterem beruhende a du-
Tali/ eingewirkt. Danach ist das unter letzterem
Worte Gesagte zu berichtigen.

gIugiulitu'ra sf., pl. -ri, ( einmaliges)
Streicheln, Liebkosung f. Mai cu
coada ochiului, mai spune-i cite-o giugiuli-
turci [ein Schmeichelwort] CL. XI 128.

giugiuma/n siehe gugluma,n.

Tot ce lipseste sub gin ... sà va
ceiuta sub ju...

(a) siehe geuil (a).
giuolghl sn., pl. -giuri, 1. Lv. (bibl.) u. TR.

feine Leinwand. :lard el cumpeirind giulgiti
[cr:vaova I i luind pre el, infeisurci-1 cu glut-
giul BIBLIA 1688 Marc. 15, 46. Cioarecil [cei-
luseilor] sint de giolgin saft de pinzei suptire
de bumbac FRiNCU Morn 132. ?i te-ascunde
Prin valuri de giolgiuri, Prin viguri de pos-
tavuri PP. das. 23L Voinicul s'au dezbreicat
ceimasa cea suptire, care era de giol giù SBIERA
Pov. 68. Daher: 2. Leichentuch n. Ca
trupurile cele moarte care sint ..in feisurate cu
giulgiuri MARG.2 126 a. Omeitul . . Se 'ntinde
ca o mare .. Si 'n zori tot cimpu-i inveilit C'un
giulgiii nemeirginit AL. CL. V 298. POP, dafür
gew. pinza. II Gr. gloggla Dos. VS. Martie
11 u. TR. Et. Magy. gyolcs.

giulgiui, (a), prez. -glivese, v. trans. (wie
mit einem Leichentuch) bedeck en AL. POEZII
III Leg. 104 (Aspecturi fioroase de .. fiare po-
vestice . . Ce tuna giulgiueste cu alba ei zei-
padc1).

giulty§ sn., pl. -surl, Lv. Thron bes teigung
f eines Sultans. Ín cea de pc urnzd cerurei
esirea impeiratului din taht si giulus de alt
irupeirat noii VAcAR. 110. TEZ. II 274. Et.
Türk. gvülus.

GIUG GIZA

giu1u/§-namea, sf. offizielle Anzeige der
ThronbesteigungVAcAR.I10. TEZ. II 269
(geisi cu cale sei trimitei soli la Beaù cu giu-
lug-name, ccitre impeiratul Leopold). Et.
Türk.

Giurgi,nd sf., pl. -ne, 1. Georgierin f P ANN
NASTR. 86 (o Cu frumsele
minunatei i roabci te-o aduseiu). 2. giur-
ginei Art Tanz ISPIR. BSG. 79 (sci nu dea
peste vr'o mucruscei care sei-1 joace giurginet
[die ihn nach ihrer Pfeife tanzen lässt]) ; Z.
IV 413 (gherghinei). Et. Vgl. türk. güri,
«Georgier».

giurgluvea, siehe cercevew.
giuvae,r, MOD. auch juv- sn., pl. -re u.

-run!, Juwel n, Kleinod, Schmucksache
f. M'ai inselat de mi-ai luat toate juvaerele
ca sci le dai in ceirti AL. OP. I 1693 (die Frau
zum Gatten). Fig.: un - de fatei ein Schatz
von einem Mädchen. In letzterem Sinne pl. m.
auf ein männliches subst. hezogen AL. OP. I
1645 (Iatei-i [näml. galbenii] juvacril I Rodul
und vieri intregi de Upset si de truclei).Et.
Türk. jevahi,r, vgl. ngr. TCofiaipt.

giuvaergitii, MOD, auch juv- sm. Juwelier
m. Vrea sci zicci, la nu mci iubeste pentru

Alles unter gin Fehlende siehe
unter ju...

mine, mci itcbeste pcntru juvaeruri, par'c'as
fl juvaergin AL. Or. I 752.Et. Türk. eva-

gluvaerica,le, MOD. auch juv- sr pl.
Schmucksachen (pl.). Diadema de dia-
mant si alte giuvaericale FIL. Cloc. 209. Mu-
rourile ccimeitarilor ant pline de .. vciduve
care 3i aduc . . ultimate juvaeriectle VLAH.
GV.166.Gr. -caf (sg.`?) TARIF 1792 §. INFL.
Et. Ngr. TCoPocepoviv, pl. -xci, mit wiederherge-
stelltem

givo,rnitä siehe viforrriO.
gîqä sf., pl. -ze, kleines Insekt: Tierchen

n; bes. solches mit durchsichtigen Flügeln:
Fliege f. Tot mai bine sà dau prin ape
decit set curm viata atitor gizulite nevino-
vate CREANGA CL. IX 185 (der Sprecher soli
über eine Brücke gehen, die mit Ameisen be-
deckt ist). Odaia in care sint multi grieri,
plosnite, sfabi, rug, látaui, molii precum

alte gize si gujulii MAR. INS. 543. Gr.
Dem. gizu.146, gfzu,t4, pl. -fe. Pejor. gr.
zoalb4, pl. -be, u. glzobefnie chissliches In-
sektr Buc. MAR. INS. X. Et. Mum. vergleicht
poln. giez aViehbremse», das aber selbst dunkel
ist. Neben findet sich MOLD. bilze't für Haus-
'liege §szkr. II '149, BAN. bi,zei, für Biene
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H. I 743, das sich leicht als Ableitung von
bitz! asummlo erklärt. Daraus könnte mit
von gocengd, gindafc, gingafnie, gujulife ent-
lehntem g- entstanden sein. Doch kann es auch
direkt auf den in diesen Wörtern enthaltenen
slay. Stamm gang zurückgehen.

gizIal sf. ehem. bei den Tfirken olfizielle
Benennung des haracift: Kopfsteuer f,
jährlicher Tribut der Förstentümer an (lie
Plbrte. Zu der traten noch kleinere Zuschläge
unter den Namen hedial u. richiabiat . Nicht
zu verwechseln mit gectizea (s. d.). (Set se in-
toemeascei &trite de gizief, idigtel hedia]
si richiabia Doc. 1802 UR. HI 199. Gr. Va-
rianten siehe §. Itm.. Et. Törk. REDH.2

660 b.
gladiq (wie bet.?) sm. russischer Ahorn

(Acer tataricum) BR. - Et. Slay. glafdy;
in verschiedenen Bedtgg., zur Wurzel glad-

glattD.
glatf sn., pl. -furl, (zid.) Rille f, Kanne

lure Qu. Doúà iruri de stilpi scobiti cu
glafuri si cu ¡Uri. ODOB. DCH. 1886, 26.- Et.
Vgl. bulg. glab MARCOFF.

glagool sm. nevar. Name des cyrillischem
Buchstaben r. - Et. Ksl. glagodi.

glago,re sf. FAM. Griitze f (= Verstand).
Dacei nu-i glagore 'n cap, nu-i si pace bunei
CREANGA CL. XIV 369. Atita minte si glagorie
{ sic] cred c'et veti avea in cap CL. XIX 471.-
Gr. -gcele PANN D. - Et. Wahrsch. mit dem
voNt. Worte identisch, doch vgl. auch ksl.
glagollii «Wort, Redeb . Die semasiologische
Entwicklung ist dunkel.

glajd sf., pl. 0611, TR. Glas n (Stoff u.
GeMss), (Glas-) F la sch e f. Ileana Costin-
teanalocueste intr'un munte de glajet Fitts=
Mop! 262. Glaja ;bled mult ajutei Cind o pot
vedea umplutei PP. SEV. NUNTA 290. Merge

insusi: la crismareasei cu trei glaji RETEG.
IlE 87. - Gr. Dem. glAjirtA, pl. -te. - Et.
Deutsch.

gla,s set., pl. -surf, 1. Stimme f. Ascultei,
peminte, glasul ziditorittlui tei 'it Dos. Ga. I
254. Baba Maria, de beitrinet ce era, greila
eu douei glasuri [bald mit tiefer, bald mit hoher
Stimme] i cu tremuricift RADUL. RUST. 11204.
Ca glasuri cuvioase eintind cintece MSCR.
1700 Gat. I 363. Cum aft vetzut..
(le mare minune aft ramas feirei de glas
[sprachlos] MSCR. 1747 Ga. II 41. Vedeti-rna
faret de glas i feirei de suflet [stumm und
entseelt] viand denainte-vei MSCR. 1669 Ga.
I 185 (der Tote spricht). Litr'un (Mscu. 1700
GCa. I 335 : cu un -) einstimmig. In cu -
(mare) mit lauter Stimme, taut: Baba Tan-
duroaia bocea in glas NAD. Nuv. I 19. -
Ltd. z. T. durch voce verdningt. - 2. (bis.)
Tonart f: cele opt glasuri ale cintarii bise-

ricesti die acht Tonarten des Kirchengesangs.
[Hristea] cinta impreuna cu acesta [näml.
cu dascalul], in tot timpul leturghici, pe
glasul al saptelea [in der siebenten Tonart]
XEN. BRAZI 137. Vgl. octoi'h.-3. fast 1Nv.
vot: Stimme f, Votum n. Creditorii ipote-
cari . . nu vor avea glas la lucreirile atingei-
toare de concordat Con. Cox. '1840 art. 252.
In timpurile domnilor fanariori, boerii tetra
ajunsese a nu mai avea glas in slat GHICA
294.- 4. Ausdruck m LOGHICA 1826 GCR.
II 253 (numele «loghica» este glas elinesc).-
5. IN. N a chricht f, in Verbindungen wie :
Mergi la margine i ine straja acolo fi la
mine trirnite glas ALEXANDRIA 4. Ion Irodet..
s'aft dat glas [verständigte sich] cu cazacii set
se pedestreascei too URECHE LET.2 I 228. Ait
pornit I Crimul] pre Calga Sultan cu osti, cu
accla glas [die Nachricht verbreitend, unter
dem Vorgeben] ca merge set loveascei Tara
Moschiceascei MIR. COSTIN LET.2 I 319. - Se
nocb BiLc. 185 (Mihai primi glas de la . .

Udrea cei . . s'a lovit de Nei cu Afis Pasa).-
Gr. Dem. glAsu,t, pl. --re, u. -ewer, pl. ioa, re,
ferner glAsclo'r ZILOT D., pl. gltisureqe PP.
MAR. NuNTA 478. - Et. Ksl. glasii.

gläsi., (a), prez. -selsc, I. v. intr. reden
COR. Ps. 113, 15 (0 nu glasesc [ksl. vozgl«-
sent:a] cu grumazul sail); COR. CAZ. GCR. 1
30 (de D-zeit gleisitorift evanghelist Matthei
[-=-ksl. bogoglasinit, das Wort Gottes verkfin-
dend]).-IL a sei- seine Stimme er s ch al-
le n la ssen Dos. VS. GCa. I 258 (§i mult
plins fecerei gleisindu-sei de mergea glasurile
in sus); Ps. IN V. Ps. 41 Z. 31 = v. 8 ($i tc
gleisästi tare ca marea cind rage).- Noch
jetzt TR. a = a boci MAR. INMORM. 114. Vgl.
a gleisuif. - Et. Ksl.

glafsnic adj. INNT . (gram.) : (slovei) -eiVokal-
(buchstabe) m, ne-ei Konsonant(en-
buchstabe). Dintr'acestea sint glasnice
noao . . si neglasnice doaozeci si patru VACAR.
OBSERV. 14.

gla,stri sf., pl. -tre, MUNT. (de flori) Blu-
mentopf m. Cele cloud ferestre despre ulitei
craft impodobite cu rnai multe glastre de flori
FIL. Cioc. 454. Data glastre cu flori erait
puse pe o mescioarei linget fereastrei DEMETR.
Nuv. 67. - Gr. -st5r4 DATC. 6 fig.-Et. Ngr.
7Xcbrpa.

gläsui, (a), prez. -sue,se, I. v. intr. u. trans.
seine Stimme erschallen lassen, sich
vernehmen lassen, reden, sprechen.
Punefi . . pre cinteireti cu mestesuguri de
cinteiri [mit Musikinstrumenten] ca set glei-
suiascei [Toil cpcovioa] intru inaltime cu glas
de bucurie BIBLIA '1688,1 Cliren. 15, '16. Acel
prea mare gletsuitoriu [Verkundiger], proro-
cul Isaia MARG.2 114 b. Nu le det me§i Pucret-
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torilor] set gleisulascet [miteinander zu reden],
fiindea pämintu sà sapei greet Jir. OPI.NC. 39.
Aceste sloue sä glasuesc [werden ausgespro
chen] cu gura deschisä GoL. BAG. DE S. 69.
Cind se urea nout domn pc acel scaun bogat,
cinteiretii gletsuirei [stimmten an] rugeiciunea
«Tebe Boga hvalim!» ODOB. MV. 1886, 22.
Un Gondar rotund in pintec Somnoros, pe
nas, ea popii, gleisueste 'next un eintec EMIL
86. Dupe& gläsuirea [nach dem Wort laut, nach
der Bestimmung] articolului 206 COD. COM.
18 i() art. 236. i to1 intr'o gleisuire [ein-
stirnmig] strigaret: Inainte! ISPIR. CL. XII
179. -IL a sea lau t klagen TEOD. PP. 361
(Nu te tingui, nu te - Vgl.
(a). Et. glees.

gla,vä sf. 1. Lv. Kapitel n. Dionisie la
carte[a] pentru cereasca erarhie glauct 6 MSCR.
see. 17 . GCR. I 245. - Nur in der Form glatva
belegt. 2. Kopf m PoL.; IARN. CL. XV 406
(an orn de ornenie icu grauate in glavit [nit
Grütze im Kopfe]).-Et. Slay. giava,.

gläväti'nä sf. La u fgewicht n der Schnell-
wage CANT. IST. IEROGL. 319 (iscoada i ne-
prietenul de casei cu gleivettina cintarului se
aseameinet carele cu mieí micsorimea 11,6, mari
maimini, de la peimint in sus aruncei). - Et.
Zu slay. glava, «Kopf» (serb. adj. dazu ri/a-
vat), nach cdpeifiinä gebildet; vgl. auch galva-
ti/nei aSchddel» B.

glävîtntä sf., pl. -4e, Sdulenhaupt n,
Kapit a I BIBLIA. 1688 öfters, zB. 3 Reg. 7,
17 (ca sci acopere giävinta stilpilor). -Et. Zu
slay. glaval «Kopf».

zgl- COM., glove% el- Cm. sm.
K au lkopf m (Cottus gobio, poecilopus). -
Et. Kroat. bulg. glavo, serb. glavoZ: (russ. go-
loveü).

glea'n subst. Schiefer m COM. MOLD. (BA-
ciu). Et. Vgl. slay. glinu «Aluminium»,
ylina «Tun».

gle'dd siehe
gle'znä sf., pl. -ne, verdicktes Ende des

Schienbeins: Kn ö ch el m, beim Pferd Köte
f.[Ceileitorul] merge in pulbere pin ei'n glezne
[his an die Knöchel] C. NGR. 64. Bietul
var steitu . . cu pieioarele in apet pine& la
glezne I. NGR. CL. IV 347. - Mum.. POP. tie
carte pinei 'n glezne er hat wenig Bildung.
Beliatu dumitale . . abia trei buchi, ea
pin' la gleznei JIP. OPINC. 128 -Im weit. Sinne:
unterer Teil des Beins, vom Knöchel his
zur Wade, wo es am dfinnsten ist.

peitrunseret [sfintei] gleznele ca la vitei
o spinzurarei in cirlig cu lanful de vinele

gleznelor Dos. VS. Sept. 3. L aü legat cu glez-
vele la o roaret Maid3.- Gr. Dem. glezniqoafri,
pl. -re. - Et. Ksl. glezini.

sf. TR. (mil.) Glied n. Stag in glida
cum v'ari pus IARN.-BIRs. 306. Dupa ce erau
toate [bucatele puse] gledet [sic; in Reihe und
Glied] pe masa RETEG. III 83. - Et. Deutsch.

gli'a st. TR. (de pc-mint Erd-)Scholle f.
La Sin- Gheorghe se pune pe casci o glie din
brazda plugului MANGIUCA CAL. 1883 Apr. Ce
/Urfa de viatti e in glia Pe care sapa o ras-
toarnei neagrei VLAH. GAZ. SAT. XIV 383. Dar
Gheorghe-al nostru cunt o duce? «Sub glie
[unter der Erde 1, taica, si sub cruce» COp.
85. Atund cind [taranull era legat de glie
[an die &hone gebunden] MAR. NUNTA 749.
Lv. nicht belegt. - Et. Anscheinend lat. gleba,
wogegen aber die Erhultung des 1 spricht. Es ist
also wohl gelehrte Rumitnisierung, wie demn,
daunei. moravuri etc. Der Tonvokal dfirfte
dem Einfluss von rut. gliba (russ. glyba) zu
verdanken sein.

gliga'n sm. L Wildschwein n. Impa-
ratul Tiridat esinclu-si din minte . . , cu gli-
ganiii in munte pcistea in jir Dos. VS. Sept.
30. In preajmet-le [naml. a vinettorilor] cad
pc brinci gliganii i vierif seigetari Ono% Ps.
127. 2. FAM. von einem grossen, starken
Menschen: (langer) Kerl, Schlingel,
Flapps. [Mama] mä vede tologit cu pielea
goalei pe näsip cit gliganul [so lang
ich bin] CREANGA. CL. XV 12. Un gligan de
peileimar care purta pe umeri un felinar
mare de bisericet URECHE LEG. 75.-Et. Viell.
lautnachahmend, vgl. gr. rpgco, lat. grunnio,
deutsch grunzen etc.

siehe clistPr.
gloatä sf., pl. -be, 4. trtv. u. PAM. G el d

straf e f. De-i glisea [Vodet pe beicani] etc
vinzare rea.. , le lua gloabei DION. TEZ. Il 168.
De m'ar prinde ett ja, Oiu da gloabei s'oitt
scetpa TEOD. PP. 315.1,4 am plettit gloaba ich
habe die Zeche zahlen müssen.-Daher überh.:
Straf e f Dos. VS. Ian. 9 (ceia ce nu s'or
pleca, sei le fie moartea - 2. FAM.
schlechtes Pferd: (Schind-)Mähre f, Gaul
m. M ban d in pas alene gloabele lor de calusei
Onos. Ps. 7. Gaff, cavaleriei japoneze ant
niste gloabe paceitoase LIT. - Et. Ksl. glotba.
Zu Bedtg. 2 vgl. &Ail 3.

gloa,ntä sf., pl. -ye, 1. Trollblumef (Trol-
lius) BR. - 2. Schna be I m, Maul n DELAVR.
SULT. 238 (am sä v'astup gloanta la toate).
Et. Zu 1 : richtig wohl pl. glocenfe oKugeln»,
wegen der kugeligen Gestalt der Bldte.-Zu 2:
vgl. clatnfi u. cloInt.

gloald sf., pl. -te, (Volks-)Menge f,
Fla u fe m. intrebet pre unul din gloata :
avut-cti, vr un fliu? Dos. VS. Sept. 26. La mie-
zul nopii 'n gloatii mare Ovreii pe furis por-
nesc COp. 31. Opiniunea publica . . este nu-
mai credinia guvernului sau a unui partid
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care impune gloatelor credinfele fi voinlele
sale GHICA 210. E0i menit a # altmintrelea
decit gloata [der grosse Haufe, der Pack] I.
NGR. CL. VII 46. Nu sintefi..0ameni de min.-
drie Ci oameni de gloatei [gemeine Leute]
AL. PP. 67. Ga-i lucesc hainele i urnblä cu
multei cinste §i cu gloatei [Gefolge] MAac.2 134
b. Am 'David pre jos diamanturi..gloata [in
Menge] BAR. HAL. V 47. Aste..sint tot efecte
Ispitelor ce-mi vin gloatei CL. VIII 332. 2.
(mil.) pl. Landsturm m, wird aus den ge-
dienten Soldaten ini Alter von 36-46 Jahren
gebildet. Organizarea armatei perrnarzente,
a milifiei 0 a gloatelor BALc. 11. - 3. POP.
Kinder (pl.) eines Elternpaars. Sei-i fie mild
de dinsa qi de gloata ei care piere de foarne
SBIERA Pov. 145. Intrebindu-1 de mai are
gloat-a [Famine] acasei, spus cá mod are
doitei fete SEV. Pov. 195. Et. Ksl. glo/ta.

globi, (a), prez. -be'se, v. trans.: pc. J d m .
eine Geldstrafe auferlegen, ihn Strafe
zahlen lessen. Dupii implinirea acestora
este s/oboda yea/al/a Nit a se canuna cu altä
perstranci, si nu poate # opritä nici globitä cu
ceva COD. CAL. art. 84. -Jetzt gew. nur noch
in bös.Sinne: Jdm. in unrechtmässiger
Weise sein Geld nehmen, ihn berauben.
Ceilcind legeimintele aril, meirind t ributul

globind-o in toate chipurile BXLC. 24. [ Un-
chiasul] lua, stringea in fundu pungii, te
globea fi pe urntei tricea RADUL. RUST. II 82. -
Et. glowba.

glo,bnic sm. Lv. Beamter m, der Geld-
strafen auferlegt. Vornic mare in Ora
de jos, judeceitur tuturor din tarci _si globnic
de morti, de om URECHE LET.2 I 438. Judecti-
tori globniei . . sei n'aibei treabei eu oamenii
mineistirilor Doc. 1743 UR. I 55. Intr'aceste..
sate a sfintelor misiástiri, nici un fel de glob-
nici sää judeceitori set nu intre Doc. '1705 UR.
II 102. - Et. Ksl. glo'binikü.

sn., pl. -dull, 1. Mum% TR. Klumpen
m, Kloss harten Stoffes Qu. Glod de sare
MARD. Printre glodurile de noroift uscat ISPIR.
D. - Gr. Dem. glodulel PTB. - 2. siehe cio-
ca,n I 2. - 3. MOLD. = : (Strassen-)
Kot m, Schlamm. Aurul i in glod streilu-
cefte Z. I 115. AFaii bciut apci din baltei Cu
glod negrii-amestecatet AL. PP. 248. Apa iz-
vorului . . in WO stäteitoare oprindu-sci, sei
stricei i grea putoare de gload [sic].. sloboade
CANT. HRON. I 150. Et. Vgl. deutsch Kloss,
das auf eine idg. Wurzel *glud zurückgeführt
wird.

glodäraie, sf. MOLD. grosser Kot.
Hi, ce e afarti! oh, was für ein Kot ist auf
der Strasse!

glodif (a), prez. -de'se, v. trans. MUNT.
schmerzend drücken, stechen Qu. [Sceiu-

Taw cu] cite trei piciorme . . efite deasupra
mull de te glodege cind fezi pe ele ISPIR. CL.
XVIII 204. Dal, intr'insa [nfirnl. in cursed fárá
s'o vezi; te apucei, te glodege ODOB. Ps. 236.-
Et. Zu glold 1?

gloli§te sf. Kot m Dos. VS. Oct. 8 (era cu
totul cufundatei in glodigea peicatelor [in den
Sündenpfuhl]) ; 17 (o groapet plinä de glo-
diele). - Et. glo,d.

glodorws adj.l. MUNT. TR. an der Oberfläche
klumpige Erhöhungen habend : klu mpi g, (von
Wegen:) holperig Qu. [0 fet§ioarti de pet-
mint] glodoroasel qi ghimpoasei PANN PV.4 If

Multe nopfi am mai plins, cu fata in
pernele glodoroase DELAVR. PAR. 203. 2.
MoLn. = glodos -Gr. Auch -duro's.

glodo,s adj. MOLD. kotig. Ca cuni am #
intrat peste nige tinoase pigelnife qiglodoase
tini CANT. GCR. I 360. Avem sá trecenz nige
petrete glodoase PP. GCe. II 334.

glogozewlä st., pl. Verwirrungf
MIR. COSTIN LET.2 I 278 (i s'azi feieut o mare
gbogozabi intre ogi); 282 ; 363; CANT. IST. IE-
ROGL. 55; 101 (intre dmnsii atita glogozalei
amesteceiturei precurn se scornege vecind);
Cal.- Gr. -014 LET.2 I 363, -lea'14 Cm., sonst

glogozil adj. verwirrt CANT. IST. IEROGL.
83; 84 (Cei voroava glogozitei pinei mai pc
urmä ..in gilceavol ese). - Et. Unbek.

glomoto,c sn., pl. -toa,ce, grosser Klum-
pen, Ball TELEOR Sump 28 (a puserei la
frunte glomotoace de zeipadd ca sei-i maiscazei
temperatura); DELAVR. SULT.184 (o plaponici
cittruitá eu gäuri prin cari esaii ghiomotoa-
cele 'sic] de bind neagrei); Cm. (ghem-);
(gornolto,c). - Et. Vgl. ksL gomo,la, das ant'
komic (dazu dem. russ. komokii) zurückzugehen
scheint ; ghioni-, ghenz- sind an gheqn ange-
lehnt. Verw. mit golomoff (s. d.).

glomozi' (a), prez. -zetsc, V. trans. zu
sammenballen MSCR. ca. 1705 GCa. I 352

inceput fetranul a le glomozi [näml.
pleleintele] in mini 0 a le minca). - Et. go-
lomoq.

gIcent sn., pl. gloarnp, (Flinten-, Lv. auch
Kanonen-) K ug el f. Pieile noastre nu le tae
sabia, nici treee glonful printr'insele ALEXAN-
DRIA 117. Nu-mi fii, clmman frate
De nu vrei un glonte 'n spate AL. PP. 159.
Era glonful cite de 67 oea NEC. COSTIN LET.2
I 485. Art de departe cit ajungea glonful
puyii MIR. COSTIN LET.4 I 217. i atunci chiar
se mai intimplei sei-fi fugei vinatul cu gloan-
Ole in gurd [ohne getroffen zu sein] SCRABA C.
DE CIT. p. cl. II pr. Bucur. 1894, 178. - Adv.
(geradeaus u. schnell) w ie aus der Flinte
geschossen, wie der Pfeil. Apoi dete
neivalei la peileirie, îi imbrcica paltonul din
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fugei . . si e§i pe Ufa glont [und schoss zur Tar
hinaus] ZAMP. LN.42.-Gr. INv. p/. -ur1; MOLD.
MOD. sg. glofnte, pl. m. - Et. Unbek.

gluV, sf., pl. -0, 1.. Kapuze f. Amindoi
purtau . . un cojoc scurt . . cu glugei la spate
ODOB. MV. 1886, 15. Wird, am Mantel ange-
näht od. auch als besonderes Kleidungsstück,
von den Bauern viel getragen. In letzterer Ge-
stalt dient sie auch, an Bändern getragen, als
Tasche, bes. der Hirten. 2. aus Mais-
stengeln gebildete konische
un ter der Feldfrüchte im Freien lagern. Peipu-
§oii uscari se odihnesc in glugi pe lanuri SENT.
NUNTA 3. Bostanii, .. se pästreazet iarnain
lere, mare, in glugi de diocani, induntrul
§irelor de pac GAZ. SAT. XIV 380. Gr. gtvg16
(yoiryka) in ALEXANDRU AMIRAS' griech. Ueher-
setzung der mold. anonymen Chronik, siehe
NOTICES ET EXTRAITS DES MANUSCRIPTS DE LA BIBL.

DU ROI XL 2, 3u3, zitiert SCHMELLER BAYER. \VB.
I 879. Et. Mhd. gagele, jetzt oberdeutsch
Gugel = lat. cuculla ; auch bulg. gugla.

sf., pl. -me, S cherz m, S p a ss. Fac,
spuitt c. in (NECULCE LET.2 I 333 : cu) ich
tue, sage etw. irn Scherze. Md apropictiii de
dinsa, asa de gluntei [nur so zum Scherz] CL.
XIX 209. Vodei . . Vdmine pe ginduri, cd nu
era de glumei [es war nicht zu spassen] cu
Mustafa Bairactaru GHICA VIII. Nu sae de -
er versteht keinen Spass. - Nu - richtig,
wirklich, in Sitzen wie: Atund [aclorii]
era4 tort arti§a, nu glumei [richtige Kanstlor]
Ros. TROT. 6. Manoli cumpdrd o casei in
Rae§ti . .§i se feicu gospodar nu glumd Grim.
BV. 59. Linget paint . . , [impeiratul] avea o
grddinei fermecatei, dar fermecatei, nu glumei
RETEG. Pov. V 67. Era seirac, reift imbreicat,
dar hotdrit sd 'bit)* carte nu glumd [tachtig
zu studieren] DELAVR. PAR. 22. - Gr. -mbä
FRINCU Mari! 294. Et. Ksl.

glumel adj. der zu scherzen pilegt : sp a s s-
haft, kurzweilig, lustig, fidel. Horafid . .

re fuzli necontenit de a traeta un subiect prea
inalt §i prea gray pentru glumeata lui muzd
OLL. HOR. 200. [Femeile romince] sint vesele,
glum* AL. PP. 123. - Et. Ksl. glufmixi.

glumi., (a), prez. -melsc, v. intr. scherzen,
spassen. N'afi priceput Cumcei Mogo§ a glu-
mit Cind de mine v'a great? AL. PP. 155.
Greiind, povestind, glumind §i rizind de pei-
diliturile ce-§i adresaü AL. CL. III 60. - Gr.

FRINCU Mop! 276. - COR. Ps. u. Ps.
durchweg refl. (Ps. 118, 85 glumirii ist ver-
schrieben f. -re), nach ksl. (po)glumiti-sen, -
Et. Ksl. glumilti.

glumPe sf. Sch erzen n AL. PP. 125 (s'a
trecut de glumie) u. 209 (Cu Mihul nu-i de
glumie) im Reime.

glutpav siehe hlflpav.

GLUG-GOG

goa,nä sr, pl. -ne, I. Nachjagen n, Jagd
f (a euiva nach Jdm.), Verfolgung. Dupa
multd goanii ce aft gonit [Lasleiuj pre Tatari
EVSTRATIE GCR. I 235. Sa fie singele mieu pe-
cete §i obir§ie [Ende] goandi iubitei tale turme
Dos. das. 257.- A lua la, alter 'in (GrucA 412 :
de) pc. Jdm. nachjagen, ihn verfolgen.

mul . .l-a luat la gonna [pe lup] cu o furcei
de fier 00013.-SLAv. 51. - A pune pe in die
Flucht schlagen, verjagen. Dar semnul
extragerd reidacinilor, sin, cosin, qi toate cele-
lalte puncte §i linii cabalistice [ale materna-
ticii] ii puneaft mintea pe fugei [machten ihn
zerstreut] ZAMP. LN. 49. 2. Treibja gd f,
bei der das Wild durch Auftreiben (bittae) den
Jägern entgegenzulaufen veranlasst wird, was
durch Treiber (gonasi, hditaqi) geschieht. -
3. Pech n im Spiel. Nimic nu da o expresie
mai, proastei figurii omenesti ca o goand con-
tinuO la ceirti VLAH. DAN II 133.- 4. Brun st
f : timpul goand die Brunstzeit.- 5. s ch n el-
ler Lauf, Jagd f. Pe un drum twill ca
oglinda, lonicà, inheimat /a seiniuld, md
duce in goanei [im Galopp] VLAH. Ic. 94. [Cal]
Cu ochi iuri ca fulgerul, La goand [im Laufe
so schnell] ca vulturul IAEN.-Btas. 291. Et.
Postverbal von a goni, .

gowngä sf., pl. -ge, OLT. TR. BAN. k lein es
Tier, Insekt. Niel cd se sleivea vre-o
goangd meicar pe la di pe acolo ISPIR. LEG.2
287. Tiind beitisorul in mina dreaptei §i in-
virtindu-1 murel . . , [biziitoarea] bizie ea o
goangei ISPIR. Juc. 5. Gr. TR. goa,mb5, goa,n-
d(r)4 im Namen verschiedener Insekten, siehe
MAR. INS. Dem. gonguV, pl. -te. Et.
Verw. mit ginga, nie.

goa,rnä sf., pl. -ne, (mil.) (Signal-)Horn
n, Trompete f. Goarna sund semnalul de
a/armd VLAH. Nuv. 201. - Et. Russ. gornu.

gobwe siehe cobwe.
gobliza,n siehe coblizaln.
gociman siehe goMlan.
godalc sm. MOLD. =greisun : Spanferkel

n. Godacul 'tar a strigat: Toad, nu te infri-
co§a, cei sint eft CREANGA CL. X 107. - Et.
Wahrsch. zu slay. godit aahr», also (Jar-
lingo, vgl. bulg. godina'k id.

go,dinä sf., pl. -ne, MUNT. TR. Art Kiirbis
m Qu., nach BARC. Eierkiirb is (Cucurbita
ovifera). [Copilet§ii] se tot sterg la nas cind lc
yin [din ceildare] aburi dulci cu miros de
godind galbenel DELAVR. SULT. 40.-Et. Unbek.

gel sm. PAM. ota mamei Dummerchen
n, zunächst scherzh. Anrede an ein dummes
Kind, nach dragul mamel, dann üherh. Ce faci,
cloanfo? eCe se/ fac, gogul mamdi? Te pri-
vesc §i rid» AL. CL.III 249 (Gespräch zwischen
der alten Wirtschafterin u. dem Sohn des
Hauses). E un mamei: er ist ein Dummer-
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ehen.Et. Wahrsch. bulg. Gogo «Georg», vgL
TR. loane a mamei =gogul mama, Come (dann
ware gogomarn ein aus gogul mama neu ge-
schaffenes Subst.); nach anderen laulnachah-
mend, vgl. grigetuq.

gogif (a), prez. -ge'so, I. v. trans. u. intr.
Tn.= a bo (s. d.): beklagen,(weh)klagen.
Fetcle, de pdrere de NW cei se &spar t de mi-
reaset . . , incep a o goji Fstxcu Mop! 163
Ouch fiber die Brant werden bei den Bauern
Klagelieder angestitmnt). Gogea, gojea
pem si nu prea, Parei-ri bine ca te ia [mi-
relej '164 (zur Brant, Lied).-11. v. intr. Mow.
von kranken Vögeln, die mit gesträubten Fe-
dern dasitzen, dann auch von kranken Men-
schen: tr:übselig dasitzen, dahinsiechen.
[Pail pdunasil patintesc une-ori elit govind
[sic].. de niste babe la cucuili DRAGH. lc. 78.
Asa dar s'a botejit, s'a pro ;tit, tot gogect,
nu graia cu mime, si 'n citeva lun, sermanul
a fost gala NM). Nuv. II 89. Et. Ehe an die
Deutung des dunkeln Wortes (od. sind es zwei?)
gegangen werden kann, masste festgestellt
werden, wie sich der Slammauslaut, der min-
destens in Bedtg. II v zu sein scheint, in den
verschiedenen Landschaften verhält. Dann
wörde sich auch sagen lassen, ob zwischen a
gogis, a dezgovir, golva u. a govit (s. d.) irgend
welche Beziehungen anzunehmen sind.

gog1,41 interj., ahmt das beim hastigen
Schlingen hervorgehrachte Geräusch nach .
Atunci lupul incepe a minca hilpov ; si go-
gilt, gogilf, gogilf, ii mergewa sarmalele in-
tregi pe git CREANGA CL. IX 343.
cogill! [sic] alunecet ccapa pc git CL. XVII 73.

gog1ea,zasf., pl. -glef zeVlown POP. inhalts-
lose, alberne Rede: dummes Zeug, Unsinn
m Qu. [Zmeulu Ii cam ticlia inima] cind
se da pe lingct fatei ori clad accasta
beste ii spune cite ceuct gogleze ISPIR. LEG.2
337. El o intrebli a cui fate& este si de undc.
fa ii spuse alte go ficze [allerlei Unsinn] 309.
Et. Viell, zu go'g. Vgl. auch gogoafsd,.

gogoa* sf., pl. -go'qi, auch -goaw, Name
verschiedener kugeliger, innen hohler Dinge:
1. de ristic Gallapfel ra; de tufd, Knopper
f Qu. Gogosile de ristic arse cu care [ia] îi
inegrea sprincenele FIL. Cloc. 64. Daher
G a 11 eiche f (Quereus infectoria) PANTu.
2. K okon m der Larve verschiedener Insek-
ten, bes. - de meitase K. der Seidenraupe. Cu
viermusii de gogosi, de rug (larvele de cynips
rosae) se vindecet boala copiilor LEON ZOOL.
MED. 14.Daher von ähnlichen, aus Spinnge-
webe hergestellten Kilgelchen das. 16. 3.
B o v is t m (Lycoperda Bovista) PANTu. 4.
MONT. Judenkirsche f (Physalis Alkekengi)
PA/qv, wegen der hlasigen Frucht. 5. Art
kugeliges Gebäck P f an nkuch en m, österr.

(Kaiser-, Faschings-)K rap fen. I-se duce
[tehuzeij ca dar gogoase cu untdelemn nu-
mite tigeini MAR. NAST. 140.-6. FAM. pl. go--
gosi (de tufa) Aufschneidereien (pl.),
unverschämte Lögen, Jägerlatein n
(vgl. deutsch eleeres» Geschwätz). Cu g000si
de tufet nu se inegresc sprincene PANN PV.
1880 I 61. Vrei sà ne spui minciuni gogo-
nate si gugosi cornorate C. NGR. 279. .10 vinde
gogosi er lügt Ihnen etwas vor.Gr. Qu. auch
gug-, ferner gorg- Pors.-BäN. 54 u. 89. Dem.
-gosi,a, pl. -0,1e. Et. Siehe cocolcvs.

gogo,le siehe gugu'le.
gogoli, (a) siehe cocolil (a).
gogo1wq siehe cocolo'g.
gogollyt s a., pl. -loale, OLT. (Vilcea) Ha ge-

bu t te f EZAT. IV 28. Et. Nbf. von cocolo,s.
gogoma,n etc. siehe guguma'n etc.
gogo,n sn., pl. -goa'ne, kleines, rundliches

Ding: 1.. Kagelchen n JIP. OPINc. 14 (ca
gogonu de piatrei scumpet geisitei 'n pustie de
arapu flcimind). 2. pl. gojoncle kleine,
kugel-, ei od. birnenförmige Tomtit en, Va-
rietät von Solanum lycopersicum. Werden in
Essig eingelegt ; auch dulceatel wird daraus
getnacht. Et. Siehe c

gogone,1 adj.=gogonet PP. EZA.T. IV 130
(S'o meiciucei gogonea C'o oca de plumb in ict).

gogone,t, MOLD. -na't adj. t. rundlich,
kugelig. Se aleg cinci pictri cit se poatc
mai gogonete ISPIR. Juc. 34. Privind la cele
pere gogonate Ce 'n copac deasupret-istelteaü
aninate Bocn. Pov. 82. 2. fig. gr oss, g e -
waltig, grossartig, in Verbindungen wie:
Decit set bolborisim la vorbe moi, Seri . . , la
feijeidueli go lonele JIP. RAUR. 65. El î. fret-
minat mintea ca set iscodeascet o minciunà
gojonatti AL. CL. VIII 113. Asta-i o titheirie
de cele gogonate! AL. OP. I 1567. Ai rare-ori
idel, dar si cind îi vine cite una,
gogonatei 568.

goloritä sf., pl. -te, MONT. Schreckbild far
Kinder: Pop anz m. In zadar veniti cu go-
gorite, cu inventiuni antipatriotice, cu Eu-
ropa, ca set amágii opinia publicei CARAG.
TEATRU 188. MOLD. (I a rar caud. Et. Verw.
mit alb. goVet, gorgetly.

gogowr, POP. -rid sm. Piannkuchenver-
käuferm; fig. Aufschneider.Et. gogoa,sei.

gogoqerPe sf. Pfannkuchenhandelm;
Aufschneiderei f. Dar cu derbederil

si cu gogoserii Care umple tumea, zeu! m' am
calicit AL. CL. I 214.

gog4a, (a) siehe coeota, (a).
gojga,r subst. (Kinderspiel :) Loch n. iii

das Nüsse geworfen werden D.; JIP. RAtia. 268,
zu den Ahgeordneten ( Va jucati . . cu soarta
aoasträ ca betetii d'a nucile in gojyar).
Et. Unbek.
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gojgogea, etc. siehe cogiYmite.
god L adj. I. unbedeckt: bloss, nackt.

Fecioru care-i fecior Doarme pe pämintu
gol IARN.-B1RS. 460. [Badiul tal] Nu-i la vie,

in casoi Cu palogul gol pe masit AL. PP.
124. Cu capul barhäuptig; cu picioarele
goale barfuss. iSi era amindoi goli, Adam fi
muerea lu PALIA Gen. 2, 25 CCR. 50. Mi-1
dezbritcard . . gol goligor, , cum l-a fäcut
maicä-sa sie zogen ihn splitternackt aus URECHE
LEG. 18. Malt mei musträ macula sit pärä-
sesc ulia, Cci mi-i goalii drägula [denn mein
Liebehen besitze nichts, habe keine Mitgift]
IARN.-B1RS. 59. 2. leer, hohl. Nu e mai
grea boalä cleat punga goalä (Sprw.) die
schlimmste Krankheit ist ein leerer Beutel.
Vasul suna a - das Gefäss klang hohl. - 3.
b 1 o ss, r ein, pur (= nichts anderes als).
aft bitgat [el] degetul in gurä i aü &nit nu-
ma apä goalä, di nu mincase MSCR. ca. 1705
GCR. I 351. E ugor a scrie versuri Cindnimic
nu a a spune, fngirind cuvinte goale Ce din
coadci aft sic' sane Emu'. 171. Aceasta-i o ni-
mica goalä [nichts leichter als das], numai
&led vrei SBIERA Pov. 21. - IL sn., pl. -lurl,
1. leererRaum,Leeref,Lücke. Ca chipul
acesta, pcimintul se Ravi mai bine la rädci-
cinci 0 nu rämine nici un gol DATC. HORT. 15.
Golul ce lasá 'n urma lor In inimiiubitoare
iubiiì care mor AL. PoEzIf III 79. Deodatii
mi-se fäcu gol in cap gi nu mai gmndiiú ni-
mic VLAH. Nuv. 171. Stefan Vodä la gol [ins
freie Feld] nu indräznea sä 'lase& URECHE LET.2
I 167. Crezind cá . . toate le va [sic] merge
räü i 'n gol [und fehlschlagen wird, vgl. de-
geirt I 4] MAR. ORN. I 19. - 2. a da de -
pc. Jcln. v err at en (= etw., das er zu ver-
heimlichen Ursache hat, offenbaren). Mei-sa
&IA de seamä cä fie-sa era insdrcinatä . . .
Burta o da de gol ISPIR. LEG.2 353. fa seama
bine . . sä nu te da de gol dinaintea boerilor
AL. OP. I 619 (zu Einem, der nicht erkannt sein
will). - Gr. Pl. m. gcell, MOD., bes. MOLD.,
goq. - Dem. goliger, MAC. goliqatn GCR. II
271. Et. Ksl.

golafn adj. FAM. verächtl. der nichts an-
zuziehen hat, dannimweit.Sinne: (b ettel)-
a r m; sm. f. p/. -ce, Habenichts m,
Lump, Bettler(in). ee [ia] norä pe-o
Satanic? Cci e säracä i golanä Cop. 124. Mor
cite zece golani gi abia un chiabur IANOV CL.
V 131 (ein Pfarrer klagt). Credea [baba] di
voici lua o golancci [de nevastii] NAD. Nuv. I
128. Gr. Dem. -lbnefl 'SKR. LEG.2 279.

golänel adj. MUNT. POP. armselig, dürftig
gekleidet. Mori [stirb] de foame, umblä go-
táne i ficrii, opinci JIP. SUF. 123.- Gr. -Ion-

LEo.2 289.

TutTui, Rutntin. Wörterb.

golatl adj. der Behaarung, der Feder-,
Pflanzendecke entbehrend: n a ckt, kahl. Ïn
mijlocul curlii ziwea in lene un porc mare,
negru, golag GHICA 542. Pe malurile acelea
golage gi sure ZAMF. Nuv. 99. - (Puitist)
(noch unbefiedertes) Junges, Küchlein.
Muma clocegte pre golagi sat pre oao BIBLIA
1688 Deut. 22, 6. - Gr. Dem. pl. m.

goläta'te sf. fast INv.=goliciune: Blösse
f , Nacktheit. Vezi golätatea noasträ i ne
däruegte imbräcäminte MSCR. sec. 17. GCR. I
86. Bani, mä firtate, c'ati dat boerii dä go-
lätate [die Bojaren haben leere Kassen] JIP.
OPINC. 156.

golda,n sm. Art Kriechenbaum m,
Varietät von Prunus insititia. - Et. Unbek.

golda,nä sf.: (prunä) - Art Kri echen-
pflaume f, grqss, von kugeliger Gestalt. Din
perje i goldane se face povic/16. lbw. Cop. 1878,
8. - Gr. gll- PArrru, hat- COM. MOLD.

golf., (a), prez. -1e,sc, v. trans. entblos-
sen. Noe s'ail imbätat de vin . .i s'aft golit
NEC. COSTIN LET.2 I 44. Toma palogul golea
Thomas zückte den Pallasch AL. BP., Toma Ali-
mos. Alexandru Vodá, vetzind.. eä este golit
de tot ajutorul, s'aü pogo,* la Chilia URECHE
LET.2 I 212. - Gr. dezg- AL. PoRzil III 26.
Et. gofl.

npr. f. ehem. Kloster, jetzt Irren-
anstalt in Jassy. E bun de - er ist flies Toll-
haus reif. S'ai, sá träegti cit zidul Goliei, cit
-1 mögest du lange lebenl - Et. Unbek.

golichrne sf.1. N a ck theit f, B1 s s e. Cela
ce petrec aid real cu siiräcia gi cu goliciu-
nea MiRo.2 43 a. Pentru ce vii pururea sä-mi
inädttgi fantasia, arittindu-mi färä crulare
realitatea in toad goliciunea ei? I. NGR. CL.
II 126. - 2. -a fetei päduril Geisbart m
(Spirsea aruncus) BR. - Gr. -14chene BAR. HAL.
VIII 116. - Et. a golit.

goli'qte sf. kahle IlöheDos. Ps. tx V. 44
a (fugind la goliVea munfilor i dealurilor
sci nu-i impresure pädurea ce o däramä tu-
nul). - Et. go,l.

gologwn sm. FAM. Kupfermfinze f, spez.
Zehnbanistück n. Eü sint cinstit, plätesc
pe ifl. (Numärä banii.) Unu, doi, trei-opt
gologani-un left AL. OP. I 1542.- Gr. Dem.
-One% pl. -neri. - Et. Unbek.

gologoit etc. siehe golomoq.
golomol sm. I. Klumpenm, Knäuel.

Peril mustelelor ce stäteai tipii cu gologoli
de ghictlä de cei al bcirbii BOGD. VECH125. Dei-
te 'n läturi, golomos, Sä-mi joc pe mindra
frumos Bum. 221 (zu einem plumpen Men-
schen). - 2. wfistesDurcheinander CL.
XV 460 (Sd fl vetzut ce blestemiclie i gälä-
moz era in casä : feregtile sparte, soba däri-
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matd, zntocuri de par zmuls din cap ..). -
3. K na ul gr a s n (Dactylis) BR. - Gr. -na4q
BR., im übrigen siehe die Beispp. - Et. Verw.
mit glomotolc (s. d.). Der Ausgang ist viell. von
bolt hergenommen. Vgl. auch gogoloft u. gogorn.

golonel siehe go1Anel.
siehe engollpion.

golutmb siehe hulufb. .

gomofn subst. Gemeinschaft f, Rat m (?)
PP. TR. CL. XVII 356 (Rid casa
mijlocul raiului, In gomonul sPtilor).- Et.
Ksl. gomolnii «Streit» =got. gaman «Gemein-
schaft».

gomonit (a), prez. -nefse, I. v. intr. münd-
lich verkehren, reden PP. Buc. MAR. NUNTA
320 ('ori-cit el a reitiicit, Cu nime n'a go-
monit). - II. a sei sich miteinander
besprechen (?) PP. Fxbicu Mop! 190 (Doi
domni . . sä gomonesc Care mi-s mai marl),
erklärt mit sfeituesc. - Et. Vgl. vorst. Art. u.
poln. gonionié sien «streiten».

gonalciii, MOLD. Prager -nafq sm. i. der
Einem nachjagt: V er f o 1g er m. Mai ai slugi
sä mä opreascd i gonad sá mä goneascd?
TEOD. PP. 535. Gonit-aii gonasii pre Vasilie
Yodel pind aproape de Prut MIR. COSTIN LET.2 I
339. Pavel era hulitoriii si gonaciti si
ocàritopiú bisericii lui D-zeri ANT. DID. 54.
2. Renn er m (P:erd) DELAVR. SULT. 80 (buz-
duganul, sterna si gonaciul). 3. -, goni-
tafr(iii), gonitotriii Buc. Art Wasserkdfer
m, wird gelten Kühen ins Futter getan, damit
sie brünstig werden COM. MAR. INS. 451. Vgl.
golnitd. - Et. goarnd, a gonil.

gongänit (a), prez. -nefsc, v. trans. u. intr.
4.1a 11 e n . Trei iqani gongeinewd somnorosi
cintece de amor ZAMF. LN. 79.-Bes. von Sang-
lingen. Dupd ce [copiii] aú inceput a se tirii
dintr'unloc infraltul si a gongeini MAR. NW.
331. [Copilasul] acum gängurea citeva silabe
neintelese Boon. VEcHl 68. - Gr. Murrr.
MOLD. gänguril, lerner gongAil TEOD. PP. 49,
gongurif ISPIR. LEG.1 I 130 ; gungura', prez.
guIngur, JIP. RAUR. 43 u. 190.-2. siehe gun-
gunit (a). - Et. Lautnachahmend.

gonit (a), prez. -nefsc, I. v. trans. I.. pc.
Jdm. nachjagen, ihn verfolgen. Unul
[din copii] sare la coardel, altul goneste un
cerc Ros. TROT. 94. Popii se greibeari asa de
tare di ti-se pdrea cd infulicd cuvintele ; Ii
gonea cineva din urmä GHIB. DASC. 78. Cine
goneste dos?: epuri nu prinde pe nici unul
(Sprw.) wer zwei Hasen zugleich hetzt, fängt
gar keinen. Idealul ce Rominii gonird in or-
ganizatia lor era egalitatea in drepturi si in
stare 2. davon-, fortjagen, ver-
jagen, -treiben, austreiben. Tipetele
de jale ale poporu!ui goneati somnul de la
Mihaiu BALC. 47. Babele la noi gonesc pre

necuratul afumind pene prin casei C. NGR.
58. Nu-mi goni rämä0,fa iluziunilor I. NGR.
CL. III 35. $i multi draci aft gonit Ev. 1894
Marc. 1, 34.- 3. jagen (=rennen) machen
VLAH. GV. 1.02 ael] se asazei in fata unui
teanc de gazete, deschide citeva, 1,§1 goneste
ochii pe ele [lässt seine Augen über sie hin-
fliegen]). 4. von Rindern: b es pr in g en ;
a sä sich paaren. Sd se dee [acest lapte]
de bilut vacil ce voeste a sei goni DRAGH. DOCT.
pI IC. 182.- II. v. intr. 4. dahinjagen,
-fliegen. Cdruta de postä care goneste
noaptea in zbor repede I. NGR. CL. VII 45.
Liliecii gonead d'alungul drumurilor DE-
LAVR. SULT. 217.-2. dupd cn. Jdm. nach-
jagen. Pe and goneam dupd acel chip fan-
tastic DELAVR. PAR. 220. Vild vise 'ntrupate
gonind dupd vise am. 44.- Et. Ksl.

golni0 sf., pl. -te, 1.= gonitoatre B.; MAR.
INS. 3. Daher: 2. Taumel-, Drehkäfer
m (Gyrinus notator). Wird gelten Millen ins
Futter getan, damit sie brilnstig werden MAR.
1. C. Vgl. gonalciti 3.

gonitoafre adj. u. sf., pl. (vacei)
ün stige Kuh. Puindu-i [pe acesti gin-

dad] in tdrite , Ii dad vacilor gonitoare de
mincare MAR. INS. 452.

gonito,r, ÎNv. 11. POP. -Ail sm.. junger
Zuchtstier. Aceste doiid brale aft putere
kind ceviteii devin gonitori LUP. MED. BAB. 93.

gonitoriie sf. Sprungzeit f der Rinder.
Viteii, pentru ca sà nu sä corceased . tre-
bue a fi diutati cu osebitd ingrijire kind la
gonitorie DRiGH. Ic. 14.

gonituträ sf., pl. -rl, Verfolgung f CANT.
IST. IEROGL. 328 (atitea gonituri,lovituri sine-
tdmdditite rane carile de la noi aú luat

go,rd sf. Höhe f, oberer Teil (?) Doc. 1588
HC. I 205 (19 iconiti in gord). -Et. Ksl. gora.

gotrdin adj. u. subst.:(strugure)-, (poamd)
Chasselas m (Art Weintrauben) Qu. Ta-

mgoasä i mischet, gordin i beisicatd, coarnd
albei si coarnd neagrd, ODOB.-SLAV. 189.- Et.
Vgl. russ. go,rdina «Viburnum lantanao.

gorga,n sn., pl. -ne, Hünengrabn ODOB.-
SLAV. 58 ([aceste ridicdturi] se numesc . . goy-
gane saü popine). Kommt auch in sl. Texten
u. Gums. sec. 17 . vor, siehe HC. I 250, 253,
255 u. 283.-Et. Vgl. russ. kurgatnii = pers.
gur-hanef.

gorgoa* siehe gogowfA.
gorPn siehe gorten.
go,rnic Sm. TR. 1. Waldh Cat er m, stel-

lenweise auch Flurschütze. Tocrnai cind
vola el sei-si tae lemnele trebuincioase, vine
gornicul, ii ia carul cu boil . . MAR. ORN. II
50.- 2. ehem. Gemeindediener m B.;
Fxtricu Mopl 114 u. 171 (Fata gresitd era
invitaki printr'un gornic comunal la pri-.
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meirie). Gr. gornicea,s4 Fran des - EARN.-
MRS. 365. Et. Wahrsch. zu sl. gora ((Berg,
Wald».

gorniist, Mon. auch co- sm. (mil.) H or nist
m, Trom peter (der das Signalhorn bläst).-
Et. Russ. gornifstii.

gorrnitä sf., pl. -ie, Söller m, oberes
Stockwerk Dos. VS. Maud 10 (q'aii fost [Si-
mon] in gornitel cu apostolii, cind s'afz po-
gorit duhul stint), am Rande erklärt mit
cerdac. - Et. Ksl. go,rinica.

gorwn siehe gonen.
gwrstinä etc. siehe gofqtinä etc.
gorwn sm. MUNT. TR. Wintereiche f

(Quercus sessiliflora), vielfach zugleich auch
S ommer eich e (Qu. pedunculata) od. überh.
Eiche, so bes. TR. Ca aluna 'n alun, Ca
ghinda 'n gorun PP. Ez)L.r. IV 22. Trufaml
goron i falnicul pin FRINCU MOTII 4. - Gr.
Auch -roln, bisw. - Et. Viell, *gaba-
lecnus, zu lat. gabeilus aGalgen (aus einem ge-
gabelten Aste)». urspr. «Gabelast», wie ja auch
roman. furca sowohl «Gabel» als aGralgen»
bedeutet, also die solche Aeste liefernde Eiche,
vgl. deutsch Fork-, Furk-, Forkeleiche u. ä ,
dessen erster Teil wohl, wie der Stammvokal
lehrt, nicht out Fark «Schwein», sondern auf
Forke «Gabel» beruht (Ferkeleiche dürfte Um-
deutung sein). Damit anscheinend verw. ist das
ebenfalls dunkle

gorspod adj. nevar. fxv., bes. Kanzleistil:
des Fürsten, fürstlich. Din porunca
gospod, Wei trimit Prea-Osfinfiel, tale acea
piatrei Fn. Cfoc. 247. Orindulala ..lemnelor
ispreivniciei curiì gospod Doc. 1817 TEZ. II
358. Reiva§e pecetluite cu ro, pecetea gospod
Dfox. das. 193. Hatmanul Buhic§ n'aft vrut

qadd la masa gospod AMIRAS LET.2 III 107.-
Et. Ksl. gospoidi «Herr», Gen. gorspoda.

gospodatr, INV. U. POP. -Ha I. sm. 1. Einer,
der seine eigne Wirtschaft, sein eignes Anwe-
sen hat: (Haus-)Wirt an, Hausvorstand.
Odatei cu amurgul serii incep a se aduna . .

cei poftiti la cumeitrie, beirbatii cu femeile
ion, cáci numai gospodarii [die Verheirateten]
se poftesc la asemenea petreceri CL. IX 3.
Sat vechill , cu gospodari tot unul §i, unul
CREANGA CL. XIV 365. Daher: - 2. (bun) -
guter Wirt (d. i. der sein Hauswesen gut
verwaltet); adj. wirtlich, häuslich.-II
Fern. dazu gospoditnei (s. d.). - Et. Ksl. gos-
podafri.

gospodärefsc adj. des Hauswirts, des
Hauswesens. Mid certe care inourafi cite-
odate't cerul lop gospodeiresc [ihren Ehehimmel]
GANE CL. IX 51.

gospoddrif (a), p rez. -refsc, I. v. trans. z u m
Besitzer eines eignen Hauswesens ma-
chen, selbständig machen, versor-

GORN-GOST

g e n . S'a a§ezat cu femeia i cu dol feciori
gospoddrifi WAIL GV. 188. Cet-i

vreme s'o meirite [peirintii pe fata ion] §i s'o
gospodeireascd I. NGR. CL. IV 101. Deci sä pd-
räsirn tilheiria i sei ne gospodeirim [und
werden wir ordentliche Wirte] SBIERA Pov.
267. - U. v. intr. den Haushalt, die
Wirtschaft führen, haushalten, wirt-
schaften. Stetpinei-sa s'aft dus ?i au llisat
pe tigan acasei sä gospodeireascei SBIERA Pov.
291. Fiul sàú . . se intoarse la farii §i gospo-
deirea pe lingei tateil seiu I. NuR. CL. VII 50.

gospodärite sf. Hauswesen n, Haushalt
m,(Haus-, Guts-)Wirtschaft f. Zam-
ftrita, . . n'are multä plecare pentru gospo-
dcirie, ci iube§te a ceti istonii i stihuri de
dragoste I. NGR. CL. III 41. Gospodeiria ion
[ihre Häuslichkeit, Ehe] nu era din cele mai
linitite XEN. BRAZI 9. ?a vindut mo0a cu
toatei gospoddria er hat sein Gut mit dem ganzen
Fundus instructus verkauft.

gospodärols adj. haushälterisch, wirt-
1 i c h . eBietul dasceill trebue sei clued greii
sei fle 0 tare iconom.» In adeveir era foarte
gospodeiros GHIB. BV. 70.

gospodiinä sf., pl. -ne, 1. (Haus-)Wir tin
f, Hausfrau. Gospodina easel, dinain-
tea hornului torcind CL. IX 6.-2. (bunei)

gute Wirtin; adj. wirtlich, häuslich.
Fata e . . bund gospodinei qi are §esesprezece
?ma de galbeni, in numärtitoare 1. NGR. CL.
III 34. [Beirbatii] earl nu cautei o femee vred-
nicei §i gospodinei 42. Cind iscusitele §i gospo-
dinele cucoane se firma ele insele la stative
CL. 1X i. - Et. Vgl. ksl. gospodyf ni, -dienyj
«Herrin».

golst sm. BAN. Gast m TICH. 172 (gostului
nechemat ii e locul dupei met); MAR. NUNTA
641 (Voe de gogi? [= Bucurog de oas-
peri?]). - Et. Serb. gost.

gostif (a), prez. -tefsc, v. trans. TR. bewir-
t e n Qu. Bea 0 te veselege, Oaspetii II gosteye
BIBIC. 305. Et. Serb. gostifti.

gostie (wie bet. ?) sf. BAN. Gast ma hl n
MAR. NW. 253 (Atunci fac §i ei o micà
gostie).

gol§tinä (od. gostirnä?) sf., pl. -n1, ehem.
Schaf-, Schweinesteuer f.
meineistirile sei-0 ee §i desetinei de stupi
de mascuri i go§tinei de of, de pre mo0ile
sale NECULCE GCR. II 34. Sd fle in pace de de-
setinei de stupi 0 de gorqtinei de mascuri, §i de
gorstinei de oi Doc. '1686 UR. II 36. Au scos
gogina cite unsprezece parale de oae CANTA
LE-r.2 S'au scos pre toatei fara desetina
de stupi, i gor§tina de mascuri Doc. 1712 UR.
V 248. - Gr. Auch gorqt-, ebenso die Ablei-
tungen ; ferner gooilniy6 Doc. 1814 UR. Ill
47. - Et. Wird zu ksl. gosa, «Gast» u. dessen
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Ableitungen gestellt u. etwa als urspr. ((Gast-,
Herbergssteuer» gedeutet, allein die Laute (r
u. bereiten Schwierigkeiten. Vie II. zu ksl.
gorislcú amontanus», also eig. Steuer auf die
zumeist auf Anhöhen gelegenen Weiden.

go4tinair, Nv. -Ail sm. ehem. Einnehmer
m der g o §tina . Vor plati go§tina cite un ban
nou de oae la go§tinari de streini Doc. 1799
UR. I 87. Alexandru I1ia . . a scutit de ca-
mind o cîrdmà, un cojocariü, unmeserciú . .

un go§tinariii care sint a Episcopiei MELH.
CH. 114.

goqtinärit subst. Rindersteuer f DION.
TEZ. II 192 (Vodàaúzis.. ca nu cu nume de
veiceirit sci se pue dajdea, c cu nume de gor§-
tinärit); es war nämlich mit Bannfluch ver-
boten, veiccirit zu erheben.

gcrtcd sf., pl. -ce, MOLD. Hasel-, Rot-
h u hn n (Tetrao bonasia), nach MAR. auch
(de munte, pestrifel) Au e r huhn (T. urogal-
lus) u. - (de padure, neagrä) Birkhuhn (T.
tetrix). Root ca gotca [rot wie ein Pater] de
placere, de fericire, de emoliuni diverse, ea
má indreptaiú spre Ufa URECHE LEG. 401.
Gr. gotcafn sm. Männchen der -.Et. Unbek.

gotovit (a), prez. v. trans. mr. (sec.
16.) bereiten, riisten. Cei ce cugetara
nedreptate intru mnemà, in toatel zi gotovia
eizboiii Ps. cir. Ps. 139, 3. Gotovifi doao sute
de voinici se meargei pima la Chcsaria AP.
VOR. Ap. 23, 23. Et. Ksl. gotoviiti.

gotovi,ntä sf., pl. -0, Ende n,Verderben
COR. Ps. Deut. 32, 35 (ca aproape e zua peri-

lor i prestoirci gotovintele voastre [ksl.
predstojentú gotovajen vamd]).
go'vä (?) sf., pl. -171, J ungfrau f, Mäd-

chen n Dos Ps. fN V. Ps. 77 Z. 191 = v. 63
(Tinerii l)r ati perit cle-arsurei i govile ne-
jelite furd); Ps. 148 Z. 33 = v. 12 (Tani §i
god cu batrinii tot omul). Et. Ur-14k.

goviv 1 (a), prez. -versa v. trans. f arch te n,
verehren AP. VOR. Ap. 22,12 ibunu govitodu
rt1eAfrirchtig. ksl. blag govêinujdupa le ge).
Et. KAI. goy& ti.

g 2 (a), prez. -ve'sc, v. intr. = a feti :
die Mädchenzeit zuhringen Dos. Ps. IN V.
Ps. 44 Z 55 = v. 15 soafele tale le vei
briga 'n casá Ce-aa oovit ca tine, set le pui la
masti). Et go,va.

go,z sn., pl. -zurl, I. MOLD. Stückchen
n, Splitterchen, Fäserchen Stroh, Spreu
u. ähnlicher Vegetabilien. Gozarile sau graun-
do welt, ce tree prin borticelele u ,ui. dur MAR.
O. I 133. Vezi go:u din ochial altaia si nu
vezi b;nua (lin ochiul tau (Sprw., rrich dein
Ev.) EZkr. I 22). Au simtit [el] ca i-s'a Writ
ceva in maseaua cect b »loact i t.it aü dat
cu limba ca sa se ntta gozul a 'ara SB1ERA Pov.
169. Ne ducem la fintina lui D-zeu s'o curd-

fin) de gozuri 0 de gloduri TEOD. PP. 361.
Fig. pl. Unr at m Dos. CCX. 226 (De la ne-
curatei Umbel, de la suflet plin de gozuri Prii-
me§te-mi ruga, Hristoase) ; VS. Fevr. 18 (viatei
cum place lui D-zed §i NM' gozuri aratind).
2. UNG. Stroh n, Streu f MAR. %Fr. 282
(mocr§a.. ia gozul din pat[ul lehuzei]); 283
(Dupd aceasta duc in pat alt goz nod). Et.
Unbek.

gozwr Sm. TR. Aufkäufer m edlen Me-
tails bei den Bergwerken FRINcu Moll! 40.
Et. Wahrsch. zu go'z im Sinne von eMetall-
stackchen, -stäubchen».

gratä sr., C. obl. -be, Eile f. Graba stricei
treaba (Sprw.) Eile mit Weile. De-odatd sania
mea se spaveili. Ila I gindiiü efi in mine, s'a
intilnit graba cu zabava [wer zu sehr eitt,
muss oft dahinten bleiben] GANE CL. XIII 330.
Mi-e (RETEG. Pov. IV 67: mi-e de -) ich habe
Eile. cCe-mi face Radu?)) el intreabei. De
Radu-i este mai cu grabei [mit R. hat er es
besonders eilig], Cà Radu-i este cel mai drag
Cop. 84. Cu, in - in Eile, eil en ds. Polif-
maistrul . . veni de afard cu graba C. NGR. 48.
Amurgul e..balaurul ce ins/A/minter soarele

face a se retrage in graba AL. CL. III 61.
Sei se intoarne [el] inddrapt in graba mare
[eiligst, schnellstens] SEV. Pov. 219. De -,
gew. de- geschrieben, eilends, schnell. În
çarea zi voiú chew& pre tine, de graba ascul-
ta-mit BIBLIA 1688 P. 10l, 3. Mergi degraba
la dimara De ia galbeni din comoara AL. PP.
125. Vino mai de-1 komm schneller! Cind
sint silit sei es de acasci, nu ;64 cum sei má
intorc mai degrabá [suche ich so schnell als
möglich heimzukehren] C. NGR. 18. Mai
de- =mai bine, mai curind: eher, lieber.
Mai de- a muri decit sá surer ich möchte
Heber sterben als leiden. Gr. Lv. bisw. cu
degraq)(4)= cu -; fmr. bisw. Ingra,b, LV. bisw.
in degraib6 -; LV. meist, fav. häufig de-
gre,b, ferner de degra,b ISPIR. LEGJ I 19
de -. Et. Siehe Mg. Art.

gräbi, (a), prez. -be,sc, I. v. trans.: pc. Jdn.
zur Eile treiben, antreiben, drängen; c.
etw. heschleunigen, fördern. Unsentiment
de liniote . . il grabea [trieb ihn] spre casei
VLAH. DAN 1100. Ca ciresele ..Care-s coapte
la Mc (are, De nu-s greibite de soare EARN.-
MRS. 37. i dind niote Turci . . peste acei

grabit Nemii pe Turci [dranzen
die Deutschen auf die TOrken ein] MUSTE LET.2
III 64. Creditorii greibead [driingten] GHICA
363. [Muntenii] il tot grabea de bani, ce
[wegen des Geldes, far welches] era ei cheza0
pentru dinsul NECULCE LET.2 II 248. Dos.
bisw. dem dat.: i pre un dine ce-i gar-
bisa [si1:1 sa-1 musce,l-au suflat del-au orno-
rit VS. Fevr. 7. IL a ser -, alter awl]
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eilen, sich (be)eilen. Prea tare nu viz
grdbiti, Ci buni si zdbovili IARN.-BIRS. 494.
Un stol de rate care lunecaii greibite [eilig]
prin vázduh SADOV. Pov. 49. Sint -4 ich babe
Ells. Doamne, ca sci-mi ajuri mie greibeste
CEASLOV 1715 Ps. 69, 2 GCR. II 17. Mesterii
grdbea, Sforile 'ntindea, Locul mdsura AL.
PP. 187. ji gräbilre sf. Eile f, Hast. [Vodid]
Porunci ca geiteascd Cardta sa cea dom-
neasat Cu atita gräbire mare Ca cind ar
merge la primblare Cock's. GCR. II 114.
Gr. Dos. öfters mpg-, rxpc-, was wohl nur
falsche Schreibung, veranlasst durch den Um-
stand, class px zwischen Konsonanten auch ftir
ir gesetzt werden kann, zB. rps&EOKk = gir-
boy. - Et.Wird zu ksl. grabiqi egreifen, raf-
fen, rauben» gestellt, was semasiologisch be-
denklich ist. Wenn die Etymologie richtig ist,
so wäre greebei Postverbal dazu.

gratnic adj. eilig, schnell. &fa inset
[popa] aude pasi, indreptindu-se spre odaia
in care se face paraclisul, el se scoald grab-
nic.. I. NGR. CL. III 43. Vei doresc insä-
nettopre baldige Besserung 1 La minie era
foarte grabnic er war sehr jähzornig NECULCE
LET.2 It 374.

grädea, sf. TR. Zaunrute f, -stab m, pl.
Zaun m, Gitter n Qu. teme ne-
vasta, Facd-si gard in jur de 'la Tot cu pari
De stejariii, Cu gradele [lies grad-] de or-
lariü PP. CL. V 359. Pdretii caselor , grd,-
delete de primprejurul grading .. sing inrd-
luite cu o lucie coaja de sloiu CL. XV 424.-
Et. Weder lat. cratdlla, das cretlea, ergeben
hätte, noch zu ga'rd, wegen des Genus, sondern
wahrsch. it. gradella, dessen Aufnahme aHer-
dings durch garrd u. seine Sippe hegünstigt
wurde.

grädi,nä sf., pl. -nl, G ar ten m. De eind,
bade, m'ai urit, Casa ta e grajd de cai, Prin
grddind spini i sad 1ARN.-BiRs. 234. - Fig.
MUNT. FAM. o - de orn u. ä. ein Prachtkerl;
bes. von lustigen, spassigen Menschen: ein jo -
vialer Kerl, ein fideles Hans. Cind era
seindtos.., era vesel i glumet; adevdratd grid-
dind, bun ca pinea caldá GHICA CL. XVIII 82.
Ah, ce mucalit e Misu, greidind de begat!
VI.AH. GV. 12. - Gr. MAC. Ord-. - Dem.

auch -dini14, pl. -P; MAC. gArdi-
nilchl sn.(wie pl.?) Mai.- Et. Ksl. gradiina.

grädinafr, tuv. u. POP. -rld sm., fern. -nd-
reals4 (pl. -re'se) u. -ariltá (pl. -p) Gärtn er-
(in). Clnd gistele pdzese stratul, putin rämine
greidinarului &mud Z. I 481.

grädindrif (a), prez. v. intr. Gârt-
nerei treiben, Blumen zfichten. In
mijloculunei firi ajut at e si de podoabele artei
greidindritului [der Gartenkunst] BODNAR. CL.
IV 92.

grädinäri,e sf. Gärtnerei f, Gartenbau
m, Blumenzucht f. Bulgarii se indelet-
Meese mai ales cu greidindria SuTu NoT. 50.

GrädiVe npr. f. V arh el y (Ortschaft in
Siebb.) Cox. - Et. Ksl. gradgte ecastrum».

gral sm. INv. Graf m. Un marchez, graf
ldudat Muzium. GCR. II 249. - Et. Deutsch.

grai, (a), prez. grãe/so, zieml. INV. u. POP. I.
V. trans. 1. (cuiva, cu cn., de cn. zu, mit, von
Jdm.) reden, sprechen. Doüd vorbe set
gretim 'n arme sä ne lovim AL. PP. 59.
Mordreasa viimueste, Neica dragoste-i grdeste
[richtet Liebesworte an sie] RADUL. RUST. I 6.-
Bes. absol.: Copilul nu grdeste 'bind das Kind
kann noch nicht sprechen. Precum se zice
ziceitoarea cd de oiü grái, oiù muri, de aft
teicea, oiü plesni CANT. IST. IEROGL. 268. Sar-
manul Grelunte cind mi-a spas cd are semne
de moarte, a grait se vede intr'un ceas raü
GANE CL XI 373. - 2. n enn en VARL. CAZ.
168 (orn sä grai pre sine Domnul nostru Is.
Th.).- 3. pc. de bine von Jdni. Gutes re-
d e n ; pc. de rait (SPAT. MIL. LET.2 I 108 : in
recii) von Jdm. t eblesreden, ihn ver-
Id u in n . Dimitrasco Vodd . . ii graia de
rau I pe boeri J eatre imperratid NECULCE LET.2
11 338.- Aelinlicli Dos. Ps. tx V. Ps. 70 Z. 36
(De-mi strajurse[ei]bietul 80(1 si ma graesc
cu real engct).- II. a sa sich hespre-
c hen, hereden. Turcii toll eit it zurea,
Intre dinsii se graia AL. PP. 144. Toronzan

Tornsa, carii erau la un leg.; grairi 1ver-
schworen I eu atri boeri asupra domisului tor
NEC. COSTIN LET.2 I 441. - 11 graiire sf. TR.
POP. II oChZeitsrede f MAR. NUNTA 660. -
graito'r sm. TR. POP. --= eoldeer : Hochzeits-
redner ni. Mai glurnesc graitorii cit glu-
mese, in sfirsit cuscrii . . intrd in cant SEV.
NUNTA 238. Gr. MAC. a gri', prez. gre'scu.-
Et. Ksl. grajalli krächzen », s .rb. «Iautr den ».

graql sn., pl. graqurl, Rede f, Sprache.
De t'e sufletu 'ndraznet Czt fe graiul de
sunzet AL. PP. 99. Cu glas adinc, eu graiul
de Sibile Rosteste [elopotul de la San-Marc]
lin in clipe cadentate Emu. 177. Spun sei fie
rdeut erdiasa graiii ea acesta cdtret cocon die
Königin soll folgende Ansprache an den Prinzen
gerichtet haben NEC. COSTIN LET.2 I 424.
zdbovit acolo doi ani pentru graiurile pàcii
[wegen der Friedensverhandlungen] II 44. -
PP. pleonastisch a grdi din - red en. Dra-
gutu seat' o vedea Si din graft asa-i graia:
Trage-ri, lele, cununa Cam pe ochi IARL-
BÎRS. 17.- Gr. MAC. gr(e)allil, pl. gr(e)a,e.
Et. Ksl. graj aGesang».

grald sn., pl. -dull, S t all m für Pferde u.
Rinder. Si mai are grajdiuri mari Cu, cinei-
zeci, de armeisari AL. PP. 202. Siehe auch call
10 a. - Gr. Mum'. sonst Lv. nicht
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belegt. Dem. grgfclifolr, pl. -§naire, u.
grAjd(i)ul, pl. -OA Et. Ksl.

grämaldd sf., pl. -n2E/al, tuv. Hau-
fe(n) m. Au veizut singur ..cu ochii sai grei-
mazi marl de oase Msc. sec. 17 . GCR. I 1.92.
Am cheltuit o de bani ich habe eine Menge
Geld ausgegeben. Ebolnavei de-o greimadei de
vreme [sea längerer Zeit] RETEG. I 24. $ipe
duman î Ea i greimeizi [in Haufen] too
ii cladea AL. BP., Bacilli]. Turcii vin greimadei,
clae [in hellen Haufen] AL. PP. 125. Sec aducet
grea urgie De Teitari cumpliti greimadel [von
schrecklichen, unzähligen Tataren] 179. Pinei
sei ne facem noi cruce, ne §i pomenim grei-
madei in ant [lagen wir auch schon alle mit-
einander im Graben] VLAH. IC. 84. A baut . .
pind ce-a ceizut gramadei [einen Haufen bil-
dend, wie ein KlGtz] la peimint VLAH. Nuv.
182. Siehe auch clale. Gr. Dem. MUNT.
ju,e, pl. -full, MOLD. -m6joafrá (-rag1oatr6),
pl. -re. Et. Ks]. gramalda.

grämädi' (a), prez. -defse, I. v. trans. I.
(auf-, an)häufen. Ei facil void trupului
seiü [---=lor] de greimeidescii pacate pre peicate
MSCR. sec. 16. GCR. I 2.-2. dr än g en, pr e s -
s e n , drücken. Tot drurnul, Anica grànzà-
dea tita in gura copilei, par'cei ay fi vrut sà-
dea laptele tot NM). Nuv. I 6. Nu

cd v'oiü da la tog AL. OP. I 136. Vodd,
care sta rasturnat pe sofa . . cu picioarele
unul peste altul greimeidit GHICA 1.0.Fig. :
pc. Jdn. (hart) bedrangen, auf ihn ein-
dringen, einstürmen. le-ad esit moji-
cimea inainte la locuri strimte §i i-aü gra-
meidit MUSTE LET.2 III 67. Cu cit . . se apropia
mai mult de patria sa, cu alit alte ginduri
Il greimeidirei I. NGR. CL. VII 41.II. a sá -
sich drängen. Nu te ca baba la rail:" c!
(Redensart :) nicht so hitzig

gränaágioa/rä etc. siehe grAmatd&

grämätitc sm. I. Lv.= clawed: Kirch en-
sänger m. Preotul nice dinioard sei nu intre
in leturghie feirei de grameitic PRAV. Gov.
66 a. Numai ceilugeir saü calugaritei saü gra-
matic de beserecei sei intre [la jertavnic] sei
mature 0 sei cureiteasca TAINE '100. So
auch noch PP., zB. TEOD. PP. 42 (Greimeiticii 'n
toacei da); MAR. 1mi. 466 (Veizuiti popi multi
eretici Cu dasceili i gretmatici). 2. Lv.
Schreiber m. Si am scris eft Dumitru
gram. ot Tirgovige Doc. 1.650 GCR. I 135.
3. zieml. lxv.u. POP. Rechnungsführer m,
Buchhalter, Sekretär, bes. auf einem
Gute. Cei mai multi [din elevii acelei
s'au adeipostit pnin curtile boere0i ca gra-
matici, vatafi de curte, stolnici GHICA CL.
XIV 212 Niel vechilul nici greimeiticii nu
emit uameni in stare sci-i priceapei suferin-

tele [lui lorgu] )(mi. BRAzl 67.Gr. Mum..
Moto. gramat-. Et. Ngr.

gramatticd sf., pl. -ar, LL. Grammatik f.
M'am ispitit a linge pre din afarei putinel
grammatiica [sic] 0 syntaxisul MDR. GCR.
157. Et. Griech. ypati././amoi, lat. gram-
matica.

gramaticetsc adj. litterarisch, gelehrt
VickR. 110. TEZ. II 245 (alceituiri streducite
0 de furme ritorice0i §i de me0guguri gra-
matice0i). Et. Ngr. TpaRicacx6c.

grämätici,e sf. Kanzleif, Sekretariat
n FIL. Cloc. 31 (Treci in odaia
di am sei-ti vorbesc). Et. greimeiti,c.

gramatite sf. Gelehrsamkeit f, Wis-
senschaften (pl.) MSCR. sec. 18. REV. Toc.
III 343 (invectli . toata deisceilia bisericeascei
§i gramatia). Et. Griech.

grämujcla, (a), prez. -nnejd, v. trans. TR.
POP. : a nu - nici: un cuvint u. ähnl. nicht
muck(s)en. BIeii moo' bine vedeaü, day
nu gramujdaii nici tit RETEG. I 43. Et.
Unbek.

granadi'r siehe grenaditr.
grana't sn., pl. -te, Gran at m (Halbedel-

stein). Pieptul nevestelor . . e acoperit de 0-
ruri dese de meirgele de greinat [siC] FRINCU
MOTIf 23. Et. Mittelh. aus lat. grandtum.

granartä sf., pl. -te, L (mi/.) Granate f.
Ait aruncat granadirii cu granate peste zid
in cetate NEC. COSTIN LET.2 II 108. Gr. Lc
auch grenattä, grenata. 2. Art Pflanze,
kommt nur PP. im Anfangsvers vor (Frunze/
verde trei granate, Foicicei de granate u. ä.).
Nach B. BR. granatt sm. Mutterkraut n
(Chrysanthemum Parthenium), was fraglich.
Gr. gren- AL. PP. 238, girn- MAR. SAT. 78.
Et. Mittelb. aus lat. granata.

granataT etc. siehe grenaditr.
grandu,di sm. Grossfürst mVACAR.II0.

TEZ. II 289 (o tabachere . . ce-i &cruise gran-
duca al Rosiei). Et. It. granduca.

grAngored adj. pirolfarben, in einem
Weihnachtslied TEOD. COL. 77, Var. TEon. PP.
20 (Pun cal galben greingorel).

graingur sm. Pirol m, Goldamsel f
(Oriolus galbula). Peidurea 'n intregime acum
e defteptate Ici cucul, dincoaci mierla, ici
grangurii vioi RAnuL. Rum I 224. Ganguri
de aur ce aft cuiburi de meitasd AL. CL. H
365. Als Eigenname Gangur schon 1481 in
einer slay. Urkunde ARH. IST. I 75.Gr. MUNT.

auch -re, öfters -gor; MoLn. gatngur ; BAN.
great- Com Dem. g(r)nguratg, -retl (pl.
-reel) bzw. -gor-. Et. Vlat. galgülus für
galbülus ; graf- nach grafur.

gränicerr, fuy. u. POP. -rid sm. Grenzer
m, Soldat, der zur Bewachung der Landes-
grenze verwendet wird. Tineirul nostru im-
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peirat . . Mare oaste-aii adunat: Dale& sute
de greiniceri PP. GCR. II 3H. Pleiegii gi grã-

,tefan cel Mare, cari la sunetul
cornului . . se läsaft de vale cintind VLAH.
GV. 182.

gra,nitä sf., pl. -te, (Landes-)Gr enz e f.
Laschi Voevoda tras spre granifa Mol-
dovei SIM DASC. LET.1 I 57.Lv. selten, dafür
gew. hotar ; LM. dafiir auch frontierei (frun-
tarie). Syn. Margine limitä), linia
dincolo de care te afli pe alt teritorif h o -
tar, linia care desparte doiiei proprietelfi
(case, mosii, feiri etc.) ; g r a ni fe , linia care
desparte doitei state. Gr. .hr- NEC. COSTIN
LET.2 fl 98, AXINTE das. 164, NECULCE das.
297. Et. Ksl. grwnica, vgl. auch klruss.
hranyht.

grafpä sf., pl. -pe, 4. Egge f. Eft trag
grapa dupei mine ; Eü o trag i la nu vine
IARN.-Blirs. 429 (der Faule spricht). 2. K lam -
merf,Krat1e,nurin:màiü-dtcn.ich
hänge wie eine Klette an Jdm., sitze
ihm auf dem Nacken, weiche nicht
von seiner Seite. Urmitrifi de o clae de
bàeÍ gi fete ce se fin grapei de noi, cerindu-ne
beinufi AL. CL. VIII 114. Et. Gerneinrom.
grappa ellaken, Klammer, Kralle». In 2 ist
die urspr. Bedtg. noch erhalten, vgl. deutsch
csich an etwas anklammern». Vgl. auch tirilg-
grelpifq u. grelpfeinal (a set).

gräpa, (a), prez. v. trans. eggen.
Acea cirpei se leagei de coarnele boilor earl
griipeazei ION. Sul'. 84.

gräpifq siehe
gräptäna, (a sei) siehe zgrepOnal (a sei).
grats adj. fet t. Cei vifelul este hreinit [ge-

mästet]§i gras, nime sit nu fie fleimindii MSCR.
1661 GCR. 1 181. Primeivara nu trebue se-
mänat curind la loc gras orz mult CALEND.
1733 GCR. II 26. Siehe auch Als
Attribut zu best. Substt. (siehe auch fasciae):
iarbei -ei P or tulak m (Portulaca oleracea);
nach Qu. TR. auch F et th enne f (Sedum) u.
Haus wurz f (Sempervivum). Gr. Dem.
gräsulittl, MUNT. Qu. auch gräsceain, WBB.
auch gräsu% gräsulealn, Augm. grà-
suin. Et. Vlat. grassus für crassus.

gräsi/me sf. Fett n, Schmalz. Greisime
de vifel de la reirunchi amestecindu-o cu
greisime de mascur Rol% 228.

gra/§itä sf., pl. -p,=oapitii: Eierstock
m der Vögel COM. MOLD.

gräsulifil siehe grate.
gräsufn I. adj. siehe grafs.II. sm. S p a n -

ferkel n. Unii abia afteaptei Ignalul sell/
tae gräsunul DELAVR. SULT. 7 . Gr. Zu II :
-ne MON. OF. 1877, 4944.

gräta/r, INV. u. POP. sn., pl. -re, aus
parallelen Eisenstäben hergestelltes Gerät, ver-

schiedenen Zwecken dienend: Rost m. De-acia
o intinserei pre grätariii de o frigea pe foc
Dos. VS. Sept. 17. Daher von der Raufe
TEOD. PP. 351, das Pferd spricht (Cum drag
cu mina 'n sin, Mie la greitar cu fin) ; vom
Brustkorb GAZ. SET. XIV 482 (hirca [mortu-
lui] sta 'n sus cu ceafa qi furloaele [die Beine]
erau pornite ceitre greitarul coastelor) ; vom
Spalierwerk DATC. HORT. 259 (creingile for-
mate in forma de spalier, adicei agezate pe
grätare saü intinsepe Wahrsch.
zu lat. crates.

graftie sf. MOLD. Gitter n. Si impeiratul
gedea in casei de iarnel, gi gratie [ioxcipa] de
foc inaintea lui Bum 1688 Jer. 36, 22.
Jetzt meist pl. : Pe acelag ulicioarei Bate luna
in feregi, Numai tu de dupei gratii Vecinic
nu te mai ivegti aux. 111. El ofteazei gi je-
legte prin gratii tot privege AL. PP. 141
(von einem Gefangenen). Fereastrei cu gratil
vergittertes Fenster. Gr. Dem. grAtioatr4,
pl. -re. Et. Wahrsch. lat. orates.

gräutnte sm., pl. -0, (Getreide-) K o r n n.
Asemeinatel este impeireifia ceriurilor greiun-
fului de mugtariü BIBLIA 1688 Matti]. 13,
3LFAM. are gräunfe in cap er hat Grutze
im K opfe. Auch von Kornähnlichem: Zece
greiunfe de meirgäritariü zehn Perlen BAR.
HAL. VI 156. Gr. hiv. gräu,nt sn., pl. -ye
(doch letzterer auch jetzt noch von einer un-
bestimmten Zahl : a arunca gelinilor gräunle
den Höhnern 'Omer vorwerfen, sacul cu gril-
unfe der Hafersack), ferner -Nil Dos. VS.
Fevr. 16 ; TR. gráufn0 sf. (so schon Con. STU.
HC. II 286), pl. ; MAC. gärnul sn , pl.
-fe. Dem. gr4uncIo,r, pl. m. -rl, f.
-dowre; grAuncewn sn., pl. -cefne CANT. IST.
IEROGL. 191. Et. Urform *greiunff, dem. von
lat. granum ; greitente ist aus dem p/. nach
Analogie von frwte, pl. fra'll neugebildet, wie
glo,nte, crastavelte, stiglette etc.

gräunto's adj. k Or n i g . Hirtie graunfoasa
zisei hirtie de mina MON. OF. 1875, 2271.

grafur sm. Star m (Sturnus). Pupeze cu
creste beil fate, grauri pestrifi, sitari Ono% CL.
IX 24. Auch Spitzname der Zigeuner : Sec

gait c'ag muri pe drum gi tot n'av sta intre
graurii ace§tia GAZ. SAT. XIV 455. lleana
-ilor = Sfinfii impeiraff Constantin 0, Elena
(21. Mai), so genannt, weil nach dem Volks-
glauben die jungen Stare an diesem Tage flügge
werden MAR. ORN. I 427. Adj.: cal - st ar-
far b en es Pfer d PP., zB. CL. XVII 287 ($i
acas' a alergat, Un cal graur a luat). Gr.
-re ODOB. Ps. 19; MAC. gärävetlyú Qu.Dem.
grgurell, pl. -req, u. -ref Fern. grAuriV,
pl. -fe, Starweibchenn. Et. Vlat. grau-
lus, vgl. it. dial. raulu, grolo, frz. grolle etc.

grea, siehe
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greatlin siehe grerben.
grewa siehe gre'c.
grealA sf.,pl. greftI,I.:=greutate:Schwe-

r e f, Schwierigkeit, Gewicht n PALIA Ex.
4, 10 COL 60 (cei greiesc cu grectlei §i am limbei
grea) U. MAC. - 2. G ew a It f AP. VOR. öfters,
zB. Ap. 24, 7 (Deaci vene Lisia mict§ul §i cu
multei grealei [ksl. mnogojusiloju] scoase elic);
27, 41 (cirma fringe-se de greafaLksl. ot nui-
dyj]undelorii). 3. Ekel m, Uebelkeit f.
I-a trecut greafa,capul 'inset il doare DELAVR.
PAR. 89. Piei din casa mea, greafei [ekliger
Kerl] VIAL Nuv. 133. Ïm vine - mir
w ird üb el (= ich bekomme Brechneigung),
mi-e- mir ist übel, mir ekelt (de c. vor
etw.). de om ce varsei singe Ti-i greafei a
te atinge Dos. Ps. IN V. Ps. 5 Z. 22. Et.
greffi vgl. dulcearlei, viartei etc.

grebáno,c sm. Buckliger m SW/. Pov. 82
(Grebecnoace, Busuioace, Vin' la mdiculila
'ncoace).

grebänwr sm. Halsriemen m des Pferde-
geschirrs D. TERM.

grebänws adj. zwischen den Schultern eine
widerristartige Erhöhung habend : gekr ümmt,
bucklig. Spinarea ca a porcului grebeinoasei
§i girbova-i este [hameleonului] CANT. IST. IE-
ROGL. 207. Un biet romin , cu spatele grebei-
noase de peirea mai mult o cirjel decit un orn
BOGD. PovA 40.Gr. Dem. -noqe/1 SEV. Pov. 82.

greten subst. (nach PTB. m.) Widerrist
m des Pferdes etc. Deodatei ursul . . se repezi
in directia mea cu capul plecat, fi po-
meniiti . . cdlare pe grebeinul lui GANE CL.
VIII 99. Gr. MOLD. -bän, ferner grearb6n
MON. OF. 1878, 4744 u. UR. - Et. Ksl. grebeni
«Kamm», serb. greben auch (Widerrist».

gretlä sf., pl. -ble, (agr.) Rechen m,
Ha rke f. De desupt se pune pietri§ mai mare
§i apoi cel meirunt,ce se potrive§te cu o greblei
DATC. HORT. 31. Gr. Dem. greb1i14, pl. -0.
Et. Vgl. nslov. serb. greblje.

gretleq adj. von Hörnern:rechenartig
gebogen Qu. 0 coarnele 'nainte
grebli§e MON. OF. 1880, 6989.

gre,c I. adj., fem. grearcá, pl. gre,ce,
grecesc : griechisch. II. Greec sm., fern.
Grecoalcá, pl. -ce, IM. Grea,c4, pl. Grefce,
Grieche m, Griechin f. Sei poftesc ca Grecii
la temnitei sie lassen sich Einer dem Andern
den Vortritt wie die Griechen an der Kerker-
tür; wird gesagt, wenn Keiner der erste sein
möchte. Gr. Dem. Grecuqo,r. Pejor. Gre-
cotteid. Et. Mittelb. aus gr. rpaottig.

grece,sc adj., -ceffte adv. griechisch.
Limba greceascei greacei) die griechische
Sprache. Stiú grecege ich kann griechisch.
A sta grece§te mit untergeschlagenen Beinen
sitzen. Gr. Pejor. grecoteelsc JIP. IUUR. 138.

grecif (a), prez. -cetsc, v. trans. z u m
Griechenmachen, gräzisieren.
sd te peizeasca de liganul turcit §i de mojioul
grecit Z. VI 670.

Gre,cia npr. f. (neol.) Griechenland n.
Gr. INv. Grechi,a, ferner Grecila BELD. ETER.
GCR. II 343. Et. Grechi,a nach Turchi,a.

greciAt sf. tmv.griechische Sprache.
0 Alexandrie den grecie scoasci pre limba
Ora noastre MIR. COSTIN GCR. I 198.

grecicys adj. schwanger Dos. VS. Dech. 9
(§i sci culdi Eleand cu femeia sa Ana . .§i pur-
ceasei[= purcese] grecioasel); &DR. 284 (mue-
rea grecioasei carea se va speila la bae). Et.
Zu a ingrecce «schwanger werden», vgl. zur
Bildung cuvio,s von a cuvenii.

grecotee/sc siehe grece,sc.
Grecotwiti siehe Gre,c II.
grwer(e) sm. I. Grille f (Gryllus). Mergi la

greidini . . de ascultei pre grieri cani cintel
toatei zioa MARG..' 6 b. 2. - de toamnei
NAN. 139, de vii COM. TR. MAR. INS. Zirpe
f, Zikade (Cicada orni). Gr. MUNT. `-'
LV. U. MOLD. grPer(e), doch salon MARG.2 8 b
p/. gre,erl (gre-); BAN. grefl, pl. greq Com.;
ferner pl. art. grworil MscR. ca. 1705 GCR. I
357, grter BAR. - Dem., das jedoch vielfach,
namentlich imWesten, das Primitiv verdrängt
hat, greeneq, grierwq, westl. greuru% BAN.
greheq, ferner griheq, greulteq u. grurwv B.
Et. Nur grel stimmt ganz zu lat. gryllus. Die
anderen Formen scheinen auf ein aus dem
Schrei des Tierchens neu gebildetes *grifilus
zurückzugehen, das *gritur gri,er ergab, vgl.
trifer, cutriler = tribülo, contribeilo.

greq sm. 4/46 Elle. Cotul .. se imparte in
8 rupi, rupul in 2 grefi AGRICULTORUL Buc.
19d4,191.Gr. grilDoc. 4792 UR. IV 136.
Et. Vgl. bulg. greh.

gregheti,n subst. 1. Storchschnabel m
(Geranium) BR. PANTU (-, -gbepeI), Fuss
(gregetscbul). 2. Reiherschnabelm
(Erodium cicutarium) PANTu. Et. Unbek.

grePme sf. NV. 4. Schwere f, Gewicht
n Last f. Fiind plecat de greimea peicatelor
mele PSALT. Dar. 84 a. Greimea ce avea[lupul
in stomahul plin de lut i de tetra] CANT. IST.
IEROGL. 80. Nu trebue sei despretuiti plecári
fire§tebune, Sceizind g reimealor [ihr Gewicht]
in cumpenele lumii Domi.ct 62. 2. Masse
f, Gros n. . . pornit impeiratul
greimea o§tii lui in jos de la Riga NECULCE
LET.2 II 305. Nemlii, veizind atita greirne de
olti [eine so grosse Heeresmacht] NEC. CosTIN
LET.2 I 419. So auch noch bei Neueren: in
teiri unde steiturei greiimile [lies grei-] tatare
I. NGR. CL. VIII 118. Pe cind greiirnea [lies
grei-] poporului vorbe§te limba istoricei LA/d-
imwit das. 80. Et. grefii.
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greItafr siehe
grenaqlä siehe grana,tã.
grenadi'r sm. (neol.) Gren ad i e r m.- Gr.

Aelter granatitr, ferner granadPr NEC. COSTIN
LET.2 II 108, granataT 107.-Et. Zu den Nbff.
vgl. serb. granatir, poln. granadyer, russ. gra-
naderä.

grena,tä siehe grana,t4.
grëotiii, fern. sg. u. pl. grëoale, adj. 1.

schwerfallig. MuscaliM cam grea aú ajuns
tocmal tîrziúGnIcAScRIs.19. Repausul fortat
if. adusese corpului un fel de ling ezealei uparei
care il feicea mai greoMii la mipeeirl TEL. SCH.
99. - 2. schw er (=böse) MAR. SAT. 249 (La
foc i la ploae i la vrerni greoae). 3. BAN.
schwanger. Muerea greoane [spr. -nye] . .

nu e bine sà asei din easel MAR. NAg. 18. -
Gr. BAN. -o'nytl. - Et. grerti.

grdota'te siehe greuta,te.
grerq sn., pl. -prI, 1. Fehlschlag m,

-stoss, -wurf. Mihai Pleiesul unde pune
mina, dei la parnint, unde chitepte, grep nu
face GANE CL. I 260. [Tuceitorul] cel ce rá-
mine cu breizdita neteliatei din pricina grepu-
rilor feicute CL. IX 8. - 2. a da f ehl e n :
a) = nicht treffen, fehlschiessen, fehlschlagen.
Armele eraii: arc, sabie, sulitei, dar mai ales
pusca, din care nu ptiaii a da gres HASD.
84. NoM surugiii judeceim omul dupelbacsip pi
nu deim grep niciodatei cu chiteala [irren uns
nie] AL. CL. I 328. b) = sich nicht einfinden.
Tare se vor supeira cinstitiM neinag pi intreaga
cinstitä adunare &Lai yeti da gres la aceasta
[näml. la cumeitrie] CL. IX 3. - 3. a da, a
beiga cull:a an Jdm. einen Fehler finden
AL. OP. T 808 (Fapoi ce-M dai grep cucoanel
LuxiteM [was haben sie an ..auszusetzer] ?
inca haztic, nurlie); JIP. RAUR. 269 (la ce mal
beigafi grep [warum macht ihr zum Vorwurfl
cet talpa natiei e räscoaptä de lenea ce i-o
aduce foarnetea pi neptiinta?). - 4. Lv. fárà
(de) -=negresit : unfehlbar, ganz gewiss.
Fàrà grep va veni Domnul De va judeca tot
omul Dos. Ps. fx V. Ps. 95 Z. 59. - Et. Post-
verbal von a grepii, viell. unter Mitwirkung von
ksl. gratii (grae, grai).

greqa,lä sf., pl. 1. Felder m, Irr-
tum, V erseh en n. A face, a indrepta grepeli
Fehler machen, verbessern. Grepalei de tipar
Druckfehler. Ornul e supus grepelii der Mensch
ist dem Irrtum unterworfen. Cartea apteaptei
bei den Karten giebt es keinen Pardon (wird dem
Spieler zugerufen, der einen Fehler gemacht hat
u. ihn rückgängig machen möchte). - Din (Lv.
cu) -irrtilmlicher Weise, aus Ver-
sehen.- ÎNv feirei unfehlbar. Pocei-
inta . . este . . mijlocire feir' de grepalä [ein
unfehlbares Mittel] pentru mintuinta noasträ
ANT. DID. 99.- 2. Fehl(er) m, Verfehlung

GREI-GRES

f, S ch u Id, V erg eh en n. Si Martei noao grepa-
lele noastre, cum ertam pi noMgrepitilor noptri
Ev. 1574 Matth. 6, 12 GCR. I 9. Gr. Pl. INV.

-- Dem. -qe1u14, pl. -;e.
gre§i, (a), prez. I. v. trans. L v e r-

fehlen, fehlen. De pe-atunci, Cind vin
cete de haiduci, Drumul lor nici cä grepesc
AL. PP. 59. Iatä pistolul, pi ca sec' nu mei gre-
pepti, razdnid leava de inima mea C. NGR.
21. Ai -t adresa Sie haben sich an den Un-
rechten gewandt. De dofiei orM se grepi soco-
teala lor [nãml. a jocurilor seculare, wurden
sie falsch berechnet] OLL. HOR. 395. Bleste-
mata de slugei! a grepit [verwechselt] reiva-
pele C. NGR. 22. Ioana le recita [näml. rugei-
ciunile] Mai 84 grepascei nici o vorbei [ohne
ein Wort auszulassen] CAR. MI. 19. Elitei cc in
nepriceperea mea am grepit de tine [vergiss
was ich .. an dir verbrochen babe] SLAvic1 CL.
XV 431.-2. MAC. vergessen. S'nu agar-
pepti zboarele a meale vergiss meine Worte
nicht WEIG. AROM. 11 78. - II. v. intr. 1. von
Geschossen, Schützen : feh 1 en. Potira-1 ur-
mdrea . . Cu iarbei vineitoreascei, Unde-a da,
sei nu grepascei AL. P. 88. - 2. f ehl en,
(sich) irren ; la socotealei sich verrech-
nen . Cine 'ntreabei, nu gremte (Sprw.)besser
zweimal fragen als einmal irre gehen. Lumea
privea pe . . Zimbolici ca pe un model de
bärbat . . ; pi lumea nu grepa, de pi ia rare-
orM nu grepapte C. NGR. 66. Epti. -t Sie sind
irn Irrtum, Sie irren sich. - Bisw. refl.: Rail

grepit craiulin socotelele sale NEC. COSTIN
LET.2 I 393. Epti, sigur cd nu te cam grepepa
cind Imi dal acest titlu [de veripared? Boar).
BURS. 31. Fatacea mica se grepi [verschnappte
sich] int'o zi pi spuse surorilor . . ISP. LEG.2

234. S'a -t er hat einen (scil. Furz) gelassen,
fahren lassen. - 3. sich verfehlen, ver-
gehen, versfindigen (cuiva, bisw. impo-
triva culva gegen Jdn.). Omul cind grepepte
in potriva altuM om, nu4 atita de mare pa-
catul VARL. CAZ. 21. [Boerin eraii greii real
lui Antioh Vodei [hatten sich vergangen]
NECULCE LET.2 II 295. Nu tiú ce sá mai zic
qi despre ea sä nu grepesc. Pesemne
c'aii ajuns pi el in mintea copiilor CREANGA
CL. XII 29. Af vrea . . sei-M intreb ce aú cu
mine, cu ce le-am grepit? VLAH. IC. 72. $i
Martel noao grepalelenoastre cum ertdm i noM
grepitilor noptri [unseren Schuldigern] COR.
GCR. I 32. Cind picärn la pocäintei,..[D zeii]
ne Marta grepitul nostru [unsere Schuld] PP.
MAR. NUNTA 789. Bisw. refl.: ?i de ti-se va
gresi fratele iäÜ Ev. 1894 Matth. 18, 15. Ia
acasei s'a greet cu altu s'a Mubit MAR. SAT.
28. Fetde grepite [die gefallenen Mädchen]
eraic cununate in boatel forma de juziM co-
munali Mop! '171. - II grefin adj.
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nicht richtig, fehlerhaft, irrtümlich,
fa lsch. Unde va fi vre-un cuvint gresit, cu
liniste tocmifi EVSTR. GCR. I 79. - negresitt
adv. unfehlbar, unstreitig, sicherlich.
S'aü beigat in bae, urmind negresit dupei in-
vcifeitura doftorului BAR. HAL. 1 105. De met
vet: párási, voift muri negresit C. NGR. 19.

alergat poate la petrecere in Iasi? «Ne-
gresit [allerdings]» AL. CL. IV 306. Gr.
MAC. agärfit. - Et. Ksl. graitti.

gre,sie sf. MUNT. 1. = cute: Wetzstein
m der When ,F a gäsit coasa gresia sie passen
zueinander PANN PP. 1881, 77. - 2. = pe-
rinoc: Achsschemel m des Bauernwagens.-
Et. Alb. geiretsei oSchabholz, -eisen».

gretcYs adj. ekelhaft. - Et. gravid.
grefii I. adj., pl. grel, fem. great, pl. gretle,

1. schwer (eig. u. fig.), Ggs. usor : sarcinet,
muncet, problemet, boalei, pedeapsei, urgie gr ea
schwere Last, Arbeit, Aufgabe, Krankheit,
Strafe, Plage ; iarnet grea schwerer (= schwer
zu ertragender) Winter; caset grea schweres
(= schwer zu erhaltendes) Haus; osti grele
schwere, grosse Heeresmassen ; avere grea
schweres, grosses Vermögen; munfi grei schwer
zu ilberaeigende, mächtige Berge ; somn -
tiefer Schlaf. 4Era greit peintintul de atitea
jivine die Erde bog sich unter der Last so vieler
Reptile RETEG. V 6. Cind era sei se porneascei,
nusce simfea greü la inimei [wurde es ihm
so schwer urns Herz] SBIERA 225. E - de feicut,
de spus es ist schwer zu machen, zu sagen.
Greif,' de cap schwer von Begriffen, begriffs-
stützig. Adv.: a munci, ofta, vdtdma schwer
arbeiten, seufzen, beschädigen. - 2. Redens-
arten: c. imi cade - (la stomah) etw. verur-
sacht mir Magenbeschwerden, bekommt
mir übel. - Mi-e, imi vine - es kommt
mir schwer an, fällt mir schwer.
Munceste i adunei bani, lucru ce n'are
fle greit cu ajutorul met XEN. BRAzf 36.
Mi-e - de c. mir ekelt vor etw., es ist
mir zuwider (vgl. 3 u. greallel). Cite odatet
par'cci mci iubeste, alte ori inset' mei primeste
cu atita rcicealei par'cei i-e greet de mine [als
ob er mich nicht mebr ausstehen könnte] I.
NGR. CL. XIII 28. Mai treacet vre-o cifiva ani
si le-a fi greü sei te uiØ la dinsul NM). Nuv.
II 28. Le era si lor greti [sie waren es auch
schon ilberdrüssig] de a tot fi cumettri SB1ERA
188. - Mi-e - de cn. ich geniere, schäme
unich vor Jdm. Ia atunci s'a rosit la obraji,
flind-cei-i era greti de mine SLAVIC! CL. XIV
142. Nu fi-i greit sá vorbesti? AL. Op. I 610.-
3. von Gerüchen (vgl. greatfet): ek elh a ft,
widerlich, üb e 1. Apa izvorului .. in betlfi
stettettoare oprindu-set, set stricei i grea pu-
toare . . sloboade CANT. Ga. I 359. Fiind
multe mirodenii dentiiü grele, /aril apoi ni are

si iscusit miros fac MIR. COSTIN LET.2 I 327.-
4. von Frauen: schwanger. Pe muerile cele
grele le spintecaii CooALN. LET.2 III 258. A
purcede, a rciminea grea (cu un copil mit
einem Kinde) schwanger werden. Grea-mare
hochschwanger FR1NCU Morif 238. - II. sn.,

gretle (JIP. OPINC. 118 : greturi), 1. was
drückt: Schweres n, Schwere f, Druck
m, Last f, Börde (fast nur fig.). Mijlocul
mi-se fringe De greul petcatelor, De sarcina
armelor AL. PP. 255. Noi vom lua acest grefi
wir werden diese Börde (= schwere Aufgabe)
auf uns nehmen MOXA GCR. I 57. Iusureazá-mi
greul pin'a nu mil duce Dos. Ps. IN V. Ps. 38,
23. Cautei, Doamne, si mà milueste Si din
greul mieú [aus meiner Not] md izbeiveste Ps.
85 Z. 42. Unii aü tras la Nicolai Vodei greit
mare [erlitten grosse Bedrängnis] §i multet
inchisoare NECULCE LET.2 II. 341. Pre cit greü
rBeschwerde] bucatele virtoase stomahului
slab aduc, pre atita nesuferire aduce i cu-
vintul nealceitult la urechia bine ascultei-
toare CANT. 1ST. IEROGL. 60. Nici a grài nu
puteam de greul frigului si a gerului [vor
Kälte und Frost] MARG.2 167 a. Afinefi-vei,
frafilor, c'acu-i greul [jetzt geht Not an Mann]
AL. OP. I 1506. Intorcindu-se Mihai Vodet
unde era greul [wo der Kampf am heftigsten
wütete] MIR. COSTIN LET.2 I 257. Dincolo de
Almas . . in greul intunericului [in der dich-
testen Finsternis] aprinde cineva o feiclie CL.
IV 173. - 2. Redensarten: cu (mare) m i t
(grosser) Möhe. Prea rar se geiseste cite
un om de septezeci de ani i cu graft [schwer-
lich, kaum] cite unul de optzeci de ani CANT.
DESCR. 8. - Cn. imi cade cu Jd. fällt mir
beschwerlich, zur Last. Nu-i trebue
set-i trimitei din farei nici bani nici altei ni-

ca sei nu cadet cu greü pcimintenilor
NEC. COST. LET.2 II 73. - Mi-e cu - es fällt
mir schwer. Mi-ar fi cu greit sa gäsesc un
vatav mai priceput decit dinsul AL. CL. IV
308. - Din -, Lv. de - schwer, in Verbin-
dungen wie: a adormi din -, in schweren,
tiefen Schlaf versinken, a munci, ofta, rásufla
etc. din - schwer arbeiten, seufzen, aufatmen
etc. Muerea ce va adormi de greet va
impresura cuconul linget sine TA1NE 211.
Vezi set se hreineascet [femeia] bine i sei nu
munceascet din greit NAD. Nuv. II 141. II

Gr. Dem. great; NAIL Nov. I 187.- Et. Vlat.
grèvis nach lèvis für gravis.

greula, (a) siehe Ingreulat (a).
greuminft subst. = greft II PoP.-BAN. 76

(numai D-zeü qtie . . ce greumint ii apasei
suiletul [femeii]).

greuna,tic adj. b el ell) t SLAVIC1 CL. XV
429 (un beitrin inalt, pleptos, greunatic).
Et. Zu a ingrcunat.
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greutafte sf. 1. Schwere f, Gewicht n.
0 greutate imi apeisa inima C. NGR. 48. Uni-
tatea de - e gramul die Gewichtseinheit ist
das Gramm. Greutate specified spezifisches
Gewicht. Greuteiti de fier, de alamei eiserne,
messingne Gewichte. - Ca - anges eh en .
Pentru a face din Rominia statul cel mai
insemnat §i mai cu greutate din statele orien-
tului european VLAH. GV. 133. - 2. fig. Lv.
Drangsal f, Bedrängnis, Not. Domnia
lui Aron Vodei cel j cumplit care multei
greutate aú adus farii URECHE LET.2 I 239.-
3. Schwierigkeit f, Mühe. Frumos
bine feicut, el n' a avut multei greutate a ci§tiga
inima ei C. Noll. 20. Gr. Lv. greot-.- Et.
gre'ü.

gri,er etc. siehe gre,er(e).
-je sf., pl. -ji, 1. Sorgef. Copii mici,

griji mici, copii mari, griji marl. (Sprw.) kleine
Kinder, kleine Sorgen, grosse Kinder, grosse
Sorgen. Amar grija-1 rodea [quälte ihn die
Sorge] IARN.-BÍRS. 489. Intrard in grije sa
nu-§i isprdveascei Voclei] deregdtoria
Ardealului de la impeireitia Neamlului [sie
gerieten in Sorge, besorgten, Fürst Michael
könnte .. die Statthalterschaft Siebenbürgens
für sich erlangen] NEC. COSTIN LET.2 I 495.
Mergind cu mare grije [in grosser Besorgnis]

sfialei la domnu Ipsilant de i-s'aic inchi-
nat DION. TEZ. II 165. Cei ce cu grijei [sorg-
fältig, aufmerksam] pre eel patru evanghe-
Usti vor citi Ev. 1693 Ga. I 308. A fi cu -
in Sorge(n), besorgt sein; fara - ohne Sorge(n),
unbesorgt. Arai -! sei ohne Sorge, unbesorgt !
Sec n'ai grijd pentru tine Cit ii fi tu lingei
mine AL. PP. 24. Grija cuiva die Sorge, die
Einer verursacht, sei es dass man ihn fürchtet
(so bes. Ltr. U. POP.) od. dass man ihm wohl will :
Set le-o daft [näml. otrava] in mincare, ca sà
nu ne tot roadd grija lor [die Furcht vor ihnen]
SBIERA 242. In Ca§in, unde era beijenitci tara
§i boerii .. de grija catanelor [aus Furcht vor
den österreichischen Truppen] MUSTE LET.2 III
58. Ai stated [Stefan] in Roman cu mare
grije de Mari [in grosser Furcht vor den
Tataren] MIR. COST. das. I 345. Tot aleituri
ccileiresc[ei], Nu aú grija nimetruia [sie küm-
mern sich um niemand, fürchten sich vor nie-
mand] EMIN. 102. Ei prinzea §i veselea, De
nime grijd n'avea AL. PP. 98. Las' arhiman-
dritului Toatei grija schitului überlasse dem
Archimandriten alle Sorge für das Kloster ann.
155. Patruzeci de ai imi pare [cci sint] De
and port peir pe spinare, Nime grija mea n'o
are [niemand kiimmert sich um mich] IARN.-
MRS. 450 (Klage der alten Jungfer). Dracu
te-are grijaich schere mich den Teufel um dich
409. Toate soacrele venectii, La nurori prinz
aduceai ; Soacra mea, muere rea, De mine

grijd n'avea dass sie auch mir Essen
gebracht hätte] 170. 2. Redensarten (siehe
auch dulce (a) I 2) : a avea pc. in -, a-1 da in
grija cuiva Jdn. in seiner Obhut haben,
ihn Jds. Obhut anvertrauen.- Am (de) -
set.. ich lasse es mir angelegen sein zu...
Raportul are grijci sà arate cd cregerea de
preturi e numai treccitoare GAZ. SAT. XIV 429.
Cucii aü grijei de a minca oficile din cuibul
unde pun pe ale lor INV. COP. 1893 I 61. Ai
de grip, set nu-li moarei multi inainte Z. II
641 (zu Einem, der sich nicht schont). - A da
de - cuiva sei Jdm. ans Herz legen,dass
er .. MOLD. Qu. Popa de grijii mi-a dat Sei
n'am numai un bcirbat MAR. SAT. 74. - A
purta grija cuiva, a purta (de) - cuiva,
de, pentru cn. (NEC. COSTIN LET.2 I 486: a
avea de grija cuiva): a) für Jdn. sorgen,
Sorge tragen, sich um ihn kümmern.
Poartei-i grija lui BIBLIA 1688 Luc. 10, 35.

poartd de grije acolo, cine-ri face
prinzul? GHICA 249. I-am inveitat . . sa facei
altoi, sec poarte grijei de stupi SLAvIc! CL. XIV
97. Vara d-tale dorege sà plece i vei roagd
sd purtati de grijei pentru cai [für Pferde zu
sorgen = Pferde zu besorgen, beschaffen] AL.
OP. 1315. Las' cà am eft purtare de grijei
pentru dinsul ich sorge schon far ihn CREANGA
CL. XII 23. Hutu, pe care dasceilul il inseir-
cinase cupurtarea de grijei pentru dinsa [mit
ihrer WartIllid CREANGA. CL. XIV 95. b) LV.
vor Jdm. Besorgnis hegen. Nepurtind
grijd de viclemg despre Grit da er keinen
Verrat von Seiten G.s besorgte NEC. COSTIN LET.2
I 414. 3. pl. Zeremonien, die zu bestimmten
Fristen nach der Beerdigung veranstaltet wer-
den u. durch die man für das Seelenheil des
Verstorbenen sorgt: Seel enm e s se n (pl.),
Totenamt n. Indatei dupd inmormintare,
peirintele ..propune cum sa se facii grijile §i
rugeiciunile I. NGR. CL. III 44. Mare mult e
cdinat acela cciruia nu i-s'a purtat [veran-
staltet] grijile MAR. INMORM. 370. - Vgl. bulg.
grie = ksl. gryria.

grijafnie sf. (bis.) Kommunion f, heiliges
Abendmahl. Cum sintem impeirtei§iti §i
ce se face cu sufletele noastre dacei el [näml.
popa] n'a avut dar i grijania lui n'a fost
grijanie? VLAIL GV. 78.- Lv. nicht belegt.-
Et. a grip.

Fiji, (a), prez. -jefsc, v. trans. 1. Lv. be-
sorgen, bereiten, rüsten. f-aü grijit [pa-
sei] Nicolai Vodei conac AXINTE LET.2 II 165.
Sà fle gata cu armele grigite [lies grijite] DION.
TEZ. II 195. 2. Lv. cu c. (Coa. Ga. I 30 : de
c.) mit etw. versorgen, versehen, aus-
rüsten. [Ceteitile] le-aft grijit [Stefan Vocld]
cu oameni, cu pu§te i cu bucate de ajuns
URECHE LET.2 I 168.- 3. (bis.) mit dem zum
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Seelenheil Nötigen versehen. Hai, frate,
la bisericei . . , Cei de elnd ai pribegit, Sufic-
tul nu te-ai grijit AL. PP. 81. $i la nwartea
lui, din cea bogatie multei ce avusese,n'aveati
cu ce-1 griji NECULCE LET.2 II 222. Spez. pc.
(cu sfinta tablet) Jdm. das Abendmahl
reich en (was nach Ablegung der Beichte ge-
schieht); a sei das Abendmahl nehmen.
Pe multi i-a spovedit cutitul si pe multi i-a
grijit glontul DELAVR. SULT. 173. ?i de ce mila
de sus sei n'o ajute? A4 nu e fecioard nepri-
hänitei? Nu s'a grijit la Paste si la Creiciun?
30. 4.MOLD. putzen, säubern. Dupd ce
o vei griji bine [näml. ceipeitina de oae] cu
apei indesatei, scoti creerii MSCR. 1749
(Kochbuch) Gat. Il 44. [Fata]luind ceitelusa
o spàl 'o griji bine CREANGA das. 350. A
calul das Pferd putzen (=bürsten). A - (casa,
odala od. prin casä, prin odae) aufräumen:
Servitorii . . grijaü odeiile dinspre greidinei
XEN. BRAZI 188.-5. TR. (be)hüten. El îi
grija pieptarul ca ochii RETEG. V 62. De te-a
cinta cucul reiii, Grijaseei-te D-zesti IARN.-BiRS.
43. Iar ei nu grijirei [beobachteten nicht] po-
runcile mele i sà lepeidarei de mine MSCR.
1691 GCa. I 289.-11 Siehe auch ingrijil (a).
Et. gri!jei.

grijilitü adj. fast hot. u. POP. sorgsa m,
(vor)sorglich, umsichtig, achtsam.
bedacht(s am). Gospodarii cei grijeilivi
harnici se silesc a triera indatel dupd sece-
ris ION. CAL. 184. Lupul,intre toate jigeiniile
purureamai socotit si mai grijliv in chitelele
sale CANT. IST. IEROGL. 119. Pre eel lenesi si
negrijlivi [und Nachlässigen] sd-i trimild in
munci MAao.2 165 a. Gr. Lv. (sec. 16117)
grijlifir, später -jilifv, jetzt meist

Et. Vgl. bulg.
grilnic adj. MUNT. = Qv. Grijnica

mamei pregeitea rufele beletilor VLAH. Nuv. 72.
Episcopul ce va fi negrijnic de biserecei [der
die Kirche vernachlässigt] PRAV. Gov. 43 a.
Et. Vgl. bulg. grii' en.

grijui, (a) siehe Ingrijil (a).
grijuli,ti etc. siehe
grimeal siehe dirinew.
grina,r, tuv. u. POP. -Ha I. sm. Getr eid e-,

Korn-, Sämereienhändler m. Grinarii se
intorc de la sate, de la mori i porturi DE-
LAVR. INW. 160. II. sn., pl. -re, LM. Korn-
k am m er f. Insula Sardinia era unul dintre
grinarele Romei OLL. HOR. 101. - Et. ;
Il ist frz. grenier nachgebildet.

grinäri,e sf. Menge f Getreide. Atita
grinürie i atita aur si argint nu mi-afi mai
veizut ochii CL. IV 154. Et.

gri,nd sn., pl. -duri, fiber das umgebende
Gelände wenig erhobene, fast ebene Stelle
Erhebung f, Dane, (im Wasser: Sand-)

Bank. Locul [bilciului] este situat in lunca
orasului , pe un grind mai ridicat ca restul
luncii LIT. Et. Vgl. serb. bulg. greda.

gri,ndä sf., pl. -nzi, (Decken-)Balk en m.
Grinzile caselor noastre [sint] chedri BIBLIA
1688 Cant. 1, 16. Mester-- Hauptbalken
m des Bauernhauses, auf dem die die Decke
tragenden schwächeren Balken ruhen Qu.
Gr. Dem. grindu16, pl. -re. Et. Ksl. grenda.

grinclafr, POP. -rid sn., pl. -re, = mester-
grindei Qu. TR. Dupei ce i-a dat copilul [le-
huzei], moasa stinge luminile in grindar
MAR. N Ag. 273.

grindeflü sn., pl. -de'e, wagerechter Balken:
Q u er b a lk en des Galgens, zB. URECHE LEG.
335 (Gata! . . Numai fringhia de 'nodat pe
grindeiú, §ti sei pofteascei!); (mor.) liegende
Welle, W ellbaum m, der das Mühlrad bzw.
die Flügel trägt; (de plug) P flugbaum,
Grendel; DOLJ (de jug)Nackenholz n

cerbice 2) D. TERM. ; = mester-grindei,
grindar CL. XVII 285 (Pe grindeiul odäii
staii atirnate meinunchiuri de flori). Et.
Wahrsch. slay. *grendelj, vgl. nslov. serb. gre-
delj, poln. grzandziel, magy. grendély etc.

grinde,e sf. COM. MOLD , dem. grindeliV
MAR. SAT. 269 Art Fisch, wahrsch. Grönd-
1 in g m (Gobio) od. Grundel f (Gobius).
Et. Deutsch, falls die Erkl. richtig.

grindinai (a) v. intr. hageln BALc. 500
(loviturile tunurilor romin esti ce grindinaii
din toate peirtile). Et. Nachbildung von frz.
grêler.

gri,ndind sf., pl. -nl, Hagel m: cade - es
hagelt. cu grindinei viile lor Ps.
MAIN. Ps. 77, 52. MOLD. dafür piatrei.
Gr. Lv. (sec. 16.) -ne, MEGL. -ni. Et. Lat.
g rando, -inis.

subst. Gebälk n AL. PP. 186;
191 (Colo pe grindis, Sus pe coperis). Et.
grilndei; wahrsch. Neubildung des Verf.

grindultä siehe grilndã.
grPne siehe gr1,11.
grineatp sf., pl. -nele, Getreideart f,

-sorte,p/.Getreide n. [Prin aceasta] nu
numai cd sei micsoreazd buneitatea
dar totodatel i multimea ei ION. CAL. 134.
Pinea *tad din el [näml. din grif] este mai
hreinitoare cleat a tuturor celoralalte gri-
nere 170. Gr. P/. -nalte BAR. V. Scheffel.
Et. ; Suff, wie in finewlei,

griniqo,r siebe gr1,11.
gri,nuan subst. Grünspan m LUP. MED.

BAB. 114 (sei se spele rana cu otet i sei se pre-
soare cu grinspan). Et. Deutsch.

gri,pcä sf. MUNT. Art Schabeeisen n der
Stellmacher u. Böttcher D. TERM. ; S ch a be -
ho 1 z n der Bäcker D. Et. Zu ksl. gresti,
greban schaben D.
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; griTsor siehe zgrPpsor.
gri,§ subst, Mow. grPs4 sf., c. obl. -se,

Cries m (rein geschrotetes Getreide); pl. f.
grPsur1, MOLD. grPsuri Griessorten. Supet de
grisei sad de arpáca i trahana RET. 4.Et.
Deutsch.

grita,r siehe creffa,r.
griql sm, pl. grrne, 1. W eiz en m (Triti-

cum): - cirneift genaeiner W. (Tr. vulgare), de
yard Sommerw. (Tr. aestivum), de toamnd
Winterw. (Tr. hibernum) ; englezesc engli-
scher W. (Tr. turgidurn), alb polnischer W.
(Tr. polonicum), gol Spelz, Dinkel (Tr. Spelta)
Qu. ; rcq, beilan Rot-, Gelbw. Rine de -
Weizenbrot. Grinele sint frurnoase, coapte
der Weizen steht schön, ist reif. 2. pl. Ge
tr eid e n: negustor de grine Getreidehänd-
ler. 3. grinfso,r, grius'o,r, nach D. auch
grlulel, pl. -foa,re, -te, Scharbock m,
Ilimmelsg erst e f (Ranunculus ficaria) Qu.
4. griul peitirnichii Glaskraut n (Parie-
taria)BR.-5. -negru, griul prepelifei Kuh-,
Wachtelweizen m (Melampyrum) B.
6. floarea griului Kornblume f (Centau-
reurn Cyanus) BR. Gr. MAC. grPn, MEGL.
gro'n, IS7R. grAw. Pl. MOLD. grPe, ferner
grrure COR. Ps. 64 Z. 25. Dem. siehe 3.
Et. Lat. granum.

griiv adj. MUNT. von Tieren, bes. Hunden:
schwarzund weiss gefleckt. Cinii cio-
biinesti de la nol .. aft.. pdrul ldfos i mai
totdeauna griv GAZ. SAT, XIV 504. Barza
grivä, admit cea cu aripile negre Cm. H.
2525. Et. Scheint mit frz. grive «Drossel»
zusammenzuhängen (der Vogel hat schwarz u.
weiss geflecktes Gefieder, daher grivelé age-
sprenkelt»); weniger wahrsch. ist Zshg. mit
slay. grivast oweiss um den Hals», serb. grivo
«Hund mit solchem Halse», die auf griva
eMähne» zuriickgehen.

GrI'va npr. f. MUNT. Name, den man schwarz
u. weiss gefleckten Händinnen gibt.Redens-
art : departe - de epure du bist weit vom Ziele.

griverhl MUNT. I. adj.= griv. Minglindu-si
eclat griveiii ce-o impungea cu coarnele DE-
LAVE. SULT. 69. II. Griveift npr. m. Name,
den man schwarz u. weiss gefleckten Hunden
giebt.

grifvnäsf., pl. -ne,Zehnkopekenstiiekn
TEOD. PP. 546 (Scoate mi o cupei de vin, sa-ti
*di o grivnci deplin). Et. Russ. grifvna.

groa,pä sf., pl. grcepl, 1. Gr ube f. Cine
sapä altuia, el (singur) cade intr'insa wer
andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein.
(E prost de) clei in gropi er fällt fiber seine
eigne Nase, it blitzdumm. Gropild Grilb-
chen n in Kinn etc. Prinseia sel-i observ
mina cea frumoasd cu miei gropife la in-
eheeturi CL. XIX 213. 2. Grab n. De-ar

fi mindra ca o cr uce,Deaceimoare,'n groapei-o
duce IARN.-BiRs. 148. Syn. groapei, zum Be-
graben dienende Grube; mormint, Grabstätte
überh.Gr. MOD. C. obl. art. meist groarpel.
Dem. gropPO, pl. -;e. Augm. gropaInä,
pl. -ne Qu., zB. ODOB. Ps. 220 (misunii [die
Hamster] cei cu gropanele pline de grine).
Et. Wahrsch. alb. grotpei, das seinerseits auf
kd. grobit beruhen

groafzä sr, pl grole, 1. Entsetzen n,
Gra u en, Grausen. 3fi-e (de c.) mir graut
(vor etw.). hid ict groaza mir wird angst und
bange. it berga, intra in grozile morlii in To-
desangst versetzen, geraten. Tot boeri de-a
ostilor, Puterea domniilor i groaza dusma-
nilor AL. PP. 206. Mdria sa pre noi si mofia
improtiva tuturor groazelor [Gräuel] tur-
cesti ne va apeira NEC. COSTIN LET.2 I 479.
2. FAM. o - de .. eine schwere Menge, Un-
menge von... Am treabei la cantilerie, am
o groazei de avizuri, de fcicut CARAG. CL. XIX
-102. Gr. MOD. C. obl. art. meist groafzel.
Et. Ksl. grozaf.

growznic adj. entsetzlich, furchtbar,
schrecklich. Un left groaznic nevoe mare
FuNn. 44. Groaznica zi a judeceifii INDR. 47.
Trei groaznice focuri [Feuersbrünste] a cercat
acest oras C. NGR. 64. Gr. MoLn.
Et. Ksl. grofzinft.

grobiam adj. MOLD. PAM. grob, unge-
schliffen,unmanierlich; sm , fern.
-ncä, pl. -ce, Grobian m, ungeschliffener
Mans ch . Dadi ai$iutcà ca un mof apt de
grobian, pentru ee m'ai indemnat sd mä lupt
eu el? CREANGA. CL. IX 458. L-am crezut mai
de duh! Ce egoist si ce grobian! MD. Nuv. II
25. Gr. grub- Qu.; -nt CL. XV 308.Et.
Mittelb. aus dem Deuts,:hen.

grobienife sf. MoLn. PAM. Grobheit f, Un-
höflichkeit. [Cdldtorind prin munti,
trebuia sä sufere tot felul de grobienii GANE
CL. X 17.

grotnic sn., pl. -ce, Grabtuch n Doc.
1588 HC. I 201; Dos. VS. Fovr. 5 (si-i luarei
grobnicul cel de meitase de la mormint).
Et. Ksl. grofbinii.

grotnitA siehe gro,pni&
groq sm. (ungarischer) Gra f. Sd dud'', pre

Tiuchel grof sd-1 pue craiu in Tara ungu-
reascei NECULCE LET. II 238. Tori grofli
mesii din Sibift ODOB. MV. 1894, 41. Et.
Magy. gró f.

grofe,sc adj. gräflich RETEG. III 31 (o
curte mare ca cele grofesti).

groTe sf. (ungarisches) Gr a f en t u rn,
Grafschaftf.

grofiPtä sf., pl. -0, Komtesse f POP. BAN.
52 (doctr nu-i grofitei nici n'o s'omcirili dupci
cine tie ce magnat).
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grofowe sf., pl. -, Gri fin f RETEG. V 24
(geititd, Doamne, ca o grofoae).

grot 1 interj. , abmt das Grunz,en der
Schweine nach.

grohäif (a), prez. -Neese, 3 meist grogrie,
V. int. grunzen. Am gäsit copila reistur-
natei cu albia de niste pord care grohdiad
imprejurul e CREANGA CL. XIV 372. Gr.
groail MUNT. Qu.; TR. Qu.;

WBB.

gromo,vnic sn., pl. -ce, Donn erbuch n,
Volksbuch, das aus dem Donner die Zukunft
deutet. Stöcke aus solchen Böchern giebt GCR.
I 175 u. II 164. - Et. Ksl. gromo,dnii «Don-
ner-v.

gropa,nd siehe groarpá.
gropa,r, POP. u. -parq Sm. MOLD. T o -

tengraberm. Cina ad dat groparii de cos-
ciugul lui §i ridicat binisor capacul
putred CARAG. GAZ. SR. XIV 482. Cit pe ce
sä cadd [la in groapd] de n'ar fi apucat-o
un gropas NALL Nov. IT 144. - Gr. Fern.
-pfirea,s4, pl. -re'se, u. -p4§Prä, pl. -0.-Et.
growpd.

gropidä sf., pl. -le, Vertiefung f aoss.
sec. 17. HC. I 284; Dos. VS. Noe. 15 (l-ad
beigat intr'o g ro turnat prejur dinsul
uncrop ficrbinte); BIBLIA 1688 Jes. 8, 14 (in
gropild [iv xotXciltlast] §ezind in Ierusalim).

gropilaq adj. vertieft BIBLIA 1688 Lev.
13, 30 (§i iatei vederea e mai gropilatei (te-
at pielea) ; 1 Esdr. 7,1 (biruitoriul gropilatei
Siriel [von Kölesyrien]).

gropilo's adj.: Siria, Asiria cea gropiloasd
Kölesyrien n BIBLIA 1688, 1 Esdr. 2, 24
u. 27.

gropil sn., pl. -purl, Stelle f, Gegend
voller GRuben PP. SEV. NUNTA 21.0 (Ne- a
dus Prin gropig, Prin reisturnis).

gropilä siehe growpfi 1.
gropnice,r, POP. -rid sm. Totengräber

m MOLD. Qu. Roagii-te /a gropnicerl i pe la
cei secrieri PP. CL. XII 415.

gro,pnitä sf., pl. -re, Inv. Gr a b st ätte f,
Gruft. ingropat in gropnira lui An-
tohi Vodd NECULCE LET.3 II 244. - Gr. MONT.
TR. auch gro,bn-. - Et. Slay. gro,bnica, mit
Anlehnung an groa,pd.

gro's I. adj 1. di ck (Ggs. suprire). Dege-
tul cel mare e mai decit celelalte degete
der Daumen ist dicker als die andern Finger.
Lupului de ce i-e ceafa groasd? geiteste
singur de mincare (Sprw.) man soli sich nicht
auf andere verlassen, selbst ist der Mann.
Gros de, la cap dumm, borniert, stupid;
cap - Dummkopf m, Ochs(enkopf),
Idiot. Unii se feresc De oameni cu minte
sint mai bucuro§i De cei la cap cam grosi
DONICT 85. Tot cap gros de jitar ai fost fi

BOGD. Pov. 5. Vgl. céffd. - 2. trächtig;
fast iNV. von Frauen:schwanger. Muerea
dacii sà va simri groasei S. TAINE 207. - 3.
nicht fein : grob, or dinar (Ggs. suprire,
mop. fin). Pinzei groasei grobe Leinwand. Ciz-
mar - Schuster, der grobes Schuhwerk macht.
Alucra din - grobe Arbeit machen. Fata babel
cea dezmierdatei si nedeprinsei ma din gros
la lucru [an gröbere Arbeit nicht gewöhnt]
SBIERA Pov. 209. -Fig. grob, ungeschlif-
f en , g eme in . Multe cuvinte [din limba
Schirilor de la Iugra] asemenea eraii cu ale
[Ungurilod cestora, nurnai groase §i mai
mojicoase SPAT. MIL. LET.2I 123. Fiind neam
gros si neplecat NEC. COSTIN das. 394. Vorbe
groase gemeine, Schimpfreden. 1mi pare Mil
cà esti gros de obraz [unverschämt] CREANGA
CL. XV 458.- 4. von der Stimme : t ief (Ggs.
suprire). Prind cocosii a cinta . . Cind mai
gros, cind mai suptire IARN.-BIRS. 163. - 5.
(din) - reichlich, trichtig, gehörig,
in Fallen wie: Pàrinii . . il punea . . sd dee
gros la acaftiste §i la paradise IANov CL. V
134. Avea [el] pe mind averea copiilor, spo-
ritei din gros de tata socru NAD. Nuv. II 52.
Gr. . Dem. grosu% gropclofr. - II. sm. TR.
Block m, Klotz (= dicker Stamm) Qu. Ca-
sele . . sint construite din gro§i FRINco Mop!
51. t5'i pc Gruia cd-I punea Cit un gros cu
fara 'n jos Bum. 297. - III. sn., pl. -surf, 1.
Lv. Block m, in den Hände, Risse eines Ge-
fangenen gelegt werden. Fiind inchis in tem-
nird cumilnile i cu picloarele in gros MARG.2
158 b.-2. iNV. U. FAM. Zuchthaus n, FAM.
(Hunde-)Loch: a da pc. la - Jdn. ins Loch
sleeken. Ii puma pin grosuri de staii închii
cite un an NEC. COSTIN LET.2 II 23. In mare
gros sà te asez, Sá te tin 40 de zile KIM aer,
feird lumind PP. UP. MED. BAB. 37. - 3. LM.

ostii das Gros der Armee. - Et. Lat.
grossus.

groscIorr I. adj., siehe grors I. II. subst.
MOLD. noch nicht fest gewordener Rahm auf
der Mach. Incepeam a limpi grosciorul de pe
de-asupra oalelor CREANGI CL XV 5. - Gr.
Auch grosipwr Com.

grosiime sf.l. Di ck e f. 2. dichtgescharte
Menge MIR. COSTIN LET.2 I 250 (intre acele
beisti aú scos Zamoischi oaste lesascii impro-
tiva grosimel aitdresti); 293 (mai nu era
putere nice la boeri a oprire grosimea

pornitd).
grosiftä sf., pl. -re, Groschen m, jetzt

nicht mehr kursierende fremde Mönze, nach
CIH. österr. Dreikreuzerstück. Moneta banilor
nemresti era: grosira de clod i parale, petaci
in cinci parale .. DION. TEZ. II 166. S'apornit
pe u/ifd Sd cumpere bor.§ de-o grosird PP.
MAR. NUNTA 702. Et. Slay. grog.
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grosoIni adj. grob,roh, ungeschIiffen.
Acest cuvint [näml. das abscheuliche verguret]
prin care un pedant grosolan le-a stigmati-
zat [pe Romince] AL. CL. III 178. Dacei formu-
lele amoroase si cornparatiunile [din aceastei
odei] sint ceva grosolane, ele sint insei natu-
rale i adeveirate OLL. HOR. 132. Et. gro's.

grosoläni,e sf. Grobheit f, Ungeschlif-
fenheit.

grosomarn sm. dicker Kerl, fig. grober
Klotz C. NGR. 37, Beschreibung eines Welt-
rennens (Wed natura m'a fticut usor, pentru
ce sä mci ingreue cit un grosoman ce trage
poate opt sute de litre?) ; 263 (cum se poate
feri cineva de brutalitatea unui grosoman?).

grosult siehe grots.
groza,md sf. Ginster m (Cytisus, Genista)

Wart. Et. Vgl. deutsch prov. Grausen,
Glösen PRITZEL U. JESSEN 127 flg.

groza'v adj. I. Lv hässlich, graulich,
rnissgestaltet. Pre [coconii] eel bolnavi saft
orbi saú chiopi saft grozavi ii inchinel [di]
lui D-zeft si-i pun la mineistiri MARG.1167 a
Vedea pe sorci-sa ed nu va sá meargei dupei
Bogdan Voclei, dice era prea grozav la futd
si orb de un ochiü URECHE LET.2 I 180. 2.
moo. schrecklich (FAIL auch =ausserordent-
lich). Ceva mi-s'a intimplat etwas Schreck-
fiches ist mir passiert. Ochil lelei . . grozav
necaz imi fac IARN.-BiRS. 36. fa e grozav de
mare; darei sec nu te sperii ISPIR. LEG.1 I 6.
Ii pleiceaft grozav [ungemein] vineitorile BOGD.
Pov. 209. Uncle [cocoane] . . exprimati
grozava lor multumire [ihre ausserordentliche
Befriedigung] TELEOR Sm. 15. Spez. MUNT.
MOD. FAM. meist iron. in Fallen wie: Ce a seris
el asa grozav [so Grossartiges] ea se& se lege
de altii? VLAH. GV.1.60 (von einem Kritiker).
Cu acea gentiletei a oarnenilor cari se cred
grozavi [die eine überaus hohe Meinung von
sich haben] si indreptiititi sec' te ineurajeze
86. A face pe ul gross tun, sich wichtig rryt-
chen. Adicei ce-i fl zicind cà d-ta esti grozav
[willst du etwa behaupten, dass du etwas ganz
Besonderes bist = ungewöhnlich grossen Mut
besitzest], ha? Dumitale nu re fried? ZAMF.
Nov. 72. Et. Zu Ksl. grozal. Zu Bedtg. 1
vgl. bulg. grozen icl.

grozivelnie sf. MOD. Gr u. el m, (von We-
sen:)Scheusal n. Natunt . . arnetitd de
atit a veiractre de singe si grozeivenii ce a veizut
in ajun BOGD. VECHI 8 (es ist von einer Schlacht
die Rede). Omul ce mintuit de grozeivenia
aceia de beilaur CL. XVII 167.

grozivil (a), prez. I. v. trans Lv.
verunstalten. Care chip si obraz [al lui
D-zeül find grozeivit i spurcat de duhul cel

ce inlelci pre Adam VARL. CAZ. 117.
Fecioara frumsetea grozdveased CANT.

IST. IEROGL. 308. II. a sei MUNT. MOD. FAM.

gross tun, sich wichtig machen. Se gro-
zeivea [er rühmte sich] cd e in vizità cu toate
personaliteitile LIT. - fl grozdvi,t adv.t=gro-
zav CATAA 1101 (si-1 trinti[pe zmeft] apt de
grozeivit incit se afundd zmeul in pamint).

grozävi,e sf.1.Lv.11ässlichkeit f, Grau-
lichkeit, Missgestalt Ia.. oglinda frum-
setelor ei má feicu si . . in grozdvia mea fr um-
seta ei a vedea i-se peirea CANT. IST. IEROGL
289.-2.Gräuelm,Schrecknisn, Schrek-
ken m, Schreckens-, Schaudertat f.
Mel grozeivie [eine Schandtat] facu intru lz-
rail BIBLIA 1688 Gen. 34, 7. i multei grozcivie
feicea [acel urs ; richtete viel Unheil an] NE-
CULCE LET.2 Il 261. De la asezarea carantine-
lor ia [nanal. lava] a fost feritti de grozei-
vale acelei cumplite epidemii AL. PP. 36.
Mesa destinatei sei uimeascei orasul prin gro-
zeiviile ce continea TEL. SCH. 31 (von einem
Schauerstück). 3. MUNT. MOD. FAM. Au er-
ordentliches Si doar nu era [el] cine
stie ce grozeivie la trup, era un ern ..ca multi
alii SADOV. Pov. 246.

grozli'v adj. Lv. gräulich, schrecklich.
Cinesi copilul ce i-se neistea ii spinteca obra-
zul in doüd, ca sà pae grozliv si strasnic NEC.
COSTIN LET.4 I 85. Un urias mare negru si
ceiznat i grozliv Dos. VS. Oct. 5. Et. Slay.
*grozli'vú (russ. -li'vyj etc.).

gro'znic siehe groa,znic.
groznicife sf. u r ch t bares Wesen,

schrecklicher Anblick CANTAST. IEROGL.
186, Adler u. Löwe sprechen (Cara sint
acestea ce de frica grozniciei noastre nu s'aft
cutremurat).

grubiwn siehe grobla fn.
grueirilsm, dem, gruiqofr, Kranichm

(Grus) PoL. U. COM. TR. Buc. MAR. (als Eigenn.
AL. PoEza Ill 103), wotür grufe sf., pl. grille,
B. (als männl. Eigenn. AL. PP. 77), gruthA, pl.
-he, COIL UNG. MAR., grufnye COM. MAC. MAR.
Et. Falls MAC. grienye richtig, ist das Wort von
lat. grús, grids zu trennen u. viell. mit dem
folgenden identisch.

subst. 1. TR. Buc. Hügel m Qu. Da
ardei-1 foeul de gruift. N'am picioare set mei
mill PP. TR. CL. XIV 3[2. Fugind asa, aft
ajuns pe un grim' SBIERA Pov. 31.3. Schon
in einem (slay.) Doc. Bucur. 1588 HC. I 257.
Gr. Dern. gruel, nach B. sn., pl.-p.-2. MOLD.
(Boto§.)= pise: Gabelholz n am Vorder-
gestell des Bauernwagens, woran die Deichsel
befestigt wird D. TERM. 3. MAc. grurnyú sm.
Kinn n Qu. Et. Unbek. In Bedtg. 1 ins
Ruth. als gruny, hruny übergegangen MIKL.
WAND. 16.

grunidje,r sn., pl. -re, Hal sb erg e f, K ehl-
kr a g en m am Harnisch OW% MV. 1.894, 7
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(la git grumajer de zale de fier).Et.
Neubildung des Verf.

grumatz sm., auch pl. -1 Hint e rhals m,
Genick n, Nack en m, im weit. Sinne der
ganze dussere Hals. Ia se prinde de gru-
mazu-i cu minutele-amindoúci Dux. 151.
Albeata fetei §i a grurnazilor ei C. NGR. 41.
Plumb greft î puserd de-a grumaz [hängten
sie ihm an den Hals] Dos. VS. Sept. 2 L-ati
purtat tot tirgul cu ldcata de-a grumazii NE-
CULCE LET.21I243. Kaum richtig INDR. 108 vom
Innern des Halses (sei-i verse plumb topit in
gurd, set-i intre pe grumazi la inemd). Lv.
(Cron.) a lua de -(i) gefangen nehmen, a
da de -() ausliefern. Carele cum qi,a din
obuzul leqesc, cum II §i luaú Tatarii de gru-
maz NECULCE LET.2 II 232. Si i-aii dat pre
tog de grtimaz pre mina lui Grigorie Vodei
195. Gr. MOLD. -ma,clz, nach Cox. auch
gum- ; MAC. gurma'dz, auch gru-. Dem.
-mAjo,r(1), B. auch Et. Alb. gur-
maq-, das, wie rum. a sugruma, awürgen»,
lat. Ursprungs sein dürfte.

gru,mb adj. grob, r oh Dos. VS. Noe. 16 (gil-
cevindu-sei cu apostolul cu glasuri grumbe);
30 (era grumbi, inddrätnici, sälbateci in
suilet); das. (minuni: carile . . induplecd sulle
tele celor mai grumbi i prostaci) ; FRINCU
MOTI1 400 : pine grumbei grobes, Schwarz-
brot. Et. Ksl. granbil.

grin* siehe gru,nz.
grunjws siehe folg. Art.
grunturo,s adj. aus harten Brocken be-

stehend, bröckelig. [Dacd nu se sapd grd-
dina in Fevruarie], apoi toatei vara pdmintul
tot grunzuros reimine ION. CAL. 12. Fructul
gdunos pe care tdranii il utilizeazd pentru
peistrarea sdrii grunjoase [des Brockensalzes]
MANOL. IG. TAR. 68. Von der Oberfläche
rauh, holperig. Drumu-i greg i gruntu-
ros, Nu mai pot merge pe jos AL. PP. 17.
Gr. Auch grunzu- u. zgrunp-, ferner grun-
zfirws CANT. 1ST. IEROGL. 110, grunzces
120 a, grunjols MANOL. I. C.-Et. gru'nz ; die
Formen mit t nach greiuntols.

grutnz sm., pl. MOLD. -MI, (harter) Br o cken
Steinsalz, Weihrauch, Erde etc. Cci mama
v'aduce . . Grunji de sare Pe spinare TROD
PP. 405. Zeipada acoperise grunzii [die gefro-
renen Erdklumpen auf der Landstrasse] GHICA
246. Topesc grunjii [f3taoixac] pàmmntului
räzindu-mei de puroiii BIBLIA 1688 Hiob. 7,
5. Et. Unbek.

grunms siehe grunfurces.
güairdie siehe ga,rdä.
gutav Lv aussätzig. Pre bolnavi vin-

dccari, pre gubavi cureititi BIBLIA 1688 Matth.
10, 8. Desparte-sebeirbatul de muere de va fl
mild sail gubavei INDR. 213.Et. Serb. gubav.

gubäviie sf. Aussatz m Dos. VS. MaIii 14
(set, dezbreicá gol de tot qi, priimi gubeivie).

gubernaft, sm. Lv. (Cron.) Statthalter
m. Aft ficut pe printipul Potemkin gubernat
Crimului VACAR. 110. Tez. Il 292. Et.
Mittelb. aus lat. gubernator.

guchnwn siehe gorman u. guglumatn.
gudura, (a ser.), prez. má gwdur, v. refl. von

schmeichelnden Hunden : d en Unterkö rp e r
hin-undherwerfen; fig. (pe lingd en. u.
ähnl.: bei Jdm.) scharwenzen, fuchs-
schwänzen,(ihm)Kratzfasse machen,
handisch schmeicheln. [Cinele] alerga de
la o turmei la alta ca sec se gudure la Elicio qi
la Galatea C. NGR. 53. Lupul s'a preficut in
miel qi se gudurd la picioarele crilmäresei
,anta GANE CL. VIII 450 (von einem Räuber-
hluptmann) Trufandache (intrd prin fund
glidurindu-se i zimbind). Cu, plecatiune, file
Lipitesco AL. CL. VII 366. Singura actiune a
dinastiei asupra literaturii nationale a fost
de a deprinde pe v'o citiva scriitori de ultima
specie a se gudura pe lingd stdpinCL. IV 120.

guglinafn etc. siehe guglumarn.
subst. 1. TR. (Kinder-)Häubchen n

MAR. NAg. 332.-2.= gugiuman COST. CHI.
Et. Unbek., s. folg. Art.

gugiumwn sn., pl. -ne, ehem. Pelzmiltze
f mit Stoffdeckel, vorn höher u. nach oben u.
unten zugespitzt, bildete die offizielle Knpfbe-
deckung des Farsten (mit weissem) u. der höch-
sten Wardenträger (mit rotem Deckel). Bei
bes feierlichen Anlässen trat beim Fürsten die
cued an deren Stelle. Un divan Unde domnul
cu caftan i pe cap cu gugiuman Sta culcat
pe-un buzdugan AL. PP. 89. Venerabilul bà-
trin . . , in cap cu un gugiuman de samur
cu, fundul rosu FIL. Cloc. 27. Daher von
der ähnl. Pelzmütze, die die polnischen Juden
am Sonnabend tragen, GHICA 299 (cu undiça..
apuca gugiumanul ovreiutui de fund). Gr.
Qu. MOLD. auch ferner GHEORG.

LET.2 III 307, guchnaln u. gukimain ALEXAN-
DRIA 1842, 161 u.169. Et. Vgl. Wyk. gge-
mi,n «Art Matze» ZENKER 768 a, REDH.21583 a.
Aehnliche Laute zeigen verschiedene andere
Namen von Kopfbedeckungen: meal,

gurgift.
gugoatqa siehe gages' ffi.
Gugu'lea npr. m. FAN!. Kosenamen fiir Kin-

der : Hätschel-, Herzensjunge m, -kind
n. Iorgule 1 dragul mo§ului I Gugulea mo-
sului ! AL. OP. I 990. Gr. Auch Gogorl-
Um. Et. a gugulil.

gugulit (a) siehe cocoli, (a).
guguma'n sm., fern. -ma,ncä, pl. -ce, FAH.

Schmähwort: einfältiger, alberner
Mensch, Dummkopf, (Einfalts-)Pinsel,
Tr op f, (von Frauen;) Gans f. A inceput
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sa-r ódirasett .1\ferod, ndtäräft.
-ndteiller uOuman, 'frost PANN PV. -1883,
;157. 'Gr:MOLU. gDo-om-. - Et. Verw. mit
gligä41V2) d.), goglea/zd id. POL., gogleft
«albern» POL., alb. golget eSpitzname der Ru-
Mänenx;.

gugumänite sf. FAM. A 1 b ernh e i t f, D um m
h eit, E ee I e i . Vedea el c'a spus o gugumä-

. dar era prea tirziú TEL. SCE. 99. 0 art
gogomänie din pana-mi: n'ds vred, sei scot C.
NGR. CL. III 50. - Gr. MOLD. gogom-.

gugsclu/cä sf. Ringeltaube f (Columba
Palumbus) POL. - Et. Unbek.

siehe hubuflife.<
gul0.1(a), prez. gu,:it, v. intr. von Schweinen,

Ferkeln: quieken. It apucli [pe purcel]
de bot ca sà nu guise ISPIR. LEG.2 129. Et.
Lautnachahmend.

gullatuträ sf., pl., -rl, Quiekerin, Ge-
quieke. Pe cind stall eI acolo, auzirä o
guipiturä de pore ISPIR. LEG.2 140.

gu/jhä sf., pl. -be, TR. ginj (s. d.). Dacei
arund, gujbe- in foc in zifla cind pui rata sà
cloceascei MAR. ORN. II 395.- Et.Magy. guzsba
(=-.. slay. *ganiva, vgl. ksl. gansivica, bulg.
gä'ivä).

gujulife sf. MOLD. TR. POP. von nicht fliegen-
den kleinen Tieren: Tierchen n, Insekt Qu.
-Conochiftirita e o gujulie ce trdege pe la
locuri bdhnoase §i grase .5szit:r. I 120. Et.
Scheint verw. mit gindalc, gingalnie,
goatngä.

guleaqii sn., pl. -leallurl, FAM. grosse,
frohliche Zeche. /van.. poroncege sä-i
aducä . . votchi, tabacioe [Schnaps, Tabak],
läutari: §i femei frumoase, cci are gust sä
facd un guieaiú CREANGA CL. XII 26. Et.

tark. gülerj «lustig»; doch vgl. auch russ.
guljaitj (win lustiges Leben führen».

guiler sn., pl. -re, (Hemde- etc.) Kr agen
m. Ca gulerul càmásii mele m'aft cuprinS
pre mine BIBLIA 1688 Hiob 30,18.- Gr. Dem.
gulerafg, pl. -pe. - Et. Mittelb. aus lat. col-
larium, vgl. mhd. goller, holler-, magy. gal-
l& etc.

guleratt adj. einen Kragen tragend: oac
dunkelhaariges Schaf mit weissem Streifen

.tim den Hals; lenequi das Kragenfaultier.-
Als sm. Schmähwort far uniformierte Beamte:
Rotkragen in. Comisarul. Hai la politie.
Ion. Nu pune mina, guleratule AL. CL.-I 294.

gull% sf. 4. MUNT. Kohlrabi-Knolle f,
pl. Kohlr abi m (Brassica gongylodes). Curdle&
gulii tinere de coajd CARTE DE BUCATE BUMP.
1849, 15.- 2. MOLD. Erdapfel m, f,
Topinambur m (essbare K.nolle von Hetian-
fhüs tuberosus) Qu. Gulie uscatä cu unturä
de mascur LUP. MED. BAB. 108. Et. Ngr.
youkt (ails agr. yortuk()=-. 1 Byz.2 100.

GUGU-GUNO

gu/mä sf., pl. -me, (neol.) Gumm i. n:
arabicd, de lipit Gummi arabicum.
gUmbara/ siehe ournbare,.

subst. (neol.) Kau tschuck m;
Gummischnur f, -zugm. Spunindu-ti
c'ai uitat sau n'ai inteles bine ce-ai citit,
amenintindu-te cu vorbe de gumilaslied [mit
wie Kautschuk dehnbaren, elastischenWorten]
VLAH. GV. 90. A se mentine caliciul cu o ata
saú cu un mic gumelastic DATC. HORT. 133.-
Gr. Auch -mel- u. -cá sf.

gunguni, (a), prez. -ne,so, v. intr. von
Tauhen : girren. [Porumbita] gunguni galq
in limba ei cea päseireascd ODOB. Ps. 237. -
Gr. MOLD. gonggni, Cox., gongoni, CODR. ;
gurluil MAR. NUNTA 122. - Et. Lautnach-
ahmend.

gungúra, (a) siehe gong4M, (a) I.
gunoi/ (a), prez. -nowso, I. v. trans. dan-

gen. Pcifnintultrebue bine gunoit FRINCU MO-
TIf 13.-Gr. Qu. auch prez.
II. a zu Mist werden, verfaulen CA-
RAG. T. I 64 (o sd te gunoqti de viu intre pa-
r eta de sare umezi [näml. im S alzberg werk]).-
Et. gunollä.

gunohYs adj. voll Mist, schmutzig.
Strade pavate qi drepte inset foarte guno-
ioase AL. CL. VIII 108. Dar ei prea putin ii
pasci, Cd-i slutei i gunobasci MAR. SAT. 26.

guno,lste sf. Miststätte f, -haufen m,
grub e f. In gunoistea curtii sale a se täväli

CANT. IST. IEROGL. 148. Cinepa sä seamänä /a
noi in siliste, in gunoige, tirli§te ION. CAL.
76. - Et. Ksl. gnolio;te.

gunoqii sn., pl. -noa,e, I. schmutzige Ab-
fälle: Mist m, Danger, Unrat, Kehricht.
El la grajdia §i alerga, . . In gunofu se as-
cundea AL. PP. 130. Punerea gunoiului se
va face in grämezi in lungul tarinii ALEX.
AGR. 36. La mindruta judiu§d E gunoful
dupd uà IARN.-BiRS. 420. Era foamete mare,
cit zeiceaü oamenii pe gunoae [auf den Mist-
haufen] leinai MUSTE LET.2 III 84. Ce tot imi
scoate [soacra] ochii, par'cd m'ar fl luat de
pe gunoae [als ob sie mich vom Miste aufge-
hoben hätte]? Mu. Nuv. Il 126.- 2. Staub-
ch en n. Gundul din ochiul altuia il vedem
si birna din -oNiul nostru n'o vedem PArai
PV.IH 123 (nach Matth. 7, 3)../..si § tergea ghe-
tele cu batista, &idea necontenit bobirnace
gunoaelor de pe haine DELAVIL PAR. 306. -
Gr. Dem. zu 2: -nola'q, pl. -qe.-Et.Ksl. gnoj.

gunesif (a sä), prez. mä -selso, v. refl.: de
c. etw. verabscheuen PSALT. §CH. Ps. 55, 6
(In toatd zi de cuventele mele gunosia-se
[COL gunoslia-se, ksl. gnukchu sen]); 106,
18 (De toatä mincarea gunosi-se [Cm.: gu-
nuslia-se, ksl. vozgnuk sen] sufletul lor). -
Et. Kel. gnusifti sen.

TIKTIN, Rurnecn. Wörterb. 46
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gufri sf., pl. Mund m, Maul n,
Rachen m. A avea gura moale, tare, a fl
moale, tare in (von Pferden :) weich-, hart-
mäulig sein. 0 de alga ein Mundvoll Wasser.
Gura leului, ladului der Rachen des Löwen,
der Hölle. S'a zvircolit ca in gurd de parpe [er
wand sich verzweifelt], a luptat cu moartea
zile negre, zile lung1 DELAVR. SULT.19. Ne-am
calicit cu descivirpire : ba cite, ba
stup1, ba caì i boi: s'ait dus ca pe gura lu-
pulul [schwanden dahin] CREANGi Z. I 528.
1111-e gura rea, amard ich habe üblen, bit-
tren Geschmack im Munde . E cu sufletul
la er ringt mit dern Tode. Std ci eirna in ,
wird von einem Verstorbenen gesagt, für den
man nicht die vorgeschriebenen Seelenmessen
hat abhalten lassen, zB. Mtn. Nuv. I 210 (a
trebuit . . sd port slujbele tatci-mea : nu pu-
team sd-1 las ca pe un cine cu farna n gurd).
Siehe &itch cepei 10 a u. b, cciscal (a) I 2.
Spez. : a) als das, womit man isst : N'am pus
(nimic) ich habe nichts in den Mund, zu
mir genommen. FAM. de-ale guru Esswaren,
Speisen. 0 vdduvd... sciracci cu cind gurl
pe cap [die fünf Kinder zu ernähren hat] DE-
LAVR. INV. 135. Nol trindavi nu sintem
nid cele gur1 n'avem de ostoit [und so viele
Mäuler haben wir auch nicht zu befriedigen]
VLAH. IC. 17. b) als das, womit man redet :
Al me4 nume o sd-1 poarte secolii din gu-
rd 'n gurd EMIN. 135. Si dac'am tot mocni, ce
mare lucru om folosi I Doar nu cllim bani. pe
guril [das Reden kostet doch kein Geld ; vgl.
chirile] NAD. Nuv. I 167. Pleon. tad din
schweig Ebenso PP. a grdi etc. din reden
(vgl. gra'14), zB. AL. PP. 125 (Badiul gm-4,
se rdsucea Si din gurd 'ncet zicea). E rea,
rdit de u. A. er hat eine böse Zunge, ein
Lästermaul. Gurile rele die bösen Zungen.
Gura lumii, satului das (Iöse) Gerede der
Welt, der Leute; daher scherzh. gura satului
vom ländlichen Brautwerber MAR. NUNTA 97.
2. Redensarten zu 1 a (siehe auch apteptal (a)
I 1, atur 1, bucaltd 1, calcal (a)1I 10, Plc 2) :
A lua cuiva mura din Jdm. den Bissen vom
Munde wegfischen Z. I 223. A tipa ca (broasca)
in gura parpeltd, ca din gura farpelui jäm-
merlich, wie gespiesst schreien. Minima de
par'cci sei bat babele, la gura lui
er isst hastig, gierig. A sceipat ca din gura

er is t wie durch ein Wunder, mit genauer
Not davongekommen. 3. Redensarten u.
Sprww. zu 1 b (siehe auch adevèlr HI 1, astupa'
(a) 4, butn I 8, chirile): a) mit als Subj od.
Prädikativ : Gura bate curul was der Mund
sündigt, muss der Hintere büssen. Ricleafi pind
li-se ducea gura la urechl sie lachten, was sie
konnten CREANGA Z. II 186. Toacd dar pin
ii-s'a duce gura la urechi so rede denn, so

viel du willst NM). Nuv. 1180. E o de vacd
er weiss sich nicht auszudrücken Cord. E nu-
mai gura de el an ihm ist nichts als das Maul,
er ist ein Maulheld. &ill fie gura de aur I möge
es so sein, in Erfüllung gehen, wie du sagst
Laudd-md, gurd, cd te-ofa da placinte od.
cà pumnii curg [sonst regnet's Faustschläge],
MAC. cà te bat WEIG. JB. II 148 er lobt sich
selber. M'a luat gura pe dinainte das Wort
ist mir nur so entschlüpft, ich habe mich ver-
plappert. Striga cit il lua gura er schrie, so
laut er konnte, aus vollem Halse. Gura nu-1
(mai) tace der Mund steht ihm keinen Augen-
blick still. Tacd-11 gura ! halt's Maul I 11 tae
gura (in fier) er hat eine scharfe, spitze Zunge.
Ii umbld gura ca o moard stricatd der Mund
geht ihm wie ein Mühlrad, er hat ein gutes
Mundstück. b) mit als dir. Obj. : N'am
ich darf nichts sagen, wage nichts zu sagen.
Gurd am §i Umbel n'am mir ist die Zunge ge-
bunden. Nu i-sd aude gura er lässt keinen
Laut hören; sei aud gura! dass du mir
fein still bist I A da cuiva Jdm. zurufen,
zB. Minn. Run. II 255 (scirliituri de card,
gud date boilor); GHICA 283 (desemnind fie-
cdruia [din vincitod] locul unde sei se fie,
cind sit dea gura). strica, reed, BAN. rupe
gura degeaba sich vergebens die Lunge aus
dem Leibe reden. c) mit als präpos. Obj.
(nach den prèpp. alphabetisch geordnet): A sei
pune cu gura pe cn. auf Jdn. einreden RETEG.
Ill 32. A sari cu gura sich keck in die Rede
mengen, vorlaut werden, zB. NAn. Nuv. I 41
(Ian uità te fofelnita cum save cu gura).
(Cam) cu jumeitate (de) halblaut. luat
cuvintul din Sie haben mir das Wort aus
dem Munde genommen (= das wollte ich eben
sagen). In gura mare laut (so dass es alle
hören), vor alter Welt, offen, zB. GHICA 139
(partidele strigà in gura mare pi feirci rupine :
eNoi pi numai nd ne iubim fara I»). A intra
in gura lumi1 in den Mund der Leute, ins Ge-
rede kommen. A sd iilita in gura cuiva auf
Jds. Rede achten, sich um seine Worte küm-
mern. A vorbi cu pruna in stammelnd, ver-
legen reden JIP. Z. I 269. E slobod la er hat
ein loses Maul, nimmt kein Blatt vor den Mund.
A-pi pune lacat la sich ein Schloss vor den
Mund legen. Lv. (Cron.) pe gura cuiva auf
Jds. Aussage hin, zB. NECULCE LET.2 II 211

adus Duca Yodel pe gurile lor la Bucu-
repti tae capul). A sd bate (cu mina)
peste sich auf den Mund schlagen (wenn man
etw. Ungehöriges gesagt hat, wo der Deutsche
sich auf die Lippen, auf die Zunge beisst). Cu-
vintul imi umbld prin gurd das Wort liegt,
schwebt mir auf der Zunge Qu. 4. rAm.
Schreien n, Geschrei. [Gail] de-abla pu-
tecal lua o poptil intr'o zi pi acda cu vai cu
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cu gurei multà i cu bice bune GHICA
XVII. Incepe a face un teiretboiü de s'a sculat
toatei ograda in gura lui [out sein Geschrei]
CREANGA CL. XII 24. Celbolnav numai o guret,
line [schreit in Einem fort] §EZAT. I 252. A
face Lärm, Skandal machen, poltern, schel-
ten, keifen. A trage (ISPIR. LEG.2 44 : a da)
cuiva o Jdm. einen Skandal machen, ihn
(laut) ausschelten. 5. PAM. gew. guri/et
Kuss m. dai 0 gurei, numai una
am. 163. Vinci .. De m'adapei gurifei
AL. PP. 242. 6. Mundartiges : Öffnung f
des &ekes, Beutels etc., Hal sauss chnitt m
des Hemdes etc., Eingang des Marktplatzes,
der Bracke etc , Mündung f des Flusses, Ge-
wehrs etc., Schneide der Axt etc. (vgl. bufzet
3 u. 4); gurasobeidas f en l och ; gura pinzei
das erste gewebte Stück, der Anfang der
zu webenden Leinwand. Leagei sacul la (cit
e plin)! spare bei Zeiten1 La gura Siretului..
s'a ivit Un caic AL. PP. 134. Focul pUplia in
gura sobei DELAVR. SULT. 18. La gura sobei am
Kamin. A prins pinza gurei der Anfang ist
gemaeht Com. Toate ii mergeaft bine. Incepu
qi el a lega gura pinzei [etwas zurückzulegen]
ISPIR. LEG.2 209. 7. in Pflanzennamen: gura
leului (Wm. auch mielului, mîei, vacii, BAN.
muroniului) Löwenmaul n, Leinkraut
(Antirrhinum, Linaria) ; guralupului Helm -,
Schildkraut n (Scutellaria) BR. ; Buc. gura
petharului Goldaster f (Chrysanthemum in-
dicum) Qu. Gr. Dem. guriV, pl. -Se, auch
gurigoarrä, pl. -re. Et. Lat. gula.

givrA-ca,scA, auch carscá-gurfi sm. nevar.
der mit offenem Munde dasteht, Maulaffen feil
hat: Gaffer(in), Maulaufreisser(in),
Maulaffe. Se neceija foc pe el eind il vedea
art gurei-cascei [so blöde, stumpfsinnig], pen-
tru cei . . il pleiceaft bàeii dezghelati §i iui
VLAH. Nuv. 10.

guralifv, auch -Hid adj. geschwätzig,
schwatzhaft. Aceastei femee este..guralivel
de n'o intrece nici gîtele nici o telelocticei
ISPIR. CL. XVIII 204. Gr. gurlifil DoNIci 41
(Metrumzwang?).

gura,r, POP. -Ha I. sm. Salinen-Arheiter
m, der an der Oeffnung (gurei) des Schachts
steht u. die Winde zu drehen hat SuTu NoT.
159 fig. H. subst. Mundfiulef(?)
Oparc. 106 (are apei la picioare i gurar la
gingii).

gurdulnA sf. Bassgeige f PRINCU Mopi
52 (Mute float [sic], gurdunet). Et.Magy.
gordon.

gufrel adj. der laut zu schreien,
lärmen, zanken pflegt RADUL. RUST. I 133
(Ci mai tad, neam ràü i gurq [du böses und
zänkisehesWeib]); 224: ciocirlanii guree die
geschwätzigen Lerchen. Et. gull-et.

gurgular (a sec), prez. met -guelz, v. refl.
MUNT. emporsteigend anschwellen, sich
wölben, (auf)blähen Qu. Sa gurguiazei
greimada de vorbe JIP. OPINC. 102. Magura
cea gurguiatei PANN. PV.I II 51. Teirtacula vi-
neitei, gurguiata TEOD. PP. 217. (Rätsel: die
Kirche). Ruminu . . pune ochii pa ce e mai
gurgulat, mai buricat JIP. OPINC. 139.

gurguiadä sf., pl. -guefle, Anschwellung
f Gums. sec. 17 . HC. I 264 (gurguele ce se fac
la mina).

gurguriii sn., pl. -gale, 1. Warze f der
Brust. Cine este indretzneful . . carele . .
oarele fiiceii mele de gurgue a suge nu s'a

temut? CANT. IST. IEROGL. 287. 2. Spitze, in
die der Bundschuh der Bauern nach vorn aus-
läuft: Schnabel m. Opinca . . e cu gurgulu,
in forma crestei coco§ului FoINcu Mopi 12.
3. MUNT. TR. Hals m der Flasche etc. Qu. Sa
sorb §i eú o gurei de ape't pe gurgulul ulcioru-
lui DELAVR. IV;V. 12. Vgl. gurlulif 4. MAC.
Kugel f, Ball mMm.: de neadiSchneeball.
Gr. MAC. -guily6 MIR.; TR. -gofla Qu. Et.
Viell. zu lat. gurgulio eGurgel», vgl. auch
port. gargalo alaschenhals», frz. gargouille
eTraufe». Merkwürdig u. wohl nicht zufällig
ist die begriffliche Verwandtschaft von mit
cuculiü, von a sei gurguial, gurgufal mit a sa
cuculaf, cocotal.

gul.guta, (a se't), prez. mei -g-u% v. refl. sich
in die Höhe heben, emporsteigen Dos.
VS. Dech. 4 (pomii . . cu citu-s mai rodifi, cu
atita-s mai plecafi la peimint §i nu sà" gur-
gulei nice leac); Martie 14: gurgutatul vretj-
ma§ der hochmütige Feind; SPER. AN. '18921231
(Peiceitosul . . Se gurgulei-atunci la mine [fährt
mich hochmütig an]).Et.Viell. zu lat. gurges
aGurgel», vgl. it. gargozza u. den vorst. Art.

guri, (a), prez. 0. trans. besteigen u.
a sei, steigen FoiNcu Moult 247 (ajunge la
un deal..§i-1 gure pinei ajunge in vir ful lui);
92 (Met guriiii in pod descullei). Gr. gait
TR. D. Et. Zu slav. gora «Berg».

guri1Ate,1 adj. breitmäulig MAR. SAT. 326
(Doisprezece , Tog. Et.
gufrei u. lart.

guripwrä etc. siehe
siehe guralifv.

gurlui, (a) siehe gungunif (a).
gurluflü subst. Mündungs-, Aus fluss-

r oh r n EZXT. II 229 (= gitul garafei, ulcio-
rului etc.); CL. XII 130 vom seitlich ange-
brachten Rohre eines orientalischen Metall-
kruges (un ibric turcese . . cu un gurluiu lung);
URECHE LEG. 365 (mingiia cubuzele..gurluiul
de chilimbar [al ciubucului]) ; 372 (leisind
dintre buzele ceirnoase gurluittl de la ima-
meaiict clubucului); CIH. Et. Viell. Misch-
form aus burlueiu u.
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gulqä, sf., pl. -0, 1. Kropf m der Vögel
u., als krankhafter Auswuchs, der Menschen.
Gaina cu grciuntele [kornweise] umple gusa
de bucate GOLESCU Z. I 467. [El] avea o gusci
la git cit o plosdi de cele mari CREANGA CL.
XIV 373. - 2. Bauch m, Wamme f eines
Fells ; nr.ch D. TERM. auch Wamme f am
Halse des Riudes. i vulpea cu gufei albci auch
der Fuchs tragt am Bauche die Farbe der Un-
schuld GOLESCU Z. I 704. Benisul de postav
ferenghiti, blcinit cu gusi URECHE LEG. 168.-
3. MAC. Ha Is ni.-Gr. Dem. gusiqa, pl. -0.-
Et. Wahrsch. roman. Ursprungs, Näheres siehe
Pu§c.; zu 3 vgl. alb. gu,gd id.

guwt adj. kr op fi g. Geigäufii §i
sint stapinii astel natii Emm.147.-Gr. MOLD.
-felt, -Ott.

gu§nica (wie bet. ?) TR. (Ng skid) PORCIUS in
TRANS. XIII 1, -nip D. sf. Kälberkropf m
(Chaerophyllum bulbosum).

gulst sn., pl. -turf, 1. Geschmack m:
dulce, amar süsser, bitterer G.; simlul -ului
der G.ssinn. Pirciele acele pestele cel mai
cu gust [die schmackhaftesten Fische] CANT.
Desco. 20. Oddile . . se mobilarci cu gust [ge-
schmackvoll] C. NCR. 66. Ateneul . . nu-i pe
gustul dumisale [nach seinem Gescbmack] LIT.
Gusturile nu se disputci fiber den Geschmack
lässt sich nicbt streiten STANC. FRUM. 784 vgl.
auch 2. PAM. launenha fte, flüchtige
Neigung : Lust f (de c. zu etw.). Auzi plodul!
i-o venit gust de insuratocure Gnu. BV. 30.
Acum nu am gust de gluinci jetzt bin ich nicht
zum Scherzen aufgelegt XEN. BRAZI 38. Învàa
pe gust [nach Laune, wenn er gerade dazu auf-
gelegt war] sipetrecea pe nerasu/late NALL Nuv.
1I 191. De gustul lor [ihnen zu Liebe] nu m' old
scula cu noaptea 'n cap 121. (21qa numai)
de(-un)-(nur so) zum Spass, zum Zeitvertreib,
zB. LEON. ZOOL. MED. 9 (In unele sate, ei [näml.
carcibufii] se mcinincd de gust); DELAVR. SULT.
144 (avocatul invirteste o micá a. prefci» in
trei [Préférance zu dreien], Off, anumai d'un
gust»). - Et. Lat. güstus.

gustal (a), prez. gu,st, v. trans. 1. k os ten,
versuchen. i deaca gust& nu vru sd bea
BIBLIA 1688 Matth. 27, 34. Carii nu vor gusta
moarte die den Tod nicht schmecken werden
16, 28. Sci-ri dad miens din guritci . . , De-i
gusta o, sci tot cei AL. PP. 51. - 2. von etw.
ein wenig essen: kosten, geniessen. Ni-
menea den barbatii aceia nu vor gusta din
cina mea MARG.2 96 a (= Luc. 14, 24). Sei nu
guste vin si unt in 3 saptamini PRAY. Gov.
11.5. - 3. Lid. c. an etw. Geschmack
finden. Set poatcl intelege si gusta idiomele
[die Eigentümlichkeiten] limbii noastre GHICA
170. - Et. Lat. giisto, -are.

Gustalr npr. m. Augurs t m (Monat) JIP.
OPINC.16 (anu trecut, Fin luna lui Gustar);
77.-Et. Umbildung von Alvgust nach Floral r,
Ciresair etc.,mit An' ehnung an guist, a gustat.

gusto/re sf. 1. Lv. G es chma ck ni. Gu-
starea ei ca azima in miere BIBLIA 1688 Ex.
13, 31. Gustarea [den Geschmackssinn] s'a
stricat-o [omul] cu gustul rodutui dinlemnul
ce-1 oprise D-zed ANT. Din. 147.- 2. Imbiss
m, spez. Morg en im b is s. Sci o in-
treagci [näml. pleicintaj . . Ca s'o avem de
gustare, dimineotd s'o mmncám PANN NASTR.
78. La gustare Cit cal mare $i la prinz Niel
cit un minz PANN CL. V 378. - Gr. Dem. zu
2 -tarifoa ISPIR. LEG.2 220. - Et. a gustat.

gustärel adj. leckermäulig (?) MOXA
HC. I 374 (avea nciravul dracului, ueigasii
gustdret, befiv).

gustarit (a), prez. refse, v. trans. nas ch en
JIP. OPINC. 54 (la cules gustdrifi struguri pe
nemincote); RAint. 73 (la ziiia jumdtate, [di-
plomatia] gustareste carne, oase, foc i averi
nevin ovate).

gustäri'a siehe gustafte.
Filter I. sm. gr fine Ei de ch se (Lacerta

viridis). $erpi, broaste, sopirle, guyeri FUND.
94. - Gr. -re JIP. OPINC. 74. - II. sn., pl.
-re, MOLD. 1. Schlund ni, Kehlef Qu.
Luind gusteri [Speiseröhren] de vadi de la

curcild-le si le spalci bine RET. 81.
Ma garul . . in cepu a zbiera cit ii tinea gusteru
[so taut er kcnnte, vgl. gierd 3 a] BOGD. Pov.
224. Daher: 2. Schlucht f, Klamm
Am. XI 191 (Gusterul de la Lichtenstein
(Lichtensteibiclomm). Acest glister este in
felul celui de la Ragatz). - 3. POP. = sopmr-
laià Braun e f, Croup m. Gustere [=- I]
omorit in Marti pentru-gusteru dála gîtu
purceilor JIP. OPINC. 74.- 4. Zapfehen
m am Gaumen Qu.-Mi-a.cetzut -ul mir ist das
Z. gefallen (d. i. in folge Schwellung herabgesun-
ken). Sei se,pue pe coada unei linguri pulbere
de sane amanio . . si cu dinsa sd se ridice
gusterul [dizut] TES. Exc. I 168. Gr. Zu 1. :
pl. m. R. 1. c. (tigerul gusterii). -Et. Vgl.
serb. gugter, nslov. guer. Die Bedtgg. eEi-
dechse» u. «Bräune» finden sich auch in fast
allen Nachbarsprachen in éinem Wor te vereinigt
u. kehren in rum. sopirlci eZauneidecbseps

eBrätine» wieder. Eine befriedigende
Erklärung dieser merkwürdigen Erscheinung
steht nech aus ; denn dass die Eidechse als Heil-
mittel gegen die Bräune verwendet wird (siehe
ohen das Beisp. aus JIP. OPINC. 74), -dürfte ja
wohl ungekehrt in der Gleichheit des Namens
seinen Grund haben. -

sf., pl. -;e, 'PRAH. G i s-
schmalz n (Salicornia) PANTU. - Et. Mittel
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gegen guWer 3, mit dem für Ileilmitte' abli-
chen Suffix -afrilei.

gusto's adj. Mon. schmackhaft, wohl-
schmeckend. Sà meinince din bucatele cele
gustoase SBIERA Pov. 148. Et. gtest.

guture sf., pl. Quit t e f (Frucht des
gutulic). Compot de pere §i, de gutai RET.
279. Gr. Mum.. TR. -tf'e, (B -ti'e), MOLD.
-We, MAC. -ttenye ; BAN. -tf,124 Com

gutuilä sf., pl. -ye, Andorn m (Marru-
bium) PANT U.

gutuilii sm. Quit t enbaum m (Cydonia
vulgaris). negurilei, De pe pari, de
pc gutia IARN -MRS. 161. Meir -, pl. mere
gutta = gutue IAEL-Blas. öfters. GT MUNT.
e-', TR. (B. MOLD. -0,1d, MAC.
-ttenyú ;BAN. -tPnCom. Et. Lat. cotöneus =
cydanius.

gutunärit (a sei), prez. mei -re'sc, v. refl.
verschnupft werden, den Schnupfen
bekommen ARH. XE 195 (muntele Righi îi
pusese o peildris apasatei adinc peste urechi,
probabil spre a nu se gutuneiri de timpul eel
umed).

hai pron. siehe aceq.
hal 2? interj. FAM., drückt unwirsche Frage

aus: wie?, was? De-i: vorbea maicei-sa, ia
tot reistit reispundea,intrebind : ha? ce zici?
MO). Nuv. I 112. Ce cuvinte boscoroded tu
acolo, mti? ha? Boon. Pov. 153. Dar de cind
md ii, vataje? Nu ere. hid §i beitrin and
am venit la cuconita la ap de midi, ha? CL.
XIII 26.

ha,31 interj. 1. h a! (Ruf der Befriedigung).
Hal.. [a Ceizut] fi unu/ vo§tri CORNICEA

Cuvintele care lipsese sub ha . .

sà sei caute sub a .. .

SATELOE GCR. II 305. 2. -, -/ ha, ha,
h a! (Ruf Lachender). [Acesta e] tap? ha, ha,
ha TICH. GCR. II 214.

harl interj. atsch 1 CREANGA CL. XII 29
(De-acum in turbincei aft putrezeascei
ciolanele. Hei, kV).

haiba sf.= rzeitoare: Spinnstube f MAR.
NUNTA 90 (la un loc unde (ost finut ei:
haba); B. Et. Unbek.

habaciffi subst. ehem. Art Frauenkleid
Doc. 1669 REV. To:. I 339 (1 habacift de §ah-

GUSTHABA

guturafili sn., pl. -ra'e, S c hnup fen m.
Gutunariul peind ce trece periodul ha,
mai: nu se poate vindeca TES. Exc. I 83.
Gr. MUNT. ; MOLD -tuna'r, POP. -HO, pl. -re.
Et. Zu lat. guttur ecKehle».

guvitdie sf. Me ergrund el f (Gobius niger)
Et. Ngr. Toupet.

guzgaln sm. I. MOLD. Rat t e f (Mus rattus) ;
de cimp Hamster m (Cricetus frumentarius)
Cox Coada -ulta Rattenschwanz (Krankheit
des Pferdeschwanzes) FILIP. AGR. 145. Dafür
MUNT. ;obolan, chitcan, TR. clotan. 2. (mil.)
Umhangetaschef für Revolverpatronen
Com. Gr. Buc. guza,n Qu. ; siehe auch

Et. galziü -cert.
g Sm. 1. = guzgan (?) CANT. IST. IEROOL.

26 (neveisttaca, guziul, §oarecele). 2. - orb
Maulwurfm (Talpa) CANT. IST. IERO3L. 94
(guziulta orb fericitei ii este viala cind in
intunerecul subpeimintului, imblei); 106.
Et. Vgl. magy. gözü, güit aSpitzmausp.

gvaa subst. Gewalt f Dos. VS Dech. 30
(luindu-o de la meindstire cu gvalt). Et.
Pain. gwalt.

gva,rdie siehe ga'rc14.

wow cu spinári de sobol ; 1 habaciti de ac-
laz nebletnit); PP. TR. HC. I 63 aMindra e]
fmbreicatei 'n habagiii [sic]) ; C. NGR. 228 (Ai
vreapoate sd imblu in habacii [sic] ca d-ta).
Et. Unbek.

habair subst., ohne pl., FAM. 1. n'am - (de
c.) ich mache mir, babe keine Sorge,
kümmere mich nicht (um etw.). Cuirasat
astfel, Fagur n'avea habar de frig TEL. SCH.
22. YU lein, mor pentru tine $i tu habar
n'ai de mine PANN PV.1 II 93. Toader

Die unter ha .. nicht aufgeführten
Wörter suche man unter a ...

logodit de atit amar de vreme i par'cei habar
n'ave de insureitoare [scheint ans Heiraten gar
nicht zu denken] XEN. BRAZI 149. Habar n'am
[ich bin ohne Sorge] cei m'ar intreba altul
SBIERA Pov. 244. Sorioarei, cu tine n'am ha-
bar CL. XIII 42 (zur Flinte). Mo. Zbirciog,
bun gospodar, &dea feirei de habar [sorglos]
La vatrei BOGD. VECHI 213. 2. - n'am (de
c.) ich babe keine Abnung, keine Idee
(von etw.). llabar n'are de dirri [vom Karten-
spiel]; a inveilat sd arunce §i incolo nimic
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DELAVR. PAR. 75. Taca Freisina doarme in
etacul de aläturi, habar n'are de ce se pe-
trece VLAH. Ic. 97. fianul bettrinul, desi ha-
bar n'avea cà era streinepot al lui Cezianus
CL. XVII 45. - Gr. Bisw. ferner -belr

LEG.2 130 u. JIP. OPINC. 100.- Et. Dirk.
habalr,

habaraf sf. Art Frauenkleid RAL. SUV.
61 (Sirianca inveilitei, ca si cum ar esi din
bae, cu o habara cadrilatä). - Et. haberef
REDH.2 761 a.

häbawc adj. MUNT. TR. POP. blöde, dumm
Qu. Muerea era foarte isteate iar beirbatul
era un heibäuc ca vai de el RETEG. I '1. Tarta-
cot-Barbei-d'un-Cot î trase o palmei de-1 za-
petei, nimneí bucatele si-1 läs heibduc [ver-
dutzt] ISPIR. CL. XIX 394. - Et. Unbek.

hábäucif (a), prez. -ce,sc, v. trans. MUNT. TR.
POP. blöde machen; a sei blöde werden.
$i de träeste omul preste 70 de ani, isi pierde
mintea, vine la mintea copiilor fi sä heibäu-
ceste CALINDARIO 1847 Ga. II 357.

habwtnic adj. FAM. bigott, fanatisch
fromm, strenggläubig, zunächstvonJuden,
dann, bes. scherzhaft, auch sonst. «Kira foc,
fum nu eseu , ziceaii unii habotnici [fanatische
Anhänger der Schauspielkunst]. eDacä [acto-

n'ar fl venit in oras, n'ar fi esit de po-
manä vorba I» TEL. SCH. 14. Et. Russ.-jad.
haba,tnik eAnhänger der chassidischen Sekte
Chabadv, so gen. nach den Anfangsbuchstaben
ihrer Devise aChochma, Bina, Daathp, d. i.
Weisheit, Einsicht, Wissen.

hAbwe subst. MOLD. POP. : a rupe, tciia etc.
in (tausend) Stilcke reissen, hauen etc.

Ileicuit cu multe sabii heibuc de peigini Dos.
VS. Apr. 23. A treia zi dupei asta, ciubo-
tele vciru-meti se rup ham in toate parfile
CREANGA CL. XV 457. - Et. Unbek.

hand! (a), prez. -ce,sc, v. trans. MOLD.
POP. in (tausend) Stücke schlagen, reis-
s en etc. i nici una nici alta haf un par si
tronc, tronc in oale de le merge colbul pima
le heibuceste pe toate SEV. Pov. 59.

habwz siehe havu/z.
hafc subst., ohne pl., 1. MOLD. LV. Entgelt

n, Gebiihr f, Lohn m. i ei Teitarii]
set pleiteascei hacul [die Pacht] peirnintului cit

orinduit AMIRAS LET.2 III 174. De are
si vrea impäratul sci aseze pace cu
noi avem a cere hacul singelui nostru si a
pärinfilor nostri NEC. COSTIN LET.2 II 25. -
Jetzt POP. L oh n m eines Feldarbeiters, Dienst-
boten etc. Un gospodariú bun sei nu sei scum-
peascli in hacul ciobanilor DRAGN. IC. 24. Inträ
la curte, are sei-li fie bine ; ii avea ca hac 500
de lei progi pe an NIEL Nuv. I 5. Nu-i destul
ca-mi del steipinul Pentru slujbei hacul meii? . .

SPER. AN. 1893 III 97. - 2. trtv. a veni de

(CAPIT. 310 EL.: la) - cuiva es Jdm. heim-
zahl en. Dupei vina ce i s'a ceidea sel-i veniØ
de hac Doc. 1757 MELH. CH. 49.- Jetzt POP.
viii de - cuiva ich komme Jdm. bei, w erde
seiner Meister, zeige ihm den Meister,
schlage ihm ein Schnippchen. Sei luptä
[di] toatei noaptea , dar eraft asemenea in
voinicie §i putea veni unul altuia de
hac SEV. Pov. 224. Ce-a mai tras pava de la
Rusciuc pinei l-a omorit ; numai cu iataga-
nul i-a putut veni de hacCL. XIX 296. Irina
i-a venit de hac tilharului de notar anIrenehat
der Spitzbube von einem Notar seinen Meister
gefunden XEN. Baal 212. Daher PP. EL.:
Acum te-ai dat peste hac jetzt hast du deinen
Meister gefunden.- Et. Tint. hak was Einem
zukommt».

halchite sf. pl. MoLn. PAM. Grille f, Laune
Qu. Muerea mea s'ar fl dus si dupli o potae
de lupi . . cind ii venea hachifele ei de dus
BOGD. Pov. 101. Gr. .1m,pch- SEV. AN. 139.
Et. Unbek.

hafclind siehe haiginal
'WW1 subst. MOLD. POP. : cit heiciu(l) nicht

die Spur AL. öfters, zB. CL. V 166 (Intelegi
tu ceva? a Ba cit heiciulD); OP. I 409 (a cu-
nosteal mai de mult? «Ba cit heiciu!»). -
Et. Unbek. In gleicher Bedtg. and] häfi (s. d.).

häcui, (a), prez. -cue,sc, v. trans. in kleine
Stücke hacken, hauen, zersttickeln.
Singur cu sabia . . l-ctii heicuit buceifi NEC.
COSTIN LET.2 II 21. $ese [dintr'acele femenle
zdruncinarei si le heicuirei cu cufitele Dos. VS.
Sept. 1. Pane 150 dramuri carne si 150 dra-
muri slanmna, heicuesti-le bine la un loc . . ,
apoi far o toacei meiruntel RET. 130. - Et.
Deutsch hacken.

hädärwg sm. MOLD. POP. Stange f an
gewissen Geräten. So von der Stange, mit der
die Handmiihle (risnirci) gedreht wird; (pesc.)
von den Stangen, an denen das Zugnetz (voloc)
gezogen wird; (mor.) = titirez : Klapp er f,
die den Schuh (teicei) unter dem Mahltrichter
(cos) rattelt, damit die Körner in den Mahlgang
fallen. 2. TR. F 1 e gelrut e f, kiirzeres,
schlagendes Holz des Drescbflegels.- Gr. MOLD.
hadar-. - Et. Vgl. magy. hadará.

hadlim sm. fast NV. Verschnittener m,
Kastrat, Eunuche. i sei urgisi Farao pe
amindoi hadimii lui BIBLIA 1688 Gen. 40, 2.
Brebul , puterea organelor neisceitoare pier-
andu-si,in firea ..hadimbilor cade CANT. IST.
IEROGL. 52. -Nocb jetzt von einemunvollständig
kastrierten Eber COM. MOLD.-Gr. MOLD. -dIlmb,
ferner BOLINT.2 I 239 im Reime, cacIffn
(lies hadifn?) PP. EL.- Et. Tfirk. hady,m,
-dyfn.

hageall,c sn., pl. -curl, Pilgerschaft f,
Wall fahr t nach den heiligen Statten des
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Orients, spez. nach Jerusalem bezw. Mekka.
Ritrinul s'a dus la hagealic [ist nach Jeru-
salem gepilgert]fi s'a int ors a. aghioso , ahagifip ,
curat 0 stint DELAVR. PAR. 179, - PAM. fig. :
a set duce ta-zu Grunde gehen, verar-
m e n . Daher (Wortspiel) : Afgiul in sus, algiul
in jos .. ne-a dus la agealicdas ewige Schwan-
ken des Agios hat uns zu Bettlern gemacht
LIT. - Gr. MUNT. auch ag- u. -01-. Et.
Türk. ha4ilyrk.

Hagif siehe hagifd.
hagilla sf., pl. -ce, Gattin f eines hagiü

CL. XVII 317 (mop Rdpcan (Hagiu) cu ha-
giica lui).

ha'gimA sf., pl. -me, MOLD. TR. Schalotte
f (Allium ascalonicum). [Femeile] kit' trei fire
de hacimd 0 le descintd MAR. NAFT. 377.- Gr.
MOLD. ,.., ; TR. auch algim4, ha' gimg, lialjn24,
hafeimA, halpmã Qu. - Et. Magy. hagyma.

haginl sm. Pilger m, Wallfahrer, der
die heiligen Stätten des Orients, spez. Jerusa-
lem bezw. Mekka besucht. Wird nach beendeter
Pilgerschaft in der Form Hagif als Ehrentitel
dem Namen vorangesetzt. Mergea la Mecca, cu
socoteald sii sd poatd hrdni din milosteniile
hagiilor BAR. HAL. VII 102. Ginerele lui Hagi
Petcu Titel eines Lustspiels von AL.; Hagi
Tudose Titel einer Novelle von DELAVR. - Gr.
MUNT. auch agiql. Et. TOrk. ha4ii.

hahafin sm. I. Lv. Rabb in er m. ?i, isprd-
vise [jidovii] acea taind a lor . . din poronca
hahamului de Cradift CRON. AN. LET.2 III
143. - 2. Schäch ter m der Juden. Pasdrile
ce vor avea de aria [jidovii] ori-ce feria,
iard0 hahamul jidovilor pdminteni sd le tae
Doc. 1823 UR. III 277. A tdia cu culitul
-ului rituell schlachten. - Et. Türk. hahatm.

haha"m-balà sm. Oberrabbiner m in
Konstantinopel, früher auch in den Haupt-
städten der Ffirstentümer. S'aü dat 0 de la
domnia mea aceastd carte la mina lui Saim
Hahambafa Doc. 1823 UR. III 276. Dacci nu
l-av cunoaqte creftin, l-q crede botezat ca
haham-ba§a ta AL. OP. I 743 (zu einem Ju-
den). Et. Türk. hahafm-bagyf .

hallo/ I siehe hof I
hailed sm. Spitzname Mr einen Russen CL.

XVII 4 (dedeiü peste un hahol de Bus at
ochii painjenifi de belie).-Et. Russ. hohollti
Spitzname für einen Kleinrussen.

heft pron., Nbf. von (h)a .=-- cea (siehe acell)
IARN.-BiRS. 254 (boaghia hai uritd).

ha,12 v. def. siehe hafide.
haf13 interj. 1. PAM. 1 a c hl (beglei tet einen

Seufzer). Hai lume feird 841 Cum nu se pu-
turd indestula Cantacuzine0ii cu atita cinste
ce aveaü de la acest domn ..! MUSTE LET.2 III
55. AI, hai, hai, dorule, hai, Cd tu la multe
met dai PP. FRÍNCU Mop! 30. 2. POP. ha%

haili! na obl, und noch wie! Dei-i lua o
fatii d'aci din sat, ai dii gind s'o dud peste
hotar? «Hai, hail ba ined pe MS» AL. OP. I
666. - 3. MOLD. ^,? = et: 1: nun?, wie?
Hai, ce zici, te insori ori ba? CREANGA CL.
XI 28.

hä'ï i pron. siehe (wag.
häti21 interj. POP. 1. zum Antreiben der

Ochsen : hi I Si mereii boa 'ndemna : aldi,
Plevan, hdi, Bourean» AL. PP. 98. - 2. nach
dem Vokat. eines Appellativs, der davor fast en-
klitisch gesprochen wird, Ausdruck des Wohl-
wollens: taltd hdlg. I guter, lieber Vaterl,
Väterchen! Nepotele Fun, Iovitd . ., Ce stai
pe ginduri adinci? AL. PP. 149. Mult imi mai
eqti dreigutd, fa hid ! AL. O. I 897. - Auch
kontrahiert tatdii, meimudifi., boidifdli, frateli
etc. Nu v'ar fi cu supdrare, conildi I BOGD.
Pov. 228.

ha'ida I siehe halide!
haidamatc sm. MUNT. ehem. (mit Genossen

umherstreifender St e p p en-)Räuber,
Buschklepper. Spre mai bund apdrare 0
strejuire de aidamaci MSCR. 1821 REv. Toc.
Il 388. Noch jetzt FAM. : Li-se acrise [copii-
lor] umblind prin pcidure ca ni§te haidamaci
urgisiti de D-zefi ISPIR. LEG.2336. - Gr. Bisw.
aid-. - Et. Türk. hajdamark REDH.2 2156 b.

haidätti sm. Ochsentreiber m, Vieh-
knecht. Ciubue mocanul . . s'a cdlugetrit
mai cu too haiddii lui CREANGA CL. XIV 372.
Impdratul . . au intrebat pe haiddi a cui is
vitele cele SEV. Pov. 22. - Et. Vgl. türk.
hajda(la)mak ceine Viehherde (mit hajda !
an)treiben D.

halide! v. def. FAM. 1. ", 1, -ml, -01 geh!,
gehen wir!, geht! Haide (sd mergem) la
maset! gehen wir zu Tiscbel Haide .. De-mi
aratd cdrarea! komm, zeig' mir den Pfad!
Ulm-Mts. 200. Haideti, copii, dupli mine 1
folgt mir, Kinder! AL. PP. 156. Hai, mindrd,
set te sdrut! komm, lass dich küssen, Liebste!
IARN.-BiRS. 381. Pune-ti degrabd un qal pe
umeri §i haide [und komm, und gehen wir]!
AL. CL. IV 319. E cheia temnifii la voi?
Haid, duceti-md inapoi [so kommt und führt
mich zurück] I Cop. 63. Sorioard Beano . . ,
Haideti sci ne logodim [wir wollen uns verlo-
beni! AL. PP. 27. Haideti [gehen wit.] amin-
doi . . La cei socri AL PP. 97. /a haideati de
mi-1 aratei 0 mie ! so komm und zeig' mir's
docb! EZIT. I 240. Cum le-aft spus capetele
sfatul, ail §i inceput a strigare . . : haida !
haida! la ei! la ei ! [vorwärts ! vorwärts I ge-
hen wir auf sie los 11 MIR. COWIN LET.2 I 350.
Aida [allons] I du-te sus iute 0 cere cocoanei
sd-mi dea sabia CARAG. CL. XIII 251. Wie die
Belege zeigen, kann - (u. dessen Nebenformen)
and] zu mehreren gesagt, -0 auch im Sinne
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von agehen wir ls gebraucht werden ; vgl. die
ähnliche Erscheinung unter Indikati-
vische Verwendung findet Bich ferner in Fallen
wie : Apo/ /it& masa in spate si haid la drift
[und machte sich eilig auf den Weg] caret easel
RETEG. I 64. Se sui . . calare i haida [und ritt
auf und davon] CAT. I 112. Si 'ntinseia o fugei

dracii haida [flugs] dupei mine MAR.
INM. 469. - Schärfer hafit(i) : Haiti [vor-
warts, marsch] mai repede, mar repede, cei
n'am timp CREANGA CL. IX 459. Haft, carei-te
de-aici AL. CL. III 246. - 2. zurückweisend:

(ach) geh (doch)! Haide! te-ai supeirat
pentru niste plume de nimica? AL. CL. IV
331. Aida dèl Coana Veta [sii te insele]!
CARAG. CL. XIII 248. i boerul cu Pacalei,
dupei cele ce-a pãit, Sei mal facei vre-o prin-
soave, aida dè! s'a ispreivit ! [ih wo ! damit
war's aus] DULFU PAc. 228. Haide hai [lass
nur gut sein]! acuma zici tu asa darer,' atun-
cea te-oia vedea eú ce-i direge SIDERA Pov.
10. Hai, hai [warte nur]! lasei c'om vedea noi
mai tirziü ce pleitesc laudele tale! 97. - 3.

u. a., drückt anhaltende Wanderung aus:
Peicurarul . . a leisat oile in paza ciinilor si

euvintele care lipsesc sub ha . .

sä set caute sub a . . .

hai i hai [und zog dahin] eu impeiratul pinei
ce l-a scos la drumul mare PoP.-BAN. 168.
Dupa multe trudei am gait drumul, si hai,
hai! hai,hai! [nach langer Fahrt] ceitrei searei
am ajuns . . in Pipirig CREANGA CL. XIV 376.
Cum am zis, purcese voinicul nostru haida
hai inainte [wanderte . . immer weiter]
merse And cam ceitre amiazi CL XIX 477.
Opincaru nostru . . cu beitu 'n mina, aida,
aida pinä ajunge acolo OPINC. 142. In-
jugei [el] i pleacei aidea, aidea, vorbei, vorbei
Fund so wandern und reden sie viele, viele
Stunden lang], pin' cc insereazd 153. $i biata
Seifticei dupe's, mine, haide ha, haide ha, feirei
a se invrednici sei dea ochi cu mine, de trei
ani! AL. OP. I 1.16 (Klage eines immer wieder
versetzten Beamten). - Gr. Zu auch

-dea, -d (wegen balk siehe '1) ;
zu -m bisw. haldealm; zu bisw. hal-
deaftl, Alle MUNT. auch ohne h-. - Et.
Dirk. hafjde, -di, -da.

haIdwc sm. Ha iduk m, ehem. Art unga-
rischer Soldat. Den rara Birsei aft purees
ostile pren mijlocul Ardealului spre scaunul
acelei feirI, unde eraa de paza curfil creiesti
cum zic ei, neste haiduci MIR. COSTIN LET.2 I
360. Aus den Haiduken, die wegen ihrer
Raubereien berüchtigt waren, entwickelten

sich organisierte Räuberbanden, deren Taten
vom Volke in vielen Liedern verherrlicht wur-
den. Dupet istorisirea poporului, numal ves-
tilii i vitejii ciipitani de haiduci, ca Bujor,
Codreanu, Jianu, Tunsu etc., vor fi avut iarba
rierului -EZAT. I 84. - Gr. Dem. -ducell, pl.

Et. Magy. hajdú, pl. -dúk.
halclucwsc adj. Haiduken-. Nu mai

pofti.. sa-ti cint cintie haiducese AL. PP. 98.
halducif (a), prez. -celsc, v. intr. Haiduk,

Räuber sein. Decit sci md ceiciulesc, Mai
bine sei haiducesc Ai. PP. 160.

haiducPe sf. Haiduk en-, Räubertum
n, -leb en. Nu sintefi ca noi Buni de hai-
ducie, Vrednici de holie AL. PP. 71.

haihwhi adj. FAM. von unbedachtem Wesen
u. hitzigem Temperament: t ollk öp fig; sm.
Tollkopf m,Brause-, Sausewind. Iii
place sei treiesti ca un haituiü (Iies
traeste, fiul met, si ea de azi inainte
stringe baerile pungii AL. CL. IV 320. Az-
virlea cu mind spartei Galbenii in vint, hai-
hui! DULFU LEG. 40. - Et. Unbek.

hplmanw sf. FAM. 1. de - worüber Jeder
nach Belieben verfügen kann, das

1

Die unter ha .. nicht aufgeführten 1

Wörter suche man unter a . . .

aller Welt gehört, der Spielballeines
Jeden ist. Care vra sei zicei, tu esti steipin
aid si ea is de haimana [und mit mir kann
man machen, was man will]? AL. OP. I 840.
Care vra sei zica, satu ista-i bine numit satu
lui Creme n e? eBine ; i ea vomit de haim ana
[Schulze, der nichts zu sagen hat]» 693. 2.
der nirgends zu Hause ist Landstreich er
m, Strolch, Bummler. Dar ce cred ei
dà . . aú ramas padurile de risul haimana-
lelor? XEN. BaAzI 152. A umbla müssig
umherschweifen. In loc set te silesti a esi
la obraze, imbli haimana pe poduri cu der-
bedeii FIL. Ooc. 56. -, j Unter den Doc. 1765
u. 1783 Uatc. II 167 fig. genannten -le der Salz-
bergwerke dürften Arbeiter verstanden sein,
die keiner besonderen Zunft angehörten, son-
dern zu jeder beliebigen Arbeit verwendet
wurden. Et. Vgl. türk. vulg. hajmanai aun-
gezahmtb LOBEL.

haImänif (a), prez. -nerse, v. intr. müssig
umherschweifen. Apucei-te, zic, de mimed
si nu umbla haimeinind PANN PV. 1880 II 76.

haitn adj. 1. Lv. (cuiva gegen Jdn.) t r eulos,
(ihm) abtrünnig. Cela ce esi de in mi.-
nastire . . si de sei va fi imbrdeat intr'alte
haine mirenesti . . , acela se chiamei hiclean
si hain cinului i chipului ceilugeiresc TNDR.
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104. Impeiratul turcesc . . aü smotit . . pre
hainul seift [seinen ungetreuen Suzeran], pre
Ion Vodei, sei-1 prinzet URECHE LET.2 I 227.
[loldoven;lor] de ceitre Turd despre Tel-
tari le era numele de haini, adecei
impeireifiei NEC. COSTIN LET.2 II 31. - 2. MOD.
feindlich gesinnt, feindselig, gehs-
sig. Comisul Agamemnon ;a . . si insurat cu
o femee frumusicei ce nu-mi pare prea hainei
[die mir nicht eben übelwollend scheint] AL.
OP. I 1013. Eoi hain pe strinsura ta du han-
deist gehässig an deinem erworbenen Gut JIP.
OPINC. 30 (zum Verschwender). Toate dregei-
torille cad in minile par venitilor haini, lih-
niÇi si des frinati Frücksichtsloser Empor-
kömmlinge] VLAIL GV. 80. De te rogi frumos
la dinsul [näml. la Cupidon], Indestul e de
hain [ist er rücksichtslos, schlimm genug]
Veilul alb de peste toate inleiture pufin
EMIN. 408 (zum Mädchen). Bre, cd haine ma
sinteti! seid ihr aber schlimml NAD. Nuv. II 66
(zu sich balgendenWeibern). - Et. TO rk. hailn.

hafin ? interj. wie?, was? AL. OP. I 828
(Ti-i, dragei fata, hain?)

sf., pl. -ne, 1. Kleid n. Punge darei
te inibracei In haine de jale BIBI:IA 4688, 2

Reg. 14, 2. Haina nu face pe om mai de
treabd (Sprw.) das Kleid macht den Menschen
nicht besser. Haina streinei nu tine de cald
(Sprw.) fremdes Kleid wärmt nicht. Haine
lungi i minte scurtei (Sprw. : die Weiber
haben) lange Kleider und kurzen Verstand. -
2. OLT. POP. (Bauern-)Rock m. - Gr. Dem.
IAMPtg, -nu14, pl. -te, u. ligniqoa,r4, pl. -re.-
Et. Slay. halina.

halna'r, POP, -rid sm. Kleiderhändler m.
hälnärivesf.Kleiderhandelm,-ge-

schäft n.
hainif (a), prez. -nelse, I. v. trans. v er

rat en INDR. 377 (sei nu fle hainit [el] cumva
mosia lui [sein Vaterland]). -II. a set Lv.
(pre, de la, de ceitre cn., asupra cuiva gegen
Jdn.) treulos werden, (ihm)abtrtinnig
w erd en sich (gegen ihn) empören. Mihnea
Vodd ..aü pus gind sei se haineascd pre Turci
MIR. COSTIN LET.2 I 361.-2. MOD. gehässig,
röcksichtslos, hösartigwerden. Neagu..
se haini si mai Kai in cazarmei, unde inveita
o multime de neiravuri, sei bea, sá fure, sei
pirascei RADUL. RUST. II 287. - Et. hailn.

hainife sr 1. Lv. Untreue f, Abtrtinnig-
keit, Verrat m. Aceasta o feicea tel] tot
pentru T urci sei nu priceapei hainia lui NEC.
Cosmt LET.2 II 99.-2. MOD. Gehässigkeit
f, Bosheit. Hainia durnanului a zdrun-
cinat-o [näml. opinca, das Bauerntum] in mii
si firime JIP. OPINC. 1. Sceileimbeiiate, arse
de hainie ele [niiml. patimile] peilirei la pei-
mint pe toti cei de Nei DELAVR. SULT. 103.

HAIN-HAIT

hainnic subst. Lv. =hainie 1. Iarei pa .5'te-
fan Vodei omorit ,..pentru hainlicul lui
Alllarks LET.2 III 123. - Et. Törk.

hä'is'a)! interj., Ruf der Wagenlenker : h is t !
(= links) ; Ggs. cea(la). Mit 124/Is (auch ägs,
nach lAarL-Bias. 333 auch hod's, nach POEN.

werden Ochsen, mit 114/Isa, ho'Isa Pferde
angetriehen. Heiis, ho, ta, ho, Bourean, Trage
brazda pe telpsan AL. BP., Movila lut Burcel
(zum Ochsen). Vgl. cea 2!

haritl siehe hafIde
hafItä sf., pl. -te, 1. MUNT. R ud el n (Wölfe

etc.), Meu te f (Hunde), Rotte (Menschen).
Din toate pdrtile, dusmanii se aratei ca
haite de fictre SADOV. Pov. 9. Voirei§i ei se't tie
haite luxoase de vindtoare ODOB. Ps. 166. --
2. MOLD. = ceifea: Hündinf,fig.vonWeibern:
Luder n, Dirn e f. Dolca [Name einer Hündin],
haita cea bettrinci, Ce stie rindul /a stind AL.
PP. 55. A spus Rie cá l-a velzut la crimä cu
haitaceia NAD. Nuv. 1145 (von einem Weibe).
Gr. Dem. hältalt4, pl. -te, Doxicl 93. - Et.
Wahrsch. zu magy. lojtani etreiben». Vgl.
auch serb. bulg. hajka «Treihjagdp.

hälta'r sm. Hundekn app e m Ouos. Ps.
169 (tipurile . . acelor slujitori, puscasi, hái-
tari, ;oimari cani compuneaii per-
sonalul vineitorilor).

häftwq I. sm. Treiber m. Impeiratul s'o
pornit cu háitaii lui la vinat BOGD. Pov.
42.- II. sn., pl. -pa, Treibjagd f. Pc Toi
sei scoli [sollst du aufbieten] la haitas Lunca
si Fintinelele SADOV. Pov. 57. - Et. Magy.
hajtds.

hälte,e sf. p/. G er t sch a f te n (p/.) STAN.;
ION. CAL. 29 (Heateile, boil jugari i argalii
set fie gata a se apuca de muncei); '125
(injghebatulheiiteilor î aharabalelor). Et.
Unhek.

haiiteq siehe haqtif.
haqt.1 ! siehe hatlde!
haitile sn., pl. -curl, MUNT. Rudel

Rotte f Qu. Dacei [ceilectorul] ar fl scapat
teafeir de viscol, n'ar fi putut scapa de hai-
ticul lupilor TEL. SCH. 19. Cind haiticurile
de §ireti ajung la putere Itkua. 63. Et.
halitei 1.

ha,Itiq adj. MOLD. 1. einen Winkel bil-
dend, gebogen Dos. VS. Fevr. 16 (Care
gaurci [in peirete] era feicutei haitese sa nu-1
poatei preivi nime). - 2. Mon Von den Beinen:
einwärts gebogen. Avea picioarele hai-
ti?e, par'cei ay fl fost indoite de calarie CL.
XVII 421. Umblei er hat 0-Beine. Gr.
-te$ Dos. 1. c.-Et. Zu magy. hajtani abiegen».

Haul., (a), prez. -tue/sc, v. trans. : vinat
etc. Wild etc. treiben, hetzen. Raituit de
potira ca o fiara Salbatica AL. PP. 260. kti
luat baba cociorva i s'au dat a hclitui prin
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easa [im Zimmer wie bei der Treibjagd herum-
zuschlagen] SBIERA Pov. 35. Et. hafitii 1 od.
unmittelbar = magy. hajtani.

sf., pl. Tr eib en n (bei
(1er Treibjagd). Unii armali cu befe pentru
heiltulald, alÍi cu pusti pentru vinat GANE
CL. VIII 97.

had subst., ohne pl., 1. LV. Z ust and m,
Stand. Vzzirul l-aii intrebat de halul ce-

ce chip este MSCR. 1715 ARH. ROM. Il
65. L-aii intrebat de halul rdzboiului 66. -
2. Mon. FAM. (übler) Zustand. Priviri in
ce hal [in welch' elenden Zustand] aú ajuns
Iasul I AL. CL. VII 406. In ce esti ? wie
siehst du (denn) aus? (zu Einem, der unordent-
lich gekleidet ist). E I Prate ! . . &Ind l-as
spune halul [wenn ich erzählte, wie traurig

. es mit ihm steht], De mild i-ai plinge PANN
CL. V 386. Petrache. Ulte, mi-s'a muiat pi-
eioarele de tot. (Cade jos.) Meirioara (in parte).
Ce hal de orn amorezat [schöner Zustand eines
Verliebten] CL. V 78. - 3. MUNT. PAM. a n-
genehmer, guter Zustand Qu. Stanca
de re-o deseuia, Hal de dinsa ed-i avea [wirst
du Freude an ihr haben] TEOD. PP. 641. Ce
urit caraval! Ia nurna putin de gustd
set vezi. í n'are hal [dass er nichts taugt]
PANN NASTR. 43. Biata rochie ! aj unsese un
hal-feirei-hal MARION INFL. (Wortspiel mit
2). - Et. Türk. hal.

häfl siehe aceq.
Hala, siehe
halä sf., pl. -le, TR. boser Geist, Ge-

spenst n Qu. In noaptea spre Todoruse
rup . . halele virful dumbranicului MANGf UCA
CALEND. 1803, MAI. Et. Serb. ha,la «Lind-
wurm D bulg. hala Warwolfa.

hälächvgá sf., pl. -gl, MUNT. Gebilsch n,
Gestriipp Qu. A sosit Prier eu adieri in-
cropite, cu iumini caldá, eu httleiclugel de
brebenei DRLAVR. INW. 129. Cu peiru heild-
elugei mit struppigem Haar JIP. OPINC. 29.
Et. Unbek.

liftläclui, (a), prez. -due,sc, v. intr. 1. Lv
de c. einer Sache entgehen, -rinnen,
davon verschont, unbelästigt bleiben,
davor Ruhe haben. i asa aúháláduit
Toma Vornicul atunci de primejdia mortii
MIR. COSTIN LET.2 I 348. Pima 0 Italia de prei-
zile lor nu heilddula 17. $i de va robi nestine
cu strimbeitate,heilddui-va raohNasTer]? BIBLIA
1688 Jes. 49, 24. So noch Nän. Nuv. I 16 (n'a
mai fost chip sci heiltiduiaseti [el] de feelorul
blagocinului, le-a stat bdtealdbiefilor mosnegi
s'o meirite [näml. fata lor cu el]). - 2. Lv. de
la un loe, la um loc von, nach einem Orte ent-
k omm en, -rinnen, sich retten. Tint-
plindu-sei tiranului moarte, [sfintul] háiá-

dui de la 'nchisoare Dos. VS. Fevr. 28. Din
4000 de oameni, putini aft litileiduit in fara
lor URECHE LET.2 I 188. - 3. fast INV. Ruhe
haben, (in Ruhe, ungestört) weilen.
Pentru ce fàrile noastre .. de veacuri niel
eel mai htileiduese? AL. OP. I 165. In unda
mindrei etimeisuri . . Heiltiduese hulubi dreg.-
guff RAnuL. RUST. I 218 (von den Brüsten).
Unde corbil locuese si ca frunza se 'nmuliesc
$i bine heilciduese AL. PP. 147. - Daher
überh.: weilen, sich aufhalten. Preofil
streiini . . nu sint slobozi . . set heiltiduiaseti
in vr'un, sat feirei stirea protopopiei PRAV.
BISER. COL. BUJ. I 729.- 4. WESTL. nieder-
kommen, entbinden. Dacti moasa se pri-
cepe bine la rnosit . . , femela bolnavei nu se
munceste mult, ei indatti htileidueste MAR.
NAg. 42. - Et. Magy. haladni efortkommen» ;
siehe auch heildstuif (a).

häläclui,ntä sf., pl. -re, INv. Aufent-
halt(sort)m,Wohnsitz. Fierare din
ltieuitorii birnici sti se afle in eisla satulul
unde-0 va afla siheileiduinta Doc. 1814 TEZ.
p 379

hälági,e siehe Olägife.
halal/c.a. sf., pl. -ce, Sk la vin f der Harems-

frauen BoLINT.4 I 15 (L'ale halaicii eintece
de dor); 25 (Aeolo halaica . . se vestejeste,
moare). Et. nark. halajific REDH.3 859 b.

subst., ohne pl., S eg en m, H eil n
(Ggs. haram) BELD. ETER. 62 (Unde-1 a lor
mulfeimire? Halal melear n'am vcizut); PANN
PV.4 III 133 : Copilul numai ce mtinined e
halal, ce imbracti e haram nur an dem, was
das Kind isst, ist Segen, was es anzieht, geht
bald zu Grunde. - Jetzt noch FAM. in gewissen
Verbindungen: Halal sei-ri fie! ich mache dir
mein Komplimentl O cm& - halal sei-i fle
[Ole Achtung]/ pe jos numai piatrci, odetile
marl i luminate STANC. §. INFL. Halal de
Çárile [gesegnet, beneidenswert sind die Lin-
der] cari aú drumuri de fier AL. CL. II 143.
Haaalal de eine-i tlnár i are bani multi
144. Oft iron.: lar acum la tribunal, Nu-i
ce zice, e halal [ist's eine wahre Pracht]f
IANOV CL. V 134 (in einer Klage über die leich-
ten Ehescheidungen). Halal vreme am mai
ajuns! schöne Zeiten haben wir erlebtl XEN.
BRAZI 39. Halal tatei! dii bist mir ein schöner
Vaterl 180. Halal de Tureul [der Türke kann
sich gratulieren] intilni de viit At. Pout!
III Leg. nod& 107. - Gr. Bisw. a:-. - Et.
Ttirk.

hälfilafe sf. Larm m, Geschrei n ISPIR.
LEG.2 375 (atunci., unde imi ineepurd [el] o
eeartei i o hàbàlae intre dinil de-pi venea
sti-fi el eimpii); ISPIR. CL. XVIII 203 aii-
ganii]sfeituindu-se .. i fdeind o halalae [sic]
de nu-li venea sei stai ca aseulri). - Et.
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Vie 11. verw. mit hcilcigife= galcigife. Zur Form
vgl. harmalafe.

halalifü sn., pl. Art orientali-
scher Stoff TARIF 1761 u. 1792 §. INFL.
(halali); MSCR. 1821 REV. Toc. III 334 (7 cat-
md0 ..borangic i helalau [lies -Wit ?]). - Et.

halaly dichtes Gewebe aus Seide u.
Baumwollep ZENKER 393 c.

häliodü adj. WESTL. POP. plump Qu. Min-
dra hcildoae, Dac'o duci in cimp, se moae
[wird sie träge] IARN.-BIRS. 431. Et. Unbek.

häldqterii siehe belefteid.
halasend siehe alestifna
hälästuif (a), prez. -tuefsc, I. v. trans. ver-

schonen COR. Ps. 77, 50 (nu hcilcistui [ksl.
ne patadêf] de Moarte sufletele [§ca. -tut]
lor). II. v. intr. verschont bleiben,
d a v on k o mm en Dos. VS. Dech. 7 (cifi nu
putea rcibda groaza muncilor, fugia de ha-
leistuia). Et. Vgl. magy. halasztani eauf-
schieben» (Stamm halad-, vgl. a hälcicluif).

halaft5 sn., pl. -turl, Schlafrock m.
Leonida e in halat, in papuci §i cu scup de
noapte CARAG. T. I 77. - Et. 'Dirk. halaft.

hala,t2 sn., pl. -turl, MOLD. POP. Gerät-
schaftf, Gerät nQu.(nur pl.). Se duce la

Cuvirtele care lipsesc sub ha . .

sä sei caute sub a .. .

un ferariii de la folul, ilàul §i toate halatu-
rile de cite avea trebuinfd SEV. Pov. 164.
§aita l celelalte halaturi MAR. NUNTA 407. -
Et. Tiirk. aleft, pl. alaft ZENKER 86 a.

sn , pl. -lale (?), (pesc.) MUNT. OLT.
TR. = crisnic Senknetz n Qu. la §i tu
haldul ista i vezi d'ei putea sä prinzi vr'o
fità de peqte ISPIR. LEC.2 280.- Et.Magy. 106.

hadba sr., pl. -be, MOD. Seidel n (=4/2 Li-
ter): o - de bere ein S. Bier. - Gr. PP. TR.
(b)o,lb4, boaflba MINDR. - Et. Deutsch Halbe.

halea, sf.1. metallener Ring MON. oF.1875,
2274 (alcale . . , nituri cu §urupuri); aos.
Ac. Spez.: 2. ehem.: aufgehangter Ring,
nach dem beim Ringelrennen mit Lanzen ge-
stochen wurde. [Boerul] inccileca pe cal dom-
nesc §i se slobozect cu sulita asupra halcalei
GHEORG. LET.2 III 322.Daher: - 3. Ringel-
rennen n, -stechen. Mini es Turcii la
halca AL. PP. 106. - Gr. Auch al-. - Et.
Tiirk. (h)alkaf.

haleä sr., pl.-cl, grösseres Stack eines
halbfesten Stoffes, wie Brot, Speck, Lehm etc.
Un ligan lacom infulica corogea haled de
mcinuiliget din trei imbuccituri VLAH. GV.
204. Slugile . . cicidead la cini halci mari de
pine albd IJRECHE LEG. 128. Et. Unbek.

hade I interj., Ruf, mit dem man Gänse,
Enten scheucht : huschl Hale rap! AL. CL.
V 141. - Gr. -lea MAR. ORN. II 375. - Et.
Unbek.

haleat adj. nevar. ehem. : boer Bojar i n
Funktion, im Ggs. zu boar pact', der nur
den Titel, aber kein Amt hat, u. boer mazil,
der friiher das seinem Titel entsprechende Amt
hatte. Boerii divanului domniei mele halea
§i manzili Doc. 1804 Tn. II 336. Vodd adu-
nase pe boerii halea i paia CL. XVII 371.
Dinu Pcituricci hale ispravnic de streini
CIoc. 276. Et. nark. haljaf.

hadea-madea st. nevar. A. rt Durch-
kriechspiel der Kinder, ähnlich der agol-
denen Bakke» der Deutschen, siehe die Be-
schreibung CL. 1X 8. focurile copiilor romini . .
se numesc : . . de-a puia-gaia, de-a bastonul,
de-a halea-malea . . AL. PP. 393. Der Spruch
dazu beginnt mit den Versen: Halea-Malea,
Incotro f'e calea9 Aehnliche Formeln enthält
der Spruch zum Versteckspiel ade-a mija»
(Unu-i malea, calea etc.) u. das Rät-
sel «Hirt, Schafe u. Hun& (Halea-Palea bzw.
Alea-Malea [d. i. der Hund] Tine calea), siehe
§Ezkr. I 198. Et. Unbek.

Die unter ha .. nicht aufgeführten
Wörter suche man unter a .. .

Halev npr. m. iNv. Aleppo. L-aii trimis
la Halep, /a pazd NEC. COSTIN LET.2I 470. Jetzt
Alefp. Siehe auch coft I 1. - Et. Tark. Halefb.

bglif (a), prez. -lefso, v. trans. MOLD.
POP. 1. mit raschem Griffnehmen, er-
haschen, erwischen Qu. Cu toatcl paza
unei babe puse intr'adins hcileam cite 2, 3
mere [de pc farfurii] GHIB. By. 69. 2.
(Ballspiel :) mingea cuiva Jdm. den Ball (zum
Schlagen) vorwer fen Qu. Fie-care cetaf
bate mingea hcilitcl de baciul cetei protivnice
numai odatcl CL. IX 7. - Et. Vgl. poln.
galiC = 2.

halimal sf. Tausend und eine Nacht,
orient. Märchensammlung, von GORJAN (1835/7)
u. BARAC (1835j8) iibersetzt. Halimaoa pome-
ne0e de somptuozitatea feqinelor orientale
AL. CL. VIII 52. - Daher PAM. von märchen-
batten Erzählungen u. Ereignissen. Nu met
intrebi . . povestesc ce am peilit cu mi
tocanul ! Sci vezi, e halima [es ist fabelhaft]
CARAG. T. H 27. Et. Tiirk. halimef «die
Sanftmaigep, nach §. INFL. Beiname der Mar-
chenerzählerin Scheherazade.

hadt sn., pl. -turl, albernes Geschwätz,
Klatscherei (?) ZILOT §. NFL. (Toate nu-
mai minciuni, tot smor furl 0 tot halturi);

www.digibuc.ro



HALU -HANG 718

ZILOT D. (ce grozavie de halt) ; CO3ALN. LET.2
IN )273 (s' au sfir§it halturile Muntenilor),
Et. Vgl. ngr, Vat,. id. (= türk. halt aVer-
wirrunp ?).

siehe balamPlf-bagmu.
halvel subst. vertrauliches, Privat-

gespräch BELD. ETER. 90 (In halvetul dintre
zice . .). Et. Türk. halve,t REDH.2

861 b.
halm sn.., pl. -muri, Ges chi rr n des Zug-

pferdes etc. Pe eel, mai bun ca i mänincei
hamul je edler der Mensch, um so schwerer
erträgt er die Not GOLESCU Z. I 486. Cail lui
erau impodobiri cu pene frurnoase i cu ha-
muri cusute cu fir de aur AL. PP. 184. Cal
do Zugpferd. - Et. Slay. ham, magy. ham.

ha,m 21 interj., ahmt das Kläffen des Hundes
nach. Ham! ham! ham! «Tibet, cline» SEV.
A. 8.

hämäif (a), prez. ha,mahl u. hamae,sc, y.
intr. kläffen. Numai, in bateitura hanului
ro§u himie [lies hameie] reigusit dol dulai de

DELAVR. SULT. 6. Cana .. imi &Weevil'
ocol, heimaind mmnio SADOV. Polt. 125. -
Gr. -mui, RETEG. IV 47.

hämäia,lä sf., pl. -mae,11, Gekläff n.
[Ghitei] o tuli pe ceirare la deal intr'o heimei-
iala de ciini asurzitoare VLAH. IC. 34.

hamatl sm. I. Lastträger m. Pe hamal
vazd [boerii] ce face, Ca &it H zioa de mare,
Card lemne in spinare MSCR. 1730 LET.2 III
273.- Spez. - (de garei Gepäck-)Träger
m an Bahnhöfen, wofür MOLD. tregher. 2.
MOLD. mahal (Wein-, Bier-)Schrö ter m,
der schwere Fässer in den Keller u. aus ihm
schafft (weft MUNT. butar Qu.). Mahalii i
cotarii sä fle sub ascultarea stapinului tirgu-
lui Doc. 1826 NFL. Vgl. meihalitt. Gr.
MOLD. maha,l. - Et. Dirk. hamall.

hambarr, INV. H. POP. -rhl sn., pl. -re, 1.
Sp ei ch er m, Scheuer f zur Aufbewahrung
von Getreide etc. Hambarul gol nu are oa-
red. (Sprw.) in eine leere Scheuer kommt keine
Maus. 2. MUNT. POP. K is te f zur Anibe-
wahrung von Maismehl.- Gr. MUNT. amb-. -
Et. Türk. (h)ambarr.

hamei, (a sd) y. refl. verwirrt, bestürzt
werden, ausser Fassung geraten NECULCE
öfters, zB. LET.2 II 391 Clara Turcil se speiriese
prea tare; multa vrerne aft steitut
Et. Wahl zu hamerift ; der Hopfen ist eine
Schlingpflanze u. bildet eine unentwirrbare
Masse.

hamequ subst. Ho p fen m (Humulus Lupu-
lus). [Aceste peisari] se nasc cu greimada in
impeireitia hameiului 0 a berii [d. i. Oester-
reich] ODOB. Ps. 25. Gr. MUNT. ,, auch ham-,
bisw. am- ; MOLD. hem-. - Et Ksl. hmêlj.

hämesewlä sf., pl. -self, Heisshunger
m. Ii era foame, dar nu o foame domoalet ,
ci o hamisealei, o slabiciune incit omul ar
mincet i pietre de le-ar putea sfarrria MD.
Nuv. I 94. - Gr. Analog a hamesii.

hamesit (a), prez. -se'sc, I. v. trans. vom
Hunger: quälen, peinigen Dxv. 17a(foa-
mea lesinindu-1 §i hemnisindu-l). II. v.
intr. Lv. vom Hunger gequält, gepeinigt
werden. himnesise, i veneaü Turcii
aproape de obuz §i le aruncaft pita, NECULCE
LET.2 Il 330.-Daher noch jetzt : -t (de foame)
vom Hunger gequält, heisshungrig.
Reibigiti de frig §i hamisiti de foame CREANGA
CL. XV 5. Clnii heimisiti naveilesc asuprei-ti
RAL. SUV. 9. - Gr. Lv. hamnesil, -nisi, (so
noch /NV. COP. 1878, 176); jetzt -misi,,
MOLD. hem-. Et. Schwerlich zu alb. halm&
aresseT» HAHN.

hamge'r siehe hange,r.
ha/n-14 adj. TR. POP. von Menschen: f als ch.

Tiganca, hamifet i celancei ca tog liganii
RETEG. I 48. - Et. Magy. hamis.

hämiseadä etc. siehe hamesea,14 etc.
hamO'il sm. A n s ch o vis (-Sardelle) f (En-

graulis) Com. DOBR. -- Et. Offenbar dasselbe
Wort wie sp. anchoa, frz. anchois etc., dessen
Ursprung dunkel ist.

hämnesealä etc. siehe hamesea,14 etc.
hämui, (a) siehe hamai, (a).
hamwt sn., pl. -turi, Kummet n. [Sasa-

nizii] inmuia4 in fir j in pietre scumpe . .

hamuturile de pe caii tor ODOB. Ps. 124.
Et. Russ. homuitft.

ha,n1 sm. Khan m der Tataren. Ghirai ha-
nul celbatrin Cu hanger bogat la sin AL. PP.
77. Siehe aucb Ha" n-Teitafr. -Et. Türk. han.

ha,n2 sn., pl. -nurl, Herberge f, Ein-
kehrhaus n, Gasthof m, ehem. auch Kara-
wanser ai f, Bazar m. Prinserei §i pá domnu
dimineata in hanul lui Serban Voda MSCR.
1782 Ga. Il 127. Ce aft geisit [Teitarii] a
boerii eel, pribegi §i nepribegi 0 a negutatori
pin hanuri, tot aft luat NECULCE LET.1 II
437. Jetzt, meist durch otel verdrangt, fast
nur noch geringschätzig von einem ,Gasthofe.

aduse anzinte cd otelul se numea pc atund
«Han bun §i carat» I. NGR. CL. VII 43. -
Et. Türk. han.

häne,sc adj. Lv. des Khans. ?i aft, dat
hanul bulucbasi, siimeni, heinesti ca sa
mearga impreund cu oarnenii cci domne0i
AXINTE LET. 2 11 132. Sate hane0i hiessen
ehem, gewisse den Tataren abgetretene Dörfer
NEC. COSTIN LET.2 I 55 u. MIR. COSTIN das.
251. Et. harn 1

ha/11g sn., pl. -gurl, 1. FAM. POP. (muz.): a
tinea -ul cuiva Jdn . mit einem sich immer
wiederholenden Tone od, einer solchen Ton-
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gruppe beglei ten. Lin vioarele reisund , lard
cobza tine hangul Euni. 85. Fig.: dac'ar
fi tremurat numal- el, ce te-ar fi fast? Dar
toatei suflarea i fciptura de prin 'prejur ii
tinea hangul: vintul gernea ea un nebun, co-
pacii .. se vacetraft, pletrele CREANGA

CL. XI 186. Cum m'a veizut [el], a inceput a
met batjocori ; 1a [näml. ibovnica lui] tinea
hangut [half ihm schelten] Nip. Nuv. I '168.
2. POP. suminendes Rohr am Dudelsack: Stirn-
mer m, Hummel f. Et. Magy. hang ((Ton».

hange/r, INV. u. Pop. sn., pl. -re, H a n -
d ic h a r m, gebogener Dolch der Tarken.
Chiajna,incedecatcibeirbateste i purtind zale
de pibpt s'un hanger in mind Ono% DCH.
1886, 13. Gr. Lv. MOXA HC. I 390 fig.,
BIBLIA 1688 Epist. Jer. v. 12), bisw. noch jetzt
-gea,r(111), MOD. bisw. hamg- ; pl. -run] CL.
XII 172. Et. Trirk. hart.gair,

hangi/it sm. Inhaber eines han: Her b er gs-,
Gastwirt m,Hotelier. Hangiul de acum
erd un evreit i numele [hanului] se schim-
base I. NGR. CL. VII 43. Gr. Fern. dazu
-gioalleä, pl. Et. Türk. hanbt.

Unite sf. K h an a t n, Warde, Land des Khans.
Prea inaita Poartd se turbura asuprd [näml.
a hanului Cirirn- Gherei] si scoase si din
hanie Vicia. 110. TEL II 278. Ilcinia sad creiia
Astrahantdui std de-asupra màrii Caspiei
NEC. COSTIN LET.2 I 451. Et. halnl.

haninnä sf., pl. -me, vornehrne Frau,
Edelda me bei den Trirken. Colo, furnind td-
cutd, o tindrelhanimei Se pleacci viscitoare pe
mica-i albd mind BOLINT.2 I 9. Gr. -inemä
RAL. SUN% 68. Et. Tark. hanwm.

hanlirc subst. hcinie COGALN. LET.2 III
235 (De-1 va milui ìmpárália cu hanlicul
Crimului); 260. Et. Dirk. hanlyk.

ha/nos siehe anaso,n.
ha/nt sn., pl. -;url, TR. Aas n Qu. Un

puiú debujigoae care venise si el sei mánince
din hanlurile zmeilor ornoriti FRINCti Mopi
284. Et. Unbek.

ha/nta sf., pl. -;e, MUNT. PAM. POP. verächt-
lich von Kleidern: F ahn e f, Lapp en m Qu.
Cam suptirel imbrdeali, avind . . in spinare
cite o hanfei de pardesift sari mac ferlan TEL.
*CH. 22: [Ordsenii] aft lepcidat portu romi-
new fi, pun pe ei halite scumpe i putrede
JIP. OPINC. 45. Et. Unbek.

Ha//n-Täta/r npr. m. FAM. Tatarenkhan
m, in Wendungen, die auf die häuligen Ein-
Mlle der Tataren anspielen, deren Erinnerung
im Volke fortlebt wie etwa die der Schweden-
zeit bei den Deutschen (vgl. Ritter). Doamne
sfinte, izbeiveste, Cd-i vrernea lui Hantatar
IANOV CL. V 134 (in der Klage eines Geistlichen
ilber die Zivilehe). Cind mi-a murit mosnea-
gul, n'am visat cá mi-am scos o mdsea? Si

HANGHAR

eft nu le mai aveam de cind Hun-Tatar [seit
Olims Zeiten] NAP. Nuv. I 33. Sa le fi fipt[tu
näml. afeele] toate in sunian.. da nu sei le
arunci tu in caru cu fin, sd nu le mai get-
sewed, niel han-tatar [dass sie auch der Teufel
nicht mehr finde] BOGD. Pov. '164. Gr. Bisw.
wie ein Appellativ a rtikul iert: Hantatarul (MAR.
SAT. 23 : Handatarul).

hantu/scä sf., pl. -$e, POP. ^. de fatd, de
femee schinuckes Mädchen, Weib Qu.
0 hanfuscci de fatd, pe cit de 'naltet si de
voinicd, pe atit st de frumoasci RAD. RUST. II
'135. Mai hantuscd de mum ca Mdriuca uncle
se mai afici? '166. Et. Unbek.

häoli/ (a) siehe soli, (a).
häolittvrä sf., pl. Wehklage f Dos.

VS. Martie 17 (hdoliturile si plinsurile fe-
meii). Et. a aolif.

ha/p sn., pl. -purl, Pille f. Cum vá mai
Oat/ .. de eind v'am prescris hapurite Cele
de fier? AL. OP. I '1635. Et. Thrk. hab.

ha/p 2! interj., ahmt gieriges Essen nach ISPIR.
BSG. 75 (el imbuca iuto, hap! hap!, inghilea
pe nemesteeate si se scula).

hapal, (a), prez. -Melse, V. trans. u. intr.
gierig fressen MAR. ORN. I 148 apuii de
vulturlluindu-l[pe viol] il hdpiiird pe data);
MAR. SAT. 128 avindtorul] Tanta zitict hapa-
este [sic], Seara-acasci cind soseste, Carne 'n
traistei nu mai este!). Gr. -pui, D.

ha/peä sf. MOLD. FAM. : a lua etc. eu hapca
wegschnappend, mit Gewalt, räube-
risch er Weise nehmen etc. Ai avea de
gird stile rcisluesti[rdzesilor]o bucatii de pet-
mint cu hapea AL. CL. VII 374. Et. Vgl.
bulg. ha,pker «Bissero, russ. heepki «Fang-
arme», hcepkij eschnappend», ruth. ha,pka
«Fangfliege», hapko'm adv. «schnell» etc., zu
hapaqi «schnappend ergreifenp.

ha/pchite siehe
ha/plea sm. nevar. PAM. Tôlpel mQu. Asa

haplea mai rar CARAG. CL. XIX 102. Et.
Viell. ngr. obrXóc eeintaltig», mit vorgeschla-
genem h-.

hapsiin adj. FAM. hartherzig. EA viid cá
hapsinul acela vrea numai decit tae
mind SBIERA Pov. 461. _in locul 1ui aft pus
Turcii pre' Iancul Sasul, un orn hapsin si ti-
ran L. einen harten und grausamen Mann]
SOUS. Mow. 252. Et. Viell. zu tOrk. habs
«Kerkeru

hapti/I!, hatsifl!, baV interj. abmt
das Niesen nach: h a pssil, hatschil Hum,
afurisitd pudrei I Hats o due intr'un strd-
nut CL. XIII 184.

harr sn., p/. Gna de f, Gullet .
i'arci Noe aft aflat har inaintea Domnului
D-zeii BIBLIA 1688 Gen. 6, .7. Tinftrul . . it
ruga drept har [erbat sich von ihm als Gnade]
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sei-1 lase veitei0a de vineitori ODos. MV. 1886,
26. $i ast fel[Oxenstiern]e a pierdut harurile
[les faveurs ; Gallizism] regelui de care se bu-
curase pin% atunci CL. VII 325. Din nori se
scurge Harul ceresc aus der Wolke quillt der
Segen CL. V 331. LM. meist durch favoare
verdrängt. 2. Lv. (sec. 16117) a da (Boma.
1688 Luc. 17, 9 : a avea) cuiva Jdm. D an k
sagen, danken. Har deim fie, D-zeü . . ,
derept tot binele tait COR. GCR. I 28. Har mare
qi, de vecie deim noi tosi sfinfiei tale SICR. DE
AUR CCR. 126. Et. Gr. zelpLc, ksl. hari.

haraba' sf. A raba f, grosser, in der Regel
von Ochsen gezogener Leiterwagen mit od.
ohne Plane, dient zur Beförderung von Personen
od. Giitern auf Landwegen. Mai venird Tun-
coaice in harabale inalte RAL. SUV. 83. [Ia] La
moarel privea Sec vadel candle $i harabalele
Inceircate cum venectii PP. BUR. CAL. 35.
Gr. MUNT. ar-; ebenso die Ableitungen. Et.
`Dirk. arabw.

harabagive sf. Gewerbe n des hara-
bagiü. Harabagia . . e mai bund [decit cel-
reiu0a], cei di a face tot cu marfá 'vie care la
deal se del pe jos CREANGA CL. X 375.

harabagillic subst. ehem. Z ol I m, den die
F uhrleut e an der Barriere einer Stadt z u
z ahl en hat ten. Jetzt zugleich mit den Bar-
rieren abgescbafft. Et. Dirk. araba4ilytk.

Cuvintele care lipsesc sub ha . .

set sà caute sub a .. .

harabagifil snz. Inhaber, Lenker einer ha-
raba : Fuhrmann m. In sfirsit am sceipat de
cdrule de po0e, de harabagii, de diligente AL.
CL. V 283 (Lob der Eisenbahn). Vectaful de
arabagii .. vine cu gase care FIL. Cloc. 263.
Et. Türk. arababf.

härAbolr adj. = volnic : gesund und
stark, kr f t ig B. ; SLAvIcl CL. IX122 (nu-
mai cu una cu doüà, hrana pentru o sutei
de copii heireiboni nu se ciftigei). Et. Siehe
hrdbofr.

hereto I. sm. Stange f, P fahl m zur
Stütze von Halsengewächsen, Hopfen, Reben.
Se dezgroapd [via], se cotorege ci apoi vilele
se leagd pe haragi INV. COP. '1878, 38. Fasole,
mazeire de Stangenbohnen, -erbsen. II.
sn.,p/. -curl, Linienblatt n URECHE
LEG. 397 (scriind-o [nAml. jalba] vre-o doad
zile, pehirtie Leon 0 cu harag larg). Gr.
MOLD. Et. Gr. xexpaa, -noc, ngr. *o-
no; -wg viell, nach heideirafg.

härAce% fNv. -Ha sm. (ahem. Einnehmer
m des haraciii. Zecluitorii, fi heireicerii in
orafele MAao.235 a. Raelele Moldova ..hcirei-

cerii §i alti zabeti sei nu-i supere cu cereri
de haracift §i spinge Doc. 1774 UR. VI 439.
Et. harwciü.

häräci, (a), prez. -own, v. trans. Pflanzen
mit Stangen, Pfählen versehen : ( an )p f hl e n.
A feicut feisuiul fus nici haraci nu i-am
pus. Rai, mindro, . . sd-1 heircicim TEOD. PP.
315. Gr. MOLD. Et. hara,c I.

haraciladisi, (a), prez. v, trans. Inv.
(bei der Versteigerung) z u sch I ag en. Cind..
va fi a se harasladisi nemilceitorul lucru cel
dat in mezat Con. CAR., Regul. p. mezaturi
art. 6. Gr. Auch Et. Törk. ha-
re:lama/1c, perf. woraus ngr. (nicht
belegt) xapacaaUCco. Vgl. auch hareciü.

haracIlaqlizmä sf., pl. -me, INV. Zuschlag
m, A djud ikation f einer versteigertenSache.
Harasladizma acestorlucruni se va face dupd
a patra strigare COD. CAR., Regul. p. mezaturl
art. 15. Gr. Auch -rasl-. Et. Ngr. (nicht
belegt) xapocX48tcp.a.

haracifit sm. = häreicer Doc. '1802 TEZ. II
310 (raelele Tánil Rominefti, sez nu se su-
pare de ceitre haraccii [zu lesen -raciii,?]
zabiii acestor párÇi. Et. Türk. harat4if,
-ra444.

sn., pl. -clue, tnv.Kopfsteuer
f, Tr ibu t m. [Sfintul] plecat [pre im-
pdratul] de-aii deiruit heiraciul ce da pre tot

Die unter ha .. nicht aufgeführten
Wörter suche man unter a .. .

an orRul selil Dos. VS. Maiii 13. Die Far-
stentiimer mussten an die Pforte zahlen.
Gheorghie Ghica , find vremea haraciului
set se dee la impeirdfie, ait feicut rinduiald
se& se stringel AMIRAS LET.2 IlI144. Gr. Mr-
Dos. öfters; MUNT. bisw. ar-. Et. Türk.
harali5.

haractifr siehe caractelr.
haral etc. siehe hara,c etc.
härdi, (a) etc. siehe (a) etc.
hara,m I. subst., obne pl., 1. Flue h m,

siehe halwl 1. 2. FAM. in gewissen Verbin-
dungen : a) - de . .1 w ehe üb er (drück-
Bedauern aus, oft mit dem Nebensinn der Ge-
fingschätzung). Haram De-al tau sufiet, mo-
teatime, nepostind postul eel mare &Inc 49.
Haram de viala lui [er hat doch gar nichts
vom Leben gehabt] I Niel copil [n'a leisat]!
NAD. NIP/. II 207 (von einem Ertrunkenen).
Haram de capul vostru [ihr habt doch aber
gar keinen Kopf] ; de n'af fi eit aici, ali pái
voi i mai relit decit aqa CREANGA CL. XII 27.
Aeholich : Haram cd-i insurat [er hat doch
gar nichts davon, dass er verheiratet ist]/ Veid
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cei met' Wined tot [a§a de prost] ca un burlac
NAD. Nuv. II 122. b) de -, auch bloss

Nuv. JI 207 cu auf unrechtmässige
Weis e, widerrechtlich. Mize§ia mea
care mi-ai mincat-o de haram cu celrfti [Ur-
kunden] minciunoase AL. OP. I 1585. Pe tHli
diplomaiiiminceitori §i pe ori-ce cetate [jeden
Staat, der] uzurpel aram averea §i viata
vecinilor . .lor JIP. RIUR. 71. Haram a venit,

s'a dus (Sprw.) unrecht Gut gedeihet nicht,
wie gewonnen, so zerronnen. c) (de) - er
gebnis zwe ckl os Qu. (vgl. auch vorste-
hendes Sprw.). Nu mai voú sei trier [-=-- cu-
trier] cimpii 0. set umblu de haram SPER. AN.
1892 1199 (ein Jäger spricht). d) a minca
Idgen, Ausflüchte suchen(?)Qu. Med
tartorule, nu minca haram §i spune drept,
tu efti Gerilei? CREANGA CL. XI 186. II.
sn., pl. -muri, Scheltwort für Haustiere, wie
boalei, eig. nichtsnutziges Ding: elend es Vieh,
Luder. Care.. in. ccirucioare .., care ceileiri
pc cite-un haram de cal ItAnuL. RUST. II 132.
[Mei-ta] are doitetharamuri [Ochsen], vedea-
le-ay pielea pe gard MD. Nuv. I 185. Von
Menschen GLos. Ac. ; RETEG. IV 24 (acolo ni§te
heiramuri de ligani pesculaii). Gr. MUNT.
bisw. ar-; Mom. bisw. här- Qu. Et. 'Dirk.
hara'm.

haraiim-bal$ sm. Räuberhauptmann m
PP. Aram-ba§a ne-o afla, Aram-bald de voi-
nici TEOD. PP. 627. Et. Türk. haratm-bcdyf.

haramgifii sm. Schmähwort für einen Gran-
samen (= haramin) PP. BUR. CAL. 128 (Stur-
zule, Haramgiule, Tu beliule, Dei-mi tu mie
pace). Et. Zu harafm.

haramiln sm. Räuber m AL. PP. 65, zu
Heiduken (Vol vitejilor, Haraminilor 1).
Daher Schrnähwort für einen grausamen Men-
schen: Unmensch m, Wüterich CREANGA
CL. XV 13 (Noroc ..cei nu m'a prins .. ha-
ramninul [sic] de .Treisnea care avea mare
ciudel pe mine). In letzterem Sinne -nä sf.
STANC. §. INFL. (Bine, meei haraminei, cum set
necinstegi tu mortul ?); SPER. AN. 1892 I
175 (la podul dinainte Este-o heiramincl [sic]
oarbet).

häraniä siehe hrafni.
hdrameä sf., pl. -ce, Schmähwort für ein

grausames Weib: Drache m RETEG. öfters,
zB. I 48 (heiranca . . riistoarnet luntrea
cretiasa cade 'n lac); III 29 (heiranca de ju-
pineaset nu zise bateir odatet ceitrei spinul set
nu mai dea [in copil]). Et. harafm.

hafrang subst. Glocke f PP. BAN. CL. XIV
309 (Harangu mereil treigea). Et. Magy.
harang.

häräni, (a) siehe hränif (a).
hera-pwra sf nevar. durch Werfen, Zerren

etc. geschaffenes wüstes Durcheinan-

RARAHARA

d e r (?) GANE L. X 21 (duleiii . . dliduret de-o-
date& netvalei asupra merindeior §i.. facurei
o iama , o harapara ne niai pomenitei);
CREANGI CL. XII 29 (cu dracii de la boerul
cela ai fiicut hara-para). Et. Vgl. araba-
bwrà u. haurcea-pafrcea.

harafpnic sn., pl. -ce, Peitschef mit sehr
langer Schnur, zum Lenken von vier- u. mehr-
spännigen Gelährten. Peimintul peirea cet fuge
sub picioarele cailor, surugiul plesnea din
harapnic §i striga I. NGR. CL. VII 45. Gr.
MUNT. auch ar-. Et. Poln. harapnik, russ.
arafpnikic.

häräsif (a) siehe häräsif (a).
harasladisif (a) etc. siehe haractladisif

(a) etc.
häräft sm. 1. = arete 2 (s. d. u. heireff).

2. Lv.(Einzel-)Kämpfer m,Kampe. Simon
ede in scaun ca un heireit gata de rázbaii,

Dos. VS. Noe. 24. Spez. einer der Krieger,
die, in kleinen Gruppen kärnpfend, den Kampf
einleiten: Plänkler m, Scharmützler.
Cind se ajungea heireilii din oastea lui Räz-
van Voclet cu oqtile reirii NEC. COSTIN LET.1 I
App. 115. Gr. -ref; B1BLIA 1688 Joel 2, 7;
-rif; (wohl Drf.) MIR. COSTIN LET.2 I 251.
Et. Der Zshg. mit harl(d)ist fraglich, ebenso der
mit ksl. rilvarti (serb. nsl. hrva,ti) akfimpfenp.

härätal sn., pl. -gurt, Plänkeleif AL.
OP. I, XXIII, in einer Zurückweisung unge-
rechter Kritik (nu 'infra in obiceiurile mele
de a reispunde la asemenea heträfaguri).

häräteadii sf., pl. -4edil, Geplankel n. In
flne, dupei multet hárãalà, incepe a se ridica
zestrea de pe ladei MAR. NUNTA 568 (Schilde-
rung des scherzhaften Kampfes um das Heirats-
gut).

härätii (a), prez. -twee, I. v. trans. MOLD.
FAN. reizen, necken. Cind met hetreite§te
cineva, atunci is ca turbat SBIERA Pov. 7. Bete-
tul . . cel blajin . . pe care fetele il heiretleail
feirei leac de grijei GANE CL. XI 370. II. a
sei cu cn. Lv. mit Jdm. plänkeln, schar-
mützeln. Nu se beitea temeiul ogilor, nu-
mai aripele se heiretteaü NECULCE LET.2 II 261.
Aú sosit streijile teiteirelti . . , cu carii hard-
tindu-se Cazacii Lisovti, aú infrint Lisov-
pi pre Teitari MIR. COSTIN LET.1 I 239.

siehe arefte 2.
hardxi, (a), prez. -xefsc, v. trans. mit dem

Schröpfschnepper sk a r i fizier en . Ti-i hei-
reixesc[pe copii] de spazmuri fi le descint de
diochiü AL. OP. I 13. Gr. -rásif AL. CL. III
247 u. 249 ; -räpsif COM. MOLD. ; haraxif PoL.
Et. Ngr. rpciCco, Fut. -pgw.

häräzif (a), prez. -zefsc, v. trans. a 1 s
Schenkungzuweisen, zum Geschenk
machen, schenken, weihen. La moar-
tea lui ori ce va hetreizi neftine muerii lui
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1NDR. 272. Rangurile se heireizesc [werden
vetliehen] do domn Su Tu NOT. 53. ,Faceasai
fabulei chiar lor [näml. boertilor cheltuitori] o
heirctizesc [eigne ich zu, widme ich] DÖNIC1
FAB. 33. Et. Ngr. rp(Cco.

harbagiffi sm. Hellebardier ni--VAcAa.
110. TEZ. 11 299 (orinduisern, cite un harba-
giii imptireitesc prin toate satele). Et. Tark.
harbagy.

harbwz sm., p/. -bait MOLD. = pepene
verde : W as sermelone f (Cucumis Citrul-
lus). L-o apucat pe cineva figurile? Pune-i
fruntuqel trupu in apei eu ghiatil dcti sci
metinince vr'o doi.harbuji necopti AL. OP. I
44: Man unterscheidet vineit mit dunkel-
grittier u. dobrean mit hellgran gestreifter
Schale. Gr. Rem, -buje,l, pl. -jel. Et.
Tark. harbuq.

harbuzärPe sf. MOLD. Melon en feld n.
Furind noaptea harbuji i atmog de prin
harbuzetrii-AL. OP. I 608.

harcw sf. MUNT. (Dimb.) POP. Sock el m D.
TERM. - Et. Unbek.

hatrat sn., pl. -te, Ges chr ei n, G e -
kr e is ch SBIERA Pov. öfters, zB. 9 (Seirmanul
peot abia aft venit la vorbei din harceitele ei
[konnto vor ihrem Gekeire kaum zuWorte korn-
menT; '14 (wit feticut ueigeti-l-crucea un hare&
in baltei fi ntige mieunctituri schimosite ed
s'ait speriat ursul).

härctitif (a) I. v. trans. anschreien SBIERA
Pov. 290 (bietul tigan.. , heircettit [angekla'fft]
§i de cini); 300 (hctirceitindu-se ei ava). II.
V. intr. schreien, kreischen SBIERA Pov.
öfters, zB. 272 ((tit inceput a rani, a striga,
a tipa, a härcciti); NAD. Nuv. I 79 (veid niqte
jidani heirheitind[sic]). Et. Vgl. horcctiii (a).

haurcea-palrcea sf. nevar. FAM. : a face -
in Stackereissen. [lenicerii fcticurei] in-
tr'o olipeti pilaf 0 harcea-parcea pe toff, cei
ce eraii adunati acasei k hogea BoGn. Pov.
120. Gr. haf,rta-pa,rta ISPIR. LEG.2 340 u.
BSG. 97; livrta-pa'rta LIT. - Et. Vgl. tark.
parr:co-panl'al estackweise», her4-mer4 aWirr-
warr» LOBEL DEUTSCH-TÜRK. \VB. Eine verwandte
Bildung ist hara-pafra.

hairchinä sf., pl. -nl, MOLD. POP. S tack n
(Fleisch, Speck). Mihalachti se 0 intoarce cu o
harchinei de costitei afumatei VLAH. Ic. 97.
Gr. hatrqch- SPER. AN. 4892 I 126, brawb-
COL nt,. Viell. verw. mit u. hartain.

hardughiie sf. MOLD. FAM. verächtl. von einem
grossen u. in schlechtem Zustande befindlichen
Hause: altes Gemäuer, Baracke f. [Vama
era] o hardughtie t.uinatei i inghesuitei de cal.
AL. CL. VIII 115. Et. Unbek.

hardughiq adj. verfallen, verwittert
AL. OP. I 10 (cit stint de beitrinci §i de hardu-
ghiteti).

hareciluif (a), prei. -lue,so, v. trans. last
iNv. (bei einet Versteigerung) z use Hagen .
treict zi se va harecilui asupra aceluia cave va
da pretul cel mai folositor Doc. 4843
Posturtile c precupetesc, se hareciluesc in
pieta. Ctine dà ntai mult? AL. CL. VII 369.
Gr. MUNT. ar-.

hare,citil interj. Ruf des Versteigernden : zu-
geschlag en ! Die Formel lautet gew. odatcti,
- de doliel ori, de trei (ori), mit wiederholt
eingeschaltetem: Gene dei mai mull? Beim drit-
ten - hat der Meistbietende den Gegenstand er-
standen. Daher : S'aft fcticut hareciú in di-
van asupra dumisale vornicul [esworde dem
zugeschlagenj Doc. 1770 &FL. - Gr. MUNT.
ar-. Et. Tark. hare,(1 LCIBEI: EL.

hareqn sn., pl. -mart Harr em m. ila-
remurtile Turcilor . . stint incredtintate pazei
eunuctilor AL. PP. 109. Et. Tfirk. harelm.

harel sm. 1. siehe heirctil. 2. -re,te =--
arete 2 (s. d.). Ein Beleg far die Form - findet
sich noch CANT. 1ST. IEROGL. 26, wogegen /O-
re:1ft das. '179 u. PRAy. Gov. 53 (cinc va prit;de
cu härciful [mit dem Sperber] ori-c-e).

subst. Taschengeldn BELD. LET.2
III 347- (Rargtilic destul feicuse). Et. Tark.
harOylk ZENKER 405 b.

hwrgIuri sf. pl. 1. Hilfstruppen (pl.)
ARIC. 1NFL. (scti se dea o osebitcti sum& de 600
hargiuri); id. (200 din cei 600 hargiuri)..
2. Besatz m, Garni tur f Atm. (un
cepchen cu hargiurile asemenect* de fir).
Et. Tark. har4.

harhad sn., pl. Be ink ette f 'der
Frauen Doc. 1786 MELH. CR. II 434 (harha-
turf, flori cu diamanturi, cercei). Et. 'Dark.
halharl, ngr. xacpxakt.

härhätif (a) siehe liäratil (a).
harifl interj. Ruf mit dem der Knecht das

Pferd zur Seite stösst: aus dem Wege ,

mach Platzl COIL MOLD.
häril siehe
harjwtä (?) s f., pl. -Ale, -jell), Lv.

(sec. 17.) Warfel m zum Spielen. Tablite de
joc saii. hreijete MARD. (als Uebers. von tavlia
i zarien). Scti nu fie preotul betiv saì seti s6
joace in tavlii saii in harjate scat in tinte saft
in coinace INDR. 427. A iubi hctirjete §i basne
decit sfintele dili a citi Dos. VS. Apr. 21.
Gr. Sg. nicht belegt; pl: --jafte INDR. 1. c., här-
je,te Dos. VS. Apr. 3 u. 21, brälele MARD.,
harjell INDR. 78 u. 427, arjell 437. Et.
Offenbar frz. hazard eGlacksspielo, afrt. ha-
zart «Wfirfelspieler».

harmala,e sr, pl. härmälä,l, MOLD. FAM.
waster Lärm. Seara [avocatul Petroni e]
vecinic in harmeilae [sic] de cltienti 0 fret-
mintetiri de cod VLAIL GV. 47, Gr. härmäl-
AN. 1892 1 211. Et. Unbek.
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harma,tä sf., pl. nr. -te, jetzt -máltl, Lv. U.
TR. Buc. POP. Geschütz n. Uaele [tunuri]
eraii i mai mici, feluri de feluri de harmate
IsIncutcn LET.2 II 198. Vom da ca armcifile

om spurge celdlite PP. MAR. NUNTA 470. -
Gr. Auch ar-. Et. Po In. (h)Irmata.

ha,rnic adj. 1. LV. u. TR. POP. (de c., Dos.:
unui lacru, a e. zu etw.) geeign et, befä-
higt, fahig, tauglich, tüchtig, (einer
Sache) w ür di g. La j udel [Pet eu Vodd] blind

fard feildrie era, cit nu era a zicere cà
nu-i har nic de domnie NEC. COSTIN LET. I I
App. 101. lard sfentaleturghie nime nu este
harnic sd poslwascit ace§tia taine numai
singuri vlàdicii i preotii TAME 129. Pei-
begia mult e rea Cui, nu e harnic de fa TARN.-
MRS. 198. Cd harnic [beirbatu-mei] sd
md tie [de nevastd] 464. 2. Mon. mit Lust
u. Erfolg tätig: tütig, rührig, eifrig,
tüchtig, (la lucru) arbeitsam. Dimi-
neap, ca o femee harnicti ce era, se silea sà
fle cea dintiiú la lucru CREANGA CL. XV 98.
Harnicei-i nevasta mea, Harnicd, dracu s'o
ia 'ntr'o lund Toarce-o /Ind Imol.-Biss.
457. -Gr. Dem. härnimet. -Et. Slay. *hafri nú
(bulg. harem «gut», serb. haran cdankbar»),
zu hari eGnadea.

Cuvintele care lipsesc sub ha . .

sd sd caute sub a .. .

härnicif (a), prez. -ccosc, v. trans. MOD. ana-
log harnic 2: tätig etc. machen, zur TA-
tigkeit, zum Eifer etc. anspornen. Cum
se heirnice§te femeia leneet SEV. An. 104.

härnici,e sf. 1. is. analog harnic 1: E i g -
nung f, Befähigung, Fühigkeit etc.
Hdrnicia imptiratilor i domnilor mai mult
sd intelege din cuventele lor . . cleat den rem-
boae fiicute de din0i MIR. COSTIN GCR. I 198.-
2. mom analog harnic 2: Tütigkeit f, Rah-
rigkeit etc. Ca minecile suflecate kind
aproape de cot, cu obrajii rumenifi de focul
härniciel CL. XIX 222. Hdrnicia este mama
norocului,iard lenea este mama sec-Meld Inv.
COP. 1878, 25.

ham/ sf.Sattelde ck e f, S chabr a cke.
Cálári pe cai ardpeqti acoperiti cu harp
mare cusutd cu fir GHICA 501. Gr. MUNT.
auch ar-; LV. bisw. hap'. - Et. Türk, hagal.

ha,rphinä siehe harrchind.
harqni/ (a), prez.-nwse, v. trans. (mit einem

Schlage) a b hau en SBIERA POV. öfters, zB. 86
scotind i celalalt cap& ,

i-aft heir§nit i acest capdt). Dafür
hdrvtil 116. Et. htergil, siehe /dirge° I

ha,r0I1 siehe lilfrft(1)!
T1KTIN, Rumän. Wörterb.

häratif (a) siehe .bdrfnif (a).
hafrt sn., pl. -turf, LAT. Kampf m, Gefecht

n zwischen zweien od. wenigen, im Unter-
schiede von rdzboiu ciSchlachty ; spez. die
Schlacht einleitend : Scharmütz el n. In-
tr'accastd zi hartul [der Zweikampf] sfintilor
Diodor §i Rodopian Dos. VS. Malü 3. [Sfintul]
fece . . atitea . . irdice§ti harluri la acea aler-
gdri§te de cai, Iun. 5. Patin lucru
harlul otii lui itefan Vodd MIR. COSTIN LET.2
I 330. Eqind 0 de al noftri Mokloveni la
hart 271. A doüa zi [Levii] s'aü ispitit sà
dea hart [einen Vorstoss, Angriff zu machen]
URECHE das. 224. Lui Vasilie Vodd s'au dizut
nu hartul, ce cu toatei oastea sà meargd im-
protiva lor MIR. COSTIN das. 339. So noch PP.:
Tocma ca la un hart mare Unde unii invin-
gind Saltd TEOD. PP. 176. In dems. Sinne

.12a,rtä sf., pl. -te: C'avem dor de hdreitit
la hartd vitejascli $i la joadi rdzboiased

AL. PP. 198. Rominii, se retreigeaii in
lor de la munti, . . de unde ciii daft

[dulmanului] harp neincetat [Angriffe auf
ihn machten] BALc.136. Tog dar sà petrecem
din cer privind harta [dintre broa§te] CL.
VIII 250 (Athene zu den anderen Göttern).
Poate cd [duqmanii] luat la harp cu

Die unter ha .. nicht aufgeführten
Wörter suche man unter a ...

slujitorii [in Kampf geraten, handgernein ge-
worden sind] AL. CL. III 63. - Et. Poln. harc ;
das jüngere hafrfei nach lulptd, wie da/und
nach pal g ubei.

haTtä sf., pl. häfrtI, 1. (Land-)Karte f.
Harta Rominiei Karte von Rumiinien. Partea
aceasta de pdmint . . in heirtile cele mai bane
sec aratd pustietate SCRIS. MOLD. 61.-2. Ur-
k un d e f Dos. VS. Fevr. 11 (luind din mina
lui harta testamentului). - Et. Ngr. xdpqc.

ha,rtä siehe ha/ rt.
hartain sn., pl. -ne, MUNT. abgerissenes

grösseres Stack . Fetele cinsteaü pe tind-
tori, dindu-le . . i cite un hartan de fripturd
GHICA 285. inheita de hartanele [bei den
Fetzen] zeibunului, [zdrenleiros] DELAVR. H.
1749. Sultanul a dat lui Alexandru Basarab

un bun heirteiii [lies hartan od. heirtan] in
Asia GHICA 28. - Gr. PA VLAH. DAN I 94;
härtalm SPER. AN. 1892 I 124 ; art- WBB. -
Et. Unbek.

härtänii (a), prez. -nersc, v. trans. MUNT. in
grössereStücke(zer)reissen, zerfleischen,
z er f e tz en. Ca nige täiumuri fierbinfi ii tre-
ceaU prin ininid i i-o heirteinewaVLAH. Nuv.
85. Hainele de pe dinsa se heirtdniserd, se
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muceziserd gi se putreziserd ISPIR. LEG.2 144.
Desfeitarea in jurul mesa cregtea harteinind
din fata Chivului [indem sie ein Stück nach
dem andern von ..rissen] DELAVR. SULT. 44 (von
lästernden Weibern).

härtäpäli, (a), prez. -.1e,sc, v. trans. z e r -
fleischen, -fetzen Jo. OPINC. 24 (te heir-
teipalesc tog : unu-11 la un petic de panint,
altu-li ia graiu, altu te vinde). Et. Zu
hattrta-paIrta, siehe harcea-pafrcea.

hairrta-pa/rta siehe hafIrcea-pwrcea.
härta,1 sm. Plänkler m AL. PP. 69 (ogtile

aveall heireiti saü hilrfari cariz feiceaii atacul
dintiiü). Et. hafrt.

haTtI sm. pl. Woche f, in der am Mitt-
woch und Freitag nicht gefastet wird.
Solcher Wochen sind vier : die zehnte Woche
vor Ostern, die achte od. Butterwoche (siehe
brirnzd 2), die Osterwoche u. die Pfingstwoche.
Ausser in der Butterwoche, in der iiberh. der
Fleischgenuss untersagt ist, darf in diesen
Wochen auch am Mittwoch u. Freitag Fleisch
genossen werden, siehe §. TAINE 309 u. §AGUNA
DREPTUL CANONIC 39. In hartii de carne gi de
brinzd PRA.V. Gov. 38 a. Tocmeala posturilor . .
gi /Cirri pre ce vreme sá dezleagd TAINE
304. In der MOLD. heisst spez. die zehnte
Woche vor Ostern saptdmina Qu., wo-
far sonst auch Cir neleafgei. Gr. MUNT. auch
airy!, MOLD. 111141. Et. Die Armenier, die in
der zehnten Woche vor Ostern fasten, nennen
jene nach älteren griech. Quellen «Fasten des
'AptC436pcoç» d. i. des Vorläufers, nach neueren
arCipotíptC*, -rCt, was auf armenisch nach
einem H. 1764 zitierten Werke aravork lauten
soli. PRAV. Gov. wird 61 b fig. dieser Brauch
berichtet u. die Armenier deshalb mit dem
Schmähwort artivuri, -vurfi belegt, 141 a die
betreffende Woche sciptdmina arliburilor ge-
nannt. Doch ist der Zsbg. zwischen dem armen.
Worte u. sehr fraglich.

hartofi,lax sm. Lv.Bibliothekarmeines
Klosters. Hartofilax, ce sá zice visternic pre
cárile besericii MSCR. 1632 GCR. I 78. Et.
Gr. xapTocpaaa.

härtuif (a), prez. v. trans. ix. b e -
unruhigen, reizen, necken. Sàse dual
[fata] la sand, beigind de searnd sei nu hár-
uiascà SEV. NUNTA 11. Prea am fost

heirluiti din toate pdrfile, prea aú dizut pe
capul nostru nevoi peste nevoi VLAH. GV. 79.
Intr'o zi la dejun stdtea4 amindoi [sotii] ca
nigte bursuci: se heirtuiserd [sie batten Bich
herumgezankt], far sfada incepuse dc la bu-
cdtdreasa Nkn. Nuv. Il 28. Et. Wahrsch.
Nachbildung von frz. harceler, mit Hilfe von
hairt.

härtuli,e, -turife sf. Dekret n, Erlass
m Dos. VS. Dech. 18 (sd dea gl nigte hdrtulii

sdbarnice asupra lui Leon) ; das (dederd heir-
turiile). Et. Zu ngr. xciprqç; vgl. cdrfulife
(siehe ca,rte) u. härfulite.

hArtuli,e sf. Schriftstack n DULFU Pkc.
62 (härfulia ce pdrintele-i deiduse); 122 (Pe
aceastd hirlulie [sic] scris ce-mi egti
dator). Et. Wie vorstehend.

ha,s sn., pl. -suri, Lv. Privatdomäne f
des Sultans. In hasul Giurgiului VAciR. 110.
TEZ. II 299. Et. Tark. has REDH.2 821 a.

hasa, sf. Moi.D. MAC. S chi r t in g m. It
imbracd [pe mort] intr'o ceimagei de hasa
MAR. INMORM. 60. Gr. MAC. -sfee MIH.
Et. Viell Kirk. hasal aspeziell» REDH.2 821 b.

haw siehe bursa'.
ha,s-ahlrliqi, sm. Lv. Stallknecht m des.

Serails. [I-a dat domnuluil cal cu divan-ta-
cimi hai [lies has-] ahirlii VACAR. 110. TEZ.
II 255. Et. Tiirk. has-ahyrli, .

ha,seä sf., pl. -fte, MOLD. (Ciz7n.) Leisten-
led er m (zur Verstärkung des Leistens dienen-
des Leder) Qu. Muschia, , piedecei,hascei gi clin
CREANGA CL. XV 449. Et. Poln. haska.

havd sf. 1. alter, dicker Baum §EZAT.
V 98; SBIERA POV. 2 (intr'o peidure supt o
haFii foarte groasei). 2. Haut f
nib.= Mopi 96 (uscind hagca boului). Et.
Viell. hcescd.

hase/chlii sm. ehem. Ha ss eki ni, ArtLeib-
gardist des Sultans. Hasichii spus po-
ronca impdratului MIR. COSTIN LET.2 I 309.
Gr. Qu. auch bisw. ás-i-se'c. Et.
Tiirk. hase,ki.

hafslä sf. Losung f, Losungswort n
Dos. Ps. tri V. Ps. 88 Z. 66 (Ferice de acea
breasld Ce te-aft gtiutu-ti de haslet"). Et.
Poln. hasla.

havnä siehe havimä.
ha,snä sf., pl. -ne, TR. LV. U. TR. MOLD. POP.

Nutzen m, Vorteil, Gewinn, Ertrag.
lad sci gram depre hasna celor zece cuvinte
ale lui D-zeü COD. STU. HC. 11101. Pima: in gase
anitu sa sameni pdmintul tdü gi stringe là-
untru hasna lui PALIA Ex. 23,10 CCR. 73. Ce
hasnd rd tot slujegti Si nimic n'agonisegti
IARN.-BIRS. 409. Niel nepoatii-sa n'a avea
hasnd, din averea ceia Mu. Nuv. II 207.
Dunkel ist BIBLIA 1688 Jud. 12, 6 (ziceri claret
hasnii), wo es dem «Schiholetha des Urtextes
entspricht. Et. Magy. haszon, haszna-.

hAsnui, (a), prez. -nue,sc, v. trans. erzeu-
gen, hetvorrufen Dos. VS. MaIii 13

ca negte mdduldri putrede . .

scosu-i afard sci nu hiisnuiased vr o boald la
partea cea sdniitoasd). Et. Vermutlich vom
Verf. neugeb ldet zur Uehers. von 7evv6iv, da
haisnä Tevv41.1.ata.

hkst siehe ace,st.
hall sm. siehe
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ha/2 sn , pl. -turf, MOLD. =rdzor : (F eld-)
Rain m. Floare galbenei, care crege pe pri-
loage i pe haturi MAR. NAg. 280. Trdsnea
dormeapehat, cu gramatica sub nas CREANGA.
CL. XV. 452. Et. Türk. hat aStreiren»
ZENKER 409 a.

haft3 sn., pl. -turi, Lv. öfters = hati§erif :
Teilmeicirea prea inaltului hat ce l-aii adus
MeiriaSa Vodel Doc. 4802 TEZ. II 307. Et.
Dirk. hat.

hall interj. FAM. 1. drückt schnelles Ergrei-
fen aus: (sch)wuppl, wutschl Bujor. . .

hat [packt] o oalei cu uncrop . . si o rcistoarnel
peste picioarele copilului SEV. Pov. M. [Lu-
:pul] una flic doúà, hat! pe ed de git,

retteazei capul . . CREANGA CL. IX 340. Eu
atunci hat I de sumanul mosneagului sei-mi
plciteascei pascirea CREANGA CL. XV 9. Azi kin I
mine hat 1 bald zankten sie sich, bald rauften
sie rfaiteinander BOGD. Pov. 147. Gr. Qu.
bisw. zB. SEV. NUNTA 50 (nevasta
kit un qumuiag de fin . . qi sfîr dupci popet);
NALL Nuv. II 63 afenteia] se reipede ca o le-
oaicei §i hif pe Ilinca de bariz). - 2. Scheuch-
ruf för Schweine §EzAT. III 189.

hat adv. (mit empliatischer Betonung gespr.)
MOLD. FAM., drückt grosse Länge od. En-Mr-
nung, dann überh. hohen Grad aus. Cu limb r,
hat, cit un cot AL. CL. I 294. Ian uitei-te colo
hdt departe spre dealul Màgurii GANE CL. II
93. Trebue . . sei verg banii cu pumnul ca sei
infrupti pe toti, de la cel mai, mic ciocoe§
pind - hcit - sus [bis ganz, ganz oben]
AL. CL. VII 380. Am avut, hat, in vechime
[vor langer, langer Zeit] 0 viteazei boerime
AL. CL. I 295. Trebui set fii voinic heit colea
[sehr, sehr stark] ca sec fii in stare sei.-11 met,
§aiia pe cal [de grea ce era] CL. XVII '106.
[Pop ,d s'ar fi impiedecat hat qi bine [wäre
ordentlich gestrauchelt], dar aft noroc popii
cel aft ciomag mare in mind Gum BV. 72.-
Et. Unbek.

h'á/1 sn., pl. -tu'rt Ziig el m eines Zugtiers.
Deaca slcibe§te [ceireiu§ul] §i nu poato sei ie
heitul cailor MARG.2 1.51 b. Vezeteul ii mina
[näml. caii] cu heituri coperite cu tinte de
argint C. NGR. 34. Et. Unbek.

häl21 interj. siehe haff u. !

hatala, sf. ehem. chinesischer Seiden-
stoff. 7 cog hataia cu flori de fir Doc. 1693
§. INFL. - Gr. Auch u. beta'. - Et. Türk.
hataie e(nord)chinesisch» REDH.2 831 b.

häta,gt sm. L eitp f erd m, Zügel tragendes
Pferd eines drei- u. mehrspännigen Wagens,
zum Unterschied von leitura§ Nebenpferd, das
ohne Zügel seitlich angespannt ist. [Surugiul]
bate cu harapnicul inainte, ca §i cind an vroi
sí loyeascei hata§ul AL. CL. I 331. -Et. hair.

EAT-HAT!

hätate sn., pl. MOLD. zw i sch en
A ec kern etc. zum Durchgang für Tiere g e-
I a ss en e r Weg. [[linca] la repede pe hu-
dita ce &idea pe din dosul gradinii popei,
sane un /WO§ §i la fugei NAn. Nuv. I 183.
Intr'un fund de *Ware unde se 'mpreuna
dofiei adinci, hala§e de vulpi §i de lupi
GANE CL. VIII 449. Et. Unbek.

hät.cdi, (a) v. trans. a huidui : la ute n
Zurufen verspotten(?) NECULCE LET.2 11
228 (noroadele tot II suduicrit §i-1 hatccliau
§i aruncaii cu pietre §i cu lemne dupei din-
sul). - Et. Anscheinend lautnachahmend.

h4if (a), prez. v. trans. TR. POP.
(hin- und her)zerren Qu. mi-ti-1
apucarei pe bietul lup §i §i, tot
mii de buccitele-1 feicurei RETEG. III 41. -Et.
hdf2 2.

hatihumaiwn sn., pl. -nurl, Lv. häufig =
hati§erif : A§ci dar sei urmezi dupa cum
printr'acest prea inaltul nostru impeiratesc
hatihumaiun ti-se porunce§te Doc.1803 TEZ.
II 319. Gr. Varianten siehe §. INFL. Et.
Türk. hatif-humoju,n.

hati/r sn., pl. -runt 1. ÎNV. u. FAM. Gunst-
(erweisung) f. Cind era micut, dezmier-
datul ei [näml. al meisei] era pentru dinsul
culrnea fericirii; acuma o singurei scirutare e
pentru masa un hat& [eine besondere Gunst,
die er ihr erweist] NALL Nuv. II 187. Fa-mi
un I erweise mir eine Gunst, Gefälligkeit, tu
mir einen Gefallen I - De, pentru -ul cuiva
Jdm. zu Gefallen, zu Liebe. Poate pentru
hatirul Dv. a mai adciogi [familia fetei] vr'o
mie [de galbeni] pe lingei cele §asesprezece I.
NGR. CL. III 34. - Namentlich wenn unstatt-
haft, gt-setzwidrig : [Sint judeceitori] care fac
hatiruri unui prieten saü unui puternic al
zilei de care se tem [die einem Freunde zu
Liebe das Recht beugen] I. NGR. CL. VII 57.-
Lv. a peizi, a cauta -ul cuiva Jdn. begun-
st igen, bevorzugen. De va auzi[domnul]..
cd [ispravnicii de tinuturi] aü pcizit hatirul
cuiva . . , cu mare pedeapsei Ii va pedepsi
CoGALN. LET.2 III 251.. Se va pedepsi cu mare
pedeapsä, neceiutindu-i nici pic de hatir
[ohne jede Rücksicht] das. 2. MUNT. PAM. a
strica -ul cuiva Jdn. kränken, verletzen
Qu. ( = törk. hatyryf kyrmalk). Fu nevoit sei
se scoale, ca sd nu shire hatirul cuscrului
ISPIR. §. INFL. - Et. Turk. hatyr.

hatirgifii sm. FAM. von Richtern, Beamten :
der sich gefällig erweist, begünstigt.

hAtif§ sn., pl. -furl, MUNT. Dicki ch t n,
Gebüsch, Gestrauch. Acel hàti felurit de
arbori re se 'ndeasei §i se 'mpletesc ODOB. MV.
1894, 93. [Lupul] s'a feteut nevetzut prin
MO§ GHICA 284. Et. Vi ell. verw. mit huceafg.
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hati§eriff en., pl. -furl, Hatischerif m,
Kabinettsorder des Sultans. Trimise hati§erif
prin care numi pe Tekeli era-id làrii Ungu-
re§ti VAdic. 110. TEZ. II 267. Portarul

aduse hati§eriful ce inteirea domn pe
fiul el Onos. MV. 194, 61. Et. Türk.

hattman sm. I. MoLn. Lv. Heerführer m,
Feldherr, (Ober-)Befehlshaber des
Heeres. vor ridica pre hatmanii [Ten arpa-
moln] puterii lui Asur BIBLIA 1688 Judith
14, 3. La Le§i lipsird hatmanii amindoi MIR.
COSTIN LET.4 I 245. - Sp ez. Hatman m, Ko-
sakengeneral. S'aii ridicat Emil hat-
manul cu càzacii asupra Le§ilor MIR. COSTIN
GCR. I 200. 2. MOLD. ehem. (marele)
Gr osshatman m (d. i. Kriegsminister),
einer der sieben Grossbojaren (siehe boefr).
Mdrul era logo felt mare, coarna era hatman
mare MSCR. 1773 GCa. I( 97. In der Walachei
entsprach ihm der (marele) speitar. - 2. MUNT.
ehem. Oberster m der zapcii de divan,
dem in der Moldau der vornic de aprozi ent-
sprach Foram III 279. - Et. Mittelbar aus
deutsch Hauptmann, vgl. russ. atamainii,
get tmanit. poln. hetman.

hätmäni, (a), prez. -nefse, v. intr. analog

Cuvintele care lipsesc sub ha . .

Isci sei caute sub a . . .

hatman : Feldherr, Hatman sein.
.Ridicat-aii craiul §vezesc hatman . . pe Filip
Orlik, care de atunce tot heitmeine§te pe loc
la Tighinea NEC. COSTIN LET.2 II 70.

hatmäniet sf. ehem. Amt, Stand des hat-
man: Feldherrnschaft f, Oberbefehl m,
Hatmanschaft f. It orindui mai întuiú
samq la heitmeinie [beim Kriegsministerium]
Fn.. Om 95. - Gr. Qu. auch batman-.

hatmatutchi siehe asmafulcbl.
hatowica siehe aft.
haqq 1 etc. siehe bapfi,l1
hätuit (a), prez. -fuels; v. trans. mit dem

Zagel lenken, kutschieren. [Vizitiul fiind
bolnav,] trebuia acuma sá heifuiascei singur
caul. SBIERA Pov. 235. - Et. hell 1.

sn., pl. bd,url, I. MOLD. göhnende, zu
verschlingen drohende Tiefe: Schlund m,
Abgrund. Ochii ei [näml. ai mamei pá-
durii sint] doild nopfi turburi, gura ei un
hàú discat EMIL CL. IV 280. Sci vadd [ia]
cum i-se preipeide§te §i i-se scufundd 'n hdul
du§ilor de veci comoara ei de mingiere [nanal.
flul ei] VLAH. Nuv. 96. - 2. POP, in negativen
Sätzen: cit (e)häul (§i duddul, §i pirdul) nie
und nimmer. Pe la noi pe la lard cit e haul

nu zecre§ei viind picior de prefect CL. XIII 72.
Im positiven Satze: Ctt häul sá catari [ihr mögt
suchen, so viel ihr A§a aluat n'aflafi
SEV. AN. 124.--Et.Viell. magy. hö, hév cHitzep.

haubillä sf., pl. -fe, Haubitze f (Geschtitz)
NEC. COSTIN LET.2 II 66 (2 haubife); BIBIC. 151
(Cind a dat cu hubifa [sic]) ; URECHE LET.2 I
228 (avea §i 80 de pu§te hu§nife-haubif e-).-
Et. Deutsch Haubitze, czech. houfnice.

häuga,§ siehe vfiga,g.
haui, (a) siehe atii, (a), Supl.
häui.1 (a) siehe Milli/ (a).
häuli, (a), prez. v. trans. u. intr. I.

laute Freudenrufe ausstossen: johlen, jauch-
z e n . [Rominii] petrecurd toatd noaptea a-
cela . . cintind, chiuind §i häulind BALc. 115.
Plugaril ceitrei sat Haulind pe lingd juguri
se intorc de la ant AL. PoEzIf III 42. [Privi-
ghetoarea] Hdule§te o pleicere ce dragostea ii
aprinde Con. 271. Cind Rominul doina hciu-
le§te, El pe frunzei verde intuiú o nume§te
DoNICI 103.-2. bent en Bum). VECHI 24 (häu-
litul vijeliilor); MAR. INMORM. 3 (urlarea saú
häulirea cinilor).- Gr. Auch bau-, ferner au-
BisIc. 314, boll' PP. GCa. Il 329; wail irrtiim-
Hai Muif AL. BP., valga (wofür PP. 59 haulit).-
Et. Lautnachahmend.

Die unter ha.. nicht aufgeführten
Wörter suche man unter a ...

haul siehe avart.
havadil sn., pl. -furl, NV. u. PAM. N euig-

keit f, Nachricht. Dar vr'un havadi§ ceva
De cele de prin cetate Nu-mi spui . .? CL.
VIII 333. EU . . vorbesc pufin i ascult mutt,
adecd imi fac capal ceaslov de havadi§uri
Fn.. Om. 231. - Et. Dirk. havadi,s REnu.2
810 a. Der ungewöhnliche Ausgang wurde
durch das Suffix ersetzt.

havalagifii sm. von der Pforte mit der Exe-
kutierung der auferlegten LastenBeauftragter:
Eintreiber m AMIRAS LET.2 III 136 (hava-
lagi[i]i ce vor veni, sci nu le pleiteasciilor
banii indatd).

havalea, sf. 1. Lv. bisw. Anweisung f,
Ueberweisung,Beauftragung, Korn-
mission. Care dajdie [a haraciului] . . set
se dea aid la Tarigrad . . i sä nu se rim-
duiased in havalele Doc. 1802 TEZ. II 311.
Chiverniseala spitalurilor . . sit se facä ha-
valea [cu] porunca domnului . . cätre boerii
fáril [soll den Bojaren überwiesen, anver-
traut werden] 314. - 2. ÎNV. u. PAM. POP. an-
geordnete Leistung in Geld, Naturalien,
Arbeit etc., Last. Tot intr'acesta§ an . .
venit-ad citeva havalele asupra färil de la
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Foartei, sà facei 800 de salahor i o sutti
cinzeci de card la cetate la Vozia sä o zideascei
NECULCE LET.2 II 41.8. [Ca popi] bir n'aveti, a
da i havalele [Fronen] nu faccti CREANGA CL.
XV 458. Cine sceipat pe voi de zapcilic,
de bir, de havalele care WI topeaft munea
ye& uscaii puterile? GANE CL. VIII 45!). - 3.
steil abfallende Ste Ile einesBerges
MSCR. 1715 ARIL ROM. II 34 (in cdpeitiiul
ceteitii de la deal Ant sapte cule . . pentru
straja ceteitii, find havalea) ; 80 (tabia cea
din muchia cea de sus, unde vine havaleaoa
muntelui). Et. Tfirk. havale.

havam sn., pl. -null, gew. havantofp sn.,
pl. -purl, Lv. Mörser m zum Schleudern von
Bomben,Bombarde f. Sd sue . . havanurile
de cumbarale ca sei improa§te cetotea Msm.
1715 ARH. ROM. II 54. Aft aruncat in cetate
citeva cumbarale din avantopuri DION. TEZ.
I[ 220. Gr. Auch av- ; pl. auch -vantope,
was auf eine Betonung avaintop deutet. - Et.
Türk. havarn topul.

havaricarle sf. pl. essbare Seetiere
(mit Ausnahme von Fischen), fr ut ti di mare
Qu. Sà cumpere alvaoa, icrele, cracatifele
celelalte havaricale de post I. NGR. CL. V
102. - Et. Ngr. xapapocci (= türk. havary'k
eausserordentliche Dinge» ZENKER 399 c ?).

halvrä sr, pl. -vre, FAM. verächtl. J uden -
schule f (= Synagoge). Cind pornesc tog sei
vorbeascei, havrei jidoveascei PANN
CL. V 366. - Et. Türk. halvra.

havulz sn., pl. -zurl, I. (künstliches Was-
ser-)Becken, Bassin. Voi(4, . . sä 'not,
vqor ca vintul, ln havuzul de pork BOLINT.4
I 68. Un habuz frumos, pletruit numai cu
lespezi de marmurei strdlucitoare Boun. Pov.
209.-2. MUNT. moD.Springbrunnen m. Nu
puteam intelege nimic de vijiiala havuzului
dinlac[ul de la Ci§megiii] CARA.G. ScHITE 47.-
Gr. MuNT. auch av-, MOLD, auch habutz.-Et.
Türk. hatizez.

halz stibst., ohne p/., FAM. I. Eigenschaft
dessen, das gefällt: (Lieb -)R eiz m, Anmu t
f, gefälliges Wesen. Pontul cel de ne-
grealei Face hazul albului der schwarze Punkt
[näml. das Wärzchen an der Schläfe] macht
das Weisse erst reizend BAR. HAL. III 62. Jo-
curl 0 juceiril pline de hazul i farmecul
copiliiresc CL. XV 1. E frumoasei, se 'nfelege :
ca copiii are haz [ist s13 anmutig, liebreizend]
am. 215 (vom weiblichen Ideal des Jünglings).
Cit e Argqul de m,are, Raz ca Seibdrelul n'are
TEOD. PP. 304. Gilceava feirei 'nederare nici
un haz nu are [ist ohne Reiz, macht keinen
Spass] PANN CL. V 380. Ce haz ar fl avut un
botez färti bäuturä? [welchen Spass hätte
gemacht, was ware wohl gewesen?] MARION

NFL. c'ar avea haz [es ware doch

HAVA-HA2N

häbsch, nett] sit facem nuntile amindoi intr'o
zi? AL. OP. I 809. tii, záú, c'ar avea haz
sel-mi, tragei o beitae? es ware wirklich noch
schöner, wenn er mich prügelte (iron.) 612. Sd
vedeti portretul ce am in odaia mea. Acela-i
cu haz [d a s ist hübsch] AL. CL. IV 314. -
2. a face - : a) (lachend u. scherzend) s i ch
belustigen, amüsieren (de c. fiber .).
Mare pleicere i mutt haz fac copiii la inelw
invirticm CL. IX 5. Moa§a, pentru a face haz
0 a veseli pe lehuzei, zise: ban. Nuv. II 34.
[Publicul] foicea unhaz nespus [amüsierte sich
köstlich], ridea de se preipcidea GHICA 217 (es
wurde ein Lustspiel gegeben). Trecu toatei
oastea Wind haz de dinsvl cum se muncea
ca scoatci iapa din norofd FuND. M. Fac
- de necaz ich mache gute Miene zum bösen
Spiel. Eic fac mutt haz de aceste lupte feirei
sfirfit §i feirei efect [mir machen diese Kämpfe..
grossen Spass] I. NGR. CL. V 252 (von den
Wahlen). Chilipir nu prea face haz [ist kein
besonderer Freund] de obiecte de lux ; acele
prezenturi ii plac care aduc un folos real I.
NGR. VIII 168.- b) pc. Jdn. (bes. wegen seines
heiterenWesens) gern ha b en, ihm gewo-
gen, grün sein. faecal,' haz, find-cd era
plin de originalitate, de duh i de veselie
GnIcA CL. XIV 214. - Et. Türk. haz.

hazdram siehe hazrafn.
hazliqi adj. FAM. was gefällt: anmutig,

hilbsch, nett; spez. was amtisiert: spas-
sig, lustig, drollig.Fata-ihazulieOm'a
fermecat de-acum CREANGA CL. XI 29. Om
chipq, hazad, näzdrävan de tii cu mina de
inimá [dass man sich vor Lachen den Bauch
halten muss] DELAVR. SULT. 12. Intimplarea
lui hazlie, ca sd, nu zic caraghioasei MARION
INFL. De mutt nu ne-ai spus ceva hazliú DE-
LAVA. IV07. 77.- Gr. Qu. bisw. ferner
-z114.1 DELAVR. 1. c. - Et. hcez.

hazma,n sm. kastrierter Schaf- od.
Ziegenbock Cad. Coy. DOBR. H. azm-);
D. TERM. - Et. Wohl zu türk. hazm eAb-
schneiden» ZENKER 409 a.

hazna, sf. 1. fNv. U. PP. gesammelte Gelder
u. Raum zu ihrer Aufbewahrung : (Kron-,
Staats-, Kriegs-)Schatz m, Schatzkammer
f; dann auch: Schatzam t n, bes. bei den
Türken (wofür in den Fürstentümern vistierie).
Ed sint Codrean ceipitanul pe a ceirui cap ai
pus pret aurul haznelei GANE CL. VIII 459.
Mahomed al II ..iar le ridicii [näml. cele §aptc
turnuri din Constantinopole] i le feicuhazna
impeireiteascei RAL. SUV. 109. Dati mie zece
mi.?", de ostaqi ..cu tunuri .. i haznale de lefi
DION. TEZ. II 211.-2. Sammelbecken n,
-grube f, Resetvoir n. Haznaiia apelor
ce se impeirNte[sic] in orapil Bucure§ti Doc.
1793 INFL. Proprietarii . .sint obligati &Ili
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construlasca hctznale speciale pentru
[Conductele de fund avind din distantei

in distantei mid haznale pe unde se poate cu-
rap . de funingine DATC. HORT. 42. Bes.
Schöpfbecken bei öffentlichen Brunnen. Gr.
INV. auch -new. Et. Türk. haznaf,

haznata,r sm. inv. Schatzmeister m,
bes. bei den Türken. Dind . . poruncei hazna-
tarului sä dea lui Burcea orl ei banl va
cere FUND. 103. Gr. Qu. auch -nadafr,
ferner-tafrld BELD. ETER.138, -netafr NECULCE
LET.2 II 189 u. 249. Et. Turk. haznatwr.

haznea, etc. siebe haznal etc.
hävYs adj. FAM. anmutig, spassig,

schnurrig. Nu-1 frumoasei, da-i házoasä
EzA.T. I 221. i alte iznoave heizoase ca aceste

und andere solche spassige Schnurren CREANGA
CL. XV 451. Et. haq.

hazraln sn., p/. -ne, ehem. St ab m als Ab-
zeichen der Würde Qu., so des Capugi-basa
FOT. III 245, des Marele Ban das. 268 u. bes.
des Bischofs. Mitropolitul . . cu paterifa
aminä, cum i episcopil cu cirjile (insci la
särbatorile cele marl, lard la cele mai mid
cu hazdrane) GHEORG. LET.2 HI 307. Gr.
-zdr- GHEORG. I. C. Et. Vgl. türk. hazurcen,
hezarce n ZENKER 407 b, hezareln REDH.2 2163

aBarnbusrobr».
he, I interj. he I, ei !, in verschiedener An-

wendung, zB. aufmunternd He! TrcIsnea,mdl
scoale ! CREANGA CL. XV 452; versichernd :
Toatei viaa mea fi recunosceitor. He
[jal, mult bine ml-a fcicut I. NGR. CL. VII 44;
bestätigend in die Rede einfallend : Umblam,
zice unul, dupei o getinei salbaticei . . and la
capeitul plaiului . He ! he! [ja! ja riis-
punde altul . . , numal lam o dihanie . .

steitea in ceirare CL. IX 3 ; Verwunderung
ausdrückend : He ! he ! [ei, sieh' Mof
Ion Roatei . . , lucru negindit 1 CREANGA CL.
XVII 116.

Tot ce lipsege sub he . . (pronun-
tat hye . . ) sei va ciiitta sub fie . . .

heam*erii siehe henverr.
held I interj. ahmt das Schlucken eines Be-

trunkenen nach SADOV. Pov. 109 (Hec! M'am
imbeitat i eft odatei §i? Heel).

hediai sf. ehem. Art Zuschlag zum ha-
r a el. ü (s. d. u. vgl. gizial). Et. TOrk. he-
dijet «Gabe, Geschenk» REDH.2 2161 a.

heIghe§ adj. mit spitzen Hörnern IARN.-
MRS. 432 (Fere§te-met, drcigut Doamne, De
juninca heghe§a). Et. Magy. hegyes.

heheq I siehe

hethelä (gespr. helltyeld, hewelet) sf., pL
-le, TR. = H ech el f, Kr amp el m.
Cu nige ding ca hecela [d. i. hesyela] RETEG.
III 36. Gr. Auch ferner MUNT.
heghel D. TERM. Et. Deutsch.

he,i I interj. 1. he!, eil, ach!, in verschie-
dener Anwendung, z. T. sich mit ehei, el, he
berührend, zB. rufend: Ionitä ..le strige HeI,
pcirinte ! domnule primar! Ian mal statl sei
vorbim omeneqte 13=3. Pov. 41 ; Staunen, Aer-
ger ausdrückend: Bre hel, orn necunosceitor
[oh du unwissender Mensch], vine-ml ca . . de
tine sä Hz Div. 6 b; einen wehmiitigen Seuf
zer begleitend: Hel [ach] dragoste, dragoste,
Tu usti, mindra pajige IARN.-BIRS. 15. 2.
MUNT. = heit (s. d.) : Ajungind, hektocmai,
in virful dealultd DELAVR. SULT. 249. In mar-
ginea malulul drept, a ceirul umbrei trage
un chenar negru d'alungul Dunàrii pinel hei !
departe, spre Borcea CL. XIX 805.

he,furi sf. pl. MOLD. POP. zu einem Hausa
gehörige Nebengebäude, wie Stall, Scheuer
etc. Casa §i toate heittrile dimprejurul el. INV.
COP. 4878, 65. Et. Viell. magy. hely «Ort,
Raum».

helalaqi siehe
hedbet I interj. MOLD. FAM. sei dessen

sicher!, verlass' dich drauf! Fet-fida-
toria cum ftii ; c'apoi om oift fi gi ef helbet!
CL. XII 25. In ce parte o fl loquind diavolul?
Vom gdsi-o mor. «IAA, cei o geisesc eft sin:-
gur. Helbet! sint de la Cralova» CL. XIX 496.
Tacei-fl leoarba . . , c'apol intoarce-ne-vom
nol acasei, i helbet! nu te-a lua nime din
spate ce §tif.t eft [näml. die Prtigel] CREANGA
CL. XVII 115. Gr. Qu. auch -tim. Et.
Tiirk. elbet(e) gganz entschiedenD REDH.2181 b.

heler I siehe &ell!
. heleqtetii sn., pl. -te'e, (Fis ch-)Teich m,

Weiher. Din helgteil scoate[arendaqul] pe
fie-care seipairninei cite un car de ,pe§te

1

Alles unter he . . (gespr. hye . . )
Fehlende siehe unter fie .. .

Cioc. 117. Heilegeele seci de pegi: NEC. COSTIN
LET.2 II 78. 0 citime mare de helegee, de
iazuri qi de lacuri. artificiale Sulu Noy. 15.
Gr. Lv. häläqt4,6, pl. -twe ; u.
häle0w6; MUNT. MOD. el-. Pl. der Formen
auf -twit MUNT. nicht -tele, sondern -ta,e.
Et. Magy. halastó.

he'lge sf.. MOLD. Wiesel n (Putorius vulg.)
im weissen Winterkleide, wogg. nevdstuicei
Wiesel überh. Alb ca (od. cum e) a schnee-,
blühweiss Ceimepace cusute cu bibiluri
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albe cum e helgea CL. XV 446. Et. Magy.
hölgy «HermelinD.

helthvga sf. Barscht m (bors) ohne Ein-
1 a g e bzw. nach deren Herausnahme COM.
MOLD. Et.. Unbek.

he,m1 interj. heart , hm (Laut des sich
Bedenkenden) ISPIR. CL. XVIII 634 (voict . .

hem set mearget in ceilettorie, hem sei
prea osteneascei caii).

siehe humeri&
ihemeseadd etc. siehe lAmesearlä etc.
hemp& sm. Landsmannm NEC. COSTIN

LET.2 II 33 (era Balaban Grec de la Rumen,
heamseri [sic] cu Duca Vodet, de la un loc).
Et. Türk. hem,'4ehrir.
E hendefc etc. siehe bindircblii.

henghe,r, POP. -rid sm. MUNT. TR. der herren-
lose Hunde einfangt : Hun d e f anger m,
-schlager, Schinder. Sidacä..n'arflmn
stare set invefe metcar atita, invala set
prinzei ciini cu laul. Hengher, da! da literat
nu! GAZ. SAT. XIV 478.MoLD. dafar hoher.
Gr. Auch bin-, MUNT. Ruch en- ; ebenso die
Ableitungen. Et. Deutsch Henger, Nbf. von
Henker.

hengheri' (a), prez. -rerso, v. intr. MUNT.
TR. Hundefänger sein.

hengherife sf. MUNT. TR. Hundefangerei
f,-schlagerei, Schinderei.Serviciul de
hingherie mai are si altet inseircinare: acela
de a ridica eaii morfi LIT.

he,p1 interj., Laut, mit dem Jager sich an-
rufen I. NGR. CL. VII 44 (el i striget dupei obi-
caul vineitorilor : Hep I Hep I si tot astfel
reispunse si glasul).

he,r sm. der Buchstabe r des cyrillischen
Alphabets.

he,rb sn., pl. -burl, MOLD. Lv. bisw.
stemei : Wappen n. Herbul àrui, vechii s'aft
fost ales bueir Div , Rückseite des Titels. Lund',
soare i luceferi, El le poartei 'n al lui herb
EMIL 98 (archaisierend). Vgl. herghire. Et.
Poln. herb.

hereghie (wie bet.?) sf. Abstammung f,
H erk un f t (?) CANT. IST. IEROGL. 41 ([pasetre]
pe din afard neagret din hereghie); 116 (cel-
mila nici he reghia di 'nceput piardc1).
Et. Dasselbe wie herghire?

heresteat siehe cberestear.
hereite siehe arerte 2.
heretiseadà (spr. bye-) sf., pl. -serif, FAM.

POP. Beglückwanschung f, Gratulation.
Firtisealei nepomenitei fine nea Nicola .. , de
ziia lui DELAVR. SULT. 6.

heretisif (a; spr. hye-), prez. -sersc, inv. u.
FAM. POP. pc. Jdn. beglackwanschen,
ihm gratulieren (de c. zu etw.). Sei tri-
mitet sol oa sei heretiseascii pe Suleiman de
impetretfie VAcIR. 110. TEZ, II 254. Fiul im-

HELT HERU

petratului incepu . . set hereliseascd pe impà-
rat pentru scetparea fie-sei de la rele 1SPIR.
LEG.2 257. Inv. auch (förmlich) begras-
s e n . Si heretisindu-se impetrafii dupet obi-
caul impeircitesc si ospettindu-se citeva zile
DION. TEZ II 215. Gr. Auch birit-, MUNT.
POP. firit-; ebenso die Ableitungen. Et. Ngr.
zarperECro, Fut. -c6cma.

heretizmws subst. inv. u. FAM. POP. B e-
glückwünschung f, Gratulation; INV.
auch (förmliche) B egr as sung. Era hiritiz-
mosulprotoereului din oras NAD. Nuv. II 159.
Dupei heretizmos siintrebarea ceilatoriei[nach
dem Verlauf der Reise], paii aü intors caresi
la otaeu lui DION. TEZ. 11190. Gr. -tirzmö
DION. TEZ. II '188. Et. Ngr. xcupeztail6c.

here,i1 siehe arerte 2.
herghelegiqi sm. Ge stütk ne ch t m. &air

dus set-si vadet eau. « Asa I de n'as sti cei-i
beizadea, as crede cet-i herghelegiu» AL. CL.
IV 312. Gr. Auch Et. Tark. her-

hergheli'e sf. L Gestat f, Stuterei.
Grajdurile ..adeiposteaft oherghelie intreagei
XEN. BRAZI 5. 2. POP. Schmahwort far
Einen, der schreiend hin- u. herrennt. Ei,taci,
tad! Ajunget-fi de amù, herghelie 1 CREANGA
CL. XV 3 (der Mann zu seiner Frau). Et.
Tark. hergelef.

hergheligiqi siehe bergheiegird.
herghi,e sf. W a pp en n Dos. VS., Rückseite

des Titels (stihuri pe herghia Moldovei).
Et. Anscheinend zu herrb. Vgl. auch hereghie.

herici'cä sf. V ogelknü t erich m (Polygo-
num aviculare) BARC. DEUTSCH-RUM. WB. 1009;
Cm. Et. Magy. hariczka, mit Anlehnung
an fierre.

herovile siehe beruvirc.
herovica,r(Iii) subst. Art Kirchenbuch

n GHIB. BV. 84 (Anazmatariul, irmologhio-
nul, herovicariul). Et. heruvirc.

he,rteg sm. Herzog mMscR. sec. 17 . GCR.
I 1.89 (mare herfeg pre Almas si pre Fciget-
rag). Et. Magy. herceg.

heruvi,c (spr. bye ) subst. (bis.) Art Ga-
s a n g, der beirn Abendmahl gesungen wird,
Fevor Wein u. Brot auf den Altar gebracht
werden, u. in dem die Gemeinde als hymnen-
singende Cherubim dargestellt wird. De vor fl
[sfintele daruri] mainte de cintarea herovi-
culuiveirsate §. TAINE 92. Gr. -rov- §. TAINE
1 C. ; MOD. auch ; ferner -vino' GHEORG.
L ET.2 III 309, -viqzz MAR. N4T. 428, cintec
heruvimersc MARD., imnul oberuvirmic GHEN.
LIT. 91. Et. Gr. (bp.voç) xspooßrxiiç.

heruviln (spr. hye-) sm. Ch er ub m.
de 5 cofi aripa unui hel uvim BIBLIA 1688,
3 Reg. 6, 23. Gr. MOD. auch Et.
Gr. xepoD(3.:p..

www.digibuc.ro



HERUHINS 730

heruvimicetsc adj. der Cherubim PA-
TWA LUI Hs. GCR. II 192 (ceata heruvimi-
ceased). Siehe auch heruritc.

hervanifil sn., pl. -niturl, ehem. Staats-
m ant e I m des Sultans. Maestatea sa ne
primi cu hervaniul in spate RAL. SUN% 151.
Wurde seit 1832 auch den Fiirsten der Wa-
lachei u. Moldau an Stelle der cabanifä ver-
liehen DRAGH. 1ST. I 103 (-ne,) u. II 195 (art.

Et. Dirk. harvany, ZENKER 386 h.
hetaii siehe hatala,.

siehe kifI!
hitä sf. TR. POP. Sorge f Qu. Niel de ma-

laiu n'ar fi hibei : [auch das Maismehl würde
mir keine Sorge machen, allein] Nu §tifc face
mänseitigei PP. MAR. NUNTA 30. Et. Magy.
hiba «Fehlerb.

hit I interj., drückt Aechzen aus ODOR.-
SLAV. 103 izbit [näml. cinele] de pämint
de-a feicut hie! §i nu s'a mai putut scula de
jos). Vgl. icni, (a).

,
ITot ce lipse§te sub hi .. (pronunfat

hyi . .) sci, va ccluta sub fi .. .

hi/cI adv. MUNT. POP. nicht im gering-
sten, nicht die Spur. Ne 'mbulzim.. la
toate d'agata §i la muncii, hid! JIP. OPINC.
109. Sei nu cad,. . dor de cap hici-de-leac
[keine Spur von Kopfweh] TEOD. PP. 396 (Be-
sprechung). Et. Dirk. hi enichts».

1 siehe liffq!
Mai/ (a) siehe (a).
hicleam etc. siehe violewn etc.
hicni, (a) siehe icni, (a).

adj. MOLD. TR. POP. u. danach, wegen
der Aehnlichkeit mit frz. hideux, bisw.
von Menschen: hässlich, abscheulich.
Läcomit- am -la §apte vaci Famlicat hida din
gclzdaci IARN.-BIRS. 181. Nu erai hid §i beitrin
cind am venit la cuconif a . .? I. NGR. CL. XIII
26. Et. Nicht lat. toedus, sondern zu poln.
czech. hyd eScheusalp.

siehe butchl.
Hai, 1 interj., ahmt das Weinen eines

Kindes nach hihihi ! I nenee I mo§
Andronic o spus o poveste . . BOGD. Pov. 227.

hitot etc. siehe chi,cot etc.
hifi I interj. Ruf, mit dem man ein Pferd

antreibt: h ü I Ru, coluf I du-mei la dreigufa
mea BOGD. Pov. 55. Neghinifei säri p'un cal

incepu sei strige : hi, he'd, hi, heii [sic] DE-
LAVR. IV§V. 44.

hifj subst. 1. Hütte f Dos. VS. Alga 44
(zeicind trupul in acel hij de vreascuri) ;Noe.
3 als Glosse zu bordeiü. 2. Schmähwort Mr'
ein altes Weib §Ez2i.r. IV 104 (hiju de babei);

202 (hiju dracultti) ; augm. das. (hijoiu, de
babd). Et. Poln.

hijrett. subst. HedschrafVAclia.I10. TEZ.
II 247 (anii eghirii, adecä htket-tarihi) ; 250
(la väleatul 703 hijret §l 1303 de la 11r.).
Vgl. Et. Türk. hi4reft (tarihit)
e(Zeitrechnung der) Hedschran.

hilefr sm. Ar t Pa ntof fe I m der Bauern
Gums. Ac. (filer) ; MANOL. IG. TAR. 236 u.
237; JIP. OPINC. 68 (cizme, pantohi, iminei,
clupici, ileri [sic], papuci). Et. Vgl. türk.
file,r, serb.

hi,Ipav MOLD. POP. gierig. Ajungind la
izvor, odatei i incepe a bea hilpav la apei
rece CREANGA CL. XI183. [Lupii] ii scot met-
runtu ele, le intind unii de la alfii, care de
care catei mai hulpav sei apuce NXD. Nuv. I
203. Gr. Auch builp-, ferner Itep-
Dos. VS. Mani 27, Cm., ghep- STRILBITCHIf
1785 GCR. II 145. Et. Offenbar slay.; vgl.
poln. chlapaá, alb. lup egierig schlingen».

1

Alles unter hi .. (gespr. hyi .. ) Feh-
lende siehe unter fi...

blillbPc! : plumps!
JIP. OPINC. 81. (cine sapei altuia groapei . . ,
el cade întîiú hiltibic acolo); 39 (Politicu . .

cade din inälfimea sa falnicti §i sá pow-
ne§te hitilbic in mijlocul unel gage . .).

siehe bled&
npr. m. Name eines Bojaren, der sich

1671 gegen den Fürsten Duca der Moldau em-
pörte, siehe MUSTE LET.2 III 6, AMIRAS das.109.
Daher Sprw.: Vodei vrea §i ba, wird gesagt,
venn Einer, der am wenigsten dazu berechtigt
ist, sich dem Willen der Andern widersetzt.
Et. Unbek.

siehe Pndia.
sn., pl. -chlurl, Lv. öfters Gra-

ben m, bes. als Schutz um Festungen etc.
[Cetatea] este ocolitei cu hindichiuri, ganturi,
adinci feicute de pintrei MSCR. 4745 ARH. ROM.
If 112. Ilotarul Moldovei . . se incepe de la
hindichiul lui Traian . . §i merge /And la
Nistru AMIRAS LET.2 III 139. Noch jetzt
Ws. §. INFL. (pe malul hindichiului cre§teaú
ni§te tufare) u. D. TERM. von der Rinne um
den Kasten der Traubenpresse. Gr. Qu. Ruch
bendetbld u. benclelc. Et. Türk. hendelk.

hinghe,r etc. siehe bengheir etc.
siehe bird&

hinsa,r(in) sm., kommt nur an folgenden
Stellen vor: URECHE LET.2 I 237 (Pirvul, ply-
ceilabul de Soroca, s'aü indemnat cu hînsa-
ii.. de au mers dupci ceizaci) U. NEC. COSTIN

das. 472 (Pirvul, pirceilabul de Soroca, aft sci-
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rit cu hinsarii dupá wo die Bedtg.
dunkel, U. CANT. DESCRIPTIO II 7, WO unter
hinsari Feldarbeiter verstanden werden, die
unter den Befehlen der beiden Statthalter (vor-
nici)der Moldau standen.- Et. Sicherlich nicht,
wie CANT. annimmt, dasselbe wie husalr.

hiinta I interj. hopp !, Rut mit dem man
ein Kind auf dem Knie reiten lässt MAR. NA§T.
347 (tatel-sdi o hututei pepicior
ahinta,hintal »).-Et. Ma gy. hint a Schaukel .

hintefit sn., pl. -tefe, TR. POP. Kutsche f.
Deschide-ne portile Sd intrdm cu hinteele
PP. CL. XVII 278 - Et. Magy. hintó.

siehe ghloldalg.
subst. Kunde f PP. TR., zB.

MtNDR. EL. UNG. 81 (Mers-a hiriul la Galati
Cd m'am iubit cu do frati). - Et. Magy. hir.

hill. I interj. 1. zur Bezeichnung verschie-
dener, dieser Lautfolge entsprechender Ge-
räusche, wie Rasseln einer ablaufenden Uhr,
Schnarren einer Schnarre, Knurren eines Hun-
des, Röcheln, Keifen etc. Ceasornicul incept
'jar a hirii - hirrr I - apoi prinse a bate cu
zgomot SADOV. Pov. 112. Azi Mr ! mine hat!
bald keiften sie, bald rauften sie miteinander
BOGD. POV. 147. - 2. Mum.. POP. Cd Cd mir,
drückt Hin- u. Widerrede aus : 0 ft tung?
o fi milt? ba o fl una? ba o fi alta? Cd Mr,
cà mir, ciobanii nu ghieird [so rieten die
Hirten hin und her, konnten es aber nicht er-
raten] DELAVR. SULT. 259. Cei hir, cá mir [da
half kein Reden], bietul bdiat nu se lam 100.

Ifirrä sf. Buc. (vet.) Sch u pp en (p/.) auf
der Haut u. in den Haaren von läusekranken
Schafen etc. COM. MAR. INS. - Et. Zu ksl. hy'ra
aSiechtum».

Ifirkft siehe arelte 2.
hifrav adj. schwichlich (?) Jip. OPINC.

öfters, zB. 24 (eind esti piticos. hir Tv, nepu-
tincios, rar de mai dal semne de 'ntremare);
124 (Uncle doru de bine std ascuns omu
rámine hirav, uimit, stins de pe picioare);
mit etwas an&rer Bedtg. WBB. MUNT. Gr.
fi- COST.; -rear - Et. Wahrsch. slay.
*hy'ravii, zu hy'ra eSiechtum», siehe Mum.
ET. WB. 94.

hi'rb 8n., pl. -burl,S eh er ben m (irdenes
Bruchstück ; zerbrochenes Gefäss; irdenes Ge-
fäss). luo un hirb ca razd purdile
BIBLIA 1688 Hiob 2, 8. Sd puiú hirbu [de
oglindd] 'n fereastrd, Set' veiz, bine-mi siá ne-
vastd, ? IARN.-BiRS. 423. - Sprww. (vgl ca-
pale): .*Ide -u 'n drum si ride de &ad od.
ride de ciob, de oald (spartli) u. a. ein
Esel schilt den andern Langohr. zici
ii zic ciob wie du mir, so ich dir. - Gr. Dem.
121rbufofr, pl -goa,re, u. blrbul, pl. -re. -
Et. Vgl. bulg. harbel nb. 'gteirbel ; urverw. mit
ahd. skirbi, ksl rêpù. Siehe auch dog).

hirba'ret adj. l s tern Qu. Ei [näml.
barbatii] hirbareti vor sä fie, Noi [femeile]
credintd sd ptizim C. NGR. 200. [Copiid care
de care mai mistrusnie, mai hirbaret [genä-
schiger], mai lidmisit SLAVIC! CL. IX 122 -
Gr. -bair PANN PV.2 II 117 u. WBB. - Et.
Unbek.

hirbuit (a), prez. -buelse, y. trans. 1. in
Scherben schlagen Dos. VS.Iun. 8 (o tra-
semi goaldpeste seoice tdioase hirbuite); Was.-
2. Mom. machen, dass die Teile eines Gegen-
standes nicht mehr ordentlich zusammenhal-
ten : o mobild etc. ein Möbelstück etc. aus den
Fugen bringen; a aus den Fugen
gehen; -t wacklig. Vin dadi vrei sá te
hirbuese ca pe-o drosed veche AL. Or. I 593.
fa scoase din fundul unei lazi hirbuite si
vechi o cute Emu. CL. IV 299. Cdza [la ba-
calaureat] . . . Atit mai hirbuiteilui
vieti VLAH. NOV. 89. - Et. hiirb.

hireaf sf.Mantel m des Propheten VkcAR.
110. TEZ. II 247 (hircalla saü vepnintul pro-
rocului). Et. Törk. hyrkal.

Mired sf., pl. -el, 1. (Toten-)S chide 1 rt.
Cite hirci si cite ciolane de oameni si de do-
bitoace a imprästiat [Argesul] in luncile lui
DELAVR. IV§V. 168.- Scherzh. auch vom Schä-
del eines Lebenden $tiintd de nimic n'are,
Cu hirca cu tot goald PANN PV.2 II 132. - 2.
FAM. (babli) altes Weib, dessen Kopf, weil
ohne Haare u mit eingetrockneter Haut, einem
Totenschädel ähnlich sieht : (a i te) Runk un-
k el. Ajungind [fata] intr'un sat, sd 'ntilni
cu o hired de bdtrind RETEG. III 12. Indatii
ineepu lama a-i cduta de noroc CL. VI 25.
Vgl. auch beibilred. - Et. Unbek.

hilrcav adj. st amm el n d Dos. VS. Dech.
29 (Mihail hircavul [Michael der Stammler]
fi I eofil). - Et. Ksl. harkavii MIKL.
LEX. PAL.

Wren.' (a) siehe hordif (a).
sn., pl. -da,e, MOLD. K abet

m, Eimer. Vedrele si hirdaele in care adu-
naü ciobanii laptele ISPIR. LEG.2 327. In grd-
dini, oamenti . . tin vara, in. hirdae mari,
copied pomisori streini ODOB.-SLAV. 115.-
Gr. hurdäfú, -dolld PP. TR. MINDR. EL. UNG.
164. - Dem. -dMalq, pl. --ge. - Et. Slay. har-
doy, hordov, magy. hordó.

hirealn siehe brown.
hirlit (a), prez. 'Villa, I. v. intr. ein Ge-

rausch hervorbringen, das der Lautfolge hir
entspricht: 1. rasseln, schnarren, rö-
cheln, (von Hunden : röchelnd) knurr en
etc. Ornicul vechîií incepu sei hirie lung-
lung, apoi prinse a bate ceasurile SADOV. Pov.
103. Si 'n cosul pieptului ¡pi auzea rasufla-
rea cum ii hirie, regulat i prelung, ca o rî-

VLAH. Nuv. 90 (von einem Schwindsiichti-
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gen) Du letulhiriia din cind in cind NAD. Nuv.
1162. Cinii hiriia la ele [näml. la rufele spin-
zurate ; bellten sie an] PP. EZ/iT. IV 236. Vgl.
huruir (a). Auch von rauher menschlieher
Rede: Tiganii cind il auzirei, Din gurei §i

Sfinte Apostole, . TEOD. PP. 263.
2. Ix. bisw. von Schlafenden : schnar ch en .

Iona/ dormia i hiriiaMkau.2 147 a. Vgl. ho-
(a).II. a set -rasselnd anschlagen(?)

ZAMF. LN. 128, MUD Kutscher (Nu vezi cum te
MTH de toate pietrele?). Et. hill. !

s f ., pl. -rle,11, analog a hirii : R a s
seln n, Schnarren, Röcheln, Knurren
etc. Un gem& adine de gitlej, urmat de un
fel de häraialei salbaticei, e§i din pieptul ca-
davrultvi ZAMF. Nuv. 88.

hirlitowre sf., pl. -tort S.chnarre f. La
Mog [Art Jahrmarkt] n'aü cu ce sei-§i cumpere
/lucre qi hàráitori DELAVR. SULT. 219.

hiriitu,rä sf., pl. -ri, analog a hirii: (ein-
maliges) Gerasse 1, Geschnarre, Gerti-
chel, Geknurr(e)etc. Mriiturile [cinilor]
celor mai aprigi care se sfeideaft de la bucei-
file cele mari GANE CL. 21.

siehe irrifqcä.
hiritiseadä etc. siehe beretisea,14 etc.
hirjit (a) siehe rinfif (a).
hirjiil (a) etc. siehe (a) etc.
hirjownd s f., pl. -ne, MOLD. FAM. POP. sche r'-

zendes, neckendes Spiel. Noibeiefii, caba-
luarn la hirjoanci CREANGA CL. XV 3.

hIrjoni, (a sci), prez. mei -ne,so, v. refl.
MOLD. FAM. POP cu cn. rnitjdrn. scherzend,
neckend spielen. Cinci copii in jurul ei,
hirjonindu-se intre dinqii GANE CL. VIII 441.
Dacei natura te-aft inzestrat cu darul poezici,
poti in toatet lini§tea set te hirjone§ti cu mu-
zele AL. CL. V 137. Et. Unbek.

hi'rlav adj. verdorben, entartet (?)
JIP. OPINC. 122 (milel, reiu, hirlav §i
tor) ; Rkurt. 84 (negri, incenu§ati, mucegaio0,
hirlavi la Et. Vgl. bulg. heirliv, -ljav

rotzkrank ruth. harlaj, -lanj, -/ak akränk-
Heber Menschp.

hirlävi' (a), prez. -ve'sc, v. trans. ver-
erben (?) JIP. RAUR. 64 (cind aeru e hirlet-

vit qi inciumat cu aburu e§it din gura §i
pieptueile noastre).

hirlelt sn., pl. -te, eiserne Schaufel zum
Graben: Spaten m, Grabscheit n. De sà
va afla vre-unlucreitoriü de vii . . set fle furat
vre-o sapei saft vre-un hirlet scat ternocop
INDR. 293. Et. Ksl. rylici

híro's adj. Buc. (vet.) von S -hafen etc. : mit
Schuppen bed eckt COM. MAR. Ns. (pielea
§i lina e hiroasei). Et. hi'ret.

hirotesì, (a), prez. -se,sc, v. trans. (bis.)
durch hirotes'e bestellen fiG. DR CAN.
Cters, zB. 156 (Ipodiaconii. . se pot . a se hi-

rotesi dacet ar fi i vetcluvi). Et. Ngr. xetpo-
Oirw, Fut. -Nao.

hirotesi,e, alter -thesPe sf. (bis.) Händ e-
a u fl egen n, Zeremonie, durch welche ab-
gesehen von den Weihen, siehe hirot e ein
kirchliches Amt verlieben wird, zB. ein cetet,
protoereft, arhimandrit bestellt wird. Prezbi-
terii toti, feirei deosebire de hirotesie, . . sint
egali intre sine in privinta slujbelor sacra-
mentale §i rituale ,5A.G. DR. CAN. 134. Et
Gr. )cepakaCce.

hirotoni'e sf.(bis.) Ordination f, (Priester-)
Weihe. Durch die -, die durch feierlicbe
Händeauflegung geschiebt, wird einer der drei
Priestergrade (diaconie, preotie, arhierie) er-
teilt, Gel ce vör sci se hirotoniseascei, se cuvine
a fi curati de peicatut care oprege hirotonia
PRAV. BIS. COL. BUJOR. I 682. Et. Gr. xetporovia.

hirotonisi., (a), prez. -se,sc, v. trans. (bis.)
ardinieren, weihen. Toate merg alan-
dala! Dacet aft ajuns vremea set ceteascei cu-
nunia nehirotonisitul primar IANOV CL. V 133
(Klage eines Priesters -fiber die Zivilehe). Et,
Gr. vipacoviii, Fut. -vAato.

Ifirecii., (a), prez. -öte'sc u..hPrqatitl,v.intr.
u. trans. MOLD. POP. (herum)kratzen, zer-
kratzen Qu. Oniul, seiracu, hirFetia cu fie-
reistrecul in scinduri VLAH. GV.196. Par' c' aud
cei hirqcimte [el cu cle§tele prin vatret] SrER.
AN. 1892 I 134. Sceipind cu mare greft din
minile lor,hirpetit i stilcit cum era CREANGA,
OP. I 81. Et. Lautnachahmend.

Wei, (a sa), prez. ma" -se,sc, v. refl. MOLD.
POP. geizen, knausern. Mel hirseam set
ch,eltuesc un ban mai de prisos NAIL Nuv.
88. Nu vezi cit e ria] de hirsitei rknauserig,
knickerigl? N'are suflet, n'are milei SPER.
'1892 I 187. Et. Unbek.

sf. MONT. : ^. (de mid, de vulpe etc.)
feines (Lamm-, Fuchs- etc.) Fell, nach ODOB;
MV. 1894, 78 von ungeborenen Tieren. Ïn
mijlocul lor [näml. al seibiilor atirnate] era
cqezat un cauc oltenese de hirfie neagrei de
miel FIL. Cfoc. 154. Boerii cei tineri
in cap un glob rotund de hir§iebrumetrie CL.
XIX 294. Chira, intr'o dulamei cu heir§ii de
vulpe DELAVR. SULT. 170. Et. Unbek.

hirsii, (a), prez. kfrzliftl, v. intr. u. trans.
FAM. POP. geräuschvoll (ein-, zer)schneiden.
Zingeinitul furculitei, hîriitul cutitului ii
sfeqia inima NAD. Nuv. I 77. Birja . . , hîr-
siizd roatele de marginea trotuarului
ZAMF. LN. 127. Hirjiind peirnintul cu virful
ciomegelor ISPIR. JUC. 50. Gr. MUNT. auch
-rjiii Qu. Et. Vgl. hi,r§ti!

hireiituträ sf., pl. -A, FAM. POP. geräuPch-
voller S chni tt einer Sige etc.[Spinarea ba-
laurului] dintr'o hirjiiturei te-ar fl curmat
mijlocul DELAVR. SULT. 91..
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hifrstil interj. FAM., Blunt einen kräftigen u.
schnellen Schnitt nach : rit sell! Numai iatei
cà un figan sd, pleacei binior asupra, lor §i
hir§ti capul bdetului, [und schneidet, ritsch
ab] SEV. Pov. 39. i hîr [ritsch], î faè un
cap, harq [ratsch], vi-i mai teiè unu/ ISPIR.
LEG.4 I 64. - Bisw. auch von anderen schnel-
len Bewegungen: Duminicilebiziiam la strand,
§i WWI [schwupp I nahm ich] cite-un colac
CREANGA CL. XIV 368. Un lup mcth ndreiz-
net apucá inainte i hir§ti [fulir schnell] cu
coada peste Neculai NAD. Nuv. I 177. Gr.
Auch Qu., ferner hafrqt! SBIERA 125 fig ,
htlrf, haW ISPIR. I. C.
LahifTti siehe hafrfI.

scitrtil interj. zur Bezeichnung
geräuschvollen Zerrens CREANGA CL. IX 454
(Cind sd sue[el carul], sue-1 daceipoli! Hirfi!
incolo, scirfl ! incolo, carul se da inapoi).

Ifirtife sf. 1. Papier n: - de scris, de ti-
par, de figard Schreib-, Druck-, Zigaretten-
p. apier; --monetei Papiergeld ; a pune, aqterne
pe zu P. bringen, niederschreiben. Cind vom
vedea . . ceriul ca o coald de hirtie stringin-
du-se MA.Eo.2 44 b. Dacei ii plac unuia, ;tie
cà trebue dea hirtia [eine Banknote]
NAD. Nuv. II 176.-2. Lv. (Cron.) Personal-
steuerzettel m. De s'afi venit argafilor
cari luase hirtie de 2 lei, iarei mal pe urnici
la orinduele aü dat cite 10 ug. NEC. CosTIN
LET.2 II 22. - Gr. Dem. -tïtz16, pl. -te, u.
-tïoafrä, pl. -re. - Et. Mgr. xapría, serb. russ.
hartiqa.

hirtieri,e sf. Papierware f.
hirtieriq subst. FAM. (Menge) Papiere.

Fu nevoit a reiscoli hirtieritul din sipet Boon.
Pov. 266.

hirtoa'gä sf., pl. -ge, FAM. verächtl. Papier
n, Wisch m. areit ispisoacele din pod.
Am Ian a§a un teanc de hirfoage afumate
AL. CL. V 139.

Ifirtoalpä sf., pl. -to,pi, 1. Lv. Höhle f.
Vol, facefi ia virtop de Vahan: ihr macht es
zur Räuberhöhle COR. TETR. Marc. 11, 17 .
Varuh inchis intr'o virtoapei qi plingea
instreinarea Ieremiei Dos. VS. Sept. 28. Pre

virtopile zmeilor i birlogurile leilor
CANT. IST. IEROGL. 55. 2. bisw. vertiefte
Stelle im Gelände: K essel m, Schlucht f.
C/obeinaqii: . . Tot de-a fuga c'o rupea, De
umplectii cringurile i toate virtoapele TEOD.
PP. 516. - 3. MOD. vertiefte Stelle im Wege :
Grube f, Loch n. Nu-ri mai bate vitele . . .
Tu le chinui §i, ele te scot din hirtoapei JIP.
OPINC. 48. In acest punct . , pentru cei strada
era . . . ptinci de hirtopi, träsura regalei a
trebuit sci se opreascei un moment LIT. Dind
cdrufa prin toate hirtoapele i cocleiurile SEV.
NUNTA 317. - Gr. INV. virt-. - Sg. Lv. U.

HIRS-111TA

POP. bisw. -to,p sn., pl. -toa'pe; pl. zu auch,
bes. Lv., -toalpe. Et. Ksl. vrtitúpu.

hirtopofs adj. von Wegen: grub ig, un-
eb en. Drumul . . devenise cam hirtopos §i
sania se zdruncina puternic BOGD. VECNI 76.

hlrzot sn , pl. -zoafbe, in einen Reifen ge-
spanntes Net z. Auf ein solches wird zB. in
der Käserei das Seihtuch mit dem Käse gelegt
u. darauf ausgepresst. Zwischen zwei gestielte,
rackettförmige hirzoabe werden die geraucher-
ten u. mit Fichtenzweigen bedeckten Forellen
(pcistreivi afumafi) gebunden u. in dieser Ver-
packung in den Handel gebracht. Intr'un cuiu
in fundul stinii reimeisese spinzurat Un
hirzob ce-1 pun ciobanii pe putini la stre-
curat SPER. AN. 1892 I 7. [El] trimite citeva
hirzoabe de pc/strew/ §i doìá cáprioare AL.
CL. VII 374. Von Schneereifen (die unter die
Schuhe gebunden werden, damit man nicht
einsinkt) Cm. - Von einem Bojaren sagt das
Volk, um seine edle Abkunft zu bezeichnen :
s'a coborit, a ceizut cu -ul din cer, was an-
geblich volksetym. Umdeutung von hrisov
«Adelspatent» sein soll. Era el boer de neam
din eel pogorifi cu hirzobul din cer URECHE
LEG. 3 9. - Gr. CIH. - Dem. -zobafg,
p/. - Et. Vgl. bulg. värzofp afindel», zu
slab. vresti, vriizan abinden».

Mfg 1 (wird gew. mit langgedehntem Auslaut
gespr.) interj., Scheuchruf für Vögel u. flie-
gende Insek ten : huschl 114, cucurigu dra-
cului [verdammter Krähhahn], trezi cu-
conifa AL. OP. I 175. - Gr. MOLD. hIrcI, -cea
(EzliT. III (89 : -eloa) u. blear, -cea, ferner
hufg RADUL. RUST. I 70, MAR. ORN. II 375, crq
AL. OP. I 896.

hiVif (a), prez. .11101d, v. trans. u. intr.
(mit dem Rufe hi,§1) scheuchen. Nevast'a-
fard e§ct Si, pe cuc mi-1 hicii PP. MAR. ORN.
I 127. Dind din mini §i, hiOind Ca s'alunge
gárgáunii SPER. AN. 1893 III 269. - Gr. MOLD.
Wait, ferner c4Lif AL. O. I 896.

Hiqpafn sm. Lv. (Cron.) Spanier m. Bá-
tindu-se IIipanii cu Franfozii NEC. COSTIN
LET.2 I 399. - Et. Poln. Hiszpan.

Hispa,nia npr. f. Lv. (Cron.) Sp a ni e n n.
Cralul Himaniel MIR. COSTIN LET 2 I 315 .

hvt I interj. EAM. I. -=haq I 1 (s. d.). 2.
MUNT. FAM., drückt ungestümes Ziehen, Zerren
aus, in Verbindungen wie: [Beitrinul] hif in
dreapta, hit in stinga, pinei descue u§a DE-
LAVA. IV§V. 154. Se agafii de spinarea lui o
bufnifci. Hif in su, hif in jos, bufnifa set se
clued din spinarea lui, ba ISPIR. LEG.2 212.

interj. FAM., drückt ruckweise Bewe-
gung aus. Ursui .. Se scoalii in picioare
hifa I hifa! find sus La scorbure se urca
ODOB.-SLAV. 172.
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MOP (a), prez. hvoiú, v. trans. MUNT. FAH.
hin- und herzerren. ..hifii copaciul
pind ce-1 scoase din rädäcinti ISPIR. CL. XIX
395. Et. hilt I 2.

hItilb1,01 siehe bIltIbl/e !
hitina/ (a), prez. V. trans. heftig

hin-undherbewegen, -werfen,rfit-
t eln . Scoald . . , gräi Sanclu Lungu cdtre
nevastii vi prinse-a o hiØna RADuL. RUST. H
197. Vintul hitina uva ferevtile [rättelte
an .. ] VLAH. Nuv. 116. Cine nu se hifind
[sich nicht aufrnttelt] din incremeneala vet-
euitd, infepenevte de viii! JIP. OPINC. 15.
Gr. buy- SBIERA Pov. 265, 114- (prez. hal-)
BAR. Et. hiq! 2.

hitioln siehe vittorn.
hiVealn etc. siehe violeain etc.
hîtrife sf. MOLD. LV. U. POP. Schlauheit

f, Pfiffigkeit. Cunoscu gindul luI vi hi-
triile [die Schliche] Dos. VS. Noe. 25.

hi,tru adj. MOLD. LV. U. POP. s chla u ,
pfiffig; sm. Schalk m, Schlaumeier,
Pfiffikus. Atila, blirbat tar e a minte , hitru
NEC. COSTIN LET.2 I 79. Nevasta lui . . era
cam proastä ; i soacrd-sa nu era tocmai
hitrd INV. COP. 1878, 175. Hei, te pricep eü,
hitrule, unde-fl bate gin dul AL. OP. I 241.
Et. Ksl.

bra I interj., Ausruf des Schreckens,
etwa : Jesus! TICH. 127, die junge Maus zur
alten (Mirtan, mamä! Hiü! cà i numele ii
este infricovat); SADOV. Pov. 106 (intr'o seal*
[la] se trezevte cu luncherul pe prag Iliü !
a fipat cit a putut).

hizelnie sf. FAM. POP. Scheusal n. N'ai
vrea tu sà te mintuesti de hizenia asta de
mire? SBIERA Pov. 21. Gr. -zalnie az)k.T.

D. Et. MM.
hlamiqlä sf., pl. -de, fürstlicher Mantel.

dezbrdcindu-1 pre el, imbrdcat cu hla-
midei rovie Ev. 1894 Matth. 27, 28. fad vin

gincleiceiä in hlamide zmälluite AL. PoEzI1
III 56. Et. Gr:xkap,k, -paw, ksl. hlamilda.

hlafp adj. n i chtswiirdig MoxAöfters, zB.
HC. I 382 (Irina . . afl nevte oameni hlapi
de-4 indemna orbeascei pe impdratul]).
Et. Ksl. hlapü eLeibeignerb.

sf. Nichtswfirdigkeit f SPAT.
MIL. LET.2 I 106 (cd asemenea era 0 el cu
Neron i eu Domitian in ti-anii i in alte
hldpii); das (ivnpeird(ia romand . . s'aú r upt . .
de tirania vi de hliipia uno ,. neharnici).

hleat sn., pl. -burl, MOLD. FMK. POP. ver-
ächtl. von einem alten u. nicht mehr brawl-
baren Menschen od Dinge: alt er Kröp pal,
Rumpelkasten,alte Scharteke etc.Sei
fi murit eu, un hleab, nu *la, ddiguta, o
¡leave I NAD. Nuv. II 137 Mergind de fagii,
eu un hleab de puled' imprurnutat la un

vinat de urvl GANE CL. XIV 286. Et. Ver-
mutl. slay. hlebü eBrot», vgl. poln. prózny
chléb aunnützer Brotesser».

hlebols adj. lehmig, lettig. Dacti[casele]
ar fi cleidite . . cu ceamur . . , adied cu pá-
mînt hlelos freimintat cu pae CL. XIV 25.

sn., pl. bleflurl, Lehm m, gelber
Letten. Cind in fundul vanfului vom da
d e lut, hleid ION. CAL. 236. Man unterscheidet
gelber, hunui blauer Letten u. lut Ton. Et.
Vgl. poln glej, verw. mit slay. glirna.

h'ijil (a sec) etc. siehe blizil (a sei) etc.
subst. S c h lu ch z en n Dos. Ps. im

V. Ps. 37 Z. 18 (De suspini, de hlipàt inema
sä stinge).

(a), prez. -petsc, v. intr. schluch-
z e n AP. VOR. Jac. 5, 1 (plingeli-vd hlipindü);
Dos. VS. Sept. 25 (plingind i hlipind cu du-,
rere de Et. Vgl. ksl. hlipafti.

hlifzi sr, pl. -ze, MOLD. (de pdmint)
Streifen m (Land). Dac' averi vre o movie
Cu rázeii in hotar, Am eft chipuri sá vá fle
A lor hlize date 'n dar IANOV CL. V 274 (ein
Advokat spricht). Et. Unbek.

(a sa), prez. Ind -ze/se, MOLD. FAM.
(die Zähne bleckend, das Gesicht verzerrend)
lachen, grinsen. Hi, hi, hi. cIar tehli-
zeti ?» AL. Op. I 766. Chiricd, cum îi treaba
bdetilor , . . se hlizea cu ceilalØ Meg, CREANGA
CL. XI 29. Tiganul . . incepu sci se gudure
sd, se hlizeascd dinaintea mea GANE CL. X
331. Gr. blinzi/ MAR. SAT. 271 u. 306;

AL. CL. HI 246 u. BARC. Et. Viell.
verw. mit deutsch grinsen.

hlotä sf., pl. -be, einer der zwei Arme
einer GabeIdeichsel: Gabelbaum m, KI o-
ben; pl. Gabeldeichsel f. Am sä-1 leg [pe
minz] mine de hlobd NM). Nuv. II 236. Cu
drugi, cu hlube . . ali impins [Cazacii] pre
Nemfl dela santurI MIR. C0STINLET.2 I 344.
Gr. Auch b1u/b6; Mum.. butulb4 D., ulufb4
Com. Et. Ahd. chlobo, woraus nhd. Kloben,
poln. holoble, russ. oglobli.

hlutjer sm. Stengel m, Halm; (de pand
Feder-)K i el m, P os e. Illujerul[buruenii de
dinsele] crevre inalt vi pin' de dol. cori DRAGH.
Ic. 99. Crivdful . . se apucd . . sd fringei lu-
jerii al crinilor ODOB.-SLAV. 77. Gr.
MOLD. , MUNT. lu/-, ferner blulger CANT. IST.
IEROGL. 86, lulger IARN.-MRS. 177; pl. f. CANT.
1. C. U. DIV. 115 b (art. blulgerile, btu/fe-
rny). Daneben MOLD, auch bluff sm. (doch
pl. f. -jurl RADUL. Rum% I 215) u. bluja/n
sm , pl. -fe/nl, zB. INV. COP. 1878, 101, zum
Lein (in topitoare, unde ai stat . . ca
putrezeascd hrujul); ION CAL. 24 (Porcii ma-
mined Thistdrile vi hlujenii [de mazdre] cu
mare liicomie). Et. Unbek.

hlwpav siehe 121/.1pav.
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hol inter j. FM. POP. Ruf, um zum Still-
stehen zu bringen, zundchst an Ochsen, dann
auch sonst: brr I, halt! Un flàcàú.. Care-mi
lucrä la ogor Minind boii: ho, Bodor IARN.-

MRS. 32. Ho, colindroiule, ce dai peste mine?
CL. IX 6. Meargä seinätos, c ea nu zice
ho I Gift& auf den Weg I Ich werde ihn nicht
zurückhalten AL. OP. I 842. (r Una, doüä . . ,

rase, murmura baba ; ho-ho I destul!» Dar
ceasornicul ..bätu de doüä5prezece ori SADOV.

Pov. 112. Zu Ochsen auch ballot! : Haho I
hahot Iaca c'am ajuns, nevästuicei BOGD. Pov.
30. Zu Menschen auch ho,f, jarrd/ halt!,
gemachl Ho, lard! strigá dascellul Florea
alergind in pragul uii ri impiedecind erirea
ucenicilor URECHE LEG. 158.

hoarncd sf., pl. -ce, MUNT. FAM. POP. Schmäh-
wort für alte Weiber : Hexe f, Vettel. [Ia]
intreba de soacrä-sa, nurnind-o ca de obiceiü
((hoanca» ZMF. Lm. 135. Dafür hownghiná
CREANGi CL. XII 29 (hoanghinä bàtrmnà ce
era Et. Unbek. Vgl. hoafrcei u. hoafrcei.

howrbd siehe .12o,rbä.
howrcd sf., pl. -ce, = hoancii (s. d.) FRINcu

Mopf 281 (o hoarcä beitrinä care se cherna
Zbircea); B. U. PoL. (ho,ra) Et. Viell. verw.
mit law&

howrdd siehe
howrnä siehe horrn.
hula sf., pl. -fte, MUNT. MOLD. POP. =

hoancä (s. d.) Com.; JIP. OPINC. 56; 76 (popii
hoartili scornirä sute de seirbätori pe an).

Kaum magy. haska eüberreife Melone»,
das überdies Fremdwort sein soll.

hoarspd, .12o,spá sf., pl. -pe, Sch ale f, Balg
m der Korn- u. H ülsenfrüchte (dünn es Häutchen,
das deren Fleisch einschliesst). Ningea ca hoas-
pele de porumb sub mleiciü URECHE LEG. 115.

Daher hoaspe de gealetii Hobelspdne MAR. IN-

MORM. 239. Gr. vo,- B. Et. Viell, zu slay.
sypalti «streuen», vyrspa «Pocken» etc.

boald siehe
howträ siehe voa,trA.

Ceia ce lipserte sub ho . . sä va
cäuta sub o .

hotot sn., pl. -te, MOLD. TR. POP. Br au t-
schleier m. A prilmi mai bucuroasä, În
mormint ca o mireasä, Nu hobot, ce albä
pinzä Pe obraz sä mi-se 'ntinze Corr. 85.

Andere Benennungen dafür sind je nach der
Gegend sovon, balf, procov, nemetel, tulbent,
potilat ; ut.dafür veil. Daher Lm. bisw. überh.:
Schleier m. Maicei-mea . . s'a sculat din
mormint ri mi-a pus pe cap un hobot negru
zicindu-mi Du-te, Irino, la monastire . .1

HOHODO

GANE CL. I 270. Noaptea îi intindea pe in-
cetul tristul sari hobot C. NGR. 284. Et. Vgl.
ksl. hofbotil «Schwanz», russ. serb. aRüssel»,
czech. eZipfel», also (clang Herabhängendes».

hochilm sn., pl. -murl, Lv. (Cron.) schrift-
licher B e f eh I des Sultans. Aft trimis impä-
ratul soli la Craill Cu hochimuriURECHE LET.2
I 199. Et. Türk. hükülm ZENKER 392 b.

ho'd subst. Gang m, Lauf C. NGR. 342, in
einer Verspottung des Kanzleistils (oscbitei so-
cotin fet duper, hodul Et. Russ. hodu.

ho'dd sr., pl. -de, TR. Wasserhuhn n
(Tulica) Qu. 0 hodä sälbatecä de pe täul Ban-
dului prinsä MAR. NUNTA 666. Et. Magy.
hóda.

hoddcdi, (a) V. intr. humpeln CAT. Pov.
I 92 (ea tost scrintit i un picior i umbla
hodäcäind). Et. Vgl. poln. chodaki eStelzen ».

hodiind etc. siehe odifbnä etc.
hodola/n subst. Seekohl m (Crambe tata-

rica) Fuss (wonach MIKL. SLAV. EL 33), -leafn
BR. - Et. Wahrsch. dass. wie odolecen.

hodorol I. I interj., ahrnt das Gerdusch
eines rumpelnden Dinges nach. Al meit [näml.
carul meü] l-al hirbuit de tot. Hodorog I in-
colo, hodorog I pe dincolo [wenn er bald dahin,
bald dorthin gerumpelt wird] : carul se strieä
CREANGA CL. IX 453. Vgl. hodorofnc-trenc I
II. ,--, sn. u. -roavä sf., pl. -roarge, FAM. ver-
dchtl. von Mühlen, dann auch von Wagen etc.,
die, weil ihre Teile nicht mehr genau ineinan-
der passen, ein unregelmässiges, unangenehmes
Gerdusch hervorbringen : klapperiges,
rumpeliges Ding, Klapper-, Rumpel-
kasten m. [Fiul impäratului] cumpärá o
odoroagä de ceirutä gi un butoiü de rachiu
ISPIR. LEG.2 373. Im übertr. Sinne : a) von ge-
brechlichen Alten: klapp erige(r) Alte(r).
Cum s'ar prinde, mä fercuri odorog bätrin,
hai? RADUL. RUST. II 277. b) von Einem, der
viel u. unangenehm redet : Klappermühle
f. Oh 1 vai ce orn cicerlos, Hodoroagä flecdros
PP. SEV. NUNTA 207. Gr. MUNT. auch od-,

Das unter ho Fehlende suche
man unter .

ebenso die Ableitungen ; -rowna von einer
Alten CL. XI 139. Et. Vgl. magy. hadard
Oreschflegelrute, Schwdtzerp.

hodorogeadd sf.,pl. FAM. Geklapper
n, Gerum p el. Ion ..cu talanca , cu clertele
ri cu veitralul face o hodorogealei i un tärä-
bait de-fi la auzul CREANGA CL. XV 3.

hodorop (a), prez. -geese, v. intr. FM.
klappern, rumpeln. Moara tot hodorogea
AL. PP. 153. Hodorogerte ca o moarà strieatel
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seine (od. ihre) Zunge geht wie eine Mapper-
mühle. Ce sint [femeile]? automatil mapine
de brodat, de cusut pi de hodorogit pe seama
allora [über Andere zu klatschen], /tat ce ant
C. NGR. CL.V1H 17. -Hodorogit klapperig,
rumpelig, gebrechlich. Ocäruà hodo-
rogita, c'un jidan urit pe caprei SADOV. Pov.
91. Nu geisi decit un tron odorogit [ein altes
Gertampel von einer Truhe] ISPIR. LEG.1 I 12.
Ed abia mci tiriiü, hodorogitele de picioare
nu vrau de fetid sei md ducet NAD. Nuv. I 100.
De odatei vàzuu reiseirind dintr'un tufip o
babei hodorogitet, smochinitei Ros. TR. 18.

hoclorogitwrd sf., pl. -2.1, = hodorogealei
CL. VIII 72 (la moarei nu se poate asculta de
hodorogitura roatelor).

hocloro,nc-trortncl interj., ahmt plötzliches
polterndes Geräusch nach, etwa : kladdera-
datschl, pardauzl $i hodoronc tronc, ca
din senin . . , s'auzea o geileigie, un vuet DE-
LAVR. 11W. 60. Mortul set scoaldhodorone tronc
cu sicriul in spate SEV. Pov. 75. Un fel de nu-
veld .. care se ispreivea printr'un «Adio» ce
ceidea apa, hodoronc-tronc, feirei nici un mo-
tiv [welche mit einem unvermittelten, durch
nichts begründeten Lebewohl I schloss] VLAH.
GV. 89. - Gr. Auch hodoro,(n'g-trofinc QU.

hoga,q siehe vAgarq.
line sm., art. -gea, Chodscha m, Hod-

s ch a, Lehrer, nam. geistlicher, bei den Törken.
Ztic, atunce set fie strigat si hogea in clopot-
nild la Sfintul Nicolai in Icisi NECULCE LET.2
Il 199. - Et. Türk. hc4a.

hogeghla,n sm. Lv. Beamter m zweiter
Klasse hei den 'harken. tad intimpinat un
hogeaghian [sic] . . avind cu el multi bostan-
gii BELD. ETER. 127: - Et. Törk. ho(jegiaf n.

hovel sn., pl. -turi, Lv. amtliche, vom Kadi
ausgestellte Urkunde bei den Türken. Si ad
dat hogetul Teitarilor ca sà qadd e Sd locu-
iascei AMIRAS LET.2 III 129.- Et. 'Dirk. ht4e,t.

hohefr, POP. -Ali sm. 1. MOLD. hengher :
Hundefänger m, -schläger, Schinder.
Cei hoherd-onioard cini Bum. 379. - 2. TR.
H enk er m PP. MiNDR., zB.: Nevastd, beir-
batuli vine. «Las' sci vie, Dracu-1 ;tie, Ho-
herii calea i-o fie.» Gr. Dem. -.hera,g PP.

- Et. Magy. hóhér.
hotot sn., pl. -te, (de ris) lautes, schal-

lendes Lachen, Gelächter; (de plins)
lautes Weinen. Demonii ; o ce de
hohotel BOLINT.i I 232. i 'n ceruri ceileitorul
soare Ridea cu hohot [laut] repetat Cop. 120.
Mop Ion Roatd... a inceput a plinge cu hohot
[laut, bitterlich] CREANGA CL. XVII 116. Et.
Slay. (rues.) holhotd.

hohoti, (a), prez. -twee, v. intr. la u t ,
s oh allend lach en. Carol a hohotit: «Mel 'n-
trebi ca-i asta? Sint eini ce mor pc drum,

Out hughenoti» Cop. 141. Un ris hohotitor
[ein schallendes Gelächter] mi-se zmulse din
piept, ca risut unui scos din fire LIT.

Mina% POP. adj. der müssig umber-
streift: umherlungernd ; sm. Lungerer
m, Bummler, Müssiggänger. zmun-
cise fata de mind p'o ducea acasci ca pe-un
copit hoinar VLAH. Ic. 27. Sint multi func-

ari $t mai multi bud hoinari ODOE.-SLAv.
174. A umbla sich herumtreiben, müssig
gehen. - Gr. MUNT. auch of-. Et. Wahrsch.
zu siehe

holnärea,lä sf., pl. -reql, Bummelei f,
Müssiggangm. Vega de hoindrealei [das
untätige Leben] pe care se inveitase s'o clued
LIT.

hoInärif (a), prez. V. intr. müssig
umherstreifen, sich herumtreiben,
müssig gehen. Unde era Leibup, cmnele
med., cu care hoinciream toatei ziulica? DE-
LAVR. PAR. 197.

horis(a)1 siehe ls(a)
horit sn., pl. -turi, I. A as n. Void% da pradei

corbilor hoitul seeii CL. II 247. - 2. FAM.
grosse Fleischmenge ISPIR. BSG. 108 -(vei-
and atita hat greimeidit in casa Sasului
buncar]). 3. PAM. verächtl. von dicken Men-
schen : Koloss m, Fleischkiumpen. Am
veizut eü i hoituri mari pi nici de-o lume :
la treabei se vede omul ce poate CREANGA CL.
XI 24. Et. Unbek.

Mime adv. MOLD. PAM. POP. f ortw ähr end,
immerfort. Cum era sei am inoredere in-
tr'un am care hojma ride i glumepte? AL.
CL. IV 311. [Cdlugeirul] era cu gindul hojma
La 'nchinat pi la cetit SPER. AN. 1892.1 59.
Et. Unbek.

hojmalätü sm. MOLD. POP. stämmiger,
kräftiger Bursche. Cind mei uit îna-
poi, doi hojmaleti se pi luase dupd mine
CREANGA CL. XIV 367. Et. Unbek.'

holbaf (a), prez. -befx, MOLD. I. V. trans.: -
ochii die Augen weit aufreissen, glotzen,
ochii la cn. Jdn. anglotzen; ochi glo-
tzende Augen, Glotzaugen. Popa.. cautei
set se dezlege, holbeazd ochii - degeaba NA%
Nuv. I 187. Hai degrabei, uu holba ochii la
mine AL. CL. VII 440. Dar ce te uiti la mine
cu ochii holbati? I. NGR. CL. III 37. Vgl. in-
holbat (a). -Et. Siehe desholbal (a).

hodburä siehe vo,lburä.
hodcä sf. Lärm m Dos. öfters, zB. VS. Noe.

24 (era holed mare pi nu s'aii mai auzit cio-
canele ce speirgea zidiul). - So bisw.,noch
jetzt WHSTL. POP. : Aco'o se auzi o holed mare pi
injueituri FRINCU MOTII 247.- Et. Wahrsch.
verw. mit gelleigi,e, gilcea,vet.

hold, (a), prez. -ce,se, v. intr. lä rm en Dos.
VS. Ian. 30 (0 pre aceste numere holcind
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gileevindu-sä cuvinte).- Noch jetzt WESTL.
POP. .5EZAT. iII 15.

hoddd sf., pl. -de, besäter, mitFrucht bestan-
dener Acker. (Saat-, Frucht-) F eld n, Flur f,
pl. Sa at en. Fata.. Puse secervica 'n brid, Se
duse pe IWO rid La holdci mare de grid
MAR. SAT. 120. Pitpdlaca ad scos pui§orii ei
in holdd TICH. 402. ?i-ei va slobozi dobitocul
mid in holdele altuia a face pagubd PALIA Ex.
22, 5 CCR. 69. Gr. Dem. holdiV, pl. -te.
Et. Viell. deutsch Halde «Bergabhang», vgl.
poln. holda.

holea,c adj.liederlich BIBLIA 168 Jud.
11, 3 aduna ditrei Ieftae oameni holeci
[-*/-]). -Et. Vgl. poln. hulak, russ. guljafka.

hoderä sr, pl. -rl, 1. C hol era f ; holera
gdinilor Hahnercholera. Tu tot bei i vesele§ti,
De holerci nici gindegi AL. PP. 38. - Als
Schmähwort für eine Frau, wie lumei : A lost
holera de nzata, se cunoa§te man merkt, dass
deine Mutter, das Scheusal, dagewesen ist NAD.
Nuv. I 1.80.-2. MOLD. dornige Spitzklette
(Xanthium spinosum). Ru§ii din aceastd lavrci
romineased s'ad puezit ca §i holera adued in
Moldova pc cozile cailor ruse§ti la 1828 CL.
XV 314. - Et. Gemeineurop.; Wegen h- vgl.
bes. poln. cholera, russ. holefra.
Elholefrcd sf., pl. -el, Lv. u. POP. Schnaps
m,Branntwein. AU imbätat cu holercci pe
cazacii eel din cetate NECULCE LET.2 II 211.
Ivan . . s'a apucat . . de chilit la luicci i ho-
lercd CREANGA CL. XII 31.. - Gr. Lv. borifla,
bisw. here/leg; jetzt TR. bisw. ; ferner
hori/nog RETEG.Ill 83, burega, bule,ra Cm.-
Dem. -lercuV, pl. -te. -- Et. Vgl. poln. ho-
rylka, czech. hor'elka etc.

hodm sn., pl. -awe, LV. MOLD. Hfigel m.
Cu stinci povirnite, cu. dealuri §i holmuri
CANT. IST. IEROGL. 1.70. - Et. Vgl. MSS.
nslov. holm, magy. halom = ksl. hlümit (wo-
raus rum. hi/1m B. POL.).

holmuro,s adj. hügelig CANT. IST. IEROGL.
87 (munfi hormuro§i [sic], codri umbro§i);
307 (in valuri apt holmuroase set se arunce
nu 'ndreizne§te).

holotä (wie bet.?) sf. Mannschaft f,
Trupp en (p/.) MIR. COSTIN LET.2 I 271 flg.,
zB. 271. (holota Le§ilor ce era in goanci). -
Et. Vgl. poln. holota aBettelvolk» u. rum.
gloand (wofür holutd EZAT. V 99).

holovitä (wie bet.?) sf. mit Bierhefe ange-
rührte Branntweinmaische DRAGH. Ic..
87. - Et. Unbek.

hodt i interj. halt! PP. TR. MAR. NUNTA
625 (El atuncea strigd : holt !); Var. SEV.
NUNTA 208. - Et. Deutsch nach prov. Aus-
sprache.

holteif (a), prez.-tee!sc, v. intr. als Jung-
g eselle leben ; cu en. miadm. die Jung-

gesellenzeit zubringen. Acci feciori .

earl holteesc [ledig bleiben] toata viala lor
MAR. NUNTA 10. - Gr. -tent/ B.

holtePe sf. Jun ggesellens ta n m, -1 e-
b en n. Sä trdiascd cciscitoria qi nerod acel
ce laudd holteia C. NGR. 67. Gr. -terile B.

holtedä sm. noch unverheirateter Mann :
Junggeselle m; scherzh.- tomnatic al ter
Junggeselle. Pe timpul cel bun cind cram
holteid AL. CL. IV 308. - Gr. -telrig B. u.
Fitts= Mop! 101. - Dem. -tea, - Et.
Wahrsch. slay. (poln. etc.) hultaj aliederlicher
Mensch, Landstreicher».

hondräni/ (a), prez. -ne/sc, v. intr: Murrr.
PAM. (unverständig) sc hw at z en Qu. Domnul
Hristos ii intoarse spatele, il Mat sd hondrei-
neascci ISPIR. BSG. 117. - Gr. -drAil u. han-
draluil EZAT. III 15, 1.6; -droni/ D. Et.
Magy. hadarni.

hondroic siehe androlc.
ho,nt sn., pl. -turf (?), TR (Moti) Hund

m, Förderungswagen der Bergleute FRINcu
Mop! 101. - Et. Deutsch.

lio/4 sm. Spottname für siebenbürger Sach-
sen. Bost fcid holde, cucuruz ca 'n. pa/mä
Z. VI 150. - Et. Deutsch Hans nach prov.
Aussprache.

hontafr sm. TR. (Moto Bergmann m, der
das Geitein mit Hunden fördert FRINCU MOTIl
42. - Et. hotrit.

hoT L f interj. I. Rur des Springenden,
Hüpfenden: hopp!, hopsal, heisal Nu
zice hop ! Rind nu e§ti in joc od. sci nu zici
hop! pind nu-i sari u. L (Sprw.) rufe nicht
heisa! ehe du mittanzest, rufe nicht hopp ! ehe
du über den Graben bist. Auzi I pen-
tru cd mi-e drag sä fed /a vorbä, hop I [gleich]
li-se nazare nu fait ce C. NGR: 200. Hup §i
altul schon wieder Einer AL. OP. I 356. Un
sold de hop de-o-parte [eine Art Sonderling]
cu portul §i cu gindul AL. D. Vgl. horpa(i)! --
Gr. Bisw. lnep! - 2. h el SLAvIcl CL. V 3
(Hop I Dciscala§ulel Disccila§ule I m'auzi/).
II. sn., pl. -purl, 1. Hopser m. Sdrim in hop

'n trop wir hüpfen und trappen PP. (Tanz-
lied) MAR. NUNTA 718. 2. unebene Stelle im
Wege, wo derWagen hopp 1 macht:Holper m.
Roatele scireau din hop in hop, aruncinclu-ne
la fie-care pas al cailor dintr'un coli intr'al-
tul al tasurii GHICA 243. - Fig. : Un mic
hop mai e de trecut [fiber eine kleine Schwie.
rigkeit babe ich noch hinwegzukommen], la
bacalaureat VLAH. Nuv. 48. Void trecc
de hopul insurdtoarei XEN. BRAZI 21.3. Cite
odatd-§i dà peirerea [domnul, der Rust], fi
la hopuri [in schwierigen Fällen] se fine sfatu
mare intre sfiituitori JIP. OPINC. 101.

hoTa(i)linterj. Ruf des Hüpfenden: hop sa
heisal Grijd mare are dinsul, Cind o fi sa zied
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hopa [wenn er sich zum Sprunge anschicken
würde, näml. um vom Rahm zu naschen], Nu
cumva sä-1 vadä popa SPER. AN.1893 111128.
Cind copacul cel gros are set' pice hopai-durai
in balta cea mare Boon. Pov. 239. Ho,pa,
fu'pa, lurpal od. hofpai, fuipai, zulb, zu,b,
zufb I, od. zu,p, vie» u. â. heisa,
heisa, hopsassal Sfintu ' ndat'a §i picat
De-a hupa, De-a fupa [in Sprüngen] MAR. SAT.
279. - Häufig am Anfang von Tanzliedern, zB.
Hopa, hopa, C'a zis popa Sä jucäm Si sä cin-
tärn etc. Einem gefallenen Kinde ruft man
hopa I (c'a zis popa) zu, als ob es gesprungen
wire. - Vgl. hot)) u. hufpsana I - Gr. Bisw.
Im'pa(1).

hopäi, (a), prez. -Awn u. v.. intr.
PAM. hopsen. - Gr. Auch

hon3-clocwiti sm. H o fl akai m AL. CL. VII
366 (din liop-clofleandurä, ciocoift de coada
treisurii , am ajuns hop-ciocoift , vatav de
ogradä). -Et. ho'p- ist aus deutsch Hof ent-
stellt.

hopuro's adj. von Wegen : holperig. -
Et. horp.

ho'r I interj., ahmt das Schnarchen nach.
Noapte bunä, moq Arvinte, Fä hor, hor dea-
cu 'nainte AL. OP. I 835.

ho'ri sf., pl. älter -re, 1. R ei g en -
(tanz) m. Pentru cet satirii zicea cet ant ju-
eätorii lu Dionis [jucind] horei imprejurul
lui INDR. 625. Daher bibl. als Uebers. von xopóc,
zB. BIBLIA 1688 Ex. 32, 18 ($i cind se apropié
de tabiirei, velzu vifelul 0 horde). - Spez.
Hora f, beliebtester Volkstanz der Rumänen,
von dem es mehrere Arten giebt: hora de-a
mina (bei der die Tänzer einander an den
Händen fassen), hora de brifi, hora in bätae,
hora figäneascä etc.; Melodie dazu. La bordeiü
cu crucea 'naltä . . Joacd hora incheiatd
PP. 347. A sci prinde in zur Hora antreten.
A porni hora die Hora zu tanzen anfangen.
Dacei ai intrat in -, trebue sä joci (Sprw.)
wer A sagt, muss auch B sagen. Cälciele i-s'aft
aprins [fetei] Dupä Nifoift i prea pe fafet Cu
el in hord mi-s'a prins [hat sie sich mit ihm
eingelassen] RADuL. Rim. I 151. - 2. Lied, das
bei der Hora gesungen od. gesprochen wird :
Reigenlied n, Schneiderhüpfl. Horde
saft se cintä dupci melodia jocului . . sail se
rostesc dupe!, ritmuijocului ENc. ROM. In dieser
Bedtg. TR. UNG. dafür strigeiturä, chiuiturci.-
3. TR. = dointi (s. d.). Eft de mi-ag qti hori,
De dor mare m'av topi ; Dar cu gura hori imi
spui, Cu inima legi imi pui PP. CL. IV 31.-
4. (bis., eig. Ort, wo der Chor steht, daher :)
ApsisfQu. Zic cälugeirii sä fl fost fäcut
[Stefan Vodd la minästirea Putna] . . i sfe--
nicele hora NECULCE LET.2 II 179. Cele
doftei hori formate prin extremitäfile crucii..

sint deferte §1 färä de altare CL. XVII 29.
Daher : - 5. Emp ore f BIBLIA 1688 Ez. 42,
4 (horde cele de sus) u. 11 (boltele i hora)
als Uebers. von repinatoç. - Gr. boarrä Dos.
VS. Sept. 8. - Dem. boriceal Binic. 320. -
Et. Gr. xopk, bulg. horo.

holrä 3 sf. Ort m, Stadt f (?) COGALN. LET.2
III 200 (aü gäsit cu cale sà ineunjure hora
[näml. die Stadt Jassy] cu anf imprejur). -
Et. Ngr. piya.

horäil (a), prez. borAerso u. 'merge; v. intr.
MOLD. von Schlafenden etc.: s chn ar ch en .
0 mul culcat nu reispunse nimic ; el horäia
pe nas ca un hogeag GANE CL. VIII 453. -
MUNT. dafür a sforäi. Siehe auch hiriir (a) u.
horcelif (a). - Et. hot). 1

horäpsit (a) siehe oropsif (a).
ho'rbi 1 sf. 1. (Menschen-) Menge f, Hau-

fe(n) m Dos. öfters : Set mira toatä horba
vcizind VS. Sept. 2. Stringindu-set horbä pre-
jur clin0i, Oct. 20.- In cu en. im Verein,
zusammen mit Jdm.: Si merserä suftetele
lor la D-zeä, in horbei cu ingeriiVS. Sept. 27.
De vii, cu totul iadul soarbä, Sä nu mai
fle cu lumea 'nhoarbä Ps. N. V. Ps. 54 Z. 40.-
Gr. VS., boalrbA Ps. YN V. - Et. Unbek.

horrbd 2 siehe vorrb&
hotrbotä s f., pl. -te, Art Ziergewebe: Spitz e

f, Sp itzen (pl.). Imprejurul capului cu bucle
negre ii cqezaift vetlul cel de horbotei GANE CL.
XIII 454. - Lm. dafür dantelä. - Gr. Dem.
horbofild, pl. -fefle. - Et. Vgl. poln. forbot.

horbota't, WI- adj. spitzengeschmückt,
-besetzt Qu. Tina de abeeedar. , scofind
din gulerele horbotate un git supfire ca mina
VLAH. GV. 51. Mumele suspinaft sub bone-
tele inhorbotate C. NGR. 5.

home (a),prez. -awn u. licercähl, v. intr.
1. von Sterbenden etc.: r ch e I n. Cind cel ce
este in agonie, härcele§te 0 se trudege cu
moartea CL. XVI 2. Noaptea intr'un tirzift,
bàetul incepu a horcoti NA% Nuv. I 34. Imi
horcete§te in git es rasselt mir im Halse. - Gr.
Auch Qu. auch &remit', horeotit, fer-
ner borhotif NM). Nuv. II 79.-2. von Schlafen-
den etc : (röcbelnd) schnarcb en (stärker als
a sforäi, a horiii). Indatä aft adormit i aft
inceput a horcäi ct§a, incit räsuna feirmurile
BAR. HAL. I 20. Pe la miezul noplii aud un
grozav hircäit pe canapelufa unde el dormea
C. NGR. 55. Gr. Qu. auch horcänif,
borcon.P. 3. von Pferden: schnauben SLA-
via CL. VI 93 (calul incepu a horceini [sic]
si a se arunca in doftä picioare).- Et. Laut-
nachalimend, wie a hiriif, a hordif, a s fora' ;
doch vgl. ksl. hrakatti (rum. hcirccitif), magy.
horkanni, horkantani.

ho,rdd siehe
hore'lcd siehe hole,rd.
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741horet, -rez (wie bet.?) subst. Mom (Falciö,
Tutova) Art schaufelförmiges G erät aus Ruten
zum Fischfang D. TERM. - Et. Unbek.

horhäil (a), prez. -124o,so, v. intr. POP. u rn
h erirr en, -schweifen, -streif en. Mer-
gind el orhetind [sic] prin vcigcluni de munfi §i
colfi de piatrd 1SPIR. CL. XII 185. Fata a Hi-
mas in peidure gi umbla ia horhdind in
dreapta i 'n stinga pind ce a inoptat SEV.
Pov. 77. Et. Viell. verw. mit fo'rfota.

horholi/nä sf., pl. -ne, TR. POP. schmähend:
alte Jungfer Qu. Meiritet-te, horholind, Nu
qedea fateibeitrind MAR. SAT. 107. Et. Unbek.

horhotif (a) siehe horail (a).
ahorif (a), prez. -re'se, v. intr. u. trans. TR.
POP. (Doinen) singen. Ce horegi: aqa cu jele
In butul dragostei mele9 TEOD. PP. 84. [Nlo-
tul] horege cite o doind care te face sei stai
in loc i sà asculri FR1NCU MOTO 63. Daher
überh. singen &AIN. CL. IV 278 (Pe drum
[Rit-frumodhorea §i doinea) ; 303 (cum ho-
rese Ingerii and se sfinfe§te un stint). Et.
hoirci.

horif (a), prez. -rá,sc, v. trans.: fin etc.
Heu etc. im Kreise zusammenlegen (?)
ION. CAL. öfters, zB. 108 (cind trifoiul incepe
a sd apropia de deseivir§ita uscare, sa hordge
la cleidit in stog). Et. ho,rd?

horidcä etc. siehe hole,reä.
horiOe (wie bet.?) sf. Zusammenlegen

n (?) loN. CAL. 110 (in horigea cdpifelor la
podina stogului). Et. Vgl. hori, (a), zur
Form bulg. horigte cTanzplatz im Dorfe.v.

hormums siehe bolmurofs.
ho,rn sn., pl. -nurl, MOLD. Rauchfangm,

kastenartige, durch Säulen gestützte Vorrich-
tung über dem Herd des Bauernofens zum Auf-
fangen des Rauches, der dann durch den en-
geren Schornstein (ogeag) abzieht ; dann auch
Schornstein m, Esse f. lega strins
cot la cot jos la stilpul hornultd, La dogoarea
focului AL. PP. 125. Vintul querd prin horn
Ca un glas din altd lume Printr'un diabolic
corn SERB. CL. IV 183. Gr. Pl. TR. bowrne;
auch sg. boa,rnä (RADUL. RUST. II 198 : bo,rnä),
pl. -ne ; ferner sg. co,rn SBIERA Pov. 228 u.
279. Dem. borne% pl. -te SBIERA Pov.
250. Et. Vgl. russ. gornii aeueresse», poln.
horno aTöpferofen» = deutsch Horn.

hornalr, POP. -rhl sm. MOLD. Schorn-
steinfeger m.

horoffii sm. Sp ech t m (Picus) Cui. Wohl
irrtümlich. Et. Unbek.

hofrp I interj. MOLD. POP., ahmt das SchlUr-
fen nach Qu. lard Scald, dind fundurile
afard la cite o bute, horp ! §'o sugea dintr'o
singurd sorbiturd CREANGX CL. XI 191.

horpäif (a), prez. -p4e,sc, v. trans. Mom.
POP. schliirfen Qu. i cdrind cii-atitea lin-

Rumein. Wörterb.

guri, [copiii] Horpdiaii mincarea singuri
SPER. AN. 1892 I 87.

hofrqt1 sm. pl. (?) Buschgras n (Lu-
zula) BR. - Et. Unbek.

horpig adv. MOLD. POP. mit drohender
Mien e (?) Qu. Arigheria . . sá pune hortil in
fata impaatului Busuloc zice reistit:
«Am venit set-mi dai nevasta» SEV. Pov. 209.
Titirezului veni la socoteald cá . . zmeul
se u'itei horli§ la dinsul inhoalki ap de
lacom SBIERA Pov. 177. Et. Unbek.

horturm subst. Rüssel WI CANT. IST. IEROGL.
364 (supt hortumul filului a treti). Et.
Dirk. hortufm.

ho,spä siehe bowspä.
hoqtifnä sf., pl. -ne, sg. u. pl. beim Schmel-

zen des Bienenwachses sich absetzender fester
Rückstand : W a ch s tr &her (pl.). Sie dienen
als Volksheilmittel: Doftorii satului: preijail
pe foc intr'un ceaun mare ni§te hogine cu
seü CREANGA CL. XIV 370. Gr. vo- B., bo-
PTB. Vgl. auch boyilnd u. hostochilnd. Et.
Ksl. vatilna.

ho§tinwr sm, Wachsträberkäufer m
B. (vo-); PP. MAR. 1NM. 218 (ea' faceam 12
putine de nacre §i le dam la negustori mari,
sd le vindd la hoginari).

hostochi/nä sf. Träber (p/.) ION. CAL. 2
(Turtele de oloiú, adecd hostochina de

de cinepd, de in . . ce nimbi in teasc
dupd ce se scurge Et. Vgl. ho§tif nd.

sm, fern. boaq4, pl. -te, Rauber(in),
Dieb(in), Spitzbube m, -bübin f.
Hot de codru Strassenräuber, Wegelagerer,
Strauchdieb. Cind se va timpla . . set
pierzi.. averea ta, aü de hog aft de alai in-
timplare MARG.2 136 a. La stdpinul scump,
sluga hoald PANN CL. V 384. Am fost aseard
[la conferinta 1'0.] i m'a chinuit ca pe hoii
de cal [es war eine wabre Tortur fär mich]
VLAH. GV. 140. Fig. von schlauen, verschla-
genen Menschen : Spitzbube m, - b b i n f.
Rada-i mare hoalii, Poate satul tot sd-1 scoatei
Din seirit Cogs. 81. Et. Unbek.

hota,r sn., pl. -rä, Lm. -re, 1. Gr en ze f.
Set nu mug, hotarale aproapelui: táü BIBLIA
1688 Deut. 19, 14. La Foc§ani: intre hotard
[an der Grenze, näml. zwischen Walachei u.
Moldau] .Ete-un bordeiii cam plecat AL. PP.
156. Cind [ía] apucd lumea 'n çap gi trece
noiid hotare [und über alle Berge rennt] DE-
LAVR. SULT. 13. Setea lui de bogiiiie, rduta-
tea-i &cat: hotar [sind grenzenlos] DULFU PAc.
56. Syn. Siehe grafnild. 2. INV. u. POP.
Gebiet n. cercard fecloard frumoasei den
tot hot arul lui Israil BIBLIA 1688, 3 Reg. 1, 3.

robilor . impcirlit [Bogdan Voda]
hotar [Land] in fara sa URECHE LET.2 I 182.
Clobanul . . ajunse 7 e hotarele altei impa-
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IaTä sf., pl. elpe, L Stute f. Redensar-
ten u. Sprww. (siehe auch bafte (a) I 2 u. miinz;
oft nb. cal, welches siehe) : EA 14 dam ceilcie
sei stea §i lapa mal tare fugea er suchte Aus-
flacbte. Du-te unde a dus (surdul roata §i)
mutul lapa I u. 5. ich wollte, du wärst, wo
der Pfeffer wächst, geh zum Kuckuck I Nici
iapa lul nicl drumul lu mit fremdem Eigen-
turn geht man racksichtslos um, fremde Pferde
laufen schnell. Cautei Nan lapa i el cälare pe
dinsa u. A. er sucht seinen Esel und sitzt dar-
auf. Cind dai, u1 fatei Iapa (bzw. vaca), and

ceri, ji moare minzul (bzw. vifelea) er lässt
sich gern borgen, giebt aber ungern wieder.
Dei-fi, popo, pintenii qi bate iapa cu ceilciele,
wird dem entgegnet, der etw. verlangt, was
man selbst braucht. 2. lapa draculuI
calul dracului (siebe can 3 b) CL. III 243.
3. von Geräten : a) OLT. TR. (fes.)= potnog,
tellpig : Tritt m arn Webstuhl. Es sind deren
2, 4 u. mehrje nach der Zahl der Schäfte
(ife). b) Pleuel-, Kurbelstange f arn
Schlitten der Sägemühle D. TERM. c) MOLD.
(plut.) = ciocirlie 2: Baststrick m zum
Anbinden des Flosses szkr. III 16. Gr. Dem.
ep(u)qoafrä, pl. -re; oppf.n4 ISPIR. LEG.2 161.
Et. Lat. égua.

lapingew siehe .ipingear.
Ia,r, alter lafrá I. Iar(ä), Iareig adv.

wieder(um), abermals. far al gre§it?
hast du dich wieder geirrt? Dupei nuntei, fe-
cloril se duc iaràs n ceireiusie i nurorile
re'tmin r.ar cu soacra acasei CREANGA OP. I 39.
Turburei-sä . . i apele, ce [doch] laráql ali-

clef' teste-sei pi plimintul, ce 'lard sei in-
teireqte ; umblii §i vinturile, ce iar sei asazei
MARo.2 35'a. Era odatei un morteag s'o baba ;
qi mosneagul avea o fatei 0, baba iar [eben-
falls] o fate& CREANGA OP. II 33. Gr. l'afr6-
file DOS. VS. Ian. 8, CANT. IST. IEROGL. 177.
II. conj. (stets am Anfang des Satzes): aber, ,
und. Dupei ce s'a sfirqit nunta, fedora s'aü
dus in treaba lor, lay nova [die Schwieger-
tochter a ber, und die Schwiegertochter] rämase
cu soacra CREANGA OP. I 37. Unul sä sfeidege
cu vecinul seiú pentru apa,Iarei altul sä luptei
pentru tint cu cei ce leicuesc cu dinsul , si
unul poftege sei ia ceia ce n'aft dat,Iarei altul
umblei la judeceifi sei nu d ea ce aú luat MARo.2
35 a. Plecat-aü in zori Trei surori . . . far in
urma lor Multi voinici cu dor luat AL.
PP. 14. Ceifelma . . era volnicei i frumoasei,
Iarei la git purta o salbei de galbeni CREANGA
OP. H 39. Syn. Wie gr. 84 den vorhergehen-
den Satzteil, so stellt iar den unmittelbar fol-
genden dem entsprechenden Teile des vorher
Ausgesagten gegeniiber, ohne jedoch, wie day,
inset, gr. CAW, einen eigentlichen Gegensatz
auszudrücken. Oft bezeichnet es auch nur den

Uebergang zu etw. anderem. Fast genau die-
selbe Bedtg. hat slay. a, das so zwischen i u.
no in der Mitte steht wie rum. zwischen
u. dar. Et. Scheint mit prov. ara, era, er,
lad. eir, eira, afrz. gier gleichen Ursprungs zu
sein; im tbrigen siehe KÖRTING LAT.-ROM. WB.
Nr. 4568 u. Pupc. ET. WR.

latrbd sf., C. obl. wrbl, pl. evrburi, älter
efrbi, I. Gras n, Kraut: dal,' boil la ich
gebe die Ochsen auf die Weide ; de leac Heil-
kraut, rea Unkraut (vgl. buruIalnei). (Se
apazei aminddi sub copac i intind masei pe
larbei [auf dem Rasen]). Florin. Pe iarbei verde,
ca la zi Maiii AL. OP. I 897 ; vgl. ar-
miinden. Redensarten u. Sprww. (vgl.
frrenzei): A ceiuta pc. ca iarba de leac Jdn.
in allen Winkeln suchen, sich blind nach ihm
suchen. Cind mi-o crege iarbei 'n barbei nie
und nimmermehr Jr.p. Z. 1 199. Träqte (od.
a§teaptei), murgule, sei paqti verde u. â.
stirb nicht, lieber Hengst, es kommt die Zeit,
wo Gras wächst. raba rea nu piere Unkraut
verdirbt nicht. Omul e ca iarba, zilele lui, ca
floarea eîmpului (nach Ps. '102, 14) des Men.-
schen Leben ist von kurzer Dauer. 2. in
Pflanzennamen: a) erbeilufei Bandgras n
(Phalaris) BR. b) in Verbindung mit adj.
(vgl. dunce, flocors, ghimpols, gr ws) : albastrei
Molinie f (Molinia coerulea) BR. ; amarei
Mutterkraut n (Pyrethrum) BR.; asprä
Borstengras n (Nardus) BR. ; bäloasei TR.
B einh eil n (Symphytum eff.) PANTu; beir-
boasei Stach el gr a s n (Panicum Crus galli)
PANTu; creafei Krauseminze f (Mentha
crispa) PoL.; deasei Hain-Rispengras n
(Poa nemoralis) PANTu ; englezeascei R a i gr a s
n (Lolium perenne) ; infeiinatei gut er Hein-
rich (Chenopodium bonus Henricus) Fuss ;
lute Wasserpfeffer m(Polygonumily-
dropiper) PANTu; /eiptoasei Milchkraut n
(Polygala vulg.) PArru; mare Alant m (hula
Helenium); mirositoare Ruchgr as n (An-
thoxanthum odor.) PArru; moale St ernmiere
f (Stellaria Holostea) BR. ; neagrei Heid e-
kraut n (Erica vulg.) BR., Braunwurz
f (Scrophularia) BR. ; puturoasei Tn. H o h 1 -
same m (Bifora) PANTLI; rouie Wass erdost
m (Bi&ns cernua) u. Wasserpfeffer m
(Polygonum Hydropiper) Fuss, Flohkraut
n (Polygonum Persicaria), S chi 1 fgr a s n
(Galamagrostis) u. P Fenn igk raut n (Thlaspi)
BR.; greet Glasschmalz n (Salicornia) u.
Salzkr aut n (Salsola) Fuss; sciiIoasei Klet-
t en gras n (Tragus racemosus) BR. sfintei
Heiligenkraut n(Santolina)Qu.; usturoasei
Lachenknoblauchm(Teucriumscor-
dium) Fuss; vaniceascei wilde Karde
(Dipsacus silvestris) BR. c) in Verbindung
mit subst. : iarba ciutel, de friguri, iarba
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lui Tatin etc. siehe citetei, frifg, Tcytin etc.
3. - (de puled, AL. PP. 88: vincitoreascli
Schiess-)Pulver n, früher (Zünd-)Kraut.
Pistoalele-i le apuca, De farbei le desceirca,
Cu cenu§ei le 'nceirca AL. PP. '131. - 4. - pu-
cioasei Schwe f el rn (wofür jetzt kurz pu-
cioasei) Dos. VS. Sept. 3 (aprinserei foc cu
smoalei i arbei pucioasei qi ret§ind); CANT.
1ST. IEROGL. 54 (cu iarbei pucioasei [vulpea]
focul vru se potoleascii).- 5 . TR. (tes.) Gruppe
f v on drei Lit z en (cotlete) des Schafts (it)
bzw. v on dr ei Paden der Kette (urzeald);
zehn solcher Gruppen bilden eine jurubitei
Com. - Gr. Dem. erb(u)qoafrA, pl. -re, auch
ertart6, pl. -te. - Et. Lat. hérba ; der pl.
efrhuri, der jedoch in den ältesten Denkmälern
nicht vorzukommen, also jung zu sein scheint,
wird anscheinend ohne Grund auf lat. *ervöra,
pl. you *ervus far ervum, zurückgeführt.

sn., p/. -curl, LV. (Cron.) K abin etts-
s chr eiben m, Or d er f des Tataren-Khans.
Scos-aü §i de la hanul ìarlîc, asemenea cu
fermanul impeirdtesc AXINTE LET.2 II 131. -
Gr.Bisw. jarly,k, erlyk, nach

NFL. aus dem Tatarischen.
Iarmaro,c sn., pl. -roafee, Mom. = 1:

Jahrmarkt m, Messe f. Celui laconz in
toate ceasurile supetreiri, lard dobinzi numai
in toate iarmaroacele crescú NEC. COSTIN GCR.
II 11. - Et. Mittelbar aus dem Deutschen, vgl.
ruth. jarmarok, poln. -r(e)k etc.

Ia/rnä sf., pl. efrnl, Winter m. In scurtei
vreme aft i venit, iarna [im Winter]. ferman
de la Poartei NECULCE LET.2 II 266. N'ar fl
avut fost] cine sei mi-o lipeascei [näml.
casa] . . i de iarnei [im folgenden Winter] am
fl degerat de frig FUND. 81. Astei-- vergan-
genen, la kommenden Winter. lama n'o
metnincei lupul (Sprw.) frillier oder später,
der Winter kommt doch, dem Winter entgeht
man nicht. Et. Lat. hiberna (scil. tem-
pura?) minterlich».

larvafnt sm. Art Baum, wahrsch. P 1 a -
tane f (Platanus) TEOD. PP. 85 (D'un verde
iarvant Fun rotiü calin); Var. IALOM. TEOD.
COL. 66 (darvo'n) U. BUR. CAL. 65 (darvlInt).
Vgl. auch arvo'n - Et. Vgl. slay. jalvorú,
deutsch Ahorn.

lasa,c subst. V erbot n ViCAR. TEZ. II 264
(Murat [IV] . . poprise cu iasac tutunul
afionul); BELD. ETER. 127 ([baul spuse boeri-
lor] sà poarte ori-ce vor avea, cad pentru ei
ictsac nu este); GOLESCU Z. II 331 (Pentru
ocM iasac nu este ; gustul §i ochil nici un
iasac a/a). - Et. Türk. jasa'k.

lasacci/fi sm. ehem. : zum Schutze von Frem-
den dienender türk. Geleitsmann, p/. Es
k or t e f, G e leit n. Cu lesaccii [sic] qi cu
pazei cu tori impreund merg BELD. ETER. 111.

IARL-IATA

Teitar-Mizilul, care trecea cu lasacciul until
elciü GHICA 304. Et. Thrk. jasaky1.

ia.,scá sr, c. obl. c. obl. art. la,sal,
(Zünd-)Schwamm m, Zunder. Mel lupt cu
un bulgeire de lased ce-mi std in git AL. CL.
VIII 43 (ein Durstiger spricht). Love§te-mel,
lele, in spate c'un bulgeire de - u. a. (Redens-
art :) das ist barer Unsinn. Et. Lat. esca.

fa,searä siehe sea'rä.
lama% subst. LL.SchleiermderTürkinnen.

Prin ia§macul fetei tale Am veizut un foc ce-
rese: Doi ochi dulci . . BOLINT.4 I 54. Et.
Türk jcamalk.

lasomPe sf. Jasmin m (Jasminium), woraus
in der Türkei Pfeifenrchre gemacht werden;
auch (falscher) Jasmin, Pfeifenstrauch
(Philadelphus coronarius), der in Gärten kulti-
viert wird. 0 multime de clubuce de antep §i
de lasomie FIL Mc. 17. Iatei lasomie, gura

, creasta cocotului C. NGR. CL. I 95.-
Gr. Lm. auch -mild sm. Qu., ferner -similn
CANT. IST. IEROGL. 262, as(in)onife PP. TR. H.
I 1869. - Et. Vgl. türk. jasmiln u. jasemil,
ngr. Ttaloup,C, wegen -o- vgl. it. gelsomino.

sn., pl. -se, Lm. auch lalsp sn., pl.
-pe, Ja spis m. Un pdhar ce vorbeau eàlugà-
mii este laspis, cc era in chipul rnarmu-
rei NEcuLCE U1..2111.79. Et. Gr. IGC37CCÇ.

laitä interj. siehe (da), seht (da), da
ist, da sind. latel va trimete Satand unii
dintre voi in temnite6 Isiehe, es wird . schicken]
N. TEST. 1648 Apoc. 2,10 GCR. I 129. Uritul
din ce-i feicut? Din omul care-i teicut; Pune-o
buzei peste alta $.1 latei uritu-i gata [und die
Langeweile ist auch schon da] Imuc-BIRs. 80.
Iatit soarele-au apus nun ist die Sonne unter-
gegangen AL. PP. 51. Iatet cd Mihu de-odatii
Incepe . . A zice cu foc Un cintec duios [da
beginnt M... zu singen] 66. Zi cetiitilor :

iatet D-zeul vostru BIBLIA 1688 Jes. 40, 10.
&zed, maica pre pruncul- ei . . vogte . .

irnpace, zicindu-i : Wei lupu I [der Wolf
kommt I] TICH. GCR. II 215. Iatei dar min-
cluna ce face [das also tut die Lüge] in lume
PANN GCR. Il 364.- Mit unbet. Pron. im Akk.:

d a bin ich, MOLD. auch --lai
da ist er, iat'o cd vine da kommt sie. Cind
pe la prinzul cel mare, numai
Si ed de dupei un climb [komme auch ich
plötzlich hinter einer Anhöhe hervor] CREANGA
CL. XV 8. Iatei-ne sosiri la noi da wären wir
nun zu Hause angelangt AL. PP. 103. Aseard
fuseiü fecloard, Miazei-noapte nevestioarei,
lar acum in zori de zud lacatei-md, qi veiduei
[bin ich auch schon Witwe] PP. TR. GCR. II
293. Gr. Nbf. MOD. lafatä. Nach
worin auf Ii = e gist» beruht, bildet Dos.
auch --tel, --al mit unorganischem
zB. VS. Sept. 4, Apr. 28, Sept. 29. - Et. Vgl.
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alb. jai te, slay. eto ; ialcatei (ladle Mischform
aus u. icetei sein.

latafc sn., pl. -ce, 1. Schlafzimmer n,
-gemach. Ea mi-am feicut un cintec Stind
singurei 'n latac Cops. 24. Gr. MOLD. et-.-
Dem. etAcul, -ceq, pl. -te, -1e. 2. Hehler
m MSCR. 1715 ARIL ROM. II 55 (sclavonului ca
unui cear§it [Spion] fi imamului ca unui
iatac, aft poruncit de le-aft teilat capetele).
Et. Dirk. jatwk.

iatagaln sn., pl. -ne, Jat agan m, Art
Schwert der Türken. Turcii . . dind neivalei
in Nemti, 1-cra inceput a secera cu seibiile §i
cu lataganele ca pe verze Dum. TEL II 180.
Eu am selcaf cu fir i 'n seleaf un latagan
Ce mei scapet de alean AL. PP. 43. - Gr. MOLD.
lart-. - Et. 'Dirk. jataga,n.

iattl siehe Ilia' (a).
Iaurgifii sm. MUNT. Verkäufer m von

a u t . Mài iaurgift, 1a stai! Cum dal cotul
de iaurt? TEOD. PP. 120. - Gr. lugurgild
FOT. III 286. Et. Türk. joghurt#W.

lawrt subst. Mumr. Art saure Scha f-
milch. De hatirul unei plcicinte ce a trirnis
la masa domneascei impreunei cu o strachinei
de iaurt AL. CL. I 216. Siehe auch frive (a).-
MOLD. dafür lapte acru. - Et. Türk. joghlert.

iavasaf, ev- sf. Bremse f, Nasenklemme
zur Bändigung unruhiger Pferde. Tirzift te-ai
de§teptat, beirbtitele, acum etì cu labasafta
[lies iava§-] de nas ISPIR. . INFL. - Et. Türk.
javagw.

latz sn., pl. -zuri, 1. MOLD. LV.
ezeiturei : künstlicher Damm , D ei c h, Wehr
n. i multi aft dat de pre iaz in helegeit
MIR. COSTIN LET.2 I 366. latä cei trece o babei
beitrin à, pe iazulpescuinel SBIERA Pov. 118.
2. MOLD. Mon. T e ich m. 0 dame mare de
hele§tee, de iazuri §i de lacuri artificiale
SuTu NoT. 16. Et. Slay. jazii. eDamm». Zu
Bedtg. 2 vgl. deutsch Teich aus Deich.

IazagPü sm. Lv. S chr eiber m, Sekretär
bei den Türken. Aú chemat iazagiul
scris ferman la Grigorie Veda AMIRAS LET.2
III 152. - Gr. -zig- RAL. 69 in der Beschrei-
bung eines türk. Bazars. - Et. Türk. jazybi.

ia'zär etc. siehe e'zer.
iasîfc subst. : §i turce Kopf oder Schrift

(Spiel mit Münzen) FIL. Cfoc. 29. - Et. Türk.
jazyf ja tuna' ja, wörtl. «Schrift od. Mono-
gramm (des Sultans)» REDH.2 1241 a.

lafzmät sf., pl. elzme, Gespenst n, Phan-
tom, Sehemen m, Schatten. Mama
Stanca . . cu adevcirat o iazmä ajunsese ;
cind mergea, nu feicea mai mult zgomot de-
cit umbra cc insoteste pa§ii omului DELAVR.
SULT. 48. Bes. von mageren Lebewesen: la
[amt. carucioaral era trasa de doi cai slabi
ca ni§te ezme FIL. Cfoc. 209. - Et. Unbek.

iatzmä2 siehe agblalzm4.
ilboste siehe Itrhoste.
iholstnic = ibovnic Dos. VS. Oct. 2 (ibost-

nicul fetei). Et. Slay. Njubofstinikft, zu
njwbosti, siehe iwboste.

ibo/vnicsm.Liebhaber m, Geliebter,
(im bösen Sinne:) Buhle; fern. -a, pl. -ce,
Geliebte f, Buhle. Spun unii cei acest
Potemkin . . an fi fost ibovnicu impcireitesei
Ecaterinei DION. TEZ. II 176. Lepeidatu-te-aii
ibovnicii teti BIBLIA 1688 Jes. 4, 30. Ah ! ibov-
nicei slávitá, unde mai eti acum oare ? Con.
44. - LM., bes. im guten Sinne, dafür amant,
-tei. Gr. ibollm- Dos. VS. stets, ibofmn-
TEOD. PP. 339, lib- ALEXANDRIA 77. - Dem.
ibovnice'l, pl. -cerl, fern. ibovnicirrk pl. -re.
Et. Ksl. ljubolvinikii, bulg. libofvnik.

ibovnici, (a sä), prez. met -cetsc, v. refl.
eine Liebschaft haben SEV. Pov. 73 (sei
ibounicea o fat& c'un fleiceift).

ibovnicuitä siehe
sn., pl. -ce, L metallener Wa sch

krug von orient. Form, gew. mit langer Aus-
flussröhre ; jetzt auch von jedem Waschkrug,
ohne Rücksicht auf Stoff u. Form. $i ccitt§ele gi
ibricele cu carele toarnei BIBLIA 1688 Num. 4,
7. Acela§i lavuar [Waschgestell] de tier, cu
lighianul i ibricul de tucift zmeiltuit VLAH.
DAN. I 32. 2. metallener K o ch er, bes. zur
Bereitung von türk. Kaffee, mit langem horizon-
talem Griff. 0 vatrei ..pe care sta un ibric co-
losal inconjurat de toate pertrtile cu ceirbuni
FIL. Cfoc. 17. Gr. Dem. ibrice'l, pl. -le.
Et. Türk. ibriqc.

ibrictafr sm. ehem. Ho f b ea mt er m, d er
dem Fürsten Wasser auf die Hände goss
Qu. Et. 'Dirk. ibriktafr.

ibri§i'm subst. gezwirnte Seide, Seiden -
zw irn m. Fesul cel rosu cu fundei de ibrifim
negru FIL. Cfoc. 143. Un ein Seidenfaden.-
A trage, da cuiva un pe la nas Jdm. einen
leisen Hieb, einen Nasenstiiber ver-
setzen(4) CREANGA CL.XV 453 (ne §i trage
cite un ibrisin pe la nas despre fata popei);
ders. CL. XVII 114 (Une-ori, [beitrinii]..

§i el tinerilor cite un ibri§in pe la nas,
nurnindu-i bonjuri§ti,duelgii). - Gr. Auch,
bos. MOLD., - Et. Türk. ibriRfm.

ibrisimgifit sm. Seidenzwirnhändler
m FIL Cloc. 138 (calpacul.. Armeanului

- Et. Türk ibrisvimgvil.

sn., pl. i'curl, TR. Keil m. Arepile
Írnorii], ce sint tepenite pnin niste icuri Cost.
H. 1669. - Gr. Dem. ict4 pl. -Se, WEss. -
Et. Magy. ék, ik.

ichilifc sm. 4. Zweiasper- od. -para-
s tack n Gott.' INTL. (o tavei plinei de lei, de
iuzluci, de echilaci [sic]). 2. Mass n v on
5 0 Dr a m FIL. Cfoc. 231 (aduc ..o areimeasci
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de vin ..§i daft cite un ichilic la too frafii.).-
Et. Tark. ikilifk ZENKER 150 C.

ichitul(u)lirit Lv. sm. Pascha m mit zwei
R ossschweif en Qu.- Et. Dirk. iki-tujtyl.

sn., pl. itchlart (Knöchelspiel :) gras-
s er er, mit Blei gefallter Kn ô ch el, mit dem
nach anderen Knöcheln geworfen wird. Dacá
intra odateicu ichiulîn armean GHICA 300.-
MOLD. dafür tap ISPIR. Juc. 74. - Et. Wahrsch.
tark., vgl. ika, ike ((Herr», jek (wins» (auf
Würfeln), ezwei».

Pci siehe
r iciogla,n sm. ehem. Page m des Sultans,
des Hospodaren. Icìoglanii cu agaoa lor
CIoc. 346.- Gr. Qu. bisw. - Et. Dirk.

oghlany, .
sm. Serailbeamter m COGALN.

LET.2 III 240 (un icirliu mare ce era arcaliii);
250 (Stavarachi aü ceizut . . la acei iciriji im-
peireite§a). Et. Tark. zu «In-
neres» ZENKER 142 C.

icleafn siehe viclewn.
icnif (a), prez. -netsc, v. intr. PAM. in kurzen

Stössen ächzen, stöhnen. Ii strinse de
cu Oita putere cet bietul Iorgu icni

VLAH. Nuv.149. Copiii truditi [de Opal] dorm
adinc icnind incet Näo. Nuv. II 145. Spinul
icnea in sine §i se gindea numal /a razbu-
name CREANGA CL. XI 195. Muma petclurii icni
de vr'o trel ori i dete afarä dintrinsa pe Bu-
suloc [ce-1 inghitise] ISPIR. LEG.2 384. - Gr.
Qu. auch ferner SBIERA Pov. 302.-
Et. Wahrsch. lautnachahmend: ikl machen;
doch vgl. poln. lyknanL, wruss. prolknui.t, nslov.
zalkno,ti.

icoafnä sr, pl. -ne, 1. Lv. Bild n. De vede
cineva vre-o icoanä care este o asemeinare
feirei suflet . . a vre-unui prieten al lui. Miato.2
110 b. - Bes. fig., so auch Lm.: Cei la omul
intreg, cuvintul icoana sufletului . . poartet
CANT. 1ST. IEROGL. 213. Oamenii din toate cele
fac icoand i simbol EMIL 41.- 2. Heili gen-
bild n. Icoane C'un left luate de la Rugi RA-
DUL. RUST. I 86 (die Heiligenbilder wurden his
in die neuste Zeit aus Russland eingefahrt, was
jetzt verboten ist). ,Favea o fate . , Icoanei 'n-
tr'un altar s'o pul La inchinat Cop. 16.
In dimineata Ajunului aveam aumblarea cu
icoancto, care reprezintei nagerea 1u3 Isus
GAZ. SAT. XIV 476. Gr. Dem pl.
-te. - Et. Ksl. ikofna = gr. six6v,

iconalr, POP. -rill sm. Verkäufer m von
Heiligenbildern.

iconobo/ret sm. Lv. Bilderstiirmer m.
Icoanei . . carea de frica iconoboretilor fu
aruncatei in ezerul Gazur Dos. VS. Sept. 1.
Et. Ksl. ikonoborici.

icono,m siehe econo,m.

ICHI --IE

iconomicols, Lm. auch ec- adj. sparsam.
[El] nu tinea sluget, tract foarte iconomieos
NAD. Nuv. II 96. -Et. Ngr. oixovov.ock.

iconomPe siehe economPe.
iconomisi!, LM. auch ec- (a), prez. v.

trans. 1. sparen, ersparen. 2. scho-
n en DRAGH. Ic. 3 (Plugul de va ft sprinten,
..icoaomise.ste Et. Ngr. oixovávho, Fut.
-Maco.

iconosta,s sn., pl. -se, (bis.)-catapeteazmei,
timplä : Ik on o st as e ABU der w an d . Mal
in urmei cind s'aimpodobit cu spite . . icoane,
acest pärete a luat §i numele de iconostas
GHEN. LIT. '29. Et. Ksl. ikonostals4 = gr.
eixovocnciatov.

iicos sn., pl. icoarse, (bis.) Art längeres
Gesangsstack, das stets auf einen condac
folgt. Cu glasul dupei icoase, Cu ochil dupei
frumoase TEOD. PP. 314. - Et. Ksl. iikosti=
gr. Oixw.

icosa,r, ÌNV. U. POP. -rh.1 sm. ehem. türk.
Zwanzigpiasterstack n. Baba Maranda
avea eun ulciorq cu icosari §i galbeni
lefri BOGD. Pov. 28. - Et. Ngr. sixooápi..

icrafm subst. Lv. Ehrenerweisung f
(durch gute Aufnahme), B ew ir tun g .
feicut icram [boerilor] agalele cu cafea §i
clubuce BELD. ETER 128. Et. Tark.

Pore sf. pl. (Fisch-)R og en m, (Frosch- etc.)
Eier (pl.). I-am Oat . . blinee etc icre rierte
in unt C. NGR. 52. - Icre negre (moi, tescuite
frischer, gepresstpr)Ka viar. Gr. Dem. icri-
soa,re. - Et. Ksl. ifkra.

icuif (a), prez. icue,sc, v. trans. TR. (ein
ver)keilen. Dacei nu se iculaii Stavii in
corpul roman de la reiseirit LIT. - Et. tic.

siehe edeccifd.
Midi/11 siehe
Pdol sm. I. Götze m,Abgott, Idoll n.

Inchinettorii de idolI reifi si amar aft petre-
cut MscR. sec.17. GC% 1146. Fugil de slujba
idolilor APOSTOL 1683, 1 COR. 10, 14 das.
262. - Gr. idog INDR. 457 flg. - 2. POP. von
I ösen Menschen: T eufel m Qu. Vino de mei
scapei de idolul asta de vreijma§ ISPIR. LEG.
219. - Et. Ksl. ildolú = gr. sauXov.

idolersc adj. Lv.Götzen-. Stricind multe
capisti MINEM 1658 Ga. I 320.

Pdolitä sf., pl. -re, POP. von bösen Weibern:
Teufelin f Qu. Dacei femeia cu descivir§ire
lea e o idolitet JIP. SUF. 229.

idodnitá sf.,pl. -te, G tz en t em p el m Dos.
VS. Oct. 11 (oceirirei sfinta ..besericei fäcin-
du-o Et. Ksl. idoginica.

idrorpica siehe dro'pia.
i'e ' sf. MUNT. TR. POP. (Frauen-)II e m d n.

Singe ce se va areita ..pre ia fetei INDR. 255.
0 fecloarei peicureiritei . . cu ia ca neafta Fstncy
MoTil 29. Teicind a ters femeia o lacrimä cu
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ia COp. 145. Mireasa noptii ie Argintie
Depar. II 7 (vom Monde). Gr. Dem. l'urO,
pl. -le, WBB. auch iirtä, pl. -re, u. ii$oarrA, pl.
-re. Et. Lat. (vestis) linea eleinenes Ge -
wand ».

e 2 sf. (Scham-)Leiste f des Tieres, selte-
ner des Menschen (wofür gew. stinghie), dann
im weit. Sinne Weiche. Cd iile mele [at (púou
p,o15] implurci-sei de fierbintealä PSALT. 1651
Ps. 87, 8 CCR. 106. Boi bourei, La coadä ca-
deilbei, La ii prinei ['i] PP. BASAR. CL. XVII
287. Vaca Clätina abia din ix [für ce-s
ea de leopard bland CL. V 279. Gr. MAC.
Nye, MGL. PM. Et. Lat. ilia, pl. von ile.

Tot ce lipseste sub le . . sä va
cetuta sub e . . .

ierwrh sm. (bis.) Hierarch m, Ober prie-
ster: Sfintii trei -4 Vasihe eel Mare, Gri-
gorie Bogoslov si loan Gurä de aur, Heilige
des 30. Jan.; Trei Icrarhi, Kirche in Jassy
(= Trisfetiteli). Gr. Wird auch er- ge-
schrieben. Pl. Lv. auch Et. Ksl.
ierarrhit = gr. ispdprig.

sm.(bis.)bisw., bes. als Titel,= preot :
Priester m, Geistlicher. Sfintul s'aft
arätat credincios iereft Dos. VS. Apr. 3.
Et. Ksl. iereri= gr. ispek.

Iermonafh siehe Ieromonalh.
iernut npr. m. Radnau, magy. Radnót,

Ortschaft in Siebb. Et. Unbek.
leromonal sm. zum Priester geweihter

Mönch: Ordenspriester m, -geistlicher.
Prea cuviosul ieromonah Filothei sfetagore-
Çul FLOAREA DARURILOR GCR. I 340. Preopii
mireni si ermonahii TAINE 182. Gr.
Meist lermo-. Wird auch er- ges_lrieben.
Pl. Lv. auch -naff1. Et. Ksl, ieromonarliú =
gr. tepop.óvaxoc.

lend, (a), prez. -sefso, v. trans. (zum Prie-
ster)weihen PRAV. BIS. COL. BUJOR. 1690 (Nu
se cuvine eel ierositi sei imprumute si
dobinzi). Et. Ngr. legúnko, Fut. -pdm.o.

lezuitt sm. (neol.) Jesuit m. Gr. ezoviq
(lies iez-) NEC. COSTIN LET. 2 I 440. Et. Zu
iezovin vgl. serb. jdovirt.

ides stibst. Würde f im Benehmen, w r
dev oll es Benehmen, würdevolle Hal-
t un g, Mien e . Autoriteitile orasului peisirei
în sald cu un ifos cam exagerat TEL. SCH. 47.
Nu cred sci-li poli tinea ifosul i ighemoni-
conul [Würde und Ansehen] cu un venit de
.500 galbeni AL. CL. IV 333. Daher bei
Neueren wie frz. air gebraucht : An sehen
n. El se credea un personaj oficial . . ,
dcidea ifose de diplomat VLAH. GV. 96. Prea

sintem amici pentru a ne mai permite, unul
ccitre altul, ifosul de imparlialitate literarei
VLAH. IC. III. Et. Ngr. bcpog.

Mira/ sf. Lv. Verleumdung f. Iftirale,
neipcisti multe pe boeri, pe tirgoveti BELD.
ETER. 94. Avaeturile . . le implinese de la
seirmanii lcicuitori cu feluri de eftirale [sic]
si pricini nedrepte Doc. 1875 TEZ. II 389.
Et. Tark. iftirar.

ighernom sm. Lv. Fürst m. Ighemonul
inveigt sä . . o bate& cu toege Dos. VS. Sept.
3. Et. Ngr. krephy.

ighemonicotn subst. ÍNv. FAM. hohem Stande
entsprechendes Benehmen : W ti r d e f, A n -

Alles unter 1e.. Fehlende suche
man unter e .

stand m. Sfiosul Alexandru si proprietarul
mosiei, care de astä datei uitase eghimoni-
conul [lies ighem-] seiü de stäpin, intrarei in
dant GANE CL. VIII 101. Mi-a fäcut curte
berbantul . . , i, zeit, . . dacci nu mi-ar fi fost
de ighemonicon, mai cà . . AL. CL. II 142.
Et. Ngr. kep,ovotóv.

ighemoni,e sf. würdevolle Haltung
BELD. ETER. 129 (un efendi . . frumos la Nei,
vesel i cu mare ighemonie). Et. Ngr.

sf., pl. -le, MUNT. Hakelnadel f.
0 brose, o iglitä cu cirligul sucit, un lant de
ceasornic de dantei scos din servichi TEL. SCH.
57. Et. Slay. irglica, dem. von irgla «Nadel».

Ignaftie,FAM. -nalt np. m. Ignatius m.
Sf. Heiliger des 20. Dez.; an diesem Tage
werden beim Volke die Schweine geschlachtet.
Unii abia asteaptei Ignatul sa-sitae greisunul
DELAVR. SULT. 7. Et. Ks!. Ignartie = gr.
'Ird'CLOC.

igrasife sf. FAM. Feuchtigkeit f der
Wände. Ochil [beletandrului] . . ant de o
igrasie ce-li dàfvicä de reumatizm VLAH. GV.
202. Casa are das Haus ist feucht. Et.
Ngr. errpacga.

igrasio,s adj. FAM. von Wänden: feucht.
igret (wie bet.1) sm. Spielmann

FRiNCU MOTIf 69 (cintecele igrefilor . . asur-
zese pcidurile). Et. Zu ksl. igrici, vgl. bulg.
u. magy. veraltet igrec.

iguimen siehe egulmen.
ihnear siehe Iahnife.
ihnif (a) siehe icnif (a).
ihoho, t siehe mihohof I
II I. pron. siehe H. = vei, siehe vreaf

(a). III. = este, siehe fir (a).
Iisws siehe lows.
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ijdärwnie, -deralnie, -deref.niesf. Lv. (Cron.)
Ur sprun g m. intr'acel . . leatopisef . . am
cetit de pogorirea §i ijddrania Rominilor
SPAT. MIL. LET.2 I 109.

ijdärii, -derr,-deril (a), prez.-r4,se,-refse,
V. trans. Lv.hervorbringen, erzeugen;
a sei entstehen, entspringen. Ceipo-
menirea asuprelelor inoese §i ijcicirese [rich-
tig inoe§te §i ijddreVe]neprietenia CANT. IST.
IEROGL. 382. Evstathie . . aü fost inceput . .

a ijderi [aufzubringen] multe birfele gi hule
improtiva pravoslalviei INDR. 471. Pentru
Despot Vodd de unde s'au ijderit SIMEON DAsc.
LET.2 I 428. Gr. -clänif B.; vgl. auch..
ijanirea = nagerea §EziT. III 16. Et.
Wahrsch. ksl. izgnati, iidenan «ejicere».

Pje sm. der Buchstabe H des cyrill. Alpha-
bets. Et. Ksl.

jl siehe ell B.
Uwe adj. von Hörnern: seitwärts ge-

rade a b st eh en d (wie die Horner des Am-
bosses) Qu. Et.

ilwm sn., pl. -muri, Lv. Erkenntnis n,
schriftliches Urteil des Kadi. Cadiul toate
zisele [ovremu]lui, le scria ea sci dee ilam Co-
Wax. LET.2 III 210. Et. Türk.

Plär siehe Pler.
sn., pl. iläte, MOLD. TR. = nicovald

Ambossm.i incepind a bate fierul pre
ileic Dos. VS. Sept. 28. Vorbele-1 ccideaft cum-
pdnit i greú, ca bcitdile de ciocan pe ilecd
VLAH. Nuv. 130. Gr. TR. ; so auch Dos.
1. c. u. VS. Oct. 20. Et. Magy. 415.

Ilewna npr. f. POP. I. Helene f. Vgl. Co-
sinzal na. 2. Buc.Rosenkäfer m (Ce-
tonia aurata) MAR. INS. ; 1lenua (cea pcidu-
chioasci) Rosskafer m (Geotrupes sterco-
rarius) das. Gr. .I.1ifna Doc. 1642 Gat. I
92. Dem. llenula. Et. Gr. MiV, .

ilwctru subst. Bernstein mDos.VS.
1 (cinstitul ei omo for ce strdlucia mca, virtos
decit ilectrul). Et. Ngr. ijXampov.

Pler subst. MUNT. (pat.) Masern (pl.). Wir-
satul eel mie saü pojar sad ildr EPISC. PRACT.
233. Jetzt da air meist pojar, MOLD. Cori:* ix.
(med.) morbili,. Gr. i'lär EPIsc.1. c. u. 512.
Et. Ngr.

siehe
siehe

ili'csri.,pl.-ce, Tuchjacke f der Bauern,
meist ärmellos, oft mit Bandschnur verziert,
wird namentlich im Sommer getragen. Gr.
iletchfü TELEOR INFL., ilefc SEV. NUNTA 227,
MAC. ilefa f. Pl. -curl MARION INFL. Et.
Türk. jelefk.

ilichire sf. Alter n eines Erwachsenen, in:
a ajunge, trece in-erwachsen, gross wer-
den Fn.. Cfoc. 46 (flul meti .. a ajuns in ili-

IJDAIMAM

chie); BOLINT.2 222 (altele din ele trecute 'n
ilichie). Et. Ngr. ilAnda «Alter».

Bite npr. m. Elias m. Der Prophet Elias
ist der Donnergott des Volksglaubens; wenn
es gewittert, fährt er in einem Wagen (carul
lui Sf. -) am Himmel dahin. Sfintul -
(proorocul), Pop. SintilPe, kirchl. Feiertag, 20.
Juli. Von diesem Tage an werden Aepfel u.
Birnen gegessen ; daher : De cind md, zeipsise
[el] in grcidina lui, la furat pere sintiliesti
CREANGA CL. XV 13. Dife-Pgite, 21. Juli,
Volksfeiertag; wer an diesem Tage arbeitet,
dem werden die Saaten versengt (i-sd palese
holdele). Gr. Als Taufname POP. Me, Mi.
Et. Ksl. gr. 'Hdaç.

siehe lleatna.
ilifq subst. ehem. Art Abgabe. lard altd

sei nu dea, nici la bir . . nici la fumdrit, nici
sulgift, nici, ili§ Doc. Ia0 1709 MELH. CH.
176. Et. Magy. élés eProviant».

sn., pl. -toarne, (bis.) S chutzde ck e
f für das Korporale (antimis). Et. Ksl. ili-
to'nü= gr. stAlróv.

v.def. wir g eh en Ps. .5cx. Cant. triurn
puer. 17 acum dupci tine imü [ksl. voz-
sleduemic, folgen wir] cu toatei inema), wofern
nicht Drf , etwa für venimü. Et. Lat. imus
I. pl. incl. prez. von ire.

im siehe
ima, (a) v. trans. besudeln Div. 60 h

Sirach 13, 1 (Cine sci va atinge de pdeurd,
ima-scl-va de i,a); Dos. VS. Dech. 4 (lac lopata
§i mcitura[ca sà euretteased e§itorild§i'ncepu
a-§i, ima minule); das. dreapta o ima cu
balegile) ; CANT. IST. IEROGL. 52 (niirturia
[brebu]lui, asupra viclrei de pcicura zavistiei
neimatd §i neintinatci sci se socoteaseci).
Et. Zu 'Pm «Schmutz» CIP. GR. I 97 u.
lat. limus ; vgl. imaflä, imots.

lfmä siehe mutinä.
imäciwne sf. S ch mu t z m Dos. VS. Noe.

24 (sd md curcitesc de toatci imciciuna); CANT.
IST. IEROGL. 213 (sufletul . . din toatii imàciu-
nea spcilat ii este [oimului,]); 309 (imdciu-
nea carea asteizi pre obrazele noastre aft di-
zut). Et. a timar.

imwlä sf. TR.Mist m,Kot. Ludun figan,
il puse sà främinte imald lipi casa SLA-
VICÌ CL. IX 95. Trecind printr'un loc cam
gloduros, infipt earul in imala aceia
SBIERA Pov. 155 Et. a imat.

imwm sm. ehem. Fürst m, jetzt Vorb e-
t er m bei den Mohammedanern. Toff, imamii,
cu teroare Poartd mina la hanger BOLINT.4 I
99. Acum de mult imamul din minarea ein-
tase AL. PoEzd I 238.-Gr. Qu. auch imaln.
Et. 'Park. imaim.

imamew sf. Mundstück n der türk.
Pfeife; gew. von Bernstein. Ce draeu-i, in
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imamea de nu merge? li astupatei? AL. OP.
I 1392. Et. Türk. imame.

imen siehe imarm.
imarmen subst. Schicksal n,Fatum hum.

624 (cela ce crede imarmenul j neirocul).
Et. Gr. elp.app.

ima/q sn., pl. -le, MOLD. -= islaz : satu-
ltd,tirgulul Gemeinde-) Hutf, Weid e. Obor
pentru inchiderea vitelor prime pe islazul
(imasul) altuia LEGEA POL. RURALE art 17.
Syn. Peisune, Weide überh.; islaz, imaq, dau-
ernd, suhat, zeitweilig zur Weide bestimmtes
Feld. Gr. lam- GAZ. SAT. tilers, zB. XIV
331 ; nim- COST.EtWahrsch. magy. nycmci3.

imbäeraf (a), prez. -ba,er, v. trans. m it
einem Bande (baer) befestigen Qu. Ostea-
nul pardosulul pe de-asupra scutului
imbderind CANT. 1ST. IEROGL. 197.

La cuvintele compuse cu im-, in-
care sint de formatiune rornind,
etimologia nu e ardtatei decit unde
cerea trebuinta.

imbdial (a), prez. -bgez, v. trans. MONT.
baden (trans.); a set' baden (intr.). Puse
cazanul pe lbc imbde [pe hatmanul] ca
p'un copil mic FIL. Ctoc. 236. Nu se cade a
se imbecia cu muerile pdginilor him. 495.
Syn. Met scald intr'un rîü, lac etc. ; met im -
beiez intr'o bae anume pregeititd (putind,
basen etc.). Gr. bilat PP. DOER. öfters, zB.
Bull. CAL. 39; bálnluil, prez. -nluesc PP. BASAR.
CL. XVII 288.

imbälal (a), prez. -13611, v. trans. 1. mit
Speichel an-, befeuchten, benetzen.
Medusa Casandra . . torcea.. cu [urea la brill:
ia imbdla [tortul] i ofta NAn. Nuv. I 144.
2. begeifern (auch fig.). fost mus-
cat sad numal imbalat de un tricolicid pre-
[cleat in cine SHIER& Pov. 318. Cind flu/ pre
tata 'njurei Si fiica pc mama 'mbald PP. BUR.
CAL. 75.

imbálätu'rä sf., pl. -rl, Begeiferung f,
SchmähungDos. VS Noe. 23 (acestea cite-mi
ziseei, sint imbeildturi).

imbalorat (a), prez. -rez, v. trans.: a-si
gura, a set gei fern (= heftige Reden
führen) CREANGA CL. 371 (Doamne, milostiv
flu mie pd-dtoasei care-mi tot imbeiloez gura
pe bdrbai degeaba) ; NAD. Nuv. II 124, zur
Schwiegertochter (Da ce te tot imbdlorezi: eá
era set te ee un fecior de popei i cd te-ai
inecat cu fecioru-miu?).

Imbälsämal (a), prez. -mats, v. trans. Ix.
1. mit Wohlgerüchen erfüllen, durch-
d u ft en . Iarba cositd imbeilseima aerul VLAH.

DAN II 162.- Gr. hälsämil AL. CL. III 75, im
Reime. 2. einbalsamieren. Et. Neu-
bildung, nach frz. embaumer.

11111)00, (a), prez. -4(34, v. trans. TR. (Se-
laglü): mireasa der Braut den Brant-
schleier (ball) aufsetzen Qu. Baltul cu
care are sei se imbcilteze mireasa MAR. NUNTA
251. Gr. Bisw. prez. -Wsc.

imbärbätat (a), prez. -tez, v trans.: pc.
Jdm. Mut einflössen, ihn ermutigen; a
sei - Mut fassen, sich ermannen. Wizind
pre Domnul Hs. . . intdrindu-o i imbarbet-
tind,[la] intru nemicei nu beiga seaniabeitäile
Dos. VS. Sept. 4. Imbeirkitindu-se Ungurii..,
ail infrint pe Munteni NEC. COSTIN LET.21
136.

imbärbura, (a), prez. -refs, v. trans. MUNT.
TR. POP. mit dem Sart der Schneeballbeeren

Bei den mit im-, in- zusammen-
ab esetzten Wörtern rumänischer Bil-
dung ist die Etymologie nur dort an-
gegeben, wo es notwendig schien.

(cdline) beschmieren (vgl. Bafrbura). Ce
mal astepri Barbura? Imbärbureazd-te in-
ad, in loc de cdline, cucocoloase JIP. OPINC. 67.

imbätaf (a), prez. -104ft, -baft4, -bete,
v. trans. berauschen, trunken machen;
a set sich berauschen, betrinken, (de c.
von etw.) berauscht, trunken werden.
Anita . . Cc-Z. &I yin tot cu vddrita im-
batei cu gurita AL. PP. 157. Cind sdrbezi
nu lucrezi, sd nu bel vin set te imbetiMARG.2
212 b. Et. Lat. *irnbibito, zu bibitus
part. von bibëre etrinken».

imbätäciufne sf. Rausch m MAR. NAsT.
226 (cind copilul . . capaci ameteald, imbec-
tetclune sail stropsalci).

imbätätif (a), prez. -te'so, u. -b60fat (a),
prez. -prz, V. trans. fuchteln PP. BUR. CAL.
141 (Din urechi set 'mbeiteitesti); 142 din
coadd 'mbeifosa). Et. Wahrsch. zu beift ; die
erste Form scheint verstümmelt.

imbätrinit (a), prez. -nesc, I. v. trans. alt
(an Jahren) mach en. Nu m'a imbeitrinit
calea bisericii ich bin kein Duckmäuser Z. VI
491. Muerea a -t pe dracul (cu descretirea
unta fir de peir)Weiberlist geht fiber Teufels
List (weniger gut übersetzt unter drafe 7);
siehe die Anekdote dazu Z. II 149 u. 284.
II. v. intr. alt (an Jahren)werd en, altern.
Dace& vei sti toate, imbdtrinesti [civet vreme
zu viel wissen ist nicht gut Z. V 582. Pomul
dacd 'mbiltrineste, Pune-1 pae pirleste
alte Leute sind zu nichts nutz. Cine schimbei

slugd imbeitrineste am rollenden
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Miff .5EZA.T. I 208. Gr. MUNT. auch ot-;
ebenso die A.bleitungen. - Et. Mao!. hatdr.

hotärif (a), prez. -Alec, I. v. trans. 1. o
mogie etc. die Grenze eines Gutes etc.
bestimmen, es abgrenzen. Hotdrind
mogia episcopiei cu pietri de toate Färtile
Doc. 1.757 MELH. CH. 260. Am hotärit la
Greceni moiile boerilor Gavrilitegti MIR.
COSTIN LET.2 I 22.- 2. festsetzen, be-
stimmen, anordnen. Eii veld ce fi-se gä-
tegte, Soarta ce itihotäregte AL. BP., Novae 0
Corbul. Iatci ce hotäresc eft: Ia-li un plug cu
gase boi 1Si mergibogat de la noi AL. PP. 1.76.
o sumä -tä ein bestimmter Betrag; articolul
(ne)-t der (un)bestimmte Artikel. 3. b e
schliessen. Negtiind ce set mai fac, am
hotärit sd vidi la d-ta . . C. NGR. 47. D-zeU Il
avea in grija lui ; D-zeic hotärise cu dinsul
RADUL. RUST. II 21.. Ce all -t cu mine? was
haben Sie mit mir (zu tun) beschlossen? - 4.
(jur.) entscheiden, erkennen. and set
intimpla intre vecini prici saii judecdri, el
mai drcpt hotära cleat mai marii acelui loc
BARTOLDO 1799 GCR. II 169. Ungewöhn-
lich : Sultanul . . de moarte-1 hotdra der Sul-
tan verurteilte ihn zum Tode AL. PP. 210.
IL a sä - 1. cu c. an etw. grenzen. Aici se
hotäregte judetul Neamtu cu judeful Su-
ceava VLAH. GV. 194. - 2. Mon. sich en t-
schliessen. Eü i-am spus eà m'oiú gindi
?apoi mä voiü hotäri IARN.-BIRs. 44. Atunci
se hotärird a se duce la garpe ISPIR. GCR. II
355. Toatd lumea zicea cd el o iubegte
este hotärit a o /ua C. NGR. 43. Gr. Lid.
missbr. bes. prez. -refsc, -refgtI etc.

hotärrre sf. analog a hotetri : Ab gr en zung
f ; Bestimmung, Anordnung, Beschluss
m; (jur.) Entscheidung f, Erkenntnis,
Urteil n: a da o ein Urteil fällen, erlas-
sen; Mon. Entschliessung f, Entschluss
m. Odatci ce otärirea [dasUrteil] s'a subscris

s'a pronuntat in public, fa io are toatä
puterea legalci PROC. CV. art. 119. ,51. ai pu-
tut lua o asemenea sumeatclhotdrire [einen..
Entschluss fassen]? C. NGR. 41.. Spez. heisst
das Urteil eines Tribunals sentinfd, das eines
Appellhofs decizie.

hotatrnic I. adj. Gr en z-: piatrd stilp
Grenzstein, -pfahl. - II. sm. der die Grenzen
eines Grundstücks bestimmt u. beurkundet
Feldmesser m Episcopia luat hotar
nici pe D-lui Medelnicerul Mihalachi Cehan
gi pe Neculai Cogälniceanul Pitar gi pe Ne-
culai Tiron Vornic de poartä de i-aü hotärit
mogia de ccitrd alte mogii de pin prejur Doc.
1757 MELH. CH. 260. Inginer geprüfter
Feldmesser.

hotwrnicA sf., pl. -cl, V ermessungsur-
kunde f. Locul domnesc . . care imbld in

lung gi in lat dupä hotarnica ce s'aic fäcut
din porunca Domniei mele Doc. 1756 MELII.
CH. 237.

hotärnicife sf. amtliche Grenzbestim-
mung, Vermessung. Cind se face otär-
nicie, sä fle de fatä toli vecinii cu toate scri-
smile lor PRAV. IPSIL. COL. BUJOR. IT D 20.

hol.elsc adj., -fetgte adv. räuberisch, di e-
bisch, spitzbübisch. Mihai cade ucis ho-
fegte [meuchlerisch] de Austriaci BALc. 18.
Et. ho,r.

holi, (a), prez. -twee, I. v. trans. berau-r
ben. Mecanizm constitutional, cel mai libe-
ral, adicci et/ma/ bun pentru a holi un popor
fcird set te prinzä Jip. RAUR. 31. - II. V. intr.
ein Räuberleben führen, Strassen-
raub treiben, rdubern. Multi cregtini
cti omorit Cit in farä ai hofit? AL. PP. 89.

hoti,e sf. 1. Räuberei f, Spitzbüberei,
Raub m. De n'ar fi hofii, n'ar fi nici pug-
ccirii PANE PV. 1880180.- 2. Räuber-
lebenn. El era fecior boeresclamogia unui
boer pin' a nu se da la hotie AL. PP. 158.

hopq adv. nachRäuberar t AL.PP, 208 (0
frunzci de fag zniuncea . . i suna hofig dinia).

hotnnifi sm. 1..Feldmarschall tit PALIA
CCR. 82 (alesä hotnogiii Ardealului
miei unguregti). 2. ehem.Leutnantm.
Decii Stefan Vodd . . au pus hotnogi gi cci-
pitani URECHE LET.21 '152. - Gr. -norg. VARL.
CAZ. 74. Et. Magy. hadnagy.

hotoma,n sm., fern. -mafncá, pl. -ce, PAM.
Spitzbube m, -bübin, Gauner(in).
Acegti jeluitori exagerafi aveaü nigte fizio-
nomii de adevärati hofomani FIL. Om. 116.
Holornanul de Pavel mi-a fäcut-o CREANGA.
CL. XV 459. Et. hoft.

hotomänVe sf. PAM. Spitzbuberei f,
Gaunerei. Alegi dintre corifeii ciocoizmu-
lui gi ai holomäniilor bucuregtene de pe
atunci Fn. Doc. 156.

hotrit (a) etc. siehe votrif (a) etc.
hräbcyr adj. LV. tapfer, mutig. Legii

era hreibori la räzboiii DION. TEZ. II 229. Le
areitá el citä beirbcifie aft Grecii gi ant viteji
/a retzboiit; ce e mai hreiboaril uriciunea
pizma MoxA HC. I 399. Gr. bragaor Dos.
VS. Mall 7, ALEXANDRIA 121 (falsch hra,hol
175, bra,vol 17, bra,bos SICR. DE AUR GCR.
273). - Et. Ksl. hrafbürii. Vgl. auch hciräbofr.

hräbori, (a set), prez. met -refsc, v. refl.
tapfer werden, Mut fassen COR. Ps. 30,
25 (Hreiboriti-vä [ksl. mulajtesen] i invirto-
gati-vci inema voastrd).

hräborife sf. 1. Lv. Tapferkeit f, Mut
m. Cu hrdborie se retzboia [Sirbii] cu Turcii
DION. TEZ. II 230.- 2. Kraft f, Stärk e CAR.
PRE SC. CCR. 129 (nice hräboria trupului tàú
pre tine sä nu te ameigeascd).
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hra/m1 sn., pl. -marl', (bis.) 1. Kirche in
Bezug auf ihren Schutzheiligen: Sfintului
Gheorghe dem heil. Georg geweihte Kirche.
Aceastä mini-mare mare, hramul Smnte T re-
imi, fu ziditei din jos de Bucuregi BALc. 131.

sfinii de hram [Schutzheilige] i mucenici
Cop. 106. - 2. Fest am Tage des Schutz-
heiligen : Kirchweihfest n, Patronstag
m. Aceastà . . minästire . . unde sä cinstqle

sä präznuefte hramul sfintilor ingeri 1N-
SCHRIFT 1733 IORGA INSCR. 83. La Sf. Pantelei-
mon, and era hram la bisericei I. NGR. CI- III
43. - Et. Ksl. hramti ellaus».

hrafm 2 subst. Art Pliisch m u. Decke f
daraus BELD. ETER. 124 (in odaia aceia am
aflat hram agernut peste rogojini) ; Ono%
MV. 1894, 75 (o masei pe a cärii inveilitoare
de hramet [sic] sta afezatei pecetia). Et.
Türk. ihrwm ZENKER 15 b.

hratnä sf., pl. hräfzil, älter hra,ne, I. N a h
rung f , Speise. Bucatele sint hrana trupu-
lui, 'tar vorbele cele bune ant hrana sufletu-
lui PILDE 1713 Ga. II 7. Decit roabä Turci-
lor, Mai bin' hrand pegilor I IARN.-BiRS. 496.
Cara altei hranei nu §tictü feirei oftenia die
keinen anderen Lebensunterhalt kannten als
das Kriegerhandwerk MIR. COSTIN LET.2I 314.-
2. hrana vacii Spark m (Spergula) BR. Gr.
TR. auch haraIng, ferner hfr- FRINCU MoTrI
233, ar- PP. OLT. CL. X 215. Dem. hräni-
ceal INDR. 693. Et. Ksl. hrarna.

hränwciti, fem. sg. u. pl.-ce, adj. 1. (agr.)der
die Dreschmaschine mit Getreide sp eist LIT.
(copila Domnica aflindu-se la amp ca hrei-
nace la o batozet). Nach Co% auch 'wane' r. -
2. sich nährend BIBLIA 1688 Gen. 46, 34
(octmeni hränaci sintem cu dobitocul [wripo-
zpórpot]); ION. CAL. 90 acaii] din partea mun-
telui . . ant hreinaci [viel Nahrung verlan-
gend?] i plini de foc §i de itttealä).

hränit (a), prez. -nersc, v. trans. nähren,
speisen, ernähren. Sì te-aft hreinit
[Dommul] ca mana care n'aü ;tiut pàinii
tal BIBLIA 1688 Deut. 8, 3. Cite slugi al, ati-
tea dgmani hreinegi Z. IV 598. Mincare
-toare nahrhafte Speise. i aducind vielui
cel hreinit [zbv atzsuzbv, das gemästete Kalb],

BIBLIA 1688 Luc. 15, 23. Alfa, stait
sus pebatoze ihreinesc [speisen] ma§in a, care
le zmulge snopil VIAL lc. 66. - Fig.: o pa-

neidejde etc. eine Leidenschaft, Hoffnung
etc. nähren. Judecei tu singurei, Meiriuco,
dacei-mi mai este ertat a hreini visuri de cot-
seitorie AL. OP. I 1579.- Vin -t s chwerer (?)
Wein Qu. [El] Gustä vechiul [vin] heirdnit,
Gustä vinul pritocit TEOD. PP. 67 '. Gr.
TR. auch häränif, ferner aräni, PP. Our. CL.
X 215. - Et. Ksl. hranifti.

IMAM -BRIN

hrwniqte sf. Lebensunterhalt m Doc.
1591 HC. I 56 (el se-aft dus inceitro aú putut,
pentru hrani§tea - Et. Vgl. ksl. hrani'ite
mit anderer Bedtg.

hrwnitä siehe grarni0.
hräpwcifi etc. siehe rApa,chl etc.
hreafmät siehe frea,m4t.
hrewn subst Meer re ttig m, österr. Kren

(Cochlearia armoriaca) : o reidäcinei de - eine
Meerrettigwurzel. - Sprw.: Treiege (od. e de-
pins) ca viermele in (reideicina) -(ului), wird
von Einem gesagt, der sich an schlechte Ver-
hältnisse gewöhnt hat u. sie nicht mehr als un-
angenehm empfindet. - Gr. TR. hireaqa, ferner
har-, her- B. - Et. Ksl. hrênü.

hrewpcä sf., pl. hre,pce, Rechen-, Korb-
sense f. Holdele teiiate cu hreapca aft paele
mai lungi decit acele secerate IoN. CAL.127.-
Et. Vgl. czech. hralbka.

hreWscur1 siehe vreafscurf.
hrefnitä sf., pl. -te,Brunnenkressef

(Nasturtium officinale) u. Gar t enkr esse
(Lepidium sativum) WBB. - Daher auch von
ähnlichen Pfianzen: Pfefferkr au t n (Satu-
reja) Cm.; Zack en sch o te f (Bunias) BR. -
Gr. hr.1,n- STAM., hrea,n- BR., hrâniye,1 subst.
Cm. - Syn. Vgl. ruth.

hrentuif (a), prez. -tue,sc, v. trans. MOLD.
durch Schütteln in Unordnung bringen,
durcheinander werfen, erschüttern
Qu. Legindu-le [näml. lemnele] frumwel ca
sä nu se hrentuiascei CREANGA CL. XV 449.
Moartea soldatulul, darea in judecatei erati
noitei lovituri pentru creeru-i hrentuit
Nuv. I 81. - Gr. hrint- Eztk.r. III 16. Et.
Unbek.

hrentuitivrä sf pl. -rl, Erschütterung
f ION. CAL. 213 (fiindu-i destul [teiranului]
hrentuitura ce o peitime§te intr'un an[räft]..
ca mai poatet veni in fire).

hrepcui, (a), prez. -cuelsc, v. trans. mit
der Rechensense schneiden. Un muncitor
poate hrepcui infro zi intreit §i impeitrit
mai mult cleat un secereitor ION. CAL. 127.
Et. hreafpcel.

hreViuri etc. siehe vrea,scurl.
brit sm. MOLD. 1. = mineitarcei: Stein-,

Edelpilz m (Boletus edulis). Zbirciogil,
hribii, ciobeinqii . . hrv. COP. 1878, 87. - 2.

figeinesc Hexen-, Satanspilz m (Bole-
tus lupinus u. Satanas) PANT]. - Gr. h(i)ri,bfi
sf. B. PoL. - Pl. POP. hri,bghï, - Et.
Vgl. russ. gribü, poln. grzyb, magy. hirip etc.

hriineä sf., pl. -cl , MoLn. geröstetes
Stack Polenta, Brot etc. Scolind o hrincclin-
ghelatei din desagi, pirpeilind-o pe jeratic
CREANGA. CL. XIV 375. Hrinci präjite [in
Butter gebackene Weissbrotschnitten] pentru
garniturei RET. 224. Gr. hrealna BOGD,
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Pov. 95 (doch ist hier die Bed tg. z wei felha ft).
Et. Unbek.

hrila sf., pl. -stl, I. Buchweizen m,
Heidekorn n(Polygonum fagopyrum).
porumb, hrirei, MON. OF. 1875, 2257. 2.
MOLD. Buc. ceirabu§ de - Junikafer m (Rhi-
zotrogus solstitialis) MAR. INS. Gr. TR. hi-

ferner hritcla BIBLIA 1688 Jes. 28, 25,
ritqa POL., MANOL. lu. TAR. 256 u. 260, lia/-
r.i§a [sic] CL., EPISC. PRACT. 23. Et.
Vgl. poln. hreczka, magy. haricska etc.

hriscatr sm. = await§ de hri§cei (s. d. 2)
Com. Buc. MAR. INS.

hrisofv sn., pl. -soave, ehem. vom Fürsten
ausgestellte Urkunde, mit aufgedriicktem od.
mittels Schnur angehängtem ffirstlichen Sie-
gel, als Rechtstitel für Grundbesitz, Adel, PH-
vilegien etc. dienend: Ch ar t e f, Pat ent n,
Fr eibrief m. An der Spitze des - stebt in
Zierschrift der Titel, zB. Cu mila lui D-zeit
Noi Grigorie loan Calimah Voevod Domn
fdriä, Moldovei ; gezeichnet ist er vom Fürsten
(von diesem jedoch nicht immer) u. den Mit-
gliedern des Staatsrats. Die Eingangsformel
eines - V. J. 1783 lautet : Facem §tire cu
acest hrisov al Domniei mele cad se cade a
§ti ; die Schlussformel : S'aü scris hrisovul
acesta la scaunul Domniei mele in ora§ul
Iaiì intru cea dintài dornnie a noastrci la
Moldavia in anul al doilea, la anii 1783. Der
Name - tritt erst gegen 1700 auf; früher da-
für carte (domneascei). Et. Gr. xpncleipouXov
agoldene Bulle».

hrisovolift sm. ehem. Patentierter m,
Privilegierter. Soma banilor mazililor,
a rupta§ilor, ruptelor visteriei neguleitorilw-
hrisovolifi Doc. 1804 URIC 1 17. Et. Gr.
zpuacif3ooVrt¡ç (fehlt in den WBB.).

hristialn sm. (bis.) bisw. im salbungsvollen
Ton für cre§tin : Christ m. Mitropolitul bla-
goslovise pe toll pravoslavnicii hristiani
ce locuesc inleiuntru[l easel] I. NGR. CL. Tu
43. Et. Gr. xptartaveic.

hristoPtie sf. christlicher Lebens-
wandel AL. OP. 11699 ([el] nu-i nici cre§tin
cu hristoitie nici peirinte bun nici can cin-
stit). Et. Ngr. xptatoOsta.

Hristo,s npr. m. Chrifstus m. Invierea
lui - Christi Auferstehung. Cd sd vor scula
hristo§i mincino§i [falsche Christi] BIBLIA
1688 Matth. 24, 24. Atita copil avea Sul-
tana, §i se uita la el ca la Hristos er war S.s
einziges Kind, und sie betete ihn an VLAH.
Ic. 56. Lv. bisw. im urspr. Sinne : G es al b-
t er m. i va 'ncilta comul hristosilor seii
Dos. (= 1 Reg. 2, 10) GCR. I 250. IMpeiralii
din legea veche cu unsoare din cornul un-
sorii sei ungea . . §i pentr'acea sci chema
hrislog §. TAINE 36. Gr. Lm. bisw. Cri-,

auch Crirst, ferner Ri- JIP. OPINC. 22, RALTR.
113. Gekürzt Hs. Voc. -toarse. Et.
Gr. xptatik.

Hristosewn sm. Christ m AP. VOR. Ap.
26, 28 (Intru putinel nu me preapeire§ti
Hristosean a fi) ; 1. Petri 4, 46 (lard se ca
un Hristosean, se nu se rwineze).

hri,zmä sf., pl. -me, LL (bis.) bisw.= mir:
Salböl n. Cei ce se lumineazei dupei sf. botez
sei se ungei cu sf.mir (hrizme [lies -ma]) PRAV.
BIS. COL. BUJOR. I 684. EL Gr. xptaila.

hrizmws subst. Orakelspruch m, Orak el
n CANT. afters, ZB. IST. IEROGL. 137 (hrizmos
minunat ca acesta preapuini ctü ascultat);
Cox. 159 (Intreabci a ta simfire Ca un hriz-
mos de-a mea parte). Gr. Pl. f. brilzmurl
CANT. Et. Gr. mal .

hro'nic(ä) siehe crofniel
hronogral sit., pl. -furl, Lv. Chronik f.

Cercind a lua cuno§tinfei mai luminat din
hronografurile àrii acesteia DION. TEZ. II
161. Et. Gr. xpovoypciapoç «amnia».

hrutä sr, pl. -.131, MOLD. unterirdischer
Gang, bes. als Fortsetzung eines Kellers. Sub
biserica astä noiiii Ant catacombele monasti-
Lii . . . Aceastei hrubei e boltitei C. NGR. 267.
Trecind odatei pe sub o hruba lungei care-i
zie tunel AL. OP. I 72. Gr. bur- B. Et.
Wahrsch. mittelb. aus deutsch Grube.

Hs. siehe Hristo,s.
hu'! interj. 1. Ruf des Frierenden: hu ,

r I Hu-u-u! e frig SADOV. Pov. 1C O. 2. --,
bu!, ahmt Lärm nach TICH. 252 (ai inceput
atita hu, bu, zarvil i strigare a face).

siehe haubitO.
hucearg sn., pl. -gurl, u. sn., pl.

-clurl, MOLD. Gesträuchn,Gebilsch,
Strauch-, Buschwerk, -holz. Toate
peiscirile es Din huceag de aluni§ La voiosul
lumini§ Emu. 21.0. Livezi, vii, peiduri, hu-
cluri, lunci ION. CAL. 247. Gr. Nbff. von

bPncld CANT. 1ST. IEROGL. 278 u. 316,
bilnghl 250, bi,g16 RUCAREANU bei ODOB. Ps.
99, hIfns B. Et. Unbek.

hivdd sf., pl. -de, L 0 ch n B. POL. ; RETEG.
III 87 (pima' volu afla un stupu§ ea sei astup
huda). Gr. B. auch hurdrä. Dem. bu-
d(r)ufra B. Et. Unbek.

hivditä sf., pl. -te, MOLD. Gässchen n. Don
Pedro ne duce prin un soiii de labirint de
hudifi AL. CL. VIII 109. Gr. Dem. budi-
cloafrfi, pl. -re. Et. Wahrsch. zu slay. hodit
«Gang», ho di, ti egehen».

hudulel sn., pl. -;e, MOLD. POP, dünnes run-
des Stäbch en, zB. vom Stöckchen der Knall-
bachse (pu§cociü), von der Seele des Weber-
schiffchens (siehe suveficei) etc. Gr. . Qu. auch
huludel. Et. Viell, zu slay. hudic «dann».

hwet siehe vu,et.
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hugiu,m sn., pl. -muri, Lv. (mil.) An gri f
m, Sturm. Pe toate peirtile Duneirii feicind
Muscalii hugium, pentru ca sei dea seivirqit
odata unui räzboiú supeirdtor ca acesta VA-
CAR. ITO. TEZ. II 285. Et. Tiirk. huNtm.

huhula/t adj. geschopft (?) PP. MAR. NUNTA
(Am geiinel hvhuiatei). Et. huhuliii, nach
MAR. das. 668 Nbf. von cucteiii.

huhura, (a), prez. hugmr, v. intr. laut
schreien, lärmen SEV. NUNTA 82 u. 231

huhurei chiuind). Dafür huhurezaf
FRINCU MOTII 101. Et. Zu huhure'z.

huhure,z siehe cfuhure,z.
hui.,4 (a) etc. siebe vuif (a) etc.
hui.,2 (a), prez. hue,se, v. trans. pfeifend

sch e u ch en, bes. Schweine GLos. Ac.; NM].
Nuv. I 200 (are ce mci hui femeia [näml. weil
ich so spät heimkomme], da-i bine meicar cei
nu-s beat). Et. Zu huideo,.

huIdeo, ! interj. Scheuchruf für Schweine,
dann auch für andere grössere Tiere u. (be-
sonders schimpflich) für Menschen. Huideo,
cioarci afurisitel,ii strigara ruminii [tiganu-
lui] RADUL. RUST. II 306. Se luarel dupa din-
sul [näml. dupei lup] cu chiote §i cu uldeo
[mit Pfeifen und Johlen] Ispi. LEG.2 79. A
da cuiva cu-Jdn. (schmähend fort)scheu-
chen, mit Schimpf und Schande f or tjagen .

Ceia ce lipse§te sub hu sei va
cliuta sub u .

Cum vazu dar [lumea] pe hatmanul negru
ca un bivol i cu coarnele 'n cap, incepu a-i
da cu huideo FIL. Cioc. 235. Sei-i ii de recil . .
saü sei-i dai cu uideo ISPIR. LEG.4 I 147.
Gr. Qu. auch hudeo', huklut ; MUNT.
auch ohne h-.

huldui, (a), prez. -due'sc u. hutiduhl, v.
trans. (schmähend for t)scheuchen, (mit
Schimpf und Schande) fo r t jag en . Un la-
cheil galon at §i mänmat e§i afarci i ne huidui
CL. XIII 334.

hufulu, I siehe uluhr !
hudä sf., pl. -le, 1. Schmähung f, La-

s t er u n g . Cela ce va scrie . . hula §i ocarci
improtiva cuiva PRAV. Dig 1646 Ga. I 123.
Am auzit pre el graind graiuri de hula spre
Moisi §i spre BIBLIA 1688 Ap. 6, 11.
Incepura a bciga multe hule asupra lui Fer-
hat in capul despotului BAJ...c. 101. Mai band
e hula din satul tau decit lauda din satul
strein MAR. NUNTA 49. De cele rele fi de hula
[vor Bösem und SAirnählichem, Tadelnswer-
tern] sci sei fereascei §i celor bune §i de laucla
sit urmeze Mscit. ca. 1650 Ga. I 146. 2. IA.
bisw. Abscheu m. Mircca . . numai hula fi

urci îi ridicase asuprei-i prin napastuirile
sale Oboe. MV. 1894, 48. Nimic nu ne 'nsufla
hula ca poporul Ce dorege viata cu robia
B0LINT.4 I 209. Et. Ksl. htela.

hulburi, (a) siehe volburi, (a).
hulwnie sf. Last erung f Dos. VS. Sept.

14 (cretici . . carlibirfia hulenie asupra Dom-
nului Ils.). Et. Ksl. hule,nije.

huli/ (a), prez. -lefse, v. trans. schmähen,
lästern. Istoricii turd, . . laudei slujbele ce
el a rout impareitiei §i hulesc p3 ambitiosul

barbarul seta du§man BALC. 102. De am
jurat strimb saii, de am hulit in gindul mica
Ps. RIMN. 164 a. Et. Ksl.

hudpav siehe hlflpav.
hudpe etc. siehe vuflpe.
hulpif (a set), prez. MOLD.

von Halmfriichten, infolge übermässigen Re-
gens im Frühjabr zu stark wachsen : wu ch e r n
D. TERM. - Et. Wabrsch. verw. mit hiflpav.

hultam siehe vu'ltur.
hultenioadä etc. siehe vulturi,c&
hultiiwn etc. siehe altlia,n etc.
hudtur etc. siehe virltur etc.
hulut sm. MOLD. porumb : Taubef

(beiderlei Geschlechts); spez. Täuberich
m, fem. -lubi/t6, pl. --re, (weibliche) T a ube ;
letzteres nach PANT° auch Täubling m (Rus-

Das unter hu Fehlende suche
man unter u

sula), Art Pilz. Gr. hluib (Drf. ?) PP. MAR.
INM. 258; ISTR. go,lub. Fem. ISTR.
pl. le. Dem. hulubaff ; BAN. golumbefl, pl.
-bell. Et. Klruss. holub bzw. kroat. golub
u magy. galamb = ksl. galambi.

Huluta npr. f. Name, den man einer tau-
bengrauen Kuh gibt §szkr. III 16.

hulubdriie sf. MOLD. = porumbeirie : T a u
benschlag m. Ograda . . inleiuntrul careia
se vedea o fintinci cu roatei §i o hulubarie
GANE CL. X 333.

hufmä sf., pl. -me, blauer Letten,
L eh m (vgl. hletiii). La cimitir, II coborirei in
patul rece de humei SADOV. Pov. 17. in pei-
mint tare stei 'ntepenitei Forma de humei
arsei in foc CL. V 329 (Schillers Glocke).
Humci de posteivarie Walkererde MON. OF.
1875, 2262. Wird von den Bauern u. a.
als Tünche benutzt; daher scherzi]. von der
Schminke: Aste tirgovete Ce se daft hojma cu
humei C. NGR. 224. Et. Ngr yfilimc aErde»,
bulg hutmei aWalkererdeD.

humui, (a), prez. -muelsc, v. trans. (mit
blauemLetten) tfinchen. Cede& lut §i lipi cup-
tiorul, il humui §i-1 griji CREANGA CL. XI 214.
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Hunedowra npr. f. Komitat (Hunyad) u.
Ortschaft (Vajda-Hunyad) in Ungarn.

hunive sf. MUNT. Trichter mQu. Din sus
de barut-hanea la vale este ca o hunie vale
stigma. MSCR. 4745 Aim. ROM. II 40. Et.
Bulg. hunifja ngr. pot, türk. hunif.

hufp 1 etc. siehe hofpl etc.
hulpsanal interj. hopsa!, heisa! AL. OP.

I 1654 u. 1736 (Clevetici (feicind o piruetd).
Hupsana I).

hwr 1 interj., Ruf der Taube: gurr I Hur,
hur, hur, Teituca teHatu-m'a, Hur, hur, hur
PP. MOLD. COM.

hurdätil etc. siehe hfrafil.
hurducw (a), prez. -dive, v. trans. MOLD.

(stossend, ruckend, schnellend) s ch üttel n,
rü tteln, lies. von Wagen. Biefil En gleji,
hurducati in trdsura ce se legdna ca o bared
beitutii de valuri GANE CL. XIV 286. Deci
buddiu 'n spate-si leagei hurduce la tot
pasul si smintina sà s'aleagei SPER. AN. 1892
I 253. Gr. Bisw. urd-. Et. Verw. mit
hurdulz-burdwz ! (daher : Hurducd-mi-se,
Burducd-mi-se PP. FR1NOU MOTIf 182), viell.
auch mit it. urtare, afrz. hurter etc. ((stossen».

hurduatufrä sf., pl. -rl, MOLD. Schût-
teln n, Rütteln. and aü auzit ezisoril
hurduceitura de la usd si de pe la feresti
SBIERA Pov. 203 (der Bär wollte ins Haus
dringen).

hurduif (a) siehe huruif (a).
hurdwz I siehe burdufz.
hurvz siehe cluhureiz.
hurmaf etc. siehe curmall etc.
hurmwz subst., ohne pl., I. Lv. meirgei-

ritar -(dünnwandige,leicht zerdrückbare, den
echten Perlen mehr od. weniger ähnliche) un-
echte, Wachs-, Glasperlen (wogegen
meirgele gewöhnliche Glasperlen). $ese siruri . .

meirgdritar hurmuz Doc. 1669 REV. Toc. I
338. Meirgele de sticld masivà (afard de cele
zise hurmuz) MON. OF. 1875, 2266. Un fir de

meirgeiritar) - eine unechte Perle. 2.
Schn eeb eere f (Symphoricarpus) PANTu.
Gr. borm- DOC. 4745 INFL., urm- PP. EZAT.

I 113. Et. Tiirk. Hormufz, Hurmutz «Or-
MUSD, Stadt'am persischen Meerbusen, von wo
die unechten Perlen nach Europa kamen.

hurswz adj. miirrisch. Atita e de veseld
glumeatei incit pre omul cel mai ursuz

incei-1 face sel rizd BAR. HAL. VI 150. Un oni
nalt, speitos . . , cu musteill lungi, un chip de
arneiut vecinic hursuz si 'ncruntat VLAH.
Nuv. 180. Gr. MUNT. TR. MOD. Et
Türk. ughursurz aunheilbringend».

hutrtä sf. MOLD. 1. cu hurta in Bausch
und Bogen, en bloc: a vinde, a cumpdra
c. cu hurta etw. in B. und B. verkaufen, kau-
fen. Dadi s'aii dat lucruri cu vurta, in starea

precum se afld, adecd feirei numeirare, mei-
surare i feird cintdrire COD. CAL. art. 1248.
Dacd vrei un galben pa tot [orzul], il idd cu
vurta AL. OP. 1 1541. 2. POP. la wie es
eben kommt, ohne Wahl. Tu omori pe
toll la hurtd, fle el seiraci sail bogati, tu
mai alegi SBIERA Pov. 194. Popa . . nu prea
stie multe ; slujeste cite trei liturghil pe zi

pomeneste [pe morri] la hurtä CREANGA. CL.
XV 447. Gr. Fast hiv. vur-. Et. Poln.
hurtent.

hurui,i (a), prez. hufruld, v. intr. I.. r o 1-
len, rasseln, bes. von Wagen. [El] urmd-
rea cu auzul huruitul fle-cdrei treisuri de pe
stradd, pind ce se stingea incetisor in depeir-
tare VLAH. Nuv. 40. I-se peirea une-ori
scoborit-o in groapei s'aude bulgeirii de pd.--
mint huruindu-i pe capacul de sieriii 154.
Prin pod, soarecii huruiaii [raschelten die
Maw* &Muse de nuci SADOV. Pov. 105.
Gr. MUNT. ur- ; ferner burcluil Bin. 1688 Nach.
3, 2 (Glasul carului ce hurdueste). Vgl.
auch hiriif (a). Et. Lautnachahmend. 2.
MOLD. von Tauben: gurren, rucksen.
Et. hurr!

hurui,2 (a set), prez. ma hulruld, v. refl. TR.
zusammen-, einstürzenQu. O casei care
era sei sei hurue de veche RETEG. IV 54.
Gr. RETEG. 1. C., CHI., burlui, B., bului, B.
POL.; Cm. auch u-. Et. Vgl. serb. urva,ti
eniederreissen».

huruitwrä sf., pl. -ri, (einmaliges) R o 1 1 e n ,
Rasseln. Un fulger cit un balaur se zvir-
coli in sinul norilor . . ; noaptea-si, reinchise
intunericul, f'o uruiturd se prelungi in de-
peirtare DELAVR. SULT. 168. Et. a huruiii.

hwsl sidle hys!
husa,r, inv. u. POP. -rill sm. Husar m. De

toatd oastea erail . . 40000, intre cani eraft
4000 de husari MIR. COST. LET.1I 256. Et.
Magy. huszdr.

husdrefsc adj. Husar en-. [El] Tipa
haine husäresti Si 'mbräca cdlugeiresti AL.
PP., Novae i Corbul.

hu,säl sm. TR. MOLD. ehem. österr. Zwan-
zigkreuzerstück : Zwanziger m. Dascellul
cere cite trei husdsi pe lund CREANGA. CL. XIV
370. Gr. TR. -sop Qu. Et. Magy. huszas.

hwsed sf. TR. Buc. geformtes Stack Koch-
salz: (Salz-)Stöckerl n. [Nasil due] preo-
tului . . o gàinà, o huscd de sare si un sip de
rachiú MAR. NAST. 479. Et. Unbek.

husnilä siehe haub.Plä.
hulso§ siehe
huf§te sr pl. MOLD. POP. Bodensatzm,

der nach dem Abkochen der sauren Kleiensuppe
(bors de teirite) zurückbleibt. Ia-mi dà bors
nestrecurat , Tot cu huste-amestecat MAR. SAT.
78. Et. Vgl. russ. ruth. gught (pl.).
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huOlutiutcl interj. MOLD. POP. = bildibic:
plumps! Dracul neavind ce-i face [omu-
lui], hustiuliuc! în ìaz [springt plumps! in
den See] si dei de stirelui Scaraoschi CREANGA
CL. IX 456. Boerii s'o cam chefciluit ear
putea foarte lesne sei facei hustiuliuc [in iaz,
und könnten plumpsen] AL. OP. I 554.

huita I, ula! FAM. Ruf beim Schau-
keln. Hula, hufa cu ceirufa Pin' la lelea
Meiriufa etc. MAR. NAST. 342, Spruch, den man
sagt, während man ein Kind auf den Knien
schaukelt. Ua, ufa, ceipitane, Ufa, ufa, Geii-
tane AL. OP. I 385 (Lied der Bauern, die den
Gáitan schaukeln). A da pc. hufa, de-a
hufa (BAR. de-a htLifa) Jdn. schaukeln,
österr. hu tsch en . N'ai, vrea tu sei vezi co-
piii-fi dindu-se ufa in salvarii teii ? DELAVR.
1Vs.V. 67. Dazu FAM. ufs, 414 POL., huil T.
WEB., bufufulid TR. D. sn., pl. -furl, -MA,
Schaukel f, österr. IIutsche. Et. Laut-
nachahmend, vgl. hiff u. deren Ablei-
tungen.

hutdP, prez. inefAiú, V. trans. FAM. scha u-
k eln, österr. h utsch en . Gr. bufufw, prez.
-Off MAR. Nw. 342 u. 347, up', ufufal POL ,

prez. nil B. POL. BAR.
hutinal (a) siehe hifinal (a).
hututai (a) siehe bufäi, (a,.
hututwiii adj. MOLD. POP. schwachsinnig

(?) Qu. 0 hututue de feitoiii, cepeleagei
proastcl de cit &idea in gropi GAZ. SAT. XIV
454. Et. Unbek.

huzdu,p I interj. hopp ! RETEG. III 62 u. IV
27 (din feiinei huzdup ! [sprang heraus] o
pungei cu bani).

huzmel sn., pl. -turf, INV. A m t n. Dom-
nia ta . . l-ai miluit cu huzmet i boerie Fn.
Cioc. 98. De nu voiú implini voinfa lui Ca-

pron. siehe
i2 conj. NV. (Kanzleistin un d. Privilegiu-

rile . . mililor mincistiresti i boeresti Doc.1804
TEZ II 333. Luat-aii si tunuri i preifeiril fi
zaherectila tot ce aú geisit das. 175. Daher
noch LM. bisw. in scherzh. Nachahmung: Arei-
tind cu dovezi i meirturii cci tateil sail nu ar
fi primit . . calul acel balan din zdelcei AL. CL.
VII 374. Prinoasele aduse pentru usurarea
sufletului reiposatului, precum : colaci, alei-
mii, smochine, colivei i altele IANov CL. V
131. Et. Ksl. i.

2! interj. FAM. POP. Ausruf der Freude:
hei!, oje! I! meimulica mea! Cind te-ar
auzi sfintul, bine ne-ar merge noiiei, fa heli
AL. CL. III 245.

ragea, voiu fi depeirtat din huzmet 133.
Bes. von jenen Aemtern, die mit aus bestimm-
ten Abgaben fliessenden Einkiinften verbunden
waren u. z. T. öffentlich versteigert wurden
(Finanz-, Steuerpacht). Sei nu mai cerce là-
cuitorii nedrepatfi si jafuri, dar nici huz-
metu ceirneirii [dieKämmerei, die die Einkönfte
des Fürsten verwaltete] sei nu aibei sminteala
Doc. 1813 TEZ. II 365. Bine ai voit Meiria ta
de ai heireczit vistieriei huzmetul dijmciri-
lului, 366. Fanariotul . . cumpeirá . . mai in
urmei huzmetul spetteiriei FIL. Cloc. 20. 2.
G esch en k n an oberste Beamte der Törken
RADU POP. MAG. IST. TV 23 u. 44 (Constantin
Vodci . . se nevoia ca sei, nu dea ochi cu Turcii
cei mari dind huzmeturi sute de pungi).
Et. Törk. huzmelt.

huzmeta/r sm. Be amter m DELAVR. SULT.
'165 (goana ce deideccii [ei] huzmetarilor vi-
tregi,.

huzufr subst., ohne pl., FAM. Zustand dessen,
der sich nicht anzustrengen braucht : Gemäc h-
lichkeit f, Behaglichkeit. Pin' a nu met
musca chiftirifa ambifiei . . , treiiam cum
treliam greii, dar in huzur AL. CL. V 282.
Casa lui era plinei stup de bogeifie si cu
muerea i copiii lui ducea o viatei, de huzur
[ein gemächliches Leben] URECHE LEG. 115.
Et. Türk huzufr.

huzuri, (a), prez. -refsc, v. intr. gemä ch -
lich, behaglich leben. Beirbatu-su boleste

ia huzureste, geititei ca o peipuei NAD. Nuv.
I 181. Opinca-i band, seiraca ! Ifi sede pi-
ciorul hodinit si la ger huzuresti cu dinsa
[fühlst du dich behaglich darin] CREANGA. CL.
XIV 373. [Nurorilelucraü.] /arci soacra hu-
zurea de bine [lebte gemächlich dahin] CREANGA
CL. IX 284.

11 pron. siehe eq.
2 v. siehe (a) u. vrear (a).

i 3 = ha, s. d.
lall pron. siehe
la.,2 v. siehe lua, (a).
Iao conj. : ..-entweder..oder NECULCE

LET.2 II 396 (sei, aduai rdspuns cum a fl: ia
pace,ict nepace). Et. Serb. alb. tiirk. ja..ja.

la/4 interj. I. bei veranschaulichenden Ge-
sten, etwa: sieh(st du), sehen Sie. Te-ai
dus copilas, ja atitica [so klein] i te intorci
mare si frumos I. NGR. CL. VII 46 (der Spre-
cher zeigt bei dem Worte la mit der Hand, wie
klein der Angeredete war). Nu stii tu cà [fe-
meile] aú niste limbi niste limbi ict asa
de ... cps! De te-a auzi vr'una, vai de ure-

www.digibuc.ro



IABRIADE 746

chile tale!» C. NGR. 197 (bei ia entsprechende
Geste, urn die Länge der Zungen zu zeigen),
2. vor imperat. u. conj., aufmunternd: d o ch
(einmal). loane! bane! Ia tatd-te la nzine
de vezi, ce frumoasci ant FUND. 82. Dinule!
la fei-te incoace [komm doch mal her], §tren-
garule Pm. Ctoc. 59. De ce oare frate-meü m'a
oprit sei intru in aceastei casei? . . Ia sà ve-
dem ce este ineiuntru! FUND. 71.. Ia sà uscul-
tarsi pentru lumina de care zice mal sus di o
aü feicut D-zeti in zioa dentiiü ÎNDR. 712.
Dem imperat. nachgestellt Dos. VS. Oct. 26
(ceiutati ict cum vine ceilare cel Grec). Spez.
in Fällen wie: Si ia nu te potrivi muerii

(à [rochi i altele cite cere], cà mai dud,
trait cu ia in casei? [etwa: und wolltest du
etwa dem Weibe nicht seinen Willen tun .. ,
so hättest du die Hölle im Hause] RADUL. RUST.
II 55 S'apoi la sci-1 fl pus peicatul sei se in-
treacei cu dedeochiul ; ceici baba i cu fiicei-sa
il umplea de bogdaprosti [etwa: und hätte er
sich etwa beikommen lassen, sich etwas heraus-
zunehmen, so hätte ihn mit Schmähungen
öberhäuft] CREANGA GCR. II 349. 3. FAM.,
das Folgende als nichts Auffälliges, Besonderes
hinstellend, etwa: Gott 1, a chl De unde
ala din tirg» woher kommst «Gott, ich
war ein Bisschen ausgegangen.» Cine esti ?

Oine set fiú, medusa? fa o fatei sitracei, feirci
mama, §i feirei tatei» CREANGI CL. XI 214. Nu
stiü eú pe Costicei Buzdurug I N'am fost farei
cind botezat? Era la un bdiat ca

I. NGR. CL. III 76. Na-il irnprumutul
inapol, cáci noi, nu avem trebuinfei, de bani.
Ia numai am vrut sei dovedesc lui Petre cit
esti, de milostiv CREANGA CL. XII 23 (Gott
spricht). Gr. FAM. oft mit dem anlautenden
a des imperat. zusammengezogen:
ia/uzi. Et. Wohl nicht lat. éja, sondern alb.
bulg. ja. Vgl. auch iaftei.

Iabrafg siehe abralq.
Iwo sm. Elritze f (Cyprinus phoxinus)

STAM. - Et. Unbek.
la,ca interj. 1.. siehe ialcä. 2. FAM. POP.

warum nicht gar!, na so was! Te dud cite
petred cu fetifele din sat? « O..,

lor nu le place cu mine!» laca! i pentru ce?
CAR. MI. 30. ÏØ ant drag, Tiro? Nu mer 'nseli?
«Iaca! Da n'o sticzi,?» AL. O. I 638. 3. POP.
(numai) ce da auf einmal, da ..plötz-
1 i ch. i tot mergind [la] mai departe, numai
laca CC dei de un cuptor nelipit CREANGA CL.
XI 214. Geändert in numai iatei ce OP. II 35
u. 36. Et. Nbf. von ictfed.

interj. siehe (da), seht (da), da ist,
da sind. Ceara tine, Doamne, strig eu multei
fried, faces' má 'mpresoarei pizma§ii. Dos. Ps. IN
V. Ps. 27 Z. 2. Dragile mamei , iacei mama

nu mai plingeg Por).-BAN. 98 MI §tiú firea

omului [acestuict] cei de boerie nu este ; iard
lac& [doch wohlan] boeri pentru vola
dumilor voastre MIR. COSTIN GCR. I 199. El a
crezut di nu se poate si 'lewd poll rund nun
geht es dochP COp. 66. Prinde-1 ..! «Daca eft
a§ avea porunca Meiriei tale --» po-
runcesc [so befehle ich dir enn]! URECHE LEG.
214. Gr. TR. -ca, zB. PALIA Gen. 18, 2 COL
53 (?i, and rádicá ochii sea i ceiut(1, lam
inaintea lui treibeirbati staii); PP. TR. GCR.
If 327 (laca e 'ndesearei i 'nopteim prin
Wei). So auch Dos. VS. Merl 8 (Meet maicei-ta).
Mit folgd. ca PALIA Gen. 18, 31 COL 55 (iaca
cei am inceput a grai, cu Drumul). Et.
Viell. itti4 + di. So wurde es wenigstens Lv.
bisw. verstanden, wie die Trennung Dos. VS.
Oct. 6 (la c'oiú muri) u. sonst lehrt. Zur Nbf.
lama vgl. dalca nb. dared.

iaicätä siehe Ïwtä.
iatcl sn., pl. -duri, H ô 11 e f. Gela ce-1 in-

vence ispita, cade in neipaste si inghiitú va
fi intru iadú Con. STU. Ga. I 56. Pre oamenii
cei pädito§i va trimite in lad /a mun-
cile cele de veci CHE1A INT. GCR. I 238.
Talpa (wörtl. Grundbalken der Hölle)
volkstümlicher Beiname der Mutter des Teu-
fels. Talpa iadului . . , mai ajunsei de cap
cleat tofi, dracii, zise atunei lui Scaraoschi:
CREANGA CL. XII 26. Daher FAM. POP. von bösen
Menschen, bes. Weibern : H ö 11 enbrand m,
-dr a c h e . Popa-i talpa iadului [ein Satans-
kerl] : m'a feicut incei i pe mine sei mint
SLANICI CL. V 26. Auer:, talpa ladului ? . . de
un an de zile de cind m'am meiritat, nu mai
am zi bund NAD. Nuv. II 125 (von der Schwie-
germutter). 2. Feuer n Dos. VS. Sept. 26
(Than se/ aprinzer iadul feredeului,iar Prohor
sà porneascei apa la feredeü). Gr. Lv. (sec.
16/17) bisw. atd, Belege siehe H. s. v. ad.
"Et. Ksl. adú. woffir auch einmal jadü Mua.,
viell. unter Einwirkung vonjadi «Speise, Gift».

siehe
lafcleg sn., pl. -ye, 1. Art Wettspiel, das

dem deutschen Vielliebchenessen, dem frz. j'y
pense-Spiel ontspricht u. darin besteht, dass
derjenige der beiden Wettenden, der vom an-
dern einen Gegenstand erhält u. dabei nicht
ausruft, verliert Die Wette pflegt in der Weise
eingegangen zu werden, dass die Wettenden
die Enden des Schlüsselbeins eines Huhnes
fassen, daran ziehen, bis es bricht, u. rufen.
De cind am pus edes amindoi, n'am cap sei
mà odihnesc AL. OP. I 1020. Daher : 2.
Schliisselbein n des Huhns. Osul de la
pieptul gàinii (edesul) tras de dol, la care
rämine hirleful in mind, are sei-1 ingroape
pe cellalt .Ezk.r. I 152. Gr. MOLD. auch
e'd-. Et. Törk. jaldest, gew. -des eich denke
dran». Wegen vgl. jad-dds' «Erinnerung».
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iae,cinitä sf. E ier sp eise f Dos. VS. Apr.
23 (0-0 volft aduce o ictecinitä kind). Et.
Poln. jajecznica, russ.

siehe ()IWO.
Iaigher, -Or sm. ehem. Jäger m (Waffen-

gattung) Qu. Un malor cu 300 de iagheri
VICAR. HO. TEZ. Il 281. Et. Deutsch.

lagmaladisir (a), prez.-sersc, v. trans. plan-
dern DUN. §. INFL. (Marti . . aü iagmala-
disit urdia); HIUST. §. INFL. (sei dea foc i set
robeased i sei lagmaladiseascei). Et. Tark.
jagmalamalk, Aor. -ladylm.

iagoql sm. = agud, dud : Maulbeerbaum
m (Moms) BR. Et. Slay. javoda aBeere».

sf. Art tiirkisches Gericht
aus gedämpftem Hackfleisch. Aduserd ma
multe vase . . pline cu lahnii, cu plachi, cu
morun FiL. Cioc. 1 57. Gr. Qu. auch &mew,

Iacnite. Dem. ilme1utr4 C. NGR. CL.
111 47. Et. Tiirk. jahni, ZENKER 959 b.
7 siehe el-agasif.

Iale/1 I siehe eleq!
sf., pl. -re, MoLn. in Herden auf

Weidemast gestellte, zum Schlachten be-
stiminteKuh: fette, Mastkuh. La un
cird deboi saft deialovife trebuesc trei oameni
DRIGH. Ic. 18. Bildete ehem. ein beliebtes
Steuerobjekt : S fle in pace si de sulgiü
de chile si de Ialovite si de berbeci Doc. MoLn.
4717 URIC. III 50. Gr. -lomirá PP. RÎML-
SART NUNTA 100. Als topographischer
Name la/lomira, dem. Ialomicloafra. Et.
Slay. jallovica.

iaqnä s f. FAM. : a da, a face lama unui
lucru, in c. sich fiber etw. hermachen,
es zur Beute machen. Dupd ce toatei
gloata deicluiamala dinsa[näml.lapleicintd]
RAnuL. RUST. II 238. Ca un prost te-am leisat
sei dal lama in averea mea AL. O. I 1264.
Armele dupei ce lama cite aü fost lc-aft feicut
[Turcii] BELD. ETER. 91. ?Haft mitcelarii . . de
frica iamei ce putea face vel aga URECHE LEG.
350 (der Aga konfiszierte schlechte Ware).
Et. Ti.irk. jaghma' etmel ZENKER 963 a, REDH.2
2204 a.

lamalc, ma/0 sm. Lv. G e hilfe m. So von
neu angeworbenen, zur Vervollständigung einer
Garnison dienenden Soldaten ConALN. LET.2 DI
253 fig.; von Leuten, die kein selbständiges
Gewerbe haben, sondern bei anderen Gewerbs-
leuten dienen Doc. 1802 u. 4814 TEZ. II 312
flg. u. 385; von Hilfsschreibern FIL. Cioc. 44
fig. Et. Tiirk. jamalk.

Iama/q siehe
Ia/mblä etc. siehe blálm.
lamurlufc sn., pl. -ce, Lv. Regenmantel

m Duleimi, mintene, giubele, iamurluce Doc.
1791 §. INFL. Gr. Auch em-, im-. Et.

jamurliek.

interj. I. = la4: ..doch(einmal).
rani sei auzim pre Daniil MARG.2 1.29 a. La
biseria mergi din Pasti in Pasti. Asa cauri
tu de sullet? «fan taci, meii femee, cci bi-
serica-i in inima omuluip CREANGA CL. XIV
371. fan priveste ce frumos e [giuvaerul] XEN.
BRAZi 212. fan spune-ml: de mult ai sosit la
Iasi? AL. CI... IV 306. fan ascultei [hör'
Petcule, gäsesc cá ginere-teiü te ict cam peste
picior 309. Gr. Lv. Mtn! (dass so u. nicht
iceni zu lesen, zeigt zB. MH MOXA HC. I 369),
ferner iaine AP. VOR. Ap. 22, 13, MSCR. sec. 17.
GCR. I 85; MOLD. TR, auch efn, so schon
5 b u. 16 b. 2. cei s i eh e d a
AL. PP. öfters, zB. 55 (Cind la urma tutoror
Ian cel venea Dolca); 134 (La gura Siretu-
lui . . Ian, meire, cei s'a ivit Un caic). Et.
Aehnliche Laute zeigen lat. en, gr. vIví(woraus
nach DIEZ Gr.4 II 466 sizil. ani), poln. ano,
anu, nordserb. ano, slav. no, magy. ne, ni,
deutsch nu, na, die alle die gleiche od. ver-
wandte Bedtg. haben. Viell. ist abrigens aus
ia u. ni zusammengesetzt u. ersteres :to' 4.

sn., pl. -nuri, Lv. (sec. 18.) Feuer s-
brunst f. Pinul find lucru ce poate prici-
nui primejdie de ianginuri Doc. 4794 §.
INFL. Et. Tiirk. jangy'n.

langingiqi. sm. B r an d sti f t er m BELD. ETER.
LET.2 III 413 (Neipeistuind cei-s cu tolii al [sic]
Ias ului langingii); 433 flangingiii se trdsese
ceici chip de gins [focul] nu era). Et. Tiirk.
janggqi'.

siehe
laniceir, gew. en-, inv. u. POP. -rig sm.

J a n its ch a r m. Opt eiohodari si ianiceri im-
peireitesti il insoteaii pretutindeni Ono% D.
CH. 1886, 22. Lumea se inspeamintase rre-
zindu-se in timpul enicerilor AL. CL. III 58.
Gr. Qu. bisw. in-; so auch die Ableitungen.
Et. Tark. jenil woraus slay. janrce-
rinti etc.

lanicetra sf., pl. -ce, Janitscharenflinte
f NEC ULCE LET.2 II 327 (inicercele Turcilor erau
mai lungi si de fier mai bun fi beiteaft mai
departe cleat Ilintele). Et. Poln. janczarka.

ianicereisc adj. Janitscharen-. Oameni
voinici pedestri . . , cu haine iniceresti imbra-
cati MSCR. 1715 ARH. ROM. 11 14.Et. ianicelr.

ianiceri,me sf. Janitscharenvolkn. Spre
a-i pregeiti la recrutarea lanicerimii &Lc. §.
INFL.

ianua,rie npr. m. J an u a r m: in luna lui
im J. Gr. Lv. Ghenafrie, bisw. Glienualrie;

inv. Ghenwr(11.1); ferner Glienua/r16 N. TEST.
1648, Titel, TAINE 302; Lid. auch
-a,r(itl); MAC. fina'r. Et. Ksl. ijanuarrii,
genceri, genua'rii, gen infra gr. lavouciptoç,
revvdtplç.

www.digibuc.ro



755 IMBE-IMBI

Stein wachst kein Moos Z. IV 628. - Gr.
b4tr- PP. FRINcu Mo Tit 96.

itimbe siehe fiqnbl.
ImbelcIugait adj. MINT. POP. ven Hörnern,

so gegeneinander gebogen, dass sie gleichsam
einen Ring bilden : r in gförmig. O vacei .
eoarnele cam imbelciugate inäuntru MON. OF.
1878, 4745. - Gr. Niel- Thom PP. 148.

Imbe14uga,re sf. S eg en m, U eberfluss ,
Fiille f. De mica cungti nurnai bogata
'mbel§ugare i nu Oa lipsa vietii cum arde
L NGR. CL. IV 90. Pasari calatoare care . .
toamna se duc n tarile calduroase undejì
pot gasi nutreful trebuitoria cu imbelmgare
[in Pine, reichlich] INV. COp. 4878, 36. - Gr.
MUNT. auch ; MoLD. POP. 1mblelq- (gespr.
inghyelf-); Lv. ferner bi/q- BiLc. 554.

imbelpgaq adj. Ueberfluss habend,
in Ueberfluss vorhanden, reichlich.
Bombonica , mulleimitä Çîe mbielpugate
[der ergiebigen Brust] a Anicai, avea obrazul
grasuf NAD. Nuv. I 9. 0 hrand buna i im-
belmata ION. CAL. I . Gr. MUNT. auch
MOLD. POp. (gespr. inghye4-); bi-
qugid Div. 15 a.

imbelsugAtotr adj ergi e big, r ei ch
POL.; GAZ. SAT. XIV 466 (Sorgo zaharos dà
un furaj foarte imbelqugator).

Imberdositt adj. : de e. mit et w. üb er -
laden, 'lib er hill It FILIp. DASC. 126 (sä
vie fatarea [oilor]intr'un limp in care . . nu
ne aflam imberdosill de multe lueruri). -
Et. Schwerlich zu deutsch Barde.

imbezna, (a) v. trans. (in den Abgrund)
stürzen ANT. DID. 69 (pentru aceia l-a
imbeznat D-zea [pre anger] intru prapastiile

Pmbi siehe drzinbl.
Imbla, (a), prez. Id, I. v. trans. 4. Lv.

u. pop. = a indemna, a invita : auffordern,
einladen. Cine va imbia pe slugä . . sa se
desparta de stapin INDR. 473. Nu greibi a
edea la locul de sus pima cind nu te vor

imbia CA.e. PRE SC. CU. 130, nach Luc. 14, 8.
Te rog §i te 'mbiiii : leapada-ti plinsul Dos
VS. Ian. 27. Caprariul n'aü ageptat 844 mai
imbie pi a data oarci SBIERA. Pov. 151. Danach
auch ODOB. MV. 1894, 59 (Ostapii, . . imbiai
[angespornt] de invier§unata vitejie a acelei..
mueri). - 2. TR. pc. cu c. Jdm. etw. an-
b i e ten. Primelte cu ce te irnbiem, ca te im-
biem cu inimä curatei RETEG. I 75. Mindra
mà 'mbia cu gurii [bot mir Kiisse an] MAR.
SAT. 102. Nu-i prea venea la soeotealä im-
biarea [das Anerbieten] Fatului-babei SBIERA
Pov. 141. Ki . . Imbiarà pe flecáü cu fata
babei sie trugen dem Burschen die Tochter der
Alien an, schlugen ihm vor 215. So auch
BiLc. 474 (dornnul ii imbiaza [sic] cu uitare

TIRTIN, Ruman. Wörterb.

§ i cu o ertare deplinä [bietet ihnen Verges;
sen an]).- II. a sä - TR. sich anbieten -
sec sich erbieten zu... Bateir ai tu
patru boi, Nu rnei norä la voi PP. CL.
IV 267. Am aflat un alt om carele sä imbie
ca sa-ti slujascei intocmai cu atita rivna BAR.
HAL. VIII 71. - Et. Anscheinend Erbwort,
doch stimmt lautlich weder invito, -are, das
abrigens auch als invital erhalten ist, noch
*invio, -are (it. inviare, frz. envoyer etc.).

sf., pl. -Weal, Lv. Au f forde-
rung f, Einladung; T. Anerbieten n.
Nu imbla siirind din scaun in scaun, fewer:
numai cind va fi cu . . imbiala acelor de
acolo INDR. 431 (zum Priester). Vinä de te
pune pe calul esta la mine . (Multumesc
pentru imbialas SBIERA Pov. 234.

imbielqugaire etc. siehe 1mbe1§ugarre etc.
imbinal (a), prez. v. trans. (zusam-

men)fagen, verbinden, vereinigen
(Ggs. a dezbina). Un lemn imbina [verbindet]
cele 2 urechi ale piscului LIT. [Ll]mi-1 apucii
[pe Barba-Cot] de barber. . . , erapä virful
unui stejar virei barba in creipeitura Lui,
apoi Visa sä se imbine Lemma cum a fost
RETEG. HI 64. Do 'napola urechilor [ghionoaia
pestrifei] are o pate.' lungeireatä neagra care
se 'mbinei ¿o dungä mai ingusta [der in
einen Streifen übergeht] MAR. ORN. I 77.
Omu/ . . Visuri de visuri leaga, imbina &D-
AR. CL. I 118. Sprincene -te ineinander
übergehende Augenbrauen; gelten beim Volke
als schön. Gr. Prez. -ne'z MSCR. sec. 18.
Ga. II 22 Et. Lat. *imbino, -are, zu binus
aje zWei», vgl. combino.

subst. fNv. = ghimber : Ingwer in.
scoarla dulce [Zimmt], piper NEC. COST.

LET.2 I 406. Et. Poln. imbir, russ.
imbirliga,t adj. = birligat Qu. i venea

[vitelul] . . cu coada imbirligatá, cu botul tin-
tins VLAH. Ic. 31.

imbiserica, (a), prez. -ewe, u. (a), prez-
-ce'se, v. trans. (bis.) in die Kirchenge.
meinde aufnehmen MAR. NApT. 285 flg.e
Terminus des Taufrituals : Imbisericeaz a-se
robul (roaba) lui D-zeü N. . . 286.

imblxi't adj. : de c. von etw. in seinen Zwf-
schenräumen dicht erfallt, durchdruni-
g en. Barba §i mustatile . . imbixite de c e
nufe [de la lulea] DELAVR. H. 2831. Mai bin-
le-av fi lasat hainele] imbixite de pra,

zdrenläroase DELAVR. PAR. 223. 0 perniiii..
Bixita cu pietre scumpe ein Polster, in dessen
Wolle zahllose Edelsteine lagen TEOD. PP. 521.
Aer - de praf, de fum stauberfüllte, rauch-
geschwängerte Luft ; absol. : aer dicke ,
schwilleLuft, par fettiges Haar. - Gr. MOLD.

- Et. Unbek.; vgl. buctrift. Dasselbe
49
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Wort dürfte a sit (im)begsil «sich in die Seite
stossen» Fatncu Mopt 98 sein.

limb la' (a) siehe umbla, (a).
Imbläcif (a) siehe ImblAtif (a).
imbráci/ü sn., pl. -ail, älter Dresch-

fl e gel m. Griul nu-1 bagä in jitnite pima
nu-1 curcifese cu intr'are Dos. VS.
Fevr. 5. MUNT. TR. auch als Pluraletantum
gebraucht: Fratele lor cel mie imbläteste, nu
CM mblàcii RETEG IV 77. Gr. MOLD. MOD.
auch umbl-, ferner TWA Morn Qu., b16-
POEN.. Et. Zu ksl. «dreschen».

imbldni., (a), prez -nelso, v. trans. Murrr.=
a bleini 1. Capoate . . de felurite stofe, care
imblänite, care cusute cu fir ODOB. MV.
1894, 79.

imblätit (a), prez. -te'se, v. trans. mit dem
Dreschflegeldr eschen (wogegen a treera mit
Pferden ud. Maschine dreschen). Cu ce hrand
te hreinesti De nief vara nu muncesti Nic
iarna nu imbleitesti? AL. PP. 314. FAM.=
prügeln. Aft inceput acei trei fran
teased: in biata inpa [auf die . Stute loszu-
dreschen] SBIERA Pov. 165. Gr. MOLD. bisw.

umblAcil Qu. Et. Ksl. mlatirti, woher
auch imbleicieu u. naafi's.

imblätowre siehe umblätoa,re.
imbläzni, (a) siehe sAbläznit (a).
i'mblet siehe ufmblet.
imblinzi' (a), prez. -zersc, .v. trans. I.

sanft., mild machen, besänftigen,
beschwichtigen; a set sanft, mild
wer den etc. ./anw . . Glasu fi, imblinzeste
AL. PP. 66. Vremea se imblinzise das Wetter
war mild geworden XEN. BRAV 141. Imblin-

domnul zicind cd . . e1 n'or petrece
nici un T411 AXINTE LET.2 II 151. 2. un
animal ein Tier zahm machen, zähmen,
fig. kirre machen; a sci- zahm, fig. kirre
w erd en . Streimosii nostri aveccú obiceiii de
a imblinzi deprinde la vinat
AL. PP. 60.

imbobocif (a),prez. -cefsc, v. intr. (Bliiten-)
Knospen bekommen, knospen, im Auf-
bliihen sein; -t knospend.N'aifirupt
tiara de vreme crinul cel imbobocit Con. D.
Fig.: 0 fatd "mbobociai AL. PP. 48.

Imbodolit (a), prez. -lefso, v. trans. MOLD.
FILM. pc. pe faÇà Jdm. das Gesicht bis auf
die Augen einhüllen, dann Elbert). ein-,
vermummen. Pepelea, imbreicindu-se
hainele mirese'i imbodolit bine pe fattc
-SsblaA Pov. 21. Imbodolifi in Surtuee i ja-
chetej crete nu pe mäsura lor C. NGR. CL. 1
406. Et. Unhek.; vgl. imbolboji" (a) u. im-
boldoril (a).

ImboOti, (a), prez. -telso, v. trans. reich
.tnach en, bereichern; a set- reich wer-
den, Bich bereichern. Cind ne ajutii

D-zei . ..,si de in scirácie elu-ne' imboggeste
COR. CAZ. I GCa. I 27. Nu te teme eind se im-
bogiateste omul Ps. BELGIL Ps. 48, 16 das.
155. Gr. bog- TEOD. PP. 539.

Imbeit sa)v. refl. sich überstürzen (?)
PP. TEL. §EZAT. IV 131 (Stincile se despica,
de pe coastä se 'mboia). Et. Unbek.; vgl.
de-a 'mboilsul estürzendu COM. OLT.

imbojorat (a) siehe 1mbujoral (a).
imbolboji, (a), prez. -jefso, v. trans. = a

imbodoli DELAVR. SULT. 8 (Tuate cele spite
sint imbolbojite in mcinuchi de busuloc
minoc din Vinerea patimilor). Gr. imbo-
boroji/ POL., Imbroborojif IsPIR. BSG. 91 (um-
bla cu gitul imbroborojit), Imbloji? B. Et.
Unbek.

imboldeadä sf., pl. -deql, Gedränge f
GHICA 435 (Ma invirteam prin St. James's
Square .., impins incotro ma ducea imbol-
deala).

imboldif (a), prez. -defsc, I. v. trans. i.
stacheln, stossen Msca. 1747 GCa. 1141
(1-atit imboldit eu toiagul del-atic desteptat).
2. fig. anstacheln, -spornen, -treiben.
Purceselic ca un duh de spaimd, imboldit de
fierbinteala frigurilor C. NGR. 59, 3. = a
imbulzi: drängen &Lc. 166 (o glaatä , .in-
desatei ..,impingindu-se,imboldindu-se, stri-
vindu-se Gr. boldif (= 1)
BAR. HAL. V 100, (= 2) NASTUREL GC% I I 32.
II. a sa - la cn. Jdm. anstieren Bonn. CL. IV
323 ([el] se irnboldi [geschr. citeva mo-
mente la ia). V1. boldif (a).

imboldori, (a), prez. -rersc, v. trans. = a
imbodoli : v er einmúmmen VI= 54 (Ce
te imboldoresti a§a, ori [=oare] fried cd
antic inghefi ?). Et. Unbek.

imbolmojif (a) siehe blimuji, (a).
imbolnävi, (a) siehe bolnävif (a).*
imbotforat (a), prez. -retz, v. trans. (nebl.)

mitKanofienstiefeln bekleitfen. Ni-
colai .. se legdna dirz pe picioarele sale im-
bot forate GANE CL. VIII 99.

imbräcat (a), prez. -bratc, v. trans. I. pc.
cu C. Jdn. mit etw. bekleiden, Jdna.etw.
anziehen; pc. Jdn. ankleiden, -ziehen
(Ggs. a dezbriica); o odae etc. cu c. ein Zim-
mer etc. mit etw. ausschlagen, tapezieren.
Obicelul era ca ..cel intad user .. sd ;Embrace
pe dornn cu caftan AL PP. 148. aindu-te-am
vcizut . . dezbreicat si te-am imbrcicat? COR.
TETR.Matth. 25, 38. Flaccirite imbrdcard toate
ferestrele intr'o clipitá [hüllten ein] CL. III
117. Un caic.. Cu postav ro imbicicat Ai.
PP.124. 2. o hand ein Kleid'anziehen,
-legen, sicb darein kleiden(Ggs.adez-
braca). [El] ripa haine husti resti
edlugäresti AL, BP.1 Novae §i Corbul. &surge
intinse, in lumina lunii, imbreicati tdnuri
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viorii [nahmen .. an] SADOV. Pov. 178. - 3. o
dare pe mai multe fete, in mai multe luni
eine Steuer auf mehrere Individuen, Monate
verteilen NEC. COSTIN LET.2 II 74; NECULCE
das. 216 (§i cite [hirtii] n'aii imbreicat pre
fete, dat neipei§ti prin sate); 301. Et.
Zu lat. braca ((Hose», vgl. bracectus abehost».

Imbräcämifnte sr, c. obl. art. -tel, pl.
(selten) K 1 e id un g f. Pinza trebuitoare
pentru imbraccirnintea beirbatilor 0 a copii-
lor AL. PP. 139. luarei fiii lui Israil . .
imbrecceimintile lor de la muntele lui Horiv
BIBL. 1688 Ex. 33, 6. - Gr. Lv. -rnrnt sn.,
pl. -nii,nte, zB. Dos. VS. Dech. 12 (imbreicel-
mintul lui era de peir); gew. pl., zB. VARL.
CAZ. 132 (ail nu este sufletul mai mare de-
cit hrana i trupul decit imbreiceimintele?).

imbräcätwrä sf., pl. -rl, (einmaliges) An-
kleiden, -ziehen. Trecu, cit o fi trecut,
vreme la mijloc, ca de-o imbreiceiturei de femee
Boun. Pov. 226.

imbraligal (a), prez. v. trans. 1. u m -
armen. Alergec intru timpinarea lui qi im-
breitiOndu-1 il seirutá BIBLIA 1688 Gen. 29,
13. - 2. un tiaiü, o lege etc. eine Lebens-
weise, einen Glauben etc. anneh m en. De voe
si cu toatei inima imbreitipzei [el] viatei ca
accia zeitlebens eingeschlossen zu blei-
ben] aft ba? INDR. 620. Ia fa imbrätipse legea
lui Mahomet GHICA 497. - Gr. MOLD. MOD.
-Osaf (vgl. MOLD. infeitopi =

imbrebenal prez. -ne,z, v. trans. Mum..
cu flori etc. mit B:urnen etc. b eh ng en Qu.
Neapole i fetele lui zglobii i zveipeiiate , . .

cu pletele imbrebenate cu miqunele DELAVR.
IVOT. 127. Sei-ti vadei fagu 'ncetrcat Si de
arme 'mbrebenat TEOD. PP. 501. Et. bref-
bene «Lerchensporn», Kletterpflanze, die auf
alien) Gemäuer zierliche-Girlanden bildet.

imbrezdiai (a) v. trans. wie eine brezae (s.
d.) aufputzen JIP. OPINC. 132 ([femeile su-
lemenite] par'cei-s ni§te paparude

imbrincätufrd sf., pl. -rl, S to s s m, mit
dem man kin. unsanft entfernt, Schupp C.
NGR. 2k.) (o imbrinceiturei aruncá pe ucigas pe
o canapea); PANN CL. V 366 (Glumele nu-
mai cu gitra, Iar nu i cu 'Mbrinceitura). -
Et. Zu brifncei, Woher auch brinfaá u. a im-
brinci,.

imbrIncif (a), prez. -cersc, v. trans.: pc.
Jdn. stossen, um ihn zu entfernen, schupp-
(s) e n . Pe sceiri 12 imbrincea Si la moarte

ducea AL. PP. 204. Candian imbrinci up
salonului [stiess auf] DELAVR. PAR. 59. -
Gr. brIncif im Verse CL. VIII 334.
. ImbrinziA (a), prez. -zelsc, v. trans. mit
Schafkäse versetzen CREANGA D. (md-
mdligd imbrinzitei).

Imbrobodeadd sr, pl. -deal, Bop fh û i i e f
einer Frau. Scolind acele imbrobodeli ce le
daft infeitiprea unor femei eyite dinharemu-
rile turcesti FIL. Cloc. 170. - Gr. -deaf MAR.
NUNTA 767.

imbrobodif (a), prez. -de,so, MOLD. auch
-brcrboci (7 se's -de), v. trans. 1. pc. Jdm.(bes.
einer Frau) den Kopf, ihn ein-, verbal-
1 en . Trei femei imbrobodite la cap cu tulpa-
nuri albe FIL. C1oc. 170. 0 Wei jalnicei, pen-
tru ce fatal l'e imbroboditei? &Lc. 555. -
Uebertragen : 0 noapte neagrei incepu sä im-
brobode firmamentul GANE CL. I 265. Un nor
de fum imi imbrobodi un moment vederile
CL. XIII 44. 2. fig. FAM. pc. Jdm. ein X
für ein U,ihm etw. weis machen. Mi-i
sucesc eú, laset, §i mi-i invirtesc imbro-
bod,lasei, curn nici nu gindesc SPER. AN. 1892
I 267. - Gr. brob- COST., prob- PoL., im-
propodif B. POEN.

lmbroboroji, (a) siehe lrnbolbojif (a).
imbrohofr sm. ehem. Stallmeister m des

Sultans: bill/tee-, cucitec-- Ober-, Unterst.
Turcul . .incepu a trimite la capugii, perhe-
gii i im'wohori impiirecte§ti ca sii-i cearci
capul lui [Caragea] FIL. Cloc. 190. - Gr.
Qu. auch (i)mirahoer, ferner imbribo'r PP.

INFL.- Et. Tark. (e)mirr-aho,r, im(b)roh )fr.
Imbuca, (a), prez. -bu,c, v. trans. 1. c. etw.

bissenweise in den Mund stecken, ab-
sol. bissenweise essen, einen Bissen tun,
etwas zu sich nehmen. Sandu , bettut de
ginduri, imbuca rar Pop.-BAN. 36. N'apucaiii
sei 'mbuc odatei [din meclaiti] AL. PP. 259.
Vineitorul nu aftei alt adelpost spre a imbuca..
(lecit umbra ceirutei sale ODOB. Ps. 1 t . Seiracii
oae . ., Cum s'atin lupii la pindei . sec te 'm-
buce [um dich zu verschlingen] AL. CL. I 296.-
2. Ix. un instrument muzical ein Musik-
instrument an den Mund, an die Lippen
setzen. Anghel imbucind cornetul sec.(
sund o fanfarei reisuneitoare AL. CL. VIII 41.-
3. (tehn.) un lucru in, cu altul zwei Dingo
mit ihren entsprechend geformten Enden in -
einander stecken, aneinander schlies-
sen, bes. so, dass sie unmerklich ineinander
übergehen, ein Ganzes zu bilden scheinen. 0
coadci de sapei lungd i mind in virf o cu-
sturei..imbu^atet in coadci [eine in den Stiel
eingelassene Klinge] ION. CAL. 81. Cite lucruri
se intimplagerti de atuncil i cit de bine le
imbuca vremea uncle intr'altele [liess sie
ineinander eingreifen] ZAMF. LN. 116. Mineru
[cutitului] era cu flori arse qi c'o liOie care
irebula sec se imbuce cu linia arsii ce mergea
pine" /a virful tecii [die sicb an die ..Linie an-
schliessen, in sie übergehen musste]
RUST. II 277. Un mod de a se imbuca cuno-
Vintele vechi eu cele noi [an . . unmittelbar
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anzuknüpfen] VLAH. GV. 132.- Et. Lat. * im-
bucco, -dre, zu bucca «Mundy.

Imbuatif (a), prez. -yew, v. trans. bisw.=
a buccili : zerstücke(I)n. Linianorocului
[de pe palmei] imbudititei tclia in mai multe
peirti linia veii OLLAN. CL. XVIII 132. -
Gr. -cátätif SuTu NoT. 84.

Imbucitu/rä sf., pl. -rl, Biss en m. Minca
ce minca, dar peirea cà arundi la spate, cad
nu-imergea la inimei nici o imbuditurci
61. [Grangurui] este socotit in Franta ca una
din cele mai delicate imbuccituri ornitologice
ODOB. Ps. 31. - Gr. TR. - Et. a im-
bucal.

Imbucuraf (a), prez. --bLecur, TR. = a bu-
cura : I. V. trans. erfreuen. Pe toti
imbueurat Pa], La toll bani bine le-ad dat
MSCR. 1818 GCR TE 226. - II. a si c h
freuen, erfreuen. [Cartenii] nu sit pu-
teal' i..imbueura din destul pentru scdparea
flied RETEG. IV 49. Beitrinii avead la cine sà
sei imbucure, pe cine set seirute das. 36.

imbuefstru siehe buefstru.
Imbufnar (a sd), prez. nui -netz, v. rep.

MUNT. PAR. das Maul hängen lassen, zu
maulen, schmollen anfangen; -t mau-
lend, schmollend. 0 atmosferd grea . . urn-
plea sala. Multe cucoane se cam imbufnaserd
si nu lucid de la nas batistele cu odieolon
TEL. Sal. 50. eCi bea, muere», o imbie [el].
Ia std 'mbufnatci si nu vrea RADuL. Rusr. I
119.- Et. Wohl zu buffnd «Eule» (siehe buff-
nitä).

imbulbat (a), prez. v. trans.: pc. cu
c. Jdm. den Bauch mit etw. fallen, ihn
vollstopfen. Ameliti de bduturi i imbui-
bafi de grasele mineciri, orientale FIL. Cloc.
158. - Fig.: Vorbe [populare] pe care. . nu
le stie, imbuibat find de neologizme CL.
VIII 80. - Et. Unbek.

imbuIbAciors adj. fippig Dos. VS. Dech.
16 (mesele cele cu eheltuele scumpe i 'm-
buibcicioaee).

Imbujorar (a), prez. -re'z, v. trans. (wie
eine Pfingstrose) dunkelrot fürben, rö ten.
Chipul ei uricios, eu niste obrafi mari si 'm-
bujorali VLAH. Nuv. 18. Soarele se ivea ros
imbujorat de dupci deal NAu. Nuv. I 153. -
Gr. MOLD. auch -boj-.

Imbulzeatlä sf., pl. -zerli, Gedr an ge n,
Dringen, Drang m. La intrebarea lui
Mihal ce insemna aceastd imbulzealei, La-
zaro rdspunse cei este publicul care ese din
teatru I. NGR. CL. VII 11. Opera lui., n'a
fost niciodatei atit de vestitä 'Melt . . sub im-
bulzeala vesteisd fie tilmcicitä §i in romineee
CL. VII 327. Din cauza imbulzelei de ma-
terie [wegen Ueberhäufung mit Stoff] sintem
nevoiti sei aminäm. . continuarea romanu-

lui . LIT. Pecejimi [Spinngewebe] care, prin
colturi mai ales, erad in mare imbulzeald
[in dichten Ilaufen standen] TEL. SCH. 12.

Imbulzit (a), prez. -zefsc, v. trans. dran-
g e n . Singele i-se imbulzi spre cap CL. XV
439. Cind il imbulzia pre el poporul als das
Volk sich an ihn drängte Ev. 1894 Luc. 5, 1.
Tipogra fia .. a fost imbutzità cu multe lu-
creiri [mit Arbeit überhäuft] §FIA.T. I 176.
Gr. bulzif MIR. COSTIN LET.1 I 232, NEC. COSTIN
LET.2 I 74 ; (viell. -lzif zu lesen, falls nich t
Mischform von - u. imboldi0 DION. TEZ. II
176 u. 208. - Et. bit/1z.

Imbumbw (a), prez. -bufmb, v. trans. 1.
mit Knöpfen besetzen PP. MAR. NUNTA
607. (Zadii reisfeitate, Cirpe irnpiinate, Co-.
joace 'mbumbate). - 2. zuknopfen. Se
scoald confuz irnbumbci surtueul SLAvIcI
CL. VIII 422. -Gr. MOLD. in Bedtg. 2 -mbrar,
prez. (POP. gespr. -ngbyïat etc.).

Imbunihdcatt adj. mit Baumwolle ge-
tüllt CANT. IST. IEROGL. 87 (vrechia de pizmd
imbumbeicatd si de zavistie astupatei).

ImbumbIal (a) siebe Imbumbar (a) 2.
imbunal (a), prez. -nelz, I. v. trans. 4. Lv.

pc. Jdm. freundlich zusprechen,
schmeicheln.i i-aii imbunat Dumitrasco
cu cuvint bun zicind ed. . a milui i i-a
boeri NECULCE LET.2 II 244. Sfintul Evvul
rcibdind multe rugdri si 'mbundri si ne'n-
duplecindu-sd Dos. VS. Fevr. 3. Cintecele fi
dezmierddciunile lumesti desfdta-1, slugile §i
slujnieele irnbuna-1 VARL. CAZ. 195. Ca pre
ciuma de prejur sine geamba0i si imbunei-
torii [die Schmeichler] izgoneased MUSTE
LET.2 III 33. Daher archaisierend URECHE LEG.
55, der Fürst spricht (Imbund(orii din jurul
scaunului domnesc imi zic cd n'am pret).
2. MOD. begiitigen, beruhigen,be-
schwichtigen. Tindrul s'aú spciimintat
reizindu-met, iar pentru ca imbunez,
i-am great mninînd : . . sà nu te terra . . BAR.
HAL. IV 103. Umbra . .luind forme mai plei-
cute ca sà Ind imbuneze putin GANE CL. X
332. Copiii mei cum sd-i imbun? Nevestei
vnele ce spun Cind va 'ntreba de El-
Zorab? Cop. 99 (der Araber, der sein Pferd
verkauft hat, spricht). - II. a set - 1. pe lingà
en., IN. cuiva, ccitrd cn., inaintea cuiva sich
beiJdm. (wieder) in Gunst setzen,
lieb Kind machen, einschmeicheln.
Cozma . . cercii sei se imbuneze pe lingd sotia
sa, care . . fedea minioasei GANE CL. IX 54.
Imbunindu-sci neste clevetniei ditrd bngobo-
retul, it piririi [pre sfintul] Dos. VS. Oct. 13.
Cu too.. . . la vreijitorii loculta mergind, cu
multei milà li-se imbunarli CANT. IST. IEROGL.
144. 2. sich au ssöhn en RADUL. RUST. II
494 (Noroc sd-i dee D-zed I - Care vra sà

www.digibuc.ro



759

zica, v'afi imbunat,baeli BIBLIA 1688
stets far ayaNco U. CerceNva), zB. Jer. 32, 41
(?i, voiü socoti a imbuna [To0 dycc.0.6ser.] pre
6); Ps. 50, 19 (Imbuneaz4 [erttiOuvov], Doamne,
cu bund voirea ta Sionul). Gr. -nil, prey.
-neisc BIBLIA 1688, 3 Reg. 4, 47. - Prez.
--ken Cop. 1. c.

imbunächrne sf. gütige, freundliche
Rede, Zuspruch m Dos. VS. Ian. 9 (nice
cu 'mbundciunile nice cu niäguliciunile enea-
jului nu s'ail duplecat [sfintul sei sit lepede
de H.]).

ilmbunätäpf (a), prez. -te,se, v. trans. 1.
mit guten Eigenschaften, mit Tugenden
ausstatten ANT. DID. 63 (un dar . . carele
se pogoarä asupra celor alesi i imbundtd-

gutheissen DONIct 12 (Acest sfat
mdgeiresc Magarii cu un glas il imbundtd-
tesc).-3. LM. verbessern. Acest regim
-t starea sànàtáii diese Diät hat seinen Ge-
sundheitszustand verbessert.

imbunätätima/ (a)v. trans. 1. mit Glücks-
a0 iltern ausstatten CANT. IST. IEROGL. 1M
(drept-slujitorilor . .cinste siimbundteitimare
blagoutrobna noastrá impeireitie [unsere huld-
reiche Regierung] feigeidueste); Div. 132 b (pre
cit vei cunoaste cà esti imbumitätimat, cu
atita mai blind si mai supus sd te porti).-
2. mit guten Eigenschaften, mit Tu-
genden ausstatten Dos VS. Sept.11 (un
preot imbundteifimat); Martie 1 (un adugeir
credincios si bundalat [sic]); Ian. 15 (prin . .
bundtdmarea [sic; die Tugendhaftigkeit?] tá-
tine-sàù la virful s'aii suit).-
Et. Zu dern dunkeln Ausgang vgl. invirvomalt.

imbunätufrä sf., pl. -r.1, Lv. (Cron.) I gii-
tige, freundliche Rede, Zuspruch m.
Sd scrie Moldovenii la Lesi cu rugdminte
cu imbundturi NECOLCE LET.2 II 201. 2.
Schmeichelei f. Cum laudd[Rimlentii] eu
imbundturi pre alti impeirati ai lor NEC.
CosTIN LET.2 I 72. - Et. a imbunaf.

imbunif (a) siehe Imbunai (a).
Imburda, (a), prez. -bwrd, v. trans. TR.

umwerfen; a sd-umfallen. O zis D-zeti
cd 1 imburdd [nand. colful de cased in drum
FRiNCU Mop! 237. Gardul cu proptele nu sei
imburdd Z.11I159. Et. Viell. verw. mit dem
ebenfalls dunkeln a zburda,.

imburuena/ (a) v. trans. mit Unkraut
bedecken BIBLIA 1688 Prov. 24, 31. ([ogo-
rul] teleni-se-va si se va imburuena tot).

imbutuqif (a), prez. -Wm, v. trans. v or -
w ärts stossen, schuppsen B.; SLAVIC!
CL. V 22 (Anita II imbutufsii [sic]). - Et.
Vgl. a bug, B. (= serf). butilti) u. a busir.

imdait subst. LV. Sukkurs m,Halfstrup
pen (p/.) bei den Tfirken. Prinse de veste cd
vine Rusciucului imdat Dom. §. INFL. - Ba-

IMBU-IMPA.

nu -ului Abgabe zur Erhaltung der
tfirk. Hülfstruppen. Banii imdatului
ce aù fost lara datoare sà dea spre plata
ostirilor impärätesti Doc. 1804 REV. Toc. I
56. - Et. Tfirk. imdaid.

imf . . siehe hit. . .

siehe
imicliic siehe
iminefii sm. MONT. Art Panto ffel m der

Bauern. Dasceilul Chiosea scotea imineu din
picior azvirlea dupd dinsul GHICA CL.
XIV 209. In picioare [poartd Rominca]clu-
pici oi pantofi ori iminei JIP. OP. 80.- Gr.
Auch Et. Tfirk. j ern .

imm.. siehe
imnodi,e sf. Hymnus m, Lobgesang

GAZ. SAT. XIV 484 (el incep a cinta o aim-
nodie» in care se cuprinde istoria nasterii
mintuitorului) Et. Ngr. Opmpaía.

imo,sadj.OLT. TR. dreckig, kotig. Hai-
nele de pe dinsul eraft imoase de veicar
Isms. Lso.2 232. Et. Siehe

impacal (a), prez. -pa,c, I. v. trans. 1. pc.
machen, dass Jd. sich zufrieden gibt: a) Jdn .
zufrieden stellen, befriedigen, ihm
Befriedigung, Genugtuung verschaf-
fen. Domnul jurd va face Tot ce-oiü
vrea ca sit md 'mpace AL. PP. 181. S'a hota-
rit sá inire la toemeald [cu el], crezind cd
dor 1-o impeica cu un zapcilic GHICA VIII. Ca
sà md 'mpac [um mir Genugtuung zu ver-
schafren, näml. filr die erbittene Unbill], Eü
din funie am sei fac Colan mindru pentru
Turd Ca sd mi-i reidic in furci AL. PP. 142.
A - §i capra i varza beiden Teilen gerecht
werden, die widerstreitenden Interessen in Ein-
klangbringen,einenModus vivendi finden, es mit
keiner Partei verderben. - b) v ersöhn en,
beschwichtigen, beruhigen. Spre a
impdca [näml. spiritele copiilor ce mor nebo-
tezati], mamele trebue sd care . . aghiazmd
mare si sà stropeascd . . mnrmintele copiilor
AL. PP. '194. Fata, ca sá 'mpace pe copil, 144
facet' ..sd nu mai plingd ISPIR. LEG.2 335. Nu
pot sd-miimpac gindurile ich kann die schlim-
men Gedanken nicht leswerden XEN. BRAZI 208.
41 . . incredintez fata cu cuget impdcat [mA
ruhigem Gewissen] SBIERA Pov. 190. 2. pc.
cu cn. Jdn. mt Jdm. aus-, versöhnen,
v e r g I e ichen; -re Aussöhnung, Vergleich. -
II. a sei 1. sich zufrieden geben. In
gind nu sd putea impeica cum de a scdpat
[ocela] nepuscat RETEG. I '19. Eú md 'mpac
Prea usor ich bin leicht zufrieden zu stellen
DULFU No. 234 .- 2. cu en. sich mit Jdm.
aus-, versöhnen, vergleichen, mit ihm
einig werden. Aci se ceartei [et] au dinsa
§i o lag& ad iardsi se impacd FIL. Cloc. 63.
Cei trei frail Crunfi i ne'mpeicati [unver-
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söhnlich] AL. PP. 120. De vrei tu sà mor
Mai lungefte veacul melt' [zr ein Leben] Sett mä
'rnpac cu [vgl. Schiller: mach' deine
Rechnung mit dem Himmel, Vogt I] 90. Lini-
ftea sufleteascä i irnpeicarea cu propria con-
§tiintel [ein ruhiges Gewissen] OLL. Hoa. 179.
Cum te impaci cu soacra ? wie vertragen Sie
sich mit der Schwiegermutter bine s'ar
impeica cu moartea decit cit-a2a ru§ine [er
würde eher den Tod .. ertragen] AL. PoEzII Ill
Leg. nouiá 136. Et. Lat. paco, -are.

Impkiciols adj. versöhnlich, fried-
ebend I. NGR. CL. III 42 (Peirintele Ga-

vrii/ are un caractcr foarte impticlicios. El
ar voi sä stea bine cu toatei lumea); id. CL.
IV 390 (feirei urei qi cu gind impeiceiclos).

Impädclufne sf. Aus-, Versöhnung f.
-gleich tn. A§a träìaü [el amindoi] de la
un cird de vreme, cu certuri §i impeiceiciuni
ZAMF. Nov. 14.

ImpAceluiit adj. befriedigt, zufrieden
Div. 54 b, nach Sirach 41, 1 (o moarte, cit
de amarei este pomenirea ta ornvlui impeice-
luit in supusele sale [dEr in seinem Besitz-
tümern zufrieden lebt]). Et. palm

impäcluit (a), prez. -clue,sc, v. trans. ut.
versöhnen. Eúlumea o 'mpeicluesc i o'n-
vreijbesc ROMÌNUL GLUMET GCR. II 372 (die
Feder spricht). El gindi a se impaciui cu dug-
manii sea BALc. 422. Austria . . putea sei si-
leascei pe Rusia la o impeiciuire [Versöhnung,
Friedensschluss] GHICA 375. Politica impel-
ciuitoare [die versöhnliche Politik] .. [a] lui:
August OLL. HOR. 192. Vgl. peiciui, (a).

impädurif (a) prez. v. trars.
aufforsten.

impäenjenif (o), prez. -nerse, v trans.: ochi4
vederile dieAugen, den Blick wi e mit einem
Schleier,Nebel bedecken, verschlei-
ern, trüben. 0 cealei intunecoasei ii im-
peiejene§te ochii DELAVR. Sour. 29. $terge-te
bine la ochi-li impcienjenifi JIP. OPINC. 33.-
Gr. MUNT. auch -paej- ; MOLD. -painj- ; allg.
auch qinP. - Et. 2 iilaInjen.

Impälaf (a), prez. -paw; v trans. mit Str oh
ausffillen RAL. SUV. 9 (saltele impeilate).
Spez. ausstopfen. Dupei moartea ita va fi
impeiet i pästrat in cabinetul istoriti natu-
rale AL. CL. HI 175.

Impälvinat (a), prez. v. trans. BAN.
TR. = a priponi, (ein weidendes Pferd) mit
einem langen Stricke an einen Pflock binden :
anpflocken. El rnurgu impäivänea, Ou
fata 'n luptei se da PP. §. INFL. LXXXIV. -
Gr. Qu. auch (1m)palvanif, prez. -nersc.

Impáminteni, (a), prez. -nersc, v. trans.
z um Staatsbürger machen, natura-
1 isi er en; -re Naturalisation.

Impanal (a), prez. -netz, v trans. 1. be -
fiedern. Cuvintul slobozit mati lute cle-
at fierul impeinat [näml. der Pfeil] se duce
CANT. IST. IEROGL. 54. - 2. spick en (eig. u.
fig ). Beira nchi impcinari cu cluperce RET.
89. Murhlii de ceiprioarei impanat cu &life
AL. CL. IV 320. Cu ridichi 1 varzei .. Tot
peimintü-aii impeinat SPER. AN. 1.893 III 170
(von Saenden). 0 parodie barlfascei a cere
moniei bisericesii [de la botez], impeinatel cu
aiuvii. locale CL. VIII 406. Im weiteren
Sinne: aller Orten besetzen. [Do&itoa-
cele] . . din di% apta i din stinga malurile cu
mrejl i cu silte avea impeinate [ca sei prinzei
inorogul] CANT. IST. IEROGL. 204. Gum [sobald]
s' a impeinat masa cu oaspelii, pun luminile
de cununie . . intr'o COW MAR. NUNTA 654.
Impäratta . . cu päzitori a irnpeinat tot pa-
latul [stellte überall irn Schlosse Wachter auf]
SEV. Pov. 72. Ali impeinat lumea cu soli er
sandte nach alien Weltgegenden Boten 11. A
vn lan (cu secerettorp auf einem Felde die
nötigen Schnitter aufstellen. 3. TR. OLT.,
bes. POP., cu flori, panglici etc. mit Blumen,
Bandern etc. schmück en. Coctliura cea im-
peinatei cu roze §i mic§unele FIL. Cloc. 210.
Boi . . speitog, voinici, Si 'mpeinati frumos
la coarne cu neifräml cu panglici DULFU
Pic. 128. 4. mit einem Keil befesti-
gen, ein-, verkeilen. impcinez [näml.
coasa] din noii .5EZAT. I 85. Badea c'un plug
bine 'mpeinat AL.PP. 103.- 5. fuga davon-
rennen SPER. AN. 1893 III 100 ([luput] Apoi:
fuga mi 'mpeineazä Si la vulpe drept s'o-
prege); 1892 I 111 (figanul . . s'a rtqinat,
(-rid fugutei, D amne, ce-a mai impeinat).
Gr. -penal MARD. Et. pallid «Feder» (1),
«Specksclinitte» (2), auschen X, (3), (rKeil» (4).

impanglicaf (a) v. trans. bebandern JIP.
RAUL 59 (in &rate i irnpanglicate)

impärar (a), prez. -relz, v. trans. 4. m i t
Pfahlen versehen PoL. 2. spiessen
INDR. 296 u. PRAV. VAS. LUPU CCR. 219 (de . .

se va impeira [dubitocul] in gard i va muri);
MARD. (impeirat = ksl. napranii). - 3. a u s
ruf en (eig. wohl : durch Anbringeo eines Sym-
bols auf einem Pfahl als verloren bezeichnen)
SEV. AN 48 (Un boer Pierduse-un ceasornic

. . maul L'a 'mpeirat prin vornic).
impa'ra,t sm. 1. Kaiser 9n, Lv. auch Sul-

t a n . Impeiratul Germanie4 Austria der K.
von Deutschland, Oesterreich. O /at' ma/ In-
co'o pe drumul împàratului [Landstrasse,
österr. Kaiserstrasse] TARN. CL. XV 172. Int-
peiratul turcesc, auzind de simetia lui Ion
Vodä URECHE LET.2 I 227 - 2. bibl., bis U.
POP., so bes. im Marchen König ni, wofür
sonst INV. craft, LE. rege : Farao -ul Eghipe-
tului, Saul -Ica lui Israil, Alexandru -ul
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impetrafilor (von Gott) etc. A fost odatei un
o impeträteaset es war einmal ein K. und

eine Königin. - 3. TR. Uxo.
impeireitel , paseirilor Zaunkönig m
(Troglodytes parvulus) MAR. - Gr. Dem.-
pl. -WI, in spez. Bedtg. -rAtutq; augm.

RETEG. I 34. - Et. Lat. imperettor.
impärätea'sä sf., pl. -te,se, I. K aiser in f,

Lv. auch Sultanin. 'Rugetmintea Favstinei
impeirettesei lui Marco Avrelie MSCR. '1714
GU. II 10. - 2. analog impetrat 2: K ön i gin
f, wo'fir sonst INV. cretiasel, LM. reginet : Esthir
impetreiteasa, impeirciteasa neiscettoarea lui
D-zeft (von der Mutter Gottes) etc. 3. ME-
HED. Bien enkönigin f Cm. H. 743. - 4.
schwarzbeerige Zaunrübe (Bryonia alba)
BR. PANTU. 5. , impetreiteasa buruenilor
T o I lk irsche f (A tropa Belladona) PANTu.

impär4er1 siehe impAra,t.
irnpäräte'sc adj., -te,Se ctdv. analog impet-

rat : kaiserlich, Kaiser-, Sultans-;
königlich, Königs-,wofürsonst INV. cret-
eso, Lni. regal. Pajura, coroana impeireiteascei
der kaiserliche Adler, die Kais rkrone , INV. gal-
be ni impeireiteoti österreichische Dukaten. [Im-
petratul] ati netscut un fecior, pre care il cre-
otea impeireifeote SINDIP GCR. II 188. - Uoile
impeiretteoti(wofür ANDRIEVICI LIT. 16 fig. 'Rile
raiulta) die mittlere (Flihel-)Tür der
B i Id er wand (timplei) in der Kirche ; so ge-
nannt, weil zwischen den Bildern des thro-
nenden Heilands u der Himmelskönigin befind-
lich.- Seirbeitorile impeirciteoti die hohen
F eier t a ge der christl. Kirche, so genannt,
weil auf die Lebensgeschichte des Heilands u.
der Jungfrau bezüglich.-Boala impeireiteascei
die Gelbsucht C?) CANT. IST. IEROGL. '133 (la
chip veotedei i geilbeigioasel, ca cei ce in boala
impliretteascei cad).

ImpAräti, (a), prez. -telsc, I. v. trans. z um
Kaiser, Sultan machen, einsetzen

110. TEZ. II 254 (l-aft impeireitit in
locul Mine seta); 285 (s'ar fl suit ca sei im-
peircifeascei pe fiu-seiù). - II. v. intr. Iriv. =

ctomni : (als Kaiser, Sultan, König) her r-
sch en, thronen. Auzind cet Arhelaü im-
petreifeote fu Iudea in locul lui Trod tätine-
S'ÌÚ BIBLIA 1688 Mai th. 2, 22.- Jetzt nur fig.:
I Columna lui Traian] o vom vedea Nate in-
t r'o zi . . impetrettind pe una din pietele ca-
pitatei noastre ODOB. Ps. 76. Set flit necredin-
dos acei ce singurei impeireifeote in inima
mea ? C. NGR. 21. Ca 'ntr'un fintirim imp&
retteote adinca ticere VLAH. Nuv. 142.

împlräÇi7e sf. I. analog impetrat :Kaiser -,
K önigreich n, dann überh. Reich: impei-
retfia tureeascei imperiul turcesc), lui
David, dobitoacelor regnul animal).
Toate impeireifiile [Reiche] peirnintului aft

dat mie Domnul BIBLIA 1688, 2 Chron. 36, 23.
Fericiti cei saraci cu duhul, cà acelora este
impeirgia ceriurilor [das Himmelreich] Ma t th .
5, 3. - 2. hiv. domnie : H err s ch a ft f,
Regierung. In anul al patrulea al împd-
ràiei /14 BIBLIA 1688. 2 Chron. 3, 2.- 3. Lv.
u. POP. als Titel des Kaisers: M aj estät f.
Toatet averea mea sei fle a impetreitii-tale
SINDIP GCR. II 188.- Bes. vom Sultan : Duca
Voclei mergea cu too boerii pe jos, pre linger.
impeireifie [neben seiner Majestät dem Sultan]
NECULCE LET.2 II 199. Cad am scris la 'mpli-
reifie Pentr'un firman de domnie AL. PP. 180.

impärätili sf., pl. POP. I. (junge) K 6-
nigin, Kaiserin. Intr'o zi, cum sta la fe-
reastrei impetratul oi cu tinetra lui Imparet-
tifet SEV. Pov. 126.- 2. Königstochter f,
Prinz essin. Voesc set cerc i eft, nu voift
putea face pe meirita Impeireititei set ridet
EZA.T. I 209 (von der Tochter des Könis).

impärätwq, TR. auch pärAtu,f subst. MOLD.
TR. = omuoor : Zap fchen n am Gaumen
Qu. - Et. Lat palettum, mit Anlehnung an
impeira/t.

impärechetu'rä sf., pl. -14, luv. Z wie-
spalt m, - tracht f. Vedefi . . citei impeire-
cheturei este intre aceotea [sic] domni, cit nu
poate fl intre dmnii niel o impreunare VARL.
CAZ. 137.

imparechla, (a), prez. -ohe,z,v. trans. I. fast
INV. spalten, entzweien, veruneini-
g en . Set vor scula eretici . . ispitind sei im-
peirecheze sfinta besericei Dos. VS.
Noe. 24. Se impetrechiaret boeril . . in &Ad

o parte tinea cu casa Ieremiei Vodet,
iaret altei p irte cu casa lui Simeon .4 odd Mnt.
COSTIN LET.2 I 260. Ungurii . . in patru saü
in cinci legi [Konfessionen] grit impeirechiati
SIM. DASC. LET.2 I 412. De va fi lucru Impd-
reehiat, oliut aft o'ei n'aft otiut [wenn es zwei-
felhaft ist, oh . .] INDR. 325. Trebue a dobindi
[Rominii] prin unire ceict ce aft pierdut prin
zavistie i impiirecheri [Zwietracht, Uneinig-
keit] &km 117.- 2. MOD. pa ar w eise v er -
einigen, paaren. Cu fie-care din aceste
scene vindtoreoti se allei impetrerhiatii cite o
scenei religioasei . . Ono% Ps. 83. Impresiile
din urmet .imprerotiindu-se i impeirechin-
du-se [in rnintea lu'i] bizar, ea niote alice pe
o far furie care se miscei VLAH. DAN I 99. Tur-
turelele . . aft obiceittl set tretiascei . . impeire-
chiate [paarweisA] ODOB. SLAV. 121. Doch auch
schm BIBLIA 1688. Jes. '13, 8 (§i se vor Irapá-
rechla [Goinpopeccsonatv] unul ceitret altul). -
Spez. p aar en von Menschen ehelich ser-
einigen) u, Tieren (= begatten). Nu otift ce
a gindit [la] de s' a imp irechet cu aqa o coadet
de bici ii [Elopfenstange, Flederw:s h] GANE CL.
XIII 333. Numai eft oi cu doamna Rádianu
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eram stingheri n aceastd adunco e de impei-
rechiefi [von Ehepaaren] GANE CL. XIX 212.
Berbeci . . lungani la trup, buni la 'mpeire-
cherea [Paarung] cu mutele lor oife Jip. OPINC.
GCR. Il 259.-Gr. MUNT. MOD. -per-.

Impärow (a), prez. v. trans. bisw.
mit vielem Haar bedecken.Qu. Vezi cola
pe uriciune . . Cu privirea 'mpeirofatei [mit
von dichtem Haar beschattetem Blick] Ehmst.
146. Pustnicii. impeiro§induli capetele [sich
das Haar wild wachsen lassend] INDR. 620.

Impärtiffemie sf. MOD. (his.) Kommunion
f, heiliges Ibendmahl, (für Sterbende:)
heilige Wegzehrung. Sermanul orn ..
Cum a murit fárá impeiragenie, feird lumi-
narel AL. CL. III 62. Peirintele Vasile . .
ludi repede impeirteifenia care o avea la icoane

Nuv. I 36 (er war zu einem Sterbenden
gerufen worden).

Impártägit (a), prez. -qcoso, I. v. trans. I..
pc de, din c. Jdn. einer Sache teilhaftig
machen, ihn daran teilnehmen lassen,
ihm davon zukommen lassen. Nu e nici
un reiü cá vei sd impeirtei§e§ti din ceia ce ai
mai bun pe mama Stana CAL MI. 26. - 2.
pc. (cu sfintele tame, GHEORG. LET.2 III 319:
sfintelor taine) Jdn. kommunizieren, ihm
das Abendmalreichen. - 3. c. (cu cn.)
etw. (mit Jdm.) tei I en = gemeinsam daran
teilnehmen. [El] ridea cu hohot, impeirteisind
astfel si el in felul sdfc pleicerea copilei I. NGR.
CL. VII 51. Hoteirirea cea biruitoare pentru
[die Ueberzeugung von] vitejia. . tîiárului toll
o impeirtd§a MSCR. 1773 GCR. II 91. Un in-
ger . . eu care impärteifesc toate bucuriile
fericirile viefii I. NGR. CL. III 32.-4. cuiva
C. Jdm. etw. mitteilen. Spre a sei irnpeirtei§i
tuturor inveifeitura cea cereascei RISIP. IERUS.
GCR. II 236. Cind geisea vre-o plantei rard,
[ia] impärteip bucuria sa tutulor DEMETR.
Nuv. 25. II. a sci - 4. de, din c. einer
Sache teilhaftigwerden,daranteil-
nehmen. Cci toll dentr'o piine ne impeirtei-
§im [lat. de uno pane participamur] APOSTOL
1683, 1 Cor. 10, 17 GCR. I 262. Nu este fold

fiul ski ..care sei se impeirtafascei de bucu-
ria poporului [um an . . teilzunehmen] ISPIR.
LEG.4 I 82. Par'cci mei impeirtei§am din nevi-
noveifia ei es war, als ob ihre Unschuld sich
mir mitteilte C. NGR. CL. XV 52. ln anderer
Konstruktion: Sufletul carele s'aü invred.nicit
a sei impeirt4i cu duhul lurninii lui[D-zeU]
OrdILIAI 1775 GCR. II 107. Dupei ce te-ai im-
peirtcl§it cu mine in dezmierdeirile cele mai
dulci Msc.R. 1750 das. 47 . Mazilii ..sci vor im-
pártái la havalel ele pei rnintefti dupci obiceiul
de mai inainte [sind zu den .. Leistungen
heranzuzieben] Apzilzhilwr 1818 das. 220.
2. (ets sfintele table) kommunizieren, das

Abendmahl nehmen. Moldovenii . . sei im-
peirteirsc supt amindoao formele a piinii
al [sic] vinului SCRIS. Mom. 313. Cre§tin cu
frica lui dus la bisericd, spoveduit,
impeirtei§it §i grijit AL. CL. VII 370.- I' I'm'
peirt4ifre sf. An tei1mDorad 120 ([ Vulpea]
Impeirtei§ire multd la soartii-i a luat).

impärteadd sf., pl. -felt, Teilung f, Ein-,
Verteilung. Murind unul din mo§tenitori
in vremea impárlelil moqtenirii, nu se opre§te
impeirfeala pentru aceasta COD. CAL. § 1088.
Act de Teilungs-, Erbvertrag. Deosebitele
imparlcili [ale bobilor] in zece greimeizi, fi in
opt fi in cinci, si in trei AL. PP. 234.

impirtii (a) I. v. trans. 4. (ein- , v e r-,
aus-, zer)teilen. Cine imparte, parte-§i
face (Sprw.) wer tent, versorgt sich (indem er
sich das grösste, beste Stack nimmt). Nu-li
vrefi nici ráil nici bine, N'am ce impeirfi cu
tine [ich habe mit dir nichts zu schaffen, nichts
gemein] AL. PP. 42. Categoriile in cari [sta-
rostii] impart fetele I. NGR. CL. III 37. Zece
-t prin dol zehn durch zwei geteilt, dividiert;
-re Division. Un cal sárat cd lua, La &WO,
le [lies il] impart-ea [verteilte ihn an, unter
die Hunde] AL. BP., Dolca. Nu sd pricepe sci
imparfei (irei) pae la dui meigari u. â. er taugt
rein zu gar nichts. .frapartitii intre prieteni,
nevoia se upreazei GANE CL. XI 372. Impeir-
fitorul [der Postbote, Briefträger] care .. , tre-
and, leisa o scrisoare ZAMF. LN. 193. In in-
trunirile electorale, [pcirintele] nu §tie cum
s'ar impeirfi [möchte sich zerreissen] ca sá fie
bine cu toate partidele I. NGR. CL. III 45.
2. TR. cuiva C. Jdm. etw. (als Los) zuteilen,
bescheiden Qu. Poccle cd asta ne-a fast im-
piirtitii sd nu fim aproape de-olaltei RETEG.
IV 66.-II. a se cu c. sich in etw. ein-
teilen URECHE LET.2 1144 (s'ail impeicat ilia§
Voclei cu frate-seiú Stefan Vodd, i s'afc Im-
pcirlit cu fara).- Gr. Prez. 1 -pa'rf u. -pafrt,
7 -palrffi u. -paIrt4; MOLD. prez. -Oleo (so
schon Dos. Ps. IN V. Ps. 88 Z. 62); imperat.
-paIrte, Lv. -pwrpf (zB. RIBLIA 1688 Gen. 30,
28, Dos. VS Oct. 8). Et. Lat. impartio, -ire.

ImpalimPre sf. Leidenschaft f POPOV.-
BAN. 179 (af stringe-o in brafe cu Irnpáti-
mire); Dam 81 (seirut cu 'mpätimire ai tdi
umeri).

Impätrif (a), prez. -trelso, v. trans. v er -
vierfachen; -t vierfach. Inorogul . .in-
trei §i impdtri feremoniile CANT. IST. IEROGL.
364. De va gäsi pe cineva furind, set' dea act-
lea ce le-a furat impeitrit ANT. DID. 214. -
Gr. -traf, prez. -trerz B.; part. -trwt MARG.2
28 b, ANT. Dm. 151.

impatroni, (a sec), prez. Ind -netsc, v. refl.
sich bemichtigen \TAU% 110. TEZ. 11281
(Riqii se impatronird iarei§i de Tara romi-
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neascii 0 de Grim) ; 283. Et. Vgl. it. im-
padronirsi.

Impäturif (a), prez. -rersc, TR. -ra' (a),
prez. nach B. -Altar, V. trans. : o fafei de
masei etc. ein Tischtuch etc. z us a mm enle-
gen, falten. Pcirintele . . ducind pe sub
giubea epatrahirul impiturit URECHE LEG.
361. Boerul scrim o carte [einen Brief] pe o
foae de hirtie, o impeiturli 'n patru RETEG.
I 16.

Impäunat (a), prez. -nets. v. trans ix. m i t
Federn schmücken Qu. Ce o mie de
oameni, chipo0, . . impitunati [mit Federn
an den Mützen] BOGD. VECHI 71 (von Doro-
bantzen). [Polonii] voiaii a i rcipi.. gloria . ,
impetunindu-se ei in00 eu mizerabilul pla-
giat de pene streilucite HASD. IV. 213. Et.
Wohl Nachbildung von frz. pavaner.

impedeca, (a) siehe impledecai (a).
1mpelitaf (a sei), prez. mei -fe,z, v. refl

(bibl.) von Christus: Fleisch werden. Cela
ce pentru noi s'a impelifat i pentru noi pa-
ce/00'i fu orn PRAV. Gov. 40 b. Impelifat
verkörpert,leibhaftig. Din minutul in
care te-am cunoscut, Poezia 'mpelifatei cum
cei egi am priceput C. NGR CL. III 49. FAH.

dracul -t, eel -t, -tulder Teufel in Men-
schengestalt, der leibhaftige Teufel,
der Böse. Daher: -t (vgl. al dracului) ver
teufelt, verflixt, verdammt, höllisch.
E impelifat eetprarul [der Korporal hat den
Teufel im Leibe], nu-i dal, de fund DELAVR.
SULT. M. Un impelifat de bursue care ne face
stridiciuni BOGD. VECHI 80. A izbindit impo-
triva irnpeli(afilor vretjma0 ai omenirii ISPIR.
LEG.2 224 (von den Unholden [zmei]). Baciul
Ociobanii spuneati ghieitori care de care mai
impelifate schwer zu raten] DELAY%
SULT. 258. Et. Lv. (bibl.) aFleisch».

imperciunal (a) prez. -nelz, v. trans.: tin
cuiti etc. einen Nagel etc. umschlag en (d.
i. den durchgetriebenen Teil seitwörts schla-
gen) MOLD. Qu.

imperechial (a) siehe impárechial (a).
1mpestrif (a) siehe impistrif (a).
impestrital (a), prez -fe's, v. trans. MOD.

bun t(scheckig) machen, firben,
schm ück en etc. (wofür filter a impisfri).
Acoperernintul . . de Ondile vechi inegrite,
impestrifat pc ici, pe colea cu Ondile albe
noúá I. NGR. CL. III 41. Roata horei era im-
pestrifatei cu ficiccii §i fete mari DELAVR. SULT.
54. Impestrifat bunt(scheckig). Cur-
tea . . infigifa priveligea cea mai irnpestri-
tatii DEMETR. NUV. 88. Gr. WM. auch pestr-
u.

Impetela't adj. mit Gold-, Silberfä-
den geschmtickt MAR. NUNTA 226 (basto-
titi . . e tot impetelat); SEV. NUNTA 84

(feciori cu befele impetelate). Et. petecylif,
siehe betéflei.

siehe petit (a).
impetri, (a) siehe Impietri, (a).
impicIorogat (a) prez. -go's, v. trans. MUNT.

POP. einen Schwachen, Kranken genügendkräf-
tigen, so dass er auf festen Füssen steht : pc.
Jdm. auf die Beine helfen Qu. Concu
renfa cu luerurile de comerf ce trimitem azi
la streini, ne-ar irnpicioroga Jip. RAUL 221.
Pinei ce miclul [fiitat lama] se irnpiciorogeazei
[kröftig genug wird], feiranul bagei in caul
mielul cu mama lui MANOL. IG. TAR. 70.
Gr. Prez. -ge,scJIP. OPINC. 157. Et. piricer ;
zum Surf. vgl.

1mpiedeca, (a), prez. -pletclec, I. v. trans.
1. un cal, pc. (la picioare) ein Pferd (mit dem
Spannstrick) sp a nn en, fes se In (damit es
nur gehen, aber nicht laufen kann), Jdn. an
den Füssen mit Stricken bind en, fesseln.
[Copilut] impiedecei raii, §i sci puse eu capul
pe-un mu0noiti i afipi RETEG. 11[28. Mergea
§i pare di tot locului sta, picioarele i-se pei
reari impiedecate ea 'n vis WAD. Nuv. I 177.
2. roata dem Rade die Hemmkette an-
legen, den Hemmschuh unterlegen,
es hemmen. Impedieci la deal §i despedicei
la vale er tut alles verkehrt BARoNzt 66. Daher
überh.: 3. (am Fortkommen) h in dern,
hemm en (wogegen a opri auf der Stel'e fest-
batten); de a face c. verhind er n , etw. zu
tun. .impiedeeindu-i, i apa §i lunca . . , [en
tetia i sfeirma lunca sit treacci URECHE GCR.
I 71. Care este impiedecarea ceici [das Hin-
dernis, dass] nu alergeim adese la rugecriune
§i la sfintele aduneiri? MARG. GCR. 1 293.
H. a se - de e. an etw. hängen bleiben,
darüber stolpern. Condorul este atett de
mare incit se impiedecei pintre eopaci, cind
zboarei prin peiduri LIT. Vezi-1 cum se im-
piedieli de toate rochiile BOGD. Vault 165. Ce
fciceaii, ee dregeaf li-se petru ea tot de el se
impiedecci [dass er sie überall hin verfolge]
ISPIR. LEG.2 317. Gr. Auch -dic-, utt. auch
-ped-, MOLD. POP. inched-. Et.Latimpédico,
-Eve.

Impietrif (a), prez. -treisc, v. trans. v e r -
steinern, -hörten. Gerul Ce 'mpie-
treste apele ca fierul Dos. Ps. tn V. Ps. 147
Z. 20. Ti-se peirea cá e§ti in ormul impie-
trit die Stadt war wie ausgestorben MD. Nuv.
I 83. Bes. fig.: i infruntei neeredinfei
[sic] tor i impietrirea inimii [axXilpoxtzp&a.v]
BOMA 1688 Marc. 16, 14. Gr. 1.14. auch
-pet-. Prez. 7 -treize Ps. CH. u. COR. Exod.
15, 16.

impilar (a), prez. v trans. nieder-
drücken mi-au impilat [xavirttcp.tlav]
sufletul mieú &nu 1688 Ps. 56, 8. Soar ta-mi
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impileazei viafa la peimint [dräckt zu Bo-
den] PANN PV.4 II162. - Jetzt wohl nut noch
fig.: (nieder-,be)drücken. El nu voia. .

sa sileascd, dicta prin impilare [durch Druck]
voinfa BALc. 414. Zavistia era

legatei . . , strimbettatea de istov impilatd [un-
terdrackt] ISPIR. CL. XII 175. Grecii ce ve-
neaft a ne 'mpila [zu bedräcken] CL. V 292. -
Et. Wohl urspr. awalken», zuvlat. pilla (rum.
pilud) far pila «Walke»; vgl. it. follare, frz.
Muhr ewalken», dann überh. «mit Ffissen
treten».

Impindäral od. -rit (a) v. trans. v er br e i -
t e n (?) Jip. OPINC. 54 (ddsceilecii copiilor dà
la farei umblei cu nirnicur i 'mpi/ndeirei
vorbe cá limbo& rumineascei curatei nu e cili-
bie). - Et. Viell. zu sl. pandi,ti «treihen»,
vgl. a raspindt,.

impindi, (a) siehe pincli, (a).
irnpi,nge (a) v. trans. stossen, schie-

ben, fig. (an)treiben; fort-, zurück-
stossen, -schieben. Frunza de dupldra . .

nu e arsei de foc 'mpinsei din loc in loc
IARL-BIRs. 205. 0 trag, nu vine, o 'mping,
nu merge u. ä. (Sprw.) wie ich's auch anfange,
es geht nicht Z. II 775. Gondola teiè apa cu
iufeald, impinsei vorwärts getrieben] de visla
lui Lazaro I NGR. CL. VII 9. 0 faptei la care
o impinsese o pornire furioasd, de gelozie C.
NGR. 22. Un dor [carte mare . . de a cunoagte
Italia . . l-ar fi impins de a vizita acea Wei
I. NGR. CL. VII 11. Egi din casa mea,

impingindu i i braf i portret id. CL.
III 34. Se apeira tare Turcii, dinleiuntru si
impingea pe cad ce pusese acum loitre
[Sturrnleitern] pe zidurile ceteifii NEC. CosTIN
LET.1 I App. 113. Mil, de lupteitori Alergau
sei [zurückzuschlagen, = pt. sei re-
spingd] pe cutropitori SniL. 70. Gr. Lv.
(see.16/17) -penge. - P, ez. 1 -pi,ng (MARD.:
-pPng); imperat. -ge ; per f. -pinse,16, Lv.

; part. -phas (BAR. HAL. V 207 u. VI
29 : -prns); ger. -pingftncl; adj. verb. -pin-
gAto,r. - Et. Lat. impingo, -ére.

impinsättvrä sf., pl. -ri, Stossm, Schuh.
Strimbei-lemne . . dà sei pund mina pe el ;
numal o 'mpinseiturei set i dee RETEG. III 63.

impinzi, (a), prez. -ze,sc, v. trans. MOLD.
(weithin) ausbreiten Qu. Sutele de cosagi
ce-ti impinziQem [verteilt hatte] pe intinsele
finefe ION. CAL. 45. Impinzindu-oi privirile
¡ seine Blicke weithin schweifen lassend]
vàzind atita cimp deschis VLAH. GV. 74.
Soarele se scobora incet dupei deal , umbra
rurgea pe ges, se impinzea ea o apei
DAN. Il 162. - Et. «Wie ein Tuch (pinzci)
ausbreiten».

(a) prez. -slefsc, v. trans. v er fi I -
zen, -fitzen. Cu poirulcilzut pe ochi si im-

pislit de nu _era pirptenat, socotesc e, de
and se neiscuse ISPIR. CL. XVIII 203.

impistrif (a), prez. -trefsc, V. trans. zieml.
INV. farbig, bunt machen. bemalen,
verzieren. Psaltire impistritei cu semne
mari, roii CL. IX 186. Popa scoase un fede-
leg mindru inchistrit URECHE LEG. 37. Sei
ardta pre toege albeala . . impistritei [icomf-
Xov] BIBLIA 1688 Gen. 30, 37. Vgl. impestrijal
(a). - Gr. Qu. hisw. auch -pes- ; MOLD. POP.

Ebenso das fig. Wort. Et. Ksl. pi-
t?i'tl. Das i far ksl. i, wie in pistruie (Mow:
chi-) « Sommersprosse » (gegentiber pestriff
«bunt» u. pit strew « Forelle » ), wohl nach
serb. nsl. pisan «bunt», eig. Part. von pisaqi
«schreiben».

impistriO, (a) siehe Impestrip, (a).
impistritu'rä sf., pl. -rl, fmr. far bige,

bunte Verzierung. Asternuturi lurninoase
cu împitritu i [7COLIA(0;] inflorite BIBLIA
1688 Esth. 1, 7 . Pardoseala curia; plind find
de impistrituri gi de zugràvittri MARG.226 h.

impizmoqatt adj. fe in d s elig MSCR. sec. 17 .

GCR. I 81 ([vreijmagul] cu seigeata cea impiz-
mogatei a feirddelegilor va sä mci seigete).

impizmi, (a set) v. refl. : cu cn. Jdn. an-
f ein d en (?) CAR. PRE sc. GCR. I 275 (Satana
sta de-a dreapta lui, i set' impizmia cu el).

i'mpizmuluift adj. v er feindet NECULCE
LET.2 II 372 (flind el impizmuluit i cu Tá-
taril).

1mplätosatt adj. gepanzert. Patru mii
de viteji, tofi impleitogafi, incoifali, ALEXAN-
DRIA 49.

impleai (a) siehe umplea' (a).
Impleteci, (a) siehe impletici, (a).
impleti, (a), prez. -te/sc, v trans. fi e ch -

t en, w in den ; ciorapi, etc. Strämpfe etc.
stricken ; horbotei etc. Spitzen etc. häkeln.
F emeia se ducea dupd ors?: eine, numai, sei se
meirite i sd nu impleteascei la cosife albe
[und nicht alte Jungfer zu bleiben] Bout). Pov.
97. ?e cü-acele creingi, frunloase Sri 'mpletim
cununi, voIoase AL. PP. 165. Suflecet [tu] mi-
nice largi 'mpletegte la colaci 97. Mama
Stana, impletind la clorapi ,clinaintea porii
sale CAR. MI. 7.- Gr. pletil TEOD. PP. 511 u.
552.-Et. ksl. tan.

impletici, (a), prez. -ce'sc, I. v. t pans. (v er)
s chlin g en , flechten. Un beilaur impleti-
cit ein gewunilener Drache Dos. VS. Oct 23.
Cu peirul despletit, Tot cu gPrpi impleticit
[von Schlangen durchflochten]AL. PP. 38. Fru-
moasele creingufe cregtean gi se impleticeau
pe console DATC. HORT. 252. Un adaos twit de
nefericiri, la lanful lung ce se impleticegte in
omenire [die sich durch die Menschheit schlingt]
CL. IV 99. Ca pdcate &Intern Impieteciçi wir
sind Iron Sandell umschlungen MARG.2 11 a.-
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II. a sei- 1. in c. sich in etw. verschlin-
gen, -flechten, -wickeln. [Constitulia
noastrec e] o hainel prea largei in care ne im-
pleticim mereft LIT. - 2. mi-sa impleticesc
picioarele, má impleticesc ich taumle,
wanke. S'ar repezit set-1 batei, dar simtl
cei i-se impleticesc picioarele VLAH. Nuv. 46.
Lacrimile o podidirei 0, sei irnpletici. Era sec
cadet RADUL. RUST. II 150 -Gr. Aelter -teal.-
Et. Zu a impletii, viell. nach a sei incoleicif
«sich ringeln», woraus wieder a sec incoleiteicif
nach a sci implelicit.

Impletitufrä sf., pl. -rl, 1. G e fl echt n,
Gewinde; Strickerei f , gestrickte
Arbeit ; Häkelei. Decorli ceardacul cu
impletiturei de bead XEN. BRAZ1248. Torrturi,
tesetturi §i implet;turi [Tricotagen] de meitase
MON. OF. 1875, 2267. - 2. Bedrängnis f
V erlegenheit GHICA 362 (in impletitura
in care se afla [vizirul], un singur bancher
II mai reintersese devotat). - Et. a impletii.

implini! (a), prez.-nefse, I. v. trans. L aus-
fallen (zB. o adeverintei, un formular einen
Schein, ein Formula r), v oll(z ählig) mach e n,
vervollständigen, ergänzen, ersetzen.
Cu care adaos [la dare] se impline0e lipsa
lefilor din anul trecut Doc. 1817 TEZ II 35'.
De multe ori, unde ni set ajunge pielea de
left,impline0e pielea vulpii [muss der Fuchs-
pelz herhalten] PANN Z I 504. Cri§mele . . le
cerca ; Cerca una, cerca doiici, Pin' implinea
cite rofcei [bis er alle neun besucht hatte] AL.
PP. 137. Dar ce scriti eü ? OH, cum set
E ne'mplinit [bleibt es unvollständig] COp.
20. Intr'o z, tocmai and copilul implinea
cincisprezece ani [sein ffinfzehntes Lebensjahr
vollendete, fünfzehn Jahre alt wurde] ism
LEG.1 1 3. Ea is bei trin, implinesc suta SADOV.
Pov. 246. N'avea 17 ani inspiinifi E r war
noch nicht ganz 17 Jahre alt VLAH. GV. 69.
Neplinind abul [ehe noch das Jahr um war]
aü murit Ioan Vodet cel Bun NECULCE LET.2
II 258. POP. am -t mein Dienstjahr ist um.-
FAN.ao- au cn. mit Jdm. ein Ende
ma c h en (= mit ihm brechen). Dar oare
dac'a implini-o eu dinsa inainte de « souper ,
n'ar fi mai nemerit 2 AL. OP. I 757 (von der
Maitresse). Ian ascultd, fa ; acug o implinesti
cu mine [ist es aus zwichen uns] 913. - 2. o
cerere, poruncet, feigeiduinfet, datorie etc. e n
Verlangen, Gebot, Gelübde, eine PfUcht etc.
e r f all en . N'am venit sci stric [legect], ce sec
p inese BIBLIA 1688 Matth. 5, 17. D-zeft e bun

va implini rugeimintea mea I. NGR. CL
VII 55. Nu mai plinge, cà 'n curind Pmplini-
voiii al Uhl gind AL. PP. 207. Venea [el] Cu-
vintul implinea [sein Wort einzulösen]
107. Toate din porunca lui D zefi sci plinesc
[wird vollbracbt, geschieht] MSCR. sec. 18. Ga.

II 64. Omul hoteire0e §i D-zeu impline0 e
Der Mensch denkt, Gott lenkt ISP1R. Z. VI 644.
Ei vor fi datori a implini lucrul §i indatori-
rile in folosul steipinilor acelor nioii [ . . de
A rbeit zu leisten und den eir gegangenen Ver-
pflichtunpen racbzukommen] AgZIMiNT 1818
GCa. II 222. Slvjbe clIbace i folositoare im-
plinite Turcilor [geleis teteDienste] ODOB.DCH.
1 886, 20. - 3. INV. (jur.) eintreiben,
exekutieren. Oita, pagubet se va dovedi ca
aft reize§ii, sà împlinii toatei de la acel Luca
Doc. 1757 MELH. CH. 49. Judecettori prin sate
0 de bani îmjtinitori BELD. ETER 96.-Noch
jetzt FAM. POP. C. J n. pfänden. Mini e va-
deafta birvlui §i vine st ne irnplineasceiVLAH.
IC. 16. -II. a set 1. oll(zählig) werden.
Asteizi s'a tirnplinit anul heute ist das Jahr
abgelaufen, um I. NGR. CL. VII 55. Mi-s'a im-
plinit sorocul meine Zeit ist um, es geht 7u
Ende mit mir AL. OP. I 1640. - Mit Ellipse
des Subj.: Aceasta numai kind, s'a duce de la

un ticedos de argat, cci chiar azi i-se
[läuft seine Dienstzeit ab] CREANGÄ CL.

XI 33. - Daher FAM. fig. : i-s'a -t seine
Stunde hat geschlagen (=jetzt wird's
ihm schlimm ergehen). Halt, i s'a implinit lui
Tache Nenea e supárat foc ZAMF. LN. 46.
2. sich erfüllen, in Erfüllung gehen.
Atuncea sec plini ceia ce s'au greiit de lere-
mia prorocul BIBLIA 1688 Matth. 2, 17. Si a§a
s'aü plinit toate cuvintelelui Condratchi grei-
ite de mai 'nainte MIR COSTIN LET.21 342.- I
plinitre sf. Lv. (bibl.) F ülle f. Al domnului
e petmintul §i plinirea [rckl¡pcop.a, plenitudo]
//Li PSALT. WAIN. Ps 22, 4. Si dintru plinirea
lui noi tog am luat BIBLIA 1688 Joh. 1, 19.-
implinift adj. vom Körper : v o 11 . Nu-i sup
tire, ci Incit ai ce stringe 'n brate
EMIL 215. Gr. Lv. u. TR. POP.

implintat (a), prez. -plitnt, -1311'41 etc., v.
trans. 1. (auf) pflanzen Ps. cri. Ps. 91,
14 (tmplinta(i, [ksl. nascddej, COR. rascidird
in casa Domnului); Ps. cir. u. COR. Ps. 93,
9 (cela ce implintà [ksl. nasaidej] urechia,
nu auzi-va?); 143, 12 (flui lor, ca noao ra-
seiditei implintatei [ksl. novescadenija vodru-
'ienaja] intru tinerefele sale [Coa. implin-
tat in t. s.]). - In gleicher Bedtg. bisw. :

Liceirirea cea de arme . . paloarea pe obrajil
ceddrefilor Implintá OLL. HOR. 122.-2. Spitzes
eindringen macben: stossen . Apoi f'aft scos
sabia s'aft implintatu-o sfintului in piept
Dos. VS. Noe. 10. Plintei [er stösst, steckt] se-
cerea 'n pcimint i o ia la deal Brim. 387.
Pre jos era implintate tepi de Pier in den
Boden waren spitze Eisen gesteckt VARL. CAZ.
206. Implintindu-mi ochii in intuneric in-
dem ich meine Blicke in das Dunkel hohre GoN.
228. Tog- scilbateci la vedere i in singe im-
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plmntaØ [getaucht] BELD. ETER. 91.-1- Gr. pl-
BIBIC. 1. C. U. GHICA CL. XIV 88 (plintat in
singe). Et. Lat. planto, -are.

limplu etc. sidle umplea, (a' etc.
1mpodobif (a), prez. -be'se, v. trans. 1.

schmücken, zieren. A patra zi incepu
[D-zeti] a podobi ceriul cu stele pi cu luceferi
MOXA GCR. I 57. Greidina cu florile
impodobitei INDR. das. 156. Aft zidit
pre om §i pod, bit cu tot [caul de 'imp-
lepciune Ev. 1Nv.1644 das. 110. Cind [la] la
joe se 'mpodobepte, Inima din tine crepte
IARN.-B1Rs. 31.- 2. schätzen, würdigen
CANT. IST. IEROGL. 328 (Bine ne zici . . cei ca-
pete de hirtie pi crieri de aramil sintem . . ,
adevarat darei cei, precum ne impodobepti,
a§a pi sintem); VARL. CAZ. 47 (sei ne podo-
beascei [Domnul] sà skim de-a direapta cu
direplii). - Siehe auch podobil (a). - Gr.
Lv. auch po-, ebenso TEOD. PP. 85 u. 205;
-bar im Reime Rom. 304. Et. Zu ksl. po-
do'ba «decor», rum. podowbei «Schmuck»; zu
2 vgl. ksl. süpodobiqi, rum. Lv. a spodobi".

imponcipt a), prez. -pets, I. v . trans. e n t
gegenkehren, richten MOXA HC.I 397
(deci-pi poncipa sulifele Greci. spre Greci);
BALL. 290 (un Turc cu sulià o imponlipa
[sic] asupra lui [Mihai] inflpse putin
in pintece); BIBLIA 1688 Prov. 27, 20 (uri-
dune e Domnului cela ce irnponcipaza, [arripl-
Cwv] ochiul); RAL. SUIT. 51 (sinuoziteifile [tar-
muri]lor care, respingind . apele din o parte
in alta, le fac a-pi imponcipa directia [sie
ihre Richtung gegen einander zu nehmen ver-
anlassen]). - II. a sei widerstreiten,
sich widersetzen. Celora ce impomci-
pill adevere[i] pi sà pleacei nedirepteitii. MSCR.
sec. 17. GCR. I 51. Oare-care prejudecafi de
boerie care de multe ori se imponcipaii [in
Widerstreit waren] cu dreptele sale cugete
fapte DEMETR. Nuv. 90. Libertatea tiparelii
[die Pressfreiheit] i opinia publicei se im-
pung , staii imponcipate [steheneinander feind-
lichgegenüber,sindimWiderstreit miteinander]
JIP. RA0R.58. Ai i tuporncipitoriit [zumWider-
sached pre diavol Dos. VS. Apr. 28. Ía apa
imponcipare [Widerstreit] de idei sq aflaü bo-
erii bettrini cu tineretul CL. XVII 114. Gr.
Lv. po-, bisw. (1m)pome-.

1mpoporaf (a), prez. -re's, v. trans. LM. b e
völkern. Par poiana se impopora cite pu-
fin R. Suv. 82.

impopotonal a), prez. -nelz, v. trans. FAM.
besonders schön kleiden: h er a usputz en
-staffieren, (im bös. Sinne:) aufdonnern.
De unde vezi cei m'om impopofonat? Sint
de-abia imbreicatei C. NGR 240. Mi-am scos
fetele la iveald . . ghifosite, geitite, impopofo-
nate,imbreicate tot dupa modei AL. OP. 1421.-

Gr. MOLD. auch -popoyal, ferner -Ono, CL.
XVII 2, impoona, POEN. v. requinquer (nb.
- V. pomponner). - Et. Viell. zu od.
zu puipeizit (vgl. a impupliza0, mit Einfluss
von a infotona'.

Imposesuiv (a), prez. -sue,se, v. trans. MOLD.
zieml. hv. verpacbten. Am imposesuit
mopia . . cu 3.000 galbeni pe an AL. CL. VII
373.

Impospälaf (a) siehe pospfii, (a).
impotmoli, (a sei), prez. ma v refl.

OSTL. MUNT. von Schiffen: auf den Sand ge-
raten. Din cauza depunerii unei marl can-
Wall de vomol in basinul docurilor, vasele
maritime incarcate s'aft impotmolit LIT. -
Gr. po- D.

impotrifvä I. adv. 1. gegenüber. Oglin-
zile lucii pi marl., apezate dimpotriva [die
einander gegenüberstehenden . . Spiegel] DE-
LAVR. SULT.121. Malul de 'mpotrivet das gegen-
überliegende Ufer ODOB MV. 1894, 88. - 2.
entgegen, zuwider. Corabia . . inveiluin-
du-se de valuri, ed le era vintul impotriva
BIBLIA 1688 Matth. 14, 24. De nu este vremea
impotrivet wenn das Wetter nicht ungünstig
ist GHEORG. LET.2 III 322. Dora norocul
stat impotrivei [war mir zuwider] ISPIR. LEG.
I 108. Cuvintul impotrivet [der Wider-
spruch] sabia ascute CANT. 1ST. IEROGL. 242.
Nimic cei far' de D-zeü nu lucreazei de cele
evanghelepti i apostolepti, ci mal virtos cele
din protiva [das Gegenteil] SYMEON GCR II
80. Soroci negre pe unghie . . aratei in cale
noroc. _Tara soroci negre pe acel loc aratei in
protiva [deuten das Gegenteil an] STRILBITcmI
1785 GCR. R 146. Averea . . te face . . cu spi-
rit cind epti i chiar onorabil cind egti
dimpotrivei [dag Gegenteil] AL. CL. IV 308.
L-aft dezbreicat pi l-a4 cautat . . i negäsind
nimic lucru impotrivei [nichts Ungfinstiges,
Verdächtiges], imbreieat DION. TEZ.
El 188. - A scl. Nine, a sta cuiva sich
Jdm. entgegenstellen, wideraetzen,
ihm entgegentreten, Widerstand lei-
sten, die Spitze bieten. Írnpotrivii aevea
sei li-se pue [corbul jigeiniitor], socotia cá
mate nevoi pi grele gilceve se vor ridica [wenn
er ihnen offen entgegentreten wollte, so ..
CANT. 1ST IEROGL. 242. D-zeil . . pe ce/ ce se
inalfirt U smerepte i cclui: mindru ii std im-
protivei AXINTE LET.2 II 166. Iaca i preoteasa
cd-mi: stei dimpotrivei [opponiert mir, ergreift
Partei gegen mich]! RknoL. RUST. II 13. -
Dimpotrivei, LV. impotrivei, MOLD. MOD, auch
din impotriva im Gegenteil, wofür Lid. din-
contra. Nici unul [din lupi] nu s'aic arun-
cat asupra tovareipilor mei, ce improtiva
aú inceput a sei cuciura gudura] . .

ca nipte clini de caul MSCR sec. 18. GCR.
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II 84. Saul acest de vite . . set poate desface
feirei nici o pagubei, &Ind din improtivei [wo-
gegen] acele proaste . . cu anevoe set pot vinde
DRAGH IC. 12 - II. Impotrirva prep. mit C.

= in dreptvl : gegenüber, vor.
Le-aft hdreizit i locuri doVet in.
impotriva rnitropoliei peste vlqá VAcAR. 110.
TEZ. II 255. lVegelul deasupra nasului, nut-
car gi mai sus in protiva ochiului STRILBITCHII
1785 GCR. II 144. Tema. impotriva In-
tycirii se zvircolea o namilá de balaur DE-
LAVA. SULT. 90. - Fig. gegentiber, im
Vergleich zu. 1Vimicet era zarva aceasta
de aice improtiva faptei care s'aii feicut cu-
rind MIR. COSTIN LET.2 I 349. Amindoi cvegtea
[nânal. bogatul gi migetul] in protiva
[entsprechend ihrem Leben] priimi-vor plata
COR GCR. I 32. 2. gegen, wider, wofür
us. (in)contra. viizu pre ei chinuindu-set
&Ind vislia corabia (cet era vintul impo-
triva lor [ihnen entgegen]) BIBLIA 1688 Marc.
6, 48. 0 impeireilie carea sei apeirci impro-
tiva yrdjmagilor celor din afarei
1773 GCR. II 87. Impotriva Agarenilor de
multe ori eu cuvintul s'aü pus [den Moham-
medanern trat er entgegen] MIR. COSTIN LET.2
II 53. Groful cu Turcii gi cu Tatarii n'aft
cutezat sei stea impotrivet-le [ihnen die Spitze
zu bieten] NECULCE das. 238. Siehe auch
potrirvii. - Gr. Auch .1n, din po- ; Lv. meist,
mod. bisw. ebenso die Ableitungen.-
Et. Ksl. p,olivü, -vas.

impotriveallä sf., pl. -verli, Widerstand
m, Sträuben n, Widerspruch m. Dupel
Mena lopciri imbreifigeri i impotriveli [nach
widerholtem Sträuben] DELAVR. STILT. 32.

1mpotrivif (a set), prez. met -verse, v. refl. :
cuiva sich Jdm. widersetzen; ihm Wi-
derstand leisten, unui lvcru sich gegen
etw. sträuben, dagegen Widerspruch
e rh eb e n . La ogti mari gi regulate sii eit

impotrivit [Grecii] BELD. ETER. GCR. II
243. Stii tu cà nu md impotrivesc fie nici-
odatet [dass ich dir nie etwas versage]
CL. IV 285. Pentru a chibzui mijloacele de
impotrivire [zum Widerstand] §i de apeirare
AL CL. III 59. - impotrivirre sf. Widrig-
keit f, Ungunst GHEORG. LET.2 III 317 (pen-
tru impotrivirea vremii). - impotrivirt adj.
einander entgegengesetzt &Lc. 357
(Pdrerile furcl impotrivite [gingen auseinan-
der]1.-impotrivitoir adj.I. Inv. en tgegen-
gesetzt(= Lm. opus), In colful impotrivitor
al feirii Bki.c. 382. [Semnele] cel e negre insem-
neazei cele improtivitoare [ das Gegenteil]
STRILBITCHII 1785 GCa. It 146. 2. widrig
MSCR. see. 18. Gat. II 83 (un po-
rtivitoriú feindseliger Gott] aü despeirfit
pre Greci).

IMPO-IMPR

impotrivituirá sf., pl. -A, Widerstand
m, -spruch SBIERA. Pov.152 (Vcizind cetpra-
Aul atita improtiviturei, s' aft dat deocamdatd
indeircipt [gab er sein Vorhaben auf]).

Impotriivnic siehe protirvnie.
Impovära, (a), prez. -rerz, v. trans. schwer

beladen, belasten. Acela ce va lua cal cu
chirie . . gi-1 va inceirca sau-1 va impoveira
greü INDR. 303. Noi eel ce sintem greü im-
pouetrafi de petcate MARG.2 52 a. Era impover-
rat [überhäuft] de griji gi de lucru OLL. Hog.
268. TR. POP. -t schwanger. De era fatei
saü nevastei, devenea impovetratei RETEG. V
67. - Gr. MOLD. MOD -vorar. Prez. -povAr
(wie bet. ?) BAR.

Impräsilit (a), prez. -lcose, v. trans. züch-
ten (= sich vermehren machen) Jip. OPINC. 48
(d'ai cunoagte bine cum set 'mpreisilegte &via).

Imprästiai (a), prez. -prárftild, v. trans.
aus-, ver-, zerstreu en. Stoian . . capul ii
retezea Si fifele-4 le talk Si pe cimp le 'm-
prägtia AL. PP. 101. i te voiú impreigtia in
fetr BIBLIA 1688 Ez. 22,15. Ca toate vegtile ce
se nasc gi set impreigtie [sich verbreiten] in
timpi de tulbureiri AL. CL. III 59. Nu era orn
impreigtietor [=risipitor, Verschwender] Co-
GALN. LET.2 III 252. - Fig. zerstreuen.
Pastoralele D-1 ui 1lorian nu-mi pot imprägtia
[verscheuchen] melancolia C. NGR. 53. Ce im-
preigliet se uitei wie unstet er blickt VLAH. Ic.
33.- Gr. Prez. -prar$- Dos. VS. S pt. 17 u. B.

imprejmuif (a), prez. -muerse, v. trans.: cu
gard etc. mit einem Zaun etc. um gebe n,
-friedigen, -zäunen. Gardul de spini ce
imprejmuegte viile SLAvicf CL. XII 436. Im-
prejmuit Cu zid de-argint e locul Cop. 37.
Unmic nourag . . care . . ii imprejmui fruntea
[sich um seine Stirn legte] GANE CL. VIII 105.
Virful dealurilor imp rejmuitoare [der um-
liegenden Berge] CL. XIII 43. i 'n toatet im-
prejmuirea [Gehege, näml. stinii] un miros
greit de oac, de ceapet gi de rarhiu ODOB Ps.
12. Gr. pre- POL. - Et. prearjmei.

Imprejuvr siehe furl%
Imprejurw (a), prez. -prerjur, v. trans. I..

umgeben, -ringen, -schliessen../m-
pregiurarii-mei pre mine apele pinei la su-
fletul mica, adincul mei impregiurei PSALT.
1651 Jonas 2, 7 Ga. I 156. Dealurile ce im-
prejurei ordgelul C. NGR. 350. Oglobanul la ..
lemnele , descinge briul de pe lingec sine gi
le imprejurti [und schlingt ihn darum] CREANGA
CL. XV 449. Bes. POP pe n femee (cu fota) =
a incinge : einer Frau den Lendenschurz
umlegen. Baba Catrina.., improjuratei cu
catrinfa pe care i-o leisase Anica NAD. Nuv.
110. 2. tingeben, -schreiten. Intrind
nunta acasà, imprejurei masa de trei ori SEV.
NUNTA 219. - Et. imprejurr, siehe ju'r.
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imprejurafre st. LM. Umst and m. În im-
prejureirile de fafei unter den obwaltenden
Umständen. Imprejureiri usureitoare (= cir-
cumstante atenuante jur.) mildernde Um-
stände.

imprejura(4 sm Lv. der sich in der Umge-
gend befindet : Nach bar m. Viind §i intre-
bind si pre unul si pre altut din pregiurafl
[sic] AMIRAS LET.2 III 142. Leicomia . . celor ce
poftesc si se tind set supue pre toti irnpregiu-

MUSTE das. 56. - Auch noch PP.
(Hochzeitsrede) TEOD. PP. 166 (Ascultati, . .
Dv. cinstiti nuntasi D v. imprejurasi); Var.
SEV. NUNTA 106 u. 185.

imprejurPme sf. Umgebung f. Impreju-
rimea nasu'uf, §1 obrajii iri sint plini de o
roptei vinette SLAVIC! CL. XV 432. Cine e mai
ds seamei deal mine in toate imprejurimile
locului fin der ganzen Umgegendj? GANE CL.
XIII 46.

impremieza( (a). prez. V. trans. zur
Hälfte bringen COR. Ps. 54, 24 (Beirbati
steimbi si hitleni nu inprerniezazei zilele sale
[Ps. CH. : impremizeazet zile]) ; COR. U.
Ps. 101, 25 (Nu reiclica mine inpremiezare
[= in impremiezarea, in der Hilfte] zilelor
mete). - Et. Zu Nachbildung von ksl.
prepoloventit u. u prepolovenije.

impresurat (4), prez. v. trans. 1. Lv.
C. sich drückend auf etw. legen, darauf
drücken, es pressen. Bucatele noastre set
vor irnpresura cele vechi de cele noao MSCR.
sec. 17 . GCR.1 193 (nach Lev. 26, 10). Si d et

el mergea myttirne mullà si-1 impresura pre
el [covakt6ov abrbv, drängte ihn] BIBLIA 1688
Marc. 5 24. So auch PP. 3E1T. NUNTA 225 (tar-
b 1-i toatci impresuratei [bedeckt] c flori mi-
rositoare). Daher : -2. Lv. erdrü k en, (stür-
zend)erschlagen. Bcirbat ori femee de-st
vor impresura coconut lingd ei intr'asternut
INDR 231. Altar [näml. altit scirninfei] ciizu
intr'un mijloc de spini, i deacet crescurei
spinii, o impresuraret[erstickten sie ihn] VARL.
CAZ. 183 (nach Matth. 13, 7). Scoalci de-acii
§i te det in leituri, cd elide zidul set te impre-
soare MAaa.1 163 b.-3. fig. Lv. bedrücken,
bedrängen. Oamenii cei domnesti . . de . .

vor face asap .ele fi vor impresura seiracii
INDR. 39. Un [orn] impresurat de datorit
multe Dos. VS. Sept. 26. Nici tetra nu era
impresuratet cudetrile pe acea vreme NECULCE
LET.2II 192. Veizind noi supeirarea i irnpre-
surarea [die drückende Loge] preotilor MSCR.
1675 GCR. I 219.- So bes, in Verkaufsurkun-
den t eu inseimi de a mea voe, de nime im-
presurat nici asuprit, am vindut a malt
dreaptei ocinei etc. Doc. 1619 GCa. I 53.- 4.
Lv. pc. Jdn. bedrängen, auf ihn ein-
dringen, einstürtnen. Ungurii . . sim-

tind cd-i impresoarei vretjmasfi, de sirg s'afi
Oat de ritzboiii URECHE LET.2 I 191. Alexan-
rtru sei intoarse la el [närnl. la peste] im-
presurá ulise ALEXANDRIA 145. - Noch
jetzt fig.: Da cind te-ai dus, toate nefericirile

impresurat C. NGR. 55. Astfel incepurei
sei met impresoare si pe mine felurite ginduri
GANE CL. X 336.-5. fast Inv. c. et w. an
sich reissen, sich seiner bemächti-
gen, es (alit Unrecbt, widerrechtlich) weg-,
in Besitz nehmen. Ca sei poatei sd inple
si sec impresoare osteneala [den Schweiss] sei-
retcitor Inv. 1642 Cal 161. Sd peirea cd aceste
danii [fcicute b ierilor] vor impresura de tot
venitul domniei [die Einkiinfte des gar zen
Fürstentums we,2nehmen würd-n] SCRIS, MOLD.
246. Penfru cd si peirnintul [it] irnpresoarei
in zadar [sruochinul eel neroditor] Ev. 1894
Luc. 13, 7.-Bes. o mosie ein Gut usu rpie-
r e n . Iar dacei aú venit Moldoveanul de unde
aft fost, el s'ait gdsit a impresuratei .. de
Steinilei Doc. 1591 HC. I 57. Cela ce va jura
cu strirnbul de va impresura ocina cuiva
TAINE 204.- 6. umgeben. Sfintul loan
intá in groapei si, inveijet de-1 impresurara
pinci la genunchi cu leireina Dos. VS. S.pt.
26 i rane imprejurul el o impresoarei [näml.
timbal MXRG.2 123 b. Despre apus . .esl e Mol-
dova mai preste tot impresuratel cu munri
;bade inalp SUB. MOLD 76. Balaurul de foc
si de vetpae [din vutcan] . . se reivarsei cu fla-
cdri si cu unde mistuitoare peste tot ce-1 im-
presoarei FIL. Ctoc. 182.- Spez. o cetate eine
Festung einschliess en, belagern. Dupei
ce Duca se intoarse de la impresurarea [Be-
lagerung] 'Vienel. ADAM. BIOGR. 8. - Gr. Prez.
MOLD. auch -pre,sur, so schon Dos. Ps. IN V.
Ps. 103 Z. 38.-Et. Lat. *presstiro, -are, von
pressara. «Druck». Bedtg. 6 scheint durch a
imprejuraf her vorgerufen.

impresurätwrä sf., pl. -r.l, Usurpation f
Doc. 1657 GC% I 174 (W lin [nand. satul

Murgestii u impresurciturci).
impreuna( (a), prez.-preten, MOLD. -prom,

I. V. trans. 4. zusammenbringen, ver-
einigen (cw, Lv. bisw.-clitrec 6. mit etw
Miinile imi eraii inghefateboacnet, cd nu-nii
puteam impreuna degetele VLAH. IC. 51. Pm-
preuninduli mitnile cu mirare i compeiti-
mire [indem sie zusammenschlug] DEMETR.
Nuv. 15. Ce vint dulce vet adunet i cu mine
va 'rnpreunet [führt Euch zusamnoen]? AL.
PP. 498. Deci ce a impreunat D-ze4 [was
Gott zusammengefügt hatj, omul ed nu des-
partei Ev. 1894 Matti]. 19, 6. Acesta . . pre
toff. impreunat .supt o steipinie NEC.
COSTIN LET.2 I 49. Iagelo . aft impreunat
enezia Litvei ceitrel Cretia lesascei 382. - 2.
animale Tiere paaren; Lv. ehelfich .yer-
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b in de n . Vru sà i-o dea sci-i [lies sci-l] im-
preune cu sci-i fie ginere Dos. VS.
Oct. 4. 3. pc. Jdn.empfangen,Iewill-
kommnen AMIRAS LET.2 III 122 (aft chemat
serascherul pre craiul . . , l-aii impreunat si

cetit fermanul) ; CooAuf. das. 239 (1m-
preunindu-1 ca pre un mitropolit si frate de
domn). - II. aset -1. zusarnmenkornmen,
sich ver e in i g en (cu c., Lv. bisw. cdtrci c.,
unui lucru mit etw.). Dupä ce s'aü impreu-
nat cu totii la un loc, impeirtit in trei
polcuri NEC. COSTIN LET.2 I 460., Sei meargd
sal se impreune [eine Zusammenkunft zu ha-
ben] cu Basta Georgea Mihai Yodel si sd se
sfätuiascä pentruräscumpärarea Ardealului
495. [Spatarul] aft adunat o impreunare
[berief eine Versammlung] de boerii acei mai
mari VAda. 110. TEZ. II 280. Intr' acolo
muntii se impreunä [treten . . zusammen] . .

ochiul e ispitit . . sà spargd intunecata per-
dea ce-i std inainte VLAH. GV. 193. Acolo
unde cerul se impreund [zusammenfliesst] cu
pdmintul, se zäreste un veilmcisag de oameni
DELAVR. SULT. 171. Fost-aii [Betlen Gabor]
improtiva Nernfilor multd vréme cu Cehil
imprcunat [verbündet] NEC. COSTIN LET.2 I
427. V ai de ceia ce impreund casci card
easel [covirczonsg oixt2v rpbç obtCav] BIBLIA 1688
Jes. 5, 8. & fim destoinici a ne impreuna
trupului i singelui Domnului MOLIT. 1689
GCR. I 284. - 2. (trupeste) sich begatten,
von Tieren auch :sichpaare n. Cela ce va
sä se pricestuiascd, sä nu se inspreune cu
muerea lu [soll seinem Weibe nicbt beiwoh-
nen] INDR. 138. Unde s'aic aflat Cd s'aft 'm-
preunat Corbi cu turturele . .? AL. PP. 117.
Lv. anch: sich eh elich verbinden. Cind

lor in cdscitorie impreunat CAR.
PRE SC. GCR. I 277. Nu pociri efi find crestind
sd mä 'mpreun cu pcigin [einen Heiden zum
Gatten nehmen] Dos. VS. Apr. 4. -.Gr. Prez.
-nelz PRAV. Gov. 33a.

imprewnd adv. zu sa mm en; dimpreunä
cu en. zusammen,gemeinsamrgernein-
schaftliehmitJdm. Fericirea i särdcia nu
pot sta impreund Z V 575. Balaban pe el
scirca Dimpreund cu Iovild PP. GCR. II 297.
Gr. Lv. depr-, janger denpr-, dinpr- nb.
ohne Unterschied im Gebrauch, vgl. zB. i se/
duserd arnindoi denpreunci BIBLTA 1688 Gen.
0,16 mit mergind amindel impreund das.
v. 8. Et. Lat. in bzw. de per unam, vgl.
rätor. par Ana eeinig»:

impreunätuträ sf., pl. -rl, Verbindungs-
s-telIe f 1SPIR. JUC. 3 (alcituri cu impreunä-
.tura gdocceelor [nueii]). - Et. a impreunce.

impricinal (a sd), prez. md -nelz, i,. refl.
MOLD. TR. tNV. U. POP. Cu cn. sich mit
zerzanken. Dacci ne 'mprieinam, La vor-
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nicul ne duceam $'acolo ne impcieam MAR.
SAT. 65.

impricinal sm. (jur.) Pr oz es si er ender
m,(streitende) Par tei. Cind un advocat
saú impricinat vrea sä consulte vre-un ase-
menea dosar din arhivii I. Nnit. CL. IV 341.
Era. destul sä pronunle cuvintele : Onorat
tribunal ! . . pentru ca împrieinaØ, avocati
si public sei reimind adinc impresionati XEN.
BRAZI 21. Gr. prieina't nb. prieinafq RETEG.
IV 32, Iznprieinaff PRAV. BIS p. I § 7.

imprIeteni, (a), prez. -ne'se, I. v. trans. :
pc. = a sci cu cn. CALIND 1847 Ga. II 362
(Gäsi ia mifouce s'o 'mprieteneascd).
a sci cu cn. sich mitJdm. befreunden,
seine Zuneigung gewinnen. Zile lungi
mi-le-am pierdut Sd Met 'mpretenesc cu tine
Cop. 12. Adicei e Urea marafet de a se im-
prietini cu dînii [närnl. ea copiii] impli-
nindu-le toate vrointele ! AL. CL. IV 311.
Gr. TR. -pret-; auch ; -tniai,BIBLIA 1688
Esth. 8, 12 addit.

imprimäväraf (a sc1), prez. 3 sci -rea,z6, v.
refl. Frühling werden. Indatei ee se im-
primciväreazd, aceste plante grit ruse . . in
greidinci DATC. HORT. 13.

imprinide (a) v. trans. festhalten PP.
MAR. NUNTA 606 (te-om mai imprinde . . Pin a
cc ni-i spune . .); N. TEST. '1648 Ap. 27, 41
(nemerind î locul a doao marl, sà,mnzprinse
cnrabia [blieb stecken]).

Improhitaf u. (a) v. trans. v e rspott en
Dos. Ps. IN V. Ps. 21 Z. 25 = v. 8 (Md'mpro-
hiftd cinesi mà zeire§te); P. 38 Z. 30 = v. 8
(Sd nu lasi nebunul sà mà la 'n ocard, sä
mà prohiteascci tutinderea 'n lard),

impro'or etc siehe amprofor, Supt.
improptif (a), prez. -tefsc, v. trans. : c.

sich an etw. lehnen (?) SLAVIC! CL. VIII
420 (Sci grijesti ca nime sci nu 'mpropteascd
gardurile). Vgl. proptif (a).

impro§ca, (a), prez. 1 -pro,p, 3 -proawg,
7 -proafqte, v. trans. vielfach od. heftig schleu-
dernd b espr itzen, - werfen, -schiessen.
Pieciturile [de ploae] se intefeaii 0 le impros-
cari [copiilor] obrazul din ce in ce mai re-
pezi VLAH. Nuv. '114. Apoi zise repede cu
limba rnoale [mit träger Zunge], improscind
[cu bale] pe crismar SADOV. Pov. 147. Cind
s'a ivi dusmanul , voi improscati cu
bolovani At. CL. III 61. El impresurase pa-
latal 0 il improra cu cloud tunuri BAtc. 55.
A - pc. cu ocdri Jdn. mit SchmAhungen fiber-
schütten.- Absol. spritzen. Sosira doua tu-
lumbe, cari incepurei sä improaste in mul-
time XEN. BRAZI 59. La muls . . Rd cad zio-
banu i cupd n galbatd . cd fara areasta
laptele iinproased i sd isträveste DRAGH. IC.

www.digibuc.ro



IMPRIMPU 770

26. Gr. -procica, MOXA HC. I 404. Et.
Wahrsch. zu slay. *prokii (oserb. prok, p dn.
proki etc.) (Schleuder». Vgl. prowrd.

Impropätwrd sf., pl. -rl, (einmaliges) B e -
s pritz en, -werfen, -schiessen. Càlá-
toarea noastrei aü inghifit in teicere impro§-
ceiturile speileitoreselor [die Schmähreden,
mit denen die Wäscherinnen Fie überschütte-
ten] SEIERA Pov. 45.

improspäta, (a), prez. -te,z, v. trans. (w ie-
der) auffrischen. Se improspdteazei me-
reüliniile imprei§tiate die zersprengten Reihen
werden immer w.eder erneuert ODOB. D. Vi-
neitorul improspeitat [neu gestärkt] prin somn
ODOB. Ps. 11. 0 faptii ..la care nici n'av mai
fi gindit, dacei imprejureirile nu mi-ar fl im-
prospeitat-o [sie mir nicht wieder ins Gedächt-
nis gerufen hätten] I. NGR. CL. VII 5. Et.
prowspeit.

improstiq siehe prostif (a).
Improti/vä etc. siehe impotri,v4 etc.
Improti,vnic siehe proti,vnic.
impro,ur siehe ampro,or, Supl.
imprumwt I. adv. leihweise: a da, a

lua c. etw. leihen, borgen. Prietene, dei-mi
imprumut trei puni Ev. 1746 Luc. 11, 5 OCR.
II 37. Cela ceiabani imprumut §i-i meinincei
MARG.2 40 b. Se imbreica, speilindu-se ..cu sà-
pun de imprumut [mit geborgter Seife] ZAMF.
LN. 178. Grele ii mai eraii picioarele par'cd
eraii de 'mprumut [als oh es fremde, nicht
seine wären] NA% Nuv. I 100 Gr. Lv. nach
PuF We. (ohne Quellenangabe) auch apru-

sn., pl. -turf, Darlehen n, An-
leihe f: -cu dobindd verzinsliches Darlehen;

cu premii Prämienanleihe.Gr. Lv. (Cron.)
sf., pl. -te, z. B. AXINTE LET.2 II 122 (im-

prumuta ce ad luat . . dela boari.), NEC. COSTIN
das. 74 (aft venit marl datoril cu im-
prumutele). Et. Lat. promdtuus adarge-
liehen».

imprumuta! (a), prez. -met, I. v . trans. : pc.
cu c., POP. C. C. Jdm, etw. leihen, bor-
g en . De va imprumuta pe vre un orn cu
niscare bani va lua cameitel INDR. 65. Tel-
girlei ruptei te imprumutei [el] §i cere la so-
roc sd-i dal sac nod in loc PANN Z. III 390.
Cine dei seiracilor, imprumutei pe
(Sprw., nach Prov. 19, 17) wer den Armen
gibt, leiht Gott. Trel lucruri nu sä impru-
mute : pu§ca, calul i femeia (Sprw.) drei
Dinge verleiht man nicht : die Flinte, das Pferd
und das Weib.II. a sti cu c., POP. c., ferner
de c. ION. SUP. 88 (sich) etw. (aus)leihen,
-borgen, etw. entlehnen. Nenorocitul
junitor se imprumutli de la cuconu Dimi-
trache cu cincizeci de bani XEN. BRAZI 27. Te
imprumuli nuele: gardul se preipeide0e, da-
toria nu putrezqte PANN CL. V 383. I( A

da, a lua cu -re leihweise, auf Borg
geben, nehmen.Gr. Prez. Lv. meist

Impuciciwne siehe Impugalufne.
Impufal, adj. wie von Flaum erffillt,

dick DELAVR. STILT. 107. (o atmosferei grea,fu-
murie i impufatel, asemuitd cu aburil ce
plutesc a lene pe d'asupra

Impula' (a), prez. -puel z, I. v . tr ans . 1. mi t
Brut fallen Ono% SLAV. 129 (dupei ce matca
a impulat toate acele mu de ochiuri [ale fa-
gurilor]). 2. fig. FAM. urechile, capul cuiva
cu C. Jdm. die Ohren, den Kopf mit
etw. vollschwatzen. bätrtinut
care impuiazei urechile lui bletul Dan cu
atitea istoril . . ? VLAH. DAN II 129. H. v.
intr. (auf)spriessen, -sprossen, -kel-
m en PP. OLT. CL. X 209 (Siber el u-i [Siberel
ist Ortsname] mititel ,Fa'mpuiat dragostea'n
el); JIP. öfters, zB. RAUL 175 (din a§a reicealei
impue [sic] peireisirea timpurie de natie).II
Vgl. puial (a). Et. puliti.

impulbäratt adj. staubbedeckt Dos.VS.
Nue. 3 (celuta din fereastrei de-I visizu arzin-
du-se in soare i impulbeirat).

impungatclii B., -gwq D. TERM. adj. von
Hornvieh: stössig.

impungäli, (a) v. trans. zusammen-
stechen JIP. OPINC. 29 (Streinii ne card
d'afard pine' §i ace sa ne 'mpungeilim i sd
ne peticim corcoatele).

Impungwq siehe lnipunga,chi.
impirnge (a)v.trans. I. stechen , von Hör-

nern : stossen. Da posi, fatii, coase? «Pot !
Mama 'mpunge [acul, sticht die Nadel ein]
eú scot» MAR SAT. 68. Cu sulita mà impun-
semi in coaste COD. STU. GCR. I 9. De va im-
punge cu coarnele taur beirbat ail muere
va muri BIBLIA 1688 Ex. 21. 28. Fig.:
[Vulpea] in ceva impunsd a fi [getroffen,
verletzt zu sein] sd nu se arate virtos se feria
CANT. IST. IEROGL. 62. Nu este exact a crede
cei interesele se impung uncle cu altele [auf-
einander stossen, einander widers trei ten] GHICA
190. L- 2. MOLD. FAM. : a o - de fugei davon-
rennen. hi tua §licul i o impunse de fugal
pe uØ [und rannte zur Tür hinaus] C. NGR.
11. Gr. Imperat. ; perf. -punsethl, Lv.
-ptene; part. -pens ; ger. -pungPnd; adj.
verb. -pungAtofr. Et. Lat. püngo,

impunola, (a sei) siehe linpurofa, (a sä).
impunsäturrd sf., pl. -rl, Stich m (mit

der Nadel etc.), St oss (mit dem Horn). La
[broderia de] mozaic, fie-care impunseiturd
cere un alt ac ODOB. CL. IX 20. Impunseituri
de sulite Lanzenstiche BAR. HAL. VIII 12.
Fig. Stich na (den man Jdrn. versetzt),
Stichelei f. Piese . . pline de impunsecturi
in ispravnici 0 in judeceitori AL. CL. VII
408. Gr. fnipuntulrä Dos. VS. Noe. 22,
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puntwrä BIBLIA 1688 Jes. 29, 5, Impunswrá B.
HMST. GORJ., punswrä BAR. Et. Lat. punc-
türa, später nach a impurnge umgebildet.

Impupazal (a), prez. -peso's, v. trans.
buntscheckig machen (wie der Wiedehopf
ist) Jo. OPINC. 55 (e pricina sci n'o 'mpupe-
zeze näml. limba rominei] cu cuvinte
streine); Itkua 283 (Legea, inveileitura . . ,
toate sint brezdiate gi impupeizate).

impupil (a), prez. v. i nt r. BAN. (Blatt-,
Blaten-)Knospen bekommen, knospen
PP. öfters, zB. MAR. INMORM. '175 (reichitei, m-
pupitei); 490, Totenklage (fir de trandafir I
De ce te-ca greibit De ai inflorit Pin' n'ai
impupit?).

Impuroial, MOLD. -punolai (a set), prez. mà
-roe's, -news, v. refl. eiterig werden,
vereitern Qu. Avind child impunolatei cu
durori. marl, Dos. VS. Oct 20.

impuFal (a), prez. -pwsc,I. v. trans. 1. (mit
einer Feuerwaffe) erschiessen, un epure
etc. einen Hasen etc. schiess en. Pe ciobani
legata-mi-aft, Dulàii 'mpugcatu-i-aft AL. PP.
58.- MOLD. POP. a fugi (ca) -t wie beses-
s en davonrennen. Cind a sceipat, Rupse fuga
ca 'mpurat SPER. AN. 1892 I 98. - 2. (zie-
lend) herunterschlagen COM. BAN. MAR.
NUNTA 486 (ostagii, . . iaü cite o bucatei de
lemn gi nu se lasei pinei nu impugcei cu din-
sal ocila cu cenugei [din vir ful chthei,]).- II.
V. intr.: in c. nach etw. schiessen. S
impugri acolo unde vezi cei curge singe unter-
nimm, was Aussicht auf Erfolg hat Z. IV 387.-
FAM. impugcei 'n lunei, e un impugcei 'n lund
er ist ein verwegener Geselle. .1n peidu-
rea de la Strunget . . Sint de cei ce 'mpug-
ceen kind AL. PoEzIf I 57 (von Räubern). Spu-
ne m . . despre data ta de holteiú,

voastre de 'mpugcei lund [von auren
verwegen en S treich en] C. NGR. CL. VIII 21. I

Siehe auch purar (a).
impu§ciitivrä sf., pl. -rl, Schuss m (einer

Feuerwaffe). Neincetat i-se peirea cei aude
impureauri C. NGR. 30. Trenul . . a fost luat
la impureituri [wurde beschossen] de . Ja-
ponezi LIT.

1mputar (a), prez. -pult, I. v. intr. INV. u.
TR. POP. cuiva Jdn. schelten, schmähen,
tadeln, ihm Vorwarfe machen. Inde-
gert imputarei [ksl. ponosiga] sufletului mieü
Ps. crt. Ps. 34, 7. Atunci a inceput Iisus a
imputa oragelor. . . pentru cd nu s'aú poedit
Bv. 1891 Matth. 11, 20. ?aft' bine cei multi
citind [poeziile mele] s'or aprinde i imi vor
imputa MumuL. Gat. II 246. - II. a sic - v.
recipr. : cu cn. sich mit Jdm. zanken PALIA
Ex. 17, 2 CIP. PRINC. 220 (acolo n'avea net-
rodul apii de-a berea, gi se imputa cu Masi);
NEC. COSTIN LET.2 II 116 (§i cu acel Bechir

TIKTIN, Bunian. Wörterb.

IMPU-IMPU

Aga ectii [lies s'acI?] fost irnputat Lupul Co-
stachi Vornicul). - Et. Lat. impfito, -are
aSchuld geben».

1mputäcluine sf. INV. 1. Sch mähung f,
T a d el m. aü luat de pre mine impu-
ticciunea [die Schmach] PALIA Gen. 30, 23 CIP.
PRINC. 220. Imparatul au scris comandiru-
lui . . foarte cu imputeitiune [mit heftigem
Tadel] DION. TEZ. 11 217. - 2. Z an k m. Mi-

avind oare-care imputeiciune cu
capii trupelor din Transilvania BAIL. 55.

Impute& (a),prez. -refsc, V. tr ans. stärke n,
kräftig en Wm.; Thou. PP. 568 (D-zefi Il
puterea [sie]); BAR. HAL. VIII 95 (n'aii, egit
din casei doad zile ca sei sei imputereze [sic;
um sich zu erholen]).

Imputernici, (a), prez. -ce'sc, v. trans. 1.
stärken, kräftigen Pot. COST.; 0h1um1775
GCa. 11108 (sprijinirea . . duhului

carea..imputernicegte neputinfa[omuj-
lui); ISPIR. LEG.2 235 (Dafinii cregteau gi se
imputerniceaft [und wurden stark] ca prin
minune). -- 2. Lm. (jur.) ermächtigen,
bevollmächtigen. Imputernicitul este da-
tor sei cirmuiascei treaba incredinlatei lui cu
sirgui gi cu credinlei COD. CAL. § 1356.

imputi/ (a), prez. I -pies u. -pot, 7 -pulá
u. -putt& I. V. t rays. stinkend, faulmachen.
[Aspida] sà sufle spre dinsele [näml. oaole el]
gi de duhul ei sei le strice gi sei le impulei MSCR.
1654 Ga. I 168. Cine va împui [verderben
läsA] bucatele ce-s mi,lceitoare PRAIT. GOR.
184.- II a sic- stinkend, faul werden.
frnpuprei-se [ksl. vozsmerdda] gi putredirec
ranele mele Ps. CH. Ps. 37, 6. Deaca zise Hs.
sei Mice piatra [de pc groapa lui, Lazar],
lard Martha greii : Doamne, cei va fi impu:it
[in Fäulnis geraten] Msca. sec. 17 . GCR. I 140.
Vgl. carp I 20 1. - FAM. sci impute de lene,
e -t er stinkt vor Faulheit.- Gr. MOLD.
MOD. prez.-Wsc.- Et. zu lat. pflteo, ire (rum.
a pup) «stinken».

impulicio's adj. Lv. voll G es ta nk, s t in-
k i g. Inchii in temnitei impulicioasei i in-
tunecatci MARG.2 39 b.

Imputiciufne sf. Lv. stink ende Sache,
Gestank m. Acolo ucis . . pre acel ti-
ran .., cureilind lumea de imputeciunea [lies
-fie- ; etwa . von der Pest] tiraniilor SPAT. MIL.
LET.2 I 93.- Gr. -pucic- BIBLIA 1688. Jer. 38,
6 u. (danach ?) MARD.

Imputinar (a), prez. -ne'z, I. v. trans. v e r-
ringer n , -mindern. Fie-ri mild de mine

impulineard viala cu 20 de ani: CA-
LIND. 4847 Ga. II 358. Cii imputinase Legii
gi iarba i plumbul [hatten grossenteils ver-
schossen] MIR. COSTIN Ltr.21 280.-11. a sic -
wenig(er) werden, sich verringern,
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-mindern. Se impufinase de tot in tablira
lefascci iarba de pu§ed MIR. Come LET.2 I
281. Sufletul mieu sá impufints intru mine
[ist verzagt] MSCR. sec. 17. Ga. I 63 (vgl. lat.
pusillanimis u. kleinmütig). Nu te impufina
cu inima lasse den Mut nicht sinken CREANGA
CL. X 38t

imurlten siehe famurlive.
hay siehe mv . . .

sn., pl. i/nurl, 1. Lein m, Flachs
(Linurn) : sdminfei de - Leinsamen ; inu§or
österreichischer Lein (L. austriacum) PANTu.
Inul, cinepa de sei va semcina &Ind crefte
luna CALEND. 1733 GCa. II 26. Depcinind lind
§i in BIBLIA 1688 Prov. 33, 13. -2. TR. seil-
batic, MOLD. (Tecuclii) iniqor de alior L ein-
kraut n (Linaria) Emu. - 3. Buc. pascirea
-raid L e in fin k m (Fringilla linaria) COL
MAR. - Et. Lat. /inum.

In prep. 1. (Inneres :) in a) örtlich : mind,
cutie, odae, ora§ (Lage:) in der Hand, Schach-
tel, Stube, Stadt, (Ziel:) in die Hand etc. ; din
cases casd von Haus zu Hans; imbreicat
haine frumoase in schöne Gewänder gekleidet.
Md cu doild fete, Amindoiid 'n berte
noild [in 1101.1811 FiChUs] IARN. BIBS. 384. In
lung, - lat in der Länge, Breite. - Mit - kon-
kurriert v'elfach la: stet's - favi ich wohne in
Jassy nb. la I., das etwa deutschem ezu J.»
entspricht, aber nur plec la I. ich reise nach
J. u. umgekehrt nur static, plec Franfa ich
wohne in, reise nach Frankreich. Lv. u. POP.
scheiden hier nicht so genau: magii de la rd-
sdrit aú venit in Ierusalim Ev. 1894 Matth.
2, 1, fugi in Eghipet v. 13 nb. /a 1. , la E.
BIBLIA 1688 ; te dud, bade, 'n Orlat [Orts-
name] IARN.-BIRS. 301 nb. st.' md ducà la Braris
315 ; ducd-md 'n Italia das. nb. Neamfu . .

md duce la Italia 308. - b) zeitlich : od. la
(anul) 1900 im Jahre 1900, post in den
Fasten, -tr'o ltunci in einem Monat ; ceasul
acela, noaptea, zifta, dirnineafa aceia in jener
Stunde, Nacht, an jenem Tage, Morgen; -tr'o
searei, Joi, seirbeitoare eines Abends, Donners-
tags, Feiertags; din ceas ceas von Stunde
zu Stunde; de dimineafd pind 'n seard vom
Morgen bis zum Abend. In iarnd [im Laufe
des Winters], ap pe dvpti Boboteazd, se in-
toarcea Radu de la tirg VLAH. Ic. 85. Intr'a-
pusul soarelui [bei Sonnenuntergang] nime
rise 300 de Unguri NEC. COSTIN LET.1 I App.
411. Seam, in aprinsul lumindrilor [zur Zeit
des Lichtanziindens], un car.. venea . . GHICA
CL. XVII 44. In nopfile de iarnci, cind vis-
colul md trezea in sforditul celorlalfi [wäh-
rend die Andern. schnarchten] DELAYR. PAR.
1200. - 2. (Oberfläche :) auf, an: - cap,
frunte, deget, piept, picior, pdldrie, copac,
creangd, virf (Lage :) auf od. an dem (am)

Kopfe, der Stirn, dem Finger, der Brust, dem
Fusse, Hute, Baume, Zweige, der Spitze, (Ziel :)
auf od. an den Kopf, die Stirn etc.; - palmd,
masd, vatrd, prag, pod, deal, cimp, drum,
stradd (Lage :)auf der flachen Hand, dem Tische,
Herde, der Schwelle, dem Boden, Berge, Felde,
Wege, der Strasse, (Ziel :) auf die flache Hand,
den Tisch etc.; - cuift, cer, capcit am Nagel,
Himmel, Ende bzw. an den Nagel etc. Cu mil.-
nile §olduri, - spate die Hände auf den
Hiiften, auf dem Rücken. Din creget pind 'n
talpci vom Scheitel bis zur Sohle; din creangd

creangd von Zweig zu Zweig. In sus, - jos
nach oben, unten, hinauf, -unter. In mina
dreaptet, stingd zur rechten, linken Hand;
-tr'o parte auf einer Seite. A umbks (virful)
degete(lor) auf den Zehen(spitzen) gehen, a
juca -tr'un picior auf einem Beine tanzen,
a seiri picioare auf die Beine springen. Cd-
rucloara . . ajungea totdeauna numai in trei
roate Grua 7. Ei se bat in spade [au f Schwer-
ter] - spadele se (ring BOLINT.1 I 138. A
cinta (nb. din) fluer, frunai auf der Flöte,
dem Blatte blasen. Cd D-zeü nu in [an] mulfi,
ce in pufini aratd puterea sa URECHE LET.2
I 153. Nicola Vodci . . mare vcirscitor de
singe s'ais arcitat in boenil acei fdri MUSTE
LET.» III 57. - Mit - konkurrieren /a can»
u. pe emit)), die bes. dort gebraucht werden,
wo als aim verstanden werden könnte :
- mind, apci in der, die Hand, im, ins Wasser,
aber la mind an der, die Hand, pe mind, apci
auf der, die Hand, auf dem, aufs Wasser. Da-
her ungewöhnlich : L-afs poftit sà §add
§ezvt in pat pe saltea lingd Vodci DION. TEZ.
II 1 96 frir pe pat. - A arunca, impufca, da
- en. auf Jdn. werfen, schiessen, schlagen. Fri
pleasnd de mittasii Si pocnepte 'n bd. Imul.-
Btas. 83. - 3. distributiv : a rupe, impeerfi
dofid, trei etc. (pdrii) in zwei, drei etc. Teile
reissen, teilen ; a face - doüà zusammenlegen,
-fallen. Boi pkivani in cite gase [zu je sechs
gespannt] trag, se opintesc in juguri: AL. POE-
ZIf III 41. Jocul de-a puiul .. se joacts in dol.
[zu Zweien] 'EVIL Juc. 46. - 4. nähere Be-
ziehung, in Fällen wie: Topoare lungi in coadd
Aexte mit langen Stielen, langstielige Aexte
MIR. COSTIN LET.2 I 332. murgul sprin-
tenet, ln pictioare suptirel AL. PP. 17. Griul..
Era 'n spic cit vrabia [hatte sperlingsgrosse
Aehren], Era 'n paii ca trestia TEOD. PP.145.
Cd ea mea drsiguld vine . . Dindcirdt lungd 'n
cretinfd, Dinainte scurtd 'n poale IARN.-BfRS.
426. - 5. in best. Verbindungen : a crede, sá
increde, middjdui, sà Lisa - en. an Jdn. glau-
ben, auf ihn vertrauen, hoffen, sich verlassen.
Sto fa de c asà, fesutci din l in ci in bumbac saü in
cinepd [ausWolle mit Baumwolle oder Hann,
mai rare-ori din lind in /Ind [aus reinerWolle]
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MANOL. IG. TAR. 229. nicind funii n trei
vile [dreisträhnige Stricke] din foi de §tevie
verde 286. S'aü sculat toald ograda in gura
lui [auf sein Geschrei] CREANGA CL. XII 24.
Boerul, in zgornotulista [infolge dieses Lärms],
se scoald gi el 25. ba. student - drept, medi-
cind,litere Studierender der Rechte, Medizin,
Humaniora (nach frz. étudiant en droit etc.).
6. zu, für,, als, in Fallen wie : ajuto-
rul cuiva ich komme Jdm. zu Hülfe, bead -
cinstea, sdneitatea cuiva ich trinke auf Jds.
Wohl, semn de stimei zum Zeichen der Hoch-
achtung, amintirea acelui eveniment zur
Erinnerung an jenes Ereignis. Bes. bis.: -(tru)
slava, fala, mdrirea, lauda, pomenired cuiva
zu Jds. Ruhme, Preise, Lobe, Gedächtnis.

intru intimpinare mitropolitul Ora cu
episcopii [zog ihm entgegen] NEC. COSTIN LET.2
I 437. carii intru nimica nu-§i soco-
tia [für nichts achteten] viala lor id. 78.
Ungewöhnlich : Om dentru noi nu va da pre
fata lui lui Veniamin intru filmee [zum
Weibe] BIBLIA 1688 Jud. 21, 1. Aü nu sci vind
cinci pdsdrele in doi fileri [für zwei Heller]?
Luc. 12, 6. Se credea pierdut, cind in marea
sa mirare [zu seinem grossen Erstaunen] con-
sulul îlpune in mind 5000 de lei GHICA 95.-11
Siehe auch inspre, intu. Gr. - ver .
bindet sich mit de, pre zu din, prin, siehe bes.
Artt. Neben in, din, prin erscheint intru,
dintru, printru, das vor Vok. seinen Auslaut
verlieren kann. Von dem Gebrauch dieser For-
men gilt im wesentlichen Folgendes. Die Formen
auf -tru werden in der ältesten Zeit regelmässig
vor Vok. (intru apá, dentru orn,prentru wd),
aber auch häufig genug vor Kons. (intru co-
rabic, dentru mind, pentru ndrod) gesetzt.
Abfall des -u vor hartem Vok. (intr'apd etc.)
zeigen schon die ältesten Texte, so stets vor
ins (intr'insul); derselbe wird dann Regel vor
dem Art, u. dem anl. a- der Pronomina : intr'o
zi, dintr'al zecelea ceas, printr'atitea nevoi.
Daneben findet sich vor a- häufig inn- etc.:
inn-a doa carte §. TAINE 46, denn-a treia
strqind BIBLIA 1 688 A p. 20, 9; in al tmotzischen
Texten Inr- etc. : inr-aceasta vreme, dinr-al
treile ceas etc. AP. VOR. Gegenwärtig werden
die Formen auf -tru nur noch in formelhaften
Verbindungen u. in archaistischen Wendungen
gebraucht : intru citva, dintru ; intru
amintirea lui zur Erinnerung an ihn, dintru
sfint kica.ful tat VLAn. GV. 8. Dagegen sind
die apostrophierten Formen allgemein in der
Verbindung mit ins (intr'insul etc.) u. vor un,
o üblich (doch findet sich bei Neueren hie u.
da schon in un loc, in o zi etc. für intr'un
loc, intr'o zi etc.), u. auch vor a- sind sie noch
vielfach im Gebrauch. : dintr'a doüa clasd in-
fra tract, dinfro zi iyar'alta, intr'atita, in-

INABINAE

tr' ajutor ,intr' adeviir, , intr' adins, ascuns
nb. din a doila clasei etc. Mit im-, in- ver-
schmilzt Lv. häufig : nu va putea intra im-
pdra/la ceriului für in imp. c. §. TATNE 16,
ce den tunerec pre voi aft chemat für den in-
tunerec BIBLIA 1688, 1 Petri 2, 9, denceputul
lumiei pind la potop far den incep. MOXA HC.
I 348. Die ältere Schrift gibt bisw. die vul-
gäre Aussprache im vor Labial wieder: im pd-
mantu Ps. CH. Ps. 16, 11, vi-m miei MOXA
HC. I 370, ce-m pizma lor Dos. Ps. lx V. Ps.
22 Z. 15, was jetzt nur in Zusammensetzungen
(imprejur, dimpreund etc.) als gut gilt.
Nach vollem Vok. kann das anlautende î fallen :
du-te 'n casd, ca 'ntr'un vis, pind ' n son
(nicht etwa pin' in zori, wie oft fälschlich ge-
schrieben wird). Bei Dos. findet sich 'n sogar
am Versanfang : Carele nuli duce sulletul
afar-et 'N vrajitori sá creazei lucru de ocard
Ps. tx V. Ps. 23, 12. Dialekte: TR. POP. bisw.

für intr': int' on an, int' o &ad, §EZAT. IV
193, int'on mdr Ja. IV 320 ; MAC. tru, tu nb.
dem weniger häufigen'n, 'm, das vor Vok. nicht
vorzukommen scheint, für in, intru (tru, tu

'n sin, 'm brai), ditru, ditu, dit nb. sel-
tenem din für din, dintru, endlich pri tu, pi
tu nb. seltenem prin für prin, printru; ISTR.
an, am, vor Vok. anr- (an codru, clan broaf,
einr-o o§tarie), dann din, prin, die vor Vok.
nicht belegt sind.Et. in = lat. in; intru =
lat. intro ahinein».

(1.)nabu§i.,, Irma- (a), prez. -Woo, 3 u. 7
auch -nafbum I. v. trans. L MUNT. ersticken
(trans.), a sd- ersticken (intr.). Stringind
pe dracul in braie de credeai cà o sci-incibu-
fascd ISPIR. BSG. 47. Se neibumte, d-le doc-
tor. Des fd rochia CL. XIX 493. Revolutia e
in aer, datoria noastrit s'o mnábuim in ¡Wei
AL. CL. VII 409. Sid nu cumva baldria
bupsceileisteiri§u ala crud JIP. OPINC. 85. Nti-
buOndu-li in piept minia i ura zu-
gruma VLAH. NUN/. 16. Miel nddwit mit Glut
bedecktes u. so gebratenes Lamm Pm. CIoc.
114. MoLn. dafür a ineidup. 2. MOLD. pc.
hervorquellend Jdn. fibers tr ömen. Málovi
cu o piatrd in spate, incit . . m'a indbwit
singele pe gum./ [das Blut mir aus dem Munde
quoit] CL. XIX 202. and má gindesc la una
ca asta, mà neibwesc lacrimile de bucurie
[stürzen mir .. die Tränen aus den Angela] AL.
OP. I 151. II. v. intr. MOLD. LV. (Cron.)
überfluten, austreten, sich ergiessen,
überschwemmend e in f all e n . Cind nabu-
geste Nilul, Find la wile cetdlii se sue CANT.
IST. IEROGL. 140. Netbwit-au Tatarii pe aceste
locuri MIR. COWIN LET.2 I 29. So auch SBIERA
Pov. 200 (aft ndbwit Tatarii in lard). II
Lv. in Bedtg. I nicht belegt. Et. Vgl. serb.
nabuRfti aschwellenv.
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inacci,ii adj. hartnackig PoL.; Cort.r. §.
INFL. (imparat ul inacciú intru hotarirea sa).-
Et. Türk. Zu erwarten war *inacifti.

(î)näcrif, Irma- (a), prez. - erersc, I. v. trans.
sauer machen, sauern. Borful mi-aft
ineicrit stomahul AL. OP. I 1007.-II. a sci-
1. sauer werden. Pentru ca sec se pästreze
laptele dulce feiei a sec inneccri DRAGH. Ic. 16.-
2. fig. es satt bekornrnen. [Popa] se 'net-
crefte, Peeotesei îì racnefte SEV. AN. 24. Du-
ea-se dracului gramatica Mi-s'a ineicrit su-
fietul de dinsa [ich habe sie satt] I CL. XV
453. - Bes. impers. : Li-se acrise tot um-
blind-23)in pcidure [sie waren es iiherdrüssig
geworden umherzulaufen] ISPIR. LEG.2 366.
Mit scherzhaftem Wortspiel : Un becift . . tee-
bue sa cabei o tempeeaturei retcoroasei fi con-
stant(' ca «generofilor » prizonieri [es sind
die Weinfässer gemeint]ser nu li-se inacreasca
CL viata de inchisoare GAZ. SAT. XIV 326.-
Gr. Auch acrP.

(i)nacli/, Ina- (a), prez. -de/sc, I. v. trans.
(verlängernd) ansetzen, -binden,
fen, -bauen, -stücke(1)n, zusammen-
stückeln. Sei nu se ineideascei case noi de
altele vechi ION. SUP. 82. Un celar de sclnduri,
la care inäclise cu nuele fi cu lipiturI un loc
pentru boi RADUL. RUST. 11271. Aristia . . , cu
cearfafuriineidite unele de altele, cu costume
croite din rochi lepeidate, punea in seer% cite
o bucatei de teatru CL. XIX 291. Li ceipestre
ineideati [knüpften..aneinander], Fria de friii
cei mai legaii PP. BUR. CAL. 191 (sie wollten
Einen in einen Brunnen hinablassen). - II. a
sel - 1. MOLD. la c. die Gewohnheit an-
n eh m en , et w . (das Einen wie ein Köder lockt)
a ufzusuchen. vor lua judeful paging,
Cà li-s'or nadi la stirvurl cinii Dos. Ps. IN V.
Ps. 109 Z. 24. 0 vulpe la t eiran se ineidi-
se-odatei La peiseiri in poiata [pflegte ..das Ge-
flügel heimzusuchen] DoNict 24. Inneiclin-
du-se tiganul La cumeitrul sail la masci, Nici
cei da vr'un gref vr'odata SPER. AN. 1.892 I
235. - 2. MUNT. FAM. cu cn. mit Jdm. v er -
traut werden, ein Verhältnis anknüpfen
Qu. Dasceilul dete pe lingei murna copii-
tor. . . fi se incidi cu dinsa Tspi. LEG.2 270.-
Et. Zu nalde vgl. bulg. serb. na
dodati = I, ruth. vna'diti sja = II 1.

1naditns, Inna- siehe aditns, Supl.
(i)nädituira, Inna- sf., pl. -rl, Anbau rn

RAntm. RUST. Il 292 (se indreptá spre inadi-
tura de lingei celar). - Et. a I.

(i)naduqa,lä, sf., pl. -gel11, 1. FAM.
Schweiss m. Muncea bietul om aleituri
cu muerea de-i treceati neidufelete [dass sie
in Schweiss gebadet wurden] ISPIR. LEG.2 174.-
2. MOLD. TR. a) Erstickung f.- b) Atem-

not f, Asthma n, (veter.) Dampf m. Oa-
menii ce aic neidulald saü fi alii carii pati-
mew de oarefi-care durere de piept MAR. ORN.
I 75.- c) Schwille f. Abia seeipati din Ind-
dusala orafelor I. NGR. CL. I 309.

(i)nädusif, Innä- (a), prez. -otsc u. -näfclug,
I. v. trans. 1. FAM. schwitzen machen; (buc.)
dünsten, dämpfen. Cind taia tata porcut
fi-1 pirlea fi-1 oparea inveilea 'lute cu pae
de-1 ineiduqa CREANGA CL. XV 4. - Fig.: pc.
Jdm. Kummer bereiten NA% Nov. I 22
(Nu e destul cci sufar ea, de cc sd-i mai in-
neidus §i pe dinfii [näml. pe pàririii mel]).
2. MOLD. TR. =a ineibufi: ersticken (trans.),
erdrück en ; fig.: suspine, lacreimi etc. Sent-
zeE, Tränen etc. ersticken, unterdrücken.
Muerea ce va adormi de grell va impre-
suracuconul linget sine 0.4 va neiclufi§. TAINE
211. Lacrimi in ochi avea unii,
fit [verhalten, leise] ofta BELD. ETER. 116. -
II. a sa - 1. FAM. in Schweiss geraten,
schwitzen. [Vita bolnava] sei se goneascei
pin' sec va innetdu,i DRAGH. 1c. 21.. 2. MOLD.
TR. ersticke n (intr.). - Et. neidul f.

inafalrä adv. 1. na ch a ussen. Abia hor-
nelele [caselor acoperite de omdt] mai sta in-
afarei [ragten hervor] SB1ERA Pov. 25.-2. (pe)
dinafaret, bisw. auch - von aussen, au s-
wendig, ausserlich. Casa avutului Din
afarez i veiruite , Inleiuntru-i otrezvitei IARN.-
BiRs. 275. Pune brinza in sticlii i intinge pe
din afard u. a. Z. III 491 (vom Geizigen). A
qti, inváa pe dinafarei auswendig wissen,
lernen. Partea dinafarei die äussere
Seite; INv. nzinistrul, ministerul trebilor din-
a farei (mod. de externe, offiziell afacerilor
streine) Minister, Ministerium des Ae us s e -
r en. - Dinafarci de c., LV. auch dinafara
unum lucru a us serhal b einer Sache. Din
afard de bisericei tunurile i pufti da multe
[wurden viele Schfisse abgefeuert] MSCR. 1.700
GCR. I 335. [Teitarii] ardea fiprada tirgul de
den afara ceteifii [den ausserhalb der Festung
gelegenen Stadtteil] CANT. GCR. I 361. Vgl.
ofafrci.

(1)naintaf (a), prez. -telz, v. trans. u. intr.
= frz. avancer: I. trans. 1. vorwarts

bringen, v o r ck en; (in slujbit im Amte)
befördern. - 2. o peirere etc. eine Ansicht
etc. vorbringen; o cerere, un act etc. ein
Gesuch, ein Aktenstiick etc. e in r eich en . -
II. intr. vorwärts rücken, kommen,
schreiten etc., vorrücken; fig. fort-
schreiten. Cali nu puteaft inainta decit
cu mare greutate XEN. BRAzI 31. Luntrea . .
incet inainteazei in lovire de lopefi Emu. 150.
In virstei -ter in vorgeschrittenem Alter. - Bei
AL. öfters a sd se'nainteazei [treten
vor] PP. 212. Gr. INv. -ti', prez. -
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Et. Nachbildung von frz. avancer mrt Hilfe von
inaiinte.

(fnaintal§ I. sm. Vorderp fe r d n, Ggs.
rotas. Incoleicind bicul pe d'asupra cailor,
arse pe naintasi, deidu ghes rotasilor DELAVR.

166.- II. adj. pi. bisw. vorder. . Bai-
onetele ce ar reisturna sirurile naintase
URECHE LEG. 242.

(I)nairnte I. adv. 1. örtlich: a) -, (pe) dina-
inte vorn; a merge etc. - nach vorn, vor-
an, vorher, voraus, vorwärts, weiter
gehen etc. Inainte [vorn, vor ihm], se ridica
zidul verde al peiduril SADOV. Pov. 78. kin-
durile de dinainte die vorderen Reihen, pi-
cioarele de dinainte die Vorderfüsse, cal de
dinainte inaintas) Vorderpferd. Du-te
eú mai ràmuiú aid geh voran, ich bleibe noch
hier. Inainte,beieti! vorwärts, Jungen I Spune,
zi -1 sprich, lies weiter ! Dar ceasornicul bá-
tea inainte, zuruind SADOV. Pov. 103. Cä cu-
vintul din poveste Inaintemult mai este denn
das Märchen geht noch lange weiter (stehende
Formel in Märchen). Vezi mai siehe weiter
unten (im Texte). Hatmanii n'aft perit, pre-
cum 'nainte in rind [weiter unten an seiner
Stelle] istoria va areita NECULCE LET.2 II 355.
De aid, de azi etc. - von hier, von heute etc.
an, ab. Siehe auch die Verba apucaf III 2, lua, ,
pione. - FAM. (si) eel multi bzw. cele multe
-1 mögen noch viele folgen! Wird ge-
sagt, wenn Jd. die Zahl seiner Jahre, Kinder u.
ä. nennt. Par'cd ai, un copil, de cite luni ii?
gApoi, cuconitei, cele multe innainte, a im-
plinit patru la Sin-Toader» NAD. Nov. I 4.
Inaintea, dinaintea mra, lui, cuiva vor mir,
ihm, Jdm. bzw. mich, ihn, Jdn. i aü adus
boerii darurile lor innaintea jirteivnicului
BIBLIA 1688 Ex. 7, 10. Se meirturisit Lupul
naintea judeceitiei [es erklärte L. vor Gericht]
cum n'ail beigat . . pre Steinilei mosia Mol-
doveanului Doc.1591 GCR. I 58. Ei se pleacei
pin& la peimint unul dinaintea altuia AL.
PP. 110. b) entgegen, in best. Wendun-
gen : a merge, esi, trimite etc. -d cuiva Jdm.
entgegengehen, -ziehen, -senden etc. b'oreiscu
alerga inaintea lui [eilte ihm entgegen] §i-i
strinse amindoitei miinile XEN. BRAZI 24. Bine
al venit, vere, zise generalul, mergindu-i
inainte L. NGR. CL. VII 3. - Lv. (Cron.) a sta
-a cuiva sich Jdm. entgegen, in den Weg
stellen. Stricind i arzind ce i le sta ina-
inte [was immer ihnen in den Weg kam] MIR.
COSTIN LET.2 I 334. Ceizaii..ceirora nu le pot
sta inainte [die Stirn bieten] nice odatei Turcii,
URECHE das. 225.- 2. zeitlich: a) -, ma/ 'na-
inte früher, vormals; vreme, mai 'na-
into vreme v or Zeiten, in früheren Zei-
t en. Cimpiile Bugeacului hreineati inainte
un soiü de cal, seilbatici AL. PP. 82. Aceastd

INAI-INAI

neiframei pe unele locuri inainte vreme sluja
de hobot SEV. NUNTA 204. - b)-, mai 'nainte
vorher, Lv. (mai) : (zu)-
erst. La noi sei pleiteste bei uns wird vor-
her, im Voraus gezahlt. Cu o zi einen Tag
vorher. Trebuia sä o spui (mai) - du hättest
es vorher, fraher sagen müssen. Asta o stiam
de mai 'nainte das wusste ich im Voraus. la
ainte birna ce e in, ochii tdi COR. TETR. Matth.
7, 5 (:= scoate birna de in, ochiul LÚÜ
BIBLIA 1688). Cit reisare soarele, zarea si lu-
mina lui mainte loveste 'n muntii cei mari

TAINE GCR. I '114. - fnainte, mai 'nainte
de c., Lv. bisw. cleat C. v or etw.: - de apusul
soarelui vor Sonnenuntergang; - de prinz am
Vormittag. ?ti tie] tateil vostru ce v'ar
trebui ainte incei de cersutul vostru [noch ehe
ihr es verlangt] COD. STU. HC. II 121. Molit-
fele sá zic mainte de sceilditoare TAINE '19.
Ca sei teblagosloveascei tatei-tdü mai ' nainte de
moartea lui BIBLIA 1688 Gen. 27, 40. Atunce
era mai inainte cu clod zile de scirbätoarea de
zioa sfintilor Apostoli [zwei Tage vor. ..] NE-
CULCE LET.2 II 318. Aqa aft gonit pe proorocii
cei mai 'nainte de voi [die vor euch waren] Ev.
1894 Matth. 5, 12. Danl. bisw. -a until lu-
cru, -was sonst nur örtlich gebraucht wird: Cu
o zi inaintea divanului GHEORG. LET.2 II 327.
Dupd cum aú fost obicealul cel vechift i mai
denaintera] noastrei Doc. 1709 MELH. CH.
'173. - Inainte, ma/ 'nainte de a reispunde
(wohl nur LL. für pin' a nu reispunde) eh e,
bevor ich antworte, du antwortest etc. Nu
vinde pirlea vulpii inainte de a o prinde Z.
I 703. Mai inainte de a vd vorbi de miscarea
art( lor plastice , dati-mi voe a vä aminti . .
STINC. FRUM. 42. Daffir Lv. bisw. ma/ -
cleat a . . , mai pind a .. , zB. BIBLIA 1688
Prov. 8, 23 (mai 'nainte cleat a face pei-
mintul), Div. 430 a (mai deinte /And a sei

- Auch mit Verbum finitum in
verschiedenen Konstruktionen : Mainte rind
nu sd adunase ei N. TEST. '1648 Matth. 1,18
Ca.. 87. Mai 'nainte pinä nu mei osindesti
bevor du mich verdammst PSALT. RIMN. 149 a.
Carele reispunde =Vint mai 'nainte de ce va
auzi BIBLIA 1688 Prov. 18, 13. Veqmintul . .

sä dai lui ainte de ce ard apune soarele
PALIA Ex. 22, 26 CCR. 74. El fusese näscut
cu mult mai 'nainte de ce mamä-sa cunos-
ruse pe Octaviü OLL. HOR. 293. Apucasq a fi
pune pirostiile popel pe cap inainte de ce
pirdalnicul de sort sä / fie chemat la oaste
URECHE LEG. 18. Dr-i vedea minz inainte de
sá fl väzut mid EzA.r. I 298. II. sf., pl. -0/
Vorderseite f OMILIAI 1775 GCR. II 106
(fieste-carea vitei patru obraze avind . . , cit
a nu sei intelege de cinevasi inaintile sau
dosurile [so dass Einer Vorder- und Rück-
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seiten nicht unterschied]) ; vgl. dinaiinte IL
Gr. Gespr. u. friiher auch geschr. Diese
Regel gilt auch von alien andern mit in +
Vokal anlautenden Wörtern, ohne Rücksicht
auf die Etymologie: inallt, inelc, inundal,
gespr. innallt, inne/c, innundai. Für
Lv. (sec. 16.) aiinte, BAN. non. (Ín)n4i/nte ;
fie mai Lv. (sec. 16117) mailnte, ferner
1224i/rite PP. SUCEAVA EZAT. I 167; für mai
dinainte: mal dea.i/nte TAINE 217, maI
deiinte Dos. VS. Sept. 26, Div. 130 a. Dia-
lekte : MAC. ne/nte DAN. (= inaintO, den4/nte
KAV., denernte DAN., dini/rte WEIG. MIR. (= di-
nainte); ISTR. (4n)rerntye (=inainte). Et.
aiinte = lat. ad + ante (vgl. apoi = ad ¡-
post) od. abante ; mailnte beruht wahrsch.
auf mai + *i/nte aus ante.

Inai,nte-mergater sm. Vorläufer m,
Beiname Johannes des Täufers, dann überh.
(wofür ix. precursor). Dadi este adevärat cä
poeSii cei mari sint cinainte-mergeitori ai

OLL. HOR. V.
Inaintif (a) siehe Thaintal (a).
inälbástri, (a) etc. siehe alb6strit (a) etc.
Inalgices sn., pl. -suit Lv. (Cron.) 1. Un -

bill f, Schaden m; a face cuiva -ul (NEC.
COSTIN LET.2 I 405 u. Mum LET.2 III 6 u. 84 :
inalt-glosul) Jdm.Unbill zufügen. De ail
fitcut [Ion Vodci] cuivasi inalgiosul, tot pen-
tru Turd crii facut, sa le intre in voe URECHE
LET.2 I 225. Ale tale multe inalgiosuri ce

fäcut, jelind CANT. IST. IEROGL. 161. Tot
neprietesugul din inima scolind . . , [eft] spre
folosul iar nu inalgiosul tui sci silesc 272.
2.-u/ d a s Untere Div. 22 a ([partea de sus
a roatei].. spre inalgiosului parte [Tcpbç cb
Iscircup,4poç] ou mare riipejune sci povirneste);
schwerfich richtig. Et. Anscheinend ;Ina* +
gices, entstanden aus der urspr. wohl scherz-
haften Redensart a face cuiva inalt giosul
(Jdm. das Untere (etwa durch Hängen od.
Pfahlen) hoch machen».

(i)nalt adj. hoch: cit turnul (ColSei,
Goliei) turmhoch. Apa . . acoperi toff, munlii
cei nalli BIBLIA 1688 Gen. 7, 19. Fost-ail
Caminschi orn inalt cu mintea [von hoher
Denkungsart] i nu iubia desfatarile DION.
TEZ. II 219. Potemkin . . se purta mai inalt
decit un impitrat P. benahm sich hochmütiger
als ein Kaiser 181. Im Titel des Metropo-
liten prea sfinfia sa Mitropolitul seine
Hochbeiligkeit der M.; Anrede: prea sfin-
rite ! Hochheiliger ! Gr. MOLD. POP. nalrat.
Dem. nältigo/r, Et. Lat. altus ; in-
ist entweder von a inciltal herübergenommen
od. stammt aus lat. in alto.

(i)nältaf (a), prez. (1)nallS, I. v. trans. er
höhen, erheb en; un zmei einen Drachen
steigen lassen. Ca cine s va innalla pre

sine, sme;i-sa-va, i cine sit va smeri pre
sine, innirl(a-sii-vaBIBLIA 1688 Matth. 23, 12.
Inaliarea lui llfahomet al III-lea [die Erhe-
bung auf den Thron] BALc. 79. Atuncea se
färeaii si inaltdri in ranguri [fanden auch
Beförderungen statt] 596. II. a sà sich
(in die Luft) erheben, in die Höhe, em-
p orsteigen. -ragen. Pulberea zbura, La
cer se 'Willa AL. PP. 120. La Stambul in
turnul mare Ce se 'nallei lingä mare 210.
Scumpetea sporea, si se indlta toate la preS
[es stieg alles im Preise] DION. TEZ. II I 84.-11
inalta/re sr. Erhöhung f, Erhebung. Vii-
tor de aur Sara noastra are, $i prevetz prin
secoli a ei inältare [ich ahne seine einstige
Grösse] BOLINT.4 I 151. Inaltarea Domnu-
lui (Hristos) C h ri sti Himmelfahrt f, 40
Tage (am Donnerstag der 6. Woche) nacb
Ostersonntag, = ispas; Ind/faros Cruciì siehe
cru/ce 8. inaltalt adj. erhaben, erlaucht:
(pr ea) - e Doamne ! Euer Hoheit. Durchlaucht!,
ehem. Anrede an den Hospodaren; -e impà-
rate 1 erhabener, erlauchter König ! Et. Vlat.
altio, -lire.

(i)nati,me sf. 1. Höhe f, Anhöhe. Indi-
Simea lui [era] de sase cosi i o palmä BIBLIA
1688, 1 Reg. 17, 4. Niel ineiltimea nici adin-
cul . . sä ne osebeasca de dragostea lui D-zeic
MSCR. 1698 Rom. 7, 39 GCR. I 818. 2. Inv.
Fürstentitel: Hoheit f, Durchlaucht. A
slävitei de D-zeii innaltimei tale mai mic
plecat rob Inv. 1.700 GCR. 1337. Et. inallt.

sn., pl. -muri, ehem. (sec. 18119)
Fr ei sc he in m ffir Beamte etc. zur unent-
geltlichen Fahrt mit Postpferden. Lipcanii ce
vor veni de peste hotar cu inarnuri Doc. 1828

INFL. Hatmanul menzilurilor rder Ober-
postdirektor] . .libereazit inamurile FOT. III
338. Die -uri verursachten dem Staate be-
deutende Kosten, die in den Budgets als beson-
dere Posten figurierten, siehe zB. Suru NoT.
143.Et. Vollständig menzill embru/ inalm
Doc. 1779 NFL. türk. menzi/l «Post»,
emr «Order», incem aGunsterweisung».

1nämolif (a) siehe Inomoli/ (a).
Inapoii (a) siehe haapolal (a).
(i)napoei adv.: -, (pe) dinapoi hinten; a

merge, a sä uita etc. - nach hinten,
(nach) rückwärts, zurfickgeh en,
-blicken etc.; a veni, a räminea etc. - zu-
rückkommen, -bleiben etc. Partea, pi-
cioarele de dinapoi der hintere, rückwärtige
Teil, die Hinterfüsse. Hai sei jucarn amindol
aI 'nainte i 'napoi [vor- und rückwär[s]. be-
kannter Tanzvers. Si latá lui rcizboift den-
nainte i dennapoi [von vorn und von hinten]
BIBLIA 1688, 2 Chr. 13, 14. (Mai) (w eit e r)
oben (im Texte), wofür jetzt gew. (nzai) in
urmä. Noi am artitat inapoi viclenia acestel
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mincinoase ve§ti BXLc. 458. Inapola, din-
apoia cuivd hint erJdm., wofür jetzt gew. in-
dcircitul, in unma cuiva.Du-te denapoia mea
[bziaco lov], Satano BIBLTA 1688 Matth. 4 10.
Reimcisese 0 Mu ntenit §i Moldovenii cam ;Ina-
pola lum MIR. Cosrm LET.2 I 372. In toate Du-
minicile, spiterul . . se punea pe un scaun
inapola tarabei sale DEMETR. Nuv. 23. Gr.
BAN. (1n)apoll, MAC. näpoft

Wnapolai (a), prez. ix. I. v. trans.
1. zurückgeben, -senden, -erstatten,
retournieren.-2.in den Hintergrund,
zurückdrüngen, zurücksetzen SBIERA
Pov. öfters, zB. 215 (fata babei . . ccluta in
tot chipul ca s'o inapolascii[pe fata mo§nea-
gulut]) ; 110 (m'ai inapolat, m'ai despre-
tuit). II. a sel-bisw. zurfickgehen,
-kehren. II inapoiaq adj. zurfickge-
blieben,rückstündig (in der Kultur etc.).
Locuinta tdranului, in aqa stare inapoiatd,
abia se mai vede MANDL. IG. TAR. 7. Gr. INV.
auch prez. -poe,sc.

inärävi/ (a) siehe n6rdvif (a).
Inarcwt adj. b og en a rtig verziert

149 (balconul Ce 'narcat [era] cu frunze).
indri,ca sf. L e in kraut n (Linaria) Buc.

PArryu ; Alan t m (Inula) NAN. BOT. 37. Vgl.
Wahrsch. gelehrte Bildung.

inaripa, (a), prez. -pelz, I. v. trans. b e -
flügeln, beschwingen; -t geflügelt.
Sd ne inaripdm mintea i sci ne suim in ce-
ntral MARG.2228 b. Atunci se 'naripeazci Ne-
impcicatu-mi dor AL PoszII Ill '100. II. a
sd aripi die Flügel schlagen BIBLIA 1688
Ez. 1, 23 (aripindu-se [wrepoacómvat] una la
alaltc1). Gr. Auch ar-, Lv. auch tutrar-, fer-
ner BIBLIA 1688 I. c.

ina,ritä sf., pl. -re, Nixenkraut n (Na-
jas) ILFOV PANTU. - Et. Wahrsch.

indriqd sf.. pl. -re, L e in fink m (Frin-
gilla linaria) WBB., MAR.- Et. Pn.

Inarma, (a), prez. -me,z, v. trans. b e -
waffnen. Sultan Mehmet intrarmind oaste
120000 de oameni URECHE LET.2 I 160. Cela
ce vor sá sá lupte cu vre o Pawl, sci inar-
meazd i sclinteiresc pre din§iicumulte arme
Mkao.2 149 b. Gr. INv. auch tntrar-.

inäscwt adj. Lid. angebor en. Et. Nach-
bildung von frz. inné.

(I)ndspri, (a), prez -prefsc, v. trans. 1.
rauh, spröde machen, o bciutund ein Ge-
tränk herb machen ; a sec r a uh etc.
werden. De acolea [näml. de la 15 lunie]
inainte sà pieá penele [pelunilor] 0 &I in-
niispresc DRÄGH. IC. 77. Toamna se duce 0
vremea prinde a se 'nlispri VLAH. Nov. 112.
0§teanul..incisprit de trudele ce a infruntat
DEMETR. Nuv. 91.. S'aii -t relariile dintre el in
ihren Beziehungen ist eine Spannung eingetre-

INAPINCA

ten. S'ai indsprit vremile [die Zeiten sind
hart, schlecht geworden] Da cucul nu
ne mai cintei in fard de un timp incoace»
GANE CL. VIII 449. Jintita . . e mat bund ;Ind-
spritcl, adicci leisatei pinci se acre§te JIP. lUtua.
259.-2. pc. Jdn. erbittern, aufbringen.
Acest cuvint incispri i mat mult pe domnul
GANE CL. XIII 453. Aceastd calicie de admi-
ratie care omoarci pe scriitoril mediocri §i
incispre§te pe eel de talent VLAH. GV. 155.

Inästura, (a) v. trans. wie Knöpfe au f-
set z en (?) Con. '153 (ca rofia . . , In mii de
mcirgeiritare inncisturite pe flori, A [ochi]lor
lacrimi . .).

Induci, (a) siehe zAuci, (a).
InaWntru siehe MIAientru.
Inaurif (a) siehe auri, (0.
Inavuti, (a), prez. v. trans. ua. be-

reichern.
Inb siehe imb
i'nc sn., pl. -curl, MOLD POP. m it Mille,

halb verhaltenes Lachen, Kichern.
Copila peirintelui, cum era sprintard §i plind
de incuri, a bufnit de ris CREANGA. CL. XIV
366. Dupci ce ne culcam cu totii, not bdefii..
ne luam la hirjoand 0 nu puteam adormi
de incuri id. CL. XV 3. Gr. hi,nabill
Et. Wahrsch. lautnachahmend, wie das begriff-
lich verwandte a icnif. Vgl. ifncot.

Pima siehe
incalera, (a), prez. -cwer, I. v. trans. b e i

den Haaren packen, raufen Qu.Sluj-
ba6i impeircite§ti Incaer pe Hogea 'ndatci ,
It Weise, incep a-1 bate PANN NASTR. 42. Pinci
la 'mpciratul rabzi -tul (Sprw. Mum%) bis man
zum obersten Beamten kommt, muss man die
Misshandlungen der unteren erdulden ; vgl. das
ähnliche: Pind la D-zed te mánincá sfintil u.
das russische : Gott ist hoch und der Zar ist
weit.lI. a sei- einander in die Haare
gerat en, zu raufen anfangen, im weit.
Sinne handgemein werden; -re Rauferei
f, Handgemenge n. Din vorbd in vorbd
vci 'ncaerati la sfacici BODN. CL. II 222. Ca un
osta§ lovit care, in focul incciereiril [in der
Hitze des Gefechts], se luptd fi habar n'are
cd-i qurue singele pe sub tunicci VLAH. GV.
57. Siehe auch gilceafvei 2 u. harz I. Et.
Mit Jdm. so verfahren, als ob man aus seinen
Haaren einen Spinnwickel (ewer) machen
wollte. Vgl. cilnepei 2.

Inca'l adv. (doch) wenigstens, (doch)
immerhin. De nu se va atla preoti multi

diacont [la liturghie], incal 1 preot fi 1
diacon sd nu lipseascci INDR. 42. Veizuel ce
päti cela . .? Incaile tu te 'nfelepte§te §i jirt-
fe§te dumnezeilor Dos. VS. MaIü 9. Sd te
ucidd un conte fal§ ea dinsul I . . «Fie in-
cale a§ sccipa de-o 'data amdritdo AL. CL. IV
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337. De ce nu fuse oare[viala mea]incaltea
stralucitei Ca stectiia care cade BoLINT.2 I 210.-
Gr. Incatile(a), Incaulte(a), MOLD. bisw. In-
calle(a), letztere beiden Lv. nicht belegt ; ferner
tricagete CIP. GR. I 360, Inale,te(a) EZAT. III
17, TR. WEIG. IV 333. - Et. Unbek.

inaibärat (a), prez. -cal 1b§r, v. trans. MUNT.
POP. C. Jdn. angreifen, fiber ihn her-
fallen. Qu. De veacuri it incalbeirei [pc O-
ran] trei stapini nerusinafi JIP. SUF. 10. Du-
ce trei Francezi in pustiurile Libie i veti
vedea cei nu treceluna pinei nu se vor ;Inca-
beira GAZ. SAT. XIV 467 (verspottet die Duel-
iersucht der Franzosen) Et. Unbek. Eine Be-

ziehung zu a incheibeira/ scheint durch die weit
auseinandergehenden Bedtgg. ausgeschlossen.

Incaelle(a) siehe
Incalat (a sei), prez. mei -lefz, v. refl. (von

Fleisch u. Fett strotzend) anschwellen,
dick, roll werden; -t (strotzeml) dick,
voll. Ingra§area .. fine pima se inceiteazd vi-
tae cu deseivirsire Ton. CAL. 93. Ce-a Mitt .si
ce-a mincat [la] De-are trup asa 'ncalat ?
TEOD. PP. 135. Olga era mijlocie la staturei ;
cu . . gitul incalat, minile catifelate BOGD.
VECHI 44. Gr. Prez. -awl B.- Et. Viell. zi
lat. callum adicke Haut, Schwiele». Ob alb.
ngyal afett machena damit verwandt ist, ist
fraglich.

Incäldraf (a), prez. -rerz, v. trans. Lv. be-
ritten machen. Cazad Zaporojeni . . pe
earl, hanul, i-aü luat cu sine
NEC. COSTIN LET.1 II 101. hi feicectii sulife din
creingi . . , se incalara cine cum putea MUSTE
LET.2 III 45.

IncAlcaf (a), prez. -calk, v. trans. us. o
fare in ein Land eindringen, einfal-
len; drepturile curva in Jds. Rechte ein-,
tibergreifen. Toate acestea eraü semne de
biruinfa asupra vreijmasilor ce inceilcafi Ora
din cind in cind ISPIR. CL. XII 204. rn im-
prejurirnile satului Dormusetvo . . , trupe
turce§ti aii inceilcat laberschritten] granita
bulgara LIT. Totilocuitorii principatului cer
ajutorul . . Portii in contra unei incalceiri
atit de simfitoare A. D. XEN. CL. XIII 393
(es ist von der Annexion der Bukowina die
Rede). - Et. Mit Hilfe von a calcal nach lat.
invadere, frz. envahir gebildet.

Incale(a) siehe
IncAlecat (a), prez. -ea/lee, 1. v. trans. 1.

un cal etc. ein Pferd etc. besteigen. Adu-
sera lui Mìhaìl un bidiviü prea bun . . , si nu
se afla ninze poatii inetleca Mom GCR.
I 61. Mindra calu 'nceileca, spre Mused ves el
pleca AL. PP. 49. - 2. Lra. un cal etc. e i n
Pferd etc. reiten, auf ihm sitzen. Et
purta platop ostil§ascel i incelleca un cal
negru Mix. 366. - 3. fig. pc. sich zuJds.

Herrn machen, ihn in seine Gewalt
bekommen. lordache Ruset . . imbla sei-i
supue [pe boeri] incalece NECULCE LET.2
II 289. De un car de ani nu mai venise prin
Reidiu, de tare ce-1 inceilecase trebile la Virg
[so sehr hatten ihn die Geschafte .. in Beschlag
genommen] GHIB. BV. 31. Uritul negru §i
cumplit Il inceilecase [hatte sich seiner be-
machtigt] OLL. CL. XVIII 125. - 4. Lid. unul
pe altul übereinander greifen (nach frz.
enchevaucher). Trestia [de inveilit casa] . . se
pune . . in forma de trepte prin mcinunehe
ce se incalecii GAZ. SAT. XIV 365 (nb. intr.:
rindul [tiglelor cel] de de-asupra incalecei
peste rosturile celui de jos des.). De-oparte
de alta, muntii . . se incalecei [steigen iTher-
einander auf] pinei departe VLAH. GV. '173.-
11. intr. I. pe cal etc. aufs Pferd etc. stei-
gen , sich aufs Pferd etc. se tzen; absol.
aufsteigen. -sitzen. El pe cal inceileca

cu multi voinici pleca AL. PP. 168. Unii
[din copa] ii incalecarei [setzten sich ihm ritt-
lings] pe genuchi TEL. SCH. 91. Zoe a vrut set
mei omoare, zicea in sine tin arul inceilecind
C. NGR. 22. 2. DELAVR. SULT. 81 : Peste ce
domnie inceileca, bine, bine nu se afiti aber
welches Reich er herrschte, weiss man nicht
crenau. III. a sci - MOLD. bisw. II : Set
rd incalecati pe coada meirului SEV. Pov.
253. Ca 'nsfirsit si el odatei sei se 'nealece
pe-un cal SPER. AN. 1892 I 70. - Gr. Auch

- Et. Lat. caballico, -are.
Incaltal (a), prez. -caqt, v. trans. 1.. pc. (eu

ghete, cizme etc., NEC. COSTIN GCR. II 3: in
obiele) Jdm. den Fuss bekleiden, Schuhe,
Stiefel etc. anziehen, ihn beschuben;
picioarele cu c. (AL. PP. 105: in c.) et w. a u f
die Ffisse ziehen; ghete, cizme etc. u. a sa
(cu ghete, cizme etc.) Schuhe, Stiefel etc.
anziehen. Era -t cu papuci er trug Pan-
toffel (an den Füssen), hatte Pantoffel an Pina
se incaltei, soarele se 'naltei (Sprw.,vom Faulen)
bis er die Schuhe anzieht, steht die Sonne hoch
am Himmel. Cind e glod, [el] incalfei clubote
lungi pima peste genunchi I. NGR. CL. III 341.
Cal -t (ganz) gestiefeltes Pferd (d. i. mit bis
zum Sprunggelenk od. Knie weissem Fuss, wogg.
pintenog halbgestiefelt); paseire -tiiVogel, des-
sen Füsse bis zu den Zehen mit Federn bedeckt
sind MAR. ORN. I 70. - 2. FAM. reinfallen
la ss en Qu. Acuma pulii opt [ocM de cupe]
peste sapte i dumnealui geiseste mijloc sa
ma 'ncalte i cu astea ZAMF. Nuv. 70. - Et.
Lat. calceo, -are.

Inaltämilnte sf. sg. u. pt. Fussbeklei-
dun g f, S chuhw erk n. De la streangü pima
la legatura inceillarnintei BIBLIA 1688 Gen.
'14, 23. Una areita imbreiceimintea re-I de-
dese , alta inceilleimintele MARG.2 66 a.
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incälta,re sf., pl. -01rI, MOLD. =
Colbul adunat pe opsasul mncáltàrii

CREANGA CI. XV 2. Geivozdit in picioare cu
inceiltdri de fier Dos. VS. Oct. 7. - Et. Entw.
lat. *caleedre (vgl. it. calzare id.) od. Inf. von
a inceilla,.

incältätufrd s, pl. = inceilfeirninte
JI13. OPINC. 35 (Imbreiceimintea voastrei, 'nceil-
lc-aura, hrana).

incadte(a) siehe Inca II.
incälteq sm. pl. = inciateiminte SBIERA

Pov. 139 (o geisea [pe fate] dormind, iar
hainele i uiwálteiì mpg); MAR. 1NM. 62 (in
tocttei viala lor n'aft purtat astfel de
[sic]). Et. a inccilfw.

incAltela,r sm. S c h uhmacher m SBIERA
Pov. 139 (croitori i inceaplari).

siehe
incäluqi, (a), prez. -qersc, v. trans. knebeln

OPINC. 59 (se't zdrumice limba [romi-
neascei], s'o 'nceilurascei cu botnitei veneticei).

incdlzi, (a), prez. v. trans. warm,
heiss machen, (er)wärmen, erhitzen;
soba, odala etc. den Ofen, das Zimmer etc.
heizen; a sec - warm, heiss werden, sich
(er)wärmen, sich erhitzen. Soarele de e
sonre ri nu poate sei inceilzeascei lumea toatei
u. ä. (Sprw.) auch der Mächtigste kann nicht
alle befriedigen. Focul de surcele S'aprinde
boboterte, Da 'n casei nu se 'nceilzerte [wird
es nicht warm] IARN.-B1RS. 156.- Et. mild.

incdpästra, (a), prez. -tre,z, v. trans. : ca-
lul dem Pferde die Halfter anlegen B.
PoL.; AL. BP., Grue Grozovanul (Frumurel
mi-1 înläúa, Inreifta, inceipóstra).

incdpätinal (a sei), prez. met -ne,z, v. refl.
eigensinnig, starrköpfig auf seinem
Willen besteben; -t eigensinnig,
starrköpfig.

incapätowre sf., pl. -to,ri, Kapaz it ä t f,
Ladungsfähigkeit COD. COM. 1840 art.
447 (areitarea inceipeitoarei unei coreibii).
Et. Neubildung mit Hilfe des adj. verb, von a
inctipecv.

incdpeat (a) I. v. trans. I.e. etw. fassen
(können), dafür Raum, Platz genug ha-
ben, gross, weit, breit genug sein. Si

inceipea pre dinrii piimintul a leicui
intr'un loc RIBLIA 1688 Gen. 13, 6. Speirtu-
rile hainei lui vechi . . care abia il mai in-
cdpea VLAH. Nuv. 20. Ori cá nu-1 inceipea
Moldova, ca pre un om cu firea inaltei sei es,
dass für ihn, als einen hochstrebenden Mann,
die Moldau zu klein war MIR. COSTIN LET.2 I
305. Eft, fugarul neastimpeirat . . pe care
nu l incá pea lungul vciilor VLAH. Nuv. 125.
Beitätura nu mai inceipea de [hatte keinen
Platz mehr vor, war gedrängt voll von] vite,
peiseirime rilighioi DELAVR. SULT.1.7. FAM. nu-/

(mai) incape (od. fine) pielea od. nu-ei (mai)
incape in piele de gras, de inginfare, de bu-
curie er platzt vor lauter Fett, vor Dünkel, ist
übervoll, ausser sich vor Freude; nu-1 ineape
ceimara er weiss nicht, wo ihm der Kopf steht
(vor Arbeit, Ungeduld) ; siehe auch lofc. Lv.
(Cron.) u. PAM. (nu) mei incape vremea die Zeit
reicht mir (nicht) &us, ich komme mit der Zeit
(n icht) aus, 6nde (keine) Zeit: Am sei mei
numai de m'a inceipea vremeaSEv. Pov. 97.-
2. POP. bisw. nu incap c. nu incap tin c.
(siehe II). Sulteinica era muncitei d'un dos
ce n'o mai inctipea [der ihr das Herz zu spren-
gen drohte] DELAVR. SULT. 27. Veselia seiteni-
lor nu-i mai inceipea [kannte keine Grenzen]
ItkpuL. RUST. II 48. - II. v. intr. 1. in c. in
etw. Raum, Platz haben, finden, hin-
eingeh en. coi ful ist pe cap In care nici
nu 'nPap [der mir viel zu klein ist] AL. OP. I
3. i nimic lucru de vreiji saü altceva de
accstea sei nu incapet acolea [näml. la botez;
keinerlei Zauberei Roll dabei vorgenommen
werden] MARG.2223 b. [Soldatul] a reibdat la
belted cit i-a incetput sub piele [was das Leder
hielt] VLAH. GV. 70. Siehe auch I 1. Nu
inectp pe urei etc. ichgehe nicht durch die
Tfir etc. ioarecete nu incape pe gaurel i r'a
legat tigvei de coadei PANN Z. I 661, von
Einem, der sich zu Schweres zumutet. Daú sic
sar pe fereastrei, nu incap AL OP. I 73. Stet
la geam? Pe sub fererti Nu incapi de lume
sitzt sie am Fenster, so kann man unten vor Len-
ten nicht durch Cogs. 60. L-ar bciga in sin,
dar nu incape de urechi u. â. ich kann ihn
nicht au3stehen Qu. - Fig.: nu incap de cn.
Jd. is t, steht mir im Wege. Fata
care tot nu inciipea de fata morneagului
SBIERA Pov. 215. 2. incap cu timpul i C h
ko m me mit der Zeit aus inf.ape vre-
mea, siehe I 4) SBIERA Pov. 307 (Toate acPstea
le *ea numai pe apucate, and inceipea cu
timpul). - 3. fast txv. in, Lv. la slujbel,boerie,
domnie etc. zu einem Amte, zur Adelswürde,
a u f den Thron gelang en etc. [Corbul] carele
si mai la mare cinste decit intuiú inceipuse
CANT. IST. IEROGL. 331. Aliboeri ce . . arteptati
pre Grigorie Voclei cu bucurie ca sci incapei

ei [um ebenfalls Stellen zu bekommen] NE-
CULCE LET.2 II 365. - A - slugei, domn etc.
eine Stelle als Diener finden, auf den
Thr on gelangen etc [la] aü inceiput sluj-
nicei la un boer cu nevastei tineirei SEV. POP.
247. Sei mazileascei pe Hangerliii, sit incapei
vre-unul din ei domn DION. TEZ. II 196. -
4. pe mina cuiva efe. in Jds. Hand etc. ge-
langen, geraten, fallen. Inceiput-ati viii
in minile lui Jigmond Ali Para NEC. COSTIN
LET.2 I 484. Sei nu i fle dat ;tire Stamatie
are fi inceiput Vasilie Voclei la prinsoare
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[ wäre.. in Gefangenschaft geraten] MIR. Cos TIN
das. 281. Sd nu incapd la vre un greii despre
vizirul dass ihm von seiten des Veziers kein
Ungemach widerfahre NEC. COSTIN LET.2 II 114.
De la Sigismund, el [naml. calul] incdpuse in
stdpinirea /ui: Mihai: BALo. 512. [Nobilul po-
Ion] fu ucis din porunca sultanului i banii
sdi incdpurd in tezaurul otoman HASD. IV.
205.- 5. fig. Platz, Statt finden, zu-
lässig sein, angehen (vgl. 1). Nu incape
acolo int'acela ceas infricosat [näml. beim
jilngsten Gericht] rugeiclune, ce direaptii
cu socoteald platei Mäao.2 180 b. Unde este
fried, nu incape dragoste Furcht schliesst
Liebe aus MIR. COSTIN LET.2 I 263. In dra-
goste si in domnie Nu incape toveireisie Liebe
und Herrschaft dulden keinen Teilnehmer Z.
IV 354. Cind poruncea [el] ceva, nu incdpea
vorbit [da galt keine Widerrede], trebuia set se
facei GurcA 528. Aid nu incape discufie,
glumd da ist nicht zu streiten, zu scherzen. Nu
incape indoiald cii . . es unterliegt keinem
Zweifel, daran ist nicht zu zweifeln, dass... -
Bisw. refl.: De se incape yin& [wenn von
Schuld die Rede sein kann], pentru cd te-am
indreigit Cm. 77. Sa'd scoatd [näml. gu-
nolul] cu mina peste prag ; asa se mai in-
cape, nici de cum insli set nu-1 dee cu meitura
afard MAR. ORN. I 130. - I inceiplitorr adj.
geräumig. Cd e lumea 'neeipeitoare [denn
die Welt hat Raum genug] Pentrii-o paseire
s'o floare AL. PP. 31. - Gr. Pr ez. -carp etc.,
TR. POP. 1 -dip, 2 -cherpl, 3 -carpe, 7 -cherpe ;
imper. -carpe; per f. -dpurftl ; part. -dpurt;
ger. -cöpfrnd ; adj. verb. -cöpötorr. - BAN. In-
chepa,, prez. -cherp, -cherpf, -Warp& -cherpe

- Et. Lat. capio, -ére, vlat. -ere.
inape/re sf. 1. Gelass n, Räumlich-

keit f, österr. Ubikation: o casli cu zece
inceiperi ein Haus mit zehn Gelassen.-2. B e-
h ä lt nis n EMIL 131 (Ne punet in incdperea
aceluiasi

incdpuqa, (a) v. intr. Murrr. kn osp en Qu.
Vleistari inceipmati: de salcie DELAVR. SLILT. 51.
Flori incdpusate 60.

incdputa, (a), prez. v. trans. 1. o cizmei
etc. einen Stiefel etc. mit neuem Oberleder (cd-
putei) versehen: vorschuben. Pavel . .sä-
cáputeze ciubotele CREANGA CL. XV 458. Dann
überh.:- 2. durch Hinzuffigung eines Stückes
verlängernd vervollständigen: c. an etw. an -
setzen, -flicken, -stücke(l)n etc.; ciorapi
Strfimpfe an s tr i ck en (d. i. mit neuer Spitze
od. Ferse versehen). Scurteica.. o scurtase [el]
merefi pe /a poale ca incdputeze mine-
cile DELAVR. PAR. 159. - Fig.: Ia pune anu

, Cu ce incdputezi [bringst du zusam-
men, beschaffst du] Arena mare si seimin-
fd . . ? - Gr. MOLD. cAp-.

incäputátuirá sf., pl. -A, Vorschuhm
(neues Oherleder) ; Fuss t eil m, der an einen
Stiefelschaft gesetzt wird. Leafd . . avea . . 30
de lei vechl pe lund si doúá rinduri de cd-
putecturi pe an GANE CL. XVII 122. - Gr.
MOLD. ap-.

incärbunal (a), prez. -ners, v. trans. m i t
Kohle schwärzen COST. ; Schmähwort
für Zigeuner Ezi.r. I 214.

inarcal (a), prez. -ca'ro, V. trans. 1. mar-
furl etc. Waren etc. (a u f-, ein)laden; un
car cu fin etc. einen Wagen mit Heu etc. b e -
laden; pc. cu c. Jdm. etw. aufladen;
o armei cu praf etc. eine Waffe mit Pulver etc.
laden. Hainele . . Sd le 'ncarce 'n [auf] patru
card, Sd le clued, 'ntre hotard IARN.-BiRS6172.
[Boerul recunosceitor] II trimite la copil si la
nevastd inceircat de [mit] daruri scumpe SEV.
Pov. 188. Plumbii din carve scotea. Cu ei
durda inceirca AL. PP. 88. Dadi [limba]
i-se pare ceva incdrcatd [belegt], trage o cu-
reifenie Ros. TROT. 103. Mi-am stomahul
ich habe mir den Magen iiberladen. Mi-ai
socoteala, m'ai -t la socoteald Sie haben mir
zu viel gerechnet.- 1 pc. cu c. Jdn. mit etw.
beauftragen, a set cu c. etw. auf sich,
fib ern ehm en Pol..; VACAR. TEZ. II öfters, zB.
283 (ed incarce cu aceastä treabli pe solul
nemfesc). II indireart adj. schwanger,
in gesegneten Umständen MAR. NA§T.
10. Et. Lat. carrico, -are.

incärcdtufrä sf. 1. Ladung f, Tr a ch t .
Dad& albinele de pe cimp cu incdrecturalor
nu intrei in urdinis PIMP. AGR. 173.- Fig.:
Pentru ce ji ei [tu] atita inceirceiturd [so
drückende Zinsen]? ANT. Din. 1.72. - 2. Lv.
Zuschlag m zu einer Abgabe. Vindri-
cerii in toff, anii urma de flicea incárcáturi
la zece doidi Doc. 4803 TEZ. II 320,

incgiref§te (a sd), prez. mei -Terse, v. refl.=
a sei (er)wärm en AP. VOR. Jac. 2,
16 (incdrerste(i-vei [4,-] i seiturafi-vd.); Ps.

Ps. 38, 4 (Incdrescur-se [ksl. sogreen-
sen] inema mea in mene) Daq Wort wird
DENS. HIST. I 150, wohl nach diesen Stellen,
als ea.-roum.v (d. i. ancien roumain) u. offen-
bar danach von PuF. irrtümlich als ear.» (d. i.
aromunisch) angefährt.-Et. Lat. caresco,-öre.

incdrunti, (a), prez. -pisc, v. trans. u. intr.
MUNT. TR. a dirunti: gr au m ach en, w er-
d en. N'am vreme dc pierdut, imi incdrun-
feste pdrul CL. XV 191. Lenca reispundea . .
sfloasei cum se cuvine sávorbeascá cu o femee
incdrunfitei Pop.-BIN. 150.

Pncd§1 siehe
Pnaqile adv., Nebenf. von -hied : ehen-

falls CANT. IST. IEROGL. öfters, zB. 364 (Ino-
rogul indisile nu pufin intrei i impdtri fe-
remoniile).
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Incätärämat (a), prez. -meta, v. trans.
schnallen. 0 curelusei ce se inceitefreimeazei
peste dosul piciorului MANOL. IG. TAR. 238.

Incatränif (a sei), prez. mei -nelsc, v. refl.=
a sei ceitreini : in heftigen Zorn geraten
BODN. CL. V 34 (Sufletul seiü era art de in-
ceitreinit [er war so wütend] cá ..).

incdträfti etc. siehe Incotrof.
Inatusai (a`, prez. -fe,z, v. trans. Ln. in

Fesseln legen, fesseln.Schon STAIII. BAR.
Incelui, (a), prez. -luersc, TR. häufig nb. a

celui : betrügen, täuschen, verführen.
[Malca] te-a fcicut .. Cu sprincene de-ameigit,
Cu gura de 'neeluit IARL-BIRs. 30.

Incenuqa, (a), prez. -§vz, v. trans. I. in
Ascheverwandel4 einäschern WBB.;
CON. 113 ($i inima de oftat Arzind s'ail in-
cenusat). -2.mit Asche bedecken WBB.;
BIBLIA 1688 Judith 4, 9 (copiii . . aft incenugat
capetele lor).-Iiincenusaq (POEN. : cenuscet)
adj. Mumr. aschgrau Qu. Pairu . . ceirunt,
galben i incenusat JIP. RAUL 179.

incepäto,r, bw. u. POP. -All sm. A n-
tEinger m.

incepätorife sf. Inv. (bis.) Herrschaft f,
Macht. Niel moartea nici viata nici ingerii
nici incepectoriile [4)0] nic puterile ..nici
altei feipturei ori-carea nu poate pre noi sei ne
osebeascii de dragostea lui D-zeft MSCR. 4698
Rom. 8, 38 u. 39 GCR. I 315 (BIBLIA 1688 da-
für incepeiturile). Dacei vre-un prezviter va
infiinfa alt jertfelnic , 'iubitor de incepci-
torie [nach der Macht strebend] se socotegte
Pam? BUJOR. I 689. Et. Neubil-
dung nach gr. Ceppi.

Incepatufrä sf., pl. -A', 1. hot. An f an g m,
Beginn, Ursprung. Toate acestea-s ince-
peitura[pA]durerilor BIBLIA 1688 Matth. 24,
8. Omer .. , carele . . aft scornit incepeitura a
tuturor lucrurilor a fi oceanul NEC. CosTar
LET.2 I 39. Beiteilia de la Mirisleift, aceastii
infix nenorocire,incepeiturei i pricinei a tu-
turor celorlalte BALL. 513. - 2. siehe ince-
peitorile.

Inceipe (a) I. v. trans. 1. anfangen, be-
g i an e n . Gata-i popa cu toaca, Sd 'nceapei
vecernia IARN.-BiRS. 426. Seiraca inima mea,
lar incepe-a mei durea 188. - 2. c. von
etw. zu nehmen anfangen, es anfangen,
-brechen, -schneiden etc, o bute ein Fass``
a ns t e ck en . Dela vîrf set 'ncepe stngul immer
der Reihe nach SEV. Z. I 289. Apei ne'nceputci
geschöpftes Wasser, von dem noch nichts ge-
nommen worden; spielt in Besprechungen etc.
eine wichtige Rolle. -II. v. intr. 1. an fa n ge n,
beginnen (= seinen Anfang nehmen). Dupe'
ce soarele se ridirase ca de o suliçá, incepu o
groaznicei impureiturei de tunuri GANE CL.
XI 371. Auch refl.: Triodul Sd incepe Ian.

INCA-INCE

18, in Kalendern. - 2. e m pf a n g en (= be-
fruchtet werden) PRAv. Gov. 116 (Muerea de va
incepe i nigte farmece oare-carele va bea sec
se scurei ca set lepede inceperea dentr'insa).
III. a sc 1 cu cn. mitJdm.Hindel anfangen
MAR. SAT. 176 (Nu te 'ncepe c'un feiran). -
Gr. eetpe TEOD. PP. 535 (Inc'o roatii de mai
da, Cepe Corbea d'a striga); 627
cepe a cinta).- Prez. 1 -ce,p, 7 -cearpg ; im-
perat. -celpe; perf. -cepiehl; part. -caplet;
ger. -ceplind; adj. verb. -cep4torr.- Et. Lat.
incipio, -ère.In 11 2 ist es wohl gelehrter Ersatz
für concipio. III scheint durch poln. zaczepiè
hervorgerufen.

incepetnie sf. INV. bisw. An fa ng m, U r-
sprung. Incepenia este de la mogul nostru
Adam PP. MAR. NUNTA 318. Incepenia [Einlei-
tung] cestii sfinte ceirli N. TEs.r. 1648 CCR. 84.

incepult sn., pl. -turi, I. An fang m, B e -
gin n . carele n'are nici inceput nici
sfirsit MSCR. sec. 17 . GCR. I 312. De incepu-
tul [von den Anfängen, vom Ursprung] Rim-
lenilor MOXA GCR. I 58. De la inceput pinel
la domnia lui Petru Vodci URECHE das. 69.
Impeircifia ce-i geitatei voao dinceputul a [sic]
lumiei VARL. GCR. I 104. - La Alter din-
tru Lv. incep-, dencep-, dincep- (zsgez. aus
in, den, din -) u. intru - am Anfang, an-
fangs, anfänglich. Inceput fcieu D-zeu
ceriul gi peimintul PALIA Gen. 1, 1 GCR. I 33.
[Impecratul Ahaav] din ceput aft fost dirept
MARG.2 152 b. - De la -, älter dintru Lv.
dencep-, dincep-, ferner cu de la - C. NGR.
63 von Anfang an. Aceasta am socotit din-
ceput i aceasta yoiú finea . .pinei a ON CANT.
IST. IEROGL. 99. Nu mi-ai putut spune dintru
inceput? RETEG. V 76. - 2. V o rg an g m, Er -
eignis n (?) MIR. COSTIN LET.2 I 324 (Se pri-
begise mai 'nainte de aceste inceputuri o
treabet); 326 (dindu-i gtire de toate aceste
inceputuri).

incercal (a), prez. -cerrc, v. trans. MOD. =
a cerca (s. d.). Beispp. zu I 2: Treseiream la
fie-care detuneiturei i simleam cei par'cel mci
inrearcei niste friguri [als ob ich Fieberan-
fälle CL. XVII 111. NiCi o urmci din
slabele mustreiri ce o incercaserei zilla [von
den .. Gewissensbissen, die sie überkommen
hatten] NM). Nuv. I 66. - Zu 3: Acu-i acu
Ca incerci norocul Elm. 162. Marin in-
cerca teighiafia [probierte die Ladenkasse, ver-
suchte sie zu öffnen], dar nu fu chip RADUL.
RUST. II 250. Stefan era incunjurat de cetele
cele mai incercate la raboia [von den .. er-
probtesten Scharen] ISPIR. CL XII 177. Incer-
cata mamei die schwergepriifte Mutter. - Zu
5: Demoralizafi prin invingerile ce incer-
caserci [durch die erlitten en Niederlagen] B1Lc.
135. Dorinie nedeslusite, pe care kind in
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ceasul acela nici in vis nu le incercase [nicht
empfunden hatte] ODOB. Ps. 238. - Zu 7: A
incercat sa-1 impace î n' a putut DIcT. Ac.-
Zu 1 Gel] ce s'ar incerca sa creeze un re-
pertoriü national AL. OP. I, XIII.

incercaire sf., pl. -cAtri, Mon.= cercare :
1. Versuchm,Probe f. Amenintari si in-
cereari de omor [Mordanschläge] I. NGR. CL.
VII 55. A pune pc. la- Jdn. auf die Probe
stellen. Inzestrat cum eram cu atitea cuno-
stinte, nimene negresit nu putea set tie la in-
cercare cu mine [sich mit mir messen] GANE
CL. XIII 46.-2. Er fa h r un g f FIL. Mc. 19
(stia din incercare ca raiul pamintese nu
se poate deschide decit prin femei); 52. -
3. Geburtswehe f.

Inceft I. adj. langsam, leis e. Dupet cum
[apeisarea aerului asupra corpurilor] este . .

mai repede saü mai inceatec DATC. HORT. 52.
Hora e inceatec DELAVR. IV§V. 131. 0 adiere
incetinica [ein sanftes, leises Ltiftchen] imi
reicorea fruntea 242. 0 inceatel inclinare din
cap ein leises Neigen des Kopfes VLAH. IC. 91.
Un preot murmura rugeiciuni asa de in-
cete incit de-abia se auzea picurul lor SADOV.
Pov. 13. Cu inceatei ceilcare [mit leisem, vor-
sichtigem Auftreten] i cu fureascii imblare,
pe pintece furisindu-se CANT. IST. IERO3L. 73.-
Adv. -, fast INV. pe Lv. pre princet, pen-
cet, pincet : Meet, departe ajungi (Sprw.)
wer langsamgeht, kommt weit. Ian ca venea 'n-
cctisor, $chiopeitind, scheldieiind, . . Dolca,
halta cea bettrind AL. PP. 55. Tablouri vii se
urmcazei cind cu repeziciune, cind incetinel
ODOB. CL. IX 21. Un miídularú, cu netäma-
duita boalei pectimind, prin cet, prin cet [all-
mählich] tot trupului moarte pricine§te CANT.
IST. IEROGL. M. Boerimea 'met ridea [lachte
leise] AL. PP. 201. In vremea aceasta, beirba-
Of, pcirciseaü ineetisor [[eise], unul cite unul,
salonul de dant XEN. BRAZI 28. Calul rinchezü
incetincl [leise] ALEXANDRIA 15. Din jigetnii
unele . . prineet, ca nu tog sei auzà, glasul
cloareii adeveria [stimmten leise.. der Krähe
zu] CANT. In. IEROGL. 118. - Cu -ul, cu
~zit, auch cu -ul cu -ul, ferner cu -ul
GOLESCU Z. I 96 langsam, allmählich,
nach und nach. Cu -ul sa face otetul
(Sprw.) gut Ding will Weile haben. Ntrintele
Pafnuti..se Wag incetul cu incetul de roalol
[zog sirh allmählich von der Schule zuräck]
CL. XV 271. Gr Dem. Thcetiwr, -tineg
(fern. -new, -ni,c4).- II. subst. Stille f NE-
CULCE LET.2 II 339 (Midejdea Domnului este
..ca incetul marii ; acum este marea Unà
si se face furtunii).- Et. Lat. quiêtus cruhig».
Die Begriffe elangsam» u. eleise» gehen in vie-
len Sprr. ineinander fiber, vgl. deutsch sacht,
frz. doux, it. piano etc.

incetad (a), prez. -tetz, I. v. trans. Nv. u.
POP. aufhören machen, einstellen,
stillen, beruhigen. lnceatei pralcrov] limba
ta de rail BIBLIA 1688 Ps 33, 13. Aceasta cu-
nostintei . . poate . . set potoleascei gindul

incete MARG.2 123 a. Auzind pre el graind
lo in limba jidoveasce mai virtos incetara-sci
[wurden sie noch stiller] N. TEST. 1648 Ap.
22, 2. Steipina mea, inceteazei A unui rob
chinuire [hör' auf, einen Sklaven zu quälen]
CoN. '161. Dragul met, Inceteaza plinsul teat
[stille deine Tränen] AL. PoszrI III 157. II.
intr. 1. Lv. U. POP. still werden, sich he-
r uhig en . zise meirii : domoleste-te, in-
ceated N. TEST. '1648 Marc. 4, 39 Gat. I '128.
Omul turburindu-se pentru bani, nu in-
ceata niciod..ta MARG.2 35 b. Cind dorm toate
apele 'nceatei vinturile PP. BAR. CA.L.'188.-
2. a u fh ören (din c. mit etw., de a, älter a
face c. etw. zu tun). Niel riurile din curgere
n'aü incetat ALF. SUFL. Gat II 148. LAI. a -
din viatec verscheiden. Dorul mindrei de
m'ajunge, N'olü mai inceta d'a plinge TARN.-
Bhis. 159. A^estea zic si nu voili inceta a le
zice MARG.2 22 b. Ferret -re ohne Aufhör.
Ne'ncetat unaufhörlich (adj. u. adv.). - Gr.
Lv. u. POP. prez. 1 -ceit, 3 -ceaft6.

inceta,2, -citaf (a), prez. -tefz, U. -tit (a),
prez. -te,sc, I. v. trans. (ein)reihen,(zu)-
gesellen INDR. 462 ([episcopul vinovat] six*
se inceteze adecei sci fle ceata i in rindul
preotilor [de rind]); Dos. VS. Martie 1 ( Des-
puitoriul Hs . . sä te inciteasci cu sfintele
fecioare). II. a sei sich gesellen, zu-
sammenscharen Dos. VS. Oct. 13 (§isei
inciai pre sine cu calugetrasii cei mai de jos);
Dech. 7 (fratele nostru Pavel la care meisuri
aü sosit incitat); COD. STU. HC. II 80
(soo cu sot sei vei incetali); Ps. CH. Ps. 2, 1
(Derep ce incetiret-se limbile). - Et. effete i;
vgl. auch ksL Lletaqi sen = II.

lincetäfenii (a). prez. ...nelsc, v. trans. Lid.
zum Staatsbürger machen, naturali-
sieren ; -re Naturalisation.

Incetinaq adj. von Nadelhäumen belaubt.
Brad incetinat, Nu Ai. supeirat PP. CL. XVI
9. Un brad verde ceitinat [lies ('n)!etinat]
AL. PP. 21.

incetinewlä sf., pl. -nerlI, Langsamk eit
f. Domnul cellalt . . da ceirtile cu incetineala
jtveitorului de meserie ZAMF. LN. 185. - Et.
ince,t, mit der Bildungssilbe -in- aus mce-

incetine,1 siehe Inceft.
incetini, (a) prez. -ne,sc, v. trans. lang-

samer machen, verlangsamen OLL. HOR.
53 (duioasa lui cintare Incetinea Kul din
curs vintului mileare). - Et. Nach ince-
tinearla gebildet.
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inceti§ofr siehe friceit.
ince,tnic adj. langsam STANc. PRGM. 57

(Progresul st udiului artelorestemai cu seam%
la inceput foarte incetnic); D. - Et. ince,t ;
-nic viell. nach dem Ausgange der entspre-
chenden slay. Adjj. (serb. lagan, bulg. bavenü,
mudenii, russ. merdlennyj, poln. powolny),
dem sonst dieses Suff. zu entsprechen pflegt:
groceznic, jcelnic = ksl. grozinü, alinú.

incheefre sf. analog a incheia I 5 u. 6 u. II
1: Abschluss m, Schluss: -a scrisorii,re-
gistrelor , peicii, anului der Schluss des Briefes,
Bücherabschluss, Fr:edensschluss, Schluss des
Jahres. - Gr. MOLD. POP. -chiefre.

incheetoa,re sf. I. = incheeturei : Gelenk
n MAR. NA§T. 275 (la toate incheetorile mini-
lor §i picioarelor). Vgl. chiutoare id. BAR.
Daher : 2. Gliedkrau t n (Sideritis) PoL.-
Et. a incheial.

incheetwrä sf., 231 . G el en k n. Si
gropile face [ia] . . la degetele minii fi la
ori-ce 'nchecturi EMIL 215. Daher überh.:
2. Verbindungsstelle f, Fuge. Reidva-
nele gemeati din incheeturi SADOV. POV. 66.
Vintul incept . . a scutura casa in toate
inchecturile ccipriorilar ei aux. CL. IV 281.
Ici colea cite o stea sing unified se ivea la in-
cheeturile nourilor [zwischen den Wolken]
GANE CL. VII 91. - Spez. (test.) Verbin-
d ung f. 0 incheeturci a mai multor scin-
duri, imbinate cu cepuri POP. LEMN. 200.
3. LL. INV. bisw. Artikel m. Acestea sä chiamei
capete §i incheeturile credintei noastre MARG.2
223 b. Incheetura [der (grammatische) Arti-
kel] sà imparte in trei chipuri, GoL. BAG,11.
Gr. MOLD. POP. -Chiet-.

inchegaf (a), prez. 1 -che,g, 3 -clilafg4, I.
V. trans. 1. gerinnen, erstarren ma-
ch e n . Ail nu . . inchegat pre mine
asenienea cu caml? BIBLIA 1688 Hiob 10, 10.
Tu ai inchegat marea 'n virtute Cind o cti
despeirlit cu vint 'jute Dos. Ps. IN V. Ps. 73
Z. 47=v. 13 (nach Ex. 14, 22). - Von Zaube-
rem glaubt man, d ss sie Wasser gerinnen
machen können AL. PP. 10. Daher POP. : e
meger,§iret de inchiagei apele er ist überaus
geschickt, verschlagen. 2. fig. fest e. greif -
bare Gestalt annehmen lessen. O pu-
tere ascunsei . . cc face sci revie periodic sub
ochii no§tri priveligile de odinioarei, reinche-
gind [wieder erstehen lassend] pentr'o clipei
o lume intreagei dispärutä VLAH. DAN I 125.
Neculai cerea sä vorbeascei §i nu putea in-
chega [bilden] vorbele NAD. Nuv.I178. [Gospo-
darii] or inchega [werden zusammenbringen]
paralele reiminea peigubitei H 150.
II. intr. (schwerlich richtig) = III DELAVR.1VV.
191 ([Cerbul fript] fusese cald, ceici aburii
inchegaserci imprejurul lui); SULT. 56 (and

INCE-INCH

so3ea [Stanca] in to'iul hord, incliega [ver-
stummte] zarva). - III. a sä I. g er in nen,
fest werden, erstarren. Inchegli-se ca
lap'ele inema bor Ps. Sm. Ps. 118, 70. De
mine care se leagei, Singele 'n trup se 'n-
chiagii AL. PP. 131. Sd inchegard ca pàrcii
apele BIBLIA 1688 Ex. 15, 8. - 2. fig. feste,
greifbare Gestalt annehmen. Dupei ce
sä impreunei becrbatul cu fämeia, . . , a rwao
zi sci inchiagei trupul [pruncului] TAME
84. Zidul se 'Willa, Zidul se 'nehega [ent-
stand] TEOD. PP. 467. Sub frunte-i [näml. a
beitrinului dasccil] viitorul §i trecutul se in-
chiagei [ersteht] &mi. 133. [Feit-frumos cu
fata] zburaii amindoi ca cloud abia veizule
inchegeiri [Gebilde] ale veizduhului aux. CL.
IV 283. - Et. Lat. coagülo, -are ; vgl.

inchegätoafre sf., pl. -tofri, 1. bei den
Schafhirten, Gefãss, in dem man die Milch ge-
rinnen lässt: Käsebalge f. Lui nu-i venea
Niel laptele la mulsoare Nici caful la 'nche-
geitoare AL. PP. 55. 2. BAN. Ruprechts-
kr a ut n (Geranium Robertianum) PANTU.

incheïw (a), prez. -cherla, L. v. trans. 1.
nesteln, schnüren,(zu)knöpfen. Am
inchiet-o de trei ori §i tot s'o rupt sferile C.
NGR. 224 (die Magd von der Herrin). [Radu]
'Jo incheè haina in too nasturii, îi indesa
peileiria pe cap §i . . plecei VLAH. Nuv. 91.
2. (nach aussen) abschliessen MIR. COSTIN
LET.2 I 278 (tabeira lertscei, inc4 rani van-
turi, numai incheetei cu ceirufe). - 3. b e -
decken GHEORG. LEr.2III 323 (la ziüa

Gheorghe, dacei este cimpul incheiat
cu iarbei). 4. (test.) lemne, grinzi Hölzer,
Balken (durch Stossen, Anblatten, Verzapfen
etc.)verbinden. Doúà scinduri ..inchelate
cu cepuri POP. LEMN. 192. Un pat incheiat Cu
[gefügt aus] scinduri de brad TEOD. PP. 77.-
5. schliessend beendigen: (a b)s chlie sse n .
Oratorul (ivi)incheè (discu sul) cu cuvintele
etc. der Redner schloss mit den Worten etc.
A - un compt, un registru eine Rechnung,
ein Geschäftsbuch abschliessen. - 6. un con-
tract etc. einenVertragetc.(ab)s ch Hessen.
Cind [la] inchee privire arnoroasele 'n-
felegeri EMIN. 153. S'a -t pacea der Frieden
ist geschlossen. S'a incheiat [es ist abgemacht]1
trebue sei vorbese BOGD. Pov. 240. - 7. proces
verbal Protokoll aufnehmen. - II. a sä
1. seinen Abschluss finden: (ab)schlie seen.
Dupel ce se inchee i anul acesta, vine un alt
an nat. CL. XIX 471. Cu acgti mari domni..
se inchee aceastä epoca, BALc. 9. Acolo [näml.
la bilciuri] se i),chee [beschliesst man, endet
die Sache] cu o belie grozavd MANOL. 1G. TAR.
301.- 2. inc. sich auf etw. beschrän-
k en . Familia lui Gheorghe toatei se incheia
in [bestand aus] mama lui §i 'n cele cloud
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surori VLAH. Nuv. 49. In bans se inchelaii
toate gindurile, toatei simtirea gi toate por-
nirile viela lu [auf Geld liefen hinaus]
VLAH. GV. 120. - II incheia/t adj. von einem
Zeitraum, einer Strecke: v oll. La hramul
biserica se ¡inea praznicul cite-o siipteimind
incheiatet CREANGA CL. XIV 368. De la hanul
Boului pind la Topila e o poftei incheiatei
SADOV. Pov. 131. - Gr. MOLD. POP. -chief,

aber bet. etc. - Et. chee.
incheibära, (a), prez. -cheelhAr, -berf etc.,

V. trans. MONT. FAat.---=a injgheba : (notdürftig,
schlecht und recht) zusammenbringen,
herstellen Qu. Dupei ce-ei inchelbeird un
rind de haine ca de urs ISPIR. LEG.2 '136. Ceri
de la rumin cite &Sri. toate §i nu-1 la sd-ei
incheibere i el un venit JIP. OPINC. 33. Cu
minciuna ori prinzegi ori cinezi, Pe amin-
doidi nu le inchelbezi PANN PV.4 I 28. - Gr.

-chelbal (prez. fer-
ner -chelb4if ISPIR. CL. XIX 393.-Et. Unbek.
Vgl. incabeiraf (a).

inchéotorat (a), prez. v. trans. OLT.
TR. POP. cdmaga etc. das Hemd (am Kragen)
etc. mit Bändchen binden: (zu) nesteln.-
Gr. Auch -ablot-, BAN. auch -abept-,
ferner -chet- B. (prez. -dhoti:Wm etc.).

Inchezd§luii (a), prez. -lue,so, v. trans. : e.
etw. verbürgen, dafür bürgen ION. CAL.
13 (pentru a inchezeillui incoltirea seminte-
lor) ; pc. Jdm. bürgen GANE CL. VIII 182
(Md inchizelluelti [sic] d-ta cet vorti ciftiga cu
schimbul?). Vgl. cheze4uif (a).

Male, (a) siehe inabelar (a).
inchiaburit (a), prez. -reesc, v. trans. st ein

reich machen, a sec steinreich w erden.
Aft strins bogeifii sei inchiabureased din ele
gloate de urmagi GAZ. SAT. XIV 430. -Viand
eel ,otia Baba s'a inchiaburit SPER. INFL.

Siehe auch chiaburi, (a).
Inchile (a) I. v. trans. 1. ocha, wa etc.

Die Augen, Tin" etc. schliessen, zumachen
(Ggs. a deschide); c. in dulap etc. etw. in den
Schrank etc. schliessen, absol. einschlies-
s e n ; pc. (la inchisoare etc.) Jdn. ins Gefäng-
nis etc. sperren, ihn einsperren. Sd se
adune care§i cu oastea lta la cetatea Dilului,

set o inchizei virtos cu gale imprejur [und
schliesse sie ein] DION. TEZ. II 190. A dolia
zi [m'am imprietenit] cu plizitoril temnitil
ea treks zi cu inch4ii [mit den Gefangenen]
VLAH. Nuv. 159. Unde domna inchid [ver-
schliessen] uile supwilor sea, acolo i supwa
inchid inimele domnilor sea MUSTS LET.2
51. Sd dea D-zefi sec n'ai pe nimeni
inchidd ochil [der dir die Augen zudrückt]
MAR. hai. 41 (Fluch). Swa inchis gura
[verstopfte ihr den Mund, brachte sie zum
Schweigen] aductindu-i aminte cd DELAVR.

PAR. 109. Rana s'a inchis dieWunde hat sich
geschlossen. S'a inchis sesiunea parlamen-
tard, stagiunea teatralei die Parlamentsses-
sion, Theatersaison ist geschlossen worden.-2.
cuiva drumul Jdm. den Weg (ver)sperren.
Sd fie [el] de pasa ¡cirri fi a fleahulta Ca-
menifil, ca set nu inchidei Leii drumul ne-
gufeitorilor NECULCE LET.2 H 200. Neamtul
[Hundename] bate - a 'nchis capra N. schlägt
an - er hat die Gemse gestellt RUCAREANU bei
Onos. Ps. 104.-3. Lv. bisw.= a incheia I 5 u.
6: (ab)schliessen. .Pentru ea sá inchidem
toate cite s'aii zis plat acm4 NEC. COSTIN GCR.
II 14. Dacei se silird Turcil a cere pacea, care
se inchise la Pasarovita V li.cka. 110. TEZ. II
223.- II. a sd- dunkle(re) Färbung an-
nehmen, dunkel, dunkler werden. Vre-
mea sd - es trilbt sich, wird trübe.- Gr. Konju-
giert wie a deschil de.- Et. Lat. inclddo, -ère.

inchle, (a) siehe Thabeiat (a).
Inchle,re etc. siehe incheetre etc.
Inchina, (a), prez. I. v. trans.

neigen am. 1.50 (copila ride §i se 'nchind
peste grata); Con. Sw. HC. II 286 (a fard mare
frigic este i mare vihor, n'am capul unde-na
inchina [wo ich mein Haupt binlege]); MAR.
N4T. 194 (sosind neina§u/ cu finul seal acasei,
il inchinet [verneigt er sich mit ihm] mati in-
tiiü pe la icoane). - 2. (mit einer huldigenden
Verneigung) darbringen, weihen, wid-
men, zueignen. Feicut-all [ConstantinVodei]
mild qi inteiriturei la patriarhia Alexandria'
de ad inchinat [schenkte] mineistirea Han-
gul NECULCE LET.2 II 420. Inchinind ale lor
versuri la puternici, la cucoane EMIL 138.
Von der Hebamme: a - pruneul an dem Kinde
die Nottaufe vornehmen MAR. NAg. 198.-Spez.
mindstirile -te (Sfintului Munte) die dem
heiligen Berge (Athos) zugewendeten Klöster.
Sie hatten, den Bestimmungen der Schenker
gemäss, den Ueberschuss aus ihren Einkünften
an die Klöster des beiligen Berges abzuliefern;
wurden 1863 säkularisiert. - 3. (un pdhar)
cuiva, in sitneitatea cuiva, pentru en. (ein
Glas) auf Jdn., auf Jds. Wohl trinken,
ihm zutrinken, es ihm (zu)bringen,
einen Toast auf ihn ausbringen, auf
ihn toastieren. Apoi umplind peiharul,
it inchind fie-ceiruia dintre gospodari CL. IX
3. Un prinz in cinstea impdratulta, la care
Mdria Sa Domnul inchiná cel intiiü peihar
[den ersten Toast ausbrachte] GANE CL. XI
371. Inchinard pentru guvern, pentru pre-
fect [man trank auf..] DELAVR. IVV. 290. -
4. o cetate etc. eine Festung etc. übergeben.
Amoriul . . Ceteifi la, dar nu le 'nehind Cow.
12. [Popa]l-aft dus[peVi§noveichi]la Tom§a
de inchinat [und öbergab ihn als Ge-
fangenen] URECHE LET.2 I 216. Dupd ce im-
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bracalft surtucul . . i mi-1 potrivaa bine pe
trup, rämäseift ineredinfat cá frumoasa vet-
duvä numai cleat trebue sec inchine steagul
[die Flagge streichen, sich ergeben müsse] CL.
XIII 46.-II. a sa L cuiva sich vor Jdm.
verneigen. Arnaufii strigari ma§ala I in-
chinindu-se pinti la pamint C. NGR. 22. Clo-
potele rec. suna, Steagurile-I, se 'nchina [lui

tefan] AL. PP. 168. Spez. la icoane sich
vor den Heiligenbildern verneigen (wobei man
sich bekreuzigt) ; entspricht dem Niederknien
in der kathol. Kirche. pe la icoane WA duce
plocoane i m'aft inchina Si le-ofa säruta
AL. PP. 9. Daher:-2. cuiva Jdm. göttliche
Verehrung erweisen, ihn anbeten. Ca
am veizut stectUct ltl la rdsärit 0 am venit sec
ne inchindm lui Ev. 1894 Matth. 2, 2. Sd nu
te Inchini altui D-zeft MARG.2 210 a (nach Ex.
20, 5). Lv. inchinCitor de idoli, de bozi Götzen-
diener.- 3. sein Gebet, seine Andacht
verrichten, beten. In toate
el se inchina cu fafa intoarsd spre räsdrit
GANE CL. VIII 460. Nici o trasurd, un om
pe stradd, toatä lumea se inchinft I. NGR. CL.
V 271 (Schilderung eines englischen Sonntags).
[Ia]plingea, ofta, se inchina, de fe-ar fl plins
sufletul de mild IARNIK CL. XV 109. - 4. von
Besiegten: culva sich Jdm. ergeb en, unter-
werfen. coa stringe
foamea ..sä se inchine MIR. COSTIN LET.4 1242.
Inca odatd vet intreb, vd inchinag orì ba? C.
NGR. 1A2. Despre partea mnchinárii inset' [was
jedoch die Unterwerfung anbetrifft], Doamne,
set ne erg Emu. 142 (Fiirst Mircea zu Sultan
Bajazet). Et. Lat. inclino, -are.

inchinäcfols adj. andächtig, fr omm
JIP. RAUR. 3 (calugarii 'nchindcio0).

Inchinäcluine sf. 1. Vern ei gung f. Te-
mena, cuvint turcesc ce insemneazd inchi-
naciune AL. PP. 110. 2. Toast rit GHEORG.
LET.2 HI 312 (la maser, face 0 doamna

ea intîiü doamn a ridicti pahar pen-
tru domn). - 3. Anbetung f. intunerecul
inchinticiund de idoli das Dunkel des Götzen-
dienstes ANT. DID. 53. 4. An d acht f, G e-
b et n. Inchinadunea sa era scurtei d. . fier-
binte GANE CL. VIII 460.

Inchindtofr sm. BUC. Turm fa lk m (Falco
tinnunculus) u. Röt elf alk (F. cenchris) MAR.
So genannt, weil sie nach dem Volksglauben
beten, wenn sie unbeweglich in der Luft
schweben.

Inchindif, -disif (a), prez. -defse, -diselse,
v. trans. sti ck en PP. BUR. CAL. 103 (Ia tot
coase i 'nchinde§te); 66 (Coase i 'nchin-
dege); TEOD. PP. 410 (Cif la tot fesea, Te-
sea, 'nchindisea). Vgl. chindisif (a).

inchingaf, -gluif (a) v. trans. I. calul dem
Pferde den Bauchgurt anlegen AL. BP.,

INCH-INCH

§alga (Fun cal lute-mi inchingag); TEOD.
PP. 57 (EU m'am intrecut Cu cincizeci de
cal ... Tot cal, potcovig, Bine 'nchingittlä, Eu
nepotcovit Si nechingiuit [sic]). - 2. m i t
Querleisten versehen TEOD. PP. 149
(un pat Mindru, mare i 'ncingat [lies gi 'n-
chingat] Cu scindurile de brad).

Inchiondorîf (a set) v. refl. sch el blicken
('?) JIP. RAUR. 68 (nu . . sä ne inchiondorim
eila la Cila pentru nimicuri); OPINC. 123 (ma
inchiondorez [sic] la tine, cd te Wiz cäscind
gura la el ca la un cirg copt). - Et. Zu
chiondoriff.

inchiorchfosa't adj. s ch el (?) CREANGA CL.
XI 187 (Mai tu, rid zise atunci Ochild,
uitindu-se inchiorchiopt). - Et. Wahrsch.
zu chiorif§.

1nchipaf (a), prez. v. trans. for m en,
bilden Jip. RAus.179 (pamint clisos i anevoe
la inchipare); 132 (cigia [näml. boeril ca.
vechi] nu set sfiirec a pdstra cu credinfä toate
firele ce inchipd viala Ruminiei). Vgl. in-
chipuif (a).

inchipuif (a), prez. -puefse, MOD. auch
-ch.epultl, I. v. trans. 1. formen, bilden,
gestalten. Alegind teslariul lemm a , . . aft
inchipuit pre el cu condeiti BIBLIA 1688 Jes.
44, 13. Lv. a sä - in chipul, trupul clam
Jds. Gestalt annehmen. lnchipuire de soco-
teald Rechnungsaufstellung,-spezifikationDoc.
1814 TEZ. II 372. - Daher MOD. : un /tom
etwas einer Sache einigermassen Aehnliches
herstellen, beschaffen. Tu ai boi, de ce
nu-fi, inchipugti eun car [warum schaffst
du dir nicht auch so etwas wie einen Karren
an]? CREANGA. CL. IX 453. Puindu-i: [näml.
drug ulefii ceI mid] de-a curmeziptl pe drugii
cel, marl, inchipui treptele unei scdri ISPIR.
LEG.2 59. Re§edinfa lor era la gurile Nipru-
lui, unde el îl inchipuird [her-, zusammen-
stellten] o mica flotila de luntri HASD. IV.
82. - 2. dar-, vorstellen. Cui vom ase-
mina impäräfia lui D-zeft ? salt in ce pilda
vorn inchipui pre ict ? N. TEST. 1648 Marc.
4, 30 Ga. 1 128. Cartea de carat inchipue§te
[der Frachtbrief stellt dar, bildet] un contract
intre expeditor 0 ceiretu§ Con. Cox. 1840 art.
97. Aceste poduri: alegorice inchipuese pun-
file ce are a trece sufletul rciposatului ca set
ajunget la u§a raIului AL. PP. 140. -
-c. sich etw. vorstellen, einbilden.
Imi parea grozav inchipui amorul ant
de nedrept C. NGR. 45. Obosit de-atita luptd
inchipuitd [von so langem eingebildetem
Kampfe] DELAVR. PAR. 170. - 3. LV. C. unui:
lucru etw. einer Sache gleichstellen,
mit ihr vergleichen. Pre care-i. inchi-
pue§te D-zeti pamintului celui bun, di cum
rodege peimintul cel bun din pufin mutt, ala
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§'ace§tea din pufind inviipturd multe
mari fapte bune fac VARL. CAZ. 189. - II. v.
intr. Lv. bisw. = III 2: Masa ceia ce nu are
cuvintul lui D-zeü, inchipue§te unei esle de
dibitoc PRAV. Gov. 161.. Fata cea moartet a
lui /air .. inchipue§te ;Ina, §i eel/Liu =Me ..
cade . . in cursele picatului ANT. DID. 87. -
III. a set inchipuiü e. ich stelle
mir vor, bilde mir ein, dass ich etw.
sei. Privitor ca la teatru Tu în lume sd
te 'nchipui EMIN. 175. Vorbind §i rcispun-
zindu-§i singur, inchipuindu-se pe el in
luptd cu ceilal DELAVR. PAR. 169. 2. LV.
unui lucru einer Sache g le ic h e n. Preotul
ce va spurca patul leitlne-selü,inchipuefte-se
lui Avesalorn PRAV. Gov. 122. Feciorul vd-
duvei carele se educe in pat afarei din ce-
tate, se inchipuege pciceitosului . . ANT. DID.
87. - 3. c. etw. dar-, vorstellen ANT.
DID. 40 (carea besericci . . se inchipuia ceriul);
das. (a treia despeirliturd, unde era sfinta
sfintelor . . , se inchipuia al treilea ceriü).

inchipuifre sf.i. Lv. Form f, Bild n, Ge-
stalt f. Unde este frumusefea aceict a in-
chipuirei cei dumnezee§ti [des Ebenbildes
Gottes] ANT. DID. 93. - 2. V orstellu ng
f, Einbildung,Phantasie. Toate amin-
tirile juniei se greimeidead in inchipuirea
mea C. NCR. 60.

InchirIal (a), prez. v. trans. v er -
mieten, mieten. Du-te . . de-i spune cd
ant gata sci-i inchiriez rindul ist de sus [din
casa mea] AL. Op. I 1259. Contract de in-
chiriere Mietvertrag.

Inchircif (a sd), prez. md -ce,sc, v. ref/.
öfters = a sci chirci : verkümmern, ver-
krfippeln. AràØ aqa de sfrijit §i inchireit
CREANGA CL. XI 24.

Inchifs etc. siehe Inchilde (a).
Inchisoarre sf., pl. -so' ri, Gefängnis n.

Pe Bujor . . Mi-1 pun la inchisoare AL. PP.
157. Grue zace la 'nehisoare De trei ani lip-

de scare 145. - Et. inchils, part, von a
inchifde.

Inchistri' (a) siehe Zmpistrif(a).
InchizdOuif (a) siehe tochezãfluil (a).
InchizAtowre sf., pl. -tofri, Schliessvor-

richtung f, Verschluss m, Schloss n.
Cartea legatd cu piele, etc colluri de alamd
pe la vir furl, cu inehizcitoare la fel RADUL.
RUST. II I. - Et. a inchi,cle.

Inchizitufri sf., pl. -ri,Verschlussstelle
f. Inchizeitura acului [der Sicherheitsnadel]
o pecetlui [el] cu cearci neagrei GAZ. SAT.
XIV 487.

InclInar, -chief (a), prez. -no% v. trans. Lv.
U. SAM. erzürnen, erbosen mi-
niatu-1 prin pustie l-aft incimat prin ape&
vie Dos. Ps. IN V. Ps. 77. Z. 1A8 (= v. 40).

Dadi viczurd Arapil ava, cd se inciinase [Felt-
frumos] §i nu vrea sà dea inelul ISPIR. LEO.2
108. - Et. dine.

sf., pl. -ce'll, Verwicklung
f, V erwirrung. De aid. . . luptci pentru
deosebitele moduri de a infelege . . . liberta-
tea o inceilceald care nu se poate descurca
de seculi GHICA 1,87.

Inollcif (a), prez. -ceese, v, trans. v e r -
wickeln, -heddern, -wirren. [Beau-
tul] aruncind plasa o mncälci [näml. mreana]
intrinsa §i o trase la margine Isms. LEG.2
280. Funile pciccito§ilor sd incilcid la mine
BIBLIA 1688 Ps. 118, 61. Urite-s Domnului
incilcitele cal [die verschlungenen Pfade] Prov.
11, 20. Mdtma, nu §tid cum, se inceilce§le
prin einepei §i cade j03 CREANGA CL. XV 7.
Gindul lui se inedlci, pe ochi [i-]se läsà o
noapte neagrd feirci visuri I. NGR. CL. VII
47. - Et.

inclIcitwrd sf., pl. -ri, Verwicklung f,
- wirr ung BIBLIA 1688 Esth. 8, 12 Addit. (cu
multe incilcituri de megervaguri [mitallerlei
Intrigen], de prilestiri cer§indu-i la pier-
zare).

IncIllfaf (a), prez. -Selz, v, trans.: clubucul
das Pfeifenrohr in e in F utteral (MO ste-
cken C. NGR. 285 (inarmat cat un ciubuc in-
citifat §i lulea ferecatd cu argint).

Incina, (a) siehe Maim' (a).
incinatt adj.: unei mincistiri einem Kloster

als Mönch, Nonne angehörend Doc. 1758
MELII. CH. 263 (did pàrinÇii mei i ed sin-
tern incinali Sfintei Monastiri Hupilor).
Et. ci,n2.

incinchi, (a siehe (a set).
Incinci, (a), prez. v. trans. IT er fan f-

fachen; -4 fünffach. Gr. -dui/ INDR.
441 (Cine va fura ceard.., acela sdo intoarai
incincluitc1).

Incindef (a) siehe Inciinge 2 (a).
1ncinga, (a) siehe Inchinga, (a) 2.
incingätowre siehe cing5towte.
Inci,nge 1 (a) v. trans. giirten, umgürten.

I nein ge sabia ta preste coapsa ta,puternice Ps.
MAIN. 44, 4. [Iliescul] se incinse pe deasupra
alului cu o curealatd C. NGR. 22.-Gr. enge

BALc. 577. -Imperat. perf. -cinsef Lv.
-citzv ; part. -ci,ns; ger. -cing.r.nd; adj. verb.
-cingäto,r. Et. Lat. cingo, -sère.

Inenge 2 (a) v. trans. 4. Lv. u. MONT. TR.
in Brand, in Flammen setzen, entzün-
den; a sei - in Brand, in Flammen ge-
raten, sich entzünden, entbrennen.
Domnul.. Arcele sfarimci, sabiile fringe, Su-
life i scuturi cu focul le 'ncinge Dos. Ps. iN
V. Ps. 45 Z. 32. Pui§orul cind m'atinge, Foe
la inimei md 'ncinge IARN.-BIRS. 22. Miu se re-
pezi asupra finului care se incinsese de poc-
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nea "in sus DELAVR. SULT. 207. Ca sei nu dea
ocazie a se incinge [porumbul cules] prin
efectul cálduri Aux. AGR. 63. Din mitite-
lele scintei, de nu sei stinge, mare pojar
sa, incinge [bricht aus, entsteht eine grosse
Feuersbrunst] Div. 128 a. - Fig.: Obrajii ti
ardeaü ; capul i-se incinsese DELAVR. PAR.
167. Cine va sta inaintea ta and sei incinde
[entbrennt] minia ta ? PSALT. 4651 Ps. 75, 8
CCR. 108. Te incindeai [du erhitztest dich]
zua §i noaptea in curvie §i odihnealei COD.
STU. EC. II 451. Daher: - 2. Mon. fig.: o
luptd, o convorbire, uiz joe etc. einen (hefti-
gen) Kampf, ein (lebhaftes) Gespräch, einen
Tanzetc.beginnen; set- o epidemic, o luptd,
o convorbire etc. eine Epidemie bricht au s,
ein Kampf, Gespräch en ts p inn t s i eh etc.
Atunci ia se intoarse ciitre hatman spre a
incinge cu el o convorbire mai prieteneascei
GANE CL. VIII 181. Se incinse odatd o bàtàlie
intre o sutd de figani i o sutd de teitari
FUND. 137. Leiutarii incepurd sei cinte i balul
se incinse XEN. BRAZ1 25. In ordia mused -
leased, se incinsese boala [ndml. die Pest] de
mureaii cite dofid fret sute de soldati pc zi
GHICA 24. Leiutarii teicurei . . , feicind loc unui
murmur ce se incinsese in toatei sala DEMETR.
Nuv. 105.- Gr. Lv. (sec. 16/17)Incifride; prez.
1 incifnz MARD. U. GLOSS. sec. 17 . HC. I 285 ;
imperat. incifnde COR. Ps.'26, 2. Später laut-
lich mit a incifngei zusammengefallen, vgl.
degitnge (a). - Et. Lat. inando, -gre.

Incintal (a), prez -cPnt, v. trans. ut. b e -
zaubern (fig.), entzticken. Ochiul tàìí
cel dulce fi umbrit mel'ncintei Emu. 9. -.Et.
Nach lat. it. incantare, frz. enchanter mit
Hilfe von a cintal gebildet. Tritt in den WM.
zuerst bei POEN. (1840) auf.

incrntic sn., pl. -ce, Zauber m, Ent-
z ck en n ODOR. Ps. 236 (ce incintic de fald

de vitejie trebue set fi fost pe voinicul fecior
al Doamnei Neageii I). - Et. Neubildung mit
Hilfe von ciintec, -tic.

IncIocälar (a), prez. -lefz, v. trans. TR. FAH.
miihsam zusammensetzen, -bringen
Qu. Luca incepu . . a pune pe hirtie slovei de
slovei, pind ce incioceilá vorba: crubiteD IAR-
NIK CL. XV 145. Viizind cei nu e glumei, Sasul
fdcu ce feicu i incloceilli strigeitura aceasta
IARNAIRS. 482. - Et. Unhek.

Incirceial (a) v. trans. tillers = a circeia :
(zusammen) krampfen. El cum o
d'odatei i-sd zbirli peiru in cre§tet §i i-sd in-
circiard [sic] vinele Jip. OPINC. 155. Toate
[aceste anecdote] ma feiceati sei rid de mi-se
incirceia stomahul Boon. Pov. 260.

inclrauif (a W), prez. ma -due,sc, v. refl. :
cu en. sich mitJdm. verbinden, -Minden
JIP. RAUR. 270 (Ei domnii] se incir-

TIRTIN, Runuin. Wörterb.

duesc numa cu boerii). Vgl. a-ii beiga cu tn.
in cird, siehe VW (a) I 1.

inciripa/ (a) siehe Difiripai (a).
incirjobaq siehe cdrjoba't.
incirjolai (a), prez. (?), V. trans. :

spatele etc. den Racken etc. kriimmen. Era
o babei eun momeag, cu pdrul alb §i ghebo0
de-0 încirjoiaü trupu mai pind la genunchi
Boon. Pov. 18. [Omul] aü inceput a se incir-
joia in toate peirtile de foame SBIERA Pov. 311.
Vgl. cetrjoia,t.

incirligat (a sit), prez. md -Mfg, v. refi. sich
(hakenförmig) k ram m en . Ii ia in spate
[amt. desagii] §i ese cu din0i afarei. . incir-
ltgindu-se ca 0 cum ar avea sd-i scape jos de
grei ce sint MAR. NUNTA 569. Pentr'o babel 'n-
cirligatd Pierzi o zi §i scapi o fatei COp. 93.
Siehe auch carligaq. - Gr. MUNT. TR. ~,
MOLD. af-.

incIrliontaf (a sei) siehe cárlYon;a1 (a sei)..
Incirpui/ (a), prez. -puelsc, v. taw&

Jdm. das Kopftuch umbinden MAR.
NUNTA 704 (pind ce [mireasa] nu se incirpu-
ege saú imbrobode§te).

Inclqtiga, (a sd) v. refl. inUnruhe, A ul-
ruhr geraten MSCR. sec. 17. Mattb. 21,10
GCR. I 233 (sd inciqtegli [sic; iusia8-11] tot ora-
NO. Vgl. ceigigal (a) HI b.

incift adv. 1. LAT.= intru cit : inwieweit,
insoweit, -fern. In citu-i prin puti/ntel,
ma voiii nevoi §i eü Osinda fdrii a scrie BELD.
GCR. II 242. Ca sei vazei pind incit sint Le0i
de simeli la reizboiú MIR. COSTIN LET.2 I 256.-
2. (so) dass. Atita era peitrunsei de dureri
incit a vorovi nu putea MSCR. sec. 18. GCR. II
85. Mai mindrula decit ia Cimpul floare nu
avea . . , Incit zvonul ajungea Pinä 'n Ora
Turcului IARN.-BIRs. 491. Aqa - so dass...
Lv. dafür gew. cit. - 3. de-a lnaltelea a 116
Kraft aufbietend, was er nur konnte
ISPIR. LEG.2227 (sfetnicul umbla d'a 'ncitelea,
zorind sel se facei mai curind nunta).

incitaf (a) etc. siehe Incetal2 (a).
inclucuraft adj. I. befranst PP. MtunR.

EL. uNo. 62 (Nafreimulit 'nciucuratei). - 2.
(wie mit Ungeziefer) ganz b ed e ck t JIP.
OPINC. 109 (de-i fi inset miel fi 'nducurat
de daruri rele). - Et. citecure.

Inciudal (a), prez. v. trans. FAM. arl
gern,verdriessen.Suavul[derZuave]..,
cu §alvari ce inciudeazei pe Turcii care nu
mai infeleg de ce silit sd-i lepede cind
ghiaurii îi poartd RAL. SIN. 61. Mai, ana-
poda lucru i aista, zic eü inciudat [ärger-
lich, verdriesslich] CREANGA CL. XV 8.

incIuma, (a), prez. v. trans. v e r -
pest en JIP. OPINC. 93 ftilharii . . , ueigafii
inciumeazei suflarea i locu pei unde tree);
RAutt. 64.
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Weld/ (a), prez. -el eefsc, v. trails. leimen,
kitten (de c. an etw.), an-, ver-, zusam-
menleimen, -kitten. Incleind bucCificä
de buceificä ca sei poatei intregi o icoanä
distrusä VLAR. GV. 198. De beitrin, dina in
gurä nu avea ; dimineala î incleia de-i pu-
nea in gurä NECULCE LET.2 II 225. Cu gura
triptd de i-se incleia scuipatul [so doss sich
ihr der Speichel festklebte] DELAVR. S ULT. 14. -
Gr. Mum'. TR. a cleft, prez. clewsc ; MOLD.
a inolemar, prez. -dead.

Inclelopi (a), prez. v. trans. 1 ei m i g ,
klebrig machen; a Bel leimig, klebrig
werden. Pierbe-le pin' sei va incleigel car-
nea RET. 24.

Incleltaf (a), prez. -te,z, v. trans. 1. (wie
eine Zange, wie mit einer Zange zusamme n)
pressen, -zwängen, -klemmen, dinfii
die Zähne krampfhaft zusammenbeissen.
I-a prins amindoild brayle, i-le-a inclegat
[presste sie ihm] cäträ paste CL. V 66. Ghi-
birdicul, ce-§i incle§tase crucea in bray [der..
krampfhaft festhielt] BCC). Pov. 94. Mai mult
n'a putut gräi bunul nicii tatd, cad i-s'a
inclegat [es schloss sich ihm] gura pe vecie
RETEG. V 81. Incle§tat (= boala copiilor, siehe
bót1ii2) Krämpfe MAR. NAfT. 376. Dorul de
acasii mä incleqtd de inimei cu aut tetrie
[presste mir das Herz .. zusammen] CL XVII
129. Iatei lupta s 'ncle§ta [begann] AL. PP.
125. Cind oastea era gata a se incleqta la
luptä cu du§manul [den Kampf .. zu begin-
nen] 61. - 2. in c. in etw. pr e ss en, zwän-
gen,klemmen. Si s'afi incleqtat capul lui
in stejar BIBLIA 1688, 2 Reg. 18, 9. Cind
dinoi fierästräului se incleRtä intr'un lemn
verde MD. Nuv. II 108. - Spez. (tesl., zid.)
In eine Kerbe etc. ein lass en Qu. Ziduri
groase . . , bolli puternic inclegate CL. IX
12. Gr. Prez. NAD. Nuv. I. c.

Incleqtitu,rä sfq pl. -rl, (einmaliges Z u -
samm en -)P r es s e n , Zwängen, Klem-
m e n . - Spez. = boala copiilor (siehe bó,let 2):
Krämpfe (pl.) MAR. NAST. 376.

incoarce adv. 1. h e r (Ggs. incolo). Vinci 'n-
coace la zebrea Sä-li dad iuzluci cit ii vrea
AL. BP., Serb-Särae. Ado 'ncoa, sei vedem acea
scrisoare FIL Ctoc. 15. 0, ascultä numa 'n-
coace o horche nur hierher &mi. 151. De la
o vreme seit einiger Zeit. Nu void' pretinde
cei tot ce s'a fäcut in lam noasträ de un
sfert de secol incoace [seit einem Vierteljabr-
hundert] este perfect GHICA XXII. Ne invir-
tim incoace 3i incolo [hin und her] MAEG.2
34 b. &ail sfeituit incoace i 'ncolo SBIERA
POV. 166. Medicinile [die Arzneien] vor fi
scumpe. «Scumpe incoaci, scumpe incolo . . ,
doar nu o fata Ras Popov.-BAN.
134. Vino mai - komm näher ; s'a dat mai

er rücktenaher (an mich) heran. Mai peurmä,
mai incoace [in neuerer Zeit], indreptatu-
s'ad Persul f i ct'd inceput a baiere pre Mir-
veiz NECULCE LET.2 II 360-. Dascalii cei mai
tineri, adecä mai de incoace [die neueren] ,
erta [cdseitoria] f i la a pasea [spiyi]
163. FAM. vino 'ncoace Anziehendes, das
Einer hat, R eiz m, A nmut f. Asta nu in-
scmneazei eä logodnica era slutä ori n'avea
pc vino 'neoare SADOV. Pov. 176. Spune alt-
ceva . . mai cu noimä, mai cu vind 'ncoace
[netteres] BO3D. Pov. 219. 2. dineowce
diesseits, hüben, hertiber (Ggs. dincolo);
dincoace de rid diesseits des Flusses. Uncle

stignirei el f i cu nusul §i alØ doi de incoace
§i de incolo, e in. mijloc Is. COR. Joh. 19, 18
GCE. I 21. Holera-i chiar la Prut Si chiar
dincoace-ad trecut AL. PP. 38. Un &imp liber,
numai ici §i dincoace [hie und da] umbrit de
cite un stejar BODNAR. CL. IV 93. - Gr. Mon.
bisw. incoafel, dincoo'cl ; MUNT. Mon. Meow,
dincoa, ; LV. für dincoace : de dencowee. -
Et. Lat. in-[e]ceum-höce; scheint eine
zunächst in der Verbindung i incolo ge-
brauchte Kurzform zu sein.

incolfaft adj. behelmt. Ostall mnzäoai
§i mncoifai SCRIS. MOLD. 306.

incoláci, (a), prez. v. trans (ring-
förmig) schlingen, winden, ringeln,
rotten. [Unchiapil] in tic set sä dea jos de
pc mine, 'ad incoleicit picioarele imprejurul
grumazilor miei BAR. HAL. V 98. Primblindu-
sd pre marginea märii, coleicit prejur
dinsul un balaur mare Dos. VS. Oct, 7. Un
cine de vinat ce §edea incoldcit [zusammen-
gerollt] la picioarele sale Fa. Ctoc. 298. Vre-
jurile de dovleci sä incoläciseä unu peste
altu DELAVR. SULT. 54. - Gr. MOLD. MOD. -la-
tacit ; Qu. bisw. - Et. Vgl. imple-
tici, (a).

lnarlo adv. 1. h i n (Ggs. incoace, s. d.). De
aici, a .olo, arum, azi, atunci etc. - von bier,
dort, nun, heute, damaIs etc. an, ab. Am sea-
pat pinä acum I Sfinte Andrei, scapci-md
de aru incolo CARAG. CL. XIIL 290. .Sei nu
dai piept in piept eu dumnealui, cci de-acum
iizcolo [über kurz oder lang] trebue sä se in-
toarcei acasä 287. Sä auzä ce s'aii feicut ma-¡
incolo [was weiterhin geschehen ist] BAR. HAL,
IV 41. Nu-i neidejde de ploae pin' mai in,:
colo [bis auf weiteres] I. NGR. CL. VII 51 fn-
colo, auch de-acolo (siehe aco,lo I 1) im
übrigen: Arita cusur are easa ; dar î. lo
nu este a§a eä este bund ? Ispra. BSG. 48.
2. (hin)weg, fort. Vorba [en zice: efugi
incolo [geh' fort]», risul zice: «vino 'neoace»
EMIL 216. Reolo [fort mit euch], dancilor,
incolo 1 le strigei ia I. NOR. CL. VIE 46. El se
feiru cá n'o eunoage, intoarse capul incolo
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[waildte den Kopf weg, ab] ISPIR. LEG. I 60,
Vgl. da' (a) I 11. Da lasd gluma ineolo [hei
Seite] JO. OPINC. 149., 3. di,ncolo jenseits,
drüben, hintiber; dincolo. de rift jenseits
des Flusses E de dincolo er ist von drüben
(d. i. aus Siebenbürgen). Ochii ei daca m'ar

fintuit un sfert de ceas, mi ar fi geturit
fruntea ear fi trecut pe dinc9lo [auf der an-
deren Seite] DELAVR. PAR. 326. Fetele . . in-
cepurd sá descoasei pe fon cei-i a§a i pe din-
colo [dass er die und die schlechten Eigen-
schaften habe] Gum. By. 29. Cind trei IØ zic
cei e§ti asa qi pe dincolo, aqa i pe dincolo te
scoate lumea intreagd wenn drei dich ver-
lästern, verlästert dich die ganze Welt UltECHE
LEG; 81.Gr. Aelter , dine() fo, betont.
Bisw. lnewlea, älter fneoleal beton t (zB. incoace
gi incoleal BIBLIA 1688, 4 Reg. 5, 25; de asteizi

im Reime mit vedel PP. CL. XV 461).
Et. Lat. in-eccum-illöc bezw.

incollif (a), prez. -ferso, I. v. trans. 1. C.
etw. mit den Fangzähnen, dann überh.
mit den Zähnen packen, darein beis-
sen, es anbeissen. [Tiganul] Tot credea
cei-lincolfefte[dihania]SEv. AN. 7. 0 poamei . .
,carea foarte peizitei .. a fi sei cade, ca nu
cumva ceireibusa viind sei o incolfascei Div.
90.a. De §ase luni de cind [cucoana] sluje§te
turnul Malacovului [Bezeichnung eines Ku-
chens] i nime nu-1 incolfeee AL. OP. I 859
(der Diener spottet). 2. fig. FAH. in di
Enge treiben. Dacei se veizu incolfit, spuse
tot adeveirul Isemisc.2179. Pe mine ma in-
coffisse [hatte mit Beschlag belegt] un autor
intr'un ungher vi-mi spunea viafa si operele
lui VLAH. GV. 155. IL v, intr. keim en,
sprossen. Seiteanul de-a§teptare plin Cd a
lui seimintd cu har va 'ncolfi CL. V 332. Cu
mustefile §i barba incolfite CL. VIII 173. Si 'n
piepturile peistorilor tineri . incollea . . do-
rul voiniciei I aim CL. IV 279. III. a set
sich (mit Spitzem)einbeissen, anhängen
FloR CL. IV 158 (atunci a zburat anghira
in peircanul ferestei incolfindu-se cu doi
colfi). tlincolli't adj. mit Spitzen, Zinnen
versehen Elam. CL. IV 301 (castelul in-
colfit).

Incoltoraft,, 7furaft adj. häufig = colforat:
(viel)spitzig, zackig, eckig. Venind
la munte incolforat BIBLIA 1688 Hiob 40, 15.
Barba . . e . . incolfuratd, 'jar nu rotundei
Rim. 531.
T Income/t adj. b emähn t Cop. '103 (un val

de singe . . a izvorit Din nobil incomatul git
calului]).

incondelaf (a), prez. -dew.; v. trans. MUNT.
1. in volkstümlicher Weise, bunt, grell (b e)-
malen . Tesceildai incondeiai[schmink-
test dir] ochii BIBLIA 1688 Ez. 23, 40. 0 easel,

INCO INGO

albei ea laptele, cu jurul geamurilor incon-
deiat in ro§u i 'n albastru DELAVR. SULT.
3. fig. : pc. Jdn. grellen Farben) schil-
dern,(imbös.Sinne:)anschwärzen. Las
intunccatei witecri durerile i bucuritle de
pinei acum §i 'ncep sei mei 'ncondeez de aci
incolo VLAH. GV. 150. La 'mpeiratul se ducea,
Pe Deliü l'incondeia TEOD. PP. 580.

incondura/ (a), prez. -re% v. trans. m i t
Frauenschuhen (conduri) bekleiden.
Pe glezne guale îl tae rugii pentru picioare
incondurate der, die nackte Knöchql hat,
schneiden die Dolmen ins Fleisch für die, die
Schuhe an den Füssen hat DELAVR. IV;V. 12.

inconjorr etc. siehe inownjur etc.
incopceaf (a), prez. v. trans, MUNT.

TR. o hand ein Kleidungsstück z uh ak e
Imprejurul Timiparei este datinei ca dupei
cununie sec i-se incopcie miresei `iarei§i ed-
mega MAR. NUNTA 483. Fig.: Cind Hultt
cinta , Budulea îi incopeea minile pe piept
[hakte, legte B. die Hände..ineinander] SiAvic1
CL. XIV 97.Gr. -of ar, prez. -Old B., MALL c.

uncordar (a), prez. -defz, v. trans. 4. straff
machen: arcta, vioara etc. den Bogen, die Geige
etc. spannen; calul dem Pferde die Zügel
straff anziehen; braful, piciorul den Arm,
das Bein re.cken, strecken; puterile, miii-
tea etc. die Kräfte, den Geist etc. a nspa nn
Fu . . atita incordat cit s'aft depheiat din
toate incheeturile ciolanelor Dos. VS. Ian. 2
(von einem auf die Folter Gespannten). Nifte
sprincene pe care penelul nu le-ar fi incor-
dat [gezogen] cu atita delicatefei C. NGR. 41.
Cercind a se desface din incordarea [aus der
festen Umklammerung] brafelor ei VLAH. Nuv.
149. [Fata] se incorda [reckte sich], se infd-
peni in preijina lunget fiporni luntrea SAnovi
Pov. 185. [Oda] Peste cap intoarce ochii,
Se ' ncordeazei [streckt alleViere von sich]
moare SPER. AN. 1893 III 98. .1.0 mai incor-
da . . §i cele mai de pe urmd puteri ale sale
er nahm seine letzte Kraft zusammen SBIERA
Pov. 227. fmi deideam cite odatei osteneala
sd-mi incordez men _ria . . i nu puteam C.
NGR. CL. XV 55. Ori-ce culturei este reztata-
tul unei lucreiri incordate [angespannter AT-
beit] a inteligenfelor libere CI., III 418., 2.
pc. cu biciul Jdn. mit der Peitsche heftig
schlagen SBIERA Pov. 287 flg. 3. via die
Re b en u fmbi nd en (um den Trauben mehr
Sonne zu verschaffen, geschieht im duli u. Au,
gust) Con. Mom,

IncordätWri sf., -rf, (einmaliges) Span -
n en, Strecken. Trupu-i, se zgirci fise in-
tinse in citeva incordeituri dureraase [in .
Streckungen] ODOB. D.

incornora, (a), prez. trane. mi t
Hörnern versehen. Incornoreazei fintar
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rul, De fi-1 face cit mdgarul er macht aus der
Mücke einen Elefanten PANN Z. I 670. Singura
indeletnicire a femeilor de azi e incornorarea
noastrii [uns Horner aufzusetzen] NAn. Nuv. II
16. Veri dobitoacele ar zbura, veri pasdrile
s'ar incorna i s'ar pedestri, mdcar cum
aminte este [sei es, dass .. die Vögel
Hörner bekämen.., kammert ihn nicht im ge-
ringsten] CANT. IST. IEROGL. 103. Vgl. corno-
ralt.- Gr. Auch -nurat, ferner -net CANT. 1. C.

!neuronal (a), prez. -nelz, v. trans. kr önen .

Incoronalii de D-zell impeirati.., Constantin
cu Elena Ps. RhAN. 189 a. - Gr. -rune' RADU
GREC. GCR. I 332 flg., coronif MIR. COSTIN,
NEC. COSTIN, NECULCE öfters.- Et. Mittelb. aus
lat. corono, -are bezw. zu coroarnii.

Incoronalie sf.= coronatie : Krönung f
GHEORG. D. (ceremoniile incoronatiei).

itneot sn., pl. -te, = inc : (mit Millie, halb
verhaltenes) Gekicher CREANGA CL. XV 3
(Nici noaptea sd nu md pot odihni de inco-
tele voastre).

Incotopn(än)a/ (a), pr ez. -m(än)e,z, v. tr ans.
Mow. FAM. in dicke Kleider, Pelze e in-
mummeln. Neculai incotofmat bine, ..por-
nelte la Utica stuh NM). Nuv. I 174. Incoto--
meinat intr'o grozavd ;TIM de urs C. NGR. 285.
Vdd pe cineva incotrosmat i cu nasul virit
intr'o bland de lup BOGD. BURS. 11. - Gr.
-tropna, BOGD. 1. E. U. VECH! 94; -trojii FuNcu
Mop! 101. Et. Der Zshg. mit coto§maln
«Katern scheint nicht urspranglich.

incotro, adv. w o h in; dincotro, (Ism. CL.
XIX 392 : dincotro parte) woher; ori--, ori-
dincotro wohin, woher immer, auch.
Incotro (te duci) ? wohin (gehst du)? Dincotro
(vii) ? woher des Weges ? Incotro te intorci,
tot de el te freci er ist Hans in alien Gassen.
N'ai incotro sà te intorci de postelnici, logo-
feti i vistieri [wohin man sich wendet, stösst
man auf ..] Pm. Ctoc. 56. - N'am - (face)
ich habe keinen anderen Ausweg, ich
kann nicht enders. Se pregdti, de rdzboift,

nici cd avea incotro FUND. 52. Vdzu i el cet
acuma nu e incotro [dass es nun nicht anders
geht], cci n'are cleat sei facd, ce e de fdcut SLA-
VIC! CL. VIII 288. De onest, n'ai incotro ehr-
lich ist er, das muss man ihm lessen CARAG. T.
I 189. - Gr. Lv. (sec. 16.) -cAtrulo, (sec. 17.)
-cAtrolo, NY. U. POP. -cátrof, TR. -cAtrárd. -
Für dine- LV. auch denc-.-Et.Lat. in-contra-
fibi, vgl. cdtrd = contra, iuto =

Ineotrovnat (a) f-iehe Incotom(An)at (a).
Incotrovat adv. irgendwohin; dincotrovai

irgendwoher. Cind porne§ti incotrova, sd
nu te intorci, cà nu-ti merge bine EzA.T. I
127. Cu ochii painjenili de Oita uitat sd
vadd, nu le vine mincare dincotrova? CREANGA

CL. XV 8. - Gr. Formen entsprechend inco-
trot, ferner Incátraval INDR. 498.

Incoväla, (a) etc. siehe 1ncovolar (a) etc.
Incovapt adj. muldenförmig gestaltet

MAR. INM. 237 ( [capacul sicriului] e incovcitit
in forma coperiplui de la easel).

Ineovolaf (a)v.trans. (bogenförmig) biegen,
krtimmen. Cind se stirnegte viforul i co-
pacii se incovoae SLAvici CL. XII 436. 0 vargd
in mind lesne se 'ncovoae PANN Z. I 229. -
Gr. Auch -vAlai; TR. BAN. -veal, -vial ; Qu.
auch co-. - Prez. -vofla (3 -voare) bezw.

seltener -voerz etc. - Et. Zu
slay. kovú eSchrniedearbeit», spez. nsl. kov
cHufeisen», wofür sonst podkorva, also urspr.
wohl cwie ein Hufeisen biegen».

IncovoIwIA sf., pl. -yowl!, u. -voituql, pl.
-rl, (bogenförmige) Biegung, Krammung.
Soft se intoarse spre el, freeinduli minile
goale in incovdiala corsetului DELAVR. SULT.
110. [El] dei cu ochii de o tintei de lumina,
intr'o incovetiturd [a stincii] CL. IX 186. -
Gr. Formen entsprechend a incovoiai.

Incovriga, (a), prez. v. trans. (ring-
förmig) kriimmen, schlingen, ringeln.
Lupi incovrigari de foame JIP. RAUR. 29. Un
vierme 'ncovrigat In pliscul unui vultur
&Km CL. II 193. Gudrea cinele . . std inco-
vrigat [zusammengerollt] sub umbra unui
bolovan id. CL. III 141. Pisica intrd mior-
ldind incet, incovrigindu-0 coada VLAH. DAN
II 141. [,5'arpele] se incovrigli imprejurul
omului coprinse ISPIR. BSG. 100. Ne-am
covrigit [sic ; wir lagerten uns im Kreise] im-
prejurul focului CREANGA CL. XIV 375.

Increle (a) I. v. trans. I. = a incredinfa:
cuiva C. Jdm. etw. (an)vertrauen Dos.
Gat. I 257 (deacia increzut i mie
de la despuitoriul Hs. sfinta aceasta besericd);
BIBLIA 1688, II b (talandul care m'aU' [lies

increzut Domnul) ; Emu. 169 ([Ia]
vede Luceafdrul. Si 'neetivr Dorinfele4 in-
crede). 2. a-§i c. sich etw. zutrauen
SBIERA Pov. 77 (Ed nu §tifi increde
bdiatul acela). 3. pc. Jdn. bekehren Dos.
VS. Oct. 6 (Mee increzuse pre fii,u-sda . .

botezase). - II. a sei - in en., Lv. cu cn. (zB.
NECULCE LET.2 II 382, CocALN. das. III 256),
ferner cuiva COD. STU. GCR. I 8 auf Jdn.
vertrauen, sich auf ihn verlassen,
ihm(ver)trauen. latd, sint eú acel care te
void pdzi. .. In mine te increde I. NGR. CL.
VII 56. Barca se 'ncrede in sinul
Luna 'ntr'al noptii car zburdtor, Inima 'n
glasul blind a sperdrii, Geniul falnic in vii-
tor AL. POEM! II 153. Cela ce imprumuteazci,
cere zapis saú zeilog sad chezas §1 cu aceste
trei tocmele sd increde banii MARG.2
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36 b. - II increldere sf. (in cn.) Vertrauen
n (auf Jdn., zu Jdm.), Zutrauen (zu Jdrn.).
A da un vot de incredere, de neincredere ein
Vertrauens-, Misstrauensvotum abgeben. Orn
de incredere Vertrauensmann.- increzu,t sm.
TR. Vertrauensmann m Qu. Dupel ce set
convinse impeiratul prin trimiterea unor in-
crezuli despre adeveir CAT. I 75. Gr. Kon-
jugiert wie a crefde.

Incredinta, (a), prez. I. v. trans. I.
versichern, überzeugen. Te vei incre-
dinta cà prietenul teiù a fetcut pentru tine
mai mult decit tine C. NGR. 56. F11 -t cei etc.
sei versichert, überzeugt, dass etc. Primiri
-rea etc. empfangen Sie die Versicherung etc.
(am Schlusse von Briefen). - 2. cuiva c. Jdm.
etw.(an)vertrauen.Amseivinit lucrul ce
mi-s'ad incredintat de ceitrei Sleivirea ta INV.
1773 GCR. II 86. Muerii niciodatet nu-i in-
credinta [el] ascunsele sale EsoP 1812 das.
208. 3. b ek ehr en Dos. VS. Noe. 5 ( [ei]
sei incredintarei den invettettura unui pet-
rinte). - 4. TR. BAN. verloben. Set bucura
foarte fi-1 incredinta cu fle-sa CAT. I 75. Pe
degetul lui cel mare E inel de 'ncredintare
[ein Verlobungsring] FRiNCU MOTII 228. - II.
a set - I. cu crt. Jdm. Treue schwören
NECULCE LET.2 II 302 (?i, ava, unul cu altul
s'ad incredintat); RADU GREC. GCR. I 333
(incredintindu-sä in sfinta evanghelie cu
Maria sa in dreptate sei tie). - 2.= a set in-
crede : in en. auf Jdn., ihm vertrauen
MSCR. ca. 1830 GCR. II 256 (s'a incredintat
in prietqugul Gr. TR. in Bedtg. I 4
bisw. (In)credingf MAR. NUNTA 167.

Incremeni, (a), prez. -nefsc, I. v. trans. e r -
starren machen NAD. Nuv. I 76 (de ce
n'are omul putere sà 'neremeneascä in loc
vremea (ericitei [die glückliche Zeit festzuhal-
ten]?). - II. v. intr. starr werden, er-
starren. Unii [din morfi] steiteati . . pe
spate, incremenifi cu fetele intoarse spre ce-
rul streilucit SADOV. Pov. 11. Fulger lung in-
cremenit Meirgine§te muníii negri in intregul
asfintit EMIL 145 (von der Abendröte). Iata-
cul unde zidul negru intr'un arc a 'ncre-
menit 78. Bes. fig.: Incremenirea inemli
lor [ihre Hartherzigkeit] §i neomenia Dos. VS.
Oct. 8. Cum o auzea, Manea 'ncremenea
[wurde M. starr vor Schreck] AL. BP., Mona-
stirea Argeqului. Eú reimeisesem incremenit
[ich war starr vor Erstaunen sitzen geblieben],
cu ochii holbati, cu gura ceiscatei C. NGR. 6.
Ii pleiceaü bàeliï dezghelari i iuri, care nu
incremenesc pe la reispintii, cu legettura de
tirguell, in mind [die nicht . . unbeweglich
stehen bleiben] VIAL Nuv. 10. - Dafür refl.
MARG.2 200 b. (glasul imi, amorfe§te, buzele
mi-sei incremenesc).

INCR-INCR

incresta/ (a), prez. -te'z, TR. -cre'st Was.,
V. trans. häufigfür acresta: einschneiden,
kerben. Sumanul cel bun ei, imbreicase, lar
bettul mefterege in coajd increstase I. NGR.
CL. IV 69. Azi am sei 'ncrestez in grindd
[näml. um nach dem Volksbrauch das vollen-
dete Lebensjahr zu markieren] Cop. 87.- Et.
creafstei.

Increstitwri sf., pl. -ri, häufig für cre-
stature : Einschnitt m, Kerbe f. Bocind
il seiruta [ndml. capul decapitatului] . . pe
git la 'ncresteiturei AL. PP. 182.

Yncrestit (a), prez. v. trans. m i t
einem Kamm, First versehen PP. GCR.
II 334 (bordwele [lies bordegele] noastre . .

cu ceiceireazei de vrabie increstite).
Increqtina, (a) siehe creqtinat (a).
Incretii (a), prez. I. v. trans. in

Falten legen od. ziehen, falten, frun-
tea etc. die Stirn etc. run z e In, petrul etc.
das Haar etc. kräuseln. 0 cunosc . . Pe
mersul picioarelor, , Pe 'ncretitul [an der FM-
telung] poalelor IARN.-BIRS. 34. Una [din la-
crimi] se intinse pe obraz, increti
gura [machte sie den Mund zusammenziehen,
kraus ziehen] DELAVR. SULT. 9. Se incretea car-
nea pe trup [die Haut zog sich Einem zusam-
men, es schauderte Einen] auzindu-se grozet-
viile i cruzimile feicute de aceqti tilhari
GHICA 30; vgl. incrincenal (a set). Un vis care
m'afz incretit din talpei pine-6 'n creqtet [der
mich . . schaudern machte] AL. OP. I 1086.
Sfinta Duminicei cam increteqte din sprin-
cene [runzelt ein wenig die Brauen]. dar n'are
incotro CREANGA. GCR. II 351. Un fier pentru
incretit peirul pe frunte TEL. §cH. 58. Apele
incretesc [kräuseln] in tremur sträveziile lor
fete Emu. 140.- II. v. intr. krauses Haar
bekommen, kraus werden SBIERA Pov. 217
(mai spre toamnet, and or increti berbecii.).

incretitu,rä sf., pl. -rl, Falte f, R un z el .
Incepu a curge de printreincoltiturilehalnel
sale meirgetritare ISPIR. LED.2 40.

increzitufrä sf., pl. -A, Glaub e m (in en.
an Jdn.) PRAXIUL Galat. 2, 16 GCR. I 16* (in-
crezeitura in Is. Hs.). - Et. a sei increfde.

incrincenaf (a sa), prez. má -crlIncen, v.
mi-sd incrincend carnea pe trup, pe

mine, mei incrincen mir zieht sich die
Haut (vor Entsetzen) zusammen, ein
Schauder überläuft mich,michschau-
dert, ich schaudre (zusammen), er-
schaudre. Ti-se incrincend carnea pe trup
cind asculti: povestindu-se chinurile ce aveaii
sá indure bieii Munteni de la Turd §EZAT.
I 77. Adame . . , nu te 'nspetiminta, nu te 'n -
crincena PP. MAR. NuNTA 786. - Gr. -nit
BELD. ETER. 26, CL. VI 25 u. 31. Vgl. In-
crei' (a).
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incrojnat (a) siehe luerosnar (a).
Incroip siehe crofp u. uncrofp.
Incropif (a), prez. -petso, v. trans. I. lau -

(warm) machen; a sei lau(warm)
werden; lau(warm). Ileana chemd
armeisarul eì ca sei incropeascet laptele [dass
er die Milch wärme] in care se vor îmbàia
ISPIR. LEG.2 31. Rind . . apa incropitei numai
ca laptele cind it mulge dela me 38. Aburii:

tinalfei din paharele pline de cealii fier-
binfe . . ì incropesc . . aerul . . salonului DE-
LAVA. SULT. 140. 2. MUNT. FAM. notdürftig
zusammenbringen, beschaffen, her-
stellen. Ce bruma monetet mai Tel:MUM
pe ic pe colo, de-abia ajungea ca 'set inero-
pease& haraciul cettrei Poartei GHICA 497. Am
cercetat . . pe letutari si abia am ajuns sei-1
incopesc [näml. eintecui vechiii] CL.
XVIH 195. - Gr. oropii POEN. Et. Zu ksl.
russ. poln. ukrop awarmes Wasserp,
woraus rum. uncrolp, (a da in) crorp ; zu in-
för u- vgl. a insural lat. uxortire.

Incrosnar (a), prez. -ners, v. trans: MUNT.
FAM. C. (in spinare etc.) cu c. Jdm. etw.
auf den Buckel laden, aufhucken.
Dupit ce in spinare cu dinsele [näml. tern-
nets] se 'nerosta PAWN PV.1 M 156. /rya aú
sacu . . , met cu metlaiu 'n dyed
si pe ieì 'e drumu Jip. OPINC. 42. - Gr. -eat
(prez. -crorsnild) JIP. 1. c., szit'r. I 214 (-nzial,
in umgekehrter Schreibung), -crojnaf POP.-
BAL 156.

!null& (a set), prez. md -celse, v. refl. häu-
fig a set cruci: sich bekreuzen. Apoi
veneam acasei cu sinul inceicat de covrigi,
mere . . i smochine . . de se incrucead tata
0 mama and md vedeaft cu dinsele CREANGI
CL. XIV 370.

Incruciqat (a), prez. le,z, v. trans. fib e r s
Kreuz, kreuzVveise stellen, setzen,
legen, kreuzen. Fetele se Rezaret cu pi-
dioarele incrucisate la usa satrei I. NGR. CL.
VII 46.- Incrucisat schie1end, schiel-
Augig. Are oehii uitd -t U. a. er
schielt. Constantin Vodet era un om pre& mie
de stat si de feipturet prost, i ceiuttitura in-
erucisatet NEcuucE LET. II 380. Gr. Part.
crucifwt

Incrucivito,r sn., pl. -toaire, ix. (mil.)
Kr euzer m (Schiff).

Incruciletwril sf., pl. Kr e u iung f
MiRo.2 232 b (Sd es fard la incruciseiturile
editor).

1ncrunta, (a), prez. -crtent, I. v. trans. I.
(in singe) i n Blut tauchen, mit Blut
röten, tränken, blutig färben.
cruntezti timba ta tin singele lui MARG.1 112
a. 0 iapei vi nätá, cu limba cruntatd [mit
blutiger, blutranstiger Zunge] MON. OF. 1878,

4593. Te vetzuift cruntatet in singele tet/a BI-
BMA 1688 Ez. 16, 6. i set 'ncrunta pdmintul
de sfintul lor singe Dos. VS. Noe. 4. lard de-1
va i crunta [wenn er ihn aber much noch
blutig schlägt, sd se despar(d, de bisericei] 6
luni PRAV. Gov. 132. Iard de nu, sabia mea
in voi se va inerunta [wird sich in eurem
Blute baden] NEC. Comm LET.2 I 419. Pasa
crunt iard0 turba, Ochii 'n singe se 'ncrunta
[unterliefen ihm mit Blut] AL. BP., Constantin
Brancoveanul. Fiindu-i ochii seilbateei 0 in-
cruntati [blutunterlaufen] MARG.2 236 b.
fncruntat LV. blutgierig, Mörderisch,
grausam. Beirbatii cei inc[r]untati f&Apeç
aktcinov] §i inseleitori MSCR. 1740 Ps. 54, 24
GCs. I 367. Acel nedorios i incruniat im-
pdrat Dos. VS. Sept. 29.- 2. moo. ochii eine
finstere Miene annehmen, sprincenele
die Brauen finster runzeln Qu. Priveste
pulin cam ineruntat [finster], adied incruntei
cum se cade sprinceana dreaptei TEL. SCH. 31
(der Direktor zum Schauspieler). =. II. a set -
MOD. 1. (eig. blutunterlaufene Augen bekom-
men, daher:) ergrimm en . Cind ii supeard
cineva, atunci [leul] se incruntd grozav INV.
COP. 1878, 35. Nu vet 'ntunecafi, Nu vei
cruntati, Cd-s o biata fatd, Zeiti nevinovateil
AL. PP. 417. - 2. la en. Jdn. finster an-
blicken. Odatei-1 veid ed se incruntet la mine
si-mi, zice VLAH. DAN I 41. Gr. In Bedtg. I
1 auch, bes. tv., or-.- Prez. -cru/nt or. nicht
belegt ; -te'z MARG. I. c.

incruntätarrä sf., pl. Blutspuff
SHIERA Pov. 204 (n'a leisat nimicd, afarei de
niste incruntdturi pe vatrei).

incruqif (a) v. trans. blutrot färben
Emm. 65 (Pe stradele 'nerusite de lacári or-
bitoare). Vgl. crusif (a).

inctiartiral (a) siehe Inguartiral (a). '
incueire sf. analog a incuiá ; spez. (pat.)

(Stuhl-) Verstopfung f.
Incuetearre sf., pl. -to,r.r, Schliessvorrich-

tung: Verschluss vi, Schloss n, Riegel
m. La cavii nu-s ui, nu-s zdvoaret, nu-s in-
euetori BIBLIA 1688 Jer. 49, 30. Era tare in
incuetori vechitura dracului de tron RADUL.
RUST II 69. Rind el legat i in tari incuetori,
sei dezlega de toate legeiturile TAINE 71.

1ncuetwrä sf., pl. (pat.) ( S tu h 1- )
Verstopfung f Qu. Pe excrementele unui
copil set nu se pue cenuset, ceici e refit de in-
cueturei ION. SUP. 25.

inculai (a), prez. -cu,Id, v. trans. I. (Mit
Schlüssel ett.)zu-, ab-, ver-, einsehlies-
s e n (Ggs. a descuIa), wogg. a deschide aberh.
schliessen. Am geisit ich fand die Tar
verschlossen. De set va afta cineva á cad carte,
el o pune in ladei 0, o incue MARG.2113 b. -
2. (pat.) verstopfen; a sei verstopft
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werd en .- Gr. BAN. -cunyal ; ebenso die Ah-
leitungen. - Et. Zu lat. ceineus «Keilo (rum.
ctelii «Nagel»), also eig. wohl emit einem Keil
verschliessenp, was als primitive Verschluss-
art noch jetzt gebräuchlich ist.

Inculbat (a), prez. -be,z, I. v. intr. u. a
sci a cuMa : nisten WEB.; BIBLIA 1688
Ps. 103, 18 (acolo pasciri vor incuMa), wear
refl. Ps. Rtmu. (acolo paseirile sit vor incuMa);
Jes. 34, 15 (Acolo încuibi ariciul). - II. a
sel - (fig.) sich einnisten. Acest obicciii [de
a sei sulemeni] . . a 0 trecut peste Duneirea §i
s'a incuMat in satele romine01 AL. PP.128.-
Gr. Prez. -ea% B.

Incujbal (a), prez. -befz (?), v. trans. MOLD.
biegen, beugen, krümmen. Coarda . .ar
Ii incujbat falnicul arc C. NGR. CL II 270. Pe
cindmei incujbase sub greul jug al seiii Amara
bcitrinefe I. NGR. CL. IV 103. Cu sprincenele
groase . . incujbate rätund Dos. VS. Ian. 18.
Un Oren% de apel vie ea un ferpe in cujbeiri
[Krümmungen] Con. '121. - Fig.: Veizindu-1
impeiratul cei nu-1 mai poate incujba [dass
er ihn nicht willfährig machen konnte], /-a iz-
gonit Dos. VS. Dech. 30.- Gr. cujbat CON. 1. c.;
-bit Dos. VS. Malü 8, BIBLIA 1688, 3 Reg. 6, 4.

incujhAtufra sf., pl. -rl, B i e gun g f, Kr 5 m -
mun g Dos. VS. Martie 31 (acel groznic prpe
feicind un chip de incujbecturei ca o coardei
de boltei [gleich einem Gewölbebogen]).

incujbif (a) siehe Incujbal (a).
incumetal(aset) v. refl. MUNT. TR. i . wagen,

sich erkühnen, vermessen, getrauen.
Sei mei incumet a ridica cel veil misterios ce
acopere viitorul Bonn. CL. I 119. Nu mit voiú
incumeta a spune cela ce aevea n'am veizut
ODOR Ps. 87. Spune ce slujbei fac i md
voiii incumete [und ich werde es wagen] ISPIR.
LEG.2 76.-2. in, pe c. auf etw. vertrauen,
sich verlassen ISPIR. JUC. 52 (dacei se in-
cumeitei in dibcivia lui); LEG.2 218 (isi /ult.
inima in dini, incumetindu-se pc ajutorul
lui D-zeil i pevoinicia sa).-Gr. A uch -mataf,
ferner on- B. POL. U. NAD. Nov. 113; prez. -nu-
met (nach B. -culmet betont), -cumät, ferner
-mätelz GANE CL. XV 422. - Dafür a sei Thou-
melte, per f. -meseqd, part. -mels COM. OLT.
U. ISPIR. häufig, zB. 1. c. u. 77 (Fect-frumos se
inctimese); wohl irrt, ist perf. 3 incumwse IS-
PM. CL. x.rf 181 u. 203.- Lv. nicht belegt. -
Et. Lat. me committo, se -ttére.

1ncumetri/ (a set), prez. mit -treisc, v. refl.:
eu en. 1. Jds. Gevatter werden (dadurch,
dass der Eine beim Kinde des Andern Pate steht).
Cneazul Dimitrie Galitin . . ad botezat un co-
con a lui Constantin Duceii Vodei de s'afi in-
cumetrit NECULCE LET.2 II 275. - Die durch
incumetrire en ts tehende Allianz (rudenie prin

sfintul botez) bildet nach kanonischem Recht
zwischen -den beiderseitigen Familien ein ähn-
liches Ehehindernis wie die Blutsverwandt-
schaft (rudenie din singe) u. Verschwägerung
(incuscrire, rudenie din cuscrie) PRAv. ars. cap.
III § 3, wogegen das Zivilgesetz nur die Ehe
zwischen Paten u. Muffing verbietet COD. Qv.
art. 145.-2. fig. sich mit Jdm. verbünden
RAWL. RUST. II 283 (cu cinste e din partea
dumitale sei te incumetregi cu alde Marin fi
Neagu la tilheiriile lor?). Gr. MoLn. -ratrif.

Incumatif (a sei), prez. má -Wso, v. refl.
si c h vers ch wägern (im engeren Sinne, =
zum Schwager machen). Sid-i dee pe sorei-sa de
nevastei, cci de . . s'or incumnali amindoi . .

SBIERA Pov. 137.
incu'nglur etc. siehe 1ncuinjur etc.
1ncwnjur subst. I. Umweg m. Du-te, la

pe aice, cei-i aproape tare, Pe-acolo e 'neun-
jur SPER. A. i 892 I 75. [Drumul] Cel pe 'n-
cunjur [der längere Weg] e ca 'n palmà SEV.
An. 100.- 2. fig. Umweg m, Umschweife
(pl.). ri intrebaiii de nevestele . .lor , kind,
cind dupei mutt incunjur ojunseiü pe nesim-
fite la Ilinca GANE CL. XVII 430. incepuiii
sei-i laud frumusefele pe un ton cam indretz-
net, cum ar vorbi un orn care nu 0ie incun-
jurul CL. XIX 209. Am meirturisit feirei in-
cunjur toate asa precum se petrecuse C. NGR.
CL. XV 49. - 3. Umgehung f OLL. HOR. 293
(printr'o miFare de incungiur veni.. in aju-
torul colegului giii); LIT. (inconjurul pdmin-
tului [die Reise um die Welt] in 49 de zile).

incunjurai (a) prez. -culnjur, v. trans. 1. c.
um etw. herumgehen, -fahren, -reiten
etc., es umgeihen, umkreifsen. Goleitatea
(od. goleiciunea) incunjurei (satul), (iar) foa-
mea dä deadreptul (Sprw.) Mengel an Beklei-
dung lässt sich eher ertragen als Hunger. In-
cungiur [xtn0Acao] altariul täú, Doamne
COIL Ps. 25, 6. Acesta e [nita] ce incunjurä
tot pämintul li Evilat [der um .. fliesst]
BIBLIA 1688 Gen, 2, 11. Uncle-1 väd, nu-1 in-
cunjor [weiche ich ihm nicht aus] PP. CL. IV
368. - 2. umgerb en, -rilngen. Un bor-
delft' . . De copaci incungiurat AL. PP. 156.
Sà te 'nconjur de slave'', de fericiri cerefti?
Sum. 86. Turcii casa 'ncungiura i 'n casci
bultic intra AL PP. 131. - Spez. Inv. ei n -
schliessen, belagern. Petru Vode . . aú
in-ongiurat pre Alexandru Vodei in curte in
fai URECHE LET.2 I 233. Incongiurat-aft [Su-
leiman] fi .Beciul SIM. DASC. das. 410.- In-

cunjura're sf. Umstand m (= is. impre-
jurare) Con. CAL. 234; 1157 (potrivit cu in-
cunjureirile). Gr. INV. U. POP. auch -cunglu-,
MUNT. TR. MOD. auch -conjn- (POP. -conglu-),
ferner conju- TEOD. PP. 620. - Prez. Lv. U.
MINT. -juIr (bezw. -glurr) betont, OLT. TR.
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Mon. auch -joIr (bezw. -g1o,r). Ebenso die
Ableitungen. Et. Lat. congYro, Vgl.
jufr2.

Incunjurdturrá sf., pl. -rl, Umgebung f,
-kreisung CANT. LT. IEROGL. 345 (dupd carii
corbul prin munti, vidra prin girle . . goane

incungiurdturi imbln).
incunoqtiinOf (a), prez. v. trans. Ix.

4. pc. Jdn. in Kenntnis setzen, benach-
richtigen. John incuno§tintli pe stdpinul
sdii c un domn oare-care U a§teaptd jos CL.
XIII 405.-2. cuiva c. Jdm. etw. zur K ennt-
nis bringen, mitteilen AL. PP. 184-(Ba-
sarab nu nuniai cà refuza propunerile spa-
tariului Cirnul, dar le 0 ineuno§tiingt lui

tefeinitel Vodc1). I incunclaintafre sf. Be-
kanntma chung f. Gr. Bisw. -§tintaf.
Et. Neubildung aus cuno§tilntd ; nach a
inftiintat von §tiiintel.

incununa, (a), prez. -nefs, v. trans. b e -
kranzen. latd soarele apune, Voind cre§te-
tele 'nalte ale tcirii sà 'neunune [sic] Cu un
nimb de biruintec Emu. 145. Cel ce te incunu-
neazd cu milá §i cu indureii Ps. RIMN. Ps. 102,
4. Gr. Lv. cun-, das jetzt nur atrauen» be-
deutet.

incuraf (a), prez. -retz, MUNT. I. v. trans.:
un cal ein Pferd rennen, jagen lassen.
Sintul lije, incuindu-0, armcisarii cu tu-
nete i cu plesnete Onos. Ps. 215. Mai multi
tineri cucona§1, . . urmaú caravana, incu-
rind §i jucind caii pe lingd cale§ti GHICA
324. Lasd-mei a 'necileca leadi a-1 incura,
Pind bine muia PP. REV. Toc. VI 398
(von einem unbändigen Rosse). II. a sä -
von Pferden, dann auch von Menschen: r en -
n en , jagen. S'a rupt §leahul, s'ati incuat
caii, [die Pferde rannten dahin] LIT. [Copilul

minzul de sub el] ad intins la drum, zbe-
guindu-se i incurindu-se ISPIR. LEG.2 162.
Se incura toff de frica impciratului de adu-
cea . . cine citu-i putea mina NASTUREL GCR.
I 1.32. Gr. a Incufrä INDR. 599 (carele va
privi la incuirdrea cailor wer dem Pferde-
rennen zusieht). Prez. -cufr DEPAR. II 4.
Et. Lat. incurro, -ére cauf etw. losrennenp,
mit veränderter Bedtg. Dgg. geht frz. s'en-
courir cdavonrennen) auf inde currére zu-
rfick.

Incurcai (a), prez. -cufre, I. v. trans.: fire
etc. Fäden etc. verwickeln, -heddern,
-wirren. Tist, fci, nu 'ncurca itele babel,
[bringe die Alte nicht aus dem Text] NAD. Nuv.
I 42. Baba Ufa, care îï incurcase vaca prin-
tre carele omene§ti [die mit ihrer Kuh zwi-
schen die Bauernwagen geraten war] DELAVR.
SULT. 496. Mai incurcci lumea citeva feti§-
cane es sind auch einige halbwfichsige Mädchen
da. die da eigentlich nichts zu suchen haben

(wörtl. die den Leuten im Wege stehen) 40.
Il incurca pe el [es machte ihm Ungelegenheit,
genierte ihn] cà avea casa la loc rtiú Gum.
BV. 71. Pentru ce incurci i amete§ti pe
beieti [warum machen Sie die Jungen konfus ..]?
C. NGR. 8 (zu einem schlechten Lehrer). A§a
a incurcat i ia in finer* pe Chivu [so hat
auch sie.. in ihr Netz verstrickt, gelockt] DE-
LAVA. SULT. 52 (von der Frau des Ch.). Eü in-
curcaiii [stammelte] nu tiú ce scuze L. NGR.
CL. XV 48. Dascdlul . . o cam incurcei [gab
eine verlegene Antwort] RAnuL. RUST. II 9.
II. a sit- 1. sich verwickeln, -heddern,
-wirren. Pue-se piciorul lui in lant, in
mreajd sd sà incurce BIBLIA 1688 Hiob 18, 8.
Imi pare cd s'aft incurcat itele [dass die Sache
brenzlich ist] CL. V 62. Haide, haide! te in-
curci [du verhaspelst dich] real BOGD. VECHI
142 (zu Einem, der sich herauszuliigen sucht).
Ce are el sic se incurce in lungi cetiri 0 me-
ditdri [was hat er sich auf einzulassen] I.
NGR. CL. V 335. [Cdleitorul] e incurcat in
trebi [hat den Kopf voll Geschäfte] ce nu-1
lasd a cultiva cungtinta lccuitorilor C. NGR.
63. Parohienii mei nu md vor lcisa incurcat
[in Verlegenheit] CAR. MI. 87. Situatia e -tet
die Lage ist kritisch. 2. hängen, ste ck en
bleiben. Frigul unde sei se 'ncurce? SPER.
AN. 1892 I 246 (in der scherzhaften Antwort
eines im Winter mit einem Netze Bekleideten).
Mo§ Bodringei se incurcase nu §tiü pe unde
in seara aceia [war . . nicht nach Hause ge-
kommen] CREANGA CL. XV 459. Toatel lumea
se incurcei de mine ich bin allen im Wege
ZABIP. LN. 1.0 La §ezettoare . . , fata nu se
incurca [fackelte das Mädchen nicht], ci torcea
cite-un clur plin de fuse CREANGA GCR. II
348. [Se zicea cá pcirintele] odatd . . s'ar fi
incurcat in cetirea Sfintei Evanghelii I. NGR.
CL. III 43. Et. Gegen PuF.s Herleitung von
lat. *obscurico *scufrc, aus dessen Gegensatz
descufrc dann nach Analogie von descairc:
incafrc etc. ein incufrc erschlossen worden sei,
ist einzuwenden, dass eine solche Verdrängung
des im Verhältnis zu descufrc naturgemäss
weit häufiger gebrauchten Simp'ex *scufre
durch eine nach jenem geschaffene Neubildung
sehr wenig wahrscheinlich ist, was auch
desturp : asturp, descofper : acorper u. nicht
*intulp, *incofper, namentlich aber der um-
gekehrte Vorgang in desccelt far älteres des-
cuill nach bestätigt. Vielleicht liegt
doch lat. inculco, -are ehineinpressen» zu
Grunde ; das Wort wäre dann etwa zunäcbst
in der Verbindung a (sci) - in cursc , lat ,
mreajd, gin die Falle, Schlinge, ins Netz brin-
gen bezw. gehenD gebraucht wordon.

fncurcaflà sf., pl. -al.11, MOLD. MOD. =-7 in-
curceiturci.
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incurcituirà sf., pl. -11, Ver wi ck lung f,
- wirrung, Konfusion. Cine qtie ce in-
eurcetturet vei face p'acolo [was für eine Kon-
fusion du dort anrichten wirst] ISPIR. D. 0 sutei
de lei pe lund e un ileac, dar . . te scoate
din multe ineurdituri [Verlegenheiten] Ros.
TROT. 13.

incurelat (a), prez. v. trans. (um)-
gülrt en TEOD. PP. 64, das Ross zum Helden
(Vinele sei-mi scofi, Curele set-11 fad, Sd te 'n-
curelezi); Bum. 332 (Scoate murgul de 'no-
lat, De 'nfelat i 'ncurelat).

incurmezigalre sf. Einwendung f INDR.
279 (cind se va intoarce [mo§tenitorul din
robie], atunce-§i va lua mortenirea fetrei de
nici o incurmezilare). Vgl. curmeziw (a).

lucurtif (a set) v. refl. sich im Hof e lagern
COR. Ps. 90,1 (In coperemintul zeului de cerIii
ineurli-se); Ps. CH. das. (.. incurfilu-me).
Et. Nachbildung von ksl. vodvoritsen.

incurunda, (a set) v. ref/. (sich be)eilen
Ps. clf. Ps. 15, 4 (fi dupli acea incurundarei-
se). Vgl. curetndat (a scl).

blouse& (a), prez. -erwsc, v. trans. v er -
s chwägern (=durch Eheverwandt machen).
Isi vei ineuscrifi cu noi, fetele voastre dati-le
noao i fetele noastre luai la feciorii vogri
BIBLIA 1688 Gen. 34, 9. Vgl. incumetri, (a) u.
incumneilif (a). Gr. Prez. 7 -cufscre Dos.
Ps. NV. Ps. 113 Z. 6, -cuscrefze Ps. 77 Z.212.

incutropi.' (a) siehe cotropi, (a).
incuviinta, (a), prez. -;e'z, v. trans.

bewilligen, genehmigen. Cele doiiei luni
de oprire in streiineitate ce beitrinul Vereanu
mai ineuviinfase fiului ail I. NGR. CL. VII
41. 2. gutheissen, billigen I. NGR. CL.
IV 72 (1ledal a lui vorbe cu tofi cuviinfarei
[sic] ). JI incuviinfait adj. 4. unul lucru zu
etw. passend, geeignet (?) alumni 1809
Ga. II 201 (nu . . cà doarei [aceste
osebit incuviinfate ar fi jalnicii vremi a in-
gropeleIunil pruncilor). 2. würdig (?) Ps.
Iltim.142 a. (sci se sleiveasdi pre peimint mare
cuviintat [sic] numele teift).

1ndämina, (a) etc. siehe indemlna, (a) etc.
Indäräcni, (a) v. trans. zurückdrängen,

- halten(?) GRIG. LOGHICA GCR. II 253 (dascà-
lii limbi carii . . ne indetreienea pentru
eiftigul lor). Et. indeireilpt, siehe indeirevt.

indärdpnal adj.: in c. bei etw. eigen-
sinnig beharrend OLL. HOR. 268 (Noro-
cul . . In jocul seat neprevetzut stei 'n yea' in-
deireipnat). Et. Wahrsch. Neubildung aus
indeireept , mit Anlehnung an indeirei, pnic.
Doch vgl. vorst. Wort.

Indärärpnic, -r5Ipt etc. siehe Indirkt etc.
indärkt adv. 4. (pe) dindeireit hin ten,

von hinten, rückwörts; nach hinten,
rfickwärts, zurück (Ggs. inainte). Minute

INCUIND A

legate incleireipt [auf dem Rücken] Dos. VS.
Sept. 4. Merg, mei uit, met intore,
ich gehe rückwärts, blicke nach hinten, zurück,
kehre, bleibe zurück. De yel lua easel rea, poli
set o dal ineleirett .., 'lard pre muere nu poll
sei o dai nici de cum indeireit MARG. GCa. I
291. Daft ich mache Rückschritte; (mci) daft

ich trete, weiche zurück. Indiiriitul, din-
deireitul cuiva hinter Jdm. Jaluziile din falei
reimaserei inchise nimica nu se zeirea in-
detreitul lor I. NGR. CL. VII 10. Meseria [ar-
netuti]lor consistei numai intru a fi inarrnali
ea ni§te arsenaluri gi a figura astfel dindei-
reiptul [geschr. -derep-] cale§telor AL. PP. 94.
Cum ail intrat inleiuntru, indatei in-
cuiat poarta indeireipt [hinter ihnen] SBIERA
Pov. 148. 2. MUNT. TR. de-a 'nclAralele(a)
rückl in gs . Ceizind d'anddratele pe un scaun
§i leinînd CARAG. CL. XIX 128. Set meargcl
de-a'ndeireitele cu sfefnicul intr'o mind i cu
ceidelnita in cealaltd GHICA CL. XIV 2H.
Fig. v erkehr t . Omul indeirettnie toate d'an-
daratele le face PANN PV.1 III 14. Cind s'a
dus dimineala la , a allat toate de-a 'n-
ddreiptelea SBIERA POV. 192. Gr. Zu : MOLD.
- Alpt (AL. PP. schreibt etymologisierend -de-
rept), ferner -drA/pt CANT. IST. IEROGL. 82 fig.,
Div. 122 b. Zu de-a 'ncleiratele(a): bisw.

ferner -rälpt- SBIERA 1. C. Et. Lat.
in-de-rétro ; -reilpt scheint von Lv. derelpt
(siehe drefpt) beeinfiusst.

indärätaf (a), prez. I. v. trans. zu -
r ck dräng en, a sci zurücktreten,
weichen Qu. Indeireiptindu-i Le§ii, s'aft

intors Ceizacii in tabeira lor MIR, COSTIN LET)
I 320. Cu ruga . . indeireipta [wendete er ab]

reizboaele. Cu ruga indeireipta foamea ce-
teifil Dos. VS. Sept. 2. Freacei cu usturolul
pisat , ca sit se inddreiteze ..laptele
MAR. N4r. 427. II. v. intr. = a sei URECHE

LET.2 I 178 (unde era nevoe, insuei se vira
[Stefan Vocled, ca veizindu-/ al sea set nu in-
deireipteze). Gr. nur MAR. I. c., sonst
- Aptat.

Indärä,tnic adj. eigensinnig, hals-
starrig, hartnäckig. widerspenstig.
Vetzu§i ce peiti cela ca o indiireipnicei §i pri-
ceavei? Dos. VS. Maid 9 (von Einer, die sich
weigerte, den Götzen zu dienen u. dafür ge-
martert wurde). i cela ce sei irnpomcifazei,
set-i infrunteze [preutul], ed sint multi in-
deireipnici MSCR. sec. 17 . GGa. I 47 . Vereanu
era . . bun §i blind, dar indeirettnic, a§ct incit
solia led . . trebula sei fie foarte ghibace pen-
tru a-1 pleca voinfelor el I. NGR. CL. VII 5.
Femeia -ei die bezähmte Widerspenstige, als
Titel des Shakespeare'schen Lustspiels. Gr.
MOLD. -rlfpnic, ferner -rä'ptnic SICR. DE AUR
CCa. 124, -drArptnic Div. 83 a fig.
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Indärättnia sf. BAN. Waldrebe f Clematis
integrifolia) PANTu.

indärAtnici' (a), prez. -ce,so, v. trans.
eigensinnig, halsstarrig, hartnäckig,
widerspenstig machen; a sei eigen-
sinnig etc. werden. Muerea, pe care o in-
därätnicise Gheorghe, tinea mortiv sei nu facet
[bärbatul el] pe voict vita de Neagu RIDUL.
RUST. II 291. De multe ori beirbatii bura
indrapnicit Div. 123 b.- Gr. MOLD. -d4rApn-,
ferner -dAptn- DIV. 83 a, -dr§pn- Div. I. c.

indärätnici,e sf. Ei g en sin n m, H als-
starrigkeit f . Hartnäckigkeit, Wi-
dersp enstiskeit. Lacomii ..nemáruia
mai cu indereptnicia [sic; lies -cie] decit lor
singuri lucrivoarele lor inehid die Habgieri-
[Yen verschliessen ihre Sachen vor niemandem
hartnäckiger als vor sich selbst NEC. COWIN
GCR. II H. Turcil atacarä lareivI intr'o zi
strimtorile cu o indärätnicie rarei CL. XV
54.-Gr. MOLD. -Alin-, ferner -drAptn- CANT.

IEROGL. 99.
indärAtnicluine sf. eigensinnige Hand-

lung CANT. IST. IEROGL. 242 (Cirbul . . atitea
reiutäri vi indreipniciuni [sic] precum sä fie
fäcut ..cunoscind).

1ndafrn siehe dafrn.
Inda'tà siehe daltä 1 i.
IndAtinal (a), prez. -nelz, I. v. intr. p fle-

g e n gewohnt sein) MAR. häu fig : Epoca in
care indatineaza Romina din Dacia a e cei-
seitori NUNTA 4. II. a set --, MOD., bes. TR.,
bisw. sich gewöhnen. Sätenii se incleiti-
rase de mult a-1 privi ca urmeitoriii al lui
Pafnuti CL. XV 271. Ava se indätinase de
cind era mic &HERA Pov. 168. Täranca ott-
fel indeitinatä : cu munca, cu iconomie JIP.
!Wm. 157.

Indatorit (a), prez. -refsc, v. trans. I.. v er-
pflichten. Steipinirea sä 'ndatoreze satu,
plasa . . a-vi . . cäpäta prasitorii vi säminfa
pentru vitele holdele satelor JIP. GCR. II
259. [Hcadar-Pava] indatorli pe Poloni a
pleiti tribut Turcilor BAc. 106. Taranii . ;

vor fi datori a implini lucrul i indatoririle
[die Verpflichtungen, Obliegenheiten] in folo-
sul steipinilor acelor mo§ii AFZ. 1818 GCR.
II 222. Cele deopotrivä drituri i indatoriri
[.-_-_-drepturi datorii, Rechte und Pflicbten]
intre insotili COD. CAL. § 103. Spez.:
Jdn.zuDanke verpflichten, verbin-
den, sich ihm gefällig erweisen: Ea
nu tat niciodatei pe aceIa cari indato-
rat CAR. MI. 155. Zicindu-mi ed ca sä-mi
cci o indatorire mare [eine grosse GefAlligkeit,
einen grossen Gefallen, Dienst] I. NGR. CL. XIII
28. ft säruta, mul(änievte, s'aratä indato-
rit [dankbar] BELD. ETER. 101. Movileanul .

facea pc «indatoritorulo [den Dienstfertigen]

. . pc linget doctor DEMETR. Nuv. 47. Gr.
MUNT. MOD. -rat, prez. doch als subst.
nur -rifre.-2. in Schulden stürzen, ver-
schulden. Eft silind sä mä pleitesc, Mal
tare met 'ndatorac Imust.-BIRs 460. [Constan-
tin WWI] indatori sara vi pe vaci i pe oi
pc micre i pe cearei de lua bani de la negu-
feitori [indem er auf die Kuhsteuer, Schaf-
steuer .. Geld aufnahm] NECULCE LET.2 II 269.-
3. Lv. C. cu C. U. L Jdm. etw. leihen.
Eduard .. pirl pe Aaron Vodel pentru banii
ce-1 indatorise Ntc. 'COSTIN LET.2 I App. 105.
Cela ce se va indatori cu ceva la altul [der
bei einem Anderen etwas leiht] INDR. 346. [El]
s'aft fost indatorind la boerinavi de bani [er
habe sich .. Geld geliehen] de aft fost cheltuind
pc drum NECULCE LET.2 II 197.

irnde siehe unfde.
bidet conj. -al. s, währ e'n d AP. VOR. Ap.

24 20: inde stätaiii in gloatei als ich vrr dem
hohen Rate stand. - Et. Anscheinend =urnde
(s. d.)

in-de2,1nde prep. 1. is. UAVIOLD. TR. : sine,
u. ä. einander, untereinander,

unter sich. Seiracul i bogatul s' au intim-
pinat inde sine BIBLIA 4688 Prov. 22, 2. S'aii
sfeituit in de ei Grigorie Vodä cu Petriceico
Vodä sä se inchine la Levi NECULCE LET:2 II
204. Sä vor inde eivi Dos. VS.
Nee. 24. Actunindu-sä amindoi i privitind

implindu-sä inde alalt de satiul voroace-
lay sn fleteva Oct. 8. Moldova, in'cunjitratä de
megievi puternici, aü fost adese teatrul corn-
baterilor ce-vi dädectit in de ei Sur NoT. 49.
Sei nu se eate [ict] la niVte vtrengari earl, pe
urmei rid in de el, de prostia femeilor NAD.
Nuv. II 49. Starker' ei ei u. ä.:
omorit ei inde ei MARG.1 170 a. Cvm v'am
iubit et pre voi, avct sei vä iubii i voi ande
voi .TAINE 132. Codril negri caureazä
izvoarele-I albastre PoveQtesc ele 'n de ele
numal dragastele noastre ani. 151. Crivmd-
rila . . ne-a dus de-o parte, intr'o odae mare ..
unde eram numca CREANG/

CL. XV 454. Om juca noi in-de-ca-novtri
[mit unsresgleichen] eons cinta tot noi, fär'
de nici o supara BoGn. Pov. 19. 2. el- el
für sich, bei sich (selbst), allein POP.-
BAN. 35 r venea el in de el vi vorbindull la
inimà er kam allein und im Selbstgespräch
daher ; 121 (vaduva Lenca se mistuia la
incle la [verzehrte sich im Sti len]). - Gr.
Dafür husser adiins (s. d. 2) noch aden COD.
STU. CH. II 49 (vä veri junghia aden vol.) u.
MOLD. IN. (sec. 17 ) häufig ande, zB. TAINE

I. C. u. 105 (cInd set vor voi [=-- invoi] ei ande
sine), Dos. VS. Apr. 10 (sä voroviret ande ei
sei stea bärbeite$te), PRAV. IASI 1646 CCR. 219
(De set va # prilejit nescui [irgend Welchen
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Lenten] säli impartä . . vre un loc ande
sine), de allein BIBLIA 1688 Marc. 9, 2 (0-4
aduse pre ei intr'un rnunte 'Walt numai ei
de eig). Ferner soll man nach Cord. H. 355 in
NEAMT, plasa Muntelul, sagen: m'am dus
ade = m'am dus singur. Et. Wahrsch.
mit adifns identisch, u. zw. ergab id-ipsum
(od. ad-ipsum) zunächst *adensu, u das hau-
fige *adeinsu-selne wurde zu aden-selne zu-
sammengezogen (vgl. undeleimn aus *ufniu-
de-iefmnu u. A.), *as dann zu aden-melne,
aden-telne etc. Millie. Aus dem proklitischen
aden wurJe*adne(vgl. pre , spre, intre = per,,
super, inter) ande, u. schliesslich trat in an
die Stelle des unverständlich gewordenen an-.

indegetal (a), prez. -twz, v. trans. LM. TR.
C. etw. andeuten, -zeigen, darauf
hinweisen. Dupti cum indegeteazei toate
numirile acestea MAR. NUNTA 608.

1ndelepnicii (a sd) siehe indetetnie (a set).
Indele,te I. ado. pe mitMuss e,

in aller Ruhe, gemächlich. Pd-
zindu-1 cu straje §i peceti va lua de
seamä indelete in ce chip l-a omori Dos. VS.
Noe. 30. $opirlele . . , ciovlica . . Si erpii . .

sà te cheme D'aproape i 'ndelete ruin'a con-
templa? DEPAR. I 86. Cu cofita, pe 'ndelete,
Vin neveste de la rîüCoa 6.- 2. zur Hand
TR. CL. XVII 275 (Am eü ceva indelete din
casa noastrei cu ce vom sceipa). - U. subst.
Mussef Dos. VS. Dech. 13 (aflinduli tn-
delete din cavza [= cauza] aceasta carea
indelete de mult o doria). - Gr. Lv. -lerte.
Et. -le,te geht wahrsch. auf lat. libita, -örum
eBelieben» zurack, so dass urspr. (mach
Belieben» bedeutet haben diirfte.

indeletici, (a) siehe Indeletnidi, (a).
hidele,tnic adj. müssig MANG.2 213 a

(acestea sä faci and ETU indeletnic [-t1-]
nu lucrezi). Vgl. dgg. deletnic ebeschäftigt» B.

1ndeletnici, (a sd), prez. mä -ce,so v. refl.
. C&L C., Lv. häufiger in(tru), pentru c., ferner

de c."PRAV. Gov. 5 b, la c. Ps. MAIN. 178 b
seine Zeit auf etw. wenden, sich da-
mit beschäftigen. Nu teleni de späsenia
sufletului tàú, ce te indelepniceqte cu cetitul

cu ruga Dos. VS. Mail 18. In vremea cit
aú träit el la Tdrigrad, indeletnicit cu
limba i rnusichia turceascä [elegte er sich
auf..»]SCRIS MOLD. 3. Indeletniciti-vd [Vulg.:
vacate] 0 cunoasteti cà eü sint D-zeft MARG.2
225 b (= Ps. 45, 10). ,tiirzta cea theologhi-
ceased sci indeletnicege pentru D-zeit 0 pen-
tru cele d-zeesti DESC. PR. CR., H. VorrPde 4.
De cc sci nu ne indeletnicim i acum cu lu-
crarea [malaiullui 9 ION. CAL. 78. - 2. mä
indelPtnicesc sä fac c.,a face c.: a) ich finde
Z ei t, etw. zu tun PRAV. Gov. 115 a (Preotul
chemat la pornenirea until sfint oare-cdrula

0 nu se va indeletnici sei meargei). Daher: -
b) ich befleissige mich, etw. zu tun. Ca
sd sä 'ndelepniceascei toll sd-1 cunoascä Dos.
Ps. IN V. 84 a. [Ei] sà indeletnicesc bucuroe
sä meargei la curte SCRIS. MOLD. 163. Sula,
ciocanul §i calupul cu care se indeletnicea
[ciobotarul] a cirpi iminiii seitenilor Boon.
Pov. 125. - Gr. -lepn- Dos 1. c., -fetid!
(Dd.?) VARL. CAZ. 45. - Et. Der Begriffsaber-
gang von eMusse haben» zu esich beschäftigenD
wie bei lat. vacare.

indelleng ad j lang (anhaltend, dau-
ernd). Multdmesc indelungii räbdärii tale
[deiner Langmut] PSALT. lumN. 58 b. Socotind
cd niri hranä indelungä nu va avea Grit in
cetate NEC. COSTIN LET) I App. 41. Arsä de
mare curn era [fata lui], prin faptul mnde-
lungei lui $ederi la lard OLL. HOR. 226. -
Ado. - (MARG.2 91a: cu -ul) lang,lange
Zeit. lard nu indelung dü inut Mihai
Vodei domnia tärii areia MIR. COSTIN LET.2 I
254. Esti . . indelung räbdätoriü rIangrniitig]
PSALT. RfiAN Ps. 85, 14. - Gr. del- CON. 274
(grijä mai delungti). Et. luing. Vgl. de-
lungat (a).

indelungal (a) siehe delunga, (a).
indelunqa,ret adj. beharrend NEC. COSTIN

LET.2 II 18 (din fit-ea lui era rà i pizmdtar,
indelungar, t la minie).

indelungi, (a) siehe delunga, (a).
Indemlna, (a), prez. -netz, I. v. trans. fast

INV. pc. Jdm. hilfreiche Hand leisten,
beistehen, ihn unterstiltzen.
reispuns . . v indemina cu bani BELD.
ETER. 124. Apa nu hreinege, ci numai indä-
mineazä [befördert] mistuirea ION. CAL. 229.
Proprietariul zisei mo§ii [uncle se aflad ceir-
buni de pdmint]indämina [versorgte] pe va-
poarele ce venectii la Galati Sup NoT. 95.
Lupul . . cu bindle altora nici cearcä ni-i pof-.

teqte set' se indemineze rfremdes Gut zu Hilfe,
in Anspruch zu nehmen] CANT. IST. IEROGL 67.
Nevoe0a lucruril or timplätoare intre muri-
tori indeminarea aú scornit [hat den gegen-
seitigen Beistand ins Leben gerufen] 316. -
II. a Qd-I..sich darbietenDoc.1814TEz.
II 336 (hand vistieriabani dintr'oi lefilor cu
numire de imprumut i neinderninindu-se
prilej a-i rdspunde in vremea ce se plätea

- 2. sich anschicken CAR. MI. 37
(Pa] 41 ridica capul peste umärul band ca
s'o vazd cum sd indemind [la impletit]).
Gr. MOLD. MOD. -am-. - Prez -ralln CAR I.
e. u. B.

1ndemPnä I. adv. 1. der Hand leicht erreich-
bar : c. irni este, am , imi pun, tin et. c. la -,
Lv. -. TR. da 'nd dind., ferner pre 'ndemina
Dos. Ps. 72 7. 71, de-a 'nd RETEG. I 45 u. IV
78 etw. ist mir (nahe, gleich) bei der Hand,
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zur Hand, ich babe es, lege es mir, halte es
etc. zur Hand, bereit. De nu eram aci la
indemind [gleich in der Nähe], dormeal de
veci RETEG. V 77. Pari, séi nu fie aflat
mind o luntre micá cu care an scdpat peste
Dundre, ar fi clizut la prinsoare MIR. COSTIN
LET.2 I 253. Unii sä préide Chilia . . , alÇi
Moldova, fiindu-le i mai indeminit [leichter
erreichbar] AMIRAS LET.2 III 162. [Invétlitorile]
acelea cari . . prin costul lor pot fi la indéi-
mina pungilor mai modeste [bescheideneren
Börsen erreichbar, erschwinglich] GAZ. SAT.
XIV 363. Mijloacele stéiteafi la indamind
[die ihm zu Gebote, zur Verfügung standen]
pentru a descoperi adevdrul LIT. -- Ce-mi
cade, vine etc. la- was mir (gerade) in die
Hand kommt. intr'o
§i in alhi hainei care-i pied mai degrabä din-
dämind MAR. Mtg. 52. [El] aruncei in pro-
tivnicul siiii cu ese la inddminii LIT. -
2.mi-e - a face c. es ist mir leicht, bequem,
etw. zu tun. Ltd Mdial Voclä atunce Ii vrea
fi fi fost] lesne §i in déimind a domni,
cei de neprietenii lui curiitise NECULCE
LET.2 II 350. La inceput II venea mai greti
[a face poezii], dar in urmet, cu ajutorul
a citorva calindare i jurnale, ii era mal In-
dämind I. NGR. CL. IV 349. - 3. mi-e- mir
istwohl, behaglich zu Mute. In fie-care
tufei mi-se ?Area cei vcid nige ochi crunti
atintiti asupra mea Nu-mi era de loc in-
deminei CL. XIX 196. In zilele acestui domn,
fiind pace intre imparati..., era §i tdril In-
demind MUSTE LET.2 III 33. De nu ;bide-
mind cu al seed [näml. domn ; wenn es ihnen
schon unter dem eignen Fürsten so schlimm
ergeht], dard cu strainul mal multd neingéi-
duintii le va fi URECHE LET 2 I 171.-II. subst.
Lv. i. (günstige) Gelegenheit, Gunst.
Safi penh-u cd nu dat vremea indemind
[sei es, weil sich ihm die Gelegenheit nicht bot]
scat pentru cél n'a avut putere sà facd aceia
ce poftia ANT. DID. 87. Se strinsese prea multi
[Laji in Hug], dindu-le indämind §i locul
[weil auch der Ort ihnen günstig gelegen war]
Couk.u. LET.2 HI 220. Socotise, de le va da In-
dàmlnà [wenn die Verhältnisse es gestatten
sollten], set pue domn pe Dimitraro Bozoia-
nul AMIRAS das. 148 Unde cinstea se face de
fried, aeolea indemina vremii se cearcd qi se
areaptd [wartet man die gelegene Zeit ab] in
care nici fried mai fie .. CANT. IST. IEROGL.
45. Aflindu-1 [pe pustnic], de neindemina
locului minunat [staunte er über die
Ungelegenheit, Ungunst des Ortes] Dos. VS.
Jan. 15. De nu vor putect tofl episcopii epar-
hid sec' se adune.., pentru ne indemina [weil
die Umstände es nicht gestatten] INDR. 486.
Vgl. in anderer Konstruktion: Ceara sci gà-

seascd vreme pre 'ndemind [Gelegenheit] In-
tru sei ucigél pre cel feird vines' Dos. Ps. IN V. Ps.
9 Z. 87. Aflind [ia] indemind vreme [Gele-
genheit], tot fellul de bundtate II invdta[pre
fill, sai] Dos. VS. Noe. 1. 2. B e ist an d m
INDR. 486 ([El] face necinste celula ce
fcicut lui bine 0. fiicut mil de indemine
[der ihm . . tausendfach zur Seite gestanden
hat]).-Gr. MOLD. (sehon Lv.) OLT. BAN. -d4/3/-.-
Et. in-de-milnd.

indeminafre sf.t. ne- Ungelegenheit f,
Beschwerlichkeit ANT. DID. 92 (cite ne-
indeminare, cite impIedecciri i cite impo-
triviri are cdinta péledlosului care a imbéi-
trinit in *Ica°. 2. Mom Bequemlich-
k e it f. Casa era mid ..§i nu prezenta nici
o indeminare I. NGR. CL. VII 54.- 3. MUNT.
MOD. Geschicklichkeit f. Il fuma tigarea,
repezind pe nas coloane de fum i aruncind
la distanrd cercuri c'o indeminare minunatd
DELAVR. SULT. 124. Nu toatél lumea poate
avea acea indeminare ca sd altoiascd DATC.
HORT. 18.

Indeminal adj. gelegen, angemessen,
geeignet, passend Doc. 1803 TEZ. II 318
(sd se chibzuiascél un alt mijloc mai indemi-
nat spre inlesnirea acestui lucru greü); BELD.
ETER. 31 (vrind cu toff, a face sfat, aid era
de Prut aproape i locul indeminat); 50.

Indeminartie, älter -tee adj. 1. zieml. Inv.
geeignet, geschickt, passend. Toate
limbile fdrii osebire ant indeminatece la toate
Itiintele GRIG. Locn. Gat. 11 252. Pozitia aces-
tui ora§ find mai indeminaticii pentru apci-
rarea tdril in contra neimiliril Titarilor AL.
PP. 170. 2. MUNT. MOD. geschickt, ge-
wandt. Unii porcari, mai putin indemina-
teci, . . nu izbutesc sà o aducd [näml. poarca]
la jir ISPIR. Juc. 50. La toate mirarea
pdrea c'a veirsat un pahar ori c'a réisturnat
vr'o solnitd , i cu cit se vedea mai neinde-
minatic [je ungeschickter..], cu atit se necdja
mai tare VLAH. Nuv. 50. - Gr. MOLD. Mon.
-däm-.

Indemlnols adj. leicht, bequem zu ge-
br au ch e n PP. D. (5'i /-a pus in culdi din
dos Ca sd fie 'ndeminos [um ihn bequem er-
reichen können]): DRAWL IC. 77 (acele pene
[de peiun] sint ..mai indiimänoase a sd Im-
pleti fPliurimi de racove [zum Fleehten..ge-
eigneter]); GANE CL. H 92, es zieht ein Gewit-
ter herauf (E frumos, vorbei, zise calau-
zul, dar nu prea indeminos [nicht besonders
einladend]).

Indwriin sn.,pl.-nurt An tr i e b m, S porn,
I mpuls . Sub -ul meet' auf meine Veranlas-
sung; a da cuiva Jdn. anspornen, anregen,
veranlassen ; a lua - de la en. von Jdm. an-
gespornt etc. werden. [Isprävniceil] cicá fax
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trcabei mai multet dacei-gi insolesc cu cite-o
injureituret indemnul la muncä [das Antrei-
ben, die Aufforderung zur Arbeit] RADUL. RUST.
II 255. Nu asculta indemnul ninie lasse
dich vorn Zorne nicbt hinreissen AL. CL IV
336. Sub indemnul ametririi [getrieben von
der Erbitterung] ce-i inundase inima AL. CL.
III 59. Horaliü gtia . . sá dea indernn amici-
lor sea de a cunoagte aceia ce era bun . . in
acea doctrind OLL. HOR. 127. - Lv. nicht
belegt. - Et. Postverbal von a indemnal.

Indemna, (a), prez. 1. -defmn, 3 -dealmnd,
I. V. trans. (an)treiben, (an)spornen,
anregen, bewegen, veranlassen, auf-
fordern, reizen. Pre ed. 40 de mucenici
sfinlia sa i-aft indemnat la nevointa muce-
niceascä Dos. VS. Sept. 9. La munte, . . toatä
firea incunjurátoare te indeamnd la viafei fi
veselie XEN. BRAZI 4. Si indateí indema Is.
pre ucenicii sea, sá intre in corabie BIBLIA
1688 Matth. 14, 22. Vara cá ne 'ndeamná
$i frunza ne chiamei Sei ne dreigostim AL. PP.
7. S'au indemnat Alexandru Vodd de se-
hastru de aft feicut meinástirea Slatina NE-
CULCE LET.2 D. 183. Protopopul '11 indemna
[forderte ihn auf] sei iscáleascei gi el Ualba] I.
NGR. CL. III 45. Indemnind gi pre singur
craiul asupra lui Stefan Vodet indem er auch
den König selbst gegen Fürst Stephan aufreizte
MIR. §i NEC. COWIN LET.2 I 154. Zic cá gi ye-
nirea Turcilor in Hotin tot cu indemnarea
[auf Veranlassung] lui Mcolai Vodd aft fost
MUSTE LET.2 III 52. - II. a set - I. met indemn
ich fühle mich bewogen, es treibt,
drangt mi ch. Niel mogul n'o invoia, dar
nici ia singurei nu se indemna la primbleiri
prin orag BOGD. VECNI 46. SO se indemne el
ca allii sec ceará pentru 'nmormintetri pen-
tru botezuri . . , Doamne feregte RADUL.RusT.
II 5 (von einem Priester). Doamna Meiriei
Sale incei s'aft indemnat gi apucat de
aft tocrnit . . mitropolia cea veche NECULCE
LET.2 II 281. - 2. cu cn. in Jds. Gesell-
schaft Anregung finden COM. MOLD. ;
CREANGA CL. XI 25 (Ipate se indemna cu
dinsul, uitase acum de urit i huzurea de
bine). - Gr. demnal PROV. Gov. 36 b. - Prez.
Lv. bisw. -nefz. Et. Lat. de-mino (bezw.
inde-mino), -are cwegtreiben».

Indemnäturrä sf., pl. -rl, Lv. Antrieb m,
Aufforderung f, Anstiftung. [Seime-
nii] dintea cui indemneiturei [auf wessen
A.] nu se poate ti se ridicase cu gilceavà
asupra domnului AMIRAS LET.2 III 154. Apu-

Muntenii cu multe pin., find
cu al ducal Vodei indemnetturet NECULCE LET.2
II 204.

Indemno,s adj. geneigt Dos. Ps. IN V.,
Vorrede (cu cuvintul cel dintiiü, Domnul Hs.

INDE-INDE

face indemnogi pre jidovi cdträ ascultarea
sfintei evanghelii).

Inddo,Nte siehe olbgte.
1ndepärtar (a) siehe depArta, (a).
1ndeplini, (a), prez. -nelso, v, trans. MOD. 1.

bisw. vervollständigen. Codul penal
ce acum se prelucreazei gi se indcplinegte
RAL. SUV. 429. - 2. vollbringen, -füh-
ren, -ziehen. [Poporul] crede cci o zidire
nu poate avea trainicie dacá nu se indepli-
nesc oare-care datine mistice AL. PP. 193. A
aduce la -re zur Ausführung bringen, voll-
strecken. - Gr. de- B. POL. POEN.

IndereTt etc. siehe indäräft etc.
Indesaf (a), prez. 1 -de's, 3 -deals& I. v.

trans. drücken, pr essen , zwängen:
fata in pernet DELAVR. PAR. 228, stic/a

[das Monocle] in ochiü GHICA 409, briclul in
beregatá VLAH. IC. 24, vioara sub bärbie ZAMF.
LN. '135, cáciula, peileiria etc. pe cap, pe ochi,
pinei pe sprincene, pinà peste urechi etc. die
Mütze, den Hut etc. tief in die Stirn, ins Ge-
sicht etc. drücken. Floricele . . indesate una
intr'alta dicht gedrängt stehende Brim:hen
DATC. HORT. 180. 02.1 zatict te-apasä ori gafta
te 'ndeaset . .? AL. PP. 63. Lacul celor patru
cantoane . . este indesat intre
[zwischen .. eingezwängt] I. Noft. CL. II 107.
Mii de pungi de aur in Uzi al indesat [ge-
stopft, gepfropft] I. NGR. CL. II 314. Letzile le
sint indesate [gedrückt, gespickt voll] De is-
bucnesc dintr'unele 'ntr'alte Dos. Ps. IN V.
Ps. 143 Z. 45. Mama ne mai da atunci citeva
[tapangele] pe deasupra i mai indesate [noch
vollere, kräftigere Klappse] CREANGX CL. XV 3.
Mi-ai feicut-o indesatá I du bast mir gar übel
mitgespielti DULFU PAc. 89. - Beim Messen
wird Getreide entweder locker ins Mass ge-
schüttet u. abgestricben oder gut eingedrückt
u. aufgehäuft; ersteres heisst ras gi infoiat,
letzteres cu vmrf gi -t (vgl. auch: rnetsuret blind
indesatet i scuturatel gi pre deasupra vär-
sindu-se BIBLIA 1688 Luc. 6, 38). Daher fig.
FAM. cu virf gi -t in überreichlichem
Masse, mehr als genug (nur im bös.
Sinne). Oare nu ea scos el banii cu virf
indesat ? hat er sich nicht vollauf, reichlich,
mit Wucherzinsen bezahlt gemacht? NXn. Nuv.
I 211. i cite nu *earn cu vmrf Ø indesate
und was wir alles far tolle Streiche vollführ-
ten CREANGA CL. XV 4. - II. a ad - Bich
drängen. Pe ceruri nourii se indesaft . .
unul peste altul I. NGR. CL. IV 222. El intret

se 'ndeaset in gloata tremurindd AL. CL.
VIII 380. Nároadele sá 'ndesa set sei atinget
la sfintele lor trupuri Dos. VS. Martie 11.
Altul call, mereft se 'ndeaset Sd tot dee
getlbenagi IANOV CL. VII 315. Tipatescu se 'n-
deasá spre el [dringt auf ihn los, rückt ihm
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auf den Leib] CARAG. CL. XVIII 439. -
desat t L adj. gedrungen (von Gestalt).
Itinca era . . la trup durdulie i inclesatei

Nnv. I 179. Scurt (od. mic) pi unter-
setzt. - IL adv. von der Rede: m it Nach-
druck. Mergind . incet pi ginditor, reispun-
zind indesat 4sluga d-tale» cui nu-1 trecea
cu vederea CREANGÄ CL. XV 313. la repeta
din and in dud pe indesatele: Mitocauule
Milocanulel ZAMF. Lx. 22.

Indes(e)afrä siehe searrä.
indeqefrt siehe defeIrt,
indesii (a), prez. -selse, I. v. trans. 1.

dicht(er), häufig(er) machen, dicht(er),
häufig(er), schnell(er) aufeinander
folgenlassen(Ggs.aräri);asä-dicht(er),
häufig(er), schnell(er) werden. Mai
bine sä-i rare§ti [näml; popupii] 1z prafit,
de va cere trebuinia, decit sä voepti a-i in-
desi pi sä nu poll DRAGH. IC. 8. Aft luat cite
un rind de soldati din coadei pi i-aft mai in-
desit [stellte sie dichter auf] in fruntea obuzu-
lui, unde era räzboiul NECULCE LET.2 II 327.
Tot indesinct paharele de rachiü, [ele] îi
deschid in vdrbti inima toatä CL. IX 3. Vizi-
tele lui se indesirci [wurden immer häufiger]
C. NGR. CL. 1109. Cu raviirsate lacrämi pi in-
desite [häufigen] suspinuri it ruga CANT. Is.r.
IERQGL. 323.- 2. pc. cu c. Jdn. mit kw. über-
hä u fen (= ihn zu oft damit belastigen). Fie-
care candidat . . te stringe de mind, te inde-
sege cu vizita IANov CL. II 45. [El] prea m'a
indesit cu. recitarea tristei intimpläri de la
flädäuti [erzählte mir das Ereignis.. gar zu
oft] BOGD. VECHI 264.-II. a sei MoLn. bisw. =
u sä indesa Qu. Incei pe multi am veizut in-
desinolu-se, pentru cinste sä dubindeascci, de
piräsc domnii NECULCE LET.2 II 213. Cind in
eodru se indesea [tiefer eindrang] AL. PP. 56.

1ndesiine siehe 1n-de2.
Indestufl siehe destufl.
Indestulaf (a), prez. -le'z, I. v. trans.: cu c,

mu,. POP. de q. mit etw. in hipreichendem,
reichem Masse, reichlich, wohlversehen,
v er s or,g en. losif pe too .cu griú
Onos.-SLAv. 195. iSei vie [patriarhul] fi aice
in taret, ca . . indestuleze [pe Vodet] de in-
vätäturi AXINTE LET.2 II 161. Acurntoatä cei-
leirimea se indestuleazä [cu cal] din lard C.
NGR. 34, Cripmäreasa f incepu a-i aduce tot
fripturi i pleicinte de pi un impeirat s'ar
fi 44ndestulit RETEG. IV 9. Avu §/ patru fete
care.se metritarei cuindestulare [reich] VAcAs.
110. TEZ. R 247, Casa ne era indestulatei [war
mit allem wohl versehen] CREANGA CL. XV 1. Ca
sti träiascei indestulat [im Ueberfluss] ca un
domn AMIRÄS LET:2 III 120. Multe orage bo-
ga'te indestulate viele reichepndvermögende
Stiidte NEC% COWIN LET.4 I App. 79. - II. a sti

zieml. brv.: cu c., BIBLIA '1688 Esth. 4, 16 :
intru c. sich mit etw. begnügen, zuT
frieden geben. Acelora [ce se despärteaü
de muere pi luait alta], mari i cumplite
munci le feicea [Despot Vodä] zicindu-le cacti
[warum] nu s'aü indestulat ci o femee NEC.
COSTIN" LET.2 I 440. Si sa ye/ indestulati cu
lefile voastre El/. 1894 Luc. III 14. Fata ..qtu
zis cä in eite tare indestulatei [zufrieden] cu
Elada] aceia ce ea ales-o SBIERA Pov. 207.
Ce-mi väzurä ochii, o seiptäminei sá te tot uili
pi tot sä nu te indestulezi [und würdest dich
doch nicht satt sehen] ISPIR. LEG.266. Ca m eu
m'arn destulit [habe es satt] De-a träi tot cu
urit PP. TR. CL. XV 231.-Gr. Lv, u. TR. (1n)-
destulit,prez. ; ferner destulaf BIBLIA 1688
Deut. 32, 10.

indesuir (a) siehe Inghesuit (a).
Mulls npr. f. Indien. Avenir impäratul

Indiei NASTUREL GCR. I 130.- Gr. HP- CANT.
IST. IEROGL. 167, Hi,nd Onos. DCH. 1886, 32,
PTAH pl. CL. XIX 294 (gal de lndii). - Et.
Mittelb. aus lat. India.

indicciiii siehe edecci'd.
indiict subst. inv. (cal.) Römerzinszahl

f (Zahl des Kalenderjahres innerhalb der Indik-
tion genannten Periode von 15 Jahren). Häufig
in Kalendern., - Et. Ksl. indifictú.

indictio,n subst. (cal.) 1. Indik ti on f (s.
vorst.). 2. 0 st e r z yk 1 u s m, Periode von
532 Jahren, deren erste van 1. Sept. 5508 v.
Chr., dem angeblichen ersten Schöpfungstage,
an gerechnet wird. De la Adam ..intoareerea
indictionului a 532 de ani al [lies á] 14[-a]
Ps. RUIN. 193 a (vom Jahre 1409 n. Chr.
6917 n. Ersch. der Welt). Daher auch vom
I. Sept. als dem Beginn des kirchlichen Ka-
lenderjahrs. Astazi zua intiiit [a lui Septem-
vrie] este incepeitura indictionului, adecti
anului noit aü tin& Dos VS. Sept. 1. - Et.
Ksl. indiktio,nü = gr. ivaotzt&v.

Inclirjii prez. -jelsc, v. trans. I. MUNT.
TR. reizen, aufhetzen, aufbringen,
er bittern. Mihu .. nu vorbea; el mormaa
ca un urs indirjit SLAVIC/ CL. XII 434. In-
dirjepte [tit] pe Marin Sofroni sei nu-i dea
feirimä [lui Neagu din lucrurile furate] RA7
DUL. RUST. IL 285. Turcii, indivjiti dg päpará
ce mincase din mina Persienilor ISPIR.
XIE 178. 0 stea sei nu-iluceascei . . i marea
pentru dinsul mereü sd se 'ndirjascei [empöre
sich, ergrimme] OLL. HOR. 368. In dieser
Bedtg. Lv. nicht belegt. - 2. MOLD, dr eist,
keck, verwegen machen; a sä ,dreist
etc. w er d en . Un cintec voinicesc îlîn.sufià,
it indirjepte [pe &min] RAL. SUIT. 25. i sä
indirji [weceOcipo'flasv] norodul pre cuvintele
Ezechiei BIBLIA 1688, 2 Chr. 32, 8. in ce te
bizui de te indirjepti apa, [dass du so keck

www.digibuc.ro



801. INDO-INDR

auftrittstJ, nepoate9 CREANGA CL. XV 9.
Et. difrz.

Indobitoci, (a), prez. -cefsc, v. trans. ver-
tieren, -rohen. Nepeisarea, lenea §i indo-
bitocirea JIP. RAuR. 225. - Gr. do- WBB.

indoednic adj. MOLD. MOD. zweifelhaft.
Cu mi.. indoelnici: zögernden Schrittes. Et.
indoiarld.

indoi, (a), prez. -doe's; I. v. trans. I. v er
dopp eln ; -t dopp elt , zweifach. [Vol-
nicut] ce mi-ati robit, . . Iata vi-1 platesc in-
doit AL. PP. 146. - 2. cu c. mit etw. ver-
setzen. Beicani cari: vind . . orez indoit cu
petricele ca sä traget mai gm/ la cintar
Ctoc. V. Carne de berbece indoitd cu ceapei
RETEG. III 83. 2. (um)biegen, falten.
Lemnul care se indoe§te e mai bun decit cel
care se rupe Z. I 204. Foamea cumplit ma
tae Si pin' la pamint ma 'ndoae AL. PP. 137.
Se deidura intr'o parte, umilifi, indoiti de
§ele [tiefgeböckt] SADOV. Pov. M. Un pasaj
frumos intr'o carte unde-am indoit fockia [wo
ich eingebogen habe] VLAH. DAN I 149. A -
o scrisoare in doúá, in trei, in patru einen
Brief.ein-, zwei-, dreimal zusammenlegen, fal-
ten. - II. a sei L zweifel n. Putin cre-
dincioase, la ce te indoi§i? BIELIA.1.688 Matth.
14, 31. Cine se va indoi eu firea cumcei [sfin-
tul Costandin] nu are qi mare indraznealei
cdtre [wer wird daran zweifeln, dass..1?
ANT. DID. 67. Fiind indoit de biruintei la cine
va rciminea biruinta [da er in Zweifel war,
nicht wusste] AMIRAS LET.2 III 119. Este in-
doire de a crede cumcd insug el 1-ar fi taiat
[es ist zweifelhaft, ob ..] DION. TEZ. II 233.-
2. friv. U. POP. schwanken, sich nicht ent-
schliessen können, unschlüssig sein.
Se indoict imparatul . . sd facei o aqa fapta
ISPIR. LEG.2 394. Acolo indoite voi a Le§ilor
[gingen die Wünsche auseinander] : unii
poftiaü sei fie craiü feciorul lui Cazimir, alii
vreaii pre Olbreht NEC. COSTIN LET.21168. Aü
priceput *fan Vodei indatei indoita inima
[das Schwanken, die Unschlössigkeit] a lui
Constantin Vodd MIR. COSTIN das. 355. Cu-
noscind pre sluptorii sai îndoii [als unzu-
verlässig], mai mult staruindu-le inimil e spre
neprietea, MUSTE das. III 59. Gr. Prez. in
Bedtg. I 2 jetzt fillicher -dofIll, 3 -doafe. -
Et. Zu bei II mit derselben Begriffsent-
wicklung wie in lat dubitare (duo), deutsch
zweifeln (zwei), ksl. dvoiti (dva) etc.

indolaflä sr, pl. -down, 1.. Zweifel m.
Potrivirea datelor nu mai lasa indoialei cei
I. NGR. CL. VII 55. Nu este dar indoiala a nu
fi a§a es unterliegt mithin keinem Zweifel, dass
dem so sei GRIG. Loon. GCR. II 252. Acele
mice o indoialei a nu se crede
an der Authentizität jener Urkunden ist nicht

zu zweifeln GHEORG. GCR. II 76. Sint, staii
/a - dadi ich bin im Zweifel, hege Zweifel,
ob..: Aceastei filadd nu sint la indolald cá
in putine zile o vei invata C. NGR. 6. A pune
c. la- etw. in Zweifel stellen. Nu incape
cd .. es ist zweifellos, dass... - 2. Biegung
f DELAVR. SULT. 55 (set fi vetzut indoiald ro-
tunda a trupului).

indoiots adj. mon. zweifelhaft, un-
gewiss, unsicher. In lumina indoloasei
a tuna de primavarei L. NGR. CL. II 285.

indoitufrd sf., pl. umgebogene, gefaltete
Stelle: Bug m,Biegung f Falte. Indoi-
tuna sfoarei de o parte 0, de alta se ia pe de-
getul cel arateitor ISPIR. Juc. 8. Din Azuga,
§oseaúa face o indoiturd largd spre dreapta
VLAH. Rom. PIT. 174.

indoldora, (a), v. trans. = a doldora :
strotzend füllen, vollstopfen OPINC.
58 (sei 'ndoldord cu hante) ; SUF. 207 (tiara
noastrei care a indoldorat-o streini-
mea] de bunuri) ; TEOD. PP. 372 (La rachita
reimurata &de-o fatei 'ndorduratei [sic]).

indova (a), prez. 1. -do,p, 3 -doalpà, v.
trans. : cuiva burta etc., pc. Jdm. den Bauch
etc., ihn (voll)stoffen. Copiil . . , indo-
pindu-se cu ciurechi, cu brinza, (dune
FIL. Cioc. 1.39. El .. era in stare §epte oale cu
sarmale sei le indoape [hineinzustopfen] la o
mincare BOGD. Pov. 197. - Spez. gilte etc.
Ganse etc. stopfen. Gisca i curca, ca sa se
ingrap bine, trebue indopate . . seara fi di-
mineata DRAGH. Ic. 59. - Et. dofp.

Indosi, (a) siehe dosi, (a).
1nclräci, (a), prez. -cerso, I. v. trans. FAM.

watend ärgern: in Wut versetzen, wii-
tend machen; a sti-in Wut geraten,
wiltend, des Teufels werden. Tot afa
mi o harcitird Pin' i dinsa s'a indracit SPER.
Am. 1892 I 216. Depcirtati-v'amindol: Ca'n-
dracit [wiitend] cum sint acuma, intru in
pacat cu voi I DULFU PAc. 210. - IL a sd
besessen werden; -t b es ess en . De se
va indraci muerea cuiva, sei nu se despartii
PRAV. BIS. II Cap. V § 3. Aduserd lui indracifi
multi i scotea duhurile cu cuvintul BIBLIA
1688 Matth. 8, 16.

indrägi, (a), prez. -get sc, I. v. trans. 1. pc.
Liebe zu Jdm. fassen, ihn lieb gewinnen,
sicla in ihn verlieben. David . . aftvazut
o muere scaldindu- se fi o aü indragit MARG.2
151 a. [El] ii indragi nepotul i sfir§i prin
a-1 iubi mal mult decit pe copilul sclü I. NGR.
CL. III 345. Narcis vázinduji fata in oglinda
sa, izvorul, Singur fuse indragitul, singur el
indragitorul EMIL 80. Si aF indrägise[Radul
Vodel] locul la Hirldu clt in toate veri acolo
§edea cu toatii casa lui MIR. COSTIN LET.' I
288. Ca sci nu 'ndragegi nimied [damit du
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dein Herz an nichts hängst], Tu rdmii, la toate
rece EMIL 176. - 2. Lv. bisw. lieb en. Pre
unul va u i si pre altul va indreigi BIBLIA
1688 Luc. 16, 13. II. a sei de cn. sich
in Jdn. verlieben. dorul de a fi indra-
gitel, [ia] se 'ndrägise singurti de dInsa MD.
Nuv. I 59. Tineir fiind, a§ trebui sd fin in-
dreigit de viala [müsste ich das Leben lieben]
EMIL CL. 1V282.- 2. cu en. mit Jdm. kosen
AL. PP. 38 ( Vi/cul .. Cu trei fete se 'ndret-
gejte); id. CL. III 73 (fluturii .. Se ' ndreigesc
in primeivarei pe sin alb de leicreimioare).

1ndrágostif (a sa), prez. mä -teise, v. refl.
1. cu cn. mitJdm. einLiebesverhältnis
eingehen LIT. D. (feciorul de impärat este
indretgostit cu o zind). - 2. de cn. = a sci
indrägi 1 ISPIR. D. (El se indragosti de dinsa
cum o vdzu).

indragulif (a sa), prez. mà -lersc, v. re ft. =--- a
sä indreigi 1 PANN PV.4 III 54 (Amindoi se 'n-
dreigulirä, unul altuia pleicind).

indräznewlä sf., pl. -nefll, Kühnheit
f, Verwegenheit, Mut m. Ge te temi?
Feiqi eruce fi te du euindreiznealet DAMASCHIN
GCR. II 41. Oamenii la care primejdia nu
rîdiCá . . indreizneala . . , insusi moartea se
sfieste de dinsii CRITIL das. 152. Curtea im-
peiratului acestuia avea multd indreiznealei
la impeiratul [durfte viel wagen, hatte
grossen Eintluss] VACAR. HO. TEZ. II 270. In-
dreizneala, miscarea, entuziazmul, streauci-
rea stilului sint calitegile dominante ale lui
Pindar OLL. HOR. 284. MOD. gew. im bös.
Sinne:Keckheit f, Dreistigkeit.

indrAznert adj. kähn, verwegen, mu-
t i g . Oamenii cu harp eraii alesi
printre eei mai indreizneli si mai iubitori de
luptei AL. PP. 69. MOD. gew.im bös. Sinne:
keck, dreist. O indreiznealei incercare de
inseläciune ein dreister Betrugsversuch.

1nclräznii (a), prez. -nerso, I. v. trans. er
muti g en BIBLIA 1688 Esth. 4, 16 addit. (si
pre mine mä indräzneste [etpcsovov]). II.
v. intr. (den)Mut haben, wagen, sich
erkiihnen, erdreisten. lndràzii [op-
adze], cei eú sint, tt và temeli BIBLIA 1688
Matth. 14, 27. Plugariul . . sci nu cumva in-
dreizneascei a esi den hotarul seiii s4 apuce
hotarul deaproapelui säü PRAV. Ia§i 1646
GCR. I 119. la nu indreizni sá intre C. NGR.
24. Sa cheme preolii besericii cavil ati in-
draznire [Einfluss] la D-zeu, set sà roage pen-
tru dins TAINE 75 ; vgl. das Zitat aus VACAR.
unter indrdznealld. Dafür refl. Doc. 1814
TEZ. 11 379 (cincl se va indreizni sa fvga);
380 (cind pirceilabul se va indrcizni sec-1 teii-
nuiasca). Et. Ksl. drüznanti.

indrew siehe undrear.
Indrea, siehe Andrea,

Indrepta, (a), prez. 1 -drefpt, 3 -drewptä,
I. V. trans. 4. gerade richten. Mleidita de
tineira se poate indrepta Z. I 219. - 2. fast
INV. rechtfertigen, entschuldigen.
Cd din cuvintele tale te vei indrepta si din
cuvintele tale te vei osindi Ev. 1894 Matth.
12, 37. Denaintea a toatei lumea indreptafi
putem fi NEC. COSTIN LET.2 II 98. fildrep-
tinclu-se cd in infierbinleala vinatoarei nu
va fi vdzut bine 000R. Ps. 48. - 3. Lv. pc.
Jds. Recht bezeugen; nachweisen.
Regealele luind bani au indreptat pe Paz-
vandu cumc4 este peimintean vechiü DION.
TEZ. II 186. &Ili caute teiranul jureitori sd
se indrepteze NECULCE LET.2 II 361. - 4. ri ch -
ten, wieder gut machen, wiederher-
st el len; greseli de tipar etc. Druckfehler etc.
verbessern, berichtigen. A interveni
ori unde i-s'ar pärea cei ar fi . . un rein de
indreptat [einem Uebel abzuhelfen wäre]GHICA
205. Pentru ca gresala sd ne indrepteim
pacatul sä ne räscumpeireim CANT. 1ST. IEROGL.
242. Si a§a, Constantin Vodei s'a4 indreptat
luerul despre Turd [brachte .. seine Sache
bei den Tärken wieder in Ordnung] NEC..COS-
TIN LET.2 II 113. Bolea pe picioare. Fostul
sàú stapin l-a luat la masd la el ca s4-1 mai
indrepte [um ihn wieder zu Kräften zu brin-
gen] DELAVR. PAR. '165. Sä te pociii stringe la
piept, Inima sä mi-o indrept [heile] IARN.-
BUIS. 143. In loc sa se indrepte [anstatt dass
ihr besser, sie wieder gesund geworden wäre],
s'a imbolneivit si mai tare sermeinica XEN.
BRAZI -19. S'a -t vremea es ist wieder schön(es
Wetter) geworden. - 5. rich t en (=-- Rich-
tung geben) : privirile spre cer, tunurile asu-
pra vreijmasului etc. die Blicke gen Himmel,
die Kanonen auf den Feind etc. 6 . pc. intr'un
loc, la en. Jdn. an einen Ort, an Jdn.
weisen. Creiecinel . a intrebat de pravälia
lui d. Nae Girimea fi beiiatull-a indreptat
aici [hierher] CARAG. CL. XIX 105. - II. a
sec undeva seine Schritte wohin rich-
ten, lenken. El la tirg se Indrepta, Mamei
lui se areita AL. PP.137.-Gr.Lv. (1n)derep-,
(1n)direp-. - Prez. fast INV. -tefz.

indreptdcintne sf. Wiederherstellung
f NEC. COSTIN. LET.2 II 113 (Toma Spatarul
luase cale spre Tara romineascei pentru In-
drepteiciune casei lui).

Indreptarr(iii) siehe drepta,r.
Indreptätif (a), prez. -;elsc, v. trans. 1. fast

Inv. rechtfertigen. Veizind Constantin
Voclei cd aú gresit si nu se poate indrepteili
la impeirälie AMIRAS LET.2 JIl 1:11. Ca invi-
nuitul ce se indreptelleste CL. VII 319. - 2.

berechtigen. - Et. dreptafte.
Indreptätuträ sf,, pl. -r1, Weisung fDoc.

1675 GCR. I 217 (neste seninäturi
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reptelturi [sic] care le-am Picut cu -seiborul
mare Ole am luat toli protopopii set tretiascet

ele). - Et. a indreptaf.
indreptuif (a) siehe indrituif (a).

Qu. auch -drufaitm sm. MOLD.
spanische, Gartenwicke(Lathyrus odo-
ratus); MUNT. = murat : Muskatgera-
nium n (Pelargonium odoratissimum) WBB. 0
multime de oale cu maghirani, indrugaimi gi
alte flori scumpe Fn. Cioc. 284. Gr. -§ailn
PANTu. Schwerlich richtig sind endr- FIL. Cioc.
154, -falm, -§allú H. 1187, -sea' BR. Andere
Formen siehe §. INFL.- Et. Türk. 'yty,r-gahif
Z. 631 c, REDN.2 1306 a, 'ytrif-gahit INFL.,
wörtl. (Königsparfuna».

Indritui, (a), prez. -tuefsc, v. trans. MOLD.
bereehtigen, ermächtigen. Ce te in-
drituegte set-mi vorbegti astfeliii de Petru?
GANE CL. IV 114. Gedeon capeitei . . o carte
domneascei . . prin carea se indrituegte
aduce 10 oameni streini MELH. CH. 199.
Gr. Indreptuil RADUL. RUST. II 201. (Comuna
cutare e indreptuitet sd primeascet o zecime
de pe cutare).

hadrugai (a), prez. -drufg, v. trans. 1. m i t
der dicken Spindel (druget), grob spin-
n e n . Fetele de la Veza Nu tiü toarce cinepa,
Fcir' [sondern] o 'ndrugci ca lina IARN.-BiRS.
452. 2. fig. FAM. in plumper Weise her-
stellen. Vr'un turban vechN indrugat de
Dominica [wahrsch. Name einer Putzmacherin]
C. NGR. 287. ,tie vorbe sei indruge [er versteht
zu reden] Par'cci tot la tio suge PANN PV.4 I
10. - Daher: schlecht und recht her-
sagen, herleiern, (allerlei) schwatzen.
Pre feicindu-vet cei cugetati ceva profund pixel
ce auziti bine cele ce indrugei sufleorul TEL.
SCH. 44 (der Direktor zu den Schauspielern).
[Fletcciul care mergea in petit] lu cu el . . gi
un figan care set indruge la laude in partea
fiácáului EZ.ÄT. IV 330. Primarul se puse pe
indrugate cu el, ba de una, ba de mai multe
RÄDUL. RUST. II 267.

Indrugatu,rd sf., pl. -ri, grobes Ge-
spinst D. TERM.

Indruma, (a), prez. -me' z, Lbet. I. v. trans.
auf den Weg bringen, fig. anleiten.
Copiii indrumaü spre easel turme de vite XEN.
BRAZ16. Scrisoarea etc care ceri de la beitrinul
táù dasceil citeva indrumetri, ceva directive,
cum ZiCeri voi la gcocila normalei GAZ. SÄT.
XIV 320.- IL a set undeva den Weg
wohin einschlagen, sic]] wohin auf
den Weg machen. Mei indrumaiii spre
inogie cu 1)6'01 in mind CL. XIII 334. Gr.
Prez. -druim RÄDUL. RUST. I 34 u. 49. - Et.
Nachbildung von frz. acheminer, it, avviare,
incamminare.

indru§aPm siehe
TIKTIN, Rumiin. Wörterb.

INDR-INDU

inductair sm. Grenzzo1leinnehmer m
(4?) NEC. COSTIN LET.2 II 27 (Cunitchie, ce erct
inductar pus de Ene hatmanul la Bohoslav,
despre Nipru la g ranitei). - Et. Zu poln. in-
dukt «Einfuhr(zoll)».

induio§a, (a), prez. v. trans. Lm. in
Rührung versetzen, rühren; a sci-in
Röhrung geraten, gerührt werden.
Ideia .. de a-gi revedea patria . . îl induioga
cu blind* [versetzte ihn in sanfte Rührung I
I. NGR. CL. VII 41. Si vorbincl se induiogaza
aga de tare incit îi .qterge o lacrima id. CL.
III 44. - Gr. INv. a -fi', prez. -wee.

Indulci, (a), prez. I. v. trans. 1. sass
machen, süssen, fig. verstissen.Limba
indulcegte, limba amcireigte (Sprw.) von der
Zunge kommt Süsses und Bitteres. Vergi glas
ingeresc din gurei Care inimile . . indulcegte
[erquickt] BARAC GCR. 11172. Gulf-stream in-
dulceste clima Angliei der Golfstrom mildert
das Klima Englands. - 2. würzen Qu. Dacei
sarea se va strica, cu ce se va indulci? Ev.
1894 Luc. 14, 34. Inapoind paharul ca sa-1
indulceascet [dass er ein Geldstück als Gabe
hineinwerfe] CL. IX 5; vgl. du,lce I 1. - 3.
pc. Jdm. eine Spende geben RETEG. IV
71 (n'ar egi nici un seirac ne'ndulcit de la
mine). II. a sei - de c. von etw. (das in den
Fasten verboten ist, im übertr. Sinne : das
schmackhaft ist) genie ss en ; la c. an etw.
Geschmack find en. Ce strein vine aice,
nu se mai duce inapoi indulcindu-se de aice
CL. VIII 71. lard lupul indulcit Tot sugrumet
SPER. AN. 1893 III 98 (er war in die Herde ein-
gebrochen).

indumnezeif (a), prez. -zeelsc, v. trans. LM.
unter die Götter versetzen, vergöt-
tern. Muntele . . te 'nsufletegte, te cure.ta
par'cei de rele,te face mai ugor i te'ndumne-
zeegte Jip. OPINC. 92. indumnezeift adj.
göttlich, herrlich AL. PoEzII I 121 (zild
luminoase gi indumnezeite); III 174 (ore fe-
ricite, Atit de frumoase gi 'nclumnezeite . .).

indumnezelaf (a) v. intr. zu einem Gotte
werd en Dos. GCR. I 242, von dem, der das
Abendmahl_nimmt gi 'ndumnezaiazei
Cine bea i te meinincei Cu inemei strecuratei).

Indupacat (a) v. trans. vollstopfen CANT.
1ST. IEROGL. 79 (lupul . . cu atita lut se indu-
IAA cit ea cum ar fl un sac . . se indesa).
Et. Wahrsch. zu dupafc.

induplecat (a), prez. -dulplec, I. v. trans.
1. Lv. biegen, beugen. Si spinarea lor cu
tot duplecatei [ksl. slency] COR. Ps. 68, 24. Si
duplecindu-se in genunchi set inchina lui
BIBLIA 1688 Marc. 15,19. Set induplece nuiaua,
ictrci sd nu o fringet NEC. COSTIN LET.2 I 496.-
Fig. : Para cea ce din voia ei este neindu-
plecatei das wilde Tier, dessen Wille sich nicht
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beugen lässt Ra.2 34 a. Daher: - 2. pc.,
eig. Jds. Sinn beugen: Jdn. zum Nachgeben
bewegen, bestimmen, bereden, über-
reden. Austria . . se silea din reisputeri sec
induplece pe Poartei sei primeascei conditiu-
nile tratatului de la Londra GHICA 479.- IL
a set- 1. Lv. sich biegen, beugen. $isa
induplecá [Elisee] preste el, si sei mncálzi tru-
pul copilasului BIBLIA 1688, 4 Reg. 4, 34.
Fig. : Nu-i da mina sci se induplece la ast-
fel de conditii [sich solchen Bedingungen zu
fagen] VAcAR. 110. TEZ. H 283. Daher : 2.
sich bewegen, bestimmen, bereden
lassen, sich herbeilassen, nachge-
b e n . [Fetele] l rugarei . . sec le citeascei ce a
scris . . . Radu se indupleca i eiti VLAH. Nuv.
58. Oftind par'eti ar fi voit sei plingei vechile
vremi stinse pi credintele neinduplecate [den
unentwegten, unerschütterlichen Glauben] de
odinioard DELAVR. PAR. 151. - Gr. Lv. (sec.
16117) du-. - Et. Lat. di-splice), -are «beugen,
krammeno, zB. duplicato poplite VERG., cor-
pus frigore duplicatum VAL. MAX.

induplecatufrä sf., pl. -rl, Biegung f,
Beugung MARG.2 236 b (vru 'lard sd-i pue

galbenii] in local unde fusese, i sei
gresi printre o indupleceiturd a hainel si . .

dizura jos); BIBLIA 1688' Prov. 6, 13 (pi in-
vala cu indupleceiturile degetelor).

Induraf (a), prez. I. v. trans. ix. bisw.
aus-, bestehen, durchmachen, er-
tragen, auszustehen etc. haben. Nu-
mai acum sinzteam ea eit frig indurasem
VLAH. Ic. 51. Suferintele pe earl le-a indurat
GAZ. SAT. XIV 411. IL md indur 1. de cn.,
eig. ich verhärte mein Herz in Bezug auf Jdn.,
den zu vermissen, leiden zu sehen etc. mich
schmerzt: es erbarmt mich Jds. nicht,
es tut mir nicht leid um ihn, ich babe
kein Mitleid,kein Erbartnen mit ihm,
erbarme mich seiner nicht; jetzt nur
mit Negation: nu ma indur es erbarmt
mich, ich habe Mitleid etc. Te-ai in-
durat de fiiul scia [otnt gpeCato cel
iubit pentru mine BIBLIA 1688 Gen. 22, 12.
Tu nu te indurai de tigvei . . , dard eú sa
ma indur de Ninevi ...? dir tat es um den
Kürbis leid und mir sollte es nicht um Ninive
leid tun? Jon 4, 11 fig. D-zea ,.pentru drep-
tatea mea nu s'aa indurat [latte Erbarmen]
pi din toate[nevoile]m'aii scos NECULCE LET.2
II 338. Darei ai un D-zeii la care te
nu te indura de [-babe Mitleid mit] o Wad
Aztec nenorocitei I GANE CL. I 35. - 2. a face
c. : a) ich gewinne es fiber mich,
bringe es übers Herz, etw.zu tun. Cum
s'au indurat [Dumitrasco Voclei] a da tam
in pradei feirei nici o nevoe NECULCE LET.1 II
229. Nelndurindu-sei a certa pre fili

MARG.2 a. Nu m'am indurat[«ich, habe mich
nicht entschliessen könnenp] ca sei-i schimo-
sesc cartea SCRIS. MOLD. 321. Inelul . . Sci-1
mai dea din mind nu se indura [konnte er
sich nicht überwinden] PANN PV.1 I 34. Ne-am
iubi, nu eutezcim, $'a lciga nu ne 'ndurcim
PP. CL.1V 267. Mi-i elude& cum de vrentea
set mai treacei se indurd[wie die Zeit so gran-
sam sein kann, vordberzugehen] Cind ei staii
soptind cu draga EMIN. 105. Vezi cum si ce
fel treieste [el] pe acolo de nu se 'ndurci de
Iai sd-1 lase [class er sich von Jassy nicht
trennen kann] IUDUL. RUST. H 166. Daher:
b) ich lassemicb herbei,heliebe, ge-
ruhe, etw. zu tun. Un om .. de va leisa ceva
vre-unui om . . de in ce se va # indurat pen-
tru sufletul lui INDR. 350. Sd-mi dati . . ceva
bani de cheltuialci cit vd yeti indura SIM.
DASC. LET.1 I App. 56. Prefectul eiranue ju-
deful dupei cum Ii spune subprefectul,
subprefectul dupei eit se indurei sa-i areite
primariul CL. XIII 72. - 3, ich
habe Mitleid, Erbarmen, erbarme
mich. Direptul induci-se [civet:pet] pi c/a
BIBLIA 1688 Ps. 36, 22. Clopotele sci le tragei
zifia'ntreagei, noaptea 'ntreagei, Doar s'o 'n-
dura D-zea Emu. 155. Doi juni prieteni ce,
al nostru chin privind, Se indur l'a noastre
patimi, la a noastrei grea durere C. NGR.
171. - indurcere sf: Erbar-
m e n . Cd tu esti D-zeul milli si al indurei-
rilor LITURGHIE 1102 GCR. I 346. Md smun-
ceste feirei indurare dc lîngá sicriu maicei-
mea AL. OP. 150. - indurcet,indurectotr adj.
mitleidig, harmherzig., Nu uitareti a,
milui seiracii si . , cu min indu-
rate set le fiti Dos. VS. Dech. 1. $irul vietii
sale i-se desfetsura cu. o limpezone heindu-
ratei [mit erbarmungsloser Elarbeit] DELANTR.
PAR. 21. Doninul D-zeul cel indurcitoriu
[obtsipluov] i milostiv BIBLIA 1088 Ex. 34, 6.
Nu-i chip de a o scoate la capcit cu omul
acesta, zise Domnul cu un zimbet indurcitor
C. NGR. 86. Et. Lat. indaro, -are. Bedtg. I
nach frz. endurer. .

1ndureraf (a), prez..rrerz, v. trans. utt. bisw.
pc. Jdm.Schmerzen verursácheu, ihn
mit Schmerz erfüllen. $i-istringea[ixe]
mina de i-o indurera VLAH. DAN I 156. $i ia
ca o sfintei indureratei [wie eine Schmerzen
erduldende Heilige] nu se mir4.DELAVR. PAR.
120. Privirea lui aiuritd eetzu in josi.scutu-
ratei de acei ochi indurerati[ai Gelinei.; von
jenen schmerzerfallten Augen] 142..-- Et.
Nachbildung von frz. endolorir mit Hilfe von
duretre.

induqmänif (a), prez. .-nefse, I. v. trans.
zuFeindenmachen, verfeinden..4.D.
XEN. D. (Strcimutarea lui C. Mavrocordat din
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Muntenia in Moldova trebuia sei indu§md-
neascii eel do veri).- II. a sei- = a se dur-
mani: sich befeinden 1. NGR. CL. IV 89
( [stelele noastre, odatei unite,] indurncinite
acum se depiirteazei).

ineafp sf. österreichischer Lein (Li-
num austriacum) BR. - Et. Zu irn, mit dunk-
lem Suffix.

,(1)nebunit, hineb- (a), prez. -netse, I. v.
trans. wahnsinnig, verrückt,närrisch,
toll machen. Muerile cele rele . . pre

lor pre unii I-aft nebunit, iarei pre aifil
i-wd §i omorit MARG. GCR. I 291.- II. v. intr.
wahnsinnig, verrfickt,närrisch, toll
w er d en . N'am nebunit [ich bin doch nicht
verrückt, es fällt mir nicht ein] Set fac lu-

pocit IARN.-BIRS. 405. - Bisw. a sei
Ahileii . . nebunit de durere MSCR. 1802
Gal. 11 196. Bes. dupei c.: Hagi Ilristodul se
nebune§te dupei reicituri cu usturoiii [hat
Sulze . . rasend gern] AL. CL. IV 333. Gr.
Lv. nur nab-.

!men, lnnefc sn., pl. -curl, Mon. 1. Ueber-
s chw emmung f. [Tibrul] despre reiveirsei-
rile §i inecurile cercruia Roma §i imprejuri-
mile ei avurd sci sufere foarte mult OLL. HOR.
270.-2.Erstickung f RADUL. RUST. 1I 189

zi, te insori, teitucei,luase cuvint Vlad, cu
innec in glas [mit erstickter Stimme]).

(i)necat, inne- (a), prez. 1 -nefc, 3 -neatcä,
V. trans. : pc. I. Jdn . (durch Verstopfung des
Atmungskanals) ersticken, ihm den Atem
benehmen,Lv. u. MEGL. auch erwürgen
(wofür sonst a zugruma, a gitui); a sei cu o
imbuceiturei etc. an einem Bissen etc. er-
sticken, daran würgen, sich damit
verschlucken. Viuul §i veninul fàràle-
giì . dulce imbatei, apoi amar otrei-
ve§te i inneacei CANT. IST. IEROGL. 204. Vago-
nul era plin, fumul de la tigeiri md iüeca
VLAH. GV. 85. Altele [näml. alte seminte] cd-
zurci pre spini, §i crescurd spina: §i le inne-
card pre ele BIBLIA 1688 Matth. 13, 7. &are-
cele inecindu-i [pe pail petsiiruicea, ; sie er-
würgend] cite unul, cite unul, mincare puilor
sea. îï ceira CANT. IST. IEROGL 193. Un plins
amar md 'neacei EMIR. 88. Inima-i beitea de-i
ineca suflarea [dass ihm der Atem stockte]
VLAH. DAN II 37. Pe buze-i trece un zimbet
Inecat, fermeceitor [ein halb unterdrücktes
Lächeln] Emu. 70. Ace§tia toi sint ai mei I
qoptea el inecindu-se de bucurie [mit vor
Freude erstickter Stimme] CL. XV 201. Vorba
lui [Constantin Vodei era] inecatei Ffirst C.
brachte die Worte mühsam hervor NECULCE
LET.2 II 380. De cum incepu sci soarbei din
cafea, se inecli [verschluckte er sich], tu§i,
veirsei jumeitate cafecala pe el DELAVR. IV;V.
78.--2. ertränken, -säufen, o vale etc.

INEA-INEG

ein Tal etc. unter Wasser setzen, fiber-
schw emmen, o corabie ein Schiff unter-
sinken, -gehen, scheitern machen;
a set ertrinken, -saufen, von Schiffen:
untersinken, -gehen, scheitern. Sd
jurase . . vr'o mie de draci sci md innece in
mare Dos. VS. Apr. 5. hi ineacei setea unii
cu vin, alii cu apet rece DELAVR. SULT. 221.
Intre aceste dealuri este o vale .. pc care girla
Neajlovul o ineacci BALC. 111. Doi cirmaci
ineacei corabia u. ä. (Sprw.) viele Köche ver-
derben den Brei. tganul la mal se 'neacei
(Sprw.), wird von Emem gesagt, der, schon
nahe am Ziele, es nicht erreicht. Cine clei din
miini, nu se 'neacei (Sprw.) der Rührige geht
nicht zu Grunde. Omul nevoia§ se 'neacci pe
uscat (Sprw.)der Unbeholfene ertrinkt aufdem
trocknen Lande. Cum ail fost dind Moscalii
din tunuri . . , se qi afundaii vasele turce§ti
de se innecaü NECULCE LET.2 II 399. Ochi
in lacrdmi ia Tränen gebadete Augen. A sec -
in datorii tief in Schulden geraten. Urziceni . . ,
ora§ innecat [versunken] in mocirlei dintr'un
cap& la altul GHICA 243. U§urindu-se cora-
bia, [ei] aü sceipat de innecate [entgingen sie
dem Untergange] SBIERA Pov. 245. Vgl. coral-
hie. - 3. fig. zu Grunde richten, ins
Unglück st ür z en NAIL örters, zB. Nuv. I
23 (ne-am innecat singuri fata); II '124, zur
Schwiegertochter (Da ce te tot imbeilorezi cd
era sei te ee un fecior de popei i cd te-ai in-
necat cu fecioru-miu ?). -Et. Lat. naco, -Ore
«umbringen».

inecaciots, innec- adj. erstickend, be-
klemmend Qu. Toatci ziva o supeirare in-
neceicioasei stringea pieptul NAD. Nuv. I 125.
Mi-e glasu neccicios i seceiliv JIP. OPINC. 19.

Inecaciuine K eu ch en n JIP. OPINC. 154
(In lini§tea nopii auzi.. cite v'o inecliciune
de boü lute i filnet la jug).

inecätufra sf., pl. -21, 1. Ueberschwem-
m un g f Con. CAR. p.1I cap. III (De nu va face
nici o ineceiturd acea moarei). - 2. S ch i f f-
bruch m ANT. Thu.56 ( [Pavel] pururea ne-
veiteimat s'a aflat intru acea ineceiturei).

(i)negrii, trine- (a), prez. -grefsc, I. v.
trans. schwarz machen, schwärzen.
Se neceiji §i §terse versul tot - il inegri bine,
ca set nu se mai poatei citi VLAH. DAN I 133.-
II. a sei schwarz werden, sich schwär-
zen. Trupu-i ardea . . , se 'negrea AL. PP.
119. - Bisw. intr.: Pinzele sei nu albeascei,
Ci la soare sei 'negreascei AL. PP. 135.

Inegurw, lime- (a), prez. -retz, v. trans.
mit Nebel bedecken, inNebel hfillen,
umnebeln. Aburii incillindu-se de pe apa,
incepeaü a inegura orizontul amurgit ODOB.
Ps. 113.
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ine,1sn., pl. -le, Ring rn, namentlich Fin -
g.erring. ,Fau scos inelul de aur din de-
gettil lui MscR. ca. 1760 GCR. IL 68. POP.

(par'cei-i) tras prin(tr'un) schlank. Cind
[artistul] se ginde§te cá va adeioga poate un
inel mai mult . . la acest lank de aur al ar-
telor STANC. FRUM. 60. MIINT. -e Ringe (Turn-
apparat), wofür MOLD. verigi. De-a -ul, de-a
-tqul, de-a -tevinvirtecu,§ Ringlein,
dr eh' dich (Kinderspiel). Einem der Spie-
lenden wird mit dem Spruche «inelig-invirte-
cuq, (ghici) pe al cui deget am pus» heim-
lich ein Ring zugesteckt, u. ein Anderer muss
raten, wer ihn. hat. Das Zustecken des Rin-
ges kann auch bloss markiert werden. Gr.
MAC. ne,l, MEGL. ISTR. arefl. Dem.
ineluff (DATC. HORT. 27 : -laff), pl. qe. Et.
Lat. analus.

hide% POP. -rid sm. 1.Gold-, Ring-
fin g e r m. [Coptilul] aduce [krümmt] degetul
numit inelarul ISPIR. Juc. 36. 2. (zool.)

Ringelspinner m (Gastropacha neu-
stria) Qu.

ine1a/a siehe ineil.
inela/t adj. (zool.) mit Ringen verse-

hen, geringelt, Ringel-.
inelufq siehe ineq.
ifnemá etc. siehe
(i)nemurif, lnne- (a sà, prez. mei -.twee, v.

refl. TR. verwandt werden, sich ver-
schwag ern. Hui. sá ne 'ncuscrim, sei ne
nemurim PP. MAR. NAg. 364. Femeile . . cele
mai de aproape inemurite cu nepoata 268.
Legeiturile inemuirii [sic] die Bande der Ver-
wandischaft Bourr. CL. I 78 u. IV 94. Et.
newm, pl. -muri.

inneoa, (a) v. trans. mit Schnee be-
e ck en Ps. CH. Ps. 67, 15 (inneao-se [ksl.

osnêtatsen] in Selmon). Et. neat.
inerbal (a) etc. siehe inlerba, (a) etc.
infana, (a), prez. z, v. trans. mit Mehl

bestreuen, bemehlen, bepudern. Dupel
ce le vei infeiina [naml. fàliile de tigvd], le
preija§te CARTE DE BUCATE 1749 Ga.. II 44.
Auriculele . . cele engleze§ti pare c'ar fi in-
fdinate peste tot DATC. HORT. 143.

infante,rie s f. (mil.) In fanterier f. Et.
Russ. infantefrija.

Infä§af (a), prez. -fetqe,
v.trans.: uncopil einKind (ein)wickeln(vgl.
faw). Afla-veti pruncü mnfäat, culcat in esle
BIBLIA 1688 Luc. 2, 12. Lv. auch im weit.
Sinne = a infe4ura : CulegIndu-i buceitile
sfintelor moqtii, le infeiprei §i le astrucarei
Dos. VS. Sept. 29. Gr. BAN. -agar, prez.
-fäfghl. Part. fAfe,t TEOD. PP. 26, PP. D.;
dem. (1n)fgOte,1 TEOD 1. c. u. COL. 67. Et.
Lat. fascio, -are.

infäaetufrä sf., pl. Binde f ANT. DID.

88 (ca §i Lazar legat de miini §i de picioare
cu infei§eituri).

infäqura, (a), prez. Mon. auch -f4o/r
(3 -foafrä, 7 -arre), v. trans. (pe c. auf etw.)
wickeln, winden, cu c. mit etw. um-
wi,ckeln, -wifnden, "inc. in etw. (ein)-
wickeln. Mosoraple . .pe care sint infàu-
rate [ccaprazurile] MON. OP. 1875, 2284. Tu-
dor, prOcariul, îi infdsurase pragiaimpre-
jurut briului CL. IV 175. Trupurile cele
moarte care sint . . infe4urate cu giulgitiri
MARG.2 126 a. Apoi îi infeipird calul in ha-
rapnic [schlug er die lange Peitsche um sein
Pferd] §i porni SADOV. Pov. 232. Dan o infei-
pirá intr'o privire caldei D. umschlang sie
mit einem heissen Blick VLAH. DAN I 84.
Et. Lat. *infuscidlo, -are, von fascia, fasciöla
«Band».

mutate' (a), prez. -falä, -fefte,
V. trans.: perini etc. Kissen etc. beziehen.
Oghialuri §i perne curat infatate in fete cu
horbotei pe la margini I. NGR. CL. III 44.
Et. faftei 5.

infätiaaf (a), prez. -qefe, I. v. trans. vor das
Gesicht, vor die Augen führen: 1. Lv. o f fen -
baren, kund geben. Peicate ascunse §i ne-
infeilipte MARG.2 230 b. Veicle§te pre lupii cei
ascumi I .F eitisazei i rmineazei pre ..tilharii
turmei ..lui Rs. .1 186 a. 2. (vor)zeigen,
-weisen, (dar)bieten. Infeitiptorul
acestei scrisori Vorzeiger dieses Briefes. Plnei
and, dragei, aqa Ochii num'a 'nfeiti§a [wie
lange sollen wir uns nur sehen] ? TEOD. PP.
307 (zur Geliebten, mit der eine Unterredung
nicht möglich ist). Curtea marelui ban al Ol-
tenia infdfip [bot dar] priveli§tea cea mai
impestritatei DEM. Nuv. 88. Buna mama.. rei-
mase incintatet vaind cd se infeiNaza o asfel
de partidei [pentru fiicei-sa] C. NGR. 65. 3.
vorstellen. Ce infeiti§azd acest tabloid was
stellt dieses Bild vor a sei er sch ein en ,
zB. la judecatei, inaintea tribunalului vor Ge-
richt. II infetti§afre sf. Aussehen n. Pletele
earunte Incununindu-i caput, aminteaA in-
Ni§area zimbrului SAD. Pov. 3. Gr. Lv. auch

; MOLD. BAN. InfAtopf (vgl. MOLD. a imbrei-
tow = a imbreiti§ar). Et. feitif.s.

infemelatt adj. weiberreich Dos. Ps. IN V.

113 Z. 1 fig. (Din Eghipet Izrail cind mearsei
[= merse], lacov cu 'nfemeiatei easel).

!literal (a) etc. siehe Infleraf (a) etc.
interim (a) v. irdr. Glück verleihen

Ps. cn. Ps. 124, 4 (Infericeazd [ksl.
Doamne, dulcilor i dereptilor eu inema). Vgl.
fericaf (a).

infiat (a), prez. -fïe,z, v. trans. mt.= a face
copil de suflet: adoptieren. Imi propun sii
iaü cu mine in Europa . . pe Arabul acest mic.
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«Wei poate inflezi.?» AL. CL. VIII 43.-
Gr. a -LIP, prez. Con. CAL. § 95 flif.
Et. Pl.

infiand sf., pl. -He'll, Adoption f COD. CAL.
§ 237 flg., zB. 251 (Dupe& desfacerea infield
iareisi se intoctrce infiitul saft infiita sub pu-
terea tatetlui neisceitor).

infitge (a) siehe Infi,ge (a).
infiera! (a), prez. -re,z, I. V. trans. : cuiva

c., C. Jdm. etw. (mit gliihendem Eisen) e in
brennen, ihn brandmarken (LM. auch

fig.). De acestea stihuri inherat preste
obrazul sfintiei sale Dos. VS. Oct. 11. Doi. .In
coarne 'nferafi AL. PP. 102. Purtarea 114 me-
ritei a sei sein Benehmen verdient gebrand-

markt zu werden. - II. v. intr. MOLD. TR. vom
Schnurrbart : sp r oss en. Pinet incepe a in-
fiera musteafa, [omul] tot copil set chiamet
Div. 40 b. Egi prea tinár, cei de-abia acum
¡pi inhereazei musteafa Gum. BV. 20. Gr.
Siehe fiefr. - Et. In Bedtg. II urspr. wohl a
infra', von fi,r I 2.

infleraftec adj. wild Dos. VS. Od.. 1
fieratecul impeirat Leont Iconoboretul). -
Et. Nachbildung von lat. ferox mit Hilfe von
fictfrei.

inflerbäza,t siehe flerbäza, (a set).
Inflerbinta, (a), prez. -bPnt, -.121,41 etc., v.

trans. gliihend, heiss machen, erhitzen;
a sei gliThend, heiss werden, sich er-
hitzen, in Hitze geraten. Le-aft plrjolit
peirul cu un her inherbintat EVSTR. LOG. GCR.
I 234. [Nora] fiind infierbintati de.. pripala
soanelui MSCR. ca. 1750 GCa. II 64. Infierbin-
tatv-s'aft RaspOvaid inima mea inletuntrul
miet Ps. RIMN. Ps. 38, 4. La reizboift, omul se
'nferbintei, are sete, trebue apti la dinsul AL.
CL. III 59. - Gr. flerb- Dos. VS. Sept. 1 ;
siehe auch fierbirnte. - Prez. BAN. 2 -bienO,
7 -bi/nte (so auch Dos. VS. Oct. 20, wogg.
-b1inte BIBLIA 1688 Ez. 24, 11).

infierbinteadd siehe flerbinlea/14.
infifge (a) I. v. trans. 1. (ein)stechen,

-stecken, -schlagen, -treiben : un cufit
in petmint CL. IX 8, un ac in luminare Dos.
VS. Sept. 2, pintenii in coastele armeisarului
C. NGR. 39. Luzerna . . îi infinge reidetcinile
foarte adinc in peimint ION. CAL. 41.- 2. pc.
in c. Jdn. auf etw. spiessen. Unii zicea . .

cufunde 'n apei, Arpi infigei 'n papa
AL. PP. 136. Multi . . sar §i pier in apet . . ,
Alii 'n spada noastrei, neiveitind, set 'nfig Bo-
LINT.i I 201. H. a set- 1. (ein)dringen,
stecken bleiben. Aurul . . e sageatei lucie
§i se inflge lesne la inimei de om MOXA HC. I
369. Glonful se inflpse intr'o ceireimidei din
peirete C. NGR. 20. Trecind printr'un loc cam
gloduros, i-s'a ;IOW carul in. imala aceia
SBIERA Pov 199. 2. in, la c. sich in etw.

einmischen, -mengen, daran teilnehmen.
Numai decit trebuia sel se lnfigei i mama in
vorba cela SBIERA Pov. 252, 0 horei streimo-
§ascet, singurul joc la care se 'nfig §i cei earl
nu qtift jlica VLAH. DAN II 24. Pinei unde tre-
bue sei se infiget puterea autoritetfii GHICA
207. Cum sei nu te 'nhigi la negof- f i, la me-
sera trebuitoare la lard? JIP. OPINC. 29. -11
infrpt adj. (wie) festgenagelt, -gewur-
zelt, unbeweglich. Cocostircii , infipti
intr'un picior AL. PoE2II III 39. Putut-am sa
te intoveirewsc? N'a trebuit sà reintin infipt
pe loc? I. NGR. CL. VII 1. El sta inflpt pe fa
AL. CL. VII 380. Te Iii inflpt inaintea unui
tabloft I. NGR. VII 10. Nu-mi place mie in-
flpta asta de cucoana Tarsifa [diese steife
Frau T.] AL. CL. VII 380.- Gr. Häufig -fitnge
(so schon PRAV. Gov. 50 a), MOLD. MOD. bisw.
- filbge, ferner fi/ge TEOD. PP_ 311. u. 640 ;
MOLD. POP. (gespr. -hyil--). - Imper.

perf. -fipseqú, Lv. -fPN; part. -fi,pt ;
ger. -figlInd; adj. verb. -figAto,r. - Et. Lat.
(in)figo, -ere ; -fling nach frango, fractum,
stringo, strictum etc.; in -fifbg ist der Labial
aus per f. part. entlebnt.

(a) siehe Infiaf (a).
1nfiinta, (a), prez. LL. I. v. trans. 1.

Inv. c. etw. entstehen lassen, ihm das
D as ein geben. Este un óv.. de la care noi
am luat ..infiinfarea [die Entstehung] MSCR.
1794 Ga. II 154. - 2. LM. o §coalet etc. eine
Schule etc. errichten, granden. - II. a sei-
sich einstellen Ros. TROT. 86, der Schuld
ner zum Gläubiger (Eri aft fost serbettorile §i
asteizi, fop, te-ai inflinfat).

Infiinge (a) siehe (a).
Inflora' (a), prez. 1 -Holz., 3 -froafrã, 7

- ffoafre, v trans. sch au(d)ern machen; a
sei-(er)schau(dlern. El intreprinse a face
istoricul zilei de 28 Martie [1848] sub colori
vii, i infloreitoare [in.. Schauder erregenden,
schauerlichen Farben] AL. CL. III 58. Ungu-
ra . . se deterci la nelegiuiri de care mintea
omeneascet se infloarei Isi. CL. XII 174.
Frunzi§ul se infioarii [erschauert] cite-odatet
SAD. Pov. 90. - Gr. MOLD. POP. 1n12I- (gespr.
-hyi-). - Prez. bisw. -retz Qu.

infiTse etc. siehe Infifge (a).
Infiraft adj. goldhenäht, -gestickt, be-

tr esst C. NGR, 20 (pieptarul lui [näml. al
arneiutului] infirat); 95 (un capot roq
rat); AL. POEZIf III 92 (altifa cämeii infi-
ratei). - Et. Pr II.

infiripat (a), prez. -perz, PAM. POP. I. v . trans.
(wieder) in (guten) Stand setzen, (wie-
der) herstellen. ?apoi incetul cu incetul
mi-am infiripat ictr gospodetria VLAH. GAZ.
SAT. 347 (ein Ausgewanderter spricht). Le-a
poroncit cetpitanul . . sei infiripe carul rstri-
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cat] SBIERA Pov. 11.-II. a sti- (wieder) in
gute Verfassung, guten Stand kom-
men, zu Kräften kommen, sich erho-
len. Nimic nu se prinde[be fivilor]: ca putre-
gaiul se cleirlmci tot ce se infiripeaul o clipei
din ostenelile lo [was entsteht] GAZ. SAT.
XIV 474, Patru tineri ale ciirora must*
de-abia incepeaü a se infiripa [sich zu ent-
wickeln begannen] L. NGR. CL. 1149. [Copi-
lasul] acesta e mai infiripat [entwickelter,
kräftiger] NAD. Nuv. II 78. Ilincufa boli ce
boli, nu se mai putu infiripa de pe lehuzie si
muri das. I 23. Criveiful mi-o amorfit glez-
nele . S'o pornim acasei, ca sà ne mai in-
ciripeim o lecufei la gura cuptorului BoGn.
BURS. 95.- Gr. Pop. 1nhi-, fnci- (gespr. -hyi-,

- Prez. -fifrip SBIERA 1. C. - Et.
Wahrsch. zu flfre, also eig. «ins Dasein rufen».
Das Suffix ist dunkel.

inflrtätlf (a sei), prez. mí -te,sc, v. refl. Lv.
u. POP. OLT. TR. Buc. cu cn. mit Jdm. Wahl-
bruderschaft schliessen. Se réizboli pre
cale de zeicea intr'un sat la niste oameni
se infirteifi cu nunsii MOXA HC. I 368. Cela
ce sä va infirteifi cu vre ofámee. TANS 262.

infla, (a) siehe umflaf (a).
Infläcärar (a), prez. -rerz, v. trans. MOD. in

Flammen setzen, entflammen (trans.);
a sei in Flammen geraten, entflammen
(intr.). Il rug& sei facei un cuvint eloquent
feiranilor pentru ca sei-i inflaceire si s'c't-i pre-
geUeascei de luptei AL. CL. III 57. Beilaur . .

din gurei foc vcirsind, Curgind ca un rîú..
fnficiccirat si nestins PP. Ga. II 322. - Gr.
Prez. bisw.

Infläcïcvs etc. siebe unifládols etc.
Intloralt adj. verziert ZAMF. LN. 68 (rds-

foind mai departe filele cu chenar inflorat);
JIP. OPINC. 80 (Peileiria e . . infloratei si cu
spice une-ori). - Et. floafre.

Inflori? (a), prez. -refso, I. v. trans. t. mit
Verzierungen versehen: verziere (aus)-
schmücken. Unii uì infloresc [näml. colacii]
;Inca i cu felurite flori, fe-icute asemenea din
aluat MAR. NATr. 293. Cel mai mic act al
cuiva . . , fie-care, spunindu-lvecinului
cduta infloreascei adaoge ame't-
nunte XEN. BRAZE 13. - 2. blilh en mach en
JIP. OPINc. 98 (eii dci 'nfloresc limba, negofu
si plugeiria). - II. intr. I. in Blüte kom-
men, auf-, erbliihen, aufgehen. Direptul
ca finicul va in flori B1BLIA 1688 Ps. 91, 12.
Vaind cum [pomul] inmugureste, Cd chiar
veizind infloreste BARAC GCR. 1I 174. Viafa
omului E ca floarea cimpului: Dimineafa
infloreste, Peste zi se vestejeste IARN.-BIRS. 148
(nach Ps. 90, 6). Pe geamurile Hagiului in-
florise glaala cu frunze mari si groase DE-

LAVR. PAR. 182. Cind vei,zurei trupul mic
girbovit al tin eirului, un zimbet de dispref le
inflori pe fafei Ono% DCH. 1886, 7. Auch
von gerösteten u. aufgesprungenen Maiskör-
nern (siehe floafre 2 a): Greiunfele pocnesc
sar inflorite albe VLAH. IC. 83.- LL. auch= a
fl in floare: blühen. teleagei sora lor in-
florind ca unbujor AL. PP. 154. In acea farei
infloreaft mai multe republici vestite BALc.
300. Colonia romanei . . ajunse intr'o stare
foarte in floritoare 6. - 2. sich mit Schim-
mel überziehen, bedecken, 0 bucatei de
meimciligci infloritii de mucegaiii NM). Nuv.
I 46. - Gr. Lv. TR. (bes. sec. 16.) -fluriP.
Prez. 3 PP. bisw. -floafre, ZB. MAR. NUNTA
753. - Et. Lat. foresee, -ére.

Inflorilatt adj. geblümt, verziert MAR.
SAT. 280 (un fol negru veirgat, Cu speirturi

- Et. Dunkle Bildung, viell. von
florifcel, pl. -rele, dem. von floctire.

Infloritwrä sf., pl. -A', 1. Blühen n,
Blüt e f CALEND. 1733 GCR. II 26 (primdvara
friguroasei, in floritura i iarba tirzie). - 2.
Verzier.ung f. Ccimeisi ..cu inflorituri grele,
cusute la guler si la piept VLAH. GV. 182.
Et. a inflorif.

Influturaq adj. mit Flitter verziert,
be flittert. In unda mindrei ceimeisuri In-
fluturatei 'ntreagei RADUL. RUST. I 218.

infocar (a) , prez. -folo B., v. trans. i n
Brand setzen, glühend machen PP. Gat.
II 143 (Limbile nebotezate Ardii in tartar,
infocate) ; Dos. VS. öfters, zB. Sept. 1 (De-acia
infocarei un coifil de tier si-ipuserii in cap).
Daher:-infocatresf.Brand m, Glut f
Dos. VS. öfters, zB. Sept. 1 (ctii ars Tari-
gradul cu foarte mare infocare). - Jetzt nur
noch LL. fig. : Glut f, Feuer n. Tinerii o
veaft cu amor si infocare C. NGR. 57. - in-
focatt adj. fig. glühend, feurig. Un säru-
tat Lung si infocat AL. PP. 15. Ceiprioara . .

fuge . . , Iarci Dram infocat 0 goneste ne'n-
cetat 164.

infolal (a), prez. 1 -fol142, 3 -kale, v. trans.
aufblähen, -blasen, -bauschen. De-o
mai merge burta parintelui tot in foindu-se . . ,
apoi n'o sá mai poatei esi cu clidelnifa prin
derele[= dverele] mid URECHE LEG. 51. Im-
pcireiteasa, cum era la infoetei numai cu fuste

cu rochii de meiteisuri si de catifele BoGn.
Pov. 12. Se 'nfoae ca varza PANN CL. Y 366
(von einem Hochmütigen). Atunci sei infoae
apa [schwillt das Wasser an] de trecu paste
feirmuri. RETEG. V 56. Gerurile . . U vor pre-
face [näml. pämintul] in farina si-1 vor infoè
[auflockern] Ion. CAL. 6. Siehe such indesaf
(a) I. - Et. focele.

infoinaft adj. vom Hunger gequält,ver-
hungert, ausgehungert DELAVR. PAR. 98
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(obosit, infomat, tremurirvi, fdrd bad). -
Et. Neubildung nach frz. affanté mit Hilfe von
foottme.

Infometaft adj. =_- infamat POEN. RADUL.

Rum I 195 (ctiori, (nfometate ce hrana 'n
tipete î cer). - Et. Neubildung mit Hilfe von
f oatmete.

hrfrblif (a), prez. -terse, I. v. trans. zum
Wahlbruder (siehecrufce7)machen, asei-
Wahlbruderschaft schliessen; im weit.
Sinne verbrüdern, (brfiderlich, innig)
ver einigen, verbünden. Jur sci mi-te in-
&apse AL. PP. 142 (zu dem Hilfe bringenden
Raben). Rominii . . intrtifiret armele lor cu
ale Ruelor CL. XVIII. Prin grift , [secerd-
torin suflareali infrlifese RADUL. RUST. I 73.
Dupd povegi §i glume veni rindul eintecelor
care se finfrdteaft ga de bine cu privelistea
naturil [die so gut .. harmonierten] CL. XIX
222. - H. v.intr. von Halmfrüchten : Wurz el
schtisslinge treiben, ausschossen. Aceas-
tá plantä infreite0e mult i astfel
se indesefte chiar din al doilea an GAZ. SAT.
XIV 434. Daför a sit CL. XIX 469.

infricai (a), prez. -.trite, v. trans. u. a sei
IN. (sec. 16.) 11. TR. POP. a (set) infricosa
Moaqa il infricd, [pe net na] ca-i, duce . . finul
aeasd MAR. NAFr. 239. lnfricard-se cu fried
io nu era fried Ps. §cn. 14, 5. Nu infricard-se
de D-zeft COR. Ps. 54, 20. So auch BELD. ETER.
52 (A dupnanului multime nimica
frica). lnfricatt adj. LV. (sec. 16.) mnfri-
coat 1: Te verl tone de infricatulú judefit
COD. STU. HC. II 451.

infricofs adj. der sich fürchtet Ps. cir.
u. Cox. Ps. 24, 14 (Tinutl Domnului infri-
coOlor dinsü). Vgl. tricots.

infricosat (a), prez. -fetz, v.trans. pc. Jdm.
Furcht, Angst einjagen, ein flöss en ,
machen, ihn in Furcht, -Angst setzen;

Furcht, Angst geraten,
Furcht, Angst bekommen. Infri-
cosindu-l" noi, cd-1 rd. bate , aft fugit [fe-
clorul] MSCR. 1747 Ga. II 41. Nu rd In fri-
coqarefi, de ceia ce ueig trupul. 'lard sufletul
nu-1 pot ucide Dos. VS. Sept. 29. - infrico-
§att adj. 1. furchterregend : fur chtb a r,
schrecklich. La infricopta zi a judetu-
10. TAINE GCR. T117. 0 fiarei'nfrieopte
un zimbru foro; AL. PP. 165. Cu cduteitura
cind vicleand cind infricopttd mit bald listi-
gem, bald grirnmigem Blick RADUL. RUST. II
206. 2. MUNT. TR. PAM. POP. prächtig.
Impdratul . . chema . . pre too boerii i slu-
jitorii la o mesa infrico§atei ce pregd-
tise acoto FUND. 50. Doaozed de eirmaci pu-
ternici, si, imbreicati infrimat BAR. HAL VII
119. A ft inetilecat un cal infricopt 121.
Et. [rim's,

infricoletwra sf., pl. -rl, Furcht ein-
jagende Rede CANT. IST. IEROGL. 27 (ingro-
zituri i infrimeturi set se aceluict
carele la acel sabor a se obfti s'ar

finfrimp' (a) etc. sidle Infrumuseta' (a).
infrina, (a), prez. -netz, v. trans. ( a u f ) -

zaum en; fig. zugein, im Zaume hal-
ten, in die Schranken weisen, bezäh-
m e n , zB pasiunile die Leidenschaften. Roi-
bul . . venea vesel ne'nsduat, Ne'nFäuat
ne'nfrinat AL. PP. 91. Poftele lumii . . 84 le
intrinezi 0 set le laituegi CANT. GCR. I 326.

zise domole0e-te, infrineazei-te
BIBLIA 1688 Marc. 4, 39. Gr. -fr. Mat AL. PP.
79. - Prez. -fritn B., LOGA Ga. II 235 (in
gebundener Rede). Et. Lat. fréno, -are ;
-Mutt! nach &Wt.

infrivnge (a) v. trans. 1. bisw. -= a fringe
Qu. va in fring e [Cercoxvíezt.]capul rporum-
basu]lui BIBLIA 1688 Lev. 1, 15. La Sint-
Ion . . se infringe iarna [wird die Kraft des
Winters gebrochen], daca a adus-o Sinicoara
cu cal alb MANGIUCA CAL. 1883. Unde se in-
fringe Drumul jumeitate wo der Weg sich teilt
PP. MAR. INMORM. 441. - 2. pe vretjma§ d ern
Feinde eine Niederlage beibringen,
ihn schlagen. Imbeirbeitindu-se Un-
gurii . . , aü infrint pe Munteni NEC. COSTIN
LE.r.2 I 136. - I infritngere sf. 1. (a vrdj-
mcqului,) Nied e rl age f (des Feindes). - 2.
(a inimii,) Zerknirschung f ( des Her-
zens). - infritnt adj. vom Herzen : z e r
knir sch t. lnima infrintà [ativreTpcp.pAlv]

smeritd, D-zeit nu o va urgisi Ps. Rltm.
Ps. 50,18. De face ispovedanie §i poedinfert cu
osirdie mare i eu inimà infrimtd TAINE
57. [Domnul] aft trimisu-mä a teimeidui Cel
infrinri cu inema [die zerknirschten Herzens
sind] Dos. VS. Sept. 1 (nach Jes. 61, 1). -
Gr. Part. LV. auch -frItmt. Konjugiert wie a
fritnge.

infriiia, (a) siehe infrfnat (a).
infrumoqai (a sci),prez. -etz, v. refl. schön

werden B.; Cop3. 46 (De va trece peste
punte 0 femee credincioasel, Se va'nfrumo§a
femeict). Vgl. folg. Art.

infrumusetat (a), prez. -Petz, v. trans. v e r -
schönern, zieren, schmücken.
Popa ce nu-0 tia meitura sfinta biserecei . .

0 nu o va infrirnsela PRAy. Gov. Ga. I 91.
[La nuntli], mulli den vecini au venit de
le-aft infrumusefat [zierten, näml. mit ihrer
Gegenwart] masa NEC. COSTIN LET.2 I 472. Pe-
ricitul Athanasie . . imfrimea [zierte, nöml.
als Bischof] beserica otunee §i, scaunul Ale-
xandrieiDos. VS.Noe. 30. Cine este cel voinie
infrumusetat [herrlich] ca soarele . .? MARG.2
10 h. - Gr. Lv. auch -frums-, ferner
-trumuq4at Wm. 1700 GCR. I 340, -frimpfal
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INDR. 42, -frImqal, prez. -,sevz, Dos. VARL. häu-
- Et. infrumusetaf von frumusete ; in-

frimsal aus *in frumusal von frumofs.
infruntat (a), prez. v. trans. 1. NV.

u. POP. schelten,uchmähen. Mai bine
este sei nu dai setracului decit oceiretsti
sei-1 infruntezi KIRG.2 76 a. Rusineze-se si

infrunteze rivzpoorefilaco] eel ce cearcet
sufletul mieft BIBLIA 1688 Ps. 69, 2. Infrun-
tinclu-i [sfinttd] nebunia si pecgintia, sei mi-
niè [ighemonul] capul Dos. VS. Sept.
12. Infruntei si ceartet pre aceiot carii nu mi-
luesc pre surumani SICR. DE AUR CCR. 124. ln
a mea onoare aú fruntat [sic] peiginii Chiai
onoarea tetra: BOLINT.2105. Ia, inghitind in-
fruntarea rden Schimpf einsteckend], nu zise
nimic si pleca ISPIR. LEG.1 I 74. - 2. LAL pc.
Jdm. die Stirn, die Spitze bieten,
trotzen. [El] dezbeitu apoi planul find-
toarei cu gravitatea unui general de armatci
ce curind are se't infrunte inimicul GANE CL.
VIII 97. [Acele] viteze ot ce . . infruntaseret
trufia semilunii C. NGR. 27. lnfruntind cu
beibeitie privirea pironitá a oaspetelui seal
GANE CL. VIII 181. Gr. Prez. Lv. auch
-tefz. - Et. Lat. *infronto, -are, von frons
«Stirn». Die übrigen roman. Sprr. baben dafür
xaffronto, -are. Bedtg. 2 nach frz. affronter.

infrunzif (a), prez. v. intr. Bl t te r
bekommen, sich belauben. cind

blagoslovit ['Anil. toiagul lui Aron],
Indatci a odreislit s'a infrunzit PP. GCR. II
316, Gr. fr- PTB., PP. SEV. NUNTA 177, -
Prez. -frurnd BAN. Pusc.

infrupta, (a), prez. -frulpt, MOLD. TR. L n.
trans.: pc. Jdm. in den Fasten verbo-
tene,Faschingsspeisen, im weit.Sinne
Jdm. leckere Speise zu essen geben,
ihm Guteszukommen lassen. Trebue
sei vera hani, cu pumnul ca set infrupti pe
toti [slujbasii, dacei vrei se't cistigi procesul ;
um alle zu regalieren] AL. CL. VII 380. Cu-
coana cea din sat . . M'a 'nfruptat din in-
timplare [hat mir.. . ihre Gunst geschenkt]
SPER. AN. 1894 I 296. II. a set (cu carne,
lapte etc.) = a sil : in den Fasten
verb otene , Faschingsspeisen, im
weit. Sinne leckere Speise essen, sich
regalieren, Gutes geniessen. Nemin-
and nice dineioarei brinzei nice Paste , nu-
mai cetce gusta de sei infrupta Dos. VS. Apr.
18. Ia searna sei nu te infrupti, cei sintem
in post CL. XV 302. Mei duc s'o mulg [näml.
oita], ca sei nu mergeti chiar neinfruptati
rohne etwas genossen zu haben] de la stinei
RETEG. III 56. Nu odatei se infruptaseret [ele]
din masa Metriuceci NAn. Nuv. I 46. Nu mei-i
leisa sei mà 'nfrupt c'o seirutare? AL. OP. I
696. De unde de cind] a venit cinele

ista, lupii nu se mai puteaft infrupta cu
nirnic SENT. Pov. 15. Gr. fr- PP. SENT. NUNTA
141, -tP FR1Ncu Mop! 101.

infrutar (a sa) v. refl. sich fruchtlos
bemühen VAckR. 110. TEZ. II 271 (Solii
Englezilor si a Olandezilor veizind cà s'ail
infrutat intr'atitea rinduri). Et. Anschei-
nend zu it. infruttuoso afruchtlos».

Pnfulä sf. Messgewandn des kathol.
Bischofs NEC. COSTIN LET.2 I 402 (arhiepisco-
ptd . . puindu-si infula, haina, ceteste). -
Et. Mittelb. lat. infUla.

infuleca, (a), prez. -ftvlec, v. trans. MOLD.
EAALhastig, gierig schlingen. Ti-
ganul Incepu set 'mbuce [frunzele de vie]. .

pollet . . Cei-li era si 'n grijei cà s'ar
ineca, letcomie cum le 'nfuleca SPER.
AN. 1892 I 208. Papa' se graeaft asa de tare
cet fi-se peirea cel infuleceicuvintele Grim BV.
78. - Gr. Auch -Moat, ferner -1P, prez. -lefsc,
PuF. Et. Wahrgch. lat. follico,-are apusten
(wie ein Blasebalg)», mit an foctfle ((Bauch»
sich anschliessender Bedtg.

1nfumura, (a), prez. -re,z , v. trans. einge-
bildet, dünkelhaft ma chen, mit

erfüllen; a sei-eingebildet, dün-
k werden. [Lingetii] a se tinea final
o infumurase [pe cucoana gheboase hatten
sie bewogen, sich einzubilden, dass sie eine
Fee sei] PANN I 8. Mihai WWI Sutul eel
infumurat rder eingebildete .. S.] fugi peste
.Prut AL. CL. II 8. - Et. fulmuri, siehe
fu'm 4.

lnfunda, (a), prez. -fu,nd, I. v. trans. 1. o
bute etc. einem Fasse etc. den Boden ein-
setzen. [Mosneagul] aü fetcut indatii polo-
bocul, l-aft infundat de un caplit SBIERA Pov.
78. - &CUR. (Wirtshausausdruck) (sticlet de
vin) -tet verkorkte Weinflasche (die erst in
Gegenwart des Gastes geöffnet wird).- 2. fig.:
c. den Boden, Grund von etw. bilden
GAZ. SAT. XIV 431 ( Citi: din ruinatii cari in-
fundei temnitile [die tier in den Kerkern stek-
ken] .. n'ar fi devenit cetetfeni utili) ; Drcr.
Ac. : a infunda peidurile sich tief in die Wäl-
der flüchten. - 3. in c. tief in etw. hin e in -
bringen, einsinken machen, versen-
k e n . Aceste idei . . ingedbenit obrajii,
te-aft sorbit falcile, e-aft infundat ochil
BOGD. VECHI 140. Pe el [näml. pe tilhar] pu-
serei mina si la ocnci-linfundarei fund steck-
ten ihn ins Salzbergwerk] AL. PP. 230. De ce-o
mai cheltuit atunci attlea marl, de bani cu
dinsul pe la Pariz . . pentru ca sel-1 infunde . .
in munti rum ihn zu vergrabenl? XEN. BRAzI
13 (von Einem, der seinen Sohn aufs Landgut
schickt). L-am infundat pe Gulitet intr'un
pansion [ich habe G. in ein Pensionat ge-
steckt] i am reimas liber5 de capul meti AL.
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CL. II 144 (die Mutter spricht). - 4. FAM. pc.
machen, dass Einer sein Tun nicht fortsetzen
kann: Jdn. in die Engetreiben, seinem
Treiben ein Ende machen, ihm das
Handwerk legen, ihn auf den Mund
schlagen, unschädlich machen.
[Turcii] Monastirea 'ncunjurctrei ?i pp Greci
II infundarei MSCR. 1821 CL. II 9. II. a
set L tief einsinken, versinken. Un
jet pipernicit . . , avind . . arcurile sleibite
infundate [mit . . eingedriickten Sprungfe-
dun] TEL. SCH. 11. Cizmele lor in fundindu-se
mereft in noroiü Ros. TROT. 56. Mincistirect
este infundatei [liegt tief vergraben] in munri,
XEN. BRAzl 74. hi ducea train/ . . in odelile
umede ale unor mahalale infundate [abge-
legener Stadtteile] BOGD. VECHI 178. Era sor-
bit si galben, ochii slàbiß, pleoapele infun-
date [mit eingesunkenen Lidern] 208. 2.
blind, in eine Sackgasse auslaufen,
keinen Ausgang haben; von sich Béwe-
gendem: an eine Stelle kommen, wo es
nicht weiter geht. Schelele se 'nfundet
in podul grajdului CARAG. CL. XIII 289. Ho-
tarul Speiriefilor . . set infundeazet [bricht ab,
verliert sich] in piscul lul Epure Doc. 1756
MELH. CH. 241. Ulifei Sackgasse.
se infunda [verfing sich] tiuind pe supt aco-
periqurile negre SADOV. Pov. 165. 0 set fie vai
de el and gerul se va infunda in foalele lor
CL. XVII 71. Aveam [la Foale] o Istorie ro-
manic in care met infundam totdeauna la
beiteilia delalacul Trazimen [in der ich mich
verfing, stecken blieb] ZAMF. Nuv. 40. Dar
acuma se 'nfundli vulpea in sac doch nun
hatte die Sache ein Ende IARNIK CL. XV 145.-
FAM. infundei, i-s'a -t die Herrlich-
keit, die Kunst nimmt, hat ein Ende
für ihn, er hat es am längsten getrie-
b en . A 'nceput set i-se 'nfunde Cu victfa de
tembel VLAH. GV. 132. Dar acum in-
fundat qi lor [näml. Grecilor]; aü secat iÇa
caprei AL. CL. I 215. infundaft adj. I
vonBänken etc.: einen bis auf den Fuss-
boden reichenden Kasten bildend. De-a
lungul peiretelui ..sint Rezate leivifi simple
qi infundate FRINcu Mopf 10. Camera .. era
impodobitei cu doüei paturi turce§ti infun-
date Pm. Croc. 153. - 2. vom Lachen etc. :
(hall)) erstickt, unterdrückt, ge-
dämpft. Se auzi un chicotit de ris infun-
dal VLAH. Ic. 28. Fata plingea i ia, bid, in-
fundat, ceici nu cuteza set dea graiit din gura
ei ISPIR. LEG.2 329. Maria incepu set plinget
pe 'nfundate DELAVR. IVOT. 168.

infundatufrä s f., pl. -rl, I. tief im Walde,
Gebirge etc. liegende, verborgene
Stelle, Schlupfwinkel m. Vei tree ei .

in infundeiturile Ardealului, de nu ne mai

INFU-INGA

del nimeni de urmei XEN. BRAzt 210. Schitul
Geivanul, o minunatet infundeiturei caluget-
reascei din munfi ODOB. CL. IX 21. 2.
Sackgasse f. Auch fig. : Ne geisim intr'o
infundaturet din care trebue neapeirat sei
qim LIT.

Infurcif (a sei), prez. met -celsc, v. refl.
MUNT. von Wegen etc.: sich gabeln, tei-
1 e n . Merse [ei], merse, pinei ce li-se infurci
calea ISPIR. LEG.2 226. Gr. Anal prez.
-owe Qu.

infurcitufrä sf., pl. -rl, MUNT. Stolle, wo
ein Weg etc. sich teilt: Gabel un g f, A b -
zweigung. Cind sosirei la infurcitura
Bi§tei [an die Stelle, wo die (in den Buzäö
mandende) Bisca sich abzweigt] ODOB. CL.
IX 23.

ingi, Inga siebe ling&
Ingaduit (a), prez. -duetsc, MOD. -gälduld, I.

V. trans. I. pc. a face c. zulassen, dulden,
gestatten, dass Jd. etw. tut. Are in stinga
o durere care nu-1 ingeidue§te set se sue singur
sus OLLAN. D. Caracterul mai modern a ba-
ladei Badiului nu ne ingetclue a o crede de pe
timpul cumplitei desfaceri a Francilor sub zi-
durile Nicopolii AL. PP. 127. - Auch cuiva :
Afi fost set nu-mi ingetclue§ti [a face revel] du
hättest nicht zulassen sollen, dass ich Böses tue
Con. STU. HC. II 229. Eqirea din cameret nu
mi-se ingeldula incei C. NGR. CL. XV 55 (ein
Kranker spricht). - 2. pc. cu plata etc. mit
Jdm. betreffs der Zahlung etc. Geduld
haben. Mai ingeidugte-mei pre mine fi-ti
voiú pbàti Ev. 1894 Matth. 18, 29.- II. v. intr.
1. sich gedulden, warten. ÍngàduiØ kind
va trece alaiul C. NGR. 28. De s'ar i intimpla
set ploao cu vre-o vijelie seti loveascet in obraz,
ei ingeiduesc [halten sie doch aus] ca ni§te in-
dracifi MARG.21I b (von den Zirkusbesuchern).
2. nachlassen Qu. Ploire olicnit, Vin-
turile aft ingetduit, Apele mulcomit PP.
MAR. NUNTA 823. 3. cu en. sich mit
Jdm. vertragen URECHE LET.2 I 145 (ne-
putind ingetduiascet cu Petru
Vodei, pentru domnie). a set - v. recipr.
sicb miteinander vertragenIspnt BSG.
44 (ei se ingeiduiaü, §i ceisettoria le mcrse
bine) ; 88. II ingeiduifre sf. Duldung f,
Nachsicht(igkeit). Vet mai daú cinci mi-
nute . . ; mi-se pare cei e destulet ingeiduire
din partea mea XEN. BRAZI 220. - ingeidui-
to,r adj. duldsam, nachsichtig. In pre-
fuirea . . pieselor ce fost incrediniate spre
a le judeca, d. C. I. Steincescu e mai mult
geiduitor STANC. FRUM. 9.- Et. Magy. engedni.

sf., pl. fast Inv. = in-
geiduinte [Domnul] §i la rninia lui tot cu
cinste gretia i cu ingeiduialä NnanzE LET.2
II 249. Dragostea cettrei patrie, ingeiduiala
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card senieni BALC. 28. Ni0e oameni infelepfi
§i eu ingäduiald verstandige und verträgliche
Leute 1ARNIK Ct. XV 96.

ingdclivintä sr, pl. -0, Eigenschaft dessen,
der zuldsst, sich geduldet: Duldung f, Dul d-
samkeit, Nachsicht, Verträglichkeit.
Ia aseulta cu ingciduinfci pove§tile tor ijuca
cu dî2ii preferansul C. NGR. CL. I 109. Pd-
rintele . . ti adusese fcigaduell, mdrefe de la
impciratul §i ingäduinta cdsätoriel, lui [die
Zustimmung zu seiner Heirat] BÄLc. 68. Vá-
zind Leii multa neingäduintä [Unverträg-
lichkeit] §i marea zavistie ce este intre domnii
Moldovei si intre erdia lor URECHE LET.2 I 194.
Trebue sd aibci ingciduinfd [er müsse sich ge-
dulden] . . pind soarele va scäpdta CANT. IST.
IEROGL. 71.

Ingäimai (a), prez. -me,z, MOLD. I. v. trans.
1. in Verlegenheit setzen, inVerwir-
rung bringen. [Constantinopoli], ora§ul
unde Europa i Asia seamänci a se intrece in
frunausefe qi, te ingdimeazd incit nu sal cui
sái dai preferinfa RAL. SUll. 54. 2. cuvinte
Worte zögernd, verlegen aussprechen,
(her vor)stammeln. Nu -, incepu el, in-
gälmind vorbele, nu md supdret - cleat
vezi . . . VLAH. Nuv. 165. [Feciorul täü] Voia
sift md opreascd [de a intra], dar bine am
simfit Din vorba-i ingäimatä [aus seiner ter-
legenen Rede] ed'incä n'ai git I. NGR. CL. IX
62.-8. hinziehen, ventigern BELD. ETER.
58 (1GPecii] Atit tot ingdintat räzboiul pind
cind aü inserat). -H. a sd inVerlegen-
heit, Verwirrung geraten,-verlegen,
verwiYrt werden. Inteligenfalor se ajutä
in toate iMprejurdrile 0 nu se ingdimeazci la
trebuinfe ilniee RAL Suit. 41. [Canaful e] de
la boerul nostru, rdspunse Stanca cu un aer
cam ingdirnat [mit iiemlich verlegener Miene]
CL. XII 133. Mo§neagul atUnci zise ingäimat
[dammelte] : D'apoi di sd-I pofi face [näml.
podtti]? CRgANO/k CL.-X 107. Ce sd rdspunzd
cu too in ingdimare sta [waren sie .. in Ver-
legenheit] CANT. IST. IÈROGL. 50.-2. zaud ern,
Z ogern CANT. IST. IEROGL. 203 (de este cu pu-
tint& alt chip de chiliernisectici sä afle [el] §i
spre aceia a se nevoi set nu se ingaime).
Gr. Prez. auch
-gaqme. - Et. Unbek.

ingäimeadd sf., pl. MoLD. L zö-
gerndes, verlegenes Reden, Stammeln.
[Tu] in grabd i fcird ingdimald rcispunde
CANT. IST. IEROGL. 151. [Beitrinul] Incepe
cu Bine nu §titit - socot Cd pe
Dumitru Pirlea nu ultat de tot I. NGR.
CL.IX 61.- 2.Zögern n. Fdlarnica de
fatä nici il primect, nici Il respingea, ci II
finea mereü lit iugäimealä [hielt ibn hin]
GANE CL. II 95. - Gr. Sg. gew.

ingältána, (a)-, prez. z, v. trans. bisw. =
a gditeina: mit Schnfiren besetzen. Un
slujbq ingäitänat din cap pind in picioare
1ARNIK CL. XV 107.

ingäla, (a), prez. -.1e,z, v. trans. MUNT. MAC.
1. verunr inigefl, beschmutzen Qu.
Nu mai era chip a nicti, sta [ele] ct§ct Ingá-
late la nuntit ISPIR. LEG.2 40 (sie batten ihre
Kleider behn Essen beschmutzt). Blestemata
[fantazmd] Ce 'ngald tot, ca pata de tin&
veri ce fiori DEPAR. I 90. - 2. unrein, un-
sauber, nachlässig ausführenQu. De
nu se va nevoi [el] sei lucreze toate lucrurile
[yid] la vremea lor, ce o va numai ingâla
INDR. 293. Mugeriul cel noil [al berdriei] in-
gáleazci silabele [spricht die Silben undeutlich
aus], pe unele prea slabe neglijindu-le chiar
de tot LIT. rescitura amorfitd, munca

JIP. OPINC.32. - Et. Unbek.
ingäläciufne sf. Unreinlichkeitf &MC.

PRACT. 76 (din intirzierea primenelii [scute-
eelor] se deprinde [copilul] cu ingäläciurea).

ingalbenif (a), prez. -nersc, v. trans. gelb,
blass, bleich machen; intr. u. a sei
gelb etc. werden, vergilben, erblas-
sen, erbleichen. Apa cea de ploae . . in
multe chipuri lucreazi pre cimpi 0 pre codri,
in flori 0, in pomeli, de le . . albege iru§e0e,
galbenege i mohorife§te VARL. GCR. I 107.
Codru de ce 'ngälbineste, Voinic de ce 'nab&
trinege? « Codrul de zdpadd multá, Voinic
de inirnä ruptä» IARN.-BIRs. 212. De rtiotatea
zavistiei tor le piere firea i li set ingiilbenesc
obrazele MARG.2 53 a. - Gr. Auch fer-
ner VARL. I. C. u. JIP. RAUR. 21.

Ingälept adj. scb ma c ht end SLAVICI CL,
XV 435 (rdmiind cu ochii ingdl4ati).

Ing-drdui, (a), prez. -due,sc, v. trans. ein -
zäunen, -schliessen JIP. Mina. 51 (epi-
tropii politici, . . ingcirduili de clici). Vgl.
gärdui, (a).

ingäfiri, (a) siehe gAtiri, (a).
ingemäna, (a), prez. -net; v. trans. : doiiii

lucruri zwei (einander ähnliche) Dinge z u -
samm en filgen, innig verbinden. Ce
mult se iubeatit 0, ce bine trtitiaii ei . . , li-
pindu-0 inimile §i 'ngemcinindu-0 gindu-
rile VLAH. Nuv. 44. - Ingemeinat zusam-
menbängend, ineinanderlaufend. Sprin-
cenele . tufoase 'ngemeinate Ce le numim
noi astäzi esprincene irnbinate» CL. XIII
314. Barba albei §1 deasä i ingemeinatel
[ScInurr- und Backenbart ineinanderlaufend]
Dos. VS. Martie 18. [Femeia ingreunatä] sd
nu meinince . . poame ingemánate [zu zweien
znsammenhängende, Zwillingsfrüchte], did va
naye copii gemeni MAR. NAFr. 16.- Gr. Prez.
-menelz BIBLIA 1688 Deut. 14, 7; -geafmän
B. - Et. Lat. gémino, -are. Vgl. gemänafre.
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ingenuchial (a), prez. -nulchhl, v. intr.
(hin-, nieder)knien. Dupd aceste cuvinte
ingenunche craiul inaintea arhiepiscopului
NEC. COSTIN LET.2 I 401. Naintea lui sä ne
stringem 'ngenunchiati [knieend] sá ne
plingem Dos. Ps. ix V. Ps. 94 Z. 26. - Gr.
Auch, bes. MOLD., -nunchIal. - Prez. Wm.
bisw. -chefz.

îlnger etc. siehe 4Inger etc.
Inghebolaq adj. = ghebovit : g ek rfim m t

SAnov."Pov. 100 (nasul inghebovit de bcitri-
nete).

Inghemuit (a), prez. -mue/sc, v. trans. = a
ghemui : zusarnmenhallen, -drängen
OLLAN. CL. XVI 82 (Zece mii de oameni . . se
inghemuidd in fata i 'nlciuntrul tribune-
lor) ; LLT. D. (ne inghemuircim cum putureim
in ccirutei).

ingheraft adj. b ek laut SLAVIC! CL. VI
104 (nige lei ingherati). - Et. gMaIrci.

Inghesui, (a), .prez.--suefse, MOD. -ghelsulti,
V. trans. (zusammen)drängen. Birzof
scoate pe Brincoveanu din casele de sus, in-
ghesuindu-1 [und pfercht ihn] cu toatci fami-
lia in cileva becitcri GHICA CL. XIX 467. Toti
boerii se indesuirei in jurul lui, URECHE LEG.
337. Noi, actorii, cram inghez4 in doia
marl trcisuri BoGn. VECHI 261 Rebegiti de
frig, ei . . se stringemd, se inghesuidd unul
;1120' altul [drängten sich aneinander] ca set se
inccilzeascei VLAH. Nuv. 415. Sunetele ncivei
lead a fard [din cimpoiú] inghesuite, repezi

jalnice'DELANTR. SULT. 69. dete dupci
ceafd vr'o cîva pumni de ceia inghesuitii
[kräftige Faustschläge] ISPIR. LEG.1 I 146. Cu
un ris inghesuit fi prestatic [mit halbunter-
drücktem Lachen] FIL. Cloc. 148. - inghe-
suit gedrängt vo 11 AL. afters, zB. CL. VII
438 (ulita mare erainghesuitä de oameni). -
Gr. MUNT. MOLD. -ghesuif , Qu. auch lndes-,
ferner Inghis- C. NGR. 27, in umgekehrter
Schreibung RAL. SUIT. 68 u. 69. - Et.
Wahrsch. zu ghels ; -d- für -gh- ist von clefs
entlehnt, vgl. a indesaf.

inghesuiaflä sf., pl. -suellI, 1. Gedränge
n. Inghesuiala devine prea mare, dar e cu-
rind impreigiatcl de girbaciul soldatului AL.
CL, VIII 51. - 2. Bedrängnis f MSCR. 1698
Rom. 8, 35 GCa. I 318 (scirba aft inghesuiala
[atsvokopa] aú goana).

Ingheft sn., pl. -pH, (eintretender) Fr ost
(wogg. ger Frostwetter). Stirvul lui va # le-
pcidat in arsura zilei i intru inghetta noptii
BIBLIA 1688 Jer. 36, 30. Ploaia . . dadi va fi
urmatd . . de ingheturi puternice GAZ. SAT.
XIV 439. Fruntea mea este trezitci de a buzei
tale 'nghet Euni. 37. Et. Postverbal von a
ingheta'.

inghe;a1 (a), prez. 1 -gheif, 3 -ghIaly4, I. v.
trans. gefrieren machen. E slutd de in-
ghialci apele sie ist schauderhaft hässlich Cord.
Z.1/I 480. Cite ginduri nebune i intunecate
n'o ittghetaii de fried [machten ihr.. das Blut
in den Adern erstarren] VLAH. Nuv. 154.- II.
v. intr. gefrieren, zu-, einfrieren,(vor
Kälte) erstarren. Ne-a inOhelat limba in
gurd i mdduva in ciolane de frig CREANGA Z.
II 607. Ridicindu-i in sus capul [bolnavei]. . ,
îl simti de tot inghetat [eiskalt] CAR. MI. 52.
Cind a mai viizut si asta, i-s'a incle§tat gura
0 a inghetat de fried [gerann ihr.. das Blut in
dem Adern, wurde es ibr eiskalt] CREANGA Z.
II 587. Cind câzu bdiatti, iiii inghetli inima
[wurde es mir eiskalt ums Herz, stand mir das
Herz still] Jo. RAUL 112. - Et. Lat. glacio,

inghetaltä sf., pl. -te, Gefrorenes n, Eis.
Add doiici inghetate bringen Sie zwei Por tion en
Gefrorenes; - de leimie, de fragi, de zmeurd
etc. Zitronen-, Erdbeer-, Himbeereis etc.

inghepts subst. Frostm BIBLIA 1688 Nah,
3, 17 (in zioa ingheti§ului).

inghezuit (a) siehe Inghesuil (a).
Inghial (a) siehe Izinbi'at (a).
Inghimpai (a), prez. inp, v. trans. von

Dornen etc.: stech en; a Sec- sich (an
Dornen etc.) stech en . Sci tàvaliprin spini
de .. sci 'nghimpa Dos. VS, Martie 14. Tilnin-
du-sci cu un lac inghimpat [der sich einen
Dorn eingetreten hatte] 4. - Fig.: Allii . . se
papistcirsc i cqa improtiva ortodoxiei cestor-
lalti a imboldi 0 a ghimpa se ascut §i scriti
SPAT. MIL. LET.2 I 104. Un chip zugrcivit Ce
nu 'nghimpei [anstachelt] la initire nici por-
nefte la 'ndrcigit CON. 19. - Gr. ghi- SPAT.
MIL. 1. C.

inghimpofs adj. = ghimpols : stachlig
BIBLIA 1688 Jes. 34, 13 (lemne inghimpoase);
CANT. IST. IEROGL. 250 (hingiuri dese §i în-
ghimpoase).

Inghinal (a) siehe Imbinal (a).
inghloldif (a), prez. -defsc, v. trans. MUNT.

FAM. C. Jdm. (leichte) Stösse geben, ihn
anstossen Qu. fncepind a-I inghioldi [pe
eel ce dormea], II zise : ..ce cali tu aci? ISPIR.
LEG.2 375.

inghlo,rtl interj., ahrnt hdrbares Schlucken
nach fora. LEG.2 225 (fa, inghiort! înghii
[fierul root] §i pe loc i creipa"). Vgl. ghiohrt!
Et. in- ist von a inghitif entnommen.

inghitit (a) v. trans. (e in-, ver-, hin -
nu t er)s ehlingen, -s chluck en . Mestea
cit pori I (Sprw.) sei nicht gierig I Pe§tele cel
mare inghite pe cel mic (Sprw.) die grossen
Fische fressen die kleinen. Unul eased, altul
inghite (Sprw.) wer das Glück hat, fart die
Braut beirn. Ai un ac i o sci scoti un fier
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de plug (Redensart) du wirst es mit Zinsen
heimzahlen müssen. Banii miniistirilor nu

mai dat nici-decun ci inghitit el
[steckte es ein] Mon. TEZ. II 184.-MUNT. FAM.
a - in sec mit leerem Munde, Speichel
schluck en; geschieht, wenn Einem ein Ge-
nuss, bes. kulinarischer Natur, dann fiberh. ein
Wunsch versagt wird. i ce lucruri bune tir-
guia Domnul Vucea din gura pietei! Cum lc
mincam cu ochii inghitind in sec [wie ver-
schlang ich sie sehnsfichtig mit den Augen]!
DELAVR. PAR. 325. - FAM. a noduri ($i a
tiicea) sich im Stillen ärgern. Nevasta,
ne mai avind incotro, teicea si inghitea no-
duri CREANGÄ CL. IX 453 (der Mann wollte
nicht auf sie hören). Mosneagul meinincei cit
meinineä, cá marì mult noduri inghitea decit
buccitele BOGD. Poi/. 205 (er hatte seine Kinder
aussetten müssen).-FAM. a - geilusca, gutuia
die bittere Pille hinunterschlucken,
in den sauren Apfel beissen. - Fig.
schweigend erdulden: hinunterschlucken,
einstecken. Cit am suferit, cit am inghitit
eü de la el PoR.-BIrt. 127. Mateicts,inghitind
rusinea ce pätise . . , ceizu la pace Ism. CL.
XII 175. - Vgl. Agarchi, crud's. -
Gr. Prez. 1 inghil u. -gilt% 3 -ghitte, 7

u. -ghitta ; imperat. -ghitte. - Et.
Lat. gluttio, -ire.

inghititoafre s f pl. -tolrf, Sch lund (ko p f)
m, im weit. Sinne Speiseröhre f. Inghiti-
toarea (pharynx) este un sac ceirnos in forma
unui tolceriü [eines Trichter=] VARCI 52.

1nghititivrä sf., pl. -rl, Schlu ck m. Íi
turnarei pe git citeva inghitituri de vin CAR.
ML 27.

ingimfat, -gInfal (a sec), prez. mei -grmf,
-Onf, 1. aufgeblasen werden, auf-
schwellen COD. STU. HC.II 470 (altora din
peiceitosi] le va curet dintru orhi smrari cu
puroi, i vor fi inginfati); MARD. (ingi[n]fli-se
als Uebers. vonpuhnetic).- 2. fig. sich (au 0-
blähen, brüsten, aufgeblasen werden;
-t aufgeblasen; -re Aufgeblasenheit f.
1-Fiul de impeiratl se rotea pe lingá dinsa si
se ingimfa ca un curcan IsRIR.LEG.2 311. Cela
ce s'ati botezat aruma, sit nu se pue numai
eit episcop saú popà, ca sä nu cumva ad se
inginfe INDR. 448. Mirele sedea pe perini cu-
cuiat, fudul i inginfat SBIERA POI% 127.
Et. Lat. conflo, -are ; zur Form vgl. neuprov.
goufci.

inginal (a), prez. I. v. trans. 4. pc.,
glasul, vorbele, gesturile etc. cuiva J d m . ,
Jds. Stimme, Worte, Geberden etc.
nachahmen, -machen. Zunächst von Tie-
ren, die einander locken, dann überh. [Privi-
ghitorile] rintei si edict noaptea,inginindu-
se una pe alta si imitind feliurite glasuri

INV. COP. 1893 I 76. Ursul . . s'a pus lingei
inceput ru glas mai suptire sci in-

give glasul caprei [näml. um die Zicklein glau-
ben zu machen, er sei die Mutter] SBIERA Pov.
204. Tinguirile ei aú fost inginate si de ecoul
codrilor [wurden wiedergegeben] Bonx. CL.
IV 94. Oglinioara cea midi care o ingina
rpe Eleonora] dimineata asa de gratios [das
ihr Bild zurückgab] GANE CL. IV 107. Sto fit
de catifea inceircata de pietre scumpe care
inginafi stelele ceriului [die mit den Sternen..
wetteiferten] BAR. HAL. VII 119. - Spez. nek-
kend, höhnend nachmachen: pc. Jdm. n a ch-
ä ffen, -spotten. Flácáii ingina4 i atitaü
fetele, si fetele luait in Hs pe fiäcái URECHE
LEG. 264. Vorbim rästit ne 'ngineim räs-
punsul. Si 'n sat cred toti à asta-i vrajba
veche COp 189 (Gespräch heimlich Liebender).
Feicind plume . . , feicindu-sei cei ingind pre
episcopul cind boteazei Dos. VS. Noe. 4. Si,
toti megiesii ni-sei strimbii i ne 'nginei vei-
zindu-ne 'n scirbei Dos. Ps. tisi V. Ps. 78 Z. 18
(= v. 4). Dracil nostri ingivarei-ne [ksl. po-
drceinik ny] COR. Ps. 79, 7. - 2. pl. von
lockenden Stimmen, Bildern: pc. Jdm. gau-
kelnd vorschweben, vorgaukeln.
Scump suvenir de fericire, Cu glasul tail, de
neilucire Alungi ades a mea mihnire Si tnci
ingini vesel, usor AL. OP. I 488. Nu esti lingei
mine, ci numai fata ta má inginä in vis CL.
III 369. Sei grim in luntrea mica fnginati
de glas de ape EMIL 76. Altul se dez-
mierdind Sotia lui îiThitá ein Anderer sieht
sich im Traume sein geliebtes Weib liebkosen
AL. PoRzIl III Leg. 77. - 3. MUNT. TR. halb-
laut, undeutlich singen, sprechen: summ en ,
stammeln. Inginind cu jumeitate alas un
cintec SLAVIC! CL. V 4 7. Glasuri tinere in-
ginaü, incet si trägeinat, melodii vechi SAD.
Pov. 55. Vorbeste vorba 'nginatei. Par'eä i-e
aura legatei PANN PV.1 I103. Imi pare -
bine incepulii a ingina eft, fitrit sit $tifi
ce zie BOGD. VECHI 172. Tin iirul . . incepe a
recita i o duce pinä la sfirsit färei eea mai
micei ezitatiune, fcirei inginare i feird o sin-
gurei gresalä GHICA 657. II. a sei cu en.
Jds. Stimme, Gestalt. Geberde etc.
spielend, scherzend nachahmen,
wiedergeben, mit ihm gaukelnd spie-
1 e n . Gangurul misterios Cu privighitoarea
dulce seingin' armonios AL. CL.TII 73. rPestiil
Gel din baltii toti cîntaú Si . . Se 'nginaft
cii-aceia care Stind pe mal cintaü mai tare
SPER. AN. 1892 I 40 (von den vom Zigeuner für
Fische gehaltenen Fröschen). Sinziana . . cu
fluturii se juca. ca glasul pireiului se 'ngina,
cu pasärile 'n dam se intrecea POMP. CL. IX
189. Rozele i crinii pe farci-i se 'n gin [wett-
eifern miteinander] BOLINT. 1877 II 7. Sul-
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tanul se minuna i cu mila se 'ngina [und
heuchelte Mitleid] AL. PP. 2H. lndeseard,
cind ziúa cu noaptea se inginet [miteinander
kämpfen] CANT. IST. IEROGL. 232. Gum a prins
a se ingina zifta cu noaptea [sotald der Abend
zu dämmern beginnt], incep a se aduna . . la
mireaset . . bcirbafi pi neveste . . MAR. NUNTA
355. Et. Gememrom. Wort : it. ingannare,
prov. enganar etc. obetragenp, urspr. wohl
«Tiere durch Nachahmung ihrer Stimme lok-
ken». Die Behandlung des Starnmvokals lehrt,
dass von einem lat. *ingano, -are mit einfa-
chem n auszugehen ist, da bet. a vor nn lm
Rum. erhalten bleibt : cen = annus.

ingináciufne sr. Nachahmung f von Stirn-
men etc. Dos. VS. Noe. 4 (din midi virstet in

ce set zice ingineiciuni de peganii
crescut).

Inginguträ sf. Nachäffung r BAR. HAL.
V 211 (ghebosul, pre carele [femeile] il bat-
jocorea cu mii de ingineituri).

inginduräft adj. moo. bisw. nachd en k -
c h, gedankenvo1l.Infapluldimineçi,

prin pare, inginduratet, Se plimbei visettoa-
rea Fatma COp. 14. Sandu . . porni ingin-
durat ; iar et ceitad ciudat pe urma lu
RADUL. RUST. 11 70. Et. gifnd, pl. -duri.

1120111a, (a sei)siehe ingImfal (a set).
ingirjovalt. adj. = cirjobat : gekrammt

PP. .5EzAT. I 143 (Spate late 'ngirjovate).
(a. set) v. refl. = a set ingurlui INDR.

694 Loglapenicul carele . . se va ingirli cu o
muere).

Ingiugar (a) etc. siehe injuga, (a) etc.
inglendisi, (a sei) etc. siehe eglendisif (a set).
inglingea, siehe eglengeaf.
ingloda, (a), prez. -defz, v. trans. MOLD. i n

den Kot, Morast (hinein)fahren, in
datora tief in Schulden starzen; a set-
in den Kot etc. geraten, darin stecken
bleiben, in datorii tief, bis fiber den
Hals in Schulden geraten; a ft im
Kote etc. stecken, in datoril tief in
Schulden st eck en. Naveilind peste Jijia
inapoi, li-s'au inglodat caii MIR. COSTIN LET.2
I 369. [lbovnica]i-a mincat toate peirdlutele,
l-a inglodat in datorii NAj. Nov. 1 169.

inglotif (a), prez. -tefse, v. trans. Lv. (in
Haufen) zusammenbringen, (ver)sam-
m eln, zusammenhaufen, -rotten.

inglotit oastea Neamtul [die Deutschen
konzentrierten ihr Heer] qi au inceput a se
batere . . cu Franfujii NECULCE LET.2 II 273.
Deci se inglotirei pi se ridicarei spring, pinei-i
scoaserei cu rupine rea Mou HC. I 396. Da-
toria se inglotea [häufte sich an] COGALN. LET.2
III 239. Nicola Vodet .. nu obosia and i-se
inglotia nevoile pi trebile AXINTE LET.2 II

ING1- DIOR

1.38. Bisw. bei Neueren : Tintirtle lor erau
set ingloteze pe tog Rominfi î,z acelagi slat
cu Ungurii BALC. 314. Atunci i Unguril se
inglodesc [lies -glotesc] tog, cu totvl unde era
marele Stefan, ca pe dinsul sd-1 reipue ISPIR.
CL. XII 205. Gr. -tar, prez. -tels, ODOB. D.
u. BALC. 1. C. Et. gloaltel.

Ingratb siehe graf134.
Ingrädif (a), prez. -defse, v. trans. I. cu

gard, uluci, zid mit einer Hecke, einem Zaun,
einer Mauer umgeben, ein-, umfri edi-
ge n . Satul cu casele sale curate pi bine in-
greidite XEN. BRA& 5. Dei nuele la eel cari
ingrädesc (Sprw.) er tut eifrig, leistet aher
nichts. Fig.: Balcanul cel fanatic . . iVu
tte set.'ngradeascet [zu bezähmen] sedbatica

tui gurei AL. PoEnt III Leg. nail 89. Cei tari
se ingrädird [schlossen sich ein] Cu-averea pi
metrirea in cercul lor de legi RAIN. 61. Nu le
pot feigeidui o astfel de meirire . . deal c'o
ingreictire [mit einer Einschränkung] OLL. HOR.
185. A pune o ingreidire aciunii legitime a
opiniunti colective asupra independentei, in-
dividuate [eine Schranke zu setzenl GHICA
210. 2. fl e ch t en 1V 115 (Co§u/
[Art Reuse] .. se 'ngretdepte din mlajet , in
forma unui ulcior) ; 113 (Prin ochii de amin-
douei laturile [voloculun se ingradepte cite o
prarei groasei). Et. Zu gafrd od. unmittelbar
zu ksl. gradü.

Ingräditufrä, sr., pl. -rl, 4. friedi-
gungf.-2.GeflechtnvonRutenu.ä.u.
Ingretditura podelei de gard este reicutei din
nuele suptiri MANOL. IG. TÄR. 33.

ingrämädi, (a), prez. -defse, v. trans. MOD.
bisw. = a greinteidi : (auf-, an)häufen,
(zusammen)drangen. De ce dorm, In-
greimeidite intre gatbenele file, Iambii suitori,
troheii . .? Dori. 137. 0 multime de lume
se ingreimeidea in jurul lor CL. XIII 330.

ingra§a, (a), prez. -graft, v. trans. f et t
machen, boi etc. Ochsen etc. masten, pei-
mintul die Erde diingen; a sel-fett wer-
den. A pune la -t in die Mast tun. (Maul
steipinultd ingrapei calul, vita u. a. (Sprw.)
das Auge des Herrn macht des Pferd fett.
Omul (od. mojicul) de ce-i place, de acela se
ingrapei (Sprw.) was schmeckt, das bekommt
auch. Nu se ma ingragt porcul in villa de
Ignat (Sprw.) gut Ding will Weile haben Com.
Z. VI 157. Ce cimpie nu-i cu singe de Ro-
man oars 'ngreipatei 9 On. HOR. 122. Et.
grais. Zur Bildung vgl. a ingropal von gro's u.
die vielen Ableitungen von Adjj. auf -a's, wie
a infricopai, infrumupal, ingretopar, tinvir-
top" etc.

ingrAqattä sf. Fettwerden n TEOD. PP.
135 (am beiut Apei rece, slau de ghiald, Prii-
toare la 'ngrittalet).
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Ingrecar (a), prez. 1 -gre'o, 3 -grew* v.
int. zieml. ÌNV. schwanger werden; -t
schwanger. Dupii zilele acelea aú ingrecat
Elisaveta muerea lui. Ev. 1894 Luc. 4, 24.
Dacd va gäsi pe fernee ingrecatd de sciminfd
streind Con. CAL. § 143. Cine inibld cu
ingreacd durere [wird von Schmerz schwanger,
nach SEPT. auvikaße rctivov] Dos. Ps. iN V. Ps. 7
Z. 39 (= V. 45). - Gr. Prez. -cefz him. 721
llg. - Et. Lat. *ingrèvico, -are, von *grevis
(rum. grefü) = grdvis.

Ingrelaf (a) v. trans. lastend auflegen,
belasten Dos. VS. Martie 30 (Tatei-teid, ad
ingrelat jugul sad pre noi); Sept. 9 (Deci fu
la zidiü spinzurat i piatrd grea de-a pi-
cloare legat §i ingrelat). - Et. grelii, pl. f.
grelle.

ingréolat (a) etc. siehe ingreular (a) etc.
ingretosa, (a), prez. -qelz, v. trans. a n -

ekeln,-widern; a sei- angeekelt, -ge-
widert werden. De duhoarea barpellui
atita m'am fost ingrefoqat incit gindeam cei
void muri BAR. HAL. V 68. [0 muzicd] carea
puterii auzului mai mult ingretosare aduce
decit pleicere CANT. IST. IEROGL. 33.

ingreuia, (a), prez. moo. 3 auch
-grerue, V. trans. schwer(er) machen,
be-, fig. erschweren; a sä -- schwer(er)
werden. Duet, natura m'a feicut mor, pen.
tru ce sá má ingreue cit ungrosoman cetrage
poate opt sute de litre? C. NGR. 37 (es spricht
Einer, der an einem Wettrennen teilnehmen
will). Cei zua fi noaptea sä ingreuiazd spre
mine mina ta [legt sich schwer auch mich]
MOLIT. 1689 Ps. 31, 4 CCR. 135. Boii . . sufla
gred, i cotiga scirtia Si ealea se 'ngreuia AL.
PP. 98. - ingreuia't adj. TR. schwanger.
[Badea] s'a dus §i m'a ldsat Cu truppru'n-
greulat IARN.-BYRS. 161.- Gr. Lv. U. TR. -gre-
olal, ferner greular MSCR. 1710 GCR. I 365. -
Et. greoid.

Ingreula/lä sf., pl. -uerlI, Erschwerung
f INDR. 313 (Duhovnicul trebue . . sá ia pre
cela ce va sei i-se ispovedeascd cu curatd fatä
0 and /aril nu cu vre-o fafd mîh-
nilä saü ingreoiald [sic]).

ingreuna, (a), prez. selten -grerun,
V. trans. MOLD. = a ingreula: A ce-li ingreu-
nezi in zeidar inema? Dos. VS Noe. 14. Ad
inceput . . iardei . . a ingreuna fara [dem
Volke schwere Lasten aufzulegen] cu neseitu-
rarea ce avea Mum LET.2 III 19. Cu impre-
jurctrea ingreundtoare ined cd ..mit dem
noch erschwerenden Umstande, dass

Ingreuna't adj. schwanger. -
Gr. -greener POL. (s.v. ingreotdfi). Et. Zu
grelu. Das Suffix -un- findet sich auch in
grdsuln.

Ingrija, (a sd) siehe ingrijir (a).

ingrijäluPre sf. Sorge f DoracI 158 : n'a
putut deprinde Nevoii ingrijdluire er
konnte sich nicht an die Vorsorge für die Not ge-
wähnen.- Et. grijili'u, vgl. ingrijlivil (a sei).

Ingriji, (a), prez. -jerse, I. v. trans. sich um
etw. sorglich bemühen: wart en, p flegen.
Florite ce le ingrija *la singurd I. NGR. CL.
VII 5. Cine nu a veizut-o cum il ingrijafte
cind se intimpld sci-1 doard vre-o mäsea
DELAVR. PAR. 54. - II. v. intr.: de, pentru c.
1. für etw. Sorge tragen, sorgen, es ver-
sorgen, versehen. D-zed in multe chi-
puri .. aft grijit de mintuinta rodului orne-
nese VARL. CAZ. 184. [Domnia mea]
pururea cu neadorrniii ochi grijim pentru
rdpaosul sdracilor locuitori PRAV. IPSIL., Pen-
tru judecätorl etc. 1. [Ciobanul] feicu un foc-
vor, ingriji de cal, apoi cin& §1, se culcd ISPIR.
LEG.2 248. Toki dorrniii in pace, De nimic
grijii [kümmert euch um nichts], La nimic
gîndii TEOD. PP. 492. Dimineata, nepoata
venea ingrijascd de gospoddrie [ihm die
Wirtschaft zu versehen] qi sfininduli treaba
se intorcea acasci LIT. 2. Lv. Oilers =III 1.
[El] nu grija de rdzboiü, ci sta de baluri
DION. TEZ. II 180. Pentru zdrobirea trupului
mieü . . nice pulinel nu grijdsc VARL. CAZ.
227. III. a set - de, pentru c. L sic h urn
etw. Sorge, Kummer machen, küm-
mern, darum in Sorgen, bekümmert
sein, sich einer Sache wegen beun-
ruhigen, ihretwegen besorgt, un-
ruhig werden, sein. Se mdrise nurnele
acelui Mirveiz prea mult, cit §i
prigradului incepuse a se ingriji de dinsul
NECULCE LET.2 II 359. Sufletul . . sd grijege
de judelul eel infricofat §i cum va sta de-
naintea lui D-zed MSCR. 1669 GCR. I 184.
Tatd-teid ..s'ad ingrijit pentru voi [ist um
euch in Sirgen] BIBLIA 1688, 1 Reg. 10, 2. De
averi ce tot stringea [Brancovanul] Sultanul
se ingrija AL. PP. 210. Mi-e mild cind veal pe
Ueda Smaranda up de ingrijatei [besorgt]
XEN. BRAZI 161. Starea noastrd morald e de
ingrijit [ist Besorgiiis erregend, beunruhigend]
GHICA 144; dafür auch e ingrijitoare. El se
plinge Nime nu se ingrijege [sich darum
kümmert] de e mort ori de trdeee AL. PP.
46. - 2. Lv. häufig = 11 1. Lucra pind la al
§ese[lea] ceas i de-acia sit grija de pufinea
gustare Dos. GCR. I 253. Prea laud numele
sfinfiei tale eá te grije0i de mine pciedtosul
MSCR. sec. 17. GCR. I 80 (zu Gott). Acolo se
grijia [Alexandru Vodd] ca sd stringd Ora
URECHE LET.2 I 212.- II ingrijitre sf. 1. War-
t un g f, Pflege. Copiii reimaserei firei nici
o ingrijire [ohne jede Wartung, Aufsicht] XEN.
BRAzt 8. 2. Sorgfalt f, Aufmerksam-
k eit. Cu ingrijire sorgfältig. Ace0ia
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trebuesc d avea osebitei ingrijere §i
pazei DRAGH. Ic. 30. Din singurd neingrije-
rea [schon infolge ihrer Vernachlässi-
gung] poate steipinul pierde i fruptul §i oile
24.ingrijitofr sm.Aufseher m, Verwal-
t e r . Foc Ul se intindea mereü . Ingrijitorii
izbutird sä scoatd mobilele mai de pret din
salon XEN. BRAZI 229. Ingrijitor de bisericd
Kirchenverwalter, -vorsteher. Gr. Lv. in allen
Bedtgg., lxv. in Bedtg. II 1 grijil (siehe auch
bes. Art.) ; MARG. 12 a fig. u. SPIT. MIL. LET.2

89 in Bedtg. II 1 grijuil ; MOLD. TR. MOD. in
Bedtg. III -jaf, prez. -jetz.

ingrijlivii (a sel), Prez. md -velsc, v. refl.=_--
a sei ingriji III 1 CANT. IST. IEROGL. 295 (inima
celula carele pentru prietenul sari cit pen-
tru sine se ingrij1ive0e). Et. grijlifv, siehe

1ngrijuraf (a), prez. -rez, v. trans. Mum..
bisw.besorgt machen, beunruhigen;
a set- besorgt werden, sich beunru-
hi gen . Imbolditei de o idee ce o ingrijora, se
dedea jos din pat DEMETR. Nuv. 83. Vdzind
Mavrogheni cá Nemtii imputernicit . . ,
s'aü ingrijurat DION. TEZ. II 175. Cum 'Li
väzu nevasta, u intreba ingrijuatei [be-
sorgt] : . . RADUL. Rum II 224. Peirea cá o in-
grijorare tainicei [eine heimliche Besorgnis]
coprindea pe fie-care in parte DEMETR. Nuv.
108. Gr. -fora' DEMETR. 1. C. - Et. gri'jd.
Wahrsch. nach a impresual gebildet.

Ingropw (a), prez. 1 -grofp, 3 -groalp4,7
Lgroalpe, V. trans. e i n , vergraben,
-scharren, via die Weinstackedecken,
pe un mort einem Toten b egr a b en ., Pa-
lopt . . Lingei Mogq . . didea i 'n peimint
se ingropa i pindi 'n mecnunchiü intra AL.
PP. 154. Mori, mindei sà mor §i, eù, Set ne
facei un copirril $1 set ne fated o groapd, Sà
ne 'ngroape totodatei IARN.-BIRS. 57. FAM.

in Beteuerungen: zeü, feitico, parol, sà met 'n-
gropil [ich beschwöre dich] CARAG. 'CL. XIII
256, Sd-1 ingrop [ich will Hansheissen]
stiü cine-i AL. O. I 769. Gr. Lv. in en-
dungsetonten Formen -grupaf. Ebenso die
Ableitungen. Et. grocupei.

ingropaciwne sf. fast INV. Begrabnis n.
Propovedanii pentru ingrupeiciunea morglor
SICR. DE AUR CCR. 115. Preo¡ii . . incepurei cu
obicinuitul viers a lene cintecele de ingropel-
dune ODOB. DCH. 1886, 3.

ingroidto,r, INV. IL POP. -rld sm. TR. T o -
tengr5. ber m. Värsard singele lor ca apa..
0 nu era ingrupeitoriü COR. Ps. 78, 3. Oamenii
cari fac groapa §i bagei pe mort in la, se
chiamd pe aid ingropeitori MAR. INM. 319.

Ingrow (a), prez. 1 -gro% 3 -groaf§4, 7
-groalqe, v.trans. dick machen, ver-

dicken, eindicken ; a $4 - dick wer-
d e n . Lupul cu slugi nff-0 ingroap gitul
(Sprw.) -wer sich selbst bedient, ist wohl
client Cm. Z. I 509, Ulcele . . pline cu lapte
sirnplu sari ingropt cu crupe de popuoi
MAR. INM. 390. Toarnef mama' de carne peste
dinsele §i le amestecd pe spuzä, pinei firtcepe
a se infierbinta §i a ,se ingroqa CARTE DE Bu-
CATE Buc. 1849, 39. Sä ingrmec treaba,
gluma die S a ch e w ir4 ernst, nimmt
eine ernste Wendung, aus dem Scherze
wird Ernst. Cind am veizut cà -nu-i de
§agei §i Cà treaba se ingrogei IANOV CL. 1 23.
Pe la 9 ceasuri de dimineatei visdalul se mai

Cdtre searei 'inset iar se ingrovi
gluma [trat wieder heftiger Schneesturm ein]
TEL. SCH. 21. Veizind ca nu va putea trece
sec nu se ingroap intre Turd §i intre Leg
lucru de sfadd [dass es ohne Kampf nicht
abgehen werde] MIR. COSTIN LET.2 I 268. Et.
grofs ; vgl. ingreivO (a).

Ingrozi, (a), prez,-xefsc, v . trans. : pc. Jdm .
Entsetzen, Grauen, Grausen einja-
gen, ihn entsetzen; met ingrozese ich
entsetze, graue, grause mich, mir
grant, graust. Sec spargem tabdra foarte

sd i ingrozim de moarte [und jagen wir
ihnea tödliches Entsétzen ein] BARAC GCR. 11
241. 0 dulce oaspe, la mine vino, De pet-
eate-mi, nu te ingrozi MSCR. sec. 17. (Uebers.
von Luthers «Vom Himmel hoch») GCR. 1437.
Duc veste de 'ngrozit sie bringen entsetz-
fiche Kunde AL. PP. 183. Ingrozitofr adj.
schrecklich, furcttbar, entsetzlich.
Aid priveligea se fetal ingrozitoare, cecci
lupta era mai de-aproape, mai piept la piept
GANE CL. XI 372, Et. groalzd.

Ingrozitufrä sf., Schrecken m
(den maa einflösst) CANT. IST. IEROGI, 27 (In .
grozituri i infricopturi sd se zicd . aceluia
carele la acel sobor a se olvti ar teigadui).

Ingrupar (a) etc, siehe Ingropar (a) etc.
Ingunoil adj. voll UntatMANoL. IG. TAR.

299 (Am vekzut [lalaret]multe puturi ingu-
noite).

Ingurtuir (a sci), prez. má -luerse., v. refl.
MOLD. cu cn. sich mit Jdm. (in ein Liebes-
verhältnis) einlgssen, sich mit ihm v e r -
plempern.Oind vre un Moldovean se va
ingurlui cu vre o ligancä . . cerind ca sec [se]
insoteasdi prin cununie Doc. lasi 1785 URIC.
I 167. Ale lumii desfeitdri . . pre acel cu dj,n-
sele ingurluit adorm Div. 67 b. Nu era
om . care sii.n'a ftig cd-Lipforluitd etc fe-
cioru vatavului. [dass sie mit . . ein Verhältnis
habe] BOGD. Pov, 34. Vgl. ¡a sä).
Et. Zshg. mit gurlu'iu od. a gurluif (= a
gungunif) ist wegen. der Nebenförm ingirbi
unwahrscheinlich.
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1ngurzii (a), prez. -zefsc, v. trans. MOLD,
POP. (einen Saum, Rand mittels eines durehge-
zogenen Fadens etc.) i n F al ten z i eh en,
falten, krau,sen. Corzile fin marginile
[volocului] ingurzite . . , asci eci mijlocul se
lasei ca un sin EZIT. IV 114. Bes. von dem
Rande des Bundschuhs : Apoi le-a ingruzit
[sic; näml. opincile] f rumos CREANGA CI... XIV
373.Et. Viell. zu lat. gürdui edumm, tölpel-
haft», roman. asteif, dick, fettp. Falls -gruzil
bei CREANGA richtig, ware auch ksl. granziti,
russ gruziti, czech. hronziti etc. «sinken ma-
ohen» zu vergleichen.

ingutst e"tc. siehe angurst etc.
Inháimura,t adj. fein gekleidet, heraus-

geputzt JIP. OPINC. 101 flg., zB. 132 (Cine
sint ea cilibiii de umblei cite-un an numa 'n
calesti, mnhàimurai in meiteiseirii de-ale
bune). Et. Unbek.

1nhältai (a set), prez. selten má
-haqt, v. refl. FAM. I. sich (mit schlechten
Gesellen)zusammentun, -rotten (um
böse Streiche zu verüben). Stiü eft cei te-ai in-
helitat cu figanii lui Velea si jefuili maha-
laoa Pm. Cloc. 76. Beizadea Costachi.. se in-
haitase cu cifiva feciori de boeri i beitectic
mahalalele ziüa i noaptea [näml. um den
Weibern nachzustellen] GmcA. 40. 2. eine
wilde Ehe eingehen. Gindesti . . cei o set'
te màriØ, cocoanei? . . ori sa te 'nheiitezi cu
vre-unul? CARAG. CL. XIII 255 (der Mann zur
Frau, die sich von ihm scheiden will). Et.
&vita.

Inhänia, (a), prez. -halm, v. trans.: cai
Pferde anspannen, -schirren, la treisurci
an den Wagen spannen, schirren; treisura
denWagen bespannen, schirren. Inhei-
mind Iosif care-de lui BIBLIA 1688 Gen. 46, 29.
Mocanii . . , cu curdle lor marl inhamate de
herghelii intregi de cal, AL. PP. 93. Surugiul
inhanul [sic] tustrei caii, i ciirufa reincepu
a goni pe cimp I. NGR. CL. VII 48. Gr. MOLD.
prez. 1 -.114,m, 7 -.1241.1ne.

Inhämdtwrä sf., pl. -ri; An-, Bespan-
n un g f, Gespann n mehrerer Pferde in be-
stimmter Anordnung: - de postalion zwei-
reihiges Gespann.

1nhalar (a), prez. -ha% I. v. trans. derb
ergreifen : p a ck en . Crud precum e tigrul
Cind înhaä prada sa CL. If 279, Tu-i dai
buna dimineafei Si el de chicei te 'nhaid PANN
CL. V 357. Un betiat inalt . . m'a inhcifat de
mimeà si m'a scos pe use afarei DELAVR. PAR.
305. Hei I cind mi-ar ajuta sei inhaf
un post si un ein [class ich ein Amt . . er-
wischen könnte], crisul eü i AL. CL. VII 366.
[Cind prindea cite-un cuvint doffed, atunci
spiritul lui Lache le inhala [griff sie aid] cu
lcicomie DEMETR.Nuv. 56 (er war schwerhörig).

Bahus. . Nu va cauta cu Marte :sa se 5nhafe
la reizboift Bachus wird sich nicht auf einen
Kampf mit Mars einlassen wollen OLL. I-loa.
68. II. a sec - 1. de c. nach etw. greifen,
es aufgreifen. Md inheifaiii de acest cu-
vint ca set sp u n CL. VII 85. Et. haft!

inherbintaf (a) siehe inflerbintal (a).
inhlrzobaft adj. von Bundschuhen : n et z-

artig, durchbrochen gearbeitet AL. PP.
105 (Cu picioarele 'nceilfate In opinel inhir-
zobate); POMP. CL. VI 30 (opined hirzobata
[sic]).

inhobota, (a), prez. -terz, v. trans. MOLD.
TR. POP. in den Brautschleier
Inhobotind &fa miresei cu o pinzet pica sup-
fire de nicitasei rosie CANT. SCRIS. 301. Dupei
ce vornicelul a inhobotat-o pe mireasei SEV.
NUNTA 270. Gr. boboti, FRiNCU Mopf 101.

lnholba' (a), prez. -hollb, TR. Buc. = a
holba : L v. trans. 1. ochii gl ot z en . &Uri-
nul . . la plosca cea ascunsei In iarbei hid in-
hoalbei ochii mari BODN. CL. VII 101. 2.
an gl otz en SBIERA Pov. häufig, zB. 65 (Cind
[zmeul] aft viizut pe boeriii, in curte la sine,
l- au inholbat grozav si scirsnind din dinri
l-aü intrebat : . . . II. a sei - la cn. J d n .
anglotzen. Raul . . Cartea mi-a luat, La
ict s'a ' nholbat MAR. SAT. 271. Si sei tot inhol-
barei birisii pre de toate laturile [sahen sich
forschend Um] RETEG. V 47.

Inherbotaft siehe borbotatt.
InhotärPt adj. angrenzend NEC. COSTIN

LET.2 I 486 (are el de grijea feirii Moldovei,
fiind mai aproape vecinft Tetra Lesesti si mai
inhoteiritei).

inhulpaqadj. in einen Fuchspelz ge-
kleidet NAD. Nuv. I 16; 200 (un drumef
inhulpat minind o sciniutft sprintenci). Et.
MOLD. hu'lpe =

inia,sarä siehe sea'rfi.
inibahafr siehe enibaha'r.
inice,r etc. siehe lanicelr etc.

sf. 1. Reif m (gefrorener Tau) Colt.
Ps. u. Ps. cit. Deut. 32, 2 (Ca sloata spre
troscot, ca inita [ksl. jako inel] spre fin);
COR. Cant. 3 puer. 7 (Blagoslovifi ruorele
iniile, ghiala si gerul). 2. MUNT. TR. E i s -
scholl e f Qu. Cciuta scipeivascei preste
de ghictlei de pre una pre alta ALEXANDRIA
187. Gr. i'nie betont ALEXANDRIA 185.
Et. Ksl.

iniepta, (a) v. trans. schl eudern RETEG.
III 60 (sei apucara [ei] la Oink' i..si sei zvir-
colirá si set'nieptare I..). Vgl. aeptce (a), Supl.

Inierba, (al v. trans. mit Schiesspulver
fall eia COST.; DION. TEZ. II 219 (aii, inerbat
zidurile ceteitii cu barut si aprinzind le-aü
sfeireimat). Et. icerbet.
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inlerhärif (a) v. trans. = a inierba DION.
TEZ. II 182 (ail sfeireimat zidurile cetáii cu
barut, inerbeirindu-le §i dindu-le foc).

Iniescaf (a sei) v. refl. ausgehen, en t-
stehen Dos. VS. Deh. 31 (clevetindu-1 cum
de la dinsul s'afz inescat boala acela,lepra).-
Et. iscw (a sci).

Pnimä sf., pl. -ml, 1. Herz n, als Körper-
tell u. Sitz des Gemiltslebens ; auch als Karten-
farbe : o (carte de) - eine Herzkarte, popa de
- der Herzkönig. Vgl. bwer 4. Mai trintindu-
le .. nige gMonturi .., de da znima din draci
[class die Teufel scbier vergingen vor Schmerz]
CREANGL CL. XII 24; vgl. dal (a) V I. Sd nu
mai vere singe , sä nu mai vdd capete tei-
iate, cd sare inima din mine [es bringt mich
um] C. NGR. 1-19. cu cit vd lasci
inima ich bitte um eine milde Gabe. Nu mci
lasei inima sei vinz calul ich babe das Herz
nicht, das Pferd zu verkaufen. Cum te lasci
inima [wie kannst du sa herzlos sein] sei mä
la§i acum la beitrinete . .? RETEG. V 28. Mi-sd
rupe inima vciand cum sufere el das Herz
blutet mir, wenn ich sehe, wie er leidet. De
tine mi-e mild, dar de mine mi-sd rupe inima
(Sprw.) Jeder ist sich selbst der Nächste. Vgl.
wrde (a) III 4, ce, re (a) I 3, crersce (a) 1 u. du-
rew (a) 2. Cine-i §tie inima, cine §tie ce are
el in -? wer weiss, wie es in seinem Herzen
aussieht, wie er denkt, was er im Schilde führt?
Slugii fi fenzeii tale sei nu-i spur inima ta
[was du auf dem Herzen bast, deine geheimsten
Gedanken] Z. IV 588. Avea i niicà inimä
[er hatte auch ein ziemlich gutes Herz], cd da
pe datorie ori-cind RAma.. Rusv. II 244. Vgl.
w rde (a) I 4. Suflei mai cu inintd [kräftiger],
Leano DELAVR. PAR. 482. Cu toatei inima
von Herzen gern; vgL drafg I 5. 11 roagd pe
Iorgu ca prieten i beiiat de inimd [guten
Kerl] sä nu-1 lase CL. XV 114. Vgl. al-
bwstru I 2. Crezind Despot WWI aceste cu-
vinte sei fie de la inimci [dass diese Worte
aufrichtig gemeint wören], dat slujitorii
seii URECHE LET.2 I 215. Maica Precista . . De
la inim' a oftat [seufzte aus tiefstem Herzen]
SEV. Pov. 82. 1.0 mullumesc din toatei inima
ich danke dir aus vollem Herzen, herzlich(st).
Biata fatei sufla . din toatd inima [aus Lei-
beskräften] DELAVR. PAR. 182. Nu era acest
rcispuns din toatei inima [aufrichtig] MIR.
COSTIN LET.2 I 356. Staft, fez cci1cp.e, grecege
in inima lui ich kenne seine geheimsten Ge-
danken. Ce are in - i in gurei er hat das
Herz auf der Zunge. Bun, reiú la - gut-, hart-
herzig. Vgl. cercle (a) I 3 u. &dew (a) II 9.
Spez.: - a) als Sitz des Mutes, der Furcht.
Cind puterea se sfir?ege, Inima [der Mut]
/a ce-ii sluje§tel At. PP. 125. Mi-ascirit inima
din loc ich erschrak bis ins Herz hinein, der

TWIN, Rum4n. Wörterb.

INIE-INIM

Schreck fuhr mir durch alle Glieder. Dupci ce
dreg [carul], le vine inima la loc [fassen sie
wieder Mut], fate& li-se insenineazd Ji. Ormo.
154. PAM. inima mi-sei feicu cit un purece
das Herz krampfte sich mir vor Furcht zu-
sammen, fiel mir in die Hosen. De cite ori
auzeam ejart», auzeam §i accoleo /», i inima
noastrei, cit puricele, [unser zusammenge-
krampftes Herz] d'odatel sci umfla DELAVR.
PAR. 309 (die Klassenaufseher prügelten die
Schiller). Vgl. inghetw (a) II. Dacci veizu insei
pc pdrintele cei tot cu blind* Ii grdege,
prinse inmnia [fasste er Mut], trecu pragul..
RADUL. RUST. II 3. Vgl. difnte 1. Nu spunea
toate Lefilor, sei nu le strice inimile [um sie
nicht zu entmutigen] MIR. COSTIN LET.2 I 271.
Tinead hatmanii amindoi inimi far/ [be-
sassen hohen Mut] 272. Fatul meti 1 fa inimei
viteazd [sei tapfer] / Nu le ldsa 1 ODOR. MV.
1894, 17. A fl cu Mut haben. Cu ce inima
[mit welchem Mute] vor veni ceilalØ boeri . .

la dinsul? MIR. COSTIN LET.2 I 332. Alegind
[domn] pre limp hatmanul care era cu
inimci mare dentre toff. [von allen der mu-
tigste war] NEC. COSTIN LET.4 I App. 66. Cu-
coana . . tot o imboldea pc la spate ca sä fie
mai cu inimd [sie solle beherzter, nicbt so
zaghaft, schüchtern sein] TEL. SCH. 64.
mnvaà sä stea tare /a inimä [er solle all
seinen Mut zusammennehmen] ca sä pocad
birui pre eelcilult luptaciii ANT. DID. 123. -
b)- bund fr,oh er , guter Mut; -reaVer-
druss m, Aerger, Kummer, Gram. Sei
nu poarte grijci Mihaid Vodei, ce sei fie cu
inimeibunci[guten Mutes], cä in scurtei vreme
poftele i-se vor implini NEC. COSTIN LET.2 I
488. Pcisciruicd . . , La ce anti seara pe lund,
Cind inima mea nu-i bund [wenn mir das
Herz voll Kummer ist]? IARN.-BIRS. 120. Craiul
leqesc, find de inimä rea bolnav, aú dat semn
de intors inapoi URECHE LET.2 I 171. Batri-
nul dumitale tatd a murit de inimci rea,
pentru afrontul ce i-ai fcicut FIL. Ctoc. 336.
Sä facd inimá rea Nicolai Vodei de
mazilie Furst Nikolaus solle sich die Absetzung
nicht zu Herzen nehmen NEC. COSTIN LET.2 II
88. Nu-li fd inemci rea [mache dir keinen
Kummer] . . , s'o firàtàcit [bdiatul] in peidu re
NAD. Nuv. II I 50. - c) als Sitz der Zu- u. Abnei-
gung. Md trage inima la c. ich habe Nei-
gung, Lust zu etw.: Dulgheria-i partea
ta pe lume, ea la dinsa te trage inima SEV.
Pov. 45. Nu-i treigea inima pre Munteni
pre ai no§tri set meargci cregin asupra de.
creftin MIR. COSTIN LET.2 I 299. De altfel, tra-
gere de inimei pentru invateiturä [Lust zum
Lernen] n'avusesem eü niciodatd VIAH. Nuv.
166.-FAM. am pc. la - ich habe Jdn. lieb;
vgl. stomalh. La inceput, slujnica n'o prea
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avea la inimei [war ihr nicht besonders gran]
CL. XV 177. Mihaiii Uluase foarte la inimd
[ hatte ihn sehr lieb gewonnen] BALC. 453.
[Fated indatei §i pus la inirnel [boeriu-
lug der Edelmann verliebte sich auch sogleich
in das Mädchen SBIERA Pov. 157. Vgl. ceideal
(a) I 10. Societatea asta ii mergea /a inimei
tgefiel ihm ungemein].., apa cet dupet doitet
luni nu-/ mai putecti urni din cafenea TEL.
SCH. 100. Canfelariul cel mare .. , om foarte
de la inima lui craiii [den der König überaus
lieb hatte] MIR. COSTIN LET.2 I 315. 0 sluget a
lui anume Lazar Despot ce aü fost mai ;Ina-
into de la inimet iubit lui [den er .. von Her-
ten lieb gehabt hatte] SIM. DASC. LET.1 I App.
35. - 2. FAM, POP. Magen vn des Menschen.
Polia luase mdsuri ca delegafii sei nu so-
teased cu inima goalei XEN. BRAZI 56. Pe inima
Valet out nüchternen Magen §EzIT. III 141.
Minca ce minca,dar pare cà arunca la spate,
ceici nu-i mergea la inimet nici o imbuceiturei
tes bekam ihr kein Bissen] ISPIR. LEG.4 I 59.

neizdreivan de te ii cu mina de
tdass man sich vor Lachen den Bauch halten
MUSS] DELAVR. SULT. 12. Incepu sei-i doard
inima [Pe copii; der Bauch, Leib weh zu tun]
pi se imbolnetviet ODOB.-SLAV. 16 (sie hatten
tinreires Obst gegessen). Durere de- Bauch-
weh, grimmen, Leibschmerzen. Leac de- Mit-
(el gegen Baiv hweb. - 3. im übertr. Sinne :
a) Herz n. La anul viitor se va streidui cu
retzboiul in inima Germaniei V licAo. 110. TEZ.
Il 269. In inima petcluril a sosit Mg-Creiciun
DELAVR. INV. 135.- b) wichtigster,
Hauptteil MIR. COSTIN LET.2 I 326 (La ce-
tatea Neamfului era toatcl inima avuliei lui
Vasilie Voda); das. agonisitei lui am
trecut-o la c) Kernholz n,
K ern m eines Baumstamme4, im Ggs. zu dem
ihn umgebenden Splint (albet). - d) OLT.
bisw. inimoiú D. TERM. Langbaum m,
-wiede f des BauernwagenQ, Stange, die
Vorder u. Hintergestell miteinander verbin-
det. L-aü rugat ca sei-i fle mild de dinsa §i
s'o lege sub inima carului SBIERA Pov. 279.-
Gr. Lv. (sec. 18 17) gew. Pnemg, nach intr'
meist tinting, zB. COR. Ps. 42 Z. 4 (in-
tr'inerna wogg. Ps. §mi, such sonst,
zB. Ps. 100, 3 (nu lepi-se mie inemet hicleand);
ferner irren14 Ps. §cii. häufig, e,nem4,
bibw. das., intr'Premä COD. STU. 120 u. 123;
TR. POP. irrimi (in einer Orts.haft efrmã WEIG.
IV 264); ISTR. - Dem. inimloalrà, pl.
-re, POP. auch -mult4 pl. --;e, zB.
99 flg., TR. POP. zB. PP. M. INM.
560. - Et. Lat. anima eSeele», mit merk-
würdigem Bedeutungswandel.

Wined' (a) siehe nemerif (a).
Inimols adj. 1. beherzt, mutig. S'aft

apucat de sabia unui deireiban sä moaret cu
reiscumpetrare, eel era orn de firea lui inimos
MIR. COSTIN LET.2 I 263. Niel unuia mai
veni poftà sd se mai punei cu inimosul flecetit
IARNIK CL. XV 106. 2. von Herz, gefühl-
v o 11. Ca fatei inimoasei ce era, trebuia sei-1
aperepe omul netpeistuit SDANTIC1CL. XIV 190.
Bat'o norocul de fatd, prea e inirnoasei DE-
LAVR. SULT. 51 (von einem Mädchen, das aus
Liebesgram erkrankt ist). Et. ilnimet.

inimosef§te adv. beherzt, Dating JIP.
OPINC. 17 (set pue inimomte umeir la greul
natid rumine§ti).

inimosife sf. Beherztheit f, Mut m. Cu
cit nevoile veneaü mai grele peste dinsul, cu
ant inimo§ia lui cregea GANE CL. XV 420.

siehe enufper.
kmi- (a set), prez. md -pe,z, v. refl.

aut den Sand laufen, stranden. Va-
porul englez «Caledonia» s'a innisipat in
canalul de Suez LIT. Et. Nachbildung von
frz. s'ensobler.

ivni§te sf. Leinacker m, -feldn. Vedeam
valuri verzi de grine, undoiarea unei ini§ti
EMIL 139. Et. 'Lot.

iniistru subst. Gin st er m (Genista tine-
toria) PANTu. Et. Deutsch.

(wie bet. ?) 1.L ei nkrau t n (Linaria)
STAM. Vgl. inat ritet, ineal tei. 2. -, irià
Flach ss e id e f (Cuscuta) BR. - Et. Zu

Inluti, (a set) siehe Iutif (a).
injgheba, (a), prez. 1 -jghelb, 3 -jghla,b6,

V. trans. MOLD. FAM. zusammenstellen,
-setzen, -bringen, bes. mit dem Neben-
begriff des No tdürf tigen. O academie inaltei . . ,
Tot din femei injghebatei C. NGR. CL. III 49.
Mai pe urmei injghebat [errichtete er sich]

o ceisufei CREANGA. CL. XI 21. Petra mine
nuntei 'n fard Nu e chip de injghebat [kann
keine Hochzeit zu Stande gebracht werden]
CL. XI 61 (eine Heiratsvermittlerin spricht).
Toate lucrurile ce injghebeazet [bilden] capi-
talul cu care ne apuceim de gospodetrie ION.
CAL. 246. Mai multe peirfi de peimint din
care de asemenea se injghebeazei mo§ia schi-
tului Rafail [aus denen.. besteht] Doc. 1844
URIC. III 44. - Gr. Prez. fast INV. -.beta. -
Et. jghialb, also «wie eine (bretterne) Rinne
aus mehreren Teilen herstellen».

injghebäluif (a sei) v. cu c. sich et w.
verschaffen SEV. Pov. 102 (sei duce prin
sat, doarei s'a 'njghebeilui de la cineva cuboi).

injghebätufrd sf., pl. -ri, MOLD: FAM. (not-
dürftig) Zusammengestelltes; Zusammen -
stellung f, Gebilde n, (elender) Bau.
§ura, o injghebeiturei din scindurivechi
Nuv. II 226.

injosi, (a), prez. -sersc, y. trans. ut. ernie -
d rig en , herabwürdigen.
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injosorlf (a), prez. -rafse, v. trans. MUNT.
MOD. = a injosi Qu. Gradul de injosorire va-
salä la care ajunse mindra Polonie faä cu
Poarta otomanä HASD. IV. 200. Pildele §i
cumpätul cind omului lipsesc, In vita fac
ori-ce talent sä se injosoreascä OLL. HOR.
290. - Gr. Qu. auch WBB. auch (In)jo-
sora', fernerjosorit POEN. (v.rabattre),joselorat
COST.

injugal (a), prez. -jufg, v. trans. : bo Ochsen
ins Joch, la car an den Wagen spannen,
an-, einjochen, carul den Wagon (mit Och-
sen) bespannen. Nici n'anz casd nici n' am
plug Niel giuncani casä-iingivg AL. PP.169.
[EU] Plugu§orul injugaiit, Neagrä brazdä
reisturnaiii PP. GQt. II 345. - Et. Lat. pip,
-are od. von julg.

Injumät4if (a), prez. -pfsc, v. trans. i n
zwei Hälften teilen, halbieren. Sd le
injumäteiteascei [näml. lemnele], doar va in-
truchipa doiiä mäldace NAD. Nuv. I 198. rara
Moldovei care era ingiumäteititä §i luatä de
Lgi NEC. COSTIN LET.2 II 73. Bärbafii singiu-
rilor .. nu vor înjun2átâa zilele lor [werden
nicht die Hälfte ihrer Tage erreichen] BIBLIA
1688 Ps. 54, 27. Injumeiteifindu-se praznicul
da das Fest schon halb vorbei war Ev. 1894
Joh. 7, 14. In ziüa injumäteitirei praznicului
25 Tage nach Ostern (also in der Mitte zwischen
diesem u. Pfingsten) RADuL. RUST. Il 13. Vocale
-te Halbvokale; i, u -t halbvokalisches i, u

12). Gr. Lv. -tat, fernerjumatäpf,prez.
-ye,z B., jumätAtif Pot-

Injunghla, (a), prez. -jufngbhl, v. trans. L
siehe junghiar (a). - 2. Lm. e r st e ch en , - d ol-
chen . Nu s'ar fi stinjenit cit de putin a
injunghia pe nelegiuitul C. NGR. 47. Si imi
deli en fit in mind sä mäingiunghiii de necaz
Con. 205. 0 injunghere [eine Messerstecherei]
s'a petrecut asearä pe str. Radu-Vodä LIT.

Injura, (a), prez. -julr, v. trans., nach der
unter bete (a) gegebenen Formel Flüche aus-
stossen : pc. jd m . flu c h en (de c. bei etw.).
Cei btlnavi .. de multe ori injurei i gonesc
pre do ftori MARG.2 1t1 b. Ce neam injurä ca
noi de lege, de cruce, de cuminiceiturei .. ANT.
DID. 26. Unul in dos te-a 'njurat. «In lipsa
mea putea sá met §i batcl» PANN Z. Il t19.
Et. Lat. injürio, -are «Unrecht zufügen», mit
Anlehnung an a jural.

injurätufra sf, , pl. -A, Fluch m. Pentru
zimbetul copilului sáú avea totdeauna o in-
juretturd §i pentru scineitul o palmei VLAH.
Nuv. '180. Sä vezi tu, mamei, 'njuraturi I Cd
ia cu meisa-s zece guri Cop. 124 (die Tochter
klagt fiber ihre Feindin).

Inläntui, (a), prez. -perse, auch -14,nprz,
V. trans. Lm. ketten, fesseln. Ingerul ce std
linind inleinluit sub piciorul säü pe Satana

INJO -INLA

BOGD. VECH! 218. Cum putuse dinsa sd-g in-
leinfuiascei victfa dupä [an] un om atit de
nesuferit ..? XEN. BRAzI 17. Tu grumazul mi-1
înlánui [umschlingst], pe-al mei piept capul
fi-1 culci EMIL 45. - Et. Nachbildung von frz,
enchainer.

inläturar (a), prez. -.14,tur, v. trans. Lm.
beseitigen (zB. o piedicä, primejdie ein
Hindernis, eine Gefahr), a bwen d en. Räs-
punsul blind inläturä minia [wendet den
Zorn ab] Z. II 689 (=Prov.15, 1). Toatä casa
par'cä se pregeitea pentru o durere giuteimai
dinainte §i neinleituratä [auf einen unab-
wendbaren Schmerz] VLAH. Nuv. 71. Aceastä
privire inläturei [dieser Anbli k verscheuchte]
grija de pe fruntea bälrinilor I. NGR. CL. VII
8. Mi-ar fl pärut mai bine sä inleitur gil-
ceava cu el [dem Streit .. aus dem Wege zu
gehen, ihn zu vermeiden] GANE CL. VIII 43. -
Gr. TR. dafür

inläufntru adv. L (pe) dinleiuntru, prin-
leiuntru (von) innen, drinnen, inwendig,
d(a)rin; a merge etc. - hinein-, herein-
g eh en et Luali-vä aminte de proroci min-
einqi carii vin cäträ voi in vemintele oilor,
ictrei denleiuntru sint luift retpilori BIBLIA
1688 Matth. 7, 15. Cad casa avutului Dirt
afarä-i väruitä, Inletuntru-i ofrävitä ; Dar
casa sciracului In afarei-i cu minjalä, Din
lciuntru-i cu ticnealä IARN.-Btas. 275. 0 te-
leagä zugreivitd, Pe dinuntru poleitä AL. PP.
154. Citä vreme se va aerisi iarna prin
näuntru DATC. HORT. 292. Cine bate? reis-
punse din leiuntru [von innen] un glas de
bcirbat I. NOR. CL. VII 54. Rontinii nu se
mufti in. casä [nonci] pinci ce mai intîiü nu
due in lduntru icoanele AL. PP. 194. Partea
dinletuntru der inntre Teil ; twv. ministrul,
ministerul trebilor dinleiuntru (= MOD. de
interne) Minister, Ministerium des Innern. -
Inläuntrul unui lueru im Innern einer
Sache. Dede ;tire . . la frati ce leiruia inlon-
trul pustiei Dos. VS. Oct. 9. Sä incälzi inima
mea inläuntrul niieú BOMA 1688 Ps. 38, 4.-
Dah er bisw..läufntrusn., Lv. 231 .-truri, Inn er es
n. Läuntrul odäii e deretecat de l'e drag sei
te uiti la el DELAVR. SULT. 7. 1-aii indemnat
set mrargei mai la nontrulpustiei Dos. VS. Oct.
3. Blagoslovege, sutletul mica, pre Domnul
qi, toate nontrurile mele numele cel stint a
lui Dos. VS. Apr. 5 (.-= Ps. 102, 1). Mai in
luntrurile cametrilor firii nici a intra i mai

a cäuta pocift CANT. IST. IEROGL. 64. - 2.
FAM. i m (westlich gelegenen) Au sland . D-zeft

däruit doi copilafi care acum se aftä
in anuntrup la invelfaturä GANE CL. X 335.
[Rominii] care se duc ineiuntru [ins Ausland]
de invalci procopseala acelor popoare ISPIR.
CL. XVI 350. Domnu..o ft aducind pandig-
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panuri §i alte bunuri . . din nduntru [aus
dem Ausland] JO. OPINC. 152. Gr. Jetzt gew.
In(n)utntru, In(n)u,ntru (usi. bisw. etymologi-
sierend in intru geschrieben), MOLD. LV. u. TR.
inlorntru, BAN. inlufntru (siehe auch CANT. I.
c.), ferner InnoIntru Dos. VS. stets, läurntru
PALIA CCR. 73 fig., zB. 73 (stringe kiuntru
hasna lui). Et. Lat. in-illdc-intro.

Inlegluif (a), prez. -gfuefse, v. trans. zum
Gesetz machen(?) Ev. 11/.1v. 1644 GCR. I
1:11 ([Hs.] de-acum va sei inlegiulascei pre
peimint viala de pace a celor den ceriti).

Inlemnit (a), prez. -ne'so, v. intr. starr
w er den, erstar r en (vor Kälte, Erstaunen
etc ). Ar trebui sd-mi dal, de lemne, cd in-
lemnim kind mine DELAVR. PAR. 183. Mihal
reimase pe loc inlemnit, neavind curajul de a
o urma I. NGR. CL. VII 57. Noaptea par'cii in-
lemnise pe loc, nici se clintea NAD. Nuv. II 95.

Inlenevi, (a sei) siehe lenevif (a sei).
lnlesnif (a), prez. -ne,sc, v. trans. 1. o lu-

crave eine Arbeit leicbt machen, (be)
fördern. Omul dacei se gindege, Ori-ce i-se
inlesne§te [wird .. leicht] PANN D. 2. pc. cu
bawl. 3dm. mit Geld aushelfen. Pe acei ce
nu aveaft mijloace Ii imprumuta ori ii in-
lesnea insuqi August cu bani OLL. HOR. 255.
[Ministrul imi] dei un bilet ceitre Alleon ca
sei-i inlesneascei [lui Magheru] cheltuelile de
drum [dass er ihm die Reisekosten vorstrecke]
GHICA 373. inlesnifre sf. 1. Erleichte-
rung f ; de platei Zahlungsfacilitäten
(pl.). 2. Leichtigkeit f, Facilität. [Acest
pictor] avea sentirnentul coloarei i o inles-
nire in desemn cu care ar fi putut produce
mutt STANC. FRUM. 61. Era cu lesnire a cu-
noaqte cd Zefs ne gcitea o intoarcere foarte
cumplitei ODISIA sec. 18. GCa. II 83. El era
foarte temut de feirani, cari ascultaii mai cu
inlesnire [leichter] de dinsul decit chiar de
vechil XEN. BRAzI 69. Gr. lesnif Lv. (nur in
der Verbindung cu lesnire belegt), B. POL. COST.

Inlini§tii (a) siehe 1ini0i, (a).
Inlocui, (a), prez. -cuoysc, V. trans. MOD. pc.

an Jds. Stella treten,ihn vertreten,
cu en. durch Jdn. ersetzen. De cind
cristianizmul a into :uit religia peiginizmu-
lui AL. PP. 140. Nu e cine sd met inlocuiascei
es ist Keiner da, der mich vertreten könnte.
Trebue sd inlocuefti aceastei trazd cu alta Sie
müssen an die Stelle dieses Satzes einen an-
dern setzen. Ca prin farmec plinsul[copiilor]
s'a inlocuit cu ris [machte .. dem Lachen
Platz] Por.-BAN. 98.

1,nmä siehe mu,m4.
Inmalacofar (a)v. trans. mit einerKri-

noline bekleiden C. NGR. CL. I 106 (si
ari ferchezu,te, incorsetate i inmalacofate,
te-am dat drumul [servitoarelor]).

inmänow (a), pr ez . z, v. trans. fru cht-
bar machen Sup NoT. 73 (dedindu-se .
artelor ce inmeino§azei peimintul).

inmänunchla, (a) v. trans. zu einem
Strausse vereinigen OLL. HOR. 42 (§i-i
pun pe frunte De pretutindeni inmeinun-
chiate creingi de maslin); COST.

Inmänu§ar (a), prez. -qefz, v. trans. b e -
handschuhen. Eleganfa cu care [ei] craft
imbreicati, inmeinu§ali, pomeidati DEMETR.
Nuv. 27.

inmärmuri, (a), prez. -refsc, v. intr. z u
Stein, starr werden, erstarren (vor
Kälte, Erstaunen etc.). Si cum stauí dreiganii
la focuri imprejur unul altul, a§a aú
meirmurit pre loc [de [rig] MUSTE LET.2 III
87. Cu ale tale brafe reel Înmármureai meiref
EMIN. 187. Stäpinu-seiú numai ce miirmuri
de ciudei [vor Verwunderung] MSCR. 1675
GCR. I 223. Gr. Lv. ma-.

Inmärunti, (a) siehe märunp (a).
Inmicqural (a) siehe micqural (a).
inmiif (a), prez. -mie,sc, v. trans. v e r -

tausendfachen , -fältigen; --t tau-
sendfach, -fältig. Pentru ca sei-qi *fa

cetzuta cinste i multeimitei, nu ant
dindestul mnniiite bunciteili [Tugenden] MSCR.
1713 GCa. II 4.

inmijloci! (a set), prez. mei -ce,sc, v. rell.
in die Mitte treten Div. II b (Intr'aceste
2 stele [näml. die Pole] chen/lrul . . sá inmij-
loceazei [sic]).

Inmina, (a), prez. -nerz, v. trans. Ltt. e i n
aushändigen, ausfolgen. Gr. -mlnuar,
prez. -nuelz MAR. NAFT. 194 u. 239, amlnui,,
prez. -niffnuld BAR.

lnmindri, (a), prez. -dre,se, v. trans. w ei se
m a ch en COR. U. PSCH. öfters, zB. COR. Ps.
118, 98 (inmindritu-m' am cu porincita ta).
Et. Nachbildung von ksl. umandriti mit Hilfe
von mil ndru.

Innfinlar (a) etc. siehe minha, (a) etc.
Inminunal (a) siehe minunar (a).
1nmlädla, (a), prez. -dillti, v. trans. 1.

biegsam, geschmeidig machen; a sd -
biegsametc.werden, sich biegen
las s en . Mesteaceinul . . se inmlcidoae [sic]
foarte mor hiv. COP. II 1889, 38: Gind im-
peiratul auzi limba [die Botschaft] Intelep-
ciunii, se mleidié la cuvintul el [gab er ihrem
Worte nach, fügte er sich ihm] DELAVR. SULT.
96. 2. biegen, wiegen, schwingen.
Trestia din baltei ce 'n aer se mleidie AL.
Pond III 52. Goelanzii îï inmkidie aripile
§i fug ZAMF. Nuv. 5. Surugiii . . ,

harapnicele negre pe de-asupra
capetaor pletoase[ale cailor] SAD. Pov. 66.
Gr. Aelter ml-. Et. Zu ksl. mladú ejung,
zart»; vgl. mleidiofs, mkidiffei.
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inmate etc. siehe mulat (a).
inmorminta' (a), prez. -te,z, v. trans. MOD.

beerdigen, bestatten, begraben;-re
Begräbnis n. Nu-1 lasei cugetul §i evlavia
[pe peirintele] set' scape nici un butez saii in-
mormintare feirei ca sà prezinte chiar nerugat
serviciile sale I. Noa. CL. III 44. Fig.: Era
o afacere veche pe care Negradi o credea in-
mormintatei [von der N. glaubte, es sei längst
darüber Gras gewachsen] XEN. &but 45.

Inmugurif (a), prez. v. intr. von
Bäumen u. Sträuchern: (Blatt -) Knospen
treiben, ausschlagen (wogg. a imboboci
Blütenknospen bekommen). Intr'o zi viizu ed
pomul inmugurege, inflorefte, se scuturei
florile i roadele se aratei ISPIR. LEG.2 72. Un
ed a ceirui frunte de coarne 'nmuguritet [des-
sen hörnerknospende Stirn] La lupte 0, arno-
ruri, fudul it indrepta OLL. HOR. 221.

Inmuial (a) siehe mulai (a).
inmulti, (a), prez. -Ow, v. trans. 1. v e r

mehren; a se sich vermehren, mehr
werden. Si void mnmuli seminfia ta ca
stelele ceriului BIBLIA 4688 Gen. 26, 4. Cregefi
fi vet inmultiii 1, 24. Peiginul nu sceidea, Ci
arid tare se 'nrnulfea IARN.-Bilts. 493. 2.
vervielfachen, -fältigen, (aritm.)mul-
tiplizieren; Multiplikation f.
Luind ftiintei de toate scripturile 0 de in-
mulfitele lor táirnáciri [und ihren vielfachen
Auslegungen] VAcIa. HO. TEZ. II 247.

inmundira' (a), prez. -re,z, v. trans. u n i -
formieren C. NGR. 34 (Fiittra [die Gegen-
wart] funclionarilor civili i militari, toli
inmundirali).

inmurgii (a), prez. -ge,se, v. intr. hisw.--= a
arnurgi: dämmern. Hai, celprite, c'a 'nmur-
git CL. V 181. Pinei seiplece[el], se [sic] cam
inmurgise IsPIR. LEG.2 I 149.

Innädil (a) etc. siehe Ingdil (a) etc.
ino'o sm. Mönch m Dos. VS. MaIti 13 (Dc

patru lucruri se pustie§te sufletul inocu-
lui). Et. Ksl.

lnodaf, Innodat (a), prez. -nold, I. v. trans.
(zusarnmen)knüpfen, knoten. Paftale . .

inodate intre ele cu ceiteirdmi impodobite de
pietre scumpe URECHE LEG. 344. Cu chibzuidei
band tot innozi celpettiele sforii [kommt man
doch noch aus; vgl. frz. nouer les deux bouts]
RADUL. RUST. II 54. Am veizut frumusete
streinei §i ne-am innodat in dragoste [und
wir knüpften ein Liebesverhältnis an] MARG.2
52 a. Cind a vetzut-o, numai i-se

[wurde ihr die Kehle wie zugeschniirt]
Mu. Nuv. D. 62. Cind it intilneam, mi-se
innodad vorbele 'n git [blieben mir die Worte
im Halse stecken] 32. FAM. fig. notdürftig
zusammenflicken, -bringen. Simion,.

INMO-INOM

inoda o leturghia ca vai de ia VLAH. GV. 76.
Nu §tiü, zdii, de eo mai innoda [la] zilele
[ob sie noch aufkommen wird] DELAVR. SULT.
183 (von einer Kranken). II. a sei - von
Hunden: sich begatten.

Inodura',Innod- (a) v. trans. (es.) die Fäden
einer neuen Kette an die Enden des alten
Kettenrestes (urioc) knüpfen : a nd r e h en Com.
Vgl. nodoraer.

lnnoit (a), prez. -noe'so, I. v. trans.
1. erneuern. Vezirul . : a chemat pe acel
domn la Poartel cu boeril dimpreunei, zicind
sit le inaascei domnia NECULCE LET.2 H 194.
Thai i pinel acum a acelui lucru netrebnic
de demult [näml. gewisser heidnischer Opfer]
i-sd innoege pomenirea MSCR. ca. 1750 Ga.
lE 52. De va fi o bisericei veche risipitei §i va
urea neftine sei o noiasce't [und Jemand sie
wieder aufbauen, restaurieren will] PRAV. Gov.
49 a.-Gr. Lm. dafür gew. re(1 not' (nach frz.
renouveler).- 2. (bibl.) einweihen. innoi
[ vzaMmj casa lui D-zeii impeiratul BisLIA
1688, 2 Chr. 7, 5. ?i se feiceaü atunci inoirtle
[gpscavta, Tempelweihe] in lerusalim Ev. 1894
Joh. 10, 22. -11 Gr. Lv. nut'. -H. a sei - 1. (cu
haine) sich neu bekleiden (geschieht zu
den Feiertagen). A cutreerat toate
din ora§ ca sei se inoiascei de seirbeitori Ros.
TROT. 9.-2. ein Nagelblümchen (noifei)
b ek omm en. Gilt als Zeichen, cliiss man ein
neues Kleitlungsstück bekommen wird. - Et.
twit.

inoitulrä, Inno- sf., pl. -rl, Lv. Erneu-
er un g f. Dintru acea mazilie dentiiú a Duda
1,odd s'aii timplat trei inoituri de domnii
MIR. COSTIN LET.2 I 312.

(i)nomoli', Inno- (a),prez.-.1e,sc, I. v. trans.:
C. et w . im Schlamme, Kote etc. ein-, v er-
sinken machen, festfahren, damit
stecken bleib en. Cind ajunse [argatul]
la o leicovilte pe unde trebuia sà treacti, el
innomoli calul Ispia. LEG.2169. - Fig.: Cind
dupel o boald . . [el se dezgropa] din perinile
in care it inornolise [vergraben hatte] bunicei-
sa IARNIK CL. XV 97. Par'ed o ducks ii net"-
molea tot cugetul ein Verdruss schien all ihr
Denken gefangen zu halten NAD. Nuv. I 26.-
II. a 86' - 1. iin Schlamme, Kote etc. ver-
sinken, festfahren, stecken bleiben;
von Schiffen: auf den Sand geraten,
stranden. 04tirea Il ajunse [pe Feif-Fru-
mos]infro mlaltind unde i-se nomolise iapa
ISPIR. LEG.4 I 25. Douli trenuri s'au ineimolit
la jumdtatea drumului [sind im Schnee
stecken geblieben] LIT.-2. sich (wie Schlamm)
aufhäufen VLAH. GV.198 (Ca sti poatei in-
tregi . . un §ir de alceituiri: stricate peste ur-
mete dirora a curs 0 s'a neimolit atita anzar
ge vrein,c).-Gr. Auch(älter) (I)nArn-,
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Inoptat, 1nno- (a), prez. -terz, v. intr. 1.
inopteazd es wird Nacht. Plat vor-
()eased [el], insereazd §i 'nopteazd PANN Z. II
839. -Adv.: (pe) inoptat, pe inoptate nach
Einbruch der Nacht. Cc cdtari, a§a inoptat
[so spat bei Nacht] pe la casele creginilor?
ODOB. MV. 1886, 18. - 2. die Nacht zu-
bringen, übernachten. Era ..urit de sei
nu 'noptezi cu el in casi GAZ. SAT. XIV 454.-
Et. nocepte.

1norat, inno- (a), prez. -re,z, I. v. trans.
wolken BIBLIA 1688 Gen. 9, 14 (Cind voiü
noora noor pre pamint). - H. a set sich
um-, bewölken. Bolta [ceriului] se in-
nourase BonN. CL. I 126. Dafür intr. Dos. VS
Noe. 6 (intr'arniazdzi tot ceriul aft nuorat).-
Fig. verstimmt werden NAD. Nuv. I 126
(viizind §i pe Mdrioara cam nouratd). Gr.
Lv. u. POP. no-; im übrigen siehe no/a..

inorol sm. Einhorn n. Mintue§te-md den
gura leului i de la coarnele inorogilor smc-
rirea mea BIBLIA 1688 Ps. 21, 23. - Gr. -rord
BIBLIA 1688 Dent. 33, 17 u. Hiob 39, 9, PoL.-
Et. Ksl.

1nno,t adv. I. -, de-a in(n)oftul, de-a
in(n)oaftele schwimmend, im Schwim-
m e n . Elefantul trece cele mai mari Hurl. §i
fluvii innot INV. Cop. 1878, 60. De a innotul
nu sä incumeta [el] sd o treacci find apa
foarte lead RETEG. V 52. - 2. a da zum
SchwimmeninsWasser springen. 0
seantei [dintr'in§ii] cli,id in not aft trecut
pesle Nistru NEC. COSTIN LET.i I App. 69. Td-
tar/I dwd unii in rot in Mpru qi se innecait
NECULCE LET.2 II 390. [El]dci set' se arunce ino'
voinicege spre partea ceia [a ictzului] Boon.
Pov. 45. - Et. (in)no,t =it. (a) nuoto ist an-
scheinend Postverbal von *notdre (siehe fulg.
Art.), wie frz. (ct la) nage von nager.

(i)notal, 1nno- (a), prez. 1 -no,t, 3 -nowt&
7 -nowte, v. intr. 1. von lebenden Wesen,
sich im Wasser bewegen : sch w im m en
(wogg. a pluti durch geringeres Gewicht
auf dem Wasser gehalten werden). lnotcitor
Schwimmer ; inoteitoare Schwimmvögel. Sd-i
omoard, ca nu cindai vre unul innotind va
sciipa BIBLIA 1688 Ap. 27, 42. Bobociipe g4te
vor sä le invele Sd 'nnoate Gouscu Z. I 324.
Obosit, inotind in sudori [in Schweiss ge-
badet] L NGR. CL. VII 45. - Bisw. trans. :
durchschwilmmen Qu. Cela ce intrd in
apci adincd qi mare sä o innoate MSCR. 1694
GCR. I 314. Care s'a afla Duncirea sä 'noate
Bidicind din coate, In picioare stind AL. PP.
122. - 2. Lv. von Schiffen u. Schiffenden :
fahren. Acie corabiile noatil Ps. 'CH. 103,
26. De-aci nutdmit intru Siria AP. VOR. Ap.
21, 3. Si intra [in corabil i incepurd a
innota MSCR. 4675 GCR. II 224. - Audi noch

SBIERA Pov. 298 (Auzind coräbierii retcnetul
copilei . . , aft notat spre mal cdtrci
Gr. In endungsbet. Formen nutaf AP. VOR. ;
LV. (sec. 16/17)) meist notal. - Et. Während
südit. sard. span. port. das lat. nato, -are wie-
dergeben, weisen die öbrigen rom. Sprr. auf
*nOto, -are, dessen Stammvokal noeh uner-
klärt ist (siebe bes. M.-LOBICE IT. GR. 35). Doss
no, die einzige Form des gleichbedeutenden
Verbs nare, die ein o, u. noch dazu ein langes,
hat, hier irgend eine Rolle gespielt habe(Puc.),
ist völlig undenkbar..

inp siehe
inquartirar u. -rail (a), prez. -re,z u.

-ruceso,v.trans. MOD. (mil.) einquartieren.
Plutonul meft . . era inquartirat intr'o pci-
rdsitd casei turceascd CL. XVII 68.

inrädäcinal (a), prez . -nelz, v. trans. ( e in)-
wurzeln lassen; a sei sich einwur-
zeln, Wurzel fassen. Aceastet dragoste
va Domnul sà o inrciddcineze [festpflanzen]
intru inimile noastre Ev. friv. 1644 GCR. I
113. A /ui aducere aminte, ca o d-zeiascei
seimintei, se seidi intru inima mea §i . . se in-

crescu NASTUREL das. 131. - Gr.
räd- VARL. CAZ. 186.

inräfturai (a) v. trans. s chir r en PP. BUR.
CAL. 31 (un cal . . Inplat qi 'nräfturat, Cum
e bun de 'nedlecot).

. inräi, (a sä), prez. md -rie,sc, 'v. refl. 1.
MoLn. TR. schlecht(er), schlimm(er)
werden Qu. Codrul se 'ndeseqte, Drumul
se 'nreiege PP. D. S'a lumea, teat&
met! Jip. OPINC. 158. - Gr. rail IARN.-BIRS.
213. - 2. MUNT. MOD. sich erbosen Qu.
[Bestia reinitd de lance] reveni de-a curme-
ziul mai 'Meet, dar mai inrditei LIT. Gaze-
teiraqi obscuri pururea înràii i dispe-
rag de clipsa de noroc» VLAIL lc. 72. Vgl.
MAC. me neirciescu ich werde zornig. - Et. miff t.

inrämurar (a sci) siehe rimura, (a sd).
Inräutätif (a), prez. -yetsc, v. trans. (mora-

lisch) schlecht(er), böse(r), schlim-
m(er) machen, verderben (trans.); a
sd schlecht(er) etc. werden, verder-
b en (intr.). Inimile inräuteilite, cit de de-
prinse ar fl ele cu crima, aft totdeauna o
porfiune de laOtate GANE CL. I 265. Ia are
tata vomit: §'o zestre nesfir§itd ?i mama i-e
fuduld i inrciuteifitel [böse] I. NGR. CL. IV
86. [Streijile] nu puteaft stirpi aceste

[Frevel] nici descoperi bandele vaga-
bonzilor [care jet uktft i omoraft] C. NGR.
16. - Gr. Lv. -riot-.

Inriurif (a), prez. -re,sc, v. trans. u. intr.
IA. pc., asupra cuiva Jdn. beeinflussen,
auf ihn Einfluss ausiiben, haben;
Ein fl uss m. - Et. Nachbildung von frz.
influ(enc)er mit Hilfe von riff t.
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Inröaf (a) siehe roura' (a).
Inrodif (a), prez. v. trans. Lm.

fruchtbar machen, befruchten. ttfunca
ta inrodeste peimintul BALc. 575. Vgl. rodii (a).

Inroqi, (a), prez. .-fe'sc, v. trans. rot m a-
chen, färben, röten, fig. erröten ma-
chen; a sa -rot werden, sich rot fär-
ben, sich röten, fig. erröten. Venea
Pastele. Sainrosim i noi oaa, î zicea Leana
DELAVR. PAR. 161. Ceriul inrosit de razele
soarelui care apunea in mare L. NGR. CL.
XV 48. Ma 'nroseste singur gindul Cd tu
aflat cu cale Toemai azì sa pui la probei inima
nevestei tale Cop. 47. Facindu-sa seard, zi-
cert. senin e, cá sa ruseste ceriul BIBLIA 1688
Matth. 16, 2. Nu te rusinezi nici te rusasti,
spune-mi? MiRo.2 2 a. - In Ietzterer Bedtg.
intr., nach frz. rougir, DELAVR. PAR. 9 (marea
artii de a nu rosi nici odata [nie zu erröten] ).
Gr. Lv. ru§if ; alter rovil.

inrotaft etc. siehe rota/t etc.
-rourat (a) siehe rourat (a).

mnrudif (a set), prez. ma -de'se, v. refl. v er-
wandt werden, sein; --re Verwandt-
scha ft f. [El] 'if spuse lui Albert . . cá e pe
cale de a se rudi cu el VLAH. DAN I 121. f n
romin ce cu tiganul Se 'nrudea [verwandt
war]. fiindu-i nas DIJLFU LEG, 23. Neputind
refuza ospetia unem familii . care era in in-
rudire cu a sa[die zu der seinigen in verwandt-
schaftlichem Verhältnisse stand] I. NGR. CL.
VII 9. - Gr. Aelter rudif.

Inru§inaf (a) siehe rufinaf (a).
i/ns I. pron. siehe dints. II. sin. Mensch,

als Einer von Mehreren betraehtet : In d i y i-
duum n, Mann m, Person f. La toata fa-
milia, poate si la tot insul se da o parte [din
pdmint] BALc. 298. Acel respect traditional
pentru tot insul came boer DEMETR. Nuv. 44.
Fericitul Pavel vedea pre tot insul intrind
[in beserica] care cu ce suflet este Dos. VS.
Apr. 1. Sa hotariti cit sa punefi de ins setzt
den Beitrag fest, den jeder Einzelne zahlen soll
J1P. OPINC. 31. Toemesti tut insului spasenia
Dos. VS. Oct. 6. Cititorul mat va cunoaste
de acum pe insul [das Individuum; verächt-
lich] rdmas cu Bias, pe logofatul Baptiste
Veleli URECHE LEG. 212. Ne dusem sd secerdm
7 insi [ 7 Mann] MSCR. 1692 GCR. I 306.
batu [liess ihn schlagen] cu toege de 4 insi
Dos. VS. Sept. 29. Ochii mici de sub fruntea
turtita a septezeci de ;410 se tineaa de pasul
scia BODN. CL. III 141 (von tatarischen Krie-
gern). Eú - ce-mi pasa mie bietul «ins»
la ce sa-1 puree? Dam. 48 (scherzh. von einem
Floh). POP, auch im fem. gebracht. So ant-
wortete mir eine Frau, die auf dem Kirchhof in
RUCAR (MUSCEL) ein Grab grub, auf die Frage,
ob sie allein damit fertig würde: sintem doad

insewir Bind unser zwei.-Gr. MUNT. OLT. MAC.
, pl. iln0; MOLD. TR. BAN. Pns, pl. ling.-Et.

Lat. ipsum.
Pns pron. 1. siehe dirns u. ilns. - 2. (eü)

fInsuml, f. (tu) f. 1rns4p, (el)
rnsuO, (ia) 1,ns60, (noi) f. rnsene,
(voi) PngivA, f. linsevä, (el) (ele) rn-
seql (ich, du, etc.) selbst, selber. Eu in-
sumi pre mine ma voia invia MSCR. sec. 17.
GCR. I 138. Sei iubesri pre aproapele táú ca
insuti pre tine Ev. 1894 Marc. 12, 31. infiva
voi cu minurile voastre-1 dezlegati id. GCR. I
140. Acea Ord fagaduitä carca o ail fagaduit
noao insusi cu sine [Gott selbst] Ev.
INV. 1642 das. 100. Tocma inii impdratii
[eben die Könige selbst] nemicd nu facea fare!,
sfatul acelora filosofiMMA HC. I 380. Nu in-
sag. aceasta bogatie de la sine insasi [an sich]
bund este saii rea Ev. 1580 CCR. 41. Ca si in-
sesi de ele lucrurile ne invald cum cd rem-
boiul ne dà mai mult folos decit pacea Dos.
VS. Martie 31.- Lv. häufig, jetzt seltener als
subi. ohne pron. pers.: Íni tiü [sie selbst
wissen] cd, am tras in temnitä . . pre cci ce
credea intru tine N. TEST. 1648 Ap. 22, 19
CCR. 96. Ce ziel insui pentru sineli ? Ev.
'1894 Joh. 1, 22. Imparatul vdzind asa, sà
duse insus de-1 intreba FLOAREA DAR. GCR. I
342. dam voe insumi sà mearga in pace
PANN GCR. II 363. Nevasta venilinga dinsul,
Ii apleca mnsai eapul pe genuche das.- Mon.
wird gern das masc. sg. auch für das fem. od.
insusi ohne Unterschied für alle Formen, bes.
die der 3. Person, gebraucht: Afld ea ea in-
sumi sint o fetisoard BOLINT.1 I 148. Doftore,
vindeca-te pe tine insuei kehre vor deiner
eignen Tür TIM Z. V 670. Cu insusi minuta
sa mit ihrer eignen Hand IARN. MRS. 495.- FAR.
POP. immer mehr durch singur verdrängt. -
Gr. Fir ilnseisi MOD. (gelehrt?) gew. Pnsa0, so
schon MscR. ca. 1800 GCR. I1179. Für

führen die Grammatiken auch
ltnsele an.- Ohne enklitischen Dativ: 'Ft invd-
teitura ta insd raörid me inväld Ps. Su!. Ps.
17, 36. Mostenitorii lui vor putea sd se infd-
tiseze saii insii [in eigner Person] saü prin
vechil COD. Com. 1840 art. 223. Easte bar-
bat-su insu es ist ihr eigner Mann WEIG. AR.
II 254.- Et. Lat. ipsum-1-- dat. des pron. pers.

ifnsä conj. 1. aber, (je)doch, indessen;
stärker gegenüberstellend als dar u. zu diesem
sich etwa so verhaltend wie lat. autem, vero zu
sed. Plinge-vor i ca. buni . . Lisa plinsul
acestora se va intoarce intru bucurie VAAL.
GCR. I 106. [El] n'aii venit de dimineatd la
aria cea mult roditoare, inset' cu ostenelele au
intrecut pre eel ce venise mai 'nainte RETO-
RICA 1798 GCR. Il 163. Gel ce erica, prietesu-
gu?, macar ea eel ce facut strimbatate
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nu poate izbindeascii, inset de pedeapsa
lui D-zeit nu vor sceipa EsoP 1812 das. 2tI.-
Kann awl im Satzinnern stehen, was bei dar im
Sinne von (caber» nicht zulässig ist : Ia nu 'nceta
inset de a da iar b lduri PANN PV. 1880 I 8.
Ei inset' la vorba-i nici n'aft ascultat 38. Gin-
dul tau nu vede a tale fapte rele . . . i inset [und
doeh] e§ti puternic Ar fi set infloreascei pet-
mintul pe-a ta urmei AL. LEG. 132. 2. eine
Spezinkation einleitend und zwar. Set se p
teascd i gloabet dupei obiceü, inset de cal i bi-
vol cite bani patruzeci,de boii cite bani doüei-
ze el, de rimeitor bani cincizeci, iard de o i
capre cite bani zece PaAv. Pentru vor-
niceI 4. Dagegen gehören die M.-LOBKE GR. III
§ 551 aus AP. VOR. angeführten Beispp. nicht
hierher, sondern unter 1.- Et. Lat. ips 1, siehe
M.-LOBKE 1. C.

Insägetai (al siehe sAgetaf (ct).
InsAlla, (a), prez. -leis u. v. trans.

(croit.) provisorisch mit grossen Stichen nähen :
h e ft en . Imbreicat cu un frac rani minici,
abia inseilat C. NGR. 286. - Gr. Qu. auch

-- Et. =la' alleftfaden» Qu.
Insällátufrä sf., pl. -rl, Heftnaht f Com.
Insälbätdci, (a sei) siehe säMätäeif (a sei).
in§ä1a, (a) et siehe Inqe1a/ (a) etc.
insämära, (a) v. trans. (mit dem Saumsattel)

satteln BIBLIA 1688 Gen. 22, 3 sculindu-
se Avraam dimineata îi inseimeirá mitgariul
scift); PP. D. (Cu catirii 'nseimeirati).

1,n3äml siehe Pns.
Insänäto§i, (a), prez. -ofse, v. trans.

(wieder) gesund machen, (wieder)-
herstellen, heilen; a sid - (wieder)
gesund werden, gesunden.fnsándto$a-
ne-va pre noi dupei doao zile BIBLIA 1688 Hos.
6, 2. [Doctorul] o inseinettoft, dar lua cu sine
o parte din iivima ei CL. XIII 451.. Dupei ce
se inseineitqi[impeiratul], dete o masei mare
la toff. boerii ISPIR. LEG.1 I 30.
Gr. MOLD. -fal, prez. --fe'Z.

Insärcinai (a), prez. -ne,z, v. trans. i. INV.
beladen, -btrden. Semintia 10. sei fie in-
seircinati [sic] de grill MscR. 1760 GCa. It 71.
Veniti ceitre mine tog cei osteniti §i inseirci-
nati Ev. 1894 Matth.11, 28.-Dah er noch jetzt :
inseircinatei schwanger. Peste citeva zile
impareiteasa s'a sinzi t inseireinatei ISPIR. LEG.1
12. - 2. pc. cu c. Jdn. mit etw. beauf-
tragen, ihm etw. auftragen; a sd cu c.
etw. (als A.uftrag) au f sich, übernehmen.
Guvernul nostru md inseircind cu o misie la
Ch4ineift C. NGR. 59. Darei cine set se insarcine
cu slujba nu se gasi ISPIR. BSG. 55. Gr.
Prez. auch -swrein.

1,nsa"§i, -sät/ sidle Vas.
InOnal (a) siehe Ingelar 1 (a).

Insäxanat (a) v. trans. bepack en ISPIR.
LEG.2 378 (mai multi oameni mnsàxànali cu
buceifelele foiprului); BSG. 12 cqa inset-
xeinatei cum era biata impetrateaset , reizbeitu
Mile); sie trug einen schweren Zwerchsack auf
dem Rücken.

Inscauna, (a), prez. -nelz, I. v. trans. au f
den Thron setzen; a sei d en Thron
besteigen. Numit . . domn àrii Moldovei,
inscaunat §1 miruit de mitropolitul Teoctist
CL. XV 420. Dupei ce se insedund [PI de
impeirat], trimise sol la socrul seift Isi. LEG.2
379. Cuvintele cele dintiiii pe care le rosti la
inscdunare [bei der Thronbesteigung] R. Soy.
93. - II. a sd (agr.) Wurzel fassen (?)
ALEX. AGR. 75 (frigul de iarnei viind i get-
sindu-o [näml. semeinatura seceirii] ;Inca ne-
inscaunatd, o vateimei lesne); 130 (dupet trei
ani, cind livedea s'a inscaunat bine). -

Inschimbal (a) siehe schimbaf (a).
Inscortopt (a set), prez. md b orkig,

krustig werd en DT. 30 (corduc sad curduc,
inscortofarea limbii [la bap.

inscriie (a) v. trans. Lid. einschreiben,
zB. un §colar einen Schüler, un poligon in-
tr'un cerc ein Polygon in einen Kreis ; e in
tragen, zB. o ipotecei in registrul de in-
scriptiuni eine Hypo thek ins Eintragungsbuch ;
studenti Hörer inskribieren; -re 1 nsk rip ti on
f. Cei cari nu aü putut fi inscri§i, din Upset
de locuri, pot cere inscrierea intr'o altei§coald
secundarci uncle vor fl locuri LIT. Deschid
sfinta carte unde se afld inscrisei gloria Romi-
niei Mix. 25.- Gr. Konjugiert wie a scrife.
Et. Nachbildung von frz. inscrire.

inscrifs sn., pl. -suri, LM. unterschriebenes,
als Urkunde dienendes S chr if tstück,
S c h ein m. Politarul [der Polizeikommissär]
Il intrebá de a luat de la acela vre un inscris
sat' de are vre un martur GoLEscut, GCa. H
256. Et. in scriis (= fr. en écrit) aschrift-
lich».

insecetal, adj. dill. r Dos. Ps. IN V. Ps. 62 Z.
7 (pustii dese §i 'nsecetate).

mnseila, (a) siehe MAIM/ (a).
in§ela, I (a), prez. 1 -*e/.1, 3 -sallä, 7 -seqe,

MONT. älter -gage, v. trans. satteln (wofür
üblicher a pune §ada). sculindu-se Valaam
dimineata, aii inleilat meigarita lui BIBLIA
1688 Num. 22, 21. Sid zici sd-mi iiqale in-
datei calul C. NGR. 59. - Gr, Prez. bisw.
zB. BIBLIA 1688, 2 Reg. 19, 26. MOLD. MOD.

auch dazu prez. 3, 7 -ga,dä, sonst wie
angegeben. - Et. Lat. séllo, -are ; leüa' ist
von qa, neu abgeleitet.

in§ela, 2 (a), prez. 1 -fell, 3 -faflä, 7 -gefle,
MuNT. älter -fa,./e, V. trans. L b etr ü g en,
hintergehen, täuschen. Tu etifácut
a fl, cit vei trái, inplat de femei C. NGR. 56.
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pdrut cd vorn imela pre D-zefi, pre
cela ce cerceteazd inimile §i drunchii MNRG.2
202 a. Mei Çin greic inlelat De [um] tog, banii
Ce 1,-am dat Pe ist palo§ AL, PP. 137. Apa-
renfa inqalei der Schein trügt. De la tine l-or
inqela dir werden ihn Andre
abschwindeln (Germanism?) CAT. I 71. - 2.
o fatd ein Mädchen verführen. 0 fatd fe-
cloard .. de sä va in fala de cineva MARG.1 132
a. Tu vrel, a mei 'n§ela, _rani nu a mci hut AL.
PP. 242.- Bisw. überh.: v er f ühr en , v er -
le it en. Flecdiandrul . , se imelá [liess sich
von ihr verleiten, überreden] i Ii spuse
LEG.2279.-11in§eldtorr adj. (be)trügerisch,
verföhrerisch; sm. Betrager m. Dragostea
e 'nfelettoare ?'aduce chinuri amare IARN.-
BIBS. 219. M d temii de dracul inplatoriul
Con. STU. GCR. I 6. Et. Nicht zu ksl miaelu
«schimpflicher Gewinn, Wucher», sondern mit
in§elw 4 identisch. Man hat an die Kunstgriffe
zu denken, die angewendet werden müssen, um
einem Pferde, ehe es völlig zahm ist, den Sattel
anzulegen. Man vgl. die gleichbedeutenden a
potcovi pc., a pune cuiva mantatia, ipin-
geaiia u. a.

in§eläciufne sf. Betrug.m, Tä.uschung f,
V erführung. Toate scorniturile, mnclàcu-
nile qi socolinfele cele mincinoase care pureed

curg din neViinfd TICH. GCR. II 214. [Cei]
ce sá mnalà cu ingileiciunea lumii acgtea
MSCR. 1654 GCR. 1 166.

inqe1ätorPe sf. mom Betrug m, Betrii-
ger ei f, Schwindelei. Fu dat in judecatd,
pentru mnslátorie LIT.

in§eldtwrä sf.=imeldelune ANT. DID. 200
(de§ertarea lumii ace§tia qi ingileitura vieii
ceti treceitoare).

insemal (a), prez. -sefrn, v. trans. ver-
schaffen, erwerben RETEG. III 50 (ai
trebui un cal mai: näzdreivan);
V 3 (du-te i te bagd undeva slugd §i ntai
inseamd-fi, i tu barem pentru tine); 73
(mergea in toatei ziiia la vinatinsdma celea
trebuincinase pentru traiul easel). - Et. An-
scbeinend zu sea,md.

insemna/ (a), prez. -ne/z, v. trans. 1. mit
einem Zeichen versehen : z eichn en. De omul
rcq, spin 0 instimnat sà fugi cît li träl §Ear.
I 127. Tot ce-i insemnat cu pata putrejunii
de naturd Dow. 447. Slinta se insämna cu
s finta cruce [bekreuzigtesich; vgl. fr.se signer]
Dos. VS. Sept. 3. Spez. on einer Frau, die
bei Beginn der Periode od. vor der Entbindung
die ersten Blutspuren bekommt : m'a -t ich
zeichne. 2. bezeichnen, angeben.
Cei ce sá insemneazd voao [die euch bezeich-
net werden] intru cele scrise de Amman
BIBLIA 1688 Esth. 3, 13, addit. Mai multi,
publici§ti mnderni . . aft edutat sci insemneze

INSE -INSE

pima unde trebue set- se intindei suveranitatea
individului GHICA 207. Ce va sei insemneze
[Is.; was meint Jesus] cu acele cuvinte . .?
MARG.2 86 h. Daher : -3. bedeuten; -re Be-
d e utung f (eines Wortes etc.). Capul cel de
()tar a fiard vestitä Seimneazit putere àrîï
nesmintitd Dos. VS. I b (vom moldauischen
Wappen). Ziserd unul ditrd alalt : manahu,
carea seamnd: cc e aceasta9 PALIA Ex. 16, 45
CCR. 63. Vo lacrirnd, in ochii ei Nimic nu ' 17.-
-seamnd [hat nichts zu bedeuten] Cop. 56.-4.
auf-, verzeichnen, no tier en; -re Auf-
zeichnungf,Verzeichnisn,Notiz f. Mäcar
cd, se §i de alfil insemnate lucrurile [die
Begebenheiten] fdrii Moldovti URECHE LET.2
I 129. Am veizut 0, o insemnare cifi, au petit
intr'acel relzboiü DION. TEZ. II 182. 5. MOD.

hisw. bemerken, wahrnehmen. tiúeú
cine sei fle? Nu 1-am insämnat nici-odatti
AL. OP. I 1148. N'ai, insemnat cum se joacei
de-a puia-gaia amindoi ? CL. XV 309. 6.
a usze i chn en BALC. 594 (nige oameni ce se
insernnaserd prin multe vitejii). - J insent-
nart adj. bedeutend, wichtig: un ont -t
ein bedeutender Mann; o sumei ein bedeu-
tender, beträchtlicher, ansehnlicher Betrag. Le-
topisetele cele streine, luerurile numai ce-s
mai insämnate, cum sintii rdzboaele, &Aim:
bdrile, seriü a tdrilor megiqe MIR. COSTIN
GCR. I 197. - insemndtwr adj. wichtig
C. NGR. 51 (pretextind o pricind inseirnmi-
toare). - Gr. Lv. se-. - Prez. MOLD. TR. 1
-se'mn, 3 -sealnin&

insemnäta,te sr, pl. -OW, LM. Bedeutung
f, Wichtigkeit: lucrul n'are, e fdrii nici
o - die Sache hat keine ist ohne jede B.

insemnatutra sf., pl. -rl, Z ei ch en n Dos.
VS 2 ([sfintul] cu insdmnatura s lintel cruel
marea aú alinat).

Insemnhatä sf., pl. -ye, Bedeutungf
MAR. ORN. I 87 (Dadi ne vom finea numai
de literele din earl este compus un cuvint,
lard de insentninta lui, cea adevdratei . . nu
ne va peisa

1,nsene siehe Pns.
insenina, (a), prez. -nelz, v. trans. a u f -

heitern . Càci tu inseninezi rnereti Viata
suftetului met DAIN. 220. Cerul s'a -t der
Himmel hat sich aufgeheitert. Tu cu ochii fad
belele ; Intri, 'n cas', se lurnineazd, EV, afar',
se 'nsenineazd IARN.-BIRs. 40. Par'et cineva
Ii luase greul vie¡ii, qi sufletul i-se insenina
Poe. BIN. 98.- LIT. (Cron.) seninat erl a ucht .
Seninatul domn al fdrii Moldovei NECULCE
GCR. II 35.

inqeptit (a), prez. -tefsc, v. trans. versie-
benfachen; siebenfach.

inseral (a), prez. -refs, v. intr. 1. inserez
der Abend überfällt mich. Seiraeul
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uncle insereaza, acolo doarme PANN CL. V
381. Fa-maluminei de cearei , Cá eft unde-1
insera, Calea te-o voiii lumina Dom-Bins.
64.-2. impers.: insereazet es wird Abend,
der Abend bricht herein. De urat am
mal ura, Dar ne temem c'a 'n.sera AL. PP.
103. Era vremea inseratei es war spät am
Abend MUSTE LET.2 III 6t lnseratul der Ein-
bruch der Nacht ; pe -t(e) bei Einbruch dir
Nacht. Cei de nu, far' de ispravet inseratti-o
set-1 apuce [wird er vom Einbruch der Nachf
überrascht werden] DULFU PAc. 185. Inletun-
tru[l rate§ului] pearunsese umbrele insereirii
[der einbrechenden Nacht] SAD. Pov. 145.
Et. seafret.

1nset(os)a, (a), prez. -t(oq)e,z, v. intr. d ur-
sten, dürsten. Set nu lag, set fleiminzeasca
saft sec inseteze teti] MAno.2 213 b.

dedet mincare, insetqai §i
ma adapat COR. TETR. Matth. 25, 42. Inse-
to§a suftetul micü ceitrei D-zeit meine Seele
dürstet nach Gott BIBLIA 1688 Ps. 41, 2. Ceici
am sabie 'nRetateilein durstiges Schwert] Ce
dorege cap de fata AL. PP. 177. Ghiara dm-
manul se gate§te Pe fara noastrei-a 'nfige ,
De singe 'nseto§at [nach Blut lechzend, blut-
gierig] DEPAR. I 13. Gr. MOLD. -seta', MUNT.
TR. ablicher -setogai.

in§ehal (a) siehe Inqelati (a).
Pnsevä siehe 1rns.
1nqfäca, (a), prez.1 -qfa,c u -gAlc, 3 -ga,c4,

7 -galce u. V. trans. MOLD. FAM. pak-
k en. Mihai . . se arunca piept4 asupra lui
Osman §i inffeicindu-1 in brafele sale puter-
nice, Il reisturna la pamint GANE CL. I 268.
Vru set se reipadei asuprei-i dac'ar fl putut
set-1 imfeice in unghil, nu alta SEV. Pov. 220.
Dined in§facei degrabei un rnaldeir de ecirfi
fi prinde a le deschide VLAH. GV. 117. Et.
Wahrsch. lautnachahmend.

insfirqPt siehe
insimbra, (a set), prez. má -bre,z, v. refl.:

cu cn. sich Jdm. zugeseHen, anschlies-
sen mit ihm verbind en Dos.VS. Oct 13
(sci te 'nsimbrezi [sic] cu patriarhul Antonie
sci flu, intr'o uniciune ea dinsul); Noe. 30 (se
fece nedespeir fit de la invälätoriul, insimbrat
la sfinfia sa toatei vremea vietii sale); RETEG.
V 22 (lia] avea bol 0 plug de putea ara ia
de ia, fare& de a sei mai insimbra cu

Pngine siehe rns.
1nsingera, (a) siehe singera, (a).
insingurat (a set) v. refl. sich absondern,

isolieren Ps. cu. 10l, 8 (ca paseire ce in-
singura-se [ksl. osobengtaensen] in zidii).

in§iraf (a), prez. -Ofr, v. trans. 1. meirgele
etc. Glasperlen etc. a u ffädeln, -reihen.
Trei copile de 'mparctt Ínfirind la scumpe
salbe De mcirgciritare albe AL. Poazi1H 175.

Bei den geselligen Versammlungen der Bauern-
mädchen, den ezeitori (Spinnstuben), pflegen
in der Walachei Perlen aufgefädelt u. dabed
Märchen erzählt zu werden, in die wiederholt
die Werte(in)elr(e1)-te, margaritte eingeschal-
tet werden. So lautet der Beginn eines solchen
Märchens FUND. 40 : A fost odatei ca nici-odate ,
in0rtemeirgeirite, a fost Ira fete,infirte meir-
gärite, care edectit la soare linget un petrete,
inOrte rnargetrite. Daher sn. nevar. MUNT.
von einer endlosen, ermadenden u. bes. plan-
losen Erzählung etc. : Lit anei f, Rede-,
Wort-, Phrasenkram m, Schwall.
Numai un soldat poate infelege reizboaele
lui Ioan-Vodel, cari se povesteati And acum
ca un lung imireite-meirgarite feirei plan 0
fare.' succesiune HASD. IV. 213. Observarea
superficialä n'a veizut adesea in acea-tei carte
[närnl. irn Talmud] decit un irtc-màrgá-
rite e al und cazuistice rafinate LIT. - 2. i n
eine Reihe bringen, in einer Reihe auf-
stellen, (aneinander)reihen. Harapul .

Turcii, tog, îu in§ira AL. BP., Serb-Särac. T ru-
pele noastre se in0raft in linie de beitae GANE
CL. XI 371. E ttfor a scrie versuri Cind ni-
mic nu ai a spune, Ïnirînd cuvinte goale Ce
din coaclet aft set sune EMIL 171. Iar Maria
lui, Sincu reimase 'n ingrijire, In minte in-
Orindu-§i tot saul dc gindire I. NGR. CL. IV
86. Fa adus . .la Otroie, marele episcop, §i
de la dinsul in cinul cliricesc fu înirat [ein-
gereiht] Dos. VS. Ian. 20. 3. aufzählen.
Tosi ace§til §i allii . . carii aice nu s'aft putut
infira anume NECULCE LET.2 II 332. Par'cei
s'aleisat o droae de leicuste peste nol . . . Vrei
sei-li ? Poftim: XEN. BRAzI 14 (Klage
des Bauern fiber seine Bedrücker). 4. FAM. (in
langer Rede) sagen, hersagen, -leiern.
Dupet ce le infiraiit verzi i uscate nachdem
ich ihnen ein Langes und Breites vorgeschwatzt
hatte FIL. Cloc. 296. Apoi dacei toate astea-s
ala cum le ziseiú, nu am nevoe sec inir mai
multe [brauche ich nirhts mehr zu sagen] AL.
CL. I 282. Le 'mirei minciuni cu carul er
r. det ihnen einen Haufen Liigen vor BELD. ETER.
30. Gr. Part. dem. InOräteg GCa. Il 368,
Rätsel von den Schafen (Ciugurele, mugurele,
Merg pe drum imireifele).

inqirättyrd sf., pl. Anordnung f Dos.
VS. Oct. 5 (o cetate atria frimseta §i 'mpis-
tritura i imircitura §i cletditura zidiurilor
nu set poate povesti).

inqi.frte-märgärPte siehe 1nOra, (a) L
ingiruir (a), prez. -rue,se, v. trans. MUNT.

mon.aneinander reihen, in einer Reihe
anordnen, aufstellen. Pornireim . . spre
casa clucerului la care in urma noastrei ceau-
NI de slujitori in0ruia oameni de jur im-
prejur GHICA 9 [Casele teireinegi] se in0ruesc
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una lîng alta formind strade MANOL. 1G.
TAR. 41. Copilul nu se domirea de ce cocorii
umbld irui trimbä ISPIR. LEG.2 287.

rn§i§1 siehe rns.
insowrä, -re siehe Insurad (a).
insomnorwt adj. schlaftrunken CANT. 1ST.

IEROGL. 70 (mai duläul degeptat de-
cit strejerul insomnorat).

inqomoltdci, (a) v. trans. einwickeln,
Millen CREANGA. CL. XI 32 (sä inlomoltäcim
motanul ..cu niye petece).- Et. Unbek.

inse'r, -rl siehe Insurad (a).
Insortaq adj. gebadet adj. BAR. HAL. III 3

(o femee . . insortatä in singe [eganz in ihrem
Blute gebadetp] i inväluitei intr'o
Et. Unbek.

Insorti, (a), prez. v. trans. d ur ch
das Los bestimmen, losen BIBLIA 1688
N:m. 33, 54 yeti moqteni pimintul lor
insortit dupä feliurile voastre); 1 Reg. 10,
20 (O. sa insorfe0e toiagul lui Veniamin) ;
Jes. 17, 11 (in care zi vei insorli). Vgl. sorti,
(a) u. sorfif (a).

insotil (a), prez. v. trans. I. cu
zu Jds. Genossen machen, ihm zugesel-
len, eu C. zum Teilhaber an etw. ma-
chen, daranteilnehmenlassen. Nu te in-
sofi [verbünde dich nicht] cu eine nu e_sti din
destul a te smulge de par TICH. 3. Spune-mi
etc eine te insofe0i, ea spuiú cine e§ti
(Sprw.) sage mir, mit wem du umgehst, und ich
will dir sagen, wer du bist. Cine ib va cerca de
8f:imitate [wer ihn grüsst], sà insole0e cu fap-
tele lui cele viclene MARG.2 186 a. Spez.:- 2.
ehelich verbinden, vermählen. Impeira-
tul il mnsoi cu doamna Chiralina i ficu
nuntä impäreiteascä FUND. 33. Recunoginfa
ce simtea pentru vara lui . . il indemnase ea
la hotärirea de a se insoti cu la I. NGR. CL.
VII 12. Haide, mindro, sä fugim, Amindoi
sá ne 'nsotim IARN.-BÎRS. 58.- 3. 1..m.=--a in-
toveirei0 : begleiten (auf dem ganzen Wege,
wogg. a petrece ein Stack Weges). Ingerul
rnorlii acum Mä insoleye la drum PP. GCR
II 322 (Totenklage).

insovonif (a), prez. -ne,se, v. trans. MUNT.
TR. POP. mit dem (Braut-, Mönchs- etc.)
Schleier bekleiden, verschleiern. De
ce m'ari inzetvonit, de ce m'aii cälugärit?
TEOD. PP. 300 (Klage des Mönchs). La mal
mi-se oprege Un caic inzeivonit 550. - Gr.
Formen siehe sovon,.

InspMmai (a) etc. siehe spälminta, (a).
inspicaf (a), prez. -spife, v. intr. 1. Aehren

bekommen, in Aehrenschiessen. Bate
vintul, iarba 'nspicei IARN.-BiRS. 302.- 2. -t
MUNT. gesprenkelt Qu. Doi boi, unul in
pär negru, inspicat cu rosiit MON. OF. 1877,
4943. Cu barba rard i inspicatä DELAVR. PAR.

INSI-INST

300. 0 cravatil neagrá inspicatei cu bobile
galbene DEMETR. Nuv. 24.

Insplina, (a sä),prez. md -nef z, v. refl. milz -
brandig werden. Oamenii cari mánincei
splinä de la animale, se insplineazä ION.
SUP. 65.

inspre prep. Mon. 1. in Attributen din-
spre (vgl. de2 17 b) auf..zu, nach..hin,
gegen. Boeril . . pleca Inspre munii la vi-
neitoare AL. PP. 207. Inspre noapte vau de
departe o casd I. NGR. CL. VII 54. Säniitatea
lui Radu mergea inspre bine R.s Gesund-
heitszustand besserte sich VLAH: Nuv. 44. Ser-
vitorii . . grijait oddile dinspre grädinli [die
nach dem Garten gelegenen Zimmer] XEN. BRAZI
188. Manlii ce incing marginea dinspre Ba-
edit Sup NOT. 95. - 2. dinspre von..her.
Bate-mi vintul din spre magi . . , Vine-mi
dar de la paring IARN. Thas. 200. lnima mi-se
beitea, speriatä la fite-ce zgomot care venea
din spre otelul Neubauer DELAVR. PAR. 229.-
Et. in-spre.

insprincenwt siehe sprineenaft.
1nspumaft adj. schaumbedeckt. Aler-

garea cailor inspumali AL. CL. VIII 49. Mii
de stinci es asculite din sinul Bistrifei in-
spumate GANE CL. I 267. Vgl. spumar (a) u.
spurnegal (a).

insta,ntä sf., pl. -te, jur.) Instanz
f.- Gr. statnge PRAV. BIS. p.1 cap. II § 7 (Stän-
iiile ce alceituese partea judecittoreascd a de-
rului).

Instäri, (a), prez. -rerso, v. trans. w ohl-
habend machen; a sä- w. werden; -t
wohlhabend. Vrei sa te 'nsteire0i, sä prinzi
chiag, s'ai rost bun? JIP. OPINC. 71. Taranii
plugari cei mai instdriti din toatä Rominia
GHICA 581. Et. stafre «Wohlstand».

instelaft adj. ix. vom Himmel: gestirnt.-
Et. Nachbildung von frz. étoilé mit Hilfe von
stew, pl. ste,le.

inqtiinta, (a), prez. -01z, 11. trans.: pc. Jdn.
benachrichtigen, in Kenntnis setzen,
unterrichten. Euriloc se intoarce indatä
pentru ca sä ne inyiinfäzä de nenorocirea
ticello0lor no0ri tovarä0 ODISIA sec. 18. GCR.
II 85. Sd ingiinteze pe jeluitori eä este sci se
[cod divan GHEORG. LET.1 III 321. Tu imi scrii
sä te instiinfez ce face? C. NGR. 56. De este
toatä pofta adundrilor, pentru numele jigà-
niel ace§tia a se in0linta [von dem Namen..
Kenntnis zu erhalten] CANT. 1ST. IEROGL. 61.
InviinfareBekanntmachung, Ankündigung.-
Mit dat. MSCR. 1782 GCR. H 426 (Domnul in-
gaup vizirului).

Instrelnal (a), prez. -ne,z, v. trans. 1. de
cn. Jdm. entfremden. M'am sáturat A
triii tot depärtat Si de lume 'nsträinat
PP. 252. Unde efti, o Patrocle? Cinc te-ati
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instreinat de viola.? MSc% 1802 GCR. II 196
(Klage des Achilles), Nimic alt nu este care
striineazet de la mila lui D-zeit ca tircinia
mindridi MARG.2 32 b. 2. veräussern.
Bunurile .. nu pot fi instreinate decit dupei
regulele i formele prescrise anume pentru
ele Con. Civ. art. 475. Gr. Lv. bisw. str-. Im
fibrigen siehe streiin.

Instresinat (a) siehe stresinil (a).
Instrimbw (a) siehe strimbw (a).
1nst rimbätäti, prez. lrans.he-

eintrachtigen, benachteiligen COD.
CAL. § 168 (pe robul saft pe roabet . . cis-
tige instrimbatettitul steigin); § 998 (Cînd ju-
decata va da dreptate cella instrimbetteilit
mostenitor).

Instruna, (a), prez. -ne'z, v. trans. MUNT.
Qu. 4. sp annen. Cind sfirleaza [Art bogen-
förmiges Spielzeug] era bine instrunalit ISPIR.
Juc. 9. Puse faiia pe Murga . . , o instruna
bine DELAVR. SULT. 242. 2. zügeln, zu-
rückhalten. Miselo isa administrafie.. clueà
a? fl instrunatei de capi rumini Jo. RkuR.
83. Te-al plerdvt cumpatul vorbei . . , rosti
doamnd instrunindu-si minia ODOB. MV.
1894, 121. II VgL strunii (a).

insufla, (a), prez. -suIlu, v. trans. I. ein-
blasen, -hauchen. $'ctft ziclit pe Eva . .

s' aft in.nt flat si 1-ainviat trupul seat PP. MAR.
NUNTA 805.-2. fig.: curaj etc. Mut etc. ei n
flössen, -geben. Fala timeirei si barbel-
teased insufla increderea C. NGR. 27. Frunza
cea noüa insuflet[Rominului] cintece pline
de o me'ancolie adîncet [begeistert ihn zu ..]
AL. PP. 92.-3. pc. 1ln. begeistern C. NGR.
68 (Cind se pune la piano, pare cet geniul
muzicel o insuflei). Lv. nicht belegt.

insufletit (a), prez. -plsc, I. v. trans.: pc.
Jdm. Seele, Leben einhauchen, ihn
beseelen, beleben. Cela ce ztic cátrupul
[lui: Hs.] este insufletit ca 'an om de plin
MARG.2 206 b. Primeivara , cu inguflefirea
[mit der Neubelebung] ce la aduce lumil amor-
fitei de viforele enij AL. PP. 92. II. v. intr.
Mut fassen ISPIR. CL. XII 205 (octstea pro-
tivnicei insufleteste% Gr. Part. -0,t MARG.2
151 a, MINERn. 1698 GCR. I 319.

insulita, (a) v. trans. mit dem Speere a n -
s t ec hen MARG.2 222 b (Pentru aceasta s'aft

insulitat prea sfintul luI trup mort [näml.
a/ lul Hs.]).

insumw (a), prez. -stem, v. trans.: banii
das Geld zusammenbringen AXINTE LET.2
II 136 (nu-i leisaü Lesii pe feirani sei Imble
sà insume banil); WBB.

Pnsumi siehe Pns.
insumutaf (a) v. trans. = a azmula : h e t -

zen, reizen SCRIS. MOLD. 301 (lard ceialaltit
bogetfie si insumufare a lumii acestia pre

toatei trebue set o lepede [«alle Reizungen
dieser Welt»]).

insuptla, (a) siehe supg w (a).
Insuraf I (a), prez.1 -so' r, 3 -sow rg, 7 -soal re,

V. trans.: un flit cu o fatet etc. einen Sohn mit
einem Mädchen etc. v erh eir a ten (wogg. a
metrita o fatet eine Tochter verheiraten); a
sei - von Männern : cu o fatei etc. sic h mit
einem Mädchen etc. v erh eir a t en, absol.
heira ten; -t verheiratet. Seiracii boil
cornuli, Cum insoarei niste mug! SeiraPele
sutele [näml. de zloli], Cum meiritet mutele!
IARN.-BIRS. 454. Cînd te insori, sei te insori,
'jar nu set te màrii heirate keine Frau, die
dich linter dem Pantoffel halt GOLESCU Z. IV
395. Cui stei gindul la 'nsurat [wer sich mit
Heiratsgedanken trägt], Umblei pare cei e beat
(Sprw.) MAR. NUNTA 93. Fig. PAM. (leicht-
sinniger Weise) veräussern : a n d en Mann
bringen. Las' di te insor eit pe tine acusi !
CREANGA CL. IX 455 (Hans im Glücke zum
Gänsericb, den er far eine Ziege eingehandelt
hat). Et. Lat. *ux5ro, -are , von uxor
«Gattin» ; in- für u- wie in it. Diall. (ndzo-
rare, ndzurare), vgl. auch a incropil von slay.
ukropti u. MAC. insil re = lat. exire (nordrum.
a e0t, it. mare).

insura/2 (a), prez. -refz, v. trans. = a 'in-
ceiputa: vorschuhen Qu. Tot mai usor imi
este sii cos carimbil insurali de la tog, Cim-
pinenii URECHE LEG. 135. Et. Lat. *inseilo,
-are, von sölum «Sohle».

Insurächvne sf. fast INV. u. POP. = lnsurá-
tocere : [Maria.] ii veni mai curind vremea
maritisului cleat &ate-se:di vremea insu-
reiciunel RETEG. IV 64. Toti , leiudind plet-
cerile insuraciunel.., deletimail petrecerile
holteiel C. NGR. 68.

insuräte,1 sm., pl. -p'1, vor kurzem ver-
heirateter junger Mann: junger Ehemann,
p/. junge Eheleute, junges Ehepaar.
Bettrini , 'insure-4d cu nevestele . . , peal
DELAVR. SULT. 196. Un drac pizmas care-si
pusese ochlul pe dol tineri *insure-gel
voict . . set-i facei sci se sfeideascii BOGD. Pov.
104. Spez. jungverheirateter Bauer.
Den insureitei wird auf den Staatsgfitern nach
Möglichkeit Grundbesitz zugeteilt.

1nsuräti/ (a set), prez. md ge,sc, v. refl.
Wahlschwesterschaft schliessen.
fnfirteifirea feciorilor i insureitirea fetelor
MANGIUCA CAL. 1883. Vgl. firtaq.

Insurätowre sf., pl. -to'rl, Verheiratung
f, Heir at eines Mannes (wogg. meiritis die
eines Weibes). Auzi: plodul! i-o venit gust de
insuratoare Gins. BV. 30. E in dIrclora In-
sureitorii c'o profesoarei de la $coala centralet
VLAH. DAN II 1.51. Minearea de dimineafei e
ca -a de tin& (Sprw.) frfih essen und jung
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heiraten ist beides zutraglich, vgl. deutsch:
jung gefreit hat noch niemand gereut.

insurii (a),prez. -re,sc, v. intr. g r au w er-
d e n . Pulin te-ai schimbat . . , numai peirul
incepe a insuri L. NGR. CL. I 218.

Inqurupa,, MOLD. -mbar (a), prez. -pelz,
-be,z, v. trans. (an- , ein-, zu)schrau-
b en. Fig. : Marcel . . care pînei aici era
vesel, vorbeiret si 'mprejurul ceirttia se insu-
rubail [sich drehten] jocurile si petrecerile
OLL. CL. XVIII 134.

insuOt (a), prez. ix. I. V. trans. :
C. sich etw. aneignen. - II. v.

intr. bisw. cuiva Jdm. eign en. 0 gMoagel
de tier fintuite i..,buzduganul insusit slujbei
de armas mare [der zum Amte gehörige
Streitkolben] ODOB. MV. 1886,16. - II insu-
§ifre sf. Eig ensch aft f. So schon DAM. DESC
37 (numai intru aceste insusiri . . sd deose-
bese între dinsele cele trei sfinte ipostasuri).

ltnsuql siehe rns.
Insuqi,e sf.= :insusire B. MAR. ORN. I 91

(paseirea aceasta mai are si acea insusie
ca..). - Dafür insäfi,e HMST. CL.

Insu§ieta,te sf. = insusire SBIERA D. (cind
este soarele cruce antiazà-zi, îi pierde fin-
iîna insusietatea aceasta).

insutif (a), prez. v. trans. verhun-
der tf ältig en , -fachen; hundert-
faltig, -fach. Del celai ce dat tie
toate, ca set ei de la dinsul însutit ALF. SUFL.
GCR. II t 48.

îlnsuti siehe Yens.
Intdciunaft sm. Sch war zer m, als Spitz-

name far Zigeuner EZiT. I 214.
siehe antaltl.

intäpar (a) etc. siehe inppal (a) etc.
intärcar (a) siehe inpreaf (a).
intäri, (a), prez. -re,sc, v. trans. I. stark,

fest machen: stärken, y er st ärken, kräf-
tigen, befestigen. Blagoslovenia tateilui
inteireste casele ftilor BIBLIA 1688 Sirach 3,
8; daher als Sprw. binecuvintarea peirinfilor
inteireste casa fiilor u. a. De doi ani il intei-
reste [nämL calul] Cu floarea trifoiului AL.
PP. 106. In Piatra, unde am avut prilejul

finteirese prietesugul cu Iorgu [zu be-
festigen] XEN. BRAE! 42. Fig.: Petru vrind
a intari Izrailtenii in credinfalui Hs. PSALT.
1651 GCR. 1153. Ad inceput arhiereii . . a-1
mingiia i a-1 inteiri [pc rnonarhul murind]
MSCR. 1757 GCR. II 54. Spez. (mil.) un loc
einen Ort befestigen; -re Befestigung
f, Fortifikation. Sci nu socoteascei cd ce-
tatea inteiritei find îi va peizi pre di MSCR.
sec. -18. GCR. If 23. Acest castel foarte tare
prin pozifia sa, prininteiririle ce avea
164.-2. bekräftigen, bestätigen. [Ei]

INSU-INTE

invoire aü feicut . . Unul a spune minciuna
s'altul a o inteiri PANN NASTR. 77. Acestia in-
torcindu-se spre searci, inteirird raportul fu-
garilor BALc. 161.. Cit porunci acest sfint
seibor, el toate le inteiri si le pecellui INDR.
GCR. 1 163. - bd. in letzterer BedIg. meist
durch a confirma ersetzt.

Intdrita, (a), prez. -rl't, -rill etc., v. trans.
1. reizen, anreizen, erregen. Neves-
tele . . cintel urmeitoarea doind prin care o
inteiritei [pe mireasei] si mai tare la plins
MAR. NUNTA 590. Acele mii de paejeni [näml.
die Krätzmilben] le inteiritei pielea [oamenilor

Ono».-SLAv. 260. Pulinei gelozie Ar
trebui 'uteirtatel I. NoR. CL. III 358. S'ail in-
tdritat [es entbrannte] reizboift mare intre
dmniiDio. TEz.II163. Cizlariul.. Bidiviu
inteirta [trieb an, spornte] AL. PP. 107. - 2.
reizen, aufregen, aufbringen, erbit-
tern. Cuvintul cel de sudalrnei mai Kid in-
teirîtei pre orn cleat eindl-ai bate cu toiagul
INDR. 84. De multe ori ii i gonesc [pe vornici]
afard din linuturi, cind intartei cugetele lei-
cuitorilor asupra lor [«wenn sie die Gernfiter
der Einwohner gegen sich aufbringen»] SCRIS.
MOLD. 279. Leitreiturile se auzead din ce in
ce mai intaritate'[immer erbitterter, wüten-
der] si mai apropiate SADOV. Pov. 230. Gr.
Ps. cit. stets -terital ; MOLD. MOD. -tgrta,, prez.
-t4frt, -täfrO, -tarrt6, -t6,rte. - Et. Gemein-
rom.: neap. nderreta, afrz. entarier etc. Ver-
mutlich aus der Verschmelzung von lat. irrito,
-are, u. *interrito, -are (von terreo, -itum)
hervorgegangen. Zu inteirtal vgl. cleir(î)mat,
(slfeir(i)ma/.

Intäritufrä sf., pl. -A, 4. Stärkung
Verstärkung, Kräftigung, Befestigung.
Cei tu esti, D-zeule, Intaritura mea MSCR. sec.
17. GCR. I 229. Facei-se "inteiriturei [eine Veste 1
in mijlocul apei BIBLIA '1688 Gen. '1, 7.- 2. Be -
s t t igun g f. i dupei ce-o veni [de la guvern]
Inteiriturei pentru toØ [consilierii comunali]
RADUL. RUST. I 164. Murgestii au ariitat
uric de la &efan Vodei si 'nteirituri de pre la
alÇi domni ce aú fost mai pre urmiiDoc.1857
GCR. I '174. Curtea de inteirituri ehem. Ge-
richtshof, der sich mit der Prüfung u. Bestäti-
gung der Uebertragungen u. Belehnungen von
Grundbesitz befasste. - Et. a inteirif.

Intärnital (a), prez. -Wz, v. trans. mit dem
Bauernsattel (tar nifei) sa t te In . Murguful
Inchingat i 'nteirnitat BIBIC. 3'15.

Intärtaf (a) siehe fritàrltal (a).
linteglaf, -tiglat (a), prez. -gle/z, v. trans.

MUNT. TR. zuspitzenQu. Scigetile s'a'nfeglat,
Arcurile s'a 'ncordat TEOD. PP. 421. Greerii
îi incepurd integiatu concert [ihr scbrilles
Konzert] PoP.-BAN. 187. Poate cd glasu [fa-
ranqui pare prea [zu scharf] ord-,
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§anului JIP. OPINC. 5. - Et. lefglci,
ehölzerner Bratspiessn.

Inte1wge (a) I. v. trans. I. v er st eh en .
Cu nevoc poate scrie eireva se& infeleagd ton,
grdind un lucru unii intr'un chip, alni in-
Walt chip N. TEST. 1.648 GCa 1126. La acea
neivalec facutu-s'aü o tulburare i o arneste-
ceiturei cit nu cuno§teail unul pre altul nici

infelegeati in glas [noch Einer den Andern
verstanden] AmAs LET.2 III H9. Cind se in-
tilneuu, ia cu el, . . se infelegeall din ochi [an
den Augen] DELAVR. 11.V. 10. Vatavul it'd tot
det a igelege [gibt mir.. zu verstehen, deutet
mir .. an] ed m'ar lua [de nevastti] CL. XIII
28. Aceasta sei - de la sine das versteht sich
von selbst. E feumoasci, se 'nfelege [versteht
sich, natürlich]; ca copiii are haz am 215.
N'g fi putut infelege casa noastrci feirei din-
sul [ich hate mir .. nicht vorstellen können]
GANE CL. XVII 122. A§.a ease& infeleg §i eü [so
ein Haus lasso ich m'r gefallen]. Sd merg cu
fata la teatru, la prirnblare . . CL. XVI 116.
Cc, sci prin cuvintul..? was versteht man
unter dem Worte. .? Alt pciceitos se infelege
[ist gemeint mit] fata lui fair i altul feciorul
veiduvei altul Lazeir ANT. DID. 87. Cite-odatei
[nebuna] e foarte blmndà i vorbeVe infcles
[verniinftig] BOGD. VECHI 56. Meituqa Mciriuca
e una din cele care scoate mahmurul din orn;
nu-i o femee de infeles[sieist keinevernünftige,
überlegte Fran] ca meitup Anghilifa CREANGA.
CL. XV 10. Vorbe neinfelese unverständliche
Rede. Femeia asta neinfeleasel [dieses rätsel-
hafte Weihj care-mi spune cet mci iubgte ca
§i cum m'ar inte a ce mai fac C. NGR. 49.
2. PAM. cu asta nu infeleg nimie das bringt
mir keinen nennenswerten Vorteil,
damit ist mir nicht geholfen, damit
erreiche ich nichts, dabei kommt
nichts far mich heraus. Sci nu la [elil
banii CIL firiita [de la editorul romanului
sdu], cd nu 'nfelege nimic ga VLAH. DAN II
164. Halt! s'a dusi primeivaral Si de dinsa..

infeles nimica [und min hat nichts von
ihm gehabn! RliDUL. RUST. I 67. 3. Lv. er -
fahren, in Erfahrungbringen. Aceste
am infeles dintr'un [von einem] boer bettrin
MIR. CosTIN LET..2 I 309. Infelegind Iaghelo
de venirea §i corunarea Edvighei NEC. CosTIN
LET.1 I App. 7 . Den gura aprodului aft inleiles
Stefan Vodei toatei, povestea MIR. COSTIN LET.4
I 328. Afi infeles mai sus eine ati fost mo0,1
strdmo0i acestui Grigore Ghica Voclei AMIRAS
LET.2 III 155. - So auch SBIERA Pov. 241 (va
fl de capul Cecil mai irfelege ceva des-
pre tine). -II. a sei I. cu cn. sich mit Jdm.
verstândigen, verabreden, mit ihm
übereinkommen. late& vine 0 mirele..sei
mai *meld mireasa set sit infeleagd de

nuntei[über die Hochzeit] RETEG. IV73. Ne-am
Infeles de zi §i re-am pornit odate& Boan.
Pov. 259. [Ei] S'a 'Tildes de mai 'nainte C'o
ironicei grimase& sei te laude 'n cuvinte Emu.
136. A doüa zi se infeleseei ei la euvinte
[wurden sie einig] IspIa. LEn.2 369. -2. sich
einverstanden erklären SBIERA Pov. 144
(El s'aü infeles ea sei paced o turmei de epuri
un an de zile) ; 146 (Peirinfii ..ati intebqt
pc Ritul-babei ori de se infelrge el cu cererea
fetei).- Gr. Pees. 1 -lev, 7 -Thavä; imperat.

peef. Lv. -1efq ; part. -Ie,s; ger.
-.1egifrd; adj. verb. -legäto,r.-Bei COR. afters
mit schwachem per f. etc. :

siehe Belege CIP. PR. 158. - Et. Lat.
-ère. Im prez. wurde urspr. *infehleg

etc. betont, wonach dann f auch in infele'gem
etc. eindrang.

InteleTere sf. I. Verstândigung f, Ein-
verstândnis n. Cind inchee [ia]eic-o privire
arnoroasele 'nfelegeri, EMIL 153. Aceste doüà
gazde aii trait totdeauna in bunci infelegere
CL. XV 96. A lua cu en. sich mit Jdm. in
Einvernehmen setzen. 2. -= infeles: Sinn
m, Bedeutung f DION. TEZ. III 209 (eu ce
infelegere [was sie damit meinten, dass sie] aü
zugreivit pc Sfeti-Nicolae cu sabia in mi

in.01enit (a), prez. -ne,se, I. v. trans. zum
Brachfelde machen, brachliegen las-
sen; fig. zur Untätigkeit verdammen,
feiern lassen. A stirpi pirul ce infelene0e
peimintul Moldovei AL. CL. VII 410. Wan:in
oamenii, arind Cu plugurile in rind ; Nurnai
pluguleful meri L-a 'nfelenit D-zetiTEOD. PP.
191.-II. v.- intr. zum Brachfelde werden,
verwildern, fig. in Untätigkeit, in starre
Ruhe geraten; am i eh liege brach,
fig. bleibe untätig, feire, raste. Pci-
mintul care nu se ard, se [sic] infelene0e
MAEG.2 14 a. Vintule, du-te de-i spune . . Cei
leicufa-i duce dorul i i-a 'nfelenit ogorul
AL. PP. 284. Sei 'nfelenim cu muittile 'n sin?
JIP. OPINC. 75. De cind sintem fdeute,n'avenit
nimeni . . sd ne deschizei, de infelenisem aqa
[so dass wir so steif geworden sind] ISPIR. LEG.2
359 (die Torflügel sprechen).- Gr. fel- BIBLIA
'1688 Prov. 24, 31 u. Jer. 2, 31; -Ural SPAT.

LET.2 I 106.
intelepciwne sf. Weisheit f. Mai bund c

lnfelepeiunea decit pietrile cele scumpe BIBLIA
1688 Prov. 8, 11. Budun-Velesi n'aft getsit de
infelepciune [für weise] ea sei lase ceteinle
ungure0i neluate V AcAa. 110. TEZ. II 267.

Int.eleTt adj., f. sg. -1ea,ptä, weise; sm.
Weiserm Fiiul infelept veselege pre tateil,
iarei fiiul nebun este iittristare maicii BIBLIA
1688 Prov. 10, 1. Pre [= spre] euvintele in-
felepfilor apropie urechia ta 22, 17. - Et.
Lat. intellctus. Wegen f siehe infelefge (a).
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intelepte,sc adj., p-telgte adv. weise (=
einem Weisen zukommend). Slat infelepfese
ein weiser Entschluss CANT. IST. IEROGL. 189.
Cit de infelepfegte este de a se bucura pe pá-
mint de bunurile ce a OLL. HOR. 155.

inte1eptif (a), prez. -ie'se, v. trans. weise
machen, aset-weise w:erden. 0.cluhul
tàú cel bun ai dat sei-i infelepfegti pre dingii:
BIBLIA 1688 Neh. 9, 20. Ser: infeleptese oamenii
dad veid pre alri oameni petreeind ncvoe
MSCR. ca. 1705 GCR. 1 353. Gr. Prez. -icyz
COR. Ps. 1.8, 7, INDR. 497.

Inte1eptife sf. Lv. bisw. Weishei t f. Rostul
mIefs gred-va infelepfie PSALT. i 651 Ps. 48, 3
GCR. I 155. i indatei reispunse filosoful zi-
eind: Ed inveif pre oameni infeleplie FL. DAR.
GCR. I 342.
- intele,s I. part. von a infelege. - II. sn.,
pl. -surf, 1 Sinn m, Bedeutung f. 0, gop-
tegte-mi . . Dulci euvinte n en f elese, inset pline
de 'nfeles am. 81. Toll voictii sec' gtie, vorba
cum s'o *lac la 'nfeles [wie sie die Rede ver-
stehen sollten] SRER. AN. 18921119. Nici mu-
rulala pe peirefil de lemn n' are inieles [auch
hat keinen Sinn, wäre zwecklos], fiind-cd tot
cade cu vremea de pe dingii SLAvIceCL. IX
90.- 2.Verständnis n COR. GCR. I 25 (set
luom cumineecitura . . cu infeles bun, gtiind
ce gi derep-ce este tocmit [sic] de Is. Hs.). -
3. Einverständnis f DELAVR. Sum 207 :
Cind luarei infeles sd-1 erte als sie dartiber
einig wurden, ihn freizulassen. - 4. pe s o ,
dass man es verstehen kann, ver-
stand1ich. Degi vorbegti pe infeles, Ed nu
te pot pricepe Emig. 161. Spez. Lv. in der
Landessprache. Adus-ad i doi dasecill de
cartea elineaccel . . gi altul care sei invefe pc
inlet es moldovenegte AXINTE LET.2 II 162.

intelinal (a) siehe (a).
Intemelar (a), prez. -mew z, v. trans. grii n -

den, begründen, a uf eine sichere
Grundlage stellen. De 'neeput tu,
Doamne, peimintul al intemelat Bali& 1688
Ps. 101, 25. Casa lui Vodci, de atifea
al intemeiatd MIR. COSTIN GCR. I 199. Prin
ceteiri sei ageze Moscali ogteni, pinel s'a in-
temeia fara [bis das Land in geordnete Ver-
hältnisse kommt] NECULCE GCR. Il 34. - Jetzt
nur noch in Verbindungen wie : a - un drept,
o pretenfie, o peirere pe C. ein Recht, einen
Anspruch, eine Ansicht auf etw. gr ünden,
un zvon ne-t ein unbegründetes Ge-
rücht etc.

Intemelial (a) v. trans. = a intemda
TAINE 312 (invcifeiturile acelor fepte seiboarci
spre [auf] carile-i inteiritci i intemelialei
meigura cea mare, besereca).

intemnitaf (a), prez. v. trans. e i n -
k erk ern. Surdul . . este nevoit a sta in-

INTE-INTE

temnifat in inchisoarea cea strimtei a cuge-
teirilor sale DEMETR. Nov. 50.

intepai (a), prez .1 --fe'p, 3 -ieatp4, v. trans.
1. stechen. In predicile sale . . infepea ea
despea CL. XV 314. Infepareini caii cu pin-
tenil SAD. Pov. 227. Privirea iniepcitoare [a
el] Pop.-BAN. 140. [Fleicciii] ii gopteaft [fetei]
gi cite o 'corbel inlepeitoare [eine Stichelei]
Bonn. VECHI 131. - 2. pfählen. Apoi. po-
runcit [Stefan Vodei] de aft infepat pre sold
aceia MIR. CosTIN LET.21156. Unii ziserd sci-I
spinzure,alfii sei-1 ardá, allii sei-1 infape GANE
CL. VIII 459.

I
infepa' t adj. I. ge reiz t,

verletzt. Vom vedea gi asta I zise dudula,
in lepatei gi intorcindu-se ceitre Mifa NAD. Nuv.
II 30. - 2. stei f. Stind infepat cu mina in
gold GmcA 518. Cocoane infepate, c'un zimbet
pregcitit de-acasei VLAH. DAN II128.- Gr. Qu.
auch rdpa', prez. -fa'p u. -iá'p. Et. -iewpä.

Intepátuird sf., pl. -rf, Stich m, fig. S ti -
c he I ei f. Cind i-se vorbea prea tare, incerca
in urechl nigte infepeituri nesuferite DEMETR.
Nuv. 57. Aid infepeitua e mai aparentd
OLL. HOR. 322.

Intepeni, (a), prez. -nelse, I. v. trans. steif
machen,(ver)steifen. Apoi dezleagei mur-
gul gi-1 pune la ceirufei Si 'ntorsul arc [den
fiber dem Halse des Pferdes zu stehen kom-
menden hölzernen Bogen] de oigti virtos infepe-
negte [befestigt er] 1. NGR. CL. IV 101. [Pirvu]
deschise uga 'n leitui gi se 'nfepeni dirz
dinaintea beitrind [pflanzte sich auf] VLAH.
Nuv. 132. Manea 'n seeid se 'nfepenea M.
richtete sich in den Steigbögeln stramm auf
AL. PP. 73. - II. v. intr. steif w er de n.
Cite-oclatei imi infepenegte trupul de rid Ind
pot ridica NAn. Nuv. I 88. Cind ar infepeni
acest peimint i n'ar mai produce cried gi
inimi omenega. [wenn . . erstarren würde]
Bonx. CL. IV 99.- infepeniit adj. steif,
starr. Fiinfe teleute, infepenite I. NGR. CL,
IV 269 (von den Engländern). Sub folul de
line's se desemna figura mumei [moarte] in

infepenite CL. VIII 404. - Gr. Lv.
iep-. - Et. fecepein.

Intern/ (a), prez. 1. -ierrc, 3 -iea'reA, I. v.
trans. (von der Milch) entwöhnen, ab-
setzen. Cum pate cuconul &Ind sei 'nfarcei

osebesc de sin de la mdied Dos. Ps. tx V.
Ps. 130 Z. 7. Cei: infdrcafi de la lapte, cci
zmulli de la fiiei BIBLIA 1688 Jes. 28, 9.
Las' pe mine, mog Gheorghe, ed doar nu-s
de 'nfercat [ich bin ja kein Säugling, kein
Waisenknabe] RADUL. RUST. II 291. Niel eft
nici d-lor nu sintem infäreali de Scaraolchi
[sind keine teuffischen Bösewichter] AL. OP. I
1662. Vgl. drys's.. 6. - Fig. : De trei luni fu-
sese infereat [war er ferngehalten worden]
de la masa bogatei . . a meirefului boer GHICA
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XII. Ca sei-1 inferce de toate acele nestim-
parciri qi virle§uguri ale lui [um ihm alle
abzugewöhnen] SPAT. MIL. LET.2 I 90. Tiind
Duncirea cu pazd.. , Nercase pe Turei [hat-
ten sie den Türken den Weg abgeschnitten]
de nu putea trece . . in Tara Romineaseci
DION. TEZ. II 221. De-oiii scoate ieoanele . .

§i n'o ploa, cine mai aduce prinoase la bise-
ried? S'a infercat [darm ist es aus] cu aca f-
tistele §i cu scirindarele URECHE LEG. 69 (der
Piarrer spricht). - U. v. intr. die Milch
verlieren, versiegen. inlereat
lita and a fost bolnavd dc lungoare NAD.
Nuv. I 4. Vgl. beilaefd 4. - Gr. Auch -44rea,,
prez. -Wm u. -Of rc. - Et. Eig. ein junges
Tier in einen Verschlag (fatrc) tun, damit es
nicht mehr zum Muttertier gelangen u. saugen
kann. Vgl. frz. sevrer etc. «entwöhnen» =lat.
separare.

interi, (a) siehe Intiri/ (aN.
intert.ift siehe rp.
in.psa, (a), prez. -se,z, V. trans. MUNI% MOD.

vollpfropfen, gespickt voll machen,
spicken. Oamenii allor nalii îiîn1cseazá
pungoaele eu bcinet din negustorie JIP. OPINC.
46. Grinzile de la tavan . . erad intesate cu
fel de fel de ecirnuri afumate ISPIR. BSG. 107.
Dodd meselungi,infesate de mosafiri DELAVR.
SULT. 120. - Et. Unbek.

intestaq, adj. = inecipdlinat : eigensin-
nig ISPIR. LEG.2 138 (Oamenii dacd it vidzurei
atit de intestat, ii arcitarci drumul
sard sei se dual). - Et. fecesta.

intetif (a), prez. -p'sc, I. v. trans. a n
feuern, -spornen, -treiben. [Eii] nu
intelesc focul, ci intetesc inima lui SEV. NUNTA
9 (in einer Beschwörungsformel, wobei Feuer
geschart wird). Colul de dcilogi stringind
cu picioarele din pinteni intefindu-1 CANT.

IEROGL. 196. Dacci veizu interese cu
rugcleiunile [dass sie ihn mit Bitten bestürm-
ten], se induplecd ISPIR. LEG.2 341.- II. a sd -
heftig(er), hitzig(er), stürmisch(er)
werden. Frigul . . aci slcibege, aci se ;bite-
lodge ION. CAL. 241. 0 tuse seacci ce-1 sinew,
din ce in ce mai udintelitd VLAH. Nuv. 90.
Bata.' [die Treibjagd] reincepe ; mereü se
intelege RucAREANu bei ODOR. Ps. 100. Inteti-
rea [die Vers hirfung] conflictului ruso-japo-
nez LIT. Carena ta . . abia poate cu marea
intelitd [mit dem empörten Meere] Set' lupte
OLL. HOR. 59 (zum Schiffe). [fil]-1 omora in
scirutdrile-i intelite, fierbinfi §ti fei ci de stir-
it [sie erdrückte ihn fast unter ihren stürmi-

schen..Küssen] VLAH. Nuv. 150.- Et. Unbek.
intietafte siehe dntaetafte.
latigla, (a) siehe InOglat (a).

(a) v. trans. auf den Bratspiess
st ec k en SBIERA Pov. 46 (ail prins o broascd

gi ad venit la foc sá 'o prci-
jased).

siehe Antal Ia.
(a), prez. I. v. trans. 1. pc.

Jdn. treffen,ihmbegegnen. Cum ain-
tilnit-o, In drum a oprit-o PP. GCR. Il 299.
Cui voinici md intilnese, Cu toii mic jeluese
IA/tic-MRS. 387. Tilni §i alta iscurnie pre
Prohor Dos. VS. Sept. 26. Un mcinunchid de
raze de la soave . . intilnea din argintdrie §i
din stieldrie [traf, fiel auf..] §i le fcicea sei -11
ia ochii RADUL. RUST. It 212. Hai sd-1 intil-
nim gehen wir ihn aufsuchen NAD. Nuv.I 63.-
2. pc. cu en. Jdn. mit Jdrn. zusammen-
führen IARN -MRS. 118 (Du-te 'n codru . .

Vacolo te jeiluqte, Doar D zed ne'ntilnege!);
164 (Visul 'jar má neccije§te Si cu tine md

- II. a sci- cu cn. mit Jdm. zu-
s'a m m en treff en, - k omm en. i s'a/a ill-
nit Mihai-Vodci cu sultanul i cu Coleeag la
Boto§ani NECULCE LET.2 H 3-36 I-s'a permis a
se intoarcela Constantinopol. Dar nu s'a mai
intilnit cu postul de capuchehaia [den Po-
sten sah, bekam er nie wieder] GHICA 369.
Munte eu munte nu sci intilneVe, dar orn cu
orn od. munte cu munte sci intilne§te, dar
bred om cu orn (Sprw.) Berg und Tal kommen
nicht zusammen, aber Menschen. Omul feird
de nevoe Tot cu rdul se 'ntilnefte COp. 135.

pe loe sá ne 'ntilnirn [dass wir zusam-
menkommen], Dodd vori:e sci grclim AL. PP.
74.- II intilni,re sf. Begegnung f, Zusam-
mentreffen n, -kunft f, Stelldichein n.
Il iubese, mi-a dat intilnire [er hat mich zum
Stelldichein bestellt] qi am sci merg Mtn. Nuv.
Il 27. Gr. Lv., bisw. auch rop. tilnif.- Et.
Vg'. magy. taldlni.

sn., pl. -qur.f, LV. Begegnung
Zusammentreffen n. Sfintul spciriindu-
sd de fcirci veste tiln4 Dos. VS. Oct. 3.- Noch
jetzt in dem bäuerlichen Grusse bun -ul !
grass Gott! Bun intilni§ul, firtate I «Mul-
furnirn nefirtate I» SBIERA Pov. 102.-
Gr. Lv. tiln-.

s f., pl. -.tn.!, POP. (nach dem Volks-
glauben unheilvolle) Begegnung. Erkültung
wird als Fulge einer solchen angesehen Com. H.
1430. Eine Ba-prechung gegen findet sich
TEOD. PP. 365 u. ArAR. SAN. I 60.

intimpinar (a), prez. -tPrizpin, v. trans. 1.
pc. Jdm. entgegengehen, -kommen,
-treten. &rut mina, eucoane Pavlarhi,
zise beitrina, intirnpinind pe grefierul ce in-
tra I. NGR. CL. IV 348. Si timpinarci pre din-
sul anghelii lui D-zefc BIBLIA 1688 Gen. 32, 1.
Indatd van, timpinei[lief er
ihnen entgegen] priimi cu multd, bucurie
MARG.267 a. De va merge ne§tine sd ucigcl pre
cineva, iacci acela-1 va tirnpina va ucide
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pre dinsul INDR. 239. Insei sä timpine Ste fan
Vodä pe Meitia§ cralti la loc larg nu cuteza
MIR. §1 NEC. COSTIN LET.2 I 154. Vestea 1-aft
timpinat [traf ihn] la Zvancea MIR. COSTIN
LBT.2 I 331. Toatä norocirea i nenorocirea
ce este sd intimpine pre copil in toatei viafa
sa [das dem Kinde . . begegnen soli] SCRIS.

MOLD. 316. - A gi in -rea cuiva J d m . (ihn
bewillkommend) entg egen g ehen. i ei im-
pdratul Sodomului in timpinarea led BIBLIA
1688 Gen. 14, 17.-Mon. fatimpinarea Dom-
nulul (=Stretenie, ksl. Sürêtenije Gospoda)
Maria Reinigung f, Lichtmess (2.Febr.).-
Daher: 2. pc. Jdm. begegnen, (auf) ihn
treffen. Ori pre cine . . pre cale ar tumpina
[el], pre acela la scaunul impäräfiei . . sei-1
riclice CANT. IST. IEROGL. 299. [In aceste ver-
surf] Nu intimpini nimic altä cleat lucruri,
incintate C. NGR. CL. III 48. A- greuletfI, im-
potrivire etc. au f Schwierigkeiten, Wider-
stand etc. stossen. - 3. un rail etc. einem
Uebel etc. entgegentreten, begegnen,
v orb e ugen . Mihnea, vazind cei acei boeri,
aft intimpinat rdzbunarea sa [prin fugä]
ODOB. MV. 1894, 28. Aceastä sumd . nu
este desidinicei spre intimpinarea [zur Bestrei-
tung, Deckung] curgeitoarelor cheltuell Doc.
1804 TEz. II 334. Vgl. preintimpinai (a).-
4. ua. einwenden. [Purtare] demnä saü
nedemnä, intimpinaiü,dar amorul a trium
fat I. NGR. CL. IV 294. Gr. Lv. sel-
tener timp-, ferner tump- Div. 19 a, CANT. 1ST.
IEROGL. 299; jänger MOLD. Intimp-.--
Et. Wahrsch. Erbwort, dunkel.

Intimplar (a sä), prez. te
-tf,mpli etc., V. refl. 1. siCh ereignen,
sich begeben, geschehen, vorkommen,
passieren; -re Ereignis n, Begeben-
heit f. Coconil eel mid, de sä va t mpla sä
cazei la robie petrinfil lor TAINE 15. Cind
fi-se va timpla . . set pierzi aurul teift i ave-
rea ta MAEo.2 136 a. Dupei ce indelungä

eme l-am silit a ne povesti, ne-aft arätat
nenorocirea ce li-sä intimplasä ODISIA GCR.
II 85. Intimplärile . . le-am arätat . . dupä
locul, vremea i dupei chipullor, cum aft fost
BAEAc das. 236. 2. sich (zufällig) treffen;
-re Zufall m; -pleitor zufällig. [Pictorul]
acesta se intimplä sei fle un om p/in de ta-
lent, in naivitatealui. ODOB. Ps. 166. Din -re
zufällig(er Weise). El se invirtea deapururea
in jurul misterului peste care o imprejurare
atit de intimplettoare adusese I. NGR. CL.
VII 57. Mergeam la intimplare [aufs Gera
tewohl], disperat SAD. Pov. 123. - 3. tuv. u.
POP. la un loc etc.zufällig, gerade an
einem Orte etc. sein; absol. (zufällig) zug e-
gen, vorhanden sein. La boala ei.. nu-
mai noi ne-am intimplat linga dinsa Doc.

Ruman. Wörterb.

1768 MELH. CH. 304. Ascultall . . cif; v'ali
timplat la aceastd, serbare PP. SEV. NUNTA
120. Tiznplinclu-sä Ravdus mai mare pre
Thrakia Udriu'ui [als gerade R. Herrscher
iiber .. war} Dos. VS. Sept. 2. Ce i-aft zis . . :
Nu §tift, nu m'am intimplat MSCR. sec. 18.
CL. VIII 463. Descintätoarea . . ia . . o stra-
ch na, pune intrinsa aghlazmä ori §i rachiú -
ce se intimplei - MAR. NAFr. 36. - Gr. Prez.

MSCR. sec. 18. GCs. Il 23, MSCR. ca. 1750
das. 52. - Et. Viell. lat. *ternpiiro, -are, von
tempus, -öris «Zeit», mit der lautlichen Ent-
wicklung von ti'mplet = tempeira.

Intina, (a), prez. v. trans. mit Kot
I) es c hmu tz en, im weit. Sinne, bes. fig., b e,
sudeln, beflecken. Ia pildä de la soare, ca
infra prin cele mal spurcatelocuri, dar nici
cum se intinä ISPIR. BSG. 133. Pe citä vrenze
domnifa . . se arätase inchipuirii sale . . im-
presurata de neintinatul veil al nevinoveiliei
ODOB. DCH. 1886, 22.1ntinat estetrupul,
sufletul nelegluit VLAH. GV. 8 (Gebet eines
Sanders).

intina, (a), prez. v. trans. MOLD. C.
etw. lose befestigen (so dass es leicht fällt).
Maxentie gätase pod viclean infinat slab pc
apa Rimului . . , ad dea pre pod sä pice cu
oastea-0, marele Constantin Dos. VS. Sept.
14..sd tae päd urea, sei o infineze, ca sä o
poatei porni sä caul a supra ogii URECHE LET.2
1172. [Capra] arazä o leasei de nude numai
infinatet i ni§te frunzari peste dinsa
peste groupa in care voia la ca sä cazet lu-
pul] CREANGA CL. IX 342. Et. Wahrsch.
lat. Maio, -lire «Rum, schwach machen».

intiacitrne sf. LV. Beschmutzung f,
-sudelung, -fleckung. Rugáciunile . .
pentru curafirea de toatei spurcticiunea qi
intindelunea trupeascei MAR. NATP. 121. S'afi
aflat intinäciuni [Flecke] la soare . .prin mij-
locul ochlanurilor Arr. DID. 51.

1ntinätu,rä sf., pl. -rl, Schmutzfleck
m ANT. Dm. 52 (Aceste intineituri cu lacrä-
mile . . spälat [Petru] §i aü rämas cu
totul curat).

Inende (a) I. v. trans. 1. ziehend lang,
breit, strati' machen : ( a us )d e h n en, -span -
nen, -breiten, -strecken, -recken.
Filip al Doilea ..intinsese a sa steipinire pinä
la noa lume CRITIL GCR. II 150. Cine ride,
gura-§1, (Sprw.) Lachen beweist nichts. A
rufe pe funie Wäsche aufspannen. Nu - ota
(od. sfoara), cet sä rupe u. a. (Sprw.) man dart
den Bogen nicht zu straffspannen. Obrajii gret-
sulii i intin0 ca pielea de tobä [die .. straff-
gespanoten Wangen] DELAVR. SULT. 45. A -
un cort einZelt aufschlagen. Vintul . .
cleti de nori posomorifi peste intinsul cerului
[das ausgespannte Himmelszelt] DELAVR. SULT.
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164. A - bratele, aripile etc. die Arme, Flügel
etc.. ausbreiten. Mergi de 'ntinde [und breite
aus] verzi covoare Sub piciorul ei de crin AL.
Po Eze I 142. 0 viigoarei . . Pe bisericd s'a 'n-
tins ?i cubradul s' a coprins AL. PP. 21.. Tinde
mina ta [strecke deine Hand aus] §i prinde
coada [garpe]lui PwA Ex. 4, 4 COL 59. Mir-
leiul [Name eines Berges] îi intinde bratele
spre cetatea Craivii FRINCU Moil! 9. Vitelul
venea in goanei, . . cu botul intins VLAH. Ic.
31. Ia pe dragul ei ceita geisea . . mort,
intins vegted sub un cort AL. PP. 23. Ghemig . .
La plimint U intindea [streckte ihn hin], De
falangel mi-1 lega beitea AL. PP. 130;
vgl. scalpel. lntinde-te cit l'e peitura, pla-
poma u. A., auch cit pielea, od. Cit Çe pei-
tura etc., atita te (Sprw.) strecke dich nach
der Decke. Intinsera piriorul la drum [sie
machten sich auf die Beine], i and era in de
searei, ajunserd gi ei la porfile ceteifii ISPIR.
LEG.2 322. Tendinia autoritellii este de a se
intinde cit poate peste ceia ce trebue [ihre
Macht fiber hinaus auszudehnen] GHICA 206.
Dacei . . met vei invinoveiti . . cd m'am intins
prea mult cu scrisul [dass ich zu weitläufig
geworden bin] ODOB. Ps. 121. Ar fl tastidios
a mei intinde mai mult asupra acestui subiect
[mid] . . zu verbreiten] GHICA 212. Spez. :
a) laturi, curse, mreji Schlingen legen,
Fallen stellen, Netze aufst ellen. Cum
viniitoru 'ntinde 'n cring La peisdrele latul
Elm. 163. - b) cocogul unei puyi etc. den
Hahn eines Gewehrs etc. sp a nn en. Ghemig..
pistoalele 'ntindea, Dar nici unul s'aprindea
AL. PP. 131.- c) masa den Tisch de ck en
(mehr poet. für a pune masa). $i pe iarbel
cum gedea, Mindrel masei-ei intindea $i tot
bea gi veselea AL. PP. 72. Intinde-te, maul,
[Tischlein, deck' dich], se rugard beiefil,
masa se umplu de tot telul de bucate §EzAT.
I 207. - d) fig. ausdehnen, in die Lange,
hinziehen. Cu mai mani tea nu intinde
vorbei lungei [ergehe dich nicht in langen Re-
den] PANN Z. IV 431. Toatei noaptea ctntaü
leiutarti gi fetele intindeaü hora i beituta cu
flácáii GHICA 286. - 2. cuiva c. Jdm. etw.
reichen. Tinde mila ta celor ce te cunosc
pre tine BIBLIA 1688 Ps. 35, 11. li intinzi
degetul 0-11 cere mina Z. II 103. «Iatel do-
vada vmnzánii tale,D i if tinse un bilet scris
pe o hirtie rozei C. NGR. 21. - 3. pc, de C.
Jdn., an etw. ziehen, zerren DELAVR.
Mai& zB. SULT. 118 (veizind pe cocoand
intinde boerul spre gangul caselor); 240 (it
rugard fetele pebeitrin, intinzindu-1 toate de
minecii); 64 (pescarii intind vesel de ceipei-
tfiul funiilor). - 4. a (o) geradeswegs
(dahin)ziehen. Peireisindu-g tabeira
0 intinse cu grabei spre Bucuregti BALc. 145.

Intinse unchiagul la drum der Alte machte
sich auf den Weg ISPIR. LEG.2 96. Obosit, in-
tomat . . , intinzind pe Calea Victoriei DE-
LAVR. PAR. 98.- II. a sel 4. la c. nach
etw.langen. La mese nu te intinde tu
întîiü nicf odatei la bucate MARG.2 213 b. -
Daher fig. : De se va tinde cellugelrul [wenn
ein Mönch so weit geht, sich unterfängt] sei
I oveascd pre ceilugeir PRAV. Gov. 132. [Ia] nu
da nas spurcatului sod se intinzei [sich etw.
herauszunehmen] ISPIR. LEG.2 125. - 2. g e-
radeswegs (dahin)eilen. It beitu gindu-
rile sei se intinzd pinei la dinsa ISPIR. LEG.2
391. Sellbeiteiciunea [das Wild] met' simfea de
departe, izbucnea 0 se 'ntindea ca o seigeatel
pe omeitul albdstruiú SADOV. Pov. 122. -
intilndere sf. Ausdehnung f, Umfang m.
Toancele e cataractul cel mai periculos de pe
toatd intinderea Bistrilei ganzen Laufe
der Bistritz] GANE CL. I 267. - intifns L adj.
ausgedehnt, umfangreich. SatraruiNà
rilà . . are in Bucuregti un loc intins care in
curind o sei aibei o valoare foarte mare AL.

769.-II. adv. geradeswegs, stracks.
In mezil cu mare grabei aú venit [el] intins
la E§i BELD. ETER. 7 . Cind ciobanul
merge 'ntins la el $i . . ii zice SPER. AN. 1892
1 141. Gr. Lv. auch -
u. -tifnd, 7 -tit nzá u. imperat. -tifnde;
perf. Lv. -tilnq; part. -tilns; gen.
-tinarnd ; adj. verb. -tinzko,r. Et. Lat.
téndo, -ére.

Intinerif (a), prez. -re'so, I. v. trans. j u n g,
jünger machen, verjüngen.- II. v. intr.
jung, jfinger werden, sich verjüngen.
Cind cu mindra gäsi, MU, jar voiú
intineri Imusr.-Mits. 323. - Dafür refl. (Ger-
manism?) GRIG. LOGHICA GCR. II 254 (voe§te a
set mai intineri). Et. Wan..

Intirnge (a) v. trans. (ein)tunken,
-t a uch en (um ein wenig zu befeuchten). $i
va intinge preotul degetul in singe BIBLIA
'1688 Lev. 4, 6. Intingind condeiul cel-
limeirile de la briú GHICA 7.- Bes. in Speisen:
Pune brinza in sticlà gi- pe din afarei od. p.
br. in strachind gi- pe aldturea (Sprw.), wird
vom Geizhals gesagt. Gr. Imperat. -tiinge;
perf. -tinseild; part. -tilns; gen. -tingfrnd ;
adj. verb -ggto,r. - Et. Lat. intingo, -6re.

intinsowre sf., pl. -solri, Lv. u. POP. analog
a (set) intinde, in verschiedener Verwendung
Mrejea . incei la locul intinsorii [der Auf-
stellung] nu ajunsese CANT- IST. IEROGL. 362.
Rugindu-sd cu 'ntinsoare [mit hingestreck-
tern Körper, fussfällig] càtrá fiiul sfinfiei sale
Dos. VS. Oct. 1. Prin intinsoare de voroavet
istoriceascd intre dînil [durch eingehende..
Besprechung] Qum Ga. II 150. Un fel de
legin la inimel, amestecat cu intinsori [mit
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krampfharter Streckung der Glieder] CREANGA.
CL. XV 453. Ciobotari cu 'ntinsorile [mit den
Knieriemeri] TEOD. PP. 135.- Allgemein noch
intr' o - in einem Zuge, ohne Un ter -
brechung. Trecureim intr'o intinsoare . .

prin Clopotel, Coman, Deire§ti RAL. SUV. 20.
Veizind cd lumea povestqte 'ntr'o intinsoare
[immerfort] SPER. AN. 1892 I 70. Et.
intitns, part. von a intitnde.

intinzdtoafre sf., pl. -tofrI, MUNT. Sp an n-
s trick m am Bauernwagen D. TERM.

IntinzAto,r subst. Knebel m der Hand-
sage D. TERM. ; MUNT. = amnar 4 : Spann-
holz n, -st a ng e f am Webstuhl Qu.

1ntipärif (a), prez. -retsc, v. trans. utt. a u f -
drücken, fig. einprägen. Nici noptile line
Nu-mi pot gerge 'ntipeirirea [den Eindruck]
Ce-ai leisat in mine DEPAR. I 73. Oare-cari
regule cari se intipeirird pe nesimtite in min-
tea lor Z. I, XVII.

intiri.' (a), prez. -refsc, v. trans. MOLD. 1.
INV. U. POP. fort-, vertreiben, -jagen.
Egumenii greci ..aü fost interiti prin firma-
nul inaltei Porti din monastirile lor URIC. IV
429. Toti pàgînii ce mei 'ncunjurard, Cv
Domnul i-am intirit din Orel Dos. Ps. IN V.
Ps. 117 Z. 19. Cifiva dined mai cumpeitati..
intiesc baba cu vorbele «hai, . . du-te de te
culcei» CL. IX 155.- 2. verfolgen CANT. elf-
ters, zB. 1ST. IEROGL. 290 (pricina vreijbii cu
care kind la moarte a nu-1 [für a-l] intii
nu miff päräsi) ; Div. 115 b (moartea totdea-
uname gonege i ne intireqte).- Gr. Qu. MOD.
auch - Et. Vgl. ksl. terjati, serb. tje-
rati, nslov. tirati ete.

Intirziai (a), prez. I. v. trans. : c.
etw. verzögern, pc. Jdn. hin-, aufhalten,
warten lassen. Ca sei nu se intirzieze zi-
direa easel, Domnului BIBLIA 1688, 1
Chron. 26, 27. L-ccii trimis in mincistirea
Snagovului, unde mult nu l-aü intirziat,
ci . . sugrumat INCAY GCa. II 207.- II.
v. intr, sich verspäten. Sei nu se't spae
pentru edel aft intirziat MSCR. 1661 GCa. I
181. De te vei feigeidui rugei Domnului D-zeu-
lui teat, sei nu intirziezi [säume nicht] a da
pre la BIBLIA 1688 Deut. 23, 22. Se apzei in-
tr'un fotoliü unde nu intirzie de a adormi
[wo er bald einschläft; Gallizism] XEN. &Az!
'24. - Bisw. refl. : De s'aft intirziat negine
pind la al treile ceas MSCR. 1661 GCR.1180.-
Gr. Prez. älter -zietz ; OLT. .Z.i/h1 COM.

intiqti, (a), prez. -teisc, v. trans. drängen
BIBLIA 1688 Bel et Draco v. 37 ($i veizu im-
pdratul intiltesc [inelyovaLv] foarte). -
Et. Ksl.

intitä (wie bet.'"1) sf. Gauchh eil n (Ana-
gallis arvensis) BR. - Et. Unbek.

INTI-INTO

1ntoa,rce (a) I. v. trans. I. k ehr en, w e n-
den, drehen, zB faaiapàrete das Gesicht
zur Wand, spatele cuiva Jdm. den Rücken.
Incotro te 'ntorci, tot de el te freci er ist Haas
in alien Gassen Z. II 593; vgl. incotrot. Za-
moischi . . avea mare inriurire in dietd , . .

intorcea inima regelui cum mitt BALc. 39.
Pre multi domni i boeri leletl ii intorsese
spre sine [hatte er auf seine Seite gezogen]
URECHE LET.2 I 175. [Tiganul] Numai tot de
lapte acru Vorba vecinic intorcea [brachte
das Gespräch auf ..] SPER. Aw. 1892 I 279.
sei intoarcti vorba intr'alt chip sie sollten ihre
[frühere] Aussage modifizieren NECULCE LET.2
H378. Väzind . . cd prea se'ngroaptreaba ,
o 'ntoarse pe glumei [gab er der Sache eine
scherzhafte Wendung] NAn. Nuv. II 18. Cu
citä ghibeicie intorc §i invirtesc[sie die Sache
drehen und wenden] I. NGR. CL. III 36. - Oft
dr eh e n = im Kreise, spiralförmig bewegen,
wofür gew. a invir ti , a suci : Casa i-se intorcea
imprejur das Zimmer drehte sich um ihn her-
um ihm schwindelte] DELAVR. STILT. 128.
0 coarda de vioarei intoarsei DATC. HORT. 56.
A - un ceasornic 'eine Uhr aufziehen. - 2.
umkehren, -weaden, -drehen, -legenl
-scblagen, -biegen. Se ducea, ducea,
ducea, Niel capul nu-ei intorcea AL. PP. 59.
$arpele, pima nu-1 calci pe coadd, nu sei 'n-
toarce set' te muge (Sprw.) lass die Leute in
Frieden, so tun sie dir auch nichts. Suflaiii in
luminare,intorselüchela de la up [drebte..
Un] BOGD. Vaal! 141. Pcimintul, intors de
tàiul plugurilor XEN. BRAzI 5. Botinele i-s
intoarse [umgebogen] la virf, ca ni§te patine
SADOV. Pov. 166. Cetesc, intorc la file [wende
die Matter um] Cu ochii pe la copile AL:PP.
229 (ein Mönch spricht). A face cale intoarsei
auf demselben Wege zurückkehren. Marmo-
rele aurite ale bogatilor dug pe aceiag cale
neintoarset [auf dem man nicht zurückkehrt]
NAD. Nuv. IL 143. - 3. pc. din c. Jdn. von
etw. ab bring en . N'a fost putintei sei-i in-
toarcei din hoteirirea sa ISPIR. LEG.4 I 3. - 4.

capul cuiva Jdm. den Kopf ve rdre-
h en. Ce catci el aicea sei intoarcei mintile
fetelor ? XEN. BRAZI 133. Prale, firea cea in-
toarsei Pr., der verdrehte Kopf EMIL 38. - 5.
un berbec, juncan etc. einen Widder, jungen
Stier etc. verschneid en (eig. wohl durch spi-
ralrörmiges Drehen des Samenstrangs kastrie-
ren). Virsta cea mel cuvenitei pentru intoar-
cere[a juncanilor] este de la 1112 pinet, la
2 ani ALEX. AGR. 196. - POP. a - porcii
schnarchen Qu. Cind vdzu Itic cd Ivan
intoarce porcii bine p.z/i.T. I 206. 6. pop.
un copil (de la Nei) einem abgesetzten
Kinde wieder die Brust geben Qu.
Solche Kinder sind mit dem bösen Blicke be-
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haftet. Daher : Cum greigti tu, met, intorsule
de la lila meitii [etwa: du Unglücksvoge11?
URECHE LEG. 75 (zum Dummkopf, der einen
Leichenzug mit den Wurten begrüsst : az unu/,
la toamnä o miel). - 7. pc. Jdn. zurück-
führen, -bringen; (din cale) umkehren
machen, zurückgehen lassen. Viata
Sfintulta Iosa fat pe earde Varlaam I ait in-
torsti la credinla creeineascet MSCR. 1764
GCR. II 76. Aü trimis §i craittl le§ese sol . . la
sultan Seim set intoarcet Turcul oastea [der
Türke solle se'n Heer zurückziehen] NEC. COSTIN
LET.2 I 451.- 8. cuiva c. Jdm. etw. zurück-,
wiedergeben, -erstatten. Itida . . a in-
tors eel treizeci de arginli arhiereilor Ev.
1894 Matth. 27, 3. 9. zurücknehmen,
rückgängig machen. L-am &fruit cu zile
§i vrei sd-mi intorc darul ? AL. LEG. NOCA 13.
Am zis cd tu vei lua jumdtate din banii ce
se vor getsi i et1 nu-mi intore vorba CAR. MI.
57. -Daher: heimzahlen, vergelten
URECHE LET.2 I 174 (Stefan Vochi, vrind
intoared despre Le0 strimbeitutea sa [die er-
littene Unill den Polen heimzahlen wollend]);
183 (0iind cd Bogdan Vodd va vrea set 0 in-
toared mai cu asuprii de pre dimii [es ihnen
mit Zinsen werde heimzahlen wollen]). - -
POP. a - un farmec einen Zauber rückgän-
gig, unschädlich machen, a face cuiva pe
intors Jdn. (zu diesem Zwecke) bespre ch en
Qu.- II. a set -- 1. um-, zurfick-, wieder-,
heimkehren. Mortul de la bisericei nu
sei mai intoaree (Sprw.) verkauft ist verkluft,
geschenkt ist geschenkt. Bilet de dus i intors
Tour- und Retourbillet. La intorsul seat bei
seiner Heimkehr BALC. 108. 2. k gün -
gig werden, zurückgehen. [Femeile din
casa logodnicei] nu mai torc pine& se face
nunta, ca sd nu se intoarcdlogodna ION. SUP.
29. - 3. IN. (Cron.) von Zornigen: si ch be-
sänftigen. Era 0 cam grabnic la minie ;
dard apoi curind se intorcea NECULCE LET.2 II
373. fi intoaircere sf. Rück-, Wieder-,
Heimkehr f. - De-a intoafrsele adv. rack -
lings. Bietul popei . . ramase indilecat de-a
intoarsele pe pore BOGD. Pov. 220. - Gr.
totierce TEOD. PP. 421 (Metrumzwang ?). -
Prez. 1 -tofrc, 3 -toefree, 7 -toefra; imperat.
-towrce,perf. -torseihl, LV. -to,rp; part. -tor,s
(wogg. adj. -tofrt, s. d.); ger. -torcrnd ; adj.
verb. -torcátoT. - Et. Lat. intorqueo, -ere.

Inteatrnä, -ne siehe Inturnai (a).
intelcma, -ma/ sidle tofemal.
1ntocmi, (a), prez. v. trans. (einem

Zwecke entsprechend, nach gewisseu Regeln,
Grundsätzen) her-, auf-, zusammenstel-
len, her-, einrichten. Cozmescu . . in-
tocmi cu Diinild lista bucatelor [stellte das
Menu zusammen] XEN. BRAzI 218. Pe regisor

[actorul] nu l ascultet niciodatei, nici urea sci
i-se explice cum va fi scena intocmitd [wie
die Bühne eingerichtet sein wird] I. NGR. CL.
V 337. Operaliunea [alegerii] se efectuiazei
cu regularitatea unui ceasornic bine intoc-
mit [einer gut konstruierten Uhr] XEN. &Az!
55. Inddreitnicul vizir . . izbutege a-0: in-
tocmi oeile in rinduialei [in Schlachtordnung
aurzustellen] BILC.122. Anecdote.. , povestite
in versuri bine intoemite, bine rimate [in
wohlgeformten Versen] An CL. V 384. Au-
gust insetreina pe Horaiú cu intoemirea [mit
der Abfassung; imnu]lui OLL. HOR. 396. Data'
bele puse crud§ intocmese [bilden] ochiurile
ferestruel Winn. Rum Il 199. Intoemirea
[die Gründuna*] lerilor romine celiac inceputul
veacului al 14-lea CL. IX 11. - Gr. Lv.
toenail, atocn2P, atoeina,, siehe toemir (a).

(a), prez. -lefso, v. trans. PAM. m i t
(neuen)Kleidern versehen, (neu) be-
kleiden, ausstaffieren. Gazda . . scoase . .

un rind de haine mindre .. i inloli pe biata
fenzee cu ele in locul zdrenlelor URECHE LEG.
33. De unde te-ai mnolit cu bldnurile aste
scumpc? BOGD. Tov. 182. ma/ i retmase
[din bani] cu ce sci se inloleaseci el, nevasta
qi copiii lui ISPIR. BSG. 122.- Gr. -la' GHEORG.
LET.2 III 323, JIP. RAUL 71.

intopona, (a) siehe InMonef (a).
intofre eta. siehe 1ntoafree (a).
IntoratoT subst. MUNT. OLT. amnar 4:

Spannholz n, -stange f am Webstuhl.
intoraturrä s f pl. -1'1,1. TR.= cale primarei

(siehe calle 4) MAR. NUNTA 739 fig. - 2. A u f -
ruhr m AP. VOR. Ap. 24,12 (cu negine gria
indü saú intoreaturd [ksl. razvratii] rewind).

Intorlocaf (a) siehe Introlocaf (a).
into,rn, -nl siehe Inturna, (a).
Intofrs etc. siehe Intowree (a).
Intorsätwrá sf., pl. -A, Wendung f,

Drehun g. Peste ci,eva minute, conversalia
lua o altd intorseiturd XEN. BRAZI 54. Brdzdila
este un joc..a cdruia scop..este deprinderea
minii cu fel de fel de intorstituri CL. IX 8.

Intorsula sf., pl. -rl, =areiturd 1.: W en -
d en n, P fl ügen GAZ. SAT. öfters, zB. XIV 331
(intorsurile feicute pe secetei) ; 377 (Cei care

sfir0t senwinatul griului i sedirii-fac
intorsuri de primeivard).

IntoTt adj., fem. -toartfi, Ix. (sec. 16117 ,
bibl.) verdreht, verkehrt, fig. von Men-
schen: tückisch,widerspenstig.Isop..
[avea] picioarele strimbe i intoarte MSCR. ca.
1705 GCR. I 350. Cdrora cdrarile-s intoarte
[mteXtal] Battik 1688 Prov. 2, 15. Cu intorlii
[1.tetà azpepoü] intoarce-te-veri COR. Ps. 17
27. Rudd intoartd [mteXta] i reizvreititei Ps.
RINN.Deut. 32, 5. Et. Lat. intortus, part. von
intorqueo (--= rum, a intoaIrce, part. intofrs).
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(in)torteq subst. TR. Flachsseide f (Cu-
smta) WBB. Et. Dem. on (in)tvrt.

intortocw (a) siehe Intortochla, (a).
intortochetwrä sf., pl. -r.1, Windung f,

Verschlingung. Schnörkel m. 0 in-
curceitud de rotogoale ce comunicaft cu ni§te
intortocheturi separate . . TEL. SCH. 58 (Be-
schreibung einer Stickerei).

intortockiw (a), prez. v. trans in
übermassiger, störender Weise w in d en,
schlängeln, drehen, verschlingen,
-schnörkeln, -drehen. [Birjarul] U duse
prinfro multime de Will, intortochiate CL.
XIII 309. Aceste bande foarte
intortochiate §i variate in forma §i colori MA-
NOL. IG. TAR. 31. Malli *if, intortoacti
[verdrehen; copilului] numele [de botez] ast-
fel cei nime nu-1 mai poate cunoage de uhde
se trage, bunti-oarei ca ff Nicanor in « Ca-
nonir . . MAR. NA§T. 200. Auru . . luptei
prin gura popilor . . ca sd intortocheze

celor seiraci cu duhu [um den .. die Köpfe
zu verdrehen] JIP. RAUR. 70. Lv. nicht be-
legt. Gr. TR. -tocaf, prez. 1 -to,c, 3 -towcA,
-toalce. Et. intorrt ; -tocar istoffenbar die al-
tere Form, zu der zunächst ein prez. -toche,z
gebildet wurde, was dann -tochicti zur Folge
hatte.

intotonal (a),prez. -ne,z, v. trans. MUNT.=-_
a impopolonaf (s. d.). Unele mueri..sei 'ntoto-
neazei . . CiL paparudele Jip. OPINC. 73. Gr.
In;opona/ ODOB. Ps. 108, MV. 1894, 120; im-
potopna, COST. ; Intorpna, PoL., Com. Et.
Scheint mit deutsch Zotte, Zottel «hangender
Haarbüschel» zusammenzuhängen. Die Form

erinnert an den germ. Stamm top (deutsch
Zopf, frz. toupet etc.), ist aber wohl aus -poi-
umgestellt. Das r in -tort- (vgl. auch
forioalle) stammt aus zorzoarne, woraus a in-
zorzona,.

Intotonewlä sf., pl. Putz m
OPINC. 132. afemeile] sei nu mai urnble in
cheltueli, in infoloneli).

intoväräsi, (a), prez. -qefsc, I. V. trans. : pc.
Jdn. b eglei t en; vgLinsotif (a). Un hot . . de pse
'ntoveirciqit AL. PP.162.Auch fig: Turburd-
rile eari aft intoveirei§it moartea irnpdratu-
lui Alexandru GHICA 129. II. a se t-cu cn.
sichJdrn. zugesellen, mit ihm verbin-
den, assoziieren. Ca ruda sei te 'nvese-
le§ti, dar in ali§verif sei nu te 'ntoveireimli
GOLESCU Z. IV 572. Gr. -vamp BAR. HAL.
I 89.

intrw (a), prez. Pritru, v. intr. 1. (ein- ,
hinein-, herein)treten, -gehen, -kom-
men, -fahren. Cite doao cite doao intrard
ceitre Noe in chivot BIBLIA 1688 Gen. 7, 9.
Infra"! herein! Intrarea in bisericei Mon. --=
Vovedenie: Maria Opferung (21 Nov.). [Cei-

pitanul] intra in foc . . parc'ar fl mers la
nuntei GHICA 18. Ceva nu-mi intrei in cap
etw. geht, will mir nicht in den Kopf. Cine so-
cotege cite foi infra in pleicintd, nici datei
nu meinincei u. A. (Sprw.) wer immerfort rech-
net, was es kostet, isst nie einen guten Kohl.
Intru in vorki, la toemealei cu cn. ich trete
mit Jdm. in Unterhandlung. A -t frica, dracul
etc. intrinsul die Furcht, der Teufel etc. ist
in ihn gefahren. Intru la stdpin, in slujbei,
calfel la cn. ich trete in Dienst, trete ein Amt
an, trete als Geselle bei Jdm. ein. Vasile, dupe's
cc murase inima , infra jar in firea luti
obicinuitii [nalam wieder sein gewohntes We-
sen an] GANE CL. XI 371. Intru in gura cuiva,
satului ich komme in Jds. Mund, ins Gerede.
Nu fe rupine sei lucrezi intrei pe mind
[was dir in die Hand kommt] JIP. OPINC. 78.
Cd intrase in grijel mare [er war in grosse
Sorge geraten] sei nu piardel Moldova NEC.
COSTIN LET.2 I 46'. [Guziu/ orb] in dragostca
a multor jigdnii intrase [hatte die Liebe ..
gewonnen] CANT. IST. IEROGL. 106. in-
trat atit de dragd [ich habe dich so lieb ge-
wunnen] incit m'am hotdrit sá mi-te fac chiar
norei RETEG. I 57. 2. (ein)dringen. Pa-
1, qu . . 'n ptimint se ingropa Si pind 'n mei-
nunchift infra AL. PP. 154. Ai no§tri .. in-
trase cu sabiile in [auf] Nemli MIR. COSTIN
LET.2 I 363. Intrei in doi ca in doisprezece §i
nu-1 pot scoate nich dotleizeci §i patru er ist
ein Maulbeld, er bramarbasiert. Buneitatea §i
peitrunderea cu care Mimi intrase in sufle-
tul lui [ihm in der Seele gelesen hatte] ZAMF.
Lm. 157. 3. ;in vorba, in tirgul altora sich
in Anderer Gespräch, Händel mischen, men -
g e n . Mi§u . . scoate peileiria, Intrei'n
vorba [dame]lor pe loc VLAH. GV. 10. 4. la
speilat in derWAsche eingehen, -laufen
(=kleiner werden). 5. (Spiel) sich her-
einlegen, (he)reinfallen, fallen. Zic
sapte trefle §i intru de doftel ori ZANIF. LN. 70.
Vgl. plaited. 11 Vgl. pcimifnt, vofe. in-
tralre sf. Eintritt m, -gang (auch=Stelle,
woman eintritt), -fahrt f ; Eintrittsgeld
n. Gr. MUNT. Mon. sonst Et. Lat.
intro, -are.

inträ prep. siehe
Intracowee siehe accne.
inträmw (a) siehe Intremaf (a).
1ntrargintw (a) v. trans. = a argintui :

versilbern INCAI D. (o sabie toatd intrar-
gintatd).

intraripw (a) siehe Inarfpa, (a).
1ntrarmw (a) siehe Inai'maf (a).
intraurit (a) siehe mini' (a).
intre prep. 4. zwischen, unter. Dragi

ne sintem amindoi, Este-un deal mare 'ntre
noi I ARN. Bias. 60. i aft despeirlit D-zeti in-
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tre lumind i intre intunerec CLAIN BIBLIA
Gen. 1, 4 GCR. 11157. Intre trei gi patru cea-
suri zwischen drei und vier Uhr. Mindra mea,
pe lume una, Cumu-i intre stele luna
MRS. 35. Se sfeidea e intre el BELD. ETER. 68
(vgl. in-de2). Intre patru ochi unter vier Au-
gen. Intre acestea inzwischen, unterdessen. In-
tre altele unter anderem.-Als Attribut dient
dintre, Lv. de intre, dentre (siehe de2 1 u.
17): Hotarul dintre Moldova gi Muntenia
die Grenze zwischen Moldau und Walachei ;
unu/ dintre (nb. din) noi einer unter, von
uns.- 2. Lv. bisw. v o r. Si inveitätura inimei
mele intre tine [ksl. prêclit toboju] pururea
COR. Ps. 18, 14 CCR. I 13.-Gr. INN% TR. (sec.
18119) bisw. - Et. Lat. inter.

Intrebaf (a), prez. 1 -trelb, 3 -trealbg, I.
V. trans. 1. pc. c., de c. Jdn. etw., nach etw.
fragen; -re F r age f. Intîiú fu intrebat ce
ar 71 D-zed? NEC. COSTIN GCR. II13. Intrea-
bei-mci set te intreb (Redensart) du fragst mich,
was ich selbstwisSen möchte. evoiagu de hot
Il incetibcirei pe ne'ntrebate [ungefragt]
OPINC. 96. A face, a pune cuiva intrebdri
Jdin. Fragen stellen. Soacret-sa cum U vedea,
De Vidra il intreba, Unde ad lcisat pe Vidra
AL. BP., Vidra. Eft l-intreb de &imitate, El
irni del cu pumnu 'n spate IARN.-BiRs. 398.
L-ctit Chemat ea sd-1 intrebe de vegti [taxi
Nachricht]. AXINTE LET.2 II 121. $i-1 intreba
[Potcoavci pe boeri] de sfat [um Rat] in ce
chip :. are putea . . set vie la domnie NEC. COS
TIN LET.2 I 467. - In ungewöhnlicher Kon-
struktion NEC. COSTIN LET.2 I 458 (Cetzacii . .

s'aü strins . . , neintrebind voia craiului [ohne
den König um Erlaubnis zu fragen]). - Vgl.
faV 1., gregi, (a) I 2. - 2. pc. nach Jdm.
fragen. Ce face ccipitanul? « Te 'ntreabei,
duducutei, ofteazd gred, sermanul» AL. LEG.
NotA 133.- II. v. intr.: de cn. bei Jdm.
an fragen, Erkundigung einholen,
ihn um Auskunft bitten, sich bei
ihm erkundigen. [El] intrebli de unul,
intrebli de altul, pace : nime nu gtia nimic
NAn. Nuv. 1 96. Cind va fi trebuintet ca aceia,
[domnul] set intrebe de Meiria sa domnul Ar-
dealului NEC. COSTIN LET.2 I 480.- III. a set-
cu en. MOLD. 1. POP. de c. ein ander nach
etw. fragen. Capra.. se 'ntreba de sand-
tate cu dinsul SBIERA Pov. 202.- 2. si ch mi t
Jdm. ausefnandersetzen. Reispundeti cci
aga v'a poruncit popa Onofreiü. Intreabei-te,
jupine, zapciú, cu sfinçicr sa URECHE LEG. 285.
Atunci [slcipinul] va incepe a se intreba eu
slugile sale Pentru talantii ce le-aü dat VARL.
CAZ. 172.- Lv. spez. a) disputieren. Fari-
sea . aft inceput a se intreba cu dinsul Ev.
1894 Marc. 8, 11. Sd fad intrebare cu dinsul
[führe eine Kontroverse mit ihm], ca sd-1 pleci

in legea voastrit VARL. CAZ. 222. - b) Pr o -
z ess führen SIM. DASC. LET.2 I 413 (cti voe
set te intrebi i cu craiul la scaunul tcirii). -
Et. Lat. interrógo, -are, fiber *-terguo, vgl.
span. santiguar aus sanctificare *santivgare ;
-b- aus gu- wie in liimbd=lingua.

intrebäciufne sf. Lv. Frage f. 1nirebdciu-
nea tindrului carele a zis : . . ce void face set
mogtenesc viola de veci ? ANT. DID. 205.

intrebuinta, (a), prez. v. trans. g e`-
brauchen, an-, verwenden; -re Ge-
brauch m, Verwendung f. Coaja lem-
nului de tail . . se intrebuinteazei la facerea
de fringhii ordinare POP. LEMN. 17, Aceste
rindele se intrebuinteazci pentru a curciti
peirtile rotunde de la lemne 106. Dupei modul
lor de intrebuintare, burghiile sint de mai
multe forme gi mcirimi 114. Et. Die älte-
sten Belege (Ticir. 1814 GCR. II 213, HMST. B.)
stammen aus TR.; also wohl nach dem Dent-
schen néu gebildet.

intre,ce (a) I. v. trans. 1 . (in fug ei im Lade)
überholen. Pe cizlariu-1 ajungea, Ajungea
gi intrecea AL. PP. 107. Ceia ce gezi in Aruir

intreci pre eel ce fuge BIBLIA 1688 Jer. 48,
19. Daher überh.: - 2. übertreiffen,
-steilge.n; absol. ütberschiessen. [fa
era] asa de silitoare de intrecea mai pe toli
Metii gi din carte dar gi din nebunii CREANGA
CL. XIV 365. De intrecut , cite [buceiti ; wieviel
überschüssige Stücke] mai rcimas? id.
CL. XVI 487; vgl ajuInge (a) HIM Neintre-
cut unübertrefflich. - II. a sec - 4. eu en. mit
Jdm. wetteifern; in fugei. la Mitt etc. um
die Wette laufen, trinken etc.; aseitua
la -re (TROD. PP. 57 : la 'ntreacett) cu cn. m i t
Jdm. einen Wettlauf eingehen, ihn
zuübertreffen, auszustechen suchen.
Copii, trageti, eú vreü astetzi sei met 'ntrec in
arc [im Bogenschiessen] cu voi AL. PoRzII I
33. - Pe intrecute, auch pe -cut, pe -cutelea
um die Wette. Torceam, cu de-a mai
mare dragul , pe intrecute CUMàriUCaCREANGA
CL. XV 12. - 2. FAM. cu c. mit etw. zu weit
gehen, es damit zu weit treiben, es fiber-
treiben. Popii . . ad ciomag mare in mind
care . . ii sprijinei cind se mai intrec cu ein-
stitul [wenn sie ein Glas fiber den Durst trinken]
GHIB. BV. 73. Te (prea) intreci cu gluma, cu
gaga, cu dedeochiul, scherzh. nu te 'n trece 'n
apci rece du nimmst dir (gar) zuviel heraus (=
bist zu keck). - Gr.Konjugiert wie a trefce.

intredeschi,de (a) V. trans. Ltd. h alb ö ff-
n en . Cu buzele . . intredeschise SADOV. Pov.
169. Gr Konjuoiert wie a deschilde. Et.
Nachbildung von ti;. entr'ouvrir.

intre,g adj., fern. -treafgä, pl. m. u. f.
-trefg1, 1. wovon kein Teil genommen, wegge-
lessen ist : ganz, gesamt. lupul seitul
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mielul intreg nu sei poate GOLESCU Z. I 512.
Tatea sad far' a sculat, Teiu 'ntreg de l-ma
secat AL.PP. 21. [Catihismul] este inveigituret
scurtatei pentru intreagei cregtineitatea CATI-
HISIS 1774 GCR. II 99. Pe cind eram Om intreg
AL. PP. 169 (er hatte vorher im Kriege die Hand
verloren). Un drumet dinlumea'ntreaga [aus
der weiten Welt] AL. PoEzri III 65. Un (nu-
meir) (aritm.) eine ganze Zahl, ein Ganzes.-
Durch ein dem. verstärkt: Un an intreg in-
tregulet o plinse[irnpeiratul] ISPIR. LEG.2 306.
Tara 'ntreagei DEPAR. I 38. Turta
intreaga intregulä SEV. Pov. 104. - 2. heil,
unversehrt. Putini intregi aü sceipat NEC.
COSTIN LET.2 I 472. 3. alle der Sache zukom-
menden Eigenschaften habend: rein, wahr,
rich t i g . Pacalei intreg der reineEulenspiegel
Z. VI 251. Pe din afard miel set vede, pe din-
lduntru lup intreg GOLES-U Z. I 554. - 4.
inima intreaga guter Mut IARN -MRS. 111 :

inimioara 'ntreagei sei guten Muts; 83:
Mi-oiú face inima'ntreagei ich werde mir Mut
machen. 5. minte intreagei voller, ge-
sunder Verstand;cu minteaintreagä, -la
minte (Lv. auch la fire, la socoteald) bei vol-
lem Verstande, v er ftig (im Ggs.
sowohl zu airrsinnip als zu etöricht»).
mai Fulgo, bark"( neagrei, Set' te fac cu min-
tea 'ntreagei AL. PP. 56 (Fulga war irrinnig).

vdzurei pre eel indracit . .intreg la minte
BIBLIA 1688 Marc. 5.15. Omul fara minte'n-
treagei [= der Tor] Nu va putea ad 'nteleaget
Dos. Ps. ix V. Ps. 91 Z. 19. L-cra primit cu

veczindu-1 orn de treabei i intreg la
minte Cock.x. LET.2 III 232. 6. Lv. (bis.)
(sittlich) tadellos, rein. Fig infelepti ca
gerpii [CoR.: F. ennui inf. . ca garpele] i in-
tregi [ksl. celi, gr. hipcaot] ca porumbii BI-
BLIA 1688 Matth. 10, 16. D-zeti numai una
cere de la noi gind fierbinte gi intreg fi
suflet curat MARG.2 158 a De vor fi meirtu-
riile intregi [aufrichtig] ;i adevetrate INDR.
209. - 7. pe de(-a) 'ntregul, Lv. pe 'ntreg
geradezu, drauflos, ohne Umstände,
ohne Weiteres. Peste noapte pintreg aft
atiat lunca [bahnten sie sich mitten durch den
Uferwald einen Weg] qi aú trecut peste Prut
NECULCE LET.211 231. Am apucat pe rosea
pima unde sine ia ; apoi pe drumul croit pe
de-a 'ntregul [querfeldein] ISPIR. CL. XVIII
194. Dupe"( ce, vorba ceia, îi fac drum win
barbel pe de 'ntregu [nachdem sie Einen Nick-
sichtslos brandschatzen], apoi te mai gi po-
reclesc retrograd ! AL. OP. I 38. Nu vorbi pe
dintregul ca baba chioarei PANN PV.i I 25. Ca
gi Hs, nu dei biruinfele i cununiile aga nu-
mai pe 'ntreg flegte-cui MARG.2 71 b. Jurei-
minturile cele ce sä fac pe 'ntreg gi feird de
nevoe 105 a. - Et. Lat. intéger, acuz. -grum,
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mit gemeinrom. Akzentverschiebung (it. in-
frz. entier etc.).

intregächrnesf.heileStelle BIBLIA1688
Jes. 1, 6 (De la picloare pinei la cap nu este
intru el intregaciune).

Intregif (a), prez. -gelsc, v. trans. ganz
machen. ergänzen, vervollständi-
g e n. Incleindbuceifica de buceitica ca sä poatel
intregi o icoana distrusei VIAH. GV. 198.

intregife sf.heile Ste ll e PsALT. 4651 Ps.
37, 4 CCR. 106 (nu este intregie in trupul
'inlet de minia ta).

intregi,me sf. 1. Ganzheit f, Gesamt-
heit. [Ia] nu avea in intregimea el. [in ihrem
ganzen Wesen] nimic poetic CL. XIX 206.-
2. -a mintii, Lv.- Verniinftig-, V er-
stAndigkeit f. Om de mirat la intregimea
lui de sfaturi gi de intelepciune MIR. COSTIN
LET.2 I 326. Tudecind cu intregime, mai la
urmei aú simfit [el] C'aceste sint toate intrigi
BELD. ETER. 107. -

Intregirrne sf. = intregime 2 CANT. IST.
IEROGL. 225 (dupe"( a mintil intregiune).

intreguleit etc. siehe Intrelg.
intrei, (a), prez. -treeisc, v. trans. v e r -

d r e ifachen;-tdreifach,-fáltig.
Funea intreita nu curind sec va rumpe BIBLIA
1688 Eecl. 4, 12.

intreladä sf., pl. -trefoil, dritter Te
als Abgabe DION- TEZ. JI 201 (sä dea Pazvan-
dulta numai intreiala, iar altceva nimic).

intremar (a), prez. z, I. v. trans. (wie-
der) zu Kräften bringen, herstellen,
kräftigen, stärken. Mergind la acel toe
pentru intramarea trupului sail Dos. VS.
Noe. 29 (es ist von einer Heilquelle die Rode).
Sinan Pap.. fezu doUei zile pe loc sd-gi in-
tremeze oltirea din spaima gi ameteala in
care ceizuse [um .. sich erholen zu lassen]
BALc. 129. Putinia . . de a-gi mai intrema
situalia lui atit de zdruncinatä XEN. BRAzi
182. [El] rdsufai pufin ca sd-gi intrame pu-
terile CL. XV 466. Intramindu-i . . in cre-
dinfa cea dereaptei Dos. VS. Noe. 30. Ínvel-
feiturec intreimeitoare heilsame Lehre CAR. PRE
SC. CCR. 133. Spre intramarea [zum Heile]
beserecii ea cregtinettälii Molar. 1689 CCR.
135.-II. a sd- (wieder) zu Kräften korn-
men, sich erholen, sich stärken. Luei
obucatei de carne de berbec.., o fripse.. gi-mi
(lete sà md mai intremez CL. XVII 70. Spre
a lasa Wile sale a se odihni gi a se intrema
pufin BALc.142.:/n primele zile de intretnare
[der Reconvaleszenz] VLAH. DAN 11163. Sd in-
trerupei jocul [de carp] clt timp se vor in-
trema cu cealul [sich stärken werden] DE-
LAVA. SULT. 139. - Gr. Lv. U. MOLD. -tramal
(Mon. bisw. missbr. -trfirmaf), prez. I -träfm
(Lv. nicht belegt), 3 -trafmfi, 7 -traime, jetzt
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meist -trálme. - Et. Zu lat. trama eZettel,
Kette des Gewebes», wie a destreimw.

intreprifnde (a) v. trans. ud.unterneth-
men; -re Unternwhmung f.- Gr. Kon-
jugiert wie a pri/nde. - Et. Nachbildung von
frz. entreprendre.

Intrerwpe (a) v. trans. ut. unterbref -
ch en. Comunicatiile sint intrerupte der Ver-
kehr ist unterbrochen. Am inchis cartea, pe
care am citit-o feirci sei má pot intrerupe
VLAH. GV. 199.- Gr. Konjugiert wie a r wpe.
Et. Nachbildung von frz. interrompre.

intretälai (a), prez. -taqd, v. trans. ix.
d u r ch unter br chen. Et. Nachbil-
dung von frz. entrecouper.

'nitre-twee (a) y. trans. ud. durchw when,
- w rk en. - Gr. Konjugiert wie a tem. -
Et. Nachbildung von frz. entretisser.

intretineaf (a) v. trans tx. unterhaq-
ten. Intretinuti de femei sail de budget
VLAH. GV. 58.-Gr. Konjugiert wie a tinece.-
Et. Nachbildung von frz. entretenir.

Intrevedea, (a) v. trans. ix. h alb, u n -
deu tlich sehen. Gindul meú. intrevede
legioane desteptate din mormint AL. POEZII
III 98. - Gr. Konjugiert wie a vedew. - Et.
Nachbildung von frz. entrevoir.

intrevedefre sf. LM. Zusammenkunft f,
Entrevue. l'orgu avusesecu parintele seta o
intrevedere XEN. BRAZI 36.- Et. Nachbildung
von frz. entrevue.

Intrevorbifre sf. vd.Unterredung f, Ge-
spräch n. Doi treceitori mergeaii ;bit re-
vorbire dc cuviintei mare Ei serios Çineaü
Dolact 93. - Et. Nachbildung von frz entre-
tien.

Intrevorbitofr sm mt. Person f, mit der
man spricht DEMETR. Nov. 91 ([ct] nu
se deosebeste intru nimic de intrevorbitorta
setü). - Et. Nachbildung von frz. interlocu-
teur.

intreari, (a), prez. v. trans. Lyd. --=
a intrevedea : Ochii cari 'n intuneric Intre-
zeiresc fantome de iubire sz. SAN. XIV 438.

intrista, prez. -tetz, v. trans. betr û
ben, traurig machen; a set- sich be-
trüb en, betriibt, traurig werden;
-re Betrtibnis f, Trauer, Kummer
[Cain] cu moartea Avel . . pre mumei-sa
instristli MSCR. sec. 18. GCR. II 63. Vremel-
nicei este aceia ce veseleste, vecinicei aceia ce
intristeazci Inv. 1700 GCR. I 339. Dragei, nu
te 'ntrista, Cci la Turc eft nu te-oiü da IARN.-
MRS. 492. 0 adincet intristare se vedea pe
fata lui C. NGR. 28.

intristáciwne sf. LV. = intristare Banii
mai mult claü intristeiciune si voe rea cind
ii pierde nestine si-i retpune SPAT. MIL. LET.2
I 125.

Introloca, (a), prez. 1 -Iola, 3 -loarcã, 7
--lowee, v. trans. zieml. !rm. u. POP. an den -
selben Ort bringen : ver eini g en , zusa m-
menbringen, versammeln; a sei- sich
vereinigen, versammeln, zusam-
menkommen. Domnul . . intruloace
otite ca ale tarului cu unite puteri sel se
lupte impotriva Turcilor SCRIS. MOLD. 8. Un
desemn reprezentind doi morcovi degerati
intrulocati sub o coroanii de patlagele GHICA
151. Grelitorul [petitorilor] bea cu pàrinii
fetei pentru fericirea tinerilor pentru ca

introloace ant rinduiti
MAR. NUNTA 120. Cine le meneste [cucoareilor]
zioa in care se inturlucci ..? CON. 273. [Tru-
pele] aveaii sei se introloace intr'o . . poianei
URECHE LEG. 228. Apoi [8te fan] se intoarse
se introlocei cu oastea sa ISPIR. CL. XII 185. -
Lv. zuerst bei CANT. belegt, zB. IsT. IEROGL. 84,
DIV. I b fig. Gr. Auch -trulocaf, Qu. auch
-torlocal, -trulucal,-turlucal (prez. fer-
ner -trolocif, (prez. FRINCU

MOTII 104. - Prez. 3 -calzA Dnr. I b. Et.
An einen Ort (intr'un loc) bringen.

Pntru, Pntru siehe intral (a).
intru prep. 1. siehe in.-2. mr. (sec. 16117)

in Uebersetzungen bisw. für intre (nach griech.
etç lat. in etc.) : Aduse Pavel 0,-1 puse îi-

tru ei AP. VOA. Ap. 22, 30. Pentr'acea multi
sint intu voi bolnavi i neputinciosi MSCR.
ante 1618 GCR. I 52.- 3. -sei = (pentru) ea
sei Dos. öfters, zB. Ps. IN V. Ps. 97, 88 (Geared
sá geiseascci vreme pre'ndeminei Intru sci uci-
gei pre cel feirei vine).

Intruchipa, (a), prez. v. trans. Mon.
C. einer Sache Gestalt geben, sie ge-
stalten, bilden, formen; asei-(greif-
bare) Gestalt annehmen, sich verwirk-
lich en . Betetul..a luat meinunchiul

intuchipat in sabie [zu einem
Schwerte] SENT. Pov. 47. Sec le injumeitäteascei
[näml. lemnele], doar va intruchipa doúd
meildace NAD. Nuv. I 198. [Cerbul] numai
s'ait Wins de apet [näml. de apa moartet] si

intruchipat asa cum fusese de la in-
ceput SEV. Pov. 256. Visul pe care-I vedea
intruchipindu-se Meet Meet SAnov. Pov. 29.-
Et. intru chilp.

Intruloew (a) siehe Introlocal (a).
Intrwlp adj. wohlgestaltet Cop. 22

(Frumoase toate i intrulpi). Nach des Ver-
fassers persönlicher Mitteilung dem Reime zu-
liebe aus in trtep gebildet.

intruluew (a) siehe Introloca, (a).
intruena siehe wn.
Intruni, (a), prez. -mesa, LM. I. v. trans.

ver einigen . Doamna N., care intruneste
cele mai frumoase calitati ale suftetului
ale spiritului AL. OP. I, XVII.-- II. von Ver-
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einigungen:aset- sich versammeln etc.:
Intrunire electorald Wahlversammlung.
Et. Nachbildung von frz. Hunt?, réunion.

intrupai (a), prez. -pefz, I.v. trans. 1. v er-
körpern, in Fleisch und Blut verwan-
deln. Un popor pe peimintul car uia moult-
mentele lipsese eu tolul, n'a avut fapte care
sei merite a fi, intrupate in monumente CL.
IX H. Apei intrupdtoare apei moartei,
siehe afpei 1 el 0 ape& invietoare SEV. Pov.
40 - 2. Lid. (zu einem Ganzen) v er einigen.
Stefan Vodd puse in gind . . a 'ntrupa faro
lui [Radu] cu Moldova ISPIR. CL. XII 176. El
voege a intrupa toatii rominimea intr'un
singur stat 8.-II. a sei- sich verkör-
pern, Fleisch werden. Zunächst vom Hei-
land : Preacurata Precistei , dintru care set
va intrupa Domnul nostru Is. lb. MSCR. '1760
GCR. 1170. Anil de 1 a intrup area [Fleischwer-
dung] Domnului . . nostru Is. H. 1648 N.
TEST. 164S GCR. I 124.- Daher : Veid vise 'n-
trupate gonind dupd vise Emu. 44.

intruposat (a sei) v. refl. = a sei intrupa
PRAV. GOR. 31 b; 153 b (§i se intrupogi de la
duhul sfint, 0 de la fata Maria se impelitei).

intwnec subst. siehe intunefric.
intuneca, (a), prez. -tufnec, v. trans. fin-

st er, , dunkel machen, verfinstern,
-dunkeln, -1fistern; a set- finster, dun-
k el werden, sich verfinstern etc. Dom-
nul Norii aduna, Ceriu 'ntuneca AL. PP.
189. Ieniceri . ì Spahii Vin de 'ntuneed pei-
mintul EMIL 142. Lumina fulgerellor . . ill
intuneca vederile [blendete Einen] NAD Nuv.
II 93. Cii-iintunecaserbogatuluilmintea ave-
rile [der Reichtum hatte ihn verblendet] ANT.
Dm. 202. 1l intunecii [pre bogat] leicomia bo-
gäieì Septemvrie in 12 s'aft intunecat
soarele, de ari tinut intunecare mai bine de
un cifert NEC. COSTIN LET.2 II 44. Sd intu-
need es dunkelt. Nu vec'ntunecati [blickt nicht
finster drein], Nu vei incruntati AL. PP. 117.-
Íntunecalt adj. finster, dunkel, dilster. De
va fi ochiul teift raft, tot trupul tail va flintu-
necat BIBLIA 1688 Minh. 6, 23. De trei ani
[calul] e tinut bine Ibtr'o boltei 'ntuieeatei
AL. PP. 106. Cele intunecat scrise [die dun
keln Stellen] in testament COD. CAL § 906.
Tot e el arldgos i catd 1 a om intunecat [blickt
Einen finster an] RADLTL. RUST. II 93. Un ini-
peirat intunecat i ginditor ca miazol-noaptea
rein .. finsterer. König] Bum CL. IV 277.
Gr. -cif AL. Pouzif I 151. - Prez. 3 -nefrecd
(--kf ) COR. TE1CR. CIP. PR. 393, 7 -nefrece
Ps cu. u COR. Ps. 68, 28; ebenso MAC. nach
Pti;c. inf. nttmicafre, prez. ntuneafric. - Et.
Nicht zu lat. tunica «Unterkleid» (BmAN in
WEIG. JB. In 25), sondern, wie auch intune-
cofs lehrt, zu tënëbricus (woraus auch intunef-
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ric), mit zunächst in den endungsbetonten For-
men einotretener Karzung.

intuneci,me sf. Finsternis f, Dunkel-
heit. [Privitorul] va vedea o adeveiratei in-
ttineeime de gazuri veiteimeitoare ..ce se get-
sesc in atmolera [satu]lui MANOL. IG. 1111. 8.
[Maica Domnuluij a gonit noaptea i toald
intunericimea peicatului ANT. DID. 17. -
Spez. fast NIT. -(= LM. eelipsei) de soare, de
luneiSonnen-, Mondfinsternis f. - Gr.
-nerecifme PoL., -nericilme ANT. 1. c.

intunews adj. finster, dunkel. Mull
e f runza dea Noaptea'ntunecoasei i calea
pietroasei At,. PP. 62. Et. Lat. tènëbricösus.

intune,rec siehe intunecaf (a) u. folg. Art.
intunwric sn., pl. -ce, 1. Finsternis f,

Dunkel n. i osebi D-zed intre mijlocul lu-
minii i intre mijlocul intunerecului BIBLIA
1688 Gen. 1, 5. Lumina la 'ntuncrec [im
Finstern, Dunkeln] mai mult lumineazd Go-
LESCU Z. III 212. Ce se no §te pe 'ntunerec,
trebue sei vazei lurnina PANN PV. 1880 I 28.
Fiinta omeneascei cea cuprinset intru intu-
nerecul peicatului Ps. Rftni. 6 b. E, sei face -
es ist, wird finster, dunkel. Cind iutrarei in
(was, era intuneric de tot [war es völlig dun-
kel] XEN. Ban! 41. Mi-sd face - inaintea
ochilor es wird mir finster, schwarz vor den
Augen. - 2.Lv. Myriade f, Zahl von
zehntausend. Strinse 12 intunerece de
aur Dos. VS. Dech. 31. [Sd filed] metallic cite
untuneree cite un --] intr'o zi PRAV. Gov.
116 b. Nu-ti fu mild de o cetate intreagd §i
de atitea intunerece de oameni MARG.246 b.
Im weit. Sinne, bes. im p/.: Un za hl f, Un -
menge. Dacei II vor ridica pre toti, vor fi
ma/ multi, intuneric de oameni NECULCE LET.2
II 355. Ceidem intru intunerece de [unzih-
lige] ginduri rele MARo.4112 b. Gr. Aelter
-rec, Lv. -nefrec (-*f-); IN. (sec. 16117) häufig
unt-; ferner dentun- = den - BIBLIA 1688,
1. Petri 2, 9, untun- = un PRAy. Gov. I.
C. Ganz auffallend ist Intunec C. NGR. CL. 1I
270 u. 273. Et. Lat. tenëbricus efinst,r,
dunkel», substantiviert wie deutsch das Dun-
kel, it. l'oscuro etc. Bedtg. 2 nach ksl. time=
1 u. 2.

intunericeallä sf., pl. -awn, Dunkelheit
f JIP. OPINC. 93 (cu ceitwele, cLL lanturile,
cu 'ntuner. ceala i eu strimtoarea inchi-
sorii).

intunericinne siehe intunecifme.
inturä siehe ghinturfi.
inturna, (a), prez. 1 -tofrn, 3 -toafrnã, 7

-toafrne, v. trans. Lv. u. MOLD. = a intoarce.
Beispp. zu I 4 : Ah I zise Zoe, inturninduii

ochi spre et C. Noll. 17.- Zu I 2 :
S'ad dus tori . . pe o cale ne'nturnatei
38.- Zu I 7 : Cindu turna-va Domnul prd-
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darea Sionului Ps. §cH. Ps. 125, 1. Suflei,
Doamne, un Vint Mindra sei-mi intoarne,
Sá mi-o 'ntoarne 'n cale AL. PP. 189. Zu
I 8 : Darurile 'naintea nunpi, sint neintur-
nate [sind nicht zurückzugeben] INDR. 272.-
Zu II 1 : Bärbaii turnindu-se merserei la So-
dom PALIA Gen. 18, 22 Ca. 55. Iordanul sá
inturná indeirlipt Ps 1651 Ps. 113, 3 Ca.
110. Era citeva luni de and mei inturnasem
la Ia0 C. NGR. 54. - Dafür intr. Dos. VS.
Oct. 23 (intoarnd la Gr. Lv. (sec.
16 117 ) turnal .-Et. Lat. torno, -are adrehen».

invälätucit (a), prez. v. trans. MOLD.
(auf-, ein)wickeln, verwickeln. 0
bucatet de peticei, inveilätucitei n formei de
invirtitel B.ZAT. I 83. $to fa este strins inveilei-
tucitä pe suluri LIT. Plecarei toØ . . , unul
numai cu un al in spate . . , alii . . inveilei-
tucifi in oghialuri I. NGR. CL. II 86. Cind
minfile de spaimet se uluesc, atuncea i pi-.
cloarele a fugi se impiedecei 0 in toate erb-
warele se inväleitucesc CANT. IST. IEROGL. 194.

InvAli, (a) etc. siehe invelif (a) etc.
Invälmaqa, (a sei) siehe invAlmAp (a sei).
Invälmä§av siehe válmáqa,g.
Invälmäsada s f., pl. -qe,11, 1. D urcheinander

sich bewegender Wesen :Gewühl n, G e -
tümmel. Zgomotul treisurilor, inveilmei-

lumii [das Menschengewühl], casele marl
cu cite patru rinduri VLAH. Nuv. 10. - Spez.
von Kämpfenden Intr'o clipei, mnválmàala
fu general& [war das Handgemenge, die Schlä-
gerei allgemein] XEN. &Az! 58. 2. V er w ir-
rung f. Aceastei lipsei de zidiri se potrive§te

cu inveilme4ala noastrei istoricei [zu un-
serer verworrenen . . Kenntnis] despre acea
wow CL. IX U.

invälmii§i, (a sei), prez. mei -qefse, v. refl.
L sichwirr durcheinander bewegen,
mengen. In inima lui acum alte neizuinfi,
alte idei se invd/mii§azd [sic] NAD. Nuv. II
186. Strigeitele invellmei0te i nebune [das
wirre Geschrei] ale acestei g ..eimezi de sed-
batici [näml. der revoltierenden Sträflinge]
VLAH. Nuv. 195. -2. in Verwirrung ge-
raten, sich verwirren,verwirrt, ver-
legen werden. Mope . . se inwilmei§a in
vorbei C. NGR. 124. Dorm [eil] ori ant mnväl-
mà.it? PANN PV.1 III 132. Aci ceipitanul se
opri, feicu o figurei mnvàlmáità [machteein
verlegenes Gesicht] I. NGR. CL. VII 42. Et.
Anscheinend zu ksl. valomii «in Haufen», vgl.

de-a-vaelma, veilmei§afg.
inváluir (a), prez. -fuels; MOD. .-Trállilid, v.

trans. 1. Ix. rollen, wälzen. De fafa lui
fuge peimintul, marea seacei, ceriul sei invd-
luege [rollt sich zusammen] ca o hirtie MARG
165. Ca marea inveiluindu-se [wie das rol-
lende Meer] afa và yeti turbura RIBLIA 1688

des. 17, 42. $i de afund din preipaste eyia
beilauri i prpi de set 'nvdluia printre picioa-
rele lor Dos. VS. O.L. 3. - So auch BODNAR.
CL. I 123 (o mare de lumina, palidei se 'nvei-
lue§te din toate peirlile [wälzt sich heran]
e foe!). 2. Lv. pc Jdn. bedrängen,
-lästigen, -helligen, ihm zusetzen.
$i nemernicul sà nu-1 inveiluili nice sd-1
chinuiri BIBLIA 1688 Ex. 23, 9. Cind inveilula
adunarea pre Moisi 0 pre Aaron Num. 16,
42. Consta impeirat . . era eretic i inveduia
rev& pre pravoslavnici Moxa HC. I 376. Pre
un buceitariti imveiluit de duhuri necurate

isfelit [sfintul] Dos. VS. Fevr. 1. Pre
carele va fi trimis judeceitoriul set facei vre-o
slujbei, iar ne0ine-1 va înválui i nu-1 va
leisa imple slujba hina. 38. Sd ceiutali
sei le dafi bund pace, sec nu-i invaluifi pen-
tru vamod Doc. 1674 MELH. CH. 39. Lerii . .

nu pot da ajutor domnilor din Moldova, find
înväiuiØ cu oti asupra Prusilor [da sie von
einem Feldzuge .. in Anspruch genommen sind]
NEC. COSTIN LET.2 1150. - So auch GANE CL.
XI 289 (care sd fi fost cauza tristefei ce
invàluia ?) ; XIX 225 (Inveiluit de astfel de
ginduri, re/mdse./4 mult in urma tovard0lor
mei) ; MAR. NAyr. 313 (and sint foarte invd-
luite [in Anspruch genommen] i ocupate cu
lucrul). - 3. (um)hü,llen, ePnhüllen.
Inveiluit find cu un cear§af peste pielea
goalei BIBLIA 1688 Marc. 14, 51. Peste picior
inveiluit bine in obiele NEC. COST. GCR. II 3.
lnima . . Mi-o 'nvälue 'n chischine i mi-o
bagei 'n sinul 614 IARN.-BIRS. 338. Un can in-
veiluit in onorabilitatea sa poate foarte bine
nesocoti acele loviri GHICA 144. Dac' am veist
cei nu mai vii, F'ocul eft înyàluiiú [deckte ich
das Feuer zu] IARN.-BiRS. 144. Et. Zu slay.
valft aWalze, Welle». Bei Bedtg. 3 hat sich
a invetlif eingemischt.

invälulatlä sf., pl. Lv. Drangsal
f, Behelligung, Anfechtung. Cind s'aU
lepeidat de inveiluelile ace0ii viefi MARG.2
172 a. -So auch GANE CL. XIX 220 (din toate
aceste inveilueli, tot aM rämas cu un

InvAlitwrä sf., pl. -rf, Rollen n, Wä 1-
z en Dos. VS. Sept. 26 (de 'mud/aura holbu-
rilor meirii).

Inväluraf (a) v. intr. sich we Ilen, w a 1-
1 e n MSCR. 1773 GCR. II 91 (cosifele [fecioarei]
..invälura preste umeir i preste spate). -
inväluraft adj. gewellt, wellig
RUST. I 209 (Pe luciul apei Inveilurat). Et.
vat/ aWelle», pl. valluri.

invkng etc. siehe invirnge (a).
Inväpfia, (a), prez. -pãe,z, v. trans. i n

Flammen setzen, entflammen; -t
flamm end , feurig. Foc de fafa lui invei-
pciè-se Ps. CE1. 17, 9. Cind inveipdiarea pa-
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trioticei, [das patriotische Feuer] trece peste
fruntarii,peste Carpali sec& peste Hem GHICA
137 (in einer Verspottung iibereifriger Patrio
ten). Ochi iiiäpiia, obraji apring, buze
pline de dragoste SLAvIcf CL VIII 432. Ma
prindea de git sei mei inece in seiruteirirepezi,
inväpaiate

Inväral (a sa), prez. 3 sei -rea,zi, v. refl.
Sommer werden.

1nvärgaft siehe värgaq.
invärsa, (a) siehe värsa, (a)
IIIVa'SC etc. siehe invegi, (a).
Invkt sn., pl, -OA, 1. Angewöhn ung f,

-gewohnheit, nur im bös. Sinne. Spre a se
lepeida de un inveif cu care trupul omului
alit de lesne se deprinde SLAVIC! CL. XV 433.
La noi . . s'a cam inrädeicinat niVe . . nvá-

nesocotite : de-a sei prelui . . omu dupei
meserie i dupei hartlei . . JO. OPINC. 129. Vgl.
dezveil. 2. Lehre f Dos. VS. Oct. 21 (sä
botezi i lud tot inveiful. marelui Antonie);
Ps. tu V. Ps. 48 Z. 8 (St/ vei sptail de 'nfelep-
crune Cu 'nieles de 'mvcituri bune) Et.
Postverbal von a inveitai.

invätal (a), prez.
I. v. trans. I.. pc. a fi (PAM. POP. ohne a fi) c.
Jdn. daran gewöhnen, ihn lehren, etw.
zu sein. Femeia noastrei . . Pe beirbat L'a'n-
veilat Di/mine* nemincat [desMorgens nfich-
tern zu bleiben] SEV. AN. 163. Bine-ar fi
daft Citeva clomege. S'o'nveif gospodinei [wirt-
lich zu sein] Alt chip via nu-1.104. Muerea
terneitoare mnvaà pe beirbat curvar eine eifer-
sfichtige Fraumacht den Mann zum Ehebre_lier
GOLESCU Z. II 294. - 2. pc. la plug, un cal la
trap etc. Jdn. den Pflug führen, ein Pferd den
Trab etc. lehren; absol. abrichten, di es
sieren. Cine este inveitat la cimpú [wer
Feldarbeit gelernt hat], sei nu meargei la pei-
dure MSCR. 1779 Ga. II 120. Ii lega . . de
coadrle unor cai neinveilati la treisurei [die
nicht gelernt hatten, den Wagen zu ziehen]
CiTANA I 1.17. Vgl. buefstru. 3. pc. c., a
face c. Jdn. etw. (tun) I eh r e n.
frica Domnului voiú invdta pre voi BIBLIA
1688 Ps. 33, 13 Pentru ce poruncesti tu lui
D-zefi ce va sei facci ? MARG.2 35 b.
Doamne, invatei-ne sei ne rugeim [lehre uns
beten] BIBLIA 1688 Luc. 11, 1. Vere, te inveif
de bine [ich rate dir gut] JIP. OPINC. 135 A -
minte pc. Jdn. zur Vernunft zur Raison brin-
gen, Mores lehren. 4. e. de la en. etw. von

I ern e n . Dreptate înväai cei ce làcuii
pre peintint BIBLIA 1688 Jes. 26, 9. laid meti
in trei ani nimic nu inviifd SINDIPA GCR. II
1.88. Ce învei la tinerete, aceia §tii la bd-
trim* PANN PV. 1881, 30. Hirista nume a
prostului dace (inteilarei als sie den eigent-
lich en Namen erfuhren CANT.IST. IEROGL. 61.-

INVA-INVA

5. Lv. befehlen, heissen. Ighemonul in-
veitd se't o dezbrace goal& qi sci o batei cu toege
Dos. VS. Sept. 3. [El] s'aft allat pururea in
fruntea ogii sale, inveilind singur [und be-
fehligte selbst] MIR. COSTIN LET.2 I 338. - II.
a set - I. cu c., a face c. sich an etw., etw.
zu tun ge w bh n en. Ea-s copila dezmierdatei,
Nu-s cu dorul inveifatei IARN. Bins. 109. Cine
treiege cu chiorii, se invatei a se uita cruci§
(Sprw.) böse Beispiele verderben gute Sitten.
S'a inveilat despuiat [nackt zu gehen] i i-e
rtoine imbreicat [hekleidet zu gehen] GOLESCU
Z. III 145. Se inveifa3e lupii de mince& acele
trupuri moarte [die Wölfe stellten sich regrl-
mässig ein und..] NEC. COSTIN LET.21134. 2.
sich belehren lassen, Lehre annehmen.
Sei iar nici cu acestea nu vet veli inveita
sec. 16. Lev. 26, 27 Ga. I 5. Nu ca sä se
invete venise [Fariseii] MSCR. sec. 18. das. Il
21. De multe in lume am dat §i tot nu m'am
invqat [und bin doch nicht klüger geworden]
PANN PV. 1881, 25. 3. Inv. = I 4. Pentru
ca sei te invell a te teme de Domnul D-zeul
tàú BIBLIA 1688 Dent. 14, 23. Inveitati-vel de
[= de la] florile cimpului cum cresc VARL.
CAZ. 132. Si te 'nvatei de la mine Ca sä mori
cum se cuvine AL. PP. 100. - Daher noch
jetzt a sei minte (durcb Erfahrung) k 1 u g
w erd en, V ern un ft, Raison anneh-
m e n . Popoarele nu se invcitaft, minte veldt-
tute CL. III 1.- Et. Vlat. *invitio, -are Ilan-
gewöhnen», von vitium asehlechte Gewohn-
heit».

invätäeefl sm., pl. -owl; TR Buc. MOD. 1.
Lehrling m. Nici un fierariu n'avea tin
fiereiria sa atitea inveifcicel ea dinsul SBIERA
Pov. 248.- 2. bisw. Schüler m.- Et. Dem.
von invcitaft, nach dem Deutschen.

invätätant sn., pl. -mirnte, LM. I. Unter-
richt m: -ul primar, secundar, superior
der Elementar-, Gymnasial-, Ilochschulunter-
richt.- 2. bisw. Lehre f. 0 notifei statistic&
foarte curioasei §i plind de inveileiminte
lehrreiche Notiz CARAG. So{ 39. - Et. Nach-
bildung vofifrz. enseignement.

invätatt adj. gelehrt sm. Gelehrter m.
Te luuzi cei e§ti inveilat feirei de a avea invä-
teiturei MSCR. 1713 GCR. II 6. Datoriii este
[duhovnieul] intru scripturei inveilat a fi
PRAV. Gov. Ga. I 88. 0 dare de seam& in
care cartea d-lui P...este recomandatei aten-
iunii inveitafilor CL. XXIX 846.

Invätäto,r, ÎNv. u POP. -Ad sm. Lehr e r
m, (bibl.) Meister. Este datoriii tut omul..
set urmeze urma acestor d-zee§ti inveiteitori
MSGR. 1632 GCR. I 77 (von den Kirchenvatern).
Inv6teitoriule, ail nu bagi samei ed ptrim ?
BIBLIA 1688 Marc. 4, 38. - Jetzt nur noch -
(rural Dorf-) Schullehrer m, -meister,
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im Unterschied von institutor Lehrer an einer
städtischen Elementarschule u. profesor Gym-
nasiallehrer.-Gr. Voc. -rule, Lv. auch -towre.

inväldtwrä sf pl. -rl, 1. Lehre f, Be
lehrung. Nu lepetda invet(eiturile mine-ta
BIBLIA 1688 Prov. 1, 8. Invettettura cea den-
tiú este aceasta : un lucru ce tu au poti set-1
aibi, nu-1 cerca %CR. 1764 GCR. IL 77. S'a
rugat [fierarului] ca primeascei la invet-
laturei [dass er ihn in die Lehre nehme] SBIERA
Pov. 248. Cind se Meuse copil de invtiteiturd,
a ls er dasschulpflichtige Alter erreicht hat te
RAG. GAZ. SAT. XIV 479. Neobositul peirinte
s [taut pe oarneni sei-si dee copiii la inreitei-
turd [zur Schule] CREANGA CL. XlV 365. -
2. Lv. Gelehrsamkeit f, Bildung. Pen-
tru invetleitura WI a fost tergiman impeira-
tu'ui NECULCE LET.2 H 190. - 3. Lv Befehl
m, Auftrag, Anordnung f. [Dacei popa]
nu va merge, ce va zice cd n'am inväteituret
de la episcopul sà fiù, cuiva duhovnic BRAV.
GOR. 65. Suú cu inveiffitura cuiva [auf Jds
Anordnung] de va leis t [preotull foc in olta-
rict 5. TAINE 138. Toate [albinele] de inveitet-
tura ei [näml. a 'mated] as.ultd URECHE LET.2
I 221.

finvechif (a sei), prez. ma, -chefse, v. refl.
a It w erd en (d. i. die Eigenschaft des Neu-
seins verlieren, wogegen a imbeitrini alt an
Jahren werden). Odeijdiile cele invechite
le ingropati in olturiü afund LITURGHIE 'I702
GCR. I 346. Hama vicleqvgulni cind se ve-
che§te 0 in toate peirlile destrtimindu-se, ru-
sin ea I-se dezgole§te CANT. IST. mom.. 311.-
Gr. Lv. veal/.

1nvecina' (a set), prez. md -ne/z, v. refl.:
cu en., cu c. Jdrn. benachbart sein, an
etw. angrenzen, -stossen; -t benach-
ba r t. Se protimisese la curnplireitoarea celor
nemi§ceitoare . . cei ce se tecinesc in lat COD.
CAR., Pentru vinzärï, art 7. Si era la el grit-
dine& vecinindu-sealeiturea cu casalui BIBLIA
1688 Sus. v. H. Vgl. vecini, (a).- Gr. INV. (In)-
vecini,.

invecinici, (a), prez. -ce'sc, v. t ans. Lid
e wig dauernd machen, verewigen
Tu foarte vrednice§ti [verdienst] A ta im-
páràfic sei o invecinice§li Doxrd 1'18. Acea
blind* ce se vedc invecinieitei de penelul lui
Rafael C. NGR. 35. - Gr. ve- OLL HOR. 327

Invedera, (a), p ez. -re,z, v. trans. INV.
sichtbar vor Augen führen, an den
Tag legen, kundgeben, offenbaren.
S'au pogorit un luceafeir intrat in pin-
tecele ei, care vedera streaucoarea ce avea set
aibei,..euconul Dos. VS. Apr. 22. De mai este
alt tittu-De vedera amoriul Cox. 230.
S'au vederat prin tine Gd pot iroii set fle Vi-

teji fetelitori de bine 193. - Daher noch jetzt
-4 adj. augenscheinlich, offenbar. De
vreme cet [cuvintul] era in inceput, vederctt
este mai de-apoi cleat ne'neeputul pei-
rihtele Dos. VS. Noe. 23. - Gr. INV. ved-. -
Et. vedefre. Wahrsch. Buchworl.

inveli/ (a), prez. v. trans. 1. cu c.
mit etw. um-, verhd/Ilen, MOD. in c. in
etw. hüllen, schlagen, absol. einhiillen,
-schlagen Strinse sfintele ei, mo§lii §i le ' n-
vdii cu pinzei curatel Dos. VS. Oct. 24 Aburi
ce inveilese cu o ceatei inchisà virfurile dealu-
rilor Sup NoT. 18. Nu sint mort, nu md
b )ci Niel in pinzei nu mei'nveli,Ci in stremfe
md 'nvele§te De ma schimbei calice§te AL. PP.
'137. la netframa f'o lua,.. Capul. fata-§i in-
velea 23.-2. TR. BAN. POP. stellenweise : mi-
reasa der Brant das Kopftuch umbin-
de n MAR. NUNTA 289 u. 704. 3. focul das
Feuer (mit Asche) zu de ck e n . Focul e 'nvei-
lit pc vatrei, lar opaitele-ait murit Cop. 6.-
4. MUNT. o caul cu sindrilet, olane de. ein
Haus mit Schindeln, Ziegeln etc. d e ck en. Cu
toatei abundenla de §indrilei la munte, se get-
sesc insi i acolo case invelite cu pae MAN.
IG. TAR. 28. 5. (les.) urzeala pe sul die
Kette aufbäumen. - Gr. MUNT. mom
sonst Ebenso die Ableitungen. - Et.
Ksl. valiti orollen, wrzen». Urspr. wohl «um
etw. rollen», vgl. 5 sowie a invetluif tr. vall
«Rolle».

invelifq sn., Mum.. MOD. 1. Hülle
f, De ck e . Ascult cum invälisul De la Coirri
ei [näml. soarecii] mi-le [sic] rod Dux. CL.
XI 456. Un pat vechiii, un mindir de pae §i
un inreli§ [eineSchlafdecke] CAR. MI. 9.- 2.
Dach n. Ínvàliuri cu stresina eq'tei ea o
umbreld Gmot CL XIV 211. Gracile [steja-
rultd].. fac in jurul trunchiului un inveli§
inalt si rotund ODOB.-SLAV. 207.

Invelitoatre sf., pl. -tote, 1. Halle f,
Decke. Invelitorile capetelor §i incingeitoa-
rele mijloacelor CANT. IST. IEROGL. 287. [El]
sufla in luminare §i-§i viri capul sub invetli-
taare VLAH. Nuv 35. Inveilitori de masei
Tischdeeken MAR. INM. 35 - TR. BAN. POP.
stellenweise von (km Kopftuch, das der Braut
umgebunden wird Qu - 2. MUNT. Mon. Dach
n. Ca [scindurile] acestea, dulgherii fac in-
velitori la case OnoR.-SLAv. 206.

Invetnge (a) siehe invi,nge (a).
inveuina, (a),prez. -netz,I. v. trans, giftig

ma chen, (von Schlangen etc.:) vergiften
(wogg. a Ltrcivi = Gift eingeben); a sei git-
tig werden.- IL a sei -- fig. erbittert
werden XEN. BRAZI 16 (Acum insei lucrurile
se inveninase de tot [war eine erbitterte Stim-
mung zwischen ihnen eingetreten]). J 'Wye-
ninaq adj. giftig. Un §erpe 'nreninat At.
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PP. 217. Aburi veninall de cumplit zmeft
Dos. VS. MaÏü I. Gr. Lv.part. vaninalt (nur
dieses belegt).

inverif (a sei) v. rell. V e tt ern sein BOGD.
BuRs. 31 (cred eci sintem [veri] de a patra
mi., a sesea spià, dadi nu cumva ne inve-
rim dupd. Adam). Et.

inverqunaf (a) siehe 1nv1erunal (a).
Inverzit (a), prez. -zefse, I. v. trans. gran

machen. Dragoste, Tu usti mindra pa jiste ;
Tu usti, tu mi-o 'nverze§ti IARN. MRS
15. IL V. intr. gran werden. vedea
eft inverzeste [inima mea], Pori set tragi a
mea nddejde ; vedea cà s'a 'negrit . . ,

neidejdea de ta mine IARN.-Bhts. 338. La
un porn ciudat soseste vede cum inver-
zeste BARAC. GCR. II 173. 0 poland . . Inver-
zitci, infloritci eine granende, blahende Wald-
wiese AL. PP. 161. Bisw. refl. : Uncle sede
dragostea, Set 'nverzeste pajistea IARL-BIRs.
14. Et. voIrde.

Inveseli, (a), prez. -le'sc, v. trans. fro h,
fröhlich, heiter, lustig machen, er-
heitern; a sci f r oh etc. werden.
soare frumos, o noapte senind nui inveseleste
C. NGR. 51. C'avt-i jocu rominesc Cu strigcit
ardelenesc, Cind 1-auz, mei 'nveselese IARN.-
MRS. 359. POP. häufig intr. refl : Cit
11 auzea, Domnu 'nveselea AL. PP. 187.

Invesminta, (a), prez. -mPnt, v. trans. LIc
bisw (be)kleiden. .Podul Mogosoaei era
plin de privitori . .bine invesmintali F IL. Cloc.
343. Sfinta poezie 'n manta Radiantci . .

Investmintd deal fi vale DEPAR. 4. Gr.
Auch (missbr.) -vestm-.

investi, (a) v. trans. Lv. (sec. 16/17) U. MAC.
(b e)kl eid en . Impcitciteasa . . , in vesminte
poleite investitd COR. Ps. 44,14. ii in vdscu
[D-zeü p e Adam si pre Eva] in piei de trup
MOXA HC. I 347. Leapeidet-li de pre tine tower:
boala qi te scoalci de te 'nveste i te 'neinge
Dos. VS Noe. 10. Das part. inveiscut findet
sich bisw. noch jetzt : Sd imblciteased . . gire-
zile . . , darci asa ca . . numai sd aleagd firul
pinilor ne'nveiseut [die nackten Getreidekör-
ner] SBIERA Pov. 159. Aici in raze de luminci
inveiscut Se afla locasul celui care toate le-aft
fdeut DULPU PAc. 50. Gr. Inf. bei Dos. meist
-ve,qte, ebenso MAC. -yea' qtire u. -vistealre.
Prez. 1 -vase, 2 -vefftl, 3 -velte, 4 -ve$ilm
(COR. CIP. PRINC. 160), 5 u. 6 nicht belegt, 7
- va'seã, bei COR. --vea'sca, ferner MAC. I In-
ve,scu, 7 -vea'sca ; imperat. -vef ; perf.
- väseullti (MAC -viscul), bisw. ; part.
- väscirt, bisw. -vesti't ; ger. -väsel'nd Dos. CIP.
PRINC. 161. Et. Lat. vgstio, -ire; prez. 2
-ve/§ii, 3 *-ve,ste führte zu 1 -vefsc etc. nach
crerse, eresti, creste, pcese, pcusti, pceste, cu-
no'sc, -nociiste, ein Vorgang der sich

in MAC. erscu cich bin» wegen 9sti, eceste wie-
derholt hat.

inviaf (a), prez. I. v. trans. (wieder)
lebendig machen, beleben, au fer -
wecken. [D-zeü] fece pre Adam din pci-
mint si etc suflarea inviat Dos. VS.
Martie 25. Feciorul cci vdduve din Sarepta
ce l-aft invis Ric prorocul Dos. VS. Sept. 21.
I Hs.] iw invid pre noi c eram morii in
pcicate Ev. 1580 CCR. 34. II. v. intr. (wi e -
der) lebendig wer den, Bich beleben,
auferstehen. Ne rugdm ca eu pace sci
adurmim set INDR. 56. [IIs 1 au invis
a treia zi de in moarte MOXA HC. I 358. Nu
vor invia necredineiosii la judecatii BIBLIA
1688 P. 1, 5. Acesta aft invis dtn morli
Matth. 14, 2. Frus za 'ncodru cit invie, Dolma
ant de voinicie AL. PP. 224. Invierea mor-
lilor die Auferstehung der Toten. Invierea (lui
Hs. Curisti) Auferstehung; im Oster-Gottes-
dienst unterscheidet man invierea (dintiift),
um 12 Uhr nachts zwischen Charsonnabend u.
Ostersonntag, u. invierea a data, um 2 Uhr
nachm. des letzteren. Vgl. adevöra't II.
Pos. mur ea si - (de bucurie) er wusstesich
vor Freude nicht zu fassen. Gr. Lv.
(sec. 16/17) (zB. a trela zi va
BIBLIA 1688 Marc. 9, 31, nu va fl invi, ere
Matth. 22, 23) ; prez. 1 -villa (zB. Dos. VS.
Oct. 6) u. 4 -vilem, 5 -vileg, 6 -villa
(nicht belegt) u. -vifd ; imperat. ((lane-
ben -vifI Dos. VS. Martie 1 u. Apr. 21); perf.
- 17.iff U. -viseild; part. -vils; ger. adj.
verb. -viito,r. Perf. u. part. haben sich in der
älteren Form ranger erhalten, so noch PP. MAR.
NUNTA 392, 395 u. 575. Et. Zu lat. vivo,
- 6re, rum. Lv. a vile. Der Uebergang in die I.
Konjug. wurde durch prez. t, -vile
nach taliü, tali, tale hervorgerufen, wie spier
bei BAN. a serial , part. scria't far a scrim (lat.
scribére), part. soils.

invicleni' (a) siehe viclenil (a).
invife (a) siehe invial (a).
inviersuna, (a), prez. -nets, v. trans. fxv.

in wilde Leidenschaft versetzen, ent-
flammen, erbittern; a sei - in wilde
Leidenschaft geraten, entflammt, er-
bittert werden. Cintecele de aiduci, su-
fletul inveseleste [sic], trupul intd-
reste [sic], mintea se-o inuersuneazei GoLEscu
CL. VIII 73. Ia . . inviersunindu-sd asupra
lor cu mare dragoste indem sie sich mit wil-
der Liebeswat auf sie starzte BAR. HAL. I 20.
Daher noch jetzt: inviersunal t erbit ter t ,

watend. Se tdiaft unii pre alii fcirci de
nici o : atita eraii de inverfunati osta-
Oi ISPIR. LEG.4 I 27. In ideile sale politice si
sociale, artistul e democrat inversunat I. NGR.
CL, V 338. inviersunare sf. Erbitte-
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rung f, Wut. Te uram cu 'nvergunare, Te
bleistemam Dam. 200. Cind i-am veizut [pe
Romini] . . urcindu se pe parapete cu ochii
egiti din cap de invergunare CL XVII 6 (ein
rtirke schilde t den Kampf bei Grivita). 0 ceatii
de duldi fepeni lcitrind cu invergunare [eine
wütend bellende Schar . , ] ODOB. Ps. 12. Gr.
Lm. -very- ; prez. -y.rn B. - Et. Unbek., vgl.
viergten.

1nviforait adj. vom Sturtne befallen,
(bin und her) getrieben. [Crucea este]
addposteald celor viforiti de furtuni VAAL.
CAZ. 41. Cereseule impdrate . . , Privegte toatei
ncipastea unta neam inviforat [eines dem
Sturme preisgegebenen Volkes] BELO. ETER.
60. - Fig.: De-odatcl seiri inviforatei [wie
vom Sturme getrieben] de pe scaun StAvIct
CL. XV 435. - Gr. viforl't VAAL. I. e., Invi-
forPt INDR. 462.

Invilvdtaf (a) v. trans. (auf)lodern ma-
ch en DION. TEZ. II 204 (atunci, mai groaznic
imputernicindu-se focul, cací se invilvdta
din bufile cu untdelemn gi din bulile cu ra-
chiuri). Vgl. (a). Et. Zu vgl.
bes. vilvdta,e.

Infilvoi, (a) siehe (a).
invinattyrii sf., pl. -rl, Sieg m (?) PALIA

Gen. 49, 9 (prin mare invinedturi).
(in)vineti, (a), prez. -pfsc, v. trans. r o t-

lich dunkelblau, violett färben. Fri-
gul buzele der Frost färbte ihm die Lip-
pen blau. - Et. vi ncit.

Inviinge (a) v. trans.: pc. Jdn. besiegen,
iTherwinden, absol. si egen. lar dupd
aceasta, oastea romineascci Pleacá i invinge
horda töltdrascci BOLINT.1 I 138. &fii Daci-
lor. . . parte se sinucid, parte se supün invin-
gdtorului [dem Sieger] XEN. IST. Rom. I 160.

pre toli pizmagii-ti rd. invince, De ti-s'or
pleca far& de price Dos. Ps. IN V. Ps. 109 Z. 7.
De mi-i invince cu socoteald [wenn du mich
mit Vernunftgrandenbesiegst], uoiü peíreisi in-
chindciunea sfintelor icoane Dos. VS. 0. t 10.
Un vriijmag neinvins ein uniiberwindlicher
Feind DELAVR. PAR. 216. Md [ PS
drängte mich unwiderstehlich] sá te sitrut
Cop. 12. - Lv. häufig mit dat.- (nach ksl.
udovijati komu): Sei nu-mi poatci invince
pizmasii Dos. Ps. IN V. Ps. 118 Z. 306; sel-
tener mit preste : Ii va 'nvince preste toll
pizmagii Ps. 9 Z. 77. Das Wort ist im 18.
Jh., dui-di a birui, a izbindi etc. verdrängt,
fasst ausser Gebrauch gekommen u. kaum mehr
POP., wurde aber, dank seinem lat. Ursprunge,
im 19. Jh. wieder Lv. (sec. 16117)
(1n)velnce, (1n)viince, jänge doch schon COR.,
(1n)vilnge, jetzt nur prez. lnvi,ng etc., Lv.
(s.c. 16117 )1 (1n)vernc, u. -vArnc, -17112c,
jünger (1n)vi,ng u. -v1Ing, 7 ebenso (In)vernd

etc., ferner Invinceatsa Ps. 1680 CIP. PRINC.
161 ; imperat. is. (sec. 16117) (112)-
ve'nce, -v.Pnce, janger ; per f. -vinse116,
Lv. (sec. 16117) (1n)veneu,111, -vincuflû u. -van-
cu'lü, -vInculla, Dos. u. BIBLIA 1688 -vincifIll;
part. 1nvi,ns, Lv. (sec. 16117) (In)vencult etc.,
Dos. u. BIBLIA 1688 invinci,t; gen. -vingrnd,
Lv. (sec. 16117) (1n)venel,nd etc., jiinger -vin-
glind; adj. verb. invingAtcer, Lv. (sec. 16117)
(1n)vencAto,rld etc. - Et. Lat. vinco, -Cre ;
das junge -g- nach a incifnge, until nge,
nifnge, stiinge etc. Das perf. scheint urspr.,
wie ja auch aprov. frz., schwach gewesen u.
erst nach erfolgtem Ersatz von -c- durch -g-
im Anschluss an incinsefiii etc. neugebildet
worden zu sein.

Invinovati, (a), prez. -ksc, v. trans. MOD.
beschuldigen. Mei invinovdtegti nedrept
C. NGR. 21. Gr. vin- B. HMST.

Invinui, (a), prez. -nue,sc, v. trans. b e -
schuldig en (de c. einer Sache). Le§ii
vinulaü [pre craiü] ca aii venit feirci cale de
i-aii adus ca piardd pre toll URECHE LET.2
I 171. Corbul . . de lenevire gi de nenevoinfd
tare vinuindu-i CANT. 1ST. IEROGL. 203. Ca in-
vinuitul ce se indr. ptdiegte CL. VII 319. -
Mit dat. URECHE LET.2 I 130 (eel ce va fi cu
minte, gindese cd nu-mi va vinui). Gr.

. - Et. viinei.
invlora, (a), prez. -relz, v. trans. MUNT.

MOD. (wieder) aufmuntern, beleben;
asei-.(wieder) aufleben, (neues) Le-
ben bekomm en. Aduse apt , stropi
pe Netted care leginase gi it mai invioralsRIR.
LEu.2 371. Un copil doi te mai invioreazd, ai
pentru, ce tveii DELAVR. PAR. 165. [In familie]
copilul stä slab gi mihnit cind e singur, day
se inteiregte §i se invioreazd cind ant frafi
multi gi vrednici ODOB.-SLAV. 277. - Et. Zu

Eigentümliche Bildung.
InvIo§a, (a), prez. -§e,z, v. trans. Mom =

a invi ora : aprinzei pupil/et luminá, doi,
trti tdciuni earl, set inviogeze gi set mai bleed-
zeased amulet jilavd gi rece NAD. Nuv. I 44.
Auzind, toli s'aii inviogat NECULCE LET.2 11
330. /a vecinic n'a primit Din soarele cel
min dru o dulce sdrutare C'e arde i negregte,
dar dei inviqate Pe fala ce-a negrit NAUM
CL. VII 68. Et. Zu anscheinend nach
a insiincitogw, invirtogaf etc. gebildet.

Invirligait adj. geringelt (?) Ezki.. IV
67, Rätsel vom Ohrring (Ineirligatà, invirli-
gatd, In ureche de carne aninatd).-Et. Vgl.
birligaft.

Invirsta, (a) sidle v1rsta, (a).
invirteadä sf., pl. -tell', Drehung f FIL.

Ctoc. 29 (invirtelite i strinikiturile pehliva-
nilor gi ale miiscdricildr).- Et. a invirti,.
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lnvirtecut§, -ticwg sn., pl. -fart W i n -
dung f EZAT. IV H7 (pegtele infundat pe
dupd invirticugurile geirdugului cu greä
nimeregte sà iasei inapoi). - Siehe and] inell.

invirtejit (a), prez. -jefsc, I. v. trans. I. Lv.
bisw. (um)kehren, wenden (trans.). $1 aii
invirtejit [ariarpscps] Domnul D-zeul teiú
blestemurile in blagoslovenie BIBLIA 1688 23,
5.- 2. umkreisen, -wirbeln CANT. 1ST.
IEROGL. 157 (holbura[meirii] corabia a inven-
tigi [lies invirteji] §i valurile pe de-asupra
a o neibugi incepurec). 3. kreisen lassen
DELAVR. SULT. 53 (virtejind ochii roata,[ia]
arunca privirea . . in obrazul Sulteinichei).-
II. a sä - I. Lv. U. PP. um-, zurückkehren.
Indatä invirtejit Tomga hatmanul i cu
Mope vornicul i cu Moldovenii o aft incun-
jurat cetatea URECHE LET.2 I 215. And te vel
invirteji in peimint, dintru carele te-al luat
BIBLIA 1688 Gen. 3, 19. Noi inapoi ne invir-
tejim, Tineirului imparat sd-i vestim TEOD.
PP. 164. - Archaisierend bei Neueren: [Mi-

numai decit se invirteji indeirect cu
toate ogtile BALC. 59. 2. kreisen. De trei
ori soarele invirtejirea ectic sfirlit [hat . .

ihren Kreislauf vollendet] CANT. IST. IEROGL.
133. Un nor de corbi filfiict pe de-asupra . .

gi se invirteja in toate partite BALC. 570.
Invirtif (a), prez. -te,sc, MOD. auch -yrrt,

-vrrg etc., V. trans. (im Kreise, um)dre-
hen. Moara Rotile o le-a Invirtit AL. PP.
103. A inceput sei ne spunei cà peirn.intul se
invirte ca prisnelul i dà mereä ocoale im-
p,ejurul soarelui SLAvid CL. 1M. De-odatei
i-se facu gol in cap .. gi i-se peiru cd se invir-
tegtelocul cu el [dasssichalles mit ihm drehte]
VLAH. GV. 73. Para pUpila, Fumul se 'nat.-
tea [wirbelte empor] AL. PP. 119. Cinci càmä-
u1e in care abia te poti invirti [in denen man

sich kaum umdrehen kann] C. NGR. 64. Prea
le invirtegti des [näml. cattle de joc] cu pri-
maru, cu cila de la tutunuri .. [du lässest sie
gar zu oft .. kreisen] RInuL. RUST. II 9. Ma-
nea Palogul.din sin scotea ?aga bine-1 in-
virtea [und schwang ihn so geschickt] Gä pe
Toma mi I Mitt AL. PP. 73. [Lupul] se mai
invirte cit se mai invirte prin casa [dreht
sich hin und her, schnfiffelt herum], doar
a mai gäsi ceva CREANGA CL. IX 3M. L-a bä-
gat in judeceiti, l-a sucit, l-a invirtit i l-a
leisat secrac lueiú [setzte ihm so lange zu, bis
er ihn bettelarm gemacht hatte] DELAVR. SULT.
19. Tineri greci . . capabili de a invirti
de-odatä intrigile politice i intrigile amo
roase [zu betreiben] GHICA 97.-Et. Ksl. vrutêti.

Invirticufq siehe invirtecwq.
invirtittä sf., pl. -to, (buc.) str udel -

artiges Gebäck. Pleicinte, babe, invirtite
alte copturi MAR. NUNTA 236.

INVI-INVO

Invirtitufrä sr, pl. -rl, (einmalige) Dre-
hung (im Kreise), Umdrehung. $i aú qit
primprejurul ceteitii se's caute sti dee de pri-
cina invirtiturei ei SBIERA Pov. 166 (die Stadt
hatte eine Drehung um ihre Axe gemacht).

invirtqat (a), prez. V. trans. har t ,
Wafter werden, sich verhärten. Ames-
teed 'n ia [näm]. in feiinei] sare f'o mai in-
virto§aza, 0 'ntoarce främintei, facind-o
aluat CL. VII 2 V. Void invirtoga inima lui
[Faraon] i nu va läsa oamenii PALIA Ex. 4,
21 CU. 61.- Gr. Prez. 1 -toff, 3 -toar0 CUR.,
Ps.

InvIrto§iime siehe virtopme.
Invirtoqiturräsf., pl. Feste f Dos. Gen.

1, 6 fig. GCa. I 265, zB. v. 8 (Si chemí D-zeic
invirtogitura cerifc).

Invirvoma,t adj. iiberreichlich,
-schwenglich Dos. TREBNIC CCR. 228 (a
ta 'ndelungli recbdare, om-dragoste 'mvirvo-
matei); VS. Sept. 2 (nevointel invirvomatei
[Glosse: covirgitoare] i viatei curatei . . pe-
trecind). Et. Zu slay. vriihomú agehäuft,
ilber das Mass».

Invita' (a), prez. -te,z, v. trans. Li.r. = a
indemna : (an)treiben, (an)spornen,
b ewe g en otc. Cuvinte de inveigiturei cãlu-
gàreaseà . . carile . . indemneazei gi 'nviteazei
spre nevointa podvigurilor Dos. VS. Noe. 12.
De-ai invitat tu asupra noastrei pre acegti
cetagi gi neirodul [wenn du gegen uns.. aufge-
hetzt hast] Sept. 26. Ceitrei dragostea parin-
teased te invitez Div. 36 a. Vicleanul . . invita
pre ai sai sic nu lase sci sä 'nehine oamenii
lui viú D-zeic Dos. VS. Sept. 19. - Nach
Ezkr. III 17 noch jetzt MOLD. POP. (gespr. in-

jyita,). - Et. Lat. invito, -are.
Invoadbe (a) siehe Involba, (a).
invoallti siehe Invollt.
Invoe§a, (a sei) siehe Involofa, (a ses).
limit (a), prez. -voe,so, I. v. trans. 4. pc.

Jdm.gestattenBoon.VEcH146 (nici mogul
seiti n'o invoia, dar nici ia singurd nu se in-
demna la primbleiri prin orag). - 2. c. etw.
zugeben VACAR. 110. TEZ. II 266 (unii din
istornici nu voesc cei s'ar fi dat la Moldova al
treilea II. v intr ilbereinstim-
m en CANT. IST. IEROGL. 112 (ce este priete-
§ugul? a Invoi de o potrivä). - m. a sä - 1.
(ein)willigen, zustimmen. Si /a, cu-
minte fat& Se gi 'nvoegte 'ndatei i nu prea
zice ba Cop. 33. 2. cu en. mit Jdm. fib er-
einkommen, handelseinig werden,
(von Prozessierenden :) sich vergl ei c h en .
&I nu sii opreasca beirbatul despre fameia
sa . . sei nu sii impreune, numai atunce cind
set: vor voi ei ande sine TAINE 105. Noi
murgutu vom tocmi, i pima ne-om invoi,
Amindoi cà vom cinsti IARN.-BIRS. 487. Uci-
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gasul poate sd se invoiascei pentru uciderea
cu rudele celui omorit COD. CAR. P. III Cap.
17. - Spez. von Bauern: sic h (zur Feldarbeit)
engagieren. Arendasu, cu primar si cu
consilieri . . , teibeirigeret pe ruminii îrvoi
sci-i scoatet [la muncci] cu sila RADUL. ROST.
II 17. - 3. sich vertragen, in gutem
Einvernehmen leben. Ed am fost insu-
rat 0 m'am invoit cu nevasta ca si cu un
frate ISPIR. BSG. 91. - Gr. Lv. voif. - Et.
Wie a voil cwollen» = ksl. voliti ; zur Bedtg.
vgl. serb. privolj-ti, czech. privoliti, ruse
dozvoljati etc. aeinwilligen».

invoiallä sf., pl. -yowl!, Uebereinkom-
men n, Vergleich m. Asa era invoiala cu
Ipsilant GmcA 16. Vgl. drelpt I 1. Spez.
agricolei den Feldbau betreffender V e r tr a g
tisit Feldarbeitern.

invointaf (a) v. trans. gestatten NEC.
COSTIN LET.2 II 97 (aceia putem lui .. a in-
voinfa a trecere pintre ostile noastre).

sf., pl. -0, 1Jebereinstim-
mungfCANT. 1ST. IEROGL. 1C 9 (invoinlasu fie-
telor §L unirea inimilor lucrurile din mici
mori le creste).

invoiclaf (a sä), prez. met -gefz, v. refl.
(wieder) guten Mutes, froh werden.
Bine ai socotit, cuconasul el zise riganul mai
invoiosindu-se pulin SBIERA Pov. 72. i se
invoesa toatei lara de acea veste NECULCE 1,ET.2
H 263. Gr. Lv. -voeqat.- Et. voiots ; -mesa'
setzt %vole; a frohen Mutes» voraus od. lehnt sich
an vo,e (bund) afroher Mut» an.

1nvelba, (a), prez. -vo,113, 3 -voallhã, 7
-voelbe, v. trans. Lv. u. TR. bisw. wälzen,
rollen. In balegcl de scirnei omeneaseci le
vei invocabe BIBLIA 1688 Ez. 4, 12. $i ca ves-
mint [rollst du sie zusammen]CoR.
Ps. 101, 27. M'oiü turbura St m'oiii involba
PP. TR. GCR II 329 (das Meer spricht) Se
hurduea pcimintul sub picloarele calului, si
dinapoia lui se 'nvolbait [wirbeltea] voii de
colb POMP. CL. VI 31. - Gr. -voarlbe BIBLIA
1688 1. c - Et. Lat. involvo, -ere, mit jungem
Koniugationswechsel. Dasselbe Wort ist a (in)-
holba (ochii «die Augen rotten»). Vgl. invoqt
u. vollburei.

involbura, (a) V. trans. aufwirbeln PP.
MAR. NUNTA 345 ( Vintulmarea [a] 'nvolburat,
Corctbia a 'nturnat). - Et. vo,Iburd.

Inve,lt adj., fern. -voallti, zunüchst von
Blumen: yell, gefüllt (Ggs. dezvolt). Va-
rietatea cea mai principalci [de crin] numitcl
amonstruoasciD, care este un erin mv 'it DATC
HoRT.182.-Meist ne car. .invoaltei : Unele flori
;Inv &tit precum Ant garoafele beitute 64 -
Dann auch sonst : voll, üppig. Caset 'nand
6 frumoasci, Vie 'nvoaltet i meino 'set TEOD.
PP. 616. Musteifile groase, invoalte i arun-

cate in sus DELAVR. PAR. 4. - Et. Lat. 4#in-
coitus (vgl. it volto), part. von involvo, -ere =
rum. a invoarlbe, siehe involba' (a).

involta, (a set) v refl. sich b all en BIBLIA
1688 Ez. 1, 13 (vedere de cetrbuni de foc
arzeitori, ca vedere de fetclii involbindu se
[atinzpstpoplvtov] ) ; DELAVR. IV;V. 200 (Fetrul
betlaiü si lucios ca mettasea i-se involta in
umeri [del ihr uppig fiber die Schultern] ).

invräjbil (a), prez. --be,sc, V. trans. 1. cdtret
cn., MOD. (in)contra cuiva Jdm. feindlich
gesinnt machen, gegen ihn einneh-
m en. Ca sei piarz'o toted cerul cind voeste,
Unii ditrei aiii flii ;Inv cljbeste BoLDtr.i I
172. Pine& si Maria pcirea invrcijbitcl incon-
tra pcirintelui ei XEN. BRAzt 46. - 2. cu en.
mit Jdm. verfeinden, entzweien. lubi-
toriul de bani. . nice pre unii nu i iubeste, ci
cu tori set invrcijbeste MARG.224 a. Nice set fle
[el] pricind de invrcijbire [der Verfeindung,
Zwietracht] intre chesarul si craiul lesese
NEC. Cosrm LET.2 I 494.

invrednici, (a), prez. -ce'sa, v. trans. : pc.
unui lucru, MOD. de c. Jdn. einer Sache
würdig befinden, ihm die Ehre, das
Glück einer Sache zu teil werden las-
s en. Ifäret a rnet invrednici metcar de un
cuvint ohne mich auch nur eines Wortes zu
würdigen CL. XVII 68. Pentru bundteitile
lui . . l-aft invrednicit D-zeil de fu si imparat
MSCR. 1692 GCR. I 299. [E ] da laudet Dom-
nului cd l-a invrednicit a mai da peste flinfe
de oameni ISPIR. Lno.2 123. Cum mai curind
rcispunsului sci ne invrednicim rugeim CANT.
IST. IEROGL. 211 De-asa vremi se 'nvredniciret
[solcher Zeiten wurden teilhaftig, erfreuten sich]
cronicarii i rapsozii EMIR. 146. Ce bine-mi
pare ciet m' am invrednicit [dass es mir beschert
war] set vcid Beligradu cu ochti AL. OP. I 71.

1nzäbälaf (a) v. trans.: un cal einem
Pferde das Gebiss anlegen PANN PV.1
II 158 (M'a inzeibetlat muerea i met joacd
cum i-e vrerea).

inzadafr adv. vergebens, umsonst.
Eghiptenii indesert si irradar vor folosi voao
BIBLIA 1688 Jes. 30, 7. In zeidar cuvintele fi
in dar nevoinfele îi pierdu CANT. 1ST. YEROGL.
95. Mi-a fost ruga in zadar AL. PP. 169. In
zadar mi-te gag. Give, Mergi la joc, nu te la
nime IARN.-BIRs. 446. Gr. Auch -z6d- ; Lv.
bisw. zad-, zAd , zB. Dos. VS. Dech 14 (zeidar
te trudesti). Meist in z- geschrieben Et.
Slay. za darü zadar); in- nach in
da,r, siehe clarrl.

Inzaiia,t, adj. gepanzert. 4000 de cc-ad--
reÇi ce le zic panfiri inaloali MIR. COSTIN LET.2

270. Ostasi inzeioafi ;i incoi fail, CANT. DESCR.
278. Gr. INv. -zäoart, ferner -zelalt (lies
-zälaq) TEOD. PP. 189. Et. zaI.
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Inzavonif (a) siehe Insovonit (a).
inzdrävenif (a sei), prez. mei -ne'sc, v. refl.

wieder hergestellt, wieder gesund,
geheilt, kuriert werden. Ai sei te in-
zdr eivenesti, n' ai grijä SAD. Pov. 116 (zu einem
altersschwachen Marine). Era olog 0 nu tia
cum sä face& sä se inzdreveneascei ISPIR. LEG.2
314. Gr. Auch -zdrev-.

lnzechiart adj. mit dem Bauernrock be-
kle idet JIP. ()PING. 20 (lärani

inzecif (a), prez. -ce'sc, v. trans. verzehn-
fa ch e n ; t zehnfach, -fältig. Abia aj un-
sese la jumeitatea cärtilor ì Puntazi îi in-
zecise capitalul DELAVR. PAR. 86.

inzeitt adj. LK. bisw. poet. vergöttert,
verklärt. Cei 'n ora de pe urmci un suflet
inzeit Poiveste fdrel spaimei Val vIei asfin-
lit AL. PonzlI II 114. Din noü prin glorii calcä
cu fata inzeitet . . Poporul impitrat EMIL 32.

inzestra, (a), prez. -treez, y. trans. mit einer
Mitgift ausstatten, aussteuern; im weit.
Sinne ausstatten, versehen. Se insura cu
o fatä de arendas biniser inzestratä I. NGR.
CL. VII 50. El inzestra cetatea Tirgovistei cu
patruzeci de tunuri &Liz. 144.

inzilif (a), prez. -lino, v. trans. POP. pc.
Jdm. ein langes Leben geben, schen-
k e n . sä te inzileascä, Ionicä, dragul
manzei CREANGA CL. XV 14. Inzilit adj.
bejahrt, betagt. Gum era de bätrin
inzilizit [11e3 inzilitj DETAVR. SULT. 82.
Et. zif, pl.

inzimbif (a sec), prez. mei -bcosc, v. refl.
eine lächelndeMiene annehmen,
sich aufheitern PANN öfters, zB. I5V. ed.
Willer I 42 (Veizind ghicitorul ce nici n'a
gindit , Ii inflori fata i i-s'a 'nzimbit); NASTR.
38 (Nastratin . . cum infra pe usei, tori
inzimbit).

inziiiaft adj. am selben (Wochen- od.
Monats-?) Tage geboren ION. SUP. 37
(Dacä un mort este lunatic si inzifmt cu un
frate al scifi care träeste). Et. zif.

inzmältar (a), prez. -telz, v. trans. LK. poet.
hisw. (cullori mit Blumen) s ch m cken. Min-
dra primävarä A 'nzmeiltat Cimpia DEPAR.
42. Muscelele inzmelltate cu flori suave ODOB.
Ps. 98. Et. Nach frz. énzailler gebildet.

Inzorzonal (a), prez. -nerz, FAM. mit
buntem Flitter behängen, heraus-
putzen, -staffieren. Brezaia, inzorzo-
natä cu arniciuri i smite colorate GAZ. SAT.
XIV 476. Peisärari inzorzonati cu soimul pe
mind OnoB. Ps. 169. Gr. zorz- VLAH. DAN.
I 77.

In (cyrillisch Itv), gekürzt aus loan (Iwau st),
wurde ehem. in Urkunden vor den Namen des
Hospodaren gesetzt, zB. Io Simeon Moghila

TIKTIN, Rutnän. Wörterb.

INZA IOLD

Doc. 1601 HC. I 108; daher: pinä ce veni
in urechile celuia ce era domn atunce ((Ira
Meldovei,drept credincios lo Alexandru Voe-
voda VARL. CAZ. 230. Näheres hierüber siehe
CL. XXIII 721.

io' pron. siehe fed; adv. siehe
toachifin I. npr. m. J o a ch i m , (MO J o -

ak i m . Sfinfii §i Anna pärintii Preacu-
ratei (9. Sept.). In zilele lui Joachim impel-
ratului Judd BIBLIA 1688 Jer. 35, 1. H.
ioachilm sm. T al er m (gekürzt aus Joachims-
taler scil. Gulden) Bki.c. 109 (cheltuind pen-
tru aceasta mai mutt de 70 mii de loa-
chimi). Gr. Aelter gespr. boach-. Et. Gr.

Ioa/n (gespr. ioarn), Iofn (gespr. ioln)
npr. in. Johannes, Johann; Sfintul Bo-
tezätorul, POP. Sint-Ion S. Johannes der Thu-
fer (7. Jan.) ; Na§terea Sfintului Botezeito-
rul, POP. Sinziene (s. d.; 24. Juni). Vorbi (od.
vorbeste, sei vorbeascä) i nea Ion, cä-i 0 el
om u. â., wird gesagt, wenn ein Unberufener
sich ins Gespräch mengt. Ion, Ion, Ion, trei
coconi din Vavilon, wird von mehreren D u mm-
köp fen gleichen Namens gesagt.FloareaSfin-
tului sinziene : Labkraut n (Galium)
Fuss. Iarba Sfintului Muskateller-
Sa 1 bei m (Salvia sclarea) Fuss ; wolliger
S a lb e i (Salvia Aethiopis) BR. ; Weidenrös-
chen n (Epilobium) BR.; Johanniskraut n
(Hypericum perforaturn) BR.- Gr. Vac. Iowne
(gespr. ioa'ne). Dem. lone,l, Ni14,

Gr. Ksl. loanü = gr. 'Ialvvegç. Der
pop. nom. ken ist aus dem voc. kalne er-
schlossen, vgl. Dumiftru aus voc. Dumiltre
Dimi,trie.

lobägife sf. TR. Leibeigenschaft f. Ccl
cari, biruiti de dorul líbertàÇii, fugectú de
mincinosul traiü al iobägiei DELAVR. SULT.
164.

lobagiime sf. TR Gesamtheit der Leib-
eignen : L eib ei gne (pl.). Catastrofa de la
Timisoara a räpit in clasa jobeicimei [lies io-
bägimei] cea inai mare parte din fewänimea
liberä SLAvicl CL. V 356.

loba,gift sm. TR. = rumin, vecin: Leib-
eigner m. Ungurii . supus [pe Ro-
mini] si feicut obagi, cum le zic ei SPAT.
MIL. LET.2 I 409. Bolliac cintä iobagiul s'a lui
lan¡uri de aramei EmIx CL. IV 185. Gr. ob-
SPAN. MIL. 1. c., bob- BiLe. 304 Et. Magy.
jo5bdgy.

Ideal sf. MUNT. (We.) drum ausgerollter Teig
aus Mehl u. Eiern, in kleine, viereckige Stücke
(lofectle, iofcälute) zerschnitten, wird in die
Suppe getan: (Eier-) Fleckchen (pl.) ;
supel de, de iofceilufe Fleckchensuppe. Gr.
el- COST. - Et. Tiirk. jut-kw REDH.2 2216 a.

ioldarl siehe
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Icrn siehe lown.
lorda,n npr. m. 1. J r d an m (Fluss). for-

danul sei implea pre toatii matca lui BIBLIA
4688 Jos. 3, 15.-2. Wasserweihe f am 6.
Jan. (Boboteazei), zur Erinnerung an Christi
Taufe im Jordan, woför Mon. Sfinprea apei ;
an diesem Tage geweihtes Wasser. In ziiia de
Boboteazei[Grigorie Yodel] ail fàiut Iordanul
acolo la Rofieci AMIRAS LET.2 III 165. Dosoteiti
Mitropolitul slujia liturghie la zile marl. 0
Iordan la Boboteazei NECULCE das. II 233. In
zifia de Buboteazei, cind ese preotul cu iorda-
nul SEV. NUNTA 10. - Et. Ksl. lordanii = gr.
loparivlc.

lordânif (a), prez. -ne'sc, v. trans. POP. (am
5. od. 6. Jan.) mit Weihwasser bespren-
gen Qu. Beirbat, femee, ori-ce intilnesc [d],
e dus cu putere la fintind §i iordeinit CL
XXI 354 (Schilderung einer scherzhaften Nach-
ahmung der Besprengung ; Weiteres hieröber
MAR. SARB. I 225).

Iorgangerire sf. Steppdeckenmachereif
Doc. 1800 INFL. megefugul iorgan-
gerid).

Iorgangiqi sm. = pleipomar : Stepp-
edeclenmacher m Doc. 1801 INFL.

(aducind i pe iorgangiii Nei). Et. Türk.
jorgan4if.

iorgantitn subst. Organdy m, österr.
Organtin, musselinartiges Gewebe, dient
als Futter zu Frauenkleidern.- Et. Wahrsch.
orient. Herkunft.

iorgova,n subst. TR. -= liliac : spanischer
F 1 ied er (Syringa) Qu. Greidinei . .plinei de
copied de iorgovan, de oleandru, de tulipan
POMP. CL. IX 191. Vgl. ergavarn. - Et. Serb.
jorgovan (= türk. ergevain «Cercis», vulg.
eSyringa XI ZENKER 29 a).

lortemaen, ort- adj. PP. öfters tapfer,
wacker. Drag mi-a fost calul Wan Si voi-
nicu iortoman PP. OLT. WEIG. Jb. VII 78. Un
viteaz de ortoman Pe-un cal negru dobrogean
AL. PP. 11. Wohl an unrechter Stelle AL. PP.
1, von einem Hirten (Cd-i mai ortoman ,yare
oi mai multe). - Et. Viell, zu törk. jortmaik
ezu Pferde umherschweifen» REDH.2 2212 b.

losafg subst. TR. POP. Besitztum n. Ver-
mögen, Gut. Nici, nu cer mare losag, Nu-
mai om fle drag PP. CL. XVII 279. -
Et. Magy. jószdg.

lortä sf., pl. -te, Tüttel(chen) n. Pima-
ce va trece ceriul i peimintul, o iota saü o
cirtei nu va trece din lege Ev. 1894 Matth. 5,
18. Nu uita din ce fe-am spus nid meicar o
bold DEM. Nuv. 88. - Et. Gr. lava.

lotesPe sf. INv. Adoption f. Rudenia din
botesie, adeed din facerea de copii de suflet
PRAV. BIS. p. II cap. I. Et. Gr. oloasda.

io,v sm. Sahlweide (Salix caprea) BR. '-
Et Vgl. mlat. ivus, slay. iva.

Iova, sf. ehem. Art Steuer Qu. Cum dail
Turcii lava haraci creginilor In tetra tur-
ceased NEC. COSTIN LET.2 II 13. :-Gr. ova, For.
III 319. - Et. Unbek.

ipa,c adv. INv. (Kanzleistil) i tem. 1 inel de
diamant ; 1 ipac, altul mai mic Doc. 1821._
Toc. REV. III 333. - Et. Ksl. i pakü.

ipcdri,ge etc. siehe gipsaTiO.
ipingea, sf. MUNT. Mantel m mit Kapuze,

aus Bauerntuch, wird von Viehhändlern, Kut-
scbern etc. getragen. [Moscalii furain cui,
toale, cui rafturl, eu epingele NEC. CosrIN
LEr.2 H 103. Cei doi cdleitorl infd§urafi in
ipingelele lor, îi urmaü Malaria in lin4te

Cfoc. 294.-Gr. INv epin-, rerner
lapin- Doc. 1741 H. 1230, Mon. aucb
Et. Törk. japungar, -pyn4alle REDH.2 2179.

ipechi,men sn., pl. -ne, INV. Person f.
Precum spunea un ipochimen vrednic de
crezut DION. TEZ. II 190. [Cartea} era peizin-
du- sei de un ;Walt §i prea cinstit ipochimen
SCRIS. MOLD. II. Trecind pe la otelul Petrea
Bacalul, am zeirit la fereastrei vre o citeva
ipochimene streine IANOV CL. V 273. Gr.
Lv. bisw. masc., zB. DIoN. TEZ. II 205. - Et.
Ngr. broxelp.evev.

ipodia,con sm. (bis.) Subdiakon m. Ipo-
diaconul numai in vrista de 20 de ani se
poate hirotonisi PRAV. BIS. p. I cape I. Gel hi-
rotonisili 23/Ad ai.nu se ceiseitori, adeed ipo-
diaconi, diaconi, preori COD. CAL. § 90.- Et.
GT. bro8tcbtoveç. -

ipogonetion subst. (bis.) bisw. = abeder-
(s. d.): Epigonation n. Puind asupra

capului domnului ipogonation, ce se chia-
mei nebedernifei GHEORG. LET.2 III 300. Et.
Gr. kaTovártov, entstellt in inroT-.

sf. nevar. nr. (sec. 18. u. Anf. 19.).
Achtung f, Ansehn n, Vertrauen (die,
das Jd. geniesst) : am (mare) - la ch. ich stehe
in (hober) Achtung, in (hohem) Ansehn bei
Jdm.; am pc. la -, am asupra cuiva, la cn.
ich habe Achtung vor Jdm., achte ihn (hochl,
habe Vertrauen zu ihm; daft - la cn. ich flösse
Jdm. Vertrauen ein. Avea impeiráfia la ipo-
lipsei [sic] pe Iordachi Caragea, pentru `cd
era inviifat Cookm LEr.2 HI 250. 8' afi, bu-
mmed cd-1 are impeiratul la ipolipsis DION.
TEZ. II 188. Cel imprumutat . . sei ceard . .

adeverinfei, lard set incredinfeze darea
numal la ipolipsis a imprumuleitorului [und
vertraue die Zahlung dem Gläubiger nicht auf
Treu und Glauben an] PRAN. IPSIL., Pentru im-
prum. 3. - Et. Ngr. 61r6ktypt.c.

ipopsiflai (a), prez. -fiefs, v. trans. (bis.)
zum Bischofskandidaten wählen.
Urspr, wurden drei Kandidaten (ipopsi,fii) auf-
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gestellt, aus denen am folgenden Tage der Bi-
schof durch Aufheben der Hände (hirotonie)
gewählt wurde; jetzt ist die Kandidatenwahl
zu einer blossen Zeremonie geworden, die am
Tage vor der Ordination (hirotonie) vollzogen
wird. Arhiereii ce ipopsiflat [pe episco-
pul Inochentie] MELH. CH. 226.

ipopsPfin sm. (bis.) K a n di dat m für die
Bischofswürde, Bezeichnung, die dem zu ordi-
nierenden Bischof nach der Kandidatenwahl (s.
vor&t. Art.)gegeben wird; nach MELII. CH. 227
ouch letztere Zeremonie selbst. Et. Gr.
bisoNtp tog.

ipostars sn., pl. -se, licv. -surf, (teol.) eine
der drei Gestalten Gottes : Pers on f. [D-zei]
in trei ipostasuri §i sec cunoqte 0 este, in
tateit, zic, i friul i sfintul duh, DESC. PR. CR.
4. Daher eine der verschiedenen Gestalten,
die ein Wesen annimmt : Gest al t f. Zilete
babei. in nenumeirate ipostase se schirnbei
vremea in acela0 ceas NAD. Nuv. II 233 (vgl.
ba'bei 5). Et. Gr. kcónracaç.

ipolvol(on) subst. (jur.) Zuschlag m zur
Mitgift, den die Witwe aus dem Nachlass des
Mannes erhält Con. CAL. § 1679 flg , zB. das.
(Dacei averea mortuluibeirbat nu ar ajunge..
spre darea ipovolului). Et. Mgr. brc6f3oXov.

ipro'ci adv. Lv. und so weiter, und so
fort. Tot pe nunuir [emit la Rimleni] bu
lucurile, adecei cei, dìntiiú, eel de al doilea,
cei de al treilea, cei de al patrulea, iproci,
MIR. COSTIN LET.2 I 20. Cetege la Luca cap.
19 stih 15, 16 i¡woci: CAR. PRE= GCa-.1275.
Gr. Bisw. i proreeafa, zB. Dos. VS. Sept. 26
(H npotkie0. .Et. Ksl. i pron, i praaja.

ipsofrip siehe gipearriO.
Ppses subst. Gips m. Pastetle-avind cu-

loarea de ipsos, invechite CL. VII 64. Gr.
MOD. auch ghirps. -7- Et. Ngr. ybtpoç ; ghieps ist
deutsch.

ipsosi" (a), prez. -serse, v. trans. gips e n
ION. CAL 38 (Indoitei roadei aduce un ogor de
&Wad ipsosit de cit acel neipsosit).

Pr sn.,p/. Pruri, POP. Wundsalbe f.
fece ia irul acela . . unse grumazii Dos.
VS. Ian. 19. Negustor de beican,

CREANGA CL. X 376. Et. Magy. ir.
trail siehe sdrare.
irart sn., pl. -turf, INV. Einkommen n

aus einer Abgabe. Huzmeturile dijmeiritului
i ale vin ári ciului . . sd se dea in vistierie spre
a se face irat vistieriei Doc. 1813 TEZ. II
355. Gr. er- MON. OF. 1879, 5353. Et.
Türk. irard.

ire's siehe erers.
, iriä siehe ini0 2.

siehe

irmilPc sm. ehem. silbernes (nach Qtr. auch
goldenes)türk.Zwanzigpiasterstfick
(=icosar). Galt in der Moldau zuletzt 14 Piaster,
der Dukaten zu 37 Piaster gerechnet. Ceiltuni
de lind, umpluti. cu irmilici turavti i soro-
covefi nemiegi I. NGR. CL. III 42. =Et. Türk.
irmi/Pk.

irmizear sf. karrninrotlederner Schuh
TEOD. PP. 642 (Irmizele cumpdra $i de nuntd
se geitea); irmizifú adj. karminrot 540 (vin
d'ea irmizia), subst. karminrotes Leder
474 (cizme de irmizi4). Et. Anscheinend
dasselbe wie cirmizitú, zur Form vgl. bulg.
hrimiz bei MILADINOVIC BALG. NAR. P. 169. Vgl.
auch marmazifü.

irmolnhion subst. (bis.) H ir mo 1 og i o n
n, Art Kirchenbuch, die irmoase enthaltend.
Anasmatariul, irmologhionul, herovicariul
Gum. BV. 83. Et. Gr. stpl.tokdepoY.

irmo's sn., pl. -moalse, (bis ) H ir m o s m,
Bibelvers, der an der Spitze einer odes steht u.
nach dessen Melodie die folgenden Verse (tro-
pare) der odei gesungen werden. Cintind ir-
mosul ori citind apostolul SLAVIC! CL. XIV
94. Et. Gr. alp*.

Iro'd npr. m. Herodes. irorzi werden
in der K.Idau die Burschen genannt, die um
Weihnacht en, phantastisch kostümiert, mit dem
Rufe c/rodo herumziehen n. e'n Drama (siehe
Vicleilm) aufführen, dessen Hauptpersonen
Herodes u. die drei Könige aus dem Morgen-
lande sind. Nu-i voe sd umblati cu peipugele
§i cu 1rozii AL. CL. I 294.

irosea'lä sf., pl. -self, MoLn. FAM. V er -
zette lung f, -ge ud un g, -schwendun g.

deslul dit stdpinul . . Sd meininc
pe cit imi place . . , Sii mai fac i ierosald
[sollte ich noch vergeuden] ? SPER. AN. 1893
III 97 (der Hirt in Bezug auf die lhm anver-
trauten Schafe). Mincarea-i cu
de este irosalei [wenn vergeudet wird], Nu mai
facem pricopsealei SEV. AN. 165. GI% far-
SPER. 1. C., fir- (falsch) Pm. C1oc. 117,

frog' (a), prez. -serse, v. trans. MOLD. FAH,
durch Verstreuen etc. machen, dass etw,
verlorengeht:verzetteln, -geuden,
-schwenden. Avem multe coquri pline [de
mazdre]. . , Dar se fac cu greutate. Irosascii
cine poate ; Da pe urmd duce donut De le-az-
virle cu piciorul SEv. AN. 126. Dace& paele
sint scurte, nodurile nu se fac bune fi snopii
sá dezleagei, 0 din aceasta multd, pine sei
scuturd §i sd iroskte ION. CAL. 1.25. Ar fi de
dorit ca Academia rominá sd nu lase a se
irosi acest tezaur [de documente] Gr.
fer- Spmi. PROZA I 1893, 34. Et. Der Her-
kunft noch viell, dasselbe wie a ierosif. Zur
Bedtg. vgl. etwa a insuraf can den Mann
bringen».

www.digibuc.ro



MOU 854

iroqi siehe erorú.
irwgä siehe eru,gâ.
irumcd siehe emend.
Is siehe fil (a).
Isaifa npr. m. Jesaijas. Vgl. &intuit

(a). Et. Ksl. Isaifja = gr. 'llaafaç.
interj. Inv. PAM. Ausruf der Freude

fiber etw. Gelungenes: j tic hhe 1, hurrah!
Iotla I am inchis baragladina 1 AL. OP. I 353.
1500 galbeni I ipla ma§ala I m'am feicut
chiabur 433. Et. Tark. ingallath «so Gott
will, mit Gottes

isca, (a), prez. Pee, I. v. trans. hervor-
r u fen km. CAL. 254 (aceasta [näml. die Gran-
dung der Bodenkreditanstalten] aü i iscat
trebuinfa de a se hotdri mo0ile).II. v. intr.
entstehen , jetzt nur von Ueblem, wie Krank-
heit, Streit etc. Boalele ce obicinuit sei iscit din
topirea [cinepei] ce se face mai cu second in
apei ION. CAL. 153. Mai este de socotit $i ev-
ghenia in sine ce are deosebit . . $i o aa ose-
bire de unde ni-s'a iscat POGOR (tatäl) CL. V
292. S'a iscat o partied printre pasajeri LIT.
Dacei intimplarea aducea vre-odatei ca sei se
i§te intre ei vre-o ceartei, Elena era acolo ca

impace CL. II 246. Gr. escal STAM.
Et. Zu ialscei, also eig. eentzandeno, vgl. inie
scar (a sei).

isalif (a), prez. -lelsc, v. trans.: un act, o
polifet etc. eine Urkunde, ein n Wechsel etc.
unterschreiben. mai pre mare cre-
dinfei toff. 0 eau pus pecefile Doc.
1631 GCR. I 76. Polifele isceilite de femei . .

aft . . putere numal de o simplá fdgeiduialei
de plotei COD. COM. 1840 art. 109. Et. Ur-
kunden wurden ehem. von den Parteien mit den
Worten azil N. N. iskalit eich N. N. halle ver
langt (näml. die Abfassung des Schriftstacks)»
unterzeichnet.

sf., pl. -rl, Unterschrift f.
Pentru credinfd pusu-rni-am degetul i iscd-
litura Doc. 1650 GCR. I 136. De va iscáli
preotul . . i apoi pre urmei va prinde tagei de
isceiliturd [die Unterschrift ablaugnet] INDR
das. 160.

ischluzwr adj. Inv. bisw. schlau, geris-
s en . Toate acestea [näml. der Leichtsinn u.
die Lasterhaftigkeit der Bojaren] stint o co-
moarei nesecatei din care un veitaf de curte
i§chiuzar poate in scurtei vreme set ajunget
bogat FIL. Cloc. 166. Cel ce nu are nimicd,
Gere o leafd cit de micei, Avind plan de is-
chiuzar S'ajunget pensionar AL. OP. 1106.
Gr. Auch ischl-, Iuschl-. Et. 'Dirk.
iggaza,r ; is- far nach griech. Aussprache,
iu- ffir aus der folgd. Silbe.

ischluzarli,c subst. INV. bisw. Schl a uh eit f.
Cu ajutorul lui D-zeü i iu§chiuzarlicul sme-
ritului teiú rob, curtea Blagorodniciei tale in

scartd vreme se va implea de toate cele tre-
buincioase Pm. Cloc. 16. In ochii mei, numai
omul cu merite i cu ischiuzarlii [lies. -lic]
la treabei are ipolipsis AL. CL. IV 310. Gr.
Auch luschi-.

iscowdd sf., pl. -de, I. INV. Kundschaf-
ter m, Spdher, Spion. Iscoade s'intefi, a
cerca urmele feirii ali venit BIBLIA 1688 Gen.
42 9. Den iscoade infelegind figmond Bator
precum Ba0a Georgea si cu Mihai Vodii s'ait
pornit ea ogi asupret-i NEC. COSTIN LET.2 I
496. 2. was ersonnen wird: Gedan k e m,
Plan BODN. CL. II 254 (Asernene iscoadei
nu-mi fulgerei prin minte). Vgl. iscoditu,-
rd. Et. Ksl. sithoda.

iscodi, (a), prez. -detsc, v. trans. I. a u s -
kundschaften, -spähen, -forschen.
Set rinduiascd cerceteitori set iscodeascei cu ce
treabet vin [ei] in B acure0i DION. TEZ. II 205.
Cardinalul se hoteiri . . a trimite la Mihai
Vodd pe senatorul Pancratie S'enney spre a
iscodi gindurile lui BALc. 324. Margareta ,
cu ochii negri, ce i sclipeaft in cap umezi, §i-
refi i iscoditori [forschend] Nuv. 50.
2. MOLD. LM. bisw. aus-, ersinnen, den-
ken, erfinden. Pateam numiri defetimei-
toare In gindul meft sd i iscodesc aim 200.
Ideia acestui drum perfid [näml. der Eisen-
bahn] trebue sd fl fost iscoditet de jidani pen-
tru ca sei poatet neiveili in farei mai cu

I. NGR. CL. 111 112.
iscoditwrä sf. Erdichtung f, -findung

BODN. CL. II 237 (Aceasta-i o iscoditurei, §i
cine a indreiznit s'o spue, este un netrebnic).

iscoidnic sm. = iscoadei 1 AP. VOR. Jac. 2,
25 (luo iscodnicii §i pre altei scoase).
Et. Ksl. sUhodinikft.

iscusivnie sf. Kunst f, Kunstwerk n
MIR. COSTIN LET.2 I 10, von Italien (Pentru
mare iscusente §i frumusefuri a peirnintului
acelui i-aft zis raiul peimintului) ; NEC.
COSTIN das. 60 ([in Italia este] bivfug de tot
felul de roade i iscusenii). Et. Zu a iscusif.

iscu§e'nie sf. P r fung f Dos. VS. Sept.
26 (tilni i altd iscu§enie pre Prohor); Ps. IN
V. Ps. 61, Ueberschrift (cu cit sei mullgte is-
cupnie, cu atita mai virtos sei ne nevoim cu
ruga i cu bundteifile). Et. Ksl. iskugenije.

iscusif (a), prez. v. trans. INV.
fein(er), zierlich(er),kunstvoll(er)
machen, verfeinern. Simfirile sufletu-
lui iscusindu se 0 prin buneitate i prin
reiotate OMILIAI 1775 GCR. II 108. Prostia
din naturei nu sei poate iscusi PANN NASTR.
60. Iscusift adj. I. hp/. u. POP, rein, zie r-
lich, kunstvoll. Iscusitei [&.arda] esti tu
la chipul täft BIBLIA '1688 Judith 11,23. Ptind
mirodenii de 'ntiiü grele, lard apoi mare 0
iscusit miros fac MIR. COSTIN LET.2 I 327.
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D-zeii poate sit filed stele mal luminoase
cleat acestea ce streducesc pre cer i lund mid
iscusitd cleat aceasta ce ne povettuege noap-
tea ANT. DID. 16. Toti sorbead astei iscusitá
beiuturei [dieses köstliche Getrank] C. NGR. 68
(von Tee mit Rum). 2. (durch Uebung) ge-
schickt, er fahr en. [Omull cc/ iscusit spre
militate §i istel spre strimbeitate MARG.2 34 a.
Un episcop . . in sfinta scripturei foarte is-
cusit Dos. VS. Oct. 8. Tocmind megeri isu-
sii, ad faut un chio§c de criftal (carte fru-
mos MSCR. ca. 1800 GCR. II 178. Cind iscu-
sitele qi gospodinele cucoane se virad ele
insele la stative CL. IX 1. Et. Ksl. iskusiti
cprüfenD, refl. cerfahren werdenv.

iscusiime sf. (durch Uebung erworbene)
Tüchtigkeit, Erfahrung Con. CAL. § 267
(comisia epitropiceascd va rmndui [episcop]
pe eine va socoti mai destoinic, privind care
iscusimea, starea, averea i locuinta lui).

iscusitnta sf., pl. -te, 1. iNV. Kunstfer-
t i gk e i t f, K un s t. Un om ca acela sei va
invd1a la multe feliuri de inveiteituri ale is-
cusintii STRILBITCHIf GCR. Il 144. 2. G e-
schicklichkeit f, Gewandtheit. Iscu-
sinia cu care se petze§te de lovitura mingii
CL. IX 7.

iscusitt siehe iscusif (a).
io pron. pers. refl., unbet. dat., dem bet.

entsprechend wie der unbet. acuz. sit dem
bet. sifne : s i oh (dat.). hi cautei un adelpost
er sucht sich ein Obdach Pe el 0-l-a ales to-
varii§ ihn hat er sich zum Genossen erwählt.
F a rupt piciorul er hat (sich) das Bein gebro-
chen. hi ftie datoria er kennt seine Pflicht.
Kann Lv., an ein Nomen gehängt, das poss. der
3. Person vertreten, wenn der Besitzer Sub-
jekt ist: Toçi oamenii cu muerilel [mit ihren
Weibern] i cu feciorii lor PRAV. Gov. CCR.
144. Eva grijea beirbatuluil i greul wised-
tului sd-1 poarte Eva solle far ihren Gatten .

sorgen (wörtl. die So4e ihres Gatten tragen)
MOXA HC. I 347. soliql i detruia seine Ge-
nossen beschenkte er 361. Das enkl t.
fällt lautlich mit der auf lat. sic beruhenden
Verstärkungspartikel -0(s. d.) in acifie, atuin-
ce§i, citnee currnmi, toftuqi etc. zusammen,
mit der es daher leicht verwechselt wird. So
fasst zB. ELISE RICHTER ZT. XXV 437 die Stelle

atuncq e0 dimonul cund da fuhr der böse
Geist sogleich herausp Dos. VS. Sept. 26 irr-
tümlich als cund da verliess sie ihr Dämon»
auf. Gr. Formen: i vor konsonantisch an-
lautender Enklitika bzw. Proklitika, (Lif.
missbr. auch g/-) vor a, o, enklitisch is.
auch sonst Et. gi = lat. sibi, an
mi r--- lat. mi angelehnt ; daraus dann die
übrigen Formen.

isilastife siehe silAstrife.

ISCUISON

islafz siehe izlatz.
isledif (a) v. trans. erforschen COR. Ps.

'138, 3 (dirarea mea i ceilcata mea tu ai
isledit [Ps. CH. sledit]). Et. Ksl isMditi.

iElite, MOLD. WO sn., pl. Ce, Ischlik
ehem. A t hohe Mütze, die je nach Umständen
spitz od. ballonartig u. oft von gewaltigem Um-
fange war. Sie gehörte namentlich zur Amts.
tracht der Bojaren. $lice aft de pislei, pe bimba
noastrei deiceascei glugii MIR. CosTIN LET.2 I
27. Pre mueri pre cele ce iaü doi beirbati., . .

le bat cu doao comeinace sad cu doao ilice
INDR. 219. In cap [coconaqul] avea un flit de
o circoferentei eel putin de rapte palme C.
NGR. 16. Gr. Dem. pl. -/e. Et.
Wahrsch. türk. uDienstkleid» REDH.2297
b, daher Bezeichnung der Kopfbedeckung, die
zur dienstlichen Kleidung gehörte. Pole. sz/yk,
nach Cm. auch russ. itykü aMtitze» dürfte
dasselbe Wort sein.

4licair, INV. sm. 1. ehem. Ischli k -
mach er m, -händler. Croitori, cavafi,

curelari GHICA XIV. 2. INV. I s Ch-
liktrâger m, spöttische Bezeichnung der an
der alten Tracht festhaltenden Bojaren. Unia
numead pe ed. beitrini : rugini invechite,i§li-
cari, strigoi CREANGA CL. XVII 114.

islicdrife sf. ehem Ischlikmacherei f.
Piei albastre cari stint de trebuinta ilicáriei
Doc. 1785 INFL.

isnad sn., pl. -furl, iNV. Innung f, Zunft,
Korporation. Populatiunea ora§elor se
compunea din meseria§i i negutdtori, in-
petroli in isnafuri saú corporatii GHICA XIV.

pentru ce n'a trimis-o [näml. in
cercetarea starostilor de isnafuri? C. NGR.
343. Et. Türk. esnalf, pl. von sinf.

Non subst. (bis.) Begleitung f im Kir-
chengesang, besteht darin, dass der Begleiter
(isonar) langgezogene Noten singt, während
der Kantor (psalt) die Melodie singt ; a tinea

cuiva Jdn. begleiten, ihm sekun-
dier en (FAN. auch fig.). Dascalul din strana
stingei . . de o jumcitate de oarei nu mai con-
tinea sei cinte or Doamne milue§te» pe nas, in
loc de a leisa sei cinte pe dascalul din stratus
dreaptei §i a-i tinea numai isonul dupe' rim-
duiala slujbei I. NGR. CL. III 43. Grangurii

mierlele cmntaú rugeiciunile amurgului ;
teircile nelinigite finead ison SAD. Pov. 87.
Fatacinta inainte, isonul singurd
pe chitarei ZAMF. Nuv. 13. Cind [momeagul]
ii vorbea de Strungueni [Ortsname], Butu-
rugei ii tinea isonul [stimmte B. in sein Lob
ein] DEMETR. Nuv. 23. Dupd, fie-care lectie, ia
istorisea fratelui seal cit e de caraghios ma-
tematicul Coana Sofita, maicci-set, Ii finea
isonul, ducind ironia fetei pinei la triviali-
fate ZAMF. LN. 80. VA haing. Et. Gr. Tam
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inns% bw. u. POP. -Ha sm. (bis.) Be gle i-
t e r m. Eü, impreunei cu alti bäeçi, isonari
ai bisericii.CREANnk CL. XV 446.

isofp subst. Y s op m (Hyssopus). Stropi-
cu isop gi met voiú curetti BIBLIA 1688

Ps. 50, 8. - Et. Ksl. isofpü = gr. taawcov.
Ispals subst. Christi Himmelfahrt f,

woffir offiziell MOD. Ineiltarea Domnului, siehe
(Oneiltal (a) II. In zifta de lspas [Teitarii] aü
aprins tîrgui Moscului NEC. COSTIN LET.4 I
App. 83. Un &Ian, Cirleinar de la Ispas,
Tinerel, rotund i gras AL. PP. 87. - Et. Ksl.
súpasii arlösers, kurz far prazdnikii supasa
preobrdienija ',Test der Verklärung Christi».

ispa* sf., c. obl. luv. H. POP. Seha -
d en er sa t z m für Beschädigung von Pflan-
zungen; Schätzung f des angerichteten &ha-
dens. Intl.& in peidure glisindu-o . . cu totul
stricatei, se intoarse acasei gi felcu foaia de
ispagei FIL. Cloc. 118. Dupei ce a venit el
[näml. tata] ruginat de la ispagei, mi-a tras
o chelfeinealei ca aceia CREANGA CL. XV 7 (der
Erzähler hatte an Kirschbäumen u. in einem
Hanffelde Schaden angerichtet, far den sein
Vater aufkommen musste). - Et.Poln. ispasz.

ispäleinie sf. 1. Lv. (bis.) Erlösung f von
den Sanden, Seelenheil n. nerept ispei3enia
noastrei venit-ail [Hs ] den ceriü COR. GCa.
I 32. - 2. MOD. Stihne f, Busse, Buss-
fertigkeit, Zerknirschung. In sapid-
mina patimilor, cregtinii adeveirali se pusese
pe rug dciuni gi pe ispeirenie XEN. BRAZ! 136. -
3. = ispagei Pm. Om. 166 (ispeiganiile de
peiduri). Gr. MONT. MOD. ', sonst (i)späsefnie,
ferner sp4safnie ANT. DID. 179, ispAgafnieFIL.
1. c. - Et. Ksl. süpasenije,

isp4i, (a), prez. --false, I. v. trans. 1. IN.
von den Stinden erlösen. speisit
pr e nof lis. Domnul nostru Ev. 1580 CCa.
39. Ca ses se reiscumpere deseivirgit singele
cel nevinovat a Speisitorului [des Erlösers]
lumii SPAT. Mn.. LET.2 I 95. Cu ale lui sfinte
rugi, Doamne, miluegte-ne i ne speisegte
ANTHOL. 1705 GCa. I 359. Omuiel Ce nu te
scoli cu trupul Sei-ti speiseigti sufletul ? PP.
GCs. II 141.- 2. MOD. siihnen, btissen
(c. etw., für etw.). Bunul D-zed aqa vrea ca
el [näml. fiul meü] sei ispdgctscd peicatele mete
SUNNI CL. XIV 149. Lepeldind viata lumii,
Vei späi gregala lumii Max. 100. Gel jurat
Cu alti doi marturi mä apucarei: aSd ispä-
ascà cite-am [lies -a] stricata CL. VIII 331

(der Dichtev hatte auf fremdem Felde gejagt). -
3. iNv. u. POP. holda ek. den am Saatfelde etc.
angerichteten Schaden a b se hä tzen .

chiarnei [pe tata] sel fie de fatei cind se va
ispài cinepa i ciregele CREANGA CL. XV 7.-
II. a set- Mon. durch Beten, Weinen u. Kastei-
ungen seine Sünden abbüssen; -t

bussfertig, renmtitig, zerknirscht.
o nenorocitd peiceitoasei carevenise sei se spei-
seascei in uritu/ monotonief Chigineiului C.
NGR. 40. Tot timpul cit o geitesc pe mireasei,
ia trebue sit stea spdgitei i sei plingel SEV.
NUNTA 237. Ia, copila vorbaretei i nebuna-
ticei de totdeauna, deveni ginditoare, teicutei

speisitei ca o mironositei VLAH. Nuv. 69. -
Gr. MUNT. MOD. ', ebenso allgem. in Bedtg. I
3, sonst (i)spfisif, Qu. auch spdgif. Et. Ksl.
supasiti ; g für s scheint von ispaegi entlehnt.

Ispiso,c sn., pl. -soafce, Inv. U. POP. MOLD.
Urkunde f, Besitztitel m. feicut [lui
Grit] 0 ispisoc craiul, poroncind craiul set is-
cilleascei giboerii reirii Unguregti NEC. Coma
LET.2 I 414 (er hatte ihn zum Statthalter ge-
macht). Isp¡soacele de morii cite mergeaü la
divan, toate le scria [izba§a] la condicci NE-
CULCE LET.2 II 417. Sol scutur de colb ispisoa-
cele reizegiei AL. CL. V 143.= Et. Slay. *(i)s-
pisükü, vgl. russ. spisoka, poln. spisek gAb-
schrift, Verzeichnis). -

ispittä sf , pl. -te, I. Ly. Prüfung f, Probe.
Adusegi spre mine ispitei i minie mare pu-
segi spre Mine MSCR. 'sec. 17 GCa. I 82. N'aü
mai putut sd rabde metî mult ispita munci-
lor MSCR. 1808 das. II 20.-2. Vers u ehung f:
A ceidea in - in V. geraten. nu ne duce pre
noi intru ispitä Ev. 4894 Matth. 6, 13.- 3.
iNV. Erfahrung f. Ispita aú ardtat cei ciurna
nu se stirnegte din vre tzn ciimatstricat CANT.
DESCR. 7. - 4. Inv. Versuch'm, Probe f.
Am fdcut ispitá i am geisit 100 dramuri
apei de a ceasta cu 80 dramuri mat ward
decit altei apei CANT. DESCR. Et. Dem ksl.
ispyti nachgebildetes Postverbal von a ispitif.

ispita,chl adj. erprobt TEOD. PP. 177
([eaii] Cei mai buni i mai fugaci, Din gurei
mai ispitaci).

ispitif (a), prez. -tetsc, I. v. trans. 4. Lv.
prilfen, erforsehen. Episcopul sei

teased pre acela ce va vrea sel se preoteascd,
de naravul lui i sd-1 ivspiteascli pre dinsul
den tineretelelui 0 de mintealui i mai ales
de grija Cärfii PRAV. Gov. 42 a. D-zeü carele
ispitegte tainele inimiei Ev. 1642 Gal. I 97.
Singur mintuitorul nostru . . ne invard zi-
cind : scripturile [forsehet in den
Schriften naci]» MIR. COSTIN LET.II 6. Daher:-
2. non. ausforschen, sondieren. Sultana
o ispiti [pe servitoare] pe departe. Beinuise
ia de mutt, acum credea c'a inteles tot VLAH.
Ic. 59. Inset mai mntuiú ispiti dacei spiritele
din Transilvania ii sint spre favoare BXLC:
279.-3. prüfen, auf die Probe stellen,
erproben. Guvernorii provinciilor din.
apropierea Dundrii alegi dintre Tur-
cii cei mai ispititi in reizboae GEM! VI. Nu
trebue sei lase impeiratul Ferdinand o lard
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care 0 mal 'manta vremd era supusei cretici
ungurefti, ca scl-§iispiteascä cu dinsa noro-
dicl NEC. Cos TIN Lter.2 I 434. - 4. im bös. Sinne :
versuchen, in Versuchung führen;
ispititorul der Versucher.'Atuncea Is.
aduse-sei de duhul la pustie set set ispiteascet
de diavolul BIBLIA 1688 Matth. 4, 1. Ochil
ceia ar # ispitit i un sfint SAD. Pov. 249.
Pleicinta din care se impreiftia un miros ne-
voe mare de ispititerr pentru nas i prntru
pintece [ein . . überaus verführerischer Duft]
RADUL. RUST: II 238. - II a sci- a face c. den
Versuch machnn; versuchen, etw. zu tun.
Bator fig rnond nu s'aü mai ispitit sä mai
trimitä o§ti in Moldova MIR. COSTIN LET.2 I
252. Acest tractat fu un act de r4:bunare al
aristocrafiei impotriva lui. Mihai, pe care in
zadar iä se ispitise a-1 reisturna Wax. 96.-
In anderer Konstruktion: Ispitindu-se craiul
Vladistav asuprd Crijacilor als König Vl. einen
ye zu g gegen die Kreuzfahrer unternahm NEC.
COSTIN Lzr.2 I 140. Ce gindea el sä facet §i la
cc se ispitea [und wessen ersich vermass] NE-
CULCE das. II 222. - Et. Ksl. ispytati:

ispod subst. MUNT. (pesc.) Schaufel f zum
Ausschöpfen d es Wassers aus Booten D. TERM.-
Et. Vgl. ksl. ispolüsüpolú «haustruna».

ispoli,n sm. Ri es e m CAz. 1612 GCR. I 102
(acel ispolin al ceriului).- Et. Ksl. ispolinü.

ispoveal subst. B e ichte f PRA.v. GOR. 23 a
( [preotul] só priimeascet fiere muere de is-
povead). -It..Ksl. ispovedi.

ispovedwnie etc. siehe spoveda,nie etc.
isprwvä sf., pl. -prktr.f, 1. Handlung, inso-

fern sie Erfolg hat: (erfolgreiche, Helden-)
Tat, (gelungener, Genie-) Streich.
CintaØ Domnului cetui ce leicueye in Sion,
vestifi intru neamuri ispreivile lui PSALT.
MILL Ps. 9, 11. DI 'adz cä tu ai set ajungi
om mare. Si chiar mirt, oasele mele se vor
bucura in mormint de ispretoile tale ISPIR.
LEG.2 41. -Im bös. Sinne: Am sfigit prin a
ride noi insue de noi 0 a ne mingria de poz-
nRele ispreivi a timpului C. NGR. 60 (zwei
Bekannte ashen sich im Alter wieder). Tot ora-
ul de ispreivile lui areita cu. de-

getul VLAH. DAN 1 12 (von einem durch straf-
bare Handlungen Emporgekommenen). -- 2.
das, was man ausrichtet, Erfolg m.
Uncle e mirele i ucigaqul sit o seirute 0 el qi
set-0 vadel isprava? L. NGR. CL. II 352 (er
hatte seine Braut zum Selbstmord angestiftet).
&di frumoasele ispreivi a invetteiturii papis-
ta0lor I C. .NoR. 11. Atifea oameni voinici
aú päzit [meirul] i n'aii fa-cut nici o ispravet
[und haben nichts ausgerichtet] ISPIR. LEG.4 I
33 (die goldnen Aepfel wurden immer wieder
gestohlen). In dotiel zile (Wept reispunsul ilu-
mitale de isprava ce mi-ai feicut das,

was du ausgerichtet hast] DEM. Nuv. 92. Ce
lucru bun a feicut neitärdul teift de beirbat ea
sci facet §i acum ceva de ispravet [dass er
etwas zu Stande bringen sollte] ? awn. BASME
56. Nu te supära met intorc de astet-
datei fdrä ispravä [unverrichteter Sache] CL.
XVIE 158. Nu reiphira el avulia aceict intru
lucruri rele §i färd de ispravä [auf Böses und
Zweckloses] CAZ. 1.643 CCR. 210. - 3. LV.
(Cron.) das, was man (für sich oder andere)
erwirkt; amtliche Bestütigung über das
Erwirkte. Pinei era poet' la Tighinea, multe
ispeivi aii feicut tárii [erwirkte er vieles für
das Land] AXINTE LET.2 II 165. Alii flind in-
strelinati de fara, se pofteaft set vie la pei-
mintul lor, i indatei pe loc li-se feicea ispravei
wurde ihrem Begehren Folge gegeben] NEC.

COSTIN das. 74. Acolo i-a sosit [lui Constantin
Vodel] de sirg ispravei [Bescheid, dass seinem
Verlangen stattgegeben werde] de aft dat in
grabei 15 pungi de bani sultanului [Teitari-
tor] 47. färä tirea impetreiteascei ettaft is-
preivi de la vizirul de domnia retrii Munte-
ne§ti lui Than Voclet MIR COSTIN LET.2J 306.-
4. de-=zde treabei: anständig, bray;
färä- nichtsnutzig. Ayi om de ispravei

vrednic i priceput la toate ..mai rar tri-
mete D-zeit GAZ. SAT. XIV 345. Invetiettorul
imi pare a fi un anew de ispravel care-0 pri-
cepe chemarea VLAH. GV. 184. Nu femeile de
ispravä meinincet de 67 lei noi 0 50 centime
ardei umpluti, afarei de chelner CL. XIX 496.
Domnul Costicei Mirteanu e un can feirei is-
pravet i rwine L. NGR. CL. II 342. Nu e§ti
nici de o ispravet. De azi inainte nu-mi tre-
bueftiAL. CL. III 275.- 5. Angelegen-
h eit f Dos. VS. Dech. 4 (1-aft reccut ispravnic
preste toate veniturile i preste isprävile

6. de-, MOD. auch cu de- ginzlich,
völlig. [Zgaiba] sapei tot piciorul , i se
calice0e vita de ispravei DRAGH. Ic. 20. Du-
duca Balqa ineabi cu de ispravel la cap GANE
CL. X 24. - Gr. Pl. LV. (sec. 16.) -ve. - Et.
Ksl. isp rava.

isprävi, (a), prez. I. v. trans. 1.
ausrichten, zu Stande bringen. Vä-
zind.. Duca Voclet di nu ispreive0e nimica cu
retzboiul Alums LET.5 III 108. Nimic War ft
putut ispreivi ad dupnanul i ar fl fost res-
pins inapoi cu rufine BALC. 509. Toate ispra-
vele [alles, was er zu Stande brachte] peirea-
i-se cei cu puterea lui0 cet ispreivit CDR.
CCR. 33.- 2. ix. (Cron.) er w irk en . Trimi-
find te fan Vodei pre Stamati Postelnicul
sei-i ispreiveascei steag de domnie MIR. COSTIN
LET.1 I 337. Mi-s'aft isprävit ferman de la
Poartei de pace, 0 am venit la peimintul Mefi
NECOLCE LET.2 II 359. Boerii aveaü cinste
trecere ispräveafi trebile singuri de la
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1Vicolai Vodd, iar nu prin ali sad prin mite
ARINTE das. 172.- 3. MOD. fertig stell en,
vollenden, beenden. Un zid pdretsit
neispreivit AL. PP. 186. Vremea cea mai fe-
ricitei . . in vialci unui pcolar Ant eele &Aid
luni de yard, dupd ce p'a ispreivit liceul VLAH.
Nuv. 48. Dupes ce ispreivise [de deideicit] pe
Niculache nachdem er die Erziehung N.'s zu
Ende geführt hatte GHICA 258. Nastratin Ho-
gea 'ntr'o vremelemnele de-ars ispretvind als
N. H einst mit dem Brennholz zu Ende war
PANN NASTR. 40. Zmeta ispreivi diciula der
Unhold ass die Matzo völlig auf Fum. 73. Nu
cumva dinsu ispretvise pe unchiap [hatte wohl
gar er dem Alten den Garaus gemacht] ca sd
vadd odatet ce era cu bogetfia lui? RADUL.
RUST. II 71.- H. a set - MOD. zu Ende
gehen, ein Ende nehmen, enden; c.
s'a --t etw. hat ein Ende, ist zu Ende,
ist aus. Certuri fi nemneleger i griji cari
nu se mai ispreivead [dienicht enden wollten,
ohne Ende] VLAH. DAN II 163. Orbul &Ind det
de *frets, crede cà s'a ispreivit lumea PANN
CL. V 381. la-o pi sei se ispreiveascd! so hei-
rate sie doch und basta I CL. XIII 28. Cind imi
e cineva drag, mi-e drag pi s'a isprdvit [und
damit basta] / ZAMF. LR. 80. Spuneli, cum e
ispreivitul ? sagt, wie ist das Ende (der Ge-
schichte)? Cop. 200.- Et. Ksl. ispraviti aus-
richten, - fiihren D.

isprarvnic sm. 1. Lv. der zur Besorgung eines
Geschäfts bestellt ist : Best el It er m, Pfle -
ger, Verwalter. Fácindu-sd seard, zise
domnul viei ispravnicului sat' : chiamd pre
lucreitori pi le pleitepte lor plata BIBLIA 1688
Matth. 20, 8. [Agonisita] aceasta de o vei chi-
vernisi bine, vei lua, ca un ispravnic bun,
platit de la D-zed ANT. DID. 209. L-ad fiteut
ispravnic pre toate veniturile . . f cirii Dos. VS.
Dech. 4. - 2. ehem. (de judef) Bezirks-
h au ptma nn m, woffir jetzt prefect. Moldova
este irnpärfitei in 13 finuturi, cirmuite &-
care de un ispramnic Sup NoT. 34. Et.
Ksl. ispravinikü.

ispravnicait sn., pl. -turf, = ispreivnicie
2 DION. TEZ. II 231 (sd judece . . senatul ju-
decata orapului acelui ispravnicat) ; Doc.
1804 das. 328 fig., zB. 329 (de la ispravnica-
turi set se trimiteibanii lefilor drept la cases')

isprävniced sm., pl. -cell, MUNT. (agr.)
feeler boeresc : Grossknecht nt. Arendapii
se schimbad, el rdminea i inainta la ispreiv-
nicel, /a contabil - i intr'o &and divninealei
la logofett Minn. RUST. II 259. - Gr. POP.
-prâmn-, ferner spAmn- Jip. OPINC. 44.

isprävnicit (a), prez. -ce,so, v. intr. iNv.
Bestellter etc. sein. Samuil sta isprdv-
nicind [v.a.3.sman] preste ei BIBLIA 1688, 1
Reg. 19, 20.

isprävnici,e sf. 1. Lv. Aufsicht f, Pflege,
Verwaltung. Ispreivnicia asupra lucru-
rilor celor sfinte BIBLIA 1688 Esdr. 7, 2. 2.
(de judef) ehern.Bezirkshauptmannschaft
f, woftir jetzt prefecturd. Apoi urmaii pan-

darabanii agiei, aprozil
vorniciei . . C. NGR. 27.

Israi.,1 etc. siehe Izraifl etc.
Pst, Pete sieh e acelst.
ifstalalt siehe ce,stalalt.
istaläft subst. S t all m PP. UNG. MINDR. EL.

uric. 85 (md culc in das. (Ai casei
Et. Magy. istálló.

isteciwne sf. txv. Gescheitheitf, In-
telligenz, Klugheit. Gheorghe care ea
ciptigat mica lui boerie prin muncii i iste.
ciunea mii4ii sale FIL. Cloc. 186. 1nfelep-
ciunea lor e minciuna, isteciunealor jefuirea
BALC. 574. - Et. istelf.

isteleeniesf. LV. MOLD. Heilungf. Acesta
singele Damnului nostru Is. 11s. . . [pi]

fcicea isfelenil cu dinsul Dos. VS. Sept. 10. -
Et. Ksl. iscêlenije.

istelif (a), prez. geese, v. trans. LA% Mom.
heilen. Trupul Domnului Rs. ce-aii teimei-
duit pre orbul din naptere, sd te isfeleascei
Dos. VS. Sept. 2. Rana pi boala poftel mele
a§a§i de tot neisfelitei va sei ramie Corr. IST.
IEROGL. 272. - Et. Ksl. isceljati.

istericaile sf. pl. FAM. hysterischer,
Nervenanfall, Weinkrampf. A apu-
cat-o istericale AL. OP. I 861. [Ia] cade in
istericale pe canapeaoa din stinga AL. CL.
III 276. furcimintele pi istericalele prin care

proba inocenfa Pm. Cfoc. 52. [El] ad-
ministreazd averea unei, bdtrine cu istiri-
cale [sic ; einer hysterischen Alien] DELAVR.
PAR. 7. - Et. Ngr. biTspriai (pt.).

istericws adj. FAn.hysterisch, nervòs.
In acel moment infra cuconul Nastasachi . .

scolind chicote istericoase : oCe poznap 1 ce
poznap! ha 1 ha 1 ha !» Boon. VECHI 85. - Et.
Ngr. 6crcspot6c.

istir- (a) v. trans. = a estirisi :
berauben Doc. 1803 u.1804 TEZ. II 321 u.
334, zB. 321 (a se isterisi pdmintenii de un
privilegiú vechiú) ; MSCR. ca. 1800 GCR. II
183 (sint vánitá, De dragoste istirisitd)

istelt adj. gescheit, intelligent, klug,
erfinderisch. Cel iscusit spre Mutate pi
islet spre strimbdtate MARG.3 34 a. Pe cup-
torul uns cu humet . . Zugreivit-a c'un cdr-
bune copilapul cel istet Purcelupi cu coada
sfredel Emig. 83. Mai sucepti vre o figarê,
numeri fire de rnustefi i 'n probleme
nare te incerci a fi istel 152. - Et. Ksl. istici
«Tatar» (im juridischen Sinne), bulg. istecü
a Kläger mit merkwürdigem Bedeutungs-
wandel.
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isteti' (a), prez. v. trans. gescheit,
klug machen; a sä g escheit , klug
werden. De ce nu-mi dai: . . vre-o cloud,
trei sfaturi bune, sä mä istelesc, sä mä fac
0, eú rim! URECHE LEG. 22.

istei'esf. G es ch eith eit f, Klugheit.
Istet sä fir, Dane, cer fär' de istefie te dal,
afund in lume URECHE LEG. 22.

istetilme sf. = istefie. Ce gust §i ce istefime
[Geist] aft a voastre madrigalel C. NGR. CL.
III 50.

istirisif (a) siehe isterisif (a).
istorit (a) siehe istorisP (a).
istofric LL. I. adj. geschichtlich, histo-

risch. Gr. Lv. istorice,se, istoirnic, zB.
APOSTOLUL 1683 GCR. I 261 (celealalte doao
pärfi [ale noului, testament], adecä cea isto-
riceascii i filosofeascä) ; VACAR. 110. TEZ. II
245 (m' am indemnat a scrie o adunare istor-
nicä).-II. sm. Geschichtsschreiberm,
Historiker. Plutarhu, vestit istoric MIR.
COSTIN GCR. 1198. Precum in mitologie istor-
nicir VOrOVCSC BELD. ETER 94. Gr. Lv. meist
istofrnic. - Et. Mittelb. aus lat. historicus
bezw. gr. limp me); ; istofrnic,mit siavisierter En-
dung, ist in den slav. Sprr. ni ht nachweisbar.

istofrie sf. Geschichte f, Er,ählung.
Istoria romin ä, universalei, sacrä rumänische,
Welt-, biblische Geschichte. Iitoria Rosilor
MSCR. ca. 1750 GCR. II 49. Aceasta cunoa0e-o
din istorria lui David §i a lur Saul MARG.4
40 b. Ascultafr sä vä spuiti o istorife veche
75 a. Chelului despre chilie Sä nu-i spur
re() istorile PANN PV.15. - Gr. u. (halt-
tiger) istorile ; noch jetzt PAM. öfters istorPe
im Sinne von Erzählung, Ereignis. Dem.
istorloafrä, pl. -re. - Et. Mittelb. aus lat.
historia bezw. gr. latopia.

istoriograif sm. Lv. bisw. Geschichts-
schreiber m. Intorcindu- Ind cätre tine,
istoriografule, care cu atita patimei vorovestr
asupra Grecilor BELDIMAN LET.2 II 401. Et.
Ngr. lazoptoTpckow.

istorisii (a), prez. se,sc, v. trans. erza h-
len. Aft inceput unul . . a istorisi primrjdia
sa lui, Andronius CRITIL GCR. II 150. David
noao, a duhulur lovind läuta . . , istorffte
minuni, BIBLIA 1688, 406. Ce dulcealä este . .
a povesti cineva 0 de patria sa i a istori de
cele ce s'air intimplat neamului sever Dion.
TEZ. II 161. - Gr. Lv. (sec. 17.) -rP. Et.
Ngr. lazopi5, Fut. -Amu.

istori nic siehe istcyric.
i'stov subst. Lv. A usgang m, Schluss,

Ende n. Den marginea ceriului girea
[soare]lui,. istovul [71 Eao3oc] lui, pind in
marginea ceriului, BIBLIA 1688 Ps. 18, 7. Dupä
istovul nuntii petrecu domnia pre boerii:
munteneKi pixel la Valea-adincer NECULCE

LET.2 II 248. Aceste toate s'aü lucrat pin' la
istovul lui Noemvrie la veleat 7297 das. 405.
Epitropul este dator a da la comisia epitro-
piceascer istovul semilor [den Rechnungsab-
schluss] cel mult in curgere de 2 luni COD.
CAL. § 347. Sä-i dea rana cect, de istov [den
Todesstoss] cu sabia Dos. VS. Sept. 17. -
Daher noch jetzt: de - gfinzlich, völlig
(= bis zur gänzlichen Vernichtung, Zerstörung
etc.). Sä robeascä fara 0 de istov sä o pustiascir
DION. TEZ II 180. AR air furatisceditura pen-
tru ca sä facer o plastografie, cu gind de a mä
calici de istov At. CL. VII 454.1-luruitul roate-
lor [träsurir ce se depärta] se ineca de istov
in teicerea moartä a nepetseitoarelor cimpii,
VLAH. Nuv. 83. - Et. Ksl. istotni cecht, wahr-
hafte, mit merkwftrdigem Bedeutungswandel.

1st:mil (a), prez. -verso, I. v. trans. I.. Lv.
zu Ende bringen, vollenden, been-
digen. A cincea zi alui: Septemvrie aú istovit
Turcii, §i podul peste Nistru MIR. COSTIN LET.2
I 280. Gum air istovit Turcir dova [sobald die
Tarken Mit dem Gebet zu Ende waren], s'au
§i apucat a dare ntivalä NECULCE das. II 325.
fnchizind pre boerr, r-air fäcut de aü istovit
too &lair [dass sie vollzählig machten, auf-
brachten] MUSTE das. III 57. De era vre-un
Oran ingreurat la bir, nu-1 Ind scädea
[Grigorie Vodä], ce aqa da [fáranul] pin&
istovea tot ce avea[bis seine gauze Habe drauf-
ging] NECULCE das. 374. - 2. c. mit et w.
ein Ende machen, es aufzehren, zu
Grunde richten, vernichten. Acolo l-ar
fi istovit [hätten sie ihm den Garaus gemacht],
de n'ar fl strigat un gheneral cä este craiul
AXINTE GCR. II 19. AA trimis D-zeir . .leicuste
de aft implut fara . . , istovind tot Cookix.
LET.2 III 214. De cq fi fost un befiv, un ne-
trebnic, poate m'ar fi istovit ccrinfa [hätte
mich verzehrt] NA]) Nuv. I 91. - II. a sä
- 1. Ix. ZU Ende gebracht, vollendet,
beendigt werden. Toatä calea grunzä-
roasä §i crulinoasä in netedä î bätuter sci se
istorascä [solle am Ende glatt und eben wer-
den] CANT. IST. IEROGL. 410. 2. ein En de
nehmen. aufgezehrt werden, zuGrunde
gehen. Sä va istovi trufa voasträ intocma
cu cenurr BIBLIA 1688 Hiob 13, 12. [Cape-.
felul de luminare] ii lipesc [ei.] de pämint
spre a se istovi pentru sufletele celor ador-
miri ferrei lumina [damit es.. zu Ende brenne]
CL. IX 151. Dacä cädecrir [Turcii] peste vr'o
scminfie, ori, trebuia sä se turceascä . . sau
sä se istoveascä ISPIR. CL. XII 176. - Von
Menschen: abgezehrt, erschöpft wer-
den, ganz herunterkommen. Obrajir
tor istoviri de mizerie RAL. SUIT. 47 . ii plin-
serer pärinfii pinä cind se istovirä i dimir
ISPIR. LEG.2 162.
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istrafvä sf. Verzettelung f DRAGH. Ic.
83 ala vezniVJ sel cineva cu mare prive-
ghere, ca sä nu scl facet, istrcivei [cu rachiul,
care atrage luercitorii])..

istrâvi, (a); prez. -ve,so, v. trans. MOLD.
NIL O. POP. verzetteln, -schIeudern,
-g e ud ce hu vindut [ya] acesta

. , ce-1 värsat jos, pi / isträvit ? VARL.
CAZ. 53. Fare'. dceasta [näinl. wenn kein Napf
in den Melkeimer géhängt wird] laptele ini-
proapec[pritzt] pi sa 'WWII/We DRAGH. IC. 26.
Se/ null néfericeased dopila dind-o dupd.un
orn bolnävicios säti isträvitoriü ran einen
verschwenderischen Manri] MAR. NUNTA 43.
Et. Ksl. sütraviti.

istucen subst. Bildsäule f.Con. STU. HC.
II 156: fie istucan acela grumetz'a jener
Huls4werde starr wie eine Bildsäule. Die Bedtg.
ist nicht sicher. Et. Ksl. istukanü.

Pt 8n., pl. iqe, (tcs.) Schaft m des Web-
'Stuhls (nicht Litze, waft cotlef, s. d.) ; mehrei'e
(mindestens zwei)Schitfte bilden das Geschir r
od. erk (ifelc), das turn Heben u. Senken
der Kettenfäden (firele urzelii) dient. Te-aü
bevedit, trecindu-te prin ire §i prim. spatä
Intv. Coe. 11892, 95 (zum Kettenfaden). Maitre
ire, pintre spate PieVe-o iapd 'mPiedécatei
PP..CL. V 146 (Spottlied auf die nachlässige
Weberin). La .mijlocul ilului Intrei capul
inîului MAR. SAT. 141 (ebenso). (A fese)
in doùá, trei, etc. 1C zwei-, drei- etc.
rhindig; - fädig (weben). Cu dalba, ro-
child De cea patru ifd PP. Butt. CAL. 71.
Unul cam in patru /le [ziemlich stark bene-
belt], altul bine afumat SPER. Ax. 1892 r 9.
Vgl. incurcal (a) I u. IL Gr. Nicht sg. 44,
wie fälschlich WBB. Et. Lat. licium aEin-
schussfadenn. Bat im Romanischen versehie-
dene, von den Wbb. z. T. falsch angegebene
Bedtgg. angenommen.
, italifen adj., pl. m. f. -1ïefne, u. -rie-
ne,qte adv. it ali el:11s ch ; ItalLsen sm., fern.
-lïaqi(o)ii, pl. -lïeen'e)e, Italiener(in).
Gr. Adj. NI/. ..lreriefso, INv. U. POP. tariene,so
(Qu. nor. auch 01-); sm. Inv. u. POP. Talïafn,

Iteq, zB. NEC. COSTIN LET.2" I 396 (Acest
Filip Calimah era Dal, din Florenria). Et.
It. italiano, alb. taljan ; ist gr. Itaaóç.

ita,ri sm. pl. Bauernhosen,(237.) aus
weissem, dünnem, zweibindigern u. ungewalk-
tern Wollgewebe, anliegend u. sehr lang, so
dass sie am Bein ringförmige Querfalten bit-
den. Täranil desculfi, cu ifarii sumeei pima
deasupra genunchitor VLAH. Rom. PIT. 91.
Gr. Dem. -tAra,pi. Et. Wahrsch. zu

(a sei), prez. mä 4elso, v. refl. MOLD.
sich för einen kurzen Augenblick zeig en ,
einen kurzen, verstohlenen Blick
werfen, hervor-, hereinhlicken, M.

-gucken. Fata sta pe euptor ; nuinai din
cind in And se ilea 'pe dupei horn GAz. SAT.
XIV 454. [Soarele] nici se mai zeirea cu zi-
lele, doar /a amiazei de se ilea printre nouri
NAIL Nuv. I 29. [Poalele rochiei] clè sub care
se irea la fie-ce mi§care dol. pantoa, 9.'44
URECHE LEG. 344. 'Se i1etel [amt. pe
colo, se ite§te pc dincolo, dar pace bun6.1 ezii
nu-s nicàini CREANÖk CL. IX Et.ilängt
mit ! Zusammert

siehe
subst. Konversation f Btu). ETER.

124 (acolo feicind [di] itictic,bu capu4chihae-
ball), Et. Vgl. tfirk. ityk aGesagtesn REDH 2
289 a. .

ii'iLinterj. MOLD. FAM. kucku ck I, guck
ck ! , Ruf desjenigen, der ein kleines Kind

neckt,inclan er hinter etw. hervorguck u. den
Kopf sogleich wieder zurackzieht.
de sub lavita, pc sub scoaria ce spinzura pind
jos, scolindulLeeipuforul zicedz « I FLU-
turd! FlutUrel URECHE LEG. 223.
drag ingerul ; il yea prin vis, îi face irii AL.
CL. III 248. ! Et. Wahrsch. aus .(a)ifei ii
ahier ist ern, das von kleinen Kindern
ji ausgesprochen wird. Vgl. (a sel).
. itla1c subst. Lv. (Cron.) Freilassung f
(eines Gefangenen), Begnádigung (eines Ver-
bannten) seitens der Pforte. Aü poronc,it
pä-atul sä le dea [boerilor inchiri] itlac,fer
man, adecei poroncd de slobozit, AXINTE LET.2
It 136. Ni-se fäcu itlacul §i noúà qi boeyilor
Ftlipeiti ce era surguniri ta Meteora Wait.
HO. TEZ. II 298. Et. Dirk., Walk.

*Ptros subst, (bis.)=utrenie: Friihmesse f
Qu. Veni, la vecernie, yeti, la itros, veri la cea-
surf. TAINE 1.04. popa la itros Si se
roagei lui Hristos PP. MAR' NUNTA 211. Et.
Anscheinend entstellt aus gr. örkprn, viell. un-
ter Einfluss von slay. Wtro, jtetro «morgens»,
uttrinja, jut , aFrührnessen. ,

interj.= : juch(he) I PP. Buc.
MAR. NUNTA 349 (ra, iii, iú §i lard iü ! A cui
sfavel eic se/ fifi?). Vgl. a luif «juchz en » TR.
MAR. NUNTA 722.

fur ado. siehe Iwo.
iubeft adj ,fem. -bea10, 1. libbenswert,

reizend NEC. COSTIN LET.2 I 426 (pi ant fe-
meile la Sibiu, iubere); BALc. 319 (o femee
frumoasä, cuminte. . 2.11 eb en d ,
v erne Qu. Vei4uv de iubire ori iubet pe
apucate OLL. HOR. 40. Subst. Li ebha-
b er( i n ), Schatz m TEODiPP. 51 (Dreigos-
tosul fetelor, luberul nevestelor); &sic. 181.
(Circiumeireasä . . Iubectrei voinicilor). Et.
Ksl.

lubif (a), prez. -bedso, I. v. trans. lieben.
Set äubc§ti pre aproapele tàü ea pre tine BI-
um. 1688 Lev. 19, 18. fabire.Liehe; --Tea de
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argint, de slavil die Geldgier, Ruhmsucht ;
-ta der, die Geliebte. Lv. (nach gr.

lat. etc.) iubesc sä..ich liebe, es ge rant
mir zu lubefti tu sei te tau* sei te eins-
teased Laudei §i einstefte i tu pre
altii ANT. DID. 187. Acela . de trei ori
greliascei aceastel sail de 100 ori, CU vaiubi
PEiv. Gov. 35 a. II. a sei cu cn. mit Jdm.
der Liebe pflegen, ein Liebesverhältnis
h a b en. Ori-care-a birui [din voi dos], Eú
cu dinsul inbi AL. PP. 25. Iubindu-mä
cu nevasta, betrbatul negrefit trebue
Noel credit AL. OP. I 1013. 11 Subitofr adj.
liebreieh, liebevoll I. NGR. CL. VII 53
(beitrinul ar fi dorit ca nepotul Seift sit se
(crate mal Subitor ceitre dinsul). Et. Ksl.
ljubiti.

hyboste sf. Lv. Liebe f. Sufleteas6a iu-
boste freileascci Dos. VS. Dech, 13. Vino 0 sei
ne desfectelm cu Suboste pinel la mineCate BI-
BMA 1688 Prov. 7, 18.Oft pl. : Pornindu-sti
cu iboste spurcate eisupre4-i maicci-sa §i el
nevrind Dos. VS. Sept. 26. Gr. Auch
Et. Sid*. ljubosti, vgl. ruth. ljubosti, czech.
libostj, poln. lubosiL

npr. m., c. obl. -del, Judas: - lsca-
rioteanul, vinzeitorul J. Ischariot, J. der
Verrätbr. As rni-ai räspleitit, _rude/ vinzet-
toare? NAn Nuv. 1 80. Era rail, nu viap,
pima se pripeifi, ea pomojnie, pe plairile
noastre iuda de ealaon [der Schuft von einem
Griechen] DELAVR. SULT. 19. Gr. Lv. gespr.

Pl. Kee RP. RAUR. 72. Et. Ksl.
Ijuda = gr. 'Io6Sac.

iuldá sf., pl. -de, Haufen m umgestürz-
ter Bäume RUaREANU tei ODOB. Ps. 103 (in
iudele din fatel Se tin cerbii, stail i ur).
Et. Soll, nach R.'s Meinung, so nach einem
Sturmwinde benannt sein, den die Leute im
Gebirge nennen, weil er dem Wild die
Witterung des Jägers zuträgt u. ihn so verrät.

ludeersc adj. judaisch, jüdisch AP. VOR.
öfters, zB. Ap. 25, 8 (legea iudeiascc1).

ludefü gm. Lv. (bibl.) Judäer m, Jude;
fem. fudelarna, pl. -ce, Judder-in f, Jüdin.
Unde este impeiratul ludeilor sei nasal? COR.
TETE. Matth. 2 2. Daneben fidov, von dem -
in der Kirchensprache allmählich fast ganz
verdrängt wird, u. Evreü, das jetzt im profa-
nenGebrauch (neben dem verächtlichen fidan)
allein üblich ist. Gr. Lv. gespr, Yu-. Der sg. m.
Lv. nicht belegt; er dürfte -deg gelautet ha-
ben. Et. Ksl. Ijudej = gr. 'Iooktoc.

p/. -turf, 4 Juchten m, J uch-
tenleder n. _tuft de vilel, de boü, de wed
MON. OF. 1875, 2255. Cizme de - Juchtenstie-
fel. 2. de parale ohne einen Heller
PANN MI II 155 (Punta din zi in zi

IUBOIUSO

. . Reiminem ruft de parrale). Gr. halt
PoL,-- Et. Russ. juftu,

lugurgi/ü siehe laurel].
subst. Wehk 1 a g en n Dos. VS.

Dech. 25 (nu fecrei Suiuleat i tremurind).
Et. Vgl. serb. juj, magy. jaj cwehe».

tudie npr. m. Juli m: in luna lui im
Monat J. Et. Gr: 'Ioacoc, kel. Ijulij.

ium(b)rwc siehe ghium(b)rufo.
lufncher sm. ehem. ,1 unker m (Offiziers-

aspirant), K a d et t . In casa Peitreicesei peclect
un tinerel, un iuncher SAD. Pov. 105. Gr.
-cär POEN. POL. Et., Russ. jienkerfi.

luncheri,e sf. Junkerstand m. [Gene-
ralul] seirea intr'un picior ca pe vremea
iuncheriei ZAMF. Tuv. 95.

iwnie npr. m. Juni m: in tuna
Mond J. Et. G. 'Ioóvtoç, ksl. .1juni j.

Iwo adv. Lv. (um 4600) u. DIAL. (siehe Gr.)
wo. Iard amù asteizi sint ¿iemín-
driile tale..? Coo. Sni. HC. II 228. ivo va
amù fl trupul, acolo aduna-se-vor vUtizrii
COR. TETR. Matth. 24, 28. Ito ruga aceasta

qi nurnele iäù pomeni-se-va Con.
STU. HC. Il 290, Gr. Bei Colt'. auch fur,
.fu,4 TR. (im Berettyo-Tale) WEIG. Jb. VI '27;
MAC. lie; ISTR. lulvá ; MEGL. nach Pu§c. üä

wo», lo-vlr a wohinD, beid es weder WEIG.
VLACHO-M. 32 nobh PAP. MEGL. GLOSSAR ver-
zeichnet. Et. Lat übi, vulg. *fig wie auch
it. ove lehrt. Dunkel ist der Anlaut, dessen
Erklärung aus de-ubi wegen rum. tende, nicht
iulnde, nicht gut angeht.

Iurul sn., pl. -Furl, INV. U. PAM. (mit.)
Sturm in. Ansturm; a da- unei cetáØ
gegen eine Festung Sturm laufen. Ali Pafa
iu Varadinul cu iuru§ VAcAE. HO. TEZ. It
265. Veneail (Turcii] tot Sum§ [im Sturme]
cu iataganul in dinfi GHICA CL. XIV 56.
fuTusl cel dintii4 rare ori: izbutefte, orn
mai trage alt ;tang la vreme AL. CL. IV 317.
Gr. Auch -rlfq, ferner DION. TEZ. H177.
Et. Türk. jüriig. -

Iurugi, (a), prez. -few, v. intr. s 1ü rmen
AL. PP. 210 (Turcii, 'n casei iuru§a,Pe Trus-
patru mi-i, prindea).

lutqcä sr, pl. iu/gte, MOLD. FAM. H ieb nt,
Schmitz, Sch la g mit der Peitsche etc.
Radu n'are de lucru? jap I o iufcei peste
coadamotanuluiVLAH. Ic. 84. Et. Wahrsch.
aus ! nach biciuwd, pl. -§te gebildet.

luschimatr etc. siehe ischltizwr etc.
Iu§nif (a), prez. -neiso, v. trans.: pc. J d m .

einen lii e b mit der Peitsche etc. v e r -
setzen PP. SEV. NUNTA 15 (Sei-1 imnefti,
plesne§t/ Cu biciú de foe). Et. Vgl. iutrei
u. ite§ti I

iuvoir siehe upfr.
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Ite§iti 1 interj. MOLD. FAM., ahmt den Peit-
schenhieb nach. Plin de cludci, mo Toader

ese din fire §i intoarce coada bicimtei
itqti fi [und haut auf die Stute ein]

Nuv. II 235.
Iu§ural (a) siehe uqura, (a).
IWO siehe i.
lutafc adj. ungestüm (?) Jip. OPINC. 12

(iutac in Et. Zu
ItafFI MOLD., 1utifo,r1 TR. sm. p/. P f ef-

f ersch wamm m (Lactarius piperatus Fr.)
- Et. iulte 3.

ItEte adj. I. Lv. heftig, ungestüm, grim-
m ig. Ciii oameni zac de podagril §i a it multe

iuti dureri MARG.2 44 a. Corabia .. de 'lute
vint o adapostim PRAXIUL Jac. 3, 4 GCR. I 9%.
Lacrcimile lui atita set fie fost de fierbinti
0 de lug .. CANT. das. 361. [Osman] era iute

pornit foarte MSCR ca. 1650 das. 150. In-
tí un drac 'lute in cel stricat MSCR. 1692
das. 305. Ail adunat otrcivuri foarte lull
[heftig wirkende, scharre Gifte] DION. TEZ.2 II
172. Derep-ce spilmintu-me n zi lute [ksl.
Ira deni ljutii]? Ps. cz4. Ps. 48, 6. 0 amar
noao iute o fiber unser bitteres und grim-
miges Geschick l COD. STU. HC. II 470. - 2.
hitzig (von Temperament), heissblütig.
Astfel de certe nu eraii, rare, Mel. mama
Zumfira era femee iute CL. XV 272. Si/ nu
fie un boü moale qi altul 'lute LIT. - 3. von
Zwi beln, Pfeffer etc. : s c bar f, b ei ss en d .
Cu dreapta [el] a pilugul iutele
alú Piseazei CL. VII 247. Mispindind n a
[näml. in atmosfera] fum 'lute §i puturos
MANOL. IG. TAR. 72. Sint unii iuli la singe
[scharfbliitig] care se jupoae pe piept i pe
mini LEON ZOOL MED. 29.-4. jäh, steil. 0

ne urcam la munte, §i i iute collie de nu
poate prinde copita feirei de potcoavci URECHE
LEG. 99. - 5. schnell. A cre0e caii la in-
tuneric pentru a-i face iuti qi frumo0 AL.
PP.109. Ahile cel *lute la picloare der schnell-
ftissige Achilles CL. IV 58. [Call Cu ochi iui
ca fulgerul IARN.-BiRs. 291. Popa lute se scula
492. Murgufule , lute ca un
Du-mei la steipinul taa AL PP. 49.- Lv. sel-
ten in dieser Bedtg.: [Ingerii] sint . . mai iui
cleat vederea ochilor MSCR. sec. 17. GCR. I
312.- Gr. Dem. luticell JIP. RAUR. VI (cit s'o
putea mai ticel).- Et. Ksl. ljut c, Adv. ljuté.

lutea,lä sf., pl. -0,11, analog lute: Hitze f,
Schärfe, Jäheit, Schnelligkeit etc.
keala [die Schärfe; prazu]lui . . stirnuleazci
stomacul MANOL. Tu. TAR. 283. Vinturile aft
luteli variabile [wechselnde Geschwindigkeit],
de cind e de-abia simtibil pinala zed de metri
pe secunda ENCICL. ROM. 111 1205. Cu *leg eala
fulgeruluimitßlitzesschnelle. Gondola tad apa
cu luteal a I. NGR CL. VII 9. - Lv. nicht belegt.

luti, (a), prez. -0,se, v. trans. analog lute:
hitzig, scharf, jäh, schnell et . machen;
a Ws-- hitzig etc. werden. La fie-care coti-
turei [a drumului] el 10 iutea [beschleunigte
er] pasul CL. XV 442. Las' pe mine cei te-oiú

[ich werde dich schon auf den Trab
bringen] AL. OP. I 611 (zu einem Trägen). Am-
basadorul . . se itzle0e [wird hitzig], striga,
bate din piclor GHICA 365.

futi,me sf. Inv. =iutealei : A sta improtivei
la [i]utime[a] patimil der Hitze der Leiden-
schaft zu widerstehen MSCR. 1802 GCR. II 196.
Doamne, nu cu minia ta sei ma multri nici
cu iutimea ta [in deinem Jähzorn] sit ma cerli
ACATHIST 1801 Ps. 6,1 das 185. kimea [die
Schnelligkert] picioarelor i sprintenia CANT.

IEROGL. 233.

Iuvii (a set) siehe ivif (a sei).
Ityz siehe Ps.
lulzbaqä sm. ehem. (mil.) der hundert Mann

befehligt : Ha uptmann m. Intr'aceastei so-
cotealei ail i chemat [Constantin Voda] pre
toll iuzba0l, ceaulii dorobantilor i alli ca-
pitani CONST. CAPIT. MAG. IST. I 308. Vgl. ifz-
baget. Et. 'Dirk. j'az-baS'yf.

luzlwe sm. ehem. türk. Geld st ück n von
hundert Piaster od. Para. Vin' colea lingcl ze-
brea Sci-ti daft iuzluci cit ii vrea AL. PP.
106.- Gr. izi- Cm-Et. Türk. jfizliek REDH.2
2215 a.

iivär sn., pl. ifvere, MUNT. TR. = clantei :
(Tfir-)Drücker nz, Klinke f. Abia re-ai
intins mina [sit o imbreitiqezi], sare iveirul
la u§ci, E-un congres de rubedenii EMIN.452.
Nita . . se pune în dreptul uii. Nae o dà in
laturi, trage ivärul i deachide CARAG. CL.
XIX 108 Gr. ilvor ZAMF LN. 41 fig. u. Nuv.
26. Et. Stimmt lautlich zu slay. (serb. etc.)
iver aliolzspan, -splitter», das viell. mit vrêti,
zavréti «schliessen», zavorii «Riegel» zu-
sammenhängt od. doch in Zshg. gebracht
wurde.

iveaflä sr, pl. ivellf, Sichtbarkeit eines bis-
her Verborgenen. in bestimmten Wendungen:
a scoate, a da (LITURGHIE 1702 GCR. I 343: a
educe) la zum Vorschein, ans (Tages-)
Licht bringen, ans Licht ziehen, ver-
öffentlichen; a e0 (BIRLIA 1688 Marc. 4,
22: a veni) la zum Vorschein, ans
(Tages-)Licht kommen, erscheinen;
LV. /a - (CANT. IST. IEROGL 221:in-)sicht-
bar, offen, öffentlich, la iveala tuturor
offen vor allen. Vinul gindurile acope-
rite . .la ivalá scoate CANT. IST. IEROGL. 184.
Toatei viata lui Veronescu fu scotocitei
scoasei la iveald VLAH. DAN I 1'1. Pentru ea
dovedi» asemenea lucruri . . , tot telul de
documente . . sint date la ivealii [de catrii
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Häjdäri] CL. VIII 437. Nici o tainä . . nu e
care sä nu se a& §i la ivealei sd nu 'jag SAT.
MIL. LET.2 I 92 (nach Luc. 8, 17). A trebuit
sä iasd la ivealä un limbist de forta d-lui
Maiorescu ca sä introducä asemenea locu-
tiuni CL. VII 155. Dev let Gherei hanul,
macar cei de la inimä nu iubea pe Nicolai
Vodä, iarei la ivealä se areita voitor de bine
§i prieten AXINTE LET.2 II 154. Turcul . . aii
cetit ccirfile la ivala tuturo Le§ilor NEC.
COSTIN LET.2 I App. 83.

ivit (a), prez. L v. trans. fast INV.
sichtbar mach en, z um V orschein
bringen, zeigen, offenbaren. Ca ra-
zele soarelui set nu te mai loveascd, ca lumina
zilei sei nu te mai ivascei CANT. IST. IEROGL.
310. [Avuliile acelea] le-aft descoperit §ite-a4
ivit unul dintr'ai lui oarneni SPAT. MIL. LET.2
1 92. [Despot Vodä era] la taind eretic . . ;
mai apoi f'ait ivit i neLredinta sa URECHE
das. 212.-11. a sec sichtbar werden,
zum Vorschein kommen, hervortreten,
erscheinen, sich offenbaren. Citeva stele
pribege se iveati unde §i unde pintre nori
C. NGR. M . Banii noi eari to,;mai p'atunci
se iviserei [aufgekommen waren] DELAVR. PAR.
309. Pe la 1820 s'aü mai ivit in lard un alt
voinic de drumul mare anume Andrei Popa
AL. PP. 101. Atuncea se vor despica ceriu-
rile fi se va ivi impäratul §i domnul domni-
lor MARc.2 201 b. Gr. luvif Doc. 1812 u.
1814 TEZ. II 351 u. 379 fig. - Et. Ksl. javiti.

i,vor siehe
itz subst. MOLD. abler Geschmack. Bu-

tile, ca sä n4 mai peistreze izul acel retü de
mucegaiü, se vor curài in. chipul urmätor
ION. CAL. 194. Untdelemnul nu mai era bun
nici chiar pentru lampe, dar cäpätase izul
local AL. CL. IV 363. - Gr. ilez FRINcu Mara
101. - Et. Magy. is.

izärif (a set) v. refl. schwinden (?) §EzAT.
III 17 (a se izeiri, erklärt tnit a se präbu§i cu
peimint cu tot); TEOD. PP. 384 (sci periØ, Sä
vei izànii Ca scuipitul in cärare, Ca roiia la
soare). - Et. Vgl. russ. izzoritj eau Grunde
richten

i'zba sf., pl. -be, S toss m SEV. Pov. 218
unde nu-1 imfacä.. pe mistret dä o

izbei 'n pämint de-1 ingroapä pinci 'n git).-
Et. Postverbal von a izbil.

sn., pl. -ballur.i, MOLD. FAM. S to SS
m, Schupps Com. - Et. Zu a

i/zbaq(ä) sm. MOLD. ehem. - (de divan)
Beamter m des divan dornnesc, der von
den Parteien die Eingaben abernahm u. far
ihre Erledigung sorgte. Bator set fle izba§a sei
dea fiege-care reivaq [de jalobei] la jeluitor
Corm. 1776 §. INFL. II. armaq, armaq,

IVI-IZBI

vornicii de poartä, isbaga de divan GHEORG.
LET.2 III 327. Mit iufbcqa de divan FOT. III
286 &late derselbe Beamte gemeint sein. -
Et. Nicht das von §. INFL. aus türk. jamaik
eschreiben» u. ba «Haupt» konstruierte jaz-
bay', eine nicht nachweisbare u. schwerlich
richtige Bildung, sondern anscheinend daSselbe
wie iuizbaçet.

isbalvä sf., pl. -bältrl, Rettun g f PoL. ;
NAD. Nuv/1 32, zu einer Kranken (nici aft/
§tii in ce stä une-ori izbava); 31, von einer
Krauterfrau (cui nu-i dà ia peste izbavet, nu-
mai pämintul ii vine de hac). Et. Ksl
izbava.

izbävi, (a), prez. -verse, v. trans. zieml.INv.
(er)retten. i nu ne duce intru ispitä, ci
ne izbäve§te de cel viclean Ev. 1894 Matth.
6, 13. Dacä cäpitanul . . se vede silit a arunca
in mare, pentru izbdvirea coräbiei, o parte
din povara sa COD. COM. 4840 art. 569. Se
sfätuirä cum vor face ca sä-i izbäveascä
D-zeü din miinile Turcilor &Lc. 49. Et.
Ksl. izbaviti.

izbe,li§te sf. MOLD. Stelle, wo man
Schlägen preisgegeben ist. In izbe-
ligea vintului [dort, wo der Sturm braust],
Unde-i drag voinicului PP. CL. XIV 345. Ca
qi el nenorocitul . . tip de tot in izbeli§te le-
peidat . . sä nu fte [aller Unbill preisgegeben
sei] CANT. 1ST. IEROGL. 148. Bolnav , arun-
cat in izbeliltea nenorocirilor [den Unglacks-
schlagen wehrlos preisgegeben] VLAH. Nov.
38. - Bes. de - aller Unbill preisge-
geben. Scoalä-te i mai privege, C'am rei-
mas de izbelige PP. (Totenklage) CL. XIII 76.
De-oiú pune eit minile pe piept [in den
Schoss], are sit rämie cäruta asta de haitnana
§i epuparele de izbeli§te [ 'er Wil kar eines
jeden preisgegeben] CREANGi CL. X 378. Toatet
lumea tae la noi in päduri, par'c'ar fi de
izbelige CL. XIII 361. Daher feciori de - von
unehelichen Kindern, die von alien misshandelt
werden MAR. NW. 59. Gr. zb- Bocn. Pov.
81 u. 111. - Et. a izbil,gebildet wie bätelli§te,
prive'li§te etc.

izbif (a), prez. -be'sc, I. v. trans. u. intr.
(schnellend, schwingend) schlag en, pc. in
fatet etc. Jdm. ein en S chlag ins Gesicht etc.
versetzen. lard pre Is. izbindu-1, dede
844 rästigneascd BIBLIA 1688 Matth. 27, 26.
Celui ce cu pietre md va izbi in fald atm.
115. Rada izbe§te up de perete R. reisst die
Tar weit auf VLAH, lc. 34. Am prins fulgerul
din norUi . . I-am izbit [schleuderte ihn] in
Ungurime AL. PP. 218. Lumina soarelui . .

imi izbi ochii [traf mich in die Augen] DELAVR-
PAR. 220. [Artemida] azvirlei darde ucigä.
toare . . de räsunä pädurile . . sub gemetele
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fiarelor izbite [der getroffenen Tiere] ODOB. Ps.
58. Un. exemplu .6tor ein schlagendes Beispiel.
[Carol] izbi cu pumnu 'n rnaset Cop. 142.
Limba izbefte hv dintele ce te.doare (Sprw.)
wo es schmerzt, da greift man hin GOLESCU Z.
II 223. -- H. a sti sieh schnellen, werfen,
"rocttli noaptea in ginduri teivedindu-met, in
pat ca peeele pe uscat met izbiam [warf ich
mich, . hin und her] CANT. 1ST. IEROGL. 271.

murgul cind fovea [cu biciul], A§amur-
gul se iz6ea [gab..sich einensolchen Schwung],
sctpte stinjeni cei sdrea AL. BP., Serb-Särac.
in Tettari ei se izbea [auf die Tataren stürm-
ten sie ein], Virtej de moarte feicea AL. PP.
198. - Et. Ksl. izbiti.

sf., pl -nzi, 1. zieml. INV. Sieg
m. Cu vrerea reintas-aft, izbinda la
Stefan Vodet, ictrei Muntenii pierdurei rem-
bolul URECHE GCR. I 72, (Ah I pot set mor
de-acurn», am zis, eA roastrei e izbinda » AL.
PoRzil HI 100. 2. INV. R a che f. A mea e
izbinda 0 eft voift pleiti SICR. DE MIR (= Dent.
32, 35) CCR 117. Sultanul . . n loc de iz-
bindet s'aft milostivit asupra lui BAR HAL.
IV 59. Inceteazet de-a ofta . . singur
izbinda AL. PP. 149. - 3. MOD. Er fo 1 g m.
Cind vezi mizerii La izbindet fdcind punte
EMIL 175. Ca.. [zidurile] set ne poatei cu

[erfolgreich] feri de frig 0 de cdldurci
GAZ. SAT. XIV 325, 0 pensie . . pe care Ha]
o cerea de doi dni fetal nici o izbinclet [erfolg-
los] XEN. BRAZI 62. - Gr. Pl. Qu. bisw. -de.
Et. Postverbal von a izbindif.

izbindif (a), prez. I. v. trans. 1. i n
Erffillung bringen, erfiillen; a sc -
in Erfüllung gehen, sich erfüllen,
erfallt werden. [Dracut] cu ele [närnl. cu
dreseiile lui] Dorul nu §'a izbindit SPER. AN.
1892 1284 (er hatte Zwietracht stiften wollen).
Ca sei se izbindeascci zicerea prorocilor ce
grdirci COR. TETR. Matth. 13, 35. - 2. g e -
w inn en NEC. COSTIN LET,2I 63 (Le0i i Mos-
calii de ar slobozi toatet oastect odatá, nici un
retzboiü n'ar mai izbindi, ce toate le-ar
pierde). - II. v. intr. 1. zieml. !mt. siegen.
Intr'insa [näml. in cruce ; vonicii] neiddj-
duind, intrel in rcizboiii i cu puterea ei bat
§i izbindesc VARL CAZ. 39.- 2. gelingen
URECHE LEG. 115 (Pe ce punea mina Bucur,
tot ii izbindea). - 3. Genugtuung ver-
scha ffen MscR. 1654 GCR. I 168 (drepta-
tea . , izbindefte celor netpcistuiti), - Daher
noch jetzt aji asupra cuiva, Lv. pe en.
an Jdm. Rache nehmen, sich an Jdm.
rächen. Sd-I mai ingeldue acele trei luni ca
sci-0 izbindeascii pe Nernti Mon. T. 11 174.
Dupes ce îi izbindi asupra rfipitoritor suro-
rilor sale 1SPIR. BSG. 63. - Et; Ksl. izbyti,
-bandan entgehen, übertreffeno.

izbläznif (a) siehe 4/o1Azzi.if (a).
izbränif (a), prez. -nefse, v. trans. fast INV.

ins Reine, Klare, znom Austrage brin-
gen, regulieren, regeln. De ce ct§tep-
tat Suvaro cu contenire de arme pine& s'ar fi
izbrdnit de ceitre congreslucrul DION. Tzz. Il
1.82. Ca set izbreineascii fi sä aleaget [judecci-
torii hotarnici] otarele [mo0ilor] cu toatd
luarea aminte PRA1T. IPSIL., Pentru judec. de
pe la judete 5. Sorocut in care are'sd se izbrci-
neasea judecata COD. COM. 1840 art. 53. Slo-
bozenia ce mi-o-ai ddruit, imi ajunge spre
izbretnirea mea [eum Euch gegen mich quitt
zu machenp] B. HAL. V 139. Creditorii pri-
vilegiai . . cari nu se vor izbretni din preful
lucrurdor nemireitectre [die . . nicht befrie-
d gt werden] Cop. Com. 1840 art. 295. Et.
Wahrsch. ksL izhranü, part. von izbrati «aus-
erwählen P.

izbucnif (a), prez. v. intr. 1. Lv.
hervorbrechen. -starzen. Locul de uncle
fintinde izbucnesc[Nitului wo seine Quel-
len entspringen] CANT. IST. IEROGL. 138. AU is-
bacnit §i oardele lui Calga Sultan MIR. COSTIN
LET.2 I 211. puiut de left izbucnind la
vinat Bow. 1688, 1. Mace. 3, 4. i Idzile le
sint indesate, De izbucnesc [lat. eructantia]
dentr'unele intr'ale Dos. Ps. IN V. Ps. 143 Z.
46 (= V. 13). - 2. Mon. von Feuer etc.: aus-
brechen. Inainte de zioa hoteiritci [pentru
reprezentafie] izbucniret in Ictfi turburdri
publice . . CL. HI 46. Vorbele acestea . . fetcu
[sic] sd izbucneascel un rind noìí de lacretmi

I

pa Tap [din DOGD. VECHI 41.- Gr. MOLD MOD.
zB. AL. PP. 183.- Et. Slay. Nzbuknanti,

vgl. bulg. izbuknuvamti id., serb. buknuti
eauflodern», vatra je buknula ces ist Feuer
ausgebrochen».

izbuti/ (a), prez. -te,se, v. intr. Er f olg
haben, reilssieren; izbutesc set . ,es
gelingt mir zu... Ca sd izbute0i in avoca-
turd, trebue . . t t atit de pufind con-
Otinid ca i cind izbutefti sd fad bani feird
pro fesie DELAVR. PAR. 6. - Zuerst bei POEN.
( I 841) belegt. - Et. Scheint mit ksl. izbyti
(siehe a izbindif) zusammenzuhängen.

izdäritwra sf., pl. -It Vorhaben n (?)
BIBLIA 1688 Jer. 23, 20 u. 30, 20 (izdetritura
Rrxeípv.al inimii - Et. Anscheinend
zu a ijdeirif.

izeclewn adj. hart, rauh Ps. c11.. Ps. 16,
4 (eft feria ea le izeclene); AP. VOR. Ap. 26,
14 (izecleanti ii-e spre feapei a ca(ca?) ; Jac.
3, 4 (corablile . . de izecleanii vintú geisite). -
Et. Magy. izetlen egtschrnacklos», mit auf-
fallendem Bedeutungswandel.

izecleni, (a) v. trans. verhär ten AP.
IVOR. Ap. 19, 9 (lard unii izeclenia-se).
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izgnafnie sf. Lv. bisw. Vertieibungf.Ia-
rá pi in Efes de la iznanie [sic] chernat, s'aft
seivipit acolo Dos. VS. Sept. 26. Nu atita de
grea era pricina vinovelfiel mele ca cu izgna-
nie ca aceasta sà flit osindit CANT. 1ST. IEROGL.
38. - Et. Ksl. izgnanije.

Izgoa,nä sf. I. Vertreibung f ANT.
DID'. 236 (Pentru aceia a retbdat doütt iz-
goane). - 2. TR. = goanei 5: schneller
Lauf, Jagd f. Cum zbura 'n izgoanei ne-
buneased [Costei] CL. III 213. Et. Post-
verbal von a izgonif.

izgonit (a), prez. -nefse, I. v. trans. v e r -
treiben,.-jagan. [Craiul] trimitea pert
toate cetitfile sale pi casteluri izgonind i uci-
gind creptinii IOSAFAT GCR. H 76. Deaca l-aft
scosu-1 [pc drac] de la orn izgonit
MSCR. sec. 17. G01.1 228. Aristifa . . adesea
mergea de-pi ceita vorbet cu sluga . . , doar ar
mal izgoni gindurile [um die Gedanken zu
verscheuchen] NA% Nuv. I 50. II. a sei -
TR. eilen CL. III 184 (Se izgoni sit se ridice,
dar nu se putu mipca din boc). Et. Ksl.
izgoniti.

izgorif (a sei), prez. ma -Also, v. refl. von
Feldfröchten: (durch Einfluss von NäsSe) v er-
kohlen Ion. CAL. afters, zB. 123 (cea mai
mica pripire la strins aduce smintealei pini-
lor, care se aprind si se izgoritsc). Et.
Vgl. russ. izgordti, serb. izgorjeti etc ever-
brennen».

sf. V ergeudung f, -schwendung
BAR. HAL. VII 72 (nici, nu voiü face izidei,
ci md voiü sili pinei voiii avea o sutei de
mii de drahvne). - Et. Postverbal des folg.
Wortes.

(a) v. trans. vergeuden, -schwen-
den PHIL. L. R. 213 (Mulfarnepte-te cu ce
ai pi cautei numai de nu izidi nimic). - Et.
Vgl. ksl. izújadati « verzehren».

izlarz sn., MUNT. zur Weide be-
stimmtes Feld :Weide f, Anger m. Ap duce
vitele la puf, Le-ap duce in iz/az sei pascit
RADuL. RUST, I 99.- MOLD, daför imap (s. d.). -
Gr. Ausserhalb MUNT., durch die Schreibung
mit s für z veranlasst, missbr. auch Et.
Slay. izlazü cAusgang», mit merkwardigem
Bedeutungswandel.

Vzmä sf., pl. -me, I. MUNT. TR. Minz e f
(Mentha). Zeciuifi izma pi meirariul pi chi-
menul BIBLIA 1688 Matth. 23, 23. Rachiii,
vutcei de- Pfefferminzschnaps, -likör.- Spez.:

creafei Krauseminze (M. crispa); bunet,
de leac, adeveiratei Pfefferminze (M.pipe-
rita) Qu.; seilbaticei, proasta Waldminze
(M. silvestris) Qtr.; izma apei, balfilor, broa-
ptelor, bropteasca Wass erminze (M.
aquatica) Qu.- MOLD. dafür mintei.- 2. - de

IZGN-IZNO

munte, izma peidurilor, izmupoarei K a 1 a -
minthe f (Calamintha) Qu. - Gr. MAc.
ghlwzmA PANTIJ. - 3. gefältelter Streifen :
Kraus e f, Riische(?) Doc. 1669 REV. Toc. I
339 (1 ceime§ei cu ionic galbend de fir); Doc.
sec.17 . ARH. ¡ST. I 1, 63 (o izmei cu fluturi de
camepa).-Et. Wahrsch. zu gr, bcp..4 RGeruch»,
vgl. gr..akap.ov (Gartenminzep u. rätor. jesma
(mit je- = offenem o) aGerucba ARCH. Gum. I
132.

izmeine sf. pl., nach B. Cosr, auch sg. iz-
meafrid Unterhosen (p/.). Teiranii nu dez-
bracei izmenele in tot eursul sáptàminui, ca

ceimapa MANOL. Ia. TAR.185.- Sg. izmainei
Bein n der Unterhose PP. CL. XIV 345

, (C'o izmanec trasei, Cu alta sumeasii). - Gr.
, Dem. -menule MANOL. 1G. TAR. 234.-4. Et. Ksl.

izmêna 'eWechsela, daher Kleidungsstück, das
gewechselt wird, um gewaschen zu warden,

; vgl. schilmburi «Wäschep.
izmeni, (a), prez. -nelsc, v. trans.: pc. J dm .

ein anderes Aussehen geben, ihn Wm-
; wandeln. Si fafa ei [ia] nu ?aft izmenit
;Inca BIBLIA 1688, 1 Reg. 1, 18. Cocottapul

care-mi vine de la Pariz, izmenit cu
monoclu 'n ochiü VLAH. DAN I 43. - Et. Ksl.
izmêniti Rwechselnp.

izmuqoaTä siehe ¡win&
iznad siehe isnaff.

npr. m. Itsrael m. Acestea-s nu-4
mele fiilor lui Israil BIBLIA 1688 Ex. 1, 1.
Cite eerteiri dede D-zeii Eghiptenilor pinet
aü slobozit pe poporul lui Izrail MSCR. ca.
1650 GCR. 1145.- Lv. bisw. artikuliert : Zicei
Izrailul pi tot omul Dos. Ps. Ix V. Ps. 123 Z.
2.- 2. Lv. bisw. Israelit m. Cel ce fece
zraiiii din mijloc de ei, Ps. CH. Ps. '135, 11. -
Gr. Lv. (sec. 16)17) u. Lm. auch Isr-; bisw.
Izdr-. Ebenso die Ableitungen. - Et. Ksl.
smut, Iz(d)rail:--= gr. IapallX.

brailifme sf. Volk n Israels Dos. Ps.1N
V. Ps. 75, 2 ($.1 stint numele mare 'n
Zrailime [sic]).

IzraIltealn sm., pl. -tefni, Lv. Isrdelit tn.
ru sec ei pre tot norodul mieú, pre Izrailteni
MSCR. ca. '1650 GCR. I 148.- Et. Ksl.

Iz(d)r-.
izralltene,sc, 'adj. Lv. israelitisch. No-

rodul izrailtenese MARG.2 49 a.
iznowvä sf., pl. -ve, I. Neuerung f 5cRIS.

MOLD. 162. (acest loan apucindu-sei s facii
oare-care iznoave [«welcher mit Neuerungen
umginga]).; 1.48: toate iznoavele vreijrnapilor
canes, was die Feinde vornehment 2. =
znoavei, spassiger Einfall : Schnurre f
CREANGA afters, zB. CL. XII 26 (de-fi venea sa
te strici de ris de iznoavelelui Ivan).- 3. de -
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zieml. INV. U. POP. = din nail: von neuem.
De sei va zidi de iznoavet cetatea aceict BIBLIA
1688 Esdr. 4, 13. 'Fait intors çi impetrated
armele asupra Legilor i aú mers de iznoavei
in Polonia Via% 110. Tez. Il 266.- Gr. Mon.
för de- ouch de knotel, ferner dfnzhcoa FafNcu
Mop! 249 u. 253, de izno,ir D.- Et. Ksl. izú
nova «von neuema. Die jangeren Formen sind
an ?don. din noiú angelehnt.

izumi, (a sei) v. refl. erstaunen, stutzig,
bestarzt werden Dos. VS. Oct. 23 (deaca
vazum, ne-con infricogat gi stam tdmiØ, tzu-
nag). - Et. Ksl. izumiti.

izvIrjif (a), prez. -jePsc, v. trans. = a cate-
risi: absetzen PRAY. Gov. 121 (Preotul be-
iv . . set se izerirjasca). - Et. Ksl. izvrati,

-vradan,
izvol sn., pl. -verecle, I. fast NV. (Hand-)

Schrift f, Manuskript n. Mula scriitori
s'aa nevoit de ail scris rindvl i povestea let-
relor gi aft lasat izvod pre urmei URECHE LET.2
I ns. In izvoadele batrine pe eroi mai pot
84 caut Emu. 146. Daher: - 2. Inv. bisw.
Text m, Version f. Noul Testament . . iz-
vodit . . den izvodul grecesca gi slovenescii
pre limbei rumineasceiN. TEST. BELGR. COL 83.
Aleiturindu-o [naml. tilmeicirea, die Geber-
setzung] cu izvodul cel latinese SCRIS. MOLD.
24.- 3. Lv.Abschrift f,Kopie. I-aft tri-
mis [craiul] gi izvoade scoase de pre cei rtile
lui MIR. COSTIN LET.2 I 269. - 4. zieml. fuv.
Liste f, Verzeichnis n. Acea scatulcei,
in carea aú aflat gi izvod de cite odoare sint
NEC. COSTIN LET.2 II 83. Un izvod de cheltueli
feicute in Pocgani AL. CL. II 7. 4. M u
ster n, Vorlage f. Ceimagi . . inceircate
cu fluturi i cusuturi migei'oase in felurite
culori çi izvoade VLAH. GV. 182. lzvod de in-
condeere pentru oftet de Pagti Muster zu
einer Ostereierverzierung LIT. Teodoros . .

scria rominegte . . dupd izvoclul dat de logo-
fatul Matache GHICA 297. Lv. auch fig. :
Muster n, Vorbild. [Preolii] scl fie izvod
bun mirenilor TAINE 158. - Gr. Dem.
-vozefl Qu. - Et. Ksl. izvoda.

izvedit (a), prez. I. v. trans. t. Lv.
c. der Urheber von etw. sein, es
erzeugen,schaffen,hervor-,ins
Leben rufen. Aceastei foamete este pri-
cina tuturor faptelor celor rele, aceasta foa-
mete izvodegte toate retutalile Mkau.2 183 b.
D-zeü.. a tuturor veizutelor izvodttorift [Ur-
heber] c feiceitoriú Dui. 64 b. Spez. : - 2. Lv.
verfassen. Cronicul legesc care este izvodit
de cronicarullegesc .13ielschi SIM. DASC. LET.1

I App. 55 Un hronic bulgaresc . . farei numele
gi tetra porecla izvoditoriului [des Verfassers]
scris CANT. GCR. I 360.- 3. Lv. tibersetzen.
Izvodul slovenesca, carele-i izvodit slovenegie
din greceascei N. TEST. BELGR. CCR. 85. [Cro-
nicul], dupec acel izvod, izvodit Martin
Pagscovsehi din limba latineascei pre limba
legascei SIM. DASC. LET.2 I 428. - 4. INV. 11. POP.
abschreiben, -zeichnen, kopie-
r e n . [Scrisorde] le tot despecetluia Duca
Vodet . . de le citea gi le izvodea, sci gtie ce
scree NECULCE LET.2 II 250. Sei le dea [el]
netframa sei izvodeaseei florae SBIERA PAV
131.- 5. ersinnen, -finden. S'afi
mai izvodit de s'afi fetcut nigte tunuri de
daú cu ele umplindu-le cubarut i cu smoalei
DION. TEZ. II 172. Si din zi in zi izvodea [Ion
Vodet] feluri de munci noúà URECHE LET.2 I
224. Gura satului izvodea tot fetul de po-
vegti pe seama lui Toader XEN. &Az! 161.
Pleinui el ce mai planed, pina ce,' dupet ci-
teva zile, spuse tatalui sera ceia ce izvodise
el set facet ISPIR. LEG.298. -II. a set entste-
hen, ins Leben tre ten. Pe vrernea a-
cedtui Cargen, Fratimea ce se chiamei lati-
negte eEnsiferiv . . s'aa izvodit NEC. COSTIN
LET.2 I 386. Agijderea gi alt eretic izvolit
[trat auf] tot pe vremea acestui impeirat 74.
Un zimbet se izvodea la rädeicina buzelor ei
DEMETR. 80. - Et. Ks1. izvoditi.

izvo,r sn , pl. -voafr6, La. -voafre, Q uelle
f, Quell m. Intr'aceastet zi sei des ['aura
toate izvoaretle farei fundului BIBLIA 4688
Gen. 7, 11. Ca averile de frunte Sint ca un
izvor de munte; Asteizicurge Si ineacit i mini
scade g'apoi seaca AL. PP. 41. Gr. Dent.
-yore% -vorAll, ute. -req, pl. .1e, -le. - Et.
Ks!. izvorit.

izvorif (a), prez. -Afse,I. v. trans. Lv. bisw.
hervorquellen ma ch en . Psalmul din
inima impietritei izvorkte lacramiMsca.1710
GCa. 1 364. Platra ce-aa izvorit Orland' din
ruga sfintei Dos. VS. Sept. 3. II. v. intr.
(hervor)quellert, -strömen. Din ochi
nu-i izvori [lui] nici o lacrimet SAD. Pov. 15.
Duhul stint . . nepeirasit izvoragte i setea
sufletului potolegte VARL. GCR. I 107. [Ca-
me nii] izvorea [strömten] din toatii lumea la
Italia NEC. COSTIN LET.2 I 66. - Gr. Prez. 7
set izvoair4 CAT. Pov. I 16.

izvozif(a)v.trans. einzeln verzeichnen,
spezifizieren MUSTE LET.2 III 77 (in
cartea aceia era izvozit cu ce moarte or omori
pre Duca Voclei gi cu ce moarte pre doamna
gi pre coconi). - Et. izvold 4.
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Jabeni/a npr. f. Salzhau, magy. G -
gény -S óakna, Ortschaft in Siebb. Et.
Unbek.

jalbie sf, MUNT. (PRAM.) Haarmoos n
(Polytrichum perigoniale Michx.) PANTO. - Et.
Slay. fabij (KFrosch-D.

jabri,nä sf. : -na br3a0eLir = lîna brogtei
(siehe br&scei 5 c) MAR. SAT. 374. Et. Zu
slay. i'aba aFroschp.

ja/c siehe jag.
jafca§ adj. MOLD. NV. brandschatzend,

räuberisch. Toff veri all se allei in treaba .
devletului sint jacct0 §i ncipästuitori seira-
cilor VicAa. HO. TEZ. II 277. Pre cei reipitori
§i jacafi nu vor mai ingeidui BELD. ETER.
118. Et. Zu jafc = ja,f.

jalchil siehe ¡alp I

Cuvintele care sit incep cu ¡A-
sa sei caute sub je-.

ja'f sn., pl. -furl, Plünderung f, fig.
Brandschatzung,Erpressung, Raub
nt. A face - plfindern; a da c., unui
lucru etw. plündern, brandschatzen, sich da-
rüber hermachen; a da averea cuiva, lasa
averea in Jds., seine Habe der Pliinderung
preisgeben. Fu de jaf toatit averea lui [. . wurde
geplündert] §i, casele lui le arserei MSCR. ca.
1705 GCa. I 355. Mina muerilor . . este . .

p/inä de jafuri MARG. 23 b. Alte cete pre la
alte nzmnästiri aü purees in jac MIR. COSTIN
LET.2 I 343. Si casa lui va fi in jah [wird der
Plünderung anheimfallen] BIBLIA 1688 Esdr.
6, 11. AO socotit voi cei-i Moldova NM' de jac
[ein der Plünderung anheimgegobenes Land
sei] ODOB. MV. 1894, 121. Vgl. clupefrcei.
Gr. MOLD. jate, ferner jafb Emu 1688 öfters.
Et. jafc ist poln. iak (vgl. iold «Sold»), das,
wie it. sacco, frz. sac etc. in gleicher Bedtg.,
auf deutsch Sack beruht. Schwierig ist der
Ausgang in ja,h, jaff ; viell, wurde das Wort
von deutschen Kriegern (etwa zur Zeit der
letzten Kreuzzüge) ins Land gebracht, die k
mundartlich aspiriert aussprachen.

ja,lbá sf., pl. ¡IAA 1. INNT. Beschwerde
f, Klage. Cind o va bate [beirbatull in vre-un
chip ca acela.. sd poatei spune jalba
[judeceitoriului], se't o desparici INDR. 149.
2. zieml. INv.Bitt-, Klageschrift f, Ge-

TWIN, Ruinein. Wörterb.

such n, Eingabe f, wofür MOD. petifie,
Te-am veizut iscalit in jalbei L NGR.

CL. III 45. Nenorocifii locuitori . . dederei
jälbi neincetat [reichten.. Klageschriften ein]
in contra tilheiriilor lui Peituricii Fn.. Om.
325. Tirgovi0enii . . aft venit la divan la
Bucure§ti cu rogojini aprinse in cap 0 cu
jalba in protap GHICA 260 (so pflegte das Volk,
urn die Aufmerksamkeit der Machthaber zu er-
regen, Beschwerden vorzubringen); daher a
veni cu jalba in prolap sich laut beschwe-
ren. Gr. htv. auch jafloba, pl. -be. Pl.
jeflburl CL. XIX 810. Et. Ksl. ialiba ;
ja,lobit poln. russ. czeòh. ;:aloba.

sf., pl. jefll, I. Be trübnis f, Weh-
mut, Kummer nr, Jammer, Herzeleid
n, W e h . 0 apu.a o jale i o dezneideijduire
cá mai ii venea set se inece NAn. Nov. I 21.

IDie mit la- beginnenden Wörter
siehe unter je-.

Cind or vedea lupul urlind cu jale [klüglich]
Dos. VS. Sept. 21. Páunaii . . Cu jale [mit-
leidig] m'or intreba : .. De ceplingi art duios?
IARN.-BIRS. 159. I-se rupea inima cind o ve-
dea . . cum se uita de-a jale [so schmerzlich]
la dinsa Pop.-BAN.134. Te-av Visa §i mi-e cu
jale [es jammert mich]. Te-af bubi i nu 'n-
dreiznesc Cop. 52. Mi-e - de (TIcu. 5: pe)
cn. es jammert mich, tut mir leid um
Jdn. Dolmne, codrului De armele
holului, Ca le ploüei §i le ninge Ware cine
le 'ncinge IARN.-BIRS. 288 (Klage um den toten
Haiduken). Curios lucrul Mi-e jale sei, ma
despart de dinsul I AL. Op. I 1720. Spez.:
2. triv. u. POP. Trauer f um einen Toten,
wofür LM. dolift. Set mai agepteim [cu nunta]
kind trece anul de jale Pop.-BAN. 153. Gr.
MOLD. jelle Et. Ksl. ULU.

ja,1e2 sf., pl. jell], 1. TR. Salbei m (Salvia).
Vgl. ja,leq u. scilvile. 2. MOLD. Ziest m
(Stachys) Qu. Et. Mittelb. aus lat. salvia,
vgl. bes. magy. zsaqya, serb. balftja. Ziest u.
Salbei sind einander sehr ühnlich.

ja'les subst. MUNT. Salbei m (Salvia).
Et. Wie vorstehend. Der Ausgang ist dunkel.

ja,let m., pl. -te, Klage f, Jammer m
GHICA 386 (se cetote . . slujba mortilor . . ,
intoveirci0tä de vaetele §i jaletele babelor).
Et. jce1e1.
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jadnic adj. L trauer-, jammervoll,
kläglich. 0, jalnica i vrednicei de lacretme
a§ezare a pticettottilorl Inv. 1700 Ga. I 339.
Joe ne-a dat o jalnicti ursitei ca . . sei firn de-
fantail in cinteirile nearnurilor viitoare CL.
IV 57. 2. (um einen Toten) t r a uer nd ,

in Trauer: jalnica sofie, familie die trau-
ernde Gattin, Familie. Ca orn jalnic care-qi
puînge mortul Dos. Ps. IN V. Ps. 34 Z. 49 Au
veizut cu ochii tor uncle I ad ingropat [pe
Despot] i cum cei este Laschi jalnic pentru
moartea lu Despot [dass L... trauert] SIM.
DASC. LET.2I 431. INv.Trauer-: o jalnicet
vorbci eine Trauerrede CoGALN. GCa. II 115 ;
strae jalnice Trauerkleider SCAM MOLD. 128.
Gr. Mow. PA- Et. Zu ja'le.

jadobä siehe
ja,loste sf. Eif er m Ps. CH. u. COR. Ps.

118, 139 (Topitu-m'aii jalostea ta [ksl. rev-
nosa tvoen] ). Et. Ksl. falosti.

jalovarnie sf. Dotation f NECULCE LET.2
II 338 (va scrie la impeiratul set-mi dea ja-
lovanie §i sate). Et. Russ. falovanije.

sf., pl. -le, MUNT. auf dem
vorderen Ende der Deichsel (profctp) des Bau-
ernwagens befestigtes Ho 1 z, un ter w el c h es
das Joch geschoben wird, worauf der
Jochnagel (cuiu/ prin jug) durch in den ge-
nannten drei Teilen befindliche Lacher gesteckt
wird. MOLD. TR. dafür ceitmei. Et. Unbek.

jafm0 sf. Sämischleder It Com. MOLD.
(Neamt). Et. Russ. zanta, poln. zamsza.

jaIncsn ,pl. -curl, Ableger m, -senker(?)
Dos. Ps. fN V. Ps. 79 Z. 27 = v. 10 (I-ai là-

[näml. via] reideicine[le] cu jancuri).
Et. Walirsch. deutsch Senker.

jandafrm, POP. jenclafr(b1), find- sm. (neol.)
Gendarm m. Lelea cu fodorii mari boy-
nicei la jendari Imui.-Bhis. 444. Gr. Augm
Pop. jenclárofhl Com. Et. Frz. gendarme ; zu
jendalr etc. vgl. ruth. siandar.

subst. = jintuit (siehe a jintuil):
zweit e SchafmoIk e JIP. öfters, zB.
259 (Pe caf pune un pietroiii ca sci se scurgei
din el jantu, adicci untu). Et. Wahrsch.
verw. mit deutsch Sahne. Vgl. u. a

jail)! interj., ahmt das Aufschlagen eines
geschwungenen Gegenstandes nach. « Cal fe-
sälat e acesta ?» reicne§te el, §i jap! cu ha-
rapnicul intr'un argat SAD. Pov. 250. Luli
toporul i jap cu el la $tefan in cap ! CAT. I
45. Gr. jarcid AL. OP. I 49, jowp SBIERA
Pov. 205 u. 250.

sf., pl. ¡wild, Tilmpel m LIT. (ad-
rninistrafia betlftlor 41 indreptase toatei ac-
fiunea ceitre jepcile izolate uncle pe§tele este
expus untd mare pericol). Et. Viell, zu slay.
faba aFroscho, also urspr. aFroschtümpel».

japc0 sf. : cu japca = cu hapca (s. d.) RA-
WL. RUST. I 92 (Cu bol, cú vaci, cu opt po-
goane, Luate tot avt, cu ¡alma); JIP. OPINC.
IA (ursu . . fa cu japca cite o oae plocon din
tirlet). Et. Unbek.

ja,pitä siehe ja,mpif â.
subst, Decke, die unter den Sattel ge-

legt wird: Satteldecke f Poz.. (jalp, pl.
-purl) ; Gum. Ac. u. ja,p); PP. TEOD. COL.
73 (Dat-am . . pielea [ciuteä] la teibetcari
Sei-mi fac japiii bun de cal). Et. Unbek.

ja,r sn., pl. -run!, WESTL. = jeratic br en -
nende, glühendeKohlen, Glut f. Ciz-
mete . . Cu jar . . le umplea, Pe Beirbuleasa o
'media Biam. 268. Dupei cc murgul mined
cite de trel ori trei . . trocuri pline de jar
SLAVIC! CL. VI 103 (im Märchen werden die
Rosse der Helden mit Kohlenglut gefültert).
Fig. = foe 7 (s. d.) : Gurci dulce ca zeiharul
Sd-mi stimpeir focul §i jarul PP. FRINCU MOTII
94. Et. Slay. (serb. nslov. poln.) far.

ja,rchind sf., pl. -nl, MOLD. POP. S c h a ffe 11
n, an dem die Wolle teilweise fehlt
Qu. Et. Unbek.

jatriste sf. Brand m, Glut f NAD Nuv. I
118 (jar4tea Et. Ksl. fari1i, zu
farü «Brand». Vgl. jefrifte.

ja,rt1 interj., ahmt das Klatschen von Ohr-
feigen nach: kl a tsch! DELAVR. öfters. zB.
PAR. 331 (se auzi un Or de a jart, jart, jart,
trosc, pleosc»).

ja§c41.1 sub ,t. TR. POP. Tabaks-, Geld-
beutel m. Am o pipii eun jC/Feiii MAR. SAT.
133. Dacei nu-s bani in jafcetü PP. szAT. IV
235. Et. Magy. zacskó.

ja/vrä sf., pl. -vre, 4. MUNT. Schmähwort
ff.:1r Hunde: K ô ter m. Lupul cind imbettri-
ne§te,toate javrele il latret PANN PV. 111155.
2. Mom Schmähwort für Alte: Knaster m,
(von Frauen:) alte Schacbtel, Vettel. Si
curn i-o dad [näml. pupciza] in mind, javra
draculuI se face a o cetuta de oft CREANGA CL.
XV 9 (von einem alten Bauern). Tad., javrei
bettrinet, nu cirti L. NGR. CL. 11350 (der Mann
zur Frau). Et. Vgl. ruth. nach ZEL. f alnla
(Hunch), lavratij cschreiend, lärmend».

jdefr sm. Edelmarder m (Mustela martes).
1341 qi ..jder1 fi . . vulpl, a ceiror blane foarte
slujesc improtiva frigului SCRIS. MOLD. 95.
Et. Vgl. serb. 1clero «Vielfrass».

jet sn.,p1. -burl, UNG. T a sche f. Le puserei
amindouei 'n jeb ..subsuoarei i sei duserd RE
TEG. III 17. Et. Magy. zseb.

jecnidnif, such j4c- (a), prez. -net so, v. trans.
öfters = a jefui: [Volintirii] jeterneinea vite,
cal, bol, vaci, haine, banI, ce glisea DION. TEZ.
Il 174. Et. Zu deutsch Sackmann «Plan-
derung», vgl. bes. magy. zdkmány id., -nyol
cplündern».
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jecmänie sf. Brandschat_zung f URECHE
LEG. 348 (bielii slujbapi . . nu se folosead cle-
at din ceva dhavaeturi» legiuite pi mai multe

chicupuri», ciupituri pi «jdcmeinii»).
auch Of- (a), prez. -fue,se, v. trans.

pl ünd ern, brandschatzen; pc. Jdn.
ausrauben, de c. Jdm. etw. rauben,
ihn einer Sache berauben. Sei piarzei
neamul jidovesc pi sei jeihuiascd averile lor
BIBLIA 1688 Esth. 3, 13. Pentru ewe . . m'ai
jähuit luat fetele mele . .? Gen. 31,
26. [Acea femee] sei se dea muncii §i jähuitä
set fle de avulia di PRAY. Gov. 110. Speirgead
dughenile noaptea pi le jeicuiad de ce geiseau
AMIRAS LET.2 III 135. Alte ori pi de haind
jücuia i coliba aprindea tiranul acela Dos.
Vs. Oct. 3.- Gr. Lv. Mumr. meist ¡Omit, Oh--;
MOLD. jecuif, - Et. jal f.

jelg subst. =--- lip : von Schweiss, Staub etc.
0crebildete Schmutzk ruste auf der mensch-
lichen Haut MUST. Qu. - Et. Vgl. slay. iega,
egú «Haze».

jegois adj. yonder Haut: schmutzbedeckt
ApAR. SAN. I 124 (ori-cit de jegoasa ar fi [pie-

, lea]).
jefgznitä MEHED., jigaijnie Dow sf. (pesc.)

Zugnetz n D. TERm. - Et. Unbek.
jelarn adj. t r a uernd PP. TR. CL. XV 226

(De and badea-i dus ditand, Frunza 'n co-
dru-i tot jäland). Et. Slay. elanii, part.
von ielati otrauern».

jelainie, auch j41- sf. t. Lv. bisw. V e rl a n -
g en n. Deaca am [vcizut je]lanie a multi
preuri de [nach] tilcul evangheliilor COR. CCR.
29. Läsind toate pentru jelanie ce avea cdtrei
D-zeü Dos. VS. Oct. 29.- 2. fast triv. (Weh-)
Klage f, Jammer m.Cu mare jelanie vorä
striga pi vord plinge cu amar metre COD. STU.
HC. II 471. Ce jelanie sdraca [fata], ce iipete
n'aft feccut BELD. ETER. 87. Ielaniile mete fdrei
folos ce reisuna prin peptera aceia BAR. HAL.
V 88. Daher: - 3. MoLn. MOD. J a mm er m,
Herzeleid n. Mai jelanie pe capui nostru
Bietul mopneag a murit . .; Axinte-i in tern-
nitä .. L. NGR. CL, X 404. Era o jeilanie mare
a vedea plinsetele femeilor pi a copiilor rd-
mapi pe drumurti LIT. - Et. Zu 1 : ksl. ela-
fije; zu 2 u. 3: slay. ialênije, an ersteres an-
gelehnt.

jelbafr, auch triv. U. POP. -r.rd sm. Ei n-
gabenschreiber m. Samsarii pi jälbarii
nu vor putea sei stationeze prin coridoare[le
tribunalului] Lit. Et. jalltd.

¡emir (a set.), prez. met -euelse, v. =
a sei jelui MLRG.2 177 a (ne jülcuim pre noi
zicind : amar, amar noao); BIBIC. 89 (Jelcui-
m'av pi n'am cui).- Et. Vgl. russ. ialkovati.

je,le siehe ¡age.

JECM-SEML

jele,r, NV. U. POP. -.rhl sm., fern. -rityä, pl.
-re, TR. Insassem,-ssin f, -wohner(in)
WBB.; SICR. DE AUR CCR. 1.18 (jelerii carii
lacuesc in casa mea). - Et. Magy. zsellér.

jelii, auch (a), prez. -169se, I. V. trans.:
pc /An mort etc. einen Toten etc. beklagen,
betrauern, um ihn klagen, trauern.
Ie albei mi-oiu cerni , Pdrul des-
pleti s?i, pre tine te-oid jeli IARL-BtRs.110. -
Fig. beklagen, bedauern C. NGR. öfters,
zB. 43 (jelepte-md pi nu ma osindi). - IL v.
intr. u. a set- klagen, trauern. El of-
teazii pi jälepte Si prim grata tot privepte AL.
PP. 141 (von einem Gefangenen). [Vdduva]
este datoare pentru cinstea beirbatului ei sei.
jeileased INDR. 268. Ca cum m'av jeli i m'av
mihni Ps. MAIN. Ps. 34, 13. Penh.' o pupal ru-
ginità Reimase casa jelitä [in Trauer] IARN.-
MRS. 319 (Klage des Rekruten). - Et. Ksl.
ialiti, ieljati.

¡en/0 sf., pl. -41, TR. linder Wind, Lüft-
chen n. 0 jelite [lies -ld] reicoritoare legeina
frunzele arborilor FRINcy Mont 68. - Et.
Unbek.

jwInic siehe ¡while.
je,lt siehe

auch j.41- (a), prez. se, I. y. trans.
I. Lv.beklagen, bedauern. Sobiefchi aft
fost jeluind pe Tatari pi aft fost zicind : «
cat cd aú perit atifeavitef i I NECULCE LET.3 II
240. Cdand in grepald de curvie i cunoscind

jelwnd grepala Dos. VS. Sept. 11.- 2. v er -
klag en NECULCE LET.2 II 368 ( [mirzacii] au
jectuit pi pre Grigorie Vodd de banii ce le-au
luat). - II. v. intr. 4. Lv. (sec. 16.) verlan-
gen, geltisten. Vulturul spre je-
luia [ksl. vozieléj COR Deut. 32, 11 GCR.I 15.
Ceara zavist jeluepte [ksl. ielaetú] duhul cela
ce se sdleipluepte intru roi AP. VOR. Jac. 4, 5.-
2. trimis Mihai Vodá boeri de
aú jeiluit la Poartel pentru finutul Cernäu-
tilor NECULCE LET.2 II 359. - III. a sit 1.
cuiva de cn. (MusTE LET.2 HI 20: pre cn.), de
c. sich beiJdm. fiber Einen,über etw.
beklagen, beschweren, fiber ihn,
über etw. Klage, Beschwerde führen.
Toll de el se jdluia La domnul la Caragea
AL. PP. 159. Sei inptiinfeze pe jeluitori [die
Klageführenden] cd este sec se facd divan
GHEORG. LET.2 Ill 327. 2. de, pentru c. u m
et w . klagen, es beklagen. Piing fi ma
jeluesc de peirea sufletului Ulu Ina. 131. Mi-
tropolitul . . sec jelula pentru moartea lvi
Solis. MOLD. 129. - Et. Ksl. *ialovati. Bedtg.
II 1. nach ksl. ielati,

jefmblä, felmlä siehe fifrnblä.
jemlufga st. Lachs m (Salmo salar) B.

PoL. - Et. Vgl. deutsch Sülmling eeinjähri-
ger Lachsp, magy, szernling.
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jeimnä siehe
jendafr siehe jandatrm.
je/p siehe jnearpán.
jepcänealä sf., pl. -neill, Raub mJi. RiUR.

73 (moastele martur e la toate jepceinclile, [la]
despoiarea fi la calciirea victimelor).

jepani, (a), prez. v. trans. r aub en
JIP. RA UR. 88 (cu cit jepceinesc mai mult ace-
rea politica); OPINC 94 (din pricina hojilor
s'a japceinitorilor). Et. Zu jafpcdt 2.

jepuiv (a) siehe jut& (a).
jerägatii subst . = jeratic DELAVR. SULT. 229

(meicar de-ai fi peirpalit-o pe jereigalu); TEOD.
PP. 335 (Sa nu dea cu jeiretgalu, Sá reimin ca
un veitraia). Et. Vermutl. ja,r mit dem
Ausgang von Tnucega,ift, putregaga.

jerattic, auch jar-, älter -tee subst. br en-
nende, glühende Kohlen, Glut f. I-au
tur nat jeratec preste cerbiee Dos. VS. Sept.
17. Caii,.. din povestile poporale ant hreiniji
cu jeiratic AL. PP. 83. Ce luceu poate fl mai
luminat deal un jeratic [ein glänzender Hau-
fen] de galbeni intinsi pe o masei ? DELAVR.
PAR. 163. Eft steiteam la inceput ca pe jeira-
tic [wie auf Kohlen] CL. XVIII 11A.-- Et. Ksl.
'iaratuku, fer-.

jeirbie etc. siehe jurubiV.
jerchinols adj. r up p ig, als Schmähwort

CL. XI 90 (Mihai. A revoir, Madame Hodo-
row! Nastasia (in parte). Madamei e mei-ta
si tatu-tu. jerchinosule!). Et. jafrehinei.

jeirdie siehe joa,rda.
jeri, (a) siehe jeruP (a).
je'riqte, auch jä'r- sf. Lv. Brands tilt te f.

Aft ars-o de pradei [näml. Episeop a Ilusilor],
cit CLÚ rämas numai piatra in jeriste Doc.
1614 MELH. CH. 183. Et. Ksl. 4eft'ergti, zu

«Glut». Vgl. ja,r4te.
jerpafn, auch jar- sm. MOLD. POP. S chli n

gel m Qu. .Pornit aØ, jeirpanilor 9 AL. OP.
1 394 (zu den Postkutschern). Et. Unbek.

jerpelP, auch jAr -(a), prez. -lefsc, v. trans.
zerlumpen Qu. Mai toate rjejurile]. . strei-
lucean prin jerpelirea lor [durch ihre Zer-
lumptheit] TELEOR SCH. 11. Et. Unbek.

jerti,vnic siehe jertfeflnic.
je'rtfá, auch järr- sf., pl. -fe, Op fer n (wo-

rth- LM. sacrifieifi O, das man bringt, u. vic-
tima O, das man wird) Dupei citeva zile a-
duse Cain dintru roadele peimintului Privet
la D-zeü BIBLIA 1688 Gen. 4, 3. Ori-ce soli-
caret . . Mini .. Intifa s'a ivi, fertfeis'o jertfim,
In zid s'o zidim AL. BP., Minäsjirea Argesu-
lui. Gr. Lv. meist ¡Pr-, jPr-; für -tfa Lv.
meist -tvá geschrieben. Et. Prtfci, jiirt fa=

serb. irtva ; jertfei bulg. russ.
poln. L'ertva.

jertfe/Inic, auch jar- sn pl. -ce, 1. fast
Wt. altar : Al ta r ni. i zidi Noe ji-teiv-

nic lui D-zeft BIBLIA 1688 Gen. 8, 20. Amoriu I
la al 04 jeirtfelnic iareisi via sei nid inchin
CON 149. 2. (bis.) Op f ert is ch m zur Her-
richtung der heiligen Sakramente, im nördlichen
Teile des Allerheiligsten (altar), links vom grös-
seren Hochaltar (presto°. Saa este fur set fie
furat de in sfintele jertavnlcului INDR 48
Gr Lv. j1ravnie, jirt-, jert-, järt-; älter -fef-
nic. Et. Ks1. irütvinikü, serb. irtvenik, bulg.
russ iertvennikü; -eflnic wie in pomellnic,
vremellnic etc. nach indoeflnic von indoiallci
etc.

jertfit, auch jar- (a), prez. e. trans.
opfern (woffir Lm. a sacrifica). i aft jeirtvit
pre fiii sal si pre fetele sa7.,e dracilor Ps. RIM
Ps. 105, 36. Gr. Analog je, rtgi ; Inv. bisw.
-tfuP, -tvuP. - Et. jertfi, zu je,rt fe -trait =
ksl. !rfitvovati.

jeruP, MOLD. -rP, auch jar- (a), prez. -ru-
wse, -refs; V. trans. schfiren. Feicindu-se
spuza, [spinul] jerui focul si puse turta sa
se coacei 1SPIR. LEG.1I 150. Un mosneag bet-
trin ce sedea cu luleaúa 'ntre ding si . . tot
jeirea doi taciuni SEV. Pov. 18'1. Et. Zu
jcer bezw. s!av.

jesto,c adj. hart, grausa mDos.VS.Maiil
17 (nu fii jestoc asupra fratelui Ma). Et.
Et. Ksl. iestoVa.

je,t, auch sn., pl. -pr.f, Lehn stuh 1
m, Armsessel. Sei pue jejurile ;i scaunele
in mijlocul curlii, sat sazei imparatul cu epis-
copii i cu top boerii MSCR. sec. 18. REV. Toc.
III 349. Daniil,beitrinul starei, ?ctde'n jet u-i
reisturnat VLAH. GV. 5.. Gr. MUNT. MOLD.

jP1j, jPIj; bisw. jeA jäln, ferner je,jia; jáljiä
BIBLIA 1688 afters (zB..1 Reg. 1, 9) u. GLOSS.
sec. 17. HC. I 286, B. Dem. jeljureq
TEOD. PP. 24, jäljiaars PP. TR. CL. V 116.
Et. Wahrsch. deutsch Sessel.

jghebätarrä sf., pl.. -II, POP. (arh.) F al z
ni in einem hölzernen Konstruktionsteile, zum
Einschieben von Stäben etc. Com.

jghlafb sn.., pl. -burl, I. zum Abfluss die-
nende, mit Abflussöffnung versehene Rinn e,
Traufe, Schleuse. Din jghiaburi [von
den Dachrihnen] ;i din stresini picuret mereü
VLAH. GV. 40. S'aft intimplat a ploa foarte
tare si repede de veirsa ca din jghiaburi apa
DION. TEZ. II 179. jghiaburile [die Schleu-
sen] ceriului deschis BIBLIA 1688 Gen.
7, 11. YgltiCbul cetáii cel ea gratie pre unde
se scurei pohoiul Dos. VS. Noe. 4. 2. vom
Regen zwischen zwei Abhängen gebildete Ab-
flussrinne: R un se f. .Scobor pe jghiab, cind
la capatul tarnijei [des Viehpfades] 'law di-
hania de urs CL. IX 4. 3. POP. = jghebii-
turd Qv. Peretii caselor Iiircinegi se fad..
de birne . . asezate in jghiaburi feicute in
langui furciior D. TERM. 95: 4. Mum
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länglicher Trog zum Trtinken des Viehes etc.
Trei jghlaburi de platrd pline ca apet impre-
jurul fintinii GHICA 545. Prof din jghiabul
unde [fierarul] moae parnatuful LUP. MED.
61. Nenumdrate unelte de scris, puse toate
la locullor, in mici jghiaburi de poi* ori
de argint ZAMF. LN. 17. - 5. TR. Sarg m
MAR. bud. 235. - Gr. Lm. bisw. fálschlich zgh-,
sgh- geschrieben. - Et. Ksl.

jicriit (a) sidle jigni, (a).
jicnice'l) etc. siehe jitniewr etc.
Jida,n sm., fem. -dogleg, pl. -ce, 1. MOLD.

POP. U. verächtl. Jud e m, J ii din f. Sd md-
Wind la Jidan sit dormi la Armean (Sprw.)
iss beim Juden und schlafe beim Armenier (bei
jenem ist die Küche, bei diesem das Bett rein).
Jidafica neruOnatii i Jidovul murdar I.
NGR. CL. I 309. Vgl. Evrefit. - 2. Buc. ji-
dan, jidov Maiwurm ni3Oelkäfer(Meloe)
Cm MAR. INS. Gr. Augm. -dgno/ht, - Et.
Zu slay. idú ; -deviled = slay. Ìidoviika.

jida,ncä, -däncultA sf. Art Tanz SEV. NUNTA
281. - Et. Fem. zu jidarn.

jidäni,me sf. verfichtl. Jud en v olk n. Le-
gea luptei pentru viald a jideinirnii
RAUR. 96.

Ji,clov sm., fem. -dolfca, pl. -ce, 1. LV. u.
TR. J ude rn, Jüdin f. De sd va vinde ie fra-
tele täú Jidovul ait Jidoved BIBLIA 1688 Deut.
15, 12. Vgl. Evregl. - LiA. fast nur noch in
der Kirchensprache; doch reiteicitor der
ewige Jude. Mana, rugul -ului H imb e er-
strauch m BR. ist wohl gelehrte Umdeutung
von Rubus idaeus, letzteres Wort als judaeus
aufgefasst. Gr. Fern. gew. -dolva geschrie-
ben, ferner -dearveg Ez. I 288, -dovoalla
POL - 2. MUNT. POP. Riese nt der Vorzeit,
Hüne; Pe vremea «Jidovilorb carii pd§aii
pe munti ca pe muquroae §i uscaii Aurae
dintr'o sorbiturci VLAH. Rs. 203. Von einem
besonders grossen u. starken"Manne sagt das
Volk : asta e rupt od. reimas din -i §EZ. III
30. Fata . .rnuncea ea Jidovii [wie ein Gale-
rensklave] din zi ?And in noapte CL. XXI
525. Siehe isläheres das. 521 fig. - Et. Ksl.

Zu 2 vgL bulg idit id.
jidove,sc adj., -verste adv. 1. judisch.

Avimeleh, nume jidovesc Ps. 'INN. 238 a. Si
strigd cu glas mare jidoveste BIBLIA 1688, 2
Chron. 32, 18. - MOD. nur noch im bös. Sinne
u. MOLD. : Invoiala aceia trebuia set fl fost o
negustorie jidoveased ZAMF. Lx. 109. - lido-
veascd, jidovefte Art Tanz SEV. NUNTA 281.
2. MUNT. POP. Riesen-, Han en- . Din noft se
puse [ornul] pe mum& - muned jidoveascd
[übermenschliche Arbeit] ISPIR. LEG.2 207.

jidovi, (a), prez -verso, v. trans. z um J u -
den machen, MOD. verjuden (trans.); a
sit -zum Juden werden, MOD. verjuden

(intr.). Multi dentru limbi sit obrezuia i sa
jidotria BIBLIA 1688 Esth. 8, 17. Acurn

amar precupefita AL. CL I 295.
jidovifme sf. Volk n der Julien, Ju-

denvolk. $tiut este D.zeú in jidovime Dos.
Ps ix V. Ps 75 Z. 1.

ji/g subst. Sodbrennen n. Femei in-
greunate . . avind . . mare jig MAR. NAFt
12. - Et. Vgl. slay. ..egu nslov. iy
eBrandnarbe», zu slay. egati, igati «bren-
nen».

jf g a/jute siehe je/gsnipi
jigeä sf., pl -le, Brenneisen nDos.

VS. Oct 28 (arfi cu jigale infocate de fier) ;
Sept. 28 (cu jivele [sic] impuns); 29 (baga o
jivalii [sic] infocatei in ureche-i). - Et. Vgl.
ruth. j'irgalo eglühender Draht zum Durch-
schlagen desPfeifenrohrs», aBrenneisen»,
poin. »iegadlo «Schüreisen der Schmiede», zu
slay. fegati, si;gati abrennen».

jiga/nie sf., pl. -ga/nil, MOD. -0/nil, Tier
n, dient zur Bezeichnung niedriger, am Boden
kriechender, hes. kleinerer Lebewesen, wie
Reptilien, kleine Säugetiere, Insekten etc. &tr-
pele este o jiganie mai inteleapai mai cum-
plitä dectt toate jigäniile MSCR. 1654 GCR. I
166. De se va timpla sa meinince agnes qoa-
rece saú altà jiganie INDR. das. 161. Sau alte
jiganii ce sci goisese la udeald, cumu-s culbe-
cii, broagele TAINE das. 117. Fieri, dobi-
toace, jigcinii, pdsdri MSCR. '1799 das. II 165.
Salvdrii sale din ghiarele milioanelor de ji-
gänii mulditoare i sugeitoare ce se atin la
pindei AL. CL. VIII 45. Gr. -0ratnie B. -
Dem. -ggnolg, pl. -0 CANT. IST. IEROGL. 31.-
Et. Wahrsch. zu slay. iiviti cleben», vgl. ji-

zum Ausgang vgL gingalnie,
bizdigarnie. Damit verw. jigeirafe 2 u. ji-
gofdie 2.

jigäraie sf., pl. -rag, 1. MOLD. Art Krank-
heit der Hunde, wahrsch. = boala clineascd :
Auszehrung f, Marasmus ni; vgl. ji-
goalre jigoidie u. jigdrif (a di). In leituri, co-
tarle, mincav'ar jigtiraia! GANE CL. X 19 (zu
Hunden). Auch als Schmähwort für Hunde
Tiba, -, de aici I pack' dich, Köter I - 2. TR.
Federvieh n,GeflügelQu. Opàdure fru-
rnoasd plind de tot felul de jigardi Frthicu
Mopt 277. - 3. jig : Sodbrennen n
COST. ; APAR. SARA 91 (-ralh1). - Et. Wahrsch.
zu slav. iga1i abrennen». Zu 2 vgl. jiga'nie
u. figoldie 2.

jigäri, (a sa), prez. nia -re/sc, v. ab-,
auszehren, -mergeln (intr.). Dacci md
vezi a§a de jigdrit, este cd Ware cine 8à md
'Iträneascii ca el [näml. ca impdratul] ISPIR.
LEG.2 15 (ein Pferd spricht). Copiii . . sint ji-
gärifi §i sf iriØ de foame ISPIR. BSG. 121.
Cind v'o cifiva ani n'di mai cumpdra de la
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jidov, . . ovreiu se& jigdrefte Ji. OPINc. 84. -
Et. Zunächst wohl von Hunden, also zu jigei-
rare, -goafire,

jitgli sf., pL -gle, OLT. = bolfea (s. d.) :
Jochriegel m. - Et. Unbek.

jigneaf = cujnilei: Schmiedeesse f
D. TERM. - Et. Vgl. zig. vignja, serb. viganj,
nslov. vigenj etc.

jigni, (a), prez. -ne,so, v. trans.: pc. J d m .
einen Schaden zufügen, ihn verletzen.
fig. ihmAbbruch,Eintrag tun. Scl de§-
teptarei sfinfii 'nv'serci, nice leac jignifi de
putrejune Dos. VS. Oct.22. Fare& a se prea o-
cupa dacei acfiunile sale nu ating qi nu jicnesc
liberteifile altora GHICA CL. XV 255. [Rindui-
rea mitropolitului feirä ineuviintarea patri-
arhiei] ar fl o jignire a dogmelor biserice0i
C. NGR. 289. Sei umple vre-0 doi, trei polite
[din bibliotecei] ce steiteaii deorte i jicneait
astfel iubirea sa de orinduialei I. NGR. CL.
VIH 166. Astfel, pe un trup mare de bisericd
se pune un turn mic, de unde se jignefte
privirea [wodurch das Auge beleidigt wird]
CL IX 14 - Gr. Auch jicnif.- Et. Vgl. serb.
lignuti aeinen Stich geben», russ. iignutj
ceinen Peitschenhieb versetzens etc.

jigniceir etc. siehe jitniceq, etc.
jigowre sf. BAN. jigeirae 1. Qu. Baba 'n-

vie De rachie, Mopt moare De jigoare ZANNE
IV 99. - Et. Vgl. magy. zsigora.

jigo,die sf. I. MUNT. TR. = jigarae I. Tu
tremuri ca un ceifelbolnav de jigodie DELAVR.
SULT. 196 - 2. POP. = jiganie Qu. Toate ji-
godiile Cite 'n baltei le vedea, Pe toate cà le
prindea [iganii] MAR. SAT. 259. Et. Zu 1
siehe jigeirafe; 2 dürfte zunächst Schinähwort
für Hunde gewesen u. dann, wegen jigarnie,
auch auf andere Tiere übertragen worden sein.

Meta m., pi. -ja,e, -fete, I. dreieckiges Jo ch,
das man Schweinen um den Hals hängt, damit
sie nicht durch Zäune dringen. 2 porci . . , cu
jijae la git MON. OF. 1880, 6987. - Gr. Auch
juj-. - 2. DOBR. erster Montag in den
grossen Fasten, an dem an den Hunden
das grausame Spiel der teirbacei (s. d.) vorge-
nommen wird CL. XIV 28.-Et. Vgl. ksl. ienieli
ecHalskette», serb. ìezelj «Stock zum Anbinden
der Schtiferhunde».

¡Play adj. von Feuchtigkeit durchdrungen :
feucht (wogegen umed sich feucht anfüh-
lend). Pae -e feuchtes Stroh, tutun feuchter
Rauchtabak etc. A neu fa ..ceizu pc neisipul ji-
lav §i moale al prundului ODOB. MV. 1894,
86. Dimineata era rece i filavii NAB. Nuv. I
6. - Et. Vgl. Imig. .Ulav « elastisch 1), serb.
nslov. ezähe».

sf., pl. -vein, Feuchtigkeit f.
Noeptea era jilavei i rece ; in jileiveala
aceasta, tirgul piirea amortit SAD. Pov. 46 1.

jilävP 'a), prez. -yew, v. trans. feucht
machen, befeuchten; a sei f e u ch t
werden. Roma nice odatei nu pload [in
Tataria] ; de-abla jeiloveee [sic] permIntul
SIM. DASC. LET.2 I 406.

jileftti sf., pl. -ce, Weste f. Frac cafeniii
deschis.. , pantaloni verzi , jiletcei veirgatei
GHICA 259. - Gr. MOLD. POP. jal-, ferner jel-
Bona. CL. IV 61, -td POEN. - Et. Vgl. bulg.
iletka = frz. gilet.

jillt siehe ¡eq.
jimbait adj. (vom Munde :) schie f, so dass

die Zähne zu sehen sind; (von Mensch u. Tier :)
schiefmäulig. Chipul ei uricios , c'o
gurei largei i jimbatei VLAH. Nuv. 18. Armei-
sarul . . la falca stingeijimbat MON. OF. 1878,
2122. - Et. Trotz des j- wohl zu slay. zanbü
«Zahn».

jimbi, (a) siehe zimbil (a).
sf., pl. -ble, Weizen-, Weiss-

b r ot n (überh., wogegen franzeld feines W.).
Jimblei . . caldei, albd, rumenci §i coltuc rei-
veirsat qi preijit DELAVR. PAR. 325. - Gr.
MUNT. ; MOLD. jefmnd ; TR. jetn2b1A (PALIA
Gen. 18, 6 u. Ex. 16, 3'1 CCR. 53 u. 65 sg.
-ble), Qu. auch jelm1A, ferner fi,m14 BAR. -
Et. Mittelb. aus deutsch Semmel, vgl. poln.

magy. zsemlye etc.
ji,nd subst. V erlangen n nach etw., das

man sieht. Muiati in lapte cojilei Si le deli
sä inghitel . sa-§i mai potoleascei jindul
Pin' le-o veni Olor rindul [beluturii] PP. GCR.
11316. Bes. a sei uita cu - la c. verlan -
gend, schmachtend,begehrlich,nei-
disch nach etw. blicken. ivied [buca-
tele] acelea earl feiceafi pe meseni sei se ulte
mai cu jind la ele, eraii icrele negre FUND.
129. [El] prive§te cu jind mare la cifi de
bralet se duc PANN PV.i II 115. - Et. Zu ksl.
Ìendati everlangen».

jindwr siehe jandatrm.
jinduif (a),prez. -clueisc,v. trans.: c. nach

etw. verlangend, begehrlich blicken,
danach verlangen, es begehren, da-
nach schmachten. Multe capete a sucit
[la]; mulli ()chi aü finduit-o DELAVR. SULT.
9. Moroi, jinduind zadarnic o vorbei bunei
din partea ei [vergeblich nach.. schmachtend]
116. Nici-odatei inimei bolnavei n'a jinduit
mai dureros libertatea pierdutei DELAVR. PAR.
206. Qu. auch -t de c. nach etw.
schmachtend. Jinduit de toate, ca un feirei
bani PANN PV.I I 33. Toll i toate jinduill de
razele puterli JIP. RAuR. 207.

jiintitä sf., pl. -4e, 1. gekochte Schaf-
molk e, aus einem Gemisch von Käseflocken
u. Wasser bestehend, beliebtes Gericht der
Hirten. Sti pun o ceildare pe foc pentru jin-
titei AL. Op. I 616. Wird aus der ersten Mcne

www.digibuc.ro



873

(zerul de supt cay) bereitet, nicht zu verwech-
seln mit jintuit, der zweitenSchafmolke. Wird
das Kochen so lange fortgesetzt, bis der an der
Oberfläche der Flüssigkeit sich sammelnde Käse
fest wird, so bildet letzterer den Schaf-Fettkäse
(urdei, s. d.). Gr. jintif0 B., COM. MOLD.
2. = hoginä : Wachsträb er (pl.) Con. Tu
TOVA H. 744 u. 2262. Et. Urspr. *jeintitei,
wie slovak. entica, poln entyca etc. zeigen.
Dunkeln Ursprungs, siehe j nt.

jintui, (a), prez. -tueiso, v. trans.: casul
den (von der ersten Molke, dem zer, abgeson-
derten) frischen Schafkäse (durch Pressen) von
der zweiten Molkebefreien.Ausdieser
zweiten, fettreichen Molke, dem -t, bei JIP.
jaint, wird durch Schlagen Schafbutter (unt
de Oae) bereitet, wobei sich als flüssiger Rest
Buttermilch (zara de supt unt) bildet. Nicht
zu verwechseln mit jintific (s. d.). Et. Siehe
jai nt .

jintuiaflä sf., pl. -Weill, =--- jintuit PoL. ;
MAR. SAT. 165 (o oalet de fintuictlet).

jinturä PANTU, filltUrgi D. (wie bet. ?) sf.
BAN. Hauslauch m, -wurz f(Sempervivum
tectorum). Et. Unbek.

jipui, (a) siehe jupuif (a).
Wr subst. Bucheckern (pl.), Früchte der

Buche. Fagi stufo0 cu ramurile inceircate de
jir VLAH. Rp.199.1mpeiratul Ttridet qind
din minte . . , cu gliganii, in munte petftea
in fir Dos. VS. Sept. 30. Sus la munte m'am
suit, Ji i ghinclet mi.-am petscut TEOD. PP.
135 (die Sau spricht). Et. Slay. (serb. ruth.
etc.)

jirelbie sf.I. Los n (zugeteiltes Stück Land)
Dos. PS. IN V. Ps. 104, 11 (J rebia [-*I-] ta
cea metsuratii). 2. - de vint Windstoss
m ('?) PP. MAR. NUNTA 345 (a trimes D-zeit
sfintul o jirebie de tint). 3. siehe

Et. Siehe jurubiitei.
jirghluttä siehe juruhiV.
jiri0e(wiebet. ?) sf. Buelteckernweide

f DELAVR SULT.172 (mistret doborit la jiriltea
padurilor). Et. jiir.

Wrtfä etc. siehe jeirtf4 etc.
jitafr, ÌNV.U. POP. -rig sm.Feldhüterm,

F lurschütz . Halt sich am Ausgang des Dor-
fes auf u. lässt das Vieh nicht auf die Felder,
damit es keinen Schaden anrichte. Holdele
[retmin] feira jitar §i nime nu se atinge de
ele CL. XV 445. Moldova . . a fost . . o tarei
de jac, satul lui eremene fetrei cini
jitari AL. CL. I 328. Et. Ksl.

jitäri,e sf. Behausung f des Feldhfi-
ters (am Dorfausgang). Drumul meit trecea
pe linge jiteiria lui Axinte CL XIII 42. Plat
ajunse [el] la jitetria satului . . era noapte
bine URECHE LEG. 34.

*TINT JNEA

Wtie sf. 1. Lebensgeschichte f ALE-
XANDRIA 1784 GCR. II 133 (0.-§i. puse [Ale-
xandru] acolo stilp scrise jitia sa).
2.Mom. POP. Geschichtsverlauf m, Ge-
schich te f, die man erzählt. Atund au spus
el toatei jilia sq, ;Inc, And de la boer cum
s'a insurat . . SBIERA Pov. 236. am mai in-
ceilecat pe-o roatei §i v'am spus jitia toata
CREANGi CL IX 844 (aus dem Sch'usse eines
Märchens). Et. KA. itije c(Leben», bulg.
eHeiligengeschichte», russ. eLebenslauf».

jituice,r, INV. U. POP. -rid sm. ehem. Sp ei-
chermeiste r m, Verwalter der Getreide-
speicher des Fürsten, gehörte zu den Bojaren.
Man unterschied marele -ul al doilea etc.
Grigorie jitniceriul cel mare Doc. 1651 GCR.
I 152. Gr. Analog jiitnitei.

s f pl. INv.(Getreide-;Spei-
cher m. va aduna grittl in jitnita sa, 'jar
plevele le va arde cu focul nestins Ev. 4894
Matth. 3, 12. S'aü mistuit de foc . . ;Ina, 0
jitnitele cu bucate DION. TEZ. II 220. Gr.
Auch pen-, bisw. Et. Ksl.

jivadd siehe jigaf14.
jive,te sm. nevar. id., der Buchstabe a (=j)

des cyrill. Alphabets. Et. Ksl.
jivitnä sf., pl. -ni, MOD. such -ne, tmr. U.

FAM. POP. LM. animal : Lebewesen n,
Tier. Si. au scos jivini mid fi marl, chiØ qi

pe0i . . i pasetri: DESC. PR. CR. 114.
Pahon avea trei jivine : un cà1elu, un pisic
§i un pulti de ;erpe RETEG. V 4. Atunci cind , .

toate juvinele cuvintait omene0e DELAVR.
SULT. 240. De des ce-i, metturatet[casa], Chiar
jivine 'n ia gäsegi IANOV CL. I 212. Gr.
MoD. häufig juv-. Et. Slay. !ivina.

ima.,It etc siehe zma,4 etc.
jnepi- (a), prez. -Melee, v. trans.

MOLD. FAM. POP. (mit der Peitsche etc.) schmi-
tzen. i far lua mama neina§a din coardet
si jar ne jnetpala CREANGA CL. XV 3. [Ti-
gaitii] cu biciuti, cu bete . . jnepetiait [caii]
set meargei SPER. AN. 1892 I 223. Vgl. jupetii
(a). Et. Lautnachahmend. Vgl. ja'pl

jnewpän sm., pl. jnefpeni, Z w erg-, Kn i e-
holz-,Krummholzkiefer f, Latsche
(Pinus Mughus, P. Pumilio) ; WESTL. nach Qu.
= enuper : Wacholder m (Juniperus),
wogg. für die Zwergkiefer jell, sm. gesagt zu
werdenscheint; Jepi ist such der Name zweier
Bergspitzen im Bezirke Prahova. Departe spre
Jnepi, jnepenii pareaA coperifi c'o pojghitei
de chiciuret tomnatied LIT. (BUFENI). Coastele
[muntilor] imbretcate cu brazi fijneperi
Nuv. II 149. Gr. Auch inefpene, -pine,
inealpãr, inefpere, TR. OLT. bisw. jineaf-,
grew- etc., WESTL. bisw. jneafp, pl. jnefpi ;
MAC. gluneafpine. Et. Llt. junipérus. Da-
raus mittelb. enuiper (s. d ).
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juepdi, (a) siehe japAil (a).
sf., pl. -ce, Spiel n (der Kinder etc.).

[Beiiatul] fece o Owed cu alØ cuconi Dos. VS.
MaTti 2. [Copiii]wi petrec timpul cu mai multe
joace szXT.11.57. Zorii, copilagi a ziki, prind
a se ivi pe zare i desprind in a lor joacei ici
stea mica, ici stea mare Rim.. RUST. I 199.
Rodrigo . . reincepu vechia sa joacei cu peiha-
rul L. NGR. CL. I 154 (er hatte Einem wieder-
holt Wein angeboten). Aa ri-i gioaca [so
treibst du dein Spiel mit mir], fa? Ei las' ca
te-oiii drege eit dupa masei AL. OP. I 671 (zu
Einer, die dem Sprecher Senf als etwas Gutes
zu essen gegeben hatte). a§a stricat
gioaca [wurde ihnen das Spiel verdorben] §i
sfatul cel de pradei ce facuse asupra tdriti
AMIRAS LET.2 III 163. Gr. MOLD. gloa'efi.
Et. Postverbal von a judo.

joa,c0, -ce V. siehe ¡neat (a).
joalär sn., pl. -re, MUNT. Sägemiihle f.

Ei e§azei pe malurile ei [näml. ale girlei] . .

joageire sac fiereistrae ca sei-gi tae scinduri
din buturugi de copaci ODOR.-SLAv. 159.
Et. Mittelb. aus deutsch Sager.

jowl)! siehe ¡alp! .
joarlä sf., pl. -de, lange, dtinne Rute: Ger-

t e f. Se scoalei i voinicui de cuscru, ia §i el
o joardei in mind ISPIR. BSG. 85. L-au izgo-
nit . . cu beei cu jerdii Dos. VS. MaIti 11.
Gr. MUNT. TR. dem. jordiV, pl. -re, ferner
¡ordeal' POEN. ; MOLD. jelrdie, ferner joIrdie
CREANGA CL. XV 6. Et. Vgl. ksl. irüdi, poln.
erdz.
jobwn sn., pl. -mu% Zylinder(hut) m.

Cind ii viizu capul pierdut pe jumeitate sub
bordurile late ale jobenului CL. XXX, 1,
847. Et. Jobin, Name eines franz. Hut-
machers in Bukarest.

joici sn., pl. -curl, 1. Spiel n: -ul cäri-
br, de-a ascunsele, de-a baba oarba. das Kar-
ten-, Versteck-, Blindekuhspiel. Pe el [näml.
pe cal] de-a 'nceileca [cizlariul] Mini la jo-
cul de halca AL. PP. 106. Sei fli de joc prun-
cilor gi spre desfeitarea nebunilor CAI-IND.-1847
GCR. II 358 (Gott verflucht den Affen). Maria ..
era mai harnicii . . . Ia le facea toate ca 'ntr'un
joc [spielend] CL. XVII 333. Dar intro scrii-
tori nu este ca intre vineitori. Loc de joe nu
incape [da ist nicht zu spassen] ODOIL Ps. 120.
?ezind aici cu voi, viata mea este in joc [steht
mein Leben auf dem Spiele; Gallizism 2] ISPIR.
GCR. II 354. Un - de ceirti ein Spiel Karten.
Vgl. beitare 2 f u. bane (a)126. 2. Stich m
im Kartenspiel. 3. Tanz m (vgl. darns).
Tori trebue ses joace jocul miresei MAR NUNTA
720. Jocul rupe cojocul (Sprw.) wer zu viel
tanzt, zereisst die K [eider. Cucenu Gheorgheg
intrase 'n horei, s. d. 1 ; hatte nun ein-
mal den Anfang gemacht]; sei nu le dea [bani

rudelor], se temea sa nu piardei tot NO. Nuv.
II 204. Gr. MOLD. MAC. glo,c. Dem. jo-
eager, pl. -foalre, auch -culerr, pl. -te. Et.
Lat. jöcus ; Bedtg. wie slay. igra «Spiel» u.
«Tam».

jo,c2 v. siehe jucal (a).
jocauf§ siehe juatef.
Wei siehe jucal (a).
joculeq etc. siehe ¡we'.
joeni!ca siehe johra.
Joq sf. Donnerstag m. FAM. de pinei

mai apoi von heute bis morgen (=nur
kurze Zeit) : A imbreicat pe dinsul haine noi
Faü rinut de hi pinei mai apoi PANN Z. I
41. Din- in Pagti alle Jubeljahre
(= sehr selten) Qn. Mergi gi tu la biserica
din foi in Pagti DIcT. Ac. Joqa ma're, gew.
Joima're, Joimwri f. pl. (art. -rele, -rile,

bisw. pop. JalmárPca MAR. SAM II 267
Gründonnerstag(--=-Donnerstagvor Ostern).
Sd se cuminice la hi mari cu sfintele taine
ANT. DID. 97. In preseara Floriilor, a hi-
marelor §i a Pagtilor MAR. Silt. II 269.
POP. foia nepomenita, necuratei der erste,
foia epelor der achte, Joia verde der neunte
Donnerstag nach Ostern, volkstiimliche Feier-
tage, die aus Furcht vor Wetterschaden gehal-
-ten werden. Manche nennen alle neun Don-
fierstage verzi u. feiern sie. Im Märchen
erscheinen Sfinta Miercuri, foi, Vineri etc.
als gute Feen. Gr. MOLD. MAC. Wog ; ebenso
die Ableitungen. C. dr. art. Jo'ia, c. obl. Jot
art. Jolii ; pl. Joli, art. Jofile. Et. Lat. Tó-
vis scil. dies.

it:Awn sm. 1. MomgiftigeRebendolde
(Oenanthe crocata) BR. 2. Joialn sm., fern.
-nA Name, den man einem am Donnerstag ge-
borenen Rinde gibt.

jolainá, joenila sf. Art Tanz WOPINo.
51, BUR. CL. XIV 28.

Jolmatre, -ri siehe Joq.
Jolmdrica siehe Jog u. Joirnärila.
Joimárila npr. f., pl. -re, id., Art Schreck-

gespenst, das nach dem Volksglauben bes. in
der Nacht vor Gründonnerstag (Joimare) um-
geht u. den faulen Weibern Schaden zuffigt.
Joimeirita saft Joimeirica . . pe fetcle cele mai
temp le reipegte gi .. le frige i le meinincd
COM. MAR. SARB. II 267. Donita cu apii din
care se bea, sei nu se lase noaptea a fara, ceici
bea foinzeinifele [sic] din fa gi foimeireqte [sic;
verunstalten] pc cel ce bea la urmei ION. LUP.
58. Limba oragului, portu oreiganului, le-
gile . . ii sint [fdranultiflatitea joirneirite de
care set 'nspeiimintei i fuge JIP. OPINC. 9.
Meirita-mei, màicuiiá, C'am ajuns o Jam&
rtlft TEOD. PP. 337. Gr. Joli MaIrple SCRIS.
MOLD. 316, w Ogg. CANT. DESCRIPTIO 141 u.
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142 an derselben Ste Ile Dzioimaricele (d. i.
Gioimeiriftele).

johniz jolni'r sm. INV. SOldner m,Miet-
soldat, bes. bei den Polen. In Tara Le§ased
erneaze joimirii prin sate, t niciun raft nu
petrec oamenii prin sate MUSTE LET.2 III 13.
[Lasehi] s'au dus inapoi, leisind lui Despot
oaste, jolniri g NemÇ i Unguri Suf. DASC.
Lrr.2 I 431. [Tireinia] 1nál fdr' de rugne
drept D-zei tog jobnirii CON. 281. - Et. Poln.

Odd subst. Lv. bisw. Art unentgelt-
liche Dienstleistung, vermutlich Stel-
lung von Fuhren. Sd aveti a-i leisa in pace..
de card de jold, de podvoadei g de cai de
olac Doc. 1676 URIC. V 235. Daher POP. a
ajunge de - unselbständig, zur Sach worden,
fiber die Andere befiebig verfügen MELH. CH.
60; ähnl. PRALE Ps. 89 (G'ossar). - Et An-
scheinend poln. fold «Sold, Solddienst».

jollnd s f., pl. -ne,MoLD. Ar t Geschwulst
am Halse der Rinder Qu. Jolna pentru ca
sei se lecuiasca . . DRAGH. IC. 19. - Gr. jol-
noalla LUP. MED. BAB. 44, in einer Bespre-
chung. Et. Vgl. k'russ. olna «Skrofel»,
czech. Uuna «Wassergeschwulst» u. siehe
MIKL. ET. WB. V.

jolnifr siehe
jo,rdie siehe joa,rdä.
jots I. subst LM. unterer Teil. A se aco-

pori cu pae saú gunoiti josul plantei DATC
HORT. 294. In -ul acestei pagini am Fusse
dieser Seite. - II. adj., fem. joalsk Mon. n i e -
drig. Ceisutele joase abia se zdreaft NM).
Nuv. I 143. 0 masei joasei cv &el picioare
CL. XIX 812. Hameiul reufege cu deosebire
in locurile joase ran niedrig gelegenen Orten]
ALEX. AGR. 121. Pe cit jet [äml. fata] are o
nagere de joasei [so niedrig ihre Herkunft ist],
pe atit mintea-i este peste fire de degeaptei
g de inaltei §EZAT. I 103. - Bisw. unflektiert
[Sala] lungei, jos in pod, ingustei I. NGR. CL.
IV 389.- III. adv. 4. unt en, hin-, her-
un ter, -ab (Ggs. sus). Mai weiter unten
(im Texte). Priviiii jos [ich blickte zu Boden],
prostit de o fried neinteleasec DELAVR. PAR.
284. A se feri de geridul protitmicului, a-1
prinde in zbor saü a-1 culege de gios [ihn
vom Boden aufzulesen] AL. PP. 110. Dai4, caz
etc. - ich werfe, falle zu Botlen, um. Met dau

ich steige al; - de pe caprei, de pe pat ich
steige vom Bock, aus dem Bette. &zi, stai -1
setze dichl Jos ceiciulal Mütze ab I Jos tiraniil
nieder mit den Tyrannenl Clasele de - die un-
teren (Volks-)Klassen ; falca de - der Unter-
kiefer; Teirile-de-JosdieNiederlande;vgl.ta'rei.
Toll acegii qi altii maiprogi i mai de jos slu-

jitori [Beamte niedreren Ranges] NECULCE LET.3
11 332. Ai izbit sufletul mieft den iadul cel

JOIN-JOS

mai de jos [aus der tiefsten Unterwelt] BIWA
1688 Ps. 85, 12. Postav mai de jos [geringe-
rer Qdalitat] 2 zlori cotu Doc. 4775 Diox.
TEZ. II 16(3. Rude de - Verwandte in abstei-
gender Linie, Deszendenten. 2. pe - a) a m,
zu Boden. Turcii . . pe gios se tavalea AL.
PP. 146. [Daseeilul] trintege cartile pe jos
VLAH. GV.181.-b)zuFuss. Drumu-i greit
§i grunturos, Nu mai pot merge pe gios AL.
PP. 17. Un lung gr . de farad pe jos fi de
cîiva caldreli. AL. CL. III 61. PAM. chilipir
de orn pe güns tige Gelegenheit, die
man sich entschlüpfenlässt.Ueberdie
Entstehung der Redensart siehe Z. V 166 u.
SPER. AN. 1892 I '104. - 3. in auch din -
im unterm Teile, in der unteren Ge-
gend, unten; din-von unten her; in-,
nach unt en, abwärts, pe Duneire in -
die Donau hinab, (pe apii) in - strom-
ab(wärts); in, din - de c unterhalb
einer Sache. Mai in - de el [etwas tiefer als
er] Stà maica privind TEOD. PP. 19. Din sus
cu. ?vezii nu eraü bine asezali [Le§ii]; din
jos Ii beiteaü Turcii cu Tätari NECULCE LET.3
II 208. 0 fatd Guard', sflicioasei, cu ochii in
jns [mit niedergeschlagenen Augen] DELAVR.
PAR. 219. Bratul ce-1 ridicase Ii ceizu in jos,
lireu §i mort, ca al unui paralitic VLAH. Nuv.
46. Pecdu ea din jos de casa ta [der Wald
unterhalb deines Hauses] sä fie tetiatei RETEG.
V 48. Gravura din - untenstehende Abbil-
dung. In aceiag sera, temperatura nu este
identicii la uá, pe rafturile din mai sus sau
pe cele din mai jes [ant* den höher oder den
niedriger befindlichen Gestellen] DATC. HORT.
39. Aceste noao pcirti [din prescure] sa cade
sei le pue preolul din gios de partea precistei

TAÍNE 49. Tundrele ant sure sau negre
pinel din jos de genunchi FRINCU MOysi 12.
La pod . . liindu-i, calea ciitanele . Mihai
Vodei aü luat mai pre din gios de pod [zog
Ffirst Michael etwas weiter flussabwärts] g au
trecut Bahluiul NECULCE LET.2 11 353. - 4. a

leisa unausg e f ühr t bleiben ,
lassen. Era . . set má opresc drept in lag ;
Disci lucrul reimase jos ISPIR. CL. XVIII 193.
Set nu rämie gios nici o poronca
teascei AXINTE LET.2 II 127. Veizind rugamin-
tea lui Antioh Vodd, le-au leizat toate joS
[stand er von allem ab] NECULCE LET.2 It 268.
Mai pre urrnii cuvintul meu gios nu-1 voiu
leisa [werde ich mein Versprechen einlösen]
189. 5. a (nu) fi mai pe - de en. (SIM.
DASC. LET.2J 428: mai decit cn.)hinter
Jdm. (nicht) zurückstehen,ihm(nicht)
nachstehen; a (nu) sei leisa mai pe - de
cn. hinter Jdm. (nicht) zurfickblei-
ben, zurückstehen, ihm (nicht) nach-
stehen (wollen). S'au beitut bine . . Meta
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nogtri de astelei ; dar . . gi noi n'am fost mai
pe jos in vremea noastrd GHICA 17. Uncle
din ispreivile sale care nu erati citu§i de pu-
fin mai pe jos de ale lui Nicolesco NAIL Nuv.
II 49. Mai pe jos de alfii . . sa se lese . . le
venea ruOne SPER. AN. 1892 I 55. [Cucoa-
nele de pe la mofii] criticind figurile, imbret-
camintea, atitudinea cucoanelor Gdeftene
cari la rindul lor nu se law& mai pe jos
[ihnen nichtsschuldig blieben] TEL. kw 48.
Gr. MOLD. glofs, ebenso die Ableitungen; MA.c.
ghlots (zB. Ted di asupra, &e l. di gitios drei
von oben, drei von unten WEIG. AR. 11106).
Et. Vlat. deäsum für deörsum ; 1 u. JI nach
frz. bas.

Joseam stn., pl. ehem. Be w ohn er
d er Tara (od. Moldova) de jos (siehe fat,) ;
Ggs. Susean. intr'ajutor i Mol-
dovenii gioseni URECHE LET.1 1232. Ad trimis
$tefan Vodci pre Petre airetbeif Vornicul §i
cu toØ fosenii 186.

jcvsnic adj. Lic (an Stellung, sittlich) n i e-
d rig. Poll. deodatd n virfuri de mdrire Set'
urci pe cel mai josnic din oameni OLL. HOR.
109 (zu einer Göttin). Din durerea ei oare-
cum senind, [ìa] trecu intr'un sintlimint
josnic de urd i de scirbd ZAMF. Nuv. 32.

jucat (a), prez. 1 joic, 3 *id, 7 joarce, L
V. trans. 1. ccirfi (auch cárile, in ctirfi), min-
ge(a), popice, §ah, billard, o partidd de pre-
ferans etc. Karten, Ball, Kegel, Schach, Bil-
lard, eine Partie Préférence etc. s pi el en ; o
carte, popa de trefle, o figuret, calul ein Karte,
den Treffkönig (aus) spielen, eineFigur, den
Springer ziehen. D ta joci Sie sind am Zuge;
juceitor de dog!, de fah etc. Karten-, Schach-
spieler etc. - Bisw. refl.: Se giuca in 66,111
cu dinsul NECULCE LET.2 II 190. - A - tea-
tru, un rol Theater, eine Rolle spielen . -
Fig.: Renghiul jucat amicului seiú GHICA IX.
El schimbei numele in batjocurei din Gra-
tidia .in Canidia jucind asupra silabei 1
[indem er die erste Silbe scherzhaft verändert;
Gallizism] Ou. HOR. 358. 2. pc. Jdn. tan -
zen, hüpfen machen, lass en; o fatet
mit einem Mädchen tanzen; un cal ein
Pferd tänzeln lessen. Beietul a inedlecat
pe un genunchid i fata pe altul. Bunicul
joacd DELAVR. INV. 223. Cu capul mi te pune
Set n'o joace [näml. pe iubita mea] alØ feciori.
Tu s'o joci, dar ma! a§a 1 Cop. 136 (der fort-
ziehende Liebhaber zum Bruder). Mai bine ju-
cam ursul la porfile streine BoLINT.2189. Pur-
find un copac impodobit cu flori . . pe care-1
joacet necontenit BUR. CAL. 21. Ad náválit Ta-
tarii! iFacum in beilfi de singe ifi joacci ar-
nzeisarii1 AL. Pozzil III Leg. 88. - A - pc in

pe degete mit Jdm. sein Spiel trei-
ben, ihnnach seiner Pfeife tanzenlas-

sen, mit ihm umspringen wie man will.
Cind punea ghiara pe cite unul ca de-alde
d-lui, il juca in labe cum joacei pisica pe
foareee Gluck 503. L-am legat cu 'nscrisul
zdravein, pot joc cunt mi o pleicea I DULFU
PAc. 62. - calul ein ungebundenes
Leben führen, (von jungen Leuten :) sich
austoben. Heil cind mi-ar ajuta D-zeúsà
inhaf un post . . ,bine mi-af juca eft calul ..1
AL. CL. VII 366. - 3. hord, valf, pe funie etc.
Elora, Walzer, auf dem Seile etc. u. absol. t an -
z en; von Pferden: tänzeln. Fleicetii sate-
lor . . cind fac horei scud joacet pe la chid
ZIT. I 70. Joacd ursul prin vecini (,va veni
la no!) u. a. (Sprw.) wenn deines Nachbars
Haus brennt, ist deines in Gefahr, das Unheil
ist nahe. fuccitor (pe (unie Seil-) Tänzer. Bo-.
erii jucati inainte [tänzelten voran], in bues-
tru, pe ea! aprigi SAD. Pov. 66. - Im weit.
Sinne =tanzartige Bewegungen machen: au f
und ab, hin und herspringen, -hüpfen,
-fliegen. La Pagi joacei soarele înáiçin-
du se pre bolta ceriului MANGIUCA CAL. 1883,
Aprilie. Limbile îijucaú [bdlaurului] ca niste
seigefi arzcitoare D. Ochii jucaii [hagiului]
in toate pärfile, mustrind pe ucenici de fle-
ce mirare DELAVR. PAR. 168.- II. a set - (in
kindlicher Weise, scherzend) s pi el en, tän-
deln. Fetifa set joacit cu peipufa die Kleine
spielt Mit der Puppe. Copiii sd jucaet de a as-
cansele, de-a baba oarba etc. die Kinder spiel-
ten Verstecken, Blindekuh etc. [Cu arficele]
se joacei biiefii fel de fel de jocuri ISPIR. Juc.
73. Nu te cu focul! spiele nicht mit dem
Feuer! eci cu Wei/ tail nu e de jucat
[nicht zuspassen ist] XEN. BRAz137.- Gr. MOLD.
MAC. glum!. Ebenso die Ableitungen.- Et. Lat.
jöco,

judreve sf. Mum TR. Spielsache f,
-zeug n. Doi coconi . jucindu-se cu jucd-
reile lor INDR. 361. Zeirind Frumoasa jucei-
ree, Aprin§i-i ochi mai mu1t s'aprind Cop.
40. - Gr. Lv.

juarimä sf., pl. -rtYle, MOLD. = jucdree :
Cind aducea [el] bomboane, clad juceirele L.
NGR. VIII 24.

judri/e sf. 1. Spielerei f. Sonatele lui
Beethoven, fantaziile let! Haydn .. pentru fa
sint o jucetrie C. NGR. 68.- 2. a strica juret-
ria das Spiel verderber NECULCE LET.2 II
253; 279 (Se speriase Mihai Vodei i toateiboe-
rimea cá le va strica giudiria Enicer-Aga).-
3. MOLD. =judiree: Micea fi el ..vre-o jucet-
rie, vre-un citrucior bunei-oarei URECHE LEG.
115. Corabia ajunsese jucdria vinturilor das
Schiff war zum Spielball der Winde geworden.

judwq sm., fern. -0 (pl. -pe), 1. Tan-
zer(in). Jucetusii obosifi se grupad . . pc
lingei dame CL. IV 63. Fata mamei jueclufet
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Cu gunoiu pin' la Wei MAR. SAT. 35. - 2.
Spieler mCoN. 287 (giuccluptl de ceirli).
Gr. foe- SCRIS. MOLD. 293.

jucherl sm., pl. -die% MOLD. (de sus) La us
f, als weniger derber Ausdruck für petduche
Com.- Et. Vgl. poln. ruth...uk (r(Mist-)Käfer».

jule sm. I. pl. -deet LV. TR (sec. 16117 )
Fürst m, Herr s ch er (nicht Richter, wofür
judet, judecettorift). Tremise impärat i dez-
leget el, judele [ksl. knenzi] oarnenilor i leisei
el COR. Ps. 104, 20. Sci-1 facei pre el a fedea
cu boeri i cu giudecii [pzr& Cepr5vrow] oame-
nilor Ps. 1651 Ps. 112, 8 CCR. 109. - Wenn
Dos. VS. Ian. 3 precum scrie in ceirtile giu-
detelor [im Buche der Richter] durch giude-
cilor glossiert, so dürfte das gelehrte Deutung
des zu seiner Zeit veralteten Wortes sein. -
Gr. Sg. juidee (nb. GLOSS. sec. 17. HC. I
286 ist wahrsch vorn Vert aus dem pl. kon-
struiert. - II. pl. jute 1. Lv. iga-
nilor) Richter m, Hauptmann der leib-
eignen Zigeuner. Constantin judele sci fle
volnic . . a stringe dajde de pe Tiganii ce-s
la ceata lui, de Tigan cite 2 ugri Doc. 1711
MELH. CH. 80. - 2. TR. -(le satului) Dorf-
r i ch t e r m, -schulze. Tingui-m'a; jude-
lui, Dar judele-i orn strein, Pima mine-1 satul
plin PP. CL. XV 229. - 3. -le colindeitorilor
An Wirer m der Weihnachtssfinger BIBIC.
249.

J
Gr. MOLD. glut-. Et. Lat. jticlex,

judecai (a), prez. juidee, I. v. trans. 1. pc.
Jdn. richten, über ihn Gericht halten,
zu Gericht sitzen, im weit. Sinne Ober
ihn urteilen, ihnbeurteilen. Pre flege-
carele dupei calea lui judeca-voift pre voi
BIBLIA 1688 Ez. 18. 30. El boerii aduna
de moarte-i judeca [und verurteilte sie zum
Tode] AL. PP. 199. Modul cum se judecei [be-
urteilt werden] in genere operele de artd
STANc. FRUM. 74. El de mîà o tinea qi din
vorbei judeca [und schloss aus ihren Worten,
ob], Merge-o dupd el o ba9 FRYNCLI Moil/ 93.-
Scherzh.: Mos Doroftei judecci cel din urmei
clondir [nimmt vor] §i-1 stoarce, piceiturei
cu piceiturei DELAVR. SULT. 237. - 2. pc. fiber
Jdn. ein strenges Gericht ergehen
lassen, gegen ihn (heftig) losziehen,
ihm (heftige) V orwürfe machen, ihn
ausschelten. Mita linget Creiceinel îl ju-
deed incet CARAG. CL. XIX 130. -
II. a sä cu cn. pentru c. mit Jdm. wegen
einer SacheProzess führen, prozessie-
r en. Ani intregi m'am giudecat i nimic
n'am ciltigat AL. PP. 227.- Gr. MoLn. MAC.
giu-; ebenso die Ableitungen. - Et. Lat. jfc-
dice, -are.

judeeattä pl. Gericht n (das
gehalten wird). Sci nu cunosti obrazul la ju-

JUCH-JUDE

decatei . . , cdce judecata a lui D-zeil este
BIBLIA 1688 Deut. 1, 17. Am lard de domnit,
giudecetti de seivirsit $i boeri de boerit AL.
PP. 203. Un Oran la judecatei rn.rs-a de s'a
tinguit ett-unboer . . i-a . . tras . . data palme
SPER. AN. 1892 I 115. Judecata ce sd zicci
[was sollte das Gericht, der Richter sagen]
cind avea de judecat Unboer . . f'un teiran ..?
SPER. AN. 1892 I 432. A trage, Mona in -
vor Gericht ziehen, gerichtlich belangen; a da
in verklagen. 2. Rechtsstreit m, Pro-
zess. La mine va veni tot onzul la carele va
fl price 0 judecatä BIBLIA 1688, 1 Reg. 45,
3. liontinilor le plac judeccitile I. NGit. CL.
VII 57. Vgl. dret pt 1 1. - 3. Ur t eil n, Be-.
urteilung f. Ciudata judecatei ce se fcicea
de privitori operelor expuse das sonderbare
Urteil, das die Beschauer über die ausgestellten
Werke abgaben (od. die s. Beurteilung, die d.
B. den a W.n zu tell werden liessen) STANC.
FRUM. 74. -Cu-verstandig, einsichts-
voll; feiret unverstandig, einsichts-
los. Dintre toti copiii, fata cea mai mare
era . . mai cu. judecatet ISPIR. LEG.2 175.

judeatotr, imv. u. POP. -rid sm. Richter
m Den zilele judeceitorilor carii judeca pre
Israil BIBLIA '1688, 4 Reg. 23, 22. E la tri-
bunal, la carte etc. er ist Richter beim Land-,
beim Olerlandesgericht etc. ; - de pace, de
ocol Friedens-, Amtsrichter.

judecdtorPe sf. (jur.) Gerich t n, nur von
Behörden niederen Ranges: - comunalei Ge-
meindegericht (auf Dörfern, aus dem Schulzen
u. zwei Beisilzern, jurati, bestehend) ; - de
pace, de ocol Friedens-, Amtsgericht
(mit nur éinem Richter).

julece, -cl siehe jurde u. judeea, (a).
judeePe sf. Fars tentum n, Herrschaft f

Dos. Ps. IN V. Ps. 81 Z. 24 (Sd va eiutati
giudecia); Ps 140 Z. 27 (eel, cu giudecie);
VS. Dech 29 (steirostia ora§ului, cum zicem
noi pcircetleibia saü giudecia [die Amtmann
schaft] ). - Et. juide I.

jude/ sn., pl. -se, 1. LV. U. POP. Geri cht n
(das fiber Jdn. gehalten wird). Derept aecia nu
vor sta nectsvatii in giudet PSALT. 1651 Ps. 1,
5 CCR. 109. &zind boerinul la giudet, aduse
naintea sa pre amindoi Dos. VS. Sept. 29. Sd
vedem cu ce giudet aratet [pravila] sec se giu-
dece unii ca ace0ea, cu mirenesc aft cu su-
fletesc Doc. 1694 MELH. CH. 154. Aceasta
sci-mi fie sot [Gemahlin] Pin' la zida de judet
PP. MAR. NUNTA 580. Judeful de apoi, de pc
urmei das jüngste Gericht. - 2. Lv. u. POP.
Richter m. Doamne, cela ce eti dirept glu-
deÇ Dos. VS. Oct. 9. Dea-i giureimint main-
tea giudetelor cum mina nu §'au tins pre
marha prietnicului seiú PALLax.. 22, 11 CCm.
70. El aleargcl 'ndata mare La judet ri-i
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spune fapta SPER. ANT. 1892 I 68. -- Spez.
Lv. vom Richter u. Verwalter eines Amtsbe-
zirks : A mtm a nn m. Hräjil Lueaci judeful
de in cetatea Brasovului COR. GCR. I 33. Sa
scoalci [craiul] domnii, sá nu-i mai lase sei
fle §i sa puna judefele sale URECHE LET.2 I
147. Dem - standen in den StkIten pîr-
gari zur Seite, in der Regel zwölf. [Rimlenii]
sfätuira set nu mai fie impilrafi, ee tocmirci
in toll anii sa-si pue sfetnici, cum zicem noi
judef cu pirgari MOXA HC. I 356. Gr. Nicht
sm., wie falschlich ODOR. MV. 1894, 40 (ju-
delii fi jurafii.); giudeli[1] Iudeilor Ps cri.
Ps. 67, 28, sufletele giudetilor Ps. 75, 13 ist
verschrieben far giudecii, -cilor, wie richtig
bei COR. 3. (Regierungs-)Bezirk m
D i s tr i k t (wofar MOLD. tinut). li zic Mun-
tenii Judeful Mehedinli, cum la noi in Mol-
dova numele unui lima MIR. COSTIN LET.2 I
18. Rumanien ist in 32 -e eingeteilt, deren
jedes wieder in mehrere Kreise sg.
zerfall t. 1Gr. MOLD. MAC. gIu-. Et. Lat
judicium. Bei Bedtg. 2 dürfte viell. altserb.
sudici, neuserb. sudac, nslov. &Rice = ksl.
sandici beteiligt sein.

ju,M siehe ¡Lela.
sn., pl. -gurl, Jo c h n. Das far zwei

Tiere bestimmte Joch besteht aus zwei wage-
rechten Hölzern, dem oberen (Mum% ceafci,
MOLD. cerbice) u. unteren (MuNT. polila, MOLD.
podhornita). zwei senkrechten inneren Stäben
(Mum% bulfeü, MOLD. bolfeü u. lopcitica), zwei
solchen ausseren (restea) u. dem Jochna gel (cu-
iul prin jug). Boi plavani in cite sase [zu je
sechs gespannt] trag [plugurild, se opintese
in juguri AL. POEZIT III 40. Dinsa care . .pen-
tru top* [copiii puscse capul in jug
[sich geschunden hatte] NAD. Nuv. I 46. Boi
de - Zugochsen. Auch= (s. d.), ferner
von bestimmten Teilen gewisser Geräte, so =
a/or 2 Cm. Buc. H. 1758, von den wage-
rechten Hölzern, zwischen denen in der Säge-
mühle das S5geblatt eingespannt wird D. TERM.
etc. Gr. MOLD MAC. gruig. Ebenso die Ab-
leitungen. Et. Lat. jagum.

juga% sm.: (cal) kastriertes Pferd : W a 1
la ch m. Mari pe sase jugani PP. FUND.
116 Et. Zu juv. Pferde werden mit den
sogen. eKluppen» kastriert, zwei Hölzern, zwi-
schen die die Hoden geklemmt werden u. die
dann einem Jo he ähneln ; sie he ssen od. hies
sen wohl auch jug.

jugänwr, POP. -rld sm. der Tiere verschnei-
det: Verschneider m Sec te fad . juga-
nay de cini SPER. AN. 1893 III 264 (scherz-
hafter Rat, der einem durcb eigne Schuld Ver-
armten gegeben wird).

jugani' (a), prez. -ne'sc, v. trans.; cal, porci

Pferde, Schweine verschn ei d en, kas trie-
r e n . Vgl. intoa,rce (a).

juga,r, POP, -Ha sm : bou -Zugochsem
ION. CAL. 5; 29 (Háiteile, boii giugari i ar-
gaiii sel fie gata a se apuca de muncci).
Et. juv.

jugäreq, -rel sm. Gamander m(Teu-
crium Chamaedrys) Pimp.

juga,stru sm. Feldahorn m. Paltini, ar-
fari, jugastri ODOB.-SLAV. 205. Gr. MOLD.
MAC. giu-. Et. Zu lat. jaguni, also wohl
Baum, aus dessen Holz Joche gemacht werden,
wie gr. CoTta «Ulmus campestris» THEOPHR.

jugätcyrIiism.JochtiernBIBLIA1688Zach.
9, 9 (calare fiind pre jugatoriii [51soarrtov]).

jugäqi subst. MUNT. Sch 1 in g e f, in die der
Hund hei dem grausamen Spiele der tarbacei
(s. d.) getan wird LIT. Et. jujeuil, an juig
angelehnt.

jugului' (a) v trans. unterjoch en (?)
CON. 279 (acea giuguluire Care dedea unui
singur puterea de stapinire); 281 (Urania ..
giugului pre oamcni in noroiul ratacirii).

jujefil siehe
¡LAM sf., pl. -fe, MOLD. POP. Art Gericht

aus gestossenem u. gekochtem Hanfsamen. Sci-
minta [de cinepa] se piseaza,se face julfci de
o manincei si se ungebolnavul LUP. MED. BAB.
18. Gr. Qu. auch julá, ferner jogfä Bu-
clumur. III 131 Cm. Et. Viell. verw. mit
magy. zsufa ((Falb», dann könnte das Gericht
nach der Farbe benannt sein od. auch umge-
kehrt.

inn' (a), prez. -.1e,sc, v. trans. MOLD. MAC.
pielea etc. die Haut etc. abschürfen. Pen-
tru ca adese culcarea si riclicare4 . . pulpele
sci juleascri CANT. IST. IEROGL. 90. Rim
betejirea si julirea cinstii ohne Beschädigung
und Verletzung der Ehre 31. Et. Vgl. serb.
nslov.

julituträ sf., pl. -rl, MOLD. Abscharfung
f. Julituri pe pielea pieptului . . sint semne
de buboae FILIP. AGR. 119.

jumadl siehe
jumwrä sf , pl. -n2Pri, 4. beim Auslassen

von Speck od. Talg bleibendes festes Stack :
Griebe f. Varza . . Murata . . C'o jumara
de sidninei MAR SAT. 40. 2. pl. jumari a)
MUNT. Rahreier (pl.), wofür MOLD. scrob.
Oúá pentru ochiuri si jumci CIOC.164.
b) POP. Art G erich t aus Maisrnehl, Schweine-
fett u. Eiern MANOL. IG. TAR. 331. Et. Vgl.
österr. Schmarren «Art Gericht aus Brod-
krumen u Schmalz», wird auf Schmeer,schmo-
ren zurackgeführt. Serb 'imire (pl.) stammt
wohl aus dem Rum.

jumtitäla, (a) siehe injumätäg, (a).
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jumätafte sf., pl. -all, 1. }Ulf t e f. Mel
multumesc cu - (din suanci) ich bin mit der
Hälfte (des Betrages) zufrieden Lind a fost la
jumcitate[a drumului]. L-a luat dorul de
spate IARN.-B/RS. 137. Satul Peitrei§cani, calea
jumeitate [auf halbem Wege] intre Birlad §i
Poene§ti VLAH. lc. 50. E ceitre noaptea junta--
tale [Mitternacht] ItAntn. RUST. I 121. Juana-
tate din mere eraü coapte §i - crude die
Hälfte der Aepfel war reif und die andere Hälfte
unreif.(0)- (de) litru ein halber Liter. Peste-o
jumeita de [= jumeitate de] ceas, toatei sala se
umplu de teicere VLAH. Nuv. 36. &zsi. claw
gm» Si Gheorghe s'a§ezli p'o jumdtate de
scaun [auf einen Stuhlrand] RADuL. Rust II
282. Doi ani zwei einhalb, dritthalb Jahre;
un cot ;i anderthalb Ellen. Cu - de g/as, en
glasul pe halblaut. (Pe)-, TR. Qu. auch de -
zur Hälfte, halb. Bugeacvll-aü pustiit, B ug ea-
cul pe giumatate Si Crimul a trek par te AL.
PP. 78. Mina 'n pungei de-i beigarn, Giumá-
tate-o de§ertam 89. - n scherzh. Verbindung
von- u. tot : Il niincaiii [näml. ca§ul] de ju-
md-i0tMAR. SAT. 337. 0 mmncaìü [näml. jin-
tip] de junui-toatec 336. - FAM. un poznal,
prost etc. §i ein r echter Spassvogel, ein g e -
h öri ger Dummkopf etc. Gilcescu nu e a§a cum
il cred ei, ci e un out §i jumeitate [ein ganzer
Mann] TEL. SCH. 39. Primar i jumeitate, met!
[das ist dir ein Bürgermeister I] Cum nzai puse
botnita la tog ! RADUL. RUST. II 306. Statt
der aus 30 -40 Garben bestehenden grossen
Garbenhaufen deii) pflegen kleine (jumetteifi)
von 15-20 Garben aufgestellt zu werden.
Holda mindrei . . Se ridied 'n snopi de aur,
se cleide§te 'n jumátáji AL. CL. III 75. - 2.
--de-paseire Buc. B a chs telze f (Motacilla)
MAR. - 3. FAM. E h eh &Me f. Ce ti-s'a in-
timplat, babo? zise el, and i§i verzu jurnd-
tatea ISPIR. LEG.2 96. - Gr. MOLD. glu-, MAC.
glumet-, MEGL. jimit-, nach Pu;c. LAT. KI
150 MAc. auch glumeti,a (?). - POP. häufig
-m(ä)ufte,. - Et. Hat sicherlich mit alb. gyilf-
meisei = gr. .g.tat) nichts zu tun, sondern ist,
trotz lautlicher Schwierigkeiten, Erbwort, u.
zw. nicht sowohl sondern,
wie in allen anderen roman. Sprr., mëcliétas,
-Ultis, mit Umstellung wie in (de-a a)jumir-
(tul)= mijit, ksl.

jume,tcá sf. = de-a mija: Blindekuh f
COM. UNG. H. 609. - Et. Vgl. ajumiit u.

jumuleadä sf., pl. -leg!, Rupfenn. Cel ce
trece§te din jafuri, din jumuleli, din apucci-
turi JIP. OPINC. 108.

jumuli, (a), prez. -le,sc, v. trans.: o gaind
etc. (de pene) ein Huhn etc. rupfen, ihm
die Federn ausrupfen. - Fig. (beim
Spiel etc.) r up fen (-= das Geld abnehmen).

111MA-JUNG

Acum in urma, cind nu vruse;i, set-mi dai
cinci lei: a; fl jumulit pe directoarea DELAVR.
SULT. 142. - Et. Unbek.

jumultuif (a) siehe zinältuit (a).
jufncsm.junger Ochs; junif(n)ce,pl. -cl,

u. juni,(n)a, jufncfi, pl. -ce, junge Kuh,
F a r se , Starke. So heisst spez. das Rind im
3. Jahre, zum Unterschiede von minzat (im 2.
Jahre) u. vifel ((Kalb)) (im 1. Jahre); vgl. jun-
ccvn. Aü doarei metninc carne de junc sau
singe de tap beau ? COR. Ps. 49, 13. Ca ju-
nicea ce streehe aü strechiat Israil BIBLIA
1688 Hos. 3, 17. Teitarul cere . . de fie-care
easel Cite-un miel f'o giuncei grasa Ar. PP.
113. - Gr. MOLD. MAC. Ow= etc.; fern. ISTR.
juri/td. - Dem. juncul, fern. juni(n)cu,p,
juricul6, pl. - Et. ju' nc, -cd =lat. ju-
vencus, -ca ; junif(n)ce = lat. jainix, -icis,
woraus dann -nif(n)ce ; ISTR. ist z n
kroat. jurica angelehnt.

juncarn sm. junger Ochs, der kastriert
worden ist u. schon zum Ziehen taugt. Niel
n'arn casei, nici n'ant plug, Niel giuncani ca
sei-i injug AL. PP. 169. - Gr. MOLD. giu-.

jwne L adj., fem. -ni, pl. -ne, LM. bisw.=
Cindy: jung. Muma junet, cop/le C. NGR. 65.
0 prea frumu§icet jund [junges Mädchen]
PANN PV.I III 37. - IL sm. LV. u. TR. MAC.
Jängling rn,(unverheirateter)jungerMann.
Junii si fetele, bátrmnii fi cu juneii sei laude
numele Domnului COR. Ps. 148, 12. Pre junii
tor *i-aü mincat focul i fecioarele lor nu sä
jelird BIBLIA 1688 Ps. 77, 69. Vre-un orn ce
nu se va insura §i se va face preot de june
[als Junggeselle] INDR. 57. Relic imi stel june
beltrin tbel kleidet mi h das Bagestolzentum
IARN.-BIRS. 459.- BAN. auch Bräutigamm
bei der Hochzeit MAR. NUNTA 176, woffir sonst
mire, ginere, junere. - Gr. MOLD. BAN. glufne,
MAC. grofne. - Dena. Lv. u. TFon. PP. 58
juneq, pl. -neq, TR. juniqatu, ferner -fo'r MAR.
NA;T. 348, junecu,t (im Reime mit veizut) PP.
Bum. 239. - Et. Lat. jtirenis. In MAC. gio,ne
ist o aus später Kontraktion von *ue od. *oe
zu erklären, da sonst gitene zu erwarten wäre,
vgl: butn = bonus etc. Bedtg. I nach frz.
jeune etc.

juneatpän sidle jneafpAn.
jutnere siehe gi,nere.
junele sf. sg. u. pl. LM. lisw. tinerete:

Jugend f. Ipolit este ;Inca in floarea junetei
C. NGR. 38. Treacei-le juneata [sic], lie-le
beitrineata TEOD. PP. 371. - Et. Nachbildung
von frz. jeunesse mit Hilfe von ju,ne.

junghe,r,älter-riü sn., pl.-re, ut.Dolch m.
La git[ei]avectf4 grumeijer.. . de zale de fier . . ;
la briti, saur i jungher Onos. MV.. 1894,
7. - Et. Neubildung mit Hilfe von a junghia'.
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junghetufrä sf , pl. -rl, 1. Gen ic k n: a
fringe, rupe junghetura (gitului) cuiva Jdm.
das G. brechen. Capul beineincria intr'o parte
§i intr'alta de par'cd î rupsese junghetura
ISPIR. LEG.2106. - Lv. nicht belegt. - 2. S i
t enst echen n AL. PP. 272, in einer Bespre-
chung gtergefi de jungheturi, de sage-

turi). - Et. Zu 1: Stelle, wo das Tier ge-
tötet wird, also zu a junghial. Doch können
auch lat. jtigfilurn aliehle» u. junctura aVer-
bindung, Gelenk» mitgewirkt haben.

jungliial (a), prez. jurnghtd, V. trans. I. mit
einer Waffe st ech en . L-aft giunghiett paga
cuhangerul in pintece 0 in guret NEC. COSTIN
LET.1 I App. 93. Paloful . . In Mogo il az-
virlea iSi prin inimei-1 giunghia AL. PP. 154.-
Fig.: Junghindu-sä [ange-tachelt] de tireinia
patimii [näml. der Geldgier] MiaG.2 29 b.
2. (ab-, hin)schlachten. Fie-care mu-
sulman estedatorsájunghe berbece la aceastei
zi VAcka. 110. TEZ. II 248. Furei reistigniti §i
de slug's cu sabiile giunghiafi Dos. VS. Fevr.
8. Avraam . . aft vrut sd junghe pre fiiul setil
sd-1 feted jirtfti lui D-zed niaG.2 101 a. 3.
mei junghe es sticht mich, ich habe
Stiche, Seitenstechen. 11 Vgl. in-
junghlaf (a). - Gr. MUNT. MOD. lnj- ; MOLD.
glu-. - Et. Lat. júgúlo, -are.

jutnghlii sn., pl -glilurl, 1. S ti c h m mit
einer Ware. Necredinta lui Mihdift i neas-
cultarea lea sint pentru mine junglauri de
cutit RADUL. RUST. II 13. Ca giunghiul cel de
moarte in mima pleipindei AL. CL. VIII 380.-
2. (patol.) Stich m,Steehen n. 11 cerca in
reistimpuri un junglati in piept VLAH. Nuv.
16. - Gr. MOLD. glut.. Et. Postverbal von
a jungleictf.

junifca etc. siehe ¡Wm.
junite sf. LM. bisw. Jug en d f. In junia sa

se vede cei fusese beilan C. NGR.. 52. Frumu-
sefea 1i junia fug prea grabnic inapoi OLL.
HOR. 146. - Et. jurne.

junitna etc. siehe julne.
juniswn siehe ¡urn&
jupdif (a), prez. -pdelso, v. trans. = a jnei-

pdi : schmit z en SBIERA Pov. öfters, zB. 288
prins a incorda mortul cu biciul i a-1

bate i a-1 jupeii ba pc fate'', ba pe dos). -
Et. jarp I

jupäitwrä sf., pl. -rl, Schmitzenn SBIERA
Pov. 288 (cmnd ad aflat cá. .[dosul WI]
rierbinte de-atita jupeliturei).

jupwn sm. Lv. (Kanzleistil) Herr m, als Ti-
tel vor Bojarennamen. Peirintele dumnealui
jupan Trufanda vistiernic Doc. 1650 Gat. I
134. Julian &limn Cantacozino vel peihar-
nic LITURGHIE 1702 das. 343. - Et. Ksl.

panit, später aufgenommen als jupien (s. d.) u.
nicht volkstiimlich.

jupwnità sf., pl. -te, Lv. (Kanzleistil) Fr a u f,
als fern. zu jupan. Supt aceastei platrei odih-
nescu- se oasele roabel lui D-zeft jupanifii
Chiajnei carea aft fost jupaneasa [sic] jupa-
nului Ivallo vel arrna; INSCHRIFT 1641 IORGA
INSCR. 152. Jupan Ivan Veiceirescul i jupanita
lui Maria INSCHRIFT 1760 das. 122.- Gr. Bisw.
¡uphill& zB. jupetnita Beilaqa INSCHRIFT 1646
das. 89. Et. Ksl. lupanica.

jupi.' (a) siehe ¡uplift (a).
jupPn sm. Herr m, ehem. als Titel hoch-

stehender Personen, bes. von Bojaren, jetzt nur
noch von verheirateten Männern der unteren
Klassen und von Juden, oft verächtl. Aceastei
piatrei pre groapa jupinului lu Stroe Buzes-
cul fost stolnic la Mihdi Yodel INscinuFr
1602 IORGA INSCR. 169. Bucurei-te, giupine
Dos. VS. Oct. 5 (die Magd zum Herrn). Mi-era
fried sec nu dea jupinul cu ochri de mine
CARAG. T. II 25 (der Lehrling vom Prinzipal).
Pare-mi-se, jupine, c'o sei intilnim tilhari
AL. O. I 48 (der Postkutscher zu seinem jüdi-
schen Fahrgast). Gr. MOLD. glu-. - Et. Ksl.
ittpanfi ; alte Entlehnung, wogegen juparn
jung.

jupinewsä sf., pl. -nefse, I. Lv.u. PP. E d el -
frau f, Bojarin, als Titel Frau, Herrin.
Toll boerii, 0jupinesele [ipXOUMCC] BIBLIA 1688,
2 Chr. 35, 25. $i trirnise Brincoveanul Vodei
pre fiicei-sa . . cu unclau-sdit . . cu med.-
cei-sa . . i cu multi, alti boeri i giupinese
NECULCE LET.2 II 248. Oasele roabei
Peiuna care ail fost jupeineasel [Gemahlin]
dumnealui Gheorghie Cdpitan . . i fiica
dumnead jupeinesel Child Porteiresei IN-
SCHRIFT 1708 IORGA hISCR. 121. - 2. MOD. al
Fr au f, als Titel von verheirateten Frauen
der unteren Klassen u. von Jüdinnen, oft ver-
ächtl. Mama nu ma" lasel aduc lenegt 'n
easel, Cum egi tu, mál jupineaset
428. Hai sus, giupinefied Malec, sei te due la
beirbdtel aeasei CREANGA. CL. X 378 (zu einer
Jüdin). - bf -'n-casci, art. jupineasa-din-
caset verheiratete od. ältere Hausmagd (wogg.
fatet2n-casei unverheiratete u. jüngere) : Be -
schliesserin f, Wirtschafterin.-Gr.
MOLD glu-, Mon. auch -pin-. Dem. -nefila,
c. obl. art. -chit -al.

jupuif (a), prez. 1 -poll& 3 -poale, v. trans.:
pielea cuiva,pc. (de piele) Jdm. dieHaut ab-
ziehen, ihn schinden, auch fig. 0 piele
de urs proaspett jupuitei ISPIR. BSG. 5. Set' nu
te mai prinz prin greidinet, cd, pre legea mea,
te jupoid de yid FIL. Cloc. 78. Sint unii iuØ
la singe care sci jupoae [denen sich die Haut
schält] pe piept §i pe min:i LEON ZOOL. 29.
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Arenda§ul ne jefuege, zapciul ne jupoae de
pe FIL. Cioc. 116 (die Bauern klagen). Im
weit. Sinne: schälen. Se apucli [el] s d ju-
poae la coaje de copaci ISPIR. LEG.¡ I 135. Nifte
case mid, rnurdare, cu tenculala jupuitd pind
la fereste DELAVR. PAR. 327. - Gr. MOLD. jupit,
prez.-pe,se, fernerfepuif CANT. IST. IEROGL. 173,
jipuif Dos. VS. Maid 3. - Et. Unbek.

jupulada sf., pl. krankhaftes S i c h-
scha len der Haut, daher POP. von der Pella-
gra. Laptele [de caprei] e bun pentru jupo-
iald [sic] LEON ZOOL. 29.

jupuitirrisf., pl. -rI, aufgeriebene
Hautstelle, Wolf m, Schramme f,
Kratzwunde.

jute I. (1mpre)- sn., pl. -rurl, LM. bisw.
das, was ringsum ist: Umkr eis m, -riss,
-gegend f. Un hohot reisurditor se ridica
§i feicu intr'o clipa jurul rondului [format
de Omni ; machte . . die Runde um den Kreis]
AL. CL. III 58. 0 casei albà . . , cu jurul gea-
murilor incondelat in ro§u i 'n albastru
DELAVR. SULT. 3. Nicnind i strigind cit do-
cotea tol imprejurul SBIERA Pov. 12.
dient zur Bildung von adv. u. prep.: (pe) Im-
pre-, primpre-, starker (de) - Impre-
(her)um , umher,rings(her)um,rings-
u mh er; (pe) 1mpre-ul, moo. auch In -ul
cuiva, selten de en. (zB. Pe 'mpregiur de
dined AL. PP. 63, Jur prejur de meir PP.
FRINcu Mop!187), Lv. pre-, Impre- cn., s.W-
ker (de) -1mpre-ul cuiva um Jdn. (her,
herum), rings um Jdn. (her, herum).
Rominii . . se grupaserd cete, cete imprejur
AL. CL Ill 60.*Busurmani impregiur wag
beschnittene Muselmänner NEC. CospN LET.2
I 419. A face (la) stinga impre-1 linksum 1,
kehrt machen. Aid impre- hier herum, in
der Umgegend. Grädinile dimpre- die Garten
im Umkreise. Nu má tern de mil de oameni
ce cad imprejurul mleú COR. Ps. 3, 6 GCR. I
10. Moaple . . se invirteaii, galbene de grijd,
in jurul patului SAD. Pov. 31. Stefan Vodd,
dupet ce afezat cu (Vile pregiur cetate
MIR. COSTJN LET.1 I App. 320. pura
pregiur dinse dimpregiur Dos. Ez. 37, 2 GCR.
I 215. El puse de jur impregiurul schitului
sentinele DeVepte AL. CL. III 61. Depiirteazei
toatd diavoleased facere . . de la casa aceasta
fi de prin pregiurul ei MSCR. sec. 17 GCR. I
228. Sultanul . . il omori imprejurul Bucu-
regilor [in der Gegend von Bukarest] FIL. Cioc.
38. De prin prejururilebiruinfelor sale [aus
der Umgegend der Schauplätze seiner Siege]..
aft adus Romani locuitori San MIL. LET.2 I
92. - Gr. Lv. (sec. 16) U. MOLD. ['Mfr. -Et.
Lat. gyrus (=gr. Ttipoç) «Kreis».

jtrr2 v. siehe ¡Iwo' (a).
jura, (a), prez. ¡ter, v. trans. 1. pc. Jdn. a)

II1P11-JURU

INV. U. POP. schwör en lassen.Pre hatniani
i-aü giurat [Avgust] set fle drepti fdrii NE-
CULCE LET.2 II 356. Am avut un frate drag,
L-a jurat Neamful sub steag IARN.- B IRS. 297.-
b) beschwören. la. . md jurei pe ce am
mai scump pe lume, pe tata, ca sei nu o las
la zmei ISPIR. LEG.1 I 87. [El] m'a jurat sá
nu cricnesc o vorbd cdtre nimeni ZAMF. LN.
86. - 2. un jurdmint, credinlä, pe D-zen,
strimb etc. einen Eid, Treue, bei Gott, falsch
etc.schwören. In cosite i-am jurat n'o
las de ling(' mine AL. PP. 24. - Daneben a
set das - ausser im rein juridischen Sinne,
wo MOD. nur a - gebraucht wird - sogar vor-
wiegend üblich ist. Niel pre capul tat-4 sci te
juri BIBLIA Matth. 5, 36 (nb.: Sit nu jurati
nici pre ceriii . . nici pre pdmint v. 34). Du§-
manu-li de cumnat Chiar pe cruce s'a giurat
Sd te dea la Turd legat AL. PP. -130. - Mit
Objekt PRAY. Gov. 111 (Preotul sci nu se jure
fiegce jurdmint, nice mic nice mare)
raft adj. POP. verflucht, -wanscht,
-maledeit. Dacci mortul se gasege nepu-
trezit, atunei se zice cd-i jurat, adicei afurisit
CL. XVI 14. Al jurat cu chip driigut Nu
e orn . . , Ci e *arpe'nveninat TEOD. PP. 442.
Gr. Lv. (sec. 16.) U. MOLD. MAC. glu-, ebenso
die Ableitungdn. -TR. prez.1 jorr, 3 joafrif, 7
joefre (schon PALIA CCR. 70 : gioare). -
Et. Lat. pro, -are.

jurämIfnt sn., pl. -mitnte, S ch w u r m,
Eid. A da, deteri, referi, depune einen
Eid geben, zuschieben, zurackschieben, leisten
od. ablegen Párinlii nogeri zicea
calcd jureimintu, nu-I prirne§te pdmintus
AL. OP. I 835. Ei . . Pe giurc-trnint s'apuca
Stdpinii sci häreileascti $i slugile sa-i pri-
yeascii AL. PP. 198. - Gr. Lv. pl. -milnturi. -
Et. Lat. juramentum.

juraft I. adj. siehe jural (a) fi .-II. sm. 1.
ehem. u. TR. = consilier comunal: Schöffe
rrt,G e m ein derat auf dem Dorfe Qu. Boil 'n
rit çi eft la mindra, Vin ia
tundra IARN.-BIRS. 370. An der Spitze der ju-
rari stand der logofdt. 2. MOD. (jur.) G e -
schworener m. Curtea cu juraii das
Schwurgericht. Et. a jural.

juratoor, ÎNV. U. POP. -rid sm. ehem. (jur.)
Eideshelfer m,Juraitor. Pas de-li cautd.
trei patru oameni jureitori cum n'aù lost
niel tatd-stiii nici moçul säù vecin de moçie
aceluia cine-1 trägea [in judecatd] NEC. COS-
TIN LET.2 II 41. Sci-ei caute leiranul giurdtori
set se indrepteze NECULCE das. 361. - So auch
noch MAR. SAT. 113 ('ant jurat cu jureitori
C'am purtat un car de flori, Doctr' pleicea
la feciori).

jurubili sf., pl. -se, 4. aus wenigen Fiden
bestehendes Bund Garn : Strahn ef, Strahn-
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chen h. Ale lui ant sculurile , jurubi-
fete fi ghemurile de gditan [din prcivcilie]
DELAVR. PAR 168: 2. bestimmte, durch einen
quer durchgeflochtenen Faden abgegrenzte An-
zahl Fäden einer grösseren Strähne (scul, cá-
leap): Gebinde n. 3. (fes.) bestimmte
Anzahl nebeneinander liegender Fäden der
Kette. Letztere wird nämlich in Fadengruppen
geteilt, deren Grenzen durch Zeichen an den
Litzen (cotlele) der Schäfte (ire) kenntlich ge-
macht werden; eine jede Gruppe solcher Fäden
sowie die entsprechende Gruppe von Litzen
heisst eine Pe rosturile amindoitit Eratit
jirebii vr'o nodd MAR. SAT. 61. Gr. MUNT
MOLD. jerbïulä (jerghï-, firghï-), ferner
bie MOLD. Qu jire,bie U. jure,bie Qu., MAC.
jurelbe, jureghild MmAIL. Et. Ksl. irdbij
«abgeteiltes Stack Land, Los», vgl. poln. zrze-
bie «Hure Ackerland», magy. zseréb «Strähne».

juruil1 (a), prez. -ruelsc, v. trans. MOLD.
ziemLINv.u. POP, versprechen, zusagen,
verheissen, geloben. Impdratul . . giurui
colac cine [= cui] i-ar afla pre inyelcitoriut
sec i-/ aducci Dos. VS. Oct. 6. Sora lui Craid,
Elisafta, ce i-o giuruise Alexandru Craiit
URECHE LET.2 I 182. Giuruind sit le dea acei
galbeni de or nevoi sá omoard pe cel dol fer-
meditori Dos. VS. Sept. 26. Ii giuruesc eft
[mamen cd cela ce am fcicut, nu void mai
face CREANGA CL. XV 14. Fiind slab de boalci
s'ait giuruit [el] ccilugciriei [gelobte er, in
den Mönchsstand zu treten], de ar mai avea

NEC. COSTIN LET.2 I 449. Satul . .unde..
nevasta, copiii sad giuruita [die Verlobte,
Brant] ii ayteptad [pe soldaii] BOGD. VECHI
8. Refl. NEC. COSTIN LET.1 I 401 (aya a pet-
sire intru toate md juruesc). Gr. Gew.
gin- ebenso die Ableitungen. Et. Zu a
juraf.

juruit2 (a) v. trans. krei s.e n machen

11 pron.. pers. siehe 6,1
12 art, hot.: domnu-1 der Herr. Tritt en

masc.
sg. c. dr. dormnu-1, fratte-le

dormnu-lui, fratte-lui
voc. dofmnu-le,

pl. c. dr. dofmni-f, fraqi-f
obl. doimni-lor,

* voc. dofmni-lor, fraqi-lor
Die verschiedenen Nebenformen des Arti-

kels sind aus folgenden Beispielen ersischtlich :
masc. sg. d. dr. Lv. (sec. 16.) do,mnu-111, MOD,

DELAVR. SULT. 181 (Viscolul giurula des fo-
loytind înfloritá, ca niyte rotocoale de hirtie
albci). Et. jufri.

juruPntä sf., pl. -0, MOLD. NV. Vers pre -
chen n (pt. -chungen), Zusage f, Ver-
heissung, Gelöbnis n. Pre unii cu giu-
ruingi [lies -re] implindu-i [den Einen grosse
Versprechungen machend], pre alii cu bani
ungindu-le ochii URECHE LET.2 I 230. Nu re
mild de o ticeiloasci fatcipe care ai ademenit-o
cu juruinii mincinoase C. NGR. 18. Et.
a jurui,,I.

juruittä sf., pl. -te, L MOLD. h.w. u POP.
Versprechen n, Zusage f. Ajunli dárà-
bctniî de Constantin cu giuruitel de mild §
de lefe die Garde, von Fürst C. durch Ver-
sprechen von Geschenken und Sold auf seine
Seite gebracht NEC. GOSTIN LET.2 I 364. Tine-ri,
bade, juruita Cum ml a fost cuvintul met
SPER. AN. 1892 I 156. 2. zugesagter L oh n
SBIERA Pov. öfters, zB. 69 ([Purayii] pe Ice ad

primit [de la boerid] nu numai juruita,
ci incei yi cite un bac§4 bun).

juvaerr etc. siehe gluvaerr etc.
juvälarlá siehe yovAlagfi.
juvaneat sf. Röhr ch en n, das Mundstück

(imamea) u. Rohr (ciubuc) der törkischen
Pfeife miteinander verbindet ; es ist von aussen
nicht sichtbar. Ciubucul, citeva liulele
juvanele RAL. SUV. 61. Gr. gin- POL. Et,
Türk. zivane, ZENKER 484 a.

juve,lnic sn., pl. -ce, MONT. (pesc.) = hovel
(s. d.) D. TERM. - Et. Unbek.

juvd,t sn., pl. -vele, am Ende eines Strickes
beGndliche S chlinge, die ich zuziehen lässt,
zum Fangen, Hängen etc. A pune cuiva -ul
in git Jdm. die Schlinge um den Hals legen.
Nu pot [sit te fad de bcirbat]. Mai bine ju-
vd(u/ i crac I NAD. Nuv. H 115. Et. Unbek.

juvi,nä siehe jivitn4.

I klitisch an Nomina U. bildet mit ihnen die arti-
kulierte Deklination nach folgenden Mustern :

fern.
nocepte-a, stece-üa

no'pti-le, stele-le
no,pii-lor, ste,le-lor

stelle-lor
PAtt. poP. dotrnnu mit gänzlich verstummtem
Artikel, MAC. dolmnu-1 (nach Konsonanten-
gruppe), aber (nach einfachem Konso-
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nanten) ; pl. c. dr. MAC. do'rnni-ly, aber
oceminy-Iyi; C. obl. u. voc. Lv. (sec. 16.)

dot mni-lord etc.; fern. sg. c. dr. Alter steal-oa ;
c. Obi. Lv. (sec. 16.) no' pli-e1etc., MAC. now pti-
lye! etc. ; pl. c obl. u. voc. Lv. (sec. 16.) not pli-
lord. - Et. Es liegen Formen von lat. ille zu
Grunde, u. zw. ist (-lil, 4). illum ; -le in
fral te-le= We; -lui = vlat. illui, gebildet nach
cui; -/yi. (-/y, ; -lorü illa-
rum ; -a, -üa =illa(m); -lyei (-ei,
illaei ; -le in no'pli-le etc.= iliac. Der voc. Ist
dunkel.

(a) v. trans.i. Lv. (sec. 16 ) u. TR. (Mog)
BAN. MAC. waschen. La-va in vin ve§mia-
tul seat PALIA Gen. 49, 11 CCR. 57. Lätzi: In
nevinovati munite mele CoR. Ps. 72, 13. Hai-
nele ce avea Ionià craft nelciute FR1NCU MoTrl
253. Nyer§ la rift tra s'o laì [näml. simia, das
Tuch] ich ging zum Flusse, um es zu waschen
WEIG. AR. II 6. Jetzt sonst nur: - 2. POP. pc.
J d . denKopf waschen. Geschiehtbeim
Volke in der Regel Sonnabends. Mama avea
ingrijire sd ne lee, sci ne curate, s ä ne pie p-
tene GHIB. DASC. 60. Anico, du-te jos sci telai,
sci te piepteni NALL Nuv. I 7 . Eu II laú i el
sà rade (Sprw.), wird von Einem gesagt, der
töricht handelt u. sich dann über die Folgen
verwundert; die Anekdote dazu siehe Z. 111326.
Un Id-ma-mama (§i, pe mine, di azi e Sim-

ein kindischer, unselbständiger Mensch.
Gr. Prez. 1 lald, 2 lall, 3 MI, MAC../al, 4 .1Almo
5 1a11, 6 la,ü, 7 lela, MOLD. lefe; imperat. ;
irnperf. la'm ; per f. Meld, MAC. lallú ; part.
Mutt, MAC. BAN. lart; ger.11Ind ; adj. verb 16u-
tor.r.-BAN a IOW, prez. 1a,11.1 WEIG. Ja 1II 320;
subst. Inf. l'de're MANOL. IG. TAR. 201. - Et.
Lat. lam, -tire.

la2 prep. 1. örtlich: an, zu, hei, in, nach.
merg fintind, dinsul,

teatru ich bin am Brunnen, bei ihm, in der
Sea ale, im Theater, gehe zum Bruimen, zu ihm,
zur Schule, i o s Theater. Am cinci deg ete mind
ich babe fünf Finger an der Hand. Stazi od.
in, pitic Londra ich wohne in, reise nach
London; vgl. in. 1 a. De - gard pinci in Strada
mare §i inapol pima garci vorn Bahnhof his
zur Grossen Strasse und zurück bis zum Bahn-
hof. Pagina pe care-o incepuse [el sd scrie]de
ca seara era abia la jumcitate [zur Hälfte ge-
schrieben] VLAH. DAN II 165. Galben faà
blass im Gesicht. [Solul] aú apt impeireitia
lui Sultan Osman la [= in] mare turburare
MIR. COSTIN LET.2 I 284. Cind am fost /a sci-
rutat [als ich nun küssen wollte], Bund pal-
mci am capectat lam-MRS. 377 . La cererea, po-
runca cuixa auf Jds. Verlangen, Befehl.

. venectiz la chemarea [auf den Ruf] im-
pciratului lor ISPIR. GCR. II 354. Ce ? noi
gani sintem la tine [bei dir, in deinen Augen] ?

Runtan. Wörterb.

LA-LA

Mtn. Nuv. II 124. Ce naiba vede La dinsa
[was er an ihr findet] nu §lia; fete sint Cit
par in cap RADUL. Rum I 151. Casa este-
va pa0 dasHaus befindet sich einigeSehritte von
hier. (Birtul, magazia) elefantul, prima-
vara, doi coco§i, pomul verde (das Gast-
haus, der Laden) zum Elephanten, zum Früh-
ling, zu den zwei Hähnen, zum grünen Baum.
La scare, tuna, umbra, reicoare im Sonnen-,
Mondschein, Schatten, Kühleo. Vgl. pe. - 2.
zeitlich : od. in (anul) 1900 i m Jahre 1900.
La zi (a lunii, a lui) lanuarie,- od. in
doad (ale lunii, ate WO Ianuarie a m ersten,
zweiten Januar. La don* de - doüä trei(cea-
suri) um zwei, von zwei bis drei (Uhr) ; vgl. céls.
La varä im (kommenden) Sommer, wogg. vara
(im) vergangenen S. od. im S. überh. La moartea
lui bei seinem Tode. La od. de Pa§ti, Sfintul
Gheorghe (zu) Ostern, zu Sankt Georg ; unge-
wöhnlich la zilele lui Petriceic,-Voda, [= in]
NEC. COSTIN LET.2 II 14, 0 metanii 2 povezr sa
facei [el] la an [..-= pe an, jährlich] PRIM Gov.
133. Scamp de tot la a§a vremuri [in solchen
Zeitläu ften] DELANR. PAR.156.-La stiptdmina,
lana, anul eine Woche, einen Monat, ein Jahr
darauf, nach acht Tagen etc., über acht
Tage, in einem Monat, ü bers Jahr. Ageaplei
[fratele] sä soseasca [sera led cu kirbatul ei]
la §ese stiptdmini cu colaci, dar ei nu
ardtat SBIERA. Pay. 49. La vr'o Luna de zile a
trecut pe-acolo doi feciori de impeirali SEV.
Pov. 70. - La (cite) cloud, trei zile etc. alle
zwei, drei Tage, ein m a I in zwei, drei Tagen etc.
Cum nu-§i facea pomand Domnu dam
[bartei de mincare numai] la doiid luni, la
trei I RAI:mi.. RUST. 1 100. Scirmanul Bubi
n'avea voe sà latre decit la doüà seiptamini
odata [alle vierzehn Tage einmal], cind it sco-
tea madamala primblare VLAH. DAN I '143.
3. Z week : z u a) nach adj., vor gewissen Verbal-
substantiven. Tot lemnul frumos la vedere [an-
zusehen] §i bun la mincare [zum Essen] BIBLIA
1688 Gen. 2, 9. [E/] Aude . . un glas de cobuz
Dulce /a auz [lieblich anzuhören] AL. PP. 64.-
b) POP. ", ce? wozu 7 Dar tu, Zito, la ce ai ve-
nit ? CARAG. CL. XIII 255. Pe Mai rare ori il
ducea mintea sci se intrebe la ce trcle§te NAn.
Nuv.I 98.-4. bezeichnet den Teil, auf den sich
die Eigenschaft od. Handlung bezieht : an , v on.
El e mare §i stogos, Dar la mints mic i prost
IARN.-B1RS. 180. Mawr cd la pene iu§or,insci la
cuvint gretic i statatoriu sint CANT. 1ST. IEROG.
247. Potrivnica n'am gäsit Nici la stat nici
la purtat Niel la papuc de 'nceillat PP. GCR,
II 294. Dracul . auzind cd ele [näml. ba-
bete] 11 intrec pe dinsul la (frail, fi rele PANI;
das. 36'1. 5. ersetzt den Dativ bei nicht de-
kIinierbaren Wörtern, aber auch sonst: Nirne-
nea nu poate sluji stripini niemand kann
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zweien Herren dienen. Nu md gramddifi, cd
v'oift da la toti AL. OP. I 136. Pentr'un pd-
härel de vin. M'ai dat, wadi, la strain [=-_
strainului od. unui strain] IARN.-BiRS. 175.
Una flinte dezmierclettoare Ca la un inger

unui, inger] má 'nchinaiü eü SIHL. 51.
Cd precum a fost Iona semn Ninevitenilor,
a§a va fl §i fliut omului, la neamul acesta

neamului acestuia] Ev. 1894 Luc. 11, 30.
La cei[=celor] ce fug din lupta le ese moar-
tea 'n cale OLL. HOR. 180. - 6. vor nicht ar-
tikuliertem subst., bezeichnet Menge. Sä-i, legi
[pe feirani] cot la cot §i sa le praje§ti pieptu-
rile pe angel foc, §i vei vedea cum o sà scoala
la bani [wie sie Geld die Menge herausrücken
werden] FIL. Cloc. 323. Prin diferite semei-
naturi, se obline Merest la varietali [werden
immer neue Varietäten erzielt] DATC. HORT.
203. Romina, crezind a-fi asigura liberta-
tea 0 a stinge aristocralia, se puneafi de uci-
deau la aristocrari [viele Adlige] BALc. 397.
Trage, mindro, dor de mine, Cd eti, am tras
pentru tine; Trage, mindrä, la dor greit, Ca
etii am tras tot mereti IARx.-BtRs. 161.- 7. vor
num.: an, etwa, ungefähr. Aú fost
4000 de oameni,- vre-o zece in§i acolo es wa-
ren an (die) 4000 Leute, etwa zehn Personen
dort. Häufiger ca siehe ca 6. - Et. Lat.
illac-ad, vgl. piney= paene-ad.

lwbä sf, pl. -be, L unterster Abschnitt des
Beines:Pfote f (des Hundes etc., verächtl. u.
scherzhaft auch von der Menschenhand), Tatze
(des Löwen etc.), Fuss m (des Vogels, Men-
schen ete.). Ursu . . s'a pus in labe [stellte sich
auf die Hinterbeine] JIP. GCR. II 261. 1-am dat
baiatului peste ich gab dem Knaben eins auf
die Pfote. Roatele vagonului taiat [ace-
lui orn] laba unui picior LIT. El [näml. copi-
lul] se sile§te sä find mingea bine cu labele
picioarelor [mit den Füssen] ISPIR. JUC. 43.
Cine mein:Inca labd de gaina, . . nu poate ti-
nea tainä LEON ZOOL. 24.- 2.laba mile, MOLD.
K or a 11 en schw a m rn m (Clavaria coralloi-
des) PANyu.- Gr. MOLD. MOD. pl. auch
Dem. 1413144, pl. -;e. - Et. Vgl. slay. lapa,
magy. láb.

lábacluif (a), prez. -cluersc, v. intr. leben
§Ez. VI 139, Märchen (Cidi la marginea unei
märi labeiduia odatd, un, mg pescar . .); 143
(Dzeil l-o §ti ..pe unde-o labadui azi).- Et.
Viell. deutsch, mit Anlehnung an a haladuif.

läbänwt adj. grosspfotig, -tatzig Qu.
Picioarele [ursului sint] gr, ase, lábanate INV.
COP. 1878, 24.

labärtar (a sel),prez.mci -/efs, v. trans. MUNT.
TR. schlaff, schlapp werden Qu. Acelapi
divan, cu un simplu mindir de pae làbariat
[eingesunken] prin vechime UliECHE LEG. 368.
Buzemari [schlaffherabhangende,

hängende Lippen] TAAL-ENS. 169. Ovdduvei )rt
virstei . . Cu ochii ceacirei, gura läbärfata
PANN PV. ed. Mailer II 72. - Et. Unbek.

ldbo,s adj. grosspfotig, tatzig. Là-
boase copitele camilei CANT. IST. IEROGL. 107.-
Et. laibei.

1st* Ts. =cratilä :Ti egel m
Com.; SAGH. Voc. 58 (labo§).- Et. Man,. lábas.

lwc sn , pl. -curl, 1.. Ansammlung stehenden
Wassers: a) (kleine :) La che f, P füt ze. Din
picdturi set face - (Sprw.) viele Bache machen
einen Strom, Tropfen höhlen Felsen aus. Sare
od. de& din - in put er kommt aus dem Regen
in die Traufe. Ai strefinilor ciucuri [näml.
die Eiszapfen] pang §i, lacrimile lor . . ln là-
culete jos se string RADUL. RUST. I 184. Un -
de singe eine Blutlache. Eram lac de sudoare
ich war in Schweissgebadet DELAVR. PAR. 233.
Vgl. bróisca, 1 d. - b) (grössere :) T eich m
(üblicher hele§teil, iaz, rimnic). Ei mai fru-
mos and se wilt in gradinä . . un mic lac-
§o OnoR.-SLAv. 116. - c) (grosse :) S e e m.
Lacul unde odinaoara aü fost Sodoniul DA%
18a.- 11 MOLD. dafür in Bedtg. a) u. c) (in letz-
terer tuv. U. pop.) baltà. Gr. Dem. läc[u]-
0Pr, pl. -§oafre, u. läcule% pl. -te. - 2. Ix.
bisw. missbr. als Uebers. von gr. Xecxxoç : Grub e
f. Scurmat-au lacul §i sapatu-1 §i va
ceidea-0, in groapa ce eaü facut Dos. VS. Sept.
14 (=Ps. 7, 17). Et. Lat. lams.

Ideal siehe /ocarg.
latat sn., pl. -te,Vorhänge-,Vorlege-

schloss n. Cind . . . va sparge zid saft and
va fi sfärimat lacate INDR. 336. Dusu-l-aft pe
Stoico la Brincoveanul Vodei in Bucure§a,
cu o lacata cit un §lic de mare la grumaz
NECULCE LET.2 II 243. - Gr. Mum ; MOLD.
läcaftg, sf. pl. Mall ; TR. lAcalt, pl. nicht be-
legt. - Dem. MOLD. 16chlita, pl.
Augm. Licátoild. -Et. Magy. lakat.

läcätuit (a), prez. -tuelsc, v. trans. mit
einem Vorhängeschloss verschlie ss en . Altul
iubitoriü de argint . . incue inima
o lacatue§te Dos. VS. Maiö 8.

läcdtwq sm. Schlosse r m. Cei mai ghi-
bad, carätgi, liicatu§i i stoleri ant Nemli
Sulu Noy. 52. - Et. Magy. lakatos, mit Suf-
fixwechsel.

läcdtuqeri,e sf. Handwerk, Werkstatt, Er-
zeugnisse des lecceituv Schlosserei f, Schlos-
serarbeit, - waren (pl.). - Gr. Biw.ktupe.

Lwche siehe
lachwrdä sf., pl. -de, Thunfisch m (Thy-

mus vulgaris). Wird bes. gesalzen viel ge-
gessen. - Et. Ngr. XcadOct.

lwcom adj. gierig, Iiistern (de, alter
/a c. nach etw.), de bani, de avutie geld-,
habgierig, absol. gefr ässig; LM. (zool.) sm.
Vielfrass m (Gulo). Lacomul i sàtuifià-
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mind este CANT. IST. IEROGL. 45. A minca
gierig, hastig essen. Set cade preutului sd fie ..
nelacom la avutie MSCR. sec. 17 . GCR. I 47. -
Gr. MOLD. bisw. -cum Qu. - Et. Ksl. lakomd.

lacomelte adv. gierig PANN Z. III 579 im
Reirn (imbued letcomerte).

lacomif (a), prez. -me! sc, v. intr la c. nach
etw. gieren, gelasten, begehren. Là-
emit-am . . la rese boi lüat hida de
gdzdoid IARN.-BIRS. 181. Cine letcomerte set
apuce cele strdine [wer Fremdes an sich zu
reisseti begehrt], pierde ri ale sale MUSTE LET.2
Ill 35.
hajacomife sf.Gier f, (de bani) Habsucht;
Geträssigkeit. Nesetturarea ri letcomia mii
de rdotetfi aduce asupra oamenilor T1c. GCR.
II 212.

läcomols adj. bisw.=. lacom : El nu era lei-
cornos la averi RETEG. IV 74. Stincile floroase
In care îi sfarmet mindrul gindurile Ideo-
moase Cox. 242.

laeoviqte ISPIR. LEG.2 214, läo- 1.69 u. 249
(wie bet. '1) sf. Pfuhl m. Cind ajunse la o là-
covirte pe unde trebuia sd treacii, el indmoli
calul 169. - Et. Zu lalc?

lafcrä s f pl. -cre, I. INV. U. POP. Kasten m .

N'ai nici letscae chioard in pungd ori in tron
ori in lacret JIP. OPINC. 66: Zestrea ji ;Me in
lacret PANN PV.1 II 126. Rogu-te set flit inget-
duit meicar trei zile in care . . sd-mi lucrez
racla [den Sarg] CREANGA. CL. XII 30 (zum Tode).
Leicrild Beilade (=chichitä 1 b). A fese in
letcrite in Würfeln (=ens Vierecken beste-
hendein Muster)weben. Spez.:- 2. (Heiligen
Reliquien-) Schrein m Derchizind racla
[cu mortiile s fintului], ii fecerd erteiciune
Dos. VS. Oct. 15. - 3. (agr.) durch Furchen
begrenzter Saatstreifen : Beet n COM. MOLD.
Gr. Lv. u. MOLD. raf el& - Dem. läcrilä,
IL MOLD. ferner rächryä COM. MOLD.,
pl. -te. -Et. Vgl. ksl. raka, bulg.

la,crämä sf., pl. -mi, bisw. -me, Mon. auch
lälcráml, Träne f. Cu lacreimile mete after-
nutul mied void uda BIBLIA 1688 Ps. 6, 6. Un
mic rittlet limpede ca lacrima [ein . . kristall-
klares Flüsschen] GANE CL. VIII 100. Gr.
Lx. gew. U. MAC. (im Süden) -crimä ; ebenso die
Ableitungen. - Dem. läcrámloafrä (pl. -re)
PP. GCR. II 307, -nluqa (p/. 4e) IARN.-B1L 323,
pl. -7116Vie 307. Et. Lat. lacrima.

läcrämat (a), prez. -met z, I. v . trans . w einen
ma ch en AL. PP. 234 (Nu-li mai leicrima
ochii). -II.v. intr. Tränen vergies-

weinen, von den Augen: trä-
n e n. li zise sei nu leicrameze dupet din-
sul, ci sa-i facet la sat un mormint Dos. VS.
Sept. 6. Generalul . . ad ri letcrimat de bu-
curie atunci VAC/R. 110. TEZ. II 284. Cum met
privea cu ochi leicrdmdtori! C. NGR. 55.

II

LACO-LADA

leicreimait adj. v er weint, von den Augen:
tränenvoll, tränend. Intrebat-am cim-
pul mindru De ce-i avt letcrimat BODN. CL.
IV 304. Inturninduii ldcretmaliiochi spre el
C. NGR. 1.7. - Gr. Part. inläcrámaft Cox. 91
u. 142. - Et. Lat. lacrimo, -ewe.

läcrämloa,rä sf., pl. -re, I. dem. von la-
creimet. - 2. MOLD. M aiglö ck ch en n (Conval-
laria majalis). Impetrateasa culese in poale o
mulyime de läcrimioare Emix. CL. IV. 303. -
Gr. Pl. -mietle Dos. VS. Inn. 9 (trandafirul,
carofilul, lacramiellele).

läcrämild s f., pl. ge, Schattenblümchen
n (Majauthemum bifolium) Wee.

läcrámo's adj. 1. tränenvoll, tränend.
Copile Cu soarele iubirti in ochiul ldcretmos
Borm. CL. II 209. - 2. j a mm ervoll (nach
lat. lacrimosus) AARON GCR. II 192 (statul cel
letcreimos); BALC. 515 (privelirtea ldcrimoaset).

laicrimä etc. siehe lalcrämä etc.
läcriftä siehe
läc§ofr siehe
läcui, (a) siehe loon!, (a).
läculel etc. siehe
läcuistä st , pl. -te, (F e Id -, Wander-)

Heuschrecke f (Acridium). Anii cavil aft
mincat petlitura i omida ri kicusta ri gin-
dacii B1BLIA 1688 Joel 2, 25. - Gr. LK. auch

; BAN. (h)alac- Cora. H. I 669. - Läcustoqd
sm. Männchen der Heuschrecke.- Et. Vlat. la-
custa ftir locusta, wahrsch. mit Anlehnung an
lacus,weil man glaubte, dass die Heuschrecken
aus Sümpfen stammen.

latlä1 sf.,pl. /4,41. Ka st en m; spez. Lad e
f, Tr uhe der Bauern, bunt bemalt, verschliess-
bar; dient zur Aufbewahrung von Kleidern,
Wäsche ete., wird meist aus Kronstadt in Siebb.
eingeführt. De sd va afla cineva sd abet carte,
el o pune in ladd ri o incue MARG.2 113 b.
Bate, Doamne, pe lelea De ce pierdut cheia,
C'a reimas lada 'ncuiatet i ia umblet neschim-
batd IARN.-BIRS. 424. Zestrea rade in ladd ri
el cu sluta in vatrei (Sprw.), wird von Einem
gesagt, der des Geldes wegen heiratet. Lada la
mine (ri) cheia la tine ich bin in deiner Hand.
Atita(4) tot ri lad& 'n pod das ist alles, weiter
irchts : Se vac di nu Oii cine sint i ce pot
eft? cD-ta? era D i Retzvriitescu ; atita tot ri
lada 'n pod» AL. OP. I 711. - 2. (de tier)
eiserner Geldschrank.- 3. Kiste f zur
Versendung von Gütern etc. Gr. Dem. 16-

-dutO, pl. 4e, Qu. auch lädäyure. Augm.
.14clogd. - Et. Deutsch Lade.

laidä2 sf. Anrede an die Braut im Hoch-
zeitslied AL. PP. 383 (Frunzei verde leicrii-
mioaret, Lado, lado, surioarei, Du-te 'n haine
de mireaset La biirbatul Ulu acaset); SEV. NuirA
161 (Da mila de la pc-wing, Lado, Lado
iar Lado, Artevoe ai, s'o WO). Daher MIR.
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COSTIN LET.2 I 321, Beschreibung einer Hoch-
zeit (Ru§tile [die Brautjungfern] cu a Lado,
Lado» pren toate ungMurile). Siehe auch
CANT. DESCRIPTIO P. 3 Cap. I. Et. Vgl. serb.
lada «Ehegemahlin, Liebesgöttino, altruss.
«Gattin, Geliebte».

lädature siehe la'd61.
subst. La,dan(um) n (Art Harz)

MSCR. sec. 17 . GCR. I 64 (eddelnifa cu ladan);
GHICA Scars. 278, Beschreibung der Pest (po-
lilaiul . . le prescrisese[doftorilor] sd, se frece
la nas §i pe mini cu usturoifi i cu ladin
[sic)). Et. Mittelb. aus gr. Xciaavov.

lädild etc. siehe larclAi.
lardo siehe
lädufncä sf., pl. -cl, fast ligv. Pa tron-

tasche f. Flácáil . . cu cordele la peildrie, cu
nasturi la kidunci, RAL. SUV. 7. Gr. led-
Mix. 654, UR. Et. Russ. ladunka.

ládulä siehe
lafel sf., pl. MA', 1. Horde f nomadis.eren-

der Zigeuner. Cind ajunse ldia n fala isprav-
. , lui balibap, i-se puse un nod in.

git Boon. Pov. 59. Tigan de -Hordenzigeuner,
zum Unterschied von sigan de vatrei ansässiger
Zigeuner. Daher im weit. Sinne: 2. verächtl.
Schar f, Rudel n, Meute f. scimai
ei cu o femee pe ulià cd se la bagabonlii lae
[scharenweise] dupei d-ta CARAG. CL. XIII 247.
A e§it Ida de cini de la maiorul din colt 0
i-a tdiat drurnul lui coate-goale 24Q. Et.
Vgl. poln. laja, czech. laja eMeute Hunde».
Ilängt viell. mit gr. Xak «Volk» zusammen.

la,e2 adj. siehe 14,t1.
Ide,q etc. siehe 161afq.
lad sn., pl. -furl, MUNT. FAM. Geschwätz

n Qu. 0 duce intr'un laf §i nu lucreazd
nimic, nach GLos. Ac. Tae frunzci verde §i
lafuri §i talafuri 0104. 1NFL. Gr. Auch
leaf! GLos. Ac. Et. Tark. laf.

lea I (wie bet.?) interj.: tafa i lafa, ahmt
geschwätziges Reden nach CL. XI 130 (§i dci-i,
§i dä-i §i tafa i /afa pinet cind odatà So;
o sdruficu foc !), Et. Wahrsch. türk., vgl. f.

läfoi, (a sä), prez. mci -foefsc, v. refl. FAM.
Sich in unschicklicher Art, ungeniert, über-
mütig recken, räkeln.
In locul straturilor plivite, cucuta crescuse
naltd cit casa §i se leifoia de sine stdpind,
NAD. Nuv. I 27. Cind intrá [mo§neagul] in
easel, unde-mi geisi pe babe& ldfdindu-se pe o
canapea de puf moale Boon. Pov. 9. Gr.
Auch Et Unbek.

la,gär sn., pl. -re, 1. (mil.) Lager n. Vodd
din lagdrul Turcilor cum aii ouzit de aceasta
C. NGR. 140. Im 18. Jh. aufgekommen u. jetzt
wieder durch das ältere tabeird fdst verdrängt.
Gr. loa'Or, lo,gär DION. TEZ. II 180, loa'gber
Was. 110. das. 285, 2. (tehn.) (Wellen-,

Zapfen-)L ager n. Dt. Deutsch, vgl. russ.
lagerii, serb. logor.

lagive,rde adj. fast INV. lasurblau. Fe-
tele imprejurate cu pe§timane lagiverzi SEV.

INFL. Gr. legiveir BOLINT. ZS. X VIII 100.
Et. Törk. laPverrd.

lap= sn., pl. -muri, Lv. (mil) Mine f.
Ricuse tot gduri pe supt cetatea Hotinului
set- pue lagumuri sd-1 spargei NECULCE LET.2
II 412. Gr. Bisw. ferner -gcem CONST.
CAP. MAG. IST. II 28. Et. Törk. lagtem.

lagumgidi sm. Lv. (mil.) Min en gr a be r
tn. Aú trimislagumgil de aft fdcut lagumuri
la aceste cetdli MSGR. 1715 INFL. Et.
Tark. lagumb,.

lahaniiii adj. kohlfarben (?) Doc. 1.669
RENT. Toc. I 339 (o sucnd aclaz lahani) ; MSCR.
sec. 19. das. III 333 (2 anterie de eitariti,
unul cu o vargd, lahanie Ø cu alta albei).
Et. Anscheinend zu gr. X6Exavov, törk. lahanaf
«Kohl».

lähirzA sf., pl. -ze, Wöchnerin f, Kind-
betterin. Dupd ce s'aft, vestit prin sat de
nagere, incep a veni una cite una rnegieple
§i prietenele lehuzei CL. IX 2. Gr. MONT.
auch lAutzä; MOLD leb- ; ÌNV. lebu, (zB. BIBLIA
1688 Ep. Jer. v.26). Et. Ngr. XexoGaa = agr.
Xextl), -)cork.

lähuzi.% sf. Wochen-, Kindbett n. El
[näml. bdrbatul] e0 feird, mdcar set sdrute
mina Duduei., cum obicinuia la alte lehuzii
[ale ei] NAD. Nuv. II 34. Gr. Formen wie
von lechu,zei. Et. Ngr. Xszouata.

(a sci), prez. md Meisc, von Schafen :
grau werden COM. MOLD. Cirlanul oi-
lor tài sä lde§te in al treiled an der Jährling
der grauen Schafe nimmt diese Farbe im drit-
ten Jahre an. Et. Wt.

lälafq sm., p/. ./Aerql, Hordenzigeuner
m. Smolit, zbircit i girbovit, el se bueurd de
o asemeinareperfectd cu UMW. din Moldova AL.
CL. VIII 109. Gr. MUNT. Qu. p/. auch läeql.
Et. level.

ladbar sn., pl. -bere, Rock m, Spenzer,
wird gebraucht: a) OLT. TR. vom Rocke der
Bauern u. Bäuerinnen. De-ar fi cucul voinicel,
Face-l-av ibovnicel, Lamar coase
Tot cyctfir i cu mdtase Imust.-Blas. 213. Fe-
tele-s tóate doamne: Cu lalbere de bar§oane
tasi cu urp,cri de cartoane PP. TR. H. 2537.
b) scherzh. vom langen Recke der ehemABoja-
rentracht u. der Juden. Vr'o tunicd de soldat
Ori vr'un laibàr boerese Sati vr'un antered
popesc SPER. Ax. 1892 11.02. Evrei purin cu-
rari, cu perciuni marl, §i cu laibere CL. XIII
305. Gr. -ber Fshicu MoTLI 35 ;
MANDL. M. 80 fig. Dem. lälbArefl, -rufS, pl.
-le, -Se. Et. Deutsch dial, Leibel Leibehen.

lätbärwc sn., pl. -ce, = laibär IARN.-B1RS.
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74 (Zis-a maica cà mi-a face Un pieptar
v'un leribiirac $i m'a da dupei diac). EL
Scheint aus leibeir mit Anlehnung an baMa-
ra,c gebildet zu sein. Vie II. ist auch deutsch
Leibrock dabei beteiligt.

läicwr siehe1Avice,r.
Iwinic, sm., fern. -ea, pl. -ce, MOLD. FAM.

Massiggänger(in), Tagedieb(in). 0 mul-
rime de lainici incunjurad pe un Turc bd-
trin ce areita intr'o ladd victoriile de la Alma,
Incherman, Silistra §. a. Rm.. Suv. 68. 0
lalnicei sumeafdl o fared mult limbutet ! Tu
rizi de-a mea durere NAUM CL, XIII 315.
Et. Unbek.

(a), prez. -ce,sc, v. intr. MOLD. FAM.
müssig umherschlendern. Cind sint
feirei treabei, inil place a leiinici pe ulite C.
NGR. 355.

Moir siehe 14'11.
Itä siehe

lAlai' (a), prez. -14e,se, v. intr. tralIern
B. Pol..; CREANGA CL. XV 8 (auzindu-i [pe

a§a de cu chef). Et. Lautnach-
ahmend.

lalew sf. I. Tulpe f (Tulipa). Laleaoa . . ,
astii floare ce a avut i la timpul mà,ivii si le
C. NGR. CL. I 93. 2. - pestritei Schach-
blume f (Tritillaria) PANTLT. Gr. lelea,,
Ida' PP. OLT. INFL., lalwe BR., pl. lalage im
Reime PP. MAT. FOLEL. I1253.- Et. Thrk. lalef

läll,f1 adj. MOLD. FAM. POP. von blödem Ge-
sicbtsausdruck:blöde,dämlich Qu. &Ilan
la &Id , cu ochii adormiti, cu gura purin cds-
catei, land VLAH. GV. 70. Irinuca avea . .o
fatei balcizcl i Wilde de-II era friar: set mop-
tezl cu dinsa in easel CREANGA CL XIV 374.
La colonadei, unde leiledi [die Laffen] cascd
gura pe la meirfurile expuse C. NGR. 363.
Et. Unbek.

lAmWe siehe lämPe.
IP-mA-mwmA siehe (a).
lambw sf. (zid , timpl.) Karnies m, Sims,

Falz COM. MOLD. ; SIGH. VOC. 58. Gr. la,mbá
POL. COST. - Et. Thrk. lamba, REDH 2 1621 a.

lwmbA sf., pl. -be, Spannstrick m,
-kette f am Untergestell des Bauernwagens.
Je zwei lambe verbinden die vorderen Achsen-
den mit der Zugwage (cruce), die hinteren mit
dem Tritt (scarei). Moq Nichifor pune roata
la loc, /Ara' leüca, sucege lamba §'o stringe la
scarei CREANGA CL. X 381. Et. Unbek.

lambwr subst. =leimbuitor D. TERM. ; SAGH.
VOC. 59. Et. lamba,.

länibui, (a), prez. -bue,sc, v. trans. (timpl.)
f a lz e n POP. LEMN. öfters, zB. 99 (a lämbui
(feiltui)lemnele in unghiuri drepte i oblice).

lambulwld sf., pl. -bueql, (timpl.) Fa lz
(=lamba) POP. LEMN. öfters, zB. 101 (distança
de leitime ce trebue datei leimbuelii).

LAICLAMU

lämbuito,r subst. (timpl.) Falzhobel m
POP. LEMN. 101 fig.

lämPe sf. Zitron e f. Zearnei, coajei de
Zitronensaft, -schale. Gr. MOLD. alämd,e,
-rnye. Ebens3 die Ableitungen. Et. Lehn-
wort, mittelb. aus pers. zur Form vgl.
bes. mlat. u. poln. lirnonia, magy. lémonya,
n gr. XeLp.evt.

u POP -rftl sm. Zitronen-
verkäufer m, -mann. Po,unci sd nu mai
umblc nici un leimier PANN D.

lämllowrä sf., pl. -re, = leimiifei 1 COM.
MOLD. H. 687.

lamuirtA sf., pl. -te, 1. = cimbru T h y -
m ian rn (Thymus) OW. MOLD. H. 687. 2.
P feifenstrauch m (Philadelphus coronarius)
Piusrp. 3. Punschpflanze f (Aloysia,
Lippia citriodora) Pimp.

sm. Zitronenbaum m (Citrus
Limonium).

lwmpä sf, , pl .14,mp1, (neol.)
Lampe f. Perdelele-s leisate §i lampele a-
prinse AL. POEZIl III 3.

lampagiqi sm. (neol.) Lampenputzer m.
Bac0suri [de anul noii] la slugi, la copii,
factori, lampagid Ros. TROT. 84.

lampms sn , pl breiter farbiger H o -
senstrei fen , zB. an den liosen der Artille-
risten. Politaiul de Pitegi . cu lampas rqu
la pantaloni URECHE LEG. 438. Gr. -stru

Et. Russ. lampa,su.
Maya's sn., pl. -le, =lampei B.; PP. TR.

MAR. INMORM. 282 (Cu lanipa i culumind).
Et. Magy. lcimpás.

lampifst sm., pl. -01, (neol.) Lampen-
händler m.

latmurä sf. das Reinste u. F'einste eines Stof-
fes: Kern m, Aushub. $i 7000 de talanfi
de argint lamurel [lauteren Silbers] BIRLIA
1688,1 Chron. 29, 4. ferecli pre el [närni.
scaunul] cu aur de lamurei [mit lauterem
Golde] 2 Chron 9, 17. i 'ncepe.a cerne, pin'
rennin Teiritele de-asupra, lar ce este mai
bun, Cu lamura feiinii [mit dem Kernmehl]
se strecurd prin sitel CL. VII 247. Sd seidim
lamurei curatei de rumin pintre päldmidei JIP.
OPINC. $5.Gr. mur DELAVR. INV. 47 (din
aurlamur); TR. (Abrud)lärmurã Viclu, schwer-
lich richtig. Et. Lat. lamina «Gold-, Silber -
barren». Zur Form vgl. feermure -= terminus.

lamuraftie adj. lauter ION. CAL. 127 (Mol-
d ovenii ..secerei griul §i pe toa te celelalte pini
cind sint leimuratice 0 curate)

lämuri, (a), prez. v. trans. 1.1a u -
t ern, reinigen, klären; lauter, rein,
klar. Leimuritu-ne-ai pre noi cum sd la-
murelte argintul BIBLIA 1688 Ps. 65, 9. Unii
vinturei vraful [de grid] cu lopata, alçii îi la-
muresc pe cel picat din tint cu felezeiul de
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pleavii ION. CAL. 187. Galbeni leimurifi, de aur
curat INDR. 67. 0 fintinel . . eu ghizdele albe

leirnurite ca cristalul SEV. NUNTA 235. -
2.aufklären, -hellen, klar, deutlich
machen; a sei klar, deutlich wer-
den ; -t klar, , deutlich, verständlich.
Lamureste-mi, peirinte, aceRt cuvint rerkläre
mir diesen Spruchl MARG.2 241 a. Numai
dupei ce se leimuri [deutlich zu sehen war]
drumul tot din fata easel, Vlad lás pe mos-
neag RAD. RUST. II 192. Acum i-se lamurea4
bine - pentru prima oarei - vecinicele sfed
[dintre tatei i mama] VLAH. Nuv. 144. Ces-
tiunea nu s'a lamurit incei i neleimuritei va
reiminea pima ce o nofiei explorafiune nu va
deziega problema Buz. Cuo. 10. Spunelamu-
rit . Nu mei amagi cu vorbe far& sir I. NGR.
CL. VII 47 (zu einer Wahrsagerin). - 3. pc.
asupra unui lucru Jdn. fiber etw. auf-
klären, ihm darüber Aufklärung, Auf-
schluss geben; a sei asupra unui lucru
sichüber etw. A ufkrärung, Aufschluss
versehaffenr, sich darüber klar werden;

Aufklärung f, -schluss m. D-1 Ipo-
lit gasi niste tablife cazute linga un copac
«A I» am zis, «lad acea ce ne va leimuri
asupra misterioasei dame» C. NGR. 42. Cind
nu pricepi un lucru . . , du-te 'n sat la ru-
min bun si roagei-1 arate unde nu te
leimuresti Jtp. OPINC. 134. Vei voiú da -rile
eerute ich werde Ihnen den gewünschten Auf-
schluss, die gewünschte Auskunft geben, er-
teilen.

sn., pl. -flarl, grosses, mit einer Ge-
treidegattung besätes Stfick Land: (S a a t - )
Feld n, Schlag m. i 'n Teitari se arunca
Ca un Vint inviforat Intr'un lan de griú
uscat AL. PP. 79. - Et. Slay. (poln. russ.
etc.) lanü.

larnce sf., pl. lArnol, Lanze f. Pe roatei
legat One/ de land ascutite Doc. VS. Apr.
21. Pe Mirzac il reteza in lance cci-llua
AL. PP. 198. - Et. Mittelb. aus it. lancia, vgl.
magi. lancsa, nslov.

Idnee,r, tNv. u. POP. -TM sm. Lanzenbe-
waffneter m, Lancier. Cetele nesocotite
de arca0 0 de leinceri Ono2. Ps. 89. [Fata]
s'a aruncat in brafele unui tineir ofifer de
lanceri C. NGR 56.

sn., pl. -dorurl, (neol.) Landauer
m (Wagen). Strinsi in cuprinderea unui,
landoü, eram farei voe lipiÇi unii de alfii
ZAMF. Nuv. 58. Et. Frz. landau.

larnt sn., pl. -pH, Kette f. Si zise sei-lü
lege cu doao lanfure de rierii AP. VOR. Ap.
21, 33. Lant de aur, de ceasornic goldene,
Uhrkette. Zoe . . finu in lanful ei [in ihren
Fesseln] pe fluturatecul anew C. NGR. 20.
De-alungul feirmului sting se 'nOrei satele 'n

lanf [folgt Dorf auf Dorf] VLAH. RP. 21. Glu-
mele de acest soiú se tin lanf [folgen unun-
terbrochen aufeinander] in cartea lui S. LIT.-
Auch als Längenmass von 10 Klaftern bzw. 20
Metern. - Gr. Dent. l'antisorr, -tusorr, pl.
-qoarre. Et. Slay. *lanici, vgl. nslov. lanec,
bulg. lanac, serb. lanac, magi. ldnc.

lantufg sn., pl. -turje, MOLD. lant, jetzt
nur noch von kleineren Ketten. I-au beigat
inuntru [in eetate] cu obezi in picioare i cu
lantuh de grumaii NEC. COSTIN LET.2 II 116.
Un left de aur cu lanfuh i cu pietre scumpe
102. Hirie boerul ea zavodul cel din lanfug
AL. CL. III 246. Tine o mind la lanfujelul
ornicului si altala punga cu bani I. NGR. CL.
IV 270. - Gr. Lv. pl. -peqe ; Qu. oft
län-, als ob es eine Ableitung von l cent wäre;
pl. -turgurl AL. PP. 176. - Dem. lantuferl, pl.
-le. - Et. Slay. lancuhü, -cuga.

läntui, (a), prez. -parse, v. trans. bisw.
a inleintui: ketten, fesseln. Ca doúà
fulgere lanfuite de [an] un nor Ems. CL. IV
300. Vizita colonelului . . ii làntui mintea ca
prin farmec NM). Nuv. I 58.

laolaPtA siehe o1ar1t4.
lAcer subst. Bast m des Flachses u. Hanfs,

aus dem die Spinnfaser gewonnen wird. Din o
o falce semeinata in in [gospodarul] poate sei
capete pe leior §i seiminfa peste 480 lei ION.
CAL. 42. - Gr. 14ter AL. CL. II 366 later AL.
Pomf III 145 U. D. TERM., liorr Cm., sämmt-
lich wohl falsch.- Et. Wahrsch. lat. UM., -bri ;
zur Form vgl. fiorr.

läpäda, (a) etc. siehe lepadar (a) etc.
la,povit.4 sf., pl. -fe, mit Schnee ge-

mengter Regen. 0 lapovifei in dariei cu
ploae te 'add ghioalcei NAD. Nuv. II 233. - Et.
Vgl. bulg. serb. lapovica.

lApta, (a), prez. -terz, v. trans. (neol.) hiu-
fig =a aleipta: säugen, s till en . Cu stinga
ria] tine la piept un copil pe care II leipteaza
VLAH. Ic. 22. Gr. -tirJir. SUF. 12.- Et. larpte.

laptagivii sm. MUNT. leiptar : Macelari,
pescari . . , precupefi, laptagii Jip. RAUR. 92.

lapta,r, Inv. u. POP. -TILIsm., fem. -tgrearsä
(pl. -Terse) u. -tirirtk (pl. -te), Milchhänd-
ler(in),-mann tn, -frau f.

läpthire sf. 1. M i 1 chwir ts ch a ft f, -laden
m. 0 laptarie la sosea ay fi o afacere vninu-
natei VLAH. DAN II 22,- 2. pl. Milehspeisen
(pl.). Sei nu meininci verdeturl §i acNituri,
brinzei i Opteirii azA.T. IV 183.

lAptAri,t à siebeMptarr.
lapte I. sn. 1. Mil ch f (der Säugetiere;

milehiger Saft in Pflanzen, zB. in unreifen Ge-
treidekörnern) ; pl. lArpturl M i I chart en (pl.),
Milcb verschiedener Art (2B. Kuh- u.
Eselsmilch, süsse u. saure Milch); acru
MOLD. = icturt : Jogburt m (saure Schaf-
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milch); -beau/ MUNT. Zara: Buttermilch
f. Vacile . . cele sterpe sci-i inealzeaseci [pe
prunci], lar cele cu lapte [die Milch haben]

aplece SBIERA Pov.109. Bine ar fl.. dac'ar
fl toate cu lapte cite le spuI [wenn alles..
auch SO richtig wäre] CREANGA. O. III 15. [Par-
venifin educati intr'un mod cum sd poatei
scoatelapte din platrei[wie sie die Leute aus-
saugen können] FIL. CIoc. 7.- 2. in Planzen-
namen (vgl. cure): -le pascirii Vogel-
m ilch f (Ornithogalum) NAN: 109, PANTU,
Goldstern m (Gagea) PANTu ; -le stincii,
leiptisor Ma nnss ch d m (Androsace Cha-
maejasme) BR. PANTU ; sudoarea Pest-
wur z f (Petasites off.) BR. - Gr. Dem. 14-
tiporr. - H. laliatf pl. m. : de peste Fisch-
m ilch f (Samen; Ggs. icre), peste cu lapti
Milchner; de vifel Kalbsmilch, -bröschen
n, -b r i es (Brustdrüse). Et. Lat. lac, lactis.

läpterturi sf. pl. :-= liipturi JIP. öfters, zB.
RAua. 212 (leipteturm, unturl, brinzeturi).

läptif (a) siehe lAptar (a).
läpti§'or siehe lafpte.
läptini adj. milchfarben BODN. CL.I123

(Lciptia cale [die Milchstrasse] se ivi
läpto,c sn., pl. -toe, ce, MOLD.=, SCOC : (Mühl-)

G erinne n (Kanal, der das Wasser auf das
Mühlrad leitet). Incepu tisni apa pe neiri

pe urechl ca pe niste leiptoace de mori
CREANGA XI 1 87.- Gr. WESTL. 14t-.-- Dem.
-toca,,F D. - Et. Vgl. russ. poln. lotok(ft). Die
Form scheint von lciptutcei beeinflusst zu sein.

laptces adj. I. vonKiihen etc.: viel Milch
gehend. (0 vrei) si frumoasei i lciptoasei
de vreme acasei u. a. (Redensart) Niemand
kann ganz ohne Fehler sein, man muss nicht
zu viel verlangen.- 2. fig. cu lapte : rich-
tig, wahr CREANGA. CL. XV E (mama . . ,
crezindu-le toate leiptoase, dupii reibtq, cum
i-le spusesem eft). - Et. lcepte.

lägtweä sf., pl. -CY, MUNT. Lattich m
(Lactuca sativa); MOLD. dafiir marole. Leip-
tuca la prinzuri ceiutatei CL. VII 247. -
Häufig p/.: Ceapei, láptuci, lobodei JIP. SUF.
53. Gr. -tu,g4 MSCR. 1773 GCR. II 98. -
Et. Lat. lactfica.

lapwc Sin BAN. := brustur : Klette f
(Lappa) PANTu. - Et. Magy. lapu. Vgl. folgd.
Art.

läpwq sm.: -I de caprä PRAM klebrige Sal-
b ei (Salvia glutinosa) PANTu ; - de oae,lciptucu
[richtig wohl lcipucu] oael Sonnen stern m
(Telekia speciosa) BR. - Et. Die Telekie wird
auch brusturu oaei u. 5.. genannt. Also dass.
Wort wie laptec.

lairg adj. nach allen Richtungen ausgedehnt :
weit, Ggs. strimt cengv (verschieden von lat
abreit» d. i. nurnach einer Richtung ausgedehnt,
Ggs, ingust eschmal»); -ul das, die Weite.

Minici, pantaloni, ciorapi weite Aermel,
Hosen, Strümpfe. De nu [ti-s drag ei], iatei lu-
mea-ilarge ; Ia-ti murgul siti-1 alearaei
catei alta mal dragei IARN.-BiRS. 232. Peirintii
fetei . . o daft cu mined largi [bereitwilligst]
CREANGi Z. III 221. Cu un gest larg si maes-
tos den Arm mit majestätischer Gebärde in wei-
tern Bogen ausstreckend XEN. BRAZI 21. (Mai)
pe ausführlich(er) : Precum in pisania lui
pe larg aratii INSCHRIFT 1827 IORGA INSCR. I
127. Dadi ingrcisarea vitelor se face pe largul
[im Grossen betrieben wird] FILIP. AGR. 116.
In mijlocul codrului, Uncle4 larg voInicului
[wo der Held freien Spielraum hat, ungebun-
den ist] AL. PP. 98. Duce-m'aft de-aici din
sat Sei le fac la hide larg [urn den Hässlichen
den Platz zu räumen] IARN.- MRS. 188. Pádu-
rite . . la a crescut in largul ei [in un-
gebundener Freiheit aufgewachsen war] ODOB.
Ps. 195. Ah, seara numai, seara Mei simt la
largul meú [fühle ich mich fred CO.SB. 27. -
Largul das freie, offene Feld, Wasser,
(marii) Meer. Cind ajunserei, afarei la larg
[ins Freie], se usezarei pe o piatrei mare CL.
XV 178. Nice Lesil, la larg de tot [ganz auf
offenes Feld] nu vreafi sa iasei MIR. COSTIN
LET.2 I 347. Tinetra doamne . . se arunea in-
tr'o micci luntre . . i o impinse la larg GANE
CL. XII 454. Flota rusci a plecat la larg [ist
in die See gestochen] LIT. - LAL bisw. missbr.
(nach frz. large) für lat : In prozei, unde tot
largul [die ganze Breite] hirtiei ii stci [scrii-
torului] la indeiminei ARH. V 112. ,oselele
sint altele mai late, ca sà poatá trece pe ele
trei i patru treisurl d'odatel, d'a largul lor
[der Breite nach] ODOB.-SLAV. 163.- Gr. Dem.

Et. Lat. largus. Die übrigen Sprr.
verwenden /argus bezw. amplus (span. ancho)
zugleich für abreit», wogegen rum. dafür /aft.

largänil/nt subst. W eite f, als U'ebers von
ksl. girota Ps. ctl. 30, 9 (Pus-al in liirgei-
mentfi [sic] picioarele mete); 118, 45 (?i feri-
volit legea ta pururea . . i imbla in barge/-
men/11 [SIC ; COR : -Mint] ); Ps. BELGR. 1651
Ps. 17, 20 CCE. 103 (?i, mei scoase in leirgei-
meintil).

ldrgi, (a), prez. -geese, v. trans. weit (e r)
machen, erweitern, ausdehnen. Leo.-
geste gura ta si voiú implca pre ia BIBLIA
1688 Ps. 80, 8. De va leirgi D-1 D-zeul tàú
hotarede tale Deut. 12, 21. [Duca Vodci] seirs-
ca eu dintii leirgea maple [und lechzte
ATOP Gier] NEC. COSTIN LET.2 II 29. I-se liirgise
matele spre luat 23. Veizind Muntenli . . cum
Defect Vodei leirgit minile pre WI comic 17.

lärgPme sf. Weite f. Ingiicluirea e leir-
gime de vederi die Nachs:chtigkeit [näml. im
Beurteilen von Kunstwerken] bedeutet weiten
Horizont STANC. FRUM. 10.- Fiir làime BIBLIA
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1688 Ez. 40 , 26 (de 25 de coll leirgi-
mea el).

siehe
laTmá sf., c. obl. -me, LAL Lärm m. Tonul

conversaliel, la inceput discret, se kind
se pre fäcuinlarmä XEN. BRAZ! 33. Atitalarmä,
fäcurei [pasärile] incit se desteptarei toti slu-
jitorii impäreitesei ISPIR. LEG.2 75.- Et. Mit-
telb. aus it. all'arme I crzu den Waffen In, vgl.
poln. serb. larma, magy. ldrma etc.

la,rmät subst. L r m m SPER. AN. 1892 I
31 (Cum feicea ovreiul larmät mare, gurd).

larmui, (a), prez. -mue,sc, v. intr. TR. I â r
men. In pädure naste, in pädure creste, vine
in sat si lärmueste GCR. II 369, Ratsel von der
Hanfbreche. - Gr. -mäzuif &MC. 223. Et.
teirmetzui, ist magy. lcirmcizni.

lasat (a), prez. la,s, I. v. trans. I. la ss en
(d. i. gestatten, nicht hindern): in pace, cu
zile, la o parte, pe mane, in casä, de linget
sine etc. in Ruhe, am Leben, bei Seite, auf
morgen, ins Haus, von seiner Seite etc. lassen.
Ce má apasei 'n drum nu mä lasä [mich
nicht fortlässt] AL. PP. 63. Dad!: nu vrei,
lasä I wenn du nicht willst, so lass es sein,
bleiben! Ci lasä mustele so lass doch die Flie-
gen DELAVR. PAR. 293 (zum Hunde, der nach
ihnen schnappt). Il liiseim din lucru wir ent-
lassen ihn PoP.-BaN. 85 (von einem Arbeiter).

favoriti marl i barbetei [er Ness sich..
wachsen] C. NGR. 65. A o mai ineet, mal
domol etc. nicht so hitzig, scharf, energisch
vorgehen: Pind vom pune mina pe hoi, s'o
lásàm mai domol cu procesul X. BRAZI
108. Se sfeituirei Turcii sä fug& . .; ce Eni-
certii n'ai läsat [liessen es nickt zu] NEC.
COSTIN LET. 2 I 390. Pre cind unii s'aic
sfirsit semeinatul . . incep celelalte munci,
pe apucate, cum lasä vremea Iwie es die Wit-
terung gestattet] GAZ. SAT. XIV 377. Nu-1
leisa inima sä tie pe nafu-sdit cä se bueurd
tihnit de partea lui [er konnte es nicht ver-
winden, der Gedanke liess ihm keine Rohe,
dass sein Pate .. ] Rantm. RUST. II 279. FAM.
un un läscitor Einer, dem
seine Ruhe fiber alles geht, der die Dinge gehen

ein Phlegmatikus. [Turcii] nu te läsa
nici sä-i vezi [liessen sich gar nicht blicken],
sedectii ascunsi ca viezuril sub piimint GrucA.
14. Lasä-mä sä-0 spula ! lass mich dir sa-
gen! Nu-1 lasi sa vorbeascei du lässt ihn nicht
reden. Pe cine nu-1 lai sä moarä, nu te lasei
sä träesti (Sprw.) Undank ist der Welt Lobn.
Las(ei) sd o facä aliii mögen es andere tun.
Las(ä) sei vie ! mag er nur kommen ! Prepu-
neame4 de mult cä esti bun numa de stirnit
femeile, ei lasci [na warte nur], mangositule!
I. NGR. CL. IV 348. Las' dacei nu i-a da
odihna pe nas na, die Ruhe wird ihm schon

überdrassig werden CREANGA CL. XII 23. In-
treabä-i [pe oreisani] ce e bleavu, resteu, bul-
felu . . , di de re-o ti, lasà ! [will ich Hans heis-
sen]Jn. OPINC. 55. Lasä [abgesehen davon] cá
a de famat toatä lumea, darä cad mihnisi
si pre cesta ..9 Mitau.2 154 a. In vre-o patru
zile se infiripa i mos Toader ; chip n'a fost
sä-1 maipropeascä ; las cä [freilich, allerdings]
nici n'a stricat nime multe rugäminfi Mtn.
Nuv. I 98. Afurisit neam de lighioanä ! Dar

ruminu nostru,lasei [freilich]/ Niel, cä pune
mina pe-o puscä sä dea in ele RADUL. Rum
II 243 (von den Krähen). Vgl. drufm 2 b,
ilnimä 1. - 2. singe euiva Jdm. zur A de r
Ia ss en (alter Blut lassen, wonach rum.).
3. fahren lassen, loslassen. Oala lasä
laptele cind sa mulge cu degetele udate das
Schaf lasst die Milch fahren, wenn es mit be-
netzten Fingern gemolken wird. Decum incepe
a se umfla vintul, cel ce-1 inaltä [näml. zmeul]
strigei : Lasei [los]/ ISPIR. JUC. 70. Vgl.
10 b. Pe la noi pe la ?ercaia Patru co fe lasä
claia [gibt der Haufen [Trauben ?] vier Kan-
nen] IARN.-Blas. 472. A - din pref vom Preise
(nach)lassen; afarä un cuvint ein Wort aus-
lassen. Intr'un an il tua [naml. pogonäritull,
Zuni intr'un an il läsa [erliess man ihn] NEC.
COSTIN LET.2 II 38. 4. c. v on et w. (a b )-
lassen, es aufgeben. Jigmond Craivl,
infelegind de moartea lul Sultan Suleiman,

Tocaiul NEC. COSTIN LET.2 I 449.
Atunce Nicola Vodä îi leisase firea cea su-
meafei . . i traa bine cu boeril, NECULCE das.
II 341. Lasci legea crestineascä i te del 'n
legeaturceascei AL. PP. 214. L-ai gonit pinä..
la o peidure i acolo 1-aa leisat de a-1 mai
goni [gaben sie die Verfolgung auf] AMIRAS LET.2
III '107. Ori ea las domnia [verzichte ich auf
die Krone] saft el va muri BOLTNT. 1877,
134.-5. verlassen, im Stiche lassen.
Toatei lumea 1-aft läsat, Lumea toatei
ultat AL. PP. 112. 0 amorezd läsatei de iu-
bitul el, 236. Ce v'am greet si mà läsat, feçii
miei? Dos. VS. MaIii 9. Nu met -(0)! zu
Hilfe ! Urechile il cam lasei [versagen ihm schon
so ziemlich deh Dienst] DELAVR. PAR. '181 (von
einem Alten). - 6. Lv. (Cron.) un t erl a s-
s e n . De aice inainte läsitm de a mai scriere,
ca set nu ne aräteim istorici de lucruri tur-
cetï mai mult decit de ale noastre SIM. DASC.
LET.2 410. Noi n' ans leisat sii nu in4mnäm . .
de feciorii lui Stefan Vodä URECHE das. 436.
Las a zice cele mai mari grozävenii ce fei-
ceaft AXINTE das. 111.43. Aice n'am putut Visa
cu cuvintul i pentru rindul Muntenilor
ranch iiber die Walachen zu berichten] NEC.
COSTIM das. 113. - 7. (stehen, liegen)
lass0n. Unde ai läsat pe frate-täa, cartea,
umbrela ? wo bast du deinen Bruder gelassen,
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das Buch liegen, den Schirm stehen lassen?
Dacä dovedegte cinele pe lup, 31 lasei mort
Inv. Cop.1878, 30. Moartea lui a -t un mare
gol intre noi sein Tod hat eine grosse Lücke
unter uns (zurück)gelassen. Scineitos gci-
sit, säneitos sä mei' lag; feiret beirbat

cu bärbat set md, lag AL. PP. 52 (Gebet
der Jünglinge u. Mädchen an den Neumond).
Paseire streinä care . . zboarä mai departe,
Läsind inimi infocate 46. Vet las cu bine!
leben Sie wohll, adieu 8. cuiva, pe searna
cuiva, pe en. Jdm. überlassen. Las' ar-
himandritului Toatä grija schitului EMIN.
155'. Sä l lase necazului i gindurilor lui
RADUL. RUST. II 21. Scoalet . . deschide
ochigorii Si ei-i vedea i feciorii Pe-a cui
seamä i-al läsat PP. (Totenklage) MAR. INM.
512. Sit mil cit vei putea . . . eLas' pe mine
[verlassen Sie sich auf mich, nur unbesorgt],
cuconagule,» reispunse surugiul I. NGR. CL.
VII 45. Vgl. draic 6 c. - 9. copii, avere etc.
Kinder,Vermögen etc. zurü ck 1 a ss en, hin-
t er larss en, cuiva c. (mogtenire) Jdm. etw.
vermachen. Cind beirbatul lasä un singur
descendent, portiunea femeii in succesiune
va fi numai de a treia parte COD. CDT. art.
684. Toate bunurile ce ascendentul a lei sat
la moartea sa art. 796. 10. von Gott etc.:
bestimmen. Femeia asta este o ftin(ä lei-
satei inadins de bunul D-zeii pentru fericirea
mea C. NGR. 69. Nu este zi läsata- de D-zeii [es
vergeht kein Tag] unde sä nu ocärascci [ia] pe
soya ei I. NGR. CL.III 42. Nu a geme nurnai g'a
veirsa suspine Eleisat la inimi nobile, sublime
Bounr.1 I 206. Aga, se vede, i-a fost läsat !
NÄD.NTJV. II 452. - 11. herah-, herun-
terlassen. Cu perdelele läsate $ed la masa
mea de brad am. 404. 12. sec am Tage
vor den Fasten den letzten Schmaus halten
(vgl. pcest): Fastnacht feiern. Duminecci
läsiim sec ; ?ante scipteimini [de post] nu-s
vagi NAD. Nuv. II 57. L-aft blagoslovit le pis-
copul pe LasleiU" Craiü] de ail läsat sec Marti
cu toatä curtea sa EVSTR. LET.2 I 378. Lä-
satul od. -ta secului (de cayne, de brinzei),
-tul de carne, de brinzei Tag m v or den
Fasten, Fastnacht f; Duminica -tului
de carne, de brinzet der achte bzw. siebente
Sonntag vor Ostern (vgl. brifnui 2, cafrne 4).
Un lcisat de sec eine Fastnacht NAIL Nuv. H
57 (Titel). [Lasläii Craiü] sosind acasei in
ziüa lcisatei secului [am Fastnachtsdienstag]
Evsm. LET.2 I 378. II. a sä - 1. met las sä
mä batei (cn.), ut. a fi bätut (de en.) etc. i ch
lasse mich (von Jdm.) schlagen etc. [El] nu
se pyea lcisa sei-1 duet ia, cu toatei puterea
bratelor ei, in goana seiritoare a galopului
VLAH. DAN I 20. Cind [ornul] se lasä-a fi mai
steipinit de farmecul unor iluzil. mai dulci

VLAH. Nuv. 30. - 2. nachgeben, sich zu-
frieden geben. In ruptul capului nu tre-
bue sit ne läseim pinei ce nu vom trinti pe
inspector CL. XIII 443. D-1 Tocilescu insci nu
vrea et se lese cu una cu doúä i iatei ce ne
räspunde CL. VIII 347. Neläsindu-se Turcii
cu atita, s'aft mai gcitit de ogti ConkLN LET
111268. Nu te lass dich nicht unterkrie-
gen I - 3. sich überlassen, hingeben,
ergeben. Deed s'aii leisat[copilul Ominzul]
zburcleilniciei lor i s'aü väzut la cimp ISPIR.
LEG.2 162. Lásindu-mä in voia povegtilor,
zburam in ((tam cocorilorz DELAVR. PAR. 291.
Lasei-te farmecului de-a dormi ZAMF. Nuv.
43. - Absol. FAM. sich kurzem Schlafe hinge-
ben: sich zu einem Schläfchen nie -
derlegen. Dupei prinz . . fie-care «se lcisay,
cum se zice astäzi, pentru ea dormip un
ceas, chiar i dal-a At. CL. XVII 334. - 4.
pe cn., pe seama cuiva sich auf Jdn. ver-
lassen. Dacei m'ag Visa pe sama ta, he I
he I m'ar minca gi cinii GHIB. BV. 33 - 5.
de c. von etw. ablassen, abstehen, es
aufgeben. Ar fi putut avea o clientelämult
mai numeroasei, dacii s'ar A läsat de gaze-
teirie VLAH DAN I 39. Nici Pew, copilul bled-
täresei, incet nu se läsa de crescut RETEG. IV
67. Dacei mi-ii da copilul cuteirui boerifi,

läsa de a face aice miniistire SBIERA
Pov. 259 (zu den Teufeln). 6. si ch he ra
nieder-, sinken, fallen lassen, sen-
k e n . Cirduri negre de grauri . . se lactic
pe grine i iar se ridicafi VLAH. GV. 71. lmi
venea sà meilas in zeipaclä [mich in den Schnee
sinken zu lassen]. sä mä intind i sei dorm
SAD. Pov. 123. Copii . . se atirnaii de arcurile
de dinapoi, läsate sub greutatea cufärului
[die sich gebogen hatten] VLAH. DAN II 94.
Luna se leisase dupei copaci [war . . gesunken]
LIT. [Roflile] pe semne läsat la ochi der
Milchschorf ist wahrscheinlich auf die Augen
heruntergegangen NM). D. (von einem augen-
kranken Kinde). [Beiiatul] prinde . . topuzul
in leisarea lui [im Fallen] ISPIR. JUC. 35. Seara
se liisa repede [brach .. herein] SAD. Pov. 122.
Mä las greil ich mache mich schwer. - 7.
MOLD. INV. U. POP. undeva wohin ziehen,
sich begeben. Ion Vodei . . s'aii lasat in
goanä dupä dînii URECHE LET.2 I 226. [Gra-
nicerii] se läsaii de vale cintind VLAH. GV.
183. Cind am'am läsat» eú aid, de dincolo
de peste munfi 187 (ein Bauer spricht). - 8.
sä lasei frio,ger es tritt Kane, Frost ein.
Ce Vint ! se lasä frig VLAH. DAN I 148. - 9.
POP, von schwangeren Frauen : mi-sä lase"; (a
minca) ich bekomme Gelfist MAR. NAFr.
13. Gr. MAC. al-. - Prez. MOLD. MOD. 1.
Ws, 2 14,0, 7 lefse. - Et. Lat. laxo, -are.

läsa'clwne sf. Vergebung f AP. VOR. Ap.
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26, 18 (cumii se preemeascel el, ldseiciuri [sic]
peicatelor).

latsci sf. Gun st f, Gnade DIv. 12 b (dupd
atita ce de mare cdtrd D-zeit avea lased [So-
lomon ; bei Gott in so hoher Gunst stand] cit
singur gurd cu gurd cdträ sine aü grdit).-
Et. Po In. russ. laska.

läsca,e sf ., pl. -c61.1, ehem. Ii2P ar a f, daher
jetzt überh. Heller m, Pfennig. iWai jos
de cincized [de pungi] nu primesc nic o lds-
cae FIL. Cfoc. 119. N'am letcae la chimir Sà
mä pot pldti de bir AL. PP. 128.- Gr. Mom.

- Et. Wahrsch. poln. lacki apolnisch».
läscaulá sf. zweihenkliger Topf D.

TERM. - Et. Unbek.
latscav adj. Lv. (Cron.) gnädig, wohlwol-

1 e n d. [Grigorie Vodd] &tea esia la cimp, era
foarte lascav si darnic NECULCE LET.2 II 373.-
Et. Poln. laskawy, russ. laskovyj.

läsnicIorr sm. bittersiisser Nachtschat-
t en (Solanum Dulcamare) Fuss (lasn-), BR. (,
U. 1esnialoar4). - Et. Unbek.

16stafr etc. siehe vasta,r.
subst. Lasting m, Prunell (Stott).

Jupin Hagiul . . purta pe umeri o scurteied
de lastic DELAVR. PAR. 151. - Gr. MOLD. POP
-trio. - Et. Engl. lasting.

ldstify adj . I i st ig Ps. CH. Ps. 119. 2 (iz-
laveste ..sufletul mìeü . . de Umbel lästivd).-
Et. Ksl. listivü.

la'strä sf:, pl. -tre, ehem. Art kostbarer
Stoff u. Kleid n daraus. De-asupra acelor
inimi grit scrise slove . . pre niste ..seicsori de
lasträ NEC. COSTIN LET.2 I 453. Hadimi ins-
brlicali in lastre MA.Ro.2 26 b. Et. Viell. it.
lastra (Pflasterstein», also etwa akarrierter
Stott».

lästufn sm. 4. Mehl-, Haus-, Fenster-
s chw albe f (Hirundo urbica) ; (de apci)
U ferschwalbe (H. riparia) ; -u/ mare
Tur ms ch w a Be (Cypselus apus) MAR. Cite o
umbrd neagrei de lästun rätäcit care cddea
din veizduh, cu lungile-i. aripi ingreuiate de
ploae ODOB. CL. IX 25.-2. PAM. fig. S chma-
ro tz er m; nach dem Volksglauben lässt sich
der - von andern Schwalben füttern. [Peirin-
tele] nu stie cum sei scape de pacostea asta
care stä lästun pe capu-i VLAN Nuv. 19 (er
hatte einen jungen Mann ins Haus genommen).-
Gr. Auch lost-, ferner TR. lostoqi MAR., BAN.
lastwrn COM. MAR , UM). lasta,n COM. MAR ,
Buc. lastuln U. lostuPg MAR., lustuln Doc. 1560
HC. I 246. - Dem. -tuna,q.- Et. Slay. heisst
die Schwalhe lastovica, lastaka, lastica etc
Daneben findet sich auch ksl. altruss. lastuna,
ksl. lastunü alq Name einer hes. Schwalbenart.

10.1 I. adj. I. breit, Ggs. lung u. ingust.
Sala lungi si late AL. PP. 63. Ali auzit . .
cum sit- dosadesc ceia ce umblä pre calea cea

latd §i large& Mlao.2197 a. [El] päa lat [breit-
beinig, .spurig] i tiindu-si, minile departe de
trup SLAVIC! CL. XIV 99. 0 vorki latei §i de-
slusitei [eine pathetische Sprache] care te in-
ailzeste sill place ca un cintec frumos VLAH.
GV. 180. Vorbe hochtrabende Redensarten.
Da late le croesti du schneidest aber gehörig
auf AL. OP. I 623. A id sa, räminea t ot
liegen lassen,bleiben../-a dat, dat
De-1 läsa aproape lat SPER. AN. 1893 III 110.
Pin' ce ajuta cel de sus, voift rdminea
lat aice jos CL. XVI 265. Era lat de foame
[halb verhungert], did de trei zile nu min-
case nimic RETEG. I 60. - 2. flach, Ggs.
adinc. 0 far furie ein flacher Teller. Chi-
briturile sá and in cutil rotunda si in cutil
-e Streichhölzer werden in runden und in fla-
chen Schachteln verkauft. - Gr. Dem. litärel,
Mutt, WBB. auch lgtiffer aziemlich,
etwas breit», entsprechend lungeiret aläng-
lich». Fasa e un fel de briusor leltdret MAR.
NAST. 89.-11. sn., pl. -turl, Breite f, Breit-
seit e . De un - de minei eine Hand breit,
bandbreit. Ghemis. Latul Dundrii trecea AL.
PP. 130. [Copilul] îi aruncd parafia . . asa
ca sà cazd pe lat 'jar nu sei se duet de-a dura
ISPIR. loc. 29. [Hagiul] eau in latul patulta,
[quer über das Bett hin] DELAVR. PAR. 186.
Sculindu-te umblä pämintul si in lungul lui
si in lat [durchziehefdas Land nach seiner
Linge und Breite] BIBLIA 1688 Gen. 13 18.
Strdbeitut-a el pämintul crucis si curmezis,
de-a-lungul si de-a-latul CL. XVII 273. Cu
-ul said mit flacher Klinge.- Et. Lat. latus.

latt2 part. siehe la' (a).
laftl sm. Latte f. [Poarta] aceia era de

lati de brad RETEC. V 13. Coserul de nuele e
mai bun decit coserul de leaturi pentru pds-
trarea piipusoilor CL. XIII 49. - Gr. MUNT.
TR. pl. Qu. auch fern. -furl u. -4e ; MOLD.
Mart sn., pL ferner pl. lelf RETEG. III
82, lequrl ZAMF. LN. 79. - Et. Vgl. deutsch
Latte, magy. léc.

1a/1 2 sn., pl. -pH, Schlinge f, bes. zum
Fangen von Vögeln etc. Latul de mdtasei
da drumul ca sal ïasd AL. PP. 128 (von einem
mit Stricken Gefesselten). Vindtoru 'ntinde 'n
cring La päseirele latul DEN. 163. - Gr. Pl.
qe CANT. IST. IEROGL. 258 (nb. -turf. 324). -
Dem. refisorr, pl. -qoa,re WBB.- Et. Vlat. la-
ceus für laqueus.

lgtáreft I. adj. siehe Met 1.-II. sm. schön e
Makrele (Scomber pelamys) CRAINIc. CL.
XXIII 337 ; B.

lätäufs sm. I. Larve f der Stecbmilcke
(Culex pipiens), lebt im Wasser Qu. Decit ca-
dind Turcil or Mai bine . . Casd I eitäusilor
mineare broastelor PP. EZ. IV 222. Daffir
auch läturars COM. MAR. INS. - 2. Art Unge-
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ziefer, wahrsch. Kellerassel f (Oniscus asel-
lus) MAR. INS. 543 (grieri, plosnite, ffabi:, rug,
leiteiug, molii). Et. Wahrsch. zu lart.

lafte sf. pl. Mum.r. (W o 1 l H a ar -) Zot
t en (pl.). Latele tunse de pe caprul oil], de
re picioare g de pe coact& ENCICL. ROM. v . Lima.
[Fata impeiratuhzil scup n latele areipodi-
eel Ism. Leo.2 398. - Et. Unbek.

laftes adj.: coarne -e stark nach aussen ab-
st eh en d e und zugleich nach hinten gerichtete
Hörner (des Rindes). Daher als Name eines Och-
sen : Rominul . . Ii eld fi pe Muhurel, peire-
chia Iu Late§ Say. Pov. 100.

lätit (a), prez. -tefse, V. trans. breit ma-
chen, aus-, verbreiten. inainte
de a sci rnelita, sei leitefte [wird breit geschla-
gen] pe o plectra cu maul Com. Pre and urn-
bla Hristos prin Wei Leitind cuvintul sáú
frumos CO§13. 30. Acum noaptea se leitise ca
un i,àl negru cusut cu diamanturl AL. CL.
III 60. [Afoqii noftri] de unde aú izvorit in
tarei §i inmultit fi URECHE GCR.

I 68.
lätkii adj. ziemlich breit (?) Dos. VS.

Martie 18 (fata liitie reftundei, cu sprincenele
tinse).

sf.Breite f. i elamoth imprejur,
lungimea de 25 de cog si leitimea cori 5 Bi-
BLIA 1688 Ez. 40, 31. NoP . . aft hoteirit . . lul
Iafet . . leitimea [die Ausbreitung] v eamului
dupei numele lui MSCR. ca. 1750 GCa. II 50
(nach Gen. 9, 27).

laftin, le,tin adj. POP. verfichtlich : kath o-
lisch, dann überb. ketzerisch, ungläu-
big ; -n4 sf., pl. -ne, Katholik m, Ketzer,
Ungläubiger. DasVolk érkennt den Katho-
liken daran, dass er Mittwochs nicht fastet.
Pasei-mi-te cd efti, letin de spurdi Vinerea fi
lifiercurea? JIP. OPINC. 152. Doiid f feilci de
peimint] . . pe care i-le-o inchirica [profeso-
rulul] peirintele Maftei ca sd-1 ;Inv* a ceti
slova ast Wind [die lateinische Schrift] BOGD.
BURS. 24. Val, batei-te O-zeii, Wei spurcatei
fi Wind rea RETEG. I 23. Cu dinsul [näml.
cu drumul de fler] adus toate letinile,
batei-1 pirdalnicul I NAD. Nuv. I 32. - Et.
Mittelb. aus lat. Latinvs, vgl. bes. alb. lyatifn
eKatholik». Die Betonung wohl nach serb. tat-
tin, magy. latin.

latitn (neol.), latinesc, tNV. 16tinetsc adj.,
-veffte adv. lateinisch. Din ceirtile elineftl
fi leitinesei PRAV. IA5t 1645 CCa. 217. Si era
scrisd scindureaiia] ovreefte, grecege, leiti-
nefte COR. Job. 19, 20 das. 15. Et. Buch-
wort, aus lat. Latinus.

lätlIng adj. br e it , nur in der stehenden
Formel des Märchens cale lungd fi leitingei :
Feit-frumns . . se duse, meire, cale lungei §i

LATE-LATU

leitingli, ea D-zea sei ne-ajungei FUND. 15. -
Et. lait.

lätini'e sf. Lv. lateinische Sprache,
L a t ein n. Se intelege de pre liitinie NEC.
COSTIN D. - Et. latiln.

Mole siehe 16ptorc.
lät,o,s adj. Mum'. zottig. La mine .. ochil

ostenig fi peirul neplepteinat fi lettos eäutaú
a melancolie DELAVR. PAR. 206. Un cine ne-
gru fi leitos il latrei 28. - Et. late.

lätraf (a), prez. lattru, v. intr. bellen,
trans. : pc. Jdn. anbellen; -t Bellen n,
Gebell. Cmii. . latrd-a pustid urld-a
mortiú AL. PP. 187. Doar de leitrat la lund
[den Mond anzubellen, den müssigen Zuschauer
zu spielen] m'arn seiturat NAO. Nuv. I 122. Ia
fugl. unite, din vatrei, Cd pun cmii de te la-
trei TEOD. PP. 326. [Trecdtorul] ig catei de
drum cu nepeisare i treee ncleitrat DONICI
86. - Et. Lat. latro, -are.

láträtufri sf., pl. -rl, (einmaliges) Gebell.
0 leitreiturei speaminteitoare se auzi deodatei
in dosut easel, BOGD. VECHI 81.

läitret sn., pl. -te, G eb ell n DomicI 43
(Leitret, urlet, hreameit mare ca in Iad
ridicat).

140 (a), prez -tuelse, v. trans. 1. belat-
t e n . Om letui-o [näml. biserica] cu cirnate,
Vintul ca sd n'o inhate MAR. SAT. 224. -
Gr. MOLD. Iet-. - 2. in eine Schlinge bin-
d en SAD. Pov. 261 cuprinse minile, i-le
ldrui c'o suseinitei de piele). Et. WO 1.1. 2.

lätunoate sf., pl. -nog, 1. (res.) durch Reis-
sen eines Kettenfadens entstandene Lucke
im Gewebe. Pe sulul eel dinapoi [sint] Pa-
truzeci de latunoi PP. CL. V 116 (Spottlied
auf d e faule Weberin).- Daher überh. L *lick e
Sulu Nor. öfters, zB. 54 (Ne vom sili de a su-
plini leitunoala aceasta). - 2. eines der bei-
den äussersten Bretter eines zersägten Baum-
stammes: Schwarte f. Ivan . . cumpeirei
unelte de tesleirie, doiiei lätunal groase . .

CREANGA. CL. XII 30. - Gr. MUNT. in Bedtg. 2
-turoale Qu. - Et. In Bedtg. 2 zu lafture ; in
Bedtg. 1 viell. zu lat. laedna, lautlich an 2 an-
gelehnt.

látunoIcifs adj. vom Kettenfaden : lack en-
haft C. NGR. 311 (Pentru a scoate acum
acele leitunoioase fire trebui a destreima toatei
pinza).

látufrä sf., pl. -rl, Spillichtn,SpOl-
wasser. La vreme de nevoe, fie-ce leiturei
stinge focul PANN PV.1 II 129. - Gew. pl.:
[Vacii] plac cu deosebireleiturile dela spit.-
latul far furiilor fi tingirilor GHICA 540.
Et. Zu a lat.

läturarinic, fro/. -rag adj. LM. Seit en-,
seitlich. [Paget] cea de pe urmei [die letzte
Postmeile].. nu merge pe drumul mare, ci pe
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cà lecturalnice L NGR. CL. VII 44.- Et. Nach-
bildung von frz. latéral mit Hilfe von lalture.

lAturatrIii subst. Spülichttrog B.; RE-
TEG. IV 27 (leiturariul porcilor).- Et. Zu lei-

1áturafq I. adj . 1. (cal) - a)Handpferdn
(= links gehendes Zugpferd), Ggs. eúa. -
b) N eb enp fer d ohne Zügel, Ggs. heilas AL.
CL. I 131 (a Virtos, murgule» se adreseazet
la läturas -), wohl dasselbe wie prästier (s.
d.). - 2. (dinte) Mittelzahn tn des Pfer-
des, zum Unterschied von cleste «ZangeR u.
meirgina§ aErkzahn» D. TERM. - 3. S eit en-
RADUL. RUST. It 246 (o ulifei leiturasei) - II.
sm. 1. Fördermann m in Bergwerken D. -
2. Seitenverwandter m COD. CA., Pen-
tru moqtenire 19 (Fratii qi surorile se proti-
misesc la rnostenire dintre tog leiturasii).

laqure sr, pl. -r1 Non. 14,turl in: pe de let-
turi, in leituri), 1. S ei t e f, wofür MOD. pröss-
tenteils parte ; spez. (mat.) Seit e (eines
Dreiecks etc.), S ch en k el m (eines Winkels,
Zirkels). 0 mar& e . avind pe laturi fesuli
vulturi de aur BA.LC. 380. Ca o vie roditä in
laturile [an den Seiten] easel, tale Ps Rthni.
127, 3. Ceidea-va den [Ps. RIMN.: despre] la-
turea ta [an deiner Seite] o mie BIBLIA 1688
Ps. 90, 7. Cei de laturi die Seitenverwandten
INDR. 161. Nu se cuvine area rusinea
si set bat laturile ca un becisnic [dass ich
mich auf die Seite, hinwegschleiche] CL. XIX
221. Ian cei venea 'neetisor , Laturile cam
fiind [etwas abseits dahinschleichend], Dolca,
haita cea beitrinei AL. PP. 55. §7. set sci fie de
lege, Pre de laturi [abseits] sà n'alerge Dos.
Ps. tu V. Ps. 88 Z. 14. A atrage privigheto-
rile punindu-le un vas cu apei avind pe de
leituri, [an der Seitg, daneben] viermusi de
fainit DATC. HORT. 27. Antioh Voclec . . s'afi
impreunat eu Iusuf Pap . . la corturi de la-
turea de Tighinea [nahe bei T.] NEC. COSTIN
LET.2 II 53. Cifiva credinclosi slujitori um-
blaú ceilecri pe de laturile rildvanului [ritten
neben der Kutsche her] ODOB. MV. 1894, 38.
De-a laturea drumului [an der Seite des We-
ges] un epure sari CAN'F. IST. IEROGL. 197. Este
vr'un psalom sec nu fie plin de prorocestvie
de Domnul Hs. de-a laturea cu ruga i cu
istoria [der neben Gebet und geschichtlichem
Inhalt nicbt auchProphezeiungen..enthielte]?
Dos. Ps. tu V. Ps. 87, Anm. Un fel de pilnii
care se deschid in laturi [nach der Seite, sea-
wfirts] DATC. HORT. 17. Pelsind de acolea pu-
lintel in laturi [zur Seite] Dos. VS. Sept. 3.
Venirà pinei la o milei in laturi de Giurgi4
[in die Nähe von G.], la sat la Stänesti BALC.
60. A deschide, a leisa usa in (dofiel) leituri
die Tür weit aufinachen, weit offen stehen las-
sen. Tatec vostru /Wail dat in laturi [raps-

xpobactr6 p.s, stiess mich zurück] BIBLIA 1688
Gen. 31, 7. El Ii zice: cdraget, ste » la in
leituri tot se del [weicht . . zurück] AL. PP.
240.' Dupet ce 1-a4 beitut pe vezirul

dat vezirul cu oastea in laturi [zog
sich . . zurück ] NECULCE LET. 2 II 193. Apoi
na§a vin aduce : eFinule, inchinei t bea 1»
Finul nu s'a dat in laturi [liess sich nicht
lange bitten], Cad - sei sugei-i, cam pleicea
DULFU LEG. 44. Sa, fif.4 eu primar, nu m'a§ da
in leituri nici, o clipei [würde ich keinen Au-
genblick anstehen, zögern] RADUL. RUST. II 66.
In leituri I hinweg I, zurück - 2. vv. Gebiet
n. Toatä, Iudeia si toatei laturea dimpreju-
rul Iordanului Ev. '1894 M-itth. 3, 5. - Gr.
-r6 COM. OLT. - Et. Lat. latus (neutr.). Der
sq. scheint unter dem Einfluss der weiblichen
alb. and, slay. strana «Seitep aus dem p/. neu-
gebildet.

latuori siehe latter&
läturowe siehe 14tunoale.

siehe (a).
adj., fern. late, pl. m. u. f. 14,1, von

Schafen: gr a u [Lina] albei set vinde totdea-
una cu a treia parte mai sus de cit cea nea-
grei §i lae DRAGH. IC. 24. iganul . . avea . .

Dora oi, o lae s'o beibanei, neagrec SPER. AN.
1892 I 140. Vgl. bei'aliii 4 c. - Gr. Dem. la-
lo,r PP. BUR. CAL. 186. Et. Unbek. Ins Alb.
als ljaj öbergegangen. Zshg. Hilt MAC.
«schwarz» fraglich.

läuda, (a), prez. lalud, I. y. trans. I o be n
rühmen,lobpreisen. Läuda-voiiinunzele

ceici, ai feccut minunate lucrure BIBLIA
1688 Jes. 25, 1. Si o leiudarei pre ia ceitr4
Faraon Gen. 12, 15. La petrul -t sei nu te
duel cu sacul mare (Sprw.) was alle loben, ist
deshalb noch nicht gut. Vgl. gurret 3 a. - Mit
dat. VARL. CAZ. 195 (Ceiruia de aceltidoi vom
letuda ? bogatului aú seiracului?). - II. a sei

(cuiva) sich (vor rühmen, prah-
1 e n . La un feiran era un mägar Cu care el
la tog se leiuda Doract 57. Nu cei mci, laud,
dar . . ohne unbescheiden zu sein PAM. cum
te mai lauzi? wie geht's (Ibnen)? - Et. Lat.
laudo, are.

la,uda sf., pl. -de, 1. Lob n (pl. Lobes-
erhebungen), Lobpreisung f, Sec dai
laud& i mulfumitä lui D-ze4 in toate zilele
viefii tale MSCR. 1777 GCR. It 111. Vrednic
de - lobenswert. Lauda de sine tute (Sprw.)
Eigenlob stinkt. Vorba ceia : la landa mare
cu sacul mic CL. XIX 206; vgl. (a)
I. - 2. Prahlenn, Prahlerei f.[Teitarii]

inceput a trimite aice la Grigorie Vodei
cu laudel cä vor preida fara MusTE LET.2 III
72. Laudele curgeotit clae peste greimadei DE-
LAVR. IV§V. 163. Mare-i lauda la casa omu-
lui I wie du flunkerst I AL. OP. I 925. - Gr.
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C. obl. art. laruzial (nb. laludeel) COR. u. Ps.
öfters, zB. Ps. 25, 7. - Et. Lat. /aus,

-dis od. Postverbal von a läudal.
läuclärws adj. prahlerisch,ruhmred-

nerisch; sm. Prahler m, Grosssprecher.
Limba-fi este mitcinoasá i gura leiuddroasei
Dos. Ps. Yu V. Ps. 49 Z. 82. Leiuddrosul fricos
zice : de pe mine cd-t omor PANN CL. V
578. Gr. -cläclo,s CL. III '194.

st. pl. Laune f MAR. NAFT. 343 (de7i,
pruncul in laune rele gelaunt]); das.
(de-i In, laune buns [gut gelaunt] ). Et.
Deutsch.

lawntric adj. Lid. bisw. innerlich. - Et.
inleitentru.

läuintru siehe Inläu,ntru.
Iwur subst. : MUNT. (porcesc) S t ech-

a pfel m (Datura stramonium), wofür MOLD.
ciumdfaiii, TR. bolundariiii. Giftpflanze, wirkt
betäubend, soli Wahnsinn hervorrufen. Lau-
rul porcesc cre§te in locuri murdare, nein-
grijite Onos.-SLAv. 265. FAM. a mincat er
ist nicht recht bei Troste : Da ce, ant mincat
laur [habe ich Tinte gesoffen] ca sá met oste-
nesc eú cu tine pind sd te s'eesc ISPIR. LEG.2
349 (das Mädchen zum Brunnen, den es reini-
gen soli). - Gr. lafor B. Fuss, lafure, lafore
B., alafur BR. - Et. Lat. laurus eLorbeer»,
später auch auf verschiedene andere Pflanzen
übertragen.

laVr siehe 14(yr.
läurufsca, sf pl. -gte, wild wach-

send e Weinr ebe (Vitis vinifera), aus einem
abgefallenen Samenkorn entstanden.. 'Fans
a§teptat sà facd [via] struguri de poamit,lard
la fece leiuruscei Dos. H. 538 (nach Jes. 5,
2). - Gr. leur- B. POL., rour- Ciw, ferner
WBB. häufig -ruf05. Et. Lat. labrusca.

Fault siehe la/ 1 (a).
lAuftä siehe alAirtá.

läuta,r, lay. u. POP. -ALI sm. Spielmann
m (pl. -leute), volkstümlicber Musikant.
Brazl §i pdltina I-am avut nuntaei, Preofi
muntil marl, Paseiri. - läutari AL. PP. 2.
Vgl. dra,c 7 .Die sind fast immer Zigeuner.
Gr. a/- INDR. 191, -talf FRINcu MoTII 248 u.
265. 2. Drohne f Com. I4 H. 743. - Et.
alduftd.

läutoa,re sf., pl. -to,r1, I. Kopfbad n
(heisses Laugenwasser zum Waschen des Ko-
p fes). Acum pune de läutoare § i grijege-1 cum
tii tu cd se grijege meta CREANGA CL. X

106. - 2. Hasenöhrchen n (Bupleurum)
PANTu. - Et. Zu a la,.

läutwrd sf.., pl. -rl, (einmaliges) Kopf -
waschen. Am sdii trag o lduturd [ich
werde ihm so den Kopf waschen = ihn schel-
ten] Sd se 'mete cum gili pue altd data
friii la gurd SPER. AN. '1892 I 83.

LAUD-LAZA

läwzä etc. siehe láhu,z4 etc.
lava'ndä etc. siehe
lavdatn subst. Art Kleiderstoff NECULCE

LET.2 11 312 (cite o bucatd de lardan de cel
bun, cite de dod /vane); ZOLLTARIF 1761 ARH.
ROM. 11 248 (ldvdan [sic], bucata 220 bani.).
Et. Unbek.

lävicez Inv. u. POP. -rhl an., pl. -re ,Bank-
teppich m, langer, schmaler Wollteppich,
Heimarbeit der Bäuerinnen, wird auf Bänke
gelegt, als Fussbodenläufer verwendet etc.

[mama]il aqazd [pe Radu] frumos
[heisst ihn sitzen] pe lavia a§ternutd c'un
leivicer curat VLAH. Nuv. 12. Fernela ii in-
tinse un leticer pe pdmint i Mihal . . se Mai
a didea jos pe el I. NGR. CL. VII 46. Gr.
MOLD. Mc-.

laPvitä sf., pl. -ye, Bank f. Sultanul . . aü
§ezut pre o laviçà lingd 24§Ct BAR. HAL. II 25.
In dreapta o laild sub un copac AL. CL. V
137. Lm. dafür banal. - Gr. MOLD. laqp,
pl. lafï0. Dem. lávicloatrA, pl. -re. - Et.
Ksl. lain ca.

la,vrä sf., -vre, (grosses)Kloster.
Slintul pdrinte Iona merse in lavra sfintului
Sava, de sei edlugdri Dos. VS. Sept. 21. Aurul,
scandalizind templele, a intrat preste tot in
geamil, hi lavre . . JIP. RAuR. 70. - Et. Ksl.
lavra = gr. Aaúpa.

lawre siehe palafvrä.
lavrenti,nd sf., pl. -ne, kriechender

G u nsel (Ajuga reptans) BR. - Et. Mittelb.
aus lat. Laurentinus, vgl. deutsch Lorenz-
kraut id.

sn., pl. -zurl, durch Roden urbar ge-
machtes Stack Land: Neubruch m. De
s'ar prileji sd cumpere ne§tine un loc saü
un prilog saü laz INDR. 69. Mci duseiú cu
coasa 'n laz, Cosiiú larbei i ndcaz IARN.- BNs.
150. - Et. Slay. magy. laz.

lazafnce sf. pl. Bandnudeln (pl.) Roy.
3 (invälindu-o [näml. turta] de.doikt degele
de led in chipul lazancilor). - Et. Frz. la-
sagnes, it. lasagne.

La,zar npr. m.Lazarusm. Si oare-care
setrac anume Lazar BIBLIA 1688 Luc. 16, 20.
Era un omit oare-cine de-1 chema Lazdr,
dintru ora§ii ce-1 chema Vithanie MSCR. sec.
17. GCR. II 137. Simbeita lui -, Tag vor
PaImsonntag (Flora), beschliesst die Piiresimi
(s. d.), Gedächtnis des armen Lazarus (Luc.
16, 19 fig.) u. des Lazarus von Bethanien (Joh.
Kap. 11). An diesem Tage wird in der Wal.
von umherziehenden Mädchen ein Lied, beti-
telt Leizeirel, gesungen; eines der Mädchen, die
aLeizeirita», ist als Braut gekleidet; siehe TEOD.
PP. 201 U. MAR. SARB. 11247. Gr. Lv. -zar.-
Voc. -re. - Dem. 1-1z6req, -rife& - Et. Ksl.
Lazarl = gr. Agapoç.
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lazareft subst. Gren'zposten mVAcIR. 110.
TEZ. II 281 (Trecteiii in Ardeal la Brafov prin
lazaretul Buzeultil); 282 (am purees din Ar-
deal i egnd prin lazaretul V ileeni. am mers
la Craiova); RADU POP. MAG. 1ST. IV 1M ($i
treeind Dunärea pre la Nicopole, s'aü oprit
la lazciret [sic] la schela nemfeascci, de cela
parte, la Iziaz). Et. Wohl nicht arab.- türk.
nazareft) vulg. lazareft eAufsicht, Amt eines
Aufsehers» ZENKER 913 b, sondern it. lazzaretto
«Lazaretp, vgl. serb. lazaret eQuarantäne»,
also urspr. Raum, wo mit ansteckenden Krank-
heiten behaftete od. solcher verdtichtige Rei-
sende zurückgehalten bezw. untersucht wurden.
Möglich, dass auch das it. Wort, das man von
Lazzaro herzuleiten pflegt, auf dem erstge-
nannten beruht.

lázuP (a), prez. -zuefsc, v. trans. TR. aus-
reuten, urbar machen. Pinci dimineafei sci
läzuegi toatci pcidurea ad din sus de casa
ta RETEG. V 49. Et. lcez.

lazurr subst. Lazurfarbe f CRON. AN. MAG.
IST. IV 262 (fi toate scobiturile pietrilor pre
din a farci le vcipsi cu lazur albastru). - Et.
Mittelb. aus pers. lazvard (woraus auch la-
giverrde), vgl. poln. russ. lazter(4), deutsch
Lasur etc.

le siehe efl B.
lea/ siehe la/1 (a).
lea,c sn., pl. -curl, 1. (Heil-)Mittel n

(de c. gegen etw.), A r znei f, bes. von Haus-
u. sympathetischen Mitteln. Boala (n')are -
die Krankheit ist (un)heilbar. Càcz eram bol-
nav de-o boalci eirei nv-i dedeam de leac
[gegen die kein Mittel half] Di.n.Fu Pic. 51.
/arbii, de - Heilkraut; vgl. icerbei 1. Toate
apele minerale sint de leac [heilkräftig] LIT.
Asta e boalci cu dem ltisst sich abhelfen.
Leacul mai räft decit rana das schadet mehr
als es nützt. Las' cci-ri gdsese eu 1 wart,
ich werde dir helfen ! (iron. zu Einem, der sich
etw. zu tun weigert). i doar te-a impinge
pcicatul sa clinte§ti vre-o platrd din locul

, c'apoi atita fi-i leacul [dann gnade
dir Gott]f CREANGA Z. V 377. Leacul fie ori
nu fie, plata babel set sd §tie u. ä., wird von
Einem gesagt, der Belohnung verlangt, ohne
etw. geleistet zu haben. - Sprww. (vgl. Dum-
nezetti 4 u. Nu-i -ul cu sacul nicht
in der Menge liegt der Wert, sondern in der
Güte der Sache ; die Kräuterfrauen (beibcirese)
pflegen ihre Mittel in minimalen Quantitäten
anzuwenden. Boala, prostia din tuiscare - nu
are gegen angeborene Mängel, Dummheit gibt
es kein Mittel. Nu e boatä färd gegen jede
Krankheit gibt es Mittel. - 2. .fig. ( H ilf s - ,
A uskun fts-, Rettungs-)Mittel n.
Cci-s Romin cu patru mini $i am leacurl de
pcigini AL. PP. 172. Sä se adune [boerii] la

tin loc cu tofii i sá güseased leac sci aciciogd
sfertul [um die Quartalsteuer zu ergönzen]
COGALN. LET.2 III 221. - 3. is. U. POP. (de)
(nicht) eine Spur (eig. so wenig, als zu
einem Hausmittel nötig ist, vgl. 1 zu nu -ul
cu sactio. Pog macar sä dal cu tunul,
gäsi [ccilugdri de leac [du wirst keine Spur
von einem Mönch finden I BOGD. Pov. 25. Bu-
cale, nid i. de leue von Speisen war keine Spur
da ISPIR. CL. XIX 394. Poate cci in cer [se
vor mai vedea ei], dar aci pe pcimint, de leac
[nimmermehr] I ISPIR. LEG.2 108. avut
niel macar un ban de leac [in pungei] sie
hatten keinen roten Heller bei sich MAR. ORN.
I 19. Nciravurile Lune . . nu le mai gcisegi
cleat de leac [so gut wie gar nicht mehr]
OPINC. 73. Nu este pre trupu-ml leac de sti-
ncitate [keine heile Stelle] Dos. Ps. IN V. 37
Z. 5. [Icoana] fu aruncatci in ezerul Gazur . .

preste multd vreme . . aü egt nice leac
[nicht im geringsten] stricatd Dos. VS. Sept.
I. Ia na-a §edea la pcimint Sd n'o ajungei
leac de Vint PP. MAR. mM. 136. $apte pistoale

leac de umpluturci [ohne alles Schiess-
material] Bum. 161. Bine-fl vede . . sá md
lag toancti la vremea asta rani leac de' aju-
tor [ohne jede Hilfe] I CREANGA CL. XV 14.
Vgl. leafed. - Gr. Dem. lecul IARN.-BIRS.
456. - Et. Ksl. lâkü. Zu 3 vgl. serb. liaak
aganz wenip, dem. von liek «Arznei».

lealcd. sr. MOD. 1. bisw. = leac 3 : Var face
o pomand cine l-ar ucide . . ; leacá de *teat
n'ar avea NAD. Nuv. I 158. Kira' leacd de
crufare C'un cufit îi taîú mndatá o curea de
pe spinare DULFU PAc, 60. 2. MOLD. FAM.
0 = nifel : ein biss ch en . Se vede cä tot
mai al o leacci de noroc de ai nimerit toemai
la mine CREANGA CL. X 111. Voiti face buzele
leieuá . . $i n'a curge nici o lectifei [es wird
kein bisschen daneben rinnen] PP. CL. XIV
296. Cind mama . . se lcisa cite-oleacd ziúa
sä se odihneascei [sich ein bisschen nieder-
legte] id. CL. XV 2. 0 leacei de &id ptifit §i
tu ca dinsul um ein Haar ware es dir wie ihm
ergangen id. CL. XI 24. 0 leacci de nu met
feream, iml spärgea capul ware ichnicht aus-
gewichen, er hätte mir um ein Haar ein Loch
in den Kopf geschlagen NM). Nuv. 1169. 0 leacci
cc nu-i venea mamel la socotealii edutcitura
mea [sowie der Mutter mein Aussehen nur im
geringsten missgefiel], indatä! pregütea . .

putinä tind . . CREANGA CL. XV 1. - Gr. Oft
o u. leacá zusammengeschrieben oleacd. -
MEGL. unt2fc(4) für o - Dem. 1ecurf4, lecu-
tpa, lec§oafrä. - Et. Nachdem niice zu nifel
geworden war, fasste man niice lea'c (s. d. 3)
als niel o laved ant'.

lewfdl sf., pl. loll u. Gehalt n
(wofür LM. auch salar), So Id m soldc1).
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Tog umblä dupet posturi, acticei dupet, Ief
AL. OP. I 875. Slujbä cu (bunet, rea), fetrei
- (gut, schlecht) besoldeter, unbesoldeter Po-
sten. Zece mii de oaste set fie tot gata in farei ,

impäreilia set le dee lefe din visteria impci-
retteascei NECULCE GCR. II 34. [Aron Veda] aü
strins in leafei Unguri, cálàri i pedestri
[warb . : an] NEC. COSTIN LET.3 I 473. [Boerin
dacet aú vetzut banii vársindu-le Stefan
Vodei , . . aft strigat i tirgul in leafei [liessen
auch in der Stadt den Werberuf erschallen,
die Werbetrommel rühren] MIR. COSTIN das.
264. Par'cei i-s'a teiat lefeaoa als ob ihm ein
Schiff untergegangen wäre PANN PV.1 III 13
(von einem Verdriesslichen). Gr Lv. u. MUNT.
F.M. bisw. lefeaf. - Pl. Lv. - Dem. le-
f(u)qoafrà, pl. -re. - Et. Türk. woraus
bulg. lefe, life, poln. lafa etc.

leaffd2 sf. (tehn.) S chn eide f eines Beils
etc. - Et. Unbek.

leadä3sf. MOLD. POP. kleineHolzschaufel
zum Geradeschlagen des Maisbreis, Pflaumen-
muses etc. Qu. - Et. Unbek.

sn., pL -ne, 1. Wiege f. Peimintul
sci, cleat ca un leagän de cucon MSCR. 1692
GCN. I 303. Cintec de - Wiegenlied. - 2.
schauk el f, MUNT. auch von der russischen
Schaukel (= MOLD. scrinclob). La praznicul..
lui Petru §i Pavel, cursa sa diavolul o tinde
prin legene MSCR. ca. 1750 GCN. II 52. - 3.
INV. i 11 Gurten hängender Wagen,Ber-
1 i n e f. Acea jupineasä aü gettit leagein cu
cai URECHE LET.2 I 196. Leagänele cu rosi
aurite §i chervanele gem de femei URECHE
LEG. 157. - Gr. Pl. Lv. levene. - Dem. in
Bedtg. 1 leggnuly, pl. -p; in Bedtg. 2 legãnefl
PP. D., legänufq MANGIUGA CAL. 1883, Martie.
Et. Postverbal von a leganal,

Leath sn., pl. Le'I, fern. Leawa, pl. Le,gte,
fast inv. u. POP. Pole m, Polin f. [Turcii]
dind retzbeift Le0lor, nu-i putuvä dobindi
MSCR. ca. 1650 Ga. I 150.- Gr. Lv. (Cron.)
öfters Leafy ; pl. Lv. Letqf (41-); voc. sg. Leffe
MIR. COSTIN LET.2 I 284 -Et. Kg. lêhú, ljahü.

lea,nc0 sf., pl. le, nee, MOLD. Zeugrock m,
Kit t e 1, jetzt gew. mit dem Nebenbegriff des
Dünnen, Dürftigen, Abgetragenen. Dephizin-
du-mi leanca, [ia] beigat mina 0 mi-aft
pipait tot trupta Dos. VS. Oct. 23. Un romin
c'o biatei leaned supfiricei imbreicat SPEN. AN.
1892 I 243. Despreful acesta [al mucenici-
lor] pentruleanca de carne [die elende fleisch-
liche Halle] care stavilege sufletul IORGA Am.
183. - Gr. Dem. lenculà, pl. -fe.- Et. Poln.
lnianka.

lewnc5.2 sf. TR. (fes.)= alergeitoare 2 (s d.)
Com. - Et. Unbek.

leamdru, olea,n- sm. Oleander m

LEAr-LtAT

(Nerium Oleander) Qu. LeandPii eel eu fru-
moase fiori albe §i roze Onos.-SLAv. 115.
Et. Gemeineuropäisch, dunkler Herkunft.

lea,otä siehe !Pot&
lea,p I siehe leo'p
learpäd, -d4 siehe lepaclar (a).

sf., pl. le,se, 1. eine ebene Fläche bil-
dendes Flechtwerk aus Ruten etc.: Hürde f,
Horde. Auf solchen wird Mais geschlagen,
Käse getrocknet, werden Pflaumen gedörrt etc. ;
sie bilden Boden u. Wände von Wagen, Wände
von Viehställen etc.; im Wasser aufgestellt,
dienen sie (als Fischzäune, Buhnen) zum Fisch-
fang. Englejii i podina [stogului] o pun ri-
dicatel de la peimint pe o teasel ION. CAL. 115.
[Peste co§urile implute cu pietri] aft pus lese
impletite bine, aeernind pae i pleavä peste
leasei NEC. COSTIN LET.2 I 437. Un liveirar §i
un cimpoe§ . . §edeau tologifi pe o lease& RAI..
Sul). 7.- 2. MUNT. Gebüsch n (?)Qu. [Mis-
trefii] daft neivalei pnin leasä i prin mocirlei
ODOB. Ps. 126. Prin leasa de metreicini Ori
prin lunca de mini. PP. Ezkr. IV 130. 3.
DOBR. Art Tanz BUR. CAL. 24.- Gr. Pl. zu 1.
lePO GAL SAT. XIV 331 u. 377, lersurl D. TERM.
125. - Et. Ksl. nslov. bulg. idea; 2 könnte
ksl. lesit «Wald» sein.

Leatqcd siehe Leaf&
leaft, sn., pl. -turf, 1. vAlea,t, veleaft, .

bisw. veleft, t fmr. Jahreszahl f, Jahr n,
Datum. La -(ul) 1700 im Jahre 1700. [Daj-
dia] numai pe acest an cu leatu 1803 sei se
pletteuscei Doc. 1803 TEZ. II 318. La leatul
1876 venit-ati domn feirii Ion Nicolae Petru
Mavrogheni das. 167. aid a fost in zilele
rciposatului Mihai Voevod, teat [im Jahre]
7102 BALc. 303. Doan fiscal veleaturi a ani-
ion de s'or fl grefit es könnten höchstens einige
Jahreszahlen, Daten falsch sein NECULCE LET.2
II 178. D-lui m'aft pus la cale ..set-i fac lui
un zapis cu veleatul vechift Doc. 1814 MELH.
CH. 406. Daher : 2. veleal MOLD. POP. be-
stimm ter Zeitpunkt od. -raum : Frist f. Poate
asta-i moartea ta ; poate acum fe-a sosit
fie, ap de tineirei, veleatul [ist jetzt auch
deine Zeit, dein Stündchen gekommen]
1102. Vede soldatul c'aft rämas nuniaio luna
pima s'a implini veleatul [näml. die ihm zur
Auslührung seines Vorhabens gesetzte Frist von
einem Jahre] SEV. Pov. 168. Veleatul de apoi
der jüngste Tag MAR. INMOR. 481. Ca sei-i im-
peiceim [pe oameni], hai sd le Aim la tog ace-
laí veleat [die gleiche Lebenszeit] VLAH. Ic.
46 (Gott spricht). - 3. leaq PAM. Kamerad
m, Anrede zwischen Soldaten, die die gleiche
Anzahl Jabre im Dienste sind (vgl. deffcd),dann
überh. an einen Soldaten. Un dorobanf .. vine
vesel inaintea noastrei. Nu re unit aid, teat?
il intreb VLAH. RP. 62. - Et. Ksl. leto aJahr,
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Zeit». Aus dem avü léto . . im Jahre» der Ur-
kunden wurde veleaft etc.

leait siehe
leatopifset siehe letopi,sq.
letädä sf., pt. -bede, Schwan m (Cygnus).

[Mindra] albd ca lebcida PP. MAR. ORN. II
357. - Gr. Dem. lebejoafrá TEOD. PP. 89,
-bezfoafrá PP. MAR. NUNTA 753 U. ORN., -be-
dittä IARN.-BIRS. 177. - lebä cloffd sm. Mann-
chen des Schwans. Et. Ksl. lebedi.

lebadew siehe libadeaf.
Iebädoqii siehe 1e,b4c1ä.
letenitä siehe 1vbeni0.
lecti,cä siehe
lecuP (a), prez. -cu,esc, v. trans. 1. mit

Ilausmitteln, dann überh. heilen. Multi in-
drciciri teimeiduind §i pre mtdri orbi fcicind
cu ochi §ibolnavi nenumeirati lecuind MINErn
1698 Gat. I 319. Dä-mi o floricicci din a ta
CuSilà Sei md lecuiascei de-al meit aspru dor
BOLINT.2 455. 2. von Hausmitteln : v e r -
brau chen RETEG. V 41 (s'a repezit dupei
cuptor la leacuri; ei, dar acelea erad le-
cuite l). - Et. Ksl. lékovati.

leculatla sr, pl. -cue,11, POP. Heilung f.
Eu am leac de lecuiald Pentru toti vultanii,

Ochil mei cari deoache, Dinlii cari
mueà retil RiDUL. RUST. I 33.

103 siehe la' L (a).
lewsc adj. Lö wen- Do/sad 27 (porunca

cea leiascei). - Et. lefd.
lefws adj. besoldet, sm. Besoldeter

m Doc. 1804 TEZ. II 336 (find de mare obidei
slujba§ilor lefa§i); das. (nu putinci mihnire
se pricinuia acelor lefaqi). - Et. leal

lefew siehe lealä I.
lefeghl sm. 1. ehem. Söldner m, oft eine

bes. Waffengattung bildend. Oastea le§ascei
era aleasei tot in leafci, cd i lefeciii vechi ce
le zic ei Cvarlana [= Kwarciana, Grenz-
armee] era too cu Zamoischii MIR. COSTIN
LET.4 I 223. Breslele slujitore§ti . . , adicei
siimeni, vincitori, lefecii, talpoe i . . Doc. 1814
TEZ. II 376. Lefegii i darabani lor
mindri ccipitani AL. PP. 180. Daher: - 2.
trw. verächtl. von Beamten: Besoldeter m.
Lefegiii in zioa de asteizi sehreinesc dinleafei,
se indoapei din bugetul feirii AL. CL. I 297,
Gr. Lv. meist -feed. - Et. Türk. ölefe.0.11. Der
Ausgang ist sehr auffallend.

lefetildsf. vom Munde: Klapp er m ühl e
f Suivid CL. V 7 (Nu-ii imble lefetifa!). -
Et. Unbek.

lwft, I. sn, pl. -turi, INV. Medaillon n.
Un left de aur cu diamanturi, cu chipul im-
peircitesc i cu lanful [lies -fuh] NEC. COSTIN
LET.' II 101. Lefturi dc zmaragduri, de ba-
lapuri, de rubini, de zamfiri ODOB. MV. 1894
79. - II. sm.moD.Fünfdukatenstiick n,

wurde ehem. als Schaumfinze getragen. 0 salini
de leffi, cum purtmei de demult cucoanele
Gm. By. 46. Baba Maranda avea eun ul-
ciora§ cu icosari i galbeni §1 teal §i fel de
fel de beineirit Bonn. Pov. 28. - Et. Anschei-
nend ngr. Xerr6c, vulg. Xecpsóc ekleinste Mänze,
Centime».

lwfter adj.: MUNT. PAM. (de parale) a us -
geneutelt, auf dem Trocknen, à sec
Qu. Sd te peizeascei sfintutetu Sá cazi cu el
la vr'o Cci repede te lasci lefter RA-
Dui_ RUST. I 92. - Et. Ngr. (d)Xeúl5epoç efrei».

lefteri, (a), prez. -re,sc, v. trans.: pc. J d n .
ausbeuteln, ihm den letzten Heller
abnehmen DELAVR. SULT. 135, zu einem
Spieler (Mai bine cá te le fterigi [lies -rig] ..,
tot n'aveai noroc).

lefteri,e siehe
lefticl sr, pl. -SI, Inv. Sänfte f. Aú tri-

mis IVicolai Vocici pe Constantin Costachi . .

cu lefticei inainte AXINTE LET.2 H 162. - Gr.
lent- CANT. IST. IEROGL. 299, lept- B. BAR. -
Et. Mittelbar aus lat. lectica ; ft für ct wie in
doytor.

lega, (a), prez. 1 lev, 3 leatgä, I. v. trans.
1. (zu-, fest-, zusammen-, an-, ver)-
binden, -knüpfen: calul de copac das
Pferd an den Baum binden ; pc. de miini §i de
picioare Jdn. an Händen und Füssen binden;
pc. la cap, la ochi Jdm. den Kopf zu-, die
Augen verbinden; o rand eine Wunde verbin-
den ; o carte ein Buch (ein)binden ; limba cuiva
Jdn. mundtot machen. La un semn, un icirm
de altul,legind vas de vas, se leagei [wird ein
Ufer mit dem andern verbunden] Dam 142.
Fie-care set leagei unde-1 doare (Sprw.) Jeder
weiss, wo ihn der Schuh dtückt. Dei-ne pe
Vulcan legat [liefre uns den V. aus], Gcl-i
pegchq de impeirat AL. PP. 135. Pe nas ii
tremurei ochelarii legati in aur [der in Gold
gefasste Kneifer] DELAVR. PAR. 4. POP. a - mi-
reasa der Braut (nach der Trauung) das Kopf-
tuch umbinden (das sie von nun an zu tragen
hat) ; vgl. caip I 19 d. [Primarul] legit vorbei
cu din§ii [knüpfte.. ein Gespräch an] pinei sei
ajungei Andrei cu ceirufa RArnm. RUST.. II 268.
Pentru a lega . . amintirea suirii sale pe tron
de un fapt in adevcir popular [um . . an eine
volkstümliche Handlung zu knüpfen] GHIB. BV.
7. Toate [bogeitiile] zestre ca sci-i fie De-ar
vroi eu mine fata sei se lege 'nr cununie [sich
mit mir ehelich verbinden wollte] AL. PoEzLI
III Leg. 42. Lucrabietul om de da pe brinci..

dofiei in teid nu putealega §i el [und konnte
es doch auf keinen grünen Zweig bringen] ISPIR.
LEn.2 266. Bogeilia in a§a chip legatei [auf
solche Weise zusammengebrachter Reichtum]
nu are sfir$it bun RADUL. RUST. II 53. Auzi
pe Toader vorbind, de abia legind vorbele de
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beat tdie Worte vor Trunkenheit kaum artiku-
lierend] NAD. Nuv. I 173. De s'cibiciune, de
spaimei, de ulmire nu putea lega o vorbei
[konnte er kein Wort hervorbringen] VLAH.
Nuv. 197. 2. Lv. (Cron.) tabeira (cu card)
dasLagermit einer Wagenburg umge-
ben. Legind talora [Ion Vocle] s'aft dat
inapoi URECHE LET.2 I 228. $i aü purees cu
tabdra legatei de card Mut. COSTUT das. 274.-
3. cunoetintei, prieteeug, dragoste, Lv. pace
cu cn. mit Jdm. Bekanntschaft, Freundschaft,
s ch I i es s e n , ein Liebesverhältnis a n kn ü p-
fen, Frieden schliessen. N'am sei ys doar
viata 'ntreagei I Las' set veid pi cum set leaget
Dragostea Cops. 89. Sd lege mutarechia [einen
Waffenstillstand] de 40 de zile cu Abrerof
V AcAa. HO. TEZ. II 284. Lv. (Cron.) vorbei,
cuvint cu cn. sich mit Jdm. verabreden.

tefan Gheorghie . . aft legat voroave i cu o
seamet de boeri de tetra, . . cuprinzindu-i cu
jurcimint set fie taina MIR. COSTIN LET.1 I
297. Ceizacii . . aft legat tocmealci [trafen ein
Abkommen] cu Stefan Vodei 322. - 4. fig.
der freien Bewegung u. Tätigkeit berauben :
binden. Ori-ce ve lega pre peimint va fl
legat ei in ceruri Ev. 1894 Matth. 1.6, 19.
L-aü legat [pre egumenuncu mare jureimint
aea sei facd MIR. COSTIN LET.1 I 298. Vilna-
ritul s'aü fost legat [war verboten, aufge-
hoben worden] de Anliuh Cantemir Voevod
cu tug arhiereii tdii flboeril CANTA LET.2 III
187. Zi -ta (de bisericei) kirchlicher Feiertag,
an dem nicht gearbeitet werden darf. Nu mai
sint pciduri care sci lege ploaia [die den Re-
gen zurückhalten warden] pi S'o trimitei la
vreme de trebuinfet SEV. NUNTA 332. Marea
s'a tulburat ei drumul lor li-s'a begat [ihre
Fahrt wurde gebemmt] PP. SEV. NUNTA 131.
Bes. poe. durch Zauber bin d en . De minteeti,
qi leg limba ei te alung RETEG. V 18. Femeia
care . . a lepeidat . . , trebue sä fie de cineva
legatä MAR. NA,ST. 74. Vreijitoarele aft putere..
a lega ploile AL. PP. 10. Legat impotent. -
5. von blahenden Pflanzen: a - (rod) Frucht
ansetzen. Pdrul leg& pere earl crescurci cit
pumnul DRLAVR. Sum 249. Pomul inflori mai
frumos ei leg& mai mult decit altd-datei
LEG.1 I 34. Cind primeivara eploioasel ei griul
creete repede ei nu leagd bine D. TERM. 55.
6. Lv. (Cron.)o dare eine Abgabe festset z en,
bestimmen. Impdratul aú legat bir pe
an dea tetra cite zece mii galbeni de aur
MIR. COSTIN LET. I 197. De atunci aft legat
Vasilie Vocici banii ce se daft sultanilor den
an in an, si cabanitä 320. Birul Ora era
legat la Tighina ei la Cetatea Albei [musste..
abgeliefert werden] 287. - II. a sci - 4. von
dulceli: dickflüssig,konsistent wer-
d en, - 2. mi-sit beagei iimba i c h verliere

Um, Rumein. Wörterb.

LE6A-UGA

die Sprache. De la o vreme i-s'alegat limba
[bolnaveij: de cunoscut cunoetea tot, dar nu
rorbea NM). Nuv. II 138. Bietul fciran retmine
incremenit, cu ochti holbali i cu limba le-
gatei [sprachlos] de uimire AL. CL. IV 329.
3. zusammenhängen. Istoria acestor tur-
Intr./ se leagd mult cu acea a ambasadorilor
din orient RAL. SUN% 109. - 4. de en. mi t
J dm. anbinden, ihm zusetzen, keine
Ruhe geben. Cind eram de douched. [de
ani], Met legam de Turd, de Greci Si de ca-
pete-i seurtam AL. PP. 251. Ce a scris el tip
grozav ca set se lege de altti [dass er das Recht
hätte, Andre 2U bekritteln]? VLAH. GV. 460.
Ori-cum, [la] nu era din acele cochete cari
set se lege de dinsul, sd-i sarei ' n cap [dass sie
hrn nachgelaufen w:ire, sich ihm an den Hals
geworfen hätte] NAD Nuv II 48 De ce nu
m'ai oprit set meirit pe Adela cu berbantut
cel de Radu? a Da nu te-am s feituit indestul?
Cc te legi de mine [was willst du von mir]?»
AL.CL.IV 335.- 5.sich verbindlich
machen, verpflichten. Cu.toi sei juretm
Si set ne legdm Taina s'o pastreim AL. PP.
188. &zuse pe scaunul dumniel ease ani in
loc de trei, precum se legase ceitrei sultanul
GHICA 370. Set dea chezeieie unut pe altul . .

intocmai vor fl urmeitori celor legate [dass
sie dem, wozu sie sich verpflichtet hatten,
pünktli h nachkommen werden] Doc. 1815
TEZ 11 390. Il leg .1ft adj.: bine -, POP. blos

stämmig. Era fecior voinic, chipos gi bine
legat IARN. CL. XV 97. Teiu-i nalt ei cretcd-
nat, Neica-i seurt, neica-i legat RiDUL. Rum
I 63. Et. Lat. ligo, -are.

legäml/nt sn., pl. bisw. V erp fli c h -
tung Ç. Abmachung, Abk o mmen n.
Atunci jumettatea de om, care-ei uitase de le-
gdmintul ce-1 fd,use, Ii zise [ciobanului] cei
minte FUND. 67 (der Hirt sollte ihn taw), wenn
er es sagen würde). Sfinii ..Ce raft finut le-
gdmintul [deinen Bund] Dos. Ps. IN V. P. 49 Z.
21 (=--v. 5). Un hrisov de legeimint intre dom-
nul Radu i Ghica la atribuliile
acpstor functionari RAi.. SUIT. 112.

legäna, (a), prez.4.1eavAzz, 2 levezal, 3 lea,-
gAtli, 7 Itygene, I. v. trans. schaukeln, un
copil ein Kind wiegen. Iiplàcea..sà se le-
gene in scrinciob, intre copacii eei mall: din
fundul greidinii GANE CL. XIII 450. Vede . .

coretbiile negre legeinindu-se pe Hurl, Valu-
rile verzi de grine legeinindu-se pe lanuri
EmN.141. Mi-o stringe la piept o leagdnit'n-
cet AL. PP. 15. Pe undele incete ii weed
legeinate [sich schaukelnd] C,Träbli invechite
scheletele de lemn &mi. 66. re mersul legei-
nat du hast einen vviegenden Gang IARN.-MRS.
160.-II. a ell und herschwanken.
Mormintul . . set cutremura Tegiinindu-sei 32
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de ai Dos. VS. Noe. 13. Ce te legeni, codrule,
Fárá ploae, feirei vint . .9 EMIL 209. cam
legeinat [schwankend], cam amelit ep[popa]
GHIB. By. 72. Fig. MIR. COSTIN LET.2 I 357
(Stefan Vodei imbla legeinindu-se incotro va
lua). J legdnaft adj.: POP. 0 vorbei, boabei
-tei ein Wört ch en, in Verbindungen wie :
Nimenea n'o sd-li zicei o vorbei legeinatei POP.-
BAN. 58. Bdiatul nu §tiu deocamdatei set zicei
cloud vorbe legänat 1spi. LED.2 387. Gr.
Prez. 2 leavän1 AL. PP. 31, 7 leafgAne COR.
Ps. 16, 5. - MoD. bisw. 1 lergän. - Et. Von
dem Umstande ausgehend, dass die Bäuerin das
Kind in einem an den Deckenbalken gebunde-
nen Tuche od. Korbe wiegt, leitet Pt.ic. LAT.
TI etc. 172 a - von einem lat. *ligino, -are
ab, von ligo, -are «Linden».

legäne,I etc. siehe 1eafg6n.
legdtowre sf., pl. -to,r1, I. (de git) H al s

binde f, Krawatte. Artistul dramatic cel
mare ..umblii in deolqte cu haine negre §i le-
geitoare albei L NGR. CL. V 335. - 2. (tesl.)
Sparren-, Dachgebinde f, bestehtausje
zweiSparren, die am First miteinander verbun-
den werden D. TERM.- 3. Band n, Fesself
COR. U. Ps. §cn. Ps. 2, 3 (sei rupem leget(orile
lord). - Et. a lega,.

legato% INV. U. POP. -rlei Rm. (de MID
Buchhinder m.

legatorPe sf. (de ccirli) Buchbinderei f.
legätierd sf., pl. -rl, I. Bindendes: B i n -

dung f, Verbindung; Einband m (eines
Buches); Beschläge n (einer Tar etc.); (tesl.)
in die Mauer eingelassener wagerechter Bal-
k en , auf den die Enden der Deckenbalken zu
liegen kommen GAZ. SAT. XIV 325. Preceput-ai
I egeitura [die Bande] getinu§ii ? BIBLIA 1688
Hiob 38, 31. ()genii Rimului . . gol piciorvl
încàla cu piele §i eu legcituri in cruci§ [mit
kreuzweise gebundenen Riemen] NEC. COSTIN
GCR. H 4. Argila face nisipul mai cu legel-
turd [bindiger] LIT. - Pl. Band e (pl.), F es-
seln. Peste hotar de vor umbla [iganii] sei
treacci, in legetturi set-i trimitei aici la epis-
copie Doc. 1795 MELH. CH. 387.- 2. Gebun-
denes:Bund n, Bündel : o - de nuele, de
chei ein Bund Ruten, ein Schlüsselbund. Sute
de legiiture,le [de buruene] avea baba NAD.
Nuv. I 32. - 3. 1Nv. u. POP. Zauber m, durch
den Jd. gebunden (siehe a legal I 4), bes. am
Beischlaf behindert wird. Sei ne§tine va ceidea
intr'o legeiturd qiintr'o boalei NAN'. Gov. 70.
Auch vom Spruch, der dies bewirkt, Beisp. siehe
TEOD. PP. 378 ". 4. fig. Verbindung f,
Beziehung, Zusammenhang nt. Aceict
legatura [dintre parintii vitregi] s'cret feicut

au acei feciori §i fete flestri CAR. PRE SC.
GCR. I 277. 'Cine aü fost ele i in ce legetturi

stat cu Iloratiü [in welchen Beziehungen

sie zu Horaz standen] OLL. 140R. X. Una srei iz

string' n'are nici o cu alta das Eine steht
in engem, hat keinerlei Zusammenhang mit dem
Andern. 5. Bund m, Bündnis n. Legei-
tura mea cu voi o void' finea MscR. sec. 17.
Lev. 26, 9 GCR. I 4. Sd-I indemne . a incheia
olegeiturd serioasei prin care sci se poatei min-
tui .13k.c. 37. Legeitura priete§ugului intre
neprieteni cu cuscriile mai de multe ori . .

s'au ispreivit NEC. COST. GCR. II 10. 6. LV.
U. POP. Verpflichtungf (diemanüber-
nimmt), Abmachung, Abkommen n. [fa]
nu izbutise a implini legeiturile la cari sin-
gurei se indatorase FUND. 63. Ghicitoarea mea
e cu legeiturei mare [ist an schwere Bedingun-
gen geknüpft] : dacci veti ghici-o, sd-mi luari
rasa cu caucul, dacci nu, sei vei iaú eu tirlele
eu oi DELAVR. SULT. 258. Topi ace§tii
invoit la un toe eu legeduri §i aft inceput
a se bate cu craiul Svedului NECULCE LET.2 II
349. - Gr. Dem. -turifcê, pl. -rcele.

lefge sf. I. Gesetz n. Sd peizefti poruncile
lui cele scrise in legea lui Moisi BIBLIA 1688,
3 Reg. 2, 3. Fd-ne -I richte uns! Lesii s'att
sfatuit set trimitei sol la impdratul cu jalobet,
sàii cee lege cu Pet ru Vodd [mit der Bitte,
zwischen ihnen und Fürst Peter zu richten]
URECHE LET.2 I 194. D-ta eti primar §i e§ti
in lege [berechtigt] sei fad asta RADUL RUST.
11 66.- 2. INV. u. POP. Glaube m, Religion f.
Lasei legea crestineascei Si te del 'n legea tut.-
ceased AL. PP. 11. De va fi vraciul jidov saù
§i de allei lege INCR. 249. Muma lui craiii . . nu
era de legea Papa. URECHE LET.2 I 179. Dat-au
[impetratul]domnia lancului Vodei . . , de lege
luteran 234. In Flüchen (siehe a ful te): Le-
gea ta de cuc bcilan! PP. MAR. ORN. 1 38. -
Daher von Flüchen, die das Wort - enthalten :
Dupei mai multe legi, crud §i reiscruei, into-
veird§ite cu ameninletri CHICA 398. De-a§ sta
set-i clati i eti reispuns, La cite legi am fi
ajuns ! Cop. 124. - FAM. pre -a mca!, MOLD.
premeleve! beteuernd: bei meiner Seele!,
wahrhaftig! Pre legea mea, Nannino, te-ai
feicut frumoasei ca peicatul ZAMF. Nuv. 12.-
3. feirei de - gottlos, ruchlos, frevlerisch.
Urgia lui D-zeii are sd se areite in curind
ca sà pedepseascei pe oamenii feirei de lege I.
NGR. CL. III 44. Din inbire Feir' de lege te-ai
neiscut EMIN. I 00. Vgl. feirci-de-lefge.- 4. POP.
in gehörig, in aller Form. S'a plecat
[el] . . Beat in lege, Oa, beat tun GAZ. SAT. III
396. El Ii trage-acum in lege [isst , was
das Zeug halt] SPER. AN. 1892 I 88.- 5. cum
e -a vortrefflich, ausgezeichnet IARNIK
CL. XV 98 (Era, §tii colea, fait cum e legea);
177 (va capita locuinfei §i mincare cum e le-
gea).- Gr. Pl. -giuri CANT. 1ST. IEROGL. 176.-
Et. Lat. lax, -gis.
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leghenwsteadt. nach Burschenari MSCR.
1818 Gat. II 224 ($1 set 'mbracei legheneste,
hued fi bea §1 triieste). - Et. Zu magy. le-
Ong eBursche».

leghdovn sn., pl. -oa'ne, Lv. (bribl.) Legion
f. Doaosprezece legheoane de ingeri BIBLIA
1688 Matth. 26, 53. Doamne. acela ¿are pre
legheonul dimorlilor al izgortit MSCR. sec. 17.
Ga. I 228 (nach Marc. 5, 9). ma i leghiwle
[sic] 0 sute nescrise Dos. Ps. tx V. Ps. 67 Z.
71. Et. Ksl. legeonü gr. kalsdr).

siehe
le'ginic adj. gesetzlich, legal Doc. 1813

TEZ.11354 u. 355 (leginic obiceiii); Doc. 1817
das. 359 (acea teginicei datorie). - Et. lefge.

legluif (a), prez. -ginefse, I. v. trans. Lv.
(durch Gesetz) verfügen, bestimmen. Un
hrisov . . legiuitor . . de aridicarect acestor
doüti orindueli Doc. 1817 TEZ. II 358. Le-
giueste [6(xxaov] judecata mea de limbei ne-
curatei, BIBLIA 1688 Ps. 42, 1. Daher: - le-
giuilre sf. gesetzliche Verfügung, Be-
stimmung, Gesetz n; Gesetzgebung f.
Tog de obste leicuitorii tärani . . vor fl inda-
torifi, a pleiti .. brù. . dupa legiairi hoteirite
MSCR. 1818 Ga. II 221. Legiuirile Rominiei
vechi si noi COL. BUJOR., Titel. legiuitorr
adj . gesetzgebend. Corpurde legiuitoare die
gesetzgebendeo Körper, die Kammern. Leglui-
toral der Gesetzgeber. Un legiuitor [volf,cx&;,
Gesetzeskundiger] s'a sculat ispitindu-I pre

Ev. 1894 Lue. 10, 25. - (ne)legitti't adj.
(un)gesetz-, (un)rechtmassig, (il)legi-
tim; MOD. nelegiui't got t-, r uchlos. Dreaptel
avere ce va avea fieste-care . . i igariì sei
intärescii . . dupa legiuitel steipinire a supra
lor MSCR. 1818 Ga. 11 220. Fiji cei nelegittiti
nu dobinde4c drituri deopotrivei cu cei le-
giuiti COD. CAL. § 208. .Eti cram cam nele-
giuit de copil siabia puteam ingina pe (gated
nostru» CL. XVII 337. Cruzi, nesimfiteri,
infami, nelegiuiti ! C. NUR. 44 (Klage über
treulose Liebhaber). - IL a sei mitein an -
der einen Rechtsstreit führen, strei-
t en Buirc. 244 (Ei [näml. copacii] sa legiuesc
Si sä sfätaesc: Care-or fi mi mari ..).

le'gman sm. Leutn ant m IARN.-BIRS. 300,
der Rekrut rühmt sich ( Nici un legman nu
mci'ntrece).- Et. Mittel b. aus dem D eutsch en.

sf., pl. -me u. -ml, 1. Garten-,
Gemüsekraut n, pl. Gemüse n. Atunce
tocmi[D-zeii] pomii, erbile, semändturile, le -
gumile, florile MOXA GCR. I 57. Sei münince
nurnai piine cu apä §i legumi Tk1NE 180.-
2. POP. fiberh. Zuk ost f, -s pei s e (zum Mais-
brei od. Bra). Aci la circiumei se golsilegume :
oftei, brinzei, sardele ; darei pine, nu ISPIR. CL.
XVIII 202. - Et. Lat. legiimen.

rili-tEid

legumil (a), prez. -me,se, v. trans. Minir.
(urspr. als Zukost, daher: in kleinen Quantiti-
ten,) bissen-,1öffel-, schluckweise es-
sen, trinken. Alfii sei toleinesc pe canapele

fotoliuri, legumind ceaiul linguritei cu lin-
gurià [schlfirfend] DELAVR. SULT. 140. Copi-
tut .. a legumit o leacei de flzicet, de higienti,
de drept administrativ si de geometrze [hat
ein wenig von der Physik gekostet] Vurr.
GV. 62.

lehai, (a), prez. -Meese, v. trans. MOLD. v.r.
U FAM. in lästiger Weise schwatz en . Linge1
alte multe ce lehdiait [slugile asupra boeri
lor], aü inceput a le face pi stihuri in scrim
cu care î hulesc Cockrs. LET.2 III 270. Ce tot
are [el] sci lehetiascei reiü de femei, ba-s aga,
ba-s a§a ? NAIL Nuv. I 71. Las', nu mai
dupet cum obiceiu AL. OP. I 827. - Et.
Vgl. alb. ljeh «belle».

leha'mete, -mite sm. nedecl. 4. M at tig-
keit f, Erschlaffung NA% Nuv.I 104 (un
lehamete ii coplesa sufletul, scotea nu scotea
acul, kind ce la urmet geivozdea ghergheful
dupci sobd); Il 104 (o euldurci ineibusitoare,
insolitei de mirosul doctoriilor, detclea suite-
tului o simfire de lehamite si de tristeld).-
2. MOLD. FAM. mi-e - de c. ich habe etw.
satt, bis über den Hals. Lehamite §i de
nepot si de Iasi, dacei nu poti fuce cloud pa-
suri fär'a da de dracu pe uscat AL. OP. I
1118 (der bömerliche Onkel, der von Karne-
valsrnasken erschreckt wird, spricht). - Et.
Dunkel, wahrsch. verwandt mit a sci , le-
sif n, a lesinw, a die alle viell. mit ahd.
lihhamo,11h, mhd. lichume, rich, nhd. Le:Rh-
atani, Leiche zusammenhängen. Dgg. ist les
wohl. tark. Ursprungs.

lehämetif, -tui, (a set), prez. mci -twee, -tu-
ern, v. refl. MOLD. FAM. de c. eine Sache satt,
bis über den Hals bekommen, ihrer,
sie überdrüssig werden. De ict o vreme
prietenii si babele leheimetindu-se [wurden
der Sadie überdrüssig und] ..1-au letsat pe sea-
m% lui CREANGA CL. XI 22. Ceaunul se lehe-
metuise de clocotit tot asteptind fäina NM).
Nuv. I 95. - 2. mci lehetmetesc cuiva J d .
wird meiner überdrüssig CREANGA CL.
XV 14 (sci §tii ca leheimetit de la
inimet [herzlich]). Gr. Auch ferner

CREANGA CL. IX 286.

Lehi,a npr. f. Lv. bisw. Polen n.[Coman-
dirul-ghenerar] se afla cu ostite musecilesti
in partea tor din Leiria DION. TEZ. II 173.-
Et. Zu Lewh, vgl. alb. Ljahif id.

lehirza etc. siehe lähulzá etc.
leqbar siehe

sf., pl. -cf, MOLD. -=pUnie: Trich-
ter nr. Face gitul leicei si pintecele balerca,
wird von einem Sider gesagt §Ez. U 72. In
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mina stingei tinea o lecà a ceiria tevie pinci
jos . . ojungea CANT. IST. IEROGL. 135. - Gr.
Dem. lelewp, pl. -re.- Et. Zu slav. liti agies-
sea», vgl. russ. lejka etc. id.

leilcd2 siehe loge.
siehe letic61 u. lege.

let, starker - paler adj. FAM. i. von Klei-
dern etc.: wie angegossen. Fatai-aft tras
[näml. papucii] pe picior gi-i craft

[sie sassen ihr wie angegossen] SEV. Pov.
239. Hainele popei . . venea acum tat lui
nea Gloantet URECHE LEG. 60. Ca peir am*
Pe umeni leit [öber die Schultern hingegos-
sen] AL. PP. 15. - 2. in c. in et w., das eng
anliegt, gekleidet DEN. 144 (Ogtile leite 'n
zale). - 3. e tatet-setu er ist seinem Vater
wie aus den Augen geschnitten, ist
seinVater wie er leibt und lebt, der
leibhaftige Vater. Sulteinica e leitei pole-
itei retposatul [das Ebenbild des Seligen] DE-
LAVR. SULT. H. Copil led poleit cu petrintii
lui [das seinen Eltern gleicht wie ein Ei dem
andern] JIP. RAUR. 80. A mea [näml. marchiza
mea] e ceva mai oachegei, dar leit [ganz] ace-
ictgi ochi, acelagi nas . . VLAH. Ic. 41. - Et.
Ksl. lijati, prez. lejan «giessen».

leittä sf., pl. -te, 1. siehe left. - 2. iNV. U.
POP. türk. Zwanzigparastück n, ein
halber Piaster. Dati-mi o leitei Pentru
foitei ,Fun gologan Pentru suliman PP. TEOD.
INC. 51.- Et. Zu lefii «Piaster», vgl. ortitei=

ort.
lejdeqi adj. nevar. patschenass FR1NCU

MOTT! 102 (m' a ploat de m'a feicut lejdet1). -
Et. Unbek.

leda adv. POP.: a umbla zwecklos,
müssig umrherlaufen, -streichen.
Bine-ii gede, cogcogemite coblizan, set umbli
lela pe drumuni CREANGA CL. XV 14. El de
mic imbla numai lela incolo gi 'ncoace SBIERA
Pov. 1. Dar nu met purta lela ! schicke mich
doch nicht zwecklos hin un her ! SLAvid CL.
V 18. - Et. Unbek.

sf., pl. I. Tante f PRAV. Gov. 143
(fratele 1i sera i unchiul i lelea); 1.04 (sora
maicei me e este-milele mare, iard vara pre-
mare saft várul premare al maicii mele
este-mi unchiü mic i lele micet). - 2. Titel
u. Anrede far verheiratete od. ältere
Bäuerin, POP. auch für die ältere Schwester, en t-
sprechend bade far Männer : Frau f, Schwe-
ster. Lelea Catrina mai tinea i pe tata rei-
posatului sáú betrbat IARNIK CL. XV 96. Gd-
sire bund, Sincu i lele vorniceasei ..1 1. NGR.
CL. IV 1.03. Lelea-i mindrd, ca g'o cruce Si
mogul [näml. ihr alter Mann] de-abia se duce
PP. MA.R. ORN I 54. Din cind in cind vr'o
lelifà [junges Frauchen] de mahala venea [la
spileriej sit ceard alifle de struguni sail de

sperrnantet nEmEtrt. NM 20. Mamele pri-
vind-o 'n hard Sd cotesc: «Olio, tu leled
[etwa : Frau Nachbarin], Ce mai drac frumos
de nord!» Cop. 80. Gibuesc pupeiza pe mid
gi zic plin de multeimire «Tad. , lelitei
[etwa :Madamchen], cd te-am ceiptugit eft .
CREANGA CL. XV 8. geistt -a betrbatul
(Sprw.) sie passen zueinander, par nobile fra-
trum (iron.). Vai de mine, lelià, zise [soya]
yea mcii, micd, md min cum te-a dat in gind
I4 na ca aceasta ISPIR. LEG.2 50 (zur älteren
Schwester). - Daher kosende Anrede der
Schwester an den jöngeren Bruder, wie der
Vater zum Kinde tatei, die Mutter mamci sagt :
Urcei-te, leicà, intr'un copaciii mare i te
uitä in toate peirtile ISPIR. LEO' 336. - 3.
POP. Anrede des Burschen an seine Geliebte :
Freun din f, Schatz m. Lele, nu mui sus-
pina C'ai reimas . . Singuricii singarea, Cd-i. .

lele, vina ta IARN.-BiRS. 253. Dragei mi-i
lelia 'naltd, Cd-mi det gurei peste poartd
430. Vg/. clofr 3. Daher : 4. im bös. Sinne :
Dirne f. [Sd merg] la birtuni cu Wife cari
imi intetritei imaginatia - fereascei I

CL XIX 491..Lele-i fie mamet-sa RETEG. III
75. - So bes. fecior, fatei, copil de- Hure n-
sohn m, -tochter f, -kind n. Ah! fecior
de lele ce egti, cum de ne amcigi§i? FuNn. 47.
Ah I fatei de lele ce mi-al fost, cum mi-ai sea-
pat 1SPIR. LEG.2 362.- Gr. loi- PRAV. Gov. 1. C.;
Voc. -(o). - Dem. leThtä (gekürzt auch

(ohnep/.), pl. -ye, -re, MONT.
auch (ohne pl.), leThwtä, 1e1cu1iftä, pl.
-te. - Et. Vgl. ksl. lelja, huig. lelja «Tante».

lefinn sn., pl. -ne, 1. Holz n. De - höl-
zern. Un ein Stack Holz. Lemne de foc, de
constructie Brenn-, Bauholz ; un stinjen, car
de -e eine Klafter, Fuder Holz. Redensarten
(vgl. a earce I 1): A aduce, ajange etc. in,
la sapet de - (eig. so armanachen, werden, dass
man sich nicht einmal eine Hacke mit eisernem
Blatt anschaffen kann, daher :) an den Bettelstab
bringen, kommen etc. Puteai set tai lemne pe
dingii [man hätte vor ihren Ohren Kanonen ab-
schiessen können],ala dormead du§i, SEV. Pov.
'191. Gel de-acasetreiminlemn [starr vor Schrek-
ken] SPER. AN. 1. 892167. Md trintiiit. pe nigte
pae . . i adonmiiii lemn [fest] CL. XVII 70.
E er ist total besoffen Qu. Std ca getina,
curca pa lemne er sitzt verdrossen da COL
Z. II 745. - Sprww. (vgl. crwce 13 b) : Pe
lingei -ul uscat arde i cel verde mitgefangen,
mitgehangen. La cuptonut mid putine -e
trebuesc der voile Becher läuft schon von einem
Tropfen fiber. 2. Lv. u. POP. Baum m. Sd
neidajduegti a lua roade de bund vietuire din
lemnul vietti ANT. DID. 57. Atuncea sá vor
bucura Mate lemnele padurii Ps. RUIN. Ps.
95, 1.2, Arzei-te focul, padure, i toare lent-
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nele 'n tine IARN.-Bfas. 199. Minästirea din-
tr'un -, Kloster im Distrikt Vilcea. Vgl. unt-
delefmn. - 3. MUNT. päduche de - (Bett-)
Wanzef (Cimex lectularius), wofür MOLD.
plortiya, T. stelnifa. - 4. in Pflanzennamen
(vgl. etifine 7 e, dofmn 3 a, domnersc 2 d,
duflce I 4, gallben I 2) : -u/ bobului G e i ss-
klee m (Cytisus nigricans) D. PANTu; -ul
Maicei DommuluiH eilig en , Zypressen-
k r a u t n (Santolina Chamaecyparissus) PANTu ;

pipdrat Sassafras-, Fenchelholz n
(Lignum Sassafras) B. POL. ; pucios Eber
e s ch e f (Snrbus aucuparia) B. Pot_ ; riios
warziger Spindelbaum (Evonymus ver-
rucosus) BR. - Gr. Dem. lernmey, pl. -ye, u.
- n4ofr, pl. -qoa,re, TR. auch -nu% pl. -le. -
Et. Lat. lignum.

lemna,r, ÌNV U. POP. -"la sm. i. H o 1 z -
händler m. - 2. Zimmerrnannm Was.;
MAao.2 124 b (la oraozl celor bogan nu este..
nici I emnariiti nici ccildärariti nici croitorift).

lemnärPe sf. I. Holz-, Zimmerarbeit
t, -werk n. Acel claw de lemndrie, lucrat
nurnal in cafasuri si in siipcituri de chipa-
ros Onos. MV. 1894, 84. - 2. Holzge-
schäft n, -handel t.n, -lager n. 3.
Holzkammer f.

lemnite sf. MoLn. Art Pflanze, hat nach MAR.
NA§T. 8i Blätter wie der Wermut u. wächst
auf Geröll; dient als Heilkraut gegen Durch-
fall VEz. IV 24. Frunzii verde de lemnie, Som-

mie MAR. SAT. 94. Et.
Unbek.

lemniso,r siehe
lemno/s adj. holzig. Dupd cum rcidäeina

este mai moale saù mai tare, 'la se nurnege
erboasci . . saü lemnoaset DATC. HORT. 59.

lemnuf§ sn., pl. -ye, 4. dem, von lcmn. --
2. TR. Streich-,Zündholz
lemnul Domnulul (siehe drrmn 3 a) BR.

lemnufqcä sf. Buc. Weideri ch m (Ly-
thrum 'alicaria) PANTU.

lemnuft, siehe lermn.
le'nchfü, lerzIghld subst. (Knöchelsoiel :) a

da unui aqic mit dem grossen Knöchel
(ichift) einen den kleineren aus de in S pi el-
kreise armean) sehla gen. Dacci intra [el]
odatá cu icMul in armean, se punea pe
lenghlü, de nu mai Ulm oscior pentru cela-

GHICA 301. - Et. Tark. lengj,
lenkj elahm» ZENKER 795 c.

le'ne sf., pl. lerni, Faulh ei t f, Träg-
h eit. Lenea e cocoanä mare (care n'are de
rnincare PANN PV. 1880 II 39 ; Sprw.) Müssig-
gang ist aller Laster Anfang. De va muri
prunculnebotezat pentru leneai nesocotinya
pärinyilor §. TAINE 31. Podarul . . cu lene
[träge] se 'ntindea AL. PP. 159. Un om in-
zestrat cu un nume vechiü ca al lui . .

necinstefte evghenia cind se lasci pe lene
[wenn er sich auf die faule Haut legt] AL. CL.
IV 212. 1111-e - sa . . ich bin zu faul zu :

[Daü §i säracilor] cind nu mi-e lene sä bag
mina in buzunar Det.Ava. PARA 4. Vgl. aleine.
Gr. Lv../p1-. - Et. Ksl. lêni.

lefneq adj. faul, träge; sm. Faulpelz
m, Faulenzer, LM. (zool.) Faultier n
(Bradypus). Ferege-mä, dreiguy Doamne, . .

De leliya leneä Imust.-Btas. 432. Pasii catra
o lenqule BIBLIA 1688 Prov. 6, 6.

Gr. Lv.
lenevi, (a sit), prez. mic -verse, v. refl. f a ul,

träge werden, sein, faulenzen; -re
Faulheit f, Trägheit. Hi, breazule, nu
te lenevi AL. OP. I 52 (der Kutscher zum
Pferde). Ce rdspuns vei da lui D-zeu, tu care
te leneve01 [der du säumst] a certa pre filul

MAao.2 2 b. A toate rciutd(ile mnvaá pre
om lenevirea (der Müssiggang] CHEIA INT. GCR.
I 236. La implinirea acestora . . de 8'mi in-
timplat vr'o lenevire [Säumigkeit, Nachläs.ig-
keit] Doc. 1802 TEZ. II 310. - Gr. Inl- VA-
CAR. HO. TEZ. II 245. - Et. Zu ksl. lenivú

lenevo,s adj. zieml. INV. träge,saumse-
lig, I ssi g. Unii sint färd de pocaianie
fara de grip §i lenevo0 INDR. 708.

siehe leflachld.
lenif (a sit), prez. ma -nefsc, v. refl. träge,

saumselig,lässigwerden. Cela ce crede,
nu sci lenege in rugeicluni . . , ce . . neincetat
sà roagei MARG.2 218 a. Ceizacii nu se leneafz,
ce cimpii Bugeacului pururea cercaü çi
multd pradä feiceaü URECHE LET.2 I 227.
Iorgu avea de dat licenta 'n drept, pe care
tot o amina, se cam lenise de o bucatd de
vrenze NM). Nuv. II 191. - Et. Ksl. lêniti.

lencvs adj. träge, lässig. Neagu era . .
lenos, cu drag numrzi de hoincirit
RUST. II 286. Pärul ei eastaniú . pozilia ei
cea lenoasci I ihre lässige Haltung] ar fi in-
fleicetrat pe 2ff nocrat C. NGR. 16. - Et. lefne.

sf., pl. -te, fast NV. Ordensband
n. Ei . . armele prezentd La efi mulati in
aur, infci§urayi in lentd AL. PoEnt III Leg.
noöä 4. - Et. Russ. lenta.

16owe etc. siehe Iced.
leoafpá, leoarrbg sf., pl. -pe, -be, MoLn.

FAM. verächtl. von dem Munde eines Redenden
etc.: Maul n, Fresse f, Gosche. Taca-yi
liopa, §arld: nu md cuno01? NAD. Nuv. I 147
(zu einem bellenden Hunde). Da taci, mdi tir-
Lane, ce boscorodesti. atila ? Ori leoar-
ba ori te - CL. XIII 306. - Gr. Auch leolpä,
ferner lIofbd GHIB. BV. 38, llo'pniyä Boon. BURS.
77. - Et. Gehört zu dem weitverbreiteten
Stamme laf (lab), der gerciuschvolles Auflecken
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nachahmt : slay. (h)lapiti, frz. laper, deutsch
schlappen etc.

leowrbii siehe leoafp5.
leowrcá adv. FAM. : (ud) patsche-,

klatschenass. Pe spate 0 pe piept, ca-
maqa i-se fäcuse leoarcä VLAH. Nuv. 36 (von
einem schwitzenden Kranken). Pe copi/ l-au
ridicat mort, cu capul zdrelit §i leoarcä de
singe [mit hlutüberströmtem Kopfe] DELAVR.
PAR. 34. Et. Unbek.

le,ocá siehe
Inv! MOLD. FAM. plumps!, pardauz!

Atunci pläcintaliop [fall t ihm] tocrnal in vir-
ful capului SBIERA Pov. 147. Cind ni-1 aduce
[näml pe boerul tinutad . . harabagiul jidan
de-1 trinte§te liop I pe paveaoa Ia0lor C. NGR.
285. - Gr. leowp COM., lea,p MAR. NUNTA
716. Et. Lautnachahinend.

letypi etc. siehe leoa,p6.
leorbdi, (a), prez. -135else, v. trans. u. intr.

MOLD. FAM. verächtl. schwatzen, schlab-
b e rn Com.; CIM. - Et. Zu leoce pd.

leorpäi, (a), prez. -p5e,so, v. traus. u. intr.
MOLD. FAM. laut u. gierig trinken : s chl a pp en,
schlabbern VLAH. Ic. 96 (pe cind eù §i cu

fleiminzi din lingurile de
lemn); GV. 204 (leorpäitul atitor guri); CIH.
(1eop5P, 1eorb5P).

lepada, (a), prez. 1eatpAel, le,pez1, pädä,
le,pede, I. v. trans. 1. von sich, ab-, weg-
werfen. Dace's ochiul teiu cel drept te smin-
te§te pre line, scoate-1 pre el §i-1 leapädei de
la tine Ev. 1894 Matth. 5, 29. Cerbul ií /ca-
pe/di./ coarnele, prpele pielea, pegii icrele tier
Hirsch wirft das Geweih, die Schlange die Haut
ab, die Fische geben den Laich von sich.
gindit cá vei, putea . . se/ má lepezi ca pe o
judirie ce nu-fi mai place C. NGR. 21. Miti-
tica Zulima nu e de lepädat [ist nicht ohne,
kein schlechter Bissen] BOGD. BURS. 45. [Gelid-
torul strein] aftä multei poezie in forma

fi a ha inPlor lungi, numind vandali zm le-
pädareatir [sie abzulegen] C. NGR. 63 (von der
alten Tracht). lancullepeidámasca [legte.. a b],

dezvoliuritulharacter 23. Cind s'ar haini
[mogenitorul scaunului] saú cind §'ar lepäda
legea [seinen Glauben abschwören sollte] NE-
CULCE GCR. II 81. - 2. NV. von sich, ab-,
zurückweisen. Set nu mis lepezi Prxam-
X12rni i sä nu mä lag Ps. RUN. Ps 26, 15.
Ca bolnavul ce . leapeidei do florul §i re/-
mine netänuiduit MSCR. ca. 1800 GCR. II 182.
Impeiratul . . nu vra lepede cererea Bi-
BLIA 1688 Marc. 6, 26 Mireanul nu se poate
preoli cind a luat vciduveiori lepädatd [eine
Verstossene, Geschiedene] PRAV. BIS. p. I cap. I
§ 2. 3. fehlgebären, abortieren, (von
Tieren:) verwerfen. Na, cä qtifi cä ti-s'a
läsa, §i sci nu lepezi bäiatul MAR. NA5T. 43

(die Hebamme zur schwangeren Frau, der sie
ein Mittel eingibt). Cum ill vine sä dai cu pi-
elorul in pintecele femeii? Dacci leapädei -
VLAH. Ic. 69. - II. a sá - de c. sich von
etw. lossagen, einer Sache entsa-
gen, darauf verzichten. Fie-carele ce
sd leapädci de fiiut, nici pre pcirintele n'are
MSCR. sec. 17 . GCR. I 48. Leapädu-mei de &-
lane §i de toatelucrurilelui Miisc.1132 a. Pu-
tea el sei se lepede de cauza nafiunii [konnte
er der Sache abtrünnig werden ] pe care se
fägäduise a o ajuta? BALc. 342. Liteanbogat
Si de lege lepädat [ein . . vom Glauben abge-
fallener Litauer] AL. PP. 175. Pentru dragos-
tea ta Ind leapäd de [verzichte ich auf] pu-
terea mea cea mcliasträ ISPIR. LEG.1 I 77.
Gr. OLT. TR. 15p-, prez. lalpM, lalpez1 etc.;
so auch MARG. 185 a (läpädaig), BIBLIA 1688
Tobias 11, 5 (lcipädaf) nb. sonst - MOLD.
MOD. prez. 1 1efpäd. Et. Lat. lapido, -are
«Steine werfen», mit merkwürdigem Bedeu-
tungswandel.

lepäddtowre sf. Osterluzei f (Aristolo-
chia) BR. (15p-).

lepädätufrä sf., pl. -rl, 4. Weggewor-
fenes n, Auswurf m, Auswürfling m.
Te-a fermecat ticeiloasa [de ibovnicei] ;
dezbraci copiii pentr'un boz, pentr'o lepeidei-
turd NID. Nov. I 165 (von einem unehelichen
Kinde). 2. Fehlgeburt f. Femeia, ca sei
pre'ntimpine lepeideitura JIP. SUF. 205. Ca o
lepädeiturei egnd din zgdul mumei BIBLIA
1688 Num. 12, 42.

lepedeql sn , pl. -dea/(15 u. -de'e, TR. Be tt-
tuchn,Laken. Sä meargei la tatä-säú Sci-i
dea fol qi lepedeft BIBIC. 198. Et. Magy.
lepecla.

lepi/ (a) siehe (a).
sf., pl. -pre, Aussatz m. Lepra lui

Weeman se va lipi intru tine i intru sernin-
fia ta BIBLIA 1688, 4 Reg. 5, 27. Acea rein-
veifciturd §i prostime mai mult in Moldova
noasträ ca o leprä s'aft leitit Doc. 1815 MELH.
CH. 412. Beiefil . . fugeau de dinsul ea de o
leprä [flohen ihn wie die Pest] Ispia. Lcu.2
386. - Et Gr. Xinga.

leprofs adj. aussätzig. Un lepros venind
inchina lui [Hs.] Ev. 1894 Matth. 8, 2.
Le,r npr. m. MUNT. TR. I impeirat, Name

eines Königs im Märchen, vgl. ENCICL. ROM. S.
v. 2. wird in gewissen Weihnachtsmärchen
angerufen, u. zw. In mannigfachen, meist un-
verständlich enVerhindungen, wie: Ler Doamne
Ler TEOD. COL. 32, Lerorni Doamne Ler Fithicu
Mopt 194, Leroi leo CL. X :i98, Oi Leroi dai
Leroi Doamne le das.; Hai Lerom dai Lerom
Doamne le 399, Leroloi märoloi Toc. MAT.
FOLKL. lE 527 etc), -- Et. Man sieht darin teils
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den Namen Kaiser Aurelians, teils lat. Lar, -ris,
beides sehr fraglich.

lergatowre siehe alerggt&re 2.
1e,§3 sn., pl . 1.. zieml. iNV.D. POP. Leich-

nam m, Kadaver. Copaci doboriti de trds-
nete, lungiti in. neorinduialti ca niste lesuri
de uria§i dupd un reizboiti neiprasnic VLAH.
RP. 105. Ia . . care-i acum hirb, istovitti, iar
el [näml. ihr Mann] unles [der schon mit einem
Fusse im Grabe stand], el, amindoi facead
planuri pentru viitor NAD. Nuv. I 26 - 2.
(mdeel.) un - de oae etc. ein ganzes ge-
schlachtetes Schaf etc. Indatti ce lesul
mielulai intrece peste trei octi, cap& má-
runtaele se find in deosebi LIT. - Et. Türk.
16;1. In alle Nachbarsprachen fibergegangen.
Doch vgl. lehatmete.

1e,s2sabst. = ales : L a u er f Dos. VS. Mar-
tie 31 (ereticii lui Navot find pusi in les la
strirntori).

le,se siehe läsa, (a) u. lealsá.
1ese,sc adj., 1wIfte adv. polnisch (wo

für LM. polon). Jigmond, craiul lesesc MIR.
COSTIN LET.2 I 281. - Et. Lealh.

16,0 siehe lea's&
Le,0 siehe Leaqi.
le§la, (a), prez. -ge,z, v. trans. mit Lauge

w a s ch en . peana [den Strauss] din
paltirie Sd-mi fac un pic de lesie, Cd daed
m'oiú lesia Cu frumoasti peana ta, Poirul
med n'o mai eitdea SP. - Gr.
Prez. -Old B. HMST. Et. lesi,e.

siehe
1eqi,e sf. Lauge f: a pune in einlaugen.

Asemenea diseurii turnaülegia pe inimá
[bereiteten ihm Höllenqualen] NAD. Nuv. I 20.
De va fl vorba de muzicei, apoi[aceiseriitori]
IØ optiresc tot intr'o lesie [barbieren sie..über
einen Löffel] pe Rossini eu 0 ffenbaeh, pe Au-
ber cu . . Suppé . . ODOB. Ps. 1.18. Cerul e ca
legia [fahlgrau] DELAVR. SULT. 5. - Et. Lat.

sn., pl. -nurl, Ohnmacht f. Imi
vine ich werde ohnmächtig, falle in Ohn-
macht, mir wird schwach. Unde bead d'un
pie de vin, La inimei fac le§in [wird mir
schwach ums Herz] PP. az IV 141. - Gr.
Mow. lef On. Et Siehe lehaimete u. vgl.
serb. ljegivati «in Ohnmacht fallen».

1e§ina, (a), prez. -.91,n, v. intr. ohnmäch-
tig werden; -t ohnmächtig. De foa-
me . . cei mai multi leOnasit de zticea feirei
glas Dos. VS. Sept. 26. Deodatit puterile m'au
peireisit §i an etizut lesinat GANE CL. XI 373.
Citti oaste era, mai mutt erati bolnavi,

le§inati [Entkräftete] i obositi NECULCE
LET.2 II 315. [Copiii] jigdriti . . , suptiratici

rog, leginati de foame [halb
verhungert] IsPIR. LEG.2 174. Intocmai cum

LERG-LESN

lupii lesinati [ausgehungerte Wölfe] borgesc
ddrimd taurul DELAVR. SULT. 234. A - de

ris sich halbtot lachen. - Refl. CARAG. CL.
XIX 102 (Mci le§in de foame); 129 (ma lesin
de somn d'a'npicioarele). - Fig. kraft-
los, matt. Vci zgudue arama [clopotului]
urechia amortitti i sin4ul lqinat Emu. 33.
o dictiune monotonti, lesinata, imposibild
VLAH. GV. 140 (von einem Vortraaenden). -
Gr. MOLD. prez. 1e,sin ; so auch MIRG.1 136 b
(3 leisinci).

lesingwri sf., pl. -rl, I. Ohnmachts-
a n fall ni, 0 hn ma ch t f. Dupti ce trezit
[el] din lesindturd, NEC. COSTIN LET.2 I 450.
Nu rani mari sldbiciuni i legintituri CANT.

IEROGL. 252. - 2. von halbverhungerten,
ausgemergelten Personen: Jam na er gesta It
f, -mensch m, Ritter von der trauri-
gen Gestalt. Liota aia de copii si lqina-
tura de nevastä . . ii esa inainte i Ii cerea
piine 1SPIR. LEG.1I 132.

le,§itä, MOLD. 14- sf., pl. -re, 1. Wasser-,
Blässhuhn n(Fulica atra). Lesitele spe-
riate se da afund si se ascundeaü in stuful
si in papura de pe mal ODOB. DCIL 1886,
41. In trestii . . ipaü lisitele i gdinusele
SAD. Poi/. 188. - 2. MUNT. (edrut.) Spriesse
f, Spreisse, woför MOLD. gemetnare (s.d.).
Et. Der Vogel heisst serb. klr. liska, poln.
lyska, russ. lysteha. Ob damit zusaMmen-
hängt, ist fraglich.

le,sne adj. nevar. (nur vor verbaler Ergän-
zung u. prädikativ) u. adv. 1. lei c h t (= ohne

[Traducätorul] va alege din reper-
toarele streine piese plticute, lesne de jucat
AL. OP. I, XIII. Ce este mai lesne, a zice :
eiartti-ti-se peicatele tale» sad a zice: escoalti
si umbld» BIBLIA 1688 Luc. 5, 23. Anevoe
sd cítigà, lesne sá cheltueste (Sprw.) Erwer-
ben ist schwer, Ausgeben leicht. Un loc cu
ripti 'naltd i nelesne ctilcatti Dos. VS. Oct.
3. FAM. ". din gurd das ist leicht gesagt. Lesne
crezdtor leichtgläubig. - Lv. häufig pre -,
ferner cu - NEC. COSTIN LET.2 I 135: Nu este
pre lesne a te sui pre virfurile muntilor lor
BIBLIA 1688 Judith 7, 8. S'ail apucat [Stefan
Vodd] de Mari gi pre lesne biruindu-i, i-au
gonit pind la Nistru URECHE LET.2 I 164.
Pentru mai pre lesne supunerea Ardelenilor
NEC. COSTIN LETA I App. 118.

lesni, (a) siehe inlesni, (a).
levied sf., pl. -cl, Hinterhalt m,

Lauer f MSc% 1710 Ps. 10, 8 ($ede in leg-
nici [= in insidiis, iviapc,c] cu cei bogari); Dos.
Ps. IN V. Ps. 9 Z. 85 = v. 29 (Ascuns sti su-
pune 'n leici [sic ; MSCR. : lesnici] cu boga-
tii); 55 Z. 13 = v. 7 (Sii pun lesnici, intind
laturi i staii de vineazei). - Et. Zu (a)lel, a
(a)lesui'.

www.digibuc.ro



LESN 906

lesniciewrá, -cioefsti siehe ldsnielofr.
lesniciws adj. ut. 1 ei ch t (= geringe Miihe

verursachend). Am invillat a ceti fard lesni-
ciosul metod al abecedarului d-tale C. NGR.
10. Prefer . . marcotajul, care este mult mai
lesnicios DATC. HORT. 136. Et. Zu a lesnif
= a inlesnif.

lesniciwne sf. L. bisw. Leichtigkeit f.
Luxul, cupiditarea i lesniciunea imbogä-

, toate contribuirä a dernoraliza pe
poporul roman OLL. HOR. 167.

lesniculd sf.. pl. -;e, TR. Tuch n zur Ver-
zierung der Deckenstange (cuinw) Qu. Et.
Unbek.

le,spede (Lv. -*/-) sf., pl. -pezi, (S tein-)
Platte f, Fliese, Tafel. i dele [D-zeit]
lui Moisi cele docto lespezi ale mcirturiei,
lespezi de piatrei scrise eu degetullui D-zetit
BIBLIA 1688 E. 31, 17. Iarba crescuse mare
'in ogradä i acoperise lespezile mormintelor
AL. CL. 111 61. Gr. Dem. lespejoaträ, pl.
-re, ferner -pezufe MARD. Et. Wahrsch. lat.
lapis, -pldis. Das s wäre dann unter dem Ein-
flusse eines Synonyms eingeschoben worden,
vgl. zB. it. port. lastra, u. aus eat wie in
reepede = rapiclus zu erklären.

Le,ste siehe Leath.
subst. = crisnic II : Hamen m,

K esch er RETEG. IV 30 ([fata]-0, lepeidá toate
hainele de pe sine qi set imbrädi intr'un
le§teti). Et. Unbek.

lestviiclnic sm. =Lid. autorul Scapa: loan
Johannes K lim a ku s, Heiliger des 30. März

.TAINE86 (prea-osfinlitul Ioanlestvicinic).
Et. Ksl. lêstvíinikú eVerfasser der Leiter »,
von lestvica «Leiter».

1esuil1 (a) siehe alefui, (a).
1esuid (a), prez. v. trans. : pc. ma-

chen, dass Einem schwach ums Herz
wird, ihn einer Ohnmacht nahe brin-
g en Qu. Foamea U leuia fi selea il ardea
DELAVR. SOLT. 251. Scrieri dulcegi, mot i
otova, i cari azi. de la pagina a data, te
legue pe inimet Glorr PORTR. 11. Stornahul ii
era lequit [verschmachtet] s'o silä grea il
apetsa pe inima VLAH. Nuv. 77. In imile amin-
durora se stringeaú, red, i lquite [kraftlos,
matt], ca intr'o amorlealä de veci 115. Et.
Siehe lehafmete.

1esuiwIä sr, pl. -peril, Kraftlosigkeit
f, Mattigkeit Qu. Gura-i era vscatä §i
buzele arse, in stomah area o leuialti VLAH.
Nuv. 43.

lesuitwri sf., pl. -A, Nachstellung
f Dos. VS. Ian. 28 (nime nu scapd de lesui-
turile vreijmasului) ; Ps. hi V. Ps. 58, Note
(lequitvrile pizmasiior). Et. a (a)lquif.

le,svitii sr.*. -;e, Klimaxf,Leiter,
Titel eines Werkes des Johannes Klirnakus

(vgl. lestvilcinic) Doc. 1588 HC. I 196 (o les-
yip) Et. Ksl. lêstvica.

lei Led sf., pi -ce, (Os.) Spuleisen n,
einfache Vorrichtung zur Herstellung der Spu-
len, auseinem od. mehreren in zwei Holzsäulen
ruhenden Eisenstäb.n Lestehend, die mittels
eines aufgesetzten Rädchens gedreht werden,
wegegen das Spulrad (suectici) mit einem auf
besonderer Spindel sitzenden Rade versehen
ist, das durch eine Kurbel bewegt wird. Ceile-
pele . . le-ctit pus pe virtelnilet, de pe care aft
inceput a le depetna pe mosoare, cu letca

Cop. 1893 I 95. Et. Vgl. serb. letka.
1etcwe siehe lásca,e.
lertin siehe
letopifset sn., pl. -se, fast INV. Chronik

f. Fost-ait in gindul met . . sá fac leatopi-
seta taxi/ noastre Moldova den descetlecatul

cel dintliü MIR. COSTIN LET.2 I 247. 0 era ,

Ali ajuns acum de modet de vá scot din le-
topiseli [sic] arm 146. Gr. Lv. Mat-.
Et. Ksl. ltopisiei. .

lqui, (a) siehe (a) I.
leturghi,e, lit- sf. Liturgie f, Messe.

De va face acest peicat dupei ce sä va preoli,
ca sei fie oprit de leturghie un an tocma
TA1NE 289. [ffristect] se aseza dasceil
fti cinta impreunä cu. acesta in tot timpul
leturghiei pe glasul al §eptelea XEN. Bant
437. Et. Ksl. liturgija, serb. leturdjija
gr. Xertounía.

leturghisP, lit- (a), prez. v. intr.
(das Hochamt) zelebrieren, Messe
lesen. Preotul vinátoniú . .3 luni sä nu le-
turghiseascei PRAV. Gov. 122. Ce-a mai rämas
[preotului] decit set liturghiseascä, set ispo-
vädtaascei i set imptirkisascd IANov CL. V
133. Et. Ksl. liturgisati = gr. Asvroupyro,
Fut. -*to.

leqi I. sm. 1. fem. lëoalcg, pl. -ce,
Löwem, -win f. Täria leului si glasul
leoael i semetia bälaurilor s'asti stins BIBLIA
1688 Hiob 4, 10. De pe unghie set cunoctste
leul (Sprw.) ex ungue leonem. auch als
Sternbild, woför POP. cal. Gr. Fern. auch,
bes. Lv. U. TR., lëowe (sg. u, pl.), ferner
DoNIct 27 irn Reirne. 2. (--)paralell (siehe
auch paralefii) FAM. a) von Zornigen: Tiger m,
Waterich. Cine din miel etc blind* te-a
fetcut letit-paraletit? AL. OP. 1 162. Cind auzi
el de una ca asta cet zmeii U räpise su-
rorild, se fäcu leii paralefi [wurde er fuchs-
wild] si spuse cet se duce sä le scope de la ro-
bie ISPIR. BSG. 61. Vremea trece i domnul sub
prefect trebue sä fie leù paraleit [wird wilten,
Feuer und Flammen speien] 1ANOV CL. XIII 73
(ein Bauer spricht, der zur Wahl geh n soli).
Atitea perehiziii i zbiri si paralei I CL. XIII
315. b) (101-)pera1e,d, fem. paraleowleä,
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Löwe tn, -win f,Stutzer m,-rin f, Mo-
deherrm, -dame fQu. care, prin deo-
sebetebiruinriasupra sexului frumos, am do-
bindit /a Ilìvláú tit/u/ de /ad paraled AL. O.
I 1071. 3. Münze: a) - (vecMf t, POP. prost)
Piaster m, à 40 Para. War bis 1867, wo die
Frankwährung eingeführt wurde, Rechnungs
manze.AlsGrundlage für die Btrechnung pflegte
der Dukaten zu dienen, dessen Wert überaus
schwankte. B-i der Einführung des neuen
Münzsystems galt der österr. Dukaten nach
dem Fiskalkurse (cursul vistieriei) 32, uach
dem Handelskurse (eursul. pieta) 37 Piaster.
[Lacomun deaca dobindeste zed de ma de
lc, si al¡ii 'lased pe atita mai pofteste MARG.2
30 a. De-acum, out me ni [näml. meni
a MU], meni, tot doi le s'un ort [ist es
doch alles eins] AL. OP. 1 1640 (ein Kranker
spricht, der yorher gesagt hatte, class es mit
ihm zu Ende gehe). Am feicut un chef dc o
mie de lei wir haben uns grossartig unterhal
ten. Gr. Dem. leufolr, auch - II. LefU"
npr. ni. Lv. L eo m. Nearaoa impetratvlui
chü Leü infeleptului INDR. 100. Et. L It.
leo hatte, wenn e kurz ist, was freilich nicht
sicher ist, ne,4 ergeben. Auch ist auffallend,
dass das Rum., im Ggs. zu allen anderen ro-
man. Sprr., den lat. Nom. reflektiert. Viell. ist
daher als Lehnwort anzusprechen, wie im
Slay. (ksl. Vivii etc.) u. Germ. Bedtg. I 3
nach türk. arslanlyi «Löwenpiasterp ZENKER
27 c.

le,fica" sr., pl. 1. Runge f, Leichse,
St emmle is t e , gébogenes Holzstück, das
Leiter u. Achsenende des Bauernwagens mit-
einander verbindet u. erstere stützt. Un si-
hastru . . girbovit de spate ca o leitcd RETEG.
V 79. FAM. POP. lovit, treisnit, beitut cu
lezica (in cap) a) schwachkö p fig, nicht
recht gescheit, bei Verstand, bei
Troste. Oamenii sci uità si la bat si la
prost fi dacet-1 vecd cd-Z. beitut culeitca'n cap,

zic : . . SEV. Pov. 146. b) von Trunkenen:
benebelt, beduselt. Mi-se pare cei-i
treisnit eu leüca, cei prea ros la fard AL.
CL. I 215. 2. Art Spiel MAR. INM. 218.
Gr. MuNT..le'oe4 Qu. Et. Vgl. serb lijeact,
slovak. ruth. leaa, ober leutsch Leichse etc.

lehcafq adj. obeinig, sm. obeiniger
Mensch COM. MOLD. ; D.

le,urda. sf. Bärenlauch m (Allium ursi-
num) Qu. Gr. BAN. leoafrdä PANTO. Et.
Unbek.

leurufsed etc. siehe láurulse4.
leu§tewn subst. Li ebstöckel m (Leyisti-

cum). Wird yom Volke als Warze u Heilmittel
gebraucht. [Peirinlid] mi-aft tras o fregeituret
bund cu ofet de leustean CREANGA CL. XIV
370 (er hatte die Cholera). Et. Mittelb. ais

LEIJCLIBO

lat. levistieum. Magy. léstvcin dürfte dem Rum.
ent-tammen.

levamtd sf., pl. -te, MOLD. leva,nt, liv-
subst. L a v end e I m (Lavandula) ; (apci de)
Lay endelwasser n. Î apropiere de prisacei
trebue set semeineim . . cimbru, romonilei, sul-
einet, levant, meat-wind. . . INV. COP. 1893 I
61. Nu portegi vax, chibrituri, livant, po-
rnadei ? IANov CL. V 273. Parfamurile erau
foarte scumpe §i Horafiu , §tiind ca Vir-
giliü ar putea sà cad , i propune vin in
schimbul unui mic onix culevantei OLL. 110R.
321. Gr. Bisw. lava,ndi Qu , ferner leva'nd
BR. Die Pflanze heisst auch lev.inWeã, le-
venliteä. Et. Mittelb. aus mlat. lavandula.

levantifn sust. L e v an tine f (Seidenstoff)
MSCR. 1818 GCR. II 226 (Chichineft de le-
vantinet). Et. Frz. levantine.

leve,nt I. sm. 1. ehem. tark. Marinesol-
d a t m. Theca, . . aft si pornit pre ceipitan-
pasa cu citeva galioane si ca levinri, ca sa
apere Azacul NECULCE LET.2II 339. 2 ehem.
Art berittener Mietsoldaten in den Far-
stentamern. Voden aústátut in mijloc
cu leventil si cu deireibanii $1 cu o seamet de
siimeni MIR. COSTIN LET.2 I 335. II. adj. 1.
PP. als Beiname der Haiduken, etwa : tap fer.
Haiduci levinfi. Dug, de la paring, AL. PP.
63. 2. MUNT. MOD. ritterlich, cheva-
leresk. Era mai ales levent, i p/in de a-
tentie pentru marnele lor [näml. ale fetelor
cu zestre mare] VLAH. GV. 142. li nzaì zicea

forgu Leventu, din cauza jileteelor sale
albe ZAMF. LN. 71. Gr. In Bedtg.. I u. II
auch Dem. Zu II 1 -vindo,r,

TEOD. PP. 198. Et. Tark. leve,nd, eig.
«Levantiner».

li siehe e'l B.
siehe lea'ndru.

interj. - -(lN)! wulle!
w trI I el, Lockruf für Gänse. Et. Wahrsch.
sli v. ljteba eLiehchen», vgl magy liba «Gäns-
chenD, russ. Lockruf für Schafe.

libadea, sf. ebem. B.egenmantel m der
orient. TrAcht. ?'aft facut singur
Maria Sa un rind de strae de postav, libadea
$1. giubea [näml urn seinen Höflingen, die kost-
bare Stoffe trugen, ein Beispiel der Einfachheit
zu gehen] Cc:GALL LET.2 III 252. De la zavera,

[näml. dasceilii green lepetdase lebadeaua
[sic] §i tombatera si se irnbreicase nemleste
GHICA 258. Et. Tark. lebader.

liba,rcä sr., pl. -134,ref, MUNT. (Ka c h e n-)
S ch a b e f, Schwabe f (Periplaneta orien-
talis) Qu. Et. Unbek.

litov subst. INV. Liebe f. Mid toad fi
pace si liubov ca set set inmulleaseei, MSCR.
4618 Ep. Judae v. 2 GCR. I 49. Libovul eel
wievdrat toate le rabdel, i goliciunea i foa-.
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mea Ø setea pi zeicluful ANT. DID. 168. Libo-
vul pdrintesc al domnului ce avea asupra
fiilor VACAR. HO. TEz. Il 287. Cuconii cei
mici . . de set vor lepacla undeva . . fi-i vor
eisi niscare crestini de-i vor lua pentru lu-
bovul lui D-zeii [um Gottes willen] TA1NE

15. $i era intr'o. Miercuri, in post ; si aft
mincat toti carne pentru libovul impdratu-
lui crestinesc [dem .. Kaiser zu Liebe] NECDLCE
LET.2 H 319. Utalienii,1 nemeireti, cu mare
libov primesc [sind aberaus gastfreundlich]
MIR. COSTIN LET.2 I i O. Curata frumusete fe-
eioreascei este mai eu libov piebreizender]
cleat cea dintîú frumusete beirbdteascei MSCR.
1773 GCR. II 91. Rea Silvia, vestala, pe Ro-
mulus l-a neiscut . . , Rod de libov feirei lege
CL. V 291.- Libovul dumneavoastret MARG.2
öfters als Anrede an die Zuhörer (vgl. deutsch
oEuer Liebden»), zB. 116 a (Vá rog si poftesc
pre libovul dumneavoastret [euch, liebe Brü-
der,] sei nu tineti minte ctceste cuvinte ale
mele numai intr'acest ceas). Gr. Lv.
boy, ferner fu/bov MSCR. sec. 16. GCR. I 11*.
Et. Ksl. ljubovi, bulg. libov.

libovii (a), prez. -velsc, v. intr. PP. bisw.
sich vergnügen, ergötzen, unterhal-
t e n (?). Dragostea din satul tad E mai bund,
feitul vieil ; Cit trtiefei, tot libovesti IARN.-BiRS.
80. - Refl. MAR. NUNTA 543 (Vedem cetbine-
voiti cu toti

libo,vnic adj. Lv. (Cron.) d er sich g ern
vergnagt, unterhält. Antonie Ruset
Voclei era . . nelacom, bun la judecdfi, libov-
nie, eraft boerii foarte desfettati cu preum-
bldri i veselii NEC. COSTIN LET.2 II 16. Libov-
nic era la betuturi si la alergeituri de cai
14. - Et. Zu ksl. ljubovind elieb».

liträ sf., pl. -bre, TR. Zehn - u. Z w an
zigkreuzerstück n Qu. Fie-care aruncei
in ciubdrascritari saü «libre» de argint MAR.
NUNTA 640. Et. Mittelb. lat. libra «Pfund».

libuq sm. TR. = nagit : Kiebitz m. Hu-
hurezi, libuti, eioare, corbi, Ord.. RETEG. V
65. - Et. Magy. libuc.

-curif (a), prez. I. v. trans.
vorspiegeln DELAVR. INTpV. 256 (Visul imi
liceirea victIct de altei-datet). Kaum zulässig.-
II. v. intr. schwach leuchten : s c him m er n,
blinken, flimmern;..re Schimmer m.
Departe, cele dofcei faruri de la capetele di-
gurilor liceiresc in intuneric, ca doicei can-
dele intr'un cianitir VLAH. RP. 60. [El] zeiri
intr'o depeirtare nespusei de mare o scintee
ce abialicurea ISPIR. LEG.4 I 65. Pe vatra cup-
torului in cenusci mai licurea citiva ceirbuni
EMIR. CL. IV 298. Fratele cel mai mare se sui
pe copaciic ca doaret va ved ea veo licetrire
de foc FUND. 65. Strofe ce dai impresia . .

unei fatale renunteiri . . la ori-celiceirire de

sperantet VLAH. DAN II 21. - Et. Wahrsch.
urverw. volt lat. lucère, gr. Xeuxeç, deutsch
Licht etc.

-curifq subst. G eschimmer n,
schimmernder Streifen DELAVR. SULT.
63 (marea . . , seeildind malurile golfului
prelingind

! interj. MOLD., ahmt das Geräusch
eines klatschenden Schlages nach, 'den Jd. er-
halt klatsch I, wutsch! Trosc, pleosc, trosc

jachl i lichi AL. OP. I 49. Lichi o palmei,
o linie I klatsch! gab er ihm eine Ohrfeige, eins
mit dem Lineal. - Et Viell. far NV/ u. dann
zu a lipil , vgl. a lipi o palmei eine Ohrfeige
aufhauen u. Ohrfeige PAMF. 399.

Haifa' sf., pl. -cbege, 1. Fehl er m ZILOT
INFL. (avea insei &Ad lechele [sic] flresti,

leicomia a died .si scumpetea).- 2. FAM. Einer,
an dem nichtsisr.\Lump(enkerl)m, (er-
bärmlicher) Wicht. i pe urmei, dupei
seireicirea ta, sel-ti pue de mild leu 'n minei
milionaru de azi, lichiaiia de eri JIP. SUF.
220. Se pun in slujbet toti derbedeii, toate li-
chelele care aft protectori Ros. TROT. 52. Oile
zicead . . : Voi, caprelor, in tumid sinteti
niste lichele DONIC1 99. - Et. Tark.

Hari' (a sei), prez. mci -refsc, FAM. p 15 t
schern, plantschen. Hai situ cu noi ;
de-abra [ wenigstens] nu te-i mai linciuri
atita in cele ape CREANGA CL. XI 187. Gr.
Qu. auch linclurif, ferner SEV. Pov.
145, loclorif BAR., linarif COST. Et. Vgl.
magy. loccsanni.

licni' (a sci) siehe lihnif (a set).
licoriln siehe
lictalr, POP. -rid subst. TR. magiun, po-

vidid: (Obst-) Mus n, österr. Latwerge f.
Mult lictar aveti voi de se minjesc copiii atit
de tare SLAVIC1 CL. IX 93. - Et. Mittelb. lat.
electuarium.

Henri, (a) siehe licArif (a).
Glahwarrn-

ch e n n, Leuchtk afer m (Lampyris). [Noap-
tead cimpia i-se infei(ifazei [vindtorului]hz-
minatii de scinteile streilucitoare ale licuri-
cilor ODOB. Ps. 14. Et. Zu a

licuri,n sm. geräucherte Meerdsche
(Mugil). Porunci cumpere icre, licurini
fi ghiudenuri Fn. C1oc. 233. - Gr. -cor-
C. NGR. 227. - Et. Unbek.

licuri's siehe
lidtä siehe

sf. MOLD. POP. te-ai mincat liftiria
de la mine ich habe alles Vertrauen zu
dir verloren. De-amui set stii cet le-ai min-
cat lif tiria de la mine , spinzuratule ! CREANGA
CL. XV 7. - Gr. Qu. auch lefter-, ferner lef-
terea, PAMF. 399.- Et. Anscheinerid ngr. As4.
&pia areiheit).
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lighlain sn., pl. -ghelne, auch -gbe'nurl,
Waschbecken n, -schilssel f. Lighian
cu ibric de argint NECULCE LET.2 II 199. Un
lighian delut cu ibric, pentru speilat CREANGA.
CL. XV 313. Gr. leghe'n BIBLIA '1688 Jud.
5, 25, leghi,n das. 6, 38, MSCR. ca. 1705 GCs.
I 352. Dem. -ghena's, pl. pr. -- Et. Türk.
legen.

lighlownä sf., pl. -ne, bisw. -ghfcent, INV.
U. FAM. POP. Tier n, Bestie f. Wird von
Wald- u. Feldtieren, bes. von ungeflügelten ge-
braucht. Tiriitoarele adied lighioaele [di Cilia]
carile pe pintece sà trag Div. 33 a. Peimin-
tul, florae, copacii, lighioni cu alte forme
eraii pe-acolo [näml. pe tdrimul cellalt] ISPIR.
LEG.2 I 37. Ei .. se cutremurarei cind veizurei
namila de lighioanei lingd din0i 67 (von
einem Drachen). Boerii . . lineaü prin curri
0 in ma cmi, lupi, ure, vulturi, corbi, pri
vighetori, cocori, tot fetul de peiseiri i de li-
ghioane CL. XIX 464. Fig. von Menschen,
insofern sie Tieren gleichen, etwa : B es ti e f.
Nu met mai inered in lighioanele aste
larnice ce se numese ocimeni, AL. OP. I 1677.
Cind care a secipa Dorna de lighioaele aste
de Turci care ne-aii mineat averile si
secat muntii? GANE CL. I 261. El e, strigard

e lighioana de Ungur XEN. BRAZI
194. Gr. Auch, bes. MOLD., -ghïoa,e, pl.

-ghiowe. Et. Offenbar legheot n .

Man hat von Wendungen wie legheoanele pá-
durii «das zahllose Getier des Waldes» aus-
zugehen.

(a sci) siehe sa).
lihnewlä sf., pl. Schwäche f,
hnmach t. II veni, o lihneald la inimei cei

mai cei era sci-1 dee jos. S'aduse aminte cd
nu pusese nimic in gurei RADUL. RUST. II 217.

(a sei), prez. mei -ne,sc, v. refl. I.
schwach, ohnmächtig werden Qu.
Bes. -t (de foame vor Hunger) halb v er
schmachtet, lechzend. N'avefi . . vr'o
coaje de pine sei-mi dati si mie? . . ed, uite,
sint cdlcitor i lihnit de foame ISPIR. BSG. 26.
Ei] sei pun ea lupi jigniti imprejuru manta-

ligii JIP. OPINC. 158. - 2. schwanken PIRU
ENC. 1140, von einem Gelähmten (mind sei pei-
sasee&peitima§ul se align eqt e &Ind in dreapta,
<And in stingal; C. NGR. 167 (Edvin sprijinea
in brate p'a lui scumpei amorezei Ce de silnica
su flare a furtunii s'alignea). Gr. Qv. auch

ferner lienir POL, *AT. IV 133, alignil
PIau U. C. NGR. 1. e Et Vgl. ngr Xtyóvoi.tat
(dch werde ohnmächtig».

lillafc1 sm., pl. Fledermaus m.
barza i oImul . . i pupeiza §i liliacul

[vozzeptaa] &Hart. 1688 Dent. 14, 18. Vreiji-
toarele §tiii a face de dragoste cu oase de li-
lieci pring in ajunul Creiciunului AL. PP.

LIGH LIMB

10. Et. Erscheint als Name verschiedener,
in der Nacht umherfliegender Tiere : alb. '&3r-
ljelje'k, serb. ljiljak (Fledermaus», russ. czech.
leleku aZiegenmelker», poln. czech. alslacht-
reiher», daher dann auch türk. lejleqc «Starch».
Es liegt also wohl arab. lejl «Nacht» zu Grunde.

p/. (s p a n i s ch e r)
F lie d er (Syringa). Un smoc de (Cori de sal-
eim, de Wain §i de Mac C. NGR. I 93. Cind
pe ccireiri se scuturaü be floare Wiecii: [die
Fliedersträuche] Emu. 182. 2. de munte
Berg Erle f, Drossel(Alnusviridis) BR.
Et Tark. lejlaik, wahrsch. an tamale 1 ange-
lehnt.

adj. fliederfarben, lil a.
[Curpenele] cele de sere . . slut . . cu florae
portocalii saú liliachii DATC. HORT. 284.
Gr. Auch -Ifech- u., bes. PP., -lich-, ferner
lola- TARIF 1762 INFL., CRAINIC. CL.
XXVI 455.Et. Tark. lejlakif Redlt.2 1648 b.

mie = crin, stinjinel: Lili e f (Li-
lium), Schwertlilie (Iris) Qu. Gr. li-
Ho'm IARN.-BIRS. 256, liffo'n 126. Et.
Deutsch, bezw. magy. tiliom.

1i1ïuqd sf., pl. --re, Zaunlilie f (Anthe-
ricurn) BR.

sf. Haargras n (Elymus crinitus)
BR - Et. Anscheinend mittelb. aus gr. attp.oç

sn., pl. -nurl, Ha f en nt, wordr
port. 5'i poveitui pre dinii la limanut voii
lor BIBLIA 1688 Ps. '106, 3 t, Sulina, limanul
fericit in fata ceiruia trag coreibiile meirii
ale Duneirii VLAH. RP 59. Et. Tark. limain.

subst. Vorhölle f, Limbus m
(nach röm.-kath. Glauben) AARON PATIMA öfters,
zB. GCs. II 192 (Glasul arhanghelicesc Prin
pdmint in jos peitrunde Pin' la limb). Et.

limbus.
sf., pl. -13I, 1. Zunge f. Limba de

boü, afumatil Rinds-, R du. h-rzunge Sd scili
peaseei limba mea de gitlejul mieu de i u-mi
void aduce arninte de tine BIBLIA 1688 Ps.
136, 7 Cu limba scoasd, cu limba de un cot
mit (weit) herausge-treckter Zunge. Ebine s'ai
la nevoe bani adunati de cu vreme, set
lergi cu /imba scoasei [atemlos, verzweirelt]
dupd imprumuturi JIP. OPINC. 64. Cu linzba
lunget redselig. Are mincarime de - er kann
das Maul nicht halten. E pis at. intepat la -,
l-aft muscat albinele de -, wird von Trunke-
nen gesagt, die mit schwerer binge lallen. Cu-
vintu/ imi umblei, sta pe das Wort schwebt
mir auf der Zunge A prinde (la) g sprächig
werden : Oaspetii noftri . . prinserei la limba

devenirci mai zgomotoqi decit Nemtii eel
beti FIL. Om. 152. Vgl. legal (a) II 2. Cind o
vdzut tontu colfunasii cel unsurosi . . , 110

dezlegat limbuta Pte sich ihm die Zungel
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BOG!). Pov. 113. [Fratele mi,e4] la darea su-
fletului cu Umbel de moarte [letztwilligl
dat [ntiml pe figan] stintei episcopii Husului
Doc. 1757 MELH. CH. 266. Limba indulceste,
limba am-waste (Sprw.) Reden ist Silber,
Schweigen ist Gold. Limba oase n'are, dar
(od. fi) oase sfeirimei (Sprw,) die Zunge hat
kein Bein, schlägt aber manchem den Röcken
ein. Lirnba laemai mutt decit sabio (Sprw.) die
Zunge bringt mehr Leute um als das Schwert.
Maki pasarea pe limba ei piere (Sprw.) jeder
Vogel kommt durch seine eigne Zunge um (näml.
weil sie ihn dem Jager verrät). Vgl. bolii 3. -
2. von Zungenahnlichem: linzba melifei, cum-
penei, clopottdui, fierului de calcat, cutitu-
lui, etc. Zunge f der Hanfbreche, Zfinglein
n der Wage, Schwengel m, Kloppel der
Glocke, B olz en m des Plätteisens, K ling e f
des Messers etc. Cum o sei vaza cel vecinic o
limbulitei de foc cied soarele va potopilumea
cu lumina sa ? DELAVR. PAR. 175 (von dem
Lämpchen vor einem Heiligenbild). 0 - de pci-
mint, de padure eine Landzunge, ein (zungen-
förmiger)Waldstreifen; vgl. deal.- 3. in Pflan-
zennamen (vgl. bo'll 8 d, revine 7 d, ce,rb 2,
ezec 7 c) : limba bälilor PANTu, brocestei BR.
F roschlöffe I m (Alisma Plantago); mini/
Schleifenblume f (Iberis1DIcr. Ac.; mie-
lu(se/u)lui Bo rr etsch m (Borrago) Qu.; ou
W eger ich m (Plantago) B.; pestelui W i e -
d er st oss m (Statice Gmelini) BR. ; §arpelta,
Nat t erz un g e f (Ophioglossum) PANTu; va-
ea, vecinei Hirschzunge f (Scolopendrium)
B, BR.; vrabiei Vogelkopf m (Stellera pas-
serina) BR. - 4. Spra ch e f, (bib/.) Zun ge :
limba rominei, malerna, literarii, popularci
die rumänische, Mutter-, Schrift-, Volkssprache.
A inveila pre ei carte si limba Haldeilor Bi-
suA.1688 Dan. 4, 4. Corbul . . Pe fereastrei se
leisa i pe [in seiner Sprachel cuvinta
At. PP. 141. 5. Lv. (Cron.) u. archaisierend
bei Neueren (miLl Kun de f, die man sich
vom Stande des Feindes verschafft. Kund-
scha ft. Ai meirturisit din Tatarii eel prinsi
de limbic [die man gefangen genommen hatte,
um von ihnen Kiindschaft einzuziehen] cel pen-
tru ploi intirziat rTataniil de n'aü ve-
nit NEC. COSTINLET.211109. Stefeinitei Vodei

trimes supt tabeira ceizeiceascei . . de aù
luat limbei [s, hickte sie . auf Kundschaft aus]
MIR. COSTIN ,LET.2 I 350. Ceizacii, neavind

, find in grijel, cu totii strins
la cortul lui Ioan Vodei .. NEC. COSTIN LET.2
I 462. 'Stefan . . prinzind Umbel despre sta-
rea lagárultii lui Matias rats Stephan von ..
Kunde erhielti ISPIR. CI, XII 174. - Im weit.
Sinne: Sig prinzei fi pàjînii limbec [dass er-
fahren] Cis tu, Doamne, nu ne esti cu seirba
Dos. Ps. IN V. Ps. 78 Z. 45. - Daher: gefan-

gener feindlicher Soldat, von dem man
Kundschaft einzieht. Aü prins limbei
pre un Leah, carele aü spus cite steaguri
sint Lesi i Cazaci MUSTE LET.2 III 83. Avea
limbi Ghica Vocla si de la Roman, apucate
de ai noslri MIR. COSTIN LET.4 I 342 Stefan
Voclei, infelegind den limbi cei s'aa abatut
Ungurii spre Bae MIR. r NEC. COSTIN das.
154.- 6. Lv. Volk n, bes. Heidenvolk,
pl. H eid en , als Uebers. von ksl. jenzykii, gr.
iavoç (wogg. norod =ljudie, WO. Pentru ca
sec cunosc cum limba aceasta norodul teiu
este BIBLIA 1688 Ex. 33, 13. Mergind inveitati
toate limbile, botezind pre ei Matth. 28, 49.
Intr'aceste WI era fel de fel delimbi, Anna-

Greci, Sirbi, Romini.. DION. TEZ. II 209.
Oare-cine va fi indemnat de Umbel pergind sä
intre cu dLnii i sá slujascei bozilor PRAV.
G07. 141. - Danarh auch bei Neueren : Un
sultan dintre aceia ce domnese peste vr'o
Umbel DUN. 140.- Gr. Dem. limbuliV, -bu-
goalr6, -buqã, pl. -te, -re.- Et. Lat. lingua.

1imba,ret adj. geschwätzig Ono% Ps.
188 (pitpeilacul limbaret). - Et. Kontamina-
Lion von limbuq u. vorba/ ref.

1imbwriti sf., pl. -re, L Geschwulst unter
der Zunge: Frosch m, Fröscllein n. Sec
nu se lase copiimici cupiepteni i cu foar feci
in mind, ceici fac limbaritei ION. SUP. 23. -
2. Fr osc hl öf f el m (Alisma Plantago) BR.

(a) siehe limpif (a).
subst.= alambic :RetortefCANT.

1ST. IEROGL. 440 (materia cea groasei, amarei
si seiratei ca printr'un I imbic se leimureste).
Et. It. limbicco.

limbri,c sm. Sp ulwu rrn m, bes. des Men-
schen (Accaris lunahricoides).gew. kurz Wurm.
Celce peitimeVe delimbrici, are lumina ochl-
lor sai deschisei . . PIRU Eric. I 49. - Et. Lat.
lumbricus.

1imbrica,ritä sf., pl.-te, Wurmkraut n,
bezei hnet verschiedene, als Mittel gegen Spul-
warmer gebrauchte Pflanzen, wie Z y pr es -
senkraut f (Santolina chamaecyparissus),
Zitwersam en (pl.), die von einer Varietät
von Artemisia maritima stammen. etc. Fenzeia
ingreunatei . . scibea minta fiartä cu vin saü
limbricaritei albei MAR. NA§T. 17. - Gr. -ca,rie
PIRU ENC. Il 184.

siehe
limburul sn., pl. -§13 U. -furl, 1. OLT. TR.

Zäp fchen n am Gaumen. In mijlocul arcu-
rilor celor mari. [näml. des Gaumensegels] se
sloboadelimburusu VAstcl 52 2. TR. Z tin g
I ein n der Wage Qu. - Et. Zu lifmbei.

limbu§owrä siehe
limbuq adj. beredt, (irn bös. Sinne :) g e

schwätzig. Marcul Antonie limbut Msca.
1802 Gat. II 197. Mai bine e a lacui in räk.
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Mint pUstill decit clot mileee sfadnicei si lim-
butei [7Xcoaat2ow] qi, vriijma0 BIBLIA 1688
Prov. 21, 19. - Et. Vlat. lingatus, vgl. kal.
lingutcP, aprov. leng ut etc., an lifinbci angelehnt.

siehe
limbutif (a), prez. -te,sc, v. intr. schwat-

z en BIBLIA 1688 Ps. 68,1.5 (Asupra mea lLm-
buçia [oXiaxotiv] cei ce sedea in porti). -
Et. limbult.

sf. Beredtsamkeit f, (im
Sinne:) Geschwätzigkeit. Inviiteitura si
limbutia lu II feiceaü de unea farmecul
dragostea tuturor BALc. 254. Adeváratul orn
de stiintei nu ne povesteste pagine intregi
despre ce are sei facei . . , pentru ca mai la
urmei sei nu iasei nimic din aceastei limbutie
CL. VIII 342.

limie (wie bet. ?) sf. K ehle f des Tierfells
Qu. 1 scurteicei cu lima' de sarnur musceilese
Doc. 1817 REV. Toc. HI 240. Yid de singeap,
de vidrei, de guse (limii)de jder MON. OF.1875,
2255. - Et. Unbek.

limongiqi sm. inv. Zitronenverkäufer
in. In Moldova vor domni Multi grecomani
limonjii [lies -mongii] STAM. MUZA 123.
Et. Türk. limonbf (fehlt WBB.), von limo, n
«Zitron,,».

limoniqi adj. zitronengelb. Ciubuce . .

cu imamele de chihlibar limoniü FIL. Cioc.
47. Gueonita, una cam limonie la futei i cu
ochii in doi peri AL. OP. 1 9. - Et. Dirk. li-
moni/.

lifmpede ad¡. 1. ilicht geträbt : kla r , la u-
t er. 0 fintinei cu dulce si limpede si reico-
ritoare apel GRIGORIE LOGHICA GCR. II 254.
Untdelemn de masline curat silimpede BIBLIA
I 688 Lev. 24, 2. Beietului Ii da [femeia] nu-
mai mamciligei cu cir i bors limpegioe SEV.
Pov. 8 (vgl. deutsch: klare Brahe). Impreju-
reiri cari aft dovedit, limpede ea lumina zilei
[sonnenklar], veracitatea spuselor . sal e GHICA
294. Te-am spus limpede [klar Lind deutlich]
sa nu fad asa DicT. Ac. - 2. (von den Baum
Einnehmendem) fr ei Qu. Ceinulci s'a aplecat

de-abia a putut ridica greutatea pe loc
limpPde in prciveilie GAZ. SAT. XIV 479. -
Gr. Dem. limpejoir, MOLD. - Et.
Lat. /in/tic/us.

limpegiu'ne etc. siehe limpeziciwne.
limpezeadd sf., pl. -zeal, Klarheit f,

Lauterkeit. Ceriul albastru deschis are
lirnpezeala unor ochi de copil care se trezeste
IORGA Am. 249.

limpezi, (a), prez. v. trans. 1. kl 5.-
r en, läutern. Apa turbure se limpezeste
cu piatrei acrei DicT. Ac. De reiii mà spalei Si
nil/ limpezeste de gresalei Dos. Ps. tw V. Ps. 50
Z. b. - Deelaratia ministrului a -t si-
tuatia die Erklärung des Ministers bat die Si-

tuation geklärt. 2. von den Baum Eioneh-
mendem befreien: s ä u be r n Qu. Are de gind
set dea pirjot viei . . s'apoi vrea sei limpezascci
locul ISPIR. GCR. II 368. Cind se mai limpezea
locul de dusmani, ei se cuboraula fesuri ceitre
ceiminele lor cele vechi BiLc. 310.

limpezicliene st. = limpezealci : Versul
era corect . . , de o limpeziciune de cristal
VLAH. DAN I 430. - Gr. --peglufne CANT. IST.
IEROGL. 32.

limpezive sf. = limpezealei Qu. De intune-
recul nestiintei slobozimu-ne si la limpezia
ce e de folos suftetului . . ajunsem ELT. cu Inv.
1581 Ga. I 29.

limpezitme sf. = limpezeald: $irul vieii
sale i-se desfeisura cu o limpezime neindu-
ratei DELAVR. PAR. 21.

limpezifq sn., pl. -§ur1, 1. von den Baum
Einnehmendem fr eie St ell e /a un fel
de limpezis [Lichtund de unde vedeam bine
sehitul ZAMF. Nuv. 50. Te-am teicut limpezis
[näml. pentru citirea poeziei ; ich habe dir
freies Feld geschaffen, alle Ilindernisse aus dem
Weg geräumt], scoate-o! ZAMF. 1..N. 76.-2.=
limpezealei VLAH. RI). 8 (Malu.rile . . des feisu-
rind lanuri de griii in limpezi;iul zdrilor);
63 (Soarele impreistie raze tot mai tierbinti
din limpezisul albastru al cerului).

limpezifil adj. = limpede AL. PP. 14 (Cu
Cerna [Flussname] giieste : Nerd limpezie,
Stai de-mi spune mie . . ) .

(a), prez. -pe'sc, v. trans. leckend
schlärfen wie der Hund : leck en , schleck en.
Tot cela ce valimpi culimba lui dintru apei,

ce chip ar limpi cinele BIBLIA 1688 Jud.
7, 5. Cind punea mama laptele la prins, eü..
si incepeam alinchi g rosciorul de pe deasupra
oalelor CREANGA CL. XV 5. Gr. MOLD. MOD.

ferner limbil NEC. COSTIN LEr.2 I 84. -
Et. Lautnachahmend, wie gr. Xi7rvu, fez. taper,
prov. kal. (l)lepar, alb. ljeipig. deutsch schlap-
pen, schlumpen, schlab'iern etc.

Rfni sm. Sc h lei e f (Tinca vulgaris). Am
prins trei lini si o ochianci GANE CL. XIII
50. Et. Slay. lini.

1ifn2 sn., pl. -purl, kastenartiges Geffiss, in
dem die (vorher zerdrOckten) Trauben getreten
werden:K elt er f. Verschieden von der Presse
(tease, s. d.). Statt des /in wird auch ein Bot-
tich (cadet) gebraucht. De acolo [näml. din
tocitori, oamenii] luaü musteala, o strecurau
prin saci intr'un lin si o ceilcati aim-SLAV.
190. Et. Ngr. X./Mc.

liln3 I. adj. 1. nicht od. nur wenig bewegt,
nichtstiirmisch: still, ruhig, gelind, sacht.
Apele line sint adinci (Sprw.) stille Wasser
sind Lief. Neidejdea domnului [auf den Fdr-
sten] este ca seninul cerului* ca incetul
nuiriti: awn este senin tri, se face nour, acunt
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este marea liná §i se face furtund NECULCE
LET.2 II 339, Prin mintea-1 inverpunatei tre-
cea copildria-i line!, pi wield NM). Nuv. . I 22.
Sute de trdsuri mergeaii lin pe leaú CL
XVII 372. Nu-1 hurduca sipeturi;
trage lin [sachte, behutsam] AL. OP. I 1641.
Lin [gemach], dorule, lin, Cá puica-i pe loc
strain IARN.-BIRs.127. i ' n treacdt o cuprinse
lin [swift] Intr'un ungher de grabd
16 - 2. eben, glatt PANN Z.1295 (Mergi
pc cdrare lind pi da drept in tind); GoLEscu
das. 317 (Pe ariciú lin nici cum .12 pop, face
tocma ca un pepte). - Gr. Dem. liniqofr
MSCR. 1760 GCR. II 72. - II. subst. Stille f,
Ruhe NECULCE LET.2 II 385 (firile domnilor
se potrivepte [sic] cu linul mdrilor pi eu se-
ninul cerului). - Et. Lat. Pnis. Zur Form
vgl. it. leno.

11,ná one f ; pl. 11,nurlW oll-
a rt e n. Depiinind lind pi in BIBLIA 1688 Prov.
31, 13. 0 haind de - ein wollenes Kleid. Lina
de aur das goldene Vliess. Ce mai tàicere o sd
toarne Catinca la iarnii, cu linuri de toate
fejele Boco. VEcnt 7. Vgl. brófscei 5 c. - Spez.
Gesamtheit der von einem Tiere ge-
schorenen Wolle. nevasta
mea Ca 'nfro lund Toar,v-o rind IARN.-
BtRS. 457. Dintr'o sutei de lira mari [muerea]
Mi-a fetcut un breicinariti MAR. SAT. 140. -
Et Lat. Lana.

linärifeä sf., pl. -el, Wollgras n (Erio-
phorum) PANTLL

sf., pl. -ie, Leinkraut f (Li-
naria) BR. - Et. Gelehrte Bildung nach dern
Lat.

1inWriVä sf., pl . L = lindricei BR. - 2.
Filzk rant n (Filago germanica) BR. - Et.
Zu lien&

Ivnca I limca I nterj. k1ing1ing! URECHE
LEG. 159. (Bamf bans! Lineal linca! Deo-
datd rdsund aerul de glasul clopotelor mari
pi mid).

Wnced, 11Inged adj. I. Lv. (sec. 16.) U. MAC.
siech, krank. Linged era [= emm] fi in
ternnifd pi nu socotit mine COR. TETR. Matth.
25, 43. $i ungea cu unt MOO lingezi pi se
vindeca Marc. 6, 13. i setopii addpali-i pi
lingezii cdutari COD. STU. HC. II 50. - 2.
infolge von Krankheit, dann ilberh. matt,
schlapp, kraftlos. Junele dizu in ge
nuchi pi reispunse cu o voce ringedd ce in-
spira compeitimire Fn. Ctoc. 15. Raportul
intre ei [nâml. intre principi] pi ccialalli
conducdtori . . a fost o vasalitate foarte lin-
cedd SLAvIct CL. V 340. Tateil lui . . , in lin-
ceda viatei a bocrilor fanariotizafi de pe
atunci, ptiu sá simtel romine§te GloN PORTR.
53. - Gr. Lv. nur Iltnged, ebenso die Ablei-
tungen ; MAC. IlIndsit, -*kJ, - Et. Lat. lan-

guidus ; c far g wohl nach rilnced, wie urnge-
kehrt in frafged = fracidus nach fragilis.

lincezeallä, llngez- sf., pl. -zefll, Mattig-
keit f, Schlappheit, Kraftlosig.keit.

fi voit sd plece, dard . . picioarele nu se
mai mipeard . . . Se mini de astii rincezealii

LEo.2 35.
lincezif, Ungezif (a), prez. v. intr.

L matt, schlapp, kraftlos sein, wer-
den, erschlaffen. Vitiarea aerului aduce
rincezirea generald a funeliunilor corpului
MANOL. IG TAR. 35. - 2. uf. schmachten
(nach frz. languir). Avea ia un nepot care
rincezea dc ani cam mulli intr'o slujbulifd
CL. XVII 358. Multi seculi lincezit-am [noi]
sub a peiril ceata AL. das. 112.

(a) siehe limpif (a).
(a) etc. siehe lielrif (a).

Wncote sf. L is t f Ps. cu. Ps. 35, 4 (Cei-
ventele rostului far& lege pi leincote [ksl.

- Et. Ksl. lankoti «Köder».
lincotif (a), prez. -terse, v. intr. R a n k e

s ch mied en Ps. cti. öfters, zB. Ps. 36, 8 (Nu
rMeni sa leincotepti [ksl. lankavinovati]).

lindPcsm.Kitzler m,Klitoris f der weib-
lichen Scham. Lindieu . . este apezat in par-
tea deasupra a erdpeiturii VAsIct 247. - Et.
Lat. lanclica, auch afrz. als landie erhalten
(Zs. 32, 366); d vor i, nicht assibiliert wie in
ridifc, ridirche.

li,ndinä sf., pl. -nl, Nisse f, Lausei n.
Lindini, peiduchi, lipitori pi circa. CANT. IST.
IEROGL. 239. - Gr. Dem. lindineaf PP. MAR.
INS. 471. - Et. L.tt. lëns, -dis, vlat -dinis.

1Pneqte siehe 1Pnipte.
SEV. NUNTA 90 -tur1 sf. pl. MOLD.

POP. = linuri: Wollarten (pl.), Wolle f aller
Art od. Farbe Qu. Un suman cusut cu tin*
SEV. NUNTA 90. - Et. IV net.

lingd prep. L neben, hei. Sd n'ai
pentru tine Cit Mi fi tu lingd mine AL. PP.
24. Mi-e cuibul lingd [am] drum IARN.-MRs.
203. Nu m'a leisat maica Sd void lingd d-ta
[zu dir] 105. $ezi - mine 1 setze dich zu mir !
Se invirte ca mita pc lingel blidut cu peisat
er dreht sich wie die Katze um den heissenBrei
Cox. Z. IV 67. Pe - copacii cei uscati ard fi
eel verzi (Sprw.) mitgefangen, mitgehangen. -
2. -, gew. pe neben, im Vergleiche zu.
Ca o floare la ureche muerea linger(' bdebat
GOLESCU Z. II 300. Asta nu e nimic pe ceia
cc ptiu eú das ist nichts im Vergleiche zu dem,
was ich selbst davon weiss.- 3. pe - au s ser.
Pe cererea de depertare a principate-
lor tureepti . . mai cerea [consulul rusese] ca
Poarta . . sel lase liberd navigapiunea Mani
Negre GHICA 125. Pe ling& cá e urritä [nicht
genug, dass sie hässlich ist], o mai chiamd
rrina Z. II 791. - Gr. MAC. ningi, MEGL.
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anga. TR. POP. dingd u. dingd, pingd u.
pingd, MEGL. (nach Puc. auch Iv%) pringä
für de, pe (bzw. dà, pd, pre) Et. Lat.
longum ad aentlang an», wie auch rät. (HER-
RIGS ARCHIV 117, 225); ningd, anga sind =
in -. Zur Bedtg. vgl. it. lungo in Stellen wie:
Mi parea vedere nella mia camera lungo me
sedere un giovane DANTE VITA NUOVA § XII.

linga,ret I. adj. genäschig SBIERA Pov.
247 (Ati nu4 mita dobitocul cel mai linga-
ref din toate ..?). II. sm. Speichellecker
m (1) JIP. OPINC. 27 (Unii dulâi, mdgulitori,
lingariti domnegi); RAUR. 51 (epitropii po-
litici ingeirdaiti de did 0 de lingarifi).
Et. Zu a li,nge. Ebenso a lingdri,, lingd,u, a
liii gusil .

lingäri, (a), prez. -refse, I. v. trans. = a
ling u0 Qu. [Impeiratul] incepu a-1 ungari
[pe stint] cu cuvinte mdgulicloase Dos. VS.
Dech. 15.II. a sei sich einschmeicheln
Bum. 177 (Cind femeia e frumoasci , Cite
vorbe la vorbege, Cu toate se lingdrege).

lingarittra sf., pl. -rl, lingu§ire Dos.
VS. Noe. 25 (impdratul . . vru sd [o] ispiteased
iard0 cu máguiiciun i cu lingdriturl).

lingäqi sm. Schmeichler m, Speichel-
lecker,Schmarotzer. Unul din acei lin-
gdi [lies lin-], iàtîngi qi morodino§i de Ar-
deleni ODOB. Ps. 148. Unlingeifi al aristocra-
tiei, altfel om de spirit SLAvIct CL. V 355.

binge (a) V. trans. (ab-. auf)lecken. Ci-
nele Balaban .. se puse a-ilinge mi.na I. NGR.
CL. VIl 49. Sd va värsa singele Wei §i i vor
lingo ciinii MARG.2 153 a. tin --talgere ein
Schmarotzer. A umbla cu mina in miere §i a
nu-si degetele nu sec poate u. ähnl. (Sprw.)
wer wird sich eine gute Gelegenheit nicht zu
nutze machen? Linge unde a scuipat (Redens-
art) er greift gierig nach dem, was er &Ether
verschmäht hat. ns adj. tic vom Haar
etc.: glat t (nach frz. lisse). Un Clair nalt
uscificios eu pdral tins CANE CL. IV .108. Gr.
Imper. ; per f. linsellei; part. lifns; ger. lin-
grnd ; adj. verb. lingäto, r. -Et.Lat. lingo, -6 re.

1Pnged etc. siehe Ltneed etc.
lingegityne sf. LV. MOLD, Siechtum n,

Krankheit f. lard ea intr'a mea tinge-
giune Te am, Doamne, de vindefficiune Dos,
Ps. IN V. Ps. 68 Z. 97 (=v. 30).

li,nge-ta"lgere siehe I.Pnge (a)
lingoafre sr, pl. -gcerl, 1. Lv. (sec. 16.) u.

MAC. Siechtum n,Krankheit f. Domnul
ajutei in patul lingariei [ksl. bolézni]lui COR.
Ps. 40, 4.-2. INv. u. FAM. POP. hitziges, Ner-
v en fie b er, Typhus m. L-aft apucat nifte
friguri cu lingoare Dos. VS. Oct 18. Minca
soldalii shinind crudd . . i bea apet rece . .

i-aft lovit lungoarea DION. TEZ. II 183. Tare
cuti galben la fate , zise greflerul ditrei Ti-

LINGLNG

tirez ce . . peirea cá acum sculat de pe o
lungoare de patruzeci de zile I. NGR. CL. IV
348.-3. in Pflanzennamen : iarbd de -Lauch -
hederich m (Sisymbrium alliaria) Fuss; bu-
rulana lingorii Liebstöckel m (Levisti-
cum) Fuss; floare,iarbd , rcideicind de Fried -
l o s m, Gilbweiderich (Lysimachia vulg.)
B. 4. U.S. bisw. Schma cht en n (nach frz.
langueur). Tootle zilele tale se vor petrece in
lingori amoroase C. NOR. 227. Gr. MOLD.
MOD. lung-, MINT. TR. MOD. auch ling-. Et.
Lat. languor, -öris.

li,ngurd sf., pl. -4 I. Löffel m, bestehend
aus Schale (giivan) u. Stiel (coadd). 0 - de
masei ein Esslöffel; o lingurild (de cafea) ein
Kaffee-, Teelöffel; o - de apd ein Löffel Was-
ser ; o ein Löffel voll. Ingerul . . retezli cele
doúii capete [ale balaurului] cum al bea o
lingurd de apei [als ob es ein Kinderspiel ware]
POMP. CL. IX 188. Piatra [morii] a sfir0t de
dumicat boabele, i pelingura vegaii [die Aus-
flussrinne der Zarge, gew. piscoae] nu se mai
prelinge fäind URECHE LEG. 83. Cu lingura
löffelweise. Vodd ist de actin' e putred de bo-
gat, minined banil cu lingura [er weiss nicht,
was er mit dem Gelde tun soil] GHIE. BV. 35.
Avem noi avere ca sá máninci galbenii cu
lingura wir sind unermesslich reich SOT. Pov.
201 (die Eltern zum Sohne). L-ao sorbi (od.
bea)intr'o - de apd ich möchte ihn (vor Liebe
etc.) auffressen, iron. ich möchte ihn erdros-
seln : Ii venea flacdttlui, de drag, set o samba
intr'o lingurd de apd ISPIR. LEG 2 35. Ca tine
[mama soacra] ii pine caldd, dar pe mine
m'ar sorbi intr'o lingurd de apd NAn. Nuv. II
127 (die Frau zum Gatten). Puiu cuiva lin-
gura in briu ich erkläre Einem (der zu spät zu
Tische kommt etc.), dass es nichts zu essen gIbt
Cind sá ne dee bucate, jupinubucdtar ne s pin-
zurii lingurile de briii si se duce la primblare
AL. OP. I 40. Cu lingura III da sei meininci çi
cu coada II scoate ochii u ähnl. (Sprw.), wird
von einem Heuchler gesagt. Cu o - de miere
mai multe muge prinzi decit cu o bute de
olet (Sprw.) mit Speck fängt man Mäuse. Vgl.
beigar(a)IL 2.Löffelbohrer m der
Stellmacher, Böttcher etc. 3. ling ura popei
Haselwurz f(Asarum) D.; BAN, Osterlu-
z ei f (Aristolochia) PANTIL Gr. TR. bisw.
llufng- Viclu. Dem. linguriltd, pl. -te ;
augm. linguroqd sn., pl. -roa,e. Et. Lat.
ring ula.

lingua% NV. u. POP. -rld I. sm. Löf f e 1-
macher m. Bezeichnet diejenigen Zigeuner,
die sich mit der Verfertigung von Holzwaren
beschäftigen; sie halten skit in der Nähe der
Wälder auf. Un Tigan . . , Nu ursar ori lin-
gurar, Ci de cei ce §ed prin sate SPER. Ax.
1892 I 65. IL an., pl. -re, Löffelbord
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bi4

Brett mit Löchern darin 2ur Aufnahme der
Löffel.

lingureaf, MOLD. -rifc6, sf., pl. -refle, 1.
Schwertfortsatz m des Brustbeins, im
weit. Sinne Herzgrube f, Magengegend.
0 sä-1 doarä lingureaüa pieptului ; stä aple-
cat cecouriintregi pe carte GION PORTR. Hl.
Da rdit mä fine la linguricä [ich habe aber
heftiges Herzweh] ; merg sä ictu, un rachat
NAD. Nuv. 1172 ; vgl. irnimii 2. Cind mi-aduc
aminte de traiu tàú . . , m'apucä doru 'n
furca pieptului, la lingurea JIP. OPINC. 66
Gr. TR. p/. -03 Qu., ferner
PAMF. 2. lingurea Löffelkraut n (Coch-
learia) POEN. Et. Dem. von liingurei. Bedtg.
1 nach der löffelförmigen Gestalt.

linguriftä 1. siehe lifngurä u. lingureal.
2. -fa zinei Art Paz: Fornes lucidus Fr.
Piarru.

1inguqadä sf., pl. -styli, Lv. = lingu-
sire INDR. 255 (sii yard cindai doarii se va fl
indemnat dupä multe lingusale i (ä-
geicluele ce-i va feigäduit [bärbatud); TEOD.
PP. 106 (Tu umbli cu lin gueli Trei fele de
era ca

1inguqif (a), prez. -le,sc, I. v. trans. : pc.
Jdm. schmeicheln; -re sf. Schm ei-
chelei f. Chemamlingusind [xoXamútov] pre
fia fiitorilor mele BIBLIA 1688 Hiob 19, 17.
[?arpele] Avea graiù lingusitor [schmeichle-
rische Sprache] AL. PP. 216. [Cei mari] Fac
mese mari, cheltuese, Chern octspeti ce-i lin-
gusesc MuNtim. GCa. II 248. - Jetzt nur noch
im bös. Sinne, sonst a mäguli. - II. a sä
bisw. = I: Ca niste clini de casei cari se/ lin-
guseisc pre linget stäpinul lor Msca. sec. 18.
GCR. II 84. - Et Siehe linga'ret.

sf. 1. Linie f. Din pedesfrimea Mos-
culvi, nuntai o linie [eine TrupPenabteilung,

Cavintele care nu sei getsesc sub
llo- sr/ set caute sub leo-.

ein Arrneekorps].. care cu neprietenul retzboiii
aft arätat NEC. COSTIN LET.2 II 61. Domnul
set fie ales . . din lenict [sic; Geschlechtslinie]

reamul domnesc DION. TEZ. II 165. - Als
Lingenmass ehem. MONT. zehnter Teil eines
deget = 0,00246 111, MOLD. zwölfter Teil eines
palmac = 0,00290 m. 2. Lineal n. Ca sä
scriem pe placä, avem trebuintei de condeful
de piatret si, de linie ODOB.-SLAV. 37. - Et
Mittelb. tons lat. linea.

1inivrr siehe
Wniqte sf. S til le f, Ruhe. Si au poruncit

ttiforului si atii stätut "mirth liniVe Ps. RIMN.
Ps. 106, 29. Liniptca sfint6 a codrului VLAH,

RP. 85. In linistect nópfi4, Put vUeste mai
tare 100. Pofta reisplettirii [die Rachsucht] . .

nu lase/ sd träiascet cineva norocit i cu li-
MSCR. 1713 GCR. II 6. - Gr. Lv. bisw.

-neste. -Et. On.
(a), prez. -te,sc, v. trans. beruhi-

gen, stillen;-t ruhig, still.Pind a nu
sp înliniti mai sus zisele turbureiri VACAR.
Ha TEL II 278. Dacez vei set treiesti linistit,
sä nu vezi, sä nu and, sei tad PANN PV. 1880
I15. - Gr. inl- Doc. 1813 TEZ.II355,
das. 278 u. 286.

lino% adj. viel Wolle habend, woll-
reich, wollig. 0 vei. §i linoasei si leiptoasei

cu coada groasei, sei vie si de vreme acaset
GOLESCU Z. I 570; vgl. leiptofs. Et. /I/mi.

siehe .1Pnge (a).
lifnte sf, , c. obl. art.-tel, pl. -0, 4. kollektiv :

a) Linsen (pl.; Ervum). Un bob, fir de - eine
Linse. Si lacov dete led Isaf pane si fiertura
de linte BIBLIA 1688 Gen. 25, 34. Paele lintel
sint atita de hreinitoare vitelor ca si finul
ION. CAL. 25. Lui Sandu prinseret a-i curge
lacreimle mad cit lintea [erbsengross]RADUL.
RUST. II 206. b) -.a pratului PoL,, albei
D. Platt erbse f (Lathyrus). c) neagrä
Wald er bse f (Orobus niger) BR. - cl) - sed-
baticet Fuss, -a broastei, lintifet BR., bros-
teascd , de ballet PANTu Wasserlinse
(Lemna). - 2. linfi verkapselte Trich in en .
(Ind in curgere de 8 zile la porci se va areita
linji COD. CAL. § 1242. - Gr. Dem. lintiV,
-tisoair§, pl -ye, -re. - Et. Lat. löns, -tis.

siehe
lintisoa,rä etc. sielie
liochiql adj. gummilack farben Doc.

1792 INFL. (cizme voinicesti liochii); Doc.
1821 das (o pereche de imineiliochii). Et.
Zu türk. lök «Gumrnilack».

Die unter Ho- nicht zu findenden
Wörter suche man unter leo-.

llopciotleamdurä sf. ehem. verächtl. L ak a i
m, der hinten auf dern Kutschentritt
steht AL. CL. VII 366 (din liopciollPandurei,
ciocoiu de coada treisurii, am ajuns hop-cio-
coift,vatav de ogradet); 452.- Et. liop- durfte
die interj. liofp! sein; bei dem ehemaligen Zu-
Mande des Strassenpflasters war es wohl nichts
Seltenes, dass der betr. Lakei plumps! machte.
Der Rest ist scherzh. Bildung aus (s.
d .) ii. fie irndur (siehe flendurofs).

IPotä sf., pl. -te, MUNT. FAM. Schar f,
Schwarm m. Liota aia de copii.. li e§a
inainte i ii cerea piine ISPIR. LEG.1 1 132. 0
/iota de ciini teircaft, cu cozile ca nige pro-
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tapi ZAMF. 'NM 65. ?tefan Voclei and sosea
Cu oastea,, cu liota TEOD. PP. 502. - Gr.
1ealot4 ISPIR. öfters, zB. CL. XII 180. Et.
Vgl. mhd. liute eLeute».

LicYv LV. (Cron.), Livo,v CHEIA INT. GCR. I
237 npr. m. L emb erg. - Et. Poln. Ltvótv.

subst. MOLD. fettiger, klebriger
Schmutz. Feiceam . . toate incerceirile de a
ne späla de slimul, lipul si murddria de pe
noi si de pe haine GAZ SAT. XIV :370. Insu-
rat ii trebue la vremea asta? nu sei vede cá-
cu lipul dupei urechi [class er noch feucht
hinter den Ohren ist] ? GHIB. BV. 32. Gr.
le,p MAR. Int. 48.- Et. Ksl. lpü, poln. czech.
lep etc. eLqm», an a angelehnt.

I interj., ahmt Schlurfen nach :
schlipp, schlapp! Intr'un papuc s'o o-
pined, Lipa, lipa, nea Stànicà PANN Z. III
274. - Et. Wahrsch. zu a lipir; die Eigen-
tümlichkeit des Geräuschs beruht ,clarauf, dass
der aufgesetzte Schuh am Boden anhaftet.

lipäit (a), prez. -pãe,so, 3 auch 1i,p4e, v.
intr. schlur fen, latschen, schlappen.
Mi-ar fi auzit tãlpile lipeiind pe scinduri
Vutri. Nuv. 125.

lipwnt siehe lipcatn.
siehe
subst. I. MUNT. = brusture: Klette

(Lappa major). Vrejurile de dovleci , acope-
rind gardurile cu foi tdpoase si mai late ea
pile de lipan DELAVR. SULT. 54. Cu un lipan
mare [mit einem grossen Klettenhlatte] /a cap
infequrat ALEXANDRESCU CM. Gr. -pewn
B. 2.=lumindricei: Königskerze f (Ver-
bascum thapsus) B., wahrsch. falsch. - Et.
Vgl. mlat. lap pa, lappathum, poln. lopian,
lopuch etc.; wegen leichten Anhaftens der
Früchte an K!eidern etc. -an a lipi' angelehnt.

IPpcd adv. MOLD. FAM. wie angeklebt,
wie angeheftet. Infro zi treand Wield
de la cantelar:e, se tinu lipeet de el Pruteseu,
scriitor la aceiasi maser [ging ihm Pr... nicht
von der Seite] NAIL Nuv. I 105. El ail riimas
totdeauna lipcä cu ochii pe carte er sass be-
ständig Ober dem Buche SeIERA Pov.153. ezi
lipcet unde te duci du sitzest den Leuten, die
du besuchst, auf dem Halse CREANGA CL. XV
5. El se Meuse liped pe peimint intr'un col-
tisor [er hatte sich platt auf den Boden ge-
legt] Boon Pov. 100.- Gr. .IPtcá C. NGR. 230,
wahrsch. falsch.- Et. Zu slay. lepiti ekleben»,
vgl. bulg. ldpka alebkraut» (Galiurn aparine),
serb. lepak, gen. lepka «Mistel, Vogelleim».

lipcafn I. Lipcan npr. m. id. Ehem. Tata-
renstamm, der aus Litauen nach dem Distrikt
Hotin in Bessarahien übersiedelt war. Die -'i
wurden von den Türken als Depeschenkuriere
merwendet. Inteaceastes yard aü mai venit c.

Liam, Rumdn. Weirterb,

teva stenguri lesesti, Lipcani i Cdzaci MeSTE
LET.2 III 43. Daher noch ktzt: II. sm. Ku -
rierm. Too carli vor imbla cu olucuri, Turci,
boeri, boerinasi, tirgoveri de Hug., copii din
easel, lipeani, arma0, ceimetrasi si altii Doc.
1750 MELH. CH. 62. Doi lipcani de olac se tri-
miseret cu aceastet veste banului i veitafului
Neagu ODOB. MV. 1894, 27. Astept din ceas
in ceas set, pied lipeanul cu tidula pasei de la
Rusciuc GHICA CL. XIX 297. [Intparatut] Ne
trimise pe noi suse lipeani Culdri pe sase ju-
gani TEM. PP. 174 (Hochzeitsrede) ; dafür li-
pani FUND. 116, SEV. NUNTA 110, lipeni, MAR.
NUNTA 468. .

sf., pl. Bewurf m, Putz
aus Lehm od. Kuhmist Qu. Ware-Tuna rasa-
ritei . . in lipeala casei i 'n gradina teirii
noastre JIP. OPINC. 72. - Et. a

lipea,n4 siehe lipafn» U. lipca'n.
lipeain2 sm., pl. -pe,ni, Art Flussfisch :

A e sc h e f (Salmo thymalus). Pastreivi, los-
tote si lipeni SCRIS. MOLD. 49. - Gr. Auch
-pa,n Qu. Et. Vgl. nslov. czech. lipan, serb.
lipen, poln lip.en, magy. lepény etc.

(a), prez. I. V. trans. (a n - ,

auf-, zu)kleben, c. de, pe c. etw.. an,
auf etw. kleben, heften, cuc.mit etw.
be-. ver-, zusammenkleben, fig : de c.
fest an etw. heften, dicht daran le-

e n . i luo impeiratul scrisoarea aceasta
o lipi in poarta polatiilui FL. DAR. GCR. I 342.
Se lepeased-se limba mea de peinatul mieu
[möge mir die Zunge am Gaumen kleben] se nu
pomeni-voiü tine Ps. cir. Ps. 436, 6. A - o
easel cu humet, cu baliga ein Haus mit Lehm,
Kuhmist bewerfen, verputzen. I-am o palma
ich habe ihm eine Ohrfe ge aufgehauen. Dusa
pe ginduri, cu timpla lipità (le stilpul cerda-
evlui [die Schläfe an .. gepresst] VLAH. Nuv.
87. Me5ele furei date intr'o pante, scaunele
lipite de perete [dicht an die Wand gestellt]
XEN. BRAZI 25. $i au luat stefan Voclet . . fi-
nutul Patnei si l-au lipit de Moldova [schlug
ihn zur Moldau] URECHE GCR. I 72. Mai apoi
lipi de sine Levi [zog er Poleh in seine Mlle,
umgab er sich mit Polen] de-i erau si de sfat
si de a batere halca URECHE LET.2 I 223.- II.
a set - de c. sich an etw. heften, daran
haften bleiben, sich dicht daran legen,
drängen, fig. sich an etw. hängen, de
cn. sich an Jdn. eng anschliessen.i
aft esit Ion Voda den tabara cu 300 de Mol-
doveni i 3' au lipit de balta Cahul [und rückte
dicht an den Kahul-See heran] NEC. COSTIN
LET.2 I 462. Femeile , indrugind mai una
mai alta, set le treacei vremea lipite peimin-
tului [während si c. so am Boden kauerten] DE-
LAVA. SULT. 56. Sd nu avem inema lipild la
comoara peritoare aicea pre pi:mint [115.ngen
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wir unser Herz nicht an ..] COR. GCR. I 24. Pu-
lini dintre boeri se lipiserel de dinsul [hingen
ihm an] URECHE LEG. 143. Sit nu se cumva le-
pede despre dinsul [Bogdan Vodet] i sci se li-
pectsca de Le0 Fund zu den Polen fiberginge]
URECHE LET.2 1 223. Cine Se sputa cu scaldel-
tura de giscä, nu se mai lipege nici o boatel
de el [der ist gegen jede Krankheit gefeit] LEON
ZOOL. 24. Geaba bead, geaba mäninc .., Cum-
par pine fi mäsline Si iu sä llpesc de mine
Bum. 116. Dacei o asemenea arnbifiune nu
se lipe§te astetzi de mine [mir . . nichts anha-
hen kann, mur .. fern liegt], cauza este di ..
GHICA 146. Nu se lipea nici un itucru de din-
sul er ging je Ier Arbeit aus dem Wege, war
jeder Arbeit abhold CL. XVI 263. Md lipesc
de foame ich vergehe vor Hunger B.; RETEG. III
49 (era §i lipit de foame qi geitase merin-
dea). - lipi,t adj.: seirac -4, (Reirac) -t pet-
mintului blut-, bettelarm, arm wie
eine Kirchenmaus. El era sdrac lipit, de
n'avea dupe& cc bea apei, ISPIR. LEG. I 49.
Acum [el] era lipit peimintului qi trelia de
azi pe mine XEN. BEAV 27. Gr. Lv. (um
1600) lepir. - Et. Ksl.

lipi'c siehe
sf., pl. -se, 1. Scharfkraut

n, Schlangenauglein (Asperugo) BR. -
2. Klebkraut n (Galiurn aparine) PANTIL -
3. Pechne l'k e f (Lychnis viscaria) BR. 4.
Leimkraut n (Silene) BR.

lipiCIO'S adj. 1. klebrig. Cine lipicioase
urduroase melciurile [guzia]lui a pipai

se norocia CANT. 1ST. IEROGL. 106. Pinä . . vei
vedea cá set face zeo ma lipicioasei [zäh, seimig]
RET. 29. 2. von Krankheiten : an steckend .

Aceastti boalä este atita de lipicioasei incit
oamenii mai mutt se tern de dinsa decit de
ciurnei CANT. DESCR. 7. - 3. bisw. = cu li-
piciu : 1 iebr eiz end, anmutig . Ce folos de
chip frumos Dacei nu e lipicios PP. MAR.
NUNTA 33. - Et. Zu a lipir.

subst. 1. zauberhafte Anzieh u n gs-
kr a ft, die Jd. besitzt u. durch die er kapti-
viert, die Herzen zur Liebe zwiogt (vgl. frz.
charme). Sulteinica, cind lud seamd cä Drei-
gan are lpici [dass Dr. sie unwiderstehlich
an sich zog] DELAVR. SULT. 26. La Ord, §i fata

fteicau §i unchiam pare cei-li indeasä . .

mai curat lipiciu [es ist, als ob auf dem
Lande.. einen reineren Zauber auf Einen aus-
tibten] JIP. OPINC. 36. Vorba ei era vorbei
cu lipicid [übte einen Zauber auf die Zuhörer
aus] ISPIR. BSG. 8. Fost-ai, leleo, cu lipici
[einz.t zogst du die Manner an, besassest du
Reize] retinas cu fugi-de-aici AL. PP.
338. - 2. Liebeskrankheit f: a prinde

liebeskrank werden. Fata impeiratului . .

cum avea gindul tot la dtinsul, se temea

foarte sei nu dobindeascci lpictü turn). 0i. -
3. als F'flanzenname : MUNT. Spitzklette f
(Xanthium spinosa) u. Flachsseide f (Cus-
cuta) BR. ; Igelsa me m (Echinospermum),
Klebkraut n (Galium aparine), Pechnelke
f (Lychnis viscaria) u. Leimkraut n (Sdene)
Panu. - Gr. Oft -pici geschrieben, als ob es
pl. wäre; daher in Bedtg. 1 -pi,c AL. PP. 315
im Reime. - Et. a Fipif; Suff. wie in
tremuri/ciii etc.

lipPe sf. POP. Brot n in Fladenforrn,
in der Mitte dünn, am Rande dicker. Cine-mi
aducea lipie caldä de la tirg JIP. OPINC.
41. - Et. Vgl. serb. lepinja, czech. lepenj,
magy. le* ny.

lipiscatt subst. Ar t St o ff PP. BUR. CAL.
174 (Gu qaloari de lipiscat, Cinci galbeni
cotul a dat). - Et. Zu Lipiska (türk. Lepiska
etc.) «Leipzig», vgl. -Lark. lepiska «greenish
yellow silk» REDO 1625 a.

lipitowre sf., pl -toTI, I. Kurzfang-
sp erber m (Astur brevipes)MAR. - 2. B1 ut -
egel m (Hirudo); fig. Blutsauger m.
pune lipitori cuiva Jdm. Blutegel ausetzen.
Lipitoarea pinei nu cade, nu zice: ajunge
GOLESCO Z. I 508. 3. Feldwaldmeister
m (Asperula arvensis) tr. Färberwaldme i-
ster (A. tinctoria) Fuss. - Et. a lipif.

lipitIvrà" sf., pl -A, 1. POP. Alpdrücken
n, nach dem Volksglauben vom zbardtor (Alp)
verursacht. Din astfel de vise sei poate Cdpata
lipiturei fox. Sup. 44. 2. = lipealei Qu. [El]
incepu sa deirime lipitura corovitd a pere-
telui RADUL. RUST. 11 248.

liTsa sf., c. obl -se, pl. -surf, 4. Fehlen
n, Mangel m (de c. an etw.). Cind meidula-
rele buiguesc, lipsa crierilor aratei CANT. IsT.
IEROGL. 236. Din lipsa unui mid [wenn ein
Nagel fehlt] se plerde carul Con. Z. V 129.
E - de bani in casei es fehlt Geld in der Kasse.
Pentru lipsa vaselor [aus Mangel an Schiffen]
a trece [Niprul] nu ad putut [gheneealul]
NEC. COSTIN LET.2 II 62. Legislatia i exploa-
tarea pädurilor e plinei de lipsuri CL. XIII
361. Niel un cot Upset, es fehlte keine Elle
(am Mass) BIBLIA 1688 Ez. 42, 3. Marfil
nach Zahl, Mass od. Gewicht mangelhafte,
schlecht gezählte, gemessene, gewogene Ware.
Pentru brutar, idealul tibertáii ar fi drep-
tul de a impune consurnatorilor pine lipsti la
dram [zu leicht gewogenes Brot] GHICA SCRIS.
1.96. Negustori .. Care 'neli lipsei [zu leichte
Ware] vind PANN CL. V 362. In lipsa altor
dovezi in Ermanglung andrer Beweise. In lipsa
mea in, während meiner Abwesenheit. L-ati
condarnnat in -- er wurde in contumaciam
verurteilt. - 2. FAM. de I fern sei von
mir..!, Gott bewahre mich vor..1,ich
danke filr..1 Te vàz di ai soule, dard lipsá
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de aoa bogatii ISIrR. Lso.2 396. De cind citeoti
aceste pagini . . al zis mi de ori ptinä
acum: Lipsci-mi de asemenea criticei ODOB.
Ps. 38. 3. Mangel m, Not f, Entbeh-
rung. De pine multe locuri duceati Upset an
Getreide litten viele Gegenden Mangel NECULCE
LET.2 387. Cine nu adund la tinerete, e
in Upset la beitrinete Cog. Z. II 77t Anti de
freimintare gi de lipsuri [voll Kampf und Ent-
behrung] a unei copileirii trisle VLAH. GV.
43.-4. TR. am, mi-e - de c. ich habe
etw. nötig, brauche etw.; c. e de -
etw. ist nötig, notwendig. D-lui le otie
toate oi n'etre lips& de inveiteitura nimänuia
PoP.-BAN. 56. Nu cheltui pre lucru ca acela
pre [= de] care n'ai nice o Upset CAR. PRE SC.
CCR. 431. E de Upset, ca sei te daü mortii BAR.
HAL. III 35. Pe cind va fl de lipsei, [pleile]

fi gata POP. BAN. 47. Sä facet toate pre-
geitirile de Upset la o nuntei [alle nötigen
Vorbereitungen] CATANA I 111). Et. Post-
verbal von a lipsir, wie dovardei von a do-
vedit etc.

lipsca,n, INV. liptc- sm. Schnittwaren-
h ä ndle r m. - Et. Zu slay. Lipskit (rum.
Lipsca) «Leipzig». Schnittwaren wurden bis
in die neuste Zeit aus Leipzig importiert.

lipscänife, INV. liptc- Sf. Schnittwaren
(pl.), Schnittwarenhand el n?, -geschäft
n. Trecuiii . . pe /Inge/ osebite dughene de
liptceinii proaste BAL. SUV. 68.

lipsednoafIce sr pl. Mädchenauge n(Co-
reopsis) PANTu.

(a), prez. -se,sc, I. v. trans. 1. pc. de
(. Jdm. etw. entziehen, nehmen, ihn
dessen berauben. numai de hrand,
ce de viatai sd-t lipseascei CANT. D. Ficiorul..
cere de la maghistrat ca sä nu fle lipsit
mootenire [dass er von der Erbschaft nicht
ausgeschlossen werde] MscR. ca. 183 ) GCR. II
359. - 2 entfernen Cook.N. LET.2 III 251
(de vrei sd aibi Maria ta odihnei . . , pe Sta-
varachi sä / lipseoti de lingd Meiria ta) ; COD.
IPSIL., Pentru zapciI 3 (sei se pedepseascei
unii ca aceia dupei greoelele lor i sei se lip-
seascei oi din slujbei). - II. v. intr. 1. f eh I e n,
mangeln. D-zei .. este nemeirginit, nespus,
necuprins . . i in scurt nimic nu-i lipseote
CRITIL GCR. Il 151. Nu vor lipsi domni oi im-
petrati din semintia tudel MSCR. 4760 das.
70. asta ne-a mai -t! das fehlte uns
noch Moldova cd ne-ati lipsit [wozu brauch-
ten wir nach der Moldau zu ziehen], Mai bine
am # murit CooALN. LET.2 III 272. Aii lipsit
de n'azi luat domnia cit s'ar rumpe un peir
um ein Haar wäre er zum Farsten ernannt
worden NECULCE LET.2 II 261. 2. de la c.
von etw. fern bleiben, ausbleiben, ab.
wesend sein. [El] nu lipsea niciodatd de

LIPg-Liet

la bisericti XEN. Baal 137. Pentru nimic in
lume nu ar fi lipsit o searei de la ghiurdum
172. Cind lipsirei ele odatei de-acasa, el intrii
oi aminte la toate FUND. 46. Boeriul o
lipsit vr'o patru ani din lard AL OP. I 558.
Oameni . . slabi de inger care la momentul
chemdrii aft lipsit de la datoria lor [ihre
Pflicht versäumten] GHICA SCRIS. XIX. De pre
boerii eel de cinste i cei mai de jos, sabia
lui nu lipsea [die . . Bojaren verschonte sein
Schwert nicht] URECHE LET.2 I 225. Carind
i-au lipsit vederile [verlor er das Augenlicht]
C. NGR. 49. 3. INV. sich entfernen,
for tziehen, -gehen. Cum au lipsit craiul
ovezesc de lingii Racoli [sobald verliess]
MIR. COSTIN LET.2 I 35i. Se cerea acel han
sä lipseascei de supt impeirdtia Turcului [sich
von der iiirkischen Herrsthaft li:ozureissen]
NECULCE das. II 196. Numai deodatei prin ce-
tetti sei ctoeze Moscalii ooteni . . ; 'lard apoi sei
lipseascei oastea moschiceascei [solle abzie-
hen] 306. Au lipsit [fort sind] tiranii fdrii
BELD. ETER. 117. i au lipsit Les hörten aug
supeireirite cele multe ce feiceaii Tatarii pet-
mintenilor AXINTE LET.2 II 132. - Spez. din
slujbeivom Amte zurticktreten. Sä lipseasca
Neculachi din copichehaelicul Moldovei Co-

LET.2 III 250. Lipsirea lui Ipsilant din
scaan die Abdankung Ypsilantis DIoN. TEz. II
206. Set pue pe Gheorghe Vornicul domn oi
sä lipseascei Antonie Vodei AMIRAS LET.2 III
148. Daher noch jetzt FAM. Da a ch en, dass
man fortkommt. LipsiØ amindona [fort,
hinweg mit euch beiden]. Sä nu vä ma/ väd
AL. CL. Ill 275. 4. de a.. verfehlen,
ermangeln, unterlassen zu... Aceasta
este a noastra peirere, pentru care dupei po-
runcei nu lipsirdm a o face cunoscutd Mdriei
tale Doc. 1815 TEZ. II 393. El n'au lipsit a
nu kiga cite ceva zizanil INDR. GCR. J 158.
Femeile ce nu aú lapte . . in toata vremea o
meinincei [näml. ciorba] nelipsit [ohne Unter-
lass] MAR. NAFT. 147. - 5. MAC. un lucru me,
seltenernylipseage ich habe etw. nötig,
brauche es; lipseaote set.. ich muss...
Cif peiradz te lipsescu? wieviel Geld brauchst
du ? WEIG. AR. II 216. Ti-s lipsea lapuzle ?
wozu brauchtest du die Socken ? 16. Puntea
aista tea s'o adarei, Lipsea nor ma nyicei set
moarei damit dieseBracke gebaut warde, musste
die jangere Schwägerin sterben GCR. Il 278.
Nu lipsraote maltu si caftat Sie brauchen
keinen andern zu suchen Boj. 147. - III. a
sei - 1. de c. auf etw. verzichten, es eut-,
behren. Se lipsise amur multi paminteni de
vite pentru retul veicetritului NEC. COSTIN LET 2
II 46. Acela care arlonisise o avere . . , nu se
lzpsea de un oare-care lux Buz. CUG. 90.
2. !NY. Mangel, Not leiden. elteltuind
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el toate . . , a inceput a se lipsi Ev. 1894
Luc. 15, 14. II lipsilt adj. I. de c. einer
Sache ermangelnd, ihrer, sie entbeh-
rend. Nu pare lipsitel de ori-ce fundament
aceastei peirere CL. XV 73. Nepleicindu-i gi-
nerele, find cam lipsit de minte [geistesge-
stört] AMIRAS LET.2 III 105. E iipsitá sie ist
von Sinnen AL. CL. III 272. 2. INV. h e
dürfti g, notleidend. Sprijinind . . cel mai
tare i mai avut pre cel mai slab qi mai lipsit
LITURGHIE 1702 GCR. I 344. - Et. Mgr. Xsimo,
Fut. Xeitpui.

1ipt.caln etc. siehe lipscaln etc.
li'rä sf., pl. -re, Lira f (Miinze), spez.
(turceascit) tärkisches Pfund (Lira

turca), Goldintinze im Werte von etwa 181/2
Mark. Cine-mi zice : pviul vine, Are o lird
de la mine PP. GCR. Il 310. Gr. rtlä
OPINC. 58.,- Et. It. lira.

1i/si1ä siehe AA.
liqmaqi sm. Oberhirt m DRAGH. Ic. 18

(La un cird de boi ..trebuesc trei oameni, din
care un liqman cu bund tiinteit).- Et. Poln.
liczman, ruth.

-tav (wie bet.?) adv. g er ad e zu,
rein CREANGA CL.XI192 (omul rof ..e litai
dractil in picioare); Mtn. Nuv. II 123 (Poate
nu sinteli [tigani]; dar de gurd, curat lete0
li§tav). - Et. Unbek.

litalnie sf. Litanei f, Bittgesang m.
and punea neiselia jos de feicea litanie sfin-
tei pre la toate beserici Dos. VS. Ian. 24. -
Et. Ksl. /itanija =Xvravekz.

litatvrä sr, pl. -vre, Pauke f NEC. COSTIN
LET.2 II 61 (pugi i steaguri §i litavre); 64.-
Et. Russ. litafora, poln. litawry.

siehe lit pa
littfä J. Litfa npe. f. Lv. Lit a uen n.

Tara lesased avind despre reiseirit Litva
§i tam Mazoviei SIM. DASC. LET.1 I App. 30.
Die Litauer sind röm.-kathol. Daher : - II.
sf., pl. -fe, FAM. verächtl. gottloses,
Heidenvolk, Heide m, Ungläubiger,
ungläubiger, gottloser Hund. Zunfichst
von solchen, die sich nicht zur orthodoxen Kir-
che bekennen, dann überh. von Fremden. Cini
turbati I Turd, litfd real AL. PP. 212. Rita-
rii ca zeirozii pe dinsul daii naval [sie]l «In
lcituri, litfel» strigd la ei viteazul Dan AL.
CL. VIII 380. Fel de fel de beindrit de pe vre-
murile turcilor, muscalilor i altor lifte
ine ce mai fusese prin farei BoGn. Pov. 28. Ne
trimite pe la moqii fel de fel de lit fe, greci,
armeni i judani rare ne store &Avid CL.
VIII 429. Ne mai rdcorim §i noi cind punem
mina pe cite-o liftd de pcigin CL. XVII 71
(von TOrken). - Gr. Lv. meist -tva geschrie-
ben. In Bedtg. 2 jetzt meist IMO.- Et. Slay.
Litva.

litiam sm. Buc. ocksdorn , n (Lyciunt
vulgare) PArrru. - Et. Mittelb, lat. Lycium.

sf. 1. Prozession f, Bittgang m;
Gebet bei solchen: Litanei f, Bittgesang m
(=titanic). Elind nainte[a Sfintei Paraschi
vei] cu mare §i impeirdteascii litie Dos. VS.
Oct. 14. Apoi toli episcopii cu toatei preuti-
mea ingenunchind fac litie asupra craiului
NEC. COSTIN LET.2 I 402. Bei gewissen An-
lässen wird in der Vorhalle der Kirche im An-
schluss an den Abendgottesdienst (vecernie)
eine abgehalten, hei der fänf Brute, Weizen,
Wein u. Oel gesegnet werden. Daher: 2. bei
der - geweihtesBrot (= artos). Am mai
mincat azi opt litii i o colivá sadca BOGD.
Pov. 117. - Et. Ksl. litja = gr. Xtr4.

liArd sf., pl. -tre, Mass u. Gewicbt: Lit ra
f 6. 100 dramuri (8. d.). Maria lua o litrci de
mir . . de unse picioarele lui lisus VARL. CAZ.
50. Un sac cu 300 de litre de plumb Dos. VS.
Oct. 24. Litra [das Litermass] de pe
§EZAT. I 243. - Gr. Dcm. litrulk pl. -te ;
augm. pl. -Wow() Jip. OPINC. 159. -
Et. Gr. ?Apex.

litrosit (a), prez. -se,sc, v. trans. b e fr ei en ,
erlö s en B. PoL. ; CANT. GCR. I 361 (D-zeü
sei-i trimirei ajutoriii carele sei-1 litroseascd . .

de supt focul i sabia Teitarilor). Et. Ngr.
Xovp6voi.

liturghife etc. siehe leturgli,e etc.
liubi, (a) v. trans.= a iubi : lieb en Ps.

§cn.118, 140 (Incinde-se cuvintul táú foarte,
§erbul teiù liubi-lü).
liwbov siehe Wbov.
Iiu'de siehe lwde.
liulear siehe

interj. TR. MOLD. = nani: eia po-
peia!, in Wiegenliedern Haide liuliu, pulute
MAR. NATT. 316. Hai Ciutiutu, puiii de pr,§te
317 Haide l 319. Liui,liui,liui
qi lard liui 326. Et Lautmalend, wie serb.
lju, deutschveraltet lulluil (woraus lullen)etc.

Lirva npr. f. Lv. (sec. 16/17 , bibl.) S (.1 d -
west(wind) m. Bîdicä Austru din ceriii

aduse cu virtutea sa Liva Ps. §cii, 77, 26.
Vadul Critului carele eautd catrci Liva §i
cdtrei Hor BIBLIA 1648 Ap. 27, 12. - Et. Ksl.
Ziva = gr. Xi+, Akk. Xif3a.

liva,clä sr, pl. -ve,zi, 1. MUNT. TR. Wiese
f. Deaca veizu acel cimp al livezii reicoros
cu iarbd MARG.2 236 b. eCe livede e asta ?»
il intrebam trecind prin ni§te gufi de yeti
care met îrnbàtaú cu dulcele lor miros de fin
proaspect cosit ODOB. CL. IX 21. - 2. (de
pomi) Obstgarten m. De ai poame in li-
vadd, trimi fi, pulintele[starepulunMsca.
1808 GCR. Il 200. Imprejur un raiic de li-
vadd,nuci nalØ stufo§i, salami indräznefi. .

stetptneaii imprejurimea MD. Nuvb I 103.
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Mai bine . . sea lutim livedea de pruni de la
ande finicu Gheorghe al nostru JIP. OPINC.
147. - Gr. Murr. MOD. -velde, MUNT. INV. U.
TR. -valde (pl. -válzti B.), ferner -va'clie HMST.
POEN - Dem. -vejule Jo. SUF. 174, -vAzwIe4
SBIERA Pm 217. - Et. Ksl. livada.

subst. Lv. bisw.= ttimie : Weih-
rauchm.,5i, ajunse [Alexandru] la un cimp
frumos i mirosia ca zmirna i ca livanul
MSCR. 1784 Ga. H 133. - Et. Ksl.livanti =
gr. A. flavoc.

siehe levaInt&
sn., pl. -vere, Stechheber m der

Weinhändler etc. - Et. Russ. liverd, poln.
liwar etc.

litvärä sf., pl. -vere, Dreh-, Bettler-
leier f, primitives Saiteninstrument, das mit-
tels einer Kurt'el gespielt wird, von Bettlern
gebraucht. - Et. Schwerlich alb. Ursprungs
(MEYER Ws. 244), sondern wohl mittelb. aus
gr. Xópa.

livára,r sm. Drehleierspieler m RAL.
SUV. 7 (Un livtirar i un eimpoeq).

liväziVicd siehe
subst. Träberwein rn Cut. MI. 6

flg., zB. 110 (le-o muia [näml. copiilor pinea]
171 putin livej). Vgl. aleveff. - Et. Magy. leves
«Bribe, Suppe».

livejtve siehe
lowträ siehe kvtru.
Iowa sf., pl. -ze, 1. (Wein-)Reb e f,

Ranke Doc. Ias1 1588 HC. I 203 (2 cupe de
argintic cu loaze poluite [= poleite] ); CANT.
IST. IEROGL. 129 (serpii carii printre frunze
si printre loaze se viriia); Faitnco Mop! 196
(Loza Isic] vinului Din graiii le grdia
griului si busuiocului]); PoL. u. lotz4). -
2. MONT. PAM. (irnbtieratti) Taugenichts
m. Tara . . Su ferind rmini i groazti Sub
cumplirea multor loaze 1. Vitas. Urn III
277 Intiiù set te intreb, lnazti - Cite nittni,
are Europa? GAZ SAT. XIV 479 (der Lehrer
zum Sehüler). - Et. Slay. loza.

lotdä siehe
lobi(z)dra,g, lupi(z)drafg sm. OLT. K a p u -

z in er kresse f(Tropaeolum majus)PANTn.-
Et. Serh. kjubidrag.

lolbodä sf., pl. -de, Melde f (Atriplex).
Stirul i loboda sint doUti verdefuri cari vin
pe la inceputul verii MANOL. IG. TAR. 287. Se
primblti ca Vocld prin er schlendert sorglos
dahin. Erunzti verde .Gura lumi-i slobodti
mögen d;e Leute reden, was sie wollen. Et.
Ksl.

lobo'nt sm. L áb ancz tn. Spottname, mit
dem die Aufstandischen unter Tököly u. RA-
koczy (siehe eurw) die Anhänger der Regie-
rung bezeichneten. Inteo zi Vidrenii, petre-
cindu-si in Gdina, au fost surprinfi de cu-

rut./ pi de lobonfi FRINCL7 Mop! 72. - Et.
Magy. Lcibancz. Deutungen siehe ENC. ROM. S. v.

lofc sn., pl. -curl, 1. 0 r t m, Stelle f
(auch -.-= Posten), (poet.) Stätte, Platz m.
Dezlea get inctilltimintele den picioare-fi, pen-
tru cd locul intru carele tu stai, ptimint
sfint este BIBLIA 1688 Ex. 3, 5. Mina 'n coamcti

punea [calului], Din loc [von der Stelle]
nici cci mi-1 clintea AL. PP. 79. II zvicnectil
timplele, par'cti sit sarci din loc [ale ob sie ihr
zerspringen wollten] NA.D. 'ivy. I 22. Un fipet
de giscan . . i-aruncti inima din loc [lässt sie
aufs Heftigste erschrecken] DELAVR. SULT. 34.
Vgl. ifnimti 1 a. Ed ftiii unde-i locu eu no-
rocu [wo der Schatz liegt] RADUL. RUST. II 291.
Cu evlavie de vulpe, ca in strane, sed pe
locuri [ad den Plätzen, närnl. im Theater]
Emir/. 147. Mt e --ul dintiiii? was kostet der
erste Platz? Cit haiducii o zdrea, Loc de fugti
nu goisea [wussten sie nicht, wohin sie fliehen
sollten] AL. PP. 59. Vine de ape argintii ii
fac loc [brechen sich Bahl)] prin pdoguri XEN.
Blue 3. Gonitu-i-au citva loc [eine Strecke]
Anton NEC. COST. LET.2 I 435. In ziaristicti,
santajul a luat loc controlului i sup rave-
gherii morale [ist an die Stelle getreten]
VLAH. GV. 65. pit -ul cuiva ich vertrete Jdn.
Prietequgul nu-1 in [Ungurii] la loc de ne-
voe [im Notfalle] SIM. DASC. LET.2 I 413. 0 idee
generald despre preparafiunea acestor piei
cred cti-si are aci locul [ist, glaube ich, hier
am Platze] MANOL. 1G. TAR. 81. 0 observare
(ne) la -ul ei eine wohl (übel) angehrachte
Bemerkung. Loc de impotrivire neflind da
Widerstand nicht angebracht war GANE CL.
XIX 213. Lu. concertul va avea - la . . das
Konzert wird am .. stattfinden. Intr'un stat
organizat ca al nostru, . . cestia dinasticti nu
putea avea loc [konnte .. nicht in Betradlt
kommen] BALc. 13. LAC a da la c. zu etw.
Anlass geben: Introducerea persoanelor neo-
bicinuite cu teatrul in figurafii pe wend dà
de multo ori loc la accidente cornice BOGD.
Vscsi 238. Dacti cumva nu egi de prin par-
tea locului wenn du etwa nicht aus der Ge-
gend bist DELAVR. PAR. 148. Le eaut ti locuito-
rilor a-si face haine . . cum este firea cerului
t;1. pusoarea vre-unei parti de loc [je nach
Klima und Lage einer Gegend] NEC. COSTIN
LET.2 I 71. eine e mai de seamci decit mine
in toate imprejurimile locului [in der ganzen
Umgegend]? GANE CL. XIII 46. La fafa -uluti
an Ort und Stelle. Vgl. ea/191 19 g, joic 1. -
Loculuti an der(selben) Ste Ile, au f
dem(selben)Flecke. Inul cu florile
se seamtinti de prPferenfei locului in Aprilie
DATC. HORT. 88. lama, [plantele] se trans-
portei in semi sail stint ltisate loculuti 13. Sofia
!ui nu sttitea o clipà loculuti Xvx. &Az! 22.
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Nol locului ne tinem [kommen nicht vom
Fleck], Cum am fost, aqa raminem EMIN.
424. - Nu-mi aflu (od. gasese) -(u1), n'am
-, nu met, incape (od. prinde, tine) -ul (de
neastimpeir, bucurie etc.) ich weiss nicht,
wo ich hin soll, weiss mich nicht zu
lassen, bin au sser mir (vor Unruhe, Freude
etc.). Bocrul, suparat, nu-0 afla acuma loe
de scirbil SHIERA Pov. 258. Asemenea ca pa--
seiruica ,i.tinärul nu avea loc [hatte.. keine
Rube] DoNIct 155. Pasarea . . este a§a de ve-
selei incit pare ca nu o incape local ISPIR.
LEG.2 298. Ce? 'L prindea pe dinsul locul
[liess es ihm denn Ruhe] ? Vrea s'arate-acum
cojocul [ce-1 ceipiitase] SPER. AN. 1892 I 243.
Nebunul qoarece, neputind .edea in pace,
gindea ca-1 minrä locul [der .. Maus .. liess
es keine Ruhe] TICH. 148. - Om in tot -ut
ein ganzer Mann GANE CL. X332. 2. nich
prepp. (nach diesen alphabetisch geordnet) : a)
de - a) gar nicht. Istoria noasträ n'a fost
de loc sau a fost reiü scrisei pima acum BAcc.
13. Decit osa somn, mai bine de loc [gar kei-
nen] CL. XVII 108. - (3) Lv. bisw. u. T.
BAN. pe loc : auf der Stelle, sofort.
Ru6i: de loc aú propus independenta Cri-
mului Vic/tit. ITO. TEZ. II 283. Judeditoria
va da de loc qtire marelui logofeit COD. CAR.,
Regul. p. mezaturI, art. 4. Cumnatul seat . .

cum vine, de loc il cunoage RETEG. III 45.
Domnitorii . . í vor intruni puterile spre
susfinerea domnirii lor, de loe ce [sobald] se
va ridica vre-o rezistentei contra ei Suonct
CL. V 340. - b) in - a) auf der(selben)
Stelle, an dem(selben)Flecke. Stau, met
opresc ich bleibe stehen, stehe still, halte
an. Invalmei§ala lumii, casele marl cu cite
patru rinduri . . il opreaa in loc eite-odata
[hielten ihn auf dem Flecke fest] VLAH. Nuv.
10. Peste-adincimi se fac ochiuri mari [grosse
Strudel] earl rotesc in loc VLAH. RP. 1. Numai
toara fi iar toara ; Nu te prinde vremea 'n
toe [man hat keinen Augenblick Ruhe] SPER.
AN. 1892 1 191 (Klage des Mönchs). - ß) in
(NEc. CosTIN LET.2 II 30: din) - IN. (Cron.)
bisw. =pe loc : auf der Stelle, sofort. In
loc aú purces [Hmil] in urma ()Oil lefe0i
MIR. COSTIN lET.2 I 317. Siteuii omorit
in lac NEC. COSTIN LET.4 I App. 119. y) in
- de Lv. (Cron.) = drept III 2: als,

limba jiganiel neinfelegind, pre bi-
tlan in loc de tilmaciii cu sine purta CANT.
1ST. IEROGL. 322. Aceste cincl jigdnii in locul
a toatä villa . . a alaltor cu patru picioare
era [galten für den höchsten Ruhm . ] 101.
In loc de milifiimire [zum Danke] /-au im-
bracat domnul cu contäs de samur GHEORG.
LET.2 III 304. Au imbreicat pe Bogdan 0 pe
loi &Lai in haine proaste i iaù Aleut in

loc de slug/ [gab ihnen d s Aussehen von Die-
nern] NECULCE das. II 268. - 8) in - de a n
Stelte von, (an)statt. In loc de §ese bol
Pectrontaml dinapol i in locul zbiciului
Teaca panganetulul [-.=baionetel]
317. In loc de ali vedea de familie, petrece
zile §i nopti in belie 0 des frineirl Dicï. Ac.
In loc sà ma ajute, el ma apasä id. In unvebr.
Konstr. : In loc ce ar fi fost cu multamitä de
pleilit [statt mir mit Dank zu zahlen], . . cro-
codiluiu . . rob . . vindut CANT. IsT.
IEROGL. 312. - in primul- zuntichst,
zuvörderst, inn/ doilea -zwei t en s,
weiterhin.-c)/a-(wieder) an seine
Sterle. seinen Ort, Platz (zurück).
Am beitut cu fantele, puiu eärtile batute jos

fantele la loc in mina stingei [wied r
zurück] CARAG. CL. XIX 103 (ein Falschspieler
spricht). Treci la loc [geh auf deinen Platz
zurück, in die Bank], geigeiurei ! DELAVR. PAR.
200 (der Lehrer zum Schiller). eful seiù a
fost silit sà uzeze de autoritatea sa pentru

pune la loc [um ihn in die Schranken zu
weisen, zurechtzusetzen i LIT. Se vede ca
[turta]-Z. lucru sfint de cre.ste la loc [dass sie
wieder ganz wird] de unde mime SEV. Pov.
104. Sint pierderi care nu se pot pune la lot!
[die sich nicht wieder gut machen, ersetzen
lassen] Maui,. RUST. II 40. - d) la un (eu
en.) zusammen(mitJdm.). Atunci zise Dom-
nul scl se aseze çi femela cu copiii /a masd
sei meinince la un Inc CL. XVI 264. Linga
sand la unloc cu emil Colt. Z. III 389. e)
pe ct).auf der Stelle, demPlatze(ver-
harrend). Opre§te negrul pe loc halte den
Rappen an l AL. PP. '107. Staff. pe Zoe [macht
Halt] de ospeita(l 21.- p) auf der Stelle,
augenblicklich, so for t. Ia . . Capul,
fata-si invelea pe loc moarta cädea AL.
PP. 23. Atunci moara s'a pornit . . i pe loc
a macinat Tot griul '103. - f) pe une
stellenweise. Omeitul se pusese pe une
locuri pinei la bria CREANGA CL. XIV 375. Vgl.
alo'curea. - g) peste tot -ul allerorten,
überall. Cine atita loc de lume [ein so
grosses Gebiet] . . ar fi putut apeira peste tot
locul ? MIR. COSTIN LET.2 1 22. - 3. ( S t ck
n) Land, Feld. Omul inva(at o palmei de
loc n'are [besitzt keine Handhreit Grund und
Boden], dar si lumea toatei [e] Ora lui Go-
LESCU Z. V 349. Cit loe este intre aceste ape
Prut §i Nistrul MIRt COSTIN LET.2 I 22. Loc
de casei Grundstück, Bauplatz. Dragi-mi sint
boil §i locul [Vieh und Feld] IARN.-B1RS. 438.
4. Heimats-, Gehurtsort m, -land n.
Moldovean drept, fiind de la Tobac de locul
lul [da er aus T. gebürtig war] NEC. COSTIN
LET.2 II 35. De sirg stringind oaste de loc
[einheimische Truppen] MIR. COSTIN das. I 258.
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Tot mai bine tiú cei de Zoo [die Einheimi-
decit cez stráini NECULCE das. II 178.

Scircicut de locul met [mein armes Land],
flind l-a sccipa D-zeis? AL. PP. 246. - 5.
Nachgeburt f. Indatci ce o femee a nciscut
locul, moct§a il stropeste ca aghiazmii MAR.
N4r. 284. 6. MAC. Erde f. Ahtare nyatcl
musotd Cum va s'o dai a loclui . .? wie kannst
du so sch8ne Jugend der Erde geben ? WEIG.
AR. II 204 (Totenklage). Cova di loc [der Eimer
von Erde], funea di lemnu 272. - Gr. Dem.
Ioc(u)sorr, pl. -qoafre, ferner loculef; POL.
BARC., kiwi; B., pl. -0. - Et. Lat. löcus.

loca,lnic adj. (am Orte, ein) heimisch.
Multi dintre Persiani fi mai ales eel local-
nici se prefac numal di se bocesc OLIN. CL.
XVI 83 (Beschreibung einer religiösen Feier in
Konstantinopel). Et. Russ. lokalinyj, poln.
lokalny.

Ioca,nclä sf., pl. -de, Gasthof für bescheidene
Ansprüche: Einkehr-, Wirts-, Gasthaus n,
Herberge f. Inima la toti beirbatiio locandci
mi-se pare Unde, ori si cind vei bate, foc in
sobli vei gersi . . CL. XIII 220. - Gr. Auch
-ntg. - Et. It locanda, wahrsch. durch das
Ngr. (koxcivra) vermittelt. Daher auch, mit um-
gekehrter Aussprache, -ntei.

loca'q sn., pl. -gurl, friv. u. POET. W o h
nung f, Wohnstätte, -sitz m. Scum-
pul si neinduratul nu ses va sálálui n
ldeasurile cele vecinice MAao.2 167 b. Ni-
meni n'a aflat locasul unde 1a s'ascunde
tainic EMIN. 83. Gr. Aelter Mc-. - Et.
Magy. lakds ; LM. loc- mit o nach lat. locus,
locare u. den davon stammenden frz. loger,
logement, logis, it. alloggio etc. Vgl. locuir (a).

locmar sf. FAM. guter Bissen, Lecker-
bissen. Dulceturi, coronace i sumd de loc-
male OR4. §. INFL. - Bes fig.: fetter Bis-
s e n . Ltd Vocici foarte i plcicu locmaisa,
Mires multimea de bani ce lua de la Mitro-
politul ZILOT INFL Mil de parpaleci Aid
alergau Lipsiti de parale Si se 'mboycifeafi
Inghifind loonale AL. CL. I 215. - Gr. Dem.
-mälteti, pl. -0. - Et. Türk. vulg. lokmat.

lower siehe lo'c.
locuil (a), prez. -cue'sc, I. v. trans. 1. h e

w ohnen. Hananenii atuncealcicuia peimin-
tul BIBLIA 1688 Gen. 12, 6. El locueste un -

ref palat de yard AL. Poni1 III 83. - 2. pc.
Jdn. ansied el n BIELIA 1688 tillers, zB. Gen.
47, 11 (Si lcicui Iosif pre tatei-sciii qi, pre fra-
tii lui tri le dete finere in pcimintul Eghipe-
tului) ; Esdr. gr. 5, 71 ($i sci làcuirà preo-

.. in Ierusalim). - II. v. intr. wohnen.
cuvintul trup fu i lcicuia intre noi COR.

Joh. 1, 14 GCa. I 20. Peidurea Pindului Unde
corbil locuesc [hausen] ?i ea frunza se 'nmul-
tese AL PP.147 11 locuitofr, trp.r. u. POP. -riü

LOCA-LOGO

1. adj. wohnhaft; sm. Einwohner tu,
Bewohner. Asupra oamenilor ce vor fl lii-
cuitori in tara Moldovei CARTE aom.1646GCa.
I 119. Luati aminte, toti löcuitorii párnin-
tului PsALT. 1651 Ps. 48,1 das.155. - 2. sm.
MOD. Bauer m, bes, im Verhältnis zur Guts-
verwa '. tung u. den Behörden. Prin munca agri-
cold se intelege acea munces pe care locuito-
rit o fac pentru exploatarea peimintului LEGE
P. TOCM. AGRIC. din 1872 art. 8.- Gr. Fast triv.
u. POP. Mc-. - Et. Magy. lakni; LK. loc- mit o
wie in locals.

loctiVntä sf., pl. -0, Wohnung f. De
vreme ce poftesti fle lcicasul tinges mare.
sci fie indelungatd leicuinta §i salasul tàú i
pinri la cetatea Sidonul Msca. 1760 GCa. II
71 (nach Gen. 49, 13). pranii ce sa aflci cu
lcicuinfa [wohnhaft sind] pe pdminturile sta-
pinilor particulari Ap.Z. 1818 das. 222. 0 po-
litá poate fi trasci asupra unui obraz ca sá o
plciteascci la locul locuintei unta al treilea
obraz COD. COM. 1840 art. 107. - Gr. Fast

u. POP. MC-.
locuitoT siehe loud, (a).
10Cuqo'r siehe
locu,stä siehe 14crifstä.
lolbd sf., pl. -be, durch Spalten eines Stara-

mes gewonnenes langes Holz : (langes) S ch e i t ,
Kloben m. Un teiran de la Sasca . . , cu un
car inccircat cu lodbe de fag CREANGi CL. XV
449. - Die lodbe wurden früher 1 Klafter u.
werden jetzt 2 bezw. 1 Meter lang hergestellt ;
sie finden bei geeigneter Form auch als Pretter
Verwendung. - Gr. MOLD. bisw. Qu. ;
TR. Buc. -dv4. - Et. Vgl. ruth. lodvcs.

loghketat sm. fro,. hochgelahrter Mann,
Titel, den man den griechischen Lehrern gab.
Dascalii greci,loghiotatii care nducesc pe bie-
fii scolari romini AL. OP. I, XIII. Wei, loghto-
tate, cci am invcifat a ceti fdrci lesniciosul
metod al abecedarultsi d-tale C. NGR. 10.
Et. Ngr. Xoycdrcextoç.

logoce4 sm., pl. BAN. Stieglitz m
(Garduelis elegans). Gr. -ci't4 sf.. pl. -0,
Stieglitzweibchen n Colt. - Et. Unbek.

log ocli, (a), prez. -dersc, I. v. trans.: o fata
etc. cu cn. ein Mädchen etc. mit Jdm. v erlo-
b en . [Fecioarelel cele ce doresc set set logo-
deased cu mine MARo.2174 a. N. N. fi N. N.,
-fi (Verlobungsanzeige). -II. v. intr. TR. = a
sei Qu. Birleideanc'a logodit, Pe mine m'a
pcirdsit PP. MAR. NUNTA 340. Et. Ksl. la-
goditi.

logodi'ntä sr, pl. -0, = logodnd §. LUNE
241 (de sd va prileji undeva vre-o logodinfei).

logo'clnd sf, , pl. -ne, Verlohung f. Ca
acestea logodne si meiriteiri facea cet vechi
boeri, MARG.' 10 b. - Gr. POP. auch -go,rnfi,
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-gotInd MAR. NUNTA 165. - Et. Zu ksl. lago-
dinu everlobt».

logo'dnic sm., fem. -cd, pl. -ce, Verlob-
ter m, -tef,Bräutigamm,Braut f. Era
nebun dupa [vernarrt in logodnica sa cea
blondei DEMETR. Nuv. Lv. nicht belegt. -
Et. Ksl. lagodinü.

logofätt sm., pl. -fet0, 1. MUNT. TR. INS% U.
POP. Schreiber m. Sasa logo fatul [b ypctmta-
Tek] BIBLIA 1688, 2 Reg. 8, 18. Logofeli de
taina Geheimschreiber CANTA LET.2 III 183.
Poartft condeiu la ureche ea sit i zicem : lo-
go fete 1 PANN PV.1 I 1.70. Logo fettul satului
Dorfschreiber, Notar, ehem. zugleich Schulze.-
Daher noch jetzt nud. iron. von Einem, der
Schulbil lung besitzt, etwa : S c hr ei ber] ein n,
(Herr) Magister m. El, dar voi, logo feti-
lor, a ispravit scoala ? SPER GAZ. SAT. XIV
368 (zu Absolventen der Priinarschule). Man
verspottet einen solchen mit dem Verslein : Lo-
gofete brinzft 'n bete (, Caraval n buzuneiri,
Lapte acru 'n cedimeiri)! - 2. ehem. Kan z-
1 e r m, Staatssekretär: marele - Gross-
k anzl er m (Vorsitzender des Staatsrats), -ul
al doilea Grosskanzler-Stellvertreter,
-ul al treilea Sekretär des Grosskanz-
lers;-tdcredinfeiKultusminister; -ul
drepteciii Justizminister ; -ul de obiceluri
Oberzeremonienmeister, -hofmar-
schall.- 3. MUNT. Mon. Oekonom m, Ober-
s cha f fn er einer Gutsverwaltung, untersteht
dem Gutsherrn od. -pächter bezw., wo ein In-
spektor (vechil) vorhanden, diesem. Unter den
direkten Befehl en des - stehen die Grossknechte
(ispreivnicel, fecioriboeresti). El .. inainta la
ispreivnicel, /a contabi/ §i intr'o bund, dimi-
neatel la logofeit RADUL. Rust II 259.- MOLD.
dear veitav. - 4. MOLD. MOD. K amm erdie-
n er m. N'auzi, logofete 9 boerul bate in. pal-
me. Alearget iute . .1 AL. CL. VII 366. - Et.
Mgr. XonOirtic.

logofetea'sä sf., pl. -telse, Frau f des to-
gofeit. Apoi aft dat rind jupineselor, , de la lo-
go feteasa cea mare [von der Frau des. Gross-
kanzlers] pinei la comisoae GHEORG. LET.2 III
316.

logofeted sm., pl. -WI, ehem. Schreiber
m bei einer Behörde, Kanzlist. Condicarii
fi, logofeteii de divan Fn.. Cfoc. 209.

logofeti'e sf. Eigenschaft f,
Amt nd es log o feit.[Gapigiul] ctit intrat in
curtea dornneascel si intrind in easel la lo-
gofetie, aft zis.. Thow. TEz. II 196. A alege
sfatuitori la logofelia satului JIP. OPINC. 12.

loigos sn., pl.-se u. tw.r. R e de f (di e man
Ansprache. Au feicut dom-

nesc logos, adecti cuvint, ceitrel toatei aduna-
rea norodului in bisericei DION. TEL II 167.-
Noch jetzt FAM. scherzh.: [Milo] firm inaintea

publicului cam urmeitorul logos BOGD. VEcnt
241. Ei 1 ce mai logos! doar nu plee de veci 1
NAD. Nuv. II 188. (der abreisende Sohn zu der
ihn ermahnenden Mutter). - Et. Ngr. Xeyoç.

lo,goq adj. zwerghaft, sm. Zwerg m(?)
CANT. IST. IEROGL. 90 (firea ..la stirvul[= tru-
put] maminos si virtos [al dimilei] duh logo§
si fricos aft pus) ; Dos. VS. Oct. 5 (mullime de
logosi preste seamei de negri); 16 (neste logosi
mititei imblind dupei dinsul) - Et. Unbek.

logoqi' (a sei) v. refl. zwerghaft wer-
d e n CO CANT. IST. IEROGL. 36 (stattd trupului
de mojicie i-s'aft schimosit si s'aft logosit).

lotif sf. pl. Lochien (p/.), Woch en -
bettfluss 172 CHIRIACOPUL 82. - Et. Gr.

loffträ sf., pl. -tre, 1. Lv. hohe, Sturm-
leiter. Suindu-sti a lui [Theodosie] sputa-
rift pre loitrei sei surpe s Pinta icoanei Dos. VS.
Malfi 11. Avind Lesiiloitre, se suiaft pe rn-
fur/ NEC. COSTIN LET.2 I 193. - 2. Wagen-
leiter f, besteht aus 2 Bäumen (carimbi) u.
mehreren Sprossen (speteze). Desceilecind day,
el íi I egl't calul de loitra unui car SLAvict CL.
XII 431.-Et. Vgl, serb. nslov. lojtra= deutsch
Leiter. .

loitre't subst. MEHED. carimb 2 : L e i -
terbaum mD.TERK.

Iwzn- sf., pl. -0, MOLD. H iirde f
zum Dörren von Pfltumen Qu.- Et. Wahrsch.
zu slay. loza aRute. Zweig», vgl. loalzetu. lo'zie.

lo,ntru siehe Thläufntru.
loparti sf., pl. -pelt 1 Schau fel f (dient

vornehmlich zum Bewegen lockerer Massen,
wogg. der hirlef zum Graben, sapet u. tirnet-
cop zum Hacken dienen). Pita n'o aft fret-
minta ; Pe lopatä n'o pocift pune [närnl. um
es in den Olen zu schieben] De n'olu lega-o
c'o fune IARN.-BIRS. 428. Movili de porumb se
daü la lopatei [werden geworfelt] VLAH. RP.
45. De-acum, sapa i lopata nun mag man
mir (dir etc.) das Grab schaufeln nun geht es
zu Ende. La toate 'n lump, tot sapa i lopata
e captitul [allem . . macht doch das Grab ein
Ende] RAnt.u.. RUST. II 241. - 2. lopeifea,

Kohlen-, Feuerschaufel f.
b) Name verschiedener hölzerner Gerätteile,
die mehr od. weniger an eine Schauf.-1 erinnern.
So MOLD.= bolfeft (s. d.), MOLD. mit Löchern ver-
sehenes Brettchen an der Spannvorrichtung d es
Webstuhls (siehe amnale 4) etc. - c) Mond
v iole f (Lunaria) BR. 3. R u d er n. Lun-
trea . . incet inainteazei in lovire de lope:0
am. 150. Se zeirea plutind, Cu lopefile

Un caic AL. PP. 124. Gr. Pl. -AV
CANT. GCR. I 327, BAR. HAL. IV 61 n. 101. -
Dem. -Aka', -wa, pl. -0I1e. Et. Ksl. lo-
pa ta.
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lopitaf (a), prez. . trans. rudernd
befahren CL.III 400 (tot riul . . De luntre
vii e.lopcitat). - H. v. intr. rudern.

lopAta,r, ÎNV. U. POP. -rid sm. 1. Ruderer
m,Ruderknecht. Mind vesel,lopeitare, De
la Lido la San-Marc AL. PoEzil I 168. 2.
Löf fler m, Lö ffelgans f (Platalea leuco-
rodia) MAR.

1op4ea, etc. siehe
-lor siehe U.

1o§niso,r subst. = leisnicior (s. d.) B.
lostopa,nä sf., pl. -no, MOLD. grösseres

Stück Erde etc., Scholle f. [Viermele] std
ingropat in malurile de sub apci, de unde-1
scocioreisc oamenii scotind lostopane de pei-
mint EZAT. IV 117. Gr. Pl. -OM ION. CAL.
G. - Et. Unbek.

lofstosä, -top, -trip sf., pl. -Se, Huchen
m (Salmo hucho). Pdstreivi, lost* si lipeni
CANT. SUB. 49. Gr. -trzea EZÀT. Bl 70, los-
t:m/4 CoM. NEAMT. -- Et. Slay. lotsosi.

losturn siehe Listu'n.
lo,tcä sf., pl. -cl, MOLD. (tistl.) u. BAS. (F i-

sc h er -)B o o t n. Vre-o dofiel bdrci grecesti
un §ir intreg de lotci lipoveneKi ZAMP. CL.

XIX 805. - Gr. Hoq- D. TERM., Cm. -
Et. Russ. lodka.

lotom sn., pl. -nurl, (neol.) Lotto n (Ge-
sellschaftsspiel). Femeile, cind nu luereazei,
joacd loton ori sinonime gout. CL. XVIII
198. - Et. Frz. lotto.

lottru srn., fern. Matti* pl. -tre, 1 . TR. R Au
ber(in), Dieb(in), Spit zbub e m, -b fi-
b in f. Set nu vei inchinati acelui tilhariu
lotru, feciorul lui Filip ALEXANDRIA. 52. Te
cunosti pe oehisori . . Ca esti loalrei de feciori
Imo/. -Btu. 249. 2. Buc. ye/dui* loatrei A rn s e
f (Merula vulg.) MAR. ORN. I 282. - Et. Slay.
lotrei (polo. czech. lotr, serb. lotar, gen. lo-
tra, etc.).

loveaflä sf., pl. -verlI, :=-- loviturci : S chla g
in CANT. GCR. I 362 (cu o lovalei [de topor] pe
amindoi deodatei sd-i fie despicat [Lasleiu]
din cap pinei in oblincul selii); IST. IEROGL.

.196 ([el] si lei fi paralei i figan i ostean,
tot cu o lovald va preipeidi).

lovif (a), prez. I. v. trans. u. intr.
1. pc. Rim. einenSchlag,Stoss,Hieb,
Tritt etc. versetzen; pc., in c. Jdn., aur
etw. schlagen, stossen, stechen etc.
Sup vintul f'o cleitege [näml. mleidita], De
[an] too' spinii mi-o loveste IARN.-BiRS. 195.
0 ploae rece lovea fata [schlug ihrn ins
Gesicht] Mtn. Nuv. I 78. Vorbelelui era loviri
de cutit [Messerstiche] pentru Zoe C. NGR.
18. Ast íd. intimpleirile lumii it geisesc [pe
Ronan] totdeauna pregeitit a primi lovirile
/or [ihre Schläge] AL. PP. 4. Te-am -t? habe
ich dieh gestossen, verletzt? Din fundurile

LOPA-LOVi

peimintului, focul nestins in fundul cupto-
rasului lovia [schlug.. von unten in den Oren
herein] CANT. IST. IEROGL. 136. Unde lumina
adeveirului lovege [wohin trifft] 99. [M-
sul] hrizmosul in ce lut galben si alb lo-
veste deplin. pricepind [auf was far einen . .

Ton .. hinzielt] 143. [Piesa] lovelte.in acei
[zieht gegen jene los] ce au mare interes a nu
se forma la noi o opinie publicei AL. Op. I
XVI. Atunce . .lovise ninsoare siun ger mare
[war . . eingetreten] NEC. COSTIN LET.2 II 29.
Dupei esitul Mari/or aü /mitt mare omor ìi
oameni [befiel ein grosses Sterben die Leute]
MIR. COSTIN das.I 321.- 2. treffen. Ceriul
trei fulgeri repezea. Pe Stoian popa-1 lovea
AL. PP. 401. Rcizbunarea mea . . poate
'Inca lovi L NGR. CL. VII 55. Lovit de moarte
tödlich getroffen. Do cind dorul m'au lovit
rnich befallen hat], Mintile mi-au rcitacit

AL. PP. 243. 3. Lv. (Cron.) angr eif en.
Lovinclu-i [Stefan Vodd]noaptea feirei veste,
reirnaserei biruiti Ceizacii URECHE LET.2 I 162.
Se temea [domnul] sci nu roveascei niscaiva
Turci pre doamna in urma lui NECULCE das.
II 311. - H. v. intr. Lv. (Cron.) von Heeren :
ziehen, rack en . Avgust in 20 ati lovit un
sultan cu urdiile sale . . sub Hotin, la tabeira
lepscei MIR. COSTIN LET.2 I 277. Sobietchi
aü luat Siretvl in sus si au lovit pe la Cer-
neiuti /a Sniatin in tara /1.4 NECULCE das. II
233. - III. a-sd- 1. sich stossen, schla-
gen, verletzen. Mihai ciizuse de o parte

surugiul de alta [a cdrufei] . . . « V'ali lo-
vit, cuconasule ?» il intreba surugiul I. Nua.
CL. VII 45. - 2. de c. an dt w . sch I a gen ,
stossen. Palosu 'n vint v7 jia, De-un zid
mare se lovea AL. PP. 154. - 3. cu cn. mit
Jdm. zusammenstossen. Inaintea ma-
gaziei Constantinescu, o doamnei imbreicata
in negru . . se lovi mai piept in piept eu o
galanteiblondei NAD. Nuv. II 167. - 4 POP. =
a sd potrivi : cu C. mit etw. ilberein -
stimmen, dazu passen, ihm Ahnlich
sein, gleichen. Frate-sciii bucurat
foarte tare pentru Cd [acea coroand] se lovea
asa de bine cu coroana miresei sale SBIERA
Pov. 97. Pe-al ceirei fete picior s'a lovi pa-
pucul, aceia a[= va] filata cea mindrd 213.
Noi bine ne lovim Si la ochi $i la sprincene
Ca dol peiunasi la pen e IARN.-BiRS. 57. - Et.
Ksl. loviti cjagen, fangen».

lolviste sf. Kessel m, Strudel (?) Dos.
VS. Sept. 26 fol. 30 b (intinzinduli mint&
Chinops le tom pre mare, si sa fece o loviste
mare in mare de speiriê pre tori, sj peri din-
tre ochii lor). Et. Ksl. loviUe aagdstalte»,
czech. «Kesselloch».

lovitirra sf., pl. -rl, Schlag m, Stoss,
Hieb, Streich, Stich, Tritt; Zug Om
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Schacbspiel etc.), A us sp ie len n (im Karten-
spiel etc.). Unul din [nebunii] acestia . . a
ucis dintr'o loviturd [mit einem Schlage] pe
un coleg al sdfi de suferinti VLAH. GV. 204.
Nenorocitul . . primea lovituri de biciti . . pe
teilpile picioarelor AL. PP. 132. Panicu se
gräbi de a pierde i cele din urmeilovituri
deidu locul lu Pantazi DELAVR. PAR. 84 (sie
spielten Hasard). Et. a lovir.

Iwzd siehe Iowa
lo'zie Sf. MOLD. Art Weide, deren Zweige

bes. zum Korhflechten geeignet sind, von mir
als gr aue Weide (Salix cinerea) bestimmt.
Leginda-le coquvile]de grinzi cu nuele
de stejar si lozie inloe de odgoane NEC. COSTIN

LEr.2 I 437. 0 ceisutei umbritd de niste lozil
pletease CREANGA OP. II 36. Gr. Dem. lee-
oafrâ, pl. -re. Et. Slay. lozije «Ruten, Ran-
k en», vgl. auch ruth. lozar «Korbweide».

sf., pl. -cY, (mil.) Losungswort n.,
L o sun g f, Parole. Et. Mittelb. aus dem
Deutschen.

hrznitä siehe Drjnitä.
lu, -11.1 siehe eq, 12 u.
lua, (a) I. v. trans. 1. nehmen: pc. de

mind, in spate, marter, meisura cuiva, c.
prea usor Jdn. bei der Hand, auf den Rücken,
zum Zeugen, Jdm. Mass, etw. zu leicht nehmen;
(de beirbat, de sotie zum Manne, zur Gattin)
nehmen, heiraten, in ceiseitorie ehelichen, a
sei sich heiraten; cafeatia den Kaffee (zu sich)
nehmen, trinken ; a-si peadria (din cap) la
cn. den Hut vor Jdm. abnehmen, ziehen;
vorba inapoi sein Wort zurücknehmen. L-a -t
D-zed, dracul Gott hat ihn zu sich genemmen,
der Teufel hat ihn geholt. A - doctorii, o ce-
tate Arznei, eine Festung einnehmen ; gust Mel,
o deprindere, mitei, chipul cuiva, copil de su-
flet einen Olen Geschmack, eine Gewohnheit,
Bestechung, Jds. Gestalt, an Kindesstatt an-
nehmen ; directia unei foi die Leitung eines
Blattes iThernehmen; cuvintul, partea, apei-
rarea cuiva das Wort, Jds. Partei ergreifen,
ihn in Schutz nehmen; foc Feuer fangen, in
Brand geraten, (von Waffen:) losgehen; o ho-
tdrire, curaj, antipatie, dezgust, fried einen
Entschluss, Mut, eine Abneigung fassen, einen
Widerwillen, Furcht bekommen ; apr Luft
schöpfen; pe vrqmaq pe la spate dem Feinde
in den Rücken fallen. Cind auzi una ca asta,
sei Ned eu miinile de cap, de peir als er das
hart% schlug er die 'Linde über dem Kopfe zu-
sammen. De unde al -t-o asta? wo hahen Sie
das her ? L-am rugat od md ia [scil tovareis;
mich heim Spiele zu beteiligen] cu o sutei [de
lei] DELAVR. PAR. 5. Cind colo, strachina prei-
veilitei geiina ia-o de undo nu-i! rund das
Huhn futschl, von dem H. keine Spur 11 NAD.

Nuv. II 59. Ftrîngitu ?bdcte, stringi, i intr'o

zi, fiut ! fiut ! p'aci drumu banilor]
i ia-i de undo nu-s! DELAVR. Nuv. 164. Ma-

ria nu-0 lua ochii de pe cuseitura la care se
prefeicea cd lucreazei . . [wandte ihre Augen
nicht weg, hob i. A. nicht von . .] XEN. BRAZ1

212. Niei floricelele [ce le primise de la lo-
godnica sa] nu-1 peireiseaft nici gindirea nu
eo niai lua de la dinsa DEMETR. Nuv. 38. Md
la frica, groaza, fiori Furcht, Grausen, ein
Schauer ergreift mich. A - cuiva c. Jdm etw.
(weg)nehmen : minile ihm den Verstand neh-
men, capul ihn umbringen (lassen), o mind
ihm eine Hand lähmen, ochil, vdzul ihn blen-
den, auzul, glasul ihn taub, stumm machen.
Batrina . . md sdrutá pe frunte. Par'cei-mi
lua frica cu mina [sofort schwand meine
Furcht] DELAVR. INV. 184. 2. c. (din tirg,
preiveilie) etw. k au fen : Mi-am -t o pelleirie
ich habe mir einen Hut gekauft. EA te-oiii lua
Rochitei cu zale AL. BP., Chira. $alvari de
ciorcii latei [wahrsch. schokoladenfarhener
Stoff, it. cioccolata], Cotul chid galbeni luatd
[die Elle zu rant' Dukaten] AL. PP. 105. 3.

(inainte mit sich) fortreissen. Apa a -t
podul das Wasser hat die Brücke fortgerissen.
II luase inainte . . furtunile acelor vremuri de
freimintare SADOV. Pov. 196. 4. pc. pe dina-
inte Jdm. zuvorkommen, ihm den Rang
ablaufen. Altii mai norocosiilluase pe dina-
inte GANE CL.VIII 440. Vgl. gulrel 3 a.-5. in sa-
bie etc. mit demSchwerte etc. durchbohren,
aufspiessen. Pe copii ii luaü [Tureii]
iatagane ori in suliti ucideafi 1SPIR. CL.

XII 176. Se repezirei [zmeii] la dinsul de pare
cd sd-1 la in unghii ISPIR. LEG.2122. 6. pc.
la goand,la beitae,la depdnat,la reifuialei etc.
Jdn. verfolgen. prilgeln, ins Gebet neh-
men, ihm den Text lesen etc.; pc. in ris,
in batjocurei, peste picior etc. Jdn. ver-
lachen, verspotten, geringschätzig
behandeln etc. Nu md lua asa [schlage kei-
nen solchen Ton gegen mich an] .., cd de md
vei da afarei, IÇi fac un balamuc sd md po-
menesti cite zile-i treii XEN. BRAS! 64. Lua-
ti-md, eu 'ncetul [bestürmt mich nicht so mit.
Fragen], cd vi-le spun pe toate OLAN. CL. XIII

459 Frumos vorbesti, nepoatei. si suptirel md
ei [gehst gar rein zu Werke] 458 (sie will ihn
hereden). Preaosfintia Sa .. a inceput sd-1 ee
pe Hutu pe departe [weit auszuholen, um in
unauffälliger Weise H s Ahsichten zu erfah-
ren], sd-1 intrebe despre parohiile vacante . .

SLAVIC! CL. XIV 147. A - pc. cu bindle, cu
Mu/ Jdm. freundlich, schroff begegnen (um auf
ihn einzuwirken); vgl. birre II 6 b a. Nu stii
cum sd-1 ei dii weisst ihn nichtzu nehmen. 7.

C. cu vorba Jdn. (durch Reden) au f ender e
Gedanken bringen. 0 grijà tainicd il
mistuia, surorile adesea vrnia4 fa eu
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vorba NAD. Nuv. I 167. - 8. de, drept c. fa r
etw. nehmen, halten. La inceput, D-1
T. a luat-o 0 el drept glumei I. NGR. CL. XIII
36. Ia este afct de frumoaset incit lua-o ei-
ne-va de film D-lui I. CAR. MI. 34. Anders
konstruiert CANT. IST. IEROGL. 97 (Cueonozul
acestea toate in loc de basnel si in Eulgiituri
de beitrinefe le lua); SPAT. MIL. LET.2 I 96 (ei
neluind-o [da sie es nicht dahin deuteten] cei
acea ingeiduIalei este despre partea milosir-
diei lui ci din destolnicia lor). - 9.
drumul intr'o directie den Weg nach einer
Richtung nehm en, einschlagen. Cettana
ia drumu de-a lungul [zieht aen Weg ent-
lang] IARN.-BIRS. 313. Veselei din cale-afarei
Iai cimpiile de-a latul [läufst du querfeldein]
Cop. 179. VgL apucce (a) I 12. 10. a u f-
nehmen, fassen. Ceasca cea mare care
putea lua ca la 75 dramuri de cafea TEL
SCH. 60. Vedeal numai focuri in toate par-
file, cit luai ru ochii [so weit das Auge reichte
GHICA 24. [Fata] a fugit inapoi cit ii lua pi-
eioarele [soweit die Füsse sie trugen] SEV. Pov.
69. [Caill de-abia puteaü lua [zurücklegen]
o postei intr'o zi GHICA XVII. - (1. a o :

a) undeva denWeg -wohin nehmen, ein-
schlag.en. [El] o spre Cismegift TEL.
SCH. 93. Numai ce o vezi, la reiveirsatu/ zori-
lor, cei o la rara, rara prin fineatei DELAVR.
SULT. 13. Ai licat-o pe-allei cale du hast ein
anderes Verfahren eingeschlagen, willst es auf
andere Weise versuchen I. NGR. CL. III 361.
b) la fugei, de-a fuga, la sancitoasa, la picior
die Flucht, das Hasenpanier ergrei-
fen, Reissaus nehmen.-
ma la eu cald etc. es fiberläuft mich heiss
etc. Aci il lua cu cald, aci cu frig RADUL. RUST.
II 39. [Beitrinului] i-e cald, i il ia cu florl
[es schauert ihn] DELAVR. PAR. 185. 13. in
Verbindung mit best. subsit. u. advv. siehe die
betr. Artt. - II. v. intr.: incotrova den Weg
wohin nehmen, einschlagen, seine
Schritte wohin lenken, sich wohin
wenden. Pre alfii carii aú luat spre Ro-
man, l-aii gonit [stra.ja] pind in Roman MIR.
COSTIN LETA 315. [Caleasea] fticind in stinga
hat la deal pe lingä zidul Sf. Spiridon C.
Nca. 16. Vgl. I 9 u. 11 u. apical (a) III 1. -
III. a 1. /a c. sich an etw.. machen;
daran gehen, es anfangen,beginnen,
la ceartei, luptei, beitae etc. cu cn. mit Jdm.
zu streiten, kämpfen, sich zu prü-
geln etc. anfangen. beginnen. Ca-
diul . . Pe-o tcitarcei 'neeileca ?i la goanei se
lua [ging an die Verfolgung] AL. PP. 151.
frram apropiat si m'am luat cu polcovnicu
la vorbri [knüpfte ein Gespräch an] GHICA
Scais. 15. Ei la harfei se lua AL. PP. 198.
Apoi intre dimii la ladit sci eü SPER. AN.

VIA-LUBE

1892 I 223. Uitind sleibielunea boalel, [era-
luat dupei mese [begann er Schma u-

sereien abzuhalten] NEC. COSTIN LET.2 I 420. El
se la eu furculifa Prin alune-a infepa SPER.
AN.1 I 178. Se ict figanul [der Zigeuner macht
sich auf] i intrei in caul. §i merge la clo,ci
SBIERA Pov. 292.-2. dupet en. Jdm. nach-
gehen, folgen, fig. sich nach ihm rich-
t e n . Petrache . . ntiveili in crismei. Petrin-
tele . . se Wei dupei el SADOV. Pov. 147. In
urma rfetey or Mulfl voinici cu don S'au
luat AL. PP. 14. De s'ar fl luat dupti sfatul
ei [wenn sie ihrem Rate gefolgt wären]. Pavel
ar edea acuma frumos acasd IARNIK CL. XV
109. Eft tot dupei el meiluam ich tat ihm alles
nach GHIB. DD. 60. - 3. bine, cu bfniorvl, cu
frummelul pe lingà cn. s i eh bei Jdm. (durch
freundliche, Schmeichelreden) in G un st se-
tzen, einschmeicheln, lieb Kind
machen. Slutul . . incepu s'o lingusasea rpe
fated cu vorbe mierloitoare i sei se ia cu bi-
nele pe lingei dinsa ISPIR. LEG.2 47. 4. sich
auf andere Gedanken bringen, zer-
s tr euen (um Schmerzliches zu vergessen).

esa la portifei sei se mai ee NAD. Nuv. I
104. Une ori uit focul ce-i pe nol si ne lueim
gräind impreunci 92. Ziva ea ziiia, mci mai
iaii cu caprele, dar noaptea, toate stihiile
neipeidesc pe mine AL. OP. I 616 (ein Hirt
spricht). Gr. Bisw. luoaf (zB. BIBLIA 1688
Gen. 40, 11); BAN. lava' ; MAC. Itlaf(re), so
auch LL. hisw. aus metris hen Gründen (zB.
BIBIC. 192) ; MEGL. laf(ri); ISTR. loaf. Prez.
1 lafú, 2 efl, Lv. u. TR. lafl u. 0, 3 la', 4 luälm
(bezw. luoifm etc), LV. luolm, 5 luaff1 (bezw.
luoall etc.), 6 lard, 7 sec laf, MOLD. efe, Lv. lafe
u efe ; MOD. MOLD. BAN. 1 eql, 2 eft 3 6 eid ;
MAC. 1 lyafú, 2 lyafl, 3 lye', 4 lofm, 6 lyafú,
7 se lye', ähnl MEGL. ISTR. ; iniperat. la', MOD.
MOLD. BAN. 9, MAC. lyaf ; perf. LV. 3 hue,
6 lawn' ; ger. Lv. luiend ; adj. verb. vv. luotof-
rld (zB. IND% 530), vgl. auch luotoafre ; pl. des
vollen in f L. luofrl (zB. BIBLIA 1688 Hagg. 2,
15). Et. Lat. lévo, -tire aheben», süd- u.
südwestroman. «nehmen».

luätu'räsf., pl. Wegnahme f, Raub
irt NEC. COSTIN LET.2 II 33 (Nimic bun nu era
intrinsul, numai leicomie i lueitura ne-
spuset).

lutä sf., pl. -be, TR. Qu. u. lufbene sm.
MANOL. IG. TAR. 285, JIP. OPINC. 41 = dovIcac:
Kürbis m (Cucurbita Pepo). Cine venea la
mine cu plosca 'n glugei i c cosacu in fol
de lubene? JIP. 1. c. Et. Verw. mit

1utenita" sf., pl. -ye, OLT. TA. = pepene
verde: Wassermelonef(Cucurbita citrul-
lus). Fire-a-fi greidinifei Si ifele
lubenifei PP. OLT. CL X 208. - Gr, lufmbin,
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MSCR. 1773 Ga. II 98; leib- B., schwerlich
richtig. - Et. Serb. bulg. lubenica.

lubitt sm. B., -0 sf. PANTu Leindotter
m (Came lina sativa Crantz.). - Et. Vgl. serb.
ljulbica aMelisse», bulg. « Veilchen».

luceadär sm., pl. -color!, I. -(ul de searti,
de diminealä) Abend-, Morgenstern m.
Din pintece mai 'nainte de luceafar
itoçtpópoo] te-am nascut Ps. RIMN. 109, 4. Si
luceafdrul [Lucifer] a fost mai marele Inge-
rilor ANT. DID. 114. Trebue sit mei i intore
tcasti pina o ei luceafarul porcilor [der
Morgenstern] ISPIR. LEGJ I 150; vgl. po,rc.
LIesper. steada ceia atria zicent nsI lucea-
farul cel de noapte MIR. COSTIN LET.2 I 9.
2. fig. von Menschen: Stern m, Leuchte
f. Anicufa Romincuta, Luceafdrul satului
AL. PP. H2. Sculptorul francez [Goujon],
unul din luceafdrii [sic] acelei epoce ODOB.
Ps. 61.. - Gr. Dem. -oeferell, pl. -req. - Et.
Lat. lucifér, acuz. -férum.

lucif (a), prez. -cetsc, v. intr. Glanz ver-
breiten: leuchten, strahlen, glänzen.
Ca un soare ce 'nctilzeste $i ..luceste AL. BP.,
Grue. Add-mi armele mele Celucesc ea ni§te
stele AL. PP. H3. Cind vel vedea pre cineva

lucese den na farei hainele MliaG.2 134
b. [Milo prefera] scena inaintea alte
ocupafii re i promitea poate un viitor mai
lucitor BOGD. VECIII 241. - Gr. Prez. 3 lirce Ps.

U. COR Ps. 96, 11. - Et. Lat../uceo, -are,
mit weitverbreitetem Konjugationswechsel.

Luci,n sm., id., Volksfeiertgg, nach Ion Sup.
56 am 17.. nach MANGIUCA CAL. 1883 am 18.
Okt. - Et. Der A postel Lukas ist Kalender-
heiliger des 18. Okt.

luciind sf., pl. Buc. gross e Wald-
wiese MAR. ORN. I 58 ( finatele §i finticioa
rele, lueinile si - Et. Zu a
lucif.

luciwr siehe head.
ludo's adj. MOD, glänzend, blank. Lu-

pul e cu ochil lucioi si asezati piezis dare
bot ODOB.- SLAV. 155. 0 verdeatei moale, lu-
cioasd zmalfuitti cu flori risipite DELAVR.
SULT. 221. Fit- frumos . . izbuti a face arma-
tura lucioasti ca oglinda [spiegelblank]
LEG.1 I 4. - Et. a lucil

I. adj. 1. Lv. glänzend, blank.
Porunca Damn ului lucie [qXatyrtç] este, lu-
minind ochii BIBLIA 1688 Ps. 18, 9. Haine .

lucii purta [Atilal, peirindu-i cd ;I acelea la
mcirie ?Javanese SPAT. MIL. LET.2 I 128. Unde
sint inctiltdmintele cele lucii, unde smut cele
de miltase? MARG.2 129 b. 2. glatt. [Lup-
taciul ; der Ringkämpfer] set se unge . . cu
unt de lemn, ca sit fie lucid, sd alunece mii-
nite sci nu se poatti apuca ANT. DID. 123. Cci
# sageata lucie §i se infige lesne la inirnci de

orn MORA HC. I 369. Pe un drum lucid, ca
oglinda [auf spiegelglatter Bahn], lonicei, in-
hamat la siiniuld, md duce in goand VLAH.
Ic. 94. - 3. von Flächen, auf denen sich nichts
befindet: blank,bloss,nackt, leer. Niel
padure nici cling nici izvoare. Numai am-
ple lucie in dreapta si in stinga TEL. SCH.
97. Nu mai raminea Turcilor decit o pustie-
tale inting §i lucie ISPIR. CL. XII 18S (die
Rumänen hatten sich u. ihre Habe geflüchtet).
In casa trindavului e sdreicie lucie [herrscht
völlige Armut, sind Fussboden und Wände
leer] PANN PV.1 I 155. L-a bagat in jude-

. . i l-a lásat sarac lucid [hettelarm]
DELAVR SULT. 19. - Gr. Dem. lucïofr RETEG.
IV 65. U. sn., pl. -aruri, 1. TR. Buc. Glanz
m. Ele puneaú pietrile cele scumpe jos si la
luciul lor lsi ctiutad hrana trebuincioasa
SBIERA Pov. 214. Se aseunde lueiul armelor
in umbra dumbrtivii BODN. CL. IlI 144. - 2.
Spiegel m, Oberfläche f eines Meeres,
Flusses etc. Atalanta alergind pe luciul va-
lurilor C. NGR. 57. Pe luciul Dundrii . . se
zürea plutind . . Un caic mare AL. PP. 124.
[ Vi n dtorul] masoar a [cu ochii] luciul zeipezii
ftird de dirare ODOB. Ps. 42. - 3. luciulmtirii
od. kurz - See f, Meer n. El se impiedecd

ciizu in luciul maril MSCR. 4675 Gat. I
224. De acolo trecind P ropondul si a Mari/
Negre luciuri de pre margini Dos. VS. Noe.
30. [Coreibierii] nice ceriul veizind nice lu-
ciul nice uscatul IAN. 27. Tor . . la cirma
ntivalesc, lar corabia in prada luciului pei-
retsesc POGOR CL. V 291. Eii sint lueiul fard-
legil si präpastea pierzarii Dos. VS. Oct. 8. In-
notind eü luciul acestii vieri Ps. Rhin. 30 b.-
4. MOLD. ( Veamt) Kiefer f (Pinus silvestris)
PANTLL Et. Zu lat. luceo, -are «leuchtenp.
Der dunkle Ausgang findet sich auch in rof§iii,
sailiii.

luclufs subst. = luciù It 3 MARG.2 82 a (noi
flind deapururea ca intr'un luciu§ al mtiril
intr'aceastti lume).

lucowre sf., pl. -coqq, 1. Glanz m, Strahl
AP. VOR Ap. 26, 13 (mai virtosii de lucoarea
ply Acepapenva] soarelui) ; Dos. öfters, zB.
Ps. IN V. Ps. 35 Z 22 = v. 10 (Si 'ntr'a ta
ldcoare vom vedea lumina) ; Acath. 12 b,
zur Jungfrau Maria (bucurii-te, lucoare ne-
sctiptitatei lumini) So auch noch ISPIR. BSG.
38 (neputind fine ochii tintei la cuptor, did
o orbise lucoarea). 2. LM. bisw. Schim-
mer m, nach frz. lueur. 0 palidd lucoare din
ftirnti a zbucnit NAVA CL. VII 64. Et. Vlat.
lucor, -öris, von luceo, -are eleuchtem.

lucraf (a), prez. -crelz, I. v. trans. u. intr.
1. c., la c. etw., an etw. arb e it en, pamin-
tul etc. den Boden etc. b e a rb e it e n . $ase zi/e
sei lucrezi BIBLIA 1688 Ex. 20, 9, Dar cri-ce
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tucra [zidarin, Noaptea se surpa AL. PP.
187. Te void lucra eú rich werde dir heim-
leuchtenV & tie lurnect cà e§ti un uciga§
Bonx. CL. IV 92. Na n'avem ce luera? Ne
swim pe munte . . §i . . urnim o Sancti din
locul ei [als ob wir nichts Besseres zu tun
hätten, aus purem Uebermut steigen wir ]
CREANGA CL. XIV 374; öblicher n'acem ce
face ? (Beisp. siehe a fafceI 1). Albind luerd-
toare Arbeitsbiene. Sciracul n'are . . zile de
serbätoare, Ci tot zile lucrcitoare [Werktage]
AL. PP. 169. Eraü puse spre vinzare . . patru
vii lucrcitoare [benutzte, im Betriebe stehende
Weingärten], doüá vii: pcirciginite FIL. Cloc.
241. - 2. von Arzneien etc.: w irk en, Wu. -
kung baben; lucreitor wirksam. Ce nu
lucreazd [was bewirkt nicht alles] in lume
avutia I MIR. COSTIN LET.2 I 259. Legile nu
aü putere luercitoare pind a nu se publica
COD. CAL. § 7. - II. a sei LV. (Cron.) im
Werke sein. Lucrindu-se aceste intr'acele

iatd acurn venise de la impcircitie po-
ronet . . NEC. COSTIN LET.2 II 91. Dimitra§co
Vodd luind §tire de cele ce se lucreazet AMIRAS
das. III 108. - Gr. Prez. TR. BAN. luferu. -
Et. Lat. Nero, -tire egewinnen», das im Ro-
man. in anderen Bedtgg. erscheint, vgl. span.
lograr eerreichen», it. logorare averzehren»
etc. Zum Rum. vgl. afrz. gaigner la terre adas
Feld bestellen», terre gaignable abestellbares
Feld», was in Urkunden durch lucrari terram,
terra lucrabilis wiedergegeben wird.

lucra,re sf., pl. -crd,ri, 1. (einzelne) A r -
beit, Werk n (in diesem Sinne erst w.); (a
pcimintului etc. Boden- etc.) Bearbeitung
f. Cornisiunea g'a ispreivit lucrärile die Korn-
mission hat ihre Arbeiten beendet. Mintsterul
lucreirilor publice das Ministerium der öffent-
lichen Arbeiten. Lucrdrile cimpului die Feld-
arbeiten Cele mai insenit, ate lucrdri[Werke]
in versuri [ale lui Miron Costin] sint : poema
polonct i Vtata lumii Aniud. BIOGR. 11. A
pune in ins Werk setzen : Aceastä figurci
se pune in lucrare in chipul urmettor [wird..
ausgeführt] lout. Juc. 35. 2. W ir kung
f. Doctoria 'a fcicut -a die Arznei hat ihre
Wirkung getan.

lucrärel adj. wirksam, wirkungsvoll
Dos. VS. Sept. 1 (preastävit lacreireqd §i
sfintä icoand a sflnliei sale); Noe. 17 (cu-
vint lucriiref = verbum efficax).

lucrätoa,re I. siehe lucreitofr. II. -, pl.
-tofri, 4. = zi Werktag m. Sit 'ntrebe
De . . este vre-o scirbettoare Mare §i cu cruce
ori de-i lucreitoare SPER. AN. 1892 I 153.
Cind om isprdvi, atuncea Ne-ont odihni i 'n
lucreitori RADUL. RUST. I 442. - 2. W rk -
St att f Pop.-BAN. 34 (Trei anti de zile nu
Oa; vdzuse [el] luerdtoare),

ittcit-tüd

lucratoz hw. u. POP. -rid sm., fern. sg. u.
pl. -toafre, Arbeiter m, -rin f. Greva
Arbeiterausstand.

lucrätorPe sf. = atelier : Werkstatt f
Pow.; JIP. OPINC. 70; 137 (set 'nfiinfam lu-
crettorii pentru feserea unii, mateisii).

lucro,h1 adj. arbeitsam, tätig Dos. VS.
Apr. 4 (oare alla-s4-va orn in pustie mai
lucroi cleat mine?). - Et. Zur Bildung vgl.
ascultoliu.

lufcru sn , pl. -eruri, 1. (nur sg.) Arbeit
f. Tot cine va face lucru in zioa a ap ea, cu
moarte se va onsori BIBLIA 1688 Ex. 31, 14.
Lucru de mind Handarbeit. Zile de - Wo-
chen-, Werktage. Ma apuc de, ma puift pe -
ich gehe, mache mich an die Arbeit. Daft, am,
gäsesc de - ich gebe, babe, finde Arbeit, zu
arbeiten, zu tun. C. imi da (mult) de - etw.
macht mir (viel) zu schaffen. &mina îi facea
mereü de lucru [zu schaffen] prin ;apron SLA-
yid/ CL. XII 429. Fa a lucru [ohne dort etwas
zu schaffen zu haben, unberechtigter Weise]
aü intrat el intr'aeea mogie Doc. 1591 HC. I
57. $ade färd er geht müssig. A primi, ii-
nea pc. in Jdn. (als Arbeiter) aufnehmen,
halten; a läsa pc. dtn Jdn. ent!assen; a egi
din - austreten. Sa se clued la maistor Dinu

sd-i mulfurneascä din lucru [und ihm kiin-
dige] POP.-BAN. 59 (von einem Arbeiter). -
Lv in Uebersetzungen hisw. pl. : Sävirgifi lu-
crurile[= MOD. lucreirile] voastre cele ce vi-sä
cuvine pre zi BIBLIA 1688 Ex. 5, 13. - 2.
Lv. faptd: Tat f, Werk n, Handlung
f. De vor ordta [ei] lucrure bune i viala
bund, atunce sd ia chipul ingeresc INDR. 99
(von Novizen). Ce mai cu folos . . ar fi, aceia
a ispravi cu gindul, cu cuvintul, cu lucrul
am sitit CANT. IST. IEROGL. 297. 3. Sache
f (spez. im Ggs. zu fiinfd lebendes Wesen u.
persoand Person), Ding n. Ori-cine va fura
lucru sfinlit den toe . . sfint, pre a esta 8ti-1
spinzure Piuv. IAg 1646 GCa.1120. [ Ginerii]
or sci facii sprafca din lucruparele [werden
schön aufräumen mit den guten Sachen] strinse
cu atita streidanie [de rnorteag] NM). Nuv. I
27, Lucrul raft' nu piere (Sprw.) Unkraut
verdirbt nicht. Lucru judecat (jar.) res judi-
cata. E grozav lucru [es ist schrecklich] sá flu
strein in oragele mari VLAH. Nuv. 8. De un
- Ind mir fiber eines wundre ich mich. fJici
cum socotind la ce le va veni lucrul pre urmä
[welche Folgen es für sie haben werde] Mum
LET.2 III 59. 0 sä auzili - mare ihr werdet
Wunderbares hören. Intreab'o cind a vazut
intiiü pe Alexandru, gi clacci o §ti, mare lucru
[sollte es mich sehr wundern] SAD. Pov. 104.
Am o poftä de figare, mare lucru ich habe
ein riesiges Verlangen nach einer Zigarette
ZAMP. Ix. 120. Nu-i - de glumd damit ist
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LOCI; -Vila

nicht zu scherzen. Nu te supara, cci nu-i lu-
cru de minie [dartiber braucht man nicht in
Zorn zu geraten] GHIB. BV. 36. Vgl. bufn I 8,
curaft 1 2. Gr. Zu 3 : MAC. logurre, auch
lugrPe sf. Dem. zu 3: lucruwr (PRAY.
Gov. 137: lucriwr), pl. -0a,re, auch lucru

pl -ye. Et. Lat. lücrurn aGewinn», mit
merkwiirdigern Bedeutungswandel. Bedtg. 3
nach ksl. dew, bulg. rabota =1-3.

lucufm m., pl. -murl, Art Konfekt RAL.
Soy. 69 kcofetari turci ce vind felurite lucu-
muri mai mult crude). Et. 'Dirk. lokulm
REDH.2 1644 a.

lwd adj. TR. POP. einfältig. Luda e§ti,
nebuna eta Si la minte sluba egi PP. CL.
IV 267. Auziiiz cir§cind u§a pgindiiü cà ese

E§i ludut de barbat Ca furceula de la pat
FRINCU MOTH 92. Et. Serb. Wig. lud.

lwde sm., INV. sn., pl. 1. ehem. (Kanz-
leistil :) Person f, die zur Steuer her-
anzuziehen ist: birnic, scut(el)nze steu-
erpflichtige, von den Steuern befreite Person.
Pus-au §t analoghle de bani, de easel saü de
an lude cite 40 de lei DION. TEZ. Il 216. Surna
ludelor birnici . . sei se urce pind la 25000
Doc. 1814 das. 369. Doi: liuzi scutelnici are
Grigorie ceasornicar Doc. 1772 CL. XV 38,
Mihai Vida . .l-a miluit [pc §etrarul
Cozrna] cu hrisou de liuzi [Charte, die ihm
bteuererlass für eine bestimmte Anz ihl in sei-
nen Dieusten stehender Leute erteilt] URECHE
LEG. 190. 2. ehem. zur berittenen Gendar-
merie genommener Mann, der aus Mangel au
Pferden zu Fuss laden musste Com. Daher noch
jetzt Redeusart: pintrecalärafi, d a s fünfte
Rad am Wagen. Noi clirusul bisericesc a
larii am retinas curat liude pintre caldrasi
JANOV CL. V 135. Ca deputat Warn vrut sä
fiu niciodatd liude, ci calcira§ CooALN. Cut.
Gr. MOLD. Hut-. Et. Bulg. serb. etc. ljude,
-di aLeute».

hrf t sn., pl. -turt(tehn )0effnung in Oefen,
Gussformen, dureh welche die Gase abziehen :
Luft-, Zugröhre f, -loch n. Forma n'a
avut destulelucuri goale ((dufturip)pe uncle
sa poatd ei gazele LIT. MINDR. EL. GERM. 66.
Et. Deutsch.

lugalchi sm. BAN. 1.. Gimp el m (Pyrrhula)
COM. MAR. 2. Kardendistel f (Dipsacus
silv.) PANTu. Et. Wahrsch. zu serb. lug

Rain».
lwger siehe
11E11. pron. pers. siehe el A. 2. art.

hot.: a) siehe 1,2. b) bildet, vorangesetzt, den
c. obl. von männl. Eigennamen u. Verwandtem:

Adam, frate-seiú. Im lstrischen
wird der c. obi. überh. nur in dieser Weise ge-
bildet socra iu cea mulyare die Schwieger-
mutter jener Frau WEI% Jn. 1 126, h..1 jupeanu

filye des Bargermeisters Tochter 146, bur tit
soldoctli gut gegen die Soldaten ROMANIA 1892,
255, sora la mea molciha die Sehwester mei-
ner Stiefmutter 256. Gr. Lv. u. POP. auch,
ISTR. nur lu Adam etc., zB. Ps. c1.1. Ps. 9,
Titel (cintecullu David), INDR. 98 (arhiereul .
tine pre pamintlocullu D-zeü). Et. *illui
für lat. illi, nach cui, huic; lu könnte auf
illiu's zurückgehen.

siehe 91 A.
lu'jer siehe bluffer.
lulw (a) I. prez. th trans. e i n -

lullen Cm. IL a sä von kleinen Kin-
dern: einschlafen PP. MUNT. Toc. MAT.
FOLKL. 1 6 (Culca-mi-te, luld-mi-te). Et.
Vgl. serb. l(j)utjati, bulg. ljuleajd «wiegen».

lulew sf. (Tabaks-)Pfeife f (aus einem
Stück); Pfei fen k opf m(siehe ciubuicl).Cu
ua in gura (od. in dinri, §i, el cautd Zia u. a.
(Sprw.) er hat die Pfeife im Munde und sucht
sie. Catel-yi de drum kind ce nu scot luleaoa
de la ciubuc AL. OP. I 38. FAM. POP. scherzh.

Neamyului die Weinflasche; a furat
(luat, apucut) iia Nearnyului, s'a afumat
cu üa er hat sich beschwipst ; (beat) stock-
besoffen. Cam dinspre ziüä, a§a cum furasem
tuleaua Neamyului [so betrunken wie wir
waren], porairam cu boa acasd RADUL RUST.
11 64. Un beyiv esind odata dintr'o cri§mei
beat lulea SPER. AN. 1892 I 177. [Imparatul]
se amorezet de ia lulea [verliebte sich ster,)-
lich in sie] BOGD. Pov. 208. Gr. MoLD.711(1-;
BAN. UNG. pl. -Ie. Dem. luleoaficg
RÄDUL. RUST. I 106 (Inc'oluleouicei de tutun),
ltzlelw§4 POL. Et. Türk. tide, ; lufla ist =
serb. tula.

lulegiqi sm. Pfeifenhändler m RAL.
SUNT. 58 (dughene de eschigii , de lulegii).
Et. 'Dirk. kaleoi,.

lwme sf. 1. a ochiulul, ochilor Augapfel
m Ps. C1.1. U. COR. öfters, zB. COR. Ps. 16, 8
(Pdze§te-md, Doanzne, ca lumea ochiului).
2. Welt f. Bucatele ..se grija [singure] mai
bine decit le ar fl geitit bucatarii cei mai is-
cusiyi din lume [WM der Welt] SBIERA Pov.
'157 Pintea ..se facuse cu vremea trindavul
lurnii [der grösste Faulpelz auf Gottes Erdbo-
den] CL. XVI 263. Pentru nimic in um
niehts in der Welt. Pind §i doina fluise 'n
lumea toatet [war in die weite Welt, auf und
davon gegangen] din locurile astea bleste-
mate GAz. SÄT. XIV 345. [Nu-mi place] sä
la§i mata pe un orn din lumea toatit [einen
wildfremden Menschen] sá te ee a§a, (vrea s'o
apuce de tafie) I. NGR. CL. XIII 31. Nu mai
plinge atita . . , doar n'am. dat-o la Mari
nici peste lume [wir haben sie ja nicht .. ans
Ende der Welt verheiratet] NM). NIA% 1 48.
Cite in lume i in soare-i scorneaü [darn.
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gew. cite in ¿Una 0 in mare] alles Erdenk-
liche dichteten sie ihr an DELAVR. SULT. 14.
Gind -a mai dragel, mai amard wean
Einem am wohlsten, am schlimmsten zu Mute
ist. intr'un cuvint [eleJ aratet cd o set piard
lumea [dass die Welt untergehen, es die
sch:immsten Folgen haben werde], fiind-cei se
celsdtoresc do tine,i /lira ajutorul tor I. NGR.
CL. III 3ti (von Ehesti(terinnen). Hai! vin de
yid seirutei . . , cd doar nu piere lumea [die
Sache ist ,Ìa. nicht so schlimm] GANa CL. IX 54.
Au §tia pc ce sint ich bin fassungslos, aus-
ser mir (vor Ueberraschung, Freude etc.) : Mid
o auzet [fataJ a§a, s'o prins a invirti toate ce-
lea cu diusa, 0 nu ticr biata fcctei pecelume-i
GAZ. SAT. XIV 455. Vaziudu-t aa, In'am so-
cotlt cd poate, tumea.i lume [wie es nun so ita
der Welt zugeht], sci fie inctreigit OLLAN D.

- pa-e band u. a. (Redensart) die Welt
ist nun einmal so (be,caaffen). Aia-i -a din
bucali, vede unul, cere tori u. ä. (Sprw.) die
Mensilen sind wie die Alfen, was Einer tut,
machen die Anderen gleich nach. Pentru altul
n'ar face-o, sci tiù ca mi-ar da lumea de pe
lume [um alte Schätze der Welt] CREANGA CL.
XI 28. De cind, cit (e) -a (0 pamintul, OLT. :

Ardeatul) seit, so lange die Welt steht
Peste noapte se fcicurd toate, de gindeai eel
de cind lurnea [von jeher, immer ] aculo au
lost RETEG. V 4111. Si cold colo, vede 0 el ce
TM se mai vcizuse.. de cind lumea i pdrnin-
tut CREANGA CL. XI 27. Bani la el at era lu-
mea nu vedeai Geld sah man nie bei ihm CL.
XIX 470. Vci void duce 'n oltei surd depeir-
tatd, ca sd nu vd mai geiseascei cit ii lumca

pdmintul [class man euch nimmermehr
Linde] SEV. Foy. 33. 0 Ladd, de eind lumea
ein uralter Kasten ZAMF. 124. 129. Bcitrin ca
lurnea [steinait].., Et pare di de secoli au
fo,t ultat de moarte At. Poazil III Leg. 112.
Aü impeirlit banii i s'au dug tie-care in
lumea lui [seines Weges] §Ezk.r. 111 132.
Spun lucruri de pe ceia lume ie erzählen
unglauvliche, Wunderdinge AL. OP. I 691.
Cintec de - profanes, Liebeslied: Un frag-
ment dc cintec de lume, inspirat de poetica
simtire a iubirii AL. CL. 11 7. Andrei Tudo-
ran, orn de lume [ein lebenslustiger Mann],
relmäsese de vreme vdeluv SAD. Pov. 223. Se
scutarei ei degerali ca vai de lume [jam-
merlich el froren] CL. XVII 70. [Fiat impel-
ratutui] se indrcigosti dupd ia, vai de lume I
[verliebte sich schrecklich, sterblich in sie] Is-

LEG.2 309. Hoituri marl i nici de-o lume
(Yrosse Kerle und doch nichts nutz CREANGA
CL. XI 24 Vgl. celb I 4 e, acel 1 4, apoi I 4,
cafp I 19 h, dra,g I 4, diece (a) II 4 c u. d.-
3. Welt f, Leut e (pl.). Toatei o spune
all() Welt sagt es. Lumea, muitei 5 ci grit.*

629 Lola -Leta

miidea in jurul lui die, viele Leute umdräng-
tea ihn. Asearei a fost pufind - la teatru ge-
stern abend war das Theater schwach besucht.
Ce -1 welche Menschenmengel Vara,, lame de
pe lume s'adund pe plajele ei calde [kommen
die Leute in Scharen zusammen] VLAH. Rp.
69 kvon einem Seebade). Malta lume de om
[viel Menschenvolk] a mai fost acolo RETEG. V
67. Vreaii te veld orn ca toØ oamenri, in
rind cu lumea [den anderen Lenten nicht
nachstehend] CREANGA CL. XI 28. E in sa-
lon es sind Leute, es ist Gesellschaft inn Salon.
[la] era sel aibel lume [Gesellschaft, Gäste] in
seara aceia VLAH. Nuv. 173. Maria trebuia
purtatei in lume [in Gesellschaft geführt wer-
den] XEN. BRAZI 17.- Ca -a (Ckr. I 93: ca -a
multec)ordentlich, gehörig, recht. Nu-i de
crezut sd poatei treii acolo in capul lui
ingust] o cugetare ca lumea VLAH. GV. 99.
0 Rind gindea [el] de ee n'a avut noroc de
un tatel ca lumea Mtn. Nuv. I 171. Dar ce am
eü ca lumea? Viata din easel? .11f latiile cu
oamenii Balurile, belile? DELAVR.
SULT. 112.-4. POP. Edelsteinm,bes.Dia-
mant in einem Ring Qu.- Gr. Dem. lumilä
Imust.-Bias. 21, lumulá PP. MAR. INM. 257. -
Et. Lat. ldmen «Licht». Bedtg. 2 nach ksl.
svetu «Licht» u. «Welts.

lumewn adj. Ix. bisw. weltlich, pro-
f a n . Om/ cellurnan [sic] nu priimefte celea
ce-s din duhul lui D-zeu MSCR. sec. 17. GCa.
I 51. - Et. Nach ksl. mirjaninü (rum. mi-
reatn) gebildet.

lumersc adj. I. w eltlich, profan. Su-
punerea carea sintem datori . . ccitrei cei du-
hovnicegti i lumcti steipinitori PRAVOSL. INV.
1794 GCa. II 155. [Muerea] cea nerneir tatd
sci grije0e de cele d-zegti . . , iard cea mciri-
tatci sd g rije§te de cele iumelti MSCR. ante
1618 Ga. I 52. - 2. boald lurneascd G e -
schlechts-, venerische Krankheit.
Salcea e bund de dat mai alei celor ce zad
de boale lume0i §EZAT. IV 182.

1ume'tadj.weltlich gesinnt, lebens-
lustig. Sfintia sa fiind nelumà i smerit
Dos. VS. Dech. 10. Mama preoteasa, femee
chipe§d §i destul de lumeald in vremea ei
VLAH. GV. 67.

lumif (a), prez. -me,sc, v. trans. bewir.,
t en PP. MUNT. Toc. MAT. FOLKL. öfters, zB. I
157 (Lumege cu paharu in dreptate, Sec se
imbete toli odata); 186 (Atuncea ccl mi-llu-
mea). - Et. Anscheinend zu lufme.

lumina, (a), prez. -ne,z, I. v. trans. 1. e r -
leuchten, -hellen. Nici relsdritul lunii
va lumina noaptea ta BIBLIA 1688 Jes. 60)
19. Zinea aprinse ineei o larnpci pe lingei cea
ce lumina stab solonui BOG% VECHI 142. 4

erleuchten, aufklären. Lumi.
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neazei mintea mea ce eau intuneeat de poile
rele IvISCR. see. 47. GCR I 81. Curtea este -td
der Appellhof ist genügend aufgeklärt. Das-
calu . . s'o gindit si la o scoalei pentru fete,
ea del . . adecei de ce nu s'ar lumina si sec-
racele fetele satului 9 RADUL. RUST. II 165.-
H v. intr. leuchten. Si lunzina intru
tunerec lumineazd Ev. 1693 Joh. 1, 5 GCR.
I 308.- HI. a sd sich aufhellen, hell
w erden . and sa luminat ictrag [als ihr
wieder hell vor den Augen wurde], inaintea
sa era wild saü CL. IV 12 Pdrintelui i-se
mai lumina [wurde es im Kopfe etwas heller]
de cum il viazu RADUL. RUST. II 49. - Sa lu-
mineazd de ziuei der Tag grant, es tagt.

lumina de ziüei cind Brody infra in sa-
lonul lui Galib Beg GHICA 381. fl luminalt
adj. erleuchtet, leuchtend, hell../rod..
/-a imbreicat [pre Ism] intr'un ve§mint lu-
minat I glänzendes Gewand] Ev. 1894 Luc. 23,
11. Care moarte vrei ? Moarte luminatei
[-== cu luminare, s. d.] Ori intunecatet 9 AL.
PP. 117. In zilele (prea-)-tului domn N. N.
in den Tagen des (aller)durchlauchtigsten Für-
sten N. N. Seipteimina -tei die Osterwoche
(nach ksl. svellaja nedêlja) ; Lunea, Martea
etc -td Montag, Dienstag etc. in der 0 ter
woche. - Gr. PP. nth.= Mop/ 191 im
Reime. - Et. Wohl nicht von lumilnei, son-
dern lat. lionino, -are. Dann muss -i- urspr.
nur vor e gestanden haben (vgl. LV. vine,z, ea-
vinteq, aber cuvinta,, jetzt-ninez etc.),
dann aber unter dem Einflusse von lumi,nei
auch in die anderen Formen gedrungen sein.

lunii'násf., pl. -nl, 1. Li ch t n (pl. -t er ):
lumina soarelui, zilei, polard, electricei das
Sunnen-, Tages-, Polar-, elektrische Licht. Eyi,
din umbrei . . veid fata la lumina [bei
Lichte] AL. PP. 31. Si merserei cu lumin i
etc tot clirosul luirá sfintul trup a sfintei
Dos. VS. Oct. 14. A scoate, esi la - ans Licht
bringen, kommen; a da (auch a scoate) la - o
carte ein Buch herausgebea, veröffentlichen ;
cartea a esit la - das Buch i t herausgekom-
men, erschienen. Era lumina' de luna [Mond-
schein] de lumina' ca ziüa AMIRAS LET 2
128 Alte alea luat luminele die Unhol-
dinnen haben ihr das Augenlicht geraubt DE-
LAVR. SULT. 29 Cum se fci u culumini sobald
sie das Augenlicht wiederbekommen hat te ISPIR.
LEG.2 344. - Fig.: Se gindea ia si la una
la dlta , dar lumina - ea 'n palmei [doch
sie rand keine Erklärung] CL. XV 101. Lm. lu-
minile stiintei das Licht der Wissen4chart
(nach frz. /um arcs). - 2. lumina ochiului
derAugap fel, Augenstern. [D-zeii] 1-azi
whit pre el [amt. pre norodul ca lu-
mina ochiului BIBLIA 1688 Nut. 32, 10. In-
Watita grdunt de mic de lumina ochilor tái

munti arc de mari incap de vezi
cuprinzi VARL CAZ. 37. Mama ,Stanca . .

plingea neibusit, pizza ce xvinta izvorul la-
crdmtlor si pl, oapele ii zgîriaü luminele
DELAVR. SULT. 47. 3. TR = luminare :
Licht n - t e), Kerze f. [Ia] incepe a
face lumini cit statul di, de lungi si a le
aprinde MAR. NAg. 3. Fii-mei lumina de seii

met pune ' n sMul tan IARN.-BIRS. 64. - 4.
POP. kleines Feuer Qu. Fa o leacd de lu-
mind sti mci mai incalzesc un pic Com. - 5.
- de peidure = licuriciü : Leuchtlater
m Com. PUTNA MAR. INS. 44. - Gr. Dem. lu-
minflä, pl. --te, ferner -ni,c4, pl. --neqe MAR.
NAST. 294, BAN. -nia1,c4, pl. -die Qu., BAN.
- nuff6, pl. -le MAR INm. 383, -nloa,r4, pl. -re

Et. Lat. *lionina von lamen, -minis.
Zur Bildung vgl. albitnei, co:12340/nd, rezdei-
cimei e c.

luminäräri'e sr Menge fLichte,Ker-
zen. Cimitiru pare 'n foc
rdrie RAnuL. RUST. I 102. - Et. lumina/re.

luminwre sf., pl. -n4,r1, u. -nAgfe sf.
Durchlaucht f. 0 scrisoare pentru lumi-
narea sa printul AL. CL. lV 335. Sub lumi-
ndtia lui cneuzul Menjicul NEC. COSTIN LET.2
If, 61 - Et. a lumina'.

luminafre sf., pl. -n4,rf, I. Licht n (pl.
- te), Kerze f : de sell ceard, spermantet
Talg-, Wachs-, Stearinlicht. La - bei Kerzen-
schein. 0 muere pierdu o drahma ; deci
aprinselumineiri sio diuta MSCR. sec. 18 Ga.
Il 60. Drept ca -a kerzengrade : Cu coada
ridicatei luminare DELAVR. SULT. 17. Dem
Sterbenden wird e'ne brennende Kerze in die
Hand gegeben, die man so lange festhält, his
der Tod eingetreten ist; daher a muri fard -
eines plötzlichen, unnatürlichen Todes sterben.
A mincat -a u. ä. er ist schmählich reinge-
fallen. Arde -a seiraeului ea sei socnteascd
banii bugatului (Sprw.) der Eine trägt die
Kustrn und der Anare hat den Nutzen. E bine

dai (eite-odatei)si dracului o- u. ii (Sprw.)
man muss (bisweden) auch dem Teurel eine
Kerze anstecken. Vgl. april nde I 1, gacealvel
2 - Lumindricei Spiel, bei dem ein brennen-
des Streichholz herumgereicht wird H. der, bei
dem es erlischt, ein Wand geben muss MAR.
INM. 202. - 2. = tumindried 2 BR. - Gr.
TR OLT. auch -min- (SO schon PRAV. Gov. CCR.
146 fig., ferner -mun- das. 147. - Dem.
- näriled, pl. -refle. Et. Lat. lümindre.

lumindritcä sf., pl. -reqe, 1. dem. von lu-
aninafre. - 2. -ca Domnului Königs-
kerze f (Verbascum). La dinsul [näml. la

beldiile . . de luminaried ii cine stie
ce pddure SEV. NunTA '1. - 3. Buc. - al-
bastrd, -ca pàmînttui W g er -Enzi a n
2n (Gentiana asclepiadea) BR. PANTU.
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km1116.1'1/8 sf. Akzise f auf Kerzen Doc.
1809 TEZ. II 342 (Luminciria de ()card ro§ie
sá lipseascei cu totul).

luminatife siehe luminalre.
luminatcor, NV. -rid sm. (bibl.) Leuchte

f. Si feicu D-zeu cei do lumineitori, lumi-
neitorul cel mare . . i lumindtoriu/ eel mic
BIBLIA 1688 Gen. 1, 17. Citeva minute incci
§i lumineitorul zilei era sei apund, DEMETR.
Nuv. 81. - Fig. : Un - al bisericii eine
Leuchte der Kirthe. Et. a lumina'.

luminiica etc. siehe lurnitnä.
sn., pl. -qur.l, lion. Li cht n (inso-

fern es ringsum begrenzt ist, wie zB. das durch
Wolken brechende Licht der Sonne), Schein
m; das Licht durchlassende od. von ihm be-
schienene Stelle: Lichtfleck m, -streifen.
Thu oglindei, lurnini§ Pe trupu-i se reivarsci
EMIN. 157. Pe uncle locuri de lumini; an
einigen vom Monde beschienenen Stellen ZAMF.
Nuv. 41.. Zeirae, de farmec pline, streilucesc
in lumini§ [in hellem Mondschein] COSB. 5.
Prin lumini§urile ldsate intre norii fugari
[durch die .. lichten Stellen], soarele zirnbe§te
vesel spre peimint ODOB.-SLAV. 109. Dibuind
9rin codru . . ,[cl] efi la un lumini§ [ofrene
Stelle, Lichtung] ISPIR. LEG.2 255. Et. /u-
ntifnec.

1uminirtä s ., pl. -ye, 1. dem. von lumi'nei.
nopfii Nachtkerze f (Oenothera).

Ziria .. a luat o floare ce-i zic lurniniya
nopfii §i o a leisat înjos CL. IV 157

luminoarsä sf., pl. -se, Waldrebe f (C!e-
matis) BR.

luminots I. adj. leuchtend, licht, hell;
(iicht)strahlend, glänzend. Stele-s
multe Luminoase, stralucioase IARN.-BIRS.

Urcdrn pe-un podi§ larg §i luminos
VLAH. RP. 81. Sei-mi faceli mie Allá mind-
stire Mutt mai luminoasei AL. PP. 191. Am
o luminoasei idee ich habe eine glänzende Idee
I. NGR. CL. XIII 34. II. Sm. = lunzinoasà
Com. Coy. H. 1431. -Et. Zu lumitna od. =la L.
liiminösus, an ersteres angelehnt, we-halb
nicht -i-.

lumittä etc. siehe hem&
luma sf., pl. 4. Mond nz. Lund noua,

p/inet Neumond, Vollmond. Lund veche abneh-
mender Mond Ez IT. I 191. E hof ..; pe cel din
luna [den Mann im Monde] Doar denul-o

Spat. AN. 1893 III 244. E t s ist Mond-
schein ; pe bei Mondschein. Ca un stilp eü st au
in lund [im Mondschein]Emni. 60. Cite in -
in soare (JIP. RAUL 29 : in butie) alles
Erdenkliche, alles Mögliche und Unmögliche:
Rugeiciuni §i cite in lund 0 in soare se fa-
cusera ca set scare D-zeü pe biata omenire de
acest neseifios balaur ISPIR. LEG.2 I 63. Zmeii
unibla sd-mi la paseirea, feigeiduindu-mi

Rutndn. Wörterb.

LUMI-LUNE

cite in Lund 0 in soare [goldene Berge] 88.
Dà cu barda, cu pura in er ist ein verwe-
gener Geselle Qu. (vgl. a impural II). Sa n'a-
jung luna cu mina gi soarele cu picioarele u.
a., ironischer Schwur. Vgl. latral (a). - 2.
Monatm, (poet.) Mond. In (luna lui) Maiu
im (Monat) Mai. Traa fericifi ;i le era toata
victfa ea luna de miere [die Flitterwochen ;
Gallizism] SEV. Pov. 177. Copil in §apte luni
Siebenmonatskind (aber : copil de §apte luni
sieben Monate altes Kind). Niei nu-i de lu-
nile tome [minzocul ; das Fallen ist.nicht ein-
mal ausgetragen] ce s.oate &EN.
AN. 40. - Gr. Dem. luni§oa'rä, pl. -re,
-ye ; zu 2 lunPc4 AL. D. - Et. Lat. tana.

lundtacif (a set) v. refl. das Mona tlich e
bekommen INDR. 686 (muerea deaca ., se
va lundtcici, &Ind se cade sci se boteze ?).

luna,tie adj. 1. mondsiichtig. Si adu-
serei lui pre . . dreiciyi §i lunateci §i sleibeinogi
§i aft vindecat pre ei BIBLIA 1688 Matth. 4,
'24. Ma allarn in starea unui lunatic ce ra-
teice§te pe haita§uri Bonn. CL. I 127. - 2.
POP. in demselben Monat geboren.
[Copilul] sa, fle lunatic cu acela cu, care are
sd, se prindei frate de cruce BURMA CL. XVI
11. Fata §i baiatul care ar fi lunatici . . sei
nu se ceiseitoreaseei impreuna JIP. SUF. 204.-
Et. Lat. lundticus, wahrsch. durch ksl. luna-
tikú vermittelt.

adj.=lunatic 1 VARL. INv. 1643
HC. Supl. LXXXI (indrcicifi §i lunavi). - Et.
Ksl. lunavü.

sf., pl. 1. MUNT. MOLD. a In
Flusse gelegenes, mit Wald bestan-
denes Tal, Uferwald m. Au mers pina
au intrat In altei peidure, ce era lunca Pm-
() cei MIR. COSTIN LET.5 I 310. /-au dusu-i in
peidure de luncei cu WO Dos. VS. Dech. 27.
Cazacii aü dat intr'o lunca de peidure apel-
rindu-se NEC. COSTIN LET.2 II 69. [Rominu-
lui] Ii place .. a se rciteiei prin tuna i codri
AL. FT'. 92. - 2. TR. (feuchte, Tal-) Wiese
f, A u e. Mdduseid cu coasa'nluncei Si cosiiu
jale adincei URN.- BIM 222. Da sd culeagei ele

fetele] ni§te flori pe lunca ce se 'ntin-
dea ca un covor in toate parfile CL. XVII
274. - Gr. Dem. luncu'yä, pl. -ye, ferner lun-
culirce PP. OLT. Toc. MAT. FOLKL. I 252. - Et.
Ksl. Lanka.

luncel sn , pl. -turf, U fer w a Id m DELAVR.
SULT. 97 (repezind veste impcirateascei din
cuibul §uetului in largul luncetului).

lunco,s adj. vom Boden: tief gelegen,
wasserreich, feucht. Cultura ei
a cinepei] reumte cu inlesnire in locurile
luncoase fi grase MANOL. IG. TAR. 78.

lunecar (a), prez. Itenec, I. v. trans. Lia.
gleiten lassen (nach frz. glisser). De pe
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terasa otelului . . imi lunec ochii pe sclipitoa-
rea cimpie a märii VLAH. RP. 69. Pe eind el
cerceta chingile i fritil [calului], ia-i alu-
neca n mineca o hirtioara CL. XVIII 136.-
H. V. intr. 1. glei ten, (POP.) gli tsch en, (FAAL)
rutschen, schlapfen; (gleitend fallen :)
ausgleiten, (RAIL) -rutschen. Corbac
Pe funie luneca [glitt..herab].. Pine& ce da
de peimint AL. PP. 142. Bucatele unsuroase
lunecei mor pe git [gleiten leicht die Kehle
hinunter] DicT. Ac. Degetele ei . . albe ca
dapete [ciabiratui] pe care lunecei [dahin-
gleiten] VLAH. Ic. 57. Bistrita cu valurile ei
repezi pe cari alunecei nenumeirate plute
[dahingleiten] XEN. BRAZI 3. Ca nu cumva [ei]
sit alunece sa §ovaiascei sei cazei de in bine
intru fard de lege INDR. 595. picioarele
mele le fere0e de lunecare Ps. Iliadic 23 a. Cel
mic [de ani] este slab §i luneceitoriii cu min-
tea [unzuverlässig] INDR. 584.- 2. fig. st r a u -
cheln, sich vergessen. 0 fatei mare de
impetrat care alunecase i ia in valurile lu-
mii. ISPIR. LEG.1 I 15. A fost §trengeirilei, in
adeviir, dar ce are a face? Fatei alintatei, a
alunecat i ia MD. Nuv. II tl. - III. a sei
LV. bisw. fig.= II : Nice ei sä Hai de a i lu-
nica-md Dos. Ps. Yu. V. Ps. 37 Z. 37. Lune-
cindu-se domnul a crede vorba boeritor [sich
verleiten lassend] AMIRAS LET.2 HI 124. - Gr.
Auch a/-. Ebenso die Ableitungen. Et. Lat.
liibrico, -are.

luneatuirä sf., pl. -A', (einmaliges) G1 e i -
t e n , Ausgleften. Unde yeti afla niscari
lunecaturi [V ersehen] in lucrul acesta . . , in-
dreptafi MARG.1 178 b (Epilog).

lunecois adj. glatt, schlüpfrig, (POP.)
glitschig. Vremca era 'ntunecoasa i ca-
rarea lunecoasei IARN.-BIRS. 238. Se temea . .

de lunecoasa fire [vor dem unzuveriassigen
Charakter] a Turcilor MIR. COSTIN LET.2 I 396.

1unecuis sn., pl. -furl, glatte, schltip-
frige Stelle (auf dem Wege), Glätte,
Glatteis n. Si de lunicto mi-ai datu-mi sc./
merg feira grealei Dos. Ps. IN V. Ps. 55 Z: 31.

Lune/I sm., fem. -rtilea,Name, der einem
am Montag geborenen Rinde gege-
ben wird. - Et. Lutni.

lutng I. adj., pl. m. u. f. -gi, la n g (Ggs.
scurt u. lat). [Bertoldo avect] urechile lungi
ca de magariú MSCR. 1779 GCR. Il 118. [Co-
rabia lui Noe aü lost] de 300 de coli de lunget
MSCR. sec. 18. GCa. II 61. Lung [wait] e dru-
mul Clujului [nach Klausenburg], Dar mai
lung al dorului IARL-Btas. 22. tefeinifel ..cu
ochii lung [lange] priveste La copila Dihului
AL. PP. 206. Are mina -4, e - de, la mina
er macht gern lange Finger. Un streichinoiu
pin de bor; lung [dtinnen Barschts] cu ver-
&NA* Boom Pov. 35. FAH. ciorldi -a (sa ne-a-

jungei) eine lange Suppe (=:ein Wortschwall).
Cela ce fugeaft, li-se da lunga inainte [de-
nen liess man freien Lauf] ;i sceipaii EVSTR.
LET.2 I 377. - Gr. Dem. lungugor, ferner
lungul B., lungaleq COST. Vgl. auch tunguel E.
II. subst. Lan ge f, in best. Verbindungen :
10 cunoage nasului er weiss, dass seine
Macht, Mittel, Kenntnisse etc. nicht weit rei-
chen, er kennt seine Schwdche, weiss wie
weit er gehen darf. cunoct§te -ul na-
sului er sieht nicht fiber seine Nasenspilze
hinaus Qu. Pe lungul yid Appia [die Via
Appia entlang] se vede rostogolindu-se un
nor . . de praf ZAMF. Nuv. 65. In -ul zidului
an der Mauer entlang. In - i in lat der Lange
und der Breite nach. Tirili de pew de-a -ut
stradelor [die Strassen entlang] AL. CLAII
58, Studiase ani de-alungut [Jahre lang] la
Pariz GION PORTR. 225. - Et. Lat. löngus.

lungatn adj. FAM. POP. von Menschen u.
Tieren: tang, hoch aufgeschossen.
Berbeci lungani: la trup JIP. OPINC. 49.

lungärel siehe lunguel.
lungi, (a), prez. -ge,sc, v. trans. I. la n g ,

länger machen, verlangern (auchciorba
die Suppe = ihr Wasser zusetzen) ; a sei
lang, Langer werden. Mihai Voda aù
stricat clopotnifct . . i aft tungit biserica NEC.
COSTIN LET.2 II 51. Si inainte cit mi-a mai
lungi D-zeit viata [so lange Gott mich noch
leben lasst] NECULCE das. 359. Nu mai lungi
vorba [schwatze nicht ranger] i mergi la bu-
cateirie AL. CL. IV 320. Ca sä nu a ngesc
vorba um nicht lange zu reden, um mich kurz
zu fassen. Bogate nevoi care cu condeiul meii
nu le pot sei le lungesc [die ich nicht ausführ-
lich schildern kann] NECULCE LET.2 II 392.
[Hama] nu va lungi mutt cu heinia die Herr-
schaft des Khans wird nicht lange Bestand ha-
ben AXINTE das. 154. Ni0e ciobote de iuft ale
ceiror turetci se lungeaü de-asupra genu-
chilor [weit ilber die Kniee hinaufgingen] DE-
METR. Nuv. 6. Poate sei se lungeascei mulli
ani inainte beitaia [kann sich .. in die Lange,
hinziehen] NECULCE LET.2 II 263. lungesc
urechile de foarne ich vergehe vor Hunger.
Pin' vorn ajunge cu seincitate sfintele PaVi,
ni-se vor lungi urechile de foame MD. Nuv.
1157.- 2. aus-, hinstre cken. [El.] Ia pe
dediul lunge§te $i s'apucei sag meisoare
[zu verhauen] SRER. AN. 1892 I 68. Lun-
gindu-se pe o canapea, ii puse minile dupei
cap I. NGR. CL. III 35. Un turc lovit de rnoarte
care sta lungit la picioarele lui GANE CL.
XI 373.

lungPme sf. Lange f. Cine vrednicia ca-
pului nu pricepe, acela lungimea cozii la
mare cinste fine CANT. IST. IEROGL. 106. Zece
calf zehn Ellen in der Länge.
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subst. : -, de-a der Lange
nach, entlang. [Voinicul] Trece sate 'n
currnezis $i dumbravile 'n lungi§ AL. PP.
240. Pestii . , dat la cutrierat marea
de-a 1.,ungiq §i curmezi§ SSIERA Pov. 61. [Mue-
gu§orul] trecea Dc-a lungi§ul mu ititor [die
Berge entlang], Curmezisul cimpi or AL. Pond
I 106.

lungitufrilst, pl. -rl, L an g e f AXINTE LET.2
Il 159 (socotele [Argumente] care pentru
lungitura voroavei [weil es zu weit führen
würde] nu le scriU cite una).

lungoafre siehe lingoaTe.
IlInglleq, MOLD. -Orel, WBB. MUNT. TR.

auch -gurel adj. länglich. Niste stufisuri,
unele rotunde si cu florì, allele lunguefe si
CU pomi§ori ISPIR. LEG.2 244. A,cel solu de
fragi sint lungeireri AL. PP. 32.

lungurPci sf. H oh lzahn m (Galeopsis
Tetrahit) PANTLL Et. Wohl lingoa,re. Das
Kraut client in Westeuropa als Heilmittel ge-
gen Schwindsucht, Abzehrung etc.

luni, (a sa), prez. mei V. refl. m o n d-
süchtig sein COR. CAZ. öfters, zB. HC. Supl.
LXXX (se luneste si reiü chinueste). Et.
Ksl. luniti sen.

Lvni sf., art. -nea, c. obi. , art. -nil, pl.
art. -nile, -nilor, Montag m. Vtno

Lunea viitoare kommen Sie M., nächsten M.
?edinfele sei tin Lunea die Sitzungen finden
Montags statt. Besonders Fromme fasten
ausser Mittwochs u. Freitags auch Montags;
daher iron. : posteste Lunile er hat nichts zu
beissen und zu brechen FAIGLIA XIII 434.
Uric. BAN. Lunea morfilor A.11er seelen n,
am Montag nach der Osterwoche. BAN. Lu-
nea peistorilor, am ersten Montag der grossen
Fasten (postul mare), volkstümlicher Feiertag
der Hirten. Et. Lat. lunae scil. dies ;
nach Mcerti, Alle,rcuri etc.

Luni,ca siehe Luny].
lunitä etc. siehe
luntra,§ sm. (Kahn-)Schiffer m,Boots-

m ann.
lu,ntre sf., pl. alter -tri, I. Kahn m,

(POET.) Nachen, Boot n. Ntc U luntre si
niel puntc Sei trec [peste Mureis] la ruin-
druta n curte IARN.-BIRS. 309. A set pune
§i punte alles Mögliche anwenden, alle Hebel
in Bewegung setzen : Beietul se pune luntre
fi,punte sei-1 ee[tata]si pe el acabei SEV. Pov.
45t Vgl. curr. 2. luntricicii, -frisoarei F ah -
nenwicke f (Oxotropis) Was. Gr. OLT.
auch -trie COAL, bisw. lluf- CIP. GR. I 46.
Dem. luntricifcd , pl. -cello, u.
-triI4, pl. -re, -te. Et. Lat. lunter, -tris.

luntri, (a) v. intr. (im Kahne) fahr en
SBIERA Pov. 57 (s'ad pus infra licntre . .
au luntrit ceitrei ostrovul acela).

LUNGLt113

luntricifcti etc. siehe hentre.
lwntru siehe lnlAwntru.
luo, etc. siehe luaf (a).
luo towre sf., pl. -to,r1, Schöpfeimer m

BIBLIA 1688, 2 Chr. 4, 15 ($i marea . . §i opri-
torile si luotorile [ruin rirvcaltranilpag]). Et.
a lucif.

luotoqiit siehe loaf (a).
lufp sm. 1. , fern. Inpoald, pl. -co, Wolf

m, Wöl fin f. Are urechi de - er hat ein
scharfes Gehör. Inghite ca -ul er schlingt wie
ein Wolf (=-- gierig). Lup in piele (od. cojoc)
de oae ein Wolf im Schafspelz. Vrei sd scoli
din gura -ului du willst dem Wolfe ent-
reissen, was er schon im Rachen hat. Aceste
sint povesti de cind cu lupii eel albi [von
anno dazumall IARNIK CL. XV 103 ; ebenso .
de cind era -ul caret (§i mcigarul vifel) ; vgl.
anb I 5 1'. L-a mincat -ul der Teufel hat ihn
geholt, er ist ums Leben gekommen : Aú in-
fries zmeul cd frafii lui s'au dus i ei pe git
de lup SEV. Pov. 229. De nu eral meimeiligei,
putea lui dom' Nita tot miroase a urmii
de lup \\rarest du kein Schwächling gewesen,
so hätte Herr N. noch lange herurnschnüffeln
können RADUL. RUST. II 305. i dacei scapei
teal eir , cu par de lup s' a fumei AL. Pone Ill Leg.
143 (volkstümliches Mittel gegen Schreck).
Sprww. : Nici fleimind niel ocda cu dol
miei man muss nicht Einem alles und dem
Andern gar nichts, Einem zu viel und dem
Andern zu wenig geben. Lupul, unde a min-
cat oaia, noua ani sec incearcei u. ä. wo der
Wolf einmal einen Fang gemacht hat, da kommt
er immer wieder hin. Lupul nu sei sperie de
(od. cu) plelea oil den, der sich stark weiss,
schüchtert man nicht so leicht ein. Lupul ifi
schimbei parul, dar neiravul ba der Wolf än-
dert wohl sein Haar, aber er bleibt, wie er
war. 1orbim de §i -ul la u§ci od. cind vorbesti
de -, -ul e la uá u. A. wenn man vom Wolfe
spricht, ist er nicht weit, Lupus in fabula. Lu-
pului de ce i-e ceafa groasei? Pentru
geitestesingur de mincare od. cu slugi rd.
mine fldmind u. a. wer sich selber (bent, ist
wohl bedient. Ce infra in gura -utta, anevoe
sec scoate u. a. was dem Wolf in die Kehle
kommt, ist verloren. Cu lupil sei urli, cu oile
sòi zbieri mit den Wölfen muss man heulen
AL. Op. I 612. Vgl. cam' (a), gufrei 2, iatrnii.
2. -ul vreibiilor W fir g er m (Lanius) Qu.
3. in Pflanzennamen : meirul Ost er-
luzei f (Aristolochia clematitis) B. Fuss, E i n
beere (Paris quadrifolia) PANTu ; piperul -u-
lui Seidelbast m (Daphne) BR. ; MOLD. spi-
narea -ulta Streifenfarn m (Asplenium
Mix femina) BR. ; talpa -ului Katzen-
schwanz m (Chaiturus marrubiastrum) BR.
Gr. Dem. lupufof r. Et. Lat. lupus.
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Lupafn, -pánafq, -päned npr. m., Name,
den man einem. wolfsfarbigen Rinde beilegt
MAR. ORN. I 257; D. TERM. 27.

lu,pav siehe
lupe,sc adj. Wolfs-, -pe,gte adv. nach

Wolfsart. 0 tbame lupeusca incepu
främinta stomacul BOGD. VECIII 1.'11.
urlau chemind tot neamullupesc ta masa
NM). Nuv. I 202. Calca, murgule, lupegte
[rüstig wie ein Wolf] te-agterne epurf gtc
AL. PP. 248. A minca lupegte gierig essen.
Et. lull).

lupizdrav sm. OLT. Kapuzi-
n er kresse (Tropaeolum ma jus) Ann.
Et. Serb. ljubidrag.

lupowe sf. Sommerwurz f (Orobanche
ramose) PAnt.i.

lupowica siehe 1.
luprs adj. v o 11 W öl re M. SAT. 333

(Lunga-ti valea i lupoasa).
lupta, (a), prez. luopt, I. v. trans. b e -

kämpfen VARL. CAZ. 8 (sci-1 luptam [pe
diavolul] i sa-1 batem ou postul gi c.0 ruga).
II. a sa k ämp f en, ringen; luptator
Kämpfer in. Apetret ceia ce se luptet ou mene
Ps. CH. Ps. 34, 1. Sei caba tot eci lagi ay vrea
Pe neluptat die Feigen möchten alles ohne
Kampf erlangen Cop. 156. Razimat . . de o
slaba scindurd . . , el sd lupta improtiva
vinturilor gi a viforuivi CR1TIL GU. Il 151
(von einem Schiffbrücbigen). [Monarhul] tut
s'au luptut pind la trei ceasuri dupei prinz
MSCR. 1757 das. 54 (von einem Sterbenden).
LAL bisw. missbr. intr., nach frz. lutter,
AL. PP. 59 (Set luptam la lupta dreaptet).
Gr. PP. FRYNCU MopI 195. Et. Lat.

cto, -are.
1111)0 sf., pl. -te, Kampf in, Les. Ring-

kampf. Ei de brie s'apucaii gi la luptd se
luad AL. PP. 25. [Tunurile] furei aproape
Owe luate de dugman de la inceputul luptei
XEN. 1ST. III 367. Pacea puse capett singeroa-
selor lupte DICT. Ac. Et. Lat. ltieta.

luptafeiii I. sm. Lv. U. POP. bisw. Kämpfer
m. Gol de halite . . , sä n'aba de unde it
apuca celàialt luptaciu ANT. DID. 123. II.
subst. RomANATI (pesc.).=-__ plant :Zugnetz
n für grosse Fische D. TERM.

lwrbär, auch -ber, -ban subst. TR.

mia 1 siehe 1226,11
me pron. siehe
mabwin subst. ehem. Au dien zzimm er n,

Kabinett des Sultans, des Fürsten. lujbaii
mabetinului celui mare domnesc sou odaia

Lorbeerm,Lorbeerblätter(24.)Wss.
Et. Deutsch dial. Lure er.

11r4cd sf. I. siehe balugcei. 2. pl...._lugte
S chn eetröp fch en n kLeucojum vernum)
B. Et. Wahrsch. Kürzung von bäluf§eä.

lustragift sm. Mon. Stiefelputz er an.
lustre's adj. Non. bisw. glänz end. Mir-

tul e un copeica interesant penti u frunzigul
säü . , lustros DATC. HORT. 286.

lu,stru subst. Mon. Glanzm (bes. polier-
ter, gewichster Dinge), glänzendei An-
strich; wasGlanzgibt:Politur f, Fir-
nis m, Wichse f etc. ; fig. glänzender
Anschein. A da unui lucru einer Sa(he
Glanz geLen, sie glänzend machen. In zadar
pierde timplarul lustru [Politur] 'n lemn ne-
barduit PANN PV.4 I 1i 2. In nui totut e spo-
ialet, tot e lustru feiret baza, Lhohler Prunk]
ani. 40. Et. Mittelb. aus lat. lustrum, vgl.
fez. lustre, it. lustro.

lustruif (a), prez. -trucesc, y. trans. MOD.
glänzend machen, mobile Möbel p oli e-
r e n cizme Stiefel wichsen, hirtie Papier
satinierenetc. Ape aromatice gi chintice
pentr a lustruirea . . obrazului FIL.
(loc. 64. Pielea lui cea neagrei i lustrutta
[seine .. glänzende Haut] par'c'ar ti tbst un,a,
cu smoald GANE CL. XV 202.

lustruladd sf., pl. -trueql, gl änz en der
Anstrich Jo. RADII. 183 (Lustruiala in
vorbe, in. fapte, in cuget).

111,1, sn., pl. -turi, 1. T o n m, Lehm zur
Hers lellung von Töpfen, Ziegeln etc. (vgl. hlefiù).
Au zice-va lutul olariului : ce fad. . . BIBLIA

I.6b8 Jes. 45, 9. Lut zidit fi la petmint
iareigi met intorci Hiob 10, 9. Daher : 2.
Erdenkloss m, irdische Hülle.Privese
upoi lutul retmas, alb gi rece, Gu liana lta
lunge& culcat in sicriú am. 42. Et. Lat.
lutum.

lutw, ná, auch lucetrná sf., pl. -ne, MOD.
Luzerne f (Medicago sativa). Et. Deutsch.

lutiorr subst. (galben) Ocker m, (rogu)
erdiger Rot-, Toneisenstein, Rötel.
Ceisuple . . ; cu brie de lutigor la imbinarea.
prispei gi 'n jurul terestrelur GAZ. SAT. XIV
346. Uga de lemn boitei cu lutigor rog Geo.
BV. 9. Et. lu,t.

luwnd siehe Mal (a).

jalcbelor DRAGH. IST. I 90. Mabeinul mic sau
etacul lui Vodd das. Gr. mabeg GHEORG.
LET.2 Ill 306, maibedat 313, babedn FOT. III

- Et. Dirk. mabeljn.
mabeingiqi sm. ehem. Kamm erherr ni,
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-dien er des Sultans, des Fürsten. Babeln-
giul ce ingrijeste odala domnului FOT. III
310. - Gr. bab- FOT. H 237 u. I. c. - Et.
Türk. mabejnP.

mafcl sm. 4. Mohn m (Papaver): rosu
(B.: epuresc) Feldmohn, Klatschrose f
(P. Rhoeas); - de greidincl Gartenmohn (P.
somniferum). Seimeinat-am mac in prag Sei
vie Pine mi-i drag IARN.-BiRs. 169. Ttirna
zrnciltatei cu maci rosil si mleiliosl la vint
loRGA Am. 213.- 2..-u/ doarel Dreistun-
denblume f (Hibiscus Trionum) PANTU. -
Et Ksl.

marc2I interf. : ! I quak! quak!,
Schrei der Enten. Incep s'o trawl [ndml.
ratal care incotro, iar ia: maac, mac, mac,
de te neiuceste nu alta SEV. Nugrit 331.

macat sf. Macao m (SpieD. Dacei stosul nu
vei place, Sei v fac dar o maca IANOV. CL. VII
311.- Gr. Dem. zn4c41uft5, pl. -re.- Et. Ge-
meineuropäisch, nach der portugiesischen Ko-
lonie Macao in China henannt.

macaqiiù sm. Weichensteller m. La
statia V. s'a intimplat o cIocnire de trenurl ;
un macagiii a fost zdrobit LIT. - Et. macalz.

mädi! (a), prez. -c4e,sc, v. intr. von Enten :
qunken. rImptiratull se pomeni cu citIva
boboci de ratd meiceiind dupei dinsul ISPIR.
LEG.2 325. Gr. -anif TEL. SCH. 95, mec-
COST. - Et. ma,c2/

macalea,ndru sm., pl. -leindri, MOLD. Blut
Rothan fl ing m (Acanthis cannabina). Sti-
gletl. presurl, meiceilendri Isici AL CL. Il
366. - Et. Vgl. ruth. makoljindra, -ljadra,
poln. makolangwa.

mäcáni, (a) siehe mAcdir (a).
mdcair adv. 1. LV. bisw. - de mit candit.

(wanschend :) wenn.. doch, wenn.. nur,
dass.. doch. Meicarei def6cpeXov1 s'ar indrepta
edge mele, ca set" peizesc direpteitile tale BIBLIA
4688 Ps. 118, 5. Macard de te-ai inveita si tu
ro dass du doch auch Ierntest sd te spodobesti
de la dascalulmieil Dos. VS. Sept. 29. Aceasta
Inamt. cä bogatul este hulit de oamenil. . nu
este nimic, mdcar de nu s'ar hu/i insue pre
sine bogatul MkRG.2 20 a. 2. - (e) mit
conj., fast ho.r. - de ..(fi), sec. 16. - sei . . (si)
mit ind. u. condit. (konzessiv .) sei es auch,
dass.., wenn..auch.. Meicar sei-na dal
cite in lund in soare, n'o fac (und) wenn
du mir auch alle Schätze der Welt gibst, so
tue ich es doch nicht. Trebile care ti-le-olü
face eü, nu le-a face altul, meicar sei fie cu
stea in frunte CREANGA OP. 11115. Mawr bine
de-1 e chinvesti si-1 bati , este pentru bu-
nettatea 1= bindle] calului MX.Ro.2 4 h. Wirer
de va vrea cineva sd o veipseascei [näml. pin-
za] intr'altei fatei, pururea sà aratei in veip-
seak cea dintiiti 3 b. De nu yeti face a$a,

MAC-WILCA

ve(I sá và munciti, mdcard de-atl avea toate
alelaltebuncititi [Tugenden] 7 b. Numai md-
car de voiü a fla trupullui [wenn ich nur sei-
nen Leichnam finde] , da-vniú sfintului
Mina' restalalt tease MSCR. 1675 GCR. I
221. . . toate le priimeste, prward
camel seireicestI si mai mici 8d sint darurile
noastre rwenn.. auch noch so dürftig und ge-
ring sindl CAZ. 4 580 CCR. 36.- Mit conj. ohne
sd Dos. VS. Oct. 13 (macard nu vd placei
rouli); PP. BAN. DIAMAND R/vf. 204 (Weicar lie
eit de dulce). LM. dafür Ablicher chiar deed,
ehiar sit. -3. - cei, LV. auch

obgleich, -schon, -wohl. Acum nu
md mai IubestI ca atuncl, mocar cei ell tot
acela sin! C. NGR. 18. Meicarei cd sint invei-
teitoriü. lard om sint si eü cz i ceilal(I oa-
meni MARG.2 19 h. Meicar crici s'aü si preme-
nit impäreitia lui David si o-aü luat filul
s;ü, iar el r u §'a. premenit prietesugul carele
avea ceitrii David 6 a Ohne cd FL. DAR. GCR
I 240 (mäcar nedistoinic grit); IARN.-13tRs.
409 (Wear m'ar putea läsa). - Lm. dafär
gew. desi. 4. - cine, ce, cit, uncle etc w er, ,
was, wieviel, wo etc. (es) auch (sei),
w er etc. immer . Cuvint meicar cit de prost
Fein wenn auch noch so schlichtes Wort, such
dis schlichteste Wortl de Hq. $i de ale lui in-
veiteituri sä nu cumva sei auzei NASTUREL GCR.
I 421. Cu fi/u/ t;/ cu inorogul cineva din ii-
geiniI prietesug ..mocar cum [in keiner Weise,
keineswegs] sic nu aibei CANT. Tsr. IEROGL. 183.
Vede(i darei cit e de peigub;toare o pildà rea,
miicar de la cine sei vind PETRU MAYOR GCR.
II202. Cit -I (araromincascei, Nu-Ica fat' ar-
d eleneascei, Wear cine ce gindeste. Meicar
cum mi-o oceireiste 31. Meicar in-
cdtreift pornesc, falea dorul geisesc 217.-
5. (sei es, wenn) auch nur, wenig-
stens, immerhin, doch. Celealalte laude
poate sei le facet fle-ce crestin , macarei $ i mi-
rean TAINE 129 A ne ispovedui peicatele
de 4 ori intr'un an . . , /era' cei mai prosti
meicar odatei intr'un an Awrimt. GCR. II DI.
Dacei vrut . . sei sà piece lui David ca
unui pärinte al lui, mcicar ça unui b;trin
ce era i-sd ceidea sd-1 cinsteascei MiRo.1 R a.
Femeile . . md peirdsead feirei macar [ohne
auch nut] a se cugeta cd prin aceasta omnarei
o flintei omeneascei C. NGR. 43. Niel nu stii
meicar sei furl du verstehst nicht einmal zu
stehlen COSS 61. Gr.Lv ?Twist mac-, aurh
ferner mdcarresf = - ea PP. MOLD. MAT. FOLKL.
I 800. - Et. Geht auf gr p.axipts. Vnkat. von
tionaptoç cglficklichl), zurärk. Das Wort ist
weit verbreitet. Ansser den Balkannprr. besitzt
es das It., Rätor., Altsp. (siehe DIEZ Ws.) U.
itltport. (ein Beispiel siehe in LEMCKES JMIRBUCH
VI 219). Hat mit pers. Wk. megefr, mejefr
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«wean nichte (MIKL. TURK. EL. II 23) nichts
zu tun.

macara' sf. (tehn.)Vorrichtung, zum Heben,
bestehend aus einer od. mehreren hängenden
Scheiben u. einem Seile od. einer Kette: Roll e
f, Flaschenzug m. Se atribue h Archy-
tas mai multe descoperiri, precum acela a
surupului sl a macaralei OLL. HOR. 95. Au-
zu/ ne era ingesimat de strigeitul caicciilor
de cripitul macaralelor RL. Suv. 58 (Schil-
derung eines Hafens). Et. Turk. makarat.

mácafrà siehe mAca'r.
mkáral subst. Kur b el f an der Welle

des Ziehbrunnens COM. OLT. -- Et. Unliek.
micafre§1 siehe racarr.
macareft subst. TR. (min.) Bohrer m, mit

dem das Gestein angebohrt wird FatNcu MOTO
42. Et. Unbek.

macaroainä sf., pl. -ne, italienische Nu-
del , pt. Ma ccar oni (pL); im Hause berei-
tete Bandnudel. Supä de rnacaroane RET.
3. Et. Mittelb. aus it. macheroni.

macaft sn., pl. -turf, Decke, die .zur Zierde
über den Divan, das Bett, den Tisch gebreitet
wird: Divan-, Bett-, Tischdecke f.
L-ail pus vezirul de au sezut inaintea vezi-
ului pe mäcat NECULCE LET.2 II 182. Doitä
paturi . . acoperite cu saltele i p arne, peste
care emit intinse macaturi de lind Fn. Ctoc.
142. Gr. Lv. auch mac-. Et. Tfirk. makan.

macalu sn., pl. -caq14, WESTL. Kniittel m,
Stock MAR. SAT 364 (Cinstit-ai pe tatei-täù?
« Toatä zitia c'un macdtio) ; EZAT. III 70; B.
(mäc-). Gr. Dem. Dylan% pl. -4e B.
Et. Unbek.

maciez sn.,,p1. -surf, Weiche f an einer
Schienenbahn. Et. Törk. makals REDH. 2
1944 b.

mäceafqä, sf., pl. -cc:Ise, MUNT. Frucht
der Hundsrose (Rosa canine): Hag ebutt e f.
Obrajii ei bàlai, retsurafi cu niste pajure ro-
sietice ca mdceaseaDELAVR. SULT. 498. MOLD.
TR. daffir cacadir. Gr. Auch -se, Al-
ter -dalsfi, -cïetqa, -go, ferner PoL.
Et. Siehe

mdcw1 sn., pl. -MA, LM. Metzelei f, Ge-
metzel n, Blutbad. Acele rneiceluri crin-
cene ce au rofit cu singe de atitea ori malu-
rile Duneirii: AL. PP. 127. Et. Nicht direkt
lat. maallum «Fleischmarkt» (Pu5c.), sondern
it. macello, mit Anlehnung an meicela,r.

mäcela,r, INV. U. POP. -rid sm., fem. -le-
reefs& pl. -re'se, MUNI% TR. Fleischer m,
Schlächter, -rin f, -r sfr au . Cutitul la
briu, semn de maze/ay GOLESCU Z. V 235. Cei-
pitan-Paga.., Mäcelarul Frincilor [der Fran-
kentöter] AL. PP. 124. MOLD. &far casap.
Et. Lat. macellarius, direkt od. iiber it. ma-
celluro.

macelttri, (a), pres. -re'sc, I. V. trans. LAI.
niedermetzeln. Poporul näpusti asu-
pra lui Baptiste Veleli miceläri URECHE
LEG. 296. II. v. intr. Fleischer sein ,
das Fleischerhandwerk betreiben.

mdceldri,e sf. 1. Mom TR. Fleischerei
f, Schlächterei, Fleischbank. [Peigi-
nul] merse la mäceldrie si cumpärá un cap
MARG..' 168 b. 2. LM. Metzelei f, Gerne-
tzel n, Blutbad. Acolo se petrecurei groaz-
nice mdieleirii ODOR. MV. 1886, 57.

macenifc siehe mucenilc.
mäce'q sm. I.. Hagedorn m, Hunds-,

Heck en rose f (Rosa canine). Nu culeg den
spin smochine nici den meicg struguri, B1BLIA
1688 Lac. 6, 44. Inima gospodarului sä bate
cind vede intact datei mäciesul si spinul in-
florit ION. CAL. 51. Dafür auch reisurei. Die
Frucht heisst meiceasä, cacadir. 2. = mos-
moi: Misp el b au m m (Mespilus) BR. - Gr.
A el ter -cïe,p, ferner, -cïa,$ COST., -ceaiq DATC.
HORT. 19, -es PP. REV. Toc. III 380, PoL.
Et. Könnte aur magy. Melly& «Matthias» zu-
räckgehen.

macIerla,n sn., pl. -nun!, MOD. Ma c f er
1 a n m, Herrenmantel mit Flügeln statt der
Aermel. Avind mai toti in spinare cite o
hantei de pardesift saü macferlan cu glugä
TEL. SCH. 22. Et. F rz. mac ferlan.

machial§ siehe m6tYEq.
mdcia* siehe miceafsA.
mdcle'q siehe mäcels.
mäcina' (a), prez. mafcin, I. v. trans. 1.

mahlen. Ia moarä [=morisca], macinä
rand BIBLIA 1688 Jes. 47, 2. Dodd pietre
tari nu pot - bine u. ä. (Sprw.) zwei harte
Steine .mahlen nicht gut. Vgl. 2.
zermalmen. Zmeii trebue sá macine stin-
ca . . pentru ca sei ajungei pe Fät-frurnos AL,
PP. 22. Tetteirimea cuprinsei din doftet peirti
se mäcina si se mistuia GANE CL. XV 420.
II. asei zerfallen, verwittern. Drept
in fata noasträ . . se ineittaii, ca niste päreti
suri fi meicinati , stincile Näculelor ODOR.
CL. IX 22. Et. Lat. machinor,

mäcinätuträ sf., pl. analog a meicina u.
a sd meicina: (einmaliges) Ma hl en ; Ge -
mahlenes,, Zerfall m, Ver witterung f.
Meicineiturei mare [grobes Schrot] pentru in-
greisat rimettorii DicT. Ac. Addogirea care o
apei curgeitoare prin meicinqtura [Abspii'en,
Auswascheni peimintului o face . . ccitre un
mal COD. CAL. § 554.

mäciniiq sn., pl. --purl, Mahlen n, Ver-
mahlung f ; was gemahlen werden soli, wird
od. ist: Mahlgut n, Gemahlenes, Mehl.
Fe cind era vuetul [din moared mai mare si
mäcinisul mai infierbintat GANE CL. XIII
336. Un Oran . . , venind sä macine spre
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moara de la Buclumi cu mcinu lui
Rim. 278. Moara cea de lingei deal . . scoate
macinis mal bun DuLsu Pic. 98.

máciftel sm. Folterer m, Peiniger, Ty-
rann VARL. CAZ. afters, zB. 126 (mucenicii,..
mai virtos pre mäciteli ce-i munceabirulaü);
56 (ea fost Manasia Ahav, Nauohodono-
sew niticiteli, inchineitori bozilor). - Et. Ksl.

bulg. mantel.
macluica sf., pl. 1. Keule f ; Keulen-

schla g m. Armele Moldovenilor eraii sabia,
palosul, meiciuca BALC. 656. Mi-sci feicu, ri-
dicta parul das Haar stieg mir zi Berge; das
Bild ist von der mit Stacheln besetzten Streit-
keule hergenommen. Ajunge o la un car de
oale (Sprw.) dem, der leicht versteht, genagt
eine Andeutung, Gelehrten ist gut predigen.-
2. mäciuca ciobanului Kugeldis tel f (Echi-
flops sphaerocephalus) BR.- Gr. MEGL. mäcfo,c
Pusc., TR. (Biharea) boclo,c, bocloa,c4 CL. XX
1(105 - Dem. -cluchiqä, ferner -cfueuft4 SEV.
AN. 83, p/. - Et. Lat. *matteütea (altpg.
massuca, frz. massue etc.) bezw. *mattröcus
(vgl. it. man vehio), von *mattea (it. mazza,
frz. masse), das in der Ableitung mateola er-
halten ist. Das b- der Nebenformen von - u.

dürfte von magy. bötök,bötk «Knopf,
Knollep entlehnt sein.

sf. kugelförmig abschliessender
Teil : - (de hiCiÚ, de mac, de in Peitschen-)
Knopf, (Mohn-)Kopf,(Lein-)Knoten,
Bolle f. Beitrina frruncá fusul in fundul
odeiii. Fusul se invirti in jurul meicluliii DE-
LAVR. IV5V. 186. Inul . . se eulege . . eind . .

seminfele incep a suna in meiciulii ION. CAL.
145. Gr. TR. ferner boa- PP. TR. H.
2827. - Et. Oh mit mciciteeä zusammen-
hängt, ist bei der Vielgestaltigkeit des Wortes
(siehe auch geimälife, mägeilife) frag-
lich ; ceiciulife könnte seinen Anlaut von ceifefl
(de usturoiü) e(Knoblauch-)Zehe, Zinkep her-
haben ; wegen b- siehe meiciu,cä.

macricIufne sf. Ab mage run g f PiRuENc.
I 29 (Tstovirea saú müericiunea trupului). -
Et. malcru.

macri.,* subst. 1. Sauerampfer m (Ru-
mex acetosa); macrisor BR., meinunt PAWFU
kleiner Ampfer (R. acetosella); ceiesc, -ul
calului geknitielter Ampfer (R. conglomera-
tus) BR. Morcovii, iarba mare. niacrisul .
staii earl, de earl mai inverzite CL. VII 247.-
2. -ul epurelui, caprei, epurese, pciseiresc,
trifolos, macrisor trifoios Sauerklee m
(Oxalis acetosella) We% 3. - de riuri BR.,
spinos BANTU S au er dorn m (Berberis).- 4.
- de baltei Brunnenkr esse f (Nasturtium
off.) PANTU. - Gr. WBB. auch mäcr-. Et.
Unbek. Der Anklang an ateru dürfte nicht zu-
föllig sein.

marcru adj vom Fleisch : a) mager. Ori
cit de macrei si de vinjoasä carneale-ar fi [pa-
seirilor], decit stirvul impufit tot mai dulce
este CANT. IST. IEROGL. 45. Carnea cea macrci
numai floarea fi gustul [zemiil intocrneste
RET. 29. - Ohne came SBIERA Pov. 254 (ce-
luialalt 1-a dat mai mult ciolane, sptircuri

macrei). b) rein, blo ss (d. i. ohne Fett
u. Knochen). Boul ingreisat ajunge la greu-
tatea de 800 kgr. de carne macrei LIT. 11 vom
areita dacei cutitele noastre tiù sail nu telia
in carne macrei GANE CL. VIII 450. - 2. yd.
bisw. überh.: mager, fleischlos. Mul-
timea de lupi macri, voraci, avizi DEPAR. I
62. Slabi, cu fácile intrate uncle
intr'altele de macre ce eraft ISPIR. CL. XVIII
203. - Et. Lat. macer, -cris.

madafmä sf., pl. -me, 1. Gemahlin f DION.
TEZ. H 205 (era cu el[näml. eu solul francez]

madama lui i mai craft si alte persoane
mari cu madamele ion). - 2. jetzt nur ge-
ringsrhätzig: Ma dam e f Dumnealui a pri-
mit chiriasei o madamei [ein Frauenzimmer]
CL. XIX 508. S'a temut aflei madama
{seine Ehegesponsin] scoate ochii Ros. TROT.
11. Auch jupineasei2n-casii (s.d.). Aber
Madam (ohne -4!) N. FAM. = Doamna N. :
Frau N. Et. Frz. madame.

mäddri' (a), prez. -.twee, I. v. trans. v e r -
zärteln, -hätscheln Qu. Dorul táú e
dezmierdat, Trebue 'n brafe culcat ; Dorul
teiü e meideirit, Trebue 'n brafe 'nvelit TARN -
MRS. 109.-H. a sei zimperlich tun,
sich zieren(?)Niu.Nuv.I112 (Ti era ciuda,
cum s'o roar el sei vie si ia sec (acei nazuri.
sà, se meideireaseei); Dos. VS. Ian. 13 (sfintul
meideirindu-sei de rusine [Scham empfindend]
neste femei vázind la o fintinei). Et. Unbek.

mädäritufrà sf., pl. -ri, P r ñ d erie f (?)
Dos. VS. Dech. 4 (fala goalei . . , inalfarea,
meiddritura).

madea, sf. LV. (see. 18119) Angelegen-
heit f, Sache, Gegenstandm.El[näml.
impeiratull nu se va bate cu neamul lui pen-
tru aceastei madea DION. TEZ. II 183. Nepri-
mind nici un ban de la dinsii pentru made-
lele bisericilor Couim LET.2 III 249. Trebue
sei cercetäm cubeigare de value"' aceastei ma-
dea FIL. Cfoc. 248. - Et. Tark. made, .

maim sn., pl. -muri, fiv. 1. Metall n.
Munfi bogati de mademuri, aun, argint
fier NEC. COSTIN LET.2 I 51. Hamuri com-
plecte lucrate cu madem de cea mai finei ca-
litate TARIF 1870 COL. BUJOR. I 1351. - 2.
Erzgrube f, Bergwerk n. Satul Hudinfe,
cu curti, mademuri, mori, helestee MSCR.
1805 (Uebers. eines slay. Dokuments v. J.
1582) ARE. ROM. I 90, - Et, 'Dark, madeln,
bulg. alb. -delm.
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madipolom sn., pl. -nue, MOD. Madapo-
1 a m m (Art Kattun). - Et. Madapolam,
Stadt in Ostindien.

mádwi etc. siehe zraclu,v4.
m5dulatr, tNv. U. POP. -1411 sn.. pl. -14,1q,

INv. auch = u.. membru: I. fast INV.
u. POP. Glied n (p/. -der, -dmassen).
Pentru un mddular, and este bolnav, pciti-
mesc toate meiduldrile ANT. Dm. 74. - Spez.
(mAnnliches, Zeugungs-) G lied. Ceti ce s'aü
taiat meiduleirile lor . . sa nu intre in clir
PRAV. BIS. P. I § 1. - Danach dann von dem
letzteren ähnlichen Dingen, so : (im Durch-
messee grosser Bohr er (zum Unterschied
von butelnic mittlerer u. kleiner
Bohrerl COM. MOLD. ; MUNT. (DIMB.)= COY/ prin
dric: Reibnagel m, Mittelbolzen
D. 2. twv. von Menschen :Glied n, M i t -
glied. Cu urdinarea lor [durch ihren re-
gelmassigen Kirchenbesuch] marturi-
seasea . . cá ei stint dintre mildulefrile be-
serecif sfinte CAR. PRE sc. CCR. 133. Tribu-
nalul va hoteiri pe unul din meidularele sate
Cop. Com. 1840 art. 498. Gr. -re sf. Dos.
VS. Dech. 23, RMS. MOLD. 324. Pl. in Bedtg.
2 hisw. m, zB. COD. COM. 1840 art.
292 familiei sale). - Et. Lat.
medulläris aMark-v. Vermutlich entstanden
aus os medullare «Markknochen». Vgl. me-
dullarum amembrorum» in einem Glossar
des IX. Jahrh. CORP. GLOSS. V 629, 58.

mAcluldrif (a) v. trans. in Stacke, zer-
s chlagen &HERA Pov. 239, der Knecht hatte
den Erzähler gepragelt (eri opdrit [ar-
gatul], asteizi m'ad maduldrit cu totulN.

mAchrvá sf., pl. -ve, Mark n d'er Tiere u.
Pflanzen : maduva oaselor, spindrii Knochen-,
Riickenmark. Greisimile [vrajm'a$illor le va
suge ca melquha [ixpeXtat] BOMA 1688 Num.
24, 8. Ne-a inghetat lirnba in gurci si wei-
duva in ciolane de frig CREANGX. Z. H 607. -
Fig. (bibl.) = das Beste : Veti minca meidwa
pamintului BIBLIA 1688 Gen. 45, 18. Gra-
sime din meidu'ha griului Ps. RtIVIN. Ex. 32,
14. - Gr. MUNT. MOD. ; MOLD. MOD. md,-
duv.1; LV. U. TR. BAN. MAC. nAchvg, pl. -du,4 ;
LV. U. TR. BAN. m6du,h4, LV. MOLD, auch n24?-
duM. - Et. Lat, medulla.

mAcluvofs adj. mark ig, Mark- PP. (Be-
sprechung) MAT. FOLKL. I 608 (E0 . . Din vase
111eiduvoa se).

mäereain sm., pl. -re'zil, fern. -rea,n6, pl.
-re:Ina, TR. Meier m, -rin f Qu. Meiere an ei
lapte dulce Cum il mulr,'n tirg it duce PP.
MAT. voLNL.I 1033. Et. Von mcver eMeierei»
\VBs. = deutQch Meier, magy. major id.

mäwstrec (4,-) adj. verschlagen ,rän-
kevoll Dos. VS. Martie 1 (dracul este viclean
si mciestrec).

mäestreft adj. I. verschlagen, rAnke-
voll Dos. VS. Noe. 25 ([ Zeus] este mincinos,
ameigeii i mäestref). - 2. kunstreich Fa.
Cloc. 177, von verschlungener Schrift (ochiul
trebue sei fie deprins spre a descifra acel
tainiC §i maestref [sic] dedal).

mAestri, (a), prez. -tre,sc, I. v. trans. Lm.
kunstreich, -voll bilden, schaffen,
herstellen. Astfel leiutarii miestrirei hore
nalte si ureiri adinci aux. CL. IV 303. Cind
iscusitele . . cucoane . . feseati . . acele ma"-
strife [kunstvollen] scorturi CL. IX 1. - IL
V. intr. Ränke schmieden Dos. VS.Oct. 5

peireisi asupra ta §i a nu-me/sari/ tale
in tot chipul mciestrind). III. a sci klug,
weise werden BIBLIA 1648. 3 Reg. 4, 30
( [Solomon] sei maestri [iaoptlazo] mai mult
docit toti oamenii).

mäestri,e sf. 1. Nv. u. POP. hohe Fähigkeit
zu erkennen, zu handeln, zu schaffen: We is
heit f, Kenntnis, Kunst, Geschick-
lichkeit. Mie nu intru mäestria [iv aoyfic]
carea este intru mine . . taina areasta s'aii
descoperitBIBLIA 1688 Dan. 2, 30. Se-aii feicut
aceia de in mestesugul $i de in miiestria lui
rdurch seine Gewandthit und Schlauheit] .
de i-aft tras cdtrei sine INDR. 529. Si-/ eu-
nescurd [ovreif] cu ale lor meiestrii [(lurch
ihre geheimen Künste] cá va impdrat MOXA
HC. I 379. Miine voiú i incepe a lucra meie-
stria mea [meine Kunst ins Werk zu setzen,
auszuüben] BAR. HAL. I 103 (der Arzt zum
Kranken). ,Ftie farmeci ticeilosul Ori vr'o altei
meiestrie [geheime Kunst] ? SPER. AN. 1892 I
119. Daher : - 2.1)4. Kunst f, Geschick-
lichkeit f, Geschick n. Tot ce a esit de
sub pana lui este cizelat cu nuiestrie [kunst-
voll, meisterhaft] ca oblectele artistice a lui
Benvenuto Cellini AL. CL. IV 362. Maria . .

se puse la piano si cinta cu mciestrie mai
.multe buceiti clasice XEN. BRAZI 24. Vom
cauta . . ce lucreiri [de artei plasticei] anume
s'ad produs i gradul lor de mi:iestrie CL. IX
10. -3. Lv. durch Kunst Hergestelltes : W er k -
zeug n, Apparat m, Maschine f. O mun-
cirei cu focul $i cu roata cea de rnunci si cu
de alte meiestrii de 'rune& [Marterwerkzeu-
gen] Dos. VS. Sept. 16. Coreibil cu platose
cu alte mäestrii de oaste [Kriegsgerät] MIR.
COSTIN LET.2 I 276. Fel de fel de laturi, curse,
mreji i alte meiestrii in toate potecile
intinzind CANT. IST. IEROGL. 169. - 4. LM.
kunstvollesWerk,Kunstwerk.Inal-
tele meiestrii sint lasate[bestimmt] sa skip scii
la fala unui neam CL. IX 11. Dacei ajnnserá
la palaturile celor noúà zmei, se minuná ini-

päratut de mciestria lor [fiber ihren kunstvol-
[en Bau] ISPIR. LEG.1 I 53.

mäe/stru I. adj. 1. Lv. weise, klug,
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k-undig, geschickt. Sec piarzei pre tari
meiestriircobc poTok] Vavilonului BIBLIA 1688
Dan. 2.12. Era . . cutezitoriú si meiestru la
reizbolú [kriegskundig] MOXA HC. I 375. Fiind
foarte melestru [da er sich vortreffl'eh darauf
verstand] a stringe bani DION. TEZ. E 184.
Scriind foarte frumos si meiestru kreschickt]
Dos. VS. Dech. 31. - 2. map., bes. POP., zau-
berhaft,Zauber-. Asa paiatmàesfvunici

s'a mai veizut Jspia. LEG.2 388. N'avea ha-
bar, &id avea tavareisei sabia cea meaastrei
SEV. Pov. 109. rapa meilastrei . . se fait pa-
seire Fatflcu Mopt 255. Cite inimi fragede aft
fast reinite i apr'nse de privirile lui meiestre
SLAVIC! CL. XIV 182. fl'a si cum s'ar fl coprins
o putere meiiastrei intr'acest semn, tori rit-
rnaserei asculteitori DEMETR. Nuv. 108. - Pà-
sár meiestre. z uberhafte Vögel des Märchens,
die wuntlerbar singen u. übernatiirliche Gaben,
bes. die des Hellsehens, besitzen. Om per/min-
/can aic, pe unde nici pasäre meilastrá de
pe lurnea albä nu streibate POMP. CL. VI 2t
Paseiri mäestre ce aduc vesti de pe ceia lume
AL. PP. 22. Sei-1 dud [pc Niculae] in munte
la Closani, eu ordin care vätaful de plait'
de-acolo cá niel paseire meilastrei sei nu-i
afte de stire [class keine Menschenseele er-
fahre, wo er sich befände] GHICA SCRIS. IX.
3. L/Lkunstvoll, meisterhaft.
Din piatra tronului din rain Cioplit in flori
mäestre CO5B. 39. Frumoasa romanrei irlan-
clezei . . , acompanialei de o harpä meisiastrei
GHICA SCRIS. 247. II. meliastrei sf. b ô s e
F e e . Lacul acela era steipinit de mäestre
sail zinc BAR. HAL. IV 53. Acolo sade o meiias-
trei, si ori-cine merge la dinsa, se intoarce
capiú ESPIR. LEG 2 278. Voi Elelor, meiestrelor,
Dusmane oamenilor AL. PP. 10. Et. Lat.
magister, -stri «Meister». Die far das Rum
auffallende Behandlung des g (vgl. seigewlei,
cu,get etc.) deutet auf Einfluss von mgr. ph.-
TtsrpK, den G. MEYER auch far alb. mje'sltrei
annimmt. Auf die Bed tg scheint gr. tar; «Ma-
giern u. dessen Sippe mit eingewirkt zu haben.

maflefr(iii) sm. Schwindler m, Fl a u-
senmacher, Win dbeutel MIR. COSTIN
LET.5 I 4 (pre ace,t Simion Dascal, .Evstratie
Logofatul fcitat eu pasnele lui, si acel
mahler[*-] 1fiail Ceilugeirul de la Simion
Tlascalul aft nascut); 20 (un mahler

icail Calugarul) ; NM). öfters, zB. Nuv. I
'137 (ilfalleri de aistea altei grijii cleat
sei nenoroceasca. sa seoatei fetele din minte). -
Gr mahl- MIR. COST. I. C. Et. Poln. mach-
e rz.

malratmä siehe mare/ z224.
rnägädi'il, MOLD. -daqz Sm. FAM. gr oss-

(mächtig)erKerl. Sarpele crescuse, se
facuse meigadela marelspla. BSG. 92. Dascalul

MAFL-MAGA

din strana dreaptel, coscogemite migeidanu
[sic] de romin VLAH. GV. 183. Et. Unbek. ;
wahrsch. verwandt mit mogildectirei.

magálaqi sf., pl. -gAele MOLD. POP. = mo-
gildeara (s. d.) Qu. Gospodarul . . ese . . ,

vede-o migeriarei [sic] si nici una, niei alta,
ia un par poc in capul popei SEV. Pov. 148.
Atuncea [narni. pe la miezul nopril] au venit
la dinsul o meiguia(ei [sic] neaarei si foarte
floroasei i se tot viva la el SBIERA Pov.14e.
Et. Unbek.

mägälife sf. MOLD. = -
(de bold. de chibrit, de mac Nadel-, Streich-
holz-, Mohn-) K op f m. Cind s'o pieptene
rslujnicele pe fated, daü de meigellia

inflpse impeireiteasa in cap] SEV. Pov.
79. Mint& románifei, .. ?flagella de mac MAR.
NUNTA 257. Et. Siehe geimeilife.

mägafn adv. TR. : de von selbst, aus
eign ern Antriebe. Nu m'ai urit de mei-
gan . . , semänat urgie IARN.-MRS.
254. - Et. Magy. magdn «allein», maqam-
tól etc.) «von mir (dir etc.) selbst,
aus eignem Antriebe».

mägair, fry,. U. POP. -Ha sm. 1.. -, fern.
-OHIO, pl. -re, Esel m, -lin f. Si furii lui
[Avram] öl i vitel si melaari BIBLIA 1188
Gen. 12, 16. Capul de meigar nu albeste nici-
odatá Narren altern nicht Cog. Z. I 542. Vgl.
aiurnge (al II 3, &eft 3, call 9 c, d. - 2.
obers t e Garb e des Garbenhau fens. wird
fiber die anderen gelegt u. schützt sie RADUL.
RUST. I 46.- 3. mägeirirei MEHED. Tritt-
st a nge f, quer fiber dem Langbaum des
Bauernwagens befestigte, mit Stricken an die
Enden der hinteren Achse gebundene Stange,
zum Aufsteigen dienend D. TERM. - Gr. Darn.
-Oro% ferner -Orals CANT. 1ST. IEROGL. 90.
Et. Vgl. alb. magar, bulg. magare, serb. ma-
garec nh. ngr. yoOpt, alb. gornar etc., die alle
offenbar auf arab. himatr (tark. hymalr) zu-
rückgehen .

mägäreisc adj. 1. Es e s-. Acest ¡Tat mei-
geiresc Magari cu un glas it imbunataresc
[erklären far gut] DoNuct 11. - 2. tusi mei-
gareasca K euchh us te n m. So genannt we-
gen der Aehnlichkeit mit dem krampfhaften
Schreien des Esels.

mágärife sf. Eselei f. Ori-ce mageirii fei-
cea [meigar&J, Toate-1 eraft läudate CL.
VIII 332.

mAgärilà etc. siehe mkatr.
magazife sf. L Magazin n, Vorratskam-

mer f, Speicher m. Sei nu se cumpere din
altei parte grim, numai de la magazia dom-
neascei sei se cumpere DION. TEZ. 11184. So-
cotindu-se aceste doua eparhii [naval. Molda-
via i Valahicd ca o magazie [Kornkammer]
a inaltei mele impeirärii Doc. '1792 (Uebers.)
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URIC. III 133. 2. MOD. (Wa r en -) Hand -
lung f, Geschäft n. Feinerer Ausdruck
für preiveilie, dughiand: - de posteivelrii, de
haine gata Tuchwarenhandlung, Konfektions-
geschilft. Ne-om opri in Pariz f'ont merge pe
la magazii, pe la teatre, pe la concerte AL.
OP. I 781. Gr. Lm. sn., pl. -nurl.
In Bedtg. 1 Lv. -ant, ferner zn4gäzi,e Pktru PV.2
II 67. Et. -= ngr. EtaïcrC(; magazal = türk.
magazaf; magazifn=frz. magasin, it. ma-
gazzino.

mAgdAlain sm. = cais (s. d.): Aprikosen-
baum m FRtNCU MOTIt 102.

mAgdEllafnä sf., pl. -ne, = caisei (s. d.) :
A pr ik ose f mit süssem Kern FRINcu MOTI
13 (de cum incep sel se coacd cirgele de la
Mada i meigdellanele . . de la Gal da); 102.
Et. Entweder zu gr. ip.trr8iX1 (rum. migdallei)
«Mandel» od. zu gr. McasStliv aMakelonier»,
also makedonische Aprikose, vgl. türk. magda-
no's ePetersilie», eig. makedonisches Kraut.

inaTher sm. K och m Dos. VS. Sept. 11
(peirintele nostru Evfrosin magherul) ; das.
(i veizu acolo si pre magherul meineistirii pre
Evfrosin). Et. Ksl. magerd = gr. liclyarpoç.

magheram, -ghiraln, sm. Majoran m
(Origanurn majorana). Oale cu maghirani, in-
druaimi fi alte flori scumpe FIL. Ctoc. 284.
Imene [Hymen] isi incingea timplele cu fo-
rile mirositorulta magheran SEV. NUNTA
244. Gr. TR. nAgh-, ferner mAcler- TARN.-
MRS. 43, mäereafn PP. TR. MAR. NUNTA 292,
meircen Fuss. Et. Gemeineurop. majorana,
dunkler Herkunft. Zur Form vgl. deutsch Ma-
jeran, Meieran.

maghetrnitd sf., pl. -re, I. Lv. K ch e f.
Ursul . . ceira lemne la maghernitil Dos. VS.
Sept. 24. 2. MUNT. Mon. (V e rk a u fs -) Bude
f. De la magaziile cele mari si luxoase pinei
la maghernitile cele umilite ale precupetilor
FIL. Cloc. V. Et. Slay. (nicht belegt) ma-
geirnica, von gr. p.ciTspoç «Koch» (vgl. mat-
gher).

maghife sf. Magi e f CANT. D. (mestesugul
rnaghiei foarte bine am inveitat). Et. Gr.
Itcerelcc.

maghirwn etc. siehe magherafn.
maghistratt subst. Gericht n MSCR. ca.

1830 GCR. II 359 (ficiorul aii mers la ario-
pag, adicei la maghistrat. si ail chemat pre
mated seiü la judecatei). Et. Mittelb. lat, ma-
gistratus.

maghrn sn., pl. -nun!, MUNT. Obstmus n.
Magiunuri de ori-ce calitate MON. OF. 1875,
2258. Darin. MOLD. povidlei, TR. lictar.
-Lem POL, mAjuin B. Et. Türk. majten.

magmudea, siehe mahmudeaf.
magnil subst. Magnet m N. TEST. 1703

GCR. I 347 (Intoarce-se pururea magnitul
cátrá polus). Et. Gr. trArtrrIC.

magopaqi sf., pl. -Of, MOLD. FAM. le i ch t -
fertiges, liederliches Frauenzimmer.
Ea nu sint o magopatei Care del la toff, pri-
cinci C. NGR. 212. Et. Wahrsch. desselben
Ursprungs wict altserb. magjupici, altrum.
nach MARD. magopet « Backer », das Ober
mgr. tderwrirp auf lat. manceps ftr manci-
piurn aSklave» zurückgeführt wird.

mägulafti siehe mAggaträ.
mäguleallá sf., pl. -1e1.11, schmeicheln-

des Zureden, Schmeichelrede f, -wort n.
Calul . . o ia [pe turturiceil cu mdgulele zi-
cindu-1 : . . CREANGI CL. XI 194. Taal-gift cu
momele si meigulele ii lasei [pe copill 'inure
nige copaci deg. i fuge BOGD. Pov. 206.

mäguli, (a), prez v. trans. : pc. Jd m.
schmeichelnd zureden, schmeicheln.
Dusu-o-ail [impeiratul pre sfinta] si la im-
peireiteasa sa . . ca sei o miiguleascei set o in-
toarcei Dos. VS. Sept. 46. Ispitindu-sci el] cu
arneigituri Sd o meiguleascei de ceitrei Hs. [sie
durch Zureden von Christus abwendig zu ma-
chen] 4. [ Agamemnon] nu trebui a seimeiguli
cu aceastd nddejde cd va putea
dumnezeoaei MSCR. sec. 18. GCR. II 83. Md-
gulit e [geschmeichelt fühlt sichi fie-care ipei
n'al fost mai mull ca dinsul Emu. 136.
Gr. am- CANT. IST. IEROGL. 106. Et. Vgl. ksl.
maguliti id. (`?). Wahrsch. zu ngr. imíTooko9
eWange», also zunächst adie Wange strei-
cheln», wie lat. adulo.

magufni sf., pl. -ne, Art Schiff n MSCR.
1715 ARH. ROM. II 115 (trei magune mari din
care aruncci cumbarale). Türk. maguna.

mdigurä sf., pl. alleinstehender kleine-
rer Berg, Anhöhe f, Migel m, Lv.überh.
kleinerer Berg, Hilge 1 . Muntii siiria ca
berbecii si meigurile [al @ouvol] ca mieii oilor
PSALT. 1651 Ps. 113, 6. Hs curdle ceiuta yet-
teicita oae pre in meiguri si pre in munti
INDR. 597. Zotkiewsky .. se urca pe o mdgurei
de unde putea sei vadd tot ce se petrecea in
tabcira noastrd BILL. 593. [Ordselul] Cora-
bia, sentinelli duneireand asezatei 'ntre md-
awl VLAH. RP. 19. Et. Vgl. alb. marguljei.
Desselben Ursprungs .scheint ksl. mogyla (rum.
movi'lei) id. u. ngr. p.ecTouXov aWange» zu sein.

magzair, mahzair sn., pl. -run', Lv. häufig
argimagzar (s. d.). Boerii. . feicind magzaruri
cum cd toatei tara pofteste domn pe Mihai
Vodei AXINTE LET.2 II 126. Yam infeitisat la
prea inaltul uezir Musun-oglu si am dat si
mahzaiul boprilor de la Brasov VAcAR. 110.
TEZ. II 284.

mähdit (a), prez. -Melee, v. intr. Lv. Ge -
'Arden machen, Zeichen geben, win-
k e n . Surdul si mutul cinel . . va putea cu
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mäliclitul sec arate . . vac& lui 1NDR. 379. Sint
multi de in crestini cari . , cind vor sä fadi
cruce, numal ce mdhdesc cu mina, cum are
amägi oare-ce AltL. CAZ. 46. E Alexandru
meihát cu mina #i vene sei reispunze/ gloateei
AP. VOR- Ap. 19, 33. Et. Ksl. mahrtti.

mahafl siehe
mahalaf sf. V or st a dt f, V or stadt v ier -

t el n, (ausserhalb des innersten Stadtteils ge-
legenes) Stadtviertel. Maicä-sa, o bibutd
bectrinec cu care locuia impreund n o caset
din mahala I. NGR. CL. IV 343. [Caleas
tot suindu-se Old 'n mahalaoa Särdriel
[Stadtviertel in Jassy] C. NGR. 16. Avea . . un
glas de reisuna mahalaoa [dass man es in der
ganzen Umgegend hörte] AL. OP. I 103. Fäcurä
un Iciräboiii de scularä mahalaiia in picioare
[dass die ganze Umgegend in Aufruhr geriet]
MARION 1NFL. Bes. als der Sitz der ärme-
ren, ungebildeten Bevölkerung, als die Gegend,
wo man auf galante Abenteuer ausgeht. El se
inhältase cu citiva feciori de boeri si bateau
mahalele zitia si noaptea [sie streiften .. in
allen entlegenen Strassen umher] Gino& 40.
MOD. offiziell dafür subwrbie.

mahalagiqi sm , fem. -gloaqc4, pl. -ce,
MOLD. -gitt4, pl. -te, Vorstädter m, -rin
f, bes. mit dem Nebenbegriff des Un2ebildeten,
Ungeschliffenen, Rohen. Párintii fetel, maha-
lagii fruntasi MARION INFL. Gura maliala-
gloacel merge ca o moarä Gas. das.

mähäli,t subst. MOLD. Schroten n von
Fässern durch städtische Angestellte ; Taxe f,
die vom Magistrat für das Schrot en von
Fässern eingehoben wird. Mähälitul tirgului
sä fie a cutiel tirgului Doc. 1823 INFL.

Et. mahwl, siehe hamwl.
matinä sf. Maschi ne f, Werk n CRITIL

GCR. It 150 (acel minunat mester carele aft
fäcut . . toatä mahina ..lumii). Et. Mittelb.
la t. machina.

mahle,r siehe
mahmudea, sf. Mah mudieh f, -Lark. Gold-

münze vom J. 4822, im Werte von ca. 11
Mark. 4i vorti rdspleici osteneala cu cincized
de mahmudele FIL. CIoc. 41. Gr. magrn-
J1P. OPINC. 57, main- PP. MAT. FOLKL. 898,
mamod- PP. OLT. WEIG. VII. JB. Et. Türk.
mahmudijef.

mahmutr I. adj. (de somn, de vin etc.) d e m
der Kopf (nach langem Schlafe, nach einem
Rausche etc.) schwer, eing en o mm en ist,
web tut, der Katzenjammer hat. De
se intimpla vre-odatä 84 indeplineascä
somnul, era a doüa zi tot mahmur GANE .

INFL. lnir'acea noapte . . uciserä pre Mihail,
aflarei mahmur de vin la Vey nut MOXA

HC. I 389. La masä [soacra] potrivea mm-
cári särate, pipärate si acre, bune pentru

MAHAMAI

mahmuri NAIL Nuv. I 21. IL subst. MOLD.
FAM. : a scoate -ul cuiva, din cr. Jd n . (indem
man ihn ärgert)rasend machen,zurVer-
zweiflung bringen Qu. Dar si cirrnui-
pea .. le scoate mahmurul [näml. opozantilor]
IANOV CL. XIII 73. Et. Türk. mahmw r.

mahmurea,lä sf., pl. -regY, = mahmurie
MARION . INFL. (starea aia de mahmureald
in care /-a vázut mugeriii din cireiumä).

mahmurife sf. S chw er e f, B en omm en -
heit des Kopfes, Katzenjammer m.
Vel aga fumeazä färä sä invingä mahmuria
URECHE LEG. 353 (er hatte in der Nacht vor-
her unglücklich gespielt).

mahofn sn., pl. -.mini, Mahagoni n. Aba-
nos, cedru, gaiac, cimiir, mahon MON. OF .
1875, 2261. Et. Mittelb. aus dem Indischen,
vgl. poln. mahonj, bulg. mwgonj, ngr. p.a6vt,
türk. (nach LOBEL D.-TURK. WB.) maho, n.

mahlYreä sf. Machorka-. Amersfoor-
ter Schnupftabakm. Unde nu s'a apucat
si el . . de tras la mahorcä gi de ehilit la Nita
CREANGi CL. XII 31. Et. Russ. maho,rka.

mahrafmä siehe maralmä.
mahwt sn., pl. -turf', Lv.: (postav) feines

schwarzes Tuch. Boerii . . aveau dar de
la dornn cite un postav mahut si cite un
atlaz florentin GHEORG. LET.2 HI 322. 26 atlaze
si 3 mahuturi CONDICA '1693 INFL. Et.
Thrk. mahWt REDH. 1664 b.

mahzafr siehe magza,r.
mal adv. L dient zur Steigerung, wobei

zwischen Komparativ u. Superlativ nicht un-
terschieden wird : - bun, - bine besser,
best, am besten, cc/ - bun der bessere,
der best e. So : a) Komparativ (vgl. de-

t 1): Ceriu-i mare, stcle-s multi', i mai
mari i mai märunte Is.ax.-Mes. '100. 0 talie
care probabil nu fusese strinsii niciodatei de
o hainä mai cochetä [von einem netteren,
einigermassen netten Kleide] ZAMF. LN. 23.
Erau surorile cele mai mari es waren die
älteren Schwestern ISPIR. LEG.2 7 . Mai de seamä
bedeutender, - de frunte hervorragender, eu
inimä herzhafter, cu beware de seama auf-
merksamer. Mai la mijloc, - la margine rnehr
in der od. in die Mitte, am od. an den Rand.
Mai sus, - la deal, - incolo weiter oben, hin-
auf, hin. Sint aid mai de mult ich bin (schon)
,eit längerer seit ziemlich langer] Zeit hier
ZAMF. Lx. 93. Nu-i vorbei, tot atita se toarce
$i c'o furca mai asa [mit einem einfacheren
Rocken], dar par'eä-ti umblä mina mai usor
pe-o scula frumoasä VLAH. RP. 122 ; vgl. age
9. Mi-ai dat un franc - mult, putin Sie
haben mir einen Frank zu viel, zu wenig ge-
geben. Zur Verstärkung wird das sonst ton-
lose - emphatisch betont od. emphatisch be-
tontes i vorgesetzt Amara-i frunza de nue,
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Mawr amay rnoch hitterer1 dorul ce-1 duc
TARN.-BIRS. O. Cind gindesti scapi de-un

Vine altul si" mai I! 222. Siehe auch
sir. Tin ersteren Falle treten prepp. hisw. zwi-
schen u. adj.: Dupci ce aú ajuns ma"I la
mare cinste nachdem er zu noch grösseren
Ehren gelangt war NECULCE LET.2 II 245. Matti
de marl eazne se va apuca NEC. COSTIN LET.1
I App. 104. 0 sluoci . . s'alerte cu mult
decit mine %D. Nuv. II 126. - Beim Verb
gesehieht die Steigerung durch mutt : Pe
cine mult? wen lieht ihr mehr (od.
am meisten)? Ebenso, wenn zwei Handlungen,
Eigenschaften etc. desselben Seienden miteinan-
der verglichen werden : Vat mutt o priveste
cleat o aseultei VLAN, Ic. 57. Rucrurile]
reail a fi fost luate amanet mal mult decit
cumpcirate ZAMF. LN. 18. Un brdeú ce pare
mai mutt o rolibei de jitar decit un acaret
de gospddari VLAR. lc. 21. Duch findet sich
vor Verb hisw. blosses das dann emphatisch
betont ist : Noi mani lubim binele

tal e rdeiner Majestatl derit a eelula
a lui VARL. CAZ. 202. Moartea ta
n'o pling. ci ma"i feriresc 0 raza fugia din
haos lurnesc am 43. - bl Superlativ : Cel
chipos din(trel toti der stattlichste von allen.
Aiungind pin4 la starea cea mai de cinste
a boeriilor GHEORG LET. III 3(12. Dupii
from-aft, boor me mare e banul eel mare
fist .. der hdrhststehende BojAr1 GHICA VIII.

mal poftit ram begehrtesten1 ? Stcipini-
rea [die ITerrschaftl. cp../ ma/ cu qreú [am
srhwierigsten1? Steipinirea CANT. IST. IEROGL.
241. Cel ce va ride mai la urnsei, va ride mai
bine ram hesten] DEMETR. Nuv. 3. Dupei cum
este obicelui la vreme de rascoala de-si pun
namenii cine ce are mai bun rein jeder das
Beste, was er hesitztl Twin reteiti si prin mei-
nastiri NECULCE LET.2 IT 907. [Ton Vodeq ail
imMirtit al all mai bun . . intre Cazaci
URECHE das. I 229. Ce e mai pleavei, mai le-
sinaturii, mai stricat was am wertlosesten,
jämmerlichsten. verdorhensten ist JIP. OPINC.
86. Mai întiú .merst: ates, etc seamei
besonders, namentlich. Abweichend : cel mutt
hachstens, re/ putin mindestens. c) FAM.
ma"; (emphatisrh hetont) in Sätzen wie: Cind
ai sel te apuei de roman? kfai linite ce
avem [ergänze etwa : nici nu sec poate ; wir
haben doch die allergrösste Rube] VLAH. DAN
II 146. Bietu Ferchezanu era Braserean
si-mi spusese brasnave . . . Mai brasoave fund
noch was für Lfigengeschichten-1! AL. OP. I
574. II impuscat rbursueull? «Val irn unseat
[na oh er er,chossen ist]!» Boun. BuRs. 92.
Asa-i cá te-a ceizut [fatal tronc la inimi?

Mai asa rna ob. un) noch wie-J» CREANG/t CL.
XI 29. Asa lovitura mai rar! das war ein

Mei4erschn,ts ! SAD. Pov. 232. - 2. beim Verb :
a) drückt Hinzutreten zu etw. Vorhmdenem
aus: n o ch. (von der Vergangenheit: ) s ch on ,
(nach Negation :)rn ehr. Mai am o rugeirninte
ich hahe noch eine Bitte (näml. ausser den his-
her ausgesprochenenl. Am auut o mindruNtei,
S'arn si mai ereascei IARN.-BIRS. 2 I 6.
fa- treiesc peirintii? lehen deine Eltern noch?
Ce-ati vorbit? was habt ihr sonst noch mit-
einander gesprochen ? Imt merge vestea cei
sint un spinzurat i jumatate, nihilist, pe-
trolist si mai ce fund was sonst noch
allesi ZAMF. LN. 75. rrazmal mai stärui re mat
stdrui das Gespenst drang noch eine Weile in
sie ISPIR. LEG.2 48. Nu te cuici? gehst du
noch immer nicht schlafen? Eft te-am mai
sculat ()data din somn ich hahe dich schon
einrnql aufgeweckt GHICA Scius. 2. Ati- pectit-o

altii es ist auch schon Anderen .o ergangen.
In loeul lui domnull aú pus pre
Darie Donici logorit mare, care fusese i mai
in trecutil ant, 1= care rna f. i in tr. ant]
NECULCE LET.2 [1887. Cine dracii-a mai vazut
baba de joc fugind rwer .. hat wohl je fliehen
sehen1! TARN.-Bfas. 415. [Profesorul] e asa de
orupat cá nu-7 mai prinzi pc la conservator
[(lass man ihn nie erwischt] ZAMF. LN. 11.
Zidul peri ca si cum n'ar fl mai fost [als oh
sie nie dagestanden hätte] ISPIR. LEG.2 26. Flori
de cari nu mai veizuse ta Blumen, wie sie
solche in ihrem Lehen nicht gesehen hatte 17.
Un lucru ne auzit, ne pomenit etwas
Unei;laörtes. Nu - doarme er schläft nicht
mehr. Nu - pot astepta ich kann nicht langer
warten. S'a jurat ca nu mai face [dass er es
nicht wieder tun werde] Mtn. Nuv. H 173.
Da nu den Satzton trägt (nu" vrecti ich
nicht), so kann dadurch nu - von nufmai un-
terschieden werden : Nu" - gcisesc prea
tinâr ich finde nicht mehr, dass er zu jung ist,
aher : Numai geisesc etc. nur finde ich etc. -
Syn. Im Sinne von anoch» wird nb. auch
incri gebraucht, das eig. Fortdauer in der Zeit
hezeichnet : Miticei se plimbá incei prin odae
M. ging noch (immer) im Zimmer auf und ah
ZAMF. LN. 48 (wogg. M. se pl. pr. odae M.
ging noch eine Weile etc.). It lipseaü incá
foorte multe eunostinte despre mersul in
detaliú al lumii 29 (ungefähr dasselbe würde

lipseaii f mu7te etc. besagen, nur d ss
damil gewisse andere Kenn tnisse als vorhanden
hingestellt warden). In verblosen Sätzen kann
anochp nur durch inca ausgedriickt werden:
Incti odate i! noch einmal ! (aber : spune
odatei ! sag' es noch einmal !). Nur vor Frage-
wörtern steht hier : A fast Cheorghe aici.
«Si- cine?» Georg war hier. «Und wer noch?»
Ferner muss nach Negation frir «nocha = «bis-
her» incei gesetzt werden: N'am vcizut-o incá
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ich habe sie_noch nicht gesehen (n'am va-
zut-o heisst : ich babe sie nicht mehr od. nie
gesehen). Gr. - tritt stets unmittelbar vor
das Verb, bei zusammengesetzten Zeiten vor
Part. bezw. Inf. : Witt, i-uM - dat, ii
voitt da, datu-i-am, i-am -
lost dar, dat ; vgl. dgg. 5. Doch wird
MUNT. MOD. unbet. Pron. b6w. rnissbr. zwischen

u. Verb gesetzt : Nu mai ti'ntorc /a viala
OLL. HOR. 305. N'o set mai met neceijevi nici-
cdatet? CL. Xl11285. - b) mit mehr od. wegi-
ger verblasster urspr. Bedtg., im Deutschen oft
nicht wiederzugeben: Mai catita §t tu I suche
du doch auch ! Nu vet mai inei de capul nieu
sitzt mir nicht immer auf dem Halse ZAMF. LN.
36. Doamne, frumoaset Ord moi aveli Gott !
ihr habt doch ein sehönes Land VLAH. RP. 192.
Ce uitita mai sint wie vergesslich ich doch
bin BOGD. VECH1 150. Mai tii ? zle, poate
umblet ceneva la invnilet wer weiss? sage ich,
vielleicht maeht sich Jemand am Keller zu
schaffen VLAH. IC. 81). S'a lini§tit er hat sich
etwas beruhigt. A - incetat ploaia der Regen
hat nachgelassen. Fetele . . nu tiau cc me
set-i faca [tataluil ea set-I mai inveseleascet
[um ihn etwas aufzuheitern] ISPIR. LEG.2 11.
Ce zici? was gibt's Neues7 Ce foci? wie
geht's - Gr. Stellung wie bei 2 a. - 3. in
Aufzählungen: teils. Pe pareli o risipet de
eadruri de toata mina, mui originule romi.-
nefti, mai litografii, mai pieturi de pe tu
Expozilittnea dtn Viena ZAMF. Lx. 17. Mai
cu preumblee i, mai cu inecatul necazurilor
se strecuret pe nesimlite o i duper, &tit CL.
XVII :3. El mersera . . incettil eu incetut,
§i mai caletri, §i mai pc jos, §i mai in cet-
rusa GANE CL. 111 440. /a . . , ru§inos
drageilq, Mai nu vrea, mai se lasa
sträubt sie sieh, halb gibt sie nach] Emu. 164.
Aü ineeput fie-care a se cara pe acusa, until
c'o mind frivta, altul cu ochii wog, mai
altul [ein a nderer wieder] cu capul spart
SBIERA Pov. 202. 4. eri, alalteteri, acum
citeva zile noch, erst gestern, vorgestern,
vor wenigen Tagen. - 5. fast, be in a h e .
Mai tali, nrciodatet, numai eu fast alle,
fast nie, fast nur ich allein. Aü trecut mai trei
tuni kind au purees AXINTE LET.2 11 139. Si
iatei cutremur mare fu in mare, cit set mai
acoperia [= Mon. cet set ac.] corabia de
valuri BIBLIA 1688 Matth. 8, 24. Atita sau
mai atita mi-se pare a fi de crezut BALc.
b56. Dorul ei mai má omoaret IARN.-B1RS. 31.
Beliatul . . mai aft' le§inat de jale SBIERA Pov.
72. Caii mai nu mai putcaü die Plerde konn-
ten fast nicht weiter SPER. Ax. 18b2 I 223.
Sin-Petru . . mai cei nu sufla de fried CL.
XVI 264. Un cuptor nelipit i. mai mai sa se
risipcascci [der jeden Augenblick einzustürzen

drohte] CitE.ANGA ECL. XI 214. Vgl. ca 9,
caire II 1, din I, eel i A II 2, inairette 1 u. Gr.,
maimarre, mtelt, nufmai, fit. - Gr. MAC.,
nach WEIG. JB. VI 40 sporadisch auch TR. ma,
wuhl nur beim Komparativ, zB. WEIG. AR. 11
11 (Ni ma nyica ni ma mare); vgl. auch
carma, ntema für ca mai (siehe ca 9 a), nu,-
mai. Et. Lat. magis.

mäei 1, ma, I interj. du (da)1, ihr (da)!
Zunächst POP. Rufwort für Männer u. Knaben,
dann FAM. U. scherzh. auch sonst, hes. hei ¡rus-
sem sozialen Abstand zwischen Redendem u.
Angeredetem. Ma n'auzi tu I ian mai btai I
BOGD. Pov. 24. Mai, alungati haita ceia AL.
CL. III 61. Mai crilmar .. I Ada-mi mie via
de-un ban AL. PP. 41. Da, met fernee, unde
mi-s musafirii mei? BoGn. Pov. 44. Mai baba
met/ §tii . . cd de cind re-am luat, or fi ve'o
cinzeci §eizeci de MA: 19. - Gr. MAC. mofl. -
Et. Wahrsch. aus metfre (s. d.) gekürzt.

maial sf. 1. MUNT. Grährungsstoff m,
Ferment n, wie Lab, Hefe, Sauerteig. Dupa
ce plinea este freimintatei, se pune mu ia (dr oj-
die, aluat) ca sa creased, SCRABA Crr. 1894,
195. Fig.: Buzunarul vaz suna, Vaz
cet ai mai pring-maia [= chiag, s. d. 2] 0114.

INFL. - 2. Grundstock m, -kapital n
1(ET. 23 (ca set aibei eineva maiaoa trebuin-
cioasa sau capitalul bucatariei intru facerea
tuturor felurilor obitinuite). 3. Art Klei-
derstoffMsca. (Uebers. eines Doc. v. J. 1557)
ARIL IST.11,4U (caftan de maia).- 4. S lrahl
m des Pferdehufs GORUN. HIP. '135. Et. Türk.
majel ZENKER 804 b, REDH.2 1665 b.

mäia,strä siehe mge,stru.
maibetnt siehe mabegn.
maPca sf., l. -ce, auch -cl, 1. LV. u. POP.

Mutter r Buga Anei maicii lui Samoa
proroc Dos. Gat. I 249. Cd tatet-mieu i mai-
cd-nzea met peirasirei Dos. Ps. 26,10 das. 248.
Lacrimile maicelor .Fate surioarelor .. De do-
rul voie icdor IARN.- BIAS. 316. Pin' eram la
muica fatet, Ori lucram ori Ilu lucram, Tot
draga maichii [Mutters Liebling] eram JARN.-
MRS. 176. Sarteta-i mina [maistorului Vasi],
maichii [=- draga maiehii; mein Kind] POP.-
BAN. 144 (die Mutter zum Töchterchen). -
MU/qT. TR. auch FAM. in der Anrede, wofür
MOLD. mama: la laset, maicei ZAMF. Lx. 13 (die
Tochter zur Mutter). - Uebertr. (bis.) als ehr-
erbietige Bezeichnung für Frauen überh.: Prea
cuvioasa maica noastrei Theodora MI/4E101698
GOO 319. Da her noch jetzt :- 2. Maica Dom-
nului, Maica Precista die Mutter Got t es.
3. Titel der Nonne, die das Klostergeldbde ab-
gelegt hat : Sch wester f (wogg. sora Laien-
schwet.ter). Agapia.. , mavastire de caluga-
rile ..cu 855 maice pi 61 surori Exact- ROM.
I 58. Gr. C. obl. art. -di', Lv. u. POP. auch
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PoP. auch - Voc. -co, -c4. - Dem.
-culiqã, pl. -Se, POP. auch mâlcu-

- Mit pos., c. dr. u. obl., magd-mea,
-ta, -sa, ferner c. obi. matice-sa Dos. VS. Mal'a
ô. - Et. Vgl. bulg. serb. majka, dem. von
(serb.) maja.

maIdain sn., pl. -ne u. -nurf, 1. (fr eier)
Platz. Enicerii .. au cuprins ..toate

meideanul ora§ului de mijloc NEC. COSTIN
LET.2 I 422. Jigeiniile . . la meideanul bàtái
[zum Kampfplatz] cu mare dirjie e0rei CANT.
1ST. IEROGL. 186. A scoate de pe cimp saft de
pe maidanuri brazde cu arbá DATC. HORT.
159. - MOD. dafür pialei, wenn ein von Häu-
Bern umschlossener, für den öffentlichen Ver-
kehr bestimmter Platz gemeint ist; doch zB.
erhalten in -ul Sf. Spiridon (in Jassy). - 2.
fig. IN. (freier, Spiel-)Raum, freies Feld.
Intr'acest maidan de vreme [ZeitraUm] MSCR.
1821 REV. Toe. ll 393. Avind §i ninitri
Marie/ sale mult medean, rewind ee le era
voia COGALN. LET.2 III 244. Iordache vorni-
cul . . aflase meidean i vreme [= vreme
prilej ; Gelegenheit] a griii rcift de boeri NEC.
COSTIN das. II 82. 3. fig. fast Inv. a scoate,

e0 la - auf den Schauplatz, die Szene,
zum Vorschein bringen, kommen.
GoOina intreitei .. se uitase iar aeum iarei
au geisit-o [speitarul Iordache Stavarachn de
afi scos-o la meidan COGALN. LET.2 III 219. [La
numirile domnitor] diavolii ceia de elcii scot
la maidan fie-care pe cite un cirac [produ-
zieren je einen Protégé] GHICA VIII. Ce-au
lucrat el pe sub cumpea, §i afi e;it la niel-
dan [was dann ans Tageslicht kam] BELD.
Emit. 106. - Gr. MUNT. "-', MOD. Qu. auch
=Matra; MOLD. meldea,n, auch medeatn, pl.

LV. MOLD. auch melda,n, ferner meda,n
GHEORG. LET.3 III 322. - Dem. zn41clina% pl.
- ge. - Et. Thrk. majdarn, mejdarn.

maimandwr siehe mehmenda,r.
mannwir-balä sm. Lv. Oberaufseher'm

fiber die Bauleute. Toader maimar-bap
Doc. 1784 §. INFL. - Et. Türk. mimwr bcdy,;
ai für i dürfte aus maima,re stammen, vgL
MAc rnaimair «Baumeister, Meister» DAL. =--
türk.

maimwre sm. Oberster m, Vorgesetz-
t e r . Feicind mai mare asupra acestei trebi
[näml. fiber den Neubau des Schlosses] pe Las-
earache Genet CooALN. LET.2 1H 225. tried grei-
ind el, venire& de la mai marele sinagogului
zicind BIBLIA 1688 Marc. 5, 35. Apoi veneau
mai-marii tronului [die Grossen der Krone]

slugile ohamnice DELAVR. SULT. 83. Nu te
pune cu mai marele táü, nici te prici cu cel
mai mare decit tine MSCR. 1779 GASTER LIT.
POP. 209. - Et. mai marre.

mahniiri,e sf. Vorstand m, -steher

URECHE LEG.145, 278 (Atunci merseraboian-
giii i calfele lor la mai-meiria lor [zu ihrem
Zunftmeibter] ).

mäimuit (a) siehe malmuti, (a).
maimula s f., pl. -se, A f fe m. Vasul . . plin

flind de .. dinti de elifand §i maimute BIBLIA
1688, 2 Chr. 9, 21. Copilul e ca maimula, ce
vede face PANN Z. It 79. - Gr. MUNT. e ;
MOLD. momiV;pl. -;e; TR. mäImu,c4,
Qu. auch m4emuV, pl. -ce, -re; MAC. malmurn
sm.; ferner mo,lmä, pl. -me Dos. VS. Oct. 23,
B., moInItV,*pl. -te, CANT. IST. IEROGL. 5 u. 49,
mahnu,c sin,. Dui. D.-Dem. MUNT.
MOLD. momip,cä, pl. -We. - MUNT. malmu-
pi Id, MOLD. momiSoliii sm. Aftenmann-
ch en n. Et. Balkanwort unbek. Herkunft :
türk. alb. serb. majmu,n, bulg. majmu,na,
ngr. pallor), magy. majom.

maimu#1 (a), prez. -Set sc, auch qa, (a),
prez. 4e'z, I. V. trans. : c., pc. etw Jdn. od.
Jdm. nachäffen. Meiimuind graiul celui
negru BAR. HAL. III 89. Maimuleazei §i ei,

. . pe oamenii eel mari ISPIR. CL. XVI
355.Auch:-ILasei-nachäffen. Mai
in toate veacurile . . ne maimulireim ori ca
vecinu eil mai puternic d'afarei ori ca dug-
manu eil mai voinic dinetuhtru JIP. RAUR.
108. - Gr. MOLD. momipri, COL; mälmuif
BAR. I. C.

maiinte siehe inailnte.
maiorwn siehe maghera,n.
mwïstru sm., pl. -qtri, Meister tn., als

Titel des selbstandigen EIandwerkers, im Ggs.
zum Gesellen (calla) u. Lehrling (ucenic). Trei
ani pgart [= ucenic] i patru ani calfet lu-
erase Lel] numai la un maistru Po».-BAN.
41. Gr. TR. -ster (so auch Sup NoT. 106),
-stär, BAN. -stor, MAC. ma,(1)stur. - Dem.

mbIstäre,1RETEG. MINDR. EL. GERM.- TR. mala-

-stär-, BAN. -stor- sf., pl. -Se, M e i
sterin f. Et. Deutsch ; mwistor, -slur
ist serb. bulg. majstor.

sn., pl. -.furl, 1. Lit.= ciocan: H a m -
m e r m. Cu maiuri de aramii frinserei-i pi-
cloarele Dos. VS. Dech. 14.-So auch noch PP.
FRiNCU MOTH 190 (C/4 maifi grefi de tier).
2. mod. hölzernes Schlagwerkzeug der Böttcher,
Wäscherinnen etc. in Form eines Hammers od.
gestielten Brettchens: Schlägel m, Bläuel.
Apoi se bate fundul groapei ou un mail INV.
COP. 1.889 II 100. Et. Lat. malleus.

mailt2 sn., pl. -furl, MOLD. = ficat : Leber
f. Tipet-tare lovi cu lancea pe Lingedi la pin-
tece in mijlocul maiului CL. VIII 250. Toa-
cei . . citeva maiuri i rinza de paseiri fripte
RET. 13. - Et. Magy. mcij.

npr. m. M a i m. In luna (lui) im
Monat Mai. Flori de Maiblumen. - Gr. Lv.
bisw. Mwïe. - Et. Ksl. gr. riioc.
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maid sf., pl. =Alf, Ta. Z en tn e r ni. Pe
fie-care car era inecircate cite cinsprezece
mdji de save SEIERA Pov. 167. -7- Et. Magy.
mazsa, serb. maia.

indja,r(Iii), MOLD. -jelr(M) sm. Lv. Fisch-
händler. Aft leisat cuvint [Stefan Weld] . .

scl nu pue pre altul la domnie, ci pre Petru
illiljearul [lies: -krul] ce l-aft poreclit Rare;
URECHE LET.2 I 190. - Et. Die Fiscbe wurden
vermutl. zentnerweise gehandelt.

mdjeri,e, auch sf. Lv. 1. Fisch
handel m. Vinzarea de pe;te, ce sá zice la
Moldoveni meijdrie SCRIS. MOLD. 112. 2.
mdjerit : Venitul mdgeriei [lies : mdjerici]
din vinzarea pegelui Doc. 1795 URIC. 1V 70.

mAjeri,t, auch subst. LV. Fisch-
steuer f, indirekte Steuer, die von den
Fischhändlern gezablt wurde ; sie wurde in
Galatz u. Bukarest erhoben. Sel se ridice ;i
majdritul din Bucurgti i veitiilia de pescari
Doc. 1809 TEZ. II 342.

mad sn., pl. fer n,Kiiste f. Ma-
lta Prutului, mári das Pruthufer, die M eeres-
kiiste. Dundrea incepe sá vijie minioasd,
e un zbucium eun clocot de valuri dintr'un
mal in altul VLAH. RP. L M'av face de Hs,
toemai la mal [gerade zum Schlussl CL. XV

L192 ; vgl. dazu (i)necal (a) 2. - EPflegt zu
alb. malj «Berg» gestellt zu werden, wofür
MUSCEL ((Berg» WEIG. JB. VIII 316 spricht.
Doch bedarf letztere Angabe weiterer Bestäti-
gung.

malai sf. (zid.) langes Reihebrett, Kar-
tätsche f der Maurer (wogg. dri;cei das kurze
Reibebrett bezeichnet). - Et. Tiirk.
vulg. mala' ZENKER 802 d, REDH.2 1660 b.

malwo sm. Büffelkalb n. 0 bivolilá. .

cu malacul ei MON. or. 1877, 4926. - Et.
Vgl. bulg. malak id., wahrsch. zu slay. malü
«kleinu.

malachla,n, -chi/a sm. Onanist m PRAY.
Gov. 121 (Preotul malachian ce se zice
face sciblaznei cu mina); Ps. Rim. 149 b (ma-
lachiul qi sodomleanul). - Et. Zu
vgl. gr. p.caa7thov verweichlichter Mensch».

malachi,e sf. fast INv. On an i e f. Calugd-
rul preot de va avea cu mina *teat ce este
malachia PeA.v. Gov. 129. - Gr. mala'chie
bet. MARG.2 43 a u. 46 a. Et. Ngr. pheXaxi:cc.

malachiqi siehe malachïe,n.
malacol sn , pl. -coarfe u. -colfurf, Kr i-

noline f, Reifrock m Ia poartd malacof
exagerat, toed de catifea neagrci AL. Op. I
69. Et. So benannt nach dem im Krimkriege
1854 erstfirmten Malakoffturme.

mAláeq adj. von geringer Konsistenz: meh-
lig, sandig, weich, miirbe. Píatrá met-
Wald miirber Sandstein. Pere mead* mol-
sche, teige Birnen. - Fig.: Cu toatel puterea

tor tiranii .. slut nuilaefi i trecatori ca
roüa JIP. OPINC. 2.

sn., pl. -Itee u. 1. MOLD.
TR. -= mciú : Hirse f (Panicum miliaceum).
Mulae Hirsefelder ; màlaiuri Hirsearten. Va
scrndna grift ;i orz i malai[xiupov];ihricica
Boma 1688 Jes. 28, 25. Vrabia viseaza
calicul pomeni) u. A. (Sprw.) was man gern hat,
davon träuff.t man. Fa trait traiul, ;'a min-
cat mdlaiul (Redensart, wird von alten Leuten
gesagt :) er, sie hat den grössten Teil seines Le-
hens hinter sich, ist schon ahgelebt. - 2. - ta-
tdrese Mohr enhi r se (Sorghum vulg.)
Qu. - 3. meilalul cuculm Hasenbrot n
(Luzula campestris) BR., §EZAT. V 105. - 4.
MUNT. MOD. Maismehl n. Ducindu-mci la
meard ca sci macin porumb sd-I fac málaiü
FUND BASME 66. Cind - are, sare Ware, cind
sare are, - n'ore u. ä. (Sprw.) er hat nie alles
Nötige beisammen, bei ihm ist immer etwas
nicht in Ordnung. - MOLD. dafür faired de pci-
pu§oUt. - 5. pl. MOD. Maisbrot n,
-fladen nt. Cinch malae marl cari le prega-
tise[el]pentru scipteimina intreagei Boon. Pov.
I 98. - Mitt (in timid ;i ne dà i nvesä)
ArtKinderspiel: eins, zwei, drei,,das letzte
Paar vorhei, eins, zwei, drei, Fanchon
SLAvIcl CL XIV 137. Daher auch: - 6. (de ci-
nepd) Hanfkuchen m ION. CAL. 74 (ma-
/0 ha de la oloeri hreintlte foarte bine vitele
noastre). - Gr. Dem. zu 4 mältlfwq JIP. OPINC.
150, zu 5 n241414 pl. -te Qu. - Et. Dunkel,
Zshg. mit lat. ni ilium (rum. mein) unwahrsch ,
eher zu ksl. mleti, meljan amahlen».

rnáläoqii. sm. Sonnenröschenn(Helian-
themum) WBB.

mäläug siehe mâleffit 5.
maldwc en., pl. -ce, MOLD. halbe Fuhre

Qu. [El] se sfeituia cu . sd le inju-
mcitäteascet [näml. lemnele], doar va intru-
chipa dofici meildace [sic] NAD. Nuv. I 198. -
Et. Unbek.

mäldäci, (a), prez. -celso, v. trans.: lemne
Brennholz locker schichten, so dass es
nach mehr aussieht NAn. NIP/. I 207; 211 (Am
mäldeicit lemne? Dà, Doamne, deed toti: fac

puteam eft set fac altfeliu?).
marldár sn., pl. -re u. -rl, t. de coceni,

stuf, fin etc. gebundener Ha u fe, B un d Mais-
stengel, Rohr, Heu etc. De-asupra carului [et]
pun cite un maldeir de fin o,i pae i coceni
JIP. OPINC.149.- Dann auch von Dingen aller
Art: Intr'o chitiuiä [el] geisi un maid& de
chei FUND. BASME 70. Linea in; faca degrabd un
maldeir de cdra. i prinde a le deschide VLAn.
GV. 117. - 2. MUNT. (verde) F utter-
gras n, Grünfutter. Grinarii se intorc . .
cu dimple goale i cu malddr proaspät tin
codirlie DELAVR. INV. 160. Cantitatea de
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20000 kilograme maldeir [de fleoled la hectar
GAZ. SAT. XIV 435. Gr. MOLD. auch -dur.
Dem. mäldäre,1PP . GORJ MAT. FOLKL. 1452.
Et. Unbek.

mäldurif (a), prez. -re,sc, v. trans. i n
Haufen binden NAD. Nuv. 1 176 (Neculai,
care venise mui tirziu, a stat sei meildureascei
[stuhul)).

ma,lea siehe hallea-magea.
wane (wie bet.?) subst. Feifeln (pl.), en t-

zandete Halsdrilsen des Pferdes PoL. (melic);
Con. CAL. § 1242 (daca n curgere de .90 de
zile se va descoperiturba cailor, matie, neirav
rau, albeayei neagra). Et. Vgl. sei h. nsluv.
malik aKobofdp.

mälirgd siehe m4m61ivä.
mäli,n sm. I. Ablkirsch-, Trauben-

kirsch-, Faulbaum m (Prunus Padus).
Flori de salcim, de malin §i de liliac C. NGR.
CL. I 93. 2. - negru Rainweide f (Li-
gustrum vulg.) B. 3. - rapt Fu ed er m
(Syringa vulg.) B. Et. Vgl. slay. malina

Himbeerstrauch».
malimä st., pl. -ne, Ahl-,Traubenkir-

sche f. Frunzuliya trei maline [sic] PP.
GM.' MAT. FOLKL. I 452.

s f., pl. -ye, Mom Rainweide
f (Ligustrum vulg.) Qu.

mdloteai sf. MUNT. mit Pelz gefütterter u.
verbrämter Frauenmantelm. [Greaca] ìi
scoase maloteaoa sa bleinitec cu samur FIL
Cfoc. 100. 74sanii cei mai avufi, cu haine
scumpe, ca vingherca, maloteaua, ilicul MA
NOL. 1G. TAR. 248. Gr. mavl- PANN Cm.
Et. Vgl. serb. in Volksliedern mavlutu,, mal-
vutat, das kaum mit Recht mit agr.
p.aXXoycii &pet, agr. ngr. paikerni, arab. mallota,
«Schaffell, -pelz» zusammengestellt wird.

ma'1 t. sn., pl. -yurl, Mon. Malz n. Taxa
asupra malyului pentru bere e prea urcata
LIT. MINDR. EL. GERM. Et. Deutsch. Dagg. isi
malaqa sf. id. B. = magy. malata.

malteh (wie bet. ?) subst. ehem. A r t K1 ei
derstoff, viell. Melton m od. Molton.
bini§ . . postav neftit captu§it pima la brill
cu malleh nahutiu Doc. 1821 REV. Toc. III
333. Gr. -tef FIL. Cloc. 206, -tin Doc. 1801
CL. IX 277, -tá MON. OF. 1875, 2283 (albi-
turi de tot ordinare . . de maltei veirgatet),
wofern es sich hier überall um denselben Stoff
handelt.

mädurd sf., pl. -rl, MUNT. Stein-, Faul-,
S tin kbrand m, durch den Pilz Tilletia her-
vorgerufene Krankheit des Weizenkom. Vgl.
taciutne. Set stirpeascei meilura, meizarichia,
neghina JIP. OPnic. 72. Et. Unbek.

miluri,ci sm. pl. Walderbse f (Orobus)
PArrru. Et. Unbek.

maluro,si adj. MUNT. vom Weizen : br an-
d i g . Et. mailurei.

malurofs2 adj. abschtissig CANT. 1ST.

IEROGL. 197 (Epurele . . spre moo locuri mei-
luroase §i yarmuroase a fugi WA). Et. ma'l.

ma/mä sf., pl. -me, Mutter f. Nebenform
von mumet (s. d.), die in folgenden Fällen allein
gebraucht wird 4. als Anrede u. Titel. «Dar
ce sei-i, reispunz [tatei], mama», intrebli micul
miel, (De-mi va face 'ntrebare Despre a tur-
mei stare?» GR. ALEX. 394. Mama Catrina
Mutter Katharine. Mama soacra die Frau
Schwiegermutter , die Schwiegermama. Ah I
Mama soacret, mama soacrei, cit te iubesc . .1
SPER. MS. i. Auch Anrede der Mutter an ihr
Kind, einer älteren Frau an eine od. mehrere
j tingere Personen, entstanden ausdragut(draga
etc.) mamei: mein Kind, mein Herz,
mein Lieber. ((Dar de ce pricinet,mamei?»
muma sa l-a intrebat PANN NASTR. 64. Am cer-
cetat, mamer, 0 am aflat ca i-a vindut-o
[nand. starea] la Cochii vechi Frt. Cfoc. 288
(eine alto Frau zu einem jungen Manne). 2.
in mama, C. obl. mamei, im Sinne POD meine,
deine etc.Mut ler. Co friar frumu§icei Are manta
Lmeine Mutted! Cops. 88. Mersem de spaseni
mamii [unserer Mutter] veste bunel Dos. VS.
Noe. 24. Ce mai face mama? wie geht's deiner
Mutter Dragul mantel liebes Kind. 3. in
%ulgären Schimpfreden, siehe fui te (a). L-a su-
duit de - er hat ihn in gemeiner Weise be-
sihimpft. Gr. Dem. m4milá, mamufyä,

inäma,e, inamAryd, märnairca, POP. 1224-
mula , nAmuculd, màmuli,cä, m'amutryä,
MUNT. TR. Qu. auch rate Ica, mulchiqa, c. obl.
art. -ye1, -mate (zu vnania,e), -cal u. - chi/.
Im Uebrigen siehe

mdmali,gd sf., pl. -gl, 1. Art ziemlich fester
Brei, ehem. aus Hirse, jetzt aus Mais, bei Miss-
ernte bisw. auch aus Buchweizen od. Gerste
hergestel:t, vornehmlichstes Nahrungsmittel
des rum. Bauern: Maisbrei m, Polenta
f. Redensarten: Nu §tie ;Inca cum set ma-
liner metmeiliga er ist noch ganz gran. A prins

meimaliga coup, er hat Veritägen gemacht,
sein Schäfchen ins Trockne gebracht. Ampus(. o)

(wird gesagt, wenn man auf ein unüber-
windliches Hindernis stösst :) ich kann nicht
weiter, sitze auf dern Sande, stehe wie die.
Ochsen am Berge. Sprww.: Unde nu-i bar-
bat in casei, nici pe masii der Mann erhält das
Haus. Decit set manine cu unt §i sei má uit
in pamint, mai bine sá meinine piine cu save
§i set mei uit la soare besser ein liericht Kraut

t Liebe als ein gemästeter Ochse mit Hass. Fet
- mare, mai bane; fie cruda, fie moale, nu-
mai mare u. 5., wird von Gefrä.,sigen gesagt.
2. fig. FAN. POP. von Menschen ohne Energie:
Waschlappen m, Schlappschwanz,
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hecit beirbat Ileac §i nàmáUgà, ma bine ni-
rnic Gem. BV. 20. Gr. POP. auch mAlivä.
Dem. pl. -te. Et. Das auch in die
Nachbarsprr. gedrungene Wort (serb. mama-
ljuga, magy. manialiga etc.) könnte auf dem
allerdings selbst dunkeln it. merlica,
aMohrenhirse» beruhen. Vgl. auch bulg. ma-
muli «Mais».

mämäliga,r, POP. -rid sm. FAM POP. Ma is-
b r eifr esser m, Spottname far Willem.
Sand% un muteileiú, §i incei vre-o cifiv t niet -
nuiligari XEN. BRAZ1 184.

inämäligols adj. FAM. POP. waschlappig,
schlappschwanzig. Mai bine moartea
decit a§a tigoare de barbat sîeiit i mameiti-
gos VLAH. GV. 175.

mämáruflä sf., pl. -0, MOLD. TR. POP. M a -
ri enk a f er m (Coccinella). Meimarufd, in-
cotro vet. zbura , intr'acolo m'oht insura ,
Spruch des Bauern, wenn ein Marienkäfer sich
ihm auf die Hand setzt. Et. Wahrsch. md-
riuget (s. d.), n matmei angelehnt, wie ja auch
sard. mammajola nb. babbajola Zs. 32, 363.

malmcd siehe malna
siehe momPe.

maquild, -ming siehe
mdmina, (a set), prez. met -ne,z, v. pelt. u n -

geheuer gross werden CANT. 1ST. IEROGL.
191 (nevoile se mdmineazei i se ingreuiazet).
Et. Zu

mäminorsádj. ungeheuer gross, riesig
CANT. IST. IEROGL. ; 369 (trupul cel gros qi
meirninos [al camilopardalului]).

märni,tä siehe ma,m4.
Mamo'n(a) npr. m. u. sin. (bibl.) Ma'm-

in ii in, der Teufel der Geldgier. Nu yeti pu-
tca stuji lui D-zeu i lui Mamona BIBLIA 1688
Luc. 16, 13. Nu mg putea sluji la doi domni,

D-zeft §i marnonului ANT. DID. 192.
Daher : Teufel m RETEG. afters, zB. IV 6
(mumonul a pus pe marna aceia omoare
copila); V 72, zum Unhold mamoane, . .
cc moarte-li dure§ti?). Et. Gr. p.almovi.;
ksl mamona.

mamo'rnic sm. PRAHOVA Mai wur rn 972.,

0 elk 5. fer (Mela proscarabaeus) LEON Zorn,.
7. Et. Unbek.

mamofrnip sf., pl. -re, Art baser Geist
MAT. FOLKL. in Besprechungen I 549 (Acolo
se 'ntilnea . . Muma peidurii cu peidurolu,
Mamorrtila cu mamor nifoiu); 596 ; 598. Vgl.
mamulat n. Et. Unbek.

maime*sm.Geburtshelfer m, Accou-
cbeur. Uqa se inchise dupei chirurgul §i
mamosul improvizat CL. VIII 403. Gr. INV.
-mos, ferner marm POEN. - Et. Ngr.
-q far -s aus dem pl., mit Anlehnung an
moal§et.

lamina etc. siehe nzafra.
Rumtin. Wörterb.

¡AMA In Ai D

mamulaln sm., fern. pl. -ce, A r t
baser Geis t: MAT. FOLKL. I 1563, Bespre-
chung (De mamulani de rnarnuloaice). Vgl,
manrofrnilei. Et. Unbek.

mdmula'r, iNv. u. rop. -All sin. MONT.
Kleinkrärner m,Kurzwarenhändler.

meimularii si preiveilia§ii din tirguri
Doc. 1783 INFL. - Gr. mum- TEL. SCH.
68. Et. Unbek.

tnämulári,e sf. MUNT. K I eink ram tn,
Kramladen, Kurzwarengeschäft n,
-handel m. TiIiîiid circiurnei saü meimulei-
rie, adicei fet de fel de mcirunriluri JIP
SUF. 184.

mämulitcd etc. siehe ma,n24.
mamulowica siehe mamula,n.
ma,na sf., c. obl. -ne, 1. (bibl.) M an n a 11.

lui lsrail in patruzeci de ani: mincard
manic, PALIA. Ex. 1.6, 35 CCa. 65. 2. POP.
von der Mitch der Haustiere, der Frucht des
Getreides, etwa: Himmelsgabe f, Segen
m. Mana re-a veni, Mana re-a sosi PP. (Be-
sprechung) TEOD. PP. 376 II (zur Kuh).
Bes. : a lua mana vitelor, bucatelor (durch
Zauber) machen, dass die Kuh keine
Milch gibt, das Getreide keine Frucht
trägt. Poate c'aft luat strigoacele mana de
la vaci, CREANG/ CL. XV 5. Cine la mana
grialui . . , acesta iatei tie lucrul dracului
PRAV. Gov. 56 a. 3. von Pflanzen: a) mana
viilor etc. Mehltau(schimmel)m (Pero-
nospora), Krankbeit der Reben etc. Ogorul meü
a esit sterp ; piatra fi, mana pe niine m'au"
beitut §i m'ad peilit DELAVR. IV;V. 84. b) -
de ape Wasserschwaden m, Manna-
gr a s n (Glyceria) BR. - c) mana jilovului
Brombeerstrauch m(Rubusidaeus)Ba.
Et. Gr. pAvva.

Mändra'clea npr. f. Donn ersmar k t, ung.
M on o r a . Ortschaft im ung. Komitat Csanad.
Et. Unbek.

mänätatrcä siehe mingtafra.
mänästitre siehe minastPre.
mama sf., pl. -ce, MOLD. = doled : Amme

f. Luindu-fi voe de la maicei-sa anume sd
rneargei pinci la mamcei-sa Dos. VS. Oct, 8.
Gr. Lv. ma,mc5. Et. Poln. russ. ma,mka.

indneife sf. MOLD. = doicie : A mm en -
di ens t m. Ai s'o pori leisa [näml. copila] cu
baba §i sei intri la meincie NAD. NuV. I 4.

Mamda npr. f. Esmer alda f, in Sprww.:
S'a intilnit Tanda cu s'afi pus set facei
casei) sie passen zueinander (von dummen Ehe-
gatten, dann aberh. von Dummen). Cum e
Tanda aa e §i, u. 5.. Einer taugt so viel wie
der Andere. Ride Tanda de - ein Esel scbilt
den andern Langohr. Nu-i Tan da, ci-i 's ist
Eius wie's Andre, es ist Jacke wie Hose, ge-
hapft wie gesprungen: Toate amorurile sea-
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màná unu cu altu, nu-i tanda si-i manda
AL. OP. I 566. - Et. Mcifn,da, dem. Meindiffa,
ist Koseform von Smararnda, das auf gr. ap.ci
mac; «Smaragd » zurückgeht. Tanda ist
männl. Vorname u. dilrfte aus Constantif n,
-ndifn gekürzt sein.

mandalatc, -dänafc sm. MUNT. Erdnuss f,
Knolle von Buniara ocl. Cantu' bulbocastanum,
wofar MOLD. alunicei. Vgl. baraboiü. [Fe-
meild ale ce catii nod in papurd si piicate 'n
mindalaci [die an allem etwas auszusetzea
finden] DELAVR. SULT.13. - Gr. Qu., mind-
DELAVR. 1. C. U. POEN., mandal- POL. COST. -
Et. Die Knolle heisst deutsch auch Erdinan-
del ; also zu mhd. serb. mandala, darei das
slay. Suffix. -aku erweitert, wie zB. serb. bade-
mak = badem «Mandel».

malndie siehe matntie.
mandragofrä sf., pl. -ri, Alraun m BIBLIA

1688 Cant. 7, 13 (Mandragorile ati dat mi-
ros). Et. Gr. xliapx-rópaq.

Ma,nea npr. m. Emanuel m. - MuNT.
ehem. nebunul, sprichwörtlich gewordener
Narr, lebte in der ersten Hälfte des 19. Jh.s ;
Näheres nach Z. VI 193 bei OLLAN. TEATR. Rom.
I 64. Nu vezi cd amorul làú m'a zalisit [mich
von Sinnen gebracht hat], am ajuns ea Ma nea
nebunul? FIL. Cloc. 212. - Et. Koseforrn von
Emanuin = gr. 'EtLILavotAX.

manna, sf. Art Lied n, Gesang m der
Türken. Era o emané» de cele vechi turcesti
in care numai un eah!» tine o jumeitate de
orei GANE CL. XIII 49. Muzica militará ce
executa la Tophana, manele turcest si chiar
lwre pomine§ti RAL. SUIT. 58. Et. Tärk.
m. any' ZENKER 803 a, mani, REDH.2 1663 a.

mane,aca' siehe mani,Wá.
mangafa, sf. MUNT. FAM. ndrrischer

Dummkopf, Hans Narr Qu. Mangafuoa
pieced mine Miercuri la Ploesti CARAG. CL.
XIX 400. - Et. Tärk. mankafa,, vulg. man-
gafaf REDH.2 1663 a.

mangad sn , 1. Muwr. Gefäss mit
brennenden Holzkohlen: Kohl enb e a k en n,
-p fanne f. Un twinged de aramei plin cu
ceirbuni aprinsi sluja de inciazit Fa. Ctoc.
228.-2.MoLD.Holzkohlen(pl.).ezi
plecat eu capu pe-o tipsie plind de mangal
aprinS AL. OP. I 14. - Et. 'Dirk. mangall.

mängälä,ii sn., pl. MOLD. -We, f.
(Wasche-)Mangelf, Rolle. - 2. MOLD.
auf einer Seite gek erb t es Holz, das man
mit der Hand auf eine mit Wäsche umwickelte
Walze (manger/it/4) presit u. hin- u. herbe-
wegt, wodurch die Wäsche in primitiver Weise
geglättet wird Qu. - Gr. -OA- GLOSS. Ac.,
minghel- STAM. - Et. M igy. meingo(r)ló,

miingaluif (a), prez. -luefse, v. trans.: rufe

Wäsche rnarigeln, rollen. dr. -gälif,
-gärluif Gums. Ac.

mangain sn., pl. -ne, G erät n MApo.2 113
(prin mai multe case geisesti ceirfi si man-

gane de joc). - Et. Gr. ttártavov.
mängäni,e sf. Zauberei f Dos. VS. Ian.

21 (cu farmed si cit mängeinii le face [ia]
aceste minunate). - Et. Gr. II/navel:a.

mangeft sn., pl. -turi, V olant m (?) FIL.
Cloc. 171 (o rochie ..cu trei rinduri de man-
geturi pe poale). Et. Anscheinend frz. man-
chette «Handkrause».

mangtr sm. ehem. kIeinste (tärk.) Kurifer-
münze =1/4 Alace: Heller m. Nici unul nu
este atit de seirac qi, lipsit eit sd meicar
numai dol mangiri MARo.2 66 b (zu Marc. 12,
42). Ursachi . . , beitut la talpe kind aü dat
mangirul cel de apoi MUSTE LET.2 11.1 8 (nach
Luc. 12, 59). - Et. Türk. mango-.

mangosit adj. FAM. POP. Schmähworl :
nichtsnutzig,vermaledeit.Mangosilii
nostri de betrbati ne tem de cuconasul C. NGa.
200. Batei-vd crucea, mangosililor, c'o
faceti rile fripte AL. 'OP. I 392. Unde e man-
gosita si neizdreivana de soartei sei ne-o im-
prietenirn i noi meicar pe o zi de iarnei !
URECHE LEG. H3. - Et. Viell. zu ngr. tr.drota
«Gassenjunge»,pptetico «sich wie ein Gassen-
junge aufführen».

mangud adj.: rimeitor -Mongolicza-(od.
Mangalicza-) Schwein n (?) MON. OF.
1878, 4745 (o rimeitoare mangulei albei).
Et. Vgl. magy. mangalica.

ma,nin adj. ungeheuer (gross), rie-
s i g SuTu NoT. 16 (in munfi codri manini de
brazi); BAR. - Et. Zu

mani,nc etc. siehe mincer (a).
maei'srä sf., pl. -pte, Bru st ein s a tz ni,

Br ust f des Oberhernds. O tuna mare «rose-
petle» la git, ale ceirei ceipeitie filfie la fie-care
miscare pe maniva egretie ca portelanul
LIT. - Gr. MOLD. - Et. Russ. ma-
nigka.

maniä (wiebet.?) sf. Art Kleiderstoff
m FIL. Cioc. 27 (anteriii de manila); 213
(rochi de mani4e). - Et. Unbek.

mane% adj. I- viel Mitch, Frucht. gebend :
ergiebig, fruchtbar. 0 vrei [näml. vaca]

frunwasd si mcinoasei si de vreine creaser
(Redensart :) du verlangst zu viel. Gospoda-
riul . . poate sd-1 prefacei [näml. peimintul
ostenit] . . in imasul cel ma manes lox. CAL.
33. - 2. reich I ch . Piritul.. era schingiuit

ca sei pleiteascd . . i mai nuinoasei gloabd
MELH. CH. 41. - Et. mafnei 2.

mánoqi'e sf. ï. Ergiebigkeit f, Frucht-
bark eit. Mdnosia peimintului madovenesc
Sup NoT. 49. - 2. R ei chtu m m. Aceastel
meinoic dc [an] ape cargettoare Sul Na1. '15.
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fnanSuip sn., pl. -putl, 1Nv. A mt n, Posten
m. Areitind pe boeri, de haini, zicind ca cer
mansupuri cu topuzul COGALN. LET.2 III 256.
S'a mazilit ispravnicul de Teleorman, §i via
ea sci, i'aft acest mansup FIL. Ctoc. 126. -
Gr. Bisw. ferner NECULCE LET.2 II
280. Et. Türk. mansuip.

manta' sf. 1. Mantel m (aberh.; anders
mantie, s. d.). Manta (de vreme rea) Einer,
mit dem man sich in der Not behilft: No t an-
ker m, -nagel, Löckenbüsser. Nu, te-am
spus de la inceput cd[amanta ta] te tine nu-
mal ca manta? NM). Nuv. II 117. -
getsi cu cn. sich von Seiten Jds. Wi-
derwärtigkeiten zuziehen. Nu mci faceti
din cal magar, ea vci ve/i geisi mantaoa cu
mine [es könnteeuch schlimmergehen] CREANGI
CL. XI '189. Gr. TR. min- Qu. - Dem.
mäntAIwtä, -te, Mintelchen n. - Augm.
mantalafacä, pl. -ce, COM. MOLD. - Et.,
Wahrsch. mittelb. aus frz. manteau, vgl.
carat = earreau.

maIntie sr.(Staats-)Mantel m der
Fürsten, Bischöfe etc. Domnul aft adus la
eurte pre fratele Maria sale . . , imbreicat cu
mantie COGALN. LET.2 III 242. [Episcopul de
Roman] fiind imbreicat in maidie, vide in
strana cea de jos a mitropolitului, GHEORG.
das. 315. Pe coaste . . U infeipavei [pe Ceah-
letu], ca o mantic imensei, nestir§itele päduri
de brae?: XEN. BEttz1 4. - Gr. Lv. auch man-

(zB. INDR. 43) u. mafndie (zB. MAao.2 2u8
b), u. bisw. pl. -te. - Et. Slay. mufti-
tija = mgr. IJAVTtOV ma'ntei ist frz. martte.

mantychiii sn., pl. -che, MOD. auch
MoLn. -nu/nchlei sm. 1. Griff m, Heft n
eines Messers etc., Hals m einer Geige etc. 0
suliçá intru carea este spinzurata o sable eu
meinuneklut in jos SCRIS. MOLD. 306. 2.
Böscheln(Stengel,Halme),Straussm
(Blumen). Vei lua niunuchift de isop Blum
16 S8 Ex. 12, 22. Florile [de Aselepias] . . ant
aqezate in forma de meinuchiü DATC. HORT.
254. Tot norodul era de falet cu meinuchiurl
de flori DELAVR. SULT. 100. - 3. meinuchiul
de aur Goldrute f (Solida,go) DATC. HORT.
152. - Gr. MUNT. bisw. min-, LV. auch mun-,
OLT, märuinchlii u. -che.- Dem. -nu(n)chialf,
pl. -ye, ferner pl. mAnunchelle Dos. Ps. IN V.
P. 125 Z. 18 u. PP. MAT. FOLKL. I 1259.
Et. Vlat. manitclus für kllat. mani p ulus,

mänui, (a) siehe mlnuir (a).
mänunchla' (a) v. trans. 1. mit einem

Griff versehen I. NGR. CL.IV101 (eulitul
meinunehiat). - 2. zu einem Böschel
vereinigen URECHE LEG. 66 (un peimeituf de
busubc mänunchiat prin o zdreanlet). Vgl.
inmanurchia, (a).

MANS-ILIA

mänunchiat§ etc. siehe nAnuclhitl.
inänwnt etc. siehe mArufnt etc.
mänu§ar (a) v. trans.= a inmanma: b e -

handschuhen NA% Nuv. I 110 (and met-
nu§ari de-aigia le vorbese fetelor la ureche,

semn bun).
mänul0 sr., pl. -0, 1. zum Fassen u. Halten

eingerichteter Teil eines Gefässes etc. : (Hand )
Griff m, Henkel, Stiel; Driicker des
Türschlosses. Olarul oalele cind face, Pane
minup uncle ii place PANN PV.III 30. Daher
heirsennzeinu0 TR. (Näsaud) (lie beiden äusser-
sten (längeren) Sprossen der Wagenleiter Cont.
H. 1096, MOLD. (VasluIii) die beiden Längshdl-
zer der Schosskelle (chelnei) Cm. D. TERM.,
weil zum Anfassen dienend. 2. H an ds chub
m : a pune mcinu0 H.e anziehen. Cu minu§i
aseulite, blind, de fier, ii strujird coastele
Dos. VS. Oct. 19. - Gr. Aelter, bes. Mum.,
I11111-, ferner mun- Jip. OPINC, 70.- Dem. -nu-
pa, pl. -fefle.- Et. Zu lat. manus «Hand».

mänu§a'r, MOLD. -qefr, POP. -rid sm. Hand-
s chuhma cher m, -händler.

mänu§erife sf.Handschuhmacherei f,
-laden m.

siehe
ma'r siehe amwr IV 3.
md,r1 sm., pl. Apfelbaum m:

dulce A. mit essbaren Früchten (Pirus Malus);
peidurel wilder, Holzaprelbaum (Pirus acerba

DC.). Astä dimineala cram sitnittos ca mcirul
[frisch und gesund] RETEG. I 24. Mearget pin'
la mciru rcq [zu allen Teufeln], cd eu nu-1
m 'I pot lineal AL. OP. I 909. Vgl. flocere 3
b. - TR. POP. -tit od. pomul de cununie mit
Früchten etc. reichgeschanickter Baum, der ein
Jahr nach der Hochzeit aufgestellt wird, u. die
dabei abgehaltene Feier MAR. NUNTA 745 flg.
Daher iron. : fe-ai, pus -ul du hast dir eine
s häne Suppe eingebrockt 749. - Gr. Dem.
merifolr. - Et. Vlat. malus für malus.

inkr2 sn., pl. metre, 1. Apfel m; peidu-
ret Holzapfel. M' am &Rural de el ca de mere
acre (od. pecdurele) ich babe ihn satt bis an
den Hals. A bate pc. -, TR. ca -ul Jdn. win-
delweich prügeln (wie man einen Apfel weich
schlägt, um seinen Saft zu trinken) : Set
calc eft supt picioare,sei-lpisez, set li-llas mar
[zu Brei geschlagen] PANN PV.1 I 113. Tranca
fleanca, mere acre! leeres Geschwiitz 1 - 2.
MOLD. m erele obrazului, die Wangen. Lun-
geiref la merile obrazului Dos. VS. Ian. 1.-
3. in Pflanzennamen: a) - de pämint a) TR.
Erdbirne f, Topinambur m (Helianthus
taeFOSUS) BR. PANTH. (3) Kartoffel fi3R.

Trollblume f (Trollius) BR, -
e) -ul cucului, Buc. Fri edlos m (Lysima-
chia punctata) PANTIL d) -at luputul 0-
sterluzei r(Ari,tolochia)Qu.;Einbeere
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MAI kMARd

(Paris quadrifolia) PArrru Eisenhut m (Aco-
nitum Napellus) D. el -ul 2reului S tech
a p f el m (Datura stramonium) Pwu.
strigoiului w eisse Niesswurz (Veralruna
album) D. Gr. mafrä sf. PP. EzitT. IV 22,
BAN. in einer Ortschaft WEIG. III 217. Dem.
meriptr, pl. -qoal re. Et. Vlat. malurn far
malum ; marrä ist an paträ etc. angeglichen.

märdeinalr, -rIú sm. Schwarz-,
13r a un k e hi ch en n (Pratincola rubicola, ru-
betra) Qv.

märdcitne sm. Dornstrauch m; spez.=
por umbar : Schlehe ((Prunus spinosa,PANTu
u. = pädtteel: Ha gedorn m (Crataegus)
Cu un mtireicine numai nu poti ingreidi Go-
LESCU Z. I 209, Meircicini si ciulini [Dornen
und Disteln] va reisciri ie BIBLIA '1688 Gen. 3,
18. Gr. MOLD. MOD. U. B. -clutne (f. B. u.
PP. .5Ezik.r. IV 135). ferner im Reime
IARN.- MRS. 497). Et. Vgl. it. marruca id.,
das zu lat. marra «Hacke zum Jaten» gestellt
wird, u. alb. murri,s aSchlehep.

marafeft sn., pl. -turf, 1. fast !NV geschickte
Ilandlung: Kunst f, Kunststack n, -griff
m, Kniff, Trick. Duuci lovituri
lasate au marafet pc spatele armäsarilor
Cloc. 27. Adicei e greti marafet de a se im-
prieteni cu ei [nand. eu
toate voinfele ! AL. CL. IV 311. Ai urnblat tu
cu marafeturi vre-odoi ani de zile [du hast..
allerlei Praktiken angewendet], dar la urmei
te.a prins cu mita' n sac XEN. BRAZI 38.-2. sg.
u.pl. FAM. Umständ e(pl.),Faxen,Fise ma-
tenten. Cam face o leacei dc marafet d-ei,
da a pune reirnersag s'o vàd 'Inca de doüd
trei ori si-i a mea NM). Nuv. I 58. Bes. pl. :
De o bucatä de vreme incoace e tot mih-
nita... «Tare e1i prost, boane I Nu intelegi
tu eaceste ant marafeturi dq mireaset?» -
GANE CL. I 259.-11 Vgl. marifelt. Et. 'Dirk.
marifel.

marafetui/ (a sii), prez. mä -tue,sc, v. rell.
Faxen machen BOGD. INFL. (cum trebue
sei ma port i set mei marafetuesc ca set pot
pleicea).

mara/md s f., pl. mArä,n21,bisw. pl. maraqine,
Inv. u. POE. (Kopf-, Taschen-)Tuch n.
Dmici copile ..imbrobodite in marame negre
ODOB. MV.1894, 50. Mahrama [das Schweiss
tuch] care a fosi pre capul lui Ev.1894 Joh.
20, 7. De lacriimi n'aibriga seamei, Cri le terg
cti-a mea neiframei IARL-BfRs. 102. latei vine
un so/ de pace c'o me/framer. 'n vif de
FAIN. 142. Gr. MUNT. -, mär-, alter mar-,
mal4r-, MOLD. TR. nAfr-, nafr-. Dem. ma-
rarnioa,r.i [sie], pl. -re BUR. CAL. 217. - Et.
Tark. mahramar. In ncifr- i$ t m vor Labial
tlissimiliert wie in nafmilä etc.

nuiratr, tNV. u. POP. subst. 1. D ill m

(Anethum graveolus). 2eduifi, izma si marct-
Aul si chimcnul BIBLIA 1688 Matth. 23, 23.
Te amesteci ca -ul (in bucate) u. a. (Redens-
art :) du mengst dich in alles. 2. -ul
märäi-as Pferdekampael m (Oenanthe
Phellandrium) BR. - 3. cimputui F el d -
ri tt ersporn m (DeTphinium consolida)
BR. 4. cinelui sti nkende Hu n ds-
k a mil 1 e (Anthemis Cotula) BR. - Gr. MAC.
-raflyu KAY. DeM. mgrära,q
4111. - Et. Vgl. alb. marafj, metrajci «Fen-
chel, Dill», das mit gr. p4pat5(p)ov verwandt
sein dürfte. Demnach wären u. mologra
gleichen Ursprungs.

mAral adj: MAC. a r m bédauernswert).
Cum trearnbur mine, märata, &it treamburä

puntea de .Narta wie ich Arme zittre, so
möge auch die Bracke von N. zittern PP. GCR.
II 280. Cum va s'crescu featele, Featele s'ma-
ratele? PP. CL. XVII 1118 (Totenklage der
Gattin). ralasa§i gione marat ,poclu tine
Wai beirbat du liessest einen armen Brautigam
zurack und nahmst die Erde zum Gatten PP.
das. 119 (Totenklage über eine Braut). Fin-
det sich auch COR. Ps. 136, 8 (Fiele Vavilo-
nului meiratele [-z=ksl. okaennnaen] ), woffir
Ps. cr.i vai de ele. Et. Wahrscb. lat. male
habitus «sich übel behabend», vgl. it. malato,
frz. malade etc. ckrank», vgl. zur Form bea't,
coft =bibitus, ctibitus etc. Falls calut=*ca-
vito (13t.c.) was indessen sehr fraglich , so
könnte (wie far it. malato gegenüber detta=
deblia, LITBL. 1903, 247 a) Angleichung an
die Partizipia I. Konj. angenommen werden.

mära,z sn., pl. -zurl, 1.= necaz : Aerger
m NECULCE LET.2 II 199 (impeiratul avind pe
dinsul maraz qigind set-1 mazileaseä [der ihm
grollte ..]); 400 (avind meiraz pe dinsul, l-au
beitut la talpe). 2. pl. Urns Linde. Faxen
CREANGA CL. XI 184 (cind vcid eä mila face
meirazuri, re-o string de coadei de mcinincei
si mere pädurele). Et. Tark. maralz « Krank-
heit», im weit. Sinne « was Ein en argert» REDH.2
18H b.

ma/red sf., pl. mä,raf, (neol.) Wappen n :
marca tetra, Rominiei das Landes-, rumani-
sche Wappen. Dac4 in fiitorii párin vor dori
ca sei-si mute a lor evghenie si marca nea-
mului ccitre input de dinsii COD:CAL. § 246.
Et. Roman. marea «Abzeichen».

märcel sm. Aron ss tab m (Arum macu-
la turn) B POEN. - Et. Unbek.

marehiold sf. Rauchluke f des Bauern-
hauses D. TERM. - Et. Unbek.

marehitam sm. MUNT. Kramer m. Cat-
bea horded de la marchitani, mäcar

sei fi fost ocaoa un galben DION. TEZ. 111222.
Erati ni§te marchitani cu coropcele pline de
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zmirnet SEV. Pov. 150.7-- Et. Slay. (poln. czech.
russ.) markitaln(t)= it. mercatante.

marchitänPe sf. Mum'. K r am (la d e n)
märcwg adj. von Schafen : w e is s mit

schwarzem Maul D. TERM. - Et. Unbek.
Märcula npr. f. Dorf bei Bukarest, in dem

sich die Irrenanstatt Bcdamuc befindet. Daher:
e bun de - er ist far's Tollhauq reif u. ä. -
Et. Unbek.

marda'sf.MUWT. AllssChllss in. Din mar-
daita seului sei cad voe a luera setpun Doc
1793 INFL. Mcirfurile care craft me, marda
CALEND. 1875 das. - Fig. : -ita neamului
ontenesc der Auswurf der Menschheit COST. -
Et. Türk. mardat «Zuschlag zum Preise»
stimmt nur lautlicb.

mardall'e sn., pl. -curl, Ausschussware
f, Schund in Km INFL. (niste mardalicuri

cl, un pref si te crucesti).
magre t sr, pl. mátr.1, 1. Me er n, See f. Ma-

rat Neagrei, Rosie das Schwarze Rote Meer.
Voift pune setnintia ta ca neisipul metrei [wie
Sand am Meere] BIBLIA 'I 688 Gen. 32,12. Peste
nortei (od. §apte) meiri si noüei (bezw. apte)
eiri in weite(r) Ferne, am (bezw. ans) Ende

der Welt, über alle Berge: Acele baghetc ma-
gic'è ce transporter, in feerii pe eroii piesei
peste noitei meiri i noùá OA in citeva mi-
nute STANC. FRUM 84. Neamul scriitorilor nu
numai aparä mor toate ale sale, dar
;Inca duce si grija autorilor de peste sapte
marl si fapie leiri ODOB. Z. I 212. A fageidui
-a cu sarea (si Oltul cu totul) goldene Berge
versprechen. Darea trece -a (Sprw.) Geld
bringt alles zuwege, mit Geld lässt sich alles
macben. Ochii sint rupti din - (Sprw.) je-
mebr Einer sieht, desto mehr möchte er haben,
die Augen sind unersättlich. Vgl. aflb I 6 b,
amafr IV 3, deget 3. - 2. geiinet de - Perl-
h u hn n (Numida meleagris) TR. COM. MAR.
ORN. Gr. MOLD, wird auch nach p ep. der
best. Art, gesetzt: peste, sare de -a Seefisch,
-salz, a ceilcitori pe, peste -a auf d6r See,
aher's Meer reisen. - Et. Lat. mare.

maTe2 adj.. pl. m. u. f. male, L gross
(Ggs. mic). eu tunuvi, inceircate,
Tunuri marl si tunuri mici lARN.-Bfas. 321.
tefan cel Mare Stephan der Grosse. Pinet 'n

tuna lui Brumariii, C'atuncea-s noptile mar/
[lang] lAax.-Blas. 95. Am auzit un glas mare
de om [eine laute Menschenstimme] str;gind sci
duet 5 boi la plug NECULCE LET.2 II 181 ; vgl
gufrei 3 c. Aü poftit petoateiboerimea 0 ma-
zilitnea, de la mic pinei la mare NECULCE LET.2

ftII 215. ?'ablagoslovit rD-zein fitrei de seamei
Mic 0 mare ce-aii de Domnul team ei Dos. Ps.
IN V. 113 Z. 56. Areste schimbeiri politice in-
dernnarei pe leirani a se scula cu mic cu
mare [Gross ind Klein] FIL. Cloc. 326; vgl.

cu 2. Un filozof ar fi putut vedea execu-
tindu-se in mic [im Kleinen] . . ceia ce se exe-
mat in mare [im Grossen ; Gallizisrn] pe in-
trectict suprafala a pamintului. TEL. SCH. 45.
0 sci vezi, set auzi lucru - du wirst Erstaun-
liches, Wunderdinge zu sehen, zu hören bekorn-
men. Lucru mare [es ist erstaunlich] curnu-i
/cruder, cronica le§ascii MIR. COSTIN LE r.2 I 278.
La zile mari [an hohen Feiertagen], Ziva de
Crciciun Fa de Boboteaza TEOD. PP. 83. Sap.
teimina - die Charwoche; Lunea, Marterretc.

Charmontag. -dienstag etc Veri mari (==
primari) Geschwisterkinder PRAV. BIS p. 11
cap. 1 § 3. Unchitt,lele mare leiblicher Onkel,
leibliche Tante PRAV. Gov 104. Vg,1 amiaqa
6, clt.,get 1, drufm 1, Dumilnicii, fat ta 2,
icerbei 2 1), Jog, nign, poist, prlinz, sow a,
vorrbci (E) mai rusin ea, (I' e) mai dragul,
mila etc es ist eine wahre Sehande,
Lust, es ist h erzzerreissend etc. 0 bci-
tea si o chinuia de-ii era m al mare mila
rdass es Einem das Herz zerr issi CL. XVI 264.
Tot satul stie mai mare ocura [welch ein
Schimpf i] VLAH. Ic. 35. Batel-te de om, mai
tnare spairna hol' dich dieser oder jener, wie
ich erschrocken bin I ZAMF. Nuv. 100. - Apa
vine -, 'du/ a crescut das Wa8ser, der Fluss
is t gestiegen. [Et] nu avea curn trece in-
datel Siretul. et era mare MIR. COSTIN LET.2

359. - Moup. POP. a leisa pc. si de mettle
Jdn. im Stiche, sitzen lassen Qu.: Pu-
peiza . . isi ia apoi drumul in zbor spre Hu-
mulesti si met lasei mare 0 de vreme, cu la-
arinzile pe obraz CREANGi CL. XV 9 - 2.
gr os s (= erwachsen), alt. De ani e si
minte n'are (Sprw.) Alter schützt vor Torheit
nicht. Era Simeon Vodei om mare de zilr [ein
hochbetagter Mann] MIR. COSTIN LET.2 I 260.
La mare [wenn sie gross werden] es niste
spinzurali si ajung räti Jie OPINC. 118 (von
den Kindern). Acesta e fratele cel mai mare
drat mine [mein älterer Bruder] BIBLIA 1688,
3 Reg. 2, 22. Un june .. care era cu fese ani
mai mare [alter] decit dinsa CL. XVII 31.
3. fig.: gr oss (an Stellung, Ansehen, Macht),
hoch(stehend, -gestellt). Cu cei marl,
nu minca cirese (nici nu te trage in degete;
Sprw.) mit grossen Herren ist nicht gut Kir-
schen essen. Tu cine (o) sci tragei ciz-
mele 9 u d. (Sprw.) es können nicht alle Her-
ren sein. Aa avut lerernia Voclei trei fete mei-
ritate . . tot dupei oameni mari MIR COSTIN
LET.21 260. De neam, rudei - von boher Ali-
kunft. Cel mai tare e i mai mare (0 dreptul
umblei totdeauna cu capul spart ; Sprw )
Macht geht vor Recht. Mustafa . . ajunsesc
tare si mare [war allmächtig geworden] GHICA
SCRIS VII. A sei finea sich etwas einbilden,
stolz tun. Mare eu cei mid §i mie on cci mari
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stolz Niedrigstehenden und demütig Hochste-
henden gegenüber AL. O. I 1335. Acum o ei
pe mare [tust du gross, spielst du den Stolzen],
te fudulesti cu neamurile CL. XVII 125. Vgl.
ceilcar (a) II 6, rnaimarre. i la mai [scil.
slujbci eic.] 1, Glückwunsch an Einen, der einen
Posten, Titel etc. erhalten hat. Numele d-tale?

Bombeanu, ofifer de artilerie.» i la mai
mare AL. OP. I 747. - 4. POP. bisw. adv :
frumos, mult etc. ungemein, ausseror-
dentlich schön, viel etc. Qu. Insuratul de
tincir si mincarea de dimineatel mare bine
prinde Com. Z. IV 398. - II Vgl. amcer IV 3,
ceg B II 6. - Gr. Lv. (sec. 16/17) pl. häufig
metre, zB. boi mare Doc. Iasi 1588 HC. I 208,
lespezile cele mare INDR. 43, glasuri mare Dos.
Ps. hi V. 94 Z. 10. - Dem. nigriso,r,
TR. Et. Wahrsch. lat. mas, ntaris
omfinnlichs, wobei die Aehnlichkeit mit lat.
magnus od. alh. mad- antgewirkt haben
könnte. Zur Bedtg. vgl. betrbai t «tapfer,

mä,rel interj. LV. u. POP. eil, sieh' mall
/arc/ ditrel dinsul aü zis [Radu Vocle] :
näre, incei pe boerie n'am apurat a zice
[habe zu dir noch nicht gesprochen, wie es ei-
nem Bojaren zukommt].» .. au pus de
dat 300 de toege MIR. COSTIN LET.2 I 287. 0
minunel de-odatei rasciri, mire, dintr'un coll
al chiliei sale o vià. . ISPIR. I Eo.1 I 15. Meiri,
ce-mi pasa I ei, was kürnmert's mich AL. OP. I
1105. - Gr. MOLD. MOD. -ri! - Et. Siehe meiti!

marew1 sm. LL. Marschall in. Graf Ro-
mantovmaresalul Msca. 1782 GCR 11127. -
Gr. marsatIU. marqafläo CRON., zB. NEC. COSTIN
LET.2I163 u 392. - Et. Frz. maréchal bezw.
deutsch Marschall u. poln. marszalek.

märeft adj. I. lxv.u. TR. POP. stolz,hoch-
miltig,hoffärti g . Veziceriul
Vezi meireful si smeritul Dos. Ps. IN V. 112 Z.
18. [Italienii] de ospete la casele lor, nemci-
reli [herablassend, leutselig], cu mare libov
primesc MIR. COSTIN LET. I 10. Acea
acea fetid, acea inimci märeatei Ce in crudul
Catilina váz cu scirbei i cu grectlei Cox. 263.
Mi-am luat . . Om attic 0 tot nulret IARN.-BtRs.
168 (Klage der Frau). - 2. Mon. stolz, er
haben, majestätisch,hehr.[Nilul]dupet
ce streibate spumind, impetuos si totusi
mciret, calm si sigur de dinsul - rapidele
Buz Cuo. 23. Zidurile 'nalte si rosietice ale
miirefului castel VLAH. Nuv. 179. - 3. MOD.
prächtig, prachtvoll. Caragea eciuta set
adune cit mai curind o avere cu care sci poatei
trai mare; in streineit ate GHICA CL. XIV 85.
Varieteili [de begonii] . . impodobitoare . . prin
frunzi§ul lor asct de niciret 0 artistic colorat
DATC. HORT. 227. Et. mcere. Bedeutungs-
entwicklung wie bei lat. superbus.

indretite ef. 1. NV. St OlZ M) Hochmut;
Hoffart f. 2.mon. Erhabenheit f.

ajestät,Hehrheit. Meirefia uimi
toare a vechilor castele de pe malurile Rinului
VLAH. RP. 21. - 3. MOD. Pracht f.

ma,rfä sf. 1. BAN. TR. (de sud) (Mon.
auch -rv4), pl. -rhe (-rve), (Stück)Vieh
n. Nu face nece un lucru, nici tu . . , nici
sluga ta . . nici marha ta COR. (nach Ex. 20,
10) Ca. 19. Sei [wenn] vor prinde la el cea
marhei furatei vie, seiva boú fie, seivot asin,
se-ma oae PALIA Ex. 22, 4 CCrtr 69. - 2. malrhä,
rfA, pl. -1-11e, -rfe, (beweglicheHabe,

Gerät n BIBLIA 1688 öfters, zB. 2 Chron. 21,
17 (si intoarserit toatci mar fa [TO c'srocritsuipt]
carea aú aflat in casa impeiratului); Num.
10, 12 rcidicarei fiji lui Israil cu mar-
tele 1-Cc7rapdatc] tor). 3. c. obl. ználrif, pl.
mä'rfurf,W are f, (als Transportgegenstand :)
G u t n. Vorba ceia : mar fa set fie bunei,
musterii nu lipsese AL. OP. I 761. Probe de
mcirfuri Warenproben. Tren de mcirfuri Gü-
terzug. Gr. Dem. zu 3 märfwoafrä,
p/. -re, -te. - Et. Magy. (serb. ruth.) marha
eVietro. Zu Beritg. 2 u. 3 vgl. lat. pecunia
«Vermögen, Geld» von pecus eViehn.

md,rg siehe mefrge (a).
mArgäri,nt siehe märgäritafr.
märgäriintä siehe märgäriftä 1.
märgärintaz -rift siehe märgäritafr.
margarPtä, -rifntä sf. Marienkäfer m

(Coccinella septempunctata) COM. MUNT. MAR.
INS. Et. Vermutl. rnittelb. aus lat. marga-
rita ePerle».

märgäriqd sf., pi. -te, I. grosse Gänse-
blume, Marguerite (Chrysanthemum leu-
canthemum) Qu. Donna Bianca ride, si meir-
geiritele 41 scot capul dintre flori s'o vadci
ZAMF. Nuv. 61. Gr. -rifntä DELAVR. SULT.
59. 2. Gart en as te r f (Aster chinensis)
C. NGR. CL. I 95. - Et. Frz. marguerite, an
das folg. Wort angelehnt.

märgäritair, POP. -rintafr, iNv. U. POP. -rid
sn., pl. -re, 1. Perle f (der Perlenmuschel).
Aland un meirgeiritariú de mult pref BIBLIA
1688Matth. 13, 46. Nu dareti sfintele ciinilor
nici värsareti meirgeiritarele voastre inaintea
porcilor 7, 6. - Gew. kollektiv : Perlen
(pl.). Un bob, fir de - eine Perle. Lucrure . .
mai scumpe decit meirgeiritariul i pietrile
cele scumpe TAINE GCR. I 114. [Pescara]
ail steins mult mcirgeiritariú foarte mare si
frumos BAR. HAL. V 105. - Gr. -rift SH., pl.
- turi Dos. VS. Martie 1, -rifnt PP. MOLD. GCR.
II 333, COp. 19. Vgl. (a) 1. - Pt

BIBLIA 1688 Matth. 13, 45, m. Ev. 4894
Matth. 7, 6 (meirgetritarii vostri). 2. --,
mcirgari,t Riemenblume f (Loranthus
europaeus) BR. PANTU. - 3. - sn , p/. -re,
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matgaritarel Com. PUTNA. - Et. Gr. 1.1.GtvrapC-
nw, dem. -pt.zecptov (ngr. -ztipt).

märgäritärell sn., pl. -le, MUNT. M a i -
glöckchen n (Convallaria majalis). O cu-
nund de margeiriteirele era Rezatec pe frun-
tea ei EMI/sr. CL. IV 280. MOLD. dafür Word,-
mioara. - Gr. -rear sf. SLAVICI CL. X 305.

margew, MOLD. -gi,c4, pl. -gefle, 1. künst-
fiche Perle aus Glas, Bein etc. i cum mergea
[gelina] pe drum, geisege §i la o märgicei
inghite CREANGi OP. I 88. Salbei de meirgele
Perlenschnur, beliebter Halsschmuck der B5. e-
rinnen. In der Dobrudscha kommen die Hoch-
zeitsgäste am Sonnabend vor der Hochzeit in
das Haus der Brant.« la mar g ele» , u. die Frauen
u. Mädchen fertigen die salbei für sie an SEV.
NUNTA 153. - 2. Wiesenraute f (Thane-
trum aquilegifolium) BR. - 3. Perlgras n
(Melica) BR. - 4. TR. ganzblättrige
Waldrebe (Clematis integrifolia) PANTU.
5. margelme Ackersteinsame m (Litho-
spermum arv.) PANTu. 6. Buc. meirgica eu-
cului : a) Larve f der Schaumzikade (Aphro-
phora spurnaria) MAR. Ns. - b) Btic. hisw.
Eier (pl.) des Ringelspinners (Gastro
pacha neustria) MAR. INS. ; schwerlich richtig.
Gr. Dem. -gelwO, pl. -ye, Qu. auch
pl. -re. Et. Vgl. lat. margella «Koralle» in
einem Glossar.

märgewn subst. ohne p/. K oral le f, -1 en
( pl.). Pescar de - Korallenfischer. Et. Bal-
kanwort : türk. (arab.) merãwn etc.; mil- nach
margaritcer, 'nzeirgew.

märgelaq adj. POP. 1. mit Glasperlen
besetzt, geschmückt. Bäeii. . s'aleiturei
pe lingei ele [närnl. pe lingei fete] . . , set, mai
vita la inele ori la margele ori la betele mar-
gelate JIP. OPINC. 39. - 2. von Schafen : g e -
sprenkelt (?) JIP. OPINC. 48 ([berbeci qi di]
tcircu§i §i teircuse, meirgelall §i meirgelate).
Et. meirgew.

märgehr0 siehe ma' rgea,.
ma,rgene siehe mwrgine.
marghelo% adj. feucht, sumpfig PP.

TR. MAR. INM.103 (Bradule . . , mi-al scoborit
De la loc pietros La loc marghelos). Vgl. mar-
ghile = locuri apeitoase FRINcu Mopl 102. -
Et. Zu mlat. margila, vgl. poln. margiel, ruth.
mwrgelj, deutsch Mergel.

Marghlowla siebe Marifa 2.
marghilomain sm. MUNT. (Kaffeehausaus-

druck:) türkischer Kaffee mit Rum.-
Et. So benannt nach dem Staatsmann Alexan-
dru Marghiloman.

marglaoll adj. INV. U. POP, schlau, schel
misch; sm. Schlaukopf m, Schelm.
Marghiolul[ravotivrog],relele viind, sei ascunse
BIBLIA 1 fi88 Prov. 27,12. Decit cu ,argintu 'n
ladci i cu nevasta neroada, Mai bine cu lada

MARG-MARG

goalei i cu nevasta marghIoalei (Sprw.) COM.
MEHED. Z. IV 492. Ochil mei is marghlolei
S'or ameigi boil tell PP. MAR. NUNTA 697. Aú
fost omul acela un marghiol din Tarigrad i
i-aft spus mincluni MIR. COSTIN LET.i 1282.
Gr. Dem. pl. m. -ghlolel PP. 1. c. - Et.
Verbreitetes Wort dunkler Herkunft : it. ma-
riollo, ngr. ilap(7)L6Xoç, tiirk. alb. marjoil etc.

margliieli, (a set), prez. ma -1e,sc, v. refl.
POP. Faxen machen, Bich zieren Qu.
De . . mi-il izbea [el] la mir, leii pustiilor . .

cadeau t umba culabele'n sus mar ghiolindu-se
a moarte [und stellten sich tot] DELAVR.
SULT. 80.

marghioli,e sr 1. Schlauheit f Doc.
Bucur. 1658 MAG. IST, II 183 (de se va in-
timpla ori-ce cheltuialei drept marghioliilc
[wegen der Ränke, Intrigen] a niscari vreij-
mag ce se-ar reidica asupra Domniilor noccs-
tre). - 2. POP. Ziererei f, Faxen (pl.),
F'isematenten. IEl] cugeta cá mai cu
marghiolii [Schöntun], mal cu §oalda,mai cu
prefacatorii, sei in§ele pe Feit-frumos
LEG.2109. Iar olqinat? Mari, ce-s marghio-
liile aeste [was sollen diese Faxen]? AL Op.
I 462.

märgircä siehe märgew.
märgina'q adj. an der Grenze befind-

lich, angrenzend, Grenz-; sm. Grenz-
bewohner m. (Dinte) Eckzahn des Pfer-
des (-= coli). D. TERM.

mwrgine sf. 1 Rand m. Pe margini de
caete scriam versuri dulci EmIN. 1394 0 pei-
leirie de pislei cu margini largi [mif breiter
Krämpe] I. NUR. CL. V 335. Bateri voi mij-
loacele,Ictra eft marginile [die Flanken, näml.
des Feindes] PP. Ga. II 301. Biqa cord-
bieri . . unil la adinc, altii la margine [an der
Küste] mintuinta aräta CANT. 1ST. IEROGL.157.
Se apzii pe fata zmeului . . cite-odatei mar-
gioare [Bordiiren] i alte flori ISPIR. JUG. 65.
Mai pe de margini [nach der Peripherie hin],
in curt/ largi , case vechi VLAH. RP. 51
(Beschreibung einer Stadt). 2. Grenze f,
Schranke. Punctu-acela de mirare . . E
stapinul fare/ margini [unbegrenzter, schran-
kenloser Herrscher] peste marginile lumil
arm '133. Ambitia lui n'are margini sein
Ehrgeiz kennt keine Grenzen, ist grenzenlos.
[El era] bogat, dar cheltuitor peste margini
[masslos verschwenderisch] ZAMF. Nuv. 77. -
Spez. (Landes-) Grenze f. Carpaiii incep a
servi ca margine árii noastre de la muntele
Fiatra-Bo§ie CANTUNÏAR Rom. 5. Despot vine cu
oastea le§ascei asupra lui §i cra sosit la mar-
gine SIM. DASC. LET.1 I App. 57. - Gr Bisw.
-gene, doch erst seit sec. 18. zu belegen. - Pl.
MOD. bisw. - Dem. märgïoaW, pl.
-re. - Et. Lat. margo, -inis.
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mArginealn sm., pl. -neinl, Lv. Grenzbe-
wohner m. Constantin Vodä . . aú dat pu-
find oaste,carii, nice0 eraü Munteni, ce meir-
gineni de Moldova MIR. COSTIN LET.2 I 356.

márginil (a), prez. -neisc, I. v. trans. b e
grenzen, be-, einschränken. Cele din
urmit undulatiuni ale muntilor Arabiei .

meirgineafi golful spre reiseirit Buz. Cm. 15.
In depeirtare, dealuri blinde märgineau ve-
derea VLAH. GV. 73. Imi märginisem cetirea
numai n amoroasele reivage a Doamnei, B.
[ich beschrinkte auf. ..] C. NGR. 55. - II. a
set- eu c. an etw. grenzen. La nord-vest,
Rominia se inarginege eu Bucovina CANTU-
NTAR Rom. 5.-11 mcirginiit adj. von Menschen :
(geistig) beschränkt.

mwrhä siehe ma,rfg.
mä/ril siehe ingfre!
=hi, (a), prez. -re,sc, v. trans. 1. gross,

grösser machen, vergrössern, leafa
etc. das Gehalt etc. erhöhen ; a sei - gross,
grösser werden. 'Pre ori-ce me§teotg
pre ori-ce qtiinfei, vremea le cre§te 0 le met-
rege, &Ind necurmat sä pun in lucrare GRIG.

OGHICA GCR. II 253. S'a márit rneigarul, s'a
micforat samarul (Sprw.) GOLESCU Z. I 516,
wird von einem Kinde gesagt, das seinen Klei-
dem entwachsen ist. - 2. (bibl., bis.) (lob)-
pr eis en, rfihmen. Márifz [ksl. vitzveliNte]
Domnul cu mine §i inälteimú numele lui, de-
preunä COR. Ps. 33, 4. Set nu sä laude [omul]
impotriva ciudatelor fapte ale lui D-zeü, sei
sec märeascd, in derrt MARG.2 423. Domnul
nostru-ar vrea sit vazei pe máritul impeirat
[den erhabenen, erlau-hten Kaiser] &IN.
142. - II Vgl. maxi/re. - Et. miare2.

Mari% npr. f. 1. Lv. Mairia Maria f,
von der Mutter Gottes (fecioara -) u. anderen
Heiligen, wie Egipteainca, NV. Eghi- (i.
April), - Magdaleina, INV. -Nina (22. Juli).
Vgl. Sintämäriia. - 2. -, POP. Mairia Marie
f, Taufname. - Koseformen : MarYowra, Ma-

Mariplca, Marïula, MiWca, Mi-
pli,ca, POP. Marghlowla, Marghlotila, MA-
rrutoa, bisw. Marifea. In fond ..[Ict]
e mai Marghioalä [Bäuerin, vulgäre Person]
decit toate Marghioalele ce le vezi zi'nic prin
mahalatia in care §ezi BOGD. VECHI 162. -
Redensart: Tronc, Marico (, mere acre) od . 81e,
Marico, de nuntä, cd miine e hora u. 6. wird
gesagt, wenn Jd. etw. Ungereimtes, nicht zur
Sache Passendes sagt of]. tut, etwa : bravo!,
reim' dich oder ich fress' dich 3
TR. BUC. Meiriurfa (popei), Metrii a (popei) M a -
rienkafer m (Coccinella septemi unctata)
MAR. INS. - Et. Gr. Mapia. Zu Mai ria vgl. russ.
ruth pop. u. poln. Mairja, zu Marghioaila
ngr. Mapvpaa.

=dal, INV. -wq sn., pl. -furl, -furl, Ma-

riage f (Kartenspiel). Une-ori se adunait niai
mulli la un loc . . spre a juca intre ei con-
fina, maria§ul i cureluqa FIL. Cloc. 139. -
Et. Frz. mariage bezw. magy. meirjds,
marjasz.

marlaisi sm. ehem. Siebzehnkreuzer -
stack n, österr. Münze mit dem Muttergot-
tesbilde. Beata nemfepti rumblaii] gro0la 4
par., petacu 10 par., maria§u 20 par. DION.
TEZ. IT 224. Et. Magy. máriás, serb. ma-
rj0, czech. marids.

mariale siehe marïal.
märice'l siehe malre.
mdri,e sf. I. Lv. (bibl.) Herrlichkeit f.

Atunce va fedea pre scaunut meiriei sale VAR-
LAAM MAUL 25, 31 GCa. I 103. 2. Hoheit
f BOLINT.4 I 11A (Domnul ziee cu märia dom-
'Amr din timp sublim). - 3. INV. u POP. als
Titel von Fürsten : H oh e i t f, von Königen u.
Kaisern: Majestät f. Mciria sa Moisei Mo-
ghila Voevod Doc. '1631 GCa I 75. Predoslo-
vie citträ Meiria sa craiul Ardealului N. TEST.
1648 das 124. Miiria la mnsuti vezi gonna
inchisoarea mea MSCR. sec. 17. das. 192 (zum
Kaiser). Prea rneirite impärate §i impärä-
teasä, fata Meiriilor voastre are soarele in
piept . . ISPIR. LEG.2 250. - Bettler u. Zigeu-
ner betiteln jede höherstehende Person mit
Märia ta Euer Gnaden.-Et. maire2.

marifeit subst. Lv : prin -ul cuiva durch
Jds.Vermittlung. Cerereace vor face boerii
prin marifetu domnuluilor sci se asculte Doc.
'1802 TEZ. II 314 - Vgl. marafeit. Et.
Dirk. rnarifeit.

märilme sf. Grösse f. &Aid portrete md-
rime naturalä [in Lebensgrösse] DELAVR. PAR.
31. Are un obraz pc care se cite0e o prosta-
Ocá rivnire la meirimi, [Grossmannssucht]
ODOB. MV. 53. La Cal qa [Konditorei in Bu-
karest ; e ] discuta politied cu toate märimile
rGrössen, grossen Männern, Notabilitäten] VLAH.
DAN I 47. - Et. maire2.

märinimife sf. (neol.) Hochherzigkeit
f. - Et. Nachbildung von lat. magnaninzitas,
frz magnanimité mit Hilfe von maire n.

märinimcvs adj. (nod.) hochherzig.
Et. Nachbildung von lat. magnanimus, frz.
magnanime.

Mariowra siehe Mari/a 2.
märi/re sf. 1. (bis.) Preis m, Ruhm.

fie, impeirate, D-zeule a tot puternice
CEASOSLOV 1715 GCa II 15. - 2. hohe Stel-
lung: Grasse f, Macht. Nicro poartä, spre
märire, Pentru el inchiset nu-i VLAn. GV.
21. 3.13ochgestellte Persönlichkeit : Grösse
f, Majestät. [Bucegii ; Ber,name] tri-
mes veste [reginei Elizabeta] c'ar vrea sd stea
de vorbä - metrire cu meirire multe

www.digibuc.ro



955 MARI MART

ail de spus VLAH. RP. 179. 4. Hoheit f,
St olz m. Soii daü firmanul. Mircea 11 ce-
leste, Apoi cumeirire astfel le vorbeste BOLINT.
I 2 E. Vezirul . . i scria adesea mehtiupuri,
claret' nu asa cu meirire precum scriu alti
veziri, ce foarte cu blindefe. ca cum ar scrtie
la un prieten AXINTE LET.2 H 132. Et. a

märisofr siehe matre2.
märifti sm. Bräutigam m Ps. CH. 48, 6

(§i el ca màritú [ksl. Ì"enikü] e§i din celariul
Et. Lat. maritus.

märi,t2 subst. Verheiraten n(eines Mäd-
hens). Heira ten (von Seiten des Weibes)

them. 268 (n'am fatei de meirit [zu verheira
ten]); MAR. NUNTA 120 (un vecin de a omului
eu fata de meirit klein za verheiratenden Wid-
chenD; PP. das. 287 (Fetisoarti cu
Nu sili sei te márii, Cà rneiritu-i lucru
mare). Et. Postverbal von a meirital.

märita, (a). prez. I. v. trans.: o fatet
dupet cn. ein Mädchen an Jdn. verheiraten.
Taica m'a meiritat Peste dealul ro§ior Dup'un
eine de fecIor IARN.-BIRS. 183. Fig. FAM.
(leichtsinnier Weise) veräussern: an den
Mann bringen. Unul mai dei, altul mqi
lasa, §i Prepeleac meiritei capra CREANGÄ CL.
lx 455. II. a sei cu cn. (von einer Frau:)
sich mit Jdm verheiraten; absol. h eir a -
t en . Tineirei m'am ni eiritat $i rea soacrei-ant
cdpeitat IARN.-Btas.170.

J
Vgl. insural (a).

Et Lat. marito,
Mari/ta etc. siehe Mari/a 2.

sn., pl. -surl, Verheiratung f,
H eirat eines Weibes (vgl. insurei(oafre). Fatci
Mil Nu stii se't torei nici sa psi Si la meiri-
tiq te 'nde§i? PANN CL. V 380. Et. a mei-

Mariula :iehe
marmazPii adj. purpurr ut (?) Qu. Mind,*

buze marmanzii, Dar pe-a cui seamei le la?
Itotn -Bias. 365. Un aceiü de rachie, Rachie
marmazie Bow. 330. Bes. von Wein: Mied
asa de bun eit se potriceste n.arrnaziului SIM.
DASC. 1,ET.2 I 412. Gr. -manz- IARN.
I c., mermez- PP. SEV. NUNTA 300, rem. mar-
muzi,c4 AL OP. 1 920. Et. Dunkel, scheint
mit zusammenzuhtingen. Der Berlei-
tung von törk. inor eviolett, purpurr t» ± me-
nevKI «Terpentinpistazie» REDH.2 2015 a (mit
den Gallen dieses Baumes wird Wein gefärbt),
serb. mormenevg «violett» wider strel'en die
Laute.

mafrmurä st, pl. -rl, Marmor m, Mar-
morplatte f, -fliese. Baia era pardositei cu
tot felul de marmurd lustruitii ISPIR. LEG.2
38. Stilpii cei feirei pret, marmurile cele
seurnpe CANT. IST. IEROGL 428.Gr. Lv. MOLD.
-re sm,, zB. TAME 94 (an marmure), Dos.

VS. Apr. 23 (stilpii §i marmurii), ferner
Dos. VS. Oct. 3 (marmurea lui Mars); Lm.
auch -mora. Et. Lit. rnarmör, -ris.

märmuri' (a) siehe inmArmuri, (a).
marmuziica siehe marmazi,d.
marcrlä auch sf., pt. -le, MOLD. --f-*

leiptueet: Latt ich m (Lactuca). Miezul a [sie]
unei marule Ii era in loc de mincare si de
baut Dos. VS. Sept. 2. Gew. pf . : ("raj,
marole, curet:Mil RET. 15. Et. Ngr.
vermittelt 'lurch bulg. maruli. Die Gemüse-
gärtner in Rumänien sind Bulgaren.

marpi,chl sn., pl. -ohm!, Schlauch »t der
Wasserpfeife BELD ETER. 129 (cu marpiciul
narghilelei mina). Et. Dirk. marpiqL

mä,rs siehe me,rge (a).
marsa,1 siehe maresaq.
MaTt siehe MaTtie.
ma,rt subst. : a lace, a fi matsch,

schwarz maehen, sein (im Spiel). Daher nil
weit. Sinne: a face - ausstechen, in den
Sack stecken, in den Schatten stellen,
besiegen. Azi, un fleicdiandru bacalaureat
cu furnuri de publicist . . poate sa-ii faca
mart in trei timpuri pc Asachc §i pc Eliade
GION PORTR. 149. Organe, fluere, chiteiri . .

cintau.intr'o unire de reimineau marti cei
mai buni muzicanti din lume ISPIR LEG.2

237. Gr. Bisw. missbr. -ti geschrieben.
Et. It. marcio, dial. nach HC. I 79 marzo;
doch ist -t ffiglich ans ngr. Vermittlung zu er-
k' ären.

martwc sm. eine der St ingen, auf denen die
Bedachung des Erdhluses ruht : D a ch spar-
r e n m. Un bordeiü . . , stilpi, meirtaci [sic]
in bun& stare MoN. oil. 1880, 6841. Gr.
Dem 121.6rtäceq, pl. -ce'l TEOD. PP. 331.
Et. Vgl. turk. merteqc «Pfeiler».

märtäcit (a), prez. -ce,sc, v. trans m i t
Dachsparren versehenMATea FOLKL.
I 536, Rätsel aus OLT., dessen Lösung der
Bundschuh ist (Am o casa dezve itá, Intiiu o
mcirteicese. La urmd o 'nvelcsc).

martafoqii Sm. POP verächtl. von elegant
gekleideten jungen Herren : Gi ger 1 n, Geck
m. Nige marturoi Cu ceiciulelustruite
cizme zmdfuite Sm. AN. '1893 III 274. Mar-
(afoiul de notar care hojma nu dei pare Irinci
XEN. Blue 148. Et. Unbek.

martaln sm ehem. Armatole nz (Art
griech Söldner der Tiirken). La ccipiitilul po-
duluieste derbend [ein Gebirgspass] de pazesc
martalogi MSCR. 1715 ARH. ROM. II 40. Gr.
Sg. nicht belegt. Et. Tfirk. martolotz ---= gr.
ipp.ocnok6ç.

maqpi siehe matrt.
Ma,rti2 sr. Dienstag nz. Intr'o eines

Dienstags; (diesen) D.; Martea D.s ; Mar-
lea trecutei vergangenen D. Was am Diens-
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tag begonnen wird, fällt nacb dem Volksglau-
ben übel aus. Toate pe dos pi nunta Martea
(od. Miercurea) u. a. (Redensart :) alles geht
schief. Par'cä e fäcut Martea er ist ein Pech-
vogel Z. II 553. - Gr. O Ma'rp RA.m..m. RUST.
1141, RETEG. I 56. - C. dr. art.-tea (MoLD.
-ia) ; c. obi art. -i1 ;pl. , art. -tile,-lor.
Et. Lat. Maras scil. dies.

Märtilca npp. f., Name, den man einem am
Dienstag geborenen Kuhkalb gibt.

Mairtie npr. m. Marz m: in (tuna lui) -
im (Monat) M.; in zece (a lui) - am zehnten
M. - Ein Teil der grossen Fasten fällt stets in
den März. Daher : Martie din post nu lip-
seee (Redensart:) er (od. sie) muss überall dabei
sein - Gr. Auch MaTt; MAC. Mafrtu(D. -
Et: Ma'rt,i,e) = ksl. Martij, Martii (gr. Mdp-
ioç) ; Mafrtu =lat. Martius.

Martifn npr. ni.Mafrtinm.- Martinii
de iarnii, drei Volksfeiertage (1.-3. Fehr.)
Qu. - Gebräuchlichster Rufname tar Bären.
Jonas/ bine, Mei Martine, Cd-ii dail pine Cu
masline MAR. SARB. I 252 (Verslein, mit denen
der Bärenführer den Bären zum Tanzen an-
sporot). Era un cogemite Martin [Bär] blänit
de iarnä care rupea copacii din rcidäcinä
GANE CL. VIII 99. - Et. Mittelb. lat. Mar-
anus.

flIärti§o'r I. npr. in. POP. = Martie :
Marz m. Ingheturile ce aü sä urmeze in
Marti§or ION. CAL. '12. II. u2544ofr sn., pl.
-qoafre, Porte-bonheurn,Glücksmiinze
f. Am 1. März pflegt man Mädchen ii Frauen
mit meirtipare zu beschenken, die beim Volke
aus Goldmiiinzen, die an einer weissroten Sei-
denschnur getragen werden, bei den Städtern
aus Medaillen mit entsprechenden Inschriften
bestehen. Sie werden den ganzen Monat getra-
gen. Man schreibt ihnen Schutz des Teints zu.
Lelita ca meir(i§or Fuge la badea 'ntr'un
zbor CARANFIL ONT. POP. 17. Et. Dem, von
lat. Martius (MAC. itherfu); vgl. Matrtie.

Marto'lea npr. m. 1. POP. G es pen st n,
das in der Nacht von Dienstag auf Mittwoch
erscheint. Fiind cd intimplarea o aduse
rhiar intr'o Marti searä, Ileana credea cd
vede pe Martolea RETEG. I 53. 2. Name
eines am Dienstag geborenen Rindes SEV. Pov.
100 (chibzuind sä vinclii pc plavan §i mar-
plea). - Et. likerfi.

ma/rtor, -tur, sm., &in, -ra, pl. -re, Zeuge
ni, -gi n f. A lua pc. - Jdn. zum Zeugen neh-
men ; proba cu Zeugenbeweis; imi este
D-zeu Gott ist mein Zeuge. Sä flu martorii lui
edtrei Loti oamenii carii váztiisi auzi§i PRAX.
Ap. 22, 15 GCR. I 3*. - Lv. dafür gew. meir-
tunic (s. d. 3). - Gr. Lv. bisw. martwr, zB.
5. TAINE 150, PRAV. ash 1646 GCR. I 122. -
Et, Gr. Oro; u. -Top, -zupoç, lat. in Inschriften

martur. Altes Lehnwort, wie u (o) = o zeigt,
vgl. pre,ut, -ot = presbyter.

märturPe sf.I. Zeugenaussage f, Be-
zeugung, Zeugnis n. Ceti ce . . va sudui
pre martur inaintea jude(ului zicind cum
rnärturia lui nu este bunei PRAV. DO 1646
GCR 1123. Pentr'aceiai-am fäcut cest zapis
sd-i fic dumisale de mcirturie Doc 1642 GCR.
I 93. Constantin Vodä fäcut märturie
de la boerii caimacami . . cum cd aü fost bun
tanii [liess sich ein Zeugnis ausstellen] NE-
CULCE LET.2 II 377.- FMK.- POP. de - pro
forma. Se cherna cá [copiii] §ed la Anica
lui Vasile Turtet, dar §edeafc nurnai de meir-
tunic, cd toatä zifia eraü mai niult pe acasd
SPER. GAZ. SAT. XIV 314. - 2. - (de botez)
Taufmñnze f, die der Pate an die bei der
Taufe Anwesenden verteilt. Besteht beim Volke
aus einem Geldstück, bei den Städtern aus ei-
ner mit dem Namen des Tauflings, Datum etc.
versehenen Denkmünze. - 3. Lv. Zeuge m
(vgl. mairtor). Sd nu meirturie strimbd
vecinului teiü COR. GCR. I 33 (nach Ex. 20,
16). Pre doao rndrturii ccii pre trei meirturii
va muri cela ce moare, nu va muri pre o
meirturie BIBLIA 1688 Deut. 17, 6.- 4. (Blu t -)
z eug en s ch aft f Dos. VS. Sept. 3 (sd-mi
obir§esc viata in bund mcirtorie [sic] ). Et.
Gr p,apzopf.a. Zu 3 vgl. Lv. sotife eGenosse».

märturiseatlä sf., pl. -sell]; bisw. = mär-
turisire: Tdcere ca aceasta celor mai de jos
era din sia/d, iard ce/or mai de frunte era
infradins meirturisealci [Kundgebung] CANT.
IST, IEROGL. 118. Popa §i 'ngroa§ei tecraele cu
pomnete, cu seirindare, cu märturiseala [ma
dem Abnehmen der Beichte] Ji. Opmc. 57.

märturisi, (a), prez. -setsc, I. v. trans. u.
intr.1.zieml. bezeugen,Zeugnis ab-
legen, zeugen. Scriem §i rneirturisim eu
cest zapis al nostru cum .. Doc. 1626 GCR. I
74. Vestea armelor lui §i multalui cre§tind-
tate it márturisia preste tot pdmintul domn

stdpin a toatei lumi ANT. Din. 66. Cutare
martur ce mcirturise§te impotriva lui PRA.v.
Itig 1646 GCR. I 122. De aceasta mcirturisim
[dies bezeugen wir] cu ceastei scrisoare a noas-
trei Doc. 1620 das. 63. Aeestia mai purtaft,
dupei meirturisirea [nach dem Zeugnis] lui
Marcian din Heraclea, qi nurnele de Bast alii
OLL. HOR. 125. Spun de acel 1lía Vodei cd la
moartea sa aft mdrturisit legea cregineasrd
[sich zum Christentum bekannt habe] MIR.
COSTIN LET.2 1275.- 2. TR. das Aufgebot
ankündigen, aufbieten MAR. NUNTA 203
(Preotul . . astrigd vestirile» saü «meinturi-
se§teu poporului adunat). - 3. b ek enn en,
(ein)gestehen;-reBekenntnisn,Ge-
ständnis. peicatele seine Sünden be-
kennen, Piritul a -t der Angeklagte bat ge-
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standen, E ru§inos . . ntrebuinteim mijloace
nepermise sail de nemeirturisit [die man nicht
eingestehen kann] CARAG. SCH. 36. Bietul bä-
trin . . e . . chinuit hote§te sei meirturiseascei
banii [damit er angebe, wo er das Geld hat]
GHICA 265. 4. Jdm. die Beichte ab-
nehmen. Indatei ce omul este aproape
da sufletul , chiamei preotul de-1 meirturi-
se§te §i-1 impeirtei§e§te BURADA CL. XVI 2. -
IL a sä - die Beichte ablegen, beich-
t e n . Sei se clued [ele] la bisericei ca sei se meir-
turiseascii Ø sei se cuminice MAR. NA§T. 37.-
Et. Gr. p.apTopttl, Fut. -plat), vgl. ksl. martu-
risati.

marwlä siehe marcaä.
märufna sf. Buc. neagrei Rainfarrn ni

(Tanacetum vulg.) PArrru. Et. Unbek.
märufnchiii siehe niAnutchIg.
märwnt adj. 1. von Dingen, die klein u. in

Menge beisammen sind od. aus vielen kleinen
Teilen bestehen : k 1 e in . Intrinsei [näml. in
mare] sei tin fieri multe, Jigeinfi marl §i mei-
nunte Dos. Ps. hi V. Ps. 103 Z. 108. Prin fum
se zeiresc Copii mecrunti §i mame §i fete des-
pletite AL. POEM. III Leg. 95. Lenin e -e klein-
gehacktes Holz. (parale) -e, meiruntele Klein-
geld, griii kleinkörniger Weizen, pleavd,
ploae -ci feine Spreu, feiner Regen. Dupei ce
d-lui le-a istorisit multe §i meirunte [ein Lan-
ges und Breites] despre literatura, muziea,
instructiunea §i politica Rominiel Onus. Ps.
119. A teda, pisa, scrie meiruntel klein
schneiden, stossen, schreiben. Peir teiiat me't-
runtel kurzgeschnittenes Haar. Clocirlanii . .

pei§esc mclruntel [in kurzen Schritten] pe mar-
ginea §antului VLAH. Rp. 73. - Fig. (= un-
tergeordneten Ranges): Un gazetar de cei mä-
runtei, furnisor de umpluturei VLAH. GV.
126. - 2. - (la stat, la staturei, de frup)
k 1 e in (von Statur, von Gestalt), k 1 ein ge
wachsen. Grigorie Vodci Ghica era un om
ineiruntel GHICA 5. Pe cai de munte,márunti,
puternici §i, cuminti VLAH. DAN I 76. 3.
flori meiruntele V eil c h en n (Viola adorata)
BR. II Vgl. amërufnt. - Gr. MOLD. BAN.
niänu'nt. Ebenso die Ableitungen.- Dem. m--
runfe'l, MOLD. POP. madMe,1, ferner mununteg
.,;EZAT. III 82. - Et Lat. minütus.

märunta, (a) siehe márunti, (a).
märuntwe, auch sf. pl. Eingeweide

(pl.). Unul . o piatrei mare §i-1 lovi in
pintece de s'aii spart i i-s'aii veirsat toate
maple §i meinuntale jos Dos. VS. Noe. 28.
Cei-i era ve§tejite Methodidnielnuntaele
de numai ce avea de udat MOXA HC. l 387
(verhilllend von den Genitalien). Astei groapei
n'are fund ; se zice cei merge pinä in márun-
tàile GANE CL. II 93. Et. Lat.
minutalia ekleine Dinges, vgl. deutsch Gän-

MARU- MASA

seklein, it. minugia ekleingehacktes Einge-
weides etc.

marturted siehe m6ru'n1.
märunt.ii (a), prez. -;e'sc, v. trans. k 1 ein

machen. zerkleinern. Seminte care se
seameinei in un peimint bine inmeiruntit [gut
aufgelockerte Erde] DATC. HORT. 193. Si voiu
márunti [Xercovt111 pre di [Luther : ich will sie
zerstossen] ca farina in fata vintului BIBLIA
1688 Ps. 17, 46. Budulea . . §chlopcita sprin-
ten §i pe meiruntite [in kleinen Schritten]
SLAVIC! CL. XIV 101. - Gr. 1nm- DATC. HORT.
öfters, am- ION. CAL. 13, märuntal BIBLIA 1688
Jer. 48, 12. - Et. wine nt hezw. ameirufnt.

märuntif§ sn., pl. -pH, 1. Kleingeld n.
Meirunti§ul din cicmigea 1-a ridicat nen'tu
Chiriac, met? CARAG. CL. XIII 251. - 2. p/.
(allerlei)kleineSachen.Aduserä..un
burete de toaletei, pomadei de frecat copilul,
prostiri, albituri §i, alte meiruntu§uri NAD.
Nuv. I 8. 0 sà te puiii sei tea ceapei la kcal-
teirie, sci speli vasele, sci tal lemne, sii aduci
apei . . i alte rnärunfisuri [kleine Dienstlei-
stungen] de felul acesta FIL. Cfoc. 67. (Mar fa)

Kurzwaren. - Gr. MOLD. -tivf.
märuntisw (a). prez. -fe,z, v. trans. z e r -

kleinern Qu. Grebla e foarte necesarei . .
la meirunti§area . . peimintului DATC. HORT.
8. Gr. -pqa, DOCT. SAT. 146.

märunt.isafr, POP. -1141 sm.Kurzwaren-
hiindler

märuntow (a) siehe márun;4a, (a).
märuntws siehe ni§runyi,q.
mwrvä siehe ma,rfä.
ma,s sidle mThea, (a).
mwsä sf., pl. me,se, 1 Tisch m, Tafel f ;

Hob e lb ank f der Tischler. Masei de mincat,
de joc, mcisute't de noapte Ess-, Spiel-, Nacht-
tisch. Sef de - Bureauchef. Impiegat la pos-
telnicie, la masa jelbilor [im Petitionshureau]
GHICA 668. Pune masa I decken Sie den Tisch.
Stringe masa! decken, räumen Sie ab I Tacim
de - Essbesteck. Poftiti la -f bitte zu Tische I
Mei puift la ich gehe zu Tische; staü (od.
§ez) la - ich bin bei Tische; mä scol de la -
ich stehe vom Tische auf; dupe"' nach Tische.
A da (bucatele) la - (das Essen) aufgeben.
Pentru ce . . sei nela§ipe noi sub masei [stellst
du uns in den Hintergrund, behandelst du uns
stiefmtitterlich] i altul mai retu sä stea la
masii [schenkst einem .. deine Gunst] ? §EzAT.
IV 171. FAM. cu nepus(a) in ohne lange zu
fragen, ohne weiteres, riicksichtslos: 11 scoa-
sera ingerii din raiú cu nepusei in masei
ISPIR. BSG. 119. Tu Il chemi la §i el sabaga
pe sub - u. a. er stellt sich selbst in den Schat-
ten. Pune-te, u. a. das reine
Tischlein, deck' dich I, man braucht nur den
Wunsch auszusprechen, und er wird sogleich
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errant. Poftim la -, dacci te-cd adus cle-acasei
(et masa v'are gard,niciptimnul I eicat), wird
zu einem ungehetenen Gaste gesagt. Cind esti
po flit la ore o pleacii settul de acasei (Sprw.)
wer zu Gaste gebeten ist, gehe satt von Hause.

intel eplilor, se/ mincati la mas t ne-
bunului (Sprw.) der Narr verschwendet, und
(lie Klugen ziehen Vortei I daraus. Vgl. ccesei 1.-
2. Mahl n, Mahlzeit ; mareGastmahl
n; POP. masa (cea) mare das Hochzeits-
mahl. Fa, meet., masei frumoasei IARN.-B1RS.
198. Treiesc ca un print , dind mese mari
AL. CL. IV 307. Band [wohl zu speisen],
(cocoane) bane ! « Esi afarei, tigane I», wird
ton Einem gesagt, der sich in seinen Erwar-
tun,ien schmählich gPtäuscht sieht, wie der
Zigeuner, der vom Banus zu Tische geladen zu
werden hoffte, aber hinausgewiesen wurde.
3. TR. fatei de - : Tischtuch n. Toatei
vara lucrat La o masez de bumbac
1ARN.-BIRS. 452. - 4. Buc. masa raiului G e
hirgs- Fetthenne f (Sedum carpaticum
Reuss.) PANTu. - Gr. MAc., bisw. auch TR.
mews& - Pl. TR. hiSW. //26'0, me,q1 WEIG.
V 26E. - Dem. nAsu'rä, mesiV, mescIoa'rk

mesifoarr6, pl. -re, -re. Et. Lat. mënsa.
mä,sa siehe mten26.
masala' sf. Fack e 1 f. In curte la banul . .

taü o multime de masalale infipte in pt./mint
GHICA 499. - Lm. dafür torte-4. Et. Ngr.
acckeig--,--türk. vulg. ma4a/ce.

masala'l interj. tNV. FAM. bisw. (bes. im
Munde von Türken), Ausdruck des Beifalls :
schönl, bravo! A^,meiutii strigara: masala !
inchinindu-se pinei la peimint C. NGR. 22.
Vgl. 4alte! - Et. Tfirk. ma-gallee.

masalagilii sm. 1. Fackelträger m. Tu-
nariL pwca§ii, masalagiii domnesti For. III
293. Zu Fakeltragern werden bei Fackelzügen
Männer aus den untersten Volksschichten ge-
nommen, deren schlechten Kleidern das herab-
tropfende Pech keinen Schaden mehr zufügen
kann. Daher: - 2. FAM. Lump m, Strolch
Qu. EA meininc pinea cocoanei Duduchii si
nu sufer s'o jefufaseci niste masalagii ra tine

CIoc. 76. - Et. masaleY, vgl. türk. ma-
ngr. p.ccaaXarNç.

mdsälair etc. siehe mäselafr etc.
subst. BAN. T ischtuch n MAR.

INM. 190 (o sinie asternutei cu un masrzniu
[sic] curat) - Et rmysa.

mäsaT, POP. -rIL1 Sm. TR. Tischler m.
másärild sf., pl. -re, TR. Tischtuch n.

Ia . . scoase din seiltarul mesisoarei alnasei-
rite/ curatei si o intinse pe masei SLAVIC! CL.
428. Et. Zu lat. mensälis o I. -sarius Tisch-D.

masaq sn., p/. -te, Wet zstahl m der Flei-
sicher. [Arapul] scoase un eurit de la
dete pe masat si se facea eel vrea sei-1 jupoae

de viz.:trim steipinvl mosieflIsm. LEG.2108.-
Et. 'Dirk. masalt.

mascara/ I. fast NV. FAM. das, womit man
seine Kurzweil treibt: G eg en s tand m des
Spottes Lind Gelächters. tS'luga veche,
mascara beitrinei (Sprw.) PANN CL. V 379. [Iri
zice] maimujoiii? te face de mascara [er ver-
!Toilet dich] CL. XV 307. - Als Schmäli-
wort, etwa: Hanswurst ni, Hundsfott.
3Iarele logo feit il primeste [pc Grec] cu mina
intinset . . zicindu-i « Na, mascara, vino de
seirutei mina» GHICA XII.-- 2. Verspottung
f, SpOtt TY1 CANT. 1ST. IEROGL. 59 CU bat-
jocurei in laude i cu mascara in pofalei o lua
[pe strutocamilei]) ; Div. 106 b (cciptusituri,
amertgole si twascarale [7ceptl'eXec5p,atoc]). 3.
MOD. Unflatigkeit f, Zote. [Teologii, con-
sidered reprezentatiunile scenice ca niste lu-

nerusinate, niste mascarale H. 2748.-
Et. Tärk. maskaraf, in alle Balkansprachen
übergegangen.

mäscansä sf., pl. -art MUNT. FAM. ZOte f.
E peicat . .sei «spurce sfinta masei» cu vorbe
mite qi, cu meisceiri VLAH. DAN I 95. - Gr.
-re PoL. Et. Vgl. span. port. masccerra,
katal. mascalra «Schmutzfleck im Gesicht»,
ngr. tictaxápa eMaske». Das Verhältnis zu tark.
masIcaral «Kurzweil» (vgl. vorst. Art.) einer-
u. span. port. mcescara (it. marschera)«Maske»
andrerseits ist dunkel. Im Rum. ist wie die
vielen Ableitungen beweisen älter als mas-
cara'.

mascaragiql sm. 1. Lv. Possenreisser m.
I-s'aU inecat un mascaragiii impeireitesc cc
avea, vrind sei fetal sagei pe apa Prutultd
NEC. COSTIN LET.2 II 102. 2. MOD Zoten-
reisser m. Et. Türk. maskarabl.

mascarali,c sn, pl. -curl, FAM. Posse f,
Farce, dumme Geschichte, Sache.
Et, ce zici, mci rog, de mascaralicul asta? se/
se aleagei Rucluscci prima). I XEN. BRAZ125.
loc de scoll de meserii, de arte si de comercia
ni-se proecteazei teatruri, gimnazii, licee
alte masearalicuri CL. XIII 360. Et. Türk.
maskaralylk.

rnAscari/ (a), prez. v trans. 1. L7.
verspotten, -höhnen.Sä fticureicacind
ar batjocuri pre ei si metsoeiri [:hampAu-
xclip.svoc] BIBLIA 1688, 2 Chr. 30, 10. Sti ne fie
mild de fiinja noastrei [mit unserem Organis-
mus, Körper], lard nu sti o oceirim si sei o
meisceirim si sá o batjocurim ea pre un mort
MARC.1 169 b.- 2. maskieren MSCR. 1715
ARH. ROM. II 45 (dupei dinsul mergea alt miis-
ceirit cu falagre falangen si cu toege).
Et. meisca'rci. Zu Bedtg. 2 vgl ngr. tioenap6vto,

mascariiclii sm. Possenreisser
(Schalks-, Hof-) Narr. [Poporulj ciisca
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Ora la invirtetile §i strimbeiturile pehliva-
nilor §i ale meisceiricilor donine§ti FIL Cloc.
29. Peltier [Name eines Komikers] ii peirea
meisceiriciii [postelniculaij, cind glumele sale
facea pe femeia lui sec rizid C. NGR. 67.

mäscariclufne, -rife sf. Lv. Possenreis-
serei f, Posse. Bogdan Vodei ..iubea glu-
niele §i meisceiriciuni qi jocuri copileireVi
NEC. COSTIN LET.2 I 450. Aron l'odei . . nu se
seitura de eurveirit, de jacat, de c mpoia§i,
pre carii linea de mascara URECHE das 239.

mascarownd sf., pl. -ne, (Gesichts-)
Maske f MSCR. 1715 ARH. ROM. II 14 (ceieiale
feicute in chip de masearoane); das. (eel mai
mare al tor era ..ca mascaroanei imbreicat);
15 (i-aii fost chernat inleiuntru aa cu mas-
caroanele cum era). Et. Vgl. frz. sp. mas-
caron, ngr. p.a.-ncdpa.

mä§caft adj. MoLn. gross k örnig . Nui
cuaoa§tem doei soluri de meilaiü, cel meirun-
fel ros si acel teireat meirat ION. CAL. 79. [Fur-
?lied] purta greiunte intregi de orzul cel mai
marat DouIct 34. Et. Vgl. MEGL. meicica,t
«gross», mit t wie in micica,, mucica far
nordrum. mura'. Scheint Erbwort zu
sein.

mafscur sm. I. Eber m Cox. Ps. 79, 14
(Manincet el maseur [ksl. veprif de lunch).
2. verschnittenes, Mastschwein. De-
setinet de stupi 0, de mascuri NECULCE GCR. It
34. Maseurii sd hranesc qi sa ingrase fcird
cheltuialei la velnite din brahei DRAGH. IC.
57. Et. Lat. (porcus) mascidus emännli-
ches Schwein».

mäscuroafe sf. Sau f LUP. MED. BAB. 10,
Besprechung (mielut in oae, purceii in mets-
curoae).

mafse siehe mThear (a).
mäseaf sf. 1. Back zahn m, FAM. in best.

Wendungen ilberh. Zahn. [0 fata] cu dinØi
marl. Cind ridea, îi areita pe tosi, pin' la
meisele BASSAR. VULT. 94. Metseaüa de minte
der Weisheitszahn. Dinfif el ding de tell
meiselele ca ale puiului leului BIBLIA 1688
Joel 1, 6. scoaserei i cele patru masele
mare Dos. VS. Sept. 29. Tinerefea aceasta in-
fleiceiratei, prisosulacesta de viate't aú feicut sei
se zicji despre Ottoni cei aù «doiieized i patr4
de mäsele» VLAH. RP. '139. Durere de metsele
Zahnschmerz. 11i rinde qi meiselele din gurei
[dasLebte, was du besitzest], cind n'ai sal dai
JIP. OPINC. 62. Nu-i nici cît sei pui pe-o
ajunge abia pe-o u. 5.. es ist kaum für einen
hohlen Zahn genug. De te-ar calici numai pe
tine . . , nu m'ar durea meisaoa [würde ich
mir nicht das Geringste daraus machen] AL.
CL. IV 310. FAM. a trage la -, strop& -iia
u. a. sich antrinken, saufen. Vgl. crepai (a) 1
2 c. 2. Z a hn m am Rade, bes. der Mahle.

MASCMASL

Roatä cu mäsele Zahnrad. Unii cloccineaü la
nuisele, alÇii turnau in ccl, alii umpleau
sucii CL. XIII 336 3. Zapfen m, Dorn
am Grunde des Sensenblattes, dient zur Be-
festigung des letzteren am Sli-1 Qu. [Moard
prinde coasa de meisea, o pleacei ..pe fereas-
trei afa 'd MAR NA5T. 15. 4. PRAH. MUSC.
-üa ciutei Hundszahn m (Erythronium
Dens canis) PANTLL GT. MUNT. POP. bisw.
mes- WEb. VIII 259. Et. Lat. maxilla.

siehe minea, (a).
maselafr 1, pop. -riù sub3t. u. sf., c.

obt. Bits enkr aut n(Hyoscyamus niger).
Wird äusserlich als schmerzstillendes M ttel
hei Zahnschmerz (daher der Name) etc. :Inge-
wendet. Der Genuss der Pflanze ruft nach dem
Volksglauben Wahnsinn her tor (daber auch
nebunarilet genannt). Se vede c'aii mincat
masalar [ihr seid nicht recht hei Troste],
batd-vd cioarele! Boon. Pov. 234 (eine alte
Frau zu denen, die sie zum Tanze auffordern);

Gr. Gew. -säl-.
Mäselafr2 (Qu. nur -.01-), POP. -rid subst.

POP. August m (Monat) Qu. Semeineiturile
griului de toamnei se incepe a se face de la
15 Meisedar ION. CAL. 173. Et. Zshg. mit
lat. messis eErnte» fraglich

mafsem etc. siehe mfneaf (a)
mafsld sf., pl. -sle, Farbe f im Karten-

spiel. Masla caralelor die Karofarbe. Et.
Anscheinend slay. mask, «Oel», vgl. slay. masti
«Salböl, Farbe (auch im K.irtenspiel)».

mäslafd subst. Kockelskörner (pl.),
Früchte von Anamirta Cocculus, dienen zum
Betäuben der Fische PANIu. Et. Magy.
maszlag.

mäslafg subst. Stechapfel m (Datura
stramonium) B. Et. Magy. maszlag.

mäslifn sm. 1. 0 el baum m (Olea euro-
paea). Porunibul . . area frunzei de mastin
stilpare in gura lui BIBLIA 1688 Gen 8,11.
2. seilbatic Oelweide f, böhm isc her
0 el ba u m (Elaeagnus angustifolia) Fuss.
Gr. MUNT. MOD. LV. 11. MOLD. mas- (doch
, BIBLIA 1688 Jes. 24, 13). Ebenso die Ablei-
tungen.

mäslifnä sr, pl. -ne, Oli v e f. Aá doara
poate . . smochinul mas'ine sà farei? BIBLIA
1638 Jac. 3, 12. Ia stai sei-li areit eu, mas-
linei lungei ce WI! BOGD. BURS. 1 17 (zu einem
Griechen; vgl. folgd. Art.). Et. Ksl. ma's-
lina.

mäslinafr, POP. -ALI sm. Ol iv enhändler
m, Spottname far Griechen ; in deren Händen
ruht nämlich vorwiegend der Kolonialwaren-
handel. Nu te dei teitucei-teiu dupe& un mus-
linar ca aista Boon. Boas. 125 (der Vater zur
Tochter).
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mdslineft sn., pl. Olivenpflan-
zung f, -hain m, Oelgarten. Tarinile
voastre fi viile voastre §i ma-linetul vostra
va lua [impeiratul] §i va da robilor lui BIBLIA
1688, 1 Reg. 8, 14. - Gr. BIBLIA '1688 Ex. 23,
11 sonst mas1-.

mäsrinif§ sn., pl. -§uri, = rnäslinct Dos.
VS. Oct. 5 (mai incolca de acel maslini§ era
o cetate).

masliniqi adj. olivengrün.
maislu sn., pl. -sle, MOD. bisw. -sluri, (bis.)

Oelung f Schwerkranker, let zt e e-
lung. Carii vor fl bolnavi, sä sä ispoveduiaseä
mai adese, feteindu-§i i maslu ANTHIM 1741.
GCR. II 29. Meist p/. : A eptea [tainä sint]
rnaslele ce slujesc preofii, la bolnav TA1NE

6. Zilele acestea am mai feteut ni§te masle
nevestei lui Hristea XEN. BRAZI 28 (ein Geist-
licher spricht). - Et. Ksl. maslo

masluif (a), prez. -slue,sc, v. trans.: cärti
de joc Spielkarten (durch Aufdröcken schmie-
riger Finger etc.) zeichnen, fölschen.
D-ta nu joci cinstit. D-ta ai eärti mäsluite
L. NGR. CL. VIII 29.

mäsoa'rA etc. siehe misural (a).
mäswri§te sf.. MOLD. me s urätoare: V er -

m essung f. Mijloacele intrebuintate spre a
le culege notitele] nu daii nici o in-
chizä§uire de acuratefei, precum ar fi Woo-
ri§tea ori o prubuire oficialei Sup; NoT. 39.
Et. a mäsuraf.

ma'qteh, -tih, -ter sm. POP. bisw. (tatei) -
= tatä vitrig : Stiefvater m.

ma,stehg, -tihä, sf., pl. -he, -re:
(mamei)- zieml. INV. U. POP. = mama vitrigä:
Stiefmutter f. Murind tatäl lor. räma-
serei [copiii] cu rna§lihä Dos. VS. Oct. 30.
Ace§ri dornni aú fost maice drepte Ora, iarei
nu magehe MIR. COSTIN LET.2 I 290. - Gr.
MUNT. TR. MOD. -terá (doch schon Mkao.2 103
a), sonst -tehä, MOLD. -tih6. - Et. Ksl. mct-
tcha.

mafsticd sf., pl. -ce, 1. M a s ti x m (Harz
des Mastixbaums). - 2. Art mit Mastix ver-
setzter, sehr beliebter Likör : R ak i m. Dupei
ce báu un pahar de masticet FIL. CIoc. 148.
Et. Mittelb. gr. 1.14Tcte.

maVih etc. siehe ma,qteh.
mäsuraf (a), prez. 1 -so,r, 3 -soa,r6, 7

-soirre, I. v. trans. 1. (oh- , ver-, zu)-
messen . Cu ce naisura mäsurati sä va na-
sura voao BIBLIA 1688 Matti]. 7, 2 (danach als
Sprw.: Cu ce meisurei veri cu aceia vi-sä
va §i vouä u. a.). Mäsoarei de multe (od.
de cloud) ori §i croe§te odatä (Sprw.) erst
wägen, dann wagen. [Cei tari] pedepse vei
masoarei [messen euch zu] Cind mina v'o
intindefi la intnuri ambitoare atm. 63. Un

voinie cu ochi de vultur lUnga vale o Meisoard
[durchmisst, überblickt] 83. Másoareili vor-
bele I mässigen Sie Ihre Worte I - 2. FAM. pc.
(cu bciful etc.) J d m . (Stock- etc ) S c hlä g e ,
Hiebe aufhauen, versetzen. Judetut
[der Richter] .ra pe Dediul §i-1 lunge§te Si
s'apucei meisuare SPER. AN. 1892 I 68.
II. a sei I. cu en. sich mit Jdm. m es s en.
Imparatul, eet-i impárat, dar cu el nu se&
putea meisura in bogelfie RETEG. IV 61. Osta§ii
cre§tini eraft . . plini . . de dorinia de a se
mäsura cu du§rnanul Bld.c. 113. - 2. de pe
C. sich nach etw. (ein)richten LIT. Z.
V 655 (De ai venitur mititele, Meisoarel-te
de pe ele). - Gr. Prez. Lv. U. OLT. TR. mäsuir,

bisw. u. MOLD. mäfsur. - Et. Lat. menr
sfiro, -are.

mäsufra sf., pl. -ri, 1. Mass n: a lua -
M. nehmen ; - de lungime, peitratii, de capa-
citate Längen-, Flächen-, Hohlmass ; cu - mit
M., massvoll; peste INV. u. POP. auch cu asu-
pra de fiber die Massen, übermössig. De &-
care ease(' . . sá se dea cite opt metsuri de feiinä
&Lc. 401. Se rupe . . mäsura gropii [der
Stab, mit dom man das Grab abgemessenhatte]
in trei §i se pune linget co§ciug ION. SUP. 43.
Jidanul, crezind cá va ed,peita bani

implinit la meisurei [in vollem Masse]
porunea SBIERA Pov. 272.- 2. Lid. Ma ssr e -
gel f: a lua mäsurile euvenite die nötigen
Massnahmen ergreifen, Anstalten treffen. - 3.
Lm. sintin-a..ich bin in der Lage zu...
Casierul central, cel mai in meisuret [der am
besten in der Lage ist] a eunoa§te pe tort acei
cari feiceaii parte din serviciul casieriei ge-
nerale LIT. - Et. Lat. mensiira.

mäsurgoafre sf., pl. -to,ri, Messen n,
Messung f, Vermessung. Mare nedrep-
tate i pagubei li-se feicea [negustorilor] la
metsurettoare de care priimitori Doc. '1804
TEZ. II 330.

mäsula siehe ma,sä.
rnaftsn.,p/.-te,1. Darm m;pl. Gedärme

(pl.), im weit. Sinne Eingew eide. Matul
gros, orb, §ezutului der Dick-, Blind-, Mast-
darm. Strune de -e Dumsaiten. sparserei
pintecele de-i ceizurei maple jos Dos. VS, Oct.
19. De plodul matelor tale [ksl. reva tcoego]
pune-voiii in scaunul teiü Ps. CH. Ps. 131,
11. Beictii. . tae intr'un bostan o bortei pet-
tratet si scot bine matele [das Fleisch mit den
Kernen] dinuntru MAR. ORN. II 148. - F AM.
pestrif la -e der von bösartigem Charakter ist,
es aber zu verbergen sucht : heimt tick isc h,
falsch, bösartig, schlecht. Nevasta a-
cestui särae era muneitoare i bunä la inimä,
iar a celui bogat era pestrifei la male §i foarte
zgireitei CREANGA OP. I 61. [Risul e] in Nil
prost i drept, darei faulte pieetturi de vide-
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pguri, stcal peste mate CANT. 1ST. IEROGL.
105. - FAM. -e-fripte Hungerleider m.
Mergem pe la Mihca Voclei ca sei apuccim spre
Stabiliment - mate-fripte dupci nca [der
Hungerleider geht uns nachi CARAG. CL. XIII
248. - Vgl. chiordit (a).- 2. biegsames Rohr :
Schla uch m. Turca inmcirmure:44, unii cu
gura pc maful narghilelelor, &fa cu gura
cdscatä DELAVR. INV. 64. - Gr. Dem.

pL -pow re. Et. Lit. matia (neap.
matsse, sard. matssa) cc Eingeweide».

mata, siehe domnite, Gr.
mitta siehe mä.
mätäcimä, MOLD. -aftene sf., c. obi. -12.7,

Melisse f (Melissa off.) u. Brach enkopf
m (Dracocephalurn Moldavica L ). Erburi mi-
rositoare de &imp, precum cimbru, roniá
saú nicitdclune DRAGN. Ic. 56. - Gr. -ne PP.
BAN. GCR. II 342, B. - Et. Vgl. bulg. mate-
rina, -toana kl. Zu slay. maqica
«Bienenkönigin», vgl. serb. mat0njak, poln.
matecznik «Zelle der Bienenkönigin» u. «Me-
lisse» ; die Melisse ist eine der von den Bienen
am meisten besuchten Blumen.

mätähdi, (a), prez -hge,,sc, MOLD. FAM POP.
L v. trans. u. intr. schwenken. [Sacagiul]
mdtdhciege in dreapta qi 'n stinga un fur-
luift prin care se scurge apa dot. saca CL.
XIII 442 (Schilderung des ehemaligen Verfah-
rens bei der Strassensprengung). Prisdcarul
aleargei dupci el [niiml. dupd raid mitiihciind
in sus cu o nciframd INA% Cop. 1893 I 64.
II. v. intr. sch wank en. Sfintu Petru . . se
tatei uìapo i.. vede un ostcq meiteihdind pe
drum in toate peirtile CREANGA CL. XII 22. -
Et. Scheint Kontamination von slav. mahati
(rum. a mcildtii) «winken» u. motati «bewe-
gen» od. rum, a me-Lair/Ai, zu sein.

mätahaflä sf., pl. -le, FAM. grosse, Furcht
einflössende Gestalt : Ungetii m n. Odinioard,
and vinam ín munte, e§it o mataltald
de urs inainte GANE CL. VIII 99. - Gr. -hate
RETEG. I 29, -hzi,lä B. - Et. Wohl zu a mei-
teihdif (s. d.), also urspr. von etw., das sich vor
Einem hin- u. herbewegt, so dass er es nicht
deutlich erkennen kann. Vgl. mahaVc aetw.
Grosses u. Schweres» Ezkr. IR 70, milihEols
« ungeschl a ch t» CUM. MOLD.

mätähälcvs adj. unförmig, riesig.
I anla . . se incalecd pinci departe . . ca nige

mongri mcitähdlog, \TIAN. GV. 173.
mitähVil siehe metele,a.
matähwe siehe
matade etc. siehe domni,e, Gr.
mätwnä siehe mäta,nie.
matänäif (a), prez. -näersc, v. intr. POP.

(hin- undher)s chwank en (wie Einer, der
Bich vor Heiligenbildern verneigt). Inceptdu

MATA-MitA

matcindese in stinga i in dreapta ca §i cum
n'av fl putut merge MAR. NAFr. 407.

mátafnie sf., pl. älter 1. 1Nv.
(verehrende, anbetende) V erneig un g. Zo-
simu . . mbrse de-i fece metanie [sfintei] §i
ia incei puse metanie, amindoi sand la pei-
mint cu fata Dos. VS. Apr. 1. Leul plecind
capul cu chip de metanie sci mnchin Martie
. - 2. spez V er n ei gun g f vor einem Hei-
ligenbilde (wobei man die Kniee beugt, sich
nach drei Richtungen verbeugt u. sich be-
kreuzigt): a face, FAM. a bate meiteina sich
verneigen. Toti cu 'nchincicluni Fac metani,
se roagd SPER. AN. 1892 1 226. Tata-i supci-
rat mereü, far niama la icoane Mcitana
bate Cop. 111. - 3. pl. Rosenkranz m.
Invirand pe degete nige mdtana de chi-
hlibar FIL.Cfoc. 191.- 4. Zuständigkeit
f eines Mönchs nich einem Kloster. Ghedeon
a fost cu metania din mindstirea Secului
[stammte aus dem Kloster Secul] MELH CH.
196. - Gr. Aelter met-, MOD. bisw. -na,
pl. -tafnr (-ta,ne SMERA Pov. 289). Et. Ksl.
metanija = gr. p.sui9ota.

mataraf sf. Feldflasche f PP. VILCEA
EZLT. III 214 (el vine . . Sá ia apd 'n ma-

tara adape mindrula). Et. Tark.
matara,.

mataraghl sm. ehem. Feld flaschen-
tr äger m, Art Bediensteter am Hofe des Sul-
tans u. danach des Hospodaren. Sacalele cu
saca-bavt, mataragia cu mataragi-bap FGT.
III 250. - Et. Tark. matara4y.

mätärPnga' sf.. pl -gl, VULG. grosses
männliches Glied Com. MOLD. Gr. MAC.
nach Pux. mätragwna. - Et. Viell. zu ma-
tarce.

mdta,sä siehe mata,se.
mätäsa,r, POP. -rla sm. Seidenweber m,

-händler.
matásäri,e sf. I. Seidenweberei f,

-handel m, -laden.- 2. Seidenzeug
n, -ware f. Arghira purta o rochie de ma-
teiscirie FIL. Croc. 171. Irnparatul a intbret-
cat'o in mátásárii [seidene Gewänder] DELAVR.
SULT. 256.

mäta,se sf., c obl -WO, pl. -ta,surl, 1.
Seide f; pl. Seide verschiedener Art, S e i -
denzeuge (pl.), -kleider. Thyme, gindac
de - Seidenraupe. De - seiden.

imbrace fetele in haine de matase INDR.
621. Eleonora . . nu avea pe dinsa nici cati-
['ea, nici mcitetsuri, ci o simplä rochie de cit
GANE CL. IV 110. Vgl. aline 9 a. - 2. f a -
denförmige Griffel, die den Maiskolben
umgeben. [Gurdtindu-se porumbul de foi in
timpul culegeral matasea de pe porumb nu
se poate cureiti bine ALEX. AGR. 64. 3. -a
broaftei A 1g en (pl.) PANTU.- Gr. MOLD.
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MATA-MATEI

P. -Ws! Do >act 35 (florile de fir, matasi
catifea) - Et. 14.1t. metaza, mat- (=gr. ti.i.-
T2ct. Or-) ; wegen des ausl. -e vgl. ngr.11874!.

matdst, (a), prez. -se,sc, v. trans. m i t
Seide sticken IARN -Bf RS. 448 (.pieptariul
matasit) ; MAR. SAT. 124 (fata . . Pe obraz e
rumenitd, Pe spate c mciteisitä).

..matäscvs adj. seidig.
matäsu'cä sf. leichtes Seidenzeug,

wie Foulard, Surah etc. COM. MOLD.
matba'h siehe matpwh.
ma,tca sf., pl. -ce, bisw. ing,tcl, 1. Bi e-

nenkönigin f,Weisel m. Prisdectril. and
prind ci.e un rofa cu malca lui SCRIS. MOLD.
lui, Reirnaserci ca un roia fcird de mated Le-
Sii NECULCE LET.2 II 272. lorda-he Ruset, ee
fucese rna 'tictinte vomie mare (matca [der
Vater,Urheber]tuturo r räutäfilor)NEC.COSTIN
das, 70. - 2. alter Bienenstock : Mutter -
stock m Qu. aibd a sculi .. 500 matee de
deseatinä Doc. 1741 MELH. CH. 209. 3.
(Fluss-) Bett n. [lordanul] era plin preste
toatei inatca lui BIBLIA 1688, 1 Chr. 12, 15.
Dancirea îi croege matca drept, pare c'ar fi
canalizatd VLAH RP. 35. 4. (bibl.) mcdca
focului das höllische Feuer. Mca bine
es(e tie cu un ochia set intri ii '6(0 decit
dol Ma, avind sá te pui in matca focului
BIBLIA 1688 MaLth. 18, 9. Sei ye peiräsim de
lucrurile cele rele .., ea set re izbeivim de
matca focului celui vecinic MARG.2 41 a. -
5. fast iNV. = miträ: Gebärmutter f.
Matca, in care sä ziimi,/e§te §i crege copilul
pind ce sà na(e DOAASPR. INv. 3. - 6. Strei-
fen, der beim Herausschneiden eines Blattes
aus einem Buche zu gewissen Zwecken zurück-
gelassen wird: Stamrnleiste f, Juxta. Re-
fiistru cu. - Starnmregister, Juxtahuch. - 7.
INV. Mutterstarnmrolle f, (Steuer.) Ma-
t rik el. Acel ales calastill sit se lie in dom-
neasca vistierie, drept mated i sumd leght-
itd a fiefi-cdruia Doc. 4815 TEz. 11 396. -
8. = matifd D. TERM. - Et. Slay. matka. Zu
4 vgl. ksl. matica ognina(ja) id.

sm. BAN. id., Volksfeiertag. der
ant Dienstag, stellenweise am Montawder Wo-
che Ostern gefeiert wird. An diesem Tage
schliessen die Mädchen Wahlschwesterschaft
(sä print/ matcute). Näheres MAR. SARB.
189. - Et. Unhek.

macula, (a sd) v refl. BAN. POP. W a h 1 -
schwesterscha ft schliessen MAR. SARB.
III 189 (mcitcufarea fetelor se face ..la Mat-
calcia).

mätcivti sf., pl. -te, BAN. POP. = St4 rat Cc :
Wahlschwester f MAR. SARB. III 189. -
Et, Dem, von matted = slay matka «Mutters.

matefrie sf. Lt. Stoff ni. Materie f. Para
focului . , deaea arde toald materia ce sä

stinge MARG./ 35 b. - Et. Mittelh.
lat. materia.

mätie,q Cut, machla'f COM. TR. (selten) MAR.
S»2. Eichelhii her m (Garrulus glandarius).-
Et. Vgl. magy. mcityas «Nusshäher (Nucifraga
caryocatactes)».

ma,titä sf., pl. -re, I. OLT. Sack m, als der-
jenige Teil der Garne u. Netze der Fischer, in
dem sich die Fische sammeln Qu. In fundul
matifei Getsi [el] pe pulul ludel PP. TEOD.
COL. 60. In mcuita neivodului. Prinse [el] pu-
iul vidrei PP. MAT. FOLKL. I 52. 2. MEGL.
Bienenkönigin f PAP. MEGL. Et. Slay.
movtica «Mutter, Quellm) etc.

matofir (a sit). v. refl. FAH. abgelebt, de-
krepit werden Qu. Tineretu matofit
Mrd chef de yorbeg i po Rd de lucru JIP. RAUR.
261. E. matter.

ma,tor adj. 1. fast INV. U. POP. (hoch)be-
j a hrt, betagt. Mator este [omul] de la 70
de ani pind la optzed INDR 723. Gälugärip..
sci nu iasci singurd, ce cu alta mai beitrinei
maí matorä 622. Era Simion Voclet oin ma-
tor de zile, sosit la MOM* MIR. COSTIN LET. I
I 227. - Von Tieren MON. OF. 1878, 4593 (un
boa vmnät, mator). - 2. pi. maftur (mit u im
Anschluss an lat. matarus) fig. gere if t ,

r ei f : judecatti maturd reifes Urteil. - Et.
Ksl. matorü.

matori, (a scli v, refl. ge reift w er de n ,
reifen JO. SUF. 39 (incepe a i-se matori gin-
direa)

matoritesf. GreisenalternCOR. Ps. 70,
18, als Uebers. von ksl. prestarénie (pInd in
beitrinete ii indtoia zeului inica [lies:
zeal m] nu lcisa mine).

matostaq sn., p/. -turf, B1 u tj a spis m,
dann überh. Jaspis. Inele de smarand, ru-

, berliant i matostat Fit. Cloc. 215. Un
bait , semcinat eu matostaturi in §atrange
ODOB. MV. 1894, 78.- Et. Ngr. (al)parosräsiig.

matpat, matbafb, mutpa/li, mutpwc
pl -hurl, -curl, Lv. K fiche idei Sultans, Pa-
schas. Mierea *i ceara ce se del l mutpacul
impOreitesc AXINTE LET.211 124. - Et. Türk.
matba'h u. mutfwk.

maträgvna sf., pl. 1. Tollkirschef
(Atropa Bel'adorina). Flo,i de mcitedgund qi
negre violete CL VII 68. Par'cci dat cineva
mcitreigunä er ist toll, nicht bei Troste PANN
PV.1 111 52. - 2. -.depegunoiú St echa p -
fel m (Datura stramonium) TESAL. ENC. I 12.
Gr. n4clrägir1á B., mäträgliene BR. - Et. Gr.
p.otvapaTepag.

matrapa'z sm., pl MOLD. -paql, IN. Au f-
käufer m, Zwischenhändler. Matra-
pajii, adicd, precupetii, sit lipseascci Doc see.
18. §. NFL. Et Türk. matraba%
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963 MATR-MAZA

matrapazlifc sn , pl. -curl, 1 Lv. Aufkauf
m, Zwischenhandel. Ori-cine va stringe
vite de negustorie saú va face matrapazlic .
sei abet a plciti erbecrit dupci obiceiü Doc.1792

INFL. - 2. fiiv. Schwindel m, -lei f. Coi-
cetrie, Matrapazleirie [falsche Bildung, dem
Reime zuliebe geschaffen] rugeteirie AL.
OP. I 402. - Et. Tfirk. matrabazly/k.

mäträsi, (a), prez. -wee, MOLD. PAM. I. pc.
Jdn. (der lästig ist) for tschaffen.
bate joc de mine, cet te spuiú lui Alecu §i te
mcitreimte de aid XEN. BRazf 64. -II. a set -
sich scheren, packen. Hai! carci-te, ma-
tret§e§te-te [mach', dass du fortkommst] CL.
XV 312. - Gr. Auch COL -Et. Wohl
zu maftvrei.

mätrealAsf.,p1.-trele, 1. (Kopf-) Schup-
pen (pl.). - Gr. Mac. auch -traqd DAL. - 2.
MOLD. lina broagei : Wasserfaden m
(Conferva rivularis). Lacul. acoperit de md-
treata verde VLAH. RI'. 229.-3. Afterquen-
del m (Peplis portula) PANTU.- 4. Buc. Bart-
fl e ch t e f (Usnea barbata) Panu.- Et. Wohl
identisch mit dem dunkeln it. materasso, frz.
matelas, deutsch Matratze etc.

mAtritce sf. 1. Muf t erleib m Dos. Ps. IN
V. öfters, zB. Ps. 2 Z. 34 (Filul,miell esti din
matrice). - 2. POP. Kolik f, B a u ch grim-
m e n n, bes. der Säuglinge. Gaze care ;imp,
pintecele [copiilor] 0. le produce acele ingri-
jitoare coud (mettrice) AMR. Sk.r. J 47. 3.
Mutterkraut n (Matricaria parthenium L.)
B. POEM. - 4. Glas-, Mauerkraut n (Pa-
ristaria) POEN. PTB. - 5. BAN. Mutterschaf
n Lfusa-Jora Zs. 27, 744 (meitricele [sg. -cc
od. -cei n, adicei oile cu lapte). - Gr. MAC. in
Bedtg. 5 mátred, mitriicä DAL. - Et. Lat.
matrix, -.leis eGebärmutter».

mitricez POP. -rid m BAN. Hirt m, der
die Mutterschafeunter sich hat Um?,
JANA Zs. 27, 744. - Gr. MAC. -aser DAL.

sf. TR. Zannichellie f(Zanni-
chellia palustris) Payru. Wahrsch. irrt, für
mettreald.

matrufa sf. BAN. Bärenklau f (Acan-
thus) Parrru. - Et. Vgl. serb. matrun szKolik».

matud cm. FAH. alt ersschwacher, ab-
gelebter,dekrepiter Greis. Unde
pare cci vezi zcicind cite un matuf girbov, cu
ghigilic pe frunte AL. PROZA 104. - Et. Törk.
matte r.

inalur siehe martor 2.
maturai (a), prez. mfittur, v. trans. 1. gu-

noiul (din casei), casa (de gunoiu) etc. den
Mall etc. (weg)kehren, fegen, das Haus
etc. (aus)kehren, fegen. Preotul ce . .

nu o va linea in cinste beserica] set o
grijasca, set o cureileascet, sei o mdture 5.
TAINE 1.37.-2. fig. (wie mit dem Besen) weg -

THUM, Rum4n. Wörterb.

schaffen, säubern. Am metturat cifi
Turci mai retmäsese la Cire§ §i la Cernes
GHICA 24. Amiralul . . mi-4 trimitea [pe co-
mandantul Ponthier] ca sei «mature» Arhi-
pelul de piraterie 404.

mäiturki sf., pl. -ri, 1. (Kehr-)Besen
m. Meitura noüà metturci bine (Sprw.) neue
Besen kehren gut. Mettura veche ajunge la
grajd (Sprw.) etwa: der Mohr hat seine Schul-
(Iigkeit getan, der Mohr kann gehn. - 2. Name
von Pflanzen: a) -, metturi Mohrenhirse
r (Sorghum), dient zur Herstellung von Besen
(eReisbesen»). - bl - (de greidinei) S o m -
in er zypresse f, Kochie (Chenopodium
scoparia). - c) MUNT. meiturile, S troh-
blume f (Xeranthemurn annuum) BR. - d)
Buc. mcituritei Eisenkraut n (Verbena
off.) PANTU. - GT. Dem. mãturiqd, pl. 4e, u.

ferner als Pflanzenname TEOD.
PP. 350. -Augm. mãturoll- Et. Vermutl.
lat. métúla, dem. von méta eKegel, Pyramide».
Auf die Bedtg. könnte slay. metla eBesen»
eingewirkt haben.

matu* u. sf., pl. -0, 1. Tante f.
Muma lui Roman Voclei, mettwea crctiului
%CR. sec. 17 . GCs. 190. - Meitugi mare
Grosstante f, Cousine des Va-
t ers od. der Mutter boa. 165. - Gr. Kose-
form ttegä, tupcd. - 2. Anrede an eine ältere
Fran aus dem Volke: Mutt er f, Mil tt er -
Chen n. Ce caull prin aceste locuri, copilei,

cine eti ? e Cine sei fiü,meitufei ? la o fata
seiracei.. CREANGA GCR. Il 350. 11 Gr. Dem.

- Et. Zu ksl. mati «Mutter» (vgl.
russ. mcettOca a Mil tterchen », nach Pu§c. WEIG.
VIII 223 auch matuk eTante») od. zu lat.
amita (vgl. alb. nach G. MEYER eftntet, eqntità,
emptet eTante», fehlt bei HAHN U. CHRISTOPH.).

mavrohYr sm. id., grie:hischer Freischärler
unter Alexander Ypsilanti (1821). Die wa-
ren, wie Lützows eschwarze Schar», schwarz
gekleidet. 0 set mei scrim, intre mavrofori

Cloc. 275. - Et. Ngr. Impotpápoç «der
schwarze Kleider trägt».

ma,z subst. (Pharospiel :) Z ugabef (Summe,
die man zumursprünglichen Einsatz hinzuffigt).
Tin miza qi doi galbeni ichhalte den Ein-
satz und gebe noch zwei Dukaten zu. - Im
weit. Sinne : Dodd consumalii gurilei
mazu [und einen Kuss dazu] CARAG. D. - Et.
Das Hinzufügen zum Einsatz heisst deutsch
Mass nehmen ; vgl. auch russ. maza, frz.
ntetsse ainsatz».

inazwe sm. Schmierer m, Sudler CANT.
GCR. I 362, von einem Chronisten (alalte cite
mai mult adaoge Simeon safi altul asemenea
lui meizac). - Et. Poln. mazacz.

mazanwe sr. Buc.Knorren nt, Maser
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MAZA-SEE 964

f, krankhafte Anschwellung an Tannenstäm-
men D. - Et. Wahrsch. zu deutsch Maser.

mbäratc siehe mazdrafo.
mdzáratr, POP. -rid Sm. TR Buc. Erbsen-

kiifer m (Bruchus pisi) MAR. INS.
matzäre sf., ohne pl., 1. Erbse f (Pisum

sativum), Er b s en (pl.) : fierb, meininc ich
koche, esse Erbsen ; un bob, grecunf de - eine
Erbse ; - verde Schoten, - verde boabe grüne
Erbsen. Mazerea se seameind la noi numai
pentru mincarea oamenilor in posturi, scat
verde sat-4 uscatei ION. CAL. 23. Girgetrilei de

Erbsenkifer (Bruchus pisi). - 2. - de grei-
dind Schm ink bohn e f (Phaseolus vulg.)
BR. - 3. Buc. -a mild Pfennigkraut
n (Thlaspi arv.) PANTU. GT. MOLD. MAC.
maldz-. - Et. Vgl. alb. molauld.

mbäritche sf., ohne pl., L Wicke f (Vi-
cia). Dacd ar dori [Moldovenii] ea peimintu-
rile invechite sei nu mai arunce neghinei,
mäzciriche, reiclichbarei lox. CAL. 159. - 2.
PI atterbse f (Lathyrus). - 3. -a cucului

- neagret PANTu Wald er bse f (Orobus
niger).- 4. POP. Schneekörner (pl.),
Graupeln. Vintul vuia de te lua groaza ;
mdzeirichia rdpetia in fereastramanzei Stan-
ches DELAVR. SOLT. 16. Gr. Auch -rifc4 (pl .
-relle AL. CL. 11 365).

mazdratc, mAzdr- sn., pl. -ce, 1NV. 1.1. PP.
Lan z e f, bes. der Kosaken. Cazacii mused-
Usti . . tdindu-i ,i infepindu-i [pe Turci] cu
mazdracele DION. TEL II 208. Bogdan dez-
bracei pe Teitar de armc, ì tae capul fi-1 pune

virful unui. meizdrac CL. XVI 295. - Gr.
mfizr- TEOD. PP. 482, mázAr- 293 u. 295.
Dem. mAzdráceq TEOD. PP. 580. - Et. Türk.
mizralk, vulg. myz-; zur Form vgl. hulg. alb.
mazdralk, metzdr-.

mäzgatl sn., pl. -Mr!, S chi e ssscharte
BELD. ETER. 76 (Privigherea cea mai mare

la mdzgaluri [o] fintuia [Turcii]. De-acolo
astepta focul). - Et. Türk. mazgatl.

mazitl adj. u. sm. I. ehem. von Fürsten u.
Bojaren: abgesetzt, aus dem Amte ge-
schieden, ausser Dien st;(boer)- abge-
set zt er Bojar,Bojar, ausser Dienst
(Ggs. boer halea). Domnii se& nu se facet man-
zili mai 'naintea vremii de sapte ani Doc.
1.802 TEZ. II 313. Tog . , si cci cu
boerifi § i cei mazili GHEORG. LET.2 III 308.
Costin era mazil la farei MIR. COSTIN das. I
293. - 2. die Familien der aus dem Amte ge-
schiedenen Bojaren, bildeten eine recht-
lich zwischen Bojaren u. Freibauern (mosneni,
reize§i) stehende Klasse. Nachkommen dersel-
ben finden Bich noch heute unter den Bauern.
Acest Dosoteiii Mitropolitul . . era neam de
mazil prea invälat NEcuLcs LET.2 II 233.
Teodor Calmeital, carele au fost din mazilii

cei de jos CANTA das. III 189. bin sat venise
primarul . . cu vre-o cifiva fruntasi . . : ma-
zilii ?tefan si Nae Bursue XEN. BRAZI 72. -
Et. Lv. bisw. manz-. - Dem. -zilaff in Bedtg.
2 VAcAa. 110. TEZ. II 297. Et. Türk ma-
zutl. Zur Form vgl. ngr. p.avCOolc.

maziletsc adj. ehem. de e mazili. Starea
neguleitoreascei si bisericeascei si nzazileascei
Doc. 1802 URIC. I 7.

mazilit (a), prez. -letsc, 13. trans. ehem.
absetzen, des Amtes entsetzen. En-
tr'acea zorba multe capete ali petit si multi
veziri s'ail mazilit NECULCE LET.2 II 368. Da-
her: Tu caug set mei mazilesti din inima
copilei [mich zu verdriingen] AL. CL. IV 310.

mazilite sf. ehem. Absetzung f, Amts-
entsetzung. Acest Petru ?chiopul , dupei
ce aü domnit cinci ani, I-aft venit mazitte
URECHE LET.2 I 233.

mazilitme sf. ehem. B o j ar en (pl.) ausser
Dienst. Duca Voclet . . aü poftit [la nuntei]
pe toatei boerimea i mazilimea NECULCE LET.2
Il 215.

mäzratc siehe mazdralc.
me siehe et&
meat siehe
meazä-noalpte etc. siehe mietz.
mecelt sn., pl. -turi, Lv. = geamie: M o -

schee f. Turcii mitropolia aü fetcut-o me-
cet de se inchina pasii intr'insa NECULCE LET 2
Il 397. - Gr. migiq Dos. VS. Maid 27. - Et.
Türk. mez.4i,d akleineMoschee ohne Minaret».
Zur Form vgl. magy. meeset, ngr. p.svv etc.

meld siehe
medatn etc. siehe malda,n.
medeleatn adj. MOLD. POP. von Tieren: rie-

si g, grossmächtig Qu. Am un Wit me-
delean, pe unde paste, se cunoaste SBIERA Pov.
323 (11ätsel vom Fluss). Mtn om in casti intret
un cine medelean DoxIcI 123. - Et. Vgl.
russ. medelja,nlca, ruth. medelja,n
dogge» u. rum. melicen.

medelnicetr, INV. u. POP. -Ail sm. ehem.
Truchsess m, Tafelmeister, Bojar, der
dem Fürsten vor der Mahlzeit das Wasser
zum Waschen, während derselben die Spei-
sen reichte. Verschieden von stolnic (s. d ). Zu-
letzt blosser Titel. Medelnicerii . . aduserei pe
masei . . un morman de pilaf alb si fumegos
ODOB. MV. 1894, 22.

medetlnitä sf., pl. -Se, Lv. (Wasch-)
Becken n, Schüssel f. [El] turnli apci in
medelnild, speild picioarele tuturor Dos. VS.
Martie 27. Et. Ksl. radénica.

medIotr adj. von mittlerer Grösse
AL. PP. 176 (De era el medior, da postav
geilbior). - Et. Offenb. von AL. aus lat. medius
gebildet.

mete siehe me,111.
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meghistwn sm. Lv. Grosser m, Gross-
würdenträger, Magnet. Impeiratii,
domnii, meghistanii ANT. DID. 140. - Gr.
maghes- GHEORG. LET.2 III 304. - Et. Ngr.
v.sparciv. .

megiais adj. 1. MOLD. Nachbar-, be-
nachbar t; sm., fem. u. pl. -ye,
Nachbar(i n). Letopisetele cele streine . .

numai schimbeirile scriu a ad/or megiafe
MIR. COSTIN GCR. I 197. Si 'ntorcind la sfinta
rnãneistire dede mare bucurie frafilor §i prie-
tenilor ri rudelor §i megie§ilor Dos. VS. Oct.
10. Dupci ce s' a vestit prin sat de na§tere,
incep a veni . . megierele prietenele lehuzei
CL. IX 2.- 2. sm. MUNT. LV. bäuerlicher
Grundbesitzer. De sä va prileji ne§tine
sci fle tàcuitorìü intr'un sat . . i intr'acel sat
vo i tori megiar INDR. 302. - Gr. MOLD.
-gïeff. - Et. Serb. n$1ov. medjak von medja
«GrenzeD.

meglevrsc adj. von Grundstücken B a u
e r n - INscHeIFT Tirgovifte 1744 IORGA INSCR. I
123 (find aceastei fintinei . . pe morie me-
gierascei).

megle§if (a sd), prez. mà -fe'sc, v. refl.
MOLD. cu cn. Jdm. benachbart sein, an
ihn(an)grenzen. A peirtilor streine care
ses megieresc cu aceste lciri MSCR. sec. 17 .
I 189. Intr. AMIRAS LET.2 III 173 (de and
Inegie§esc ei [näml. Tatarii] cu Moldovenii).

megIeqi,e sf. MOLD. Nachbarschaft f.
0 politie reiscolindu-se, toatei niegieria s cla-
teste CANT. IST. IEROGL. "165.

meheinghlti I. sn., pl. -ghlurl, LV. Prd f-,
Probierstein m. Precum mehenghiul me-
talurile de curate ri, de spurcate ispitege
CANT. 1ST. IEROGL. 157). Gr. rn(eh)erng POL.,
me/ nghinä POEN. II. adj., fem. -ghe, pl. -ghe,
FAM. POP, schlau, pfiffig, durchtrieben;
sm. u. f. Schlaukopfm,Pfiffikus. Citiva
oameni mehenchi impodobesc frumos o ca-
r urci,neunset de cind lumea . . SEV. NUNTA 317.
F1àcàii. . mai Iuaü cu ei 0, cite un mehenghiu
bun de gurei EZ'AT. IV 230. Te veid c egi bun
mehenghiu ich sehe, dass du ein geriebener
Kerl bist, es dick hinter den Ohren hest CREANGA
CL. IX 454. Preoteas% . . , iscusitet §i me-
henche bine, Toate potriverte precum se cu-
vine SEV. AN. 56. - Gr. Auch ferner
-ngher, fem. -rA CAL. 4882 NFL. - Et.
Türk. rnehelnkj (taw) ZENKER 898 a.

mehle,m sn., pl. -murl, Lv.(Wund-)Salbe
f. Impulitele ranele vreijrnetriei cu mehlemul
adeveiratei dragoste ungindu-se CANT. 1ST.
IEROGL. 382. - Et. Dirk. mehlerm.

mehmenda,r(Iii) sm. INv. Beamter, der Jdm.
beigegeben wird, um ihn zu geleiten, für seine
Verptlegung u. Unterkunft zu sorgen etc. :
Gastgeleiter m, (Verpflegungs-)

MEGII-MEIO

Kommissär. Meimendariul Moldovei . . ,
pe lingá carele mai leisase ri [domnul Tdrii
RominertiJ Grigorie Voclet un boeriu mei-
mendaritl sd poarte de grijci de cele trebuin-
&lase intru trecerea [domnului Moldovei]
prin Tara Romineascei BELD. LET.2 III 449.
Gr. Auch mihman-, melmen-, jiinger mal-
man-. - Et. Türk. mihmandafr.

mehte,r sm. ehem. Musikant m bei der
türk. Militärmusik. Strins-au [Curt Para]
mehterii fi tabulhanagiii a lärii i punea de
bciteccii chindie . . in curte NEC. COSTIN LET.2
Il 412. Et. Türk. mehtetr.

mehtetrbaq(a) sm. ehem. Kapellmeister
nz der türk. Militärmusik. Ali venit i mehter-
bet§ al parei cu tog mehterii la curtea dom-
nului de i-aü zis un nubet GHEORG. LET.2 HI
332. - Et. Türk. mehteirba4.

mehterhanew sf. ehem. türkische Militär-
musik, -kapelle. Dulcet reidvan[ul cu cra-
iul §vezesimergeau . . mehterhanelele Wind
AXINTE LET.2 II 150. Ajungind [cel boerit] la
casa sa, venea meterhaneaoa fi-i cinta Pm.
Ctoc. 96. Gr. Jiinger met-. - Et. 'auk.
mehtelr-hanef.

mehtarp sn., pl. -purl, IN. amtliches
Schreiben, Adresse f bei den Tür-
ken u. im Verkehr mit ihnen. [Para] au scris
Pazvandului mehtup sei iasci din cetate afara
DION. TEZ. If 189. In care mehtupuri[boerii]
il fac pe dumnealui plenipotent de a da reis-
puns din partea tuturor boerilor BELD. ETER.
121. Gr. mehtlufp AXINTE LET.211132, mic-
thy') 137. - Et. 'Dirk. mektieb.

mehtupcivii sm. mr.türkischerAmtsschrei-
ber . li zicea Mehtupciu pentru cei fusese
scriitor delimba turceascecla postelnioie GHICA
CL. XVII 372. Et. Türk. mektub.P.

meri siehe mle,1 u. mlefú.
meldwn etc. siehe malda,n.
melmenda,r(111) siehe mehmenda,r(16).

subst. 1. Hirse f (Panicum milia-
ceurn), wofür MOLD màlLziú. Rele ca meiu la
vedere, darii ea munlii, la cercetarea matura
JIP. RAus. 86. Cit cti zice im Nu ISPIR. öfters,
zB. LEG.2 75 (cit ati zice ma** [eli se vdzu in-
conjurat de o mulfime de paseiri . .). - Pt.
mere Hirsefelder (p/.) PP. MAT. FOLKL. I 77

samene meile); 693 (meele i grinele
si oarzele). - 2. als Name wildwachsender
Pflanzen: - lung, meiul canarilor Kana-
r i en hir se f (Phalvis canariensis) PANTu;
mcinunt, peisciresc, mei§or haarförmige
Hirse (Panicum capillare) PANTu ; (pcisci-
resc) Borstenhirse (P. glaucum L.) Ba.; -
pciseiresc Steinsame m (Lithospermum)
Suss, PANTu, F ennich m (Sexaria) PANTu ;

(pciduret), mei§or Flattergras n (Milium
effusum) BR. PANTU ; meifor Bluthi rse f (Pa-
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MEIIIMENI 966

nicurn sanguinale L.) BR. Gr. Dem. me-
fo/r. Et. Lat. miiium.

melwgi sf. BAN. Hopfen m.
Et. Wohl zu serb. (h)melj.

mwl siehe mieq.
tnv. . melanholife s f. LL. Seh wer-

mu t f, Trübsinn m. Gheorghe Racoti . .

aû etzut in boala ce se Miami"' melanholie
NEC. COSTIN LET.2 I 427. Et. Gr. gAaT-
rX(a.

mwlc I. sm. Schnecke f. Melcul, and II
arde casa, el eintd u. â. (Sprw.), wird von Ei
netn gesagt, der sich durch Ungernach nicht
betrüben lässt Qu. E cu casa in spinare ca
-14 u. A. er führt ein Nomadenleben Qu.
Melc(in), melc(i4), codobelc(in), Scoate coarne
boerefti te du la Dundre i bea apei tur-
bure u. A., Spruch, mit dem die Kinder die
Schnecke aus dem Hause locken. - MOLD. da-
für culbec. Gr. Aelter -cM; Mac. zrne,Iclu
KAY. DAL., smerlcu Mm. H. sn., pl. -aunt,

U. PP. Höhl e f des Auges. I-an e§it ochlul
cel dirept din melciii in afard Dos. VS. Noe
7 . Mincati cel perit Din sfircurile nasului,
Din fata obrazuZui, Din melciurile ochilor
LUP. MED. BAB. 18 (Besprechung). Gr. Pl. m.
Dos. VS. Dech. 14. Et. Siebe culbefc. Darnit
wahrsch. urverw. lat. murex, zend. nuaraka etc.

mwle siehe We'd.
melealmi sf. pl. MOLD. POP. (im Umkreise

befindliche) Gegend en (pl.), Umgegend f.
Toate femeile din sat 0 de prin meleagurile
vecine vorbeaü despre soacra cu trei nurori,
CREAnal CL. IX 287. Tu umbli meleagurile
[schweifst umher] dupei minceim
turtd de cenu0 SEV. Pov. 111. Et. Magy.
mellék anahe befindliche Gegendlt.

melewn siehe melïaen.
melestwd sn., pl. -te,e, MOLD. = Mallet :

Rührh o I z n. Un tetran cdrunt . . invirtea
cu melesteul Ftina in ceaun GANE CL. VIII
100. Et. Viell. verwandt mit wait&

melwz subst. Halbseide f STANt. MUZA
108 (ceimeei de melez); 109 (tesea La buran-
gic saü melez) Et. 'Dirk. mele, z ZENKER 877 c.

mellwn &in MOLD. POP. von einem grossen u.
plumpen Menschen: grosser Kerl, K o -
loss. Nicei Oflobanu .. se scoald in picioare,
cit mi-fi-i melianul CREANGA CL. XV. 447.
Et. Erinnert an medelealn.

melit.w (a), prez. mell# (B.: me1i1), bisw.
-Ws Cm., v. trans. 1. in, cinepü Flachs,
Hanf brechen. Stana . a cules firi de in,
i-a copt i melitat SIAvIcl CL. VIII 287. 2.
POP. fig. durchwalken. Atuncea ia . . a
inceput imbliiteascei i sei-1 melite cit ii
scdpeira ochii bietului crivnar SBIERA Pov.
198. Gr. -linyal REV. Toc. III 386.

mwlitä sf., pl. --je, (Flachs-, Hanf-)

Breche f ; spez. Fein-, Nachbreche,
wofür auch (EZAT. I 245 : -foa,./cA),
pl. -ce, zum Unterschied von melitoin.
gura ca (od. cum umbld) melita seine Zunge
geht wie eine Klappermühle. [Poporul din bi-
serial fdcea] cruel peste crud, ; turnam si en
atunci la cruel de-mi umbla mina dreaptd,
melifá [wie eine Breche auf und ab flog] Gina.
BV. 68. Gr. me,inifá CL. XIX 472, mellinfä
Cm. Et. Slay. *menlica (russ mjalica etc.).

sn., pl. -foa,e, Grob-, Vor-
brech e f. Aceste fuioare se daft prin meli-
tan , . . limba lui find mai groasii decit a
melitei low. Cm.. 155. Ili umbla gura ea me-
litoiul eel hodorogit Bout). Pov. 8,

melo§wl subst. Mow. Keulenschwamm
m (Clavaria) PANTu. Et. Unhek.

memlechwt sn., pl. -tail, Lv. hei den TOrken
u. im Verkehre mit ihn en : Fürstentu na n,
von Walachei u. Moldau. Boerii memlechetul ul
cer set sdrute picioarele Meiriei Sale GHEORG.
LET.2 II/ 331. Et. Türk. mentlekett.

memurIwt subst. L.v. (sec. 18.) in Ueher-
setzungen aus dem Tfirkischen : Aufgabe f,
Auftrag m, Mission f. Boeriä dupd ce vor
citi porunca domneascd vor areita me-
murietul Doc. 1.794 INFL. Et. Tail. me-
murijelt.

menciwni etc. siehe minchenä etc.
mendwr siehe
mwndre sf. pl. PAM. : face, seltener a-0

bate -le tun, was Einem beliebt, nach
Willkür, Laune schalten und walten.
Cu Moartea te-am lüsat pind acum de te-ai
fei cut mendrele cum di vrut CREANGli CL. XII
29 (Gott zu Einem, der dem ihn holenden Tode
allerlei Streiche gespielt hatte). Eft nu má
duc acolo [amt. la Camera] ca fac
mendrele mele pe banil tdril VLAn. GV. 145
(ein Abgeordneter spricht). Et. Viell. deutsch
dial. Metnnerle. Vom Pferde sagt man : es
macht Männerchen = Sprünge.

mwne siehe
mene§torg siehe mInWeirgurä.
menghenew etc. siehe minghineW.
menif (a), prez v. trans. 1. cui,oa c.

sagen od. im stillen denken, was Einem wider
fahren wird od. soll, was nach dem Volksglau-
ben zur Folge hat od. doch haben kann, dass
es eintrifft : Jdm. etw. zu denk en, bestim-
m e n. Sá nu vie in capul covilului ce i me-
nege maicd-sa, (Sprw.) CANT. 1ST, IEROGL. 261 ;
die Mutter fordert dadurch, dass sie denkt, was
alles dem Kinde passieren könnte, das Schicksal
heraus. Mäl beirbate, tu iube0i, [du hast eine
Liebschaft] ... a Tad, femee, ce menefti [male
nicht den Teufel an die Wand] b.) SPER.
1892 I 130. Spez. von den Schicksalsgöt-
tinnen : [Zino] Menind prin papte blinde

www.digibuc.ro



967 MENI-MERE

copila sti devie Neittulei, mleidioasei, . la chip
fermeceitoare AL. Pour! III Leg. 80. Baba era
ursitoare si-i meneste [voinicului] a primej-
die s' a moarte [etwa: beschwört Gefahr und Tod
auf sein Haupt herab] SEV. Pov. 224. POP.
auch pc. de c.: [Ursitoarea] menit ca tot
a retu si pe dos sei-i meargei toate in cale SEv.
Pov. 222. 2. im weit.Sinne: p rophezeien,
weissagen, verktinden. Si ce zic ceir-
lile ? aMenesc a bine [sie prophezeien Gutes]i)
AL. OP. I 477 (die Gefragte legt sich Karten).
Are-o presimfire ce-i tot meneste-a real [Un-
heil verkandet] AL. PoEzI1 III Leg. n. 108.
3. c. bestimmen, was in Bezug auf etw.
geschehen, c.pe cn. wem etw. gelten
soli. Apoi se trase la soli si se meni in
deosebi lucrurile date de juccitori [es wurde
im einzelnen bestimmt, was der Mitspielende,
dem das Pfand gehört, tun solle]. Lui Ale-
wandru Victim sei ghiceascei norocul fie-ceiruia
in polmà OLLAN. CL. XVIII 132. - Bes. beim
Kartenlegen u. bei anderen magischen Hand-
lungen : Tine [dama de verde], soro, si me-
neste, numai vezi, gindeste bine si cu toatei
inima la ceia ce vreai spue ceirtile
Nuv. I 155 (die Kartenlegerin spricht). Fe-
rn.eia . . stringe din 7 feluri de seminturi . . ,

le descintei, adecei chiar cind le stringe, le
mineste pe (mud ceirui vrea sei-i facei rciü
sztt.r. I 157. - 4. vorn Schicksal etc.: b e -

s timm en . Dintru acest fecior al still, Iuda,
sei menisei ca sei reisarei vlcistariul drepteitii,
Hs. MSCR. 1760 Ga. II 71. Si fata s'a
git de el, Cei doarei tocmai Viorel I-a fost
menit Cop. 17. Pururea in buza tunului . . ,

meniti poate a muri departe de ai vostri C.
NoR. 36 (zu Soldaten). Dupci ce adunat,
care unde a fost menit ca sei se adune MAR.
NUNTA 217. Nici cruntii lupi nici leii . . N'aii
menire [die Bestimmung] intre dinii asa urei
a-si purta OLL. HOR. 363. Menirea scoalei
Aufgabe und Ziel der Schule. 5. h in zu
anrechn en Dos. VS. Sept. 28 = Baruch 3,
36 (acesta-i D-zeul nostru, nu s'a mai meni
[oi.) koTLaNaszat] altul eeitrei dinsul); Ps. IN V.
Ps. 31 Z. 3 (Ferice de on% ce nu i-sei meneste
In gresele [Mskr.: gresale i; als Vergehen] de
la Domnul, cind greieste). - Et. Ksl. min di,
méniti am4nen, denkeno.

menitufasf., pl. -rl, Prop hezeiung f
CANT. IST. IEROGL. 320 (corbul and creingeieste,
bine she el ce fel de menituri meneste).

metnte etc. siebe rni,nte etc.
menzil sn., pl. Lv. Post f (Wagen,

Pferde, Haus, Station). Purceseiü de la Sills-
tra cu menzil VAcia. HO. TEL II 286. Ai
plecat cu mare mezil [mit Eilpost] la Tari-
grad CooALm. LET.2 HI 222. Desirg ail purees
din Tarigrad spre Moldova in cal de menzil

NEC. COSTIN LET.2 H 89. - Gr. Auch mez-,
miz-, minz-. Ebenso die Ableitungen. - Et.
Tiirk. menzill.

menzile'sc adj. d er Post Doc. 1827 URIC.
V 190 (chere4eaoa menzileaseet).

menzilgilii. sm. Lv. Postbeamter m,
-unternehmer. Spcitarul eel mare avea
sub ascultarea sa si pe ceipitaniimenzilurilor

pe menzilgii FOT. III 276. Mizilgiii ce vor
lua treaba incnii men:ilurilor asuprci Doc.
1799 URIC. III 4. - Et. Tiirk. menziOir.

menzilhan(e)at sf. Lv. Posthaus n, -st a -
ti on f. Menzilhanelele sei se facet afarci din
sate Fo.r. III 323. - Et. Tank. menzifl-haner.

mera's, -rats siehe mina's.
mercherz sn , pl. -zurf, MUNT. FAM. Kniff

ni,. Trick Qu. Ca circiumar, [streinul] . .

face meisurile mai mici ea merchezuri
SUF. 183. Am eu merchezul meú CARAG. CL.
XIX 103 (ein Falschspieler spricht). [Sleipinul
calului] nu ii tie merchezul i sci-i pipeie
lui miezul PANN PV. 1883, 143. Et. An-
scheinend tark. merke,z aMittelpunktp.

metre siehe m410, mefrge (a) u. znicere.
merealz siehe mirws.
meredwii sn., pl. -dere, 1. (pesc.)S chop f-

netz n, kleines Netz an einer Stange, zum
I lerausnehmen der Fische aus dem Fangnetz
Com. IAT ; D. TERM. - 2. Art an einer Seite
gekerbtes Holz, mit dem der frische Kase
geknetet wird D. TERM. - Et Magy. meritti
«zum Schöpfen gehörign. In Bedtg. 2 viell. zu
magy. meredni «erstarrenp.

meremet sn., pl. -turf, fast fmv. u. CAM POP.
Reparatur f, jetzt nur noch von Baulich-
keiten. 5 lei pentru meremetul pistoalelor
MSc% 1824 AL. PRozA 447 . Casa-i deiretpei-
natei, are trebuinfei de meremet AL. OP. I
827. - Et. Tark. meremet.

meremetiseviä sf., pl. -seql, fast INN,. u. FAM.
POP. Reparatur(arbeit) f. Casa cu doftei
etaje in meremetisealei a lui fupin Dumi-
trache CARAG. CL. XIII 247.

meremetisil (a), prez. v. trans. fast
NV. U. FAM. POP. reparieren, jetzt nur noch
von Baulichkeiten. Aceastä sfintei icoanei fiind
foarte veche i stricatei, meremetisit . .

INSCHRIFT 1801 IORGA INSCR. I 153. La Aida-
rica trebuict set se meremetiseascei velnila . .
si sei se zideascei o parte din noü CL. XVII
394. - Et. Ngr. p.spette.riCo.), Fut. -rim).

meretii I. adj. INV. IL POP. ununterbro-
chen fortlaufend. Numai rediurite
dumbriivile sci fie oprite i apeirate, iar lun-
cite si pádurile meree, adecei codrii, sei fie
neaparali si slobozi a tact fleste-cine Doc
1792 URIC. 1186. Citu-i dealul de mereu [so
lang sich der Berg hinzieht], Nu-i dreiguf fru-
mos c'al met IARN.- MRS. 30. Pod Brücke
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(zum Unterschied von pod umblator Fähre) :
Venise de la imparcifie poronca . . ca sä faca
pod mereft [eine Schiffsbrücke] peste Dunäre
NEC. COSTIN LET.211 91. Copaci merei astlose
Bäume Qu. - II. adv. I. POP. in einem fort,
immerfort, ohne Unterlass. Nu mi-e
de durerea [capu]lui Cum mi-e de necazul
meii Cá trebui sci-I leg mereä IARN.-B1RS. 182.
Dar Stoian mereic slabea [wurde immer
schwächer], Briul lui se descingea AL. PP.
99. - Bisw. durch tot verstärkt : Eu ant . .

tot merefi IARN.-B1RS. 217. Nic sä bear, nici
sä inchini, Gi mereu ea. tot suspini 264.
2. TR. BAN. POP. = domol : sachte, sanft,
a llmählich. Ia mereü Il punea capul pe
un muNroiii Fab.= Moil! 247. Mai mereü,
wa mere4 . . , prea bagi in groazet cu
vorbele tale CAT. Pov. I 91 Frunzele tremua;
puline afc mal reimas ; acuma cad fi acele

niereü FLORANTIN CL. III 32. Et.
Unbek.

metrge (a) v. intr. 1. geh en, (calare)
reiten, (cu träsura) fahren. Merseiii in
jos pre rift Pin' La holda cea de grill TARN.-
MRS. 170. In zadar mi-te gaff, bine, Mergi la
joc, nu te ia nime 446. Mergea atunci po-
dul . . de la capul de linga ora§ul Giurgiu
lui . . Ana la poalele castelului BALC.164. ln-
cepu o groaznica impuraturä de tunuri, care
mergea intr'un vi,. cu beactia darabanei [das
von stetem Trommelwirbel begleitet war] Giore
CL. XI 37t Lumea merge la peire [geht dem
Untergange entgegen] DELAVR PAR.180.Breee!
cum s'a stricat lumea I Unde mergem? unde
mergem? [wohin treiben wir ?, wohin soli das
führen ?] AL. OP. I 1.719. Gheorghe .. a zis sä
merg la curte [ich solle auf den Gutshof
gehen, näml. als Amme] NALL Nuv. I 6. De egi
tu hotäritei sá mergi dup'un flaceiti [einem
Burschen in die Elie zu folgen, die Hand zu rei-
cben] Ce-ar fi de tine vrednic I. NGR. CL. IV
88. Are zece ani, re unsprezece er ist zehn
Jahre alt, er geht ins elfte. Unii merg pima a
credo [gehen so weit, zu glauben ; Gallizism] cà
guvernul ar avea dreptul GHICA 205. Ia din
ce in ce mai draga fe-ar &idea pe zi ce merge
[mit jedem Tage] EMIL 216. Corbule, cum
sint puii? (Frumooi, pe cit merge, inegresc
[sie werden immer schwärzer]» PANN PV. ed.
Muller II 129. A§a merge cintecu so geht
[=lautet] das Lied Boon. Pov. 214. Jucam
mingea cu bdiatul lui eel mai mare de mer-
gea colbul [dass der Staub nur so flog] GHIB.
DD. 70. Acue iaü varga din coardci i vet cro-
esc de vä merg petecele [dass die Fetzen von
euch fliegen] CREANGIt CL. XV 3. Ca sit nu
meargd micro multd damit nicht viel Honig
aufgehe [= verbnucht werde] SEV. NUNTA 78.
Undo mia, mearei Ø suta wo so viel drauf-

geht, kommt es auf etwas mehr nicht an. Grea
lucru má intrebafti, mama I dara aide, trea-
cii-meargei [mag es hingehen] Ispin. LEG.2114.
Aide, trectea-meargä .Vasta de la mine so will
ich denn auch das hingehen lassen DELAVR.Swr.
263. Odatä tot eú o sa-1 mo§tenesc ; d'aia
treaca-mearga-i §iretenia RADUL. RUST. II 61.
Co»iandiru aü ingiinfat impärätesei cum
merge lueru [welchenVerlaur die Sache nirnmt]
DION. TEZ. 11171. Toate imi merg pe dos alles
geht mir schief. Cum merge sofia d-tale [wie
geht es Ihrer Frau Gemahlin] ? Tot bolnavä?
XEN. BRAZ1 18. Umblam la qcoalä, unde mer-
geam bine [es gut mit mir ging]. Eram moni-
tor, premiat GHIB. DD. 75. La batrinefe, ne-
gustoria nu mai mergea [ging das Geschäft
nicht mehr] ; [el]§'a desfacut pravaliaDELAVR.
PAR. 177. (Nu)- es geht (nicht) = es lässt sich
(nicht) machen. Adormi, dar se deoteptá in-
datä ; nu mergea cu somnul [mit dem Schla-
fen war es nichts] CL. XV 223. Impers. :
imi bine, raft, etc. es geht, ergeht mir
gut, schlecht. Cara seara le merse Brqove-
nilor mai bine, cad luara de la Romini un
tun BALC. 519. Intîïú ii mergea cu noroc [lui
Stefan ; war ihm das Gluck hold] URECHE LET.2

134. - Vgl. metrs. - Syn. a umbla, fiberh.
sich mit Hilfe der Filsse fortbewegen ; a merge,
sich in einer Ricbtung fortbewegen ; a sci duce,
sich hinweghegeben. Gr. Prez. 7 zneatrga;
MOLD. TR. MOD. 1 u. 6 matrg, 7 matrga; TR.
POP. 1 metr (selten), 2 metrI, 3 metre, 4 mp'-
rem, 5 mrreff, TR. (Mat» auch 2 met], 3 met,
4 metm, 5 metf. 1; MAC. nyetrgu etc.; ISTR.
metg(u), 3 metre; imperat. raetrgl, TR. POP.
metri; inf. TR. Ism. a metre, TR. (MOW auch
a mete; perf. mersetla, LV. meirq (6 matrsera
CANT. IST. IEROGL. 142) ; part. metre, MOLD. TR.
MOD. mätrs, MEGL. mets ; ger. mergftnd , adj.
verb. mergatotr. - Lat. mergo, -ere gun ter-
tauchen», mit merkwürdiger Begriffserweite-
rung ; metrg, nicht *mietrg (doch vgl. MAC.).
nach metrs, metrs= mersi, -sum. Der dial.
Ausfall des g ist dem Einfluss des begriffsver-
wandten a cut)* jetzt a merge (s. d.), zu ver-
danken.

meffi siehe mAtri u. metrge (a).
merifclä sf., pl. -de, = cest (s. d.4) INDR.

'133 ; Snisox 397 (mfr-). - Et. Ngr. p.a.píaa.
merinda're (Fah= MopI 23 : -rg), -datrifa,

-deatfa sf. TR. POP. Tuch n, in d a s der auf
das Feld mitzunehmende Mundy orrat ge-
schlagen wird Qu. [Vciduva] puse nige
pläcinte 'ntr'o merindare i sä lull tot in pi-
ciorul [beriatu]lui RETEG. III 58.

meri,nde sf. sg. u. pl. Wegzehrung f,
Mundvorrat m; Proviant. Cind cálá-
toarea noastra voi scoata din desagi
en« de mincare, nu fu leisafd
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merindea IARNIK CL. XV 172. Nu mai sint
merinde, tot s'a mintuit BOLINT.2 99. Merinde

colac de grill Pe-un drum de veci Cop. '151
(zu einem Toten).- Gr. Pl. -rilnel INDR. 602.-
Dem. -ringloatr4 PAMF. - Et. Lat. merénda
aVesperbrotp.

merindealä siehe merindatre.
merisowrä sf., pl. -re, Preisselbeere f

(Frucht Von merisor I 3) B. PANTO.
meriscyr I. sm. 1. dem. von nàr1. 2.

MUNT. ".(tureese) B uc hsb a um m (Buxus sem-
pervirens). Merisorul se tunde o data salt de
doad or pe an DATC. HORT. 30. - 3. - (de
munte) Preisselbeerstrauch m (Vacci-
nium Vitis idaea) B. BR. - 4. K ir scha p fe -
1) au m m (Pirus baccata) PANTu. 5. Buc.
V og e lb e er b a um m (Pirus aucuparia) PAN-
TU. 6. TR. Alp en r o se f (Rhododendron
ICotschyi) PANTu. - IL sn., pl. -§oatre, 4. dem.
von m412.- 2. MIINT. Immer-, Sinngrfin
n (Vinca). Cununi de mirt si merisor degrab
cine 'mpleteste ? OLL. HOR. 437. 3. W i n
tergriin n (Pirola) B. COST. 4. Kirsch
a pfel m (Frucht WM I 4) PANTU. - 5. Buc.
V ogelbeer e f (Frucht von I 5) PANTu.

merit' siehe mte/rld.
merlä etc. siehe mle/rId.
mermeziql siehe marmazita.
mers sn., pl. -.surf, L Gang m, Z u g. 0

cunosc numai pe mers [am Gange] IARN.-BfRS.
31. Mersul [fete]lor elegeinat 28. Pe plaiuri
dundrene poporu-si opri mersul ant. 89.
Mersul trenurilor (Eisenbahn-)Fahrplan.
2. fig. Vorgehen n, Handlungsweise f
NECULCE LET.2 II 377 ( [domnul] era orn bun,
blind, mersele [sic] sale cinstite). - Et. a
merge.

rafertä siehe
mertepea, sf.: de /a- gehörig, tüchtig

At.. OP. I öfters im Munde eines Bukaresters,
%B. 402 (Care vrea set zicà, de-om lua treaba
dela mertepea s'aci [wenn wir die Sache . . ge-
hörig anfassen], aìn in fundateird, pà dracu?).!
Et. Anscheinend türk mertebe «Stufe, Grad».

merti/c sn.. pl. -ce, 1. Metze f, Mass n,
kleines Hohlrnass, mit dem den Pferden Gerste
u. Hafer zugemessen wird, der Willer vom
Mablgut die Mahlmetze (oem, vamei) nimmt, u.
der Inhalt dieses Masses. De vom hreini caii
la grajdiü cu iarbei verde, atunce merticul
de ottclz trebue sei-lindesimbine ION. CAL. 91.
Diferite unelte de moard, precurn : clocan,
topor . . , mertic MAR. INK. 39. EU le-am dat
merticu ras si afinat, Ei mi-a trintit mer-
ticu cu virf si indesat 1 sie haben mir das
Ueble, das ich ihnen angetan, mit Zinsen heim-
gezahlt ! PP. MAT. FOLKL. I 111. $i feicurei un
cola(' . . Niel, prea mare, nici prea mic, Din-
teo meld g'un mertic PP. CL. XIV 346. -

MERI-MESE

2. was Einem in Naturalien, dann auch in
Barem zu seinem Lebensunterhalt regelmissig
zugewiesen wird: R a ti on f. Soldatii, . . aveaü
de la steipinire pe fie-care zi mertic de carne,
de pine . . si de luminciri Bätc. 595. Sluji-
toril isi luati merticele i lefile deplin AxmrrE
LET.21I172. Sezind [Vasilie Vodedpremiertic
de la hanul in cetatea Giozlidul MIR. COWIN
das. I 347. [Neagoe Vodeil facut [lavrei
Sf. Atanasie] i mertic [Rente] mare cite
10.000 talere de an Cow. CAPIT. MAG. IsT. IV
257. - Gr. mie- MIR. COSTIN1. C., MOLD. POP.
nye- Com. Et. Magy. mérték «Mass» (von
mérni emessen»), das auch in anderen Nachba r-
sprr. Eingang gefunden hat : altserb. metitika,
tartiku, neuserb. mertik, nslov. tnertek etc.

mes sm. bei den Türken, ehem. auch bei
den Rumänen : Strum p f m aus feinem, far-
bigem L eder, der in der Regel an die Bein-
kleider angenäht ist. Darner werden lederne
Pantoffeln (papuci) getragen, die man ablegt,
wenn man in ein Haus tritt. Logofefii . , la-
sindu-si inceiltdmintea la u§ei . . , se urcau
[in sala divanului] mama in mesi colorari
URECHE LEG. 187. Bogdan Vodei . . n'aft fost
avind mestii la neidragi cá trcigindu-i do-
botele numai cu colfunii au fost incediat
NECULCE LET.2 II 182. - MUNT. POP. nu-mi
dati-iisaface.dieUmstände gestatten
mir nicht, ich bin nicht in der Lage,
etw. zu tun, es geht nicht an, dass ich
es tue. Sri se ducei el acolo, nu-i da mesii
[wagte er nicht], did nu stia ce dracovenie
sit fie diet ISPIR. LEG.2 255. - Gr. Sg. aus Tex-
ten nicht belegt. Pl. auch merstii, ferner sg.
me/st HC. I 439, pl. me,ftI GHICA CL. XVII
45. Et. Türk. mest. Zur Form vgl. serb.
mestij, ru.4s. mdty, poln. rneszty, alb. mdt,
ngr.

me,sc etc. siehe me'gte (a).
meschifii subst. besonders harter Stahl,

spez. Wetzstahl CANT. IST. IEROGL. 92 (fie-
rul eel vestit ce-i zic meschiul vechiu);
77 b (pre aur focul pre fier meschiul Fcb
gsx(xt], pre dobitoc boldul iutesc [sic]); CA-
RANFIL PP. 39 (Turcul . . Palosul lute scotea,
Pre mischiu [sic] incet treigea); PP. TR. EZiLT.

IV '10 (secbii de miscau [sic]) ; das. (sabia . .

asta-i de musciin [sic] ) - Et. Unbek.
mesclowr4 siehe
me/se siehe ma/s&
mesea/n sm , pl. -se/ni, Tischgenosse

m. To mesenii rid, feicind chef si voe buna
SEV. NUNTA 303. - Et. matsei.

meser adj. Lv. (sec. 16117) arm. Perecafi
meserii, di a voastra esteimpeiratialta D-zeu
COR. TETR. Luc. 6, 20. Bogalii i meserii,
robii i slobozii, toØ sei proslavili Domnul
D-zeul nostru Ev.1580 CCR. 37. De si-e voia

www.digibuc.ro



MESE-MEST 970

sci Obi de la aur slavd pi laudà, imparii-i
[sic] meserilor CAZ. Gov. Ca. 156. Pre cei
meseri, pre cei slabi, neputinciopi de toate
supcircirile aperi NEC. COSTIN LET.2
401. Et. Lat. misér, -rum.

meseritale sf., p/. -WM is. (sec. 16117 )
1. Armut f. Derep-ce . . uii mesercitatea
noastrd i grija noastris ? Ps. §cii. 43, 24.
Acesta . . messircitatea iubia mai tare decit
bogcifia Dos. VS. Ian. 25. - 2. Gnade f
PALIA öfters, zB. Ex. 25, 17 CIP. PRINC. 217
(Fes i scaunul mesercitcifiei [den Gnaden
stuhl] ). - Et. Bedtg. 2 stammt von dem laut-
lich ähnlichen meseretre.

meswreld sm. Lv. (sec. 17 .) Metzger m,
Fleischer. Un meserciúi un cojocariii ce
sins de treaba episcopiei, Doc. 1662 MELH. CH.
40. - Et. Zu ksl. menso «Fleischo, vgl. serb.
mesaae eFleischerburschen.

meserwre sf. Lv. 1. (sec. 16.) Gna de f.
Bund vrerea Domnului.. spre ceia ce neidej-
duesc spre mesercrea lui COR. Ps. 146, 11
Ca. 29. Ispovedili-vd Domnului, cci dulce e,
cd in veacü e mesererea lui Ps. §ca. 135, 1.-
2. (sec. 17.) Wfirde f, Am t n. De va fi orn
den clirosul besericii, acela . . sd leapcidd, de
tot de meserere-pi INDR. 252. De va fi om de
treaki, sic sec i mai sue denteo meserere in-
tr'altel §. TAINE 148. - Gr. In Bedtg. 2 mese-
resit u. -rele Dos. VS. Dech.16. - Et. Lat. mi-
serre asich erbarmem. Die Erhaltung des Inf.
in subst. Bedtg. ist höchst auffallend. Zu 2 :
Aemterverdankte man der Gnade des Fürsten;
vgl. mild, milostenie «milde Gabe».

meserit (a), prez. -relsc, I. V. trans. a r m
ma ch en Ps. §C1L i Reg. 2, 7 (Domnul me-
serepte [PsALT. 1680 Cm PRINC. 4 : mesereazd]
pi bogeilepte). - II. v. intr. Lv. (sec. 16117)
arm werden, verarmen. Bogaiu mese-
rird §i fidminzird Ps. CH. 33, 11.
pi ail meseritsfinta episcopie mai de tot Doc.
1674 Minx. CH. 137. - Et. mefser.

meserlws sm. MOD. Handwerker m, G e-
werbetreihender. Asociafiunea de cre-
dit . . , inflinfatd . .cu scopul de a se ajutora
meseriapii, romun 1 cazuri de nevoe ENCICL.
ROM. III 254 a.

meserPe sf. mom Handwerk n, Gewerbe,
Profession f, Stand m. 0 plcitepte eit o
movie (Sprw.) Handwerk hat goldenen Boden.
&oats"' de arte i meserii Gewerbeschule. Car-
to for de - Kartenspieler von Profession. - Et..
Zu Grunde scheint meserefre zu liegen, dem die
Bedtg. von it. mestiere, frz. métier untergelegt
wurde.

meserleeWsc adj. gewerblich Jip. RAus.
103 (gemem . . sub robirea negustoreascd pi
meseriepascd a streinului).

mese'rnitA sr., pl. -se, LV. MOLD. SOalach"

t er ei f, Fleischerei. Pie-care [din jigcl-
niile rcipitoare] trunchiu de mesernita fi
presveilie de carne deschisese CANT. IST. IEROGL.
174. Nu era . . reizboifi saú vr'o apeirare, ce
direaptd mesernigi MIR. COSTIN LET.2 I 351
(vgl. Schiller: ein Schlachten war's, nicht eine
Schlacht zu nennen). - Et. Vgl. serb. mesar-
nica.

mesii (a), prez. -se's; v. intr. FAM. POP. t a
feln, schmausen. Pe cind nuntapii, mire-
/nu mesesc . . MAR. NUNTA 610. [Tiganul], Us-
mesit, S'apucci de mesit &V. AN. 83. - Et.

siehe
me§i'nä sf., pl. -n1,Schafledern,ge-

gerbtes Schaffell. Cizme galbene de me-
pind GHICA 501. Mai multe bàinu decit la ta-
baci meptini [sic] viel Geschrei und wenig
Wolle GOLESCU Z. II 485. Et Türk. mcgifn.

me§iini sm. pl. schaflederne Hosen.
Werden von wohlhabenden Bauern getragen.

mesisoa'rd siehe ma,sä.
siehe 122isPt.

mesiftä siehe ma,s4.
metqni0 sf , pl. -to, MOLD. POP. Art Ge-

ri ch t aus gestossener Hirse u. süsser Milch
Qu. Mue in masci plachie, ghimani, mep-
nild i fripturci SEV. NUNTA 220. Decit mcv-
nila din alt sat, mai bine serbupca din satul
táú heirate lieber ein weniger gutes Mädchen,
das du kennst, als ein besseres, das du nicht
kennst Com. Z. VI 302. Et. Wahrsch. zu
slay. maati emischen», vgl. serb. mjanica
«MengelmUSSD.

EWA siehe mef0.
metqte (a) v. trans. 1. Lv. (sec. 17 .) U. TR.

PP. einschenken, kredenzen. Te ap-
teaptd pdharul morlif sei 0-sci meascciMXRG.2
118 a. $i vei, da paharullui Faraon in mina
lui . . mescind [OIVOZOlav] BIBLIA 1688 Gen. 40,
13. 2. MAC. pc., cuiva c. Jdn. beschen-
ken, ihm etw. schenken. Scoatet nveasta
ta s'u mescu holt die Braut heraus, dass ich
sie beschenke PP. WEIG. AR. II 92. Scoate
punga de-ny 1-o meapte [und beschenke sie]
48. - Gr. lnf. MAC. mear0tire u. mipteafre,
sonst nicht belegt. Konjugiert wie a crefpte
prez. 3 mestelte Div. V b, CANT. IST. IEROGL.
226. - Et. Lat. misceo, -are.

mestewan sm. Birk e f (Betula albs).
Aeele bestrine pcidmi de mesteaccini, de brazi
pi de anini Ono% Ps. 188. - Gr. TR. auch
-ta,e-, BAN. mdstate-. - Pl. MOLD. -tweenl. -
Dem. -tecdna,v. - Et. Vermutl. lat. mastici-
nus, von mastix, -cis aMastix». Durch Ein-
schnitte in den Stamm gewinnt man aus der
Birke einen süssen Saft, wie aus dem Mastix-
baum das Mastixharz.

mwstec subst. Kauen n UNA. RUST. I 100
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([El] obosea pinet sá ' nghitei des din mes-
tec se oprea).

mestecat (a), prez. gee, v. trans. 1. siehe
amestecaf (a). - 2. kauen. Mestecti, cit poti
înghii u. ä. (Sprw.) sei nicht gierig. Lipsifi de
tot bindle, carii i reideicinile lemnelor mes-
teca de foame mare BIBLIA 1688 Hiob 30, 5.-

Gr. Bisw. am-. - Et. Lat. mastico, -are; e
für a ist, wie in blestemce, zunächst in den en-
dungsbet. Formen eingetreten.

mestecächene siehe amesteachrne.
mestecáln subst. R û hrholz n PP. (Be-

sprechung) MAT. FOLKL. I 1551 (Toate pc far-
ed, pe mesteceiti pe cufit a 'nceilecat).

rne,ster I. sm. 1. der ein Handwerk, eine
Kunst versteht u. ausilbt : Meist er m. Ni-
menea nu sei nagte (Sprw.) kein Meister
wird geboren. Mesterul sei cunoaste la lucru
(Sprw.) das Werk lobt den Meister. Un cintei-
ret ales si mare mester [Künstler ] MARG.2

149 b. FAM. -ul-strica (si drege de fried) Pfu-
seller. Vgl. burn I 12. - 2. (selbständiger)

Handwerker. La orasul celor bogati nu
este nic un mester, nici lemnarú nici cál-
dárarú croitoriii MARG.2 134 b. [El] s'a

bagat ucenic La un mester de lulele [bei
einem Pfeifenmacher] PANN PV. ed. Mailer III

- 3. -- grinclei siehe gritncla. - Gr. Dem,
mesterars. - Fem. mestereatsg, pl. -retse, G.

-riftg, pl. -te. - II. adj. (in einem Fache) ge -
schickt. Sint mefteri preistiasi care daü la
semn cu prastia ISPIR. Juc. 7. Om fricos la vi-
tejie, Dar mester in viclenie PP. Gat. II 292.
Dacei oamenii invatati, sint folositori, cei
mcfteri, grit indispensabili GHICA 271. Cum
cautei Becranta vilcean] . . in tot ce face set
pue ceva din sufletul 114 , din dart*/ mii-
nilor lui rnestere i rabdatoare VLAH. RP.

121. Et. Mittelb. aus deutsch Meister, vgl.
nslov. megter, serb. mdtor, rnagy. mester etc.

mesteri/ (a), prez. -refse, v. trans. FAIL POP.
(handwerksmässig) an -, verfertigen, her-
stellen, fabrizieren. Dan mesterea cu
briceagul un ceirucior pentru fetitei VLAH.

DAN II 149. De ce tot scrieti la sire negre
pe coale mesterite din sfeisii putrezite, CL.
III 114.

mesteri,e sf. Kunst f Dos. VS. Iul. (cu
farrneiceireascei mesterie fac [ei] teimaduin-
tele) ; AL. PP. 191 (Spuneti-mi . . De-aveli
mesterie Ca sei-mi faceri .mie Alta mind-
stire . .).

melteprg sn., pl. -glint', 1. angewendetes
Können : Kunst f. Nu e mestesug a gtiti
mincare, Ci e mestesug a o potrivi din sare
PANN Z. IV 105. 0 brosuret invetleitoare meg-
tesugului de a face zahar C. NMI. 3. Ermioni
sá zabeivia i cu mestersugul doftoriei [gab
sich auch mit der Arzneikunst ab] Dos. VS.

MEST-MEST

Sept. 4. Pentru nemestesugul vraciului in-
folge der Unkenntnis, Ungeschicklichkeit des
Arztes 1NDR. 248. - 2. im einzelnen Falle an-
gewendetes Können :Kunst f, K unstgriff
m, Kniff, Praktik f, List, Stratagem
Alcatuiri streaucite si de furnie retoricesti
de mege§uguri grarnaticesti [stilistische Ver-
zierungen] VACAR. HO. TEZ. Il 245. [Setracul
care cere milostenie cu [ap veselei] face acest
meste§ug [wendet diesen Kunstgriff an] ca tá
arate cei este de rudei &told, MARG.2 76 a. Am
ei meste§ug [Mittel] set imblinzesc i pe dra-
cul ISHII. REV. Toc. 1 231. Ariciul cu meste-
sug se prinde PAWN Z. I 315. [Pe Turci]
biruit Stefan Voclei nu asa cu vitejie cum cu
mestersugul URECHE LET.2 1160.- 3. gewerbs-
mässig angewendetes Können : Ha ndwerk n,
Gewerbe. lliestesugul (la om) e breilara de
aur (Sprw.) Handwerk hat goldnen Boden. In-
veit un ich lerne ein Handwork. Date pc. la

h lasse Jdn. ein Handwerk lernen, gebe ihn
in die Lehre, [Mos ¡lie] lua toporul

plecind la taiat lemne. Mestesugul ista
Il facea [übte er aus, betrieb er] de cind im-
batrinise NAIL Nuv. Il 196. - 4. G erä t n,
Ma schine f SPAT. MIL. LET.2 1 90 (armele
si nu stesugurile cu care beitea cetali si retz-
boae). - Gr. INTv. -tenswg. Ebenso die Ablei-
tungen. Et. Magy. mesterség.

meqtesugaor, POP. -rh) sm. Handwerker
m. riganut niciodatei nu-si arc topor bun la
easel, desi e mestesugar Com. Z. VI 360.

mestesuga,rel I. sm. Handwerker m
DION. TEZ. 1I 166 ; 209 (poruneit-au Vodei la
tot feliul de mestesugareri eu veitasie de fa-
ecu haine, cáciuli, cizme, arme). - II. adj.
g es chick t ODOB. Ps. 188 (priceput i me's-
tesugarit la vreme de nevoe); Onos.-SLAv.
159 ( [apele ce invirtesc roata morii] asa le-a
indreptat set facei minile mestesugarete ale
omului).

mestemPre sf. INv. Kunst f, Kunstgriff
m, List f. Nici sa ispiteasca etc mai multe
mestesugiri prin care sec ictu ceteitile MSCR.

1773 Ga. II 92.

meqtesugil adj. mit Kunst, Geschicklich-
keit gemacht: künstlich, kunstvoll,
-reich, zierlich, (imbös Sinne:) gekün-
stelt. Painjenul.. face o feseitura mestesu-
gitei INV. COP. 1878, 115. ,tia sei cistige in-
crederea multor oameni pe eari ii ademenea
prin vorbele sale mestesugite XEN. BRAzl 18

(von einem Heuchler)
me§tequgo,s adj. bisw geschickt, pfif-

fig . Gasi orn, mestesugos ciopli obrazul
gros PANN Z. II 324. Gneazul, mai mgtqugos,
Triimite pre Bibica si el se chi mai in dos
BELA. ETER. 40.
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me§tepgui, (a), prez. -guelso, Lv. V.

trans. (kunstvoll) herstellen, bilden,
schaffen. Sint 7207 de ani de cind intr'a-
cesta chip frurnos Dornnul m'au mestersuguit
Div. GCR. I 324 (die Welt spricht). - IL v.
intr. kunstvoll, geschickt arbeiten,
zu Werke gehen. Inteleptii . . sapa pci-
mintul meytersuguesc de geisese de acele
vine de izvor de apa PRAy. IaVi 1646 GCR. 1
118. Aya, ntestersuguind intr'acesta chip He-
raelu cu tovareisii sal, aft irnpärtit averea
lui Despot Sim. DASC. LET.2 J 429.

meistil etc. siehe melq.
metal' sn., pl. -hurl, Lv. (sec. 18.) in Ue-

bersetzungen aus dem Dirk.: Pr oduk t n.
Unt, o i . . alte metahuri ale peimintului
Doc. 1802 URIC. III 201. - Et. Tiirk. meta,.

metahirisi, (a), prez. -seese, v. trans. INV
I . (sec. 18119) c. etw. gebrauchen, an-,
verwenden, sic') seiner bedienen.
Cel ce va pune . . i,n lucru sub pästrarea
cuivasi sau u va da metaheriseased PRAY.
IPSIL., Pentru jurämint 2. Do ftortd eel vrednic
sae metahirisi do ftoriile bine ANT. DID. 134.
[Dornnii] sci ntetaheriseascii la slajba lor . .

pe eel credincioyi vrednici Doc. 1802 TEZ.
II 3H. Atitea ani rnetahirisiti sp) e a te mul-
jumi MSCR. 1780 GCR. II 47. - 2. (sec. 19.)
geniessen, zu sich nehmen, tutun Ta-
bak rauchen, ceirti Karten spielen. Me-
tahirisesc scireituri de cind pätimesc de rast
AL. CL. 11 142. Nu metahirisiti, boeri, tigetri
minunate de la Viena ? AL. CL. VII 406. Tot
ce ntetahirisese cite odatá e concina saú mci
riesul AL. OP. 11.699. - Gr. Lv. bisw. -her-.
Et. Ngr. p,stocxeip(Copt.

metwnie siehe mätalnie.
meteathnä sf., pl. 4E3/line, 1.= ud. defect:

Fehler m, Mangel, Gebrechen
meit . . are si o meteahnä; nu vede toc-

mai bine de-un ochiü EZAT. 1V 231. Ca sei
putem sta inaintea infricosatului judet al
lui [Hs.] . . nevinovati si Fwd. meteahnä [ma-
kenos] MSCR. 1816 GCa. I 170. Fie-care [din
musterii] cum venea le geisea metehne [lent-
nelor ; fand an ihnen etwas auszusetzen]: ba
eci-s ciotoroase, ba cci-s putine NAn. Nuv. I
200. Atita numai di are o meteahnä,
Hard, da zuliarä, sá fugi in lume AL. OP. I
1159. Meirfurile cele stricate ori din insusi
meteahna lor ori din intimplare COD. COM.
1840 art. 467.- 2. Schaden m (der Einem
am Körper etc. zugefilgt wird), Ungern a c h
n, Widerwärtigkeit f Qu. [Sfintul,] cu
darul luì Rs., fu apcirat de toate farei nici o
beteahnd Dos. VS. Dech. 15 (von einem Ge
marterten). In tainä feird meteahnä [unbehel-
ligt] i 'n ascuns Rivet prepus sei vorovim CANT.
IST. IEROGL. 143. Sci nu se intimple cuiva vre-o

meteahna de la niscaiva duhuri necurate Is-
Pm. LEG.2 376. Gr. bet- Dos. 1. c.; -taqin6,
pl. -ne MUMUL. GCR. II 249 flg., pl. -tealhne
DLMETR. Nov. 55. - Et. Scheint zu beteafg zu
ehören ; (lane ware m- aus irgend einem sinn-

verwandten Worte eingedrungen, wie serb.
man ct, frz. manque, deutsch Mangel etc.

metelefil sm. TR. POP. dummer Kerl,
Tölpel. Sarmane bcirbatul meu, Eyti ne-
bun si rneteleu FRINCU Mop! 98. Gr.
meteháiù §EzAT. III 70, mät6124/1.1 PP. MAR.
NUNTA 41. - Fem. metelowe D. - Et Unbek.
Die Nebenformen erinnern an meitähcelei u. te-
hu,ift. Vgl. auch ntutOctlit.

metererz sn., pl. -ze, I. Verschanzung
Erd wall m, Schanze f. Jigmond Cra-

iul s'au apucat a batere Tirgovistea de trei
pärti, eu metereze i cu cosuri NEC. COSTIN
LET.2 I 484. Turcii . . aft faeut metere: in
preajrna taberei moschicesti si aft pus puytile
pc meterez AMIRAS das. III 118..- 2. MOD.
Mauerbriistung f, Zinne. Imnuseind de
la meterezele zidului in Turd URECHE LEG.
157. Pe meterezele ei [närnl. ale Cetätii
Neanztului] aft stat dirzi in fata tui Sabi+
chi cei 19 pláei . . VLAH. RP. 233. [Curtea
domneascä era inconjuratel]de tepene ziduri
eu creste 'nalte i cu inguste fierestrui de
»teterez [Schiessscharten] Opos. MV. 1894,
49. Et. Türk. meterilz.

meterhanea, siehe mehterhaneal.
metot sy., pl. -toalfe, 1. Metochiu m n,

ausserhalb des Bereichs eines Klosters gelege-
nes, zu ihm gehörendes Besitztum. Biserica a-
cestui sfint schit numit Ceteituia, metohul
sfintei mitropolii a tetra INSCHRIPT 1853 IORGA
INSCR. I 177. Mäneistirile cele mari cu metoa-
ele Doc. 1805 TEZ. II 339. Spez.: - 2.

Einkehrhaus far Manche in einer Stadt: Ho -
spiz n. Dealungul Podului Mogosoaei, ;trice-
pind de la mitocul episcopiei Rimnic (astäzi
Ateneul), se indesueste tot mai multä lume
URECHE LEG. 336. Gr. MOD. auch mitoth,
meto/c, mito/e, pl. -towce. Et. Slay. me-
tohic = ngr. p.sTóztov.

mertricä, rni/tr- sf., pl. -ce, INV. Matrikel
f, Geburts-, Taufregister n, -schein
nt. Nu poll trage in dobitoc [näml. in ceipri-
oared decit dacei are mai bine de un an saù
mai putin de zece. Atunci cercetezi - «Me-
trica cdprioarei 9.), C. NGR. 364. Pre aceste
asezäminturi i scrisori s'cat fäeut [iiber diese
Abmachungen wurden auch Schriftstücke abge-
fasst], cari se aflä si asteizi in mitrica crei-
iascii [wohl: im königlichen Archiv] in, Craeäti
NEC. COSTIN LET.2 I 398.- Et. Poln. metryka,
russ. meltrika.

me/ii siehe naleftl.
mezanterr siehe beze/r.
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mezatt. sn., pl. -turi, 1. zieml. INv. =--
tafie: öffentliche Versteigerung, Auktion ,

Subhastation. A scoate la zur Verstei-
gerung bringen, öffentlich feilbieten. A vinde
prin öffentlich versteigern. Tribunalul va
hoteiri duel vinzarea urmeazii a se face prin
bund tocmealei saü prin mezat COD. CoccA 840
art. 230 2. sultafin-mezaft ehem. amtliche
Versteigerung von Immobilien u. Staats-
pachtungen. Moile, viile i casele dumitale
s'afi vindut la sultan-mezat FIL. Cloc. 336.
Et. Türk. rnezatt.

mezdreal, -drea,16 sf. Schabemesser
der Gerber B. Pot,. Et. Zu russ. serb. etc.
merdra «Fleischseite der Haut». Vgl. miz-
drif (a).

mezed sn., pl. -lurl, kalte Essware, die in
kleinen Quantitäten vor der Mahlzeit als ap-
petitreizendes Mittel od. auch für sich allein
mit Schnaps od. Wein genossen wird, wie Ge-
salzenes, Räucherwaren, Kaviar, Sardinen etc.:
Delikatesse f, Vorspeise, Hors-
d'oeuvre n. O laclei mare inceircati cu me-
zel uri, tutun si rachiuri CL. XVII 7. Cite un
mere!, cite un pciheirut de vin VLAx. GV.
145. Gr. Lv. pl. -le, sg. wahrsch.
Et. Tin*. rneze; der sg. -zetl ist aus dem pl.
erschlossen.

mezelitc sn., pl. -curl, 1. txv. Kollektiv zu
mezel : Celalaltei [fate] adus rnezelic
einen Imbiss] pentru maincare BAR. HAL. IV

127. Jetzt gew. pl. = mezeluri : Pe masei
erati rinduite o mullime de far furii cu me-
zelicUri de tot felul FIL. Cloc. 155. Intre me-
zelicur i supii GANE CL. XIII 48. 2. MUNT.
-uri = floricele, cocosei (siehe floct,re 2).
Gr. In Bedtv.. 2 mizil- MARION INFL. Et.
Tfirk. mezelifk (fehlt in den Wts.), ngr. v..sCs-
Viptc.

mezente,r siehe beze,r.
mezifl siehe menzifL
mezifn adj. FAM. von Kindern desselben Ehe-

paars: jüngst; subst. jnngstes Kiad,
Nesthäkchen. [F'ratele] cel mijlociu [se't
la casa] cea despre apus ; iarà nol sec reimi-
nem aici, in casa beilrineascci, ca mezini ce
sinter». CREANGA CL. IX 287 (die jfingste Toch-
ter der sterbenden Mutter zu ihrem Gatten).
AL., das Wort auf lat. medianus zurückfüh-
rend, gebraucht es PP. 14 (Sora cea mezinci)
fälschlich im Sinne von «mittlerer». Gr. me-
Ulu EZAT. III 70. Et Ksl. mézinu, weiss-
Fuss. mezinyj, russ. mizinij, poln. mizynny.

mezuilnd siehe nirezuiln&
mi, ml-, -mi siehe
mlaf etc. siehe mkt!.
mialmbal subst. L ak ri tz en sa ft m (Succus

liquiritiae). Sclrut mina, rcispunde cu glasul
cq miambalul [mit honigsüsser Stimme] jupi-

MEZA MICA

nu/ GAZ. SAT. XIV 480. Gr. -bola sf. Is.
Et. Tfirk. micen belly/.

mia,s sm. Anführer m von tausend
M an n AP. VOR. öfters (= gr. zck(apxoç). Auzi
sutasulu si se apropié calm miasu de spuse. .
Ap. 22, 26. Et. nzife.

mialä sf. Fieber n AP. VOR. Ap. 28, 8
(Deaci fu tateilu lta Poplie de miala . . lip-
gedii); 04k. (mnyiaqa); MAC. DAN. (nyiaqe
od. nyaqe). Et. Unbek.

mialiil interj. Ruf der Katze : miau! [Pi-
sica] prin caul incepe a alerga i miau !
Titian ! .. a ripa fi a striga PANN PV. ed. Aft-al-
ter III 46.

mia'un etc. Lsiehe mleuna, (a).
mlalut sii., p/. -te, Miau-Schrei m

EMIN. CL. IV 284 (rnictutele lung t si indoite
ale motanolui). Et. miatu!

mlafzä etc. siehe
mi,c, fern.. --a, pl. m. u. f. I. adj. 1.

klein (Ggs. ma).e, s. Litere kleine Buch-
staben. Peimeivara noaptea- rnieá [kurzl,
Nu-i de mers la ibounicci ARN.- MRS. 55 Ma
saldam in girla, eram tocmal /a apii mica
rbei niedrigem Wasserstande] DELAVR. PAR.

212. Peet niedriger Preis. Unchiu lele
-Cc Vetter, C,usine des Vaters od. der Mutter
PRAV. Gov. 104. Embrionul cuprimle in mic
[im kleinen ; Gallizism] trunchlul si reidiicina
plantel viitoare LIT. CerceirI facute in mic in
kleinem Massstabe angestellte Versuche lox.
CAL. 471. Mic de, la .suflet von niedriger Ge-
sinnung. Sei-1 asa »tic la vflet [so klein-
unütig] niciolatà n'am crezut BELD. ETER 116.
Cel mititel, micutul der Teefel Qu.; vg1.11 -
chiduqa. 2. klein (= noch nicht erwach-
sen), jung (im Verhältnis zu Anderen). De -
(copil), de (copilei), de -i (copii) schon als:
kleines Kind, als kleine Kinder, von Kind auf
Ina de mic Te cunosteam pe tine Si guraliv
si de nirnic EMIN. 164. Soya lui ma. -a seine
jüngere Schwester. Potcoavci avea un frate
bun, mai mic de ani. HASD. IV. 194. H. mi-
litefl sm. Bratwürstchen n (ohne Haut).
Cu gura dulchitii de cimbrul mititellor na-
tionali JIP. RAUR. 20:1. Gr. dumi,c AL. BP.

36 (Dumic actriira§) u. 37 (Dumic däsceilag)
dürfte = d'un mic (s. d' III) se in . Dem. mi-

rnic(u)qo,r, FAM. mitite'l, MOLD. TR. POP.

auch mltItefl, LAT. mituteq, ferner
mitite,l PP. MAR. NUNTA 846, znícuteg 768,
fern. -tear, -Wok pl. In. -teq, f. bezw.
fern. lea/ etc. Et Steht angens heinlich im
Zshg. mit it. miccino etc. (nb. piccino etc ),
dessen Primitiv *mic(c)o sich in den Diall. er-
halten hat: kal. mikku, siz. niku etc Oh gr.
lit*, dial. 11,notk od. ht. mica «Krümchen»
zu Grunde liegt, muss dahingestellt bleiben.

sf., in best. Wendungen: 1. Lv. intr'o
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- de ceas (Dos. VS. Noe. 4 : de vreme) in ei-
n e m Augenblick, im Nu. Tot oraqul
tr'o midi de ceas cenusei s'au Neut. MIR.
CosTIN 1..R.r.2 I 320. In mica ceasului [im
Augenb!ick]..girle iniuntrul si pe de-asupra
vasului izvorirei CANT. 1ST. IEROGL. 157. - 2.
pc pe ceas, MOLD. bisw. missverständlich pe
iimicà (d. i. ningicei far nyiccl) pe ceas jeden
Augenblick, alle Augenblicke (siehe
cé,$). - Et. Lat. mica «Krärnchen, Bisschenp.

Michidulä npr. M. MOLD. Art Teufel-
chen des Volksglaubens. "Vaud, muere?
Cu greiesc ? Te-a luat Nichidurec [der Teu-
fel] glasul? NAIL Nuv.1163. - Et. Wahrsch
zu zum Ausgang vgl.

sf. md.= micsorime: Kleinheit
f Micirnea obiectuluf este punclul de con-
trast [in acea poezie] CL. 1 64. ¡Et. mi,c

mic§inew, -funea, sf. TR. Buc. Leber-
b 1 ü rn chen n (Hepatica triloba) Qu. Et.
Siehe micsunea).

micso,r siehe mitc.
micqora, (a), prez. -re,z, v. trans. k le i -

n(er) machen, verkleinern, verrin-
gern. Micsoratu-l-ai pre dinsul [naml. pre
orn] puiin oare-ce decit ingerti Ps. Rtror. 8
4. De va esi nestine den hotarul sal i va
micsura hotarul vecinului sáú PRAV. 1646
GCR. 1 119. - Gr. Lv. (sec. 16.) U. MOLD
-pure', ferner 1nmiqura, CoR. Ps. u. Ps.
8, 6. - Prez. 3 -re,qte MSCR. see. 17. GCR.
83. - Et. mic§o,r, siehe

mic§orPme sf. fast 1Nv. Kleinheit f. In
cei mai nzu1, meirirnea . . trupului semnul
nticsorimei sufletului. [des Kleinmuts, der
Zaghartipkeit].. este CANT. 1ST. IEROGL. 57.

miqunea' sf. L MUNT. V eilchen n (Viola
odorata, Mom. toporas). Vesmintele

dar bine tedate, coafiura cea impeinata
etc roze si micsunele FIL. Cloc. 211 Sci se dea
copiilor ccirora le cresc diii, reideicini de
micqunea de supt LIT.- Bei PANTu auch FOB
anderen rten, schwerlich richtig. - 2.
MOLD. TR. == mixandrei : Levkoje f (Mat-
thiola), ruginità, galbenei Goldlack in
(Cheiranthus).- 3. siehe micsinectf.- 4. -tict
apei, - de baltei Wasserliesch n (Buto-
mus) BR. PANTU. - Et. Türk. menelge,.

micqura, (a) siehe micqoraf (a).
mic§urdta,te sf., pl. 441.1, Kleinlichkeit

f, kleinliche Sch-wache AL CL. IV 313
(dispre(ul sera pentru micsureiteitile

mictiwp siehe mehtuip.
micu§o,r, siehe
micupe sf. Kleinlichkeit f, kleinlicho

Schwäche BELD. ETER. 43 (Deserteiciuni
micalii).

sf. Miesmuschel f (Mytilus).

Fastenspeise. Stridii, midif si meld. MON. OF.
1875, 2257. - Et. Ngr.

mi,e4 sf. T a u sen d n. 0 -, dotici »IA de
oameni tausend, zweitausend Menschen. Te
goneste? Goneste-1 i tu. « Da curn, prin care
chipurf 0 mie i o sutei [unzählige] AL.
OP. I 562. La surprinderea mea, prietenul
iml spuse o mie o sutei [erzählte mir.. ein
Langes und Breites] ISPIR. CL. XVIII 199. -
Et. Lat milia, pl. von mille.

mile2 pron. siehe
mieql Sn., pl. -duri, M et m. Miere mullet

vi bunii, de care fac mfed aga de bun cit se
potrivege marmazittlui SIM. DASC. LET.2 I 42.
[Moldoveniflvetrsaft miedurile i vinurile de
prin poloboace de ceiraft apei NECULCE das. II
326 Cupele cu mied ..trec vesele si 'ntr'una
bin ()In in orn COOL 171. Gr. mild (nyi,d)
Com. NEAMT H. 744. Et. Ksl. medit; ie für
e nach miefre.

mie'l sm., pl. fem. znia,, pl. rnlege,
. Junges vom Schafe : L a ni rn n. Codril ju-

card, ca berbecii i in unçil ca miau oilor Ps.
113, 4. Mindra-i usurea, C'a mincat

carne de mca IARN.-B1RS. 364. Vgl. bleend. -
Statt mkt wird meist ein dem. gebraucht :
dedea luf fieste-carele cite o mielusitei
vdam] BIBLIA 1688 Hiob 42, 12. Plinsetele as-
u fite ale blindelor mioare $' ale mieilor zbur-

dalnici RADUL. RUST. I 190.- Das dem. mieor,
fem. mfeoarei bezeichnet auch spez. das Lamm
im zweiten Lebensjahre, den J ä hr ling . - 2.
MUNT. (Knöchelspiel :) mica& Knöchel nt
vom Lamm Qu. II Vgl. iiimbei 3. - Gr. Für
mice MOD. bisw. - Dem. m. rule1uqe,1
(pl. -leg), jünger mïo,r, I'.
mleluqat (pl. -qe,le), -ltrpi (pl. -se),
mlêoaträ, Anger mïoa,r4 (pi. -re).- Et. L.

agnëllus, fiber %amnia,/ ; Schwund des n wie
in dumitcele aus domni'ef-tcille, *dumniei-
tage.

mielärea, sf Keuschlamm n (Vitei-
agnus castus) PANTIL

siehe mleq.
mielusel sm. 4. siehe - 2. OLT.

A c k erklee m (Trifolium arvense) PANTLL
mielu§ilä etc. siehe
rifidoa,rä etc. siehe
miera, (a) siehe mire, (a).
Mierca,n npr. nt., fem. -na, Name, der ei-

nem am Mittwoch geborenen Rinde gegeben
wird. Et. Mie,rcuri.

Mie'rcurea npr. f. Reussrnarkt, ung.
Szerdahely, Ortschaft in Siebb.

Mie,rcuri sf., art. -rea, c. obi. art. -ril,
pl. art. -rile, -rilor, M it tw o c h nt: - (am)
M., Mfercurea M.s. Mittwochs u. Freitags
wird gefastet. Dacci[Rominul]il vede [pe ci-
neva] cei nu fine posturile, U zice espurcei-
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Mereuriu ori «lean» ISPIR. CL. XVI 349. A
nimerit-o (ca tiganut) Mier urea (od. Vine-
rea) la sting u. A. er ist zur unrechten Zeit
ffekommen.- Am Mittwoch finden keine Hoch-
zeiten statt. Toate pe dos si nunta alles geht
verkehrt. - Et. Lat. Mgrcurii scil. dies. Der
Akzent ist, wie in den anderen Sprr. (fra. mer-
ceedi etc.), nach Lunae, Martis etc. auf die
erste Silbe gerückt.

Miercuri,ca npr. f. = Miercana LIT.
miwre sf. (BAN. - de stup zum Unterschied

von - de trestie Zucker RETEG. III 83) Honig
ni. Pdmintul ce curd lapte si miere BIBLIA
1 688 Ex. 3, 8. Dulce ca -a honigsüss (vgl.
fiefre). Cu cuvintele sale unse cu miere [mit
seinen honigsüssen Worten] prindea pe acegi
oameni simpli DEMETR. Nuv. 44. - Redens-
arten (vgl. bat n 4 a): S'a Aleut agurida sie
haben sich wieder ausgesöhnt, sind wieder ein
Herz und eine Seele. uns la inimei cu -
du hast mir mit deinen Worten überaus wohl
getan. tai euvintul cu verzeih', dass
ich dich unterbreche. A dat de - der Braten
schmeckt ihm. A ascunde ac in - hinter
freundlichen Worten böse Absichten verber-
gen. - Sprww. (vgl. lifnge (a), li'ngurti 1) :
Tdcerea e ca -a Schweigen ist Gold. Zieind

gura nu sä indulceste mit blossen
Versprechungen ist Einem nicht geholfen. Nu
toate mustele fac nicht alle Bienen geben
Honig.- 2. -a ursului Lungenkraut n
(Pulmonaria) Qu. Teipsanele de iarbei lungei
si mdtdsoasei, presdratii cu mierea-ursului

nalbci, galbend IORGA Am. 254. - Gr.
Dem. mlericea' Jip. OPINC. 127. - Et. Vlat.
mêle kllat. mél,

iniwrIft (so bet. nach WEIG. JB. VI 20, wogg.
B.: meriiii) MOLD. LV. U. TR. dunkelblau,
violett Qu. Acestui neam le-ad zis Grecii
Savromati, de pe ochii adied
(Oa de sopirld MIR. COSTIN LET.2 I 25. Am o
suend mirie, plind de pozderie SBIERA Pov.
322 (Rätsel: der gestirnte Himmel). - Gr.
Qu. auch mi-, -rid, -ru, ferner -red ZT. 18,
107. - Dem. mlerïo'r IARN.-Bfas. 22 u. 36,
mirïo'r BIBIC. 390, miereul ZT. 48, 107. -
Et Unbek.

mierrlä sf., pl. -le, Amsel f, Schwarz-
d r oss el (Turdus merula); surd, guleratei
Ringdrossel (T. torquatus) MAR. Mierlile

privighetorile, pitulicii si stiglefii . . il in-
ampinai . . cu dulcile lor cintdri Onos. Ps.
214. - Gr. TR. milrld (mnyit-, nyuf-), MAC.
nyilrlä. - Dem. mlerluwd,
§oarrd, pl. --gte, -Se, -re. - mlerloild sm.
Mönnchen der mierld. - Et. Lat. merüla.

mierldif, (a) siehe (a).
siehe mle,r1d.

MIER -MI EIJ

mierluftä sf., pl. -Se, 4. siehe
F r call in gsmier e f (Alsine verna) PANTu.
mierws adj. honigreich, (honig)stiss.

Stafidele galbene i curmalele mierowe din
cula DELAVR. PAR. 325. Cuvintele [sarpe]lui
craft asa de mieroase incit nu se putura opri
(le a nu-1 asculta Ispia. LEG.4 I 114. - Et.
mie, re.

mieTVA sr., pt. -te, Getreidemass von schwan-
kender Grösse, jetzt MOLD. = 1/2 child, also =
10 bezw. 11 od. 12 dimerla (nicht I/2 di-
merlie, wie versehentlich unter balnitä ange-
geben), TR. nach B. =I/2 od.1 ferdelä. Dimi-
neald aflard 200 de mierie de fanind 'nain-
tea porla meindstirii Dos. VS. Martie 14. S'au
facut foarte foamete nzare,cit au ajuns mirta
tirgului rea de -16 oca dc grid 3 lei beituli
NEC. COSTIN LET.2 II 34. Fie-care poporan . .

a dei [popei] o «ferdelá» sait o emirido de
bucate FRINcy Mop! '112. - Gr. Auch

- Et. Vgl. nslov. merca, magy.
mérce, deutsch Metze = slay. *merica, zu
niêrci «Mass». Wegen vgl. serb, mjera,
poln. miara.

mierti,c siehe merti,c.
mleiti pron. pos.: - mein , atift dein, seen,

sein, ihr, no,struunser, vo,stru euer.
Die 3. Person eines einzelnen Besitzers kann
statt durch sáü auch durch lui, ei (siehe
A 1), die mehrerer Besitzer muss jetzt aus-
schliesslich durch ion ausgedrückt werden,
wührend LV. auch bier seiu stehen konnte: As-
cutird limba sa ca a sarpelui COR. Ps 139, 4.
Utcomind la a altuia,[eil sosesek.-- ajung]
de pierd si al silu MIR. COSTIN I.ET I 1 277. So
auch RETEG. I 43 (ei [nüml. copal] feccurd pe
tatd-sdu [veranlassten ihren Vater] s'o adued
in casti) Das pos. verlangt den best. Artikel
vor sich, siehe ol Al -, tetü etc. d e r
mein(ig)e, dein(ig)e etc. Casa e a mea
das Haus ist mein, gehört mir. Oameni de fe-
lul alor nostri CL. XIX 391. Mie mi-a spus
al ?mil [POP. = beirbdtul mied, mein Mann]
cá . . nu what DELAVR. 11W. 163.
Feciorul de impetrat nu mai era al seü [war
wie von Sinnen] ISPIR. LEG.1 I 75. - Ai miei
die Meinigen=meine Angehörigen. El gäsi
de cuviinid sá spue i abon sal cela ce era sa
se intimple fluluilor ISPIR. LEG.2 98. Domnut
Tudorache indura si o loviturd ea-
zuserd ai nostri [seine Partei war gefallen]..
BASSAR. VULT. 222.- /1/ -, ale mele das Mei-
n (i g) e . Suspind vecinul, pentru cá [pica-
tosul] li ine al sliu [sein Eigentum an sich
gerissen hat] ANT. DID. 88. Vei mosteni ca un
al táü sávirsit [als volles Eigentum] cerestile
bunciteili MscR. 1695 H. I 657. Binelui aceas-
ta-i al sidul cel hirer [das ist die wesentliche
Eigenschaft des Gu ten] sá1i dea i la alSii din
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binele situ Dos. das. Ale tale dintru ale tale,
fie aducem de toate pi pentru toate (aus dem
Ritual der Eucharistie). Tu mi-ai imirat verzi

uscate ; ia stei spuiu pi eú pe ale mete
[was ich dir zu sagen habe] LIT. Avt crede
poporul, pi dintre ale sale e greu a-1 scoate
[von seinem Glauben ist es schwer abzubrin-
gen] MAR. NAFT. 350. ai fi avind i eu ale
mele rich mag wohl auch meine Eigenheiten,
Mänge[ haben], dar nu grit cum eredeli ZAMF.
LN. Dupd ee multdmirdm tul D-zeii,
plecarcim fle-care la ale noastre [inch ünse-
rem Lande, uuserer Heimat] ISPIR. LEG.41 L
A mea m ein Wi 1 1 e, in Wendungen wie: Vá
ucid, sd perifi cu tog. ; tot pe a mea are sei
fie [es wird doch so geschehen, wie ich will]
NAD. Nuv. I 165. Gr. Formen :

masc. fern.
sg. pl. sg.

mleld mfell urea, mege
Mid ta, tafle
sg,i1 s4,1 saf sa,le
norstru noWri nowsträ nowstre
vo,stru vo,qtri vowsträ vowstre

Nebenformen : Lm. ii. MAC. (im Saden) meql,
me,I far mleql, mletf; LM. bisw. teq, seql,

selten tea,, sea', terle, selle far WEI etc.,
was z. T. auf prov. Aussprache zu beruhen
scheint (vgl. zB. tele PP. FUND. 119 u. PP. TR.
HC. If 710 u. 711, allemal im Reime); TR. POP.

häufig no,st, no,§tf, noa,st4, noa,ste u.
vo,st etc. fiir no,stru etc. An den sg. von
substt., die ein verwandtschaftliches od. auch
ein sonstiges 'adheres Verhältnis zwischen Men-
schen bezeichnen, wie tatd, meitupd, beirbot,
soacei, stdpin, slugd etc , tritt mieü, táú, seiu
enktitisch an, was bes. der fam. Spracbe eigen
ist, also frage-mieil, neva,stei-ta, steiplinu-
sciù etc., duho,vnieu-sdii .5. TAINE 281 far
frcetele neva,sta tat etc.; selten auch
nostru, vostru: stäpi,nd-voastrd Dos. VS. Inn.
5. Dabei treten POP. Verkürzungen ein: -mlo,
-to, -so u. (so bes. MAC.) -mlu, -tu, -su. Die
substt. auf u verwandeln letzteres MUNT. POP.
vor den Kurzformen in a: barbeetii-mio, bu-
?died-to, neportd-so (nach ta,td-mio), oder
werfen es ab, wie in fri-tu, Bei den
Verbindungen von subst. u. enklit. pos, wurde
urspr. zwischen c. dr. u. e. obl, nicht unter-
schieden : mopifa vei,ru-mieu das Gut meines
Vetters, ro,claa das Kleid deiner
Schwester. Jetzt zieht man es vor, den c. obl.
beim masc. durch Vorsetzung von zu kenn-
zeichnen : mopia lui vdru-mlen, während man
beim fern. zu analogischen, z. T. scbon Lv.
nachweisbaren Bildungen greift : ro,chia su-
rwri-ta od. sotru-tei, neueste-teä, -tii,
dädated-sei, Das Mazed. bietet far den c.

obl. des masc. -nyul, -sui (gebildet nach
der Gleichung o,mlu : a o,mlui = ta,tel-nyu:
a ta,td-nyui), far den des fern. -meal, -tat
-sal (das wieder nach dem Vorbilde des letz-
teren geschaffen wurde): a so,r-meai Boj. 137,
a soa,cre-tai, a mulyteri-sai. WEIG. AR, II.
Weiteres siehe unter den einzelnen substt.
Et. Lat. méus, taus, sfius, noster(Akk. -trum),
vlat. voster (Akk. .trum) far kllat. vester.

miefma, (a), prez. miatün, v. intr. von Ka-
tzen : mi au e n . Duhul . . s'ad feicut o pisicá
mare neagrd pi aft inceput a mieuna BAR.
HAL,. V 213. Gr. Wm. auch a mfaüna,, fer-
ner mfona, EZA.T. 1 147, 3 impf. niYuial PANN
PV.1 III 31, ger. mïui,nd II 63, letztere beiden
einen inf. a mïui, od. a miuiat voraussetzend.
Et. miarei !

iniwz I. adj , nur in folgd. Verbindungen
a) miazázi, f Mit t a g m, nrIazgnowpte f
Mi t te r n a cht f, jetzt fast nur als Himmels-
gegenden (wogg. als Zeitpunkte : amiazd,
miezul ziici, miezul noplii). Cum nu este
fard de cale . . sei pezi pind /a miazei noapte
cu mincdri pi cu bauturi..? MARG.2 76 b.
Acestea-s hotardle de la miazdzi BIBLIA 1688
Jos. 18, 19. De la reisdrit pi de la apus pi de
la miazdnoapte pi de la mare Ps. 5cti. '106,
3.MiazeinoapteKuh-,Wachtelweizen
el (Melampyrum) BR. Miazdnoapte A r t
Gespenst Qu. Cale de doua ceasuri plu-
tea incet, 'facet prin albastrul tdriei miazei-
noaptea eu aripele de aramei Bum CL. 1V
300. Gr. Lv. auch am-, zB. BIBLIA 1688
Gen. 13, 15 (ceitrd amiazei naapte pi ditrd
amiazei zi). Nur c. dr., art. mfazAzPaa,
nalazünowptea, doch rula,za nowpte Ps. MAIN.
88, 12, c. obl. no,pti BIBLIA 1688 Jer.
3, 18, amla,züzul Dos. VS. Oct. 23. Vgl.
ami4n. b) Mielzil-PAretrsil (POP. auch
-refltil),Mle,zu(l)- P., fernerMla,A-PAretsime
U. -Si URECHE LET.2 I 233, -Se NEC. COSTIN
das. 469 subst. nedecl. Mittfasten (p/.), der
die Mitte der siebenwöchentlichen grossen
Fasten (Postul mare) bildende Mittwoch der
vierten Woche. Gind aú fost noaptea spre
Miazei-Pdresi Alexandru Vodei cu cd-
zacii aù epit din curte URECHE LET.2 I 233.
II. sn., pl. -zurl, i. weiches Inneres einer
Frucht: Kern m, Fleisch n, Herz. Frate-
met Mihalache piseazd miez de nucei [Nuss-
kerne] i zahdr VLAH. IC. 95. Miezul a [sic]
unei marule ii era in loc de mineare pi de
betut Dos. VS. Sept. 2. Cu - k ernig, ge
haltreich, gediegen; feirei-gehaltlos.
Vorba pi lucrul lui e ne'npirat, sec, feirei miez

JIP. OPINC. 141. 2. - (de piine Brot-)Kr um e
f, Ggs. coajd. 3. im weit. Sinne : In n e r ( s t ) es
n,Mitte f. Ochii risului care viid pi in mie-
zul pletrelor Ono% CL. IX 27. Miezul verii,
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ernii der flochsommer, der strengste Winter:
Era 'n arniazi i 'n miez de yard COp.
Cind am fost /a miez [= mijloc] de cale PP.
MAR. INM. 4.-ul nopi, zilei Mitter-
nacht f, Mittag m. Pe la miezul noptii
aud un grozav hiretiit C. NGR. 55. In miezul
zilei, sub ar#ila soarelui de toamnd Pop.-BAN.
1.55. Et. Lat. nièdius.
Miwzd-Pdre,sl etc. ist = media(e) guadra-
gesima(e).

miezofs adj. kernig, fleischig. Acea
parte miezoasd a coceanului [de varzd] ce

se pune in putind la acrit MANDL. IG.
TAR. 279.

miezuifnä sf., pl. -ne, TR. Grenzrain m,
-scheide f, Grenze. Miezuinele era de
pomi inalti BAR. HAL. VII 208. Biharia, me-
zuina intre Transilvania #i Ungaria FaINCO
Mop! 3. Et. Wahrsch. gelehrte Nachbildung
von ksl. mesidina mit Hilfe von miez.

migair (a) siehe migälif (a).
migdiada etc. siehe inigälea,.14 etc.
migadd sf. bisw. = migaleuld Qu. [Cule-

sul literelor chineze] e de o incetineala
migald ne mai pomenitd LIT.

migalif (a), prez. -lerse, L v. trans. b i s
ins kleinste, mit peinlicher Genau-
igkeit herstellen VLAH. öfters, zB. DAN I
46 (Et careli migeslea fie-care frazd
tortura capul pentr'un epitet). II. v. intr.
an etw., das peinliche Genauigkeit
erfordert, mühselig, zeitraubend ist,
arbeiten. Pe eind soacra hordia, dormind
dusd, blajina nord migdia prin caul CREANGA
CL. IX 284. Gr. MOLD. -OP. Ebens ) die
Ableitungen. Et. zu

migaleadä sf., pl. Auf wand nz v on
peinlicher Genauigkeit, peinlich,
genaue,mühselige,zeitraubendeAr-
beit. MeVerul dibuise aceste broderii o lund
de zile #i le gre#ise de multe ori, funded se
cere multd migeileald la astfel de lucruri
TEL. Sal. 59. Dotid miini am, aqa bucate cu
migdiald [so mühselig herzustellende Gerichte]
nu se pot geiti in palme NM:). Nuv. II 29.

migalots adj. was peinliche Gen au-
igkeit erfordert,minutiös, tüftelig,
mühselig, zeitraubend, FAM. (in Nord-
deutschland) m i c ke 1 i g . 0 poartd grea de
stejar, lueratd toatd 'n seulpturi migdloase
VLAH. RP. 121. Observalii psihologiee de un
adeveir rar #i de o migesioasci amdruntime A.
D. XEN. ARHIVA IAg V 111. Migdlo#ii minia-
turigi die tüftelig arbeitenden Miniaturisten
ODOB. Ps. 1.54.

migälitivrä sf., pl. -rl, mit peinlicher
Genauigkeit, mühselig hergestellte
A r b eit. 0 scoarld aleasd in fel de fel de
migälituri DELAVR. SIILT. 8.

migdad sm. Mandelbaum ni (Prunus
Amygdalus). Un. prieten implintase un mig-
dal lingd covrul lui Dos. VS. revr. 23. Et.
Ksl. migdalú = gr. ectit5T8akoc.

migdadä sf., pl. -le, Man d el f : migdale
dulci, amare sfisse, bittere' Mandeln. Et.
Slay. (bulg. poln.) migdal = gr. cipTaikl.

migi't siehe meeert.
sf., pl -gle, MOLD. Hau fen NJ Qu.

Migle de oase pe-afard azvirlite sit* vedea
BELD. ETER. 112. Et. Viell. verw. mit
gurd (s. d.).

milfglä2 sf., pl. -gle, N el) el m Dos. VS.
Noe. 25 (De-i vrea sci seuturi putinel nagla

intunecarea Et. VgL
ksl. migla, bulg. meigtei.

nalglisit (a), prez. -sefse, y. trans. MUNT.
rast NV. U. POP. verleiten, verfilhren.

nidglisird goni pre rnunid-sa ini-
peirdteasa de la dins MOXA HC. I 381. El mar-
turisi cd imparatul tat'al fetei l-a maglisa
prin bani ..ca sà facci ceia ce a flicut SPIR.

BSG. 23. Et. Unbek.
npr. m. Mi,chael. Vgl. arhafn-

ghel. SIznia,16, Mallei, MAI) Mi -
chae lis (29 Sept.) MANGIUCA CAL. 1883.
Der Erzengel Michael gilt dem Volksglauben
als To 'esengel. Sd vede etc omul acesta tine
rdboajele Arhanghelului Mihail DELAVR. PAR.
I 28 (von Einem, der in einer Leichenrede das
Geburtsjahr des Verstorbenen nachzuweisen
sucht). Gr. Als Taufname Fut. Mihall(6),
dem. Mihalarche, Mih646. Et. Gr. Mtzatk.

mihadt sm. MUNT. Quappe f, Aalraupe
(Loti v .1g.). Dould farfurii lunguete cu mi-
halti #i pdstrdvi rasol Fa. Cloc. 1.57. Moto.
dafür mintu#. Gr. -hoa,lä sr B. POL. BAR.
Et. Vgl. magy. menyhul.

mihimaituri sf. pl. ix. (sec. 17118) Muni-
tion f, bes. bei den Türken. Pedestrimea
Turcilor care se poposise cu gephaneaul #i
muhimaturile lor in cimp Dum. § NFL.
Gr. Qu. auch muhim-, muhem-. Et. `Dirk.
mhimmaft.

mihmandafr etc. siehe mehmenda'r.
mihneada sf., pl. -nelll, = mihnire Dos.

Ps. IN V 76 Z. 11 (De meihnea'a n'am put ut
grdl cuvinte).

mihni, (a), prez. -nersc, v. trans be trü-
ben, gramen; -re Betrübnis f, Gram
m, Kummer. N'afz vrut D-zeu curate
patinia cetãii acegia sa nu te mihneasca
Dos. GCa. I 256. Daca port eu upsrinfd cu
zimbet a lor urd, Laudele lor de sigur m'ar
mihni peste mdsurd Emu. 139. Pdrinfilor
nu intaritali pre copiii vogri, ca sd nu sa
mihneascd PRAVOSL. INV. 1794 Ga. II 155.
Lucrurile cele cu scirbei ale cegii vieli care
aduc untristac'iune si meihnire NksT um. 1648www.digibuc.ro
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das. I 133. - Et. Viell. zu ksl. müknanti
ebewegenv.

mIhniclo's adj. betrübend, traurig.
Cu a§ct mihnizioase cugetdri ii petrecea An-
cuta zilele §i noptile ODOB. DCH. 30.

mihnichene sf. zieml. INV. = mihnire :
Macar cu priveala ochilor sà met invredni-
cese, care . . toatei intristeiciunea fi meihni-
ciunea a-mi Attica . . destuld . . este CANT.

IEROGL. 265.
mihohor I interj., ahmt das Wiehern des

Pferdes nach. Daher scherzh. für Pferd. Vgl.
be/u'he'! Gr. ih- TEOD. PP. 260 (Drf ?),
milmhaf Com.

mihonaf (a), prez. mithon, u. mihoti, (a),
prez. -twee, v. intr. wiehern VLAH. IC. 94

lonicd] mihond ca un minz care zburdii) ;
INV. COP. I 893 I 20 (caii . . nechiazei saü mi-
hotese. i rinchiazei).

mi'I siehe mInat (a) u. mime' (a).
miitme sf. I. Zahl f von tausend. Ne-

fericifii seii flu [näml. ai Bulgarieflre fugeari . .
eu miimi [zu. Tausenden] pe teritoriul Ro-
na:inner HASD. IV. 136. - 2. Tausendstel
n. - Et. mi,e.

mirine adv.!. morgen: dimineafei mor-
gen früh ; ziüa de - der morgige Tag. Vgl.
wstkii u. ca 6 c. - 2. TR. diminealii a m
anderen Morgen, zi am and eren
Tage. Mine-zi a dat D-zed vreme frumoasel
POP.-BAN. 51. - Gr. MOLD. niffne; MOD. auch

- Et. Lat. mane.
siehe u. nil,nä.

miffit siehe mina' (a) u. mime! (a).
mi,ja:de-a---, MOLD. de-a-mijowrca(-joflea

EZAT. III 7 I, -joattca H. 609 u. 1830), Qu.
auch de-a-baba-mile u. de-a-milile V e r -
steckens n, Qu. auch Blindekuh f (=
de-a baba oarba): a sd juca, jocul de-a--
Versteekens spielen, -spiel. - Et. Zu a mifr.
Zu mijowrca vgl. russ. imurki, kroat. irnirak,
serb. "imura, poln. zmretek.

miji, (a), prez. -je'se, v. intr. 1. von den
Augen Schläfriger : sich halb schliessen,
blinze(I)n. Ochi-i mijad sornnoro0 VLAH.
Nuv. 35. - 2. die Augen halb schlies-
sen, blinze(l)n. De-asupraacestei oglinzi
feemecate [näml. lacului Siriului] mijesc de
sonzn, cu eiripile 'ntinse, trufa§ii regi ai
inálçirnitor [näml. vulturii] VLAH. Rp. 191.
Miezul nopiii a sunat de mult . . i e incei
n'am amijit nici pic [babe noch kein Auge
geschlossen] Boon. BURS. 44. - Auch von dem,
der die (KBlindekuh» vorstellt: Alegindu-se
cine are set amijascci, i se leagei ochii
IX 5. Vgl. ajumi,t. - 3. kaum sichtbar
her v ork omm en, keimen, sprossen.
hvora§ele ce mijesc de pe sub dealuri [die . .
bervorlugen] VLAH. R. 184. 0 nzijire albei de

soare [ein heller Sonnenblick] intr'un cer in
chis, acoperit de norl VLAH. DAN I 108. De
cunz mijege dimineata sobald der Morgen
graut RADUL. RUST. I 212. [El] incepu sei-0
reisuceascei niustala abia mijitoi Pop.-BAH.
173. - 4. (sei) mijefte de zit-id es, der Mor-
gen , der Tag grant. De cum miji de zioci,
norodul se griirncidi in biseria C. NGR. 277.
Gr. MOLD. in Bedtg. u. 2 auch am-; MOLD.
in Bedtg. 4 auch umezif, zB. de cum s'a umezi
de zifid GHIB. BV. 11, ferner aumezif GIL
SEULESCU H. 2122, 3 prez. aumewed TEOD. PP.
376. - Et Ksl. miati, omêiiti; umezit mit
z scheint an a ume:i! ebefeuchten» ange-
lehnt.

mi!jloc sn., pl. mitIowce, 1. Mitte f. bi
-ul drumului inmitten des Weges, mitten
auf dem Wege. Vgl. cwIt II. S'a ruot calape-
teazma bisericii la mijloc [mitten durch] Ev.
1894 Lue. 23, 45. In lad, pre [= prin]mij-
loc de [mitten unter] draci urifi VARL. CAZ.
194. Sultan Suleiman . . aú ales mijlocul
[den Mittelweg] : nice a§ct aprig cum au zis
paga , nice cum ad zis ceilali NEC. COSTIN
LET.1 I 423. Bate tu marginile, Eft sei bat
mijloacele [das Zentrum] AL. PP. 146. Dupei
aceasta trecut multei vreme la mijloc
[dazwischen] si aù ars i vama dornneascii
CoGALN. LET.2 III 224. Sint ani la - es liegen
Jahre dazwischen. Vezi d-ta cd-i un edaed»
la mijloc [dabei] AL. CL. IV 336. Sint indicii

e la o otrcivire es sind Anzeichen vor-
handen, dass es sich um eine Vergiftung han-
delt, dass eine V. vorliegt. Poate sci fl fogt
bani la mijloc es mag auch Geld dabei (mit)
im Spiele gewesen sein HASD. 1V. 39. Un orn
de - ein Mann von mittlerer Grösse. Clasele
de - die mittleren Klassen. Veacul de - das
Mittelalter. LAL in termen de - im Durch-
schnitt. - INV. a pune einsetzen,
daran, aufs Spiel setzen. La logodnei
aft fost pus la mijtoe galbeni 1200 : eine av
strica logodna, acela sci piardei acea sumd de
bani NEC. COSTIN LET.2 I 382. Daher noch jetzt
im, pun capul, gitul la - ich setze, wette
meinen Kopf darauf. - Lv. a pune, a aduce
la - v orbring en , anführen, nennen.
Niel intrebare ca aceasta la mijioc sii pue s' aft
caut CANT. 1ST. IEROGL. 153. Sei aducem in
mijloc pe fericitul David carele zice: . . ANT.
DID. 215. [Liliacul] a filului . . pomenire la
mijloc sà fle adus [soll des Elephanten Er-
wähnung getan haben] CANT. 1ST. IEROGL. 159.
Noi de nici o nevoe [ohne Not] Punem dea-
pururea de fite-ce la mijloc numele lui D-zeft
ANT. DID. 177. - Lv. a scoate, a ridica din,
de la - ausscbliessen, beseitigen,
entfernen. Pentru cutremur, ceizaind pe
filosofi, vorn giisi unii zicind una
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alta, scofind la aceasla pre D-zeil din mijloc
ANT. DID. 215. Trebue s se ridice Mihai
Vodet den mijloc, ca un amesteator i tur-
bureitor de prietesug intre domni NEC. COSTIN
LET.2 I 494. - Lv. (Cron.) a intra, a sta, a
umbla la -(ul a doi) sich (bei zweien) in s
Mittel legen. Se yugerd la ?erban Vodei
sä intre la mijloc atle un chip de cale set-i
mintuiascd de Dumitrasco Vodd MUSTE LET.2
III 23. limos Craiii imblind la mijlocul lor,
i-aü irnpiicat URECHE das. I 193. - 2. spez.
Mitte f des Körpers, IICte, Mille. In-
cinge ca un orn mijlocul táü [deine Lenden]
BIBLIA .1688 Hiob 38, 3. Et s'a§azet linget
dinsa i o prinde de mijloc Ezmix. 81. - 3.
Mi t t el n. Armata 4rii era dezorganizatei

mijloc nu era de a o inflinta BALc. 33.
Singurul - de scdpare das einzige Rettungs-
mittel, der einzige Ausweg. - Prin, Lv. auch
cu -ul cuiva vermittels, mit Hilfe Jds.
Diavolul . a inselat pre orn prin mijlocul
sarpelui ANT. DID. 74. -Lm. mijloace Mi tte I
(fiber die man verfagt, die man besitzt). Sd con-
tribuesc cu slabele mele mijloace la ceia ce se
poate face bun si frumos in farec Gincx 146.
Cei etret rnijloace die Mittellosen, Unbemit-
telten. - Gr. Pt. bisw. milloce, so schon
umgekehrt MOD. sg. biting mijlo'c. - MEGL.
melluc PAP. ; ISTR. rnelloc MAYOR. ; MAC.
nyo'Idzoc; ferner miljoc (wie bet.7)Jip. OPINC.
5 u. 16. - Dem. mijloceil, pl. -le. - Et. Lat.
médius löcus.

mijlocwr, POP. -rill I. adj. von Geschwi-
stern : mi tt I er CAT. I 78 (feciorul meú cel
mijlocar); 82 (fata mijlocard). - II. sn., pl.
-re, 1. S teg m der Oertersäge D. TERM. -
2. Heugabel f, mit der der mittlere Teil des
Heuschohers (stog) errichtet wird (r= turchi-
nar D. TEam.), während für den Fuss der kfir-
zere ápoiü, für die Spitze der längere virvar

Com. NEAMT.
mijlocwq sm. 1. Bauer m mittleren

Stand es, im Ggs. zu fruntm u. codaq. Bár-
baii cei . mai cu vazd in sat se pun . . mai
inainte . . , mijlocasii cam la mijloc, iar co-
dasii . .spre coada mesei MAR. NorrrA 491.-
2. M it t el p f e rd m, das mittlere von drei vor
einander gespannten Pferden, im Ggs. zu ina-
intaf u. rotas Com.

mijlOce'l I. adj. = de mijloc IARN.-Bfas. 514
(stuga mijlocea, im Ggs. zu sluga cea mai
mare u. sluga mititea). - II. subst. siehe

mijlocit (a), prez. -ce,sc, I. v. trans. 1. c.
etw. vermitteln, durch seine Verinitt-
lung, Verwendung veranlassen, be-
wirken. Tudoran . . mijlocise ca rázeul
Carla, sei fle deodatei deiruit cu hirtii de boe-
rie SAD. Pov. 223. Trei lucrUri mijlocese

TWIN, Rumän. W6rterb,

stricticiunea omului MscR. 1713 GCR. II 6.-
Mijlocitor, -toare Vermittler(in), spez.
Heiratsvermittler(in), im has. Sinne
Kuppler(in).- 2. pc. Jdn. durch seine
Vermittlung veranlassen ANT. DID. 67
(sei mijloceascii[s fintul Costandin] cu cáldu-
roasele lui rugesciuni pre . . D-zeit ca sei te
pdzeascei . . intreg i seindtos). - II. v. intr.
1. in der Mitte sein, die Mitte halten
CANT. 1ST. IEROGL. 337 (nici alt sfirsit bun . .

a fl poate feird numai carets de la dinsul
[näml. von der Vernunft] incepe, ca dinsul
mijloceazei i intr'insul se odihneste). - 2. /a
C. bei etw. Vermittler sein, die Hand im
Spiele haben, sich einmengen, da-
zwischen treten. Incredintarea deplinei
c'o putere cereascei snijlocise la indeplinirea
[faptejlor OLL. HOB. 393, Ce scandal! 0 set
mijloceascet proces, politic, procuror CARAG.
CL. XIX 122. - I mijlocifre sf. Lv. Mi ttel n.

este altá cale si altei mijlocire pentru ca
mintuili sufletele voastre ANT. DID. 110.

mijlocite sf. 1. Vermittlung f, Beihilfe,
Teilnahme MSCR. sec. 17 . GCs. I 245 aceata
aceia de ingeri] carea . . fiira mijlocie [un-
mittelbar] set zice cd sei impreund cu D-zeit);
CANT. 1ST. IEROGL. 378: de au fost . . lucrul
acesta cu mijlocia noastrii set se caute wenn
diese Angelegenheit mit unserer Beihilfe ver-
handelt werden sollte. - 2. siehe

mijlocifu L adj. mittler, Mittel-. Dofiei
degete de la mina dreaptd, arciteitorul i mij-
lociul [der Mittelfmger] ISPIR. Juc. 21. Un fe-
6:or a lui Mihai Vodit ce era mijlociti NE-
CIILCE LET.2 II 388. Firea intr'aceastd jiganie
[näml. in strutocamilei) un lucru
tucrat [hat .. ein Mittelding geschaffen] CANT.
1ST. IEROGL. 92.- Lht. in im DUI' Ch sCh nitt,
durchschnittlich.- II. mijlocie sf. Lm.
Durchschnitt m(nach frz. moyenne). Aces-
te preturi sint socotite pe mijlocia preluri-
lor din porturile Brdila si Galati LIT. Una
din acele femei usoare la fire, finind mijlo-
cia intre matronele severe si curtizanele
HOR. 65.

mijowrca siehe
mijo,s adv. mit halbgeschlossenen

Augen PANN PV.4 I 43 (Sd primbla prin
curte cu ochii in jos, . . sä uita mijos).- Et.
Zu mifja.

mil! siehe
mid subst. MoLn.= nomol : Schlammm.

Ii vedeai [pe Turci] intrind in apei i in meil
pinet in briu BELD. ETER. 59. Aproape de coada
pescuinei unde se afla ia [näml, mreana] as-
cunsd in mil SBIERA Pov. 119.- Gr. Qu. auch
mä'l; TR. - Et. Vgl. poln. ruth. nslov.
mul, sorb. mulj. Damit verw. nomort.

63
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sf., pl. -le u. -11', 1. Mitleid n, Er-
barme n. Mi-e, lisw. am - de ch. ich habe
Mitleid mit Jdm., es erbarmt midi seiner (vgl.
ifnimei 1); mi-sei face, bisw. prind, imi fac -
de cn. ich bekomme Mitleid mit Jdm., erbarme
mich seiner. Fei-ti pomand cu mine
nimm dich meiner an! Mita cuiva das Mitleid,
da Jd. od. das man mit Jdm. hat: de mila lui
aus M. mit ihm; iti pling de - du jammerst
mich, tust mir herzlich leid ; 8(14 plingi de -
class es ein Jammer ist. Celt mila streinukti
(od. de la strein) E ca umbra spinului (bezw.
de la spin) : Cind gindefti sei te umbregi,
Mai tare te dogoregi u. a. PP., pflegt von Wei-
bern in Bezug auf ihre Männer zitiert zu wer-
den. I-e - (de mine) ea figanului de pilei (Re-
densart) er seht unbarmherzig, schonungslos
(mit mir)um.Feiret -unbarmherzig,schonungs-,
racksichtslos. Am putea zice, feird mild de pei-
cat [ohne Scheu], cd era cel mai bun me§ter
intre megiaqi ISPIR. BSG. 120. Cine nu crugi
paraua, nici de galben nu i-e (Sprw.) wer
den Heller nicht spart, gibt auch den Taler
leicht aus. POP. de sild, de - wohl oder

b el. [Impdratuld de slid, de mild,ii primi
sa locuiascei in curtea palatului ISPIR. LEG.1 I
24. - Vgl. nemillei. 2. Almosen n: a
cere, a da - um A. bitten, betteln, A. geben.
Vgl. cutire. 3. Gna de f. Meirturisiti-vei
Domnului, ceici'e bun, ceici e in veac mila lui
Bow. 1688 Ps. 106, 4. Unde pune el mina,
pune §i D-zeu mila (Redensart) was er an-
fasst, glückt ihm. INv. (in Dokumenten :) N.
N., cu mila lui 0-zed Domn àrui Moldovei
N. N., von Gottes Gnaden Ffirst der Moldau.
Mila Domnului [Gottlobj: lac de-ar fl,broage
sint destule CREANGA CL. XI 173. - Mila
Domnului Gnadenkraut n. (Gratiola)
BR.-4.Iwv.Gnadengeschenk n. Se pri-
miti din vistieria domniei mele unul cite 20
pungi de bani »zilá domneascd DION. TEZ. II
192. - Daher vom Erlass einer Abgabe: Am
intiirit cu inoire toate privilegiurile de obge
a mililor meindstire§ti i boere§ti Doc. 1804
TEz. II 333. Gr. Dem. mi1ul4 PP. MAR.
NUNTA 286. - Et. Zu ksl. milt/ ebarmherzig».

midii2 sr, pl. -le, Mena f. Cine va vrea
sá te fa sá te ducei o mild, pas' cu el doao
COB. TETR. Matth. 5, 41. Cind era aproape de
Nistru, ca o mild de loc de Movileid MIR.
COSTIN LBT.1 I 243. - Gr. TR. sn., pl.

Qu. - Et. Mittelb. aus lat. mitlia scil.
passus. Zur Form vgl. poln. mila, mhd. mile.

siehe mPloorn.
(a), prez. -oeiso, V. trans. Mu/Tr. PAM.

POP. : a o stillschweigen, verstum-
m en. Fralii cei mai mari o milcird, vcizind
atita fruniusele §i atita bogdfie ISPIR. LEG.2
38. Atund scrie la gazeta hotiirird

d'o fl dà spus, dei nu, o fac mil-
citá [schweigerr sie] Jrp. OPINC. 102. Lupta
pentru pe miteite [stillschweigend,
im stillen] i treptat ne ueide JIP. 11..tue. 96.
Et. Ksl.

mPlcom I. adj. ix. bisw.still, leise,
sanft. In rugeteittnea2i molcomd si tin-
guitoare VLAH. Nov. 146. 0 lird Ce la viattil
cald ce-o mire cinteiri molcome respirei

CL. IV 186. Eprimeivaret, un acr mol-
com adie Nn. Nov. II 75. tI. adv. still,
in Verbindungen wie a teicea - still schwei-
gen, stumm bleiben, a sedea still sein, sick
ruhig verhalten.ide-i teiceamiloom,/eisindu-i
in voe, Face-mi-vor pizmasii seirbei i nevoe
Dos. Ps. tisi V. 27 Z. 3. Lingurarii . s'aft
agernut pe mincare, teicind vnolcum CREANGA.'
CL. XV 8. Poruncin sift semi molcom Ra-
cop MIR. COSTIN LET.2 I 322. Etacelul [din
copac], cind beitea vintul, se cldtina molcont
ca leageinul POMP. CL. IX 188. - Gr. Auch
-cu(m), -ca, MOLD. TR. mollcom, -cu(m) u:
muflcu(m). - Et. ksl. mlukomi, russ. mo,l-
komd.

mîlcomi, (a), prez. I. v. trans. zu in
Schweigen bringen, beschwichtigen,
beruhigen. Nevestele, in loc s'o mingie
[pe mireasei], s'o molcomeascd, eintel urmá-
toarea doinei prin care o intárutá i mai tciré
la plins MAR. NUNTA 590. - II. y. intr. s till
s ch weig en BIBLIA 1688 Gen. 4, 7 (gresit-d,
milcomege [oúzacov]; Esdr. 9, 3 (qedeam
milcomind). -
verstummen, sich beruhigen. Preutul
n'afi vrut sd-1 mai usture si spatele si s'aft
milcomit SBIERA Pov. 11. Vinturile aft ingei-
duit, apele mulcomit PP. MAR. NUNTA
823. - Gr. MOLD. TR. molo- u.

milcomife sf. Stillschweigen n,
Ruhe f Dos. VS. Oct. 24 Gsfintul] sd 'n-
toarse in Tarigrad, rand la milcomie li-

milcomil adv. mr. s ti llschweigend, im
stillen, in alter Stille. Sd meargei cu
taind . . din dosul temnitei sá spargel zidiul
milcomif ed nu Oie nime Dos. VS. Noe. 24.

merse David foarte incet §i pe mi1com4
luat haina [lui Saul] Miato.2 59 h.

milcomiqi, (a), prez. v. trans. zum
Schweigenbringen BIBLIA 1688Prov.12,
2 (omul fifird de lege se va milcomi§i [sic ;
IraP2aurilalasTat]); Hos. 10, 11 (milcom4i-
void pre Lucia).

milcoqi, (a set), prez. mà -ofsc, v. refl.
flehen JIP. OPINC, 24 (ursul la nevoe
zice i nene, milcoqindu. sei) ; 46 (pitularea

mileofirea [sic] eilor mid): - Et. Zu ksl.
muli eMitleid erregend», vgl. a stli milcuit.

mincu siehe rnirlcom.
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milcuit (a set), prez. met -cuelsc, 13. refl.
Lv. U. PP. curva, caret cn. zu Jdm. flehen,
ihn.anflehen. [Iov] sei milcueste cu sme-
renie mare prietenilor sal SIMI. DE AUR CCR.
118. Milcuindu-se atria D-zeii descopere
aceastei tainei Mkao.2 236 a. M'am milcuit,
m'am rugat De seiraC si de bogat AL. PP.
285. - Et. Vgl. bulg. milkam se, czech. mil-
kovati aliebkosen», zu ksl. milii «Mitleid erre-
gend, lieb».

milcuiturrä sr, pl. -rl, Flehen n COD.
STU. HC. II 105 (Milcuitura este aceia and
cerem ceva de la D-zeii . . ).

mPlcum siehe mincom.
mildui, (a), prez. v. trans, san ft,

leicht schlagenSEv. NUNTA 202 (de-i
blajin si molcom [mirele], numai o mildueste
[ pe mireasei] cu harapnicul) ; AN. 50 ( [el] pe
Romin trinteste, Dar nu-i clei cu totul, nu-
ma-1 mildueste). -Et. Anscheinend zu deutsch
mild.

milear sf. DOBR. mit Friichten ge-
schm tick t er Zweig, mit dem die Brant-
fährerin bei der Hochzeit tanzt SEV. NUNTA
151 flg. - Et. Ngr.11.71Xia «Apfelbaum».

mint (a), prez. -lefse, v. trans. MOLD. TR.
mit Schlamm ilberzieben, verschlam-
In n . [Fata] vede o fintinei miilitei si peirei-
sita CREANGA CL. XI 214. Ploae mare c'o ve-
nit Si leacul ti-l-o molit PP. MAR. INM. 532.
Gr. Qu. auch TR. - Et. mill.

sn., pl. -owne, Milli o n f. De
dotal milioane sec dea Lesilor ban'i MIR. COS-
TIN LET.2 I 354. Gr. Dera. -ona% pl.
Et. Mittelb. roman. *millio, -önis, vgl. poln.
milion etc.

milo,g sm. Mum% veräcbtl. Bet tler m.
Ologu, chioru, milogu JIP. OPINC. 33. Milogi
intelectuali geistiges Proletariat VLAH. GV.
64. - Et. mielei. Wahrsch. nach olo,g, sleibei-
norg gebildet.

milogeadd sf., pl. MUNT. kläglich es
Bitten,Betteln. Sflicioasei, inginind
o milogealei fecret vorbe . . , intindea ta-
terul pe la toate mesele VLAII. Nuv. 113.

Milogif (a sec), prez. mec -ge'se, i,. ell.
MuNr. kläglich bitten, betteln.
Zmeul . . veni milogindu-se la muma

ca facet' pomanei cu el ISPIR. LEG.2
123.

maws adj. mitleidig, barmherzig.
Imi face raft* . . s'auz cum guild [porcul cind
il tae] . . , c'ava ant eft', milos DELAVR. PAR.
160. - Et. mill&

Hii1Ofs MOLD. TR. scblammig. Prutul,
tulbure si milos VLAH. RP. 54. - Et. mifl.

milosifrd adj. Lv. bar mher zig.
anya milosîrzi, ca tatal vostru milosird este
COR. TETR. Luc. 6, 86. - Et. Ksl. milosrudet.

MILC-M1LN

milosirdit (a sa), prez. met -de,se, Lv. sich
erbarmen. se milosirdi Is., pipai ochii
lor COR. TEnt. Mat. 20, 33. De neputinta lui
milosirdindu-se CANT. 1ST. IEROGL. 148.- Et.
Ksl.

milosifrdie sf. Lv. Barmherzigkeit f.
[Raelele] n'aii a vedea alt-cevasi din partea
impeirectiei mele feiret numai decit milei, mi-
lostivire si miloardie Doc. 1802 TEL II 311.
Et. Ksl. milosrúdije.

migoste sr. Lv. (sec. 16.) Gnade f, Huld.
Sei-1 prosleivim [pre D-zeü] pentru acea mi-
loste mare ce are' el spre noi Ev. 1580 CCa.
36. Et. Ksl.

miloste'nie sf. Almosen n: cer, daü ich
bitte um, gebe A.. Fec milostenie la säraci
MAtto.2 10 b. Paradise sa le faca [preotulf..

milostenie sei impargi TAINE 82. Umbla
din usei in usei dupei milostenie BAR. HAL. VII
49. Et. Ksl. milostyni, serb. bulg. -stinja.

milosti,v adj. 1. barmherzig. Fericiii
cei niiIostvi, cec aceia se vor milui Ev. 1894
Matth. 5, 7. - 2. fast INV. u. POP. in Titetn :
gnddig. Prea luminate si cinstite i milos-
five Doamne TAINE GCR. 1114 (zum Für-
sten). De la indurarea intru tot milostivului
[des allergniidigsten] stapinitoriului impeirat
AsEz. 1818 das. II 219 (vom Zaren). - 3. -et
sf. Gnadenkraut n (Gratiola) Qu. - Et.
Ksl. milostivü.

milostivi, (a sec) prez. mei -ve,sc, v. rep.:
asupra cuiva, Lv. auch spre en. (COR. TETR.
Marc. 9,22: de en.) sich Jds. erbarmen.
I-D-zeu] milostivit asupra norodului sew
DION. TEZ. II 164. Cind ne arecti a ta milosti-
vire rdeine Huld], indatei ne fi otreivesti Msca.
ca. 1800 Ga. II 182 (zum Glack). Fleiectian-
drul nostru fusese cu nemilostivire [erbar-
mungslos] hodorogit si zdruncinat de brasn-
veanca ce-1 purta DEMETR. Nuv. 6.

milostifvnic adj. fuv. gatig, gnadig.
Sluga . . set bucura foarte de cea milostiv-
nica minte a fetisoara MkeG.2 10 a. Sit se
facei cári . . arecteitoare de aceastec milostiv-
nica hoteirire a Domniei mele Doc 1817 TEZ.
II 357. Et. Ksl.

milot subst. i. St einklee m (Melilotus)
HMST. Fuss. - 2. Dosten m (Origanum) BR.,
was wohl falsch. - Et. Mittelbar aus lat. me-
liljtus, vgl. deutsch Melote.

mile sn., pl. -re, Schafpelz m Dos.
VS. Martie 27 (mi-am luat milotariul in
spate). Et. Ksl. mit otan = gr. plXarretptov.

miluit (a), prez. -luefsc, v. trans. 1.. mr. U.
bis.: pc. gegen Jdn. barmherzig, ihm
gnädigsein. Fericii cci milostivi, cei aceia
se vor milui Ev. 1894 Matth. 5, 7. Sa nu fec-
teirnicesti cu voe veghiatei caul bogat, niei
iarec sei miluesti cu judecata pre ce setrae
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Mscu. 1654 GCE. I 169. Doanine, milue0e I
Herr, erbarme dich I (= EÓpte, ¿) Toy), oft wie-
derholte Formel, mit der der Gehilfe (dasciil)
auf die Gebete des zelebrierenden Geist lichen
antwortet. - MUNT. MOD. ne-t überreich-
lich, unendlich (urspr. von Schla-
gen etc., die unbarmherzig gegeben werden) ;
cu ne-ta in reichstem Masse, im Ueber-
flusse, endlos. Incotro sec intorceaü [ei],
bilpug nentiluit DELAVR. SULT. 240. La el, n'are
decit sti intoarcii robinetul §1 vorbele curg cu
nemiluita VLAH. GV. 104 (von einem Schrift-
steller).- 2. spez. pc. cubani etc. Jdm. Geld
etc.(alsmildeGabe) schenken, spenden,
ihn damit beschenken. Vtizindu-1 aqa
biitrin qi neputincivs, voi sd-1 miluiascd cu
cow ISPIR. LEG.1 I 52. Zicind cálugärii cá..
i-aii miluit Trifan postelnicul cu acel sat ..
pentru sufletul lui Doc. 1620 GCE. I 62. -
Et. Ksl. milovati, -lujan.

mina' (a), prez. i Win, bisw. 2 mig,
U. TR. mlfnl, 3 mlIng,7 set mile, Lv. u. TR.

sá mitne, I. V. trans. I. oile la pciqune etc. die
Schafe auf die Weide etc. t r eib en; caul etc.
die Pferde etc. antreiben, absol. kut-
schier en. minaft denapoi [trieben sie
vor sich her] ca pre nilte dobitoace NEC. COSTIN
LET.2 I 461. Nu §tie sà mie (cai) er kann nicht
kutschieren. Mind mai ;lute fahren Sie schn el-
ler1 Fig.: Ce-i mina pe ei in luptd? Emu.
144. Ofricáascunsái spunea sä nu meargti ;
dar inima, simfirea o minai sà meargei
Nuv. I 64. 2. vertr eib en COR. öfters, zB.
Ps. 108, 10 (set fle nzinali de in casele sale).-
3. verfolgen COR. öfters, zB. Ps. 17, 38 (Min
vrcijmafii ajung). 4. Lv., PP. u. TR.
schicken. $i mmn slugile sale sci cheme pre
cei chemali la nuntd BIELIA 1688 Matth. 22,
3. Ce ai minot copilul nostru ? warum hast
du unser Kind weggeschickt ? Tob. 5,22. Dom-
nul potird-aduna, Dupd hof el o mina AL.
PP. 159. Minei-mci in matca focului si m'oiü
duce pentru tine POMP. CL. VI 25. - II. a
sä verfliessen, -gehen MOILA öfters,
zB. HC. I 351 (s'ail minat de la Chir.. . kind
la Darie . . 230 de ai). - Lat. mino, -tire
cdrohen), vlat. cdreiben».

ml,n11 s f., pl. mignI, MOLD. TR. ml,nr, 1.
Hand f: lucru de - Handarbeit ; o - de ni-
sip eine Handvoll Sand. Mina dreaptd, stingd,
kurz dreapta, stinga die rechte, linke Hand; e
mina dreapai a lui N. er ist N.s rechte Hand

sein Faktotum); vgl. drept I 3, stitng. E
cu mina spartd, e spartd er kann das Geld
nicht halten, ist ein Verschwender. VgL lurng
I. OLT. POP. cumnat de - (--= vornicel) Hoch-
zeitsbitter SEV. NUNTA 74. Murrr. (fes.) miinile
vatalelor die senkrechten Stäbe, an denen die
Lade hängt u. mit der Hand hin- u. hergescho-

ben wird. A avea mina (beim Pharaospiel :)
Bank auflegen; a trece mina die Bank weiter-
geben. &rut mina küss' die Hand (Gruss an
eine Dame, Gruss der Bäuerin an die Herr-
schaft, den Pfarrer): Scirut mina, moq pci-
rinte Mateiü, de veste bunä [danke schön
für die gute Nachricht] RADUL. RUST. II 187.
Se pun 6-10 oanzeni pe mai multe locuri,
ca sci le vie minä de la mind, ciaia [damit das
Schaf von Hand zu Hand gehe] FILIP. AGR. 135.
Vgl. consciiInfii. - Imi WI mina sd . . di e
Umstände, Verhäjtnisse gesta t-
ten mir, ich bin in der Lage, es passt,
konveniert mir, zu... Nu-mi dá mina
a vet pláti mai mutt I. NGR. CL. V 337. Cu-
coane . . Ce in toatd stipttimina croiased
le del mina [die . . sich neue Kleider machen
lassen können] PANN PV. ed. Müller II 84. Au
fugit carii unde dat mina MUSTE LET.2
HI 71. Trage, dacd-fi dei mina [schiesse, wenn
du es tun zu können glaubst, es wagst]. Iatti
pieptul I VLAH. Nuv. 186. Pe btirbat l-a leisat
acasci [impärdteasa], aid nu-i da mina [sie
scheute, genierte sick' sti iasd cu dinsul
CREANGA OP. II 55. - 2. in Wendungen, als
dir. Objekt: Are - bund auf seiner Hand ruht
Segen : Ar putea . . sci cumpere [marfa] de la
om bun la mind, ca sä poatti i ia cîtiga
ceva Pop.-BAN. 122. A da mina cuiva, cu cn.
Jdm. die Hand gel-en, reichen, schütte'n ; fig.: a
da mina cu en. sich mit Jdm. verbünden, mit
ihm gemeinschaftliche Sache machen. Adä
mina/ schlag' Hai sti cleirn mind cu mind
Cei cu inima rominet AL. Pond 11135. [Ita-
lia] unde natura a dat mina cu arta ca sd
te inalfe spre o altd lume mai frumoasti I.
NGR. CL. IV 271. A-0 face - bund cu, pc
lingd en. sich Jds. Gunst erwerben, lieb Kind
bei ihm machen: lafa imbritlipse legea lui
Mahomet ..ca facd mind bund cu Tun-
Cii GI-HCA 497. MOLD. POP. fefteli
minmifele Willa. 0 meimufei u. 4. ich werde
mir die Hände nicht schmutzig machen, es Milt
mir nicht ein, es zu tun. A pune mina pe c. :
a) an etw. Hand anlegen, es anfassen, -rühren,
fig. beim Schopfe fassen, absol. zugreifen ;
zu fassen, in die Hände bekommen, seiner hab-
haft werden: Cotoqmanul nu leisa pe &Hat sci
pue mina pe nimic Ism% LEG.2287. loan Yodel
rewise a pune mina pe doiid scrisori tun-
cefti din partea vizirului HASD. IV. 69. Vgl.
mil10 3. A pune - de la - zusammenschies-
sen, -steuern; a stringe - de la - eine Kol-
lekte machen : [Scitenii] aft pus mind de la
mind de-a4 dat pdrintelui case"' bunti VLAH.
GV. 76. POP. a pune miinile pe piept (von
Sterbenden ) die Augen schliessen. Mà sped pe
miini (de e.) ich wälze die Schuld (an etw.)
von mir ab, wasche meine Hände in Unschuld.
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983 MINA MINA

gl. ajutotr I. 3. nach prepp. (nach diesen
alphabetisch geordnet ; vgl. awl/net u. mnde-

a) nach cu: Cu mina lui mit eigner
Hand, eigenhändig. Sint cu miinile legate mir
sind die Hände gebunden. A sta cu miinile in
sin, (la) suplioarei, in solduri, in buzunare
mit gekreuzten Armen, untätig dastehen, die
Hände in den Schoss legen. A prinde cu. mina
in sac auf frischer Tat, in flagranti ertappen.
[Cura lui Kneipp] e o minune si i-ar lua
[boala] cu mina [würde ihn überraschend
schnell kurieren] BASSAR. VULT. 223. b) na ch
de : A lua, a finea, a duce de - bei der Hand
nehmen, an der Hand halten, führen ; cu copilul
de - das Kind an der Hand (führend) ; de - cu cn.
Hand in Hand mit Jdm. Beiutura, cheful sijo-
cul se fin de mind [gehen Hand in Hand, neben-
einander her] DELAVR. INW. 131 (Schilderung
einer Lustharkeit). Mai de la -pin' la gurci er
ist sehr vergesslich. De mina intiiu, a doüa
etc. erster, zweiter etc. Qualität, ersten, zweiten
etc. Ranges, de toatii mina allerhand : Bega-
tul Odrys, redus la o putere de a dada mind
CL. XV 64. Ochi de toatä mina, si mal marl,

mai mici, si mai albastri i mai fistichii
GANE CL. IX 52. Vgl. auch CooALN. LET.2 III
243 (o slujbei pe casä de trei mini [eine drei-
stufige Haussteuer], adecei unsprezece lei qi
cinci ip( l lei i trei lei). Vgl. datre 4. c) na ch
din (vgl. dal (a) II 2): a scapa, a pierde c. din -
etw. fallen, entschlöpfen, sich entgehen las-
sen. cif nach in: A fi in mina cuiva in Jds.
Hand, Macht, Gewalt sein. Cu zilele in - mit
Lebensgefahr ; sint cu zilele in ich bin mei-
nes Lebens nicht sicher. Oamenii is prosti
nu stift [cei sunt leacuri] de mor cu zilele 'n
mind [vor der Zeit] SEV. Pov. 187. e) mit
la : A da c. la mina cuiva Jdm. etw. einhän-
digen, ausfolgen, übergeben : Dinsa . . i-a dat
csineth la mind ramie lui averea ei
URECHE LEG. 304. A avea c. la - etw. in Hän-
den haben, in dessen Besitze sein : Creditorul
care va avea la mind zapise Con. Com. 1840
art 285. Ldsati-mei pe mine . . sei geisesc un
beirbat duduceii Tinceii. Am la mind [ich habe]
un procuror fain, fain AL. O. I 765. Mimi-
lind noaptea prin casele oamenilor.. . si fu-
rind . . tot ce le ciidea la mind [ihnen in die
Hände fiel] AL. CL. III 58. Avutia lui a reimas
la mina cui gindit [fiel Leuten zu ]
NEC. COSTIN LET.2 II 70. La mind eft v'am
fOst ihr hattet mich in eurer Gewalt Bum. 332.
A pune, LV. auch a prinde pc. la - Jdn. in
die Hand bekommen, seiner habhaft werden.
Dorea [Turcii] set-1 pue la mind [pe
sd-1 vazei odatei prins BELD. ETER. 36. Pre
hatmanii lesesti cu mestesug prins ..la
mind slujitorii, NECOLCE LET.2 II 3 r-;5. L-a pus
/a cu o sutd de lei er hat ihm hundert Lei

abgenommen, abgeschwindelt. Una, doúá etc.
la - I das wäre eines, das zweite etc. l (wird
gesagt, wenn man etw. erhalten, erreicht, er-
ledigt hat) : ?atrar insfirsit m'am feicut boer.
Una la mind, i cele multe 'nainte AL. CL.
VII 373. f ) mit pe : A da c. pe mina cuiva
etw. in Jds. Hand, Gewalt geben, ihm öber-
geben, ausliefern. Dupei beiteilia de la Actium,
care-i dete [lui August] imperiul pe mina
OLL. HOR '10 0 sá te daü pe mina polifiei
ich werde diih der Polizei übergeben. Dupa ce
infelese [Cezar] de risipa i peirea lui Pom-
peii, s'au tras pre mare cu vasele ce-i era
pre mind [fiber die er. verfügte] NEC. COSTIN
I ET.2 I 65. Leisafi-1 pre mina mea [fiberlasst
ihn nur mir], voiu inveifa eu minte Mar.
Ac. A cadea, a inceipea pe mina cuiva in Jds.
Hände fallen, geraten. Vgl. speilat (a). g) mit
peste : c. imi vine peste ich kann zu etw.
nicht gut gelangen, es nur schwer erreichen,
es liegt mir zu weit ab ; von einer Handlung:
etw. macht mir (zu viel) Umstände, ist mir un-
bequem, behagt mir nich t recht. [Fintina era]
Cam departe i chiar multor Le venea cam
peste mind SPER. AN. '1892 I 258. Baca ne
vine peste mind de-a le fierbe [vitelor] aceste
reiddeini, cel pufin sd le tocdm GAZ. SAT. XIV
378. Bogdan . . simfea cd 'ncepuse sd-i vie
cam peste mind caleitoria asta [ihm ziemlich
unangenehm zu werden] ZAMF. Nuv. 84. h )
mit sub : Sub mina mea unter meiner Hand,
meinem Befehle : Are mai mulfi argali sub
mina sa DICT. Ac. Pe sub - (eig. unter der
vorgehaltenen Hand, daher :) heimlich. Vor-
bird, riserd, 41 povestirei fel de fel delucruri,
darei cam pe sub mind Lzo.4 I 74.
4. Sprww. (vgl. amindoti): Linge (od. sdrutd)
mina ce n'o poli musca wen man nicht fiber-
winden kann, den mache man sich durch Un-
terwürfigkeit geneigt Qu. Ce-i in - nu-i min-
ciund was man hat, das hat man. Nu posi ri-
nea doi pepeni intr'o-wer vieles unternimmt,
führt nichts ordentlich aus, qui trop embrasse,
mal étreint. Mii qi sute de intimpleiri de la
mind pin' la gurd zwischen Lipp' und Kelches-
rand schwebt der finstern Mächte Hand Go-
LESCU Z. II 242. Gr. Pl. MOLD. ÌNV. raltn,
art. mffnule; TR. POP. häufig mrnur.f. Dem.
minus44, Mon. mInierã, pl. -re. Et. Lat.
manus; pl. mitn =lat. pl. manus.

minareaf sf. Minaret n. La o minarea a
unei geamil . . s'aft areitat o cruce Coo1LN.
LET.2 III 274. Et. Türk. minaret.

mina,§ sm. Kuts cher m SBIER& Pov. öf-
ters, zB. 235 (i-s'a fost bolneivit minasul . . ,
pentru aceia trebuia acum sà heiptiascei sin-
gur caii). Et. a mina/.

mind§te,rgurä siehe nitnegeirgur.i.
nfinästi,re sf. L Kloster n. Cela ce va
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MINA-MINC 984

injura pre ceilugeir, acela injurei pre egu-
menul lui si pre mineistire INDR. 89. - 2.
Buc. POP. Kirche f aus Stein od. Ziegel, wogg.
bisericti K. aus Holz MAR. INM. 284. - Gr.
MOLD. znan-; LM. auch monas-, ebenso Doc.
1602 HC. I 127. Dem. -stïoa,r4, pl. -re.
Et. Gr. v.ovaor4ptov, ksl. monastyri.

ministire,sc adj. Kloster-: Hostile mi-
niistiresti die Klostergüter.

mioAtwred sf pl. 4.1, rot', MUNT. TR. Stein-,
Edelpilz m (Boletus edulis). Meineiteircile..
cu peck-aria miezoasci NAN. 119. - MOLD. dafür
hrib. Auch min-, Qu. auch män-, ferner TR
mita,rcknita,rog PANTu. Et. Vgl. ngr. p.avvccipt..

inInättyr, POP. -rfú sm. MUNT. Hirt 972,
der die Schafe in den Melkpferch
(strungei) tr eib t Qu. Minettorul s'a sculat,
Lapte dulce-a tot mincat TEOD. PP. 596. -
Et. a mina/.

subst. Rötel m,Rotstein BIBLIA
1(188 Jer. 22, 14 (cerdacuri . . veiruite cu
mineiu riv claw] ). - Et. Viell. zu lat. mi-
nium aMennige».

minave,t sn., pl. -turi, MOLD. fast 1Nv.

Leierkasten m, Drehorgel f. S'a minia
neneaca si nu fe-a mai cumpeira minavet
AL. OP. I 396 (die Mutter zu ihrem Sohne).
Gr. WBB. auch -vela sf. - Et. Wahrsch. mit-
telb. aus frz. menuet «Menuett» (vgl. poln.
menwet), also das Instrument nach der Melodie
benannt, wie bei caterifncei.

minca, (a), prez. mänitnc, I. v. trans. I.
essen, (von Tieren:) fressen. Crede cei tot
ce (od. toate cite) zboara sec meinincei u. a. er
ist unerfahren, gibt sich leichträuschungen hin,
ist ein Optimist. Lupul meinincei octia, moliile
perdelele der Wolf frisst das Scbaf, die Motten
zerfressen die Vorhänge. Sa meinincei ca ciinii
sie liegen sich in den Haaren. Mcinincet vorbele
er verschluckt die Worte. Ii vine s'o meininci
de &age's sie ist so lieb, dass man sie auf(fr)essen
möchte. Spune, cioara, de grab, di te omor.
c.Spuiu, coconasule, minca-te-as rlieber jun-
ger Herd» FIL. Cfoc. 262 (eine Zigeunerin
spricht). Pe ne-,te mit nöchternem Magen. A
da, a duce cuiva de -re Jdm. zu essen geben,
bringen. Daher: dernincaire sf., pl. -câPri,
dem. dem1nari,c4 was man zu essen gibt :
Essen n. Indatei mci §i trimite mama cu
dernincare in farinei CREANGA. CL. XV 8. La
han am getsit si deminceiricei IsBIB. CL. XVIII
195. Dafür demincaq EMIL CL. IV 298 (ia da
tu fiáeáului demincatul). 2. fig. essen,
fressen, auf(fr)essen, verzehren.
Rugina nu-mined fierul der Rost frisst das
Eisen; apa meinincei malul das Wasser nagt
am Ufer. Met meinineei [verzehrt] ciuda, má
geitqte Botacka. CL. IV 91. Aceasta-1
mîna pe dnsu [frass, nagte an ihm] cet

n'avea pe cine altul sei-i, fle mostean SBIERA
Pov. 258. va minect de tot sabia Doni-
nului [es wird sie fressen] BIBLIA 1688 Jer.
46, 10. Mi-ai mincat copilul du hast mir das
Kind umgebracht SPER. AN. 1892 I 256 (die
Frauzum Manne, der das Kind verbrüht hatte).
EGrecii] se pirau la Mihai Vodei
Wince capetele Una altora [um einander den
Elals zu brechen, umzubringen] NECULCE LET.2
11 362; vgl. cafp I 2. II cunosc si-i prea cu-
nosc, minca-i-ar Ocna [die Schufte, wörtI.
etwa: mögen sie im Salzbergwerk umkom-
men]! AL. CL. IV 317 ; u. so häufig in Ver-
wünschungen, wie --te-ar ciinii, corbii etc.
dass dich die Hunde, Raben fressen etc. Plnei
vine bindle, Retu-mi mined zilele [bringt das
Böse mich urns Leben] PP. TR. CL. XV 230.
Fatä frumoasa, modestii , manince
ict tineretele cu un dia I CARAG. CL. XIII 250
(Schilderung einer unglücklichen Ehe). Vo-

rincea . . minca zece premianri cu pettrun-
derea i cunostintele lui [stellte .. in Schat-
Len] VLAH. Nuv. 31. [Bogdan] mincase vre-o
trei mosteniri [hatte durchgebracht] ZAMF.
Nuv. 77. Citor räzeg, §i muncitori de pe
lingà proprietatea sa nu le va fi mincat
[boerul] scì t. petrninturile saü plata muncii
tor [von wie vielen mag er wohl einge-
steckt haben] BOGD. VECHI '165. Nefiind mul
tcimit de domnul lui . . , fiind-cei nu i putea
minca [ihm nicht das Geld abnehmen, ihn
nicht ausbeuten konnte], dupe& cum mincase
pre alti, domni CookLN. LET.2 III 254. Gei vi-
novari, §i mai virtos cei ce-s minceitori din
slujbe [die sich im Amte unrechtmässigen Ge-
wirm zu verschaffen pflegen] NEC. COSTIN das.
II 89 ; vgl. minceitorire. [oarecii] fugeaii
mincind peimintul [etwa : stoben wie der
Wind davon] RETEG. V 6. Cind toarce ria],
meinince't caerul [etwa : schrumpft der Spinn-
wickel zusehends zusammen] DELAVR. SULT.
12. 3. FAM. batae etc. Prögel etc. bekom-
m e n . Fie-care . . povestea cite o batjocurei,
o trintealei saü o beitae buna mincatel de la
Turd GHICA 499. A doua zi [beiiatul] trebuia

aducci ichiurile, caprele, mielele . . , ceici
altfel minca la palmei . . pinii, le aducea
DELAVR. PAR. 320. Biata preoteasei! ce-a min-
eat de la peirinte: Si pe lumea cefalaltei cred
c'o aducei-aminte I DuLFT3 PAc. 203. -
4. jucken. Il meinincetintr'o parte t5i scar-
pin& 'n altet parte PANN PV. 1880 II 15. Te
meinincei spinarea dich juckt der Rücken (= du
willst Prügel haben). - II. a set L cu cn.
mit Jdm. z a nk en SLANTIcf öfters, zB. CL. V 4
(Femee, tacil nu te minca ca mine). - 2.
cu c. si ch mit etw. abplagen IARN.-Mps.
136. (Set tiü cinta ca cucul, Nu m'as minca
cu lucru9. - Gr. MAC. inloaTe. Prez.
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Moo. mop, auch in.tnync; Ta. mr.tic; MAc.
inPo. - Et. Lat. mandfcco, -are.

minaciois adj. gefrässig;sm.Lm. (zool.)
Vielfr ass m (Gulo), wofür auch lacom.
Aceste peisciri . . sint foarte mincacioase . . §i
le place cu deosebire strugurii ODOB. Ps. 24.

mincatre sf., pl. -04/rI,I.Essen n, Speise
f. ; pl. -cd,rurf = feluri de - : Speisearten,
Gerichte. Piine cu sare e gata (Sprw.)
Salz und Brot macht Wangen rot. Vgl. fudulife.
Dintr'o ridiche, patru feluri de minceiri se
face : rasei qi nerasei, cute qi felii PANN PV.
1880 II 63. La masei se aduc minceiruri
multe i bune LIT. - FAM. ce e asta? w as
ist clas far eine Sache, was stellt das
v o r ? Am ser-mi, iaü o furculitei sci duc la eel
de-acasei sei vada fi ei cc mincare-i si furcu-
lita asta [was so eine Gabel Mr ein Ding ist]
GHIB. BV. 53. - 2. minceirifcei Gulasch ni.

mincdri,me sf. Jucken n. Pe acel jeg . .

treiesc milioane de fiinte . . earl produc min-
ceirime in piele APÄR. SAN. I 3. Sora impeira-
tului . . simtea o minceirime de cuvint in
yip ful limbiì [einen unbezwinglichen Drang
zum Reden] DELAVR. SULT. 93 ; vgl. lilmbei 1.

vede cá [Turcii] avead minceirime de bei-
t a e [Prtigel haben wollten] ISPIR. CL. XII 206.

mincAtorive sf. Spitzbiiberei f eines
Beamten etc., der sich durch Erpressung, Be-
stechlichkeit, Veruntreuung unrechtmässigen
Gewinn verschafft. Sà judece pricinile leicui-
toritor . . felrei mita de bani, ;jar dovedind cá
vor face minceitorie,in ocnei vor putrezi DION.
TEZ. II 168.

mincättrrä sf., pl. -rl, analog a minca : 1.
Essen n (als einmalige Handlung). Minceiturei
ca la omul acesta incd n'am vekut DicT. Ac.

. . Ii aducea Prinz de minceiturd, Vin de
bdaturel AL. PP. 188.- 2. (von Wiirmern etc.)
n gefressene, zerfr essene, (vom Wasser)

unterwaschene S telle. Meirginile[Rim-
nicu]lui . . nu infeitoqazei decit minccituri
pietroase RAL. Suv. 11. 3. (min.) au sg e -
ben teter Schacht PRitsrcu Mopt 42. 4.
POP. (la inimd) Kolik f der Kinder -EZAT.

IV 22. 5. NV. Erpressung f, Plackerei.
Jacurile i.. minceiturile a tog. ace§ti . . fe-
clori a cupariului celuibeitrin NECULCE LET.2
II 235. Izrailii . . rugara [pre Rovoam] se-c
le iufureze minceiturile cmcprise Solo-
mon MOXA HC. I 350.

minckii sm. Fr esser m. De n'ar fi avut
aceastei casd grea . . cu multime de minceei
NECULCE LET..2 II 380.

mincäu'§ sm.: - de oarneni Menschen-
fr esser m CL. V 78 (acest minceitq de
oamcni).

siehe milnge.

MINC-MIND

mincinofs adj. Iiignerisch,ltigenhaft;
sm. Ltigner m. .Scirbei-s Domnului buzele
mincinoase BIBLIA 1688 Prov. 12, 23. Martor

meirturie mincinoasci, bani mincino# fal-
scher Zeuge, falsches Zeugnis, Geld. Lacreim,i
mincinoase falsche, hencblerische Trinen.
Asupra unui mincin.os Mustafa [gegen einen
falschen, Pseudo-Mustapha] ce se arata pe
sinefi a ft Mustafa fiul lui sultan Baiazid
VICAR. TEZ. II 256. Proetus . , acuai minci-
nos [fälschlich] pe Bellerophon OLL. HOR. 204.
Om inalt §i gras, cu ceafa de trei palme, pe
nemincinos [ohne Uebertreibung] IsRA, CL.
XVIII 207. Mincinos pe mincinos nu poate
in§ela PANN PV, 1880 I 36. - Gr. MOLD.
-dune's; Lv. (sec. 16117) men-. - Et. min-

mincio,c, D. TERM. auch subst. (pesc.)
Sacknetz n zurn Ausheben der Fische aus
der Buhne (cotet) Qu. [Sahaneanca] Ia min-
giocul [sic] §i se duce judecti bibanii
TEOD. PP. 305. Et. Viell. zu slay. mesti,
mentan «rühren».

mincluinä sf., pl. -nl, I. Liige f. Pentru
ce iubii deprteiciunea §i diutati minciuna?
Ps. Rimm. 4, 2. Daft' pc. de - (in c.) ich strafe
Jdn. (in Bezug auf etw.) LErgen, iiberführe ihn ;
es, reimiiü de - (in c.) ich werde (in Bezug
auf etw.) Lagen gestraft, stehe als Lagner da.
FAM: a spune minciuni (= a minti :)

ohne Ltige, ohne Uebertreibung, wahr-
haftig. Vgl. - 2. pl. minciuni A r t
Mehlspeis e, aus rhombischen, in Schweine-
fett gebackenen Teigstikken bereitet Com.
Gr. MAC. -ne KAV., WEIG. AR. II 278, sonst
-124; Lv. men-. Et. Durch Kontraktion aus
*minticiwne von a mintif entstanden, vgL
putrejufne, repejwne nb. putreziciwne, reps-
ziciwne. Anlehnung an lat. mentio, -önis «Er-
wähnungs anzunehmen od. es gar davon abzu-
leiten liegt keine Nötigung vor.

minciunws siehe mincinols.
mindalwe siehe nAncläla,c.
mindPri sn., pl. -re, Strohsack ni, Imv.

auch Matratze f. [El] lovi cu stratul puOii
in perina, in mindire GANE INFL. Un min-
dir, patru perne mid. Doc. (Aussteuerver-
zeichnis) 1787 das. - Reichere Bauern legen
sich, wenn sie auf der Lehmterrasse (prisper)
schlafen, eine genannte &nine Wollmatratze
unter MANOL. IG. TAR. 40. Gr. mendefr
AXINTE LET.2 II 150. Dem. -dire% pl. -fe.
Et. Trirk. minde,r.

min di,r2 siehe munclPr.
mindira,§ siehe mindifr.
mindirigifft sm. Matratzenmaeher m.

Verfertigt auch Steppdecken. - gt. Trk.
minderegV.
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inIndre,nie sf. = rnindretel RETEG. III 17
(prea »Andrei mindrenie veic1).

mindrele sf. sg. u. pi. 1. LV. Ruhmsu cht
f. Nu leiudarell nice grdireli nalte in
mindrele [Vulg. gloriantes] Dos. 1 Reg. 2, 3
GCa. I 249. - 2. Pracht A n Wendungen
vie: Muntii pare yet 'noatei in pares de foc . .
Ce mindrefel FIL. Cloc. 329. Am ajuns la
palaturile zmeilor. Mindrele ce am viizut
acolo nu se poate povesti ISPIR. LBG.2 300.
Era o mindrepi, de orn, vestit . . de einste si
de vrednicie VLAH. DAN I 23. - Gr. Pl. -.pH
prächtige Sachen NAD. Nuv. I 8. - Et. Nach
frumuselle gebildet.

mIndrife sf. L Lv. (sec. 16.) Weisheit f.
Nu-s acelea mindrii de sus destinse, ce de
petrant COR. Jac. 3, 15 GCa. I 10*. Se nestine
de voi lipsitú este de mindrie [ksl. premu-
drosti] AP. VOR. Jac. 1, 5. - 2. Stolz m,
(irn bös. Shine :) Hochmut. Oarneni direpti
ce urtise mindria [inreplepav(avl BIBLIA 1688
Ex, 18, 21. Cu smerenia ta sà stingi pome-
nirea mindriei tale MSCR. 1750 GCR. II 48

mlondru I. adj. I. weise COR. Ps. u. Ps.
Deut. 32, 6 (oameni nebuni si nemindri);
MSCR. sec. 17. .1er. 4, 22 GCR. I 141 (mindri
simt a face relit, iar a face bine simt nestiu-
tori). - 2. stolz, bös. Sinne:) hoch -
m tig. [Ail tu a luat de la cei necurati
lumina 0 bratul mindrilor [incepirpetvord ai
sffirimat? BIBLIA 1688 Hiob 38, 15. Tarqui-
nie Superbus, adecei Mindrul MIR. Cosrm
LET.2 I 13. Zia cei-s rnindrd I n'am vrut Ca
s'ascult vorbele tale? COO. 12. Nu catadixea
domnu judecdtor si antadama durnisalep ed
vie! . . Ce? Se lineau mindri [sie spielten die
Stolzen]? Atita pagubd! VLAH. DAN II 115.-
3. POP. (POET.) schön. Hei, dragoste, dra-
goste, Tu usti mindra pajiste 15.
Badiul meii, anew eopil, Mindru ca un tran-
dafir 40. Sd-mi trimii prin cineva Ce-i mai
mindru 'n valea Ta: Codrul cu poenele,
Ochii cu sprincenele arm 145. - II. -
sm., nzilndrd sf. POP. Kosewort Liebender:
Liebste(r), Schatz rn,, Liebchen n.
Nearnfule,'n sireagul teiii Nu-i frumos ca
mindrul med IARN.-BIRS. 314. De cind sint
eU pe peimint, Numai trei mindre-am avut
95. Mindro, dol ochi ea la tine Nu mai sint
in sat la mine 36. Gr. Dem. rnindrulf,

m. auch -druluff, f. auch
-druleafni, -41ru1ircA, -drulufa, -drufa. -
Et. Ks!. mandrü cweise», mit merkwürdigem
Bedeutungswandel.

mi,ne siehe
ml,ne siehe mina' (a) u. mime' (a).
mInew (a) v. intr. iibernachten. De va

minea om impreund cu tine in noaptea
aceasta BIBIa 108, 2 Reg.19, 7. /-ait mas pa-

recii in male (od. burtà, pintece) er hat einen
Wolfshunger. - Gr. MUNT. MOD. a mitzte. -
Prez. 1 m11.16, MOD. mItn, 2 mlq, 7 sà rnre,
mou). auch ni1'n6 ; imperat . mr.1; per f . indsele
LAT. mats; part. ma's; ger. 12211,nd, MOD. ml-

- Et. Lat. maneo, -are.
mlneca, (a), prez. inPnee, v intr. vor Ta-

gesanbruch, friih aufstehen. Si mi-
Tweet Avimeleh diminectia si chemá pre toate
slugile lui BIBLIA 1688 Gen. 20, 8. Care mi-
med, nu intunecei (Sprw.) wer früh aufsteht,
wird friih fertig. - Auch, bes. MOD., re/1. : Sa
minecarei demineatei de sei 'nchinarei la D-zeii
Dos. VS. Dech. 9. Lazeir mi-s'a minicat, Di-
mine* s'a sculat TEO% PP. 204.- De, la --te
vor Tagesanbruch. Sd ne sculeim de mi-
necate si s'o pornim la drum VLAH. IC. 94.
Niste mueri . . cari ad fost la minecate la
mormint Ev. 1894 Luc, 24, 22. Et. Lat.
manico, -are.

mi,necd, moo. -nicA sf., pl. -cl, 1. Aermel
m. Cu minecile pine"; la degete Mliao.2 189 a.
Il fin legat de mine ? li trag de minied
[dränge ich mich ihm auf]? COp. 126. Mi-a
tot rupt minim alde cuscru Mateiü [bat
mich flehentlich, drang in mich] ca sd-i dau
locsoru etla Jrp. OPINC. 147. Cum auzird gi-
nerii impdratului, o betgarei pe mimed [be-
kamen sie Angst] si meirturisirei ed asa este
ISPIR. LEG.4 I 30. Pdrinfii fetei, .. ad de bucu-
rie cei le-a picat un orn asa de bun si o daft
cu minici largi [geben sie ihm von Herzen
gern, hereitwilligst] CREANGI CL. XI 30. Vgl.
clifn.- 2. (mil.) Flagelkolonne frz.
manche) Bia.c. 493 (un lung pdtrat eu doitei
minici de cite einei cute musehetari, fie-
care). - Gr. Dem. mTheculd, pl. -re. - Et.
Lat manica.

minecaer, tirv. u. POP. -r.b.1 sn., pl. -re, 1.
(bis.) = rucavifii: A ermlin g m, den der ze-
lebrierende Priester trägt. Patrahire, minica-
riuri [sic] Si faloane i stiharuti Msca. 1824
CL. II 9. - 2. TR. Muf f m Was.

mineows subst.: de = de minecate Dos.
Ps. IN V. 49 Z. 38 (De minecus i de sarei). -
Et. a minecat.

nego,c14 subst. BAN. G e rs t e n -
korn n am Auge Com. - Et. Viell. zu ne,g.

sn., pl. -nefe, (bis.) Mendon n,
Ritualbuch far sämtliche Tage eines Monats,
nach dem Datum geordnet ; es gibt daher
zwölf mime. A Sinaxariului . . carte, scoasc . .
din 12 minee a sfinteibeserici Dos. VS. G'It.
I 251. - Et. Gr. tr;r1vatov, ksl. minej.

minefr sm. 1. Litt. Bergmann nt.- 2.
(mil.) Mineur m NEC, COSTIN LET. 2 II 65
(minerii, adecei - Et. Frz, mi-
neur,
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mine% hp!. 11. POP. r1L1 sn., pi. -re, Griff m.
Ostafrii ucid cu minerul [mit dem Herte],
ciiid rupe spada VLAH. RP. 33. Trenzu-
ram ca varga ...Cind am intrat, mi-a fript
degetele minerul [die Klinke .1 de la ufel VLAH.
Nuv. 167. - Lv. nicht belegt; fehlt noch bei
B. - Et. Zu Vermutl. gelehrte Bildung
(nach lat. manuarius?) im Anschlusse an frz.
manche.

mineqtefrgurà sf., pl. -rl, TR. MOLD. bisw.
1. Handtu ch n. i spre tingezi purta md-
reVergura de sudorile greleei capului AP.
VoR. Ap. 19, 12. Stei mandstergurci [sic]
de in, Ca buzete sä ne stergem TEOD. PP. (TR.)
180. Mine§terguri [sic], leivicere BELD. ETER.
15. - 2. = §tergar : handtuchartiges K op f-
tuch der Bäuerin. In unele sate din Buco-
vina . . [copilele] poartei minegergure [sic]
MAR. NUNTA 5. - Gr. Qu. auch -n4-;
menefte,rg sn. AL. BP., Serb-Sarac. Et.
mi'nei -I- a fteirge.

miner adv. TR. = a cloda zi: am ande-
ren Tage, Tags darauf. Treiseserci de
gazdei, pentru ca minezi sà piece mai de-
parte SLAVIC! CL. XII 449. - Et. minne

zieml. tNV. -nce sf. B a 11 m zum
Spielen. De sint copii ceva mai zbureitäciii,
se joacei de-a mingea CL. IX 7. - Gr. Bisw.
-gie. Et. Slay. *menn, vgl. russ. mjaht,
czech. mia, polab. mani% magy. manes.

minghinew s f. Schraubstockm. Se sim-
lea prinsci ca intr'o minghinea SAD. Pov.
262. Gr. Auch menghenea,, menghineat. -
Et. 'Dirk. mengene,.

mingletwri sr., pl. -rl, I. Versöhnung f
PALIA Ex. 29, 36 SAIN. SEM. 12 (In toate zile
sez omori cite un giunc jertveei pentru pii-
cate, minginieturci [sic ; Vulg. ad expian-
dum]). - 2. Trost m COR. TETR. Luc. 2,
25 (acel orn ..aftepta rningiitura Izrailitor);
6, 24 (vai de voi bogatilor, cci se va curma
rningiitura voastrei).

minglia, (a), prez. -grIzl, MOLD. ml,nglIzI,
v. trans. 1. bezaubern COR. Ps. u. Ps. cti.
57, 6 Oa nu aude glasul

mingiiatul mingle-se de prearnin-
drul [ksl. obavajugtihU etc.]). - 2 Lv. bisw.
pc. bei Jdm. durch freundliches Zureden etc.
Wohlgefühl erzeugen : J d m . freundlich
zureden, schmeicheln. Cu ochi blinzi

cu glas cu mingiere i cu omilenie set vor-
befti, celtrei dinsul fniiml. zum Sfinder] PRAV.
Gov. 4013 (Anweisung an den Beichtvaker). Ca
cum de ni0e minglioase ar fi mingliat [Os-
pursollivos] de cintare viersuri [-== ca cum ar
fi mingifat de niste mingiioase viersuri d..
cintare] Div. 67 h.- 3. trösten; nzingiere
Trost m. Pomeniin, giudetele tale de veacu,
DOamne? [ksl. utêihû sen]

Ps. CH. 148, 52. i sei adunard toll fe-
dora femeile lui i venira sa mingie
pre el BIBLIA 1688 Gen. 37, 35. ilfingierea
apelor AugentroA (Euphrasia) PANT13. 4.
MOD. streicheln. Cellalt [eapitan] minglia
un cine de vinat ce vedect incolacit la picioa-
rele sale Fn.. Cloc. 298. Cu miaitci de ceara
ia timpla nungie EMIN. 93. - Et. Lat.
*manganeo, -a re = gr. parrave&a.

mingliclo,s adj. = minglios SCKIS. MOLD.
282 (decit sci fie in§elaji 0 anzàgii cu vre o
meigulire mingiicioasä [adurch eine sanfte
Sch meichelei ]).

mingiiois adj. wohltuend, scbmei-
chelnd, tröstlich. Greidini cu flori, de
tot mirodul mingrios [lieblichen purlei-
toare CANT. IST. IEROGL. 203. Era ..o caldura
mingiioasii de soare [Pine wohlige Sonnen-
wärme] SAD. Pov. 66. Trebue ad vii . . , zise
Scqa umilit i minglios [zärtlich] DELAVR.
PAR. 113. sela ce ad mingliat . . pre eel in-
tristafi cu cuointe minglioase MARG.2 174 b.

minglitivra siehe mingletzerd.
minglo,o siehe minckre.
mini, (a) siehe meni, (a).

siehe mPlne u.
mink, (a), prez. mInirld, MOLD. mVnIlù, I.

V. trans. zornig, böse machen, erzörnen,
aufbringen. Indelung rabzi, de aftepii
tearcerea mea, iarit eu de pururea te rniniiu
MSCR. sec. 17. GCR. I 80 (zu Gott). - II. a
sei (pe en. fiber Jdn.) in Zorn geraten,
sich erzürnen, zornig, böse, aufge-
bracht werden, (ihm) zürnen. Rogu-
md, Doamne, grdiascei stuga ta inaintea ta

sci nu te minii pre sluga ta B BLIA 1688
Gen. 44, 18. - Gr. Inm- FR1Nco Morn 94.-
Et. minife.

intrawc sm. G a ukl er m Dos VS. Apr. 14
(Acesta era . . meisceiriciu pelivan de ingina
pre alçii, cum fac minierii la preivirilti). -
Et. Ngr. licaP.axec orasends, mit Anlehnung an

minim, (a) etc. siehe nalneca, (a) etc.
mlnife sf. Zorn m. Doamne, 7114 eu urgia

ta oblici mene nice cu minia ta pedepsi nzene
Ps. S, CH. 6, 2. Pre areste linuturi au fost
nia t D-zeti [diese Gegenden batten Entselz-
fiches zu erleiden]. Atunci sd vezi cazna spre
bieii oameni, . . , muncindu 'I. in tot felul
NEC. COSTIN LET.2 Il 11. Acue se face zifia,

afarci ian auzi ce minie alui D-zeu [welch'
entsetzlicher Sturm]! SAD. Pov. 101. N'ai au-
zit ce minia lui D-zeu a fost azi dimineala
prin sat? ..pe toçi ciii neizetrit boeru-
lui datorese bani, . . scos la lucru
XEN. BRAZI 147. (In mistret tninia pdmintu-
lui ein schreckliches Wildschwein SEV. Pov.
215. Era slut minia peimintului er war
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schrecklich bässlich GANE CL. XVII 121.
Et. Gr. tiavía.

sf. Gaukelei f, Gaukelspiel n
Dos VS. Noe. 25 ([acea feniee] batjocureazel
pre ai nogri Mari nurnind facerile
lor basne miniecii); VARL. CAZ. 46 (Aceia

nit, das nicht regelrechte Kreuzschlagen]
flu esie cruce, o miniecie). Et. minia,c.

mini'nc siehe mThea, (a).
mininled etc. siehe rnärlent et :.
miniws adj. (pe en.) zornig, böse (auf

Jdn.), aufgebracht, erztirnt (fiber Jdn.).
Hai la malea de mei cere, Cei m'oiu face nil-
nioasa, Dar veni-voiu bucuroaFa IARN.-Bfas.
408. nuneirea incepe sel vijie minioasei
tend] VLAH. RP. Et. mini,e.

siehe mu,m6.
minja,lä sf., pl. -je,li, was aufgeschmier`,

-gestrichen wird: Schmiere f, Ans tric It
m. Casa seiracului In a farei-i ea minjalci
['wit Lehm bestrichen], Dinhiuntru-i, ou tic-
neald IARN.-BiRS. 561. Spez. (tes.) aus Kleie
bereiteter Brei zum Einschmieren des Zettels:
Schlichte f Con.

minji, (a), prez. -je'se, v. tra,,s. ( b e ,
ein-, auf)schmieren, -strei hen. De-
parte de cdrbune,cd de este stins,te minjeste,
de este aprins, te arde GOLESCU Z. I 135. Sa-
bia mea nu se va minji in singele tetu [wird
sich nicht mit deinem Blute besudeln] C. Nox.
114. Scindurele suptiri,minjite rbestricheni
eu vdpsea DATC. HORT. 11. AU prins set' min-
jascel in figan cu dinsul [nâml. cu vcitrarul ;
au f den Zigeuner loszuhauen] de-i mergea singe
pe spinare SBIERA Pov. 293. Et. Scheint mit

mazati zusammenzuhängen. Wahrsch.
verwandt mit mitzgei, a mizgeili,, a zmIngeili,.

minjitwrä sf., pl. -rl, Schmiere f, An-
strich m. Bisericile acestea, peste care vea-
eurile au trecut, leisind fie-care piitura-i de
intunerie, minjitura lui neadrei si sinistra
IORGA Am. 131.

mi,ntä sf., pl. -te, Minze f (Mentha).
minta si ruta si toatelegumileN. TEST.

1648 Luc 11, 42. Mirosul [mostii]lor cumu-i
bosiocul , minta, trondafirul . . Dos. VS. fun.
9. Spez. (de greidi nei) Pfefferrninze(M.
piperita): apei, pastile de - Pfefferminzwasser,
-plätzuhen ; MOLD, auch von anderen Minzen-
arten , wofür sonst izmei : createi Krauseminie
(M. crispa) BR. ; minta broastei, broastelor
Wasserminze (M. aquatica) Qu.: seilbatica,
de eirnpuli, minta ealulul Waldminze (M.
silt estris) BR. PANTu ; - de munte Poleiminze
(M. pulegiutn) TESAL. ENC. 11 170 ;
tied Bergthymian m (Calamintha off.) PANTy.
Gr. MOLD. pOp. Qu., was nrch auffälliger
als ghilne für birne. Et. Ksl. mesta (lat.
mentha hätte miinta ergeben).

mintw siehe manta/.
mitnte sf., pl. Verstand m, Geist.

Om in trup destul de mare si minte de copil
areParni PV. 1880 I 10. Pe semne nu-s minte
de copil ich bin doch kein Kind, ich verstehe
schon NAIL Nuv. I 169. Tu tii fdrei-de-min-
tea mea [meinen Unverstand] Ps. Rimi. 58 b.
qe/seaua, dintele mintii der Weisheitszahn.

r El] povestea o intimplare pe car& atunci in
clipa aceia o urzea in minte [im Geiste]
VLAH. DAN I 98. 0 gramatied romineascd ?
Dar aceasta ar trebui sec reisard, sel creased,
din mintea si vorba copilului, cum ii cresc

in gingii 53. Cind .. a [doruri]lor gla-
suri a ta minte Stei pe toate sei le-asculte
EMIN. 171. Asa scriitura nu mi-ar fi trecut
prim minte eine solrhe Handschrift hätte ich
mir nicht vorgestellt DELAVR. in VLAH. IC. IV.

vine c. in mi fällt etw. ein. Nu-mi
sta 'n minte [ich begreife nicht] cum. Vasa
frumoasel fatei Buturugel Statu-Palmei wit
putut sei fie tatci AL. PoEnt III Leg. 42. Imi,
vine - la cap, bag - ln, cap, prinz la - ich
komme zur Vernunft, werde vernünftig. A
pune, bdga, viri cuiva - in cap Jdn. zur Ver-
nunft bringen, ihm den Kopf zUrechtsetzen. Un
bun peirinte copiii va uri Sei-i lase feird
de minte [Aufklärung] PANN PV. ed. Mtiller II
68. Cum ne a dat tata minte, sei muncim
mai inimosi 69. A-fl pune -a cu cn. sich mit
Jdrn. auf Auseinandersetzungen, auf einen
Streit einlassen: Las'o , ce4i pui mintea cu
dinsa, tie ia ce e banul? XEN. BRAZI 200. A
tinea C. (urspr. wohl a finea in -, was sich
auch bisw. findet) etw. im Gedächtnis, im Kopfe
haben, behalten, seiner eingedenk sein, es sich
merken ; finere, MOLD. tiere de - Gedächtnis:
3.1uerea liAi . . tinea mente zilele acelea ce
feicuse liturghii [hatte sich die Tage gemerkt]

TAINE 71. De multei vreme nu fineati minte
oamenii jarnei ca aceasta [erinnerten sich
keines solchen Winters] COGALN. LET. 2 III
213. 0 mu/fime de reizboinici; mari treat-air,
mai 'nainte De Agameninon . . , insei . . ni-
meni nu-i mai, tine minte OLL. HOR. 312. Nu
se ultase [el] la portretele din salon de nu se
mai tine minte [er bane seit undenklicher
Zeit nicht mehr angesehen] BASSAR. VULT. 47.
Veizind . . impeiratul eel flu-seiii are finere-
de-minte grozavei i la in cap usor cele ce i-se
areita ISPIR. LEG.2 366. E in toate mintile, cu
-a intreagd, cu minfile intregi er ist bei vol-
lem Verstande ; nu e in toate mintile etc. er
ist nicht recht bei Verstand, bei Troste.
e0 din -, din minfi, a-si pierde --a, minfile
um den Verstand kommen, den Verstand, den
Kopf verlieren; a scoate pc. din -, din minti,,

lua -a, mintile Jdn. um den Verstand
bringen, ihm den Kopf verdrehen: Pe frunte-mi
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niina n'o s'o laneci Ca set ma fad sa-mi es '
din minti Dun. 200 (zur scheidenden Celieb-
ten). IVa credeam, nepoate, ea tocntai t u
scoli copila din minte DELAVR. PAR. 272. VgL
amiinte, apró, pe copi'12 1, cumi'nte, in-
trefg 5, invdtaf (a) I 3. Sprww. (vgl. Dum-
nezeit 4) : De mare, mare (od. de ani e mare
od. barba mdre) - 'Ware Alter schützt vor
Torbeit nicht. (Femeia-i) poale (od. plete,
peri) lungi (od. coadei lunget) vi scurtii u.
a. (die Weiber haben) lange Röcke (od. Zöpfe)
rind kurzen Verstand. Mintea de-ar crevte pe
toate ceirdrile, ar paute-o vi meigarii Verstand
is1 elne rare Sache PANN PV. ed. Müller I 75.
Vine slujba, vine vi mintea wem Gott ein
Amt gibt, dem gibt er arid' den Verstand dazu
CL. XV 271. Gr. Lv. (se.. 16,17) mernte.
Et. Lat. mens, -tis.

minteafn sn., pl. -tome, kurzer, mit
A ermeln versehener Tuchrock der
Bauern. La vinat, el purta pe spete un min-
tean alb de aba GANE CL. VIII 177. Gr. Pl.
-tea'nurl RADur.. RUST. II 121. Et. Vgl. türk.
mintcen, kroat. menten.

mintena% minte,nI adv. TR. (so)gleich
sofort. Mintenav are set-ti vie Intr'un sufte-
tel Mindru voinicel PP. CL. XIV 311. ,tiu cd
minteni e aci [lupul] RETEG. III 33. - Et.
Magy. menten.

mintews siehe minto,s.
minte'rifi sm. Verstandhändlerm

SBIERA Pov. 226 (Bunci-i eaceastd minte.. ;
ce poftevti pentru dinsa ? tc0 sutei de lei,»
reispunse minteriul). Et. mifnte.

mintetse adj. nur im Denken vorhan-
den, gedacht CANT. GCR. 1323 .(acele[doao
stele] printr'o minteascei osie . . una cu alta
sd . . intrulocazet). - Et. mitnte.

mintêulä s f., pl. -re, Ueberwurfm &Bic,
322 (Sa bag mina 'n minteutec Sd scot dalbci
hirtiutet). - Et. Macey. mente.

minti, (a), prez. I mitrit, mi,nt, 2 mi,141,
3 mit.nte, 6 Ini,nt, 7 sa rni/ntá, I. v.
trans, 1. belügen Te am mintit, te-am
omeigit CARAG. CL. XIII 257. Urechla te
minte si, ochiul te EMIN. 44 2. cuiva

Jdrn. etw. vorlügen. [El] te pune pe-un
genunche $i-ti tot minte sute 1ARN.-
MRS. 276. - II. v. intr. lügen. Sd nu furati

sec nu mintiti BIBLIA 1688 Lev. 19, 11. -
Gr. Lv. mena. - Prez. 6 znäInt COR Ps 65,
3 u. TETR. MatIll. 5) 11 ; prez. MOLD. MOD.
mintersc. - Et. Lat. méntio, -ire.

minto,s, MOLD. -teols (mit semisonem e) adj.
MOD.FAM. kitig, gescheidt, intelligent.
Acest betiat Sd fle norocos i mintos si voios
PP. MAR. NAT'', 51. Este o corbel : Tot bogatul
minteos vi tinctrul frumos CREANGA CL. IX

457. elliintosi,4e,1 de unde vat?» O vulpe pe
meigar . . l-au intrebat DONICI 22. Scrieri pe
care el, mintosul [der Pfiffikus], le-ar fl scos
frumuvel pa rominelte Onoa. Ps. '172. - Et.
mi/ntr.

mintoqif.e sf. Klugheit f, Gescheidt-
heit, Intelligenz RÄDUL. RUST. II '181
(numai nemintovia virstei ì ispitele tirgu-
lui [der Stadt] reitaciserei).

minttiit (a), prez. -tueesc, mop. rntIntuld, I.
V. trans. 1. (er)retten, befreien, er-
16 s e n . Izbavevte-me de cei ce fac
vi de lteirbalii singelui mintuevte-me Ps. 5cli.
58, 3. Ucenicii lui auzind s'au ing rozit foarte
zicind: Dar cine poate sa se mintuictscei
[selig werden]? Ev. 1894 Matth. 19, 25. Eu
cu dor, nrindra cu cloy, Trebui-ne-ar un dof-
tor . . De dor sei ne mintuiascei IARN.-Blas. 107.
Fie - ti mild de o nenorocitei I Scapa-ma,
doamna mea, mintuefte-ma 1 C. NGR. 47.
Mintuitorul der Erlöser, Heiland. Mintuire
Erlösung, Heil: .121 anul -rii 1900 im Jahre
des Heils 1900. - 2. Mow. bisw. zuGrunde
richt en. Dupd ce au mintuit Teitarii tara

LET.2 Ill 235. Cind se intorcea baba
de la bisericei, apoi era vai de caput fetei : o
mintuia in beitae nu alta [sie prügelte es
hal b tot] ! SBIERA Pov. 212. 3. MOLD. MOD. = a

(be)end(ig)en, zu Ende brin-
gen; a sd- end(ig)en, ein Ende neh-
men, zu Endo gehen. Dar ce dracu nu
moi mintue de inhcirnat caii [wird er mit
dem Anspännen nicht fertig]? XEN. BRAZI 10.
Am -t scrisoarea ich bin mit dem Briefe fer-
tig. Ai -t? bist du zu Ende (scil. mit der Er-
zählung etc.)? S'a -4 hirtia das Papier ist zu
Ende, alle. Flecuvtete de-acestea nu se potri-
vesc cu rinduialabisericii, s'a mintuit vorba
[des steht fest] CREANGI CL. XV 453 (ein Se-
minarist von den Regeln der Grammatik). Nu-
mai cchii sd-i fi vazut s'a rnintuit [mehr
brauchte es nicht] ! Strasnic Romin SAD. Pov.
247. II. a sec 1. de c. sicb von etw.
befreien, es los werd-en. [Aaron Veda]
vazu cd de datornici nu se va putea mintui
NEC. COSTIN LET.2 I App. 102. Zi-i prost vi te
mintue er ist nun einmal dumm. - 2. Inv.
(de, de cettre cn.) sich (Jdrn. gegenüber)
ausreden, sich (bei ihm)rechtferti-
gen, entschuldigen. Levii se mintuiau
de catrei Vasilie Veda ji zierau ca uu sint
Levi, ce sint Moldoveniacei ce pradd NECULCE
LET.2 II 185. Craiul s'au mintuit al are le-
geitura cu Turcul tam tor mai mutt de o
sutii de ani neclintitei URECHE LET.2 I 225.
Ei in zadar sa mintuia ca le-ur fi frica de
acel duh de uriav BAR. HAL. 120. - Et. Magy.
menteni, wahrsch. durch das Slay. vermittelt,
vgl. serb. 1nentovati.
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sf., pl. t if M-OLD. MOD. : a
face c. de - etw. tun, nur um es getan zu
haben. Fie-care actor se meirgine§te set spue
rolul de mintuialci LIT. &oala era numai de
mintuidlei ; boit sei iasez CREANGA CL. VV 448.

mIntui,nti sf., pl. -fe, 1. INV. Rettung
Errettung, Erlösung, Heil n. Biefii
roreibieri . . unii la adinc[ul meirii]. alfii la
margine mintuinla ardta CANT. 1ST. IEROGL.
157 (Schilderung eines Sturmes). Starea noas-
trei tristei cere mintuinfei Ori prin moartea
noastrei prin biruinfei BOLINT.i I 215 (der
Feldherr spricht). - 2. Ents chu ld igung
f BAR. HAL. afters, zB. IV 156 (ele . . ,

mil, de mintuinfe, set edict cold nu
m'aft ascultat).

mintuitwril sf., pl. -rl, = mIntuinfei 1
COR. TETR. òfters, zB. Luc. 2, 30 (cd viizurd
ochil mid mintuitura ta).

mintwq sm. MOLD. = mihalf : Aalraupe
f, Qu appe (Lota vulg.). Lapfii, de mintu0
cite-odatd fac bine bolnavilor [de pohoele la
oehi] EZXT. I 1-18. - Et. Vgl. ru-s. maIntus,
poln. mientus.

minwchhi siehe mänuichitl.
minui., (a), prez. -nuelsc, v. trans. ut. C.

etw.handhaben, führen, damit han-
tieren, umgehen. Din mdnuirea cu usu-
rinfd a limbii romine§ti . . urmeazit cá til-
mewitorul [cdrfii] era Romin CL. VII 327:
Obrajii, rumeni ai, tinerelei Chie Care nil-
nugte lira cu atita meiestrie OLL. HOR. 324.
Ei ftiu a nainul arma i sint n genere ves-

chitaci Sup NoT. 109. Murdeiria ce se
prinde pe mind .. and minuim cärì saü
ziare de pe cari se la negreala GAZ. SAT. XIV
370. - Et. Gelehrte Nachbildung von fr7.
manier mit Hilfe von miinei.

mimmw (a), prez. I. v. trans. in
Verwunderung,Staunen setzen. Pei-
magi de o frumusele seilbaticez ce minuneazii
pe ceileitor XEN. BRAZI 3. - II. a sei 1.. i n
Verwunderung, Staunen geraten,
sich verwundern, staunen. Umblind
[voinicul] din ceimarei In dimarci, dele peste
armele zmeilor §i se minund 1SPIR. LEG.2123.-
2. Ind minunez ce sei fac ich weiss nicht,
was ich tun soil CANT. IST. IEROGL. 132 (de
care [lueru] mira má mi-
nunam). Vgl. miraf (a) II 3. Gr. Bisw. ham-,
so schon Lv., zB. Ps. cIL. 15, 3.

m inunal adj. 4. wunderbar. illinuna-
tu-e [ksl. i5udno] numele teiii prespre tot pci-
mintul COR. Ps. 8, 9. i veil läuda numele
Domnului vostru carele fece cu voi
minunate [Vulg. mirabilia] Dos. Joel 2, 26
GCR. 1 264. Minunat lucru-i vapory I Sd
vezi i sei nu crezi AL. OP. I 70. - 2. MOD.
vortrefflich, ausgezeichn et, wunder-

schön. Cu adeveirat cd-s minunate idulce-
file]. Aa beltea I AL. OP. I 343. Priboianu il
intrebd de ce nu s'apucei set fac'o carte di-
dactied ; o gramaticei rornind,bunei-oarei, ar
fl o afacere minunatei VLAH. DAN I 52. Gr.
mien- MSCR. TR. sec. 17 . GCR. I 138, AP. VOR.
I Petri 2, 9 (mieruraftii).

sf. MOD. FAM. wunderhare,
wunderschöne Sache, Wunderding
n, Herrlichkeit f. Mama . . §tia a face
multe i marl, minuneilii : Alunga nourii cei,
negri de pe deasupra satului nostru i abet-
tea grindina in alte peirli, inflgind toporul
in peimint afard . . CREANGA. CL. XV 1.. [/a
povesteste cet] sala era pardositd cu
peirefii de porfelan, usile de cristal i mobi-
lele de chihrimbar, si alte multe minundfii
§i minclrefe.. C. NGR. 288. Toate minuneiliile
astea, toate slut pentru Maria XEN. BRAZI
212 (von Schmucksachen).

minu/nchiii siehe m4nufehitl.
minwne sf. 1. Wunder n. Minunile cele

»tali . . curdle aú feicut Moisi inaintea a tot
Israilul BIBLIA 1688 Nut. 34, 42. Feiceztor,
fem. -Ware de minuni, wundertätig, subst.
Wundertger(in). E cei n'am murit es ist
ein (wahres) Wunder, dass ich nicht daran ge-
storben bin. Mare es ist (wirklich) nicht zu
glauben I Mama-nisi coase &21 cu flori mi-
nune mare [eine wunderschöne gebliimte
Scharze] Cop. 88. Lumea privea pe postel-
nicul Zimbolici ca pe un model de beirbat §i
pe dinsa ca pe o minune [ein Wunder, eine
Seltenheit] de sofie C. NGR. 66. - Lid. de -
wunderschön, vortrefflich, ausge-
zeichnet.

minwnt siehe mintet.
minunted siehe nigru'nt.
mintrO siehe niánuf0.
minugilä siehe
minuft. sn.,p1. -te, Minute f. Acest trup

Intr'un minunt set se schinzbe din vialei 'n
neviafe I! CON. 10. Mi-s'ar fl peirut cd te pierd
&wet nu te-av fl priveglaat minunt cu mi-
nunt Mtn. Nuv. II 188 (die Mutter zum Kinde).
Pentru dinsul, aceastei plimbare atit de do-
rità, pierdu la minut [sofort] ori-ce incin-
tare DEMETR. Nov. 48. - INV. U. FAM. un - de
ceas eine Minute. Sfeidindu-se ei in asfel
ca la un minut de ceas [ungefähr eine Minute
lang] PANN PV. 1880 I 77. - Gr. Auch -nzent
u. -nu't4 (so schon BIBLIA 1688 Luc. 4, 5),
-ntent4 sf. - Et. Mittelb. lat. miniztus, vgl.
it. minuto, poln. minuta etc.; -ntent nach
mcintent.

minulä siehe
minutatr, POP. -rig sn.,p/. -re, Minuten-

z eiger m der Uhr. [El] nu sta cu ceasorni-
cul deschis pe catedrä ca nu cumva minuta-
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rul sei treaca peste semn GHICA CL XIV 209
(von einem eifrigen Lehrer). Et. mintet.

mIinz sm., pl. -nil, bisw. -net I . Junges von
Pferd, Esel, Maultier: F û 11 e n n, (bei den
Zachtern:) Fohl en (5berh. od. männliches);
mirnzA sf., pl. -ze, weibliches Fallen;
spez. vom Pferde im ersten Lebensjahre, zum
Unterscbiede von strijnic od. noaten (im zwei-
ten) u. tretin (im dritten Lebensjahre). Acesta
va lega minzi§orul seta la buciumul vied.
PALIA Gen. 49, 11 CCa. 47. Veg.. afla o asinet
legatti i minzul cu ict BIBLIA 1688 Matth. 21,
2. FAM. a sti ¡inea de on. ca -ul de iapti, a sa
tinea - de an. Jdm. nicht von der Seite wei-
chen : [Mamakt] a zis cci-i seauld de noi in
casci §i cd nu ne mai ia mind [und uns nicht
mehr mitnimmt] NA% Nuv. II 33. Pop. a bate,
a umbla calea -ului zwecklos hin- und her-,
umherlaufen : De geaba gebula bate numai
calea minzului pe la unul, pe la altul,
nimenea nu vroia sci-i imprumute boiì SEV.
Pov. 103. 2. buba -ului (Fallen-) Dr us e
f, Art Krankheit im Rachen der Pferde. 3.
(les.) überzählige Kettenfäden am
Rande, näml. solche, die im Kamme keinen
Platz haben, daher ausserhalb bleiben, also ne-
benher laufen, wie das Fallen neben der ein-
gespannten Stute. Gr. MOLD. BAN. znf /mix,
MAC. nach PuF. mlfzidzu. Dem. minziqofr,
WBB. auch mlneulely, FAM. POP. mInsofc; fem.
mlzmulifefi MAR. IARN. 211. Et. Dunkles
Lehnwort, das im gesamten roman. Süden (it
manzo, sp. manso etc.) u. im Alb. (mid-, maz-)
heimisch ist. Die Grundbedeutung scheint ent-
wöhntes od. kastriertes junges Säugetiern ge-
wesen zu sein, auch im Rum., wie minza,re,
minzaq zeigen. Die ältere Herleitung von lat.
mansues azahm» ist trotz lautlicher Schwierig-
keiten nicht so ohne weiteres abzuweisen. So
wiire es zB. nich unmöglich, dass n vor s in
der Sprache der Zachter 'Anger geblieben sei
als sonst. Jedenfalls ist die Zurückführung auf
lat. mandére akauenD lautlich nicht minder
bedenklich, da *mandius it. magno, sp. maiio
ergeben hätte, vgl. vergogna, vergüefia = ve-
recundia.

minzdrarr, POP. -Ha I. sm. Hirt m, d e r
die Milchschafe (minzari) hütet und
melkt. Pleacti Costea la Galali Sei ia sare
La mioare . . i glugi marl La minztirari
AL. BP., Dolca. II. sn., pl. -re, Abtei lung
f für die Milchschafe im Schafstall

minzarre sf., pl. -zä,rI, Schaf, das gemol-
ken wird : Milchschaf n (zum Unterschied
von (oae) stearpti u. beibanci). Leasa pe care
sei usucei ca0i -86 fle potrivitei cu mullimea
minzdrilor DRAGH. IC. 26. Gr. MOLD. minda-,
ferner mulda- BAN. (Tirnova) WEIG. ja. III

MINZ MIR

321. Et. Vgl. alb. m(d)zofre ajunge Kuh»,
offenbar verw. mit mVnz, minzaft ; nzuldz-
ist an a mullge angelehnt.

mInza,t sm., pl. -v, fem. -tä, pl. te, j u n -
g e s B. i n d im zweiten Lebensjahre (vgl. jaw).
Boala armurarului ..love0e pe minzali Lup.
MED. BAB. 92. Et. Vgl. alb. m(ei)za,t, mu-
zaft ; geht viell. auf lat. mansuêtus azabmn
zurack, vgl. mirnz u. minzwre.

minzefsc adj. : ris, zimbet gezwunge-
n es Lachen, Lächeln. Domnu Dincu ..i§i tot
face tint 0 ride minzege [gezwungen] BASS.
VULT. 139. Et. mi'nz.

siehe menzirl.
minziwr etc. siehe
micoa/rä siehe
Mioliii siehe
mlona, (a) siehe mleünal (a).

siehe mleq.
mio'rcl interj., ahmt den schwachen Lan t

nach, derbei.gesch'ossenem Munde, zugeschnar-
ter Kehle etc. hervorgebracht wird: muck ( s )I
Pe boeri ii stringea[Mavrogheni] de git, ma
numai ce-i auzeai: illiorc I §'atita le era
[weiter kamen sie nicht, hin waren sie] GI-IICA
CL. XIX 295.

miorcai, (a), prez. -c4e,so u. mIcerald,
V. int. muck(s)en. [Crancovita] Picioa-
rele-0 intindea din gurci mniorcdia MAR.
SAT. 263.

miorear etc. siehe
mlorlair (a), prez. -.Meese u.

V. intr. von brünstigen Katzen : schreien,
heulen. Un cird de mile 'n podu-i tocua
noaptea miorleiise SPER. &LI I 62. Daher
auch von anderen, ähnliche Geriiusche hervor-
bringenden Wesen : Erau unsprezece burnt-
cei. carii se zuireoleaft, chilaind i mierlelind,
sub ugerul mamei ODOB. Ps. 43. Actriple in-
cepurci sec plingti i sei miorlde cuvinte nein-
felese TEL. SCII. 41. Gr. mierl- POL., ODOB.
1. C., mirl- HAL. IV 80, rater/oP ISPIR. LG. 47
u. 288.

hmt den 3chrei bransti-
aer Katzen nach COST.; dafür ma,r1a-mlaql!
PP. MATER. FOLKL. I 907.

miorldituträ sf., pl. -ri, Schrei m einer
brünstigen Katze, dann auch von anderen We-
sen. Gaita cea de cucoana Caliopi care m'au
asurzit cu miorlditurile sale nem¡e0i [mit
ihrem neumodischen Geheul] AL. CL. III 247
(sie halte westländis :he Lieder gesungen).

sn., pl. -ruri, 1. (bibl.) B als am m,
Salbe f, Salböl n. Ca mirul in capil ce
deginge in barba Ps. cif. 132, 2. i intor-
cindu-se aü gait mirezniei miruri Ev.1894
Luc. '23, 56. 2. (bis.) spez. - mare S alb-
451 n, Chrisma, kommt namentlich hei der
Taufe zur Anwendung. sci lip-
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seasea de supt ascultitrea a [sic] episcopiei
de Hq0 . . , neliind peltotarul Moldova, nici
sei le dcim mirul nici blagoslovenie Doc. 1716
MELH CH. 191. Chid moare liganu, D-zeii ii
ia miru cel mare j botezu i *V baget d'a-
dreptU in iact EZAT. I 214. - Am Schlusse
des Gottesdienstes wird den Anwesenden Salböl
kreuzweise mitten auf die Stirn getupft. La
mir [boerii pciminteni] trebuia sci la-e sci le
treaca inctinte placintarii, laptarii §i buca-
tarii Fanaruluti GHICA 294: - Daher POP. a
lua cuiva -ul J d n : (mit einem Schlage mit-
ten alit' die Stirn) t öt en; a izbi pc. (drept) la
-Jdn. mitten auf die Stirn schlagen.
Tugulea cum actuse buzduganut sau i loui
pe znieu, ii lua rnirvl ISPIR. LEG.2 317. Un
punin, §ti le-a luat mirul ein Faustschlag, und
sie sind hin DELAVR. Sum. 39 [Ghicci strige i:]
if Trage-i la mir, Nicci! « La mir, Ghieii!»
[raspunseitl eu] §i cu toporisca ii desfeicuift
[unchiqului] tidva RADUL. RUST. II 116. -
Et. Ksl. miro = gr. plipov.

milr2 subst. (bis.) de
nicht Zum Kloster gehörend) : preot de -

Weltgeistlicher, Laienpriester (=Priester, der
nicht zugleich einem Mönchsorden angehört);
clerul de - der Laienklerus. tht frate al lui,
preot de mir, s'a dilvgdrit la Riva MELH.
CH. 226. Monastirea lui Danco, carea aft
fost mainte besericci de mir NEC. COSTIN LEL 2
11 45. - Et. Ksl. mirit «Welt».

nailfr siehe gf,r(a)-mffr(a).
mira/ (a), prez. mitr, I. v. trans. Lic i n

Erstaunén setzen, (ver)wundern.
Venirea lui neapeptatd ne-a mirat pe toti

Ac Spirit inzestrat c'o judecatci care
mird pe tog ce-1 inco njurci STANC. FRUM. 32.
II. d sci - 1. (de c.) sich (über etw.)
(ver)wundern, (darüber) erstaunt
sein; -re sf. Erstaunen n, Verwunde-
rung f. Atunci venird ucenicii lui §i sd mira .
ca grciege cu muere VARL. Joh. 4, 27 GCR. I
108. i se mirard nciroadele de cuvintele ce
e0a den [rostul lui] MSCR. 1675 das. 221. MI
prinde -re cci .. es nimmt mich Wunder, dass.
e de -re, de -t, LV. este a sà-'cd..esist
zum Erstaunen, verwunderlich, dass ; nu e
de -re etc. es ist kein Wunder : Nu Me a sci
mira cci insusi Satana sà schimbei in ckip a
inger luniinat MSCR. ante 1618 GCR. I 47.
Mirare nu-i, cind Cerber chiar de cintul mi-
nunat Urechile-i negre 'n pcimint vreijit le-a
aplecat OLL. HOR. 152. - 2. POP. má mir de
c. ich bin auf etw. neugierig, möchte
es kennen, wissen Qv. Fata de-abia aq-
tepta sá ajunga la bdrbatu-sclu acasd sci-i
vada odoarele qi mai ales casa, cà de dinsa
se mira mai mutt MOLD. GAZ. SAT. XIV 455.
Mi i de-a mirare fich bin neugierig, möchte

wissen] de unde ca sci-1 ei calun, dacit
[da es dock] n' are flint& pe lume CREANGA CL.
XI '175. Daher : - 3. INV. u. POP. fliá mir ce

fac ich w eiss nicht, was ich tun soll.
[Grigorie Vocici] se mira ce sá facci, haraciul
imparettesc sä-1 dea aft datorie sà plciteascci
AMIRAS LET.2 III 145. ?tiindu-mi scircicia bu-
neitatilor §i slcibcieiunea învááturii, stau de
má mir ce voiu face ANT. Din. 39. Se mirau
liganii pe ce lume sint SPER. AN. 1892 I 226
(vgl. tu,nie 2). Unii credeau cà ar fi picat
pradd te miri prin ce imprejurciri [durch

welche Umstände] fiarelor pustietái
BODNAR CL. IV 63. [Ei] au crezut eci [fatcd
te miri cum [auf irgend eine Weise] s'a prit-
peidit din pricina frate-scifi TR. CL. XVII
273.- 4. FAM. POP. te miri cine, ce (irgend)
Einer, etwas, der bezw. das nicht der
Rede wert ist, ein unbedeutender
Mensch, eine unbedeutende, gering-
fügige Sache. eine Kleinigkeit. Nu e
Mirteanu omul de care îsi bate joe te miri
cine [der Erste Beste] L. NGR. CL. II 342. Nu
ve temern noi ap de ti-mier-ce [vor jeder
Kleinigkeit]! BOGD. BURS. 79. Popa . . , cind te
mieri ce [das Geringste] nu-i venea la soco-

ia-ti, popo, desagii i toiagul §i pc ici
fe drumul CREANGA CL. XV 313. Indciccim
noi te mieri ce mai aveam [unsere wenigen
Habseligkeiten], ne ducem . . la plutd §i plu-
tasii . . i pornesc CREANGA CL. XIV 375. Te
miri ce (0 mai nimic) fast (gar) nichts, eine
Bagatelle, ein Nichts: Dupei ce-si amcigeau
[a] pintecele cu ti-meri-ce i mai nimic
Mum- RUST. II 200. Munca-i grea, Prinzi te
miri fi ce [bliitwenig]pe ia I M. 5. nu nid
mir de en. ich macho mir nichts aus
Jdm., schere mich nicht um ihn,
ffirchte ihn nicht NECULCE öfters,zB.LET.5
II 343 ([El] zice cd sintem ni0e oameni blci-
sternati 0 nu se mire& el de noi); 389 (avi le
daft Tcitarii Moscalilor in toate zilele, lard
Mescalii nici se mirati). - Gr. MOLD. a mierw,
prez. 1 raker, 3 m1wr.1, so schon CANT., zB.
Div. 16 b. - Et. Lat. miror, -ari.

mitra siehe gitr(a)-mFr(a).
mirwc, m.Prax sm. Knabe m Dos. VS.

Dech. 11 (D-zeu aft schimbat spre pocciinfci
inema miracului adecci cuconuluii ; das. (iard
mirax i-ait rcispunsu-i). Et Gr. v.stpaixtov,
Itstpae.

mirars subst. MUNT. POP. Erbe n, Erbteil
Qu. Toatei a mca bogatie, de la moei, strci-
mo§i miras , . . o daft ie PANN PV. 1883, 68.
mer- OR4. §. INFL., merafz JIP. OPINC. 57,
merea,z TEOD. PP. 41. - Et. Türk. mirars,
bulg. serb. miraz.

miTax siehe mira/c.
rniräzefnie sf. wunderbare S a ch e,
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Wunderding n Pith.= MoTtI 266 (eind ny
eraii incei in lume atitea lucruri nezdreivane
si mireizenil ca astazi); 270 (mireizeniile ce
Meuse omul cel seirac). - Et. Zu a mirW,
zur Form vgl. cludeitelnie.

mitre! interj.= circ 2: a nu ziee k ei
nen Laut von sich geben, nicht muck
sagen. [Zmeill se temeafi par'cei sei zicei
mire, ea set nu-1 trezeascei pe Ghibirdic BOGD.
Pov. 87. Vgl. ctifr f u. mio,rc !

subst. TR. gefleckter Aron
(Arum maculatum) Qu. - Et. Unbek.

mitre sm. Bräutigam m (zur Zeit der
Vermählung, wogg. logodnic = Verlobter) ;
pl. Brautleute, Bräutigam und Braut.
Ca un mire eqind din ceimara sa PSALT. 1651.
Ps. 18, 5 GCa. I 154. Cit mac e prin
Atilea ani la mirl urez COp. 23. - Gr. TR.
(Se1agI5) mirothl MAR. NUNTA 247. - Dem.
mirefl PP. MAR. NUNTA 605, mire.laf PP. FRiNCU
WV 191.- Et. Wahrsch. lat. miles t(Soldat».
Das Wort dfirfte seine Bedtg. in jener Zeit er-
halten haben, in der die römischen Soldaten
einheimische Mädchen der eroberten Provinzen
zu ehelichen begannen.

mirewn sm., pl. -refill, fem. -rewna, pl.
-refnce, der kein Priester oder Mönch ist :
Laie ni. De va fi [el] preot, sei fie lepeidat
de preotie, 'iaril de va fi mirean, 2 ani sa nu
sei euminece TAINE GCR. I 117. Domniile
romine, Scrise de mina cea veche a 'nveita-
Non mireni EMIN. 39. Auzi tTeabei ! sa set facet
lar mireancii, de unde era o§teancei? AL. Or.
I 91.1 (scherzh. von einer Marketenderin). -
Et. Ksl.

mireafsä sf., pl. -rwse, Braut f (zur Zeit
der Vermählung, wogg. logodnicei=Verlobte).
Iasei . . mireasa din ceimara mirelui. el Dos.
Joel 2, 16 Ga. I 263. Tad, -, nu mat' ptinge,
Beginn des Hochzeitsliedes, das bei der dezgo-
vealei (s. d.) gesungen wird ; wird daher scherzh.
zu einem Weinenden gesagt. - Redensarten :
Set greibege ca mireasa la pat er hat's eilig.
Sd potrivege ca rnireasa la moarei (§i ca
musca in lapte) es passt wie die Faust auf's
Auge. Sprw.: Mireasa vede masa der Hung
rige wartet nicht bis er gebeten wird. Gr.
Dem. POP. miresulã, pl. -se, u. - Et.
mirre, also urspr. wohl «Soldatenfraup.

mireafzmä, pl. -refzme, i. Wohlgeruch
m,' Duft. Dinepla set vor veseli . . de mi-
rezma ce va e§i din visterele ceriulul VARL.
GCR. I 106. Mineazma [[lori]lor. . . wmplea
dimineata SADOV. Pov. 114. Elite, florae cele
frumoase de pnin marginea pedurii, cum
umplu veizduhul de minozna CREANGA CL. X
380. 2. wohlriechender Stoff, Spe-
zerei f, wohlriechendes Kraut. Si In-
toncindu-se ad gettit mirezme i nirurEv.

MIRC-MIRI

1894 Luc. 23, 56. Acela an dadi cu sinte nti-
rezme, cu zminna i cu ramie altarul vina-
lorilor ODOB. Ps. 59. Gr. Lv. zmg, fer-
ner -ritzn24 MOXA GCR. I 57 ; MOLD. MOD.
-rofznä, auch -roafznfi. Et. Ksl. mirizma =
gr. Optap.a ; IT/VIA darfte an miro's etc. an-
gelehnt sein.

mirenefsc adj. des, der Laie e,
[Trebtte sa ne nugam] pentru twat stei pini-
rea mireneascei i duhovniceascd CATIHISIS
1774 GCa. JI 99. Popa . . ce va einta mire-
ne§te [nach Laienart] sit se goneaSeA den po-
pie PRAy. Gov. das. 1 91. Et. ni.64iwn.

mirenife sf. Laienstand m, -tum n.
Din mienie [aus der Zeit, wo er noch Laie
war] avusese el 6 fatei ce n'o putuse meicita
URECHE LEG. 1.36 (von einem Mönch).

mire,zmä siehe rnireafzmA.
mirezmi.' (a), prez. -melse, I. v. °bar. d u f-

t e n B.; BAR. HAL. VII 163 (pleptul ei, de unde
mirezmea boarea ntoseulul §i a ambrel). -
Il. V. trans. beduften BAR. HAL. V 178 (dupa
ce s'au imbreicat qi cu mirezme s'wei MireZ-
muit). Et. mirewzmei.

mirif siehe mirife.
siehe meri/clä.

mirife sf. LV. Fiskus m der Tiirken. Ai
adus ì dar la impeireiteasca mirie toate ati-
tea cherestele pentru facerea podulul celui
mare Doc. 1799 URIC. III 117. Ce-au string
din copileirie, Acurn o lair( la mirie COGALN.
LET.2 III 293. Gr. Bisw. - Et. 'Birk.
mirif.

mIrlit (a), prez. mrr116, I. v. trane. ton
Hunden etc.: anknurren. LIliescu] se vita
la Bercu cu reibdacea cu care un duletu ba-
trin ingeidue unul cotelü sa-1 mirie ZAMF.
Lx. 71. - II. v. intr. 1. von Hunden etc. :
knurr en . «Manq de-acolo, javneilo Clnii,
teieurei §1 se traserei miriind in umbra SADOV.
Potr. 125. [Motanul], ori de cite ori Il nete-
zam, mirila f i miona incetior EZAIT A 147.
2. von Mensehen: knurren, brummen.
Serghe. .bate din picior §i mirie pintre din
M'ai omorit, frate Calimae ! CL. XV 114.

Tiganului nu l-au placut aceasta ..§t puma
minîind s'aü scobonit jos SBIERA Pov. 72. In--
na . .legeina pebratele el sleibite copila§ul care
miriia [wimmerte] de foame L. NGR. CL. X
412. Gr. In Bedtg. II 1 a morAir RETEG. V
6; in Bedtg. Il 2 a mirnlif CREANGA CL. XV
13. Vgl. mormeiif (a).

milrhalä sf., pl. -riegI, Knurren n,
Brum men . Baba, cam eu mingaiet, cant
de voe, cant de nevoe, primi darul fetei
LEG.2 396.

mItlitu'rä sf., pl, -rl, Knurren n, Brum-
m en Por.-BAx. Nuv. 157 (pleem4m inainte
fetrei asculteim moraitura [sic] veicluvei).
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miri,-mirvn sm. Is. Statthalter m
zweiten Ranges bei den Türken (wogg.
bellerbelu solcher ersten Ranges). Tori vezi-

beilerbeil miri-miranii VACAR.110. TEZ.
II 267. - Et. Tärk.

mi,r4te sr. Stoppeln (pl.), Stoppel-
feld n. El sugea i1à atunce, i secera murna
lul cimpu stdpinilor, coconul ziicea pre
miriste Moxa GCR. I 61. Cäci: lacrima cc
udd, morrnintul de strdin, E raja diminefii
pe mirig1 1 BOLINT.2 201. - Gr. mi-

INDR. 294. - Et. Unbek.
miri,zmä siehe mirea,zm&
miThl siehe
mirlì, (a), prez. -.twee, I. v. trans. von Bti-

cken : bespri n g en . Berbecul mirlegte coact
der Bock bespringt das Schaf. - II. a sá - von
Schafen u. Ziegen: sich paaren.- Et.
Unbek.

mirnii, (a) siehe m1r1i, (a).
mirowzn4 siehe mirealzmfi.
mirode,nie sr. MOLD. I. wohIriechen-

der Stoff, Spezerei f, Parfürn n../01-
§inda-le [näml. reimetlifele mortulun cu
ptinze si rnirodeni, il astrucard, Dos. VS. Sept.
29. 2. Nach tv iole f(Hesperis) BR. Et.
Vgl. serb. mirodijni cwarzig».

miredi,e sr. MUNT. = mirodenie Qu. Eni-
bahar gi, alte mirodil FIL. Cioc. 164. Et
Ngr.p.Dpcuatec.

nurenosild sr., pl. -4e, (bis.) 1. von den
Frauen, die Christi Leichnam salbten (Marc.
16, 1): Spezereienbringerin f, -trä-
gerin. Intr'acea vreme ce fugird strdjerii,
atunce venird gi rnironosilele de aduserd mir
VARL. CAZ. 75. Dominica rnironositelor, zwei-
ter Sonntag nach Ostern (vierzehn Tage nach
Ostersonntag). Daher: - 2. Frau f, die e in
gottgeweihtesLebenfährt, frommes
Weib,B 'ass er in r; iron, von frtimmelnden,
scheinbeiligen Frauen : Betschwester f.
Dupei vecernie venedd mironosite cu multd
smerenie la egurneni ca sd primeascd bla-
goslovenia duhouniceased IANOV CL. V 135.
la . . deveni ginditoare, teicutei i speisitei ca
o mironosigi VLAH. Nuv. 69. Et. Ksl. mi-
ronosica (= gr. p.upópopal.

mire's sn., pl. -rocese u. -rofsurl, I. G e -
ruch m (Sinn). Vutturii . . aú miros foarte
bun INV. COP. 4893 I 79. 2. Geruch nz,
Duft. Degchiand secrilul,l-aflard . . plin de
miros scurnp i minunat Dos. VS. Sept. 27.
Aerul, On de miroase de rozetd gi de mag-
nolia ZAMF. Nuv. 16. Ugile si ferestrele salo-
nului erod vecinic deschise ca sd iasei miro-
surile necurate TEL. SCH. 9. - Gr. MOLD. MOD.

- Et. Postverbal von a mirosif.
mirosewhi sr., pl. -sell!, MUNT. INV. = mi-

ros: Mirose«la [den Geruchssinn] a stricat-o

[omul] cu mirosul pomului cunogtinfel ANT.
DID. 147. are-Willi cu flori inflorite i cu
multe mirosele MARG.2 39 a. Lasci vegmentele
cele scumpe i miroselele [die wohlriechen-
den Essenzen] qti unsorile GAZ. Gov. CCa. 457.

miresealà sr., pl. -ale, Wohlgeruch
m Dos. VS. Oct. 14 (sdpind aflard trupul
sfintei nestricat . . , cu mirosefe scumpe mi-
rosind). Viell. Drf. fen. -selle.

mirese,nie sf. LV. bisw. Geruch m, plat.
[Copilul] se unge [cu mirul] la näri, ca sá
miroseascd eel botezat d-zeescul mir, miro-
senia lui ¡sus INDR. 120. Pre mirosenia voas-
trd cea bund, nu mi-e voia set o sintiu MSCR.
sec. 16. GCR. I 5.

mirosi, (a), prez. 1 rnirols, 3, 6 u. imperat.
-rowse u. -roalea, 7 sä -roa,s4 u. -rowse, I.
V. trans. u. intr. riechen, wittern. Na-
suri aü gi nu vor mirosi BIBLIA 1688 Ps. 113,
14. Ian intinde-o garorioard, S'o miros [dass
ich an ihr rieche] PP. GCR. II 295. Nu void
mirosi mirosenia jirtfelor voastre BIBLIA 1688
Lev. 26, 31. Calul de la Misir miroase de
departe undei vr'un zid peirdsit Onos. DCH.
64. [Oamenii] ce scotean nasul afard ca sti
miroase vremea BOGD. VECIII 72. - II. v. trans.
mit Du ft er fallen IARN.-BIRs. 70 (Rasa,
rit-a porn in coastä . . Lumea 'ntreagd mi-
rosind). - III. V. intr.: bine, rail, a turn, a
ars, ca tdmila etc. wohl, übel, nach Rauch,
brenzlich, wie Weihrauch etc. riechen, du f-
ten; -tor wohlriechend. Aceastd grd-
dind . . carea infloregte gi mirosegte pururea
en tot feliul de flori, MARG.2 232 a. Niel nu
pute nici nu miroase er ist weder Fisch noch
Fleisch Cm. Z. II 683. 0 muere harnicd . .

amirosa urma pe unde &ilea [von uner-
müdlichern Fleisse] BoGn. Pov. 228. El zise la
al nil cd se va duce de se va baga slug& Nu
le cam prea mirosea pdrinplor asta [den
Eltern gefiel das nicht gerade besonders, war
das nicht eben recht] CL. XIX 470. - Gr.
Mow. triv. u. POP. am- (dazu 6 aninoafsä MAR.
NH. 549). - Prez. LV. -sersc; Mom. BAN. 1
mitros, 3, 6, 7 u. imperat. road. - Et. Vgl.
ksl. mirosati= gr. p.op(Cop.ca.

mirotocel.sm. der Salbe ausgiesst INDR.
GCR. I 158 (Nicodim mirotocel). So benannt
nach Joh. 19, 39. - Et. Altserb. mirotatici.

rnire,znä siehe mirewzmä.
mirsicaciu,ne, m1raetuir4 (pl. -r.1), mir-

sila,l6 (pl. -sãege) sr. Begierde f, Wol-
lust ('I) Dos. VS. Maltz' 8 (unii..fug de curvii
gi de meirsdcticiuni ; viell. Drf. für mtisedri-
ciuni?); Noe.17 (md intinfi in pdcatele mele

cinstesc mirsdeturile trupuluti); Oct. 6
(merse de .. 'nväyi tinerii urascd toaid
miirsdiala trupeascd). - Et. Viell, zu ksl.
mrüsiti sen «Bich besudeln», vgl. mirse,ift (s.
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d.) u. meirsio,s = rivnitor, , lacom Fithicu
MopI 102.

nalrqa/v, MOLD. MOD. mPrfav adj. L fmr. U.
TR. mager, abgezehrt. Cela ce este foarte
gras ei cela ce este foarte slab ei mireav INDR.
241. Cind intrei neetine in temnitei i vede
pre unii narfavi, pre altii galbeni MARG.2 39
b. 2. MOD. fig. schmutzig, niedrig,
niederträchtig. Holteila,purgatoriulacest
mireav unde î riscei cineva punga, cinstea

viata C. NGR. 67. Nu mai sinteti nobili,
sinteti robi mireavi BOLINT.2 I 105 (zu den
Bojaren). Et. Ksl.

mirsefitt sn., pl. -sefe u. -setIurl, Begierde
f, L e id en sc ha f t Dos. VS. öfters, zB. Decb.
4 (sci aibei meirsei [Glosse : pristrastie] spre
une vsebite lucruri) ; das. (Acesta din tineirci,
virstei urila dezmierddrile i mirseile) ; Oct.
8 (altii sé pornia spre mirseiul peicatelor).
Et. Siehe mirseiceiciurne.

rnirsi,nd sf., pl. -ne, Myrte f BAR. HAL.
öfters, zB. III 102 (neiramze, alàmui, mir-
sine). Gr. mersffn D. Et. Ngr. p.opsfrq.

mifq siehe mafrt.
mifrtä sf., pl. -te, Myrte f (Myrtus). Cu-

nunei de mina creatä, Sel i-o slobozim pe
Nei PP. MAR. NUNTA 300. Gr. Qu. auch
mi,rt sm. Et. Mittelb. aus lat. myrtus = gr.
p.úpzog, vgl. deutsch Myrte, frz. myrte (m.) etc.

mîrtain sm. OLT. BAN. = cotoiù: K at er
m. Ceitelul sec Neu cine, pisicul sei fcicu mir-
tan RETEG. V 5. Et. Siehe motafri.

mirtifc siehe mertifc.
mîrti,nä sf., pl. -ne, Schindmähre fIs.;

RETEG. IV 32 (Rominul . . dusese ceva bucate
la moarei pe spatele unei meirtine). Et.
Ksl. mriicina eAas».

mirtoalä sf., pl -ge, FAIL Schindmähr e
f. Fát-frumos . . , ceilare pe o mirtoagei
§chioapel, pleca inainte ISPIR. LEG.1 I 25. 0
mirtoagei de cal numai pielea i oasele SEV.
Pov. 227. Gr. -torg sm. PANN PV.' III 21,
zrnfrto,g CREANGA CL. XI 177, mirtoga,rhl
CAT. Pov. I 11. Et. Zu slav. mriitvii a tot»,
vgl. mirtifnei.

mirui,' (a), prez. -ruelsc, v. trans. (bis.) mit
Salböl ölen, salb en . De-acia sei-1 miruiascei
[pe cuconul botezat] cu sfintut mir TAINE
12. L-aü miruit [pc Stefan Vode i; es salbte
ihn zum Fürsten] mitropolitul in tirgul Su-
cevei URECHE LET.2 I 186. Et. Ksl. mirovati.

miruin (a), prez. -rue'sc, v. trans. TR. ge
winnen Qu. Cum re lucrul, art i miruitul
[der Gewinn] BARC. Cm. Nu putea nici unul
nici altul mirui lupta PRINCU MopI 275.
Gr. mer- Cm. . Et. Magy. nyerni, mit um-
gekehrter Aussprache, weil dial. nyefre für
miefre etc.

TIKTIN, Rumän. Wörterb.

MIRSMISC

miruiallä sf., pl. elung f, Sal-
bung. Jupin ilagiule, mi-se pare ca dumi-
tale te-a ceizut [firfirica] la miruialei [näml.
bei der Oelung am Schlusse des Gottesdienstes,
siehe mi,fri 2 ] DELAVR. PAR. 158.

sf., pl. --te, TR. Ochsenzunge f
(Anchusa off.) Qu. Et. Viell. dem. von
mierre.

mirzwc sm. Lv. U. PP. tatarischer E d el-
m ann. Hanul . . fugind . . cu o seamei de
mirzaci i ispravnici mai de frunte ai sai
NEC. COSTIN LET.2 I 151. Gr. Pl. bisw. -zallI,
ferner pl. art. mlfrzil CANT. INFL. Fem.
-zAcilá, pl. -te AL. PP. 78. Et Türk.
mirza'.

mirzácire sf. Lv. Stand in d e s tatarischon
Edelmanns. Cantemir, cu care [Bar-
novschi] legase prieteettg inca den mirzacia
lui [aus der Zeit, wo er tatarischer Edelmann
war] MIR. COSTIN LET.2 I 289.

mi§af, m44,1 etc. siehe miee'1 etc.
miquaf (a), prez. L v trans be w e -

g e n , rühren. Inamorat de-a ta fiinta, De
cum zimbeeti, de cum te mieti Dan. 199.
Cerea sfat . . de la ori-ei-ce cunoscut avea
ia, cu un cuvint mira toate pietrele [sie
setzte alle Hebel in Bewegung] ca sa afle unde-
va ajutorintei IAamx CL. XV 109; in dem-
selben Sinne a - toatei coarda, tot firul, toata
piatra DICT. Ac. Miecati find [bewogen, an-
getrieben] de iubirea .carninului stramorsc
GRIGORIE LOGHICA 1826 GCR. II 251. Crince-
nele feireidelegi i arnenintarile Turcilor mie-
card tocita creetindtatea [brachten . . in Be-
wegung] BALC. MV. 33. Adinc -t tiefbewegt,
-gerührt. II. v. intr. sich bewegen,
r ühr en (bes. --= nicht still, nicht untätig da-
sitzen, rührig sein). Cine ' n Stambul cuteaza
Set miete cind sultanful doarme . . ? AL. PoEzII
III Leg. not-M. 18. Cine mirei, (tot mai)
(cine eade, coada-i cade ; Sprw.) eine fliegende
Krähe findet *Liberal!. etwas. Mira, baete I
rühr' dichl, nicht gefackelt1 Mira ceva?
schaut etwasdabei heraus? Dxci. Ac. 1J mie-
cafre sf. Bew egung f: a face - B. machen,
a pune in - in B. setzen. Curtea este plina,
tam in mirare [Aufregung, Aufruhr] BOLINT.4
I 149. mireitobr adj. beweglich: bunuri
mireitoare bewegliche Güter. Gr. MEGL. a

Lv. bisw. prez. 2 mifeci, 7 sa
Et. Sicherlich Erbwort, aber dunklen

Ursprungs.
mivä, sf, , pl. -fte, MUNT. geknotetes Ta-

schentuch, mit dem beim Spiel geschlagen wird:
Plumpsack m Qu. Dafür MOLD. tueca,
Buc. ciuete, auch motroarei. Et. Vermutl.
wird dem damit Geschlagenen misca! arühr'
dich ! zugerufen.

miscd,u siehe meschiqi.
64
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mischeft, mischett subst. MUNT. Muska-
t(eller)traubefQu.Avusese o vie nu-
ma vulpe i mischet - la Dealul-Mare BAS-
SAR. VULT. 222. - Et. Mittelb. aus it. mu-
schiato «nach Moschus riechend», vgl. türk.
mischett eMuskattraube», misk, mik, mu4
«Moschus».

siehe meschiftl.
mipYce sf. MUNT. = paduche: Laus f

Co% MAR. INS. Et. a sei
musc- sm., fern. -coa,e, pl. -coa,e,

catir(cci): Maulesel(in), -tier n.
furei 1u o i vitei si magari . . i miroi

[0.(ovot1 i cämile BIBLIA1688 Gen. 12, 16. Si
/mind a [lucrurile le-]aft, pus preste mug-
coaia ei Judith 15, 14. Gr. m4e MSCR. 1710
Gat. 1 365 (viell. verzchrieben). - Et. Vgl.
ksl. misku, russ. mez.,kü, alb. muQ etc.

miqe/1, pl. -scot fern. pl. pole, adj. L
Lv. arm, elend. Du-te i vinde avulia ta si
dá misailor COR. TETR. Matth. 19, 21. Facet-
ti-sei meld de un sárac i misel ca mine de
mei priimeste la casa ta MSCR. sec. 18. Ga.
It 69. Malta nevoe le faceri si asuprealä, de
nu pot odihni miseii de rdutatea voasträ
Doc. Ias11627 CL. XVII 449 (von den Bauern).
Misel de acel preot [wehe jenem Priester] ce

va TAINE 80. Misel de preotul cc ..
nu le va cinta 128. - 2. aussätzig INDR.
213 (Desparte-se barbatul de muere de va ft
misa scat gubavd, asijderea i muerea se des-
parte de bärbutu-si de va ft niiset sau gubav);
ähnl. PRAV. BIS. COL. BUJOR. I 716. Vgl. mise-

- 3. Mon. elend, nichtswürdig,
feig( e). Cel ce fuge dtnaintea dusmanului
este misel BALc. 568. Misclul! vorbele lui era
loviri de cufit pentru Zoe C. NGR. 18. Sä ne
joace ca pe urs o misa pripásitec pe la Mun-
teni .? ODOB. Da. 77. - Gr. Fern. -fatlä
MSCR. 1714 Ga. If 10. - Et. Lat. misöllus.
Zu Bedtg. 2 vgl. ait. misello, aprov. afrz. me-
sel id.

migela, (a sei) siehe miselit (a sci).
miqelafine sf. armes, niederes Volk

COR. TR. öfters, zB. CCn. 20 (,la besereca . .

popa sti spue cuvintul lu D-zeti . . in limba
pre carea greiesc oamenii, sec putem intelege
noi miselamea).

mi§e1ätate sf. Elend /1. CANT. 1ST. IEROGL.
'148 (de multa miselätatea lui cleitindu-ntei
[gerührt] ).

mi§e1e,sc adj. Mon. eines Elenden,
Nichtswürdigen, Feigen. Necrutat lo-
veste viteazu-i, iatagan In carnea miseleaset
a cruntului dupnan I. Nurt. CL. lE 267. Tei-
iatu-m'ai tilheireste, miseleste
[feige] AL. PP. 74.

rai§e1i, (a sci), prez. má -le,sc, v. refl. j a m -
m ern (indem man ruft : miselul de mine!)

PP. öfters, zB. REV. Toc. 111384, Besprechung
(Ce te miselesti, ce te veticarezi?).- Gr. a sec

prez. má -lelz PP. MAR. INM. 13.
mi§elitt adj. aussatzig COR. TETR. Matth.

10, 8 (Boinavii vindecari, niiáliii curatiti);
MARD. Vgl. mise,l 2.

miqelife sf. 1. LV. Armut f, Elend n. In
diesem Sinne wieder gebraucht BooD. VEciff 14
([copilita] pcirea destul de veseld.. , cu tuatei
miselia [=mizerria] in care se alla). 2.
MOD. Nichtswürdigkeit f, Gemeinhei
Feigheit.

mi§e4nic adv. auf elende, nichtswür-
dige, feige Weise AL. PoEzIt III LEG. 10
(nu-mi convine viala mise/nie

miqelo,s adj. elend, bejammernswert
CANT. 1ST. IEROGL. 148 (ticeilos si miselos lilia-
cul . . in tot chipul vrednic de väerat

mi.'§enitä sf., pl -te, MOLD. . de .. 0 r t m,
wo es von .. wimmelt, Brutstäfte f,
Nest n von... Sulina, acea misdnitä de
aventurari, din tot orientul RAL. SUV. 154.
Podul Road, miscnita de judani strerntosi si
puturosi C. NGR. 247. Et. Zu ksl.
mgati «mischen», vgl. czecla. mienice «Ge-
misch». Desselben Ursprungs dürften sein

nwsun, a mistinar, mosorwift.
(a) siehe misunat (a).

mi,§inä, -suná sf., pl -ne, 1. Menge
wimmelnder Lebewesen : Gewim in e 1 n.
Unde te afli? Intr'un furnicar ciocoesc! In-
tr'o misind de jigänii, cu fete de om AL. OP. I
1343 (von einer Gesellschaft). [la] viri cheia
in lacat . si pe loc s'auzi o vuialei de cutre-
mur c'o misunci amestecata cu cintece DE-
LAVR. SULT. 89.- 2. Erdhaufen m der
Feldmaus, des Hamsters etc. Qu. [Guziul] de
prin tarini gräuncene culesese i . . in mi-
sina CC facuse le strinsese CANT. 1ST. IEROGL.
191. Daher: - 3. Wintervorrat m an Nüs-
sen, Aepfeln etc. &Tinge misinci de cu vreme
PANN PV.1 III 72. - 4. misinci Bohne f,
Kennung an den Zähnen des Pferdes D.
TERM. - Et. Die Herleitung von lat. mistio,
-önis oMischung» scheitert an der (bei CIH.
Pusc. falsch a o gegebenen) Betonung. Vgl. vorst.
Artikel.

Misitr I. npr. m. tuv. Aegypten n (wofür
bis. Eghipt, LM. .Egipt); de ägyptisch.
Frantozii, . . intrase in. Misir de cuprinsese
toata stapinirea Misirului DION. TEz. I1198.-
Die arabischen Pferde kamen früher fiber Ae-
gypten nach Europa ; daher NY. cal, armasar
de -, kurz. mier sm. arabisches Pferd,
arabischer Hengst, Araber. Trcigin-
du-i i un misir a pasei cu frumos tacim la
scarci Coukm. LET.2 III 207. Cincizeci de cal,
Tot cai nemegesti, Tot misiri turcesti TEOD.
PP. 57. - II. misiir sm. ehem. Art ägyp-

www.digibuc.ro



997

tische Goldmilnze DIoN. TEz.II 224 (gal-
benii s'aü suit la pret, stambolu, 8
lei, misiru 7 lei). - Et. Turk. Misifr.

sm. Aegypter m, ägyptischer
Soldat AXINTE LET.2 11159 (beiul Misiriului
[sic] cu fapte ogeacuri de misirlii). Et.
Türk. .

misirt, sm., pl. -41, Unterhändler m,
M ak I er, bes. fur Getreide. Mesitii [sic] Mä-
riei Tale î vor aduce [pe boeri] ferecati
ODOB. MV61894, 26. In 1894 misitii cum-
pared griú in judeful Boto§ani cu 600 de lei
vagonul GAZ. Ski'. XIV 430. Et. Ngr. tleoCz-fig.

misitite sf. Maklergebuhr f, Courtage.
mi§ma'q sn., pl. -Fie, (Restaurant :) Glas

nWein mit Sodawasserod.Säuerling
(borviz). Et. Deutsch Mischmasch.

mistraga,nd sf., pl. -ce, Art Schaf von
kleiner Statur, mit braunem Kopf u. ebensol-
chen Füssen, Kreuzung von berbec ceirndii u.
oae Çucà GAZ. SAT. XIV 445 (-) ; DIUGH.
24 (-strug-). - Et. Unbek.

mistre4 adj. 1. (pore) scroafä mistrectici
Wildschweinn,Wildsauf.[Ei]vazurd
un pore mistret mare fugind ;i un vitiator
alergincl dupei dinsul cälare Ispia. LEG.2 140.
Du-te de petrece cu tovare4ii, täi, cu ur§ii qi,
cu tnistretii I. NGR. CL. I 346 (zu Einem, der
im Walde lebte). - 2. BAN. ~, mistriclolny
der verschiedene, bes. gegen.sätzliehe Eigen-
schaften in sich vereinigt : v on ge mi sch t er
Art, Mischlings- COM. CANDREA EL. LAT. III
16. So von einem Tiere, das weder gross noch
klein, weder weiss noch schwarz ist, von einem
Menschen, der weder Mann noch Weib ist, von
Menschen u. Tieren gemischter Rasse etc. Nu-i:
inOrd [näml. cocopii §i poamele pe atet] la
hurtä, ce-i pun mistreti [in gemischter Rei-
henfolge, abwechselnd] SEV. NUNTA 151. -
Dun kel ist die Bedtg. MANGfUCA CAL. 1883 (13
Februarie ,inceperea sdptdm[iniij mistrete
(invrtistite), care tine pinei la Duminecaläsa-
tului de carne); Cox. 277 (paseirile sei te'nvefe
Care sint poamele dulce [sic], care sint cele
mistrete); AL. OP. I 791 (Ghifei e . ca vinul
cel mistret, prin urmare trebue leisat sa se
invechiascii in bute). Et. Wahrsch. lat.
mixtivius aMischling», vgl. sp. mestizo, frz.
métis etc.

mistrife sf. K e I le f des Maurers. Ce folos
cu mäestrie un perete-1 vei spoi Dacä nu e
din mistrie neted cum va trebui? PANN
I 172. Are set-i ia mistria (Redensart :) er
kann ihm nichts anhaben MUNT. Qu. Et.
Ngr. pospf.

milstru sm. Hochmei ster m (des Dent-
schen Ordens) NEC. COSTIN LET.2 I 385 (acel
mistru saü ispravnic bolnitei). - Et. Poln.
mistrz.

mistrugaincä siehe mistragtend.
mistuii (a), prez. mitstufd, hot. -tuefsc, v.

trans. 1. minceiri Speisen verdauen. Jiga-
nia aceasta in stomahul sat fierul amistuind
§i ote/u/ in mateli topind CANT. 1ST. IEROGL.
92. Sfatul crud de tineri crude §i nemistui-
toare lucruri lucruri de nemistuit un-
verdauliche Dinge] face domnilor NEC. COSTIN
LET.2 I 450. - Fig.: Pesemne inima le spu-
nea [fetelorj cei spinul nu le este vac vt, de
aceia nu-lputcaft mistui [ausstehen] CREANGA
CL. XI 179. Nice intr'un chip sä amistuiascä
Alexandru Vodd fapta boerilor putut
[konnte . . verwinden] MIR. COSTIN LET.2 I
293. - 2. vom Feuer etc.: verzehren, auf-
z eh r e n . Cum intrá Livelisie in foc cu sfinta,
indatä mistuit focul Dos. VS. Sept. 47.
Intr'qupta continuci ..incontra indiferentei
0, a relei vointe . . incontya teatrului natio-
nal , [el] §'a mistuit o mare parte a averil
sale GHICA 633. Cite odate . vine o §oapte
de departe . . , apoi trece inainte, se mistue§te
[verliert sich] in noaptea frunz4urifor SADov.
Pov. 47. Atit m'am zbuciumat incit e mi-
nune cä nu m'ani mistuit [dass ich nicht da-
hingeschwunden bin] SLAVIC! CL. XII 436.
3. MoLo.verbergen, -stecken. inceput-
aú Vodä a supärare pre doamna
lui erban Vodei . . ti, a-i luare banii de pe
unde eraft mistuiri NECULCE LET.2 II 236. ?a-/
beigli [pre oaspele ucis] intr'un sac . . , agep-
and la ziiid sa I mistuiascä [out die Seite zu
schaffen] Dos. VS. Noe. 11. Pupdza . . se mi
stuise de frica mea prin cotloanele scorburii
undeva CREANGA CL. XV 8. Ceteituia era
mistuitä in adincul codrului GANE CL. XI
297. Gr. MOLD. TR. auch am-. - Et. Magy.
ernészteni.

mi§uir (a) siehe miqunaf (a).
milun sm. Hamster m (Cri etus) ODOB.

Ps. 220 (m4unii cei cu gropanele pline de
grine). Dafür mipunefl, pl. -net! CIH. - Et.
Scheint mit mifOnii, moforoliu verwandt zu
sein. Der Hamster wirft, wie der Maulwurf,
Erdhaufen ad. Vgl. miffenifd.

miquna, (a), prez. miwn, v. intr. 1. (d u r c h-
einander) wimmeln.Liceul..mi-sepa-
rea ca un imens cadavru, iara noi, copiii,
ca ni§te viermi mi§uind i adäpostindu-ne
intrinsul DELAVR. PAR. 206. Taranidespoiari..
mipinä ca intr'un intern in norul de praf
al celor doúä maOni de treer VLAH. IC. 66.-
2. siehe mu§inaf (a). Gr.-fine, POEN. CODR.,

prez. CIH., DELAVR. PAR. 68 u.
206, /21Igif PRAVOSL. INV. 1794 GCR. II 153
(an letzererStelle ist die Bedtg. nicht sicher). -
Et. Siehe mi,§enitä.

mil§unä siehe
miquntY1 siehe
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misufrcä sf., pl. -ce, Lv. Helm m, wahrsch.
spez. Sturmhaube f. i puse misurca
[Taipoteracdav] mintuirii in cap BIBLIA 1688
Jes. 59, 17. Scuturi §i sulite §i misurce §i
zde §i arce 2 Chron. 26, U. - Et. Vgl. poln.
misiórka, russ. misjurka.

ml't sm. I.. Katzenjunges: Kätzch en n.
2. -,, ferner -po B. (kosend)
Kater m, (miinnliches)Kä tzch en. MN/ ve-
cm ului . . a vewt la mita noastrd . . Cu
sc veseleascd MAR. SAT. 117. Un mitan, cu
cercei ro0i, cu ocha ca doild scintei DELAVR.
SULT. 40. Cutornanul . . era un mitoiu cum
nu mai este altul in zioa de azi ISPIR. LEG.2
286. Gr. Dem. m1t4o,r (s. d.), ferner ml-

-toq B. - Et. Masc. zu milt&
milta sf., pl. -te, Geld etc., womit Jd. be-

stochen wird: Bestechung f, Beste-
chungsgelder(pl.),-geschenke. A da
B. geben, a lua - B. annehmen, sich bestechen
lassen. Nu se leicea patriarh nici arhiereü in
biserica Reisdritului care set nu-i dea lui
mita OnoR. DCH. 22. - Judeditoril . . de-1
vor fi judecat dupd, toemeald d-zeiasai 0 nu
vor fi tuat mitel INDR. 21. - Gr. Pl.-Mr.!' ARAI/.
IPSIL., Pen tru ju deed tort art. 7. Et. Ksl. myto.

siehe Marila.
sf., pl. -te, 1. Lammwolle f. Din

?nip [cirlani]lor se face pislei INV. COP. 1893
I 32. - Gew. pl.: li trimise mitele [mielu-
lun acasa ISPIR. LEG.2 208. A purta cojocul
cu mitele afarei den Schafpelz mit dem Haare
nach aussen tragen. - 2. pl. Ha ar zop f m
an der Köte des Pferdes GORUNEANU HIP. 133.
Gr. sn. B. - Et. Viell. zu lat. mica
«Krdmchen», vgl. it. mencio, frz. mince klein»,
die ebenfalls zu mica gestellt werden.

sf., pl. -se, 1. MOLD. OLT. = p isied :
Katze f. I-se dd [bolnavului] un pat anume
ii o ()due unde sá nu-1 supere nici mita [wo
er völlig ungestört sein kann] Ezk.r. IV 184.
Orn verde, colea, care rupe mita in dada AL.
OP. I 907 (von einem starken Manne). Re-
densarten u. Sprww. (vgl. bletInd, cloipot 1,
pisilcd): A cdlcat in urme de - stearpd er ist
verliebt Cm. A peitit cinstea mild, la oala cu
srnintind es ist ihm schlimm ergangen (von
Einem, der bei der Tat ertappt wurde u. Prü-
gel bekam). A prinde pc. cu mita 'n sac Jdm.
auf die Schliche kommen. Umbld cu mita 'n
sac er hat hose Absichten, fart Böses im
Schilde; nu umbla cu mita 'n sac, cd
veid unghiile ich kenne deine Schliche. Vodd
a prins pe boeri imblind cu mita 'n sac

pus la pedeapsit AL. CL. III 60 2. scara
rniteiKatzenl eit er f, - tr ep p e,Kinderspiel,
bei dem durch Verschlingen eines Bindfadens,
Uebereinanderfalten zweier Papierstreifen ein
leiter-, treppenartiges Gebilde entsteht. 3.

TR. mita oarbd = baba oarba: Blindekuh
f (Kinderspiel) Qu. - 4. mild, gindul mitei
Art Tänze SEV. NuNTA 381 flg. - 5. in
Pflanzennamen : iarba mitei BR., minta mîei
PANTu K a t ze n m inz e (Nepeta Catania); talpa
mitei Katzenpfötchen n(Gnaphalium
dioicum) BR. - 6. mita popei Kellerassel
f (Oniscus asellus) B. (= magy. pap macskdja
B.). - 7. mite(le mari, mici) den Verschub
des Holzes bewirkendes Zahnrad an der Säge-
mahle : (grosses, kleines) Stoss-, Schiebe -
rad D. TERM. Gr. Dem. mit4oafrä, pl. -re,
ferner -fleyä, pl. -ce, -;e B. Augrn.
mitoalckpl. -ce B.- Et. Lautnachahmend, wie
alb. mitsa, deutsch Miez etc. Vgl auch motcen.

mitarn siehe milt 2.
mita,rnic I. adj. fast inv. bestechlich.

ca generalii Nemtilor sint foarte mitarnici,
§i generarii Frantezilor daü qi mituesc cu
bani ca sá li-se deschizei drum de reizboiü
DION. TEZ. II 212. II. bisw. sm
(bibl.) bisw.= vamer Zöllner m Se apro-
piard lui toff, Mitarnicii §i peiciito0i COR.
TETR. Luc. 15, 1. - Et. Ksl. mytari.

mita,rnitä sr, pl. -0, Zollhaus n Dos.
VS. Oct. 30 ( [in drumul spre ceriü]. este mi-
tarnitei pentru minie, pentru zavistie, pen-
tru urgie . . ) . Et. Ksl. mytarinica.

mi-te adv. POP. 11111 wie viel mehr (nach
Negation: .. weniger), geschweige.
N'am bani pentru mine, pentru altii ich
habe für mich selbst kein Geld, geschweige far
andere. Meist mii vorhergehendem dar, siebe
daer2 I 2 u. 911 B 3.

mitte siehe mitt&
mitif (a) siehe mituif (a).
mitit (a) siehe rnituif (a).
Mititca siehe Mari/a.
mitiqofr sm., Am. -$oafrä, pl. -re, 1. dem.

von mii, miça. 2. (Weiden-)K ätzehen
n. In Dumineca Floriilor . . aduc mitiori din
bisericd . . se pdlesc vacii cu ele, ca sei se
alunge [besprungen werden] mai degrabd
MAR. SARR. II 261. Mitiparele cari se sfintese
in ziiia de Flora. 262.

mititechne sf. Winzigkeit f Con. 250
(Intre mii de dobitoace, o, ce multd felurimel
Cites' scar4 pogorirea [wie gross ist der stu-
fenweise Abstieg] pind la mititecime!). Et.
ntititefl (siehe mite).

mitite,I etc. siehe
mi,tnic sm. Zölln er 'in Dos. VS. Oct. 30

(sint multe locuri de are sfintul strinsoare de
mitnicii vázduhului, mergind spre
Et. Ksl.

mito,c siehe metofh.
mitocafn sm , fem. --cafncd, pl. -ce, MUNT.

FANi. Person aus den mittleren, feinerer Manie-
ren entbehrenden Schichten der städtischen
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Bevölkerung: ungehobelter, unge-
schliffener, vulgärer Mensch. Apoi
de ! n'a avut dreptul muerea lui lese? . .

Un mitocan, met rog CARAC. CL. XIII 250. -
Et. mitotc. Wahrsc.h. nach einem Stadtteil
Bukarests so benannt.

mitocänersc adj. einesmitocan: apu-
cdturi mitocitnepti, vulgäre Allaren.

mitocänPme sf. y u l'g äreLeute,P6-
b e I m.

siehe metofh.
siehe inn 2.

mitorla'n sm. Maulwurf n?, (Talpa) LEON
ZOOL. MED 26. - Et. Vgl. esthn. melt, mitter
NEMN.

mio'sadj.von Fellen: kraushaarig.
Manea cel speitos Cu cojoc mare mitos AL.
PP. 73. Un urs cu o bland lung& mitoasa,
GANE CL. IX 58. Et. miqd.

mito's adj. 1. Ka tzen- PP. (Besprechung)
MAR. NAg. 55 (De e) A deochiatd, De ochi ml-
tog, De ochi negri, De ochi, verzi . .). 2.
fa Is ch wie die Katze JIP. OPINC. 134 (Grecu
e mi(os); RAUL 72 (diplomatia lumil . . vi-
clean& pi mitoasd). - Et. mild.

mi'träl sf., pl. -tre, (bis.) Mitra f, B i -
s ch o fsk rone. Hat in der griech. Kirche ku-
gelige Form u. trägt ein Kreuz an der Spitze;
wird von den Metropoliten u. Bischöfen bei
feierlichen Anlässen getragen. Mitropolitul
imbrdcat in toate vepmintele arhierepti
cu mitra in cap GHEORG. LET.2 III 300.- Et.
Ksl. mitra = gr. tdtpu.

mittre sf., pl. -tre, Gebärmutter f. Me-
trita este inflamatiunea teseituril proprii a
mitre?", FATU MED. 336. Et. Ngr. pAspa.

mi,tricä siehe me,trieä.
mitrofcer adj. (bis.) der das Becht hat,

die Mitra zu tragen, obne Bischofzusein.
Ebrung, die besonders verdienstlichen Mönchen
zu teil wird. - Et. Gr. Iltzpocp6poç.

mitropolile sf. 1.. (bis.) Sitz m, R esi-
denz f des Metropoliten.
la sfinta mitropolie in Iasi Dos. LIT, 1679
GCR. I 239. Pe multi ii váz: Duminicci cu-
nunie i Luni, la mitropolie [näml. zwecks
Scheidung durch die dicasterie,s d.] PANN PV.
ed. Mailer II 82. 2. Hauptkirche an einem
Orte, der Sitz eines Metropoliten ist : Metr o -
politankirche f, Kathedrale. i sparse
[Neagoe Vodei] mitropolia din Argep den te-
melia ei si zidi in locul ei altd sfintdbisericd
MSCR. 1654 GCa. I 172.-3. Mutterstadt f
BIBLIA 4688 Jes. 1, 26 (te vor chema cetatea
dreptilor, mitropolie [p}rptbroXtç] credincioa-
sd). - Et. Ksl. mitropolija.

mitropoli't sm., pl. 1. Metropol it m,
in Rumänien Oberhaupt der Landeskirche. Es
sind deren zwei, Mitropolitul Primat (voller

Titel : Arhiepiscop i Mitropolit al Ungro-
Exarh al plaiurilor i Primat al Ro-

miniei) in Bukarest u. der zweite (Titel: Ar-
hiepiscop i Mitropolit al Moldovei i Sucevel

Exarh al plalurilor) in Jassy. L-au poma-
zuit de domnie [pe Stefan Vodd] Theoctist
mitropolitul URECHE GCR. I 70. Vgl. buca'ta
I 1. 2. scherzi]. bei den Trappenjägern
dropior TrappenmännehennOomPs.
7. - Et. Ksl. mitropolitú = gr. rtirporoVvriç.

mitui, (a), prez. -tue,se, v trans. durch
Geld etc. bestechen.- Gr. TICH. D. -
Et. mind,.

mitui.' (a), prez. -tuelsc, v. trans.: cirlanii
die einjährigen Lämmer s ch er en. Cirlanil
trebue sd se mituiascei . . la 10, mult la 20
fulie LUP. MED. BAB. 100. Gr. -tP INV. Cor.
1893 I 32. Et.

mituladä sf., pl. -tue,11, Bestechung f.
De acum inainte . . mituelile i mincettoriile
vor lipsi cu totul FIL. Ctoc. 322. Et. a mi-
tuir.

mituted siehe m.Pc.
mit,uve,le sf. pl. MUSCEL Sa fran In (Cro-

cus Heuffelianus) PANTu. Et. Unbek.
mini' (a) siehe mleiina, (a).
mixa'ndrd sf., pl. -dre, MUNT. L ev k oj e f

(Matthiola); (galbend) Go ldlack m (Chei-
rantbus Cheiri). In Maiu dedeau mixandrele
pi in Iunie se indesait ca peria BASSAR. VULT.
257. - Et. Vgl. micpuneW.

sf., pl. -ze, Augenzwinkern n,
-blick m (?) Dos. Ps. ix V. Ps. 38 Z. 17 (Ca
lumea aceasta-I ca o mizet Et. Zu
a

mî'zdä sr, pl. -de, Lv. Momn. mita : B e-
st echung f. Set' juded, dirept . . i nu lua
nazder, Dos. VS. MaÏü 19. Turca toate schim-
beirile [de dornni] fac pentru mizda URECHE
LET.2 I 225. Et. Ksl. mizda.

mizde'lnic sm. Best echer nt NEC. COSTIN
LET.2 I 75 von Didius Julianus ([imparatul
Comod] fu ornorit de slujitori, cu indruma-
rea lui Iulian Mizdelnicul). - Et. Vgl. ksl.
mizanikit ebestechlich».

mizdi' (a), prez. -defse, v. trans. LV. MOLD.
bestechen. Mizdit Pilat de jidovi, au scris
asupra lui, Loghin pird cdtrd chesariul Dos.
VS. Oct. 16. Mizdind pre alti, domni sfetnid
feciorul lui, Priam sei nu dea pre Elena NEC.
COSTIN LET.2 I 57. - Et. milzda.

mizdril (a), prez. -dre,se, v. trans. 1. (rd-
Mc.) pie/ H ä ut e ausfleischen, abaasen
Cm.- 2. fig. verschwenden, -putzen
JIP. OPINC. 108 (vr'o pase cioftingari, . . au
mizdrit, ca de cind am inceput vorba amin-
doi, pe putin un milionap de galbeni). Gr.

auch mez-.- Et. Slay. mezdriti, mizdr-.
Vgl. mezdrea'.
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sn., pl. -glut nasses, feuchtes
W e tt er (1) Dos. VS. Dech. 10 (mizgurile §i
raceala omatutui ernii §i fierbinteala verii);
das. ( [trupul nostru] s'au feicut din tinei si
are gata obiceitt a sa risipi lesne de mizguri,
de soare ;i de vinturi gre/e). Et. Vgl.
mi,zgae «es nieselt» Cm. Wohl verw. mit
rn zga

mitzga sf., c. obl. art. -gift 1 Saft m in
Pflanzen etc.; klebrige, schlüpfrige
Feuchtigkeit. Pastarile de mazeire . . mai
inaintite in cregere trag la sine toata mizga
ION. CAL. 117. Cadeau Moldoveni, ceideau Le§i
§i se zvircoleau in mizga roOe SADOV. Pov. 10 .
(vom Blute). fn pcidure a plocct grozav !
s'a facut o mizga [eine Sauce] eun gheliq de
nu te mai pori finea pe picioare CREANGA CL.
IX 456 2. unmittelbar unter der äusseren,
festen Rindeliegende grüne, sa ftige R inde
der Bäume. Parfile arborelui se chiamei: . .

coaje, mizget, albef, inimei Com. DoLJ H. 736.
Et. Vgl. nslov. mezga, serb. mezga, russ.
mezga, mzga etc.

mizgálif (a), prez. -lefsc, v. trans. durch
Bemalen, Beschreiben etc. besch rn i er en,
-sudeln,-schmutzen.Pentrucepricinei

mazgitlit obrazele cu cenwe i cu ceir-
buni negri . . ? BAR. HAL. 1V 120. Un umbrar
de seinduri, mizgeilit de iscalituri VLAH. RP.
213 Et. Vgl. poln. mazgaL Verwandt sind
a minzedit id. Was., a zmingaif u. a minjit.

mizgálituird sf., pl. -A', Schmiererei f,
Sudelei. Icoana sfintci a figurii [onzu]lui
(befin] . . s'a stricat : e numai o mizgeiliturei
GAZ. SiT. XIV 473.

mizgo,s adj. saftig; schlüpfrig. Pre
lunecoase [lies : -sci] i mizgoase [lies -set; sbó-
LcO,ov] cale lcitoregi Div. 67 a. Et. mi'zgà.

siehe
mlalca sf. Morast m, Bruch, Fenn

ODOB. Ps. 212 ( [el] sui mlaca Cernatuluipinci
in virful muntelui). Et. Vgl. serb. klruss.
mlaka, czech. mldka etc.

siehe
mläcofs adj. morastig DION. TEZ. II 187

(Nemfii aü avut un tun mare, dar s'aii no-
roit intr'un loc mleicos §i nu 1-ati putut
trage).

mla/clá sf., pl. mlikal, 1. junger Wald,
Jungwuchs. Umbra mlázii de tufarilVici
prea miei nicti tocmai mari, SEV. AN. 5. 2.
=-- mladiä BODN. öfters, zB. CL. Il 207 (Cu
doi trei anti in urmci . . mci gcisectli vinjos
ca pe o mladei). Et. Zu ksl. m/adu ejung».

mIticliaf (a) siehe lamMd1se (a).
mläclicvs adj. biegsam, elastisch, ge-

schmeidig. A ei talie mladioasei C. NGR.
36. Et. Zu a (in)mleidiaf.

sf., pl. junger, noch biegsamer
Zweig od. Baum: R eis n, Trieb nt, Schöss-
ling. Cind mlcidifa [smochinu]lui este moale

infrunzegt, gig eel aproape este vara Ev.
1894 Matth. 24, 32. Un copaciii de-1 va in-
drepta niptine cind este micidild i mic, ret-
mine drept MARG.2 7 b. Fig. von Menschen :
Voi, tinere nilàdii . . Ce nu cunoafteli viata
CL. VII 72. Et. Vgl. sorb. nslov. mladica.

mlald sf. junge Weidenruten Qu.
Vir§a e impletitei din mlajci Ez1.1*. IV 1.15.
Reichitel de mlajei Korbweide (Salix viminalis)
BR. Et. Anscheinend zu ksl. mladu (dung»,
vgl. mlaldei etc.

m1altinä sf., pl. Morast nt, Sump f.
Decie vrind sci scape, ceizut-cticintr' o mlaginel
cu calul qi acolo a it perit NEC. COSTIN LET.2 I
77. Iarba mlaginei Simse (Juncus) BR.
Gr. mol- SuTu NoT. 15 u. 40. Et. Zu serb.
etc. mlaka (rum. mlafcei); o in mo/a1;tind
wohl nach deutsch Morast, das jedoch anderen
Ursprungs ist.

m1i4tiners adj. morastig, sumpfig.
Dai la deal? e prea 'nalt . . . Dai la §es? e
prea mleiginos AL. CL. III 273.

mlätifç sn., pl. -pH, Drusch m Mscs. sec.
16. 11C. I 6 = Lev. 26, 5 (mbitiput va ajunge
storsura). Et. Zu ksl. mlatiti (rum. a ins-
blettif) gdreschen».

mlelnitä sf., pl. -fe, MoLn. POP. Mil ch-
suppe fQu. Lapte . ingro§at cu crupe de
popimoi, care se numege «m/e;nild» MAR.
INM. 390. Et. Wahrsch. me,qnitci (s. d.) mit
Anlehnung an slay. mlêko «Milch» od. direkte
Bildung aus diesem, vgl. poln. mlecznica
«Milchkraut (Pflanze)», serb. mliel(mica «Mil ch-
schwamm» etc.

ma, sf. u. mrices sn., pl. -se, Mine f,
Pfund n (Goldes) Ev. 1894 Luc. 1.9, 13 (zece
mnase) ; v. 16 (mnafia ta a agonisit zece
mnase). Et. Gr. poet, pl. p.vecç, ksl. mnasü.

mni . . . siehe mi . . , ml . . .

mow* rnowche sf. MOLD. FAM. verachtl.
von einem dummen Weibe: G a ns f. Un bür:-
bat luind o moacei de nevastei BOGD. Pov. 71.
Ian vezi moachia cá s'o fudulit AL. Op. I
392. Et. Wohl verw. mit a

mowe siehe mule' (a).
mowle I. adj., pl. m. u. f. moq, 1. w eich

(Gis. tare, virtos) : perini, oúä, icre moi
wei he Kissen, weichgesottene Eier, frischer
Kaviar. Vgl. ccerne 1, gterci 1. Feitul babei
era tare moale /a inimci [weichherzig]. Indatei

fcicut milei de biata figancei SBIERA Pov.
145. &iu bine cá n'are sti-mi, fie moale [class
ich nicht auf Rosen gebettet sein werde] cind

intoarce acasei CREANGA CL. XVII 115
(ein Bauer spricht, der Schikanen von seiten
seines Gutsherrn voraussieht). De cifiva ani
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oven?, iarnei foarte moale [sehr milden Win-
ter] Mg.. Ac. Moale [sanft] se desfau [fa]
din bratele lui POP.- BAN. 73. Tomga veizind
moale lucrul [dass wenig Aussicht sei] de
dobindit cetatea cu ai scii NEC. COSTIN LET.2
I 443. Venit-aü ponoslu 1u Petru Voclei de
la irnpeireitie pentru moi lucrurile lui [wegen
des schlechten Standes seiner Angele,ienheiten]
468. - 2. nicht energisch, matt, lds-
si,t , träge. Etì prea moale [zu nachsich-
tig]. Dacci nu faci curind vre-o pildci cu eîØva
ticeilo§i din sat, miine poimiine o sá ne je-
fuiascei ziüa in amiaza mare XEN. BRAZI 159.
and s'au intors [solul le§esc] inapoi [de la
Poartet], mai moal9 aft fost [trat er weniger
seharf auf] NEc. CosTIN LET.2 II 43. Sel nu fle
un boil [de la car] moale [phlegmatisch, lang-
sam] qi altul iute LIT. Un advocat limbut
§i unde s'a veizut advocat moale de gurei [w)
hat man je einen mundfaulen Advokaten ge-
sehen] ?- . . ajunse la ceasul mortii
BSG. 113. 3. in Pflanzennamen : a) (loare -
Natterkopf m (Echiurn) D. TERM. b)
iarbä - St ernkraut n (Stellaria Holostea]
TR. BR. II. sn. Weiches n. [El] 'afunda
capul din ce in ce n moalele pernei DELAVR.
SULT. 4 08. Eu treiese bine, pe moale §i la add
DELAVR. PAR. 213. Am feicut . . un buboiü la
moalele spetelor URECHE LEG. 69.
capului die Fontanelle, dann auch die ent-
sprechende Stelle bei Erwachsenen. La un
copil nu se inteire§te moalele capului pinei
nu va putea zice (Tpiatrcip ION. SUP.. 21. Tei-
pui infocate beiturei [sfintului] in moalele
capului Dos. VS. Fevr. 2. Tu ai bätut zmeii
preste moale Dos. Ps. ÎN V. Ps. 73 Z. 51. -
Gr. Dem. molcu% Qu. auch molaiurt, ferner
II101C0111'f Div. 40 a U. CANT. 1ST. IEROGL. 107.
Et. Lat. mötlis.

moafle§ adj. schla tf J1P. RAUL 127 (noi
orei§anii [vorbim] mai incet §i par'cei din
limbä moale§c1).

moafrdi sf., pl. molr.r, 1. Mühle f: - de
aper, de vint, cu aburi (POP. de foc) Wasser
Wind-, Dampfmühle. S'a pornit moara nun
wird er redselig AL. OP. I 241. FAM. moarei
(stricatä, hodorogitä) Klappermühle, Schwa-
tzer(in), Keifer(in); vgl. guYrei3 a, hodorogif(a).
Set intoarce ca moara in vint er ist wetter-
wendisch, hingt den Mantel nach dem Winde.
Are (seil. porumb) de - er hat wovon zu leben.
Vorba ceia: cind se 'nsoarei, nu-i de moarei

[fehlt's am nötigsten] CREANGA Z. III 249. A
ajuns de la - la rirtifei er ist vom Pferde auf
den Esel gekommen, ist heruntergekommen. A
fost odatci la - §i de doilci ori la ri§nitei (iron.)
er ist weit in der Welt herurngekommen, ist
ein erfahrener Mann. A spune in tirg §i la -
es überall herumtragen, ausposaunen. Pe rind

ca la - immer (hübsch) Einer nach dem An-
dern. A vorbi, a indruga ca la - ins Blaue
hineinschwatzen. Treiege ca (gaina) la er
lebt wie Gott in Frankreich. Femeia nebei-
tutei (e) ca moara neferecatä u. a. ohne Schläge
taugt das Weib nichts. Arzei moara, numai
parecii sei piaret u. a., wird von Einem ge-
sagt, der sich einen grossen Sehaden zuffigt,
damit ein anderer dadurch einen kleinen er-
leide. Vgl. arpd 10 b, dejugar (a), mirealsei.
2. a face cuiva o -(de vint)Jdn. beuteln;
vgl. moril§cei. - Gr. Dem. znoricila ; vgl.
auch moritscei. - Et. Lat. möla.

nloa,rä2 V. siehe muri, (a).
moa're1 sf. MOLD. (de curechiu, de eras-

taveti Kraut-, Gurken-)Brühe f, Suppe,
Flüssigkeit, in der Kraut, Gurken gesluert
werden (wokir MONT. zeamci de varza, de cas-
traveli). In postul Creiciunului sä aibei [gos-
podina] moare §i curechiu murat cu indestu-
lare in casci ION. CAL . 231. Stropindu-1 cu
moare de opt [mit Essigwasser] Dos. VS. Noe.
15. POP. tu nu §tii (od. n'ai mincat) -a mea
du hast mich noch nicht in meinem
Z orne kennen gelernt. Po fteascei [la ju-
decatä], dacet vrea sei guste moarea lui Harlei
Reize§u/ AL. CL. V 1.39. Et. Lat. müria.

moa,re2 v. siehe muri, (a)
moafrte sf., pl. mofill, 1. Tod m. A muri

de - fireascä, nciprasnicei eines natürliehen,
plötzlichen Todes sterben Luptei pe viatel ori
pe - Kampf auf Leben und Tod. Vialei feirei
de - ewiges Leben. Curind feicut moarte
insu§i cu minile sale [gab er sich . . den
Tod] NEC. COSTIN LET.2 I 77. A ft pe im
Sterben liegen: L-air adus acasii pe - man
brachte ihn sterbend nach Hause. riganul
se riclidi in brinci §i-§i ainti ochii pe
moarte [die sterbenden Augen] asupra Anei
SADOV. Pov. 75. Trage de - er ringt mit
dem Tode. A lovi, räni de - tödlich treffen,
verwunden. Ungurii . . Staft incremenifi, De
moarte [zu Tode erschrocken]
PP. 67. Bolnav de - sterbenskrank. Ia se pre-
fäcea ap de bolnavei imcit zmeul crezu cä o
set' dea mina cu moartea [class sie sterben
werde] ISPIR. LEG.2 262. Unde pinei aci Pia]
umbla cu moartea in sin [zu Tode betrübt
gewesen war], acum se mai liniti o lecutä
308. Cit plinse, cit se dete morii [sich
grämte]!RADm. RUST. 1139. Vgl. céfs 9, lilmbet
4, lumina/ (a) II . - Redensarten u. Sprww.
(vgl. E bun sa-1 trimiti dupei -
er ist gut nach dem Tode zu schicken (so lang-
sam ist er). Bolnav de - i ar minca de toate
es steht nicht so sehlimm mit ihm, wie er sich
den Anschein gibt. Doamne I ia-mi -a §i zilele
beirbatului meü etwa : ich will des Todes sein,
wenn es so ist, wie ich sage (wird von Einem
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gesagt, der sich nur scheinbar verschwört).
Moartea nu. vine and o chemi der Tod kommt
ungeladen. Boalei lungei, sigurei eine lange
Krankheit ist ein sicherer Tod. 2. Tod m
(den man Jdm. zufügt), Totschlag, Mord.
A face -, morti (de orn) einen Mord, Morde
begehen. De intrei vre un orn mare la inchi-
soare qi zace in putoctrea temnitel ii pare
cei este aceasta ma rea decit toate morfile
[alle Todesarten] MARo.2 39 b. [Mihai Vodei]
pre tilhari . . cu rele qi groaznice morti I-aft
ornorit NECULCE LET.2 II 356. Heibe4escul nu
s'au greibit cu moarte [mit der Hinrichtung]
187. Mare moarte se feicu in Turd de ogenii
tul Jigmond [ein grosses Blutbad, Gemetzel
wurde unter den Törken angerichtet] NEC.
CosTIN das. I 485. Facind Turcii citeva morti,

cre§tini wobei die Türken einige Christen
erschlugen COGA.LN. das. III 260. Poate cei tu
ai pettit apt lucru dass dich die Frau
geschlagen bat] eacum arunci moartea 'n
tigani [schiebst du es Andern auf die Rech-
nung, wörtl. schreibst du den Zigeunern den
Mord zu] Jip. OPINC. 149. 3. -a puricelui
Alant.rn (Inula Conyza) BR. 4. -a stelni-
felor Schuttkresse f (Lepidium ruderale)
PANTu. Et. Lat. mörs, -tis.

mowq6 u. -qe sf., p/. I. iNV. 11. TR.
(bund) Grossmutter f, sträntoce§ei Urgross-
mutter, reistreirnoaf0 Ururgrossmutter (vgl.
strd-,rdz-), wofür sonst bund (s. burn II), strd-
bund, reistreibund. Tateil i muma,
moart PRAV. Gov.143. Si e0 [din raiii] Adam

cu moava [mit der Urahnin] Eva ALEXAN-
DRIA 108. Daher noch jetzt a) POP. moqicei
Anrede an eine Greisin: Bine-cd venit, mo.
$icei!SBIERA Pov. 118. b) MAO. = babd: al t e
Frau, altes Weib. 2. Hebamme f.
sà temurei mowle de D-zeic . , i da viaid
celor de parte beirbeiteascii BIBLIA 1688 Exod.
1., 17. Vgl. burifc 4. Moaqa 'n pod !, wird klei-
nen Kindern zugerufen, die sich verschluckt
haben, wobei man nach der Decke zeigt.
Gr. Dem. mofira Et. Fem. von mofq.

mowqte sf. pl. Geb eine (pl.) von Heiligen,
Reliquien. Cenup de pre moagele sfinfilor
mucenid gonia dracii Milo.2 100 b.
missbr. AL. Poszif III Leg. 131 (Stejarul rei-
mas singur . . , 0 moage uriasd din codrul
deirimat [eine . . Reliquie] ). Gr. Lv. auch

Et. Ksl. nzati.
pineal' (a), prez. -cäefsc, v. intr. trödeln

COM. MOLD., POEN. (s. v. lanterner). La o pd-
reche de papttel moceiqte o seipteiminei in-
treagei an einemPaar Pantoffeln trödelt er eine
ganze Woche. Et. Unbek.

mocwn sm., fern. -carna, pl. -ce, Mokane
m, -nin f, bezeichnet die siebenbürger, das
Gebirge bewohnenden, vornehmlich Schafzucht

treibenden Rumönen u. deren Abkömmlinge;
fig. (ungeschliffener) Bauer, Flegel.
Pentru tine, oin de orcq, mincat de rafinii-
riile ..lumii civilizate, contactul i convey-
saga c'un mocan zdravein din lini§tea mun-
filor este o adeveiratei transfuzie moralei VLAH.
GV, 186. Vgl. ;efratn. Moceincufa, mocei-
reasca, moceinege Art TanzQu. Gr. Voc.
m. -ne. Dem. -anal?. Et. Unbek.

mocloriftä sf., pl. -te, Sumpf n't BIBLIA
1688 öfters, zB. Exod. 7, 19 (intinde mina ta
pre apele Eghipetului 0 pre riwile lor §i
pre iaturile lor 0 pre modorifelelor). Gr.
-ce,r.44 das. 8, 5. Et. Vgl. bulg. maor,
nslov. mor:(v)e'r, ruth. czech. maar etc., zu
ksl. mokrü «nass», also verw. mit moci,rlet.

mociirld sf., pl. -le, MUNT. mit schlammi-
gem Wasser gefüllte Stelle: P fü tz e f, M o
rast m [Urziceniid orcit inecat in mocirlä
dintr'un c-tpät la aitul GmcA. 243. Grddina
asta . . in. doitei pe mijloc E teaatei d'o mo-
cirlei DULFU PAc. 67. 0 biatöt ceiprioarei reitet-
citei, ceilcind cu sficilet prin neimolul uricios
al mocirld ODOB. CL. IX 27. Et. S'av.
*mairlo, zu mokrü «nass», vgl. nslov.

mocirlo% adj. pffitzig, morastig,
schlammig. Apa de prin fintini . . flind
foarte rea de &tut i mocirloaset CL. XIV 25.

mocirtwn sm. MUNT. PAM. verächtl. mocan;
daher (ungeschliffener) Bauer, Lümmel,
Grobian. Al el este frumos, el, ciocolul; el
qtie set vorbeascei, paTavragiul! . . tu e§ti po-
sac, tu evtl infirm, tu etl un mocirfan DE-
METR. Nuv. 57 (der Sprecher zu sich selbst).
Et. Zu rnoccen, wie auch rnoco fafn, mogirlain,
moglaln, modirlain, modorcen, an deren Bil-
dung Wörter beteiligt sein dürften, die zu Cha-
rakter u. Lebensweise des Hirten in Beziehung
stehen, wie cociirrei, cirlaln, modorefti u. ä.
Vgl. auch topirla,n von fo'p.

mo,clesl interj. still! AL. OP. I 736 (nu
spuneti nimärui, modes 1); SAGN. Voc. 60
(-ate). Et. Unbek.

mocnif (a), prez. -cnersc, v. intr. MOLD. vom
Feuer etc.: still, langsam brennen,
kochen. Capra . . umple groapa cu jeratec

cu lemne putregegoase, ca sà ardet, mocnit
Idamit es still brenne] CREANGI CL. IX 342.
[Rominii] aduc apä §i turnind-o infro oalà
o pun la foc ca sà mocneascei MAR. iNm. 41.
Dann überh. von Dingen, die wenig sichtbar od.
hörbar werden : Satul Humulo,tii . . un
sat leituralnic, mocnit i lipsit de priveli§tea
lumii [ein abseits gelegenes, verstecktes .. Dorf]
CREANG/ CL. XV 445. Cind am venit, ploa ;
ineet,moenit [still], färd cap& IORGA M.1.157.

dac'om tot mocni [still dasitzen werden], Ce
mare lucru orn folosi! NAn. Nuv. I 167 (zu
Einem, der ihre laute Fröhlichkeit tadelt). Era
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un frig de cele care te piitrund la os i te fac
mocnesti in casei,lingei vatrà [hockst] RA-

nuL. RUST. II 227. [Sei meirit fetele], mai bine
decit or rnocni s'or imbatrini in casa peirin-
teased lais dass sie versitzen] AL. OP. I 420.
Tiganului cind foarne, cintei ; . . iar ta-
ranul nostru isi arde luleaüa i mocneste
intrinsul [sitzt stumm und verdrossen
CREANGA CL. XV 8 Et. Unbek.

mocofaln sm. =mocirtcvn (s. d.) JIP. RAUR.
411 (nu stie mocofanu ce e sofranu!).

mocogi, (a), prez. --fetsc, v. intr., Qu. auch
a sei - MOLD. BAN. FAM. POP. sich lange (bei
einer Arbeit) (ab)m Then, (ab)quälen.
Leiseim pe taca Freisina sà mocosascei sing ura
la turte si noi ne ducem.. VLAH. lc. 96. Vreme
trecuse la mijloc doar ..cit am bojbeiit i mn-
co?it prin teü sd prind pupeiza CREANGA CL.
XV 8. Da ce mocosesti aid? a Tapeicatele mete !
Nu pot scoate ceirutul ista din imoleis SBTERA
Pov. 199. Vcizindu-1 Petrea . . pe tigan cd
numai se rnocoseste inzeidar isa a pielea
balaurului cu degatul cel mic] SBIERA Pov.
12q. Et. Viell. za ksl. manka, nslov. moka
«Qual, Mühe». Vgl. auch a moceiit.

motile sm. nevar. einzelne steuer-
p Nichtige Person (vgl. crutce 6) Doc.
1803/4 TEZ. II 31.6 fig , zB 322 (vor intra
tr' acesti mode dotieizeci sipatru neguteitori la
aceastei breaslet); das. (Hrisovul la mode 23
bleinari stràin i lude 9 calfelor lor). Et.
Unbek.

mocli.dcd sf., pl. kleine, rundliohe, harte
Anschwellung der Oberfläche: Knollen ni,
Knoten. Un fus, Cu, tort pe dinsul pus Tot
chisaituri, modilci [voll Löcher und Knollen]
SEV. AN. 105. 0 gilcd modiled, 0 molfci

bolfei TEOD. PP. 378 (Besprechung für ge-
schwollene Mandeln). Et. Unbek.

mocli/rlä sm. = rnodirlan AL. O. I 1626
(Ce vrel, modirlei?).

modIrla,n. sm. MUNT. FAM. (Bauern-)
Lümmel m Qu. Limba rumineascd nu e]
nici limbd de furat nici limbei de modirlan
neros JIP. OPINC. 1.1.1. Et. Siehe mocirtatn.

modorwn sm. MOLD. FAM. (Bauern-)
L m m el m Qu. Vedeti seitenii Cum treiesc ca
modoreinii [sic]! Moasei. doctor saii spiter,
Nimic IANOV CL. XIII 70. Et. Siehe
mocirtatn.

modorold sm. schweigsamer u. mürrischer
Mensch: Murrk op f m B. PoL.; szkr. III 71.
Et. Unbek.

incydru subst. TR. POP. = chip 5 u. 6: Art
f, Weise; Mittel n. Cite peisdrele 'n codru,
Toate aü un rind i modru PP. FRfNcti Morli
93.. Petrea . . vrut nici intr'un rnodru
set se despartei de cal SBIERA Pov. 43. [Peirintil
nevoind dea rata duini el] geisea modru

de-a amina lucrurile MAR. NUNTA 104. Min-
dra. . . , N'ar fi tnodru si putinta Sa vir
mina 'n sin la tita? IARN.-BÌRS. 380. Et.
Magy. modor, mod ra.

mofluji'e siehe mofluzi/e.
moflu,z, mufhrz adj., pl. nt. Z1', MOLD. -ft,

ÎNV.U. FAM.=LM. falit: bank(e)rott, fallit;
sm., fem.-z.i, pl. -ze,B anl(e)r ottier er(in).
Cei ce se fac mofluzi feira a fi, furl se socotesc

sint COD. CAR.. Pentru mofluzi 1. Un jidan
asa bogat, cogemite bancher, . . sa iasei deo-
data, mofluz ? NAO. Nuv. I 88. Cind tatcil di se
intorcea moftuz [ruiniert] i indreicit de la

VLAH. Nuv. 144 (von einem Kartenspie-
ler). Et. Türk. mu/Ws.

mofluzelnie siehe mouluzi/e.
mufl- (a), prez. -zetsc, V. intr.

tor. u. FAM. = LM. a da faliment : ban k( e)
rottieren, fallieren. Cind un datornic va
mofluzi, sci se tragei la judecatd COD. CAR ,

Pentru imprumutare 15.
mofluzi,e, mufl-, lip. RAua. 224 -ze,nie sf.,

INV. -z1Pc sn., pl. -curl iNV. U. FAM. = LM
faliment:B ank( e)r o tt m,Fallissement
n tovarcisul lui de moflujie [Sic] BOGD.
Pov. 120. Creditul nostru ruinat pnin mollu-
zenii Jip. . INFL. Mofluzie mincinoasei, vi-
cleanei betrügerischer Bankerott (= LM. ban-
crutei frauduloasci) Qu. Gr. -fluslufc FIL.
Cloc. 289. Et. Zu rnofluzlitc etc., vgl. türk.
mofluslulk.

=At sn , pl. -turi, FAM. Wert-, Inhalts-, Be-
deutungsloses, das den Anschein eines gewissen
Wertes etc. hat : Murnpitz m, Schwindel,
Humbug, (von Gesprochenem :) Flause f,
pl. Geflunker n. Ce sei mai ceiutati la co-
mediile alea nemtesti, niste mofturi.. CARAG.

INFL. Dintr'un nimic, : . pentru un moft
[wegen einer Kinderei] . . s'a iritat . . grozav
CARAG. GAZ. SAT. XIV 482 (er hatte einen Freund
um ein Darlehn gebeten). Sint palavre, mof-
turi, feste. Geaba, . . cu cuvinte de-al de-
aceste De-acum n'o sei ne mal prindeti I. NGR.
CL. IV 391 (ein Wähler zum Wahlredner).
A face -uri Umstände, Faxen machen
(=sich um Scheine od. ohne Grund sträuben).
[Tiganul]incepu set" facet rnofturi, sci s'alinte
Cd e greu la pluguri . . SPER. AN. 1892 I 49
(er hatte sich als Ackerknecht verdungen).
Et. Das Wort soil nach CL. XV 398 zuerst
Spitzname einer Bukarester Halbweltsdame
gewesen sein. Viell. liegt Mirk. müft, muft
«was umsonst ist, nichts kostet» zu Grunde.

moftangite sf. Flausef CARAG. INFL.

cu moftangii(e c.1-tale).
moftangifii sm., fern. -gloalic4, pl. -ce, FAM.

Flausen-, Phrasenmacher(in), Bla-
g u eur. Ajungern la Sf. Ric in Gorgani
moftangiul dupei noi CARAG. CL. ÇIII 248.
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Et. Zur Bildung vgl. serb. niuftasjija (=tfirk.
*ntuftah') ader alles umsonsthaben möchte».

moftololg sm. = moftangiu CARAG. §. INFL.

moftolotgic adj. flausenmachend CA-

RAG. INFL. (cu toatci societatea moftologicei
a d-lui).

moftologPe sf. Flause f CARAG. INFL.

(vii cu mo(tologii).
mofturewn sm., pl. -twill, = moftangid

CL. XV 398; GANE INFL. (ia un stropsit, un
mofturean, un frige-linte).

mofturws adj. FAM. der Umstande,
Faxen macht, dem nichts recht ist,
zimperlich. Duduca cea inveitatei era foc
de mofturoasd RAnuL. Rust II 225.

moghi,lä siehe mov.P1&
mogIldealä sf., pl. -dwte, seltsame,

wunderliche Gestalt. Un ceilugeir mic,
spin, cu fata zbircitei ca un hrib, o mogli-
deatei de om, cu glas de copil, cu ochi
misceiri de maimutei VLAH. RP. 87. Iaca doiici
mogildete [zwei Gestalten] cei incepurei sei se
miste in intunericul maidanului . . . Erati
doi oameni, unul scurt . . . Malt 'nalt . .

RADUL. RUST. Il 247. Gr. WESTL. -glnd-,
ferner -01teal4 EZAT. Ill 71, mohowndg, pl.
-de B. POL Et. Unbek. VgI. mcigeideifft u

mogirlam sm. (ungeschliffener)
Bauer, (Bauern-)Lümmel BOGD. Pov.
153; BURS. 1. 6 (Auzi d-ta la ce esti expozatei
cu asemenea mogirlani!). Et. Siehe mo-
cirta,n.

=Own sm. MOLD. POP. von dummen Bauern :
Trottel ni, Idiot. Tu, moglanule de Oslo-
bene, care te robesti pintecelui si nu-0 dai
citusi de putinei ostenealei mintii CREANGI
CL. XV 447. Et. Scheint mit moccen zu-
sammenzuhängen, siehe mocirtaln.

mogorogit (a), prez. -ge,sc, v. trans. a n
brummen, -knurren CREANGA CL. XV
458 (Ce spui, cirpaciule . . , si tu mci mogo-
rogesti?). Et. Unhek.

moho,r sn,., pl. Qu. -howl* -re, 1. F e n
n i eh gra s n, Borstenhirse f (Setaria
glauca, viridis etc. Beauv.), weitverbreitetes
Unkraut, das rötliche Aehren trägt. Des pre
toamnci . . s'ati fcicut mohor pen tarini i ati
strins de acel mohor de s'afc scos seircicimea
foamea NEC. COSTIN LET.2 I 472. Un cimp de
mohor Farei margini ca puRtiul I. NGR. CL.
II 278 2. Purpurmantel m Dos. VS.
Noe. 6 (1-au zugrumat Arienii [pe arhiepis-
cop] cu mohorul sfintiei sale). Et. Vgl.
magy. mohar, serb. muhar etc.

mohori,t adj. 1. purpur-, dunkelrot.
?i in ve§mint mohorit íksl. bagrdnu oblekact]
imbriicard el COR. TETR. Joh. 19, 2. Dezbrei-
card de pe el mohorita [den Purpurmantel,

ksl. bagrënica] Matth. 27, 31. Saua bine cei-i
puma [calului] i cioltarul mohorit TEOD.
PP. 579. 2. ut. tr bfarbig, tr e ,
diister. Prin geamurile inghetate se stye-
coarei iar lumina ceamohoritci si apeiseitoare
VLAH. Ic. 20. Intr'una din oddile mohorite si
red ale hanului negru SADOV. Pov. 161. Pe-a
allarului icoanei . . Palidei si mohoritei M'aica
Doninului se vede Dam. 54.

mohorIW (a), prez. -te'se, v. trans. p ur
p ur dunkelrot färben VARL. CAZ. 95

(apa cea de ploae . . le roseste [näml. florile],
geilbeneste i mohoriteste).

moti siehe mowle u. mule' (a).
siehe malmulä.

mina' (a set), prez. 3 sei -newzg, y. refl. :
set moineazei es tritt feuchtes, Tau-
wetter ein. Se moinase, zcipada cadea
mai deasci DELAVR. D. Timpu/ s'a moinat
pretutindeni LIT.

mo,inä sf., pl. -ne, I. f eucht es Wetter
(im Winter), Tauwet ter. Din cauza moi-
nei, zeipada a inceput sei se topeascei si la
cimp LIT. E man& Sus frumos: e soarc,
A zur curat, primeiveiroi RiDUL. RUST. 1'184.

2. MOLD. im vorhergegangenenJahre
bebaut gewesenes Land (Ggs. felinei)
Qu. In acest chip vom putea ara cu, un plug
intr'o zi la mane/ 40 de preijini i /a felinei
20 ION. CAL. 29. Boii mei cind aud doinei,
Arei telinei si moina C. NGR. 182. Et.
Wahrsch. zu vgl. zur Bildung dofinei,
zur Bedtg moalle, moifste, molosav, a muice.
Gegen Herkunft von slay. myti, prez. moju
awaschen» dürfte der Umstand sprechen, dass
das Part. praet. pass. nicht etwa mojenti, son-
dem mytù lautet.

moit§te sf. Ta. = moind 1 Qu. Era moiste
satenii vrind nevrind trebuiaii sci-si, cum

pere opinci Pop -BAN. 76 Et. mowle, vgl.
morind.

siehe mulat (a).
mojdafn adj. markig COR. Ps. u. Ps.

65, 15 (Toate arsele mojdane vádicü ie cu
afumare i berbeci). Et. Ksl. mo?Aanü.

mojdeqii, mujd- subst. zerstossener
und mit Essig versetzter Knoblauch,
dient den Bauern als Würze zur :

Rupind . . din hrinca de meimeiligei i in-
tingind . . in mojdeiti Nitn. Nuv. I 162, laca
niste bulughine cu mujdeiti si cu màmàligä
CREANGA CL. XI 25. Gr. mujda,h1 CL. VII
247 im Reime, mujdwrld VIctu. Et. Wohl
nicht miest de aqui, sondern zu ksl. mézga
(rum. mi,zgei) aSaft», viell, lautlich an mozgii
«Mark» angelehnt Vgl folgd. Art.

mojdrealn sm., pl. -drwa Blüten-,
Mannaesch e f (Fraxinus Ornus) MEHED. BR.;

GLOSS. sec. 17. HC. 1 293 (moiren). Et.
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Wahrsch. ders. Herkunft wie mojde'iu (s. d.).
Durch Einschnitte in die Rinde des Baumes
gewinnt man einen süssen Sift, das «Manna».

moji,c I. sm. Mensch von bäuerlicher, nie-
driger Herkunft u. dahor von groben Manieren :
Bauer m. sardoirei [pe boerna0] de ra-
maserci, precurn le-a fost postrigtil, mojici
NECULCE LET.2 II 247. Niel salcea porn, nici
-ut om od. nici salcea (od. din salee) cerc de
bute, vici -ul (bezw. din -) om de frunte u.
5. (Sprw ) Bauer bleibt Bauer.- II. adj. grob,
roh .--Gr. Lv. (Cron.) bisw. muf-.- Et. Russ.

mojicelsc adj. des Bauern. D-zeii fereascci
de beitaia cereascä, de urgia 'mpeireiteascei
de pira mojiceasca PANN CL. V 377.

mojici,e sf. Grobheit f, Roheit. De ce
sei nu ne bucurcim noi de averea lui, ceici
suferim mojiciile i fanteziile lui FIL. Ooc.
86 (Gespräch der Untergebenen eines Empor-
kömmlings).

mojici,me sf. Bauernvolk n. Sei ridice qi
tetra, toatei mojicimea, asupra Safi lor NE-
CULCE LET.2 II 355.

mojico,s adj. gr ob, r oh . Se cunogea
fata-i [näml. a lui Atila] cà este mojicoasei,
CUM le era felul [Hunilor] SPAT. MIL. LET.2 I
426. Ofiterii[Moscali]lor mojico0, farci milei
de om GHICA CL. XIV 58.

motl siehe mff./.
molat sm., art. M olla m, Titel der

türk. Geistlichen. Molaúa ce era credincios
Pazvandului, ca un popci turcesc DION. TEZ.
II 210. - Türk. mollaf.

moläclufne siehe moliclutne.
mola,s sm. TR. mihalt : Aalraupe f,

-quappe (Lota vulg.) WBB. - Et. Wahrsch.
zu mocele.

molitarte sf., pl. -Mg, LM. bisw. = moli-
dune : [Printii] aferneiati prin moleitatea
[das weichliche Leben] seraiului RAL. SUV. 142.
Acea careitei In care a mea Luisei se 'ntinde
cu moleitate ftehaglich, lässig] C. NGR. CL. III
49. Et. mocele.

molaitic adj. 1. LM. bisw. weich anzufühlen,
leicht zu formen: w ei ch, s chmi eg s a m . Ceara
molaticei DicT. Ac. 1nswirea acestor seipcituri
este di dà impresiunea unei rnaterii molatice
colacilor de piatrii CL. IX 14.
catifele, . . impodobind gituri albe i molatece
IORGA Am. 173. [0 deintuitoare] a ccirei trup
se indoia molatic pe bratul ce-i ctiprindea
mijlocul GANE CL. XIII 333. 2. ud. was in
sanfter Weise angenehme Gefühle hervorruft:
behaglich, wohlig Luminarea-i stinsei
in casei somnu-i cald, molatic, lin Dun. 45.
Se gindea la cite ceva molatic: îi inchipuia
cä e pe mare leaganei valurile ori ca se
sue incetipr intr'un balon i plutege peste

intinderi nernarginite VLAH. Nuv. 40. 3.
energielos, lässig, matt, schlaff, in-
d 01en t. Citi sint leneg, §i molateci §i trin-
davi KIRG.2209 b. Miliciitei nu .. era cautator
de gilceavii . Dincontrei, era molatic,un fel de
alasei-mei sä te laso , ca toti tinerii crescuti pe
saltea CL. XIX '204. Damele criticau sus qi
tare politica prudentei qi rezervatä a contelui
Nesselrode, tratind-o de molaticei [matt] i de
umilitoare GHICA CL. XVIII 11. Tibrul curge
dedesupt[ul podului], somnoros §i lene§, ros-
togolind pe patul lui de lut undele galbil f i
molatice [seine .. trägen Wellen] IoRGA Am. 193.

molcelu,s siehe moarle.
mol.com etc. siehe mPleom etc.
molcutt siehe
maddd sf, , pl. -de, TR. OLT. Mulde f Qu.

Gr. muq- B. - Et Mittelb. aus dem Deutschen.
moleten sn., l. -ne, Bittgebet n BELD.

ETER. 15 molebenul sei facei Cu un chip
nzult rugeitoriu Ca puterea cea cereasca sa le
fie 'ntr'ajutoriii). - Et. Russ. molebenu.

mole,nie sf. Beten n, Gebet Doc. 1588
HC. I 197 (2 zavese ce ant mai pre susu de
prazdnice i de motenii) ; 205 (4 icoane mare,
17 icoane molenie).-Et. Ksl. moljenije, serb.
molenje, russ. molenije etc.

molesaflä sf., pl Erschlaffung
f, Verweichlichung, Schlaffheit,
Mattigkeit, Schläfrigkeit. 0 molr§ala
mä cuprinse; imi, venea sei mci intind §i sci
dorm SADOV. Pov. 127.

molesi, (a), prez. -fetsc, v. trans. schlaff,
matt machen, erschlaffen, -matten,
verweichlichen; a sä erschlaffen,
ermatten, verweichlicht werden.
Ccildura . . ii ineca rasuflarea mole§a
trupul farci sti-1 adoarma VLAH. UV. 36. De
multe ori, generalii cautaii relzboaele cu lu-
minarea, pentru ca oarnenii sei nu se mole-
qascti GAZ. SAT. XIV 471. - Et. moallef.

mole,te sn., pl. -tf, 1. Mehlwurm m,
Larve von Tenebrio molitor L. - 2. moleti
Art Kinderkrankheit, bei der das Kind
Hitze. Durchfall u. trockene Nase hat EZAT.

IV 27. Et. Vgl. bulg. molec, serb. moljac
«Motte, Made, Millie», von ksl. moli (rum. mot-
lie). 3. siehe molifd.

mo,levmä siehe mogim4.
molevsit (a) siehe molipsi/ (a).
mo,Ifá sf., pl. -fe, Geschwulst f TEOD. PP.

378, Besprechung (0 gilcii modilca,o molfä
fo bolfci). - Et. Wahrsch. nur gelegentliche
Bildung.

molfälf (a), prez. -f6e,so, 3 auch mollfile, v.
trans. mit zahnlosen Kiefern, mit den Lippen,
der Zunge kauen etc.: muffeln, mummeln.
Mof Bodringa, §ezind cucuiat pe nilte buci

molfetind la pere uscate CREANGA CL. XV
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454. Hagiul tremura i morfoleste un codru
de pine in gingii DELAVR. PAR. 488. [Copilul]
apuclt tita. molfdi de cloud trei ori si nu mai
avu putcre NALL Nuv. Il 79. Baba, molfiiind
din buze un asärut mina, boerulep URECEIE
LEG. 369. - Gr. MUNT. auch a morfolP, prez.

- Et. Lautmalend.
moli, (a) siehe (a)
moliciwne sf. 1. Weichheit f. Moliclunea

parului, vocii tücT. Ac. -2. Weichlichkeit
f , V er weichlichung, Ueppigkeit. lnema
lui Ahileü . . nu are moliciune ca set plingd
ca jale paguba a [sic] unei pierderi atita de
mare MSCR. 1802 Gat. II197. Progresul

si al moliciunel moravurilor trägeau dupei
dinsele i deprimarea caracterelor OLL. HOR.
481. Palatul domnesc in care domnea
moliciunea amestecatei cu umilirea si cu de-
iwavatiunea FIL. Cfoc. 27. 8 Lx. wohliges
Gefühl, Behagen. Peste toate-o moliclune,
o pace d-zeiascä se lasä de sus VLAH. RP. 9. -
4. Energielosigkeit f, Lassigkeit,
Mattheit, Schlaffheit, Indolenz.
Cantacuzin . . Ne defaimä moläciunea intru
care victuinz, Sä ne destepteim, le zice, cei
nu-i vreme sä dormim BELD. arm 43. Toro-
pirea si moliciunea pe care-o lasä in orga-
nizntele pleipinde o violenteizguduire de nervi
VLAH. DAN II 44. - Gr. MOLD. -14eiwne. -
Et. mowle.

molil sm., pl. Fichte f (Picea
excelsa Link.). Sci se facet focuri pe sub brazii
si molizii din marginea durnbravii, ca sci
prindei parä peidurea I3onN. CL. V 35 -Dafür
auch brad ro§u. - Gr. MUNT. auch pl.

MOLD. auch (LV. '-dvu, ZB. PIBLIA
1688 Jes. 60.13)u. ferner -WU PoL.,
B., -.1efte, pl. COM. BAN., -lidefr BR.- Et.
Die lautliche Aehnlichkeit des dunklen Wortes
mit gr. 1.teXuPoç «Bleb.) ist viell, nicht zufällig.

morlie sf. 1. Motte f (Tinea). Ca o hand
mincatä de molii BIBLIA 1688 Hiob 13, 28.
2. MOLD. (de umezealä Keller-, Mauer-)
Ass el f (Oniscus Asellus). - Et. Ksl. moli.
t. s'ehe molild.

moliiftd etc. siehe rnoliftieg etc.
mo'limàsf., pl. -me, MUNT. ansteckende

Krankheit, Epidemie, Pest. S'a incins
o molimei [in sat] - dupei cit am inteles,
anghina in cloud sapteimini aft murit
mai tog. VLAH. GV. 495. Bisericile, familia,
dregatoriile sint atinse de molima aurului
JIP. RAUR. 51. Gr. Auch ferner

INSCHRIFT 1830 IORGU INSCR. I 72.
Et. Ngr.

molipsie (a), prez. -pselsc, v. trans. an
stecken, in fizieren. 0 oae riloasa mo-
lipsefte (od umple) toatii turma (Sprw.) ein
riudigesSchaf steckt die gauze Herde an. Boale

-toare ansteckende Krankheiten. Fig.: Cu-
rind n'a lipsit ria] a se molipsi din aerul
acestui oras . . . Focul juneii i simplitatea
cresterii sale o feicurä sä piece urechia la ma-
gulirile desfrinatilor C. NGR. 19.-Gr.
GOLESCU D. CosT., -Live POEN. POL. -Et. Ngr.
tIoXstía), Fut. -Xstímo.

molisea,re sf. pt. Glanzständel
m (Malaxis) CRAN CL. XXIII 888, PANTU. -
Et. mowle.

molitä,Arnic etc. siehe molitferinic.
moliqfd sf., pl. -tfe, 1. (Ws.) rituelles G eh e t

des Priesters (wogg. rugeiciane, rugä Gebet
überh.). Cum nu bagei sama rugeiciunea celor
multi, si molitva preotilor? MAito 1111 a. I-an
cetit molifta domniei mitropolitul Nichifor
CookLN LET.2 III 249. Simbcitei . . mirele i mi-
reasa se duc la bisericei de fac malitfa [und
lassen das Gébet abhalten] SEV. NUNTA 340. 2.
Weihwasser n MAR. NA.Fr. 84 u. 139.- 3.
(moralä Moral-)PredigtfNAD.Nuv.11149;
189 (E in zadar, mama ! Toate aceste molifte
nu folosesc nimicei). 4. iNv. Titel. des Pries-
ters. Ehrwfirden f. Poruncim molitvelor
voastrepreoli si diaconi.. Doc.1769 MELH. CH.
307. Molitva sa Vlädica de Busi Doc. 1621
das. 72. Dezlegare ai de la D-zeii si de la mine,
dacei molit fa ta . . vei teigeidui cununia URE-
CHE LEG. 494 (der Metropolit zu einem Geistli-
chen). Gr. Auch, bes. Lv., -tvä geschrieben;
bisw. Et. Ksl. molitva.

sn., pl. -ce, (bis.) Eucholo-
g iu m n, Ritual der grierh. Kirche; der rum. -
enthält gegenwärtig die Gehete für alle Vor-
kommisse des christlichen Lebens (Geburt,
Taufe, Trauung etc.), mit Ausnahme der zur
Liturgie u. zur Priesterweihe gehörigen. Prato-
popul . . , desehizind molitfelnicul ce-i infei-
t4a protapsaltul , intonit cu glas tare acest
vozglas : . . DEMETR. Nuv. 11^. - Gr. Auch
-tfeenic, -te'vnic, LV. -tälvnic. Et. Ksl. molit-
vinikü.

moliqi adj. MUNT. langsam, träge,
schwerfällig. Cel ce cugetei 'nalt, copt si
mare, e tirzior la vorbci i molîü la pas JIP.
OPINC. 7P. E tristei si la vedere apa lui latä,
molie VLAH. RP. 258 (NTQD1 Pruth). Scrieri dul-
c egi , m olli, otova GION. PORTR. 41.- Et. mowle.

molo,s sm. Fliigelwurm m (Clio borealis)
QUIN. CL. XXIII 338. - Et. Unhek.

molow (a), prez. v, trans. weich
machen, erweichen; a sei weich
w erden ION. CAL. 156 (Dupci aceasta stä
inul sau cinepa rävilate doüei saü trei zile,
ca sà se mai molosezä); NEC. COSTIN LET.2 II
83 (Cu blindetele ca bumbacul se molovizei
si, se imblinzesc inimite domnilor); COM OLT.

prez. -efee).
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molowg sn., pl. -gun], MOLD. TR. Tauwet-
ter nQu. Cind cintci cocosil seara, iarna, are
sd fie mologag EZAT. IV 120.

molo'trusubst. I. Fenchel m(Foeniculurn
vulg. Mill.). Un ostropiel feccut de virfuri de
busioc, Ca molotru i cu alune pisate MSCR.
1749 GCR. II 44.-2. = sul find: Steinklee
m (Mehlotus ) POL. BAR., was sicherlich falsch.
Gr. -.1a,tru INST. Fuss. - Et. Ksl. molotri =
age. p.dpaapov, ngr. piaghpov. Vgl. Tncircer.

molo,z, MOLD. -.11.rz subst. Schutt m. Am
ccizut pe un mog )roiü de moloz gi de ccirdmizi.
DELAVR. PAR. 244. - Et. Türk. molotz.

molurä (wie bet.?) sf. L = molotru I ;
Fenchel m BR. - 2. molura bcittii Was-
ser-, Teich fen eh el m (Myriophyllum ver-
ticillatum) BR. Et. Anscheinend ders. Her-
kunft wie mologru.

momea'lä sf., pl. -merle, 1. Lockung f,
Verlockung, Vorspiegelung,(lügne
rische) Versprechung. Dugmani ai omu-
lui sint . . tog, aceia cari pun inaintea sld-
biciunilor omenegti ispita rdukei, momeala
pdcatului GAZ. SAT. XIV 474. Pe drum ne-
contenit ceream apd, iar tata má amina cu
momele de la o fintind ta alta CREANGA CL.
XIV 370. MUNT. PAM. a umbla cic gogele cu
momele all e mögli chenUeberr edung s-
künste anwenden. Popii calvinilor um-
blau cu gogele cu momele sci le calvineascci
[närnl. fcirile ronzinegti] ISPIR. CL. XII 176.
2. MUNT. Lock sp eise f ,Kö der m Unclip
fcirci momealci nimic nu-ii dobindegte Go
LESCU Z. IV 674. MOLD. dafür nadd.

mome'lnie sm. Schm eichler m (?) MARG.2
167 a (hrliniari, curvele cele ce va juca i pe
momernici [sic] ) ; 204 a (nici momelnicii li-

vor cuceri i dvori) ; 209 a ( Unde sint mo-
melnicii carii ne zic acum sfinti?).

momi!, MOLD. smomil (a), prez. -mefsc, v.
trans. (an-, v er)locken. Teancurite de
cutid de sardele momeaft mugtereii MD. Nuv.
II 202 (Schilderung eines Spezereiladens). Din
desiguri intunecoase de scilcii es gi Ate
salbatice, momite de soare VLAH. RP. 28. [Ad]
cld sà 'ncivulesc lard sà munceascci.. styled gi
momesc [verleiten] §i feed astfel
JIP. OPINC. 138. Muerea ce va smomi pre
bcirbat sd-gi lase muerea pentru ca sà o ia

TAINE 262. A - pe o slugà etc. einen Dienst-
boten etc. abreden. Sd culeagd i citeva pere
spre a-pi mai momi foamea [den Hunger zu
betäuben] ISPIR. LEG.2 224. - Gr. Für sm-
MOD. bisw. m22-. Et. Ksl. mamiti.

monDe, MOLD. mäm- sf. Strohwisch-
s ta n ge f, die zum Abstecken von Feldern, als
Vogelscheuche etc. verwendet wird. Ilotdrind
moiile .Tagezind momiile AL. PP. 101.
Baba-i o momie 'n grîú COOL 93. Riceitos,

M0L0-211010

netrebnic ce sint . . , mogneagul sci se ucida
muncind i et sci stall ca omcimie Nan. Nuv.
I 96. - Daher von einer seltsamen Gestalt:
Au inghefat sloiü gi baba si oile i s'au pre-
felcut toate ' n stane de piaträ, de se cunosc
gi azi momiile tor albe . . pe muntele . . Ba-
bete» VLAH. RP. 77. 0 mornie cP de-abia se
zdrea im .eflexut zdpezii, 'se apropie de noi
VLAH. lc. 52 (von einer Frau). Miile maritä
morniilc gi sutete màrilá slutele u. 5.. (Sprw.)
Geld bringt auch die hässlichsten Mddchen
unter die Haube. - Gr. marnwe GLOSSAR sec.
17. HC. I 290. - Et. Lautgruppe, die Schrek-
ken einflössen soll, wie ähnlich in vielen Sprr. :
ngr. p.ap.o5vaç WEIGEL, magy. mumu(s), deutsch
iliumun etc. RPopanz».

momine'azá sf., pl. -nefze, Mayonnai-
sensauce f RET. 41. Et. Wahrsch. ent-
stellt aus frz. mayonnaise.

momilä etc. siehe maimurtä etc.
mcnnoritä sf. stinkende Kamille (An-

themis cotula) CRAIN. CL. XXIII 973. - Et.
Wahrsch. entstellt aus rofnionitd.

mona'h sm., pl. Lv. auch -na,O, fern. -na-
bite (bis.) ccilugar, -ritci: M önch
m, Nonne f. Monahul sa4 monahia nu este
slobodd lcisa mcincistirea gi la alta a se
strcimuta PRAV. BIS. P. I Cap. I § 4. - Et. Ksl.
monahü, -hinja =--- gr. p.ovax6s,

monahice,so, auch -nathie adj. (bis.) offi-
ziell = dilugclresc : Mönchs-. Cel ce voegte
a se supune jugului monahicese, trebite sa
aibci o vristd de eel putin de zece and PRAV.
BiS. P. I Cap. I § 4. Persoanele ce nu oft ales
viata monahicci pot infli COD. CAL. § 235. -
Et. Ngr. p.ovapsk.

monahite siehe monath.
mona'rh sm. Monarch m, Alleinherr-

scher. Unde stcipinirea sci afla in miinile
monarhului MSCR. 1773 GCR. II 87. - Et.
Mittelb aus gr. p.óvaaoc.

monarhi, (a), prez. -hefse, v. intr. Allein-
h err sch er sein SPAT. MIL. LET.2 I 87
(Cezar . . monarhind, multimea stcipinirii
oamenilor s'aft potolit).

monarhilesf.Monarchie f, Alleinherr-
schaft. Romana monarhie qi putere . .

atitea numai n'aft luat i n'au supus tari
cite n'au vrut SPAL. MIL. LET.2 I 87.

monarhimä sf., pl. -ne, M on ar c h in f
MscR. 1757 GCR. II 53 (monarhina cu adin-
cul irtimli atita s'aii fciramat cit era indoiala
de viata ei). Et. Russ. monarhinja od.
deutsch.

monastilre siehe mlnästifre.
mondilr sn., pl. -re, INv. u. FAM. Rock der

militärischen od. sonstigen Uniform : Mon tur
f, Waffen-, Uniformrock m, woför MOD.
tuni,cd. Ceafa lata i dreapta [a cdpitanu-

.
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lui] sit rasfringea intr'un val de carne un-
suroasd peste gulerul strins al mondirului
DELAVR. SULT. 124. Gr. MOLD. mundi,r, POP.
scherzh. (s. d.), ferner monduir POP.-
BAN. 167. - Dem. -dirwq, pl. -ge. - Et.
Mittelb. aus frz. monture, deutsch Montur,
vgl. russ. mundiru, poln. mundur.

mo/nt sn., pl. -turi, Stumpf m, Stum-
m e 1 Qu. I-s'au curmat minile de ad picat
palmete de la incheeturci jos, §i el ad reimas
ciunt, numai cu monturile de mini SBIERA
Pov. 31. Coacla vacilor bune este lungd
stufoasa, far montul cozii, [das untere Ende
des Schwanzes, ohne die Beare] ajunge la
genunchi LIT. - Et. Unbek. Vgl. bcrnt.

mo,r1 v. siehe mull, (a).
moir2I interj., vom Bären: brumml 0

aatei se auzi prin mixture glasul ursului :
rnor mori mor ISPIR. LEG.2 329.

moräcäws siehe morocAno,s.
mod& (a) etc. siehe mini, (a) etc.
mora,r, INV. u. POP. -rid sm. 4. fem.

-rAreacsá, pl. -re'se, u. pl M ül-
ler(in). Aa dottrel sint eu muere de morari
sad de pitarid sd-fi freimint eft pitei? MARG.2
67 b. - Gr. Dem. -r.dre,1 IARN.-Bhis. 75
2. M e h I k ii fer m (Tenebrio molitor) Qu.
Wohl nur gelehrt Et. mocerei.

moräri't sn., pl. -turf, Lv. (Crc n.) M ühl-
steuer f. Scos-au mordrit de toatei moara
cite doi ung. AMIRAS LET.2 III 140.

morärllä sr, pl. -le, I. siehe morcer. 2.
BAN Braut f in Haaren (Nigella dama-cena)
PANTLL

morcoa* sf., pl. -0, TR. BAN. = bleari :
Achsenblech n Qu.-Et. Serb. mo-
rokvaia.

morcoti, (a), prez. -te,se, v. intr. murren
Dos. Ps. IN V. 105 Z. 79 (Cd ' n samd, cuvintul
nu-i beigard 'n säldsc'e lor morcotirci). -
Et. Poln. markota&..

mo,rcov sm. gelbe. Mohrrübe, Möhre
(Daucus carota). Fata lui ro0e ca morcovul
C. NGR. 52. - Gr. mufrooi (pl.?) BR. Et.
Vgl. bulg. russ. morkovu etc.

morcoveafnca Ri ppensamen m(Pleu-
rospermum austriacum) BR.

morcovi'ü adj. möhrenfarben AL. CL.
1V 364 (favorili morcovii).

morfoli, (a) siehe (c.o.

1120'ri siehe moatrã u. muri, (a)
mwrico adj. nevar. ÎNv., bezeichnet eine

dunkle Farbe, wahrsch. dunkelrot od.
- bla u . 5 cog. de postav morico Doc. sec. 19.
Rev. Toc. IH 333. Anteriu de §amalagea mo-
rico FIL. CIoc. 75. - Et. Ngr. p.ópowç «pur-
purinD BYZ., «scuro, cupoD VENT.

morif§ci s f., pl. -10, I. (kleine) Mühle, in
best. Wendungen, Beitrinul se uita pla-

cid la dinsa . . , invirtind degetele morivel
[indem er die Daumen umeinander drehte] §i
zimbind ZAMF. LN. 19. A face cuiva o Jdm.
die liaare zausen, indem man sie im Kreise
dreht : Am tras trei palme rigancei, precum

lui jupinu Gulilã i-am feicut o morirei in
chicei AL. CL. II 143. 2. (Wind -)Mühle
f, bekanntes Spielzeug, bestehend aus ein od.
zwei Stäben, die an den Enden entsprechelid
k.eforrnte Papierstückchen tragen u. drehbar
quer auf die Spitze eines anderen Stäbchens
gesteckt sind, so dass sie, wenn man gegen den
Wind geht, sich im Kreise drehen. Atunci lu-
mea 'n cc-ix-cline!: se 'nvirtea ca o morirei
Emu. 138. 3. (agr.) Putzmühle f zum
Reinigen des Getreides von Unkraut, Staub,
Spreu etc. 4. de Vint Wet t er f a hn e f
SADOV. Pov. 165 (Vintul . . uera pnin mo-
rigile de vint de pc creasta cctselor). Et.
mow rci.

morrift siehe murif (a).
mormäil (a) , prez. -mäetsc, v. intr. u. trans.

I. vom Bären: brummen. Cind [ursul] se
minie, scirpeste din dinri §i mornde0e gro-
zav Inv. COP. 1893 I 43. Ursul . . Ca cum ar
eiti din gurei celuta[fleica prin carte]0 mor-
mdia PANN PV.1 II 13. 2. von Menschen :
(in den Bart) brummen, murmeln. Moq
Voina . . o impinse indeireit, mormeiind ne-
ccijit pe sub nzustele IARNIK CL. XV 173 Baba,
morneiind . . din gurei nige cuvinte pe ju-
meitate inghitite POMP. CL. VI 29. Vgl. mur-
muir (a). Gr. MOLD. ferner
RADUL. RL:ST. Il 263 u. 296, -monif DEMETR
35, märn4i, POMP. CL. VI 28. Et. mo,,2!

mormäitu'rä sf.,p1. -rl, (einnalliges) Br um
m en, Murmeln, pt. Gebrumm n, Gemor-
mel, In retcnetee leilor, in mormeiiturile
ur0lor DIv. 16.

morma,n sn., pl. -ne, MUNT. hoher Haufe
aufgeschütteter Dinge. Dinaintea uii, un
morman de zeipadei adunat de virtej troe-
nise scara VLAH. IC. 52. Vom face cit cerul
de 'nalt Mormanul cadavrelor crunte Cop.
161. Piramidele de noroiii grcimeidite mor-
man pe lîngá ui1e preivetliilor [die . .hoch
aufgehäuft lagen] GNICA CL. XVII 42. Vind-
torul eau morman de pe cal ISPIR. LEG 2 140
(vgl. grcima'dci). Lv. nicht belegt. - Et.
Unbek.

morminja,lä sf., pl. -jegi, Gehudel n, Hu-
d el ei f VLAH. GV. 60 (In §colile de la sate e
o morminjalci de carte . . care te umple de
mild, de scirbei i de revoltd).

mormInjil (a), prez. -fecsc, v. trans. ohne
Sorgfalt, otierflächlich arbeiten : hudeln
Com. - Et. Unbek,

morml,nt sn. , pl. - nte, 1. Grab n, Grab-
mal, -stätte f (vgl. grocepd 2), Mormint
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deschis grumazul lor CoR. Ps. 5, 11. Si luo
oasele den morminturi si arse preste jirteiv-
nic BIBLIA 1688, 4 Reg. 23, 16. Timpinard
pre el da indreicifi esind dentru morminte
Matth. 8, 28. Spez. Grabhögel m LAMBRIOR
CL. IX 154.-2. pl. TR. Kirch-, Friedhof
m. Primeivara . . , no bdei esam la mor-
minte, ca set ne inveitäm lecpa la aer curat
SLAvIcI CL. XIV 138. BAN. MAC. dafür mor-
m.PrO pl. m. : Noi pre acolo trebue sci trecem
la morminpi nostri CAN. 1 59. Gr. Lv. (sec.
16117) -1124,nt, pl. -me,nte ; MAC. märmi,nt;
MEGL. murm.Prit. Pl. INV. (hes. Li.%) -turf.
Dem. -minte,l, pl. -le. Et. Lat. monumen-
turn «Denkmal» , mit Anlehnung an mo,rift
«ich sterbe», morrt «tot».

mormintal adj. Lm. Gr a b (es)-. Din Icirna
mormintald retsare dulce floare AL. PoEnt 11
88. Piatrci -Cr Grabstein. Tacere Toten-
stille. Et. Nach frz sépulcral, tombal ge-
bildet.

mormoil (a) siehe mormgi, (a).
mormohyc sm. geschwänztes Froschjunges :

Kaulquappe f. Dimprejurul . . lacurilor
lcicuite de broaste, 1),-oseani i mormoloci Jo.
SUF. 54. Et. Vgl. serb. mrmoljak, das viell.
mit gr. Opp4Xúxstov aSchreck' ild» zusammen
häng t.

mormonif (a) siehe mormg.i, (a).
mormorosi, (a), prez. -se,se, v. trans.

brummen, murmeln AL OP. I 840, von
einem bei Seite Sprechenden (Dare ce mormo-
roseste ursu?). Et. Scherz. Kontamination
von a bolboros,f u. a mormai,.

morndif (a) siehe moring.i, (a)
mornitä (wie bet. ?) s f., pl. -0, Buc. Beiss-

mficke f (Ceratopogon pulicarius) MAR. INS.
Gr. -p/r Com. das. Et. Unbek.

morocäif (a) siehe morodni' (a).
morocâneallä sf., pl. -ne,11 FAM. Geknurr

n, Ge br umm eines Märrischen. Chiriesii [die
Fahrgäste], vrind neurind, trebuiau sei se dee
si ei [ jos din haraba]; cari le era lehamite de
moroceineala lui mos Nichifor CREANGA CL.
X 375.

morocänif (a), prez. -ne'sc,v, intr. u. trans.
FAM. mörrisch reden : knur r en, brumm en ;
pc. u. la cn. Jdn. anknurren, -brurn-
m e n . [Femeia] incepe ctmoroccii [sic] la oalele
cele multe . . SEV. Pov. 58. [ Baba mect] hojma
mä moroccineste CREANGA CL. X 380. Et
Wahrsch. zu ksl. mruknanti «aster werden».

morocämrs adj. FAM. knurrig, brum-
mig, mörrisch. Ian sci vei spun: doar ii
fi morocdnoase ea mai deiunäzi, cdtati, sá mai
zimbii. . , cá asa se märitä fetele AL. Op. I
438 (die Mutter zu den Töchtern).

raorofiü sm. id., Geist eines ungetault ge-
storben en Kindes ; geht nach dem Volksglauben

MORMMORT

in der Nacht urn und quält seine Mutter. Näheres
siehe AL. PP. 494, MAR. N4T. 75, SBIERA Pov.
317. Gr. TR. inuroqd Com. (Oravita) MAR.
INM. 489, BAN. murcenid MANGIUCA CAL. 1883,
Oct. Fem. moroafa (wahrsch. Drf. für mo-
rocteicii) TEOD. PP. (Besprechung) 365 Et.
Wahrsch zu slav. mora «Alb». Wurde mit
slay morn «Tod», rum. nzorr aich sterbe» in
Verbindung gebracht.

moroqi siehe morwn.
moronci, (a), prez. --ce,sc, v. trans. MOLD.

POP. pc. Jdn. schmählen, mit ihm keifen
Qu. Preoteasa nu-1 crede [pe popal . . si mo-
ronceste . . intr'una de [wegen des] antereu
SEV. Pov. 153 (ihm war der Rock von Dornen
zerrissen worden). Et. Viell. zu a moroceini,.

mofrt I. adj. to t . Mai bine un cline viu
decit unleu mort GoLEscu Z.1 378 (nach Eccl.
9, 4). Limbi moarte tote Sprachen ; natura
moartii (pict.) Stilleben. Nemort unsterblich
INSCHRIFT 1679 IORGA INSCR. I 80 (laudä ne-
moartei); INSCHRIFT 1698 das. 103 (pentru ne-
mortul scia nume). i Tcitarii incci erau morii
de fried [waren vor Furcht wie gelähmt] NE-
CULCE LET.2 II 410. Acum Piatra era moarta
[wie ausgestorben] ; vremea bailor trecuse de
mult XEN. BRAZI 12. Nu te las nici mort data
asta [ith lasse dich.. nicht los] Ros. TROT. 85
(der Gläubiger zum Schuldner). Umbli tnort
dupci slujIni du läufst dir die Beine nach einem
A rnte ab IANOV CL. II 44. Noi avem porunca
morfi,taeri [um keinen Preis] sci nu pcirasim
locul GHICA SCRIS. 8. Beat - od.- beat total be-
trunken. Vg'. co,pt II 2. A b ä face- in popusoi
den toten Fuchs spielen, tun, als ob man von
nichts wüsste : Voi sá vä face pi /77 oar te 'n po

sci nu spuneri miei lae nici balae CREANGA
CL. IX 286. Las'o moartei 'n popusoi ! setze
dich darüher hinweg I, schere dich nicht weiter
drum I II. sm., fern moarrt4, Toter m,
-te f, Leiche. Laser, rnorfii ingroape
mortii lop (Sprw.) mögen die Toten ihre Toten
begraben (Matth. 8. 22). A irivia din morii
von den Toten auferstehen. Mortul nu set mai
intoarce de la groapti u. a. (Sprw.) zurückge-
geben wird nichts. 4;11, morri, sä inträm noi
viii es ist aus mit uns (Ausruf der Verzweiflung).
Cind sec va ingropa -ul? wann wird die Leiche
begraben ? Trece un - es geht ein Leichenzug
von:11)er. Et. Lat. mörtuus.

mortatetti adj. sterblich Dos. VS. Noe.
25, zu Apollo (a rnortaci p'a celor nemortaci
domnitoriule).

mortaclu,ne, seltener sf., pl. -ni, 1.
Leiche eines gefallenen Tieres : A as n. Preotul
ce va minca necatd aii mursecata au morta-
dune, aceluia sci i-se ia darul INDR. 440.
Daher verächtl. von einem toten Menschen
ISPIR. LEG.2 222 ([Grettceanu] aruncind . .

www.digibuc.ro



Mort-05A 1olo

mortaciunea acestula [näml. des von ihm ge-
töteten Unholds] .. sub pod. se puse iareigi de
se odihni). - 2. FAM. verächtl. von sehr ma-
geren Lebewesen: schwindsüchtiges
Ding, (wandelndes) Gerippe. Sei tae o
gainä grasei, cum is la easa omului, nu mor-
taciuni, de la gainari NM). Nuv. H 57. Ora-
gencele noastre sint multicele mortacinei de
slabe [entsetzlich mager] JIP. SUF. 17. - Gr.
-clutn4 PRAY. Gov. CCR. 147, CIP.
PRINC. 221., COST., -ene B. Et. Lat. mor-
tteina; riuine nach den vielen Wörtern mit
diesem Ausgang; o erhalten durch Einfluss von
morrt.

mortasipPe sf. ehem Marktsteuer f
mg Waren, die nach Stack od. Mass gehandelt
werden. Hotecrim ea sec aibei a lua Episcopia
Hugii venitulmortasipiei de la tirgul Huii..
cite 24 bani noi de cal, iapet, boú, vacei ce se
va vinde, adicet 12 bani de la cumpeirectoriä
0 12 bani de /a vinzeitoriu Doc. 1784 MELH.
CH. 352. - Et. Zu türk. nwähtesi,b (ngr.
p.ouprotaift-tiç) azur Prüfung der Masse u. Ge-
wichte bestellter Polizeikommissar».

mortef§te adv. tödlich B.; sterblich
BAR. HAL. VII 203 (prinful.., mortegte aMO-
rezat in frumoasa femee). Et. mo,rt.

mortie,rä sf., pl. -re, (neol., mil.) Mörser
Mortierele se numeafc pive BALc. 658. -

Gr. Pl. -ti,r1 NEC. COSTIN LET.2 II 66. - Et.
Frz. murtier bezw. russ. mortira.

mortii§ adu. h ar tnäcki g. Gata sá lupte
morlig pentru cera ce i-s'o peirea tui cei-i
stinta dreptate VLAH. RP. 139. Pripilec tinea
morlig la aceia [blieb h. dabei] cd, adeceite

lucru bun in casa popei CL. XIX 471.
morWii adj.: a urla a Tod verkün-

dend heulen AL. CL. Ill 62 (Nu auziti cum
urlei[cin ele] a mortiü 9); AL. PP. '187 (Cinui . .

latrci-a pustiti Si urlei-a morrifc).
morwn, MOLD. -rofn sm. Hansen m

(Acipenser huso). Far furioare mal miei cu
icre proaspete de morun FIL. Cfoc. 155.
Cleiù de ' Hausenblase. - Et. Vgl. slay.
moruna, ngr. pup Gva etc.

morufna sf. = muptd: echte Kamille
(Matricaria Chamomilla) B. - Et. Unbek.

morunwq sm. Russnase f (Abramis
vimba).

mw§ sm. 1. MUNT. TR. noch jetzt
Grossvater m, streimofg Urgrossvater,
rastrarnofg Ururgrossvater (vgl. strcl-,

wofür sonst mehr gehr., MOLD, nur bun
(s. bwn II), streibun, reistreibun : Cei de sus
[die Aszendenten] se chiamei tatei-mieu,mosu-
mieu si stramosu-mixü INDR. 161. Cum au
apucat ei din mogii lor gi din peirintii lor
Doc. 1657 GCR. I 174. Pentru buna ponce-
nire a lui, a pecrintilor, a mogilor, streimo-

gilor gi a tot .. neamului sää LIT. 1702:clas.
345. 0 cojifei de meilaiä De and a fost mogul
craiii, Pe polifei aruneatä De &Ind a fost buna
fatec IARN.-MRS. 260. Vgl. moccfgei '1. Daher
überh.: - 2. Ahn m, Vorfahr. . Atunci
a 'nceput a plinge mogul nostra-Adam PP.
MAR. NUNTA 320. Mila arate [D-zeü]. .
Spre noi, ticcilogii, Precum ne spun mogii
[die Väter! PP. MSCR. 1784 GCR. II 142. -
Bes. -i,striftmo0 Ahnen und Urahnen,
V6rfahren. Unde sint imparatil Persilor?
Undo este Alexandra impeirat? Ci mai pe
seurt : unde sint moii, streimogii, nogtri?
MSCR. 1773 GCR. Il 96. - MUNT. FAL la -ii
eci verzi am Nimmermehrstage. Vei,
mai capata gi tu cap la mogii eci verzi ori la
Pastele cailor ISPIR. LEG.9' 261. - MUNT. FAM.
de cind cu putrezi (od. roii, verzi) a u s
Olims Zeiten Com.Z.II 276.- MUNT. FAM.
a spune pe groei (Geschichten aus der Zeit
der \rater, daher:) allerlei Wunderge-
schichten erzählen. [La alegere, candi-

sei apropie de sfinta vita alegeitoare gi
incep ?nog pa grog, verzi gi uscate JIP. RAuR.
29. 3 Mogi Seelen-, Totenfest n.
Wird, wiedasAllerseeleniest der kathol. Kirche,
an mehreren, z. T. je nach der Gegend ver-
schiedenen Tagen des Jahres, meist Sonnabends,
gefeiert, wobei far das Seelenheil der Verstor-
benen an Verwandte u. Bekannte Geschenke
gespendet werden, die vornehmlich aus neuen,
mit Getränken u. Speisen gefülten Gefässen
(Kannen, Krügen etc.) bestehen u. ebenfalls
heissen. Die bedeutendsten Mosi sind die des
Sonnabends vor Pfingsten (Simbecta Mogilor).
In Bukarest wird von Montag bis Sonnabend
vor Pfingsten ein grosser, mit Volksbelusti-
gungen verbundener Jahrmarkt abgehalten,
der tirgul Mogilor, kurz Mogi genannt wird.
Näheres siehe MAR. INM. 380 flg. 4. Titel u.
Anrede eines alten Mannes aus dem Volke:
Alter m, Vater. mop de beitrin,
Tot ar minca mar din sin IARx.-BfRs. 467.
Mos AdamVater Adam; vgl. ajufn12,Enatche.
De mult egri insurat, mogule? . . aDe patru-
zeci de ani» C. NGR. 52. -5. Vogelscheuche
f CANT. IST IEROGL. 142 (In grecclini, bot de lut
(mos de pepeni) in chipul omului fac, pen-
tru ca paseire set sparie) - 6. Mqw. Mon. 7-
unchiu: Oheirn m, Onkel.- Gr. Dem. zu
4 u. 6 mosPe, TR. moqu,c; Voc. mosulila. -
Et. Vgl. alb. maii, mad oGreis, Alter».

mosaferew siehe mosafireaf.
mosafi,r, MOLD. mus- sm. Gast m. Avem
la masa wir haben Gäste zu Tische. impei-

ratul porunci sec-i omeneasca . . ca pe nigte
mosafiri mari geizduiascei in palatu-
rile impeireitegti ISPIR. LEG.2 250. Sci vede cec
balul s'o i inceput, de gi n'o sosit incei nici
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un musafir AL. OP. I 350. Odae de Gast-,
Fremdenzimmer. - Um 1700 eingeführt, wo-
neben das ältere oaspe noch jetzt im gehobenen
Stile u. POP.-Gr. Fein. -rfi,pL -re, weiblicher
Gast DELAVR. INFL. - Et. Türk. müsafiir.

mosafirew, mus- sf. Besuch m, Gäste
(pl.) Msca. 1715 ARH. ROM. II 36 (mergind la
viziritil la corturi . . aü . . mas acolo pentru
musafirea); 90 (au poroncit vizirul . . ca top

sei se stringei la poartet pentru musi-
prea kid); COGALN. LET.2111 282 u».:n cafe-
nele, Unde-s musafirele). Gr. Nur mus-
belegt.

mosafirlitc, MOLD. sn., pl. -curl, INV.
U. PAM. B e such m. Popa s'a luat preoteasa
si cu chip de mosafirlic s'ati dus in vecina-
tate Doc. 1794 S. INFL. Papucii . . -s cam rosi,
de guzgani,, dar tot is buni, de tiriiala pentru
musafirlie [für Gäste] BOGD. BURS. 58. Et.
Tärk.

moqa.'n sm. LV. L fem. -ncfi, pL -nce,
(Cron.) Erbe m, f. Fiul seiü Bogdan
Vodei, mosan si urmeitor domniei tarii dupii
moartea lui, NEC. COWIN LET.2 1 449. .Nimeni
din craii, . . crestini . . din casele lor mogincci
de cinste sa-i, fie craasei [tinarului craitt]
n'au primit 426.-2. --_-_- mosnean (s. d.) MELH.
CH. App. 102. - Et. --, mosina/s, mosnewg,
mosnewn, mostea'n stehen offenbar mit mots
iIi Zshg., sind aber in ihrer Bildung nicht so
durchisichtig wie mosite. Bei mo stew n konunt
(inch ksl. inatinit gpotens» in Betracht.

mo'sci I. sm., pl. mo,ftl, Moschustier
/1. - U. sn., pi. -curl, MoSeliuS M. Uncle
sint imbracamintele cele scumpe i cu mos..!?
MAac.2 121 a. - Et. Vgl. mlat. mosc(h)us, ngr.
v.eaxoç etc. = pers. muM.

BIO'SC 2 npr. m. Lv. Moskowien n, Russ-
land: lara, impeiratul Russland, der
Kaiser von Russland. Vulpe de mosc russischer
Fuchs AMIRAS LET.2 III 151. Vgl. e,pure 3. -
Et. Russ. Moskva,.

mosca'l siehe muscwl.
moschice,sc adj. Lv. u. FAM. moskowi-

tisch, russisch. Numai, de o data prin
ceteifi sa aseze Mosealii osteni, pina s'a bite-
meia Ora ; apoi, sci lipseascei oastea mos-
chiceasca NECULCE GCR. II 34. [El] dadu la
fie-care [ligan] cite cincized de cnuturi, de
cele moschicesti, BOGD. Pov. 62. Gr. mus-
V ACAR. DO. TEZ. JI 282.-Et. Russ. Moskvir:u.

moscu§oer sm. Moschuskraut n (Adoxa
moschatellina) Ba. Et. mo,sc

mo§i' (a), prez. -qe,sc, v. trans. u. intr.
entbinden, Hebamme sein. Gindacul
nici, cum mosaste pe vultur eind naste Go-
LESCU Z. I 479. Dacii moasa se pricepe bine la
mosit MAR. NW. 42. Fig. FAM. pc. J dm .

seinen Meister zeigen Qu. Et. mowsa.
TIKTIN, Rumän. Wörterb,

MOSA MOSM

mo§Pc siehe mo,q.
mo§Pe sf. 1. Lv. Erbeigentum n, -besitz

m; de - erbeigen, erblich. Ca sa le dea
[Lasleiu acelor tilhargloc si mo§ie in lara nu
suferia Ungurii, cei, de mosie EVSTR. Loe. GCa.
I 235. I-am vindut 7 pogoane de vie . . ca sa
fie iuzbasei Costandin de mosie i feciorilor

nepolilor i strenepolilor Doc. 1641 das.
92. [Inteleptin pre urmalor ..ca o Jnosie tn-
turor impreuna 1-au lasat [niinil. izvorul s n-
telor scripturd PRAV. Ia§f. 1646 das. 118. Tri-
misese Bator Andries la imparatul nemtesc
soli cu rugaminte sa nu.. 4 scoata din doin-
nia ce-i era de mosie de atitea veacuri, MIR.
COSTIN LET.2 I 254. Bar novschi V oda . . poftind
voe sa mearga la scaunul larit cei de mosie
MIR. COSTIN LET.1 I 266. Daher noch jetzt :
a).por. (Bauern-)Gut n, Land. Tort au
casa i mosie [Hans und Hof], Numai eu trag
la urgie IARN.-BIRS. 180. Un petec dc - i un
sac de hirtie (Sprw.), verspottet die Prozessier-
sucht der Bauern. Mosia marita urgia (Sprw.)
ein reichesMalchen findet immer Abnehmer.
b) (Land-)Gutn. Mosia lor, Luncesti cu-
prindea o parte din valea Bistrilei i o parte
din Ceahlau XEN. BRAZI 4. Mosiile Statai at die
Staatsgüter. Vechil, vataf de - Gutsinspektor,
-aufseher. 2. iNv. Vat er land n, II eimat
f. Nice un proroc priimit este in
BIBLIA 1688 Luc. 4, 24. Duca Voda era de
mosie I gebürtig] din Tara Greceasca NECULCL
LET.2 II 195. So audit pf. Poor. : Jupanil
se ridicau . . ea sa apere mosia ameninl«t«
BALC. 609. Iubirea de music e un zid Care nu,
se 'nfioreaza de-a ta faima, Batazid! EMIN.
144. - Gr. Dem. niogoatr4, pl. -re.-Et.mots.

mosiene'sc adj. Grund- COD. CAL. § 623 :
serbiri, mosienesti Grundservituten.

mo§le'r, POP. -rld stn. Gutsbesitzer
Un mosier mare avea o mullime de ligani,
robi, BOGD. Pov. 59. Et. mosife.

mo§inws I. sin. MOLD. LV. U. POP. (bduerli-
cher) Grundbesitzer. Rezesi, ce vor fi
adevarafi mosinag, Doc. 1757 MELH. CH. 249.
Eu 1i dait fata mea, i . . . te fa mosincts in
locul meu SBIERA Pov. 151. Gr. -nwr SBIERA
Pov. '193. - II. adj. proprietar proprie-
tate Grundeigentum n, -turner m
SuTu NoT. 40 fig. Et. Siehe mosatn.

siehe moqorolld.
mosmindi, (a), prez. -de,sc, v. trans. u.

intr. trödeln JIP. OPINC. 56 (Luerul peticit,
crimpotit i mosmindit); 118 (mosinindesti

te hosincesti trel conace pin' sa scrit la
raboj) ; 4 (mosmindeste ca blegu alaturi de
calea 'ntinsa).- Gr. moqmoli, COST. PAMF.,
momoil PAMF., mosoggil B., moqogoi, Vicar,
mosoit PoL. t. Unbek.
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mopnowlä, -moatnä sf., pl. -le, -ne, Mi sIp
f Qu. Cu vreme i cu pae, musmulele [sic] se
moae (Sprw.) Zeit bringt Rosen PANN PV.I II
101. Maica-mea . . Pleaca 'n sat dupa mos-
moane PP. Toc. MAT. FOLKL. 339. Gr. 1224-
cui1.4 B. - Et. Türk. mug:mu/al.

moqmof1, -mow sm. Mispelbaurnm (Me-
spilus) Qu. Un mosmol cu frunze lucitoare
LIT. ZS. XVIII 109. Migdalii cu smochinii

cu mosmonii ODOB.-SLAV. 115.
mo§nealg sm., pl. -nelgI, Mom. alter

Mann, Alter, Greis. Intr'o caniara as-
eunsa sede.un mosneag batrin Dos. VS. Sept.
a. Gazda mea era un mosneag ea la 65 ani

NGR. 52. Cind 4 punea ria] in minte
sefrba ce vor simti mosnegii [die Alten] NAD.
NOT. I 22 (von den Eltern). Gr. Voc.
Dem. -negul. - Et. Siehe mosain.

moqneafn sm. L siehe mostewn. 2. MUNT.
ehem. freier bäuerlicher Grundbesitzer : Fr ei-
batter m, -sasse (= MOLD. razes), Ggs.
clams Frohnbauer. A disparut acea clasei de
oameni independenfi, vezesii dincoace, mos-
nenil dincolo de Milcov CL. IV 378. Proprie-

mosnenii si taranii staubinisor, de pe
urina pe care-1 petrec DELAVR.
262. Et. Siehe mosain.

rnopegärPe sf. POP. verächtl. von einem .

Greise: alter Knaster. Te-olu inchide eu
yard, mosnegarie! CL. XIII 30. Et. mos-
nealg.

mosneni, (a) etc. siehe moqteni, (a) etc.
movviii sm. Mannm der Hebamme PP.

MAR. NApT. 236, die Hebamme spricht ([dart
pantie] S'alba . . mosotul de-un caftan).
Et. moalsa. -

moso,r sn., pl. -sea/A, Lid. -re, 1. Rolle
zum Aufwinden von Garn : Spule f. Cale-
pele . . le-au pus pe virtelnip, de pe care au
inceput a le depana pe mosoare, cu letca
INV. COP. '1892 I 95. 2. TR. rundliche harte
Anschwellung: K n o 11 e n m Qu. Din vir ful
mosoarelor [der knollenförmigen T (lime] Cint a,
cinta dol goloni [Tauben] PP. FRiNCU MOTH
191. - Gr. Dem. -sorafp, auch -ref], pl. -se
-le. - Et. Vgl. türk. masurr, serb. mosur.

mosorl/ (a sa), prez. ma -räfse, v. refl.
knollig werden, -t knollig Qu. Cind
le vine [mamelor] foarte mult lapte, poate..
foarte usor sa li-se mosorasca fitele MAR.
NAFT. 426. Rabdind barbateste vinturile . .

de-I era zbircita si mosorita fala Dos. VS.
Fevr. 15. Curti .. Pe la mijloe argintite, Pe
la virfurimosorite [mit knolleDförmigen Spit-
zen, Tarmen] PP. FaiNcu Mopf '191.

mosoritwrä sf., pl. -11, knollige Ver-
hirtung CANT. IST. IEROGL. 383 (ca nu
cumva . . mosoritio'ci aceisi lovituri durerile
vedi sit aduca).

mo§oroi, (a), prez. -roefsc, v. trans. häu-
f e In: a) pamint etc. Erde etc. (= in Häuf-
chen legen). iar navalesc meiguri din toate
partile, se musuroesc in jurul nostru greoae
fi matahaloase VLAH. RP. 247. b) (agr.)
plante etc. Pflanzen etc. (= mit Erdhäufchen
umgeben). [Fasolea] se praseste si se moso-
roeste la timpurile cuvenite ea si porumbul
ALEX. AGR. 91.

mosoroqii sn., pl. -roafe, kleiner aufgewor-
fener Erdhaufen, -hügel, spez. Ma ul -
wur fshau fen, -hügel, de furnici Ain ei-
senhaufen. La reiclacina fleste-cartact po-
pusau se stringe mosinau ION. CAL. 101. In
depeirtare, rnunii rotunei se 'pad ca nige
mmuroae VLAH. RP. 109. Gr. MUNT.
auch muqur-, mapr- ; MOLD. TR. moqino,h2,
muOn-, auch mopn-, =gun- ;BAN. -rolny.
Et. Augm. von mifsinei.

Mos-Tea,cd siehe tea,c4.
mostewn I. sm., pl.-twill', fern. -tewneä, pl.

-te,nce, Lv. 1. Erbe m, -bin Rwofür später
etironom, -noamei, jetzt mostenitor, -toare).
Acesta este rnosteanul, venifi sei ueidem el si
vrern tinea nioteni lu COR. TETR. Matth.
21, 38. Care preot va muri si coconi nu vor
raminea nice raft ntostneni INDR. 53. Veniti..
cifi yeti sa scapati din munca vecilor si sa
fiti mosteni irnparalid ceriurilor MARG.2 192
a. A prea luminatului domn Io Constantin
&rban Voevod domnul Tarii Rominesti, a
moste..tnatu't doinniel INSCHRIFT 1657 IORGA
INSCR. I 110. SO noch ISPIR. LEG.2 366 vom
Thronerben (tori . . dete [sic] marire Domnu-
lui ea s'a indurat a le da un mostean al im-
paratid). - 2. der erblichen Grund u. Boden
besitzt: (Land-)Sasse m, Eingesessener,
Einhéimischer. Deci am aflat pre Sarchiz
mostean, ca au fost cumpeirat Sarchiz[mosiul
inca din zilele Mihnei Vodei Doc. '1608 HC.
I '159. i asa s'au feicut Troadenii [die Tro-
janer] mostenii Italia, MIR. COSTIN LET.2 I 13.
Tot mosneanul de peimint rocirceo*.w] in Israil
BIBLIA 1688 Lev. 23, 42. Vgl. mosnewn.
II. adj. Lv. bisw. erblich . Intru at zecelca
an al domniel si obláduirii acestii tari mos-
tene a lui [fiber dieses sein angestammtes
Land] INSCHRIFT 1698 IORGA INSCR. I 403.
Gr. Inch -qnealn (zB. TAINE 77, MARc.2
b, BIBLIA 1688 1. c.), ferner -qtnea,n INDR. 1.
C. Et. Siehe mosatn.

moqtene,sc adj. Freibauern gehörig
(vgl. mosnea,n) URECHE LEG. 298 (Mihalu
Vodei Viteazul hotarise seiinfiinieze oras din
sritul 2nostenesc al Ploestilor).

mostenif (a), prez. -ne,sc, v. trans. erben,
p. Jdn. beerben. Nu va mosteni feciorul
slujni,ii en feciorul mieu Isaac BIBLIA '1688
Gen. 21, 10. De nu sa va boteza nestine, re-
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Aurae niAj va moqneni TAINE 24. Mai pe
urmii [ei] le lasaii, une locuri . . sei le fie fi
sei le mo§teneascei [erblich besitzen] SPIT. MIL.
LET.2 1 119. Gr. Lv. auch -pent/.

mo§teni,e sf. Lv. (sec. 16117) = moqtenire:
Venifi sci ucidern, el §i a noastrei sa fie mo§-
tenia COR. TETR. Marc. 12, 7 . Neincetatei
mo§nenie [sic] are preofia de la D-zeu
TAINE 119.

mostenPre sf. Eibschaft f, Erbe n,
(jur.) Hinterlassenschaft f. Cere de la
mine, voiú da fie timbi mostenireg ta
BOMA 1688 Ps. 2, 8. Cind vinzarea mobile-
lor unei mo.steniri se va face in virtutea art.
736 § 1 din Codicele Civil PROC. CIV. art. 677.

mostenito,r, tmv. u. POP. -rid sin., fern. sg.
u. pl. -tea' re Erbe m, -bin f (vgl. mostecen
I I). Ajunge-te cu Toma spiferiul sa-1 otra-
veas.id [pe fratele teift] §i vei reiminca moste-
nitori avuiei lui MSCR. 1773 Ga. II 96.
Legea reguleazei ordinea succesiunilor intre
mogenitorii legitimi Con. Civ. art. 652.
Prinful - der Kronprinz.

mostochi,u sm. MOLD.= moqmol: Mispel-
b a u ni m (Mespilus) PANTu. Et. Unbek.

mostochiind sf., pl. -ne,MOLD.=mqnsoala:
Mis p el f PANTu; CL. XV 305 (Esti obligat
set dai ,zor Ruhalei . . . Altmintrelea ta ar
crede cci eti o mostochinei uscata). Doch ist
an letzterer Stelle die Bedtg. nicht sicher.

mo,strä sf., pl. -tre, MOD. (Wm.) (Waren-)
Probe f, Muster n.-MoLD. pr itba.-
Et. It. mostra. Vgl. mufstrai.

mosufc siehe morq.
mo§unoriii etc. siehe
moqul sni. UNG. Haubenlerche

(Alauda cristata) COM. MAR. - Et. Vermutl.
moq, dann an mo,f angelehnt.

mo,t I. sn., pl. -pri, 1. abgesondertes
Haar-, Federbaschel, Fleischgewächs auf dem
KoPfe von Tieren u. ä.: Schopf m, Qu a s t.
So von dem zusammengebundenen Schopfhaar
des Menschen, von dem Stirnhaar des Pferdes,
dem Schopfe des Wiedehopfs, der Haube der
Haubenlerche, dem Fleischklunker des Trut-
hahns. Mai poftim, Anico, jos, Sa-fi fac o
coada §'un mof PP. Ez/i.T. I 237. Fesul este
p calotci de dimie rgie. in genere cu un mot
mare in cre§tetul ei MANOL. 1G. TAR. '198.
am. etc hervorragend, bedeutend
(an beist, Tiichtigkeit etc.). Popa, dintre toli
Mai cu cap i mai cu mof SPER. AN. 1893 III
66. Cum te-ai brodit tu mai cu mot, Mai fi-
roscos decit noi tog? TEOD. PP. 111. L-a
facut cu mot er hat ihn gewaltig herausge-
strichen (iron. = er hat ein abschreckendes
Bild von ihm entworfen) PANN PV. ed. Willer
I 131. 2. MUNT. curcanului a) A m a -
rant m (Amarantus caudatus). b) ni o r -

genländischer Knöterich (Polygon=
orientale) PANTu. - Gr. Pl. motile POL., m.
moll MAR. NAFT. 414.- II. hfq Sm. Motze
m, bezeichnet die siebenbarger, das Biharge-
birge bewohnenden, vornehmlich Böttcherei u.
Zimmerei treibenden Rumänen. Sie pflegten
ehemals ihr Schopfhaar in einen Zopf zu flech-
ten. - Gr. Auch Mopgarn, bes. fem. -gafriefi
SLAV. Rum. 120 flg. Et. Viell. slav. (russ.
poln.) motu «Strähne». Dann wdre -t aus dem
pl. mo'fi in den sg. gedrungen.

motaf (a), prez. -p,z, v. trans. vorstülpen
TEL. SCH. 43, zu einem Schauspieler (Ridica
capul in sus cu mindrie, ,mofeaza buzele).
Vgl. mo t.

MOW! (a), prez. -Wyse, 3 auch mo,t6e, v.
intr. 1. sitzend, stehend schlafen : nick en,
duseln. Neamful molaia calare i calul ii
urma &ilea in ticna Ono% Ps. 227. Cind
dascalul mofcie cu nasu 'n gramatica VLAH.
DAN I 54. 2. din cap mit demKopfe nicken
TEL. Sm. öfters, zB. 63 (Cucoana molaia din
cap spre semn de afirmare). Et. Viell. zu
mo,t: den Kopf wie eine baumelnde Quaste
bewegen.

moOladd sf., pl. -0e/11, Nicken n, D u-
seln. Vacuita ta mofaiala §i nepasarea veci-
nica JIP. OPINC. 23.

mota'n sin. MOLD. = cotoiu : Kater in. 0
babufa zbircita, liwunjurata de cafei §i de
motani C. NGR. 60. Et. -, motofc (mitore
B.), mirta,n enthalten, wie inift(a), a mieunal,
a miorlair u. deren Nebenformen, die Stinime
der Katze nachahmende Lautgruppen. Das t
könnte dem slav. kotu (ruin. coto,c, cotoqu)
entlehnt sein, doch vgl. zB. afrz. niite «Katze»,
afrz. miton, nfrz. matou «Kater».

mota,t adj. 1. von Vögeln: geschopft,
gehaubt. Porumbei de tot neamul §i de
cei rnoai i de cei inceilfali GHICA SCRIS.
301. 2. = cu mof JIP. OPINC. 43 (Tu ett
mai breaza? Te alese§i, mai mofata?). Et.
mo, f.

motofc sin. TR. = cotoiu : Kater ni. La
Buda veche, Unde mila streche Si motocu
Nu-si afla locu PP. CL. XIV 348. Daneben
auch cotoc (s. d.). Et. Siehe motarn.

mot,ofc sn., pl. -pa,ce, Knoten in, in den
das Kopfhaar gebunden ist. O cucoana batrina
cu zulufi dinainte, cu Ufl mope deasupra
capului GANE CL. X 334. Et. met.

motoced sm., pl. 1. aus Fäden ge-
bildetes, besonders als Zierat dienendes kugel-
förmiges Anhängsel: Ballchen n, Porn po n
m. Stilpul hornului unde lega mama o sfoara
cu motocei la capat, de crapau mifele jucin-
du-se cu el CREANGA CL. XV 1. 2. pl. moto-
cei: a) MOLD. A ck erkle em (Trifoliurn arvense)
PANTu. b) Buc. H or n k le e m (Lotus corni-
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culatus)PANTu.Et.Wahrsch. verw. mit mort,
motototl.

Motogafn siehe mots II.
mototcd MUNT. I. sn., pl. -towle, Zusammen-

geballtes: Ballen in, Klumpen, Kratuel. A
face zusaimnenballen. ict se stringea mototol
drückte sich ängstlich] inbratele mete, se in-

flora, tremura LIT. [Vaduva] sedea mototol
I sass zusammengekauert, unbeweglich da], cu
vapid genunchi Pop.-BAN. 156. hi dusé bri-
vial la git.. , U indesa cu sete in beregatii
eazu mototol leblosJ linga pat VLAH. Ic. 24.
II. adj., fem. -toa,14, FAM. schwerfällig,
träge. Nu-i venea lui.. sa-1, ereaza nestine
ea este neharnie, mototol si adormit ISPIR.
LEG.2 109. Incet eu lacatele, mototolule [Faul-
tier] DELAVR. PAR. 168.Et. Wahrsch. zu slay.
motati «haspeln», motu «Strähne».

mototoleaflä sf., pL MUNT. Zusam-
menballenn. Fierarul picioa-
role amortite demototoleald dingaura de unde
lucra URECHE LEG. 98 (er macht Feierabend).

mototolif (a), prez. -lefsc, v. trans. MUNT.
zusammenballen, -klumpen,
zerknüllen, -knittern, -dracken. Casca
gura mare, limba i-se mototoli in git DELAVR.
PAR. 191 (von einem Sterbenden). Procopseala
nu e cirpa sa o mototolesti si sa o bagi in sin
PANN PV.I 11 2. [Pe masa era] o stiela eu apd
si un pli,c mototolit, cu ctdresa gresitci VLAH.
IC. 12. Si pentra a-nui spune areste lucruri
inlelepte ca venit aici ca sa racesti si
mototolesti toaleta? CL. XV 221.

motpafn sm., fem. -nck pl. -ce, MOLD. FAM.
scherzh. od. iron. (gnädiger) Herr, (gild-
dige) Fran, Dame. Ian vedeti-1 ce motpan
mane [was Mr ein grosser Herr] s'o faeut AL.
OP. I 1001 (vom jungen Neffen). Ian te
motpancal imi insulteaza onorul ! NAD. Nuv.
1160 (eine keifende Frau von ihrer Nachbarin).
Gr. Voc. m. -ne. Augm. -pänoqd AL. OP. I
20. Et. Poln. mogeipan, mospan.

moviflä sf., pl. -le, u. kegelförmig Auf-
geworfenes : Hügel m. i adunara pietri si
facura movilá BIBLIA 1688 Gen. 31, 46. AU
shins Stefan Vodd trupurile mortilor movila

einen Hügel] si ad zidit de-asupra oaselor
o biserica URECHE LET.2 I 465. Le stau mo-
vilile [ihre Grabhügel stehen] si pina asteizi
de-asupra satului Tautestilor MIR. COSTIN das.
232. Moasa . .le ingroapd pre toate la un loc
linga o moghila einem Grenzhügel] uncle
se impreuna 3 hotare MAR. NAs.r. 281. Gr.
Lv. u. POP. moghi,14.llem.-vilityä,auch-luld,
pl. -ye. Augm. sn., pl. Et.
Ksl. mogyla.

movilif (a), prez. -.1e,sc, v. trans. (kegel-
formig) au fhäufen, schichten. Pamintul
acela movilit i plin de buruera care-mi mai

arcita urma casei uncle md neiseusem VLAIL
Nuv. 125. Parte din semcincituri era ..legate
in znopi si movilite in cleti [in Haufen gesetzt]
DELAVR. SULT. 195.

mozavifr sm. Lv. Verläumder m. Moza-
virul cela ce va cu doo fete TAINE 206.
Muzavirii [sic] ce-1 beiga eu cuvint rciu pre
David ecitrit 'mparatul Dos. Ps. ix V. (Mscr.)
58, Anm. Et. Tark. müzevifr.

mozaviri, (a), prez. V. trans. uv. vet.-
u iii (tell. A iel ne iubim unul cu altai, ce

oear »t i viele ni simozavirimMARG.2 255 6,
mozavirife sf. Lv. Verliiumdung f. [Sul-

tanul] anidic toatci pica norodului si de na-
pdstairi si de mozavirii si de piri mincinoase
VACAR. HO. TEZ. II 277.

mozavifrnic adj. verläumderisch Doc.
1658 MAG. IST. II 183 (nescari piri si cuvinte
»tozavirnice).

mofzicä siehe mufzica.
mrafnetä, -MO sf. Dung-, Diingererde

DATC. HORT. öfters, zB. 5 (Mraneta de oi si
eapre e foarte periculoasei plantelor delicate);
4 (Aceasta mranitd . . de foi saii de ori-ce
plante in descompunere . . este ingreisarea cea
mai bun& pentru plante delicate); .5131AT. V
107 (mralhniy4). Et. Unbek.

mränitaf (a), prez;-ye,z, v.trans. mit 1) till g -
erde dängen DATC. HORT. 5.

mrdnitofs adj. mit Dungerde versetzt
DATC. HORT. 19 (sei si-i planteze [näml. nut-
eesii] . . intr'an pamint mrdnifos).

mreafjä ii. -je sf., pl. mrell, Netz n, bes.
mina Fangen von Tieren; spez. Treibnetz iler
Fischer (besteht aus einem vorderen Netz mit
grösseren u. einem hinteren mit kleineren Ma-
schen, in denen die Fische hängen bleiben
ZAT. IV 114). Vincitoriul de peste . . and sa
intimpla sa arunce mrejile i sd cuprinza
multime multà de peste MARG.2 33 b. Temin-
du-se [ei] sa nu cadet in mreja vreijmasilor
sea, au pdrasit pre Ion Yodel NEC. COSTIN LET.2
I 462. Gr. MOLD. LV. mrele, jetzt mreljä.
Dem. mrejuty4, pl. -ye. Et. Ksl. mr Oa.

mrea'nd sf., pl. mrefne, Barbe f (Barbus
fluviatilis). Gr. imbreatná E4.11:r. III 17,
brea,n4 Bum. 256, MAC. DAL.Dem. mrenu-
$oalrá, pl. -re, MAR. SAT. 269.Et. Serb. nslov.
mre na.

mrefjä etc. siehe mrea,jä.
mrejefrift sin. Netzfischer m BIBLIA 1688

Jes. 49, 9 (mrejerii [ot eqicptf3oAdc] vor jeli).
mrejit (a), prez. -je,sc, v. trans. : mreji Netze

stricken CANT. IST. IEROGL. 321 (i-se rugara
ca . o mreaja set le mrdjascd cu care pre . .

neprieten a prinde sá poatei). Daher mre-
jiri Um tr iebe (pl.), Rank e RAL. SUIT. 23 (con-
tra feluritelor mrejiri i ispite ale politicei
rusesti).
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mrejuit (a), prez. v. trans. netz-
fürmig machen BIBLIA 1688 Ez. 41, 16 (fe-
restrile mrejuite) [Stnoonal]).

mubaegi,ü, gew. muznb- sm. Lv.Kommis-
sär m der Pforte für den Ankauf von Getreide,
Vieh etc. in den Fürstentiimern. Pinza de scwi
ce aft venit ferman ca sa dam la mumbaegiii
de la Dirstor si de la Rusciuc si de la Nico-
pole Doc. 1693 INFL.-Gr. bumb- Doc. 1693
§. INFL. Et. Türk. milbajec41.

mubala,, gew. -mumb- sf. Lv. Ankauf m
von Getreide, Vieh etc. für die Pforte zu von
dieser festgesetzten Preisen. Oile murnbaelii,
Tarigradului, 'care .. se plettealc.tcuitorilor cu
fiat Doc. 1804 TEZ. II 329.Et. Türk. mnbaja,.

mu,c I. sm., gew. pl. Rotz m. lua
if. (de la nas), sterge sich schnäuzen.
E incei cu la nas u. ä. er ist noch feucht
hinter den Ohren. I-a picat ul acolo er ist von
dort nicht wegzuhringen Z. II 633.Daher von
aus dem After kommendem Schleim AP/kit. SAN.
I 53 (niste mud amestecati cu singe).II. sn.,
pl. -curl, I. (de luminare Licht-)Schnuppe
f. 0 tigancei . .lua din (And in cind mucul
luntinetrilor [putzte .. die Kerzen] ca sa dea
mai multa lumina FIL. Ooc. 142. 2. (de
igarà Zigaretten-)S tumm el m. Pe jos

hitil mototolite, mucuri de tigeiri, VLAH. IC.
20.Rku. mi-a ajuns ul la cleget ich kann
nicht mehr, bin mit meiner Kraft, mei-
nenMittelnzuEnde,mir sitzt das Messer
am Halse. Md lartä, zarc, dar mi-a ajuns
mucul la deget Por.-BAN. 405 (der die Schuld
einfordernde Gläubiger zum Schuldner). 4.
Klunker m am Kopfe des Truthahns. Evreul
cel cu muc de curcan pe nas AL. CL. VIII
115. Et. Lat. mitcus, mitccus.

mucadifm subst. ehem. Art S eidens t off zu
Gürteln TARIF 1761. ARH. ROM. II 244 (brie de
mucadir [sic] ).Et. Türk. mukade,m, BIANCHI

INFL., vgl. serb. mukadim.
mucaeseat sf. ehem. Art Abgabe, die die

Pforte von den Feldfrüchten der Färstentümer
in natura erhob. Pentru cci s'aU ridicat cere-
rea cea hoteirita a sumei zaherea care sa
nurnea mucaeset, Doc. 1802 URIC. III 189.
Et. Türk. mukajesef aemessung (nach Ana-
logie)» .

mucalitt adj. der gern Spässe macht : drol-
lig, spassig, komisch; sm. Spassvogel m.
Cite-odatci eram cu tolii posomoriti si tristi;
cum venea el, nu era chip sa nu rizi, atita
e de mucalit NAn. Nov. I 53. Asta-i lumea..,
o comedic mucalitei jucatei de cei prosti in
folosul celor dibaei AL. OP. I 1661. Et.
Tärk. mukallitd.

mucalitlifc sn., pl. -curl, Spass m,
Sehnurre f EALc. 34 (Murat al III-lea ..
era . amator de clans si de muzica, de vorbe

cu spirit, ba ;Inca si de mucalitlieuri); BOL-
MAC D: (Toti se piing sa auza mucalitticul
nebunului). Et. Türk. REDO
'1948 a.

mucare,L seltener-rwr sn., pl.
ehem. Neubestätigung f des Fürsten sei-
tens des Sultans. Geschah bald alljährlich, bald
alle dret Jahre, wobei der Fürst durch einen
Abgesandten der Pforte mit einem Kaftan be-
kleidet wurde. Die nicht geringen Kosten der
Zeremonie mussten vom Fürstentum getragen
werden, zu deren Deckung eine Auflage, eben-
falls genannt, diente. De primavara luin-
du-si mucarelul de inoire domnia de la
Poarta, au venit spatarul Iacovachi cu cafta-
nul de inoirea domniei CooALN. LET.2 III 232.
Scosau [Grigorie Voda] odata i pe preoti un
bir ce-i zicea mucarea [lies -yel], de ajungea
pre preot, cit de sarac, trei galbeni Pass mg
den Priester . . kamen] NECULCE das. II 373.
Et. Türk. mukarre,r « befestigt, bestätigt».

mucareamea, sf. bisw. = mucarel NEC.
COSTIN, zB. LET.2 II 18 (Duca Voda . . au pia-
tit atunce i mucareameoa, cum, se zicea
inoirea domniei). Et. Nach §. INFL.
mukare oEhrungs.

mucarevr siehe mucareq.
mucäri, (a), prez. v. trans. schn äu -

z e n ION. CAL. 402 (Pe aiurea sa obicinuesle
la legatul [siehe a lega, I 5] bobului si a po-
pusoilor a muceiri Idem Stengel die Spitze
abzubrechen], ca i noi tutunul, cu scopös de
a se face mai roditi).

mueä,ri sf. pl. Licht-, Putzschere f.
Doua sfesnice de alama, cu o pareche de
muceiri alitturea GHICA CL. XIV 3. Et. Lat.
*mucede, von mticus (rum. runic), gebildet wie
focetle, tibietle etc.

mucava, sf. zieml. ÎNv. Pappe f, Papp-
deekel m, Karton. Daca [panglicile] ror fi
asezate pe roluri de lemn sau mucava MON.
OF. 1875, 2267. Et. Türk. mukava,.

mwced adj. schimmelig. Griu care pute
sau mucid, vin care-i stricat sau *tit NEC.
COSTIN GCR. II '12. Pe mucedele pagini [ale
cronicelor batrine] stau domniile romine
&rise . . EMIN. 39. Et. Lat. mtleidus,
mitccidus.

mucegai,, -OM, (a), prez. -gAelsc, -gAittz,
v. trans. u. intr. (ver)schimmeln ma-
chen, (ver)schimmeln Qu. Unul [näml. un
popusoitti stricat va mucigaia pc multi din
cei bun'?" DRAGH. IC. 9. Castelul . . sta trist,
mucigait Cop. 167.

mucegälo,s adj. vollSchimmel, schim-
melig. Carbuni dc vamint negri, incenu-
§ati, mucegalosi Jip. RAUR. 84. Cum sa se
dreaga vinut mucegaios DaAGH. Ic. 62.
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mucegwlii sn., pl. -gagurI, L Schimmel
m. Vol sinteri cu mucegaiul pe-o el cidire po-
leita VOL. D. - 2. schimmliges Ding,
gchimmliges, Verschimnielt es. So bes.
verächtl. von alten Leuten. M' as satur a pina 'n
git de mucegaiul de baba CREANGA D. Gr.
Voc. -gate PP. EzA.r. IV 139. Et. mulced.
Gebildet wie putregatiu von pultred! Wegen
g far d vgl. die Konjugation von a purcefcle,
a sowie ucigals.

muceni,c sm. Martyrer m. Bine cuvin-
tati, apostolii, iivovoei i mucenicii Domnu-
liti, pre Domnul Ps. 'MN. 177 a. (Sfintii)
40 de Mucenici, auch 40 de Sfin, kurz Mu-
cenici, Sfinti, Feiertag am 9. März. In seara
dc Mucenici, emit adunati la sfat /a
banal Damitrarhe GHICA CL. XIX 290. Man
isst kleine Brezeln, -4, spirt, sfintisori ge-
nannt, in einer Art Suppe, die mit gestossenen
Nüssen u. Gewürz versetzt ist (verschieden von
bradosl, s. d.).- Gr. Lv. u. MINT. POP. bisw.
mac-. Ebenso die Ableitungen. Et. serb.
maenik bezw. bulg. meOenik.

mucenicelsc adj. Mar t y r er - . A'i Nat in
simbria nevointelor tale muceniceascd cu-
nund Dos. GCR. I 257.

mucenicife sf. Martyrium n, Märtyrer-
tum, -todm. partnic rnortilfsfin-
tului], sd-mi firsesc calea drumului cu md-
cenicie Dos. GCR: I 257.

muce,nie sf. Lv. = mucenicie : Cad ce set
muncesc pentru D-zeü, veri cu mucenia veri
ca postul veri eu curiitia MARG.2 '168 b. Frin-
cul acela ce dedese sfintul spre mucenie VARL.
CAZ. 229. Gr. Bisw. mac-. Et. Serb.
nitOenije bezw. bulg. maenije.

muceniftá sf, pl. -pi Märtyrerin f. Ne-
vointa sfintel mare mucenite Varvara Dos.
VS. Dech. 4. Gr. Lv. bisw. mac-. Et.
Serb. muenica bezw. bulg. metg!enica.

mucezeadä sf., pl. -sell!, Schimmeln n,
Verschimmeln.

mucezif (a), prez. v. intr. (ver)-
schimmeln. De-i vedea cd mea] . .

S'a 'negrit, a mucezit, neidejdea de la
mine IARN.-131Rs. 338. Et. mufced.

mwche sf. 1. Kante f. A pune pe auf
die (hohe) Kante stellen. In patru muchi vier-
kantig, -eckig: feicut jerteivnic de teimie,
den lemne neputrede, . . in patru muchi
BIBLIA 1.688 Ex. 37, 29. Linia in patru muchi
das Kantel DELAVR. PAR. 309. A coase pe -
aberwendlig nähen D. 2. (de cufit, de topor
etc. Messer-, Axt- etc.) Rack en m (Ggs.
leafai). Remand in pahar [din untdelemn]
un cerc galben numai de o muche de cutit
[ein . . messerrackenbreiter Kreis] DELANR. PAR.
175. [111adormi ca i cind/-ar fi lovit cineva
cu muchia securii in cap er schlief auf der

Stelle ein ISPIR. LEG.2 342. Ayeapta ca porcul
muchia toporului u. ä. er lässt alles aber sich
ergehen Qu. - 3. (de deal etc. Berg- etc.)
Rack en m, K amm. Citiya copaci sing it-
ratici i ridicau pe muchii frunzisurile sá-
race SADOV. Pov. 143. Gr. Bisw. -chie. -
Et. Lat. mutidus «Sparrenkopf».

muchele,f adj. INv. reich geschmackt,
prächtig, elegant (gekleidet). Le-au
esit [boerilor] o agci ..inainte, foarte muche-
le f BELD. ETER. 127. Un tineir mcinuntel, . .

muchelef la halne : venghercci . . cu branile-
burari, si chiostecuri . . GHICA SCRIS. 150.
Et. Türk. mükele,f.

muchwr sn., pl. -re, I.. Kanthobel m
SkGH. Voc. 60. 2. MOLD. (grin) Art vie r-
zeiliger W eiz en mit grossen, gelblichen
Körnern D. TERM. 57. Et. mu/che.

muchlalemear sf. Lv. bisw. Konferenz f.
Se orimdui a se face o mucMalemea la Cara-
agaciu in Tarigrad . . si se inoi pacea . . cu
Muscalil VAcAR. ITO. Tez. II 287. Et. Tiirk.

nrwcid etc. siehe mtrced etc.
muco,s I. adj. 1. rotzig, rotznäsig;

sm. graner, Rotzjunge, Gelbschna-
b e 1 . Cind vel vorbi cie,mucos, nici tu sd fiu
urduros PANN PV. '1880 I 4. Vgl. frumws 1.
Atìi oameni voinici . . putut face ra-
mie, si tocnial tu, un mucos ca tine o set iz-
buteascd? ISPIR. LEG.2 82. 2. eine Schnuppe
habend: schnuppig EMIN. 47 (Mucoasa lu-
minare sfirlind sdul arde). II. mu-
coalsä sr, pl. -se, LAL Schleimhaut f(nach
frz. muqueuse). Et. mu,c.

mudi,r sm. Mudir m, Kreishauptmann bei
den Tarken. A trebuit sci trimetem jandarmii
sá ne aducei . . pe un Net mudir turc, re-
prezentantul autoriteitil Sultanului GHICA
SCRIS. 442. - Et. Tark.

muerwret adj. =-- mueratic 2 Dos. VS.
Sept. 19 (i-s'asti scornit name raft cum set fie
mueraret arhimandritul); COST.

muerwtic adj. 1. weibisch, Weiber-
CREANGA D. (paseirea zise cu glas mueratic);
AL. CL. III 174 (pedantii aft gait de cu-
viintei . . da ronoruluil o naturci muera-
tied . . boteza aonoare»). 2. der den
Weibern nachläuft: geil, lastern. Colonelul
e grozav de mueratec; mai toateileafa o chel-
tueste ea berbantlicuri NAD. Nuv. I 53.

mue7re sr 1. Weib n, Frau f. Noe si mu-
erea si feciorii lui BIBLIA 1688 Gen. 8, 18.
Aú fost odatd doi oameni, un beirbat i o
muere RETEG. I 1. Soacra mea, muere rea,
De mine grijdn'avea IARN.-BIRS. 1.70. Mon.
fast nur noch im bös. Sinne. Weib n, Weib-
s t c k, Dirne f. Biblia ne povesteste de Sam-
son cumed muerea, Cind dormea, tdindu-i
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parut i-a luat toata puterea EMIN. 215. So
auch schnn früher: Au facut hanurt, prin
toate tirgurile pentru conwitui negutatori-
lor . . trecatori, iara nu ca sa mai conaceasca
prin casele cu mueri ca mai 'nainte COGALN.
LET.2 HI 217. - 2. (ses.) muerusca = lopa-
t; a (siehe amnarr 4) Viclu. Gr. Dem.
muerulqa, pl. ite, ferner -ru'tä, pL
-ge, -to B. Et. Lat. muligr,

muere,sc adj. Weiber-, Frauen-. Mue-
rea sa nu imbrace haine barbatesti, ni.e bar-
batid haine mueresti sci nu imbrace CAR. PRE
Sc. GCR. I 276. Era greu, dar mue-
resti storJ din piatrei zar SLAvIct CL. VIII 289.

muerefste adj. nach Weiberart. [ Fe-
Incite] nu se lupta voiniceste cu puterea, ci
muereste cu prefacatoria SBIERA Pov. 104.

muere,t subst. Weibervolk n. Sa strime
tot mueretul lui Israit BIBLIA 1 688 Judith
15, 15. Se aduna tot satul : batrinetele cu
sfatul, flacaimea cu voiosia i mueretut cu
zar v a DELAVR. IV§V. 436.

mueril (a), prez. -retsc, v. trans. z u m
Weibe, zu Weibern machen; a sa zum
Weibe, zu Weibern werden. [Noi] n'am
lasat scant si tirgut ca sa venim in eodru sa
ne nuerim GANE CL. VIII 450.

muero,s adj. weibisch BIBLIA 4688 Prov.
18, 8 ; 19, 15 (Frica opreste pre barbatul
mueros) ; PoL.

mueruiscd siehe mue're.
muflulz etc. siehe moflu/z etc.
muftili sin. Mufti m, Ausleger des Gesetzes

bei den Tärken. Enicerii . . întiu la muftiut
ta vizirul, in gloatei adunati, au mers MIR.

COSTIN LET.2 I 285.-Gr. muhtial AXINTE LET.2
127 u.433,Doc.16935. NFL., muftul DION. TEZ.
11 172 u.176, mumftul 198.-Et. Dirk. mafti'.

muiget sn., pL -te, Brüllen n, Gebrüll.
Leul]e'un muget groznic, salbatic, desperat

Asuprei-le [näml. asupr a vinatorilor] s' arunca
I. NGR. CL. II 267.

mugi, (a), prez. -ge'sc, v. intr. brüllen.
Lent . . mirosindu-i mormintul din prejur
mugind cu jele Dos. VS. Martie 4. Boii mu-
gese eautind pre sotiile lor [ihre Gefährten]
MARG,2 176 b. Mugeste Bistrita toata, napu-
stindu-si valurile 'n nciprasnicele ziduri [ale
stincilor] VLAH. RP. 243. De-odata, [ei] se
apueli cu minile de par si incepu samugeasca
[de durere si de disperare] SADOV. Pov. 219.-
Et. Lat. mftgio, -ire.

mulur, MOD. auch -re sni. (Blatt-)Knospe
f (wogg. boboc Blatenknospe), Auge n. Copa-
cii dau [treiben] muguri ce crese vazind en
ochii NM). Nuv. II 75. Sg. oft kollektiv :
Knospen (pl.). Sfintui Ioan Botezatoritd,
cum minca mugur i miere salbateea MARG.2
401 b. Prim civara, end da mugurul [wenn

die Bäume ausschlagen ] SLAvicf CL. XIV 138.
Gr. Dem. mugura,q, pl. -refl. Et. Vgl.
al b. mu/gul.

mugura7 (a) v. intr. = a inmuguri DELAVR.
SULT. 50 (inuguMi ìnoii podoaba plasulut).

muguri, (a), prez. -rersc, v. intr. = a in-
muguri PANN CL. V 379 (Ontul.. Dimineata
ntugureste, Peste zi el infloreste).

muhafi,z sm. Lv. Kommandant m einer
Festung bei den Tärken. [Devietill] dete po-
r and . . muhafizilor de pe la cetatile B ugeacu-
lui si Crimului . . VAcAR. HO. TEZ. II 277.
Gr. Qu. auch Et. Türk. muhafrz.

muhai/r subst. Art Kleiderstoff TARIF
1761 ARH. ROM. II 249. Et. Türk. muhajer
«Art schillernde Seide» RED11.2 1782 a.

muhaserea, sf. LV. Blockade f; a face -
blockieren, einschliessen. [Mustafa]
merse cu multa trufie la Viena si o facu mu-
haserea VAcAR. ITO. TEz. II 257. Et. Tärk.
muhaseref.

muhemaYturi etc. siehe mfhimaqurf.
siehe mufti/LI.

muhurr subst. Siegel n eines Türken Doc.
1707 MELH. CH. 166 (si pentru credinta au
pus si Turcul muhurul). Et. 'Dirk. mithier.

muhurda,r, INV. -rid sm. ehem. Siegelbe-
w ahr er in bei den Tärken, daher auch des
Fürsten. Satif - Efendi, muhurdarlui sara-
s-herului BELD. LET.2 III 448. Dupa ce a scris
logofatut, domnut iscali, i muhurdarul ruse
pecetea C. NGR. 343. Et. 'Dirk. mdhiirdalr.

mu hure,1 adj. von Rindern : braun (?) D.
Daher als Name eines Ochsen SEV. Pov. 100
(Rominul da si pe Muhurel, parechialui
Lates). Et. Anseheinend mohoir.

muhzuffr-wgd sm. ehem.Oberster m der
Haustruppen des Vezirs. Ihm lag die Ver-
haftung Schuldiger u. die Verwaltung des Ge-
fängnisses ob. [Vizirui] au poruncit muhzur-
agai de au ridicat pe sol cu necinste sit-au
inchis MSCR. 1715 ARIL ROM. II 10. Robil din
Tara Rumineaseci..eiti vor veni la inchisoa-
rea muhzur-agai VlicAR. HO. TEZ. II 299. -
Et. Türk. muhzyfr-agal.

mum, (a), prez. 1 mo/h.1, 3 mote.), v. trans.
1. weich machen, erweichen; a sa
weich werden. Vgl. mo§moceia. Mai lesne
rei mulct fierul decit gindul mieu Dos. VS.
Iul. 7. Craiul nimic nu s'an muiat [liess sich
nicht erweichen] BAR. HAL. III 36. 2. g elin-
der, milder machen, mildern, mässigen;
a sa gelinder, , milder werden. Ne mu-
iaram fuga cailor wir mässigten den eiligen
Lau f unserer Pferde, liessen sie langsamer laufen
SADOV. Pov. 229. Batrinul . . ii finea pe ge-
nunchi spunea, eu glas muiat [mit ge-
dämpfter Stimme], basme stravechi 33. A ace-
tor viteze o§ti ce muiase.ra ambilia Polonilor
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si a Ungurilor rdie..gedämpft hatten] C. NGR.
27. Cind se mai mulct peal als der Tanz schwa-
cher wurde DELAVR. SULT. 6. Ca liganul care
baga degetul prin rara casei De navod cu-a
mele coate rgoale] eu cerc vreatea de se 'nmoae
rob die Kä lte nachlässt] aux. 47. 3. machen,
class die Spannkraft nachlässt: schlaff ma-
chen, erschlaffen; a sa schlaff w erden,
erschlaffen. Spaima si slabiciunea U mu-
lara rmaehten ihn wanken] si-1 asezara ince-
tinel pe scaun DELAVR. SULT. 137. Aid . . sint
8tide si butoae Ce-ar putea ude gital
picioarele moae SPER. AN. 4892 I 53.
Bratele lui, vinjoase i-se moae BOGD. VECHI 134
(von einem Schwimmenden). Mina mea s'a
muiat, nu mai poate ridicabuzduganul cista
Onos. MV. 1886,17. Cind ajunseiii in cimpul
gol , siiìu cei mi-se rnoae inima [class mir
der Mut sank] GANE CL. XIII 42. Noul sultan
era .. a femeiat si mulat prin pleicerile care ml
facurei sei plardei înfocarea ce avea niai in-
tali in reizboitt BALC. 79. Radul veizincl . . cei
oastea i-se innioae [den Mut sinken liess], dete
dosul ISPIR. CL. XII 177. 4. nass macheen,
benetzen, (be-, an)feuchten. La fle-ce
lauda . . moae cite un deget in gurei DELAVR.
PAR. 148. Lacrimile de fericire care-I rnuiase
orhii ei, nar i si tristi XEN. BRAZI 214. Nu vezi

betiat este muiat de ploae pind la
piele [his auf die Haut durchnässt ist] ? DEMETR.
Nuv. 40.-5. in c. in etw. tauchen, tunken,
absól. eintauchen, -tunken. Mi-am cirpit
hainele ru atei albei mu3atà in cerneald DE-
LAVA. PAR. 9+22. Galbena, ca niuiatci intr'un
casan eu cearei topitei DELAVR. STILT. 29. Mt-
Iitorul aprig mused cu limba 'a veninmuiatei
CL. VII 318. Mii condeiul ich tanche die
Feder ein. [Sasanizill carii . in fir
si in pietre scum pe hainele de pe clinsii, [fiber
und fiber mit..bedeckten] Onos. Ps. 124. Ma-
rcie armas ea haine mutate in fir rin gold-
strotzenden Kleidern] Pm. noc. 346. - Gr.
Auch irtm, Et. Vlat. mollio, -eire, von mol-
lis eweich».

muqcä etc. siehe mwmg.
rnujdear sf. Lv. gute, freudige Botschaft,

Nachricht. Aú venit un arap . . cu mujdea
cum cet s'au mal neiscut impeiratului un cu-
con MSCR. 4745 ARH. ROM. II 22. Mujdea,boeri-
lor, cd s'aù facut domniile [die Ffirsten sind
ernannt] BELD. ETER. 434.-Daher MUNT. MOD.
FAM. fiberh. Na'aricht, Neuigkeit. Ce muj-
dele-mi aduci despre bletul coconu Dinu?
332. Et. Tiirk. mUsider.

inujdeiü siehe mojdegil.
muji,c siehe mope.
mural! (a), prez. -terse, v. intr. sich un-

te rh al t en PP. MINDR. EL. UNG. 94 (Bell, me-
seni, $ mvlàtim. - Et. Magy. mulatni.

nurIcom etc. siehe migcom etc.
midge (a) v. trans. melken. Nevastet . . ,

Scoalei, mulge vacile, Cd rcisare soarele TARN.-
MRS. 456. Vacei mulgeitoare melkende Kuh.
Din ceirti culegi multei intelepciune; i . . nu
esti numaiasa o vacei de muls pentru fle-care
CREANGX Z. I 685. Gr. Imperat. ; per f.
mulsegi 1; part. mugs; ger. mulglInd; adj.
verb. mulgAtorr. ISTR. mu,nje. Et. Lat.
muigeo, -are.

mulsoarre sf., pl. -solzg, Melken n. Bacii
pregeitesc gáleile pentru mulsoare VLAH.

RP. 106.
milt I. adj. viel (Ggs. putin), mai

mehr, eel mai - der meiste. Ma multi
oameni: a) mehr Menschen, b) mehrere Men-
schen (=-- eine ziemliche Anzahl von M.). De
-e ori vielmals, oft; de mai -e ori mehrmals,
wiederholt. Pe cine iubiti mai wen liebt
ihr mehr, am meisten? Dragostea noastrd cea
bund Nu firm mai mutt de-o kind [länger
als einen Monat] IARN.-BiRS. 462. Seirmanei
inima mea! Multei vreme-al tot jelit [lange
Zeit] 218. Cit aü fost inveitind mai de multei
'creme [in früherer Zeit, &Ober, vor Zeiten],
acum nice atita nime nu invatei CAZ. 4643
CCs. 205; vgl. II 2. Vgl. inairnte I 4. Eu am
reimas sii-mi string mult putin ce am [urn
meine Habseligkeiten einzupacken] FIL. Doc.
259. Curatei femee, coana Ralita. Mult-pu-
tina mobilei citd are [was sie an Möbeln be-
sitzt], ese in fie-care zi la aer BASSAR. VULT.
111. Oamenii nu l-aii ldsat sà se bucare 'n
ticnei cu mult putinul lui [sein bischen Hab'
und Gut ..geniessen] SEv. Pov. 176. U. sn.
L viel, p/. -e vieles, vielerlei. Am -
de lticru ich habe viel zu tun. Multe rnel tree
pe dinainte, In auz ne sund multe BAIN.
174. Se liitiserTurcii] prin toatei tara, i nu
era mult . . sei se preipeideascei i legea cu
totul [es fehlte nicht viel, dass auch die Reli-
gion gänzlich untergegangen ware] CANTA LET.2
III 185. Mutt, MOD. cel hfichstens,
spätestens: 0 pungei de bani, mult dod
NECULCE LET.2 II 378. Cirlanil trebue sei se
mituiascei . . la 10, mult la 20 Iulie LUP. MED.
BAB. 1 00. Calemgiii, . purtaii un islic mic . .

de un diametru mult-mult de o jumeitate
de cot [von allerhöchstens einer halben Elle]
GHICA CL. XIX 294.- Cu (CANT. IST. IEROGL.

43 flg.:cu -bei weitem, weit.
Sperantele lui aú fost cu mult intrecute OLL.
HOR. 273. (Cu) - mai, - weit mehr. Merge -
mai bine es geht ihm weit besser. FAM. s,
cu -ul gar viel. Ar fi dat mult cu multul
sei poatei gag vre-un mijloc . . de a lua el
locul tinerelului rer hätte gar viel darum ge-
geben 1 CL. XVIII 429. 'Cafea asa bund . .

nu gdsea el, sci fl dat mult cu multul [wenn
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er auch noch so viel darum gegeben hätte], in
atta parte BASSAR. VULT. 105. - FAM. Si »iai
-(e) nu geradezu. Nannina lasa glumele
si se spasea par'ca, Doamne, sa intre la ea-
lugarie si mai multe nu! ZAMF. Nuv.10. Hm!
dihaniile naibil, sa ne rapue i mai multe
nulsie wollten unsgeradezu umbringen] VLA.H.
RP. 249 (von den das Floss bedrängenden Wel-
len). 2. zeitlich: la nge (Z eit). Mai e -
pina atunci es ist noch lange his dahin. Lip-
seste de - er ist seit lange abwesend. Nu de -
vor nicht langer Zeit, vor kurzem. Dasculii . .

eel din vreme[a] de-demult [von ehedem]
TAINE 177. 1n zilele cele de-demult in den
Tagen der Vorzeit Ps. RiMN. 43, 2. In vremea
cea mai de mult [in früheren Zeiten, vor-,
ehemals] era nevoe a se cumpara cai din
staturile vecine c. NGR. 34.- Mai de (de)-
(in) früher(er Zeit), vor Zeiten, ehe-
d em . Mai de mutt, cind poporut rominese
infätisa o unitate CL. IX 1. In ce chip s'au
fost dind [canonul] mai di-demult si in ce
chip sa da acmU TAINE 177. HI. adv.
POP. U. POET. vor v., seltener unmittelbar vor
adj.: sehr, gar (sehr). Mutt m'ant temut
C'a veni iarna curind S'oitc hut barbat urit
IARN.-BIRS. 411. Mutt erai mindra odinioara
cind . . strigai: Urra! in batalii! BALc. 556.
Halt bogat aì fost odata, mult ramas-ai ta
sarae &fix. 82. [D-zeit] e mult-induratorul
[der Allbarmherzige], dar si drept-judecator
C. NoR. 163. De mutt ce se deprinsese cu
Petru . . , U iubea ca ochii din cap [er hatte
sich so sehr an Peter gewöhnt, dass ] GANE
CL. XI 293. Gr. ISTR. inufnt. - C. obt. pl.
murltor, subst. muiltora ; dafür LV. and) a
m /NO, a mtatte, zB. pricina a multe rautati
an fost et AXINTE LET.2 II 156. Dem, mul-
tiwr, multiceq. Augm. multiaafn
III 82. Et. Lat. multus.

multwm subst. TR. Dank m (wohl nur als
Ausruf). Moasa tipa de bucurie : Multam,
Doamne! RETEG. I 12. Cu toii sa strigain :
Mare multam! Mare multam! FIHNCU Mop1
145. Et. Postverbal von a multamir.

multämewlä sf. Dank m MSCR. '1675 GCR.
I 222 (da slava si rugaciune si multameata
lui D-zen).

multämil (a) etc. siehe multumif (a) etc.
(a), prez. v. trans. Lv. häufig

a inmulti, zB. Dos. GCR. I 266 = Gen. 9, 1
(cresteti-va si

siehe melt.
multite sf. --= multime COR. PS. ll. Ps.

5, 8 (in multia mesereriei tale); 9, 25 (dupa
mut0a miniei sale).

mult,Pme sf. Menge f. Nu pomeni multi-
mea pacatelor mele MSCR. sec. 17. Ga. I 81.
Taal sera stia multime de [eine Menge] ba-

lade AL. PP. 57. [Pictoriii alergara cu multi-
mea [haufenweise, in Scharen] la dinsii [niiml.
la regi si flind prea bine retribuiti
STANC. FRUM. 52. Gr. Min- Doc. '1802 TEZ.
II 10. Et. mu'lt.

multisolr siehe mien.
multumi, (a), prez. -melee, L v. trans. 1.

(eu e. mit etw.) zufrieden stellen, be-
friedigen; -t zufrieden. Raspunsal tau
nu ma inultumeste deine Antwort befriedigt
mich nicht. D-zeu cá e D-zeu si nu poate mul-
tumi toata tumea Com. Z. VI 647. El e foarte
inutteimit cu soarta sa DIcT. Ac.- 2. pc. J dal .
(ihn befriedigende) Freude bereiten, ihn
erfreuen. Cu ce te-as multami, omule,. . ca
de la area mejdie m'ai scapat Boon. Pov.
191. Gheorghe, care nu stia ce sa mai faca
pentru a-si multumi prietenul, rugli . . pe
surorile lui sa nu-I mai zica «domnute» . .

ca unui strain, ci sa-i zica pe nume Vuku.
Nuv. 51. II. v. intr.: mica (de, pentru e.)
Jdm. (Mr etw.) danken; (ne)-tor (un)dank-
bar. D-zeule, multumescu-ti ca nu slut ca

oament Ev. 1894 Luc. 18, 11. Vgl.
dull. 1. (Foarte) ntiatumesc danke (schön).
Vgl. liecru 1.- III. a sa - 1. cit c., MUNT. FAH.
pe c. sich mit etw. zufrieden geben,
damit zu frieden se in . Dar daca [d] nu s'ar
multami cu atita s'ar cata sa ne faca vre-o
dauna? AL. CL. HT 60. M'as multumi si pe
un prichindel de baiat DELAVR. IVSV. 36.
2. ma multamesc etc c. mir gefällt etw., iii
Fällen wie [Dorea] sa vada cum mai traes !
[ei] si cum se multainese cu starca lor last'
noua SwERA Pov. 267 (sie hatten sich verhei-
ratet). [Ell sta intr'un pension de baeti,
pedagog. Et se multumea acolo VLAH. Nuv.
8.- 3. de slujba den Dienst kandiffell
SEZAT. I 208 (rciobanasull spuse ciobanilor
celorlalri ea el s'a multumit de ciobänie si sa
duce de actin? inlame); B. Gr. A elter
(doch -schon MLRo.2 2 a u. 119a), hisw.
Lv. bisw. -timir (zB. INDR. 333, MARo.1168 b).
Prez. -talm B. Et. Jdm. (la) multi ani!
wünschen. In gleicher Weise ist aus gr. eig
IroXXci grq! ksl. nbulg. (i)spolavati (Belege sidle
MIKL. BEITR. CONS. I 70), MEGL. a spulaidisi,
«danken» entstanden.

multumPre sf. L Befriedigung f, Zu-
friedenheit; ne- Unbefriedigung, Unzu-
friedenheit. Ori-ce facea [flora] nu mai era
de multämire mit nichts mehr konnte sie es
[der Schwiegermutter] recht machen NAD. Nov.
121.- 2. Freude f, Vergnügen n. Mul-
tumirea napadeste in ochii sai aprinsi DE-
LAVE. SULT. 144. Slujba militareasca are mai
multe neplaceri decit multumiri C. NGR. 36.
3. Dank in, p/. Danksagungen, ne- Un-
dank. Dupa D-zeu facind mullainire i ce-
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/um [auch demjenigen Dank sagerul] ce in'au
indemnat . . a samrsi aceasta tilmacire Sy-
MEON 1765 GCR. II 79. De n'ar as .ulta [el] ,
sa le ta averea si lo pentru nemulta-
mire NEC. COSTIN LET.3 I 386.

multumifta sr, pl. -te, = multumire: 1.
ziend. INV. Dank in. .,t; a ncrn a multamita
de la robul tau BIBL. 1688, 4 Reg. 5, 15.
Daher Lid. als prep.: - ajutorului ce mi-a dat
dank dem Beistande, den er mir geleistet hat. In
dernsel ben Sinne wird auch gratie gebraucht.
2. Lv.Dankbarkeit Undankbarkeit
f, Undank m. A iea multamita au facutfer-
wiesen] atun ltei Ste fan Voda slujitorii pen-
tru mila care . . au avut de la Stefan Voda
MIR. COSTIN LET.2 I 358 (sie hatten ihn beraubt).
Nemultumita prittru marl slujbe si de bine
fa .eri CANT. IST. IEROGL. 37.

mwma sr, pt. -me, 1. Mutter f. De sa vor
naste dc intr'un tata si de intr.() murna, sa
chiama frari INDR. 160. Cinsteste cu cinste
pre mama tabeserica carea te-au nas.ut pre

duhul sfint 47. Eu sint a sa murna, el e
flu/ meu BOLINT.1 I 140. Vgl. clienta I. In
bestimmten Fallen tritt für - die Nbf. ma1nia
ein, siehe bes. Art. In der Moldau, stellenweise
auch anderwärts, wird jetzt fiberh. nur letzteres
gebraucht :mama etteului IARN.-MRS. 182, fara
tata, fara mania 205, maniele nu le vor gasi
vina PP. GCR. II ,19. Vgl. dralc 5, foie 3.
2. OLT. MAC. MEGL, = matca 1; Weisel ni,
BienenköniginfCom. MAR. INS. 3. muma,
mama paduril: a) Pflanze : Wa I d m eister in
(Asperula odorata) Qu.; TR. Schuppenwurz
f (Lathrwa squamaria) Qu.; Geissbart in
(Spirwa aruncus) BR. b) Art Waldgeist in
Gestalt eines altenWeibes od. einer Nonne. Ca
sa nu vie mama padurii sa-1 omoare [pe co-
pit] sau sa-1 po.eas.a MAR. NAST. 196. Dafar
mama codrului CAT. I '17, mama hudittlul
MAR. ORN. II 167. Gr. MOLD. LV. (sec. 17.)
17m226, ffmg, zB. dentr'un tata si den-
tr'o inma TAINE 292, immel lui Leon Dos.
VS. Iun. 2, ima aceltd eopil NECULCE LET.2 II
414. C. obl. Lv. zB. blagoslovenia
tatalut si a murninii INDR. 281. P1. Lv., bisw.
auch TR. MOD. mumPrd, MAC. mumPny, WIEGL.
mumo7ny (mit offenem o), zB. de intr'un tata
si doao mumini INDR. '160, Merg muminele
gemind IARN.-BiRS. 349, a muminylor s-nu
aspune, m den Mdttern lasst es uns nicht sagen
WEIG. AR. II 12, la nou mumony bei neun
Milttern PAP. MEGL. I 77. In Verbindung mit
enklitischem -ta, -sa (siehe selten mit
-niea (siehe marma 2) ergeben sich folgende
Formen: a) mu72225-mea, -ta, -sa, c. obl. mu7-
me-til, -sil, mulmi-til, -sil, Mon. auch mufmi-
ta, -sa zB. XEN. BRAZI 19); maln24-mea, -ta,
-sa, c. obl. bisw. mame-ta, -sa (zB. NEC. COSTIN

1E1..2 I 75); ffnmä-mea, -ta, -sa (zB. TAINE

226). b) c. obi. mit Lv., nach Com.
bisw. auch TR. MOD. mum.rni-mea, -ta, -sa,
sonst gekürzt Lv. auch MuNT.
auch mlflni-mea, -ta, -sa, MOD. auch ;Mtn-,
mrïn-, nach CIP. GR. I 220 auch -sa
(Belege zu den selteneren Formen : pfntecele
inumini-sa COR. CCR. 43, fratele miniLmea
INDR. 164, casa mine-mea BIBLIA 1688 Cant.
3, 4, averea mine-sa him. 252). Ferner
märiel-tage Ps. *CH.49, 20, fiilor tnäril-mefle
68, 9. e) MOD. FAM. POP. máf-ta, -sa, c. obl.
máf-til, -sil, gew. mäta, mAtil etc. geschrieben.
Hierher gehrirt auch das vereinzelte mat-sa Ps.
tScrr. 130, 3. Letztere Formen auch von mehre-
ren Besitzern, zB. daca vi-i voia sa va dee
ma-ta [eure Mutter] in toate zilele numai
colacl.. CREANGA. CL. XV 3; biata ma-sa [ihre
nän;1. der Kinder) .. Mutter] ISPIR. LEG.2 174.

Et. ma,ma = lat. mamma. Durch Unter-
drückung des a im pl. sowie in
mama ta', marna-sa,, etc. wo es unbet. war,
entstand *mina, * mina (vgl. cellaqt, ccoYnu
aus celala'lt, co .o,nu), woraus einerseits MUNT.
intenta, andrerseits MOLD. I'mma (mit i-Vor-
schlag wie in mmm, t etc.) wurde. Daneben er-
hielten sich auch die gekiirzten Formen in ma,-
-ta, miini-ta etc. Der alte pl. mumiini geht
auf eine vlat. Dekl. mamma, -Cinis zurilck.

mumbaegiql etc. siehe mubaegiql etc.
mumbasi,r sm. ehem. zur Vollstreckung be-

hördlicher Anordnungen Bestellter : Kom mis-
sär rn, Ex ekutor, Vogt. Cita stricaciune
au rout Tatarii in raiaua turceasca, pus-ati
Tamil bumbasiri asupra lor in Bugeac de
au platit tot NEC. COSTIN LET.2 II 48. Hat-
mania avea un steag de slujitori mumba-
girl cu earl se sluja ta irnpliniri de bani

executiuni FIL. Cfoc. 245. Gr. Auch
bumb-. Et. Türk. mrib*,r.

mumcvs siehe frumws.
mumurwtä sf., pt. -re, = mamaruta (s.

d.) COM. TR. MAR. INS. Et. An mtema an-
gelehnt, wie mainarufta an malma.

mwncä 8f., pl. -cl, L zieml. INV. Mar t er
f, Folter (pl. Folterqualen). O mun.rirei
cu focul si cu roata cea de munci si en de
alte maestrii de munca Dos. VS. Sept. 16.
[Turciii i-au dat grea munca rind, saseiile,
pina er au spus toata averea ce au avut NE-
CULCE LET.2 II 395. L-au pus la munca [sie
spannten ihn auf die Folter] ca sa-si spue
avutia ce mai are MUSTE das. III 56. Muncile
laduldi die Qualen der Hölle. 2. (schwere)
A r b eit; spez. munca cimpului, Lm. agri-
cola, kurz Feldarbeit. Munoa e blagoslo-
vita, Cind te tii de ia, al pita PAWN PV.1881,
7. Munca silnica Zwangsarbeit. TO; aceia . .

Aumai banul it vineazei i. cistigul fara
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munca rmühelosen Gewinn] FAIN. 148. Na-1,
pasa rtaranu]lui de nu stiu eine de ar fi fost.
Vezi ca-si cata de munculita 1a, isi platea
dajdia . . ISPIR. LEG.2 205. Selten LV. :
rPreorii] neflindu putinta sa sa hriineasea
fdra de munca si fara de luvu MSCR. 1675
GCR. I 219. [E] sd ni ia nemica dentr'aeel,
pamint, nice pentru munealui, nice pentru
aratura, nice den roade ce va fwe PRAV. IA§I
GCR. I '120. Auch von dem durch schwere
Arbeit Geschaffenen, Erworbenen : 0 eir pa din
gunoiu este o maned de orn [ein Menschen-
werk] peste care te faci stapin dam o pia d'o
parte DELAVR. PAR. 163. r[a] e in stare sei ne
otrciveased pe tori, ea doar ar raminea . . in
muncusoctra mea de doud:eci de an'', rbei
dem, was ich mir in zwanzig Jahren erarbeitet
habel NM). Nuv. I 159. Gr. Dem. muncu-

munculiV, pl. -re, -re. - Et. Ksl.
manka.

munceil sm., missbr. pl. f. -le, bisw.
(kleinerer) B er g, Hag el. Domnul . . Cu eio-
Lama se lua . . Pe o zare de muneel AL. PP.
208. Cdpeqlnite acelea de euxecla emu ca
niste mulled de marl, &HERA Pov. 179. Et.
Lat. *monticellus von mons, -tis, vgl. bes.
prov. afrz. moneel, nfrz. monerau.

muncednitä sf., pl. -re, Marterort m
Dos. VS. Apr. 28 (local eel de supt pdmint
[este] muncelni(ei celor fara lege, necurati-
lor). Et. Ksl. mani!enica.

MRCP (a), prez. -celso, I. v. trans. I. zieml.
martern, foltern. i prinse pre toti

boerii cei munci ca multe mind
si eumplite MscR. 1654 GCR. I 171. Van sd
te clan i muncitorilor [den Folterknechten]
sd te edzneased fcir' de mild ANT. Dm. 223.
Daher fig.: 0! voi pe eare-amorul en focu-i
v'a muncitI. NGR. CL. IV '15. Muncit [gequält]
de ciiklurd si de sete Onos.-SLAv. 83. Negradi
era muncit de midt de dorinta de-a se alege
deputat XEN. BRAZI 53. De-ai sti tu . . Cum
trciesc, cum md muncese [wie ich mich ab-
quäle] IARN.-BtRs. 318. Se muncea cu gindul
cum a lui sotie Intr'atit tirand asuprei-i sa
fle! PANN PV. ed. Müller I 53. - 2. durch
(schwere) Arbeit, schwer er w erb en, er a r -
beiten. Bcinisori, munciri eu sudoare
OPINC..61. [Tdranii] eari edutaU despoae
de « averea lui muneita» VLAH. Ic. 106. 3.
oftel -te mit Figuren bemalte Ostereier
MAR. ORN. II 253. II. v. intr. (schwer) a r -
beiten. Pe stradd . . vedea . . cum toate ani-
malele muncese euprindea un fel de ru-
sine TEL. Sox. 95. Zioa lueru luerez] si
muncese, Noaptea min sa odihnese TARN.-
MRS. 117. munciter adj. arbeitsam;
sm. Feldarbeiter m. [R] era o fire mun-
citoare TEL. Scu. 95. Muneitorii pe-a lor

in.ispe dreg ttuAl etc de Inuit a Ar.. Poi /it III
33. Et. Ksl.

munculPta etc. siehe mu,ncgi.
mundPr siehe mondi,r.
mungerPe sf. Lichtzieherei f
mungPii sm. Lichtzieher m Qu. Pot-

tru luminat slut mungii LIT. NFL. Et.
Tdrk. mumb,.

muntwr sin., feat. -t4riftg, pl. -re, TR.
(Bihor) Senner(in) FRtNcu Mopi 25. Et.
mtente 2.

mwnte sot., pl. -0, 1. (holier, grosser) Berg
(wogg. deal Berg dberh. od. niedriger, kleiner
Berg). Muntii saltara ea berbeii si dealurile
ca mieii oilon BIBLIA '1688 Ps. 113, 4. Man-
tele &watt, Sinceia der Berg R., Sinai. La
ira Gebirge, Ggs. la eimp in der Ebene; vgl.
dirnip 5. Muntii Rominiei, Fagarasului die
Gebirge Rumäniens, das Fogarascher Gebirge;
munfii, Carpati, Vuleani das Karpathen-,
Vulkangebirge. Rominii de pcste munti die
Rumänen Siebenbürgens (vom Stand punkte der
im Königreiche Wohnenden aus). Cam c bra-
dul, 'nail din munte, badea men de
frunte IARN.-BfRs. 39. A sa face (gew. dafdr
luntre)si punte alle Hebel in Bewegung setzen,
alle Minen springenlassen. Vgl. intani/ (a) II.
2. TR. (MOV) zur Weide dienendes Stück Land :
Alp f, Alm (Ggs. farina) FRiNcu Mopf 24

zB. 25 (Dupa Siajorz.. , vitele se scot la
munte). Gr. Dem. rnuntiwr POL. COST.,
muntulel COST. Et. Lat. mons, -tis.

muntewn sm., pl. -te/zil, fem. -terrna, pl:
teince, L Gebirgsbewohner(in), Ggs.
cimpean. Munteanu-i . . verde de trap ca
brazii supt care traeste AL. PRozA 231. 2.
Muntean, -aca Walache m, -chin f. Bo-
erii ardeleni si munterti die siebenbürger und
walachischen Bojaren MSGR. 1700 GCR. 1335.
3. OLT. Munteantd der Nordwind, Ggs.
latciretul Qu. Zile intregi a nins si «mun-
teanul» a viforit turbat UR. BUCEGI 141.

muntene,sc adj. 1. der Gebirgsbewoh-
n er, Ggs. eimpenese. In satele muntenesti,
casele sint semartate neregulat . . pc coastele
dealurilor MANOL. IG. TAR. 12. 2. wala-
chisch. Oaste tatareasca si munteneasca
URECHE GCR. I 71. INV. U. POP. Tara Munte-
neaseci, MOD. Muntenia die Walachei.

muntws adj. bergig, gebirgig. Tara
lor foarte muntoasa era pin urmare i foarte
rece OLL. HOR. 238.

munwnä sr, pl. -nl, Kranz m als Kopf-
schmuck der Mädchen B. ; PP. MAR. NM. 490
(Sinai-Marie serie . . Juni pe euriuni, Fete
pe mununi). Et. Unbek.

mwr I. SM . 1. Brombeerstrauch m
(Rubus fructicosus). 2. Maulbe er baum
m Dos. Ps. f14 V. 77 Z. 13 D (Munn [Vulg.
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1nOrJ5.1 le-au batutu-le [D-zeu parintilor
vostri] eu (mama); N. TEST. 1648 H. 533 von
einem Baume ca-i mur). II. adj.
vom Auge: glänzend schwarz Cox. 59
(sfa'la de frumusete si nuri Intre verzi, in-

albastri, intre negri, intre muri). Et.
Lat. môrus.

murat (a), prez. -retz, v. trans. L castra-
yeti, nicre etc. Gurken, Aepfel etc. (zum Sämern)
einlegen, säuern. Varza -ta Sauerkraut.
Dupa ce culeg maslinele. parte din ete [le]
mureaza in vase, ca sa fie bune de mincat
INV. COP. 1890 II 111. 2. pc. Jdn. ein-,
durchweichen, -nässen. Amindoi erau,
murati pinata oase CL. XIII 356. [Bunicut]
scolindu-ma repede [din apa] murat pina
la piele CREANGA CL. XIV 373. Et. Zu lat.
muria (runi. moatre).

mulrä sf., pl. -re, L Brom beere f. Ochii,
ei negri ea mura C. NGR. 41. Ochisorii, lui
Mura eimpalui AL. PP. 3. Nu mai atirnati
[war let nicht erst sec' ua dea toate mura 'n,
gum I etwa: fix und fertig, auf dein Präsen-
tier tellerl stapinirea i dregatorii eíJip. OPING.
83; vgl. asteptal (a) I 1. 2. Maulbeere
f BIBLIA 1688, '1 Macc. 6, 34 (singe de stru-
gur §i de »lure [póptov]). Et. Lat. mörum.

murahafs, -balz sm., pl. -0, -zf, Lv. B e -
vollmächtigter in, Regierungsver-
treter. Se ori.ndui a se face o muchiale-
mea .. in Tarigrad, la care fusese murahas
reiz-efendi i solul Muscalitor VAcAR. HO.
TEz. II 287. Au trimis de am indoua partite
oamera mari marahazi sei se tilneasca la
Focseni sà voroveasca acolo CoGALN. LET.2 III
267. Et. Türk. milrahars.

murdtwrd sf., pl. -rf, Gesduertes 912 wie
Sauerkraut, satire Gurken etc. Muraturei din
mura nu se face aus nichts wird nichts PANN
PV. ed. Mailer I HO. Et. a mural.

murda1Pc, sn., IA. -curl,
MuNT.= murdarie : Schmutz m, Unrat.
Trebue . . a se curati [ranite] bine imprejur
de ori-ce murdalie ALEX. AGR. 481. Sa fie toate
uliPe grijite si fara de nici un murdarlic
Doc. 4790 INFL. Et. Törk. murdarbfk.

murdarr adj. sehmutzig. Vasele ce vor
raminea de la masei rpurdare ISPIR. LEG.I 1426.
Rafele murdare se spala acasei schmutzige
Wäsche wäscht man zu Hause Z. III 338. Vorbe
-e schmutzige, uutlätige Reden. Et. Törk.
murdarr.

murdarP (a), prez. -retsc, v. trans. b e -
schmutzen, verunreinigen. O vitica cufu-
rita murdaresto r;reada intreaga Z. I 695.
Gr. -daripsi* LIT. *. INFL. Et. murdaripsi, =
ngr. p.00paape(Ro, Fut. -psümli.

murdarPe sf. Schmutz m, Unrat. ?ter-
murdaria de pe haine! wische dir den

Schmutz von den Kleidern! Slugile impeiratu-
tai rideau de dinsul, si toate murdariite le
arunca pe bordeiul lui ISPIR. LEG.2 154.

murdar1Pc siehe murdalrc.
mwrg 1 subst. siehe amufrg.
mwrg 2 adj. I. von Pferden u. Rindern :

b r ann. Ce voinie Pe cal murg ! PP. CCR. II
295. Daher subst. als Rufname: ffai, margule
[Brauner], hai Pe coasta de *du AL. PP. 62
(der Reiter zum Pferde). In ocol . . intoarce . .

murguta [die Brawled caput cornut spre ceir
BOON. CL. '144 (von einer Kuh).Bisw. anal
von anderen Dingen: [Toamna] toreind dea-
tungul treee Peste brazda murgd, rece
braune Scholle] AL. CL. VIII 438. Pine -a
Schwarzbrot FRINCU MOTII 100. Gr. Dem.
murgup,r, Et. Offenbar mit
amterg (s. d.) identisch. Vgl. bes. alb. wary- ;
fiber dessen Herkunft siehe MEYER ALB. WB. S.
v. murk.

murgwn sm., fe»?. -n§ Rufname von Rin-
devil Br anner m. -ne f. A 'utarcatIllargana
ich gebe kein Geld mehr PANN PV.1 III 109;
vgl. batalid, 4.

murgi/ (a), prez. -ge,sc, v. intr. dunkeln
DELAVR. SULT. 184 (Chipul ei, galbejit de boala
si de sareicie, incepuse a murgi ifl vinat).
amurgil (a).

murgwit sm.= platicd : Brasse f, Brach-
sen m (Abramis Brama L.) D. TERM.

murgui, (a) v. intr. murr en AP. VOR. 1 Petri
4, 9 (Striinii, iub4i unulii alaltutu, fard mur-
guire); PAULA Ex. '16, 7 CCR. 63 (Domm.tl au
fost auzit vreava voastrd, cum in protiva lui
aí murguit); COR. zu Luc. '13, 10 flg. CCR.18
(Fariseii, murguia, derept ce era Simbätei).
Et. Unbek.

murP (a) v. intr. st erben; muritor sterb-
lich. Íí murea [erstarb] vorba pc limbei POP.-
BIN. 59. Mor de sete, milà, ris etc. ich sterbe
vor Durst, vergehe_ vor Mitleid, Lachen etc.
Tresi iganí . . trägeau sei 'moarei [spielten wie
rasend] «Meiruntica era:haul,» DELAVB SULT.
55. Grecul murea dupd Romincd [verging vor
Liebe zur Rumänin, war sterblich in sie ver-

SADOV. Pov. 249. Vgl. invia/ (a) II.
Sprww. (vgl. Vétrcirn 1 u. lasal (a) I 1): Odatei
moare omul u. ä. man stirbt nur einmal (wird
gesagt, wenn Man etw. gewagtes, gefährliches
unternimmt). Cine moare nu ma miscei was
tot ist, tut keinen Schaden mehr. De cite ori
sä bolneweste omul, nu moare u. ä. nicht jede
Krankheit ist auch schon tödlich. De-ar tata
ca Tau briceagul! od. de-ar socrul sa-i
Tau local! u. ä., wird von Einem gesagt, der
auf Glücksfälle wartet. Gr. Prez. 1 mo,r,
iNV. IL POP. morrld, 2 molrf, 3 moa,re, 6 mo,r,
7 sei moaIr§ ; imperat. morr tt. Lat. 7)16--
viol.,
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muricivs adj. sterblich Dos. VS. Oct. 23
(nu poate nestine muricios intre mai in-
nontru).

muritwr siehe muri/ (a).
murmui., (a), prez.-mue,sc,v. intr. r. bisw.

murmeln. Moise . . murmueste din gura . .

facind socotele AL. OP. I 1614. Value marii
murmueste ?I se stinge adormit BOLINT.2 I
130. Et. Gelehrte Umbildung von a mor-
mdi, Anschlusse an fez. murmurer, deutsch
murnieln etc.

murmuia/lä sf., pl. -mue,11, LM. bisw. Mur-
nieln n. murmuiala piraelor SLAVICI
CL. XI 436.

murmurisi, (a), prez. -se,sc, v. intr. mur-
en CoGALN. LET.2ID 236 (nu le parea bine . . si

incepuse a mur murisi). -Et. Ngr. p.ouppopiCco.
murcnú siehe morol.fü.
muirsä sr, pl. -se, 1. Honigwasser n,

wird durch Auskochen der Waben gewonnen
(gegorenes Honigwasser heisst mied). Sa sa
pue 'nainte-le cursd[celor] Ce-mi dedera otet
pentru mursd Dos. Ps. iN V. 68 Z. 76. Daher
überh.: 2. POP. Flüssigkeit f, Saft m Qu.
Dulee-i mursa de zahar [Zuckerwassed PP.
MAR. NUNTA 52. Duke* cea de soaera E ea
poama cea mai item . . ea mursa de venin
[erallensaft] PP. das. 538. Sa suflcim in mursa
poamelor si a semintelor . .s'apoi sa invatam
pc OM CUM sa stoarea mursa aceasta SBIERA
Pov. 305 (Satan spricht). iii i de alb Inc .. :board
de pe o pare pe ulta ea sa adune mursd pen-
tru miere si ceara INv. Cop. 1878, 9. Et.
Lat. mulsa, vgl. &rent. moisa, russ. morsu.

mu,rsä2s f pl. -se, MuNT.= be nghiu (s. d.):
Sehmink-, Schön(heits)pflästerehen
n. Et. Unbek.

muirsä 3 sf., pl. -se, Kunde t, Bohne des
Pferdezahns D. TERM. 47. Vgl. murscd 2. -Et.
Unbek.

mursicar, LV. -secal (a), prez. murrsic bezw.
-sec, v. trans. Ev. U. POP. von wilden Tieren:
beissen, anfressen, zerreissen. Cine va
minca came morteicind sau prinsa de fiara
saU mursecata, adedi mincata de lupi saû dc
ate fieri INDa. 383. Togan, cine barbat, La
nevoe incercat si de flare mursicat TEOD. PP.
515. Cine e mursicat de sarpe se pazeste si de
sopirld PANN PV.1 II 103. Gr. a morsocar,
p ez. moIrsoc OLT. COM., MOLD. S, EZAT. V 106,
TR. Vicio. Et. Lat. morsico, -are.

murui, (a), prez. -ruersc, 3, 6, 7 auch
rue, v. trans. I_ un parete eine Wand mit
Lehm (huma) verputzen (wogg. a tencui mit
Mörtel etc. verputzen). Bordeele tiganilor . .

muruite i aroperite cu stuh SADOV. Pov. 49.
Daher überh.: 2. (be-, über) schmiereh,
(über)tünchen. De multe ori amagele
mincinoase vapsele toata zugraveala i chipul

MURI-MUSA

adeveirului scirnav aü muruit CANT. IST. IE-
ROGL. 326. 0 femee fura o farmatura [de
aluatj i urea sa-1 murue pe mire SEV. NUN FA
77 .-Et. Wird teils zu moa're «Krautsuppe»,
teils - was viell. vorzuziehen zu serb. dial.
mura «Lehm» gestellt.

muruiada sr, pl. -ruelf, 4. (Lehm-) Ver-
putz m. Niel, muruiala pe parep de Lenin
n'are inteles, fiind-ca tot cade cu vremea de
pe dinii SLAVICI CL. 1X 90 (Spott auf faule
Bauern). 2. Schmiere f, T finch e. Au ars
oasele imparatului Idumeii in murucala [eiç
Movíav] BIBLIA 1688 Amos 2, 'I. So auch von der
aus Weizenmeld u. Wasser bereiteten Flüssig-
keit, mit der das Maisbrod vor dein Backen g -
schmiert wird t5EzAT. V 107.

musaadea, sf. LV. Gunst(bezeigung) t
des Sultans, Fürsten etc., bes. in Gestalt v m
Geschenken. Sa porti de grija a rasplati
multdmirilecuviincioase pentru musaadeble
ce se fac ditra tine, precum mai sus se arata
Doc. (Uebers.) 1792 thuc. HI 155 (Schreiben
des Vezirs an den Fürsten mit Geschenken).
Dindu-mi-se si firman aratator de slujb,le
credintei mele cei catre devlet si cu musi a-
dea [zusammen mit Geschenken] VAcAa. 110.
TEz. II 286. Facindu-se insti aceasta musaa-
dea mnaml. Steuererlass] /a suma de 10546 [de
poslujnici] Doc. 4815 das. 396. Et. Turk.
miisaade'.

musaca, sr Art Gericht aus Eierfrucht
(patiagele vinete) u. gehickteni Meisel,. San
macar sa-mi facei la masa vr'un ehesrhel ,
vr'o plachie, vr'o musara . . AL. OP. 1 5(/5.
Et. Türk. musaka,.

musafi,r etc. siehe mosafitr etc.
mu,sai adv. FAM., bes. TR. bestimmt, un-

bedingt, durchaus. Marioara ineepuse
a se cant ingriji, dar Nicu o asigurase de
mult cd la lama musai lac nunta NAD. Nov.
I 129. Bugaciuni invatate pe din afara,
cani dau copilului tipicut sfint dupa care
musai trebue sa se inchine VLAH. GV. 62. -
Et. Magy. muszdj, das von deutsch (es) muss
sein abgeleitet wird.

musaill sm. Lv. Gesellschafter m,
V er tr a u t er des Sultans, Titel der älte-
sten Eunuchen desselben. Era la impara0a
lui Sultan Murat . . toate trebile . . impa-
reitiei, pre doi oameni, carii emu musaipi
lui Sultan Murat MIR. COSTIN LET.2 I 314. -
Daher von Einem, der beim Fürsten eine ähn-
liche Vertrauensstellung einnimmt : La top,
domnii se a/la cite un musalp om rau NE-
CULCE LET.2 II 212. Et. Türk. musahi'b.

musama, sf. Wachsleinwand f, -tuch
n. Camesa neagra i unsa de stralucea ca o
nitqama GANE INFL. El purta stint= 'Verde . . ,

sapca de musama GHICA SCRIS. 277. PAM.
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a face c. etw. v e rt us ch en (eig. wohl von
einem Schriftstück: es unter die Wachslein-
wand des Schreibtisches schieben). Trebue sa
fad, tot musarna, trebue sa tad, i sa mei eri
CL. V 92. Acum ne ramtne sa ne pazim aici
vr'o citava vretne pin'ce s'o face lucrut mu-
sarna [bis über die Geschichte Gras wächst]
AL. Or. I 401 (Gespräch ertappter Falsch-
spieler). Et. Türk. muiamat.

mu§ama1i,st sm. LM. FAM. Einer, der gern
vertuscht.

mu§amaliza, (a), prez. -ze,z, v. trans. LM.
1AM. vertuschen.

mu§wt adj. MAC. schön. So auch TR.
(MoVi) als Kosewort: Nu plinge, musatal
tnamei FRiNCU Mara 103. Muss ehem. auch
in der Walachei verbreitet gewesen sein, wie

(Familienname) u. musete'l bewei-
sen. Et. Kosend verkürzt aus frumusalt
(vgl. a infrumosaf, -frintsa,), wie mumots,
vices FRÎNCU 1. C. aus frumo/s.

mu§ate,1 siehe intqete,l.
mu§averear sf. LV. bisw. Beratung f. Nu

vor suferi a se face inletuntrul cethfenelelor
flici un fel de musaverele sau alte vorbe Doc.
1790 5. INFL. Et. Türk. mii4tverel.

mutsca sf., pl. muWe, I. Fliegef,spez.,
bes. bei den Inikern = albina:Biene f. Voi
trimite preste tine . . musca clineascci BIBLIA
1(388 Ex. 8, 21. Saracul mindru se uitet la
eettalti ea la niste muste, pina ii ia cineva
tnusca de la nas [ihm eins auf die Nase gibt]
PANN PV. ed. Muller 128. E cu mussa pe
cactula er hat kein gutes Gewissen, fühlt sich
schuldig (eig. es sitzt ihm eine Biene auf der
Mütze, wodurch er sich als der Räuber des
Honigs verrät). Cine sa ict dupa II duce la
cacat u. ä. (Sprw.) wer bösem Rate folgt, rennt
ins Verderben. Vgl. liingura 1, mieYre 1.
Arten nach MAR. INS. : musca calului M a gen-
bretu(s)e f des Pferdes (Gastrophilus equi);
musca dineasca, calului Pferdelausfliege
(Hippobosca equina); musca betiva, kurz be-
/Iva Essig fliege (Drosophila funebris); musca
de baliga, de gunoill etc. Goldfliege (Musca
Caesar); musca mare, de carne, hoiturilor
etc. S ch in eiss fliege (Muscavomitoria); musca
de cirese Kir schfliege (Trypeta cerasi);
mus'a rea, neiprasnica, veninoasci Kolurn-
bacser Macke (Simulia Columbacschen-
sis). 2. Kunde f, Bohne des Pferdezahns
URECHE LEG. 22 (Calul de dar nu-1 cata de
mus.a la masele). Vgl. mu'rsa3. Gr. PI.
Bkm. mirsche Com. Dem. musculiV,
pl.. augm. muscoqii sm. Et. Lat, musca.

musca, (a), prez. 1 mufp, 2 mufftf, 7 sa
muwe, V. trans. u. intr. beissen, din c. von
etw. abbeissen. Voiu porunci balaurulut si
va m us. a pre ei BIBLIA 1688 Amos 9, 3.

Corbii musJa-acum din tine AL. PoEzIf I 75
(zum erschlagenen Tataren). A-si buzele,
limba sich auf die Lippen, auf die Zunge beissen.

musca degetele es tut ihm leid, er bereut
seine Tat. Sa nu care cumva sel te muste sar-
pele de inimei [class du dich ja nicht verleiten
lässt] sa te duci aeoto, cd e stingere de tine
ISPIR. LEG.2 278. [Modernilor] le trebue ceva
puternic si trezitor care set le muste carnea
das sie anstachelt, aufregt] si set le atrageg

atentia asupra pinzei IORGA Am. 204. El mus-
case din celebritate de timpuri tit er hatte früh
erfahren, wie Berähmtsein schmeckt VLAH. IC.
71. Sprww. (vgl. ceVine 9 b) : ?arpele, pinei
nu-i &del pe coadet, nu te mused u. ä. unge-
reizt stechen die Bienen nicht. Pe cine l-a t
sarpele, se teme si de sopirlei wen einmal die
Schlange beisst, der fürchtet sich vor jedem
gewundenen Seil. Gr. a mucical AP. VOR.
Ap. 28, 3; ebenso ISTR. MEGL. (wogg. MAC.
re). BAN. prez. 2 muw.147 sá mawhe.
Et. Auch in it. Mundarten als muccecare,
moccec-, muzzie-, nwzzic- etc. sehr verbrei-
tet. Leitet auf ein vlat. muctico, dessen
Zshg. mit lat. muccus jedoch fraglich ist.

Muscadi sm. I. LV. u. FAM. fem. -1a,
pl. -ce, Moskowiter(in), Russe m, -sin f.
[Lesiii asa supusese pre Museali eit craial
Lesilor Vladislav nu mai, esia din tarile Mos-
cului cat osti MIR. COSTIN LET.5 I 270. Se in-
surase el acolo de luase Moscalca NECULCE
LET.211 191. Aceasta era numai o manevrá
a siretulu,iMuseal FIL. Cloc. 147. Gr. MoLn.
Mos-, TR. Muscatn. 2. MUNT. MOD. muscat
Zw eisp Linn er m (Droschke); die Kutscher
sind Russen, die ihr Nationalkostüm tragen.
Nu mai aveai cap sei umbli pe pod Podul
3fogosoaei, siehe poldj de mus.valil dumnea-
lttiZAMF. LN. 486 (von einem Verschwender).
Et. Russ. Moskali.

musca.,12 sn., pl, -le, MUNT. P an s -
flötef. Glasul trimbitei, mus [a6pirroç
si aletutei BIBLIA 4688 Dan. 3, 5. Et. Dirk,
(nach NFL.) miska,l.

muscalagiiii sm. Mtwr. =naingiú : PanS-
flötenspielerm. Maestrul muscalagiii tint a
ociocirliatt DELAVR. PAR. 2. Et. Türk. (nach
5. INFL.) miska0y,.

muscale,sc adj . FAM. russisch. Tr ei icoane
muscalesti . . stau agatate de perete DELAVR.
SULT. 8. Gr. MOLD. /220se-, TR. muscáne,sc.
Et. Mosca,li.

muscalr sm. Buc. Warzenkäfer m (Tele-
phorus fuxus) MAR. INS. Et. Anscheinend
zu mufsca.

muscárifme. sf. Fliegenvolk n, Fliegen
(pl.). Mus:Arime . . se aduna de-i minca
trupul SEV. Pov. 256. Et. mulsca.
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muscafti sn., pl. -turl, u. sf., pl. -te, fer-
ner POL. -cbrefl sm., pl. -yell, Pelargonie f
(Pelargonium). In jurulunui, masif de mus
turi variate DATC. HORT. 139. La toate fe-
restrele erau oale cu flor, garoafe i mus-
cate XEN. BRAV 146. Et. Mittelb. aus mlat.
museatus «nach Moschus riechend», mit An-
lehnung an musewt agebissen». Vgl. deutsch
Muskatkraut = Pelargonium odoratissimum.

=seal Osubst.1.--ulbroastelorFroschbiss
in (Hydrocharis Morsus ranae) BR. 2. -ut
dracului T eu fels a bliiss m (Scabiosa) B. BR.
Et. Part. von a must:a'.

mu§caqin subst. = nueusoara : Mnskat-
nasse (p/.) Sui. DASC, LET.2 I 406 (piper, re-
vent, zahar, museatin). Et. Vgl. russ.
ntu'aaltnyj, bulg. -ten «Muskat-».

muscätwrd sf, pt. Biss nt : - de sarpe
Schlangenbiss.

muscäfn siehe meschilú.
musce,l, muqce'l sn., pl. -le, OLT. MUNT.

Berg m (mi,ttlerer Grösse, einen der Ausläufer
des Gebirgsstocks bildend), V or b er g. Ce can,
Leano, pe niuscel, ? PP. Toc. MAT. FOLKL. I
1109. Verde* intunecata a museelefor GION
PORTR. 193. Wahrsch. dem. von mwnte,
fiber * munticetl (wie muni'eft aber munticcl).
vgl. veacew, dem. von mile. Der pt. fent. statt

wohl nach valcefle.
muschi, adj. von Damaskus (?) Doc. 1588

HC. I 198 (de attaz murhi); '199 (attazu
musehii). Et. Tark. wofern die
Bedtg. wie angegeben.

muschiaf siehe mWea,.
muschice'sc siehe rnoschice,sc.
muschici, (a), prez. -celsc, v. trans. russi-

f i zier en BELD. ETER. 38 (Gre,: de curind mus-
chicit). Et. Neubildung mit Hilfe von mus-
ehice,se.

muschicvs adj. 1. moosig. 2. LAI. mus-
kulös. Robust, ros, musehios BOGD. VECHI 440.

mutschlii sm. 1. Muskel in. Su_in mus-
intinse vinele, laboase copitele camilel

CANT. IST. IEROGL. 107. Musehii, i-se intinsesera
ea coarda until arc C. NGR. 39. 2. (bite.)
Lenden-, Lungenbraten in, Filet n. Sa ei
un musehitt de vitel, sa-1 tai bu xttele RET.
15. Bujenita de musvhi, zvintan AL. CL. III
272. Et. Lat. in flseutus.

.mufschiii 2 sn., pl. -chlurl, Moos n. Ptatra
care sa rostogoteste din loe in loc nu prinde -
u. ä. (Sprw.) ein gewälzter Stein wird nicht moo-
sig.Et. Lat.*nr5sulus, dent, von ntfIsms.

muscowe siehe rr4corld.
muscoqii siehe Enufsc&
muscofrii siehe m4colhl.
muscopPta sf., pl. -te, A r t mit Most %er-

setzte süsse Spei se, die nit abrigen wie
Rahatlukum (rahat) bereitet wird Qu. ilusco-

pite, pasta de ori-ce fructe (pistil si suglucurt)
MON. OF, '1875, 2258. Et. Ngr. p.ousr6rwra.

musculila etc. siehe mesa.
museliina sf., pl. -ne, Lu. Musselin m.

Gr. INv. musirl sn., pl -lurl, zB. MSCR. 1715
ARH. ROM. II 42 (a Polea sa fae musulurile cete

albe si alte bogasit); TR. mwuli,n, zB.
MscR. 1818 GCR. II 225 (ha tna de musulin).
Et. Tark. mostel ; musuli,n= magy. muselin.

musete,1 subst. MUNT. K a in ill e (Mati
caria Chamomilla). i 'n aerul acesta cald,
eropit, ma urmareste pretutindeni, un miros
de musetet si de piele ruseas.a VLAH. 12'. 57
(Schilderung des zumeist von Russen bewohnten
Tulcea). MOLD. darn' romonita. Et. MUS

musichi,e sf. Musik t NEC. COSTIN LLT.2 I
41 (loyal au izuodit musichia). Et. Ngr.
!loom*.

musina, (a), prez. mulfin, v. intr. u. trans.
vonHunden: schnaffeln, beschniiffeln LIT.
TR. D. (un copoiu ratacit, musinind prin de-
simea codrului); DELAVR. PAR. 155, von einem
Geizhals (nu l-an vazut cu»t misuna [sic ;
herumschnaffelt] prin circlumt i prin baa-
nii?); SLAvIct CL. IX 302 (Cowie incepu sa
inusine Et. Wahrsch. lautnach-
ahmend, wie a musluif; doch vgl. it. muso,
frz. museau etc. «Schnauze», dunkler Herkunft.

mutsinä sf., pl. -ne u. -nl, 1. Stech-
flieg e f Dos. öfters, zB. VS. Dech. 27 (t-au
dusu-i in padure . . unde era locut plin de
viespi si tauni; si tintari si »wtsine); Ps. IN V.
104 Z. 90=v. 31 Of usti cinesti le-au trimis
cu ace Si de musini n'avea' neatro face) ; MIKL.
SLAV. EL. 30 (ohne Quellenangabe, irk Culex
iass. erklärt). 2. Made f der Fliege Dos.. Ps.
iN V. 82 Z. 36 (Mustele muin intrin.ci sa
faea). Et. Zit slav. muha aliege», vgl. mii-
senita u. mwsita.

musinoqii siehe moqoro,ftl.
musi,r sm. Muschir m, Feldmarschall bei

den Tarken. Campania din Bosnia Fl-a facut
pe Lataci] musir GHICA SCRIR. 378. Et.
Dirk. mai,r.

mu,sit.6 sf., pl. -re, I. LV. Stechfliege f.
Zise si vineramustele ainesti, si musite [ksl.
sknipy] in toate hotarate tor COR. Ps. 104,
31. ?i; vor ft musita razviTeç-I intru oameni
si intru, dobitoace BIBLIA 1688 Ex. 8, 16.
S fintut feee de fu gir a Persii; pornind asupr a-le
musite si tintart ca nuorii, Dos. VS. Ian. 13.
Daher: 2. col. in Haufen sitzende
kleine geflagelte Insekten u. deren Ma-
d e n u. Ei er, wie die Madcn u. Eier der
SchmeissIlie,e (Musca voinitoria) auf Fleisch,
die Kel1erllie6en (Musca cellaria) an Wein-
fässern, die Ansammlungen von Blattläusen
(Aphis) auf Pflanzen. Gr. muOrrtl, znuOilä
B., mufOnirä, mo,qinirä Buc. MAIL INS. Et.
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serb. bulg. nslov. mugica, dem. von muha
Fliegeo. Zu muslittd vgl. magy. muslica. Vgl.

mie§ina.
muslui, (a), prez. -flue,se, v. intr. MOLD.

von Hunden etc.: (herum)schnaffeln .

I orcul . . mergea in urma [mosneagu]ui
grohaind si musluind pe jos CREANGA CL. X
108. Daher von Menschen: (wie ein schntif-
felnder Hund) hin und hergehen. A lost pc

primcuie, a musluit, dar n'a facut nimic
NM). Nuv. 1 168 (er wollte sein Grundstiick
aILI einen Andern übertragen lassen). Et.
Lautnachalunend, vgl. deutsch schnuffeln,
shndf/eln, verw. mit schnup fen, schnaufen.

musince (a).
musmudá siehe masmoaflà.
mwst sn., pl. -turi, I. Most m. Daca

mustul fierbe despartit ftind de struguri,
(dunce da un vin care nu treieste multa
creme ION. CAL. 195. Daher ilberh.: 2. (aus
Pllanzen gewonnener) S a ft, (durch Erweichung
einer festen Masse entstandene) Flässigkeit.
Zahar albu . . topit ou putintel otet sl cu
mustu de lamie Ms.:it. 1749 GCa. II 45. Al-
bina din ori-ce lloare stringe mustul cel mai
bun GoLEscu Z. 1 313. Bobul trebue semanat
chiar in mustul omatului Lin den geschmol-
zenen Schmee] INV. COP. 1892 1 7. Gramada . .

de gunoitt . . trebue . . adapostita de vinturi
si de soae, spre a nu se pierde mustal si
gazuriledas. 188911100. Et. Lat. mustum.

mustámo,s aUj. mit gressem Schnurrbart :
schnurr-, schnanzbärtig. Un arnaut mu-
stacios intra C. NGa. 17. Gr. MOLD. -ste-
do's. Et. mustaqa.

musta,r, POP. -rld s»i. Mostverkäufer
Sa nu se perceapa nici o taxa de la mustari

Et. mwst.
musta,r, ¡NV. 11. POP. -rld subst. Senf m,

Mostrich (Sinapis). Asemenea este imparatia
cerurilor grauntelui de mustar Ev. 1894
Matth. 13, 31. De-ti avea credinta cit un
grclunt de mustari Dos. VS. Apr. 5. - Et.
Vgl. magy. mustár = it. prov. kat. mostarda.

mustäreald sf., pl. -rele, Birkensaft in
B. Vrciu; überh. Saft MANGIUCA CAL. Apr.
(dupa Rusale intra mustareata din lina ba-
trina in carnea oilor i apoi pute carnea).
Et. mufst.

mustärVe sf. Mostverkauf m, -schenke
f. Ne mai flind permisa deschiderea de mu-
starii in capitala - Et. mustcer.

musta,rnilä sf., pl. -re, Senfbüchse f.
Et. mustcer.

mustaft.ä sf., pl. -WO, MOLD. -tealä, pl.
-terte u. Schnurr-, Schnauzbart
Nici s'au taiat unghiile lui nice f' au tocinit
mustata lui BIBLIA 1688, 2 Reg. 19, 24.
Musteara acoperindu-i gura Dos. VS. Oct.

23. Gligori îi trase odatei mustata din
dreapta, odata cea din stinga SADOV. Pov. 57.
Lui Gilcescu ii ridea must* [dal. Herz vor
Freude] TEL. SCH. 40. Ti zimbea mustata im-
paratului si-i lasa gura apei ISPIR. LEG.2 72.
FAM. a trage la - saufen: Cind tragi soroco-
vetii la musteald wenn du die Zwanziger ver-
sdast CREANGA CL. XIV 370. FAM. musteitile
ii cautci a oala u. ä. er liebt den Suff.-Häufig
pl.: Roaba aceasta te duce . . sa-ti tunzti
mustetile si sa te imbrace ca femee BAR. HAL.
VII 42. Griul cu tepi sai musteiti [mit langen
Grannen] D. TERM. 56. Gr. Pl. -tale ALE-
XANDRIA 5. 2- Dem. -Me1oa/r4, MOLD. -te-
eloa,r.f, pl. -re. Augm. -tárolti, MOLD.
-terof Id sm. Et. Vlat. mustacea, von gr.
1.01rae.

mustea, sf. I. Faust t (?) JIP. OPINC. 60
(va sd-si vazii singele gilganda supt musteaica
dusmanului); RAtia. 207 (arata-i musteaua
lui mos Adam). 2. faustförmiges Werkzeug
des Schusters zum Glattschlagen: Plätter in,
Gla Lt eis en n. Custuriteiioase, muschia [sic],

hascci . . si tot ce trebue unui ciubo-
tar CREANGA. CL. XV 449. Et. 'Park. miistef,
-ta, «Faust», in Bedtg. 2 bezeugt Rynn.2
4866 a.

musteald siehe mustafr&
musteadä siehe mustuiarl&
musteckys siehe must4c1ofs.
musteni,cífi subst.: alb BARC., musti-

alb GLOS. Ac. 397, musteriel albi Ba.
Waldanenorne f (Ane;none ne norosa). -Et.
Unbek.

musteriqi, MOLD. -refii sn. Kunde in,
A bnehmer. Vgl. »Icel. fa 3. La masa gata se
aduna inutti musterii Cox. Z.1[1 647. Et.
Tärk. mtateri,.

mustetodU siehe mustalä.
musti, (a) siehe mustui, (a).
mustiwc sn., pl. -curl, Mundstück n des

Pferdegebisses, eines Blasinstrurnents, Spritzen-
schlauchs etc. Qu. Gr. -pre WBB. Et.
Deutsch.

mustcvs adj. saftig. Frunza verde mar
mustos, Drag mi-a fost o»iul frumos MAR.
SAT. 98. Et. mul st.

mustra/ (a), prez. 1 mirstru, 2 miestri etc.,
v. trans. : pc. de, pentru c. Jdrn. wegen
einer Sache Vorwürfe machen, etw.
vorwerfen, -halten, ihn deswegen ta-
deln, schelten. Si mustra Avraam pre
Avinieleh pentru fintinile apei ce aü luat
slugilelui Avimeleh BIBLIA 1688 Gen. 21, 25.
Cind n'ai a te mustra de nici o rciutate, de
nici o nedreptate, dormilinistit STANC. FRUM.
8. IlIustrei-ma pentru cd-mi rup cuvintul,
mai amar m'ar mustra fapta CL. III 25. De
ce se uita [ia] asa de mustreitor [vorwurfs-
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voll] la dinsul ? DELAVR. PAR. 39. Niel urma
din slabele mustrari [von den .. Gewissens-
hissen] ce-o incercaserd ziitia NAD. Nuv. I 66.
Vgl. cuVet 2. Gr. MAao.2bisw. prez. -trelz,
zB. 124 b. - Et. Lat. monstro, -dre. Zur
Bedtg. vgl. remonstrieren «Vorstellungen ma-
chen», it. rimostrare, frz. remontrer etc.

murstrA1 sf., pl. -tre, fast INV. U. PAM. (mil.)
Waffenübung f, Exerzieren n. Sá vaz
pe badea sms la mustrd IARN.-BiRS. 312. Ed
nu sint chemat sei fac mustra la comanda
dumitale [zu .exerzieren] GIoN PORTR. 119.
Soldatii faceau o mustra DION. TEZ. II 183.
Gr. MOLD. nnrstru, nnrqtru sn., ferner mulqtrá
&inc. 144. - Et. Poln. mustra, musztra
(--= it. mostra); -tra wohl nach smo,tru.

mufsträ2 sf., pl: -tre, Muster n CAT. I 39
(flind apoi om drcpti istet, a devenit mustra
de impeirat [das Muster eines Königs] ). - Et.
It. mostra.

mu/qträ sf., pl. -tre, Muster n, Vorbild
B.; Cookrx. LET.2 III 203 (care ispravnici
intiiasi data acest domn i-aii scornit, adu-
cind aceasteimustrci din Tara Rornineasca). -
Et. Magy. mustra.

mustreadä sf., pl. -trefle, Waffenübung
f DION. TEZ. II 169 (sei-1 veseleascd cu tot
felul de muzice i mustrele ostdsesti). Viell.
Drf. für mustru(lu)ele.

murstru etc. siehe mufsträt,
mustruluit (a), prez. -Me/se, v. trans. 1.

fast INV. U. PAM. (mil.) einexerzieren, dril-
1 e n . Ne da pe mina oflterilor muscali de ne
mustruluiad GHICA CL. XIV 56. 2. PAM.
im weit. Sinne : (in strenger Weise) abri ch ten,
unter die Zuchtrute nehmen. Fetele se
deideaft pe mina tines mame Sande sau a
unei jupinese Cristina de le mustrulula si
le invegla cuscituri . . , impletituri . . , fier-
turi . . GHICA SCRIS. 295. Cind se duceau pa-
rintii la muncei, [fated vedea de dinsii [näml.
de copii], ii inustruluia i m povdtuia set fle
mai cu radare . . ISPIR. LEG.2 175. Gr.
MOLD. mustr-,fernermustruil GLos. Ac. -EL
Vgl. magy. mustrdlni, russ. mtatrovatj, poln.
mustrowai!, musztrowaL

mustilit (a), prez. -tuetse, v. trans. : stru-
guri Trauben vor dem Keltern mit einem Holze
(mustuitor) zerdrüeken. Dupd ce hirdaul s' a
umplut cu struguri mustuiti, culegatorii...il
duc . . la crania D. TERM. 80. Gr. Auch a
mustif. Et. mu/st.

mustuiatlä sf., pl. -tuelll, (vor dem Keltern)
zerdrückte Trauben. De acolo luau mus-
teala, o strecuraii prin saci intr'un lin i o
ceilcaü ODOB.-SLAV. 190. Gr. Auch -teaf16.

muquiafg siehe fomo.falg.
mufulitn siehe muselifnA.

muqunoi/ (a) etc. siehe moqoroit (a) etc.
mutt I. adj. stumm. Ca surdu nu auz4u

si ea mut nu deschis rostul mieu Ps. .C11. 37,
14. A tacea ca -ul sich mäuschenstillverhalten.
$tiu ca te-am tinut mut cu vorba noastra Idass
wir dich nicht zu Worte kommen liessen] Gina.
BV. 38. Dupci ce e muta, apoi e si slutd Z. I
643. Vgl. ia'pa 1.-II. sm., fem. -a PAM. POP.
Dummkopf m, dumme Gans. Saracii boil
cornuti, Cum insoara niste mutt I Sara-de
sutele, Cum mdritamutele! IARN.-BIRS. 454.-
So bes. verächtl. von Ehegatten: Nevasta de pe
pirau, Cum traesti ea mutul tau? PP. MAR.
ORN. I 113. Cu muta mea Am dat de-o belea,
C'aduseiu o proasta La ceisufa noastra PP.
MAR. SAT. 42. Et. Lat. mdtus.

mutaf (a), prez. mu% I. v. trans. 1. a n
eine andere Stelle setzen, stellen, legen,
versetzen, -legen, -rücken. Muta scaunul
de aici! stellen Sie den Stuhl anderswohin,
weg! [ia] zi i noapte . . Perne albe i-a mutat
[bolnavului] Cind la cap, cind la picioare AL.
pp. 112. [Et] se repede la zmeu i plosc! cu
o palmei presto obrazul . . znieului de-I mutd
o falcd din loc RETEG. V 30. Veti zice munte-
lui acestuia : « mutd-te de aci colo ! » si se va
?mad Ev. 1894 Matth. 17, 20. Impdratia au
mutat [versetzte] pe Mirza Pasa la Tighinea
AMIRAS LET.2 III 138. Cit despre asta, muta-ti
gindul [schlage dir's aus dem Sinn] RAnui.. RUST.
II137. L-au mutat de la gindul lui er brachte
ihn von seinem Vorhaben ab MIR. COSTIN LET.2
1332. Cela ce pierde[rdzboiul], fle-cind nu va
sá afle vina sa, ce o muta la altul [schiebt sie
auf einen Andern] URECHE das. 211. Nu poate
sd se mute acest drit . . asupra unui al treilea
[auf..übertragen werden] COD. CAL. § 1446.
2. mobilele cuica, p. Jds. Hausrat in eine
andere Wohnung bringen, ihnumziehen.
Mai bádio, buze moi, Muta-ti casa [ziehe]
lingd noi IARN.-BIRS. 48. II. a sa 1. in-
tr'alt loc seinen Standort anderswohin
versetzen, verlegen, absol. ihn ändern,
w e ch s e In . .5'i de acolo mutiimu-ne [begaben
wir uns, schifften wir weiter] AP. VOR. Ap. 20,
15. Deci s'au mutat [zog] i Vodd..cu ordia
/a Tutora NECULCE LET.2 II 403. Pasdrele mu-
tatoare Zugvöglein MAR. ORN. I 1. 2. intr'o
casd etc. in ein Haus etc. ziehen, absol. aus-,
ein-, umziehen. Rominii nu se muta in casa
pîná ce mai intiiii nu duc inläuntru icoanele,
zahar, pine si sare AL. PP.194. Cit te-a costat
-tul? was hat Sie der Umzug gekostet? Doua
mutalturi I zweimal Ziehen] prapadesc mai
rciu ca focul BASSAR. VULT. 200. 3. dintr'a-
ceasta lume, catrei D-zeu etc. von hinnen,
in die Ewigkeit gehen, verscheiden.
mai trai 17 ani . . si so muta catra Domnuf
Dos. VS. Sept. 9. Et. Lat. mfao, -are. Für
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das Rum. ein *movito anzunehmen (M.-LORKE
GR, II § 587) liegt nicht der geringste Grund vor.

mutafaracat sf. ehem. Art Reiter, der den
Sultan begleitete u. ihm als Bote diente.

it lovird cu sabiUe si-1 facurci farime,
nu se mai socoti ea este stiut la Poarta
tafaraca impáriiteas-eiCosT. CAPIT. MAG. IST. I
320. S'au dat 2 left mutafaracalelor de tuna
lui Fevruarie i Martie Doc. 1693 S. INFL. Et.
Türk. miite ferrykaf.

mutälätil sm. FAM, POP. Dummkopf
Tiottel. Cine a »id rainas? Stefan Bursuc,
un papa-lapte ; Sandie Puscarul, un muta-
lau XEN. BRAZI 184. Et. man IL

mutRoa/re sf., pl. Zaunrdbe f (Bry-
onia). Et. a mutw, mit dunkler Begrift's-
en twicklung.

mute,lcd sf., pl. -ce, (Schrauben-)Mut-
ter f. 20 buedri nitsaibe [Nietscheiben] cu mu-
telee MON. OF. 1878, 5654. Gr. -telra
STAm. Et. Poln. ma terka.

mutetnie sf. MOLD. = mufie: Stummsein
-heit f. De cum se despeirli de colonel, o

prinse pe Aristila o mulenie NAIL Nuv. I 64.
Adinea mutenie [Schweigsamkeit, Stille] a

VLAH. Nuv. 192. Et. a mutif.
mutevelifn sm. ehem. Verwalter m von

Stiftungsgdtern bei den Tdrken. Osman-
E fendi mutevelmul [sic] VkcAR. 110. TEZ. II
282. Mote feleul [sic] de Smil [von Ismail]
NEC. COSTIN LET.2 II 29. Vgl. CANT. DESCRIPTIO
22. Et. Tdrk. mUtevelif.

musi, (a), prez. -Ow, I. v. trans. stumm
machen MAR. NAFT. 131 (until [din spiritele
veld e in stare sa-1 muleased [pe prune],
(Iltul sa-1, caliceasla . .). II. V. intr. ,--- a
amuli : verstummen AL. OP. I, XVI (Astiiii,
gl(sul clevetiril a mulit) ; AL. BP., Soarele
Luna (Preolii cu toi mufea). Et. muft.

n' siehe nu, ; in n'ande, n'a vede etc. siehe
auçli, (a) I 4.

'n siehe In; in nenorocita 'n de mine u.
siehe Arwc.

na' adv.: -vd) mit acuz. da hast
du, da habt ihr, da ist, da sind (wird
gesagt, wenn man Einem etw. gibt, reicht,
bietet; höflicher poftim). Loveste ! na
tirane barbar ! BOLINT.2 I 228 (die Mutter zum
Mörder ihres Sohnes). Ivan.. da una[din car-
board] lui Sfintul Petre i una lui D-zeu zi-
cind : «Dar din dap se face raiul. Na-rd
[nehmt]!» CREANGA CL. XII 23. I-am dat fragi,

zis : [da hast du sie zurdck].
Doar re-am zis eu sa-mi dal fragi?» Cop. 9.

mu:pie sf. Stummsein n, -heit f. Toi td-
cead mufia [das Schweigen] fintirimului
CL. IV 176.

mutme,1 subst. Emmerkorn n (Triticum
dicoccum Schrank.) PANTLT. Et. Unbek.

mutpa,c, -paqi siehe matpali.
=Ara' sf., pl. -tre, FAX. MOD. Gesicht n,

Gesichtsausdruck m. Se intrebe ce
mutrci vor face prieteniicind vor alla? NAn.
Nuv. II 43. Giscanul stisle cu mutre De paz-
nic [mil der Miene eines Wächters] Unui
calel ce trece RADUL. RUST. I 449. Dar mutra
de impdrati om avea noi? werden wir denn
wohl wie Könige aussehen? BOGD. Pov. '10.
Pescarul cunostca i et ca nu prea e de mu-
tra lui [fdr seinen Schnaben aa buccitied
ISPIR. LEG.2 I 58 (von der Prinzessin); vgl.
obrarz. Et. Ngr. prpa.

mutuli,cd sm. FAM. D U M In kOpf
Trottel. De and a luat pe mutulica al di
[ihren dummen Mann], par'cci s'a mai prostit
ria] BASSAR. VULT. Et. muft.

mutuna/che sin. 1. Inv. Miniaturporträt
n Qu. Cu pdrul crel ca un mutunachi AL.
Op. 11148. Daher: 2. MOD. FAM. von zierlich
frisier ten u. gekleideten Kindern u. jungen Leu-
ten: hübscher Kerl, im bös. Sinne: Zier -
puppe f, Zierbengel. Mutunache de plo-
dan cu pcirul blond in cîriioni i cu haine
de mdtasei dd fuga la maied-sa URECHE LEG.
112. Un tin& , totdeauna spilcuit, . . un
mufunachè plin de persoana lui LIT. Et.
Ngr. p.OtYCCoUvaXL (fehlt in den Wm.), dem. von
p.okCoovov, p.00tC,Iotiva «Gesicht, Larve (einer
Maske)».

mufzica sf., pl. -cl, MOD. MU sik Gr. POP.
zB. Toc. MAT. FOLKL. I 191 (Cu movira

cind cinta).

Hagi Petcu (dindu-si pumni). Na, na, pro-
stule, dobitocule! Gin ere evghenist îi trebuia?
Na! AL. CL. IV 335. T'e fried? «Fireste cd
mi-e fried, na [welche Fragel!» CARAG. CL.
XIX 107. Vgl. drege (a) 5. Et. Slay. Va.

na, 2 siehe'neal 3 !
näbädäri sf. pl. FAM. 1. Qu. auch -däqc.1

epileptische Krämpfe, Veitstanz nt,
dannauch Aural! von Raserei, Wutan-
f all, in Wendungen wie : Abia sfirsi de zis,
si uncle incepu reteveiul ale 'nmuia ale oase

netbiickii [dass sie alle Zustände be-
kamen, ihnen Hören und Sehen verging] ISPIR.
GGR. II 356. Ma apucci naciddicele [ich he-
komme Krämpfe, zittre vor Aufregung] eind
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vacl un plic wiiiisterial, cad imi pare ca cu-
prinde un decret de stramutare sau de desti-
tuire AL. Or. I 1.19 (ein häufig versetzter Be-
amter spricht'. De ciudei si de otravei prinse
a se trage de cap s'a crisca din dino de se pa-
rea c'au apucat-o nouazed i nova de nabd-
(lea [als oh sie rasend geworden wäre] CL. VI
28. Vgl. bagat (a) I 41 u. Watt 2. Gr. Sg.
-dalla AL. OP. 11062.-2. Anfälle (pt.) tol-
ler Laune, Launen. [Cei] ce pun capitalul
lor in larini la voia firii cu nabeidaile climel
sale RADUL. RUST. II 255. Et. Vgl. serb. bldg.
russ. napadanije, serb. napadaj «Anfall».

nábädälcvs adj. FAM. von epileptischen
Anfällen befallen, dann auch rasend,
wiltend, toll. Sul tanut ..boloveini niste ocM
ca de nabadetios si reicni ca un turbat ISPIR.
CL. XII 183. Argatul ..incepu set zbiere ca un
neibeidalos si inchise usa cu reipezictune
Cioc. 235 (er glaubte den Teufel zu sehen).
Guvernul era in minite unui general Zoltu-
chin, reputat in toata Rusia de nabaddios
[als Wilterich] GHICA 482. Vintul era asa de
neibeidetios cá izbea . . cu zeipadei, ba cMar cu
nisip si cu pletricele in geamurile caselor
TEL. SCH. 19.

nabedeTniVä sf., pl. -te, (bis.) Epigo na-
tion n, rautenförmiges, mit einem Kreuze be-
sticktes Ornatstück, das der zelebrierende Prä-
lat an der rechten hüfte trägt. Gr. Lv. (sec.
17.) bed-; MOLD. nebed- Qu. Et. Ksl. na-
bedrinica.

ndboif (a), prez. -boe'sc, v. intr. POP. S t rö -
men, fluten. Singele cerbului . . naboind
in groapel peste Harap Alb, de cit pe ce era
sa-1 inece CREANGA CL, XI 183. Naboese stye-
init peste tine [überschwemmen dich] ru nieir-
furile tor JIP. OPINC. 68.

näboitii sn., pl. -bowe, u. POP. Strom
m, Flu t f. Too de naboiut potopului celui
mare att perit NEC. COSTIN LET.2I 41. Naboiul
de barbari ce a tot net' vidit peste dinsul
peste Romin] in cursul veacurilor ISPIR. CL.
XVI 356.- Et. Vgl. russ. naboj, czech. miboj,
poln. nalgij «was aufschlägt».

ndbu§if (a) siehe (1)naup (a).
nacafal siehe nafacw,
näcäjit (a) etc. siehe nechIP (a) etc.
nacarafclä siehe nagarw.
nacasli,c sn., pl. -curl, Malerei f BELD.

ETER. 127 (nacaslicuri i zugreivituri lumi-
nate in toate odeiite [saraiuluip. Richtig wohl
nacsl-. - Et. Zu tark. nalg «Malen».

näcwz siehe necwz.
naceadnic, -cwInic sm.Vorgesetzterm

GHICA 519 (Birzof era potilaiu naceal nic
[Polizeihauptmann] ); BIBLIA 1688 Jud. 5, 15

nacelnici [rip-kirpt] intru Isahar). Et.
RMS. nealjniku bezw. ksL neenljniku.

nacealnici,e sf. Herrschaft f GRIGORIE
LOGHICA 1826 GCR. II 254 (intr'a saptea suta
de ani a nacealniciei domnam.).

näclaqlà sf. Scheiterhaufenmllos. VS.
Martie 31 (Porunceste sa faca na.lada mare
de foc in mijlocut utilet ceii mart).- Et. Zu
ksl. naklasti, -kladan «aufstapeln».

näcläif (a), prez. -cläwsc, v. trans. (mit
Fettem, Klebrigem, dann auch mit etw. an-
derem ganz) aberziehen, -s treich en,
-schmieren. nì prajiri In para

[getaucht] In untdelemn URECHE
LEG. 318. Fanli de provincie, cu figura na-
cleiiatei [sic] in pomadei de dafinVLAH. DAN II
127. Sudoarea il izvora si-1 naclaia [bedeckte
ihn] din crestet pinei 'n tedpi VLAH. Nuv. 90.
Suratele, naclaite [getaucht] in flort dom-
nesti DELAVR. SULT. 55. Et. Vgl. MSS. na-
kieitj, poln. naklei(i aaufkleben, -leimen».

näcleicvs adj. schmierig ODOB. MV. 1894,
93 (riul . . curge pe o mated de lut naclelos).

näcovaqä etc. siehe nicovwlä.
näcri, (a) siehe (1)n4crif (a).
naidä sf. 1. MOLD. Köder m,Lockspeise

f. lntinzind laluri in drum cu nada Dos. Ps.
im V. 54 Z. 25. Fig. Anziehendes n,
Einnehmendes, Reiz m. Cel chirurg /a
vorbei nu are de loc nadei AL. PoEzI1 III Leg.
mill 142. Pe &Ind Rusil cei cu coada Pentru
mimi aveam nadei AL. CL. III 21.7 (eine Frau
spricht). 2. MOLD. FAM. Einer, der einen
Ort wiederholt aufsucht (um zustehlen
etc.) Qu. Sei mergem la final sa vedem nu-i
vre-o nadd la fin [ob sich nicht Einer am Heu
zu schaffen macht] NM). Nov. I 169. 3. MuN r.
FAM. inniges, vertrautes Verhältnis
Qu. Nada nu face 'n prietesug, Ca nada e
Luna numai la plug PANN PV. 1881 III 73.
Meicrisul [raged , eu cimpii pins in nada

herba lapathi prata arnantis] OLL. HOR.
346.- II Vgl. (On iidif (a). - Gr. Pl. nätzl Dos.
VS. Dech. 10, WBB., nwde Wss. Et. Slay.
* nada, vgl. russ. ruth. prinada oKöder».

naddi, (a sic), prez. mà -awn, v. refl. 4.
(in cn. aufJdn.) hoffen, vertrauen COR.,
Ps. CH. u. AP. VOR. öfters, zB. Ps. 36 v. 3 (Na-
cleiege-te in Domnut); TETR. Luc. 24, 21 (lid
ne neideiim ed acesta este de va sei mintulasca
Izrailii). - 2. TR. de c. etw. ahnen, ver-
mut en. Mutul nu s'a nadcii [dein Mann wird
nichts ahnen, merken] Pin' ce noi ne-om dra-
gosti MAR. SAT. 115. Et. Ksl. naclêjati sen.

näcläjdui., (a), prez. -due'sc, v. intr. (in,
Inv. pe, Lv. spre cn., ferner LV. bisw. la cn.,
MIR. COSTIN LET.2 I 354 : cuiva auf kin.)
hoffen, bauen, vertrauen. Privelistea
marealei a firii . . II deidea euraj sa nadej-
duictscii, in zite mai fericite NAD. Nuv. I 23.
Am neideijduit ca vei fl om serios AL. CL. UTwww.digibuc.ro
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330. Gr. Oefters auch nädej- u. nedej-. -
Rfl. Mmrr. 1689 GCR. I 286.

nadelde sf., pl. -jell, 1. Ho ffnung f
tmr. pe, bisw. la cn. auf Jdn.). Murind omul
drept, n'au pertit nadejdea BIBLIA '1688 Prov.
11, 7. Punegi nadejcle[a] in Domnul setze
deine Hoffnung auf den Herrn PANN PV. 1881.
III 72. Nadejdeami-e la vremea care vindeca
toate C. NGR. 44. E slaba sa scape es ist
wenig Hoffnung, dass er davonkommt. Trag
- (a unui lucru, de c.) ich hege, hoffe (etw. zu
erlangen) : De vei face pina climineata o apà
de argint , sa tragi nwlejclea fetei RETEG.
10. Trage ca spinul de barba, ca prepelita
de coada u. ä. er gibt sich eitlen Hoffnungen
hin. Vgl. curniinte 1. Imi iau -a ich gebe die
H. auf : Cind îi luà naclejdea sa-1 mai vada
venind RADuL. Rum 1I1.46. Incepu s'o caute
capra nicalri. luase nadejdea de la dinsa
[sie zu finder]] ISPIR. LEG.2 1.35. 2. V e r -
t ra u en n. Nadejdea neindoita ce avea Vasilie
Voda pc osti cazeicesti MIR. COSTIN LET.2 I 331.
Vgl. fulga. In -a cuiva im V. auf Jdn.: Toti,
dormiau fara grija, in nadejdea streijii NEC.
COSTIN das. 460. hi -a slugii dai de fundul
pungii (Sprw.) wer sich auf Dienstboten ver-
lässt, geht zu Grunde. In -a tatei ramine
mama stearpa u. ä. (Sprw.) hilf dir selbst, so
hilft dir Gott. Gr. Bisw. ned-. Et. Ksl.
naddda,

nädi, (a) siehe (1)näclif (a).
nadicenicä siehe
nädlat siehe nabla,p.
nadolewn adj.: (gaina) -ca, cocos K o

chinchinahuhn n, -hahn nt. Puicele cele
nadolence i boghete CREANGÀ CL. IX 286.
Et. Anado,l.

nnlpissubst.(Kanzleispr.)= rezolutie : (out
eine Eingabe gesetzter) Bescheid, A p ost ill n
C. NGR. 322 (Ministrul . .le intoarse jalba cu
nadpis zicincl ca ..). Et. Russ. nadpisu.

nädrall sm. pl. 1. Lv.Hosen (pl.), Bein-
kleider. Si vei face tor nadragi FrceptcntèVid
de in BIBLIA '1688 Ex. 28, 38. N'au fost mestii
la flaciragi NECULCE GCR. 1134.-2. MOD. a) OLT.
Hosen (pl.) der Bauern aus Turh od. Sale-
leder, nach unten sich verengend u. mit far-
bigen Schniiren verziert. Von den salvari linter-
scheiden sie sich durch geringere Weite u.
weniger tief herabgehenden Boden. CIO cu
too it sint dragi (Sprw.) sie liebt die Blonden
und die Schwarzen. b) unguresti eng an-
liegende Tuchhosen, ebenfalls mit farbigen
Schniiren verziert. Cind vedea pe el nadrugii
Strini pe vina, unguresti SPER. AN. 1893 III
292. Auch sg.: [Puiul de Rominj se baga
pe cracul nadragului acelut om rarias]
mase noaptea a^olo ISPIR. LEG.1 I 106. Et.
Vgl. ksl. vadragg, poln. nadragi, magy. nadrag.

nädwf subs& I. Beklemmung f, Atem-
beschwerde, -not. [41 nu vru_sa pri-
meascei [tigaral pretextind . . ca are un na-
duf si nu poate suferi fumul de tutun TEL.
SCH. 60. M'apuca tusea cu neiduh ich bekam
einen Stickhusten PANN PV.1 I 121. 2:V er -
d r us s m, Kummer. [Elciii] aduc mare
suparare i neiduf Sultanului GHICA VIII.
Scirba i naduf nespus simtea lia] vatind . .

ca trebue sa peiraseasca parintii NAIL Nuv. I
1.9. - Gr. Auch -dufh, MOLD. auch -dwv.
Et. Vgl. nslov. wruss. naduha, serb. neduh,
ruth. ncedih, czech. nciacha. Davon a (i)na-

näduli, (a), prez. -1e,se, v. intr. streben
B. u. ned-); COM. BAN. Z. V 1.52 (Fie-care
neiduleste dupa citig, dar pufini U dobin-
desc) ; PP. (Besprechung) VILCEA MAT. FOLKL. I
1530 (Proca . . La cutare-a neidulit, In mij-
lucid easel l-a trintit). Dunkel ist die Bedtg.
Dos. VS. Iulie 1 (si au nadulit cu pietri de
i-au ucisu-i pre amindoi). Et. Unbek.

nädu§w1a etc. siehe (1)nàdwat16 etc.
nädwv siehe
näeqn subst. INV. u. bisw. POP. D in gen n

(eines Menschen, eines von seinem Besitzer ge-
führten Tieres); a lua cu dingen,.miet en
Cela ce va lua cal cu chirie sau cu neiem
va incarca . . greu INDR. 303. Gr. nairm
§EzAT. V 113. Et. Ksl. najemü, naimü.

näemit (a) siehe nälmi, (a).
nännnic sm. Mietling n COR. TETR.

öfters, zB. Joh. 1.0,12 (naentnicul ..vedelupul
viind silasei oile i fuge).-Et.Ksl. najemniku.

näe,r, POP. -*I sm.= naingiti Qu. Pe farm
erau stoluri de fete Cu drag de naer ascul-
tind Cop. 58. Et. net,'

nafaca, sf. 1. Lv. u. PP. was für Jds. Lebens-
unterhalt gegeben wird: Unterhalt m, Pen-
sion r, (Ruhe-)Gehalt n, Leibgedinge.
Le-ati facut [boerilor] si nafaca, leafei, cite
50 de lei de boer pre hind NEctu.CE LET.2 II
41.7. Daher; - 2. FAM. Prät ension f, Au-
spruch m, Anforderung f Qu. Produca-
torul.. , in nerabdarea de a astepta pe mus-
terift cu nacafalele luiGHIB. TR. 102. Gel mai
putin peitrunzeitor i Stiutor nacafalelor domi-
n o[u]lui [des Dominospiels] LIT. ZS. XIX 383.-
Gr. In Bedtg. 1 nacafa, TEOD. PP. 578, -canfal
COGAIN. LET.2 III 256, -calla, STAM. MUZA (Glos-
sar) 528; in Bedtg. 2 nur nacafar. - Et. Dirk.
nafakal.

nafea, sf. NV. (de vulpe) Bauch m,
Warn m e f des Fuchsfells. 1 scurteicei . bla-
nita inauntru pacea samur i nafea Doc. sec.
19. REV. Toc. III 333. Ne[elele [sic] de vulpi
[se platectii] parechia 22, lei DION. TEz. II
1.66. Et. Ttirk.

na,ford siehe analorá.
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nafolrnip sf., pl. -0, Weihbrotteller
m INSCHRIFT IORGA INSCR. I 81 (Aceastei nafor-
nitei s'au ddruit . .).

nafrwmä etc. siehe marafinä.
nadt subst. Naphtha n. Arzind cuptorul

cu rasina si cu naft Ps. .5cn. Dan. 3, 46. Unt
de - (künstliches) Terpentinöl. Gr. Qu. auch
ne, ft. Et. Dirk. neft, vulg. naft.

nwftic sm. Schiffer m AP. VOR. Ap.
11 (cirmacii si nafticii). Et. Ngr. V2tYCLItó;
« S ffs-».

nwfurd siehe analorg.
nagarw sf. Lv. Kesselpauke

Voda] esia adese cu boerii sai, zabovindtt-se etc
naiur i cu nagarale AMIRAS LET.2 III 160.
Gr. -rwa, pt. -de ALEXANDRIA 169 flg. Et.
Dirk. nakara,, nagara, ; -rafda mit griech.
Ausgang, wie auch serb. nakarada nach MIKL.
TORK. EL.

nägwra' obl. -0'14, MOLD. OLT. Feder-
gras n (Stipa) Qu. Frunza verde de nagara,
Hai s'onz scoate danta-afarei PP. MAR. NUNTA
557. Gr. Dem,. -g4ri,c5 COM. Et. Unbek.

nagift sm. Kiebit z m (Vanellus cristatus).
Pe de-asupra bälti nagitii se 'nvirtesc AL.
POEZII III 27. Gr. negudt BARC., nogil Cm.
Et. Wahrsch. lautnachahmend.

nagolä (od. na,godä?) sf., pl. -de, MUNT.
POP.. sonderbares Ding, Wesen, ku-
ri( se Geschichte Qu. Baia era pardosita
etc tot felul de marmura . . adusä din meste-
sug asa incit inchipuia fel de fel de flori, de
paseiri si cite nagode toate ISPIR. LEG.2 38. Po-
vestind cite nagode toate ISPIR. BSG. 27. Toate
nevoile astea, nagode i greuteiti JIP. OPINC.
76. Et. Vgl. einerseits ruth. poln. nagoda,
czech. ndhoda oGelegenheil, Zufalla, bulg.
nagoda «Gerät» etc., andrerseits russ. negodu
«Unglück», nslov. negod Unzeit», czech. ne-
goda «Uebel».

nahlwp Sm. MOLD. (schwappende) Woge im
Flusse. Bistrita, vijelios batindu-si nahlapii
de stinci VLAH. RP. 124. Vgl. dazu INDR. 757 (sd
se afunde [avittia lor] in undele
I sic] si in valurile diavolului).Et. Vgl. slay.
hlapati s chlabbern (von trinkenden Hun den) » .

nährwrnä siehe inaralmä.
nwht subst. fast inv. in = in numiira-

toare: in Barem, bar. Un . . document pe
care l-apleitit cu saizeci de franci in naht si
saizeci in chitantei VLAH. GV.116.Et. Türk.
nakd, vgl. ngr. nach Cm. win..

nähwt etc. siehe näuft etc.
nwild s f., pl. -be, FAM. Teufel m. Par'ca

naiba ma impingea de le faceam atunci cu
chitzita CREANGA CL. XV 7. Si de unde, naiba
[zum Henker, Kuckuck], stii tu sa ghicesti?
PANN PV.1 I 33. Et. Kurz für parte
de mine, de noi, siehe pa/rte.

nwica siehe =In&
nalgifu siehe naïngiql.
nalmeaf siehe nameaf.
näimewla sf, pl. -rnedl, fast inv. u. pop.

Dingen n, Heuern, Mieten. A da in-
verdingen, -mieten, a lua in dingen, mieten
Con. CAL. § 1466 Ilg. [Fotta] s'au implinit
naimeala [ihren Dienst] cum se cuvine SBIERA
Pov. 207. Gr. Formen analog a naimif.

näimif (a), prez. -mefse, I. v. trans. : ar-
gag, cat, trasuri, corabii etc. Knechte, Pferde,
Wagen, Schiffe etc. din g e n, heu ern,
mieten. Omit/ casatoriu ce esi , . de denti-
ne* a naemi lucratorz in via lui COR.
Mattli. 20, 1. De cu seara navniim cat si ne
pregatim merinde pentru trez zile VLAH. Rp.
102. Acesta . . , naimind [lies -mind] cu lea fa
vase de la Genua , au trecut la Tratia SIM.
DASC. LET.2 I 406. Naimit Mietling. Lv. auch
vom Mieten von Häusern etc.: De ..va nae-
mil el casa INDR. 67. II. a sa sich v er-
dingen. L-au intrebat pe urmei[pe caprartu]
Ori de nu s'ar nertimi la dinsul SBIERA Pov.
151. Gr. Lv. (sec. 16117)n4emif, MOLD. POP.
auch ferner Qu. bisw. ln(n)4(.1)mil.
Et. Ksl. najmati, serb. -miti, klr. -myt. Vgl.
neie/m.

naungiin sm. Pansflötenspieler ni. Trei
lautari un scripcarzu, un cobzariu i un
naingiu GANE CL. XIII 48.Gr. negifd BUR.
ALM. MUZ. III 74. Et. naliu.

naintw (a) etc. siehe (1)aintat (a) etc.
nalticewnsä -sf., pl. -ceInce, Neutit-

scheiner Landwagen m (= brisca de
Neutitschein). 0 nadiceancd pe driduri care
scut ura de minune GANE CL. X 328. Gr. Gew.
natic-, nadic-, ferner .124d4a,- SADOV. CR. 11.

nwin sn., pl. naritird, P an s flö te f. Bestilit
aus mehreren (bis 20 u. mehr) parallel an-
geordnetenRöhren verschiedener Grösse. Wird
von den Zigeunermusikanten gespielt. i ' n
sunet de vioare, de cobze si de natu Se invir-
teste hora AL. CL. II 82. Et. Türk. naj.

najdwc subst. Schmirgel m Qu. Et.
Vgl. russ. naidaku, serb. nadjak.

näjit subst. POP. Ohrenentzündungf.
Besprechungen gegen - siehe REV. Toc. III 383,
TEOD. PP. 380, LUP. MED. BAB. 22. Gr. nef-
TESAL. Enc. I 174, mij- B. Et. Vgl. czech.
nait «Geschwür», klr. nefyt «Katarrh», poln.
nieiyt «Schnupfen».

näjirtä siehe nojiff4.
nwlbä sf., pl. -be, Malve f, Käsepappel

(Malva); de gradina Pappelrose f (Alcea ro-
sea); - mare, B. auch alba Eibisch m(Althaea
off.). Et. Lat. ma/ va ; m wegen des zweiten
Labials dissimiliert wie in furnilca, nafrafma,
naintila ; doch auch it. dial. nalba, siidsard.
narba.
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nalhaln sm. hiv.Huf-, Kurschmied
Pentru rindul nalbantilor ce potcovese caii
obstei Doc. 1791 INFL. Aici [näml. auf dem
Maskenball] váz pe un neilban Avind portul . .

Unui do ftor DONIct 73. Gr. Lv. nalbafnt;
-13a,r COST. Et. Dirk. nalbcend.

nalbatriii srn. Baumweissling ni (Pieris
crataegi) MAR. INS. Et. Zu cab.

nälbi! (a) siehe albi, (a).
na,lt etc. siehe (1)nallt etc.
nalwcä sf., pl. Gespenst n, (spuken-

der)Geist, Phantom n. Viizindu-1 pre el
imblind pre mare,le paru a # o nalucei BIBLIA
1688 Marc. 6, 49. Daher (rnissbr.) adj. CL.
II 24 (Conjecturi atit de 'nselcitoare ..ca acele
din care iti for mezi Neduca ta idee [deinen
phantastischen Gedanken]). Gr. Bisw.
zB. BIBLIA 1688 Hiob 20, 8 u. AL. POEZIi III
Leg. noilä 41 (ca un naluc de noapte).

naluceaflä sf., pl. -celll, Einbildung f,
Sinnestäuschung MSCR. sec. 18. REV. Toc.
III 349 fried mare i-au cuprins si ?tau-
ceala).

nàlucif (a), prcz. -ce,sc, I. v. trans. : a-si
C. sich etw. einbilden (=es zu sehen

glauben). Matthei nu cm, mintea au veizut pre
lls. si neaucit pre el, ce trupeste cu din-
sul au fost MSCR. sec. 18. GCR. II 20. Cite odatei
parea ca [Reanaj e inaintea lui, day vedea
apoi ca numa ii nciluceste cl FRüsrcu Morti
251. II. v. intr. u. a sci cuiva Jdm. (in der
Einbildung, dann überh.) erschein en . Ce nu
e satean, neduceste Fteiranului] Cam a
clocoiu JIP. ORDIc. 9. i mindre se mai neilic-
ceau de departe ochilor tarlalele de porumb

. . de grill RADm. RUST. II 22. Naltele re-
giuni nalucitoare [der Phantasie] la care it
ridicase [pe artistul dramatic] si triumfurile
scenei I. NGR. CL. V 338. neilucilre sf.
Einbildung f, Phantasiegebilden,Er-
scheinung f. Dat-au adincul ylasul seiu,
naltimea náltcirile [pavraaks] sale Ps. MAIN.
171 b =Hab. 3, 10. Eft . . cind intru in casele
oamenilor, ma fac in multe chipuri de na-
luciri Inehme ich vielerlei Truggestalien an]
MSCR. 1799 GCR. II 172 (ein Geist spricht).
Rada-i neilucire vie [ein lebendes Traumbild
Cogs. 78. Et. Wahrsch. slay. *naluUti, von
luati «treffen».

na/m siehe dofInä.
nama% sn., pl. Gebetn des Moham-

medaners Qu. Ai facut namazu/ astei dimi-
neatei? BOLINT.1 I 255. Et. Türk. nama,z.

nameal sf. Lv. Sendschreiben n des
Sultans, Paschas. Au mai, sosit i alt capigi-
basa de la imparätie si au adus name' hanu-
/La AXINTE LET.2 II 164.- Gr. nalm-, nälm-
COGALN. LET.2 III 256. Et. Tark. name'.

namersnic sm. Lv. Stellvertreter
Statthalter, Vikar. D-zeu . . a leisat si
namesnici ca sä invete pe urmei norodul ANT.

235. Maria Sa [craiul] . . steag ostesc,
buzdugan si sabie domnului de fara, ca unui
namesnic al seiu, va trimite NEC. COSTIN
LET.2 II 479. Au repezit Iosica . . cärti la na-
mesnicul Cassovei I 487. Gr. Auch nem-,
näm-, Et. Ksl. namêstiniku.

namefstie sf., fast iNv. Baulichkeit f,
Gebäude n. De se va scrie legat vre o na-
mestie saft vie suit peidure [wird testamen-
tarisch verinacht] COD. CAR., Pentru legat 14.
[Bardasii[construsc easele si toate nentestiile
de li])sei FaiNCU Magi 51. Gr. Qu. auch
ne Et. Vgl. ksl. namestije «Stelle (die Jd.
vertritt) », serb. nam jestiti, bulg. namê, tja n
«aufstellen, errichten».

name,stnic siehe name'snic.
ndmele sM. MUNT. hoch aufgehäufte

Masse, spez. (de zeipadei) Schneehau fen
-wehe f. Imaginalia cea mai puternica

nu s'ar putea inchipui ce fortei mecanicei a
putut ridica asemenea nemrti de pialrei la
o inaltime de peste 150 metri Buz. Cuc. 111
(von den Pyrarniden). [Vaporul] gifiind gre-
oiu, se luptei cu nä.,netii de apei VLAH. RR. 64
(von der hochgehenden See). Nici vara nu se
topcsc neimetii de zäpadei pe muntii mai
mari ODOB.-SLAV. 71. Poate viscolul sei ridice
neimetii pima la stresind DELAVR. PAR. 160.
Vgl. coplesi' (a). Gr. Auch nem-, ferner
nam- Poj., näme,t Pm. POL. Et. Vgl. serb.
narnet, ZtL slay. nametati «aufwerfen» .

nämczi, namla,z4 etc. siehe
sf., pl. -le, bisw. Wesen,

Ding von gewaltig grossem Umfang :Unget
n, Ungeheuer, Koloss m. Ei . . se cutre-
murarei cind veizurei namila de lighioanei
linga dinsii Isria. LEG.1I 67 (von einem toten
Drachen). Ne uiteim ca groazei 'n S21,3 la na-
milele de stinci VLAH. RP. 151. Donei namile
de case, cu pridvoare, seili marl, tinzi i para-
tinzi GHICA 494. Gr. MOLD. mafm-,
minä (SO LIT., zB. NEC. COSTIN LET.2 I 39), ma,-
ninä, pl. -ne.-Et. Unbek.; n- aus m- wie in
na,/bei (s. d.) etc. Vgl. meimina' (a sei), -nols,
ma' nin.

nämilofs adj. ungeheuer gross JIP. RkUR.
52 (Omenirea are drepturi neimiloase pe pei-
mint).

nämo,1 siehe nomofl.
nämoli, (a) siehe (l)nomoli, (a).
/wild sf. TR. BAN. POP. = lele (s. d.) 2 u. 3.

Mindrä-i nana, ()Mesa' PP. MAR. NUNTA 56.
Naica Floarea, nevasta lni SLAvicf CL. V 18.
Du-te, nanei, dracului WEIG. III 322. Gr.
Dem. na/lcä (u,neafla WEIG. IV 329).-Et. Vgl.
serb. bulg. nana, alb. na,nei, ngr. vdon etc.
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ndna'q etc. siehe na'q etc.
na,ndräq, -dra sm. MOLD. FAM.

pm grosser Junge, Schlingel, Kerl.
Vrei sa tebuseoca c&ì nandralai prin. omdt?
CREANGA CL. XV 4. Junct feMee .. are naimiri
nu mai, putin de 6 fosti delii, gogemite nan-
drosi [sic], pentru yam casei URECHE LEG.
184. Et. Unbek.

nwni! interj. (Kinderspr.) eia p op eia!,
s c h la f! A face- sehlalen. Nani, nani,copilas,
Dragut mumii fedoras AL. PP. 381 (Wiegen-

Et. Vgl. serb. ninaj, sehles. ninne(i)
id., phi. nyna «schlafen» (Kinderspr.).

na'os sn., pl. -se, (bis.) Schiff m der Kirche,
Raum zwischen Vorhalle (pridvor) u. Altar.
Mortal -se pune ..in pridvor sau . . In natts

MAR. INM. 308. Et. Gr. vdog.
na'p sm. I. Kohl-, Steck-, weisse

Rabe (Brassica napus u. rapa). Gut ca -ul,
got splitlernackt. Cred cci nu-ri prea vine Sa
te duct ea napul [nackt und Moss] cunt venisi
la mine? SPER. AN. 1892 I 49 (zum Knecht).-
2. - turcese B., porcesc MUNT. BR. = gulie 2:
Erdapfel nt, -birne f, Topinambur m
(Knolle n Helianthus tuberosus).-3. por-
cese (od. -n/ porcului) de padure S ch m e r

r z f (Tamus) BR. PA/slip. Et. Lai. napus.
näpädii (a), prez. -de/sc, v. trans. u. intr.:

pc., pe en., asupra cuiva auf Jdn. ein-
starmen, iiber ihn herfallen. [El]
cearca sa-si alunge vedeniite write cari-1 nei-
peideafi WAIL DAN II 166. Dacd boala va na-
padi pe vita in grabd [das Vieh befälli]
DRAGH. IC. 22. Si ticipadi fried spre toli ei AP.
VOR. Ap. 49, 17. Indata ce o curable apuca
pe strimtoare . , napadeati asupra-i cloud
bard GHICA CL. XVIII 20. Tatarii
aveau set' napadeasca in Moldova in ajutorul
Ture'lor [sollten einfallen] BALc. 201. Et.
Ksl. napasti, -padan.

naparste sf., pl. -pifSÏ, 1. Lv. (sec. 16.)
Anfechtung f, Versuchung. liugati-va
sa nu mergeri in napaste COR. TETR. Luc. 22,
40. Si nu ne duce in napaste Maith. 6, 13.
Cindu intru napasti in totit chipula caderi
AP. VOR. Jac. 1, 2.-2. IN. (sec. 17118) Bises,
das Einem angetan wird: Unbill f, Un ge -
m ach n, Drangsal f. Rabdind multe
OW de la idolnicerii imparati Dos. Vs. Oct.
31. Tcitaril . . facean mari, suparciri si nd-
pitsti paminturilor AXINTE LET.2 II 132. Lui
DragosVocki mare napaste ii fac [tungewaltig
Unrecht] cci ce z,ic cä an fost pastor NEC. CO-
STIN das. I 66. Daher : 3. Lv. (Cron.) m it
Unrecht, Willkür erhobene Steuer.
Ztotasiiistringind acei bani pe fete, ad orin-

duit napasti : de un leu cine dedese, da cinci
lei NECULCE LET.2 11292.- 4. ungerechte,
falsche Beschuldigung. Paindu-i na-

NANA-NAPI

paste ca el au fost pricina mortii lui, Con-
stantin Postelnicul AMIRAS LET.1 iII 150. Nu
stiu cine a vrut sit . . arunce o napaste asu-
pra mea ; pus pc nestiute acesti Lanz
in buzunar Onop.-SLAv. 168. Sticla prin care
una privea lumea era schimbata era stiel«
cea mincinoasa a napastii GANE CL. XiII 331.-
5. MOD. FAM. POP. Böses, das Einem widerfährt :
Schicksalsschlag m,Ungemachn,Un-
heil, K al a mit ät f. Mare napastie [sic] a
cazut 2.)e mind nostru FIL. Cfoc. 116. Napa-
sta ce a cazut pe el de a fl tovaras tiganului
,5E2A.T. I 213. De unde voia [omul] sa agouti-
seascd un ban, ii pica cite trei napasti pe
spinare BOGD. Pov. 66. Aceasta femee e o na-
paste, un bieiu asupra omenirii CL. XIX
208.- MOLD. pm CU -höchstens (eig.
schlimmstenfalls) . Pin' pe-amiaza cu napaste
Zdtt ca tot ar fi sfirsit SPER. AN. 1892 I 251.
Gr. MOD. bisw. pl. AP. VOL -pa'stï.
Et. Ksl. napasti.

näpastro,c siehe näpfrstofc.
näpdstui, (a), prez. -tue'sc, v. trans. 1. pc.

Jdrn.Unbill antun, Unrecht tun. De
am napastuit pe eineva, intorc impatrat ANT.
DID. 210 (=Luc. 19, 8). Cei napastuili [die-
jenigen, denen Unrecht geschehen ist] sa vie
lamine t or alla dreptatea Pm. Cfoc. 322.
Fecioril boeresti cari . . au masurat strlmb
ogorul, napastuind pc eonsateni CL. X V12.
2. ungerecht, fälschlich beschuldi-
g e n . Ca sci nape/ staiaicei pre noi, [Tor) aumpav-
zgoat tik] BIBLIA 1688 Gen. 43, 18. Un
gait, . . pe tot satal suparat Cci-1 n«pa.taiaa
intr'una tot ca lucruri de furat SPER. AN.41
185. Et. Ksl. napastuvati, -tujan.

näpPrcd sf., pl. -el, 1. Otter f (Vipera),
spez. Kreuzo tter (V. berus). Pai de de
napirci (bibl., Maith. 3, 7 etc.) Otterngezücht.
Cei i primara-i un puitt de napirca [eine
giftige Schlange]VLAH.GV.181. La anzul astor
cuvinte pe mama Stanca o mus 'ara napirct
de pintece [war .. wie von der Natter gebissen]
DELAVR. SULT. 52. Gr. MOLD. MOD. nop-;
-pItrtc4 COM. MEH. im Glossar zu MARD.; MAC.
näpyrtia, nep-, nip- . -2. MOLD. mon.Blind-
schl eiche f (Anguis fragilis) Qu.-3. Mum..
Reiipeitsche f Qu. Ruminia e tara . .

si napircii JIP. SUF. 160. Et. Vgl.
alb. nepa'rka, KAI% nepwrtka.

näpirco% adj. giftig Ji. R413R. 178 (din
farimele sale ncipircoase [näml. ale cametet
esird cete de camatari).

näpirli, (a), prez. -lefsc, v. intr. die Fe-
dern, Haare, Haut wechseln, mau-
sern, sich hären, häuten; -re sf. Mau-
ser f Härung, Häutung. [Gindacul de
matase]ig schimba pielea, adeca napirleste
de patru ori, INV. COP. '1890 II 26. Un par de
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ie noi de ile-ar apirti CANT. IST. IEROGL. 279.-
Et. Der Zshg. mit slay. pero «Feder» ist fraglich.

napirstwc sn., pt. -toa,ce, fmr. U. POP. =
degetar : Fingerhut m. Un napastroc de
ciorba i o sfinta de cociorba Pentru cei ce-s
tunga vorbd ISPIR. LEG.1 I 3'1. Gr. Qu. auch
-pgrsto,c u. -pAstro,c. - Et. Slay. *napru-
stuku, vgl. weissruss. naparstok, poln. -tek,
ostserb. -porstnik, bulg. -pyrstnik.

naplait (a), prez. -phlefsc, v. trans. OLT. POP. :
pc. Jdm. Alpdrficken verursachen. Pe
(cutare) de inimet l-ai cuprins , L-ai firsit,
L-ai neiplait PP. (Besprechnng) MAT. FOLKL. I
631. Et. Wahrsch. ksl. napluti, -plovan
«fiberschwemmen».

näpIdiatlä sf., pt. -pläeflI, OLT. Pop. Alp
dracken n. Sa se potoleascei Toata durerea,
Naplaiala Si firsala de la (cutare) PP. (Be-
sprechung) MAT. FOI KL. I 559.- Gr. -p1ila,14,

1:ZAT. I V 27 u. 29.
näplal sm. OLT. BAN. = obada: Felge f.

Roata sa 'ntoarce pe toti neip/atii das Glöck
ist unbeständig Com. Z. V 538.- Et. Vgl. serb.
naplatak, bulg. naplata.

napwl siehe (I)napol.
naporwjne sf. pl. Opfergaben (pl.), die

beim Leichenbegängnis vorangetragen werden
u. aus zwei colivi u. zwei colaci, die mit allerlei
Verzierungen versehen sind, bestehen BUR. CL.
XVI 7; RAD.-MIH. SARB. 44 (n4purwp-).- Et.
Vgl. russ. naporoinef deer», poln. na pro:4.no
«umsonst».

näpra, (od. -prce114?) sf. An zug m PP. TR.
MAT. FOLKL. I 297 (netpraua ta aa noua Am
visat-o ruptei 'n doftei). --Et. Serb. naprava.

näprät or siehe amprwor, Suppl.
nalpra,snä adv. : fast NV. de (ALEXANDRIA

185: de cu) unversehens, jäh, plötz-
lich. De neiprasnei fu apucat un cucon in
vetzduh ultra ceriit wurde emporgerissenj
Dos. VS. Sept. 25. Ereticii . . seirirei de nd-
prasnd de-1 junghiarei [pre sfintul] . . cu sa-
blite Oct. 7. Fumul acela rdsfirindu-se, cine-1
va mirosi, moare indatei si de ndpraznei DION.
TEZ. II 172.-Attributiv unversehen, jäh.
Intr'acest chip aft heileiduit si lordachi Aga
de acea cumplitd Si de ndprasnei primejdie
NEC. COSTIN LET.2 II 116. Gr. MUNT. MOD.
-pratznä. - Et. Ksl. naprasino.

na"pra,snic L adj. 1. zieml. hsiv. unv e r -
sehen, jäh, plötzlich. Moarte -d jäher,
plötzlicher Tod. Un gind neiprasnic [der ihm
jäh durch den Kopf fuhrj 1ì aminti o vorbei a
doftorului NAn. Nuv. II 141. ]lioarta . . , net-
prasnic desteptatei CL. VII 63. - 2. un g e
s t m , he f ti g , (von Menschen auch :) hit zig ,
jähzornig. [tefan cel Mare] atita i-a izbit
de naprasnic i farei de veste [pe Unguri] cit
toata &Inject ostire .. a fost ..sfarimatei VLAH.

Rp. 237. 0 ploae netpraznicei incepu sa curga
cu atita repeziciune incit credeai ca varsd etc
galeata DEMETR. Nuv. 6. Omu/ naprasnic de
grab raspunde, iar apoi pe armd te
MSCR. 1784 Ga. II 135. -3. MOD. Furcht er-
regend: schrecklich, furchtbar. Batrî-
nut . . se trezi par'cd dintr'un vis neipraznic
SADOV. Pov. 17. [Noi] p'e cavil ncipraznica
sitnicie a Ciobanutui ne-a tinut alungati pe
la stretini ODOB. MV. 1894, 53. 4. MOD.
furchtbar gross: ungeheuer (gross), ge-
waltig, riesig. In (ala noastrei se Attica
un munte inalt si drept ca un zid neiprasnic,
de crezi c'aici e sfirsitul lumii VLAH. RP. 151.
La stinga . . tot mai largei i mai actincet se
cased nciprasnica vale sub noi 167. IL -a
st. a) -4 (B. -nic) TR. Waldrebe f (Clematis)
WBB. b) Ruprechtskraut n (Geranium
Robertianum) BR.- Gr. MUNT. MOD. -priezn-.-
Et. KsI. naprasinft.

näpräsnici,e sf. Jähe f, PlOtzlichkeit
Doc. 1809 TEz. II 341 (neipretsnicia acestei
vremi de rcizmiritit).

napristaln siehe neprista,n.
näprwor siehe ampro,or, Suppl.
napwst subst. I. a Visa c. in sich

um etw. nicht kfimmern, es gehen
lassen URECHE LET.2 I 223 ([Bogdan Voclet]
aft ldsat in neipust F vernachlässigte] trebile
tetra); RETEG. IV 41 (Lasci-1 ndpustutui).
Et. Vgl. ruth. napust «ungestUmer Angriff»
etc., serb. «Anlass», bulg. napusto «umsonst».

näpusti, (a), prez. -tefsc, I. v. trans. L
gehen lassen, im Stiche lassen, ver-
lassen. Veizind cd nu o poate dobindi [närnl.
retatea], o ndpusti deocamdatet [liess er .. von
ihr al)] si se intoarse . . in Bucuresti BALc. 53.
Mihnea se ihzu de-odatd neipustit [im Stiche
gelassen] de toatei curtea si de toatei ostirea sa
Onoa. MV. 1894, 36. [Mama] se duse de-1 puse
fpe copil]intr'un pom inalt si il neipusti acolo
[überliess es .. seinein Schicksal] ISPIR. LEG.2
389. Bogdan Vodei . . asa neipusti [vernach-
lässigte so sehd trebile tetra cci, pre cit
beau mntîiü, pre atita Il urise pre urmei NEC.
CosTIN LET.2 I 450. Ce cauti aci la mine in
locasul acest ndpustit si intunecos [an dieser
verlassenen Stätte] ? CL. IX 187 (ein Ein-
siedler spricht). 2. la cn. auf Jdn. los-
lass en , ihm fiber den Hals schicken
JIP. OPINC. 457 (Toate lesineiturile le ndpu-
stesc [boerii]la noi sci se impiciorogeascd).-
II. a sd undeva, asupra cuiva sich w o h in ,
fiber Jdn. starzen, fiber ihn herfallen.
Beitrinii . . rid culacreimi, ncipustindu-se in
vorbd DELAVR. PAR. 157. Deci [Turcii] se WI-
pustird la Galata de feicea si acolo groazei
MOXA HC. I 403. Calamitgile ce se neipustise
in anul acela asupra Romei [die .. fiber Rom
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hereingebrochen waren [ OLL. HOR. 77. Et.
Vgl. ksl. serb. napustiti (Out* etw.) loslassen».

nwrä sf., p. nä'rl, 4. Nasenloch n, (beim
Pferde :) N ii ster f. Un tinar . . zgircit de
se rasulla numai pe o narei de economic AL.
OP. I 760. Am dat cercel in narea ta BIBLIA
1688 Ez. 16, 12. Mari cu narile 'n vint Vor
trece 'n seilbatic galop Spre Roma Cop. 159.-
2. MAC. sg. u. pl. Nase f. S stellenweise auch
TR. (sildwestl.) WEIG. JB. IV 329. Gr. Fast
iNvls u. MAC. -re. Et. Lat. naris.

nara'clitä sr, pl. -re, = rucavita, mine-
car : A erm ling m des zelebrierenden Prie-
sters Doc. '1588 HC. 1197(1 parechc de nara-
clefr [sic]) ; 202 (5 parechi de naraclite ;
das. (5 parechi de nareelete [sic1); MscE. ca.
1770 ARH. ROM. I 268 (6 peirechi de naracvite
[sic]). Et. Ksl. narankvica, narak-, nslov.
narokv-, serb. narukv-.

naramgiqi siehe n4r6mzi,t1.
narwmz sm. 1. Nv.Apfelsinen-, Oran-

genbaum m (Citrus Aurantium Risso). Mi-
rosind florite unui eramzinflorit FIL. Croc.
22. 2. MOD. P omeranzenbaum m (Ci-
trus Bigaradia Risso). Gradinalui de naramzi
si portocali DELAVR. I \W. 178. Gr. Auch
n4r-, ner-.

narwmzä sf., pl. -ze, 1. INV. n. PP. Apfel-
sine f, Orange (Frucht von naramz1). Chi-
tre, neiramze, aleintli MIR. COSTIN LET.2 I 10.
Sei-i dea Dina buzele, Buzele naramzele TEM.
PP. 326. Erst seit etwa 1830 durch porto-
cala ersetzt, wie ja auch im Deutschen «Apfel-
sine» das ältere «Pomeranze» imgleichen Sinne
noch nicht ganz verdrängt hat. 2. MOD. P o
m eranze f (Frucht von naramz 2). ra coajei
proaspatei dc chitru si de naranze sau de por-
tocalei cite 6 dramuri PIRU ENC. II 121. Gr.
Auch ner-, ferner -rafnzä PIRU ENC. 1.
c., B., -ra,mr6 B.-Et. Mittelb. pers. nareq,
zur Form vgl. venez. naranza, woraus serb.
naranca, ner-, bulg. neranza, ngr. vepcivrCt etc.

närämzi,ü adj. 1. txv. u. POP. p o rn e r an -
zen-, orangenfarbig, -rot, -gelb.
Taftel nararngie GHEORG. LET.2 III 342. Cu
cercei portocalii, Cu buzele náràmzii TEOD.
PP. 306. 2. MOD, von der Farbe der unrei-
fen Pomeranze: pomeranzenfarbig,
-gran .-Gr. Lv. u. pop. naramgiltl, -ranghl,
MOD, auch ner4inzi/11, naram-, neram-, ferner
ngrämzalt AL. PP. 77, TEOD. PP. D., näräznalt
rsiC-1 DOBR. SEV. NUNTA 3 u. sonst, narognaq
!sic] 235. Et. Türk. nareqi,, dann an na-
ra'mzei angelehnt.

närwv sn., pl. -volt 1. ÎNV. u. POP. Sitte
f, Gewohnheit. Neiravuri Lune, rele gute,
schlechte Sitten. Episcopul ce . . va umbla pre
neirav de cocon [der sich kindisch beträgt
PRAV. Gov. 44 a. Era la naravuri prostae

[schlicht von Sitten], /a inima smerit Dos. VS.
Dech. 12. Ca mai usor este sa nu jure nime-
nea, ca . . este . . numai un narav ran [eine
-able Angewohnheit] MAitc.2 105 a. 1)e re-ar
neiravul cum Ìi este vorba [wenn dein Beträ-
gen so geziemend sein solltewie deine Rede ,

te-as chema in casa SLAVIC! CL. VI 228. Na-
ravurile [die Sitten] erau simple, caci domnii
crau simpli C. NGR. 315. Coruperea naravu-
rilor ce au lasat [Fanariotiil in urma
AL. PP. 95. Daher LAI. pl. mortevuri (nach
lat.mores umgebildet) Sitten (pl.). 2. MOD.

schlechte Gewohnheit, üble Ange-
wohnheit, Untugend, böser Hang,
Laster n. A lwinde - eine schlechte Gewohn-
heit annehmen ; a invata cu schlechte
Gewohnheiten annehmen lassen, verderben.
Barbatul tcmator isi invata nevasta cu //a-
rm) [treibt .. dem Laster in die Arnie] PANN Z.
I \T 209. Calul e cu das Pferd hat Mucken,
Nficken. La 60 de ani picioarele-s cam nesi-
gure, cam cu narav I wollen nicht mehr
parieren] AL. OP. I 1198. Om elt trim tut
D-zen, dar etc -ut dracului u. ti. ein Schein-
heiliger, Heuchler. Naravu/ din fire n'ave le-
cuire, -ul din nascare (midi un) leac nu are
u. ä. (Sprw.) din Katze lässt das Mausen nicht.
Vgl. leep 1. Et. Ksl. nravu, zur Form vgl.
bulg. neirav, serb. narav.

närävws adj. der fible Angewohnheiten,
Untugenden hat. Caul narii,va Pas nil-
ckische Pferd] aruncase cu picioarele de din-
ar& GION PORTR. 36. Pwe naravasit [die
Lasterhaften], trintorit . . si strieqii din tara
JIP. OPINC. 111.

närävewlä sr, Gesittungf, gute
Si tten SLAvIcf CL. VI 100 (oameni cu einste

naravecda); 413 : om eu naraveala ein wohl-
ffesitteter Mensch.
1-1

närävi, (a), prez. -yew, I. v. trans. 1. g e
sittet machen, erziehen PANN PV. ed.
Mfiller II 10 (eu ma lesne 'neat carte pe vn
urs neneireivit). 2. MOD, schlechte Ge-
wohnheiten annehmen lassen, ver-
derben. Mama vitriga cerea beirbatului s'o
alunge de /a casei [pe fata . . , pentru ea
poate sa innareiveascá sl pe fata ei CREANGA
CL. XI 213. II. c. intr. : cuiva Jdm. w ill-
fahr en (?) DION. TEz. II 203 (le va fi bine en

si el le va naravi la toate); 217 (sa le ma
na)'aveascei si sa-i ingadue stringe sema-
natu,rite . . II. a sei 4. NV. e in e G e-
wohnheit annehmen. S'au naravit rari
a aso pri si a incarca pe ticalo.sii lacuitori
Doc. 1815 Tvz. II 389. 2. Mon. schlechte
Gewohnheiten, Untugenden an-
nehm en, verdorben werden; -t von
schlechten Sitten, verdorben. Da-i
sa nu se naraveasca PANN PV. 4880 I 71.
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Ace la este un naravit la bautura [dem Trunke
ergeben] APAr. SAIL I 9. Colegii mei, raa na-
ravill, lacomi, intriganli DELAVR. PAR. 201.
Gr. Bisw. In(n)Ar- Qu.

na'rd sm. LL. Narde f. Aici crinul sa al-
beste, Co lea narclul frumo crestc BAR. GCR.
Il 176. Gr. dOS MARD. Et. Gr. wit2w.

na,re siehe nalrä.
narghilea, sf. Wasserpfeife f. Narghe-

lelile cele implute ea par fumatul tutun al
Siriei FIL. CIoc. 268.Gr. Qu. auch -ghel-,
neirghel-. Et. Türk. nargilef.

näro'c etc. siehe noro,c etc.
närol siehe norord.
na,rt sn., pl. -WA, Nv.behördlich fest-

gesetzter Preis, Satz, Taxe f. Cel ce se
va dovedi vinzind impdtriva nartului Doc.
1809 Trz. II 342. Capanliii au taiat nartul
griului la schelele Dunarli pe vise lei chila
GHICA 512. [Grigorie Ghica Voda] au spits
nartul mai jos cleat lIfihai Voda, se/ dea cite
qese potronici de vita MUSTE LET.2 III 72.
Gr. net rc Doc. 1769 ARH. ROM. I 149. Et.
Turk. narh, vulg. nark; das ist schwierig.

Nartidd npr. m. FAM. Grossnase f (Spitz-
name). Ce ai, Nartila? AL. Or. I 154.

närto,s adj. FAM. (spöLtisch) gr o ssn a s i g.
Astiizi acela-i mai cu minte care-i mai ndr-
tos AL. OP. I 154. Gr. -MTh's §EzAT. III
82. Et. Anscheinend zu nairii, mit merk-
würdigem Einschub von t.

närui, (a), prez. -rue,sc, 3 mop. nálrue, MOLD.
I. v. trans. IN. (hinab) stürzen. Näruind
[di] copacii cei inina asupra lor, multa
()age lesasca au perit URECHE LET.2 I 172.
II. a sa (hinab-, ein-, zusammen)-
stürzen. Fugind Ludovic Crain, s'au ná-
ruit intr'o mlastina MIR. COSTIN LET.2 I189.
Bes. (Mon. nur) von Erdmassen etc. : Munii
eel inalli si malurile cele inalte cind se na-
ruesc de "Vr'o parte MIR. COSTIN LET.2 I 322.
Pe pamint [auf die Erde] lor U.-se pare di se
narue tot cerul EMIL 144. Kira de veste se
naruia pe sara, A tot sfarimatoare, urgia cea
tatara I. NGR. CL. IV 71. Et. Viell. in- -I-
lat. ruo, vgl. MAC. me neiraefsca «ich
erzürne Inich» aus * inraefscu, v n rei/u.

näruitu,rä sf., pl. -rl, Ruine f MIR. COSTIN
öfters, zB. LET.2 I 24 ([cetali] carora le stall
naruiturile cit de abia semnele se cunosc).

näruljnic sn., pl. -ce, mit Schafkäse
zusammengekochter Mai sbr ei COM.
MOLD. Et. Viell. slay. naru'ilnyj egelegen
kormnend».

na,s sn., pl. -suri, 1. Nase f. Imi sterg,
suflu -ul ich putze, schnäuze mir die N. Arum
cuiva c., caz in ich werfe Jdm. etw. an, falle
out die N. Mi-a inchis usa in er hat mir die
Tür v r der N. zugeschlagen. Cirmesc, Ntrimb

din - ich rümpfe (lie N. Vorbesc, ant pe -
ich spreche, singe durch die N., mit näselnder
Stimme. MOLD. -ul curcanului moltd
curcanului: Amnarant m (Amarantus can-
datus) PA/stru. 2. Redensarten: a) mit als
Subj. (vgl. (a) 1 a) : I-a cazut er lässt
die N. hängen (vor Beschämung) : &tea biru-
este dracul pc inger , ingerul cu nasul cd-
zut [beschämt] se trage de-o parte ISPIR. JUC.
18 (Beschreibung eines Kinderspiels). b) mit

als dir. Obj. (vgl. d) : Are - de ceara er ist
sehr empfindlich, leicht verletzt Qu. N'are
(sec iasa in lume etc.) er traut sich nicht (den
Menschen unter die Augen zu treten etc.).
baga, virei -u/ in toate er steckt die N. in alles.
A da cuiva Jdn. (dadurch, dass man ihm zu
viel erlaubt) keck machen; a luat -(ul la pur-
tare, a prins er ist keck geworden, nimint
sich zu viel(Freiheiten)heraus; vgl.
lungi noch kecker werden Qu. Ii lasa -ul
in jos er lässt die N. hängen. A taia -ul cuiva
Jdn. (der sich zuviel herausnimmt od. einbildet)
zurechtsetzen, ihm denStandpunkt Mar macheu,
die Flügel stutzen, ihn mit langer N. abziehen
lassen: [Profesorul] s'a retras rusinat la locul
lui si cu nasul taut [mit langer, hängender
Nase] ISPIR. CL. XVIII 200. Sa-mi tai -ul

ich will des Henkers sein, wenn .. .

c) mit - im gen. siehe /wag 11.d) nach prep .
(alphabetisch geordnet) : A da pc. cu -ul de c.
Jdn. mit der N. auf etw. siossen. A da cu -ul
pe undeva einen flüchtigen Blick wohin wer-
fen : Acestia n'aii dat nici meicar cu nasul pe
la Pariz CL. XV 398. Umbla, sa line etc
pe sus, poarta -ul sus er trägt, hält die N.
hoch. Md line de - er hat mich in der Hand,
in seiner Gewalt. Il port, due de - ich ziehe
ihn an, bei der N. herum. Aceasta nu e de -ul
tau das ist nichts für deinen Schnabel (= ist
zu gut für dich), vgl. maftra, obralz: Se si
eanostea cit de cot() ea aceasta cladire este de
nasal bragagiului [class dieses Gebäude für
gerade recht war, näml. in Anbetracht seiner
elenden Beschaffenheit] CL. XVII 68. A tua ru-
sinea in beschämt werden Qu. Nu-i ajungi
CU preijina, CU streimurarea la - er ist vom
Hochmulsteufel besessen. C. imi del, imi ese
pe etw. wird mir zum Ekel, mir vergeht die
Lust dazu (wegen der üblen Folgen, die es für
mich hat ; vgl. zum Ausdruck Num. 11, 20):
Las' daca nu da odihna pe nas CREANGi
CL. XII 23. Cei zefehiurite ce-ati tra. [boerii]
Acumle varsel pe nas [büssen sie jetzt schwer]
COGALN. LET:2 III 272. Cm. imi scoate C. pe
Jd. verleidet mir etw. (zB. eine Wohltat), lässt
es mich büssen (indem er mich wiederholt-daran
erinnert etc.) Qu. Daft cuiva cu chibritul, eu
ardeiu pe la - ich reize Jdn. (absichtlich) Z.
III 103 u. 449. Portofoliul ministerial, dupa
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ce-i trecase pe la nas de vr'o dona ori Wm) ..
hart an der Nase vorbeigegangen, entgangen
war] VLAH. DAN I 79. A baga pe sub - (ttichtig,
hastig etc.) essen, s-hlingen: Soru-sa.. se silea
a beiga pe sub nas cit mai tute ISPIR. BSG. 80.
A da cuiva peste - (fig.) Jdm. einen Hieb, eins
versetzen. Gr. Den näsclo,r, auch näsclo,r,

-cloafre. Et. Lat. nasus.
s»t., fem. u. -se, pl. L (de

b)tez) Tattizeuge: (Tauf- )Pate in, -tin f.
citi se boteaza de un aceict nu pot unii
catra ct1i sa se ia [darfen einander nicht hei-
raten]lNDR. 190. Vgl. fi,n. Tot -ul isi are -ul

u. a. (Sprw.) Jeder findet seinen Meistor.
yasit al, a dat de, peste -ul saw er ist hei

ihnt schlecht angekommen. 2. (de cununie,
mare) Oilers, bes. WESTL. U. FAM. POP. = nun:
Trauzeugem, -ginf, -beistandM.
Preotul poate sei-si cunune pre feciorul said

insei 86 fie altal minas sei pue cununile
TAYNE 297. Die Taufpaten pflegen bei der Trau-
ung ihrer Patenkinder als B istände zu fun-
,vieren. 3. Pat e m lid der Mönchsweihe Dos.
vs. Oct. 13 (si la postrig i-ctú fost lianas im-
paratul). 4. fem. -ei POP. scherzi). =
Ru te f. lua mama nanasa din coardei
si lay ne jncipeiia CREANGA CL. XV 3. Gr.
MoL.D. TR. näna,q(ä), ninats(6).Vod.
Dem. (nä-, nOnäseq, pl. u. fem.
-ow, pl. -sefle, TR. auch -Fec(ä), ferner fern.
-014, pl. -0 PP. MAR. NUNTA 211. Et. *WU-

dem. von nufn.
näsatclä sf. zum Dreschen auf die

Tenne gebreitete Halmfrucht. In nil-
scald le-a bdgat Nand. epele], Need zile le-a
minat, Girezile le-a treerat TEOD. PP. 151.
Et. Vgl. sorb. nasaditi (rum. a nasadi, COST.)
«(Halmfruchf zum Dreschen auf die Tenne
breiten».

näsä,lie sf. I. Totenbahre f, auf der der
Tote zum Grabe getragen wird. Scotind in lid-
seilie la 'ngropat pe o feimee Dos. VS. Sept.
14. 2. Sän fte f BBLIA 1688 als Uehers. von
popslov, XaprtIvil, zB. Jud. 5, 10 (pre neisilii se-
zind la judeeatci). Gr. MOD. bisw. näsäli,e
bet.; Mon. bisw. -sefle; fer-
ner nosiqä DION. TEZ. II I8ÇL Et. Ksl. etc.
nosilo.

nwsc etc. siehe na,ste (a).
näscwre sf. bisw. Geburt f. La patru

dupei ce se mariai, rta] nascu o fatei.
Astei neiseare fara creme cam suparli pre tata
C. NGR. 294. Vgl. lecre 1. Et. Von a na,ste
gebildet wie pasecere, faccere, crezeere, vin-
zafre von a pcuste etc.

näscoci' (a), prez. -celsc, v. trans. er
aussinnen, -denken, erdichten, -fin-
d e n . Pentru a.este . . trebuinte, oamenii au
neiscocit termometrul INV. COP. 1889 11 81. Se

imprcistiase intre pescuitorii de aur . . mvi-
time de nas.oeiri [Legended] despre dispare-
rea lor urmata asa din pripa BOON. CL. IV
63. Et. Wahrsch. slay. nasho'iti «auf etw.
losspringen», dann etwa adarauf konimen».

näscocitufrä sf., pl. Erdichtung f,
-findung. Nascocituri facute de drayal vre-
mii in care ni-se waste SLANICI CL. VIIE 423.

näscu, etc. siehe naf$e (a).
nä§e'l etc. siehe na's.

sf. Eigenschaft des 91,q : Pa Lent um
n, Trauzeugen turn. Iludenie de pre eu-
nunie carea sei chiama pre limba proasta
neisia sau finie INDR. 189.

siehe näsäflie.
näsi,Inic adj. IN. u. MOLD. hefLig, wild,

gewalttätig. D-zeu . . va set fie tort oa-
menii bunt si sfinii, iara oamenii . . sa fac
den eisi rai §i ìthsi1nic lanc.1 146 b. Bar-
batul . . au fost neisilnieu de o au fost ba-
tind farei de cale INDR. 205. /4a s'au facut
de nasellnie, Doamne apara NALL Nuv. I 33
(von einem Schwindstichtigen). Gr. Inv. bisw.
nes-; MOLD. Mon. bisw. -sägn- Qu. Ebenso die
Ableitungen. Et. Ksl.

näsilnici, (a), prez. -ce'sc, v. trans. hart,
starr machen BIBLIA 1688 öfters, zB.Deut.
10, 16 (cerbicia voastrei sa nu o mai nesitni-

rcr)Oalpovetrs]).
sf. 1. Lv.u. MOLD. Heftigkeit

f, Wildheit, Gewalttätigkeit. Apriga
purtare si ehiar [Brutalität] bar-
batitor t fala de femeile tor] CL. IX 3. 2.
Hfirie f, Starrheit, Starrsinn nt BIBLIA
1688 Dent. 9, 27 (sci nu caufi asupra nesil-
niciei [gIti V cntX1p6t1ra] noroduia acest itia);
MSCR. ante 1618 Ga. I 51 (dupa nasflnicijaj
trt i dupa neintoarsa

nasilp etc. siehe nisitp etc.
näslir (a), prez. -slefsc, v. trans. : c. n a ch

etw. trachten, es sich vornehmen Dos.
VS. öfters, zB. Fevr. 5 (tiranul cugeta si naslia
deserte); Iunie 4 (au neislit seiptaminariul sa
destupe secriful) ; Ian. 26 (naslind cu dor
purcese de sa sui la muntele sfint); NEC. COS-
TIN LET.2 II 10 (si-i munaa [Tatarin in tot
chipul neislind sa le dea ce le venea lor in
cuget). Et. Vermutl. ksl. nasititi «cogere,
vim inferre».

naslitwrä sf., pl. Trachten n, Vor-
h aben Dos. VS. Oct. 17 (Leon, invitat de dor
d-zeesc, ca dintr'o d-zeiascei naslitura, inttiu
fece sfintulta biserica ghizdava); Fevr. 5
(611)10/ sa m'a scoate din toate nasliturile
talc).

näscvs adj. grossnasig. Vataful curlii . ,
neisos si barbos de te Ina groaza RADUL. Rum%
II 206. Et. nces.

naspri, (a) siehe (1)näspri, (a).
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nastwv sn., p. -vurl, MOLD. 1Nv. Antrieb
m, Impuls, Trieb. Sultan Mustafa din
nastav d-zeesc vrind sa mingle batrinefele
batrinului Ioan Voda pentra, slujbele sale
GHEORG. Lor.2 IH 304. Nu-i dat la om sa-1
priveasca [nürnl. comitull Fara sa nu dobin-
deascei Un nastav de 'nchinaciune Con. 167.
D-zeu . . Da inimii nastavuri si mini pova-
Ittire 275. Et. Ksl. nastavu «Anleitung».

nastavi' (a), prez. -velso, v. trans. 1. f hr en,
1 ei t e n COR. u. Ps. CH, üfters, zB. Ps. 118, 35
(Nastaveste-rna spre cararite ziselor tale).
2. INV. (an)treiben, leiten, veranlas-
s e n . sfiqii paring, carii , . . de duhul sfint
Ilind nastaviti . . . au batut cu tarie . . otari-
tele eresuri Doc. ca. 1760 URic. I 65. [Stefan
Voda] alege imperia Turciei, [ea sa fie pro-
tectoare nasteivit poate de dahut ocroti-
tor a flinfei popoarelor .. C. NGR. 315.- Et.
Ksl. nastaviti.

nastawnic, bisw. nas- sm. Mr. (bis.) L e i
t e r m. Catrei toti, nastavnici[i] s fintei bisereci
PRAV. Gov. CCR. 441.- Bes. von Klcsterübten:
Fiind nastavnic acestii s [bite manastiri cu-
viosul chir Paisie INSCHRIFT 1701 IORGA INSCR.
I 178. Et. Ksl. nastaviniku.

nw§te (a) I. v. trans. gebären, (vorn
Manne :) zeug en . Eva.. zitmiAind nascu pre
Cain BIBLIA 1688 Sen. 4, 1. Avraani au nets-
cut pre Isaac Math. 1, 2. Nasceitoarea de
D-zett die Mutter Gottes. Neisceitori7, //LE seine
Erzeuger (-=-- Eltern) OPINC. 10. - Fig.:
(er)zeugen, entstehen machen, her-
vorufen. A ta gingasa zirnbire . . Naste 'n

dulei flori AL. PoEzIf I 214. Vorn naste
pustiul in cede wir werden auf unserern Wege
eine Wüste schaffen CO5B. 160. II. v. intr.,
MOD. a sa - (din en. vonJdni.)geboren,ge-,
erzeugt werden. Plarei zioa intru carea
am nascut BIBLIA 1688 Hiob 3, 3. De in ict
nascu, Is. ce se zice Hs. COR. TETR. Matth. 1,
16. Mulli flind neisculi din peirinfiblagorod-
nici, I die von . . stammen] AXINTE LET.2 II 158.
Ce - din pisica, soared, metninca (Sprw.) Art
lässt nicht von Art. Miron Cogan s'a neiscut
la 1633 ADAM. BIOGR. 7. Lv. unul netscut
einzig, (bis.) eingeboren: A vea o flica una nei-
seuta ca de doisprezece ani Ev. 1894 Luc. 8,
42.- Fig.: entstehen. Fie-care are con-
stiinta . . acelei liberteifi care naste din noti-
unea binelui si a raului GHICA 202. Sei in-
trebarea . . es entsteht nun die Frage

11

naistere sf. 1. Geburt f. Zifta, locul nasterii
Geburtstag, -ort; act de nastere Geburtsschein.
Niste nasteri ale tadului Ausgeburten der
Mille ANT. DID. 53. Lm. a da cuiva Jdm. das
Leben geben, ihn zur Welt bringen, erzeugen
(auch fig.). - 2. POP. verhüllend für
S ch a m f des Weibes. Daher yon Flüchen, iii

denen dieses Wort vorkommt : Popa . a Wee-
put a ne trage citeva nasteri indesate [uns
ein paar kräftige Flüche zuzurufen] CREANGA
CL. XV 4.- I neiscu,t sn., pl. -turi, 1. COR.

TETR. Joh. 9, 1 u. 32 neiscuitei sf. Lv. G e b urt
f. A lu Is. Hs. nascutul asa era COR. TETR.
Matth. 2, 18. Cislegile neiscutului [= Cra-
clunulud SPAT. MIL. LET.2 I 409. 2. G e -
burtsorgan n, Scham f, in Besprechun-
gen MAR. NW'. 48 (Sei eii . . Din nciscul-, Din
sezut) ; EzAT. I 254 (Din neiscut, De sub nets-
cut). Gr. Prez. nafse, na,$1 etc.; imperat.
nafste ; per f. näscullú ; part. näseut; ger. nés-
cilnd; adj. verb. n4satorr. -- Et. Lat. na-
mor,

nästraTä sf., pl. -tr4fpl, inv. u. POET. gros-
seres Getüss aus edlem Metall far Wasser, Wein
etc.: Schale f, Kanne, Becher m, Pokal.
o neistrapet mare de argint cu coperemint si
poleitei Doc. 1669 REV. Toc. I 340. Sel-i pui
in cloud ghivece frumoase, sei-i uz ca iá-
strapa cea de aur ISPIR. LEG.2235.-Gr. Dem.
-tr4proafrä, pl.-re Qu.-Et.Mittelb. aus Lurk.
matrapce, nzastrapat (=arab. marebe,), vgl.
bulg.matrapa,natrapa, serb.rnarap,-trafa
etc.; n- für 772- wegen des folgd. Labials wie in
ncelbei, neifra,mei, na, mild, vgl. auch furni'ca.

nästräpal siehe nestema,t.
nästru,snic adj. MOLD. FAM. gewaltig,

mächtig, grossartig. Spuse sel-i prega-
teased un cal neistrusnic care minca nurnal
jeratic si bea lapte eloeotit BOGD. Pov. 93. Asa
descoperire,luerari atit de mari Au inspirat
neistrusnic vr'o zece gazetari . . I. NGR. CL.
VIII 118. Set-i, pregeitim o cinste de cele nei-
strusnice care set-i clued vestea dincolo de sat
GANE CL. IX 55. 01 inii vine o idee neistras-
nicei AL. OR. I 351. Et. Vgl. czech. streny
akurz, gedrängt», russ. srus'nyj «bequem,
handlich» ; wiire dann ne-, wie in nei-
tareitu, nchdreivatn.

natsture, auch -tur, sm. MUNT. MAC. Knopf
nt. Apucincl pe Cozmin de un nasture al
redingotei DELAVR. PAR. 116. MOLD. dafür
bumb. Kommt schon Lv. vor, wo es aber
wahrsch. Nestel f, Knüpfband n od. Aelm-
liches-bedeutet, 1 patrafir de sirrna cu
12 nasturi si 6 canctfi Doc. 1588 HC. I 407 ;
nasturi als Uebers. von pugva ksl. pangva
«Pompon, Bomrnel», d. i. kugelige, an einer
Schnur hängende Verzierung, aber nach Mum.
ET. WB. S. y. pongy auch «Knopf») MARD. Vgl.
auch den alten Familiennamen Neislurell.
Gr. -tore JIP. OF'INC. 68 u. 80.- Et. Wahrsch.
it. nastro «Band», urspr. wohl aNestel», dann
auf den an deren Stelle getretenen Knopf über-
tragen. Vgl. Zs. 33, 79 flg.

nästure,1 sm., pl. -ref!, 4. Gänseblüm-
ch en n (Bellis perennis) BARC. (nach H.
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3231).- 2. Brunn enkresse f (Nasturtium
off.) WBB. ; CL. VII 247 als Uebers. von nastur-
tium (Cu nasturel ce pisca i fafct-i incre-
reste). Iii diesem Sinne wohl gelehrte Wieder-
gabe des ähnlich lautenden lat. Wortes.

subst. 1. BAN. POP. tot -td Jeder-
(mann). Fraim sai de cruce vazind fetele
pentru tot natul cite una CAT. I 108. Impel,-
ratul . . dede de stire In toata rara sa ca pinei
in 30 de zile tot natul sa vinei.. 54.- 2. MAC.
(nach DAL. sn., pl. -turf) Kindlein n. Nasei
s'avea un nyicu nat sie hatte ein kleines Kind
WEIG. AR. II 168.- Et. Lat. natus «geboren».

Nätäflea'tä npr. m. Spitzname eines Ein-
faltigen, in dem Sprw. : Picci, pard mardiap,
in gura u. ä. die Dummen haben das
meiste Glück.

nätäflel adj. FAM. einfältig; srn. (Ein-
falts-)Pinselm,Tropf. Se vede ca[zmeii]
erau cam natafleli de ascultarei la gura baia-
tului ISPIR. LEG.2256. Nerod, natarait facln-
du-1, nata fief, guguman, prost PANN PV.1 III
127.- Gr. -flefte GORJ., ISPIR. LEG.2 256; na-
tafl- AL. CL. III 277, OP. I 915. Et. Unbek.

nätäräi,e sf. Einfältigkeit f, Dumm-
heit. Sfiala lui [la] o lua drept dovada sta-
torniciez, macar cd era semnul näteiraiei C.
NGR. 23. - Gr. -rite B. PoL.

nätärdrii, fern. -rafilcä, pl. -ce, adj. e in
fältig, dumm; subst. (Einfalts-)Pinsel

Dummkopf, fem. dumme Gans. Te-or
ntrece neitdräii, De cti fi cu stea in frunte

EMIL 175. [Furnica] vr'o muscei niitäraucci
prinzind DoxIcf 34. Et. ne-tafre, vgl. zur
Bedtg. nebuin, neto,t, eizdreiva,n, zur Form
letzteres u. naufe.

nätävälots adj. plump PoL.; Jn,. OPINC. 32
(plugurile grele i neiteiveiloase). Et. An-
scheinend zu a tavalif.

naticearncd siehe nalticeafna.
nätî'ng adj. L Murr. MOLD, a) b lo d e,

dumm, einfältig. Prost, näting, in gropi
sa, dee, qi peirea and il vedecti DuLvu PAc. 8.
Rierunca . . este din fire neitingei [«duniin»]
si surchi SCR'S. MOLD. 97.-b)störrig, eigen-
sinnig, hartnäckig. Nu mai ceiuta 'n
zadar Sa ma 'njugi prea dulcele tau car,
M'am feicut netting [«durus», d. i. hartmäulig]
cu virsta OLL. HOR. 277 (zur Venus). Hotii
acesti de Moldoveni sint natingi ca zimbrul
lor 'AL. OP. I 1516. Nanny, indaratnic i ne-
niilos pentru cine l-ar fi necajit NAD. Nuv. I
158. 2. TR. ungeschickt, linkisch,
unbeholfen. Tu 'n leagein tot cu mina
stingei Mi-ai dat sa sug, de-aceia sint Na-
tingii ! COSB. 122 ; vgl. dazu MAR. NA§T. 143.-
Et. Wahrsch. zu ksl. tangu «fest, steif, staff».

nätingif (a sa), prez. ma -gelsc, v. refl.
störrig, eigensinnig, hartnäckig

w erd en RETEG. III 27 (a/0i mai natingiti
in rautate . . ii alungau cu sudalme).

nätingi/e sf. 1. MUNT. MOLD. a) Blödheit
f, Dummheit, Einfältigkeit. Natingia
barbatului, de care ridea tot satul ISPR. LEG.4
1 143.- b) Störrigkeit f, Eigensinn m,
Hartnäckigkeit. Dind poronca garnizoanei
sa se apere cu natingie I hartnäckigl pima ex
va veni el in ajutor C. NGR. ARH. ROM. Il 156.-
2. TR. Ungeschicktheit f, linkisches
Wesen, Unbeholfenheit f.

nätinto'c subst. TR. D um in k op f m Qu.
Erte-te D-zeu, natintocule RETEG. I 1. - Et.
Scheint mit natling verwandt zu sein.

na,trä sf., pl. -tre, (res.) zwischen den
Schäften (ite) u. dem Kettenbaum (sulul de
dinapoi) des Webstuhls jeweilig befindlicher
Teil der Kette (urzecda). Pina rese-un
cot de pinza, Codrul nu mat are frunza.
Tese-un cot i fuge 'n pod ; Tese-o natra,
Rupe-o spata IARN.-BiRS. 423 (von der faulen
Bäuerin). Et. Vgl. serb. natra, von MIKE,.
ET. WB. zu slay. trêti «reiben» gezogen.

natufrä sf., pl. -rl, 1. Denkungsart f,
Charakter m NECULCE LET.2 II 240 (ii era
urifi feciorii de boeri . . , dupei cum ii era
neitura [sic] /di) ; STRILBITCHII 1785 GCR. 1I
145 (Unghiile lungi pe degete arata cu [deu-
ten min naturei frumoasa). 2. A bgab e f
in n atur a (?) Doc. 1817 TER: II 360 (ras-
punderea naturilor ce . . era obicinuili la-
cuitorii sa dea); Doc. 1815 das. 388 (naturile

orinduelele i havalelele sa lipseascei cu
tot). Et. Mittelb. lat. nat Ora.

naufc adj. 1. fisiv. einfältig, töricht
Qu. Neiuc [baby] nestine pre sine facindu-se,
parea-se-va Nelept a fi BIBLIA 1688 Prov.
17, 29. Fratele meu naucul [«mein einfälti-
ger Brudero] BAR. HAL. VII 10. 2. - (de cap)
wirr, verwirrt, -dutzt, perplex, be-
stürzt. 0 roatei ese din bntuc, Si surugiul
stei vino [steht ratlos AL. CL. III 269.
Crismarul .. se invirti Witte de citeva or t prin
crismei, apoi neiveili pe user' SADOV. Pov. 146.
Cu privirea nauca, atintita in colul despre
use [mit wirrem Blicke] DELAVR. SULT. 457.
Et. Slay. neuku eunwissend».

nduceallä sf, pl. -cefll, bisw. = naucie :
0 ?attic finutel de unii cirmaci politici . . in
Miuceala intunericului JIP. RAuR. 56.

näucif (a), prez. I. v. trans.: cuiva
capul, pc. (de cap) Jdm. den Kopf, ihn wirr
machen, ver.wirren, perplex, bestürzt
machen; a ea - (WAIL Nuv. 131 intr.: a -)
verwirrt etc. werden. Ca sa-1 nauceasca
mal tare [um ihm den Kopf. .. zu verdrehen],
une-ori ii zimbea [ta] cu notrna, privindu-1
pe sub geana GANE CL. II 95. Care avea copil,
i-se neiucea eapul [de zgomottil ion] si rauta
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a fuga [de aeasa] GHIB. BV. 73 Petrache isi
sterse naueit sudvarea de pe frunte SADOV.
POV. 147. Naucire [Bestürzungl de la Domnul
au. cazut preste ei BIBLIA 4688, 1 Reg. 26,
12. Gr. kin- VLAH. I. C.

näuci,e sf. V er w irr ung f, Bestarzung,
Ratlosigkeit. [Baiatul] nu stia . . cum sa
multumea..ca ca l-a scapat D-zeu de naucia
calla [ihn von dem jim konfus machenden
Lernen erlöst hatte] GHIB. TR. 352.

näwntru siehe InI§u,ntru.
näwt ub,t. Kichererbsen (pl. ; Cicer

arieLinutn). Werden, sowohl gekocht als auch
wie Haselnüsse, Mandeln gebrannt, vielfach
gegessen. Cu nahut si cu bob muiat sei hrii-
nia Dos. VS. Fe vr. 45. Citeva far furii cu mig-
dale eureitite si eu naut prajit FIL. Cloc.
143. Gr. MOLU. noho't; NV. nähult; nohult
GHICA SCRIS. 150; nou/t Bg. Et. Tark. nu-
hufd, bulg. nohut.

näuti,n adj. kichererbsenfarben. Ji-
leteei de dril nautiu DELAVR. PAR. 306. Gr.
VVie ndigt.

nävädi, (a), prez. -de,se, v. trans. u. intr.
(tes.) einziehen, -reihen, -passie-
r en , d. i. die Eiden der aufgebäumten Kette
(urzeala) durch die Litzen (cotlete) der Schäfte
(ife) u. zwischen den Stälichen des Riets (spata)
durchziehen. O multime de trebi pe eapul
mamei: niste sumani sei-i scoatei din stative ;

sii-i nivideascei [sic] si sà 1)11:papa a-i
fese din no ù CREANGX CL. XV 11. Gr. MUNT.
Ta. MOLD. nevedif. Et. Ksl. navesti,
-vedan «zieben», vgL zur Bedtg. serb. uvoditi,
russ. vdetj etc.

nävaelä sr, pl. -v4f1l, (mil., jetzt nur noch
übertr.) Sturm m, (heftiger) Angriff,
Einfall. Feluri de feluri de varvarii, na-
vali si preizi in Dacia . . faceati SPAT. MIL. LET.2
I 421. A lacrimilor navalei [Andrang, Strom]
chipu nu este s'o opresti BELD. GCR. II 243.
Bes. a da in, la, pe Cfl., asupra cuiva,
audi cuiva aufJdn. ein-, los stürmen,
Sturm laufen, sich stürzen. Au poron-
cit pasa Enicerilor sei dea nit valet asupra ,51ve-
zilor [die Schweden anzugreifen] AXINTE GCR.
11 18. Niculae . . da ?Ayala' [starmt, stürzt]
drept in odala lui Mustafa GHICA SCRIS. VII.
Fetele &tit, neivala la meiritat [stürzen sich
auf die Elie] . . ea golanil la praznic MD. Nuv.
1 106. Gr. -I subst. AL. PoEzIl III Leg. 96

Et. Postverbal von a navali! ; doch
serb. navala.

navälit (a), prez. -/efsc, v. intr.: in en.,
ampra euiraaufJdn.ein-,losstfirmen,
sich auf ihn stiirzen, werfen; intr'o
tara in ein Land (ein)fallen. Palosu 'n
mina luau 'n Teitari ei navaleau PP. GCR.
II 301. Idasp, dupei ce au await asupra Sii-

nei [Syene angegriffen hatte] ILIODOR1773 das.
92. Singeleii nclaili la cap str3mte, stieg ihm
zu Kopfe] DELAVR. PAR. 46. ilernenea oameni..
dispar . . sub neivalirea [tinter dem Drange
preocuparilor timpului de fata CL. V 386.
Nävätirile barbaritor die Einfälle der Barba-
ren. Et. Vgl. ksl. navaljali, serb. nava-
liti etc.

näva,Inic I. adj. stfirmisch, heftig,
m ä C h tig. Naval nic afard bate vint COS%
144. Sa nu li-se inece morile de apei nevar-
nica NEC. COSTIN GCR. II 41, Torba verde a
eimpului' creste neivalnic Guru. TR. 368.
Gr. näva,rn- NEC. COSTIN LET.2 I 46, nevafrn-
80 u. I. c. II. subst. 1. MOLD. Farn
Farnkrau tn (Filix). Trunzd verde de na-
valnic, LaRa-ti gîndul cel zburdcanic RADUL.
RUST. I 62. Nach dem Volksglauben macht
Farr', ins Bad getan od. unter die Türschwelle
gelegt, dass Freier, Kunden herbeiströmen (sei
neivaleasca). 2. MUNT. B al d rian in (Vale-
liana off.) BR. Wohl falsch.

näväloarcd siehe nävoloarcl.
näywrnic siehe nävatInie I.
nävästwi cä etc. siehe neva,stA etc.
nävidi, (a), prez. -de'sc, v. trans.: a nu
bisw. a ne-nich t leiden können, has-

s en COR. Ps. u. Ps. tSCH. häufig, zB. COR. Ps.
85, 17 (sd vazei cesi ce nu ma navidesc) Et.
Ksl. (ne)naviati.

nävirliq sf. pl. Epilepsie f H. 1'192.
Et. Vgl. ruth. naverle, «in entgegengesetzter
Richtung», serb. navrlje schief».

nävirliws adj. rase nd (Toatei lu-
mea era . . furioasei, navirlioasa).

nwvlu sn., pl. -vlurf, (com.) was filr den
Gütertransport auf Schiffen gezahlt wird :
Schiffsfracht f. Sume rdspunse pentru
plata de navlu, de carat, comision.. COD. COM.
1840 art. 315. S'aii urcat -rile die Fracht-
sätze sind erhöht worden. Et. Ngr. vociikw.

nävwd sn., pl. -voaqie, (pese.) Schlepp-
netz n. Asemenea este Impareitia ceriuri-
lor cu ncivodukaruncat in mare BIBLIA 1688
Matth. 13, 47. Multime multa de peste, atita
cit cu multa osteneala sa poatd trage [pesea-
riul] nevodul [sic] la uscat MARG.2 33 b.
Gr. nev- MARG. 1. c., nov- CANT. IST. IEROGL.
38. Et. Ksl. nevodU, serb. navod.

näivodwr, POP. sm. Schleppnetz-
fischer m. Imparatul . . poronci la too, na-
vodarii intinda neivoadele si sci pesen-
iasca toti, pestii, din habuz BciuD. Pov. 241.

nävoloa,cd sf. (agr .): a semeina sdeard etc. -
(ION. CAL. 180 : in Gerste etc. in e in un-
gepflügtes (Mais-)S toppelfeld säen. Vor-
her od. nachher wird geeggt.-- Gr. näväl- GAZ.
SAT. XIV 334, novel- Dakou. Ic. 5. Et. Vgl.
ruth. navolokom sijati id., navolok ((Art Egge»,
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russ. nav loka «Ueberzug, Zfiche», pavoloku
«Saatfeld».

nävratp sm. der einen Raubzug macht :
PlandererM URECHE LET.2 1160 (Tuna..
asa au slobozit navrapii sea de au pradat toata
tam). Et. Vgl. ksl. navrapü, altruss. (na)-
voropii «räuberischer Ueberfall».

nävräpi/ (a), prez. -persc, v. intr.: in en.,
a3upra cuiva Lilie rJdn.herfallen CANT. IST.
IEROGL. öfters, zB. 76 (jigania rea nici cum
in herghelie sà neivreipeascd . . nu putea [in
das Gestiit einfallen]) ; 195 (Lupul . . asupra-7,
sa-1 farirne navrapi). Et. Ksl. navrapiti.

návräpitu,rä sf., pl. -rl, Ueberfall nz
CANT. IST. IEROGL. 226 (hameleonul dulailor
aninteiturile si ndorapiturile pe eit mai
inuit putu intarta).

nazatr subst.iNv. Gnade f, Gunst. [Cons-
tantin Logofeitj aii peizit pind ait esit impel-
ratul si al ancea aü inceput a striga: « Nazar!
Nazar ! » areitind arzul CocALN. LET.2 III 256.
Ministrul ma are la nazar [ist mir gewogen]
AL. Op I 143. Slutul ajunsese la nazarul im-
pdreitiei [war beim Sultan in Gunst gekommen]
CAL. 1882 INFL. Et. Türk. naza/r.

näzäri, (a) I. v. trans. a zari: erblicken
PP. MAT. FOLKL. I häufig, zB. 47 (In drum mare
se uita pe Oancea-1 nazarea). H. a sd
prez. 3 sa -zafre, 7 sa sa -zafrä, v. refl. : mi-
sá neizare (ed vdd, aud etc.) e. ich glaube,
bilde mir ein, etw. zu sehen, hören etc. (was
aber nur ein Spiel der Pbantasie ist). «Retzbuneil
reizbund! » ii pdrea cd aude i lui i-se naza -
yea cd reispunde : «Peste putin, umbra iu-
bild! » BODN. CL. IV 92. Trecind printr'o pei-
durice, mi-se tot nduirea pe dupd huciuri
turbane i fesuri turcesti CL. XVII 71. In dn.-
tdrile spite [din biseziedl glasul tcift i-sd na-
zare [glaubt er deine Stimme zu hören] CON.
236. Bes. von Pferden, die leicht scheuen:
I-se mizare ca la caii cei cu neirav AL. OP. I
1173. Et. Ksl. nazreti, -zrjan, vgl. a zeirif=
zreti.

näzäritufrä sf., pl. Einhildung f.
soro, cum mai crezi in fleacuri ; Ìi fad

singurd neizeirituri [du siehst Gespenster] NM).
Nuv. I 17.

näzafrnic adj. der sich leicht etwas
einbildet, argwöhnisch, von Pferden:
scheu. Äst de pe urmei copil .nu-i al meu !
( Bre, bre! Ce nazarnic [was du dir nicht alles
einbildestp» Nam Nuv. II 42.

näzbirtie, auch -bnie sf. MOLD. FAM. t 01 -
ler, ausgelassener, leichtfertiger, loser
Streich. De obiceiu ei [näml. eopiii] nu slut
icisati singuri in cacti, did cine stie de ce nàz-
butii nu s'ar apuca CL. IX 6. Pot sei fie mi-
nistri cine le plare i sa faca toate ndzbutiile
din lume, mimed' sa nu pue apalt mare pe

dirtile de joc IANOV CL. VII 311. Indata ce ai
Prins de veste de nazbutiile ui eu Franfu-
zoalca XEN. BRAZI 16. Et. Scheint out *ne-
izbi, tie zurückzugehen u. mit ksl. izbyti (vgl.
rum. a izbindif, izbutif) zusarnmenzuhiingen,
vgl. auch ksl. izbytie cBefreiung», russ. cVer-
meidung».

näzdräva/n adj. 1. mit übernatfirlichen,
magischen Kräften begabt, bes. die Gabe
des Hellsehens besitzend. Solche Eigenschaften
schreibt der Volksglaube gewissen Menschen
u. Tieren zu. Oita birsand, De esti nazdravana
[hellseherisch] 1Si de-a fi sa mor AL. PP. 2 (das
Schaf hatte dem Redenden gesagt, man stelle
ihm nach dem Leben). Ce gust i-a venit /le-
custetului celuia set vie 'in loja? . . Intrea-
bd-1 pe dinsul, doar nu-s neizdravanci! » NAD.
Nuv.1123.Daher: 2. zauberhaft, -risch,
wunderbar. Buzduganul, ce sclipea prin
nori . . ca o stea neizdreivana EMIL CL. IV
279. Gerul . . zvirlise peste vai Podele naz-
dreivane CL. XIII 460. 3. der lose, tolle,
lustige Streiche macht : s ch al k h a ft, mut-
willig,schnurrig. Om chipes, haztim, na-
zdravan de te tii cu mina de inimei [dass
man sich vor Lachen den Bauch halten muss]
DELAVR. SULT. 12. Mama nazdravana le aco-
perea si le deqcoperea [näml. die badenden
Frauen] cu o vinovatd precugetare pentru eel
de pe punte ZAMF. MAT. 9. Gr. nez- OLL.
Holt. 28 u. sonst, COST. ; TR. näzdralván, -ná,
pl. -vent -vene Qu., ferner nezdra,vin B.
Et. ne-zdrafvein, urspr. wohl enicht recht bei
Sinnen», vgl. nebuin, netoft, ncitara,u,
Die urspr. Bedtg. blickt noch durch in: Cwba-
nul nezdravein [,3ic; der untaugliche Hirt] oile
sale risipeste GOLESCU Z. V 173.

näzdrävänife sf. 1.. wunderbarer,
ausserordentlicher, unglaublicher
Vorgang; Wunderding n, Ausseror-
dentliches, Unglaubliches, Sonder-
bares. Cu ce drag urmeiream [noi] toate
netzdreiveiniile din povesti GANE CL. Xffl 42.
Nici-odatd nu te-am intrebat unde te-ai tu
puterea de faci atitea nazdreivanii RETEG. V
12. Ai umplea o biblioteca mare cu cite na-
zdreiveinii [mit all dem unglaublichen Zeug,
haarsträubenden Unsinn, das bezw. der] se
publica intr'o saptdmina VLAH. GV. 165.
2. genialer, toller, loser, mutwilli-
ger Streich. Fiir 'a face alta treaba decit sa
ma fiu de glurne, De neizdreivanii inteuna
DULFU PAc. 230 (Eulenspiegel spricht). Spu-
ne-mi . . desprc viafa ta de holtetu, nazdrava-
nile voastre de impurec-'n-luna L. NGR. CL.
VIII 21. [Feleerii,,spiterii i prlatanid faceau
nazdravanii earl scoteau pe bunul doctor din
toate rnarginile rabdaril [trieben es so arg,
dass der gute Doktor ganz aus dem Hauschen
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geriet] Gfox PORTR. 42. - Gr. nez-
HOR. 324.

naziordünger, -zilr sm. lxv. A u fseher m,
Vorsteher, als Bezeichnung für Beamte ver-
schiedener Art. Nazirul Silistrei der Komman-
dant von Silistria Doc. 1802 TEz. II 311. Na-
zirul [der Rendant] casei le filor Doc. 1811
das. 356. Lupul s'au cerut la leu nazir pe
Domcr 27. - Et. Türk. nazyir.

naziri,e sf. INV. Aufsicht f, In t endanz.
Armasul cel mare . . avind pe linga acestea
Inca naziria ternnitelor DRAGH. 1ST. I 85.

nazui, (a), prez. -zue,se, v. intr. L ÎNV. U.
POP. la, ceitrci cn. sich an Jdn. wenden,
seine Zuflucht zu ihmnehmen.Tuturor
acelor ce are nazui la tine, bun, blind i pri-
mitor sa fti NEC. COSTIN LET.2 I 401. Acelor
stràini bolnavi ce vor neizui ldajutorul sfin-
tei icoane INSCHRIFT 1786 IORGA INSCR. I 284.-
2. INV. U. POP. undeva sich wohin wenden,
seine Schritte wohin lenken. Vasile
Voda au leisat calea pc care venise i drept
la Bretila au nazuit MIR. COSTIN LET.1 I 280.
Lupul . . spre o peidure care inaintea lui
aproape. se vedea, netzuia CANT. 1ST. IEROGL.
130. La liman netzuind, De 'necare void
scetpa Cox. 93. Uciget-l-crucea . . In cases in-

. . , La pat nazui, Pe (cutare) it lull MAT.
FOLKL. I 571 (Besprechung). 2. Lm. U. TR.
streben, trachten, sich bestreben.
Ochiul seiu ascutit peirea cd nazitict sa strii-
batet in sufletul damei Boubr. CL. IV 78. Par-
tea ceialaltei a mea neizueste a reiminea ne-
despcirtitei de cea dusei BAR. HAL. VII 203. Nici
un a/ doilea Nimrod . . nici un al doilea
Sint-Hubert . . euunul n'am set met fac. Tre-
bue set renunt cu totul la asa falnice neizuiri
[Aspirationen] ODOR. Ps. 6. Al naibei de flu-
tur . . ,la ochi netzueste [er zielt nach den
Augen, möchte Einem in die Augen fiiegen] RA-
DUL. RUST. 1.66. Numa set se fi feicut vr'unu
o lecutei ma ndzuitor [zudringlicher], i hitra
de Mariucii mi-1 frigea . . II 155. Et. Viell.
ksl. nazycati ainvocare».

nazuilnp sf., pl. -Se, 1. Ziel n MSCR. 1782
GCR. 11128 caleitorirei..cu neizuintel cdtrei
feldmarsalul [urn sich zum.. zu begeben] ).-
2. Lm. Streben n, Bestreben, Bestre-
bung f, Aspiration. [Creatiunea] pus
[omului] a aeste margini si a zidit totodatei
in sufletul sàú neizuinta cea far' de astim-
par netzuinta ce-1 mind neincetat sá treacii
peste ele BODN. CL. IV 321.

nafzurI sf. pl. bisw. Anspr che, Prat en-
sionen. Iartei-mi aceste nazuri de leicomie
literarei ODOB. Ps. 39. Deci veni Bogdan la
curte, Aratind i nazuri multe COGAI.N. LET.2
III 283. Bes. PAM. a face - sich ziere'n,

stinde machen (=-- nicht recht wollen).

[Tineirul] intau face nazuri, apoi incetul cu
incetul starostiaprinde i treaba se face I. NGR.
CL. Ill 36 (Schilderung einer Heiratsvermitt-
lung). Îi era ciudei cum s'o roage el set vie si
ia sa faca nazuri, NAn. Nuv. I 412. - Et.
Türk.

ndzuro,s adj. FAM. der Umstände mach t,
zimperlich, prätentiös. Actritele mai
netzuroase nu voiaU sá unible prin oras decit
in birje TEL. SCH. 24. Opriri in politet o bu-
catei, de mcimeiliger, numai, sei nu fie ciupitei,
stiti cit ii de netzuros mangositul ceala NALL
Nuv. I 146.

nel pron. siehe B 1.
ne2 adv. 1. ni cht, un-. Tritt : a) vor ger.,

part., sup. u. adj. verb. an Stelle von nu :
-fiind nicht seiend, -fiert nicht, ungekocht,
de -crezut nicht zu glauben, unglaublich, -as-
culteitor ungehorsam. Die mit - zusammenge-
setzten partt. drücken häufig die Unmöglich-
keit einer passiven Tätigkeit aus, wie die mit
in- zusammengesetzten lat. Adjj. auf -bilis :
-uitat unvergesslich, -ertat unverzeihlich,
-suferit unerträglich. Als adv. Bestimmungen
dienen Ausdrücke nach dem Muster von pe
-simtite unmerklich, pe -mincate nüchtern,
pe -reisullate in einem Atemzuge, vgl. ohne

: pe apucate, pe intrecute, pe setrite. - b)
vor substt., bes. vor solche, die einen Verbalbe-
griff enthalten : -prieten Feind, -liniste Un-
ruhe, -dreptate Ungerechtigkeit, -orinduiald
Unordnung, Unwissenheit, -reibdare
Ungeduld. c) vor adjj.: -drept ungerecht,
-curat unrein, -seineitos ungesund; LAL auch
als Ersatz für lat. in-, was jedoch meist als
schlecht gilt ; -cult ungebildet, -legal un8e2
setzlich, -revocabil unwiderruflich, für incult,
ilegal, irevocabil. Wegen -alt siche cat I 3 u.
datei 1 e p. - d) sellen vor verb : a -cinsti
entehren, a beunruhigen, a -socoti
missachten. Kann e) vor jedes Wort treten
in Verbindungen wie : Cine vine la noi -
vin multi nechemafi, nenimic [noch sonstwie
dazu veraniasst] -ISPIR. CL. XVIII 207. Acest
trup . . Intr'un minut set' se schimbe din via-

'n nevidtei [Leblosigkeit, Tod]! CON. 40. Nu-1
mai puteam avea de tatei . c(Tatei, netatei
[Vater oder nicht] Ai ;Inv eninat [=otreivit]
pc un om» CL. IV 26 (zum Vatermörder).
Moartea n'alege. Tiiiár, netineir Hung oder
nicht], moartea GAz. SAT. XIV 450. Cum
asta, domnule? «Cum, necum [wie immer es
auch sein mag], ascultd ..» AL. CL. V 138.-
m Gr. trägt den Nebenton u. verschleift nicht
mit folgd. Vokal: nerascultcyfre,
netobosiift. Es pflegt mit dem folgd. Worte zu-
sammengeschrieben zu werden, ausser wenn
mai folgt: ne fiind, neauzit, aber ne mai find,
ne mai auzit. Folgt î, so kann dieses fallen :
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neimpe'tcat oder ne'mpeicat, nempeicat. - 2.
-Imite, tocmai, geschweige (denn) CA-
RAG. LIT. (el n'avea para frintei, nernite cu ce
sci le 'nzestreze [närnl. fiicele lui]); NECULCE
LET.2 II 267 (nici cu gindul nu gindeaü, ne
tocma sei vadei galion moschicesc sec vie la Ta-
rigrad); 336 (set-0 uite ?eremet feciorul ce
era la Turci, netocma cal-a scoate el [näml.
sultanul] 0 pre acela); SBIERA Pov. 76 (lui
in cap nu i-aft venit aceasta, ne tocmai sci
fi zis ceitrei rigan vr'oclatei); 92. Vgl. mi-te,
neculm, nuf. Et Ksl. ne. Zu Bedtg. 2 vgl.
russ. ne govorjce, poln. ne dopierol.

ne,3 conj. siehe nt2 .

n01 interj. siehe nee I
newt sf.. BAN. MAC. Schnee m. Tam [mina]

era zgcliboasei ca i neaoa PALIA am. 4,6 Ca.
59. Daher bisw. : Beitrinii ..cu capul
plin de nea DEPAR. I 11. Florica era albei ca
neafia I. NGR. CL. IV 109. Gr. Mon, auch
nea,114; MAC. nealo. Et. Lat. nix, nivis.

nea,2 siehe mine.
nea,31 interj. POP. Lockruf far Vierfassler.

Nea surel la tata SPER. AN. 1892 I 111 (zu
einem Fallen). Dacei te-ct§ cherna pe d-ta ,

zice : na meilac, na, ne, ne, ne ! AL. OP. I
715. Vgl. auVil (a) I 4. Gr. Auch net.

Et. Vgl. nal u. altruss: nja Imperativ von
njati «nehmen».

Cuvintele compuse cu ne- care
nu sei geisesc aici, set sei caute sub
elementul al doilea al compu-
nerii.

Nea,ga npr. f. POP. -rea) von einem tro-
tzigen, böswilligen Menschen :Trotzkopf m,
(böser)Drache. Dind ambii [feirani] bani
primarului, sceiparei de neaga-reaua de sub-
prefect JO. RAUL 236. Breee Neaga!
popa belea AL. OP. I 854. Dupei ce e neagrei,
o (mai) chiamei i Neagei (Sprw.) sie ist häss-
lich und böse zugleich. Von Einem, der alles
zum Trotze tut, sagt man : Sui, Neagá, In te-
leagei! «Eft m'oiü sui, Dar un picior tot Voiu
tirii» u. á. Et. Man rät auf lat. négat eer
verneint».

ne-ajwns sn., pl. -suri, 1.. Lv. Unzu-
länglichkeit f, Mang el m, unter der
bezw. dem Jd. zu leiden hat. Vazind Domnia
mea neajunsurile sfintei Episcopii Doc. 1733
MELH. CH. 498. 2. Mangel m, der Jdm. an-
haftet. Hanurile la noi, cu cit sint mai pline
de neajunsuri, cu ant dovedesc ospitalitatea
particularilor RAL. Suv. 8. Vai de omul ce
intrei in gura ei [näml. a lumii]; pustnic de
ar fi in pustii, tot i-ar geisi pete i neajun-

NE-NEAM

suri BonN. CL. IV 81.- 3.Widerwirtig-
keitf, Unannehmlichkeit. Ce-ipasa co-
pilului cind mama tata se gindese la ne-
ajunsurile vieii CREANGA. CL. XV 2. Socoteant
ea trebue neapeirat sa mi-se intimple vre-un
neajuns [etwas Schlimmes], de oare-ce atitea
semne cobitoare am intilnit in acea zi ISPIR.
CL. XVIR 194. Ce durere al? Te-a facut cine-
va vr'un neajuns [hat dir Jemand etwas zu-
leide getan]? CL. XVII 116.

newm sn., pl. -muri, 1. Geschlecht n :
din - in - von G. zu G. Neam merge i neam
vine, §i pcimintut in veac stá Baum 1688
Eccl. 1, 4. Poporul tine rudenia de singe kind
la al treilea neam MAR. NATT. 182. E singur,
feirei al noulea neam [ganz ohne Verwandte]
BASSAR. VULT. 138. 2. Geschlecht n,
Stamm m,Familie f. Afurisitul de haiduc
care o pingareste pe dinsa si neamul ei GANE
CL. VIII 452. De neamul sc"tu [seines Stammes,
von Geburt] Sirb .NECULCE LET.2 II 321. Fa-
milia noastrei . . a fost neam de pandur din
tate't in flit [stammte .. von Panduren] GHIC A
SCRIS. 18. De e§ti de vita de jos, sa nu ei neam
de sus [so nimm keine Frau von hoher Abkunft,
Geburt] PANN PV. ed. Mailer II 117. Sa cei
viá roditoare cu reidacina ori sa bagi butasi
de neam bun [von edler Rasse] Jip. OPINC. 53.
Ai oqtri sei fie Lacegi munri] de veci, i neant

Die mit ne- zusammengesetzten,
hier nicht aufgeführten Worter
suche man unter dem zweiten Be-
standteil der Zusammensetzung.

de neamul vostru [eure Kinder und Kindes-
kinder] se-c-i steipineascii 'n pace VLAH. RP. 207.
Vincitori de dropii din ba§tina, carii neam
de neamul tor [deren Väter und Urväter] au
rciteicit prin Beircigan ODOB. Ps. 7. [Mama] it
vedea intrind pin case marl, pe unde neam
de neamul ei n'a ceilcat [die noch Keiner ihres
Geschlechtes, die ihresgleichen noch nie betre-
ten hatte] VLAH. Ic. 57. Vgl. auch : Ce ant ct-elea
ce cetiai noaptea care n'am mai auzit in nea-
mul mieu [wovon ich noch nie etwas grhört
habe]? Dos. PS. Martie 1.- Prägnant : edl es,
vornehmes Geschlecht, gute Fami-
1 i e . De - von Adel. Are casa frumoasei, ne-
vastä de neam [von guter Familie, Herkunft]
VLAH. GV. 115. Ai chitit sá ¡mini in neamuri
[in den Adel einzuheiraten], mojicule? AL. OP.
1 831.- 3. Geschlecht n, Volksstamm
m, Völkerschaft f, Volk n, Neamul onte-
nesc,brostese das Menschen-, Froschgeschlecht.
Si vei lua fe'tmee fiiului mieu den neamul
mieft qç cpo)Aç von] i den casa tátini-
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mieft BIBLIA 1688 Gen. 24, 40. Pentru ce s'au
intaritat neamurile [Vulg. gentes] si noroa-
tide au cugetat cele desarte? Ps. MAIN. 2, 1.
Neamul rominesc das rumänische Volk. Apu-
wed [der Okzident] î impinse toate nearnu-
rile [alle seine Völker] 'ncoace EMIL 143. Eu?
imi apeir sareicia i nevoile i neamul 144
(der Fürst spricht).-4. pl. Pop. V e r wan dt
schaft f, Familie. Bine, dar neamurile
ei ce zic [was sagt ihre Familie dazu] ? POP.-
BAN. 158. Daher : - 5. MOLD. rudei : V e r -
wand ter m, -te f. E cu mine, mi-e er
ist mit mir verwandt. N'avea nici pe-un neam
nici pe nime ea sei-1 ajute SBIERA Pov. 154.
Citeva odcli erau intotdeauna finute . . pen-
tru neamurile i prietenii cari venectii sci pe-
treaca vara la Negradi XEN. BRAZI 5. 6.
FAM. POP. (nici) - de . .keine Spur von...
Prin greidinci . . nu-i getsi neam de tinei TARN.-
BIAS. 406. Feir' de neam de ban in pungei PP.

IV 142. Cauta 'n dreapta, cautei 'n
stinga, vr'o tainifei cu capac ca dincolo.
Neam RAnui.. RUST. II 103. Et. Vgl. magy.
nem.

Neati4 sm., pl. Nefing, fern. Nernfoa,
pl. -ce, I.Deutscherm, -sche f;nempfsc
adj., -woe adv. de ut sch (Lg. dafür German,
german). De cind Nernfiieu coadei vor grauen
Jahren (naml. zu der Zeit, wo die österreichi-
schen Soldaten, von denen die Fürstentümer
wiederholt besetzt wurden, Zöpfe trugen). E
cald nemfesc (scherzh.) es ist kalt. Port nem-
fesc europäische Kleidung (zum Unterschied
von der ehemaligen orientalischen u. der }Auer-
lichen Tracht). De la zaverei, ei lepeidase le-
badectiia sitombatera si se imbreicase nernfeste
[europäisch] GnIcA 258. Das Volk sieht je-
den Westeuropäer als einen - an. Der
Deutsche gilt als Säufer : Simion . . se ducea
drept ca Neamfu [torkelnd] VLAH. GV. 71.
Dupei cc s'aii suit Nemlii [der Wein] in cap
GHIB. TR. 375. Vgl. 2. TR. (Bra§ov)
nernfoaiceK ap uz in e rk re sse f (Tropaeolum
majus) PANTu. Gr. Dem. NemSi§ofr, fem.
-SoichiV, pl. -Se.- Et. Ksl. nérnici.

nearo§ adj. das ursprüngliche Wesen unver-
andert besitzend, unvermischt : rein, e ch t .

Tac de Turci, pare nici unul neaos
Turc nu e, ci din tot felul de limbi ameste-
mg SPAT. MIL. LET.2 I 112. Reiposatul d-nea-
lui [mein Seliger] era odatel orn. Romin neaos
[ein Erzrumäne] CL. XI 89. [Limba romi-
neaseed se vede stricatei, cum si alte limbi
toate ale lor neaose [alles Ureigentümliche]
de mosie si-le-au stricat Spkr. MIL. LET.2 I
121.- Et. WEIGAND'S Herleitung XIII108)
von de autf evom Grossvater» (vgl. MAC. aufs
aGreis», das auf lat. avus zurückgeführt wird)
befriedigt nach keiner Richtung.

nearal sf.Lv. (jur.) Novelle I. Nearaoaim-
petratului, chir Leii infeleptul porunceste :
INDR. 100. La neara a peirintelui Athanasie
patriarhul de Alexandria scrie asa: TANE
279. Et. Gr. vrapci.

ndasempär subst. Unruhe f, -geduld.
VI* plinci de neastimpcir a vineitoarei celei
marl, Onos. Ps. 87. Fetele si nevestele ardectii
de neastirnpeir sti vazei geiteala de mireasei a
Martei SLAvId CL. XII 434.

neataf bisw. kurz für dumneatal, siehe
doimn, Gr.

neaqiä siehe newl.
nëave,re sf.Besitzlosigkeit f, Armut.

Nu ne ceiteim neaveril, Ci ne 'mbreicam ca
boerii PANN PV. ed. Willer II 121.

nebägaire sf., pl. -glfrI, - de seamei Un -
achtsamkeitf,-aufmerksamkeit. Din
- de seamd unachtsamer Weise, aus Versehen.
Vazind Lesii cei-i are in nebdgare de searna
creiiasa cea beitrinci [ihren Wünschen keine
Beachtung schenkte, auf ihre Wünsche keine
Rücksicht nahm] NEC. COSTIN LET.2 I 381. Vgl.
beiga, (a) I 19.

nebedeirnilä siehe nabedeirni&
neble,znic adj. ungeschlacht FRiNCU

MOTII 275 (un cm de zece ori mai nebleznic,
mai groaznic i mai infricosat cleat Girva-
lemne); B. - Et. Unbek.

nebtrnadj.I.verrtickt, wahnsinnig,
toll, närrisch, töricht; sm. Narr m,
Tor, -na sf. Närrin f, Törin. Cela ce sa
va face si set va areita cum este nebun, pentru
sei scape de certare PRAV. IAÍ GCR. I. 123.
Casci de Irren-, Tollhaus. Acel cu minte
nebunei Ualent Dos. VS. Sept 5. Eram nebun
dupei [vernarrt, rasend verliebt in] o varei a
mea DELAVR. PAR. 232. Rominii-ait isprcivit
reizbaid, Cd bdtut nebuni [wie Rasende]
Cop. 83. Nebun de durere wahnsinnig, rasend
vor Schmerz. Urei -ei wütender Hass. Burefi
nebuni toll machende Pilze PP. MAR. NUNTA
415 (vgl. deutsch «Tollapfel, -kirsche»).
Sprww. (vgl. cumilnte, ma, sei 1): Un aruned
o piatrci 'n baltei i zece curninfi se neceijesc
s'o scoalci u. ä. den Schaden, den ein Narr an-
richtet, können zehn Weise nicht wieder gut
machen. Ride -ul and 41 vede curul an vie-
lem Lachen erkennt man den Narren. Cine-si
pune mintea cu -ul este mai wer mit ei-
nem Narren streitet, ist ein noch grösserer Narr.
De la un copil si de la un alli adevcirul u.
ä. Kinder und Narren sagen die Wahrheit. Nu
cerca vadul cu -ul schickt man den Narren
auf den Markt, freuen sich die Kramer. 2.
iarba nebunilor Nie sw ur z f (Helleborus)
Fuss. 3. sm. Mon. (Schach :) L ä u fe r m (nach
frz. fou). [Mornifa] Cade 'n sahul de pe masei

reictoarnet . . Doi nebuni peste un rege AL.
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Pona III 87. Et. ne-bui n ; zur Bedtg. vgl.
neintreg la minte, netot, neitaräu, nazdravan.

nebunaTitá sf., pl. -fe, Bilsenkraut n
(Hyosciamus niger) B.

nebunatic adj. toll, ausgelassen. Co-
pike era asa de vesela si nebunatica I. NoR. CL.
VII 7. [Ciinele] dä tircoale imprejuru-mi, se
zbegueste nebunatec UR. BUCEGI 145. Un ris
de nebunatica bucurie ODOB. CL. IX 31.- Et.
Wahrsch. gelehrte Nachbildung von frz. folätre.

nebuneadä sf., pl. -neg.!, 1. Wahnsinnig-,
Verrücktwerdenn. Sci fereascä D-zeii pe
ori-cine de nebuneala, cäci greie se vindecci
GRro.-Rroo 128.- 2. pl. t olle Sprünge CL.
VII 85 (Lingce Ice o caprei alike zburdä, salta 'n
nebunele). Et. a (i)nebunif.

nebune,sc adj., -nelfte adv. einem Ver-
rückten, Toren zukommend : un s in n ig, toll,
t or ich t. Acea cheltuialanebuneasca a strae-
tor Cooirs. LET.2 III 252. Zbircita batrinete
crunt alunga de la noi Nebunestile amoruri
OLL. HOR. 146. Fulgii de zcepadä jucau ne-
buneste in aer [führten einen tollen Tanz
auf] UR. BUCEGI 169. lam eie am feicut nebu-
neste [töricht gehandelt] i foarte tare am gre-
sit CAR. PRE sc. Ga. I 275 (nach 1 Sam. 26, 21).

nebunii (a) siehe (1)nebunif (a).
nebunife sf. Verrücktheit f, Wahn-

sinn m, Toll-, Narr-, Torheit f. fare/ ei
sa implurei de nebunie [etvoCaç] BIBLIA 1688
Luc. 6, 11. Crestineitatea este intelepciunea
cea mai mare, si peigineitatea este nebunia cea
mai mare PILDE 1713 GCR. II 4. O-Iubeste la -
er liebt sie wahnsinnig. Imi place la nebunie
poezia BOGD. VECHI 169.

necal (a) etc. siehe (I)necaf (a) etc.
necerea etc. siehe nicAilrea.
necäji, (a), prez. -jelsc, I. v. trans. 1. p 1 a

gen, ärgern. Ceia ce ma necajesc [OXI:(3ovzic
p.s], bucura-sä-vor de mä voiu cläti BIBLIA 1688
Ps. 12, 5. [El] alungli cu mina . . musca care-1
necája SADOV. CR. 219. Dace/ vr'un cuget de
gelozie ma neceijeste C. NGR. 68. Necajitalui
viaá [sein geplagtes Leben] Se tine 'ntr'un fir
de atei PANN Z.II 800.- 2. necken. Stiind
släbiciunea filozoflei lui . . , ii luau vorba din
gurä necájaü rizind DELAVR. IVsV. 68.
IL a sei sich ärgern, erzürnen, är
gerlich, böse werden; ärgerlich,
zornig: s'a neceijit i l-a blestemat
sä ramie ghem JIP. GCR. Il 261. Dacei domni-
soarele Milian se mciritaft cu aiii, Piscupescu
se nectija putin pe ele [über sie], dar ii trecea
VLAH. GV. 448. Vorbe . . vesele si necäjite
DELAVR. SULT. 122. Gr. MOLD. BAN. MOD.

necäjIcIoes adj. ärgerlich, lästig. Amo-
rul e ..plin de foc, dar necäjicios C. NGR. 44.

Nnu-Ntel

necäjo,s adj. voll PlageMAR. SAT. 124 (A
fest matasa mai rara, $i a fost mai, Line 'n
Ora. Acuma-I matasa deasä farce mai na-
cäjoasa [sic]).

necaiz sn., pl. -zurl, Plage f, Wider-
wärtigkeit, Aergerm, Verdruss. Cite
necazuri si cite primejdff pricinueste zarva
BARAc GCR. II 236. Rugaciunea sfintului Ni-
fon nu ..-11asa sä le facet nici un necaz [keine
Unbill antun] MSCR. 1654 das. I 171. Cind
crapei dracul de necaz [vor,Aerger, Verdruss] ?
Cind sci bese mortii GOLESCU Z. VI 581. Niste
vorbe nesocotite ce le-am zis . . intr'un necaz
[irn Aerger, Zorne] CL. XVII 116. Kee cuiva
in ich ärgere Jdn. Nu t'e necaz [es ärgert,
verdriesst Einen nicht] cind te izbeste un arma-
sar, Ci cind te trinteste un magar PANN Z. I
320. Am, mi-e pe cn. ich bin ärgerlich, böse
aufJdn. : Sal ce necaz aveai pe mine cind ve-
deal cä nu stiu [lectia]l NAD. Nov. II 170.
Gr. MoLn. BAN. MOD. nãe--.-Et. Vgl. bulg. na-
kaz «Unglück», serb. nakaz «Missgeburt», ur-
spr. wohl «Strafe (Gottes)», von ksl. nakazati
«strafen».

ne,ce siehe nifci.
neche,z sn., pl. --zuri, Gewieher n. Se

aude de cal nechez sí tropot LIT. D. Nu-me
auziti La margini de eying Rinchez de cal
Inurg . . ? TEOD. PP. 498. Gr. MUNT. TR.
rIncherz, MUNT. MOD. ninch-, ninch-. Ebenso
a necheza,.

nechezat (a), prez. 1 -che% 3 -chla,z4, v.
intr. wiehern. Fieste-carele [din cal] spre
fämeia aproapelui säu necheza BIBLIA 1688
Jer. 5, 9. Caii . . Rinchezind Si din unghit
scäpärind PP. TR. GCR. II 312. Cum ajunse
iapa la mot grajdului, unde nincheza odata
de haui väzduhul ISPIR. LEG.2 77. - Gr. Siehe
nechetz. Et. Geht zweifellos auf gr. Vncoç,
lat. r(h)onchus «Schnarchen» zurück, von dem
im Roman. ein Verb in mancherlei Gestalt ab-
geleitet wurde, siehe KORTING v. roncho. Dem
rum. - entspricht altit. (noch RIGUT.-BULLE)
roncheg giare , venez. (nach CAIX SAGGIO 59)
ronchizar. Gegen das für letztere Formen als
Grundform angesetzte *rhonchizo spricht so-
wohl k, nicht als auch das von DENS. ROMA-
NIA XXXIII 282 - allerdings ohne Beleg
angeführte megl. niclyelz. Das wfirde auf
*rhonclizo führen, dessen / ja auch in dem
von (Senoç nicht zu trennenden ronfiare nb.
ronfare(siehe DIEZ WB. v. ronfiare) erscheint.

nechezätufrä sf., pl. -ri, Wiehern n
Dos. VS. Oct. 23 (si venia hreamat mare ca
de nechezaturi de cal multi.).

necitnste sf., pl. -stl, 1. LAT. Unglinípf
m, S chim p f (den man Jdm. antut). Nu
face necinste si nu vei afla vräjmas FL. DAR.
GCR. I 341. 2. Un eh r e f, Schande (die
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man erleidet). Dragostea patrieI, ru§inea
frica necinstii [vor Schande] .. au putere a
popri multe gre§ale INv. 1.773 GCR. 11 86.

neciinsteq adj. unehrerbietig MUSTE
LET.' III 16 (eel tinerl sei nu indrazneascei a
# impotriva celor beitrini necinste i neas-
cultatori).

necinsti, (a), prez. v. trans. v -
unglimp fen ,b es chimp fen , entehren,
schänden. Doamnele . . boerilor . . vor cu-
teza . . a necinsti pre beirbalii lor BIBLIA 1688
Esth. 1, 18. Care necinstege [missachtet]
sfintele talne, se va necinsti de Hs. Mkto.2
12 a. Ostafil lui Ipsilant sparg biserici, ne-
cinstesc femei FIL. Cloc. 296.

necredintw (a) v. intr. ungetreu han-
deln, freveln BIBLIA 1688 Jer. 3, 13 (la
Domnul D-zeul kid ai necredinlat [Cod[31-
aaci ).

necredi,n0 s f pl. -ye, 4. Untr eue f. Toatei
lamea vorbea cd Ipolit a sci la pe colonela D.
Pe mine inset inima nu md letsa a crede la
atita necredinlei C. NGR. 45. - 2. Unglau-
b en m. Oamenii . . peicettosi carii in necre-
dinlei vieuirà ca i dobitoacele MscR. 1692
GCR. I 304.

Neculwe etc. siehe Nicoilae.
necwm adv. 1. fast INV. geschweige

(denn). Leatopiselul no:tru cel mcldove-
nesc . . nice de viala domnilor care ad fost
toatei cirma nu alege, ne cum lucrurile den-
leiuntru sd aleagei URECHE GCR. I 69. Deacd
sa dvir0 Saul, necum sd facei[David] vre-un
rciu feciorilor lui [tat David.. nicht nur nichts
zu leide], ce incei-i cinsti (carte MARG.2 60 a.
Ceia ce, necum sá dea, ce inch iaú, ce judel
va pare ceivor avea? VARL. CAZ. 18. Cd necum
bani saU argint de-am avea sei ddm, ce mil,
de suftete de am avea, see cade set le punem
toate pentru D-zed MARG.2 74 a. 2. nicht
einmal AMIRAS LET.2 III 167 (Mihai V odd
necum rdva§u/ n'ad vrut sd-1 primeascei).
Vgl. cufm 10, ne2 2. - Et. Lat. il-quornödo.

necuviimp sf., pl. Unziemlich keit
f, -schicklichkeit, -gebtihrlichkeit,
-anständigkeit. Lucrurile . . carele se
fac cu necuviinlei [ungehöriger Weise] i feirei
de cale ANTHIM 1.741. GCR. II 28. &incite
murdare i inceircate cu nccuviinle [mit un-
anständigen Aufschriften] DELAVR. PAR. 203.

necusdors adj. Lv. ungehörig, -ziem-
lich, -passend,-schicklich,-anstän-
dig. Mie mi-se pare cd necuvios este a zice
cd impáráia reiseiritulul . . locurile acelea . .
le impiirlea ostafilor beitrini ca de acolo plata
sei-0 la [el] SPAT. MIL. LET.2 I 98. Sd vá cdifi
de lucrurile neeuvioase, Cd D-zeii este milos-
tiv ANT. DID. 29.

nedwe sf., pl. ~, OLT. JTR. Kirmes f,
Jahrmarkt m Qu. Cu fete din alte sate fac
ei [nöml. fecloril] cunoginld mal lesne .. pc
la hramurl, rugl sau nedee MAR. NUNTA 68.
So auch PRAV. 1AÏ ed. 1875, 121 (un toe . .
uncle vor fi mulli oameni strinsi, cum in mij-
locul tirgului sad la vre-o nedee). Et.
Wahrsch. ksl. nedélja eWoche, Sonntag», also
urspr. wohl aWochenmarkt».

nedwjde siehe adejtde.
nedejdui, (a) siehe näclAjduit (a).
nedezlipirt adj. unzertrennach. Era ..

amicul intim §i nedezlipit al banului Rind
Filipescu GHICA SCRIS. 502.

nedrwpt adj. 1. ungerecht. Eti - du
bist ungerecht. Nedreplii impdreifia ceridluI
nu vor dobindi MSCR. sec. 17 . GCR. I 46. A
invinovdli etc. pe, cu - (C. NGR. 21 flg. ohne
prep.) ungerecht beschuldigen etc. 2. Lm.
(gram.) complement - entfernteres Objekt.

nedreptatte sf., pl. -all, Ungerechtig-
keit f, Unrecht n. D-zeu ..multe impáräii
pentru nedreptdri i vdrsdri de singe le plerde
VARL. GCR. I 105. D-zed credincios si nu e
nedreptate intr'ins COR. Deut. 32, 4 das. 15.

nefew siehe naleal:
nefed sm. Nv. u. PP. -bark. od. nach tark. Art

uniformierter (g emeine r) Soldat. .Neferii
ce sîntin slujba leiril din inceput pentru paza
el, Doc. 1802 TEZ. II 315.- Et. Tiirk. nefe,r.

nefericiTe sf. Unglück n, -heil. De
cind te-ai, dus, toate nefericirile m'au im-
presurat C. NGR. 55. Din - unglücklicher-
weise.

nail* sf., pl. -te, 1. Nichtsein n,
Nichts. [D-zeit] ne-aü scos din intuneric
la lumind 0 din nefiinlei la finid MSCR. 1654
GCR. I 164. Milioanele zilelor trecute s'ar
pierde in nefiinlei IORGA Am. 231. 2. A b -
wesenheit f. A condamna in - in contu-
maciam verurteilen.

nefriicä sf., pl. -cl, Furchtlosigkeit
C. NGR. 27 (ochalui . . plini de foc dovedeau
curaj i nefricd); COST.

nwft, siehe naqt.
neftiiii adj. naphthafarben, dunkel-

g r tin Doc. 1821. REV. Toc. III 333 (postav
neftiu). Et. Tftrk. neftil.

nwg, MOLD. TR. negefl (pl. -geil) sm. L
Warze f. TcHat la Umbel au avind negi au
rilos BIBLIA 1688 Lev. 22, 22. [ Un cal] cu un
neg deasvpra ochlului drept MON. OF. 1874,
4943. Constantin Costachi Gavriliä. . avea
un negel in nas din nagere NECULCE LET.2 II
386. - 2. buruiand de negel Wolfsmilch
f (Euphorbia) Fuss.- Gr. Dem. negul, negeltry
Cm. - Et. Lat. naevus. Wegen g vgl. fargur;
ne'gurà, rieg ,uver ; anders PuN. CL. 35, 825
u. ZT. 28, 617.
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nege1afri0 st, pt. S öllkrautn
(Chelidonium majus) BR.

negelcYs siehe nego,s.
neghPnä sf., pl. -n1, (Korn-)Rade f (A-

grostemma Githago). Nu e grîú feirei neghinei
nichts ist vollkommen Z. I 100. A alege ne-
ghina din griii die Spreu vom Weizen sondern
das. 224. Als Uebers. von Iledtvikov ((Schwarz-
kiimmel» BIBLIA. 1688 Jes. 28, 25 (Nu . . va
semeina putinei neghinei au chimenT); von
C(Cdvtov «Lolch» Matth. 13, 25 (veni pizmasul
lui si semänei intre griü neghini). Danach
dann Lv. a semeina Zwietracht säen : Viclea-
nul semeinind neghinei in urechite impeira-
tuluiDos. VS. Dech. 16. Gr. MEGL. n6
PAP. MEGL. II 94, wohl irrt. far ni-. Et.
Lat. * ngellina fiber * neglifna, von nigella
«Schwarzkümmel». Beide Pflanzen sind Ge-
treideunkraut u. haben tiefschwarze Samen.

neghlot, fern. -gliloa, bfi, adj. albern,
töricht; sm. Tor m, fern. Törin f.Surze-
nia mea fusese cauza geloziei mele neghioabe
DEMETR. Nuv. 77. Gloria-I inchipuirea ce o
mie de neghlobl IdoluluI lor inchinei EMIN.
138. Et. Unbek. Wahrsch. ist ne- Negati-
onspartikel, wie in nebufn, netort, ndteirei'ü etc.

neghlobe'sc adj. einem Toren zukommend :
töricht. In zadar isi zicea rel]
sale eraü neghioabe DEMETR. Nuv. 56.

neghiobi,e sf. Albernheit f, Torheit.
Cc negMobie am feicutf arunc bund-
tate de copild .. in gura lupului, AL. CL. IV
335.

nego,s, MOLD. TR. negelors adj. v oll War-
ze n, war zi g . 0 verduvei . . Cu . . Fata Pes-
te tot negoasei PANN PV. ed. Willer II 72. -
Et. ne,g.

negol sn., pl. -goaqe, 1. (W ar en -) H a n -
d e 1 m. NicIodatei mincIund sei nu spui, la
negotul teiü si la tirgul tàú MARG.2 215 a. Set
meargei uniI amut la satele lor e altil la ne-
goate Iksl. na kupli svoen] CoR. TETR. Matth.
22, 5. Un vechiù enicer . . care feicea de citiva
ani, regot de cherestea rHolzhandel trieb] AL.
CL. III 59. Lm. daffir gew. comert. - 2.
Lv. u. TR. Ware f. Set plarzet fell tot negotul
drept carele nu va fl plätit vama INDR. 344.
Opincarii ridicarli pretul negotului POP.-
BIN. 76. rManolachil feicea multe pagube ne-
guteitorilor, ltandu-le negoatele gird de pret
NECUICE LET.2 II 395. - Et. Lat. negdtium.

negota, (a) siehe negup, (a).
negrea,1ä sf., pl. -gre111, 4. Schwarze f.

Voiù areita corbului, negreala [die Schw. des
Raben] MoxA GCR. I 60 (von einem Feinde der
Bilderverehrung). 2. TR. T in t e f. Saü ne-
greala s'a geitat Orl, pe mine m'ai ultat?
IARN.-BIRs. 1.42. - Et. ne,gru.

NEGE-NEGR

negreartä sf., pl. -gre,f1, Schwirze f.
NicI corbul negreata niel pardosul pestriclu-
nea muta poate CANT. IST. 1EROGL. 105.
Une-orirnollluam cu degetul negreata de pe
gura cuptorului i ne zugreiveam mugtiiti
barbipane VLAIL Ic. 94.

negri, (a) siehe (I)negri, (a).
negricio's, auch negriql adj. schwärz-

li ch. Un om scurt si negricios BOGD. Pov. 23.
Mindrei cu ochil negrii IARN.-BfRs. 372.

negriciwne sf. Schwärze f. Numai ni-
tied gimnasticei i esim curind din negriciu-
nea asta UR. BUCEGf 243 (von einer finsteren
Schlucht'.

negri,jä u. -je sf., pl. rjl, Lv. Mangel n
an Sorgfalt, Nachlässigkeit f. De va
veni un cocon spre moarte . . si de ncgrija
preotului va muri nebotezat PRAV. Gov. 115.
Lenea i negrija ce avern la rugeicIune MARG.f
111 b.

negriji, u. neingriji, (a), prez. -je,se, v.
trans. LM. bisw. vernachlässigen. Luind
hoteirirea de a nu negriji mal mult pe vecina
sa I. NGR. CL. VII 8. Et. Neubildung unter
dem Einflusse des lautlich ähnlichen frz. né-
gliger.

Negrilä npr. m. Name eines Teufels IN-
SCHRIFT IORGA INSCR. 1139 (Gura ladulul,

Negrilei . .).
negrili,cä sf. Schwarzkiimmel m (Ni-

gella) BR. Vgl. negru,scd.
negri,me sf. scherzh. Titel.des Raben CANT.

IST. IEROGL. 280 (lumina negrimel tale).
negriswr siehe ne,gru.
negriril siehe negrie1ofs.
ne,gru I. fern. new grã, adj. I.. schwarz.

Pane neagrel Schwarzbrot. Ceimeisi negre
schmutzige, schwarze Wäsche. A purta
schwarze, Trauerkleider tragen : [Sint veiduvei]
de-abla de citeva lunI. Mai deiuneizi am scei-
pat de negru AL. OP. I 572. Mi-sd face - ;Ina-
intea ochilor mir wird schwarz vor den Au-
gen. (Niel) cit e supt unghie (nicht) das
Schwarze unter dem Nagel, (nicht) im gering-
sten : Nu fuse cu putintei . . cit e negru supt
unghie taIna a de3coperi PANN NASTR. 63. rEll
umbia in toate peirtile feirei zicei nimene :
negri ti-s ochii [ohne dass Jemand ihm auch
nur ein Sterbenswörtchen gesagt hätte] SEV.
Pov. 37. Sapte anI departe de mine fti nu
mi-al scrsi meicar negri ti-s ochii! URECHE
LEG. 25. Vede, zugreiveste toate in er sieht,
malt alles schwarz. I-sei feicea vIata neagra
das Leben wurde ihm zuwider Com. ZicI cd
negru set-1 vezI [class sein Anblick dir zuwider,
verhasst CARAG. TEATRU I 16. Zboarei pli-
seiile toate De neagra strdineitate [vor den
verhassten Fremden] Emim. 155. Vgl. ailb I 4,
4 e, 5 a, 5 d, bit/bet 2 a. - 2. iarbet neagrei H e -
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d e kr a ut n, Er i ka f (Calluna vulg. Salisb.)
Qu.; Braun wur z f (Scrophularia nodosa)
B. 3. boalä neagrä Schwarzsucht f,
M el an o s e EPISC. PRACT. 385. Gr. Dem.
negrigoir, TR. POP. negrul. II. sm. I. Lm.
,s,,Schwarzer m,Neger.- 2. Mum.. POP.
saptcimina negrilor die Woche nach der
Oster woche; wer in dieser Woche stirbt,
fahrt geradeswegs zur Hölle Qu. - Et. Lat.
nigér, Akk. -grum.

negruvä, -gruf0 sr Schwarzkaminel
m (Nigella) BR. Et. Wohl, wie auch negri-
li'ca, gelehrte Neubildung far cernu,scei.

negrul siehe ne,gru.
ne,gurä sr, pl. -A', 1. Nebel in. Cel ce dede

neaoa sa ca Una, negura ca cenuse pospeiè
PSALT. cH. 147, 6. De cealaltei parte, pe iaz,
se miscaunegurilelenese ale sera SAnov. Pov.
143. - Gr. (Cea ceatei) NegureaV PP. DOBR.
GCR. II 299.- Dem. neguriV, pl. -se, ferner
negurirce Boon. Waif 133. - 2. fig. Dunkel
n, Düster. In ochil el, ran edam drept
aveam ca un fel de teamei de negura lor SA-
nov. PS. 207. Et. Lat. n'ébula. Wegen g

Cuvintele compuse cu ne- care
nu sä geisesc aici, sä sá caute sub
elementul al doilea al compu-
nerii.

siehe nerg ; Anlehnung an ne,gru braucht nicht
angenommen zu werden.

negurewlä sf , pl. -re'IÏ, nebliger Zu-
stand Qu. Folosindu-se . . de negureala at-
mosferei &Lc. 660.

neguro% adj. 1. neblig. La pelmint in-
tunecos si neguros BIBLIA 1688 Iliob 10, 22.
El sustine . . cá atunci joacci mai bine cind
mintea ii e cam neguroasei [umnebelt] I. NGR.
338 (von einem Sauter). 2. fig. dun k el,
daster. Beitrinul avea un trecut destul de
neguros, nimeni nu-i cunostea tineretea SA-
DOV. CR. 8. Pocite, neguroase i-se mai pc-treat-1,
zilele . . clupei ce s'aii dus Rincuta MD. Nuv.
I 19.

negusto,r, Îv. u. POP. -rid sm. Kau f-,
Handelsmann m, Handler; -torewsä
sf., pl. -.Twee, Kaufmanns-, Handels-
f r au f. Inceercind corabia cu mar fa mea
cu a altor neguteitori MscR.1783 GCR. II 128.
De-ar fi dorul vinzeitor EA m'aq face negus-
tor . . ?as vinde la dor si gurei IARN.-BiRS.
92. LM. data'. comerciant, - Gr. Fast
NV. -guSgt-, oft auch ferner -goyt-
INDR. 532. - Dem. -tora,g. - Et. Adj. verb.
von a neguta,.

negustoretsc adj. kaufmannisch, Kauf-
manns-, Handlers-. Peirtii negutitorestl
[der Kaufmannschaft] . . sä lasä drepteitile
unei slobode negutitoril, . . A,EZ. 1818 GCR.
II 221. Gr. Wie negusto,r.

negustorif (a), prez. -rwsc, I. v. trans.:
a-si talantul sein Pfund wuch ern lassen
(nach Luc. 19, 13) BIBLIA 1688 Vorrede GCR.
I 279 (putinei este vremea intru care avent
a negutitori talantul d-zeescului dar) ;
1794 das. II 154. II. v. intr. Handel
treiben, handeln. Nu se cade cliricilor
sä tie preiveilie de circiumei si sci negoteito-
reascei, intr'insele INDR. 609. Inv. häufig
refl. : Muerea cu beirbat . . nu poate sä se
negutettoreascä COD. Coni. 1840 art. 5. Gr.
Fast NV. -guSät-, oft auch ferner
-gout- INDR. 55 u. 1. c., -goyt- 287.

negustorife sr Handel m, Geschaft n,
Gewerbe. A face - Handel treiben. S'au
imputinat stupii de pe la toti ; cà atita ne-
gustorie avea i peimintenii MUSTE GCR. II
24. Sei nu ne parei noao cä sei imputineazei
avutia noasträ and dám milostenie . . , cá

Die mit ne- zusammengesetzten,
hier nicht aufgefahrten Wörter
suche man unter dem zweiten Be-
standteil der Zusammensetzung.

este o negutectorie cu dobindci MARo.2 67 b.-
Gr. Fast INV. -guS4t-, oft auch -guyt-, ferner
-goret- MscR. 1694 GCR. I 313.

negutaf (a), prez. -go's, 3 -goalk v.
trans. Lv.u. MOLD. TR. POP. I. einhandeln,
erstehen. Minca, bea, neguta [ksl. kupo-
vahu], vindea COR. Tm. Luc. 17, 28.
negutase [doamna pe Vodei] cu Lesil [ce-1
prinsese] drept septezeci de pungi de bani sel
dee Lesilor Si SCG.-/ base NECULCE LET.2 II 223.
Condurasi-s . . In Reich-curl negutafi, In Si-
rete cumpärati: PP. MAR. NUNTA 342. 2. C.
um etw. handeln, darüber verhan7
deln. Un Romin care-i negota[pe boa Ru-
sului] intreabli pe Rus : De ce-s qa mititei?
EZAT. I 210. Bucatele reipitoriului toate se

vor da muerii ce reipit, mäcar fost
numai cum ar fi negutatei nunta intre dinsil
INDR. 260. Et. Lat. negötior,

negutäto'r etc. siehe negustoT etc.
ne,Ich etc. siehe ne,ne.
neindenfinwre sf., pl. -nAlrl, Unge-

schicklichkeit f, Unbeholfenheit.
Cutele mantalei sale, aruncatel pe corpu-i cu
o prefeicutei neindeminare artisticá STANC.
FRUM. 34.
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nelngrijif (a) siehe negrifit (a).
nelzarn sm. = naefr (s. d.) GHICA 170

(scripcari, cobzari si neizani din scaune din
Bucuresti). Et. Türk. najze,n.

neleafpca sf., pl. -.1e,pce, (vaca) K u h f,
die vor dem dritten Lebensjahre
(wo sie dem Stiere zugeführt zu werden pflegt)
trachtig wird. Sd caute o vadi neleapcá
a Pita SBIERA Pov. 163. Trupul unge-te-a
Tot cu unt de vacci Sutä i neleapcci TEOD.
PP. 391. Et. Vgl. russ. naldpka «Ange-
klebtes».

neleglui, (a), prez. -glue,se, v. intr. g o t t- ,
ruchlos, frevelhaft handeln, freveln
BIBLIA 1688 öfters, zB. 2 Chron. 6, 37 (gresit-
am, nelegiuit-am si am pdginit). Vgl.
(a). Daher noch jetzl. -re sf. Gott-,
Ruchlosigkeit f, Freveim. Hotarisem..
sa-i spun rei] nelegiuirea omului cciruia va
sci-si incredinteze soarta C. NGR. 47. Afun-
darea in nelegiuiri groaznice si negre,
iadul! JIP. GCR. II 260. Tudose, auzind
aceastä nelegiuire [Frevel-, gottlose Rede]
DELAVR. PAR. '164.

nelifniste sf. Unruhe f, Besorgnis.
Pentru ce esti in neliniste, Adelo? «Pentru
cci suferi, iubite» CL. XIX MO.

neliniqt.if (a), prez. -twee, v. trans. benn-
ruhigen. Pentru a nelinisti in somnul di-
minetii pe tori oaspetii I. NGR. CL. IV 294.

nemafrd sf. Z ufall m, Zufälligkeit f
SPAT. MIL. LET.2 I 124 (aft inceput a-si cciuta
mai de hranci loc decit a lor, pentru cd al
lor foarte cu nemard de a se hräni era [nur
sehr unsichere Aussichten für ihre Ernährung
bon ) ; FaiNcu Mop! 103 u. VicrO (cu nimara
[sic] = pe nimerite).-Et. Vgl. serb. namjera
«Zufall», bulg. namar a «zurälliges Zusammen-
treffen».

nemäruil etc. siehe niimenea.
nemeri, (a), ¡finger, bes. MOLD., nim- (a),

prez. -refsc, L v.. trans. das zum Ziel Genom-
mene, Gesuchte, Richtige erreichen : treffen.
[Tilharul] a slobozit un pistol asuprci-mi, dar
nu m'a nimerit C. NGR. 22. Nu-1 nimeresti
nici in pifcci (wörtlich etwa : du triffst
ihn nicht, wenn du ihn auch unter den Ham-
mer der Stampfrnahle legst) ihm ist nicht bei-
zukommen. D-zeii fereste pin' ce nemereste
(Sprw.) Gottes Mühlen mahlen langsam, aber
sicher. Asa ail nemerit ynchiul sciu Ion Vocici
[erreichte . . sein Ziel] URECHE LET.2 I 229.

astrucat [pe Moisi] i nime nu-i
neater este mormintul [findet zu seinem Grabe]
Dos. VS. Sept. 4. Orbul (cu intrebarea) a -t
Braila (od. Suceava, Vascoul), orbii nemerese
Suceava [fand, finden nach ] u. à. (Sprw.) mit
Geduld und Spucke fängt man manche Mucke.
N'a stiut cum sei nemereascd usa er konnte

NEIN-NEME

(vor Verwirrung) die Tar nicht finden PANN Z.
III 426. Dc-aceia Neagu . . s'a nimerit mai
bine [traf es sich mit N. besser] I. NGR. CL. IV
102 (der Redende rät den Eltern, ihre Tochter
lieber dein N. zu geben). Si asa alegindu-1 cu
totii [domnl, apt vor nemeri, om bun [ant*
einen guten Menschen kommen, einen g. M. in
ihni finden] i vor tocmi tetra NECULCE LET.2 II
276. 4i, schiopul coborisul (Sprw., wörtl.:
der Lahme hat den richtigen [närnl. sanften]
Abstieg gefunden; spöttisch) sie passen zuein-
ander. Ar vrea sa spue cite ceva, dar nu
innemereste cuvintele [ trifft die Worte,
findet die richtigen, passenden Worte nicht]
DELAVR. PAR. 31. Care nu va sti rinduiala
[acestei duleetif, nu o va nimeri [dem gelingt
sie nicht] DRAGH. lc. 66. Cu cit s'au nemerit
ghicit colacii mai bine [je Lesser gelungen,
ausgefallen sind] MAR. NATr. 293. Alexandru
Voda nimeri [es gelang Ffirst A.] sa scape la
cetatea de Floci ODOB. MV. 1894, 122. Vezi
dacci m'ai ascultat c'ai nimerit-o [class er dir
gelungen ist] EzAT. IV 174. Vgl. get/2.d 2 u.
Mie/rcuri.-II. v . intr. 1. intr'un loc an einen
Ort (der der gesuchte, richtige ist) gelangen,
k o in ni e n . Pe carare-alunecoasci Nemerircim
l'astä casa TEOD. PP. 16. N'am -t la dinsul
ich habe zu ihm nicht hingefunden. De va ne-
?nevi vrcijmasul asupralui [ailf ihn ti ifft] fi-1
va ucide INDR. 37. Pe ce odor de mueritscci ni-
merise Ion I URECHE LEG. 18 (er hatte gehei-
ratet). 2. Lv. e in treffen . Sosind [Al-
breht] la Premisla, aü asteptat citeva zile
cealaltä [oaste] sei nemereascci NEC. COSTIN
LET.2 I 390. - III. sci nemereste es trifft
sich. gindea el, tot gindea [sci fure un
cal], Numai nu se nimerea [bot sich keine
Gelegenheit dazu] SPER. AN. 1892 1 103.
cum s'a nemerit, tocmai in ziva cununiei
unde [da, plötzlich] se porni o vifornita NAD.

Nuv.117.- II nemerift adj. 1. passend,
geeignet, richtig. Parintele Gavril a
socotit cci cel mai nemerit este [dass es arn
richtigsten, geratensten sei] sa nu se strice cu
nime I. NGR. CL. III 45. Aceastei improspatare
a studiilor artelor la antici . . poate servi de
prefata nemeritä a conferintelor noastre
STANC. FRUM. 43. Ai fäcut o alegere -tri Sie
haben eine glückliche Wahl getroffen. - 2.
nemernic 1 Dos. VS. Dech. 1 (cu mlini indu-
rate sci le flti, si streinii i nemeritir [= stre-
inilor etc.] sa le NI cu ospät).- Pe -te aufs
Geratewohl. Mergea treaba mai pe bro-
dite, mai pe nemerite DELAVR. SULT. 81.-Gr.
MOD. bisw. In(n)em-.- Et. Vgl. bulg. nami-
ram, namervam, nslov. nameriti, serb. na-
mjeriti.

nemeirnic adj. 1. iNV. U. POP. aus der Fremde
gekommen: fremd; sm. Fremdlingm. Pre
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cel nemernic Prpoc4Xmov1 sei nu-1 chinuig
BIBLIA 1688 Exod. 22, H. Insetat am fost
m'ari adcipat, nemernic am fost si m'afi dus
in casei VARL. CAZ. Matth. 25, 35. Priimirea
lor de oaspeli carea o aratei ccitre eel, nemer-
nici qi drumeg SCRIS. MOLD. 289. - 2. Mon.
elend, erbärmlich. Pufin if, peisa ei cei
el, nemernicul [der Bedauernswerte], î va
sparge eaptd GANE CL. II 95. Un, om care
acum doi, trei ani nu era decit un ticeilos
clohodar . . , lap acum innoatel in atlazuri, . . ,
nu poate fl decit un nemernic [ein elender
Wicht] FIL. Doc. 26. Nemernic beiutor [er-
bärmlicher Trinker]/ Ah f veid cei n' am cu cine
sa lupt eu la belie AL. POEZIf III Leg. nouä 57.
Vinovat e cirmuitorul care, pentru o taxei ne-
mernicei [tun einer armseligen Steuer willen],
ingeidue sei se ucidei astfel lumea zifta in a-
mlaza mare GAz. SAT. XIV 474 (Schilderung
der verderblichen Folgen des Alkoholgenusses).
- Gr. MOLD. MOD. bisw. - Et. Slay.
*namerinft, part. perf. pass. von *namdriti
ahinzukommen» (rum. a nemerii, s. d.). Zu
Bedtg. 2 vgl. deutsch elend, urspr. «fern von
der Heimat, fremd».

nemernicii (a), prez. -cersc, v. intr. 1.. Lv.
einwandern. Streimosii, [Bolgari]lor aü
nemernicit pre aice din fdrile moschicesti
NEC. COFFIN LET.2 I 79. - 2. inv. U. POP. u n -
stet umherwandern Qu. Flori streiluci-
toare se vor deschide in ori-celoc vom nemer-
nici C. NGR. CL. II 273. Nimernicind [sic] el
de colo pinei colo pe la usile oamenilor CREANGA
CL. XI 21.

nemernicife sf.. I. inv. u. POP. Fremde f.
Celui rcift toate rudele streiine si toatei mosia
nemernicie î este CANT. IST. IEROGL. 37.
Cine-aft indreigit , Minca-i-ar casa
pustia Si neamul nemernicia am. 155.
2. Fr emdsein n BIBLIA 1688 Vorrede GCa.
I 279 (mai inainte de a sosi sfirsitul nemer-
niciei mele [meiner irdischen Laufbahn]).
3. Mon. Elend n, Erbärmlichkeit f. In
curind are sei ntei cuprinzd, nemernicia cect
mai de pe urma a viefii, omenesti CL. XIX
392 (ein Greis spricht).

ne,mes sm., fern. -0 u. -§e, pl. -le, A d e -
liger m, -ge f, Edelmann m, -frau f,
von Ungarn, Lv. (Cron.) auch von Personen an-
derer Nationalität. Nemisii de Ardeal se rup-
sese de let Racofi MIR. COSTIN LET.1 I 333. Rî-
dicat-au Stefan Voclei atunci pre multi din
prostime la statul de nernesi NEC. COSTIN LET.2
1163. [Gail] cu stava i-am minat De la ne-
mesul begat IARN.-BlIts. 291. Et. Magy.
nemes.

nemese,sc adj. adelig (vgl. ne,mes). Nu
se desparte statul boeresc i nemesescii de sta-
tul feireinesc Doc.1712 URIC. V 248. Cavaleria

moldoveneascei se compunea din tofi proprie-
taril teritoriali, numindu-se oaste nernesascei
HASD. IV. 88.

neme,snic etc. siehe namwsnic etc.
nemestrg subst. Adel m AMIRAS LET.2 III

145 (tot nernesugul Ardealului); B. - Et.
Magy. nemesség.

linnet subst. Sippschaft f ODOB. MV.
1894, 26 (De-or veni. [boierii] de build voe,
ji prindem cu tot nentetul lor aici). Et.
neat m.

nemele siehe nAme,te.
nemetel subst. MOLD. inv. Schleier w.

Un nemetef de peiloard, scamp femeese Dos.
VS. Oct. 23. Noah jetzt BUC. vom Brantschleier
MAR. NUNTA 247. Gr. MOD. nimit-, ferner
-teez Dim 94 im Reime. Et. Zu ksl. mesti,
metati «werfen», also «was übergeworfen
wird», vgl. lit. nametas «Schleier», klr. na-
maka, weissr. namjutha «Art Kopfbedek-
kung».

nemeti, (a) v. trans. vom Schnee : au f -
häufen FR3NCU MoTif 30 (Muntele-Mare, de
pe care sclipea nectita rdmasd nemefitei). -
Et. neimwte.

nemiic etc. siehe niznifc.
sf., pl. -le, Unbarmherzigkeit

f MIR. COSTIN LET.2 I 289 (acea nemilei de
Ord); 290 (nemila si lcicornia fac risipa

nemilosPrdie sf. Lv. Unbarmherzig-
keit f, Grausamkeit. Dintr'aceste nemi-
losirdii multe . . ai inceput Ora a seddea
NEC. COSTIN LET.2 II 24.

nemilostibv adj. Lv. unbarmherzig,
grausam. Ucisi i usturafi, de ingeri cum -
plifi i nemilostivi in munca de veci VARL.
GCR. I 106.

nemote,nie sf. MOLD. FAM. U. TR. 1. V e r
wandtscha ft f. Minciuna oare-ce nemo-
tenie are cu gluma TICH. D. - 2. V e r -
wandter m, -te f. El nu era nici o nemo-
tenie cu la, putea deci . . sà sa cunune cu ia
CAT. Pov. I 116. 0 femee dintre neamurile
acestuia, muma, sofia, sora ori altei nemo-
tenie MAR. INM. 322. Et. nealm.

nemte,sc etc. siehe Nea,my.
nemtif (a), prez. v. trans. z u m

Deutschen machen, germanisieren
dafür a germaniza.

nempso,r sm. 1. Nemfisor dem. v . Neanif. -
2. pl. -1 R it tersporn ni (Delphinium).

Nemtoallca etc. siehe Nea,n4.
nemultumil (a), prez. -me/so, v. trans.:

pc. Jdm.Missvergnügen hereitennt.
Coo. 125 (mci void sili a nu nemulfumi lu-
mea pe unde voidt fl).

nemureadä sf., pl. -reflI, Handlung f
dessen, de:r Elinen eyerwandter»
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nennt SEV. Pov. 66 ( [din figani] care de
care-1 striga . . : Aoleo, nelcufule, flnufuleb,
s'asa mai departe cu nemurelele). Et. a
(i)nemurif.

nenauria (a) siehe (f)nemurft (a).
nemurie (a), prez. -refsc, v. trans. Lid.

unsterblich machen, v ere w ig en.
Netsturd ar putea nemureascd numele
GION PORTR. 59.

nemurVe sf. Verwandtschaft f BOGD.
BURS. 32 (nemuria dintre familia noastrei si
duduca Zoifa). Et. nealm, pl. -muri.

nemurPre sf. Unsterblichkeit f. [Adam]
plerdu nemurirea ce avea si sd Neu muri-
torin, MArto.2 33 a. Tu-mi ceri nemurirea
mea In schimb pe-o sdrutare ? RAIN. 162.

nemuritoriie St. nemurire NEC. COSTIN
LET.3 I 478 : spre agonisita numetui, nostru
nemuritorie um unserem Namen Unsterblich-
keit zu erwerben.

nenädelde sr, pl. -dr, Yerzweiflung t
CANT. In'. IEROGL. 37 (nemulfdmita [der Un-
dank] pentru mari slujbe si de bine faceri din
ruiclejde in nervidejde ji bagd).

nemtiie sf. 1.. pe - a) Lv. auf deutsch.
b) auf deutsche A.rt PP. MAT. FOLKL. I 888
(Fata . . Se tot poartei pe nempe). 2. MAC.
Nemfie Deutschland n.

nenävidif (a) siehe navidit (a).
nefne sm., art. C. obl . net nil, 1. LV. MOLD.

II. POP. kosend : Vater m. M'aft peirdsit ne-
nea s'am retinas de mama Dos. Ps. fts. V. 26
Z. (= v. 10). Mamei, zi sei vie nenea Ca
sd-mi mcd, scuture lenea PANN CL. V 365.
Ia-fi, copilá, erteiciune De /a mamei, de la
nene PP. MAR. NUNTA 393. 2. MUNT. MOD.
FAM. Titel u. Anrede Mr den älteren Bruder,
Kommis etc., dann auch far einen Bekánnten.
Mama MargMoald, vine nenea BASSAR. VULT.
180 (die jüngeren Geschwister zur Magd).
Mdrunfisul din cicmigea l-a ridicat nen'tu
Chiriac, met ? CARAG. CL. XIII 251 (der Prin-
zipal zum Lehrling; Ch. ist der Kommis). Nene
Zahario, e lung ce spui? CARAG.
TEATRU I 1/11. (zu einem Bekannten). Gr.
Vor Eigenn. MOD. POP. auch neat, vgl. Iown ;
voc. net rilo Dos. VS. Sept. 25 ; sg. art. le vorn
Vater MAR. NAFF. 192 fig., ebenso pl. art. -le
PP. MAR. INN. 532. Dem. netla, necut ne-
niçotr, ferner nenful PP. MAR. NUNTA 698,
nenuft PP. MAR. NAP*. 318, nenlutc PP. MAR.
INN!. 511. Mit pos. net -tu, -sdü,
-su. Et. Vgl. bulg. neni, ruth. nenjo.

nenel siehe neat 3 !
nenealcd, -net() sf. FAM. fast 1Nv. M am a f.

Unde-i neneacd-ta sei te vadd ! CREANGI CL.
XV 314. Spune, dragul neneei, spune! BOGD.
Pov. 229 (die Mutter zum Söhnchen). Gr.
MOLD. nín-. Dem. nenecutO, neneilä.

NEMUNEOM

Et. Vgl. kaschubisch nena, nenia, tiirk. nene,,
nine, «Mutter», magy. néne eältere Schwe-
ster», russ. njanja, njanjka, poln. nianjka
«Kinderfrau» etc.

neniso/r etc. 'siehe net ne.
nenorwc subst. Missgeschick n, Un-

gl tick. In fie-care familie, nenorocul putea
sei se abatd si sei rdpeascd pe sprijinitorul ei
XEN. BRAZI 153 (von der Rekrutierung). Bes.
in Verbindung mit noroc: Noroc la carfi, ne-
nOree la amor CARAG. CL. XIX 103.

nenorocii (a), prez. -cetsc, v. trans. u n -
glücklich machen; a sa unglück-
lich werden; -re sf. Unglück n, -sfall
m; -t adj. unglücklich. Cite fiinfe a omo-
rit [lupul] f Pe cifi a nenorocit CMS. SCH. I
195. Dadi vr'un orn s'a nenorocit [verun-
glückt ist], adicei dacd a ceizut de pe un car . .
MAR. INM. 348. Nenorocire numai [nur wollte
das Unglück] cd, plecindu-md sei puiu azima
sub fest, s'a vdrsat putinelul [ce mi-1 legasern
de git] peste dinsa ISPIR. LEG.t 1 143. Cine lasa
nenorocirile sd-1 supue, rdmine descivirsit
nenorocit ANTHIH GCR. II 5. Nenorocita 'n de
mine! ich Unglückliche CON. 224 fig.; vgl.
sdrafc.

nenoroccvs adj. der kein Glück, der Pech
hat od. bringt: unglücksvoll, unheil-
voll,unglücklich,Unglücks-.0arbore,
ai fost seidit in zi nenorocoasei OLL. HOR.151.

nêobräzart adj. MOD. frech, schamlos
Qu. Armata ruseascd ..va fl in stare set zdro-
beascd pe neobrlizatul dusman LIT. Et.
obra/z.

nëodihni, (a), prez. -netse, v. trans. in Un-
ruhe versetzen, beunruhigen RAnuL.
RUST. IL 213 (Cduteiturite conului Costache o
neodihneaft).

nêwm sm., pl. -oatmenl, Einer, der nicht
wie ein gesitteter Mensch aussieht od. sich be-
trägt (zB. sein Aeusseres vernachlässigt): Wil-
der m, Barbar. [Uritul] Din (yin te face
neom, C'ai dormi si nu somn, Ai minca
si nu fi-1 foame . . IARN.-BiRS. 212. 0 iubire . .

din intila lui dupa care patimise
atita i reimeisese multd vreme neom [ein son-
derbares Wesen gezeigt hatte] SADOV. CR. 107.
Se finea lumea dupei dinsul ca dupei urs.
Pasei-mi-te era imbreicat ca neoamenii [wie
ein Wilder od. Irrsinniger] ISPIR. LEG.2 136.
rAlbinal ca neoameni [barbarischer Weise]
Te striipunge . . Nu cu botul, ci cu coada
SPER. AN. 1893 HI 270.

ne'omenife, -nitre sf. 1. ungesittete
Handlung, Roheit f, Barbarei. $i cite
neornenii de-acestea, cite ;Ina n'ai feicut !
DULFU PAc. 123 (er hatte seinen Knechten die
Nasen abgeschnitten). 2. un m a ni erlich es
Benehmen, Frechheit f. Thata oastea
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mpáráfe mele . . sd meargd sá srnereascd
neomenirea acelor ghlauri ISPIR. CL. XII 183.

aomenift, -nws adj. ungesittet, unm a-
nierlich, frech, roh, b arb aris ch.
Cine sei fie acel neomenit carele necins-
tit perii eel albi ai boitrinetelor mele?
LEG.2 421 (er hatte die Tochter des Redenden
geschändet).

a(o)rinduia,lä sf., pl. Unord-
nung f. Ce frumoasii neorinduiald gàsu
acolo ! Geamantane, umbrele, paltoane . .

imprdstiate in toate partite CL. XIX 211.
nepa,ce sf., pl. -Old, Lv. (Cron.) Krieg
S'au lungit multd vreme nepacca intre

Nemil, Leg si Turd, AMIRAS LET.2 III 110.
nepot sm., pl. -0, fem. -poa,t4, pl. -te, I.

(de Ail, de filed) Enkel in, -lin f ;
stre- Urenkel m, -lin f. Ca sä lie ittzbasil
Costandin de mosie si feciorilor lu si nepo-
filor si strenepotilor Doc. 4641 GCR. I 92.-
2. (de frate, de sord) N ef fe m, Nichte f.
Pomenirea direptului Avraam i luì Lot, ne-
potului sari de frate Dos. VS. Oct. 9. 3.
die Hebamme nennt die Wöchnerin nepoatii,
ihren Gatten nepot ; ebenso deren Kinder.
[Moasa] o pune mnäml. masa] la capul ne-
poatel si a noü-náscutu1u sáú nepotel MAR.
NA5T. 153. Vgl. burifc 5. - Gr. Voc. -poafte.-
Dem. -pore% Voc.-refle, pl. -pq, fern. -poreal,
--porifa, pl. ferner -potwa T. OAT.;
FAM. spöttisch nepurcerl etc. Et. Lat. ne pas,
-p5tis, in ein masc. *neplitus u. ein fem. *ne-
peita gespalten.

nepope sf. Enk el-, Neffen-, Nichten-
schaft f. Spitele nepotiesi [sint] feciorul
fata, nepotul i nepoata . . ARM% Gov. 143.

nepristarn adv. MIJNT. LV. U. FAM. una us-
gesetzt, permanent. Sd fle nepristan
rugeitori ciitre Domnul D-zed pentru inde-
lungarea vietii i, împàràiea mele Doc. 1802
TEZ. II 315. Al treileu [argat] . . pe dinsul
mnäml. pe cal] nepristan sedea ceilare DULFU
PAc. 211. - Gr. Bisw. napr- ; Lv. bisw. ne-
prestatnno, ferner neprestafn SPAT. MIL.
I 88. Et. Ksl. neprestanino.

nepurce,1 etc. siehe nepo,t.
neputinta, (a) v. intr. unmöglich sein

BIBLIA 1688 Luc. 1, 37 (/a D-zeft nu va nepu-
tinta [ecaovar4ast.] tot cuvintul).

nergheleai siehe narghilea,.
nerinduia,lä siehe n6(o)rIndula,14.
nerol adj., pl. -ro,zi, fern. -raced& pl. -de,

MUNT. dumm, töricht; sm. Dummkopf
m, Tor, fern. Törin f. Cine are tovareis ne-
rod, Ajunge din pod in glod PANN Z. IV 230.
Pomul se cunoaste din roadd i omul din
mintea neroadd PANN Z. 1 259. Sd trdiascii
caseitoria si nerod acel ce laudei holtei,a C.
NGR. 67. Lv. nicht belegt. Gr. ndr- RETEG.

Pov. I 1 flg. Et. Vgl. ksl. nerodivii «nach-
lässig», nslov. nerodend «unbekümmert, un-
geschickt», womit ksl. anrod(in)ii cstultus»
viell. zusammenhängt.

nerozi,e sf. MUNT. Dummheit f, Torheit.
Nerozia are cheltuiald mare Dummheit ist
kostspielig PANN PV. 1880 II 21. Set nu fact
aceastei nerozie, . . ceici o set' te cdesti foarte
mult Pm. Cloc. 61.

ne,rv sm. 1. Nerv rn. Sd se odihneased
pind ce i-s'or liniti nevrele TEL. SCH. 71.
2. (buc.) Sehne f im Fleische. -3. nevru de
bat= rincd, : Ochsenziemer m (männliches
Glied des Ochsen, dient als Prügelwerkzeug)
Qu. Un nenorocit Eored lungit la peimint
mdsurat de-alungul spinaril, etc patru nevre
de bod AL. CL. VIII 110. Gr. IA.
u. FAM. nelvru sn., pl. -vre. Et. nelvru
ngr. vstöpw. Zu Bedtg. 3 vgl. ngr. (3o6veopov.

nesälmifre sf. Unüberlegtheitf, Un-
vern un f t INDR. 551, gegen das Taufen nach
dem Tode (nesebuirea [sic] preoteascd nu
trebue sá socoteascei a fi botezat omul mort
fiind). Et. Unbek.

nesäbuitt adj. MUNT. MOD. unüberlegt,
-vernünftig, albern. Traul teiü e ne-
seibuit i urit JIP. OPINC. 66. Archeologia nu
are de scop a multumi pleicerile nesdbuite . .

ale celor curiosi . . de oblecte earl, aú perit din
uz ADAM. BIOGR. 133.

nesarm siehe nitatm.
nescal, -calval, -mere siehe niscalvaf,

nwhitt, neqc1/t adj. Lv. (sec. 16117) U.
MAC. pufin: blagoslovi

inmultiret-se foarte, í vitae /or nu neschite
Cos. Ps.106, 38. Inmicsurat-ai elii cu nischit
ceva [um ein weniges] de ingeri, PSALT.
8, 6. Petr o sä posteascei nescite zile
Dos. VS. Noe. 24. Gr. neqabi/t COR. U. AP.
VOR., ni$chitt Ps. cH., neqcIft Dos. 1. c.; MAC.
nisentu, nAsatIntu.-Dem. niphirefl MARD. U.
GLOSS. sec. 17. HC. I 295. Et. Lat. nescio
quantus.

nesculi siehe neqtifne.
nesfew siehe
nesillnic etc. siehe nAsillnic etc.
nesocoti, (a), prez. -te,sc, v. trans. LAI.

missachten. Fiind . . cd nesocotesti titlu-
rile de noblefii AL. CL. IV 331. Väzind prin-
cipiile morale i justitiei nesocotite Si ceilcate
in picloare GHICA 144. Vgl. socotif (a).

nesocotinitä sf., pl. -re, Unüberlegt-
heit f, Unbedachtsamkeit, Unbeson-
nenheit, Leichtsinn m. va
cddea coconut cu nesocotinta ei dintr'o indi-
rime oare-carea PRA.v. Gov. 116. Intilnind..
o coloand de Turd care inainta spre oras, are
nesocotinta s'o atace GHICA 114.
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nesofmn subst, LAL Schlaflosigkeit f.
Nopti intregi de nesomn NA.D. Nuv. I 19.
Et. Nachbildung von frz. insomnie.

nesteznaft adj. MUNT. TR., bes. roP,, kos t-
bar, nur in (piatrei) -ei Edelstein m. ?i
scoaserei [din pestered aur si argint mult
pietri nestemate ALEXANDRIA 114. Cucoana
orasului sd toleineste in mettasuri, poartei ne-
stemate JIP. OPINC. 155. Daher IA. bisw.
auch sonst : Corbul . . pare a simti de ce pret
nestemat este sinta podoaba ce el poartel ODOB.
Ps. 65 (von dem Kreuze auf dem Kopfe des Hir-
sches, den St. Hubertus verfolgte). Aflasent
doftet nestemate haruri: pacea i linistea UR.
BUCEGI 89. Gr. Auch -stizn-, ferner pietre
nAsträpalte SEV. Pov. 23 u. 207, o piatra
astrApa,trA PP. MAT. FOLEL. I 1480, o platra
nescar plattrá PP. MAR. INTL 177. Vgl. auch
cu pas netstrapat (Bedtg. ?) PP. MAT. FOLEL. I
53, 56, 97.Et. Hat schwerlich etwas mit gr.
atza «Kronen» (HC. I 442) zu tun, sondern
ist das nur in dieser Verbindung erhaltene lat.
aestimo, -are «schätzen». In nastrapaq etc.
scheint sich pia,tret eingemiseht zu haben. Da-
gegen ist Lid. a stimaf «schätzen» dem It. ent-
lehntes Buchwort.

Cuvintele compuse cm ne- care
sei geisesc aid, sd set caute sub

elementul al doilea al compu-
nerii.

nestidifirp sf., pl. -re, Schamlosigkeit
f Dos. TREBNIC 1679 CCR. 226 (nu ma urni
de la tine De cuvinte, obicee si de a mea ne-
stidinta). Et. a sa nach ksl. nestga-
nije gebildet.

nestimart siehe nestemaq.
neqtiine pron., c. obl. Lv. nescug, ÎNv. u.

bisw. LAI. POET. Einer, Jemand. De poate
nestine numdra nasipul parnintului BIBLIA
1688 Gen. 13, 17. Set cade nestine set iubeascei
pre cel ce-1 iubesteMARG.2 65 b. De-aei'nainte
minuni ce-aii lucrat rsfintud nu este putintei
nescui a le spune pre scurt Dos. VS. Maid 12.
E dulce sei moaret nestihe Spre-a Ora, scapare
BOLINT.2 I 164. Et. Lat. nescio vent, cui.

neta,m siehe
netted adj., pl . m. -tee, ohne Unebenheiten :

glatt, eben (Ggs. aspru). ?epte air= and
de cind te lai, Netegioara nu erai [warst du
nicht glatt gekämmt] PP. MAR. ORN. 1215. No-
roc bun! pc cimpul neted es Rominii cu-a lor
pluguri AL. Ponif III 41. 0! dezmiarda, pin' ce
fruntea-mi este netedei si Una .., Pin' nu-I fata
mea zbircitclEmIN. 45. Fig. keine Schwie-

NESONETO

rigkeiten, Hindernisse bietend: Pricina era ne-
tea die Sache war richtig (= es verhielt sieh
wirklich so) OnoR. MV.1.886, 42. Nu e neted
[es ist nicht besonders angenehm] a dormi cu
capul pe pietre DICI. Ac. Nu-i venea . . neted
bietului Caragea [es behagte dem armen C.
gar nicht] sa trimita capul [seta] sultanulut
Fn. Cioc. 190. Mayon . . Amu' cu sflntii in
ceriü traeste neted [in ungetrübter Wonne]
Dos. VS. Fevr. 14. Par'c'o duct nati netid
[man kommt leichter durch die Welt] ca hai
intelepti ()PIN:C.172. Toate mdsura
sint cladite rin natural si pentra aia lnerg
struna si netid [leicht] 113. Cam sa face sa-ti
iasei neted [dass die Sache gut ausfällt rau la
urma sd nu-rt para'? DULFU PAc. 156. Gr.
Dem. netejoir, MOLD. -teglotr, Qu. auch -te-
seq. Et. Lat. nitidus.

netegea, sf. Ergebnis n, nur in - pe ipin-
gea (wörtl. : das Ergebnis auf den Mantel scil.
zählen) bar, argent comptant GOLESCU Z.
III 197. Dafür pesingea pe ipingea PANN PV.
ed. Mailer II 65. Et. Türk. netik daraus
pesingea, mit Anlehnung an pesiin.

netezit (a), prez. .-zelsc, v. trans. I.. glatt,
eben machen, streichen, glätten,

Die mit ne- zusammengesetzten,
hier nicht aufgeführten Wörter
suche man unter dem zweiten Be-
standteil der Zusammensetzung.

ebnen. Piatrei cioplitei si netezita MSCR. GCR.
I 472. Cela ce-si . . piapteina parul si-si ?tr.-
tezeste barba MARG.2 -120 b. Ett . . muntit votu
netezi [werde zur Ebene machen BIBLIA 1688
Jes. 45, 2. Mosneagul isi barba der Alte
strich sich den Bart. 2. streicheln. Ne-
tezeste mita de vrei ridice coada PANN
PV. ed. Mailer II 42. ?i-1 ruga frumos, nete-
zindu-i mina, set se linisteascei VLAH. Nuv. 46.

netezitq m., pl. -surl, LM. gla tte, eb en e
Fläche. [Argesul] se lasa in largul netezis
al cimpiilor VLAH. RP. 146. Vaporul spinteca
netezisul apei aurit de cele din urma raze
ale soarelui 8. Vremea din mosoroiu [aus dem
Grabhügel] face netezis, surpa crucea de la
cap DELAVR. SULT. 214.

netezitowre sr., pl. -4o,21, (zid.) = mala
(s. d.) D. TERM.

netiihn adj. der sich keine Rube
gönnt AL. PP. 201 (Alta! doamne Mihnule,
Mihnule netihnule). Et. Wohl eigne Bil-
dung AL.s =_- netihnit.

netcyt I. adj. blad-, stumpfsinnig,
diotisch. pesdemona] nu-1 lip ;ita nici
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oarbei nici netoatei CL. II 21 (aus Othello I 3).
0 netofilor [ihr Unsinnigen]! decit ai gindi sci
ocirmuifi fara, mai bine ocirmui casele
cum se cade AL. CL. IV 311. II. sm. id. Ne-
tofi hiessen ehem. die halbwilden nomadischen
Zigeuner, die nicht einmal, wie die figani de
,satrei, Zelte besassen, siehe die Schilderung
GHICA SCRIS. XII. Barba-1, crescuse de-un cot,
Pletele ca de netot PP. REV. Toc. III 393. [Co-
piii,1 jiqárifX s heirteinifi ca niste netoti
LEG.2 174. Et. ne-toit = cu mintea nein-
treagd, neintreg la minte, vgl. nebun, nátá-

neizdreivan.
netopysc adj. eines netot MAT. FOLKL. I

öfters in Besprechungen, zB. 4149 (brined ne-
tofeascei, brined ovreiascei, brined turceascei).

netrwbnic adj. unnütz, -branch bar,
nichtsnutzig, fig. nichtswördig; subst.
Taugenichts m. Incuia tot, pin' si lucrul
Ce era cel mai netrebnic SPER. AN. 1892 I 89.
Pre sluga netrebnicei aruncafi-1 [sic] intru
intunerecul cel mai de afarci BIBLIA 1688
Matth. 25, 30. La asemenea impáciuir, o-
mul face mai multe jert fe pentru o femee
netrebnicei decit pentru unacingtitei Fa. Cfoc.
63. Du-te de lucreazci, netrebnicule I. NGR.
CL. VIII 164. Et. Ksl. netrebinti.

netrebnicif (a sec) v. refl. nichtsnutzig
werden, entarten BIBLIA.1688 Ps. 52, 4
(Tog s'au abeitut, impreund sei netrebnicirei
[ixpecdAlcsav]).

netrebnici,e sf. Nichtsnutzigkeit f.
Wertlosigkeit, fig. Nichtswürdigkeit.
[Aceastei vorbei] aratei netrebnicialucrurilor
dupes ce le-a trecut vremea GOLESCU CL.
VIII 69.

netrebuif (a sei)v. refl. nichtsnutzig
werden, entarten ANT. DID. 27, nach Ps.
52, 4 (ne-am. abeitut cu tofii din calea drep-
teifii si ne-am netrebuit). Et. Ksl. netrê-
bovati sen.

nevalrnic siehe zAvallnic.
nevalstä sf., pl. -ve,ste, 1. Lv. mireasei :

Br aut f (zur Zeit der Vermählung). Cc unui
ginere puse mie mitrei sl ca pre o nevastei mei
impodobi cu podoabei BIBLIA 1688 Jes. 61, 10.
Vrajitorul . . cc va lega . . pre mire sd nu sei
impreune cu nevagta-si TAINE 195. Cliri-
cul care se va atinge de nevasta a [sic] lui
D-zeu INDR. 608 (von der Nonne). So auch
jetzt TR. bisw. noitd, MAC. nveastei nao
Braut f, Neuvermählte, jungeFrau.
Nevasta nodei e scutitei pc un an de dare
FRtNcu Mop! 14. 2. (cubeirbat verheiratete)
Frau (Ggs. fatd). Nevastii-mea meine Frau.
(Nu e) nici cu fetele nici cu nevestele sie ist
weder Mädchen noch Frau (wird von einem ge-
fallenen Mädchen gesagt). Sprww. (vgl. mar-
ghioll): Vinul bun i nevasta frumoasei sint

doicei otreivi dulci la orn Wein, Weiber und
Wörfelspiel nötzen wenig und schaden viel.
Decit sci-si peizeascei cineva nevasta, maibine
cringul cu epuri Weibr hüten ist vergebliche
Arbeit. Cine cautei Find cusur, neinsurat
námine kein Weib ist ohne Fehler. Nevasta
cu mintea bunci e bcirbatului curtund ein
vernünftiges Weibist dem Manne eine Krone
(nach Prov. 12, 4). Trei lucruri nu set im-
prumutei : calai, pusca si nevasta Pferd, Flinte
und Weib leiht man nicht aus. 2. TR. Por.

Hochzeitsbitterin f MAR.
NUNTA 233. Gr. MA.c. nvea/sa Mit pos.:

-ta, -sa, c. obl. nevefste-meï,-tel, -sel.
Dem. -vesti,c4 (kurz ti,c4 RADUL. RUST. I

35), -tlowrg, -v6stuft4, Qu. auch 114-
1,4stu14, -tufla, pl. -ce, -re, -te, ferner ne-
vestea, PP. MAT. FOLKL. I 850. Et. Ksl.
nevesta.

nevästol: sm. pl. TR. (Mop') junges Paar
(in den ersten sechs Wochen) FRÎNCU MOTII
171.

nevästtricd sf., pl. -ce, 1. dem. von ne-
vaster'. 2. Wiesel n (Mustela vulg.). Cine
va minca . . pils saü neveistuicei saii veveritei
PRAV. Gov. 54 a. Neveistuicele cu trup pre-
lung si micidios si cu guse albei ODOR. CL. IX
26. Gr. neviita SEzA.T. III 204; MAC. -ves-
tugye. Et. Zu Bedtg. 2. vgl. ngr.
magy. hölgy, it. donnola etc.

nevedeadä etc. siehe närgdea,14 etc.
neveste,sc adj. POP. der (verheirateten)

Fr a u. Dragostele nevestesti [die Liebe zu Ehe-
frauen] Mi-te bagel pe feresti Si te scot . . pnin
pod! IARN-BiRS. 393.

nevesti, (a), prez. -WE:a, v. trans. z u r
Braut machen, a sei-.Braut werden
INDR. 608 (cela ce sec va amesteca fetei cela ce
s'aft nevestit si s'aii sfinfit lui D-zeil); CANT.
IST. IEROGL. 288 (spre pofta nevestirii inima

pleca [fecioarei]). Et. nevcestei.
nevesecä etc. siehe neva,stfi.
nevinoväll, (a), prez. -tees; v. trans. un -

gestraft lassen BIBLIA 1688 Joel 3, 21 (Si
voiii cerceta singele ion $ i nu voidi nevinoveiti
rec&(cro)]).

nevofe sf. I.. No t f (= Genötigtsein, Be-
drängnis). De cind ii lumea a fost i o sci fie :
la unul nevoe [Zwang] si la altul bund voe
[freier Wille] URECHE LEG. 89., vgl. vo,e. De
nu va fi pre voia lui,.ce de nevoc [aus Not,
gezwungen] va minca [came oprite] PRAV.
Gov. GCR. I 90. Omul tmnár sei nu-si lase

fdrei de nevoe [ohne Not] CALEND. 1733
GCR. II 27. Isi puse dar pe gind ca . . sei facei
din nevoe drag [aus der Not eine Tugend zu
machen] si sei stea bucuros in Sdreiceni SLA-
VIC! CL. IX 91. De nevoe imi fu [ich fühlte
mich gedrungen] a scrie voao MSCR. sec. 17.
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GCR. I. 45. La - in der Not, im Notfalle, no-
tigenfalls. Ruda, la vreme de nevoc se cu-
noaste Z. IV 570. La ceia de apoi, [beim
jüngsten Gericht] vor sa fie su fletele lor la
mare nevoe [in grosser Not] MSCR. 1652 das.
76. Te rog, fecioara, sa nia izbavesti de la
nevoi Dos. das. 214. N'ai simtit nici foamete

setc nici reiceala nic alte nevoi, a tru-
pului MSCR. 4652 das. 297. Cerind ajutoare,
cari intirziara de nevoia ernii, BALc. 57. .Pre
Ardeleni lasa/a set se odihneasca, ci pu-
rurea le faceau nevoi [setzen ihnen unauf-
herlich zu] URECHE LET.2 I 132. El . . eu grele
juraminturi sa lega . . ea va omori, nici
le va face vre-o nevoe [noch irgend etwas zu-
leide tun werde] MSCR. 1654 GCR. I 171. Au
pribegit Patru Voda in Tara ungurcasca de
nevoia vecru-sau lui Roman Voda [um der
Verfolgung seines Vetters ..zu entgehen] MSCR.
sec. 17. das. 150. FAm. du-te la -1 geh zum
Kuckuckl Qu.. Din gura : fugi la nevoi,
Din inime t: vin' cei Witt PANN Z. Il 135. -
Sprww. (vgl. catine c, gaird 4) : Nevoia In-
yap pe om Not lehrt beten. Nevoia te duce
pc unde nu ti-e vola Not kennt kein Gebot,
bricht Eisen. Ursul nu joaca de voe, ci de -
u. ä. der Bien' muss. 2. e, am de c.
etw. ist, ich habe etw. von nöten, nö-
t i g . Nu e spuift . . ich brauche Ihnen
wohl nicht erst zu sagen... 3. cu (mare) -,
PAM. cu vai - mit Mahe (und Not); vgl.
anevole. Sarcine grele i cu nevoe a le purta
BIBLIA 4688 Matth. 23, 4. Au trecut muntii
pe la Cimpulung cu nevoe mare, find potica
strimta MUSTE LET.2 III 66. Ma trezeste mama
intr'o dimineata din somn cu vai nevoe
CREANGA CL. XV 7. 4. rAm. - mare, - de
cap schrecklich, riesig, iiberaus.
Jules, de felul lui, era zuliar nevoe mare
NAD. Nuv. II 14. 0 and . . frurnoasii nevoe
mare ISPIR. LEG.1 I 5. Un balaur mare nevoe
de cap 63. 5. rAm. zor unb e din gt ,
durchaus. Beitrinul, care vrea zor nevoe
set mei ginereascd, a pus oameni de m'aft
prins . . CARAG. Nov. 1908, 96. - 6. FAM.
de) - erbärmlicher, nichtsnutziger
Kerl. Lovi-te-ai cu capul de toate pietrile,
orn de nevoe ce esti CL. XIX 396. Mosiile met-
ritet urgiile si oile insoarci nevoile Z. V 436.
- Gr. MAC. nivollye. Et. Ksl. nevolja.

nevoefq siehe nevarafg.
nevoi, (a), prez. -voe'sc, I. v. trans. n o -

tigen, zwingen. De a lui bund voe, de
nime nevoit nici asuprit, aft vindut a lui
dreapta ocineg si mosie Doc. 1591. GCR. I 38.
El, Sobietchi, fala Lesilor,.. sa fle nevoit pen-
tru a doua oard a da pas Turcilor. . . I C. NGR.
438. - II. a sci Lv. auch v. intr. sich
Miihe geben, bemiihen, bestr eben.

NEVO-NEZN

$tefan Vodei mult s'au nevoit sa nu-i lase
[pe Ture] sa treadi Dunarea URECHE LET.2
1 164. Scrisoarea, dintru carea, daca va ne-
voi omit( , cele trecute cu multe vremi [Längst-
vergangenes] le va putea sti si . . oblici MIR.
COSTIN das. 3. Multi scriu si nevoesc a dovedi
ca din Asia [vin Hunii] SPAT. MIL. LET.2 I
123. El . . se nevoi a opri pe fugari BALc. :372.
-- Et. Zu nevote, vgl. bulg. nevolja id.

nevoïwq adj., fem. u. MUNT. FAM.
der zu nichts zu brauchen ist : nichtsnutzig,
sm. Jammer lin g m. Vgl. (i)necat (a) 2.
Omul -la toate zice ca nu poate (Sprw.) dem
Faulen fällt jede Arbeit schwer. Et. nevo,e.

nevoi,n0 sf, pl. -te, Lv. Bemiihung f.
Deci numai ce au cautat a se surpare toate
nevointele lui Cralu si a mergere in vint so
mussten denn alle Bemühungen des Königs
scheitern und ins Wasser fallen MIR. COSTIN
LET.1 I 289. Lesii n'au nevointa [haben kein
Streben] sa stringa avutii: ca avutia si strin-
soarea o dau s'o risipesc SIM. DASC. das. App.
31. Hatmanullesesc, de curind esit den Edi-
cula . . cu nevointa [auf Veranlassung] Ra-
dului Voda MIR. COSTIN LET.2 I 288. Si find
intru nevointei [als er mit deni Tode rang],

cu deadinsul se ruga Ev. 4894 Lue..22,
44. Et. a sa

nevollnic adj. bresthaft, invalid,
schwächlich, ohnmächtig (im phys.,
dann auch im moral. Sinne); sm. Krüppel
m, Schwächling. Ologi, orbi, mutt, ne-
volnici rx9XXck] BIBLIA 1688 Mattli. 15, 30.
Of, Doam- ne, ce nevolnic . . ; mai bine moar-
tea cleat asa tigoare dc barbat siciit si ma-
mdligos VLAH. GV. '175. De-aia Maria ta
erai cel mai sluga, cel mai nevolnic din toata
impeiratia DELAVR, IV§V. 57. Et. Slay. ne-
volinti cunfreiwillig, unfrei».

nevolnici, (a), prez. -ce'sc, v. trans. v e r-
gewaltigen AP. VOR. Jac. 2, 6 (Au nu bo-
gatii nevolnicescu [ksl. nasilujutu] vo-t . . ?).

nevolnici,e sf. Bresthaftigkeit f,
Schwächlichkeit,Ohnmacht.[Micerea
bogatei] aduce pre barbat la supunerc fi ne-
volnicie MARG. GCR. I 291. Intr'o unire cu
totii . . .Patrici lor sa slujasca la a ei nevol-
nicii [in der Not] CL. V 291.

nevricale sf. pl. FAM. Nervenanfall rn.
Aduceti un cofael de apa rece sa stropesc pc
Zulima, c'a apucat-o nevricalele I BOGD. BURS.
8. Et. Ngr. veupotei pl. n. von veupotóç.

nevricws adj. FAM. nervös. Tineti-1 [pe
cline] sa nu se dea la mine Ea sint nevri-
cos . . CARAG. MOM. 216. Et. Ngr. vsupock.

ne/vru siehe nelrv.
neza,m siehe nizalm.
nezdrarván siehe näzdrAvaln.
neznaq siehe
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nil pron. siehe eld B 1.
nit2 conj. I. mi. (Cron.) u. bisw. PP. - .. -

bald ..bald. Vezirul . . tot trimetea ni pre
unul, ni pre altul inaintea lu sa vie mai
curind NECULCE LET.2 II 204. Unii . . ca som-
norosii ni pe frunte, ni pe piept se scdrpina
CANT. IST. IEROGL. 417. Perinutele mutind Ni
la umbra, ni la soare, Ni la cap, ni la pi-
cioare PP. MAR. INM. 38. 2. MAC. ISTR.
weder..noch. Ni ma nyica, ni ma mare
weder eine kleinere noch eine grössere WEIG.
AR. II 14. N'am ni cufitu cu ce taia, ni lun-
gura cu cc surbi ich habe weder ein Messer
zum Schneiden noch einen Löffel zum Schltir-
fen GCR. II 285. Et. Ksl. ni atequeD. Zu
Bedtg. 1 vgl. bye 4.

niwsarä siehe seatrâ.
nibollsa I interj. FAM. fast iNv. nur keine

Angst! Sd nu ma lasati, &Ind irt auzi stri-
gind iurus! «Ni boisa» AL. OP. I 1125.
Et. Russ. ne bojsja.

nicaPrï, auch -rea adv. nirgends. Pd-
mint fara viermi nicdiri nu gasesti GOLESCU
Z. I 239. Gr. Lv. nec-, nicAlutri (so noch
jetzt BAN.), -rea, ferLer necaztrilea BIBLIA
1688, 3 Reg. 2, 37 ; nioäetrf COM. OLT. ; ne-
drit T. OA§., nicarit TR. JB. VI 78. Et. Lat.

vgl. aiurrea = aliubi.
niice siehe
nichipwrcea sm. POP. Teufelm. oFrate,»

face alt nichiperce, ((via oare nu cumva este
altcineva pe aici . . ?» SEV. Pov. 189. Et.
Unbek.

nifci adv. u. conj. I. auch nicht; (md-
cax, chiar), Lv. auch nitceqi nicht
Nu fe-a spus fie ? «Niel (mie)» hat er es
auch dir nicht gesagt ? aNein». Cind s'o in-
toarce girla la deal, atunci sd mai poatd lua
vrajitoarele laptele vacii mele. Atunci, nici
atunci [und auch dann nicht] RAD.-Mm. SIR%
59. Nici cunosc ich kenne ihn nicht ein-
mat, gar nicht. Nici ca am sei pot face din
tine un om ca tofi oamenii [ich werde schwer-
fiat machen können] I. NGR. CL. III 35. Vgl.
macafr 5. Pentr'o ttra [de gurifd] . . Nici
chiar pupa nu te 'ntreaba ; Pentr'un pic de
sarutat Nici popa nu-fi da *teat IARN.-BIRS.
367. Matei Vodd . . au dat Mind oaste, carii
nicesi erau Munteni, ce mdrgineni de Mol-
dova MIR. COSTIN LET.2 I 356. Vgl. lea'c 3.-
2. - un kein, unul Keiner. Fetele din
Veresmort Nu platesc un fir de tort, lard
cele din Noghilac Niel o pipa de tabac IARN.-
MRS. 451. - Eine prep. tritt in der Regel
zwischen u. un, was jedoch uts. nicht mehr
zu geschehen pflegt : Nu era nici de olaudd..
Muntenilor de atita cheltuiala NECULCE LET.2
II 258. Nu s'au Invoit Lesii sa pue dintre
feciorii lui Sobietchi nici pe unul craiit 260.

Nici de unul [din ei] n'avuitt parte IARN.-
MRS. 451 neben De nici unul[din voi]
parte 277. - 3. --cind, --(ca-)cit, --(ca-,
de-)cum, --odinioard siehe ctilnd
I 7, cettt 1110 , culm 9, dalteil 1 b,
4. BAN. .-Citi, C. obl. von nima (= nimenea):
Niemandes, -dem. 5. conj. noch;

weder..noch. Nu-s frumoasd, nici
fl [noch werde ich es sein]

66. Mindrufa . . Nice bea, nice meinincei,
Niel trdeste, nici nu moare 89. Nici salcea

mojicul om (Sprw.) Bauer bleibt Bau3r.
Dorul med odihnd n'are Nici la umbra', nici
la soare IARN.-BtRs. 381. Nu te mai pot uita
Nici zida i nid noaptea 16. Vgl. tu2. Gr.
Lv. netce, ruled, mt. U. TR. POP. nitce. Et.
Lat. négue.

Nicwlae npr. m. Nifkolaus m.-Sfintul
Heiliger u. Fest des 6. Dez.; in zweiter

Bedtg. TR. Slnicoaträ. Nach dem Volksglauben
muss es an diesem Tage schneien (Sf.
scuturd barba). FAM. Sfintul (cel din
cul it) die P eit sc he (ztim Prügeln von Kin-
dern). Fil bdiat de treabd, md, cd iaù pe
sf intul Niculae din cuiü CARAG. CL. XIII 251
(der Prinzipal zum Lehrling). - Gr. Offiziell
(bis.) sonst Nicolate, -cul-, -latl, MOLD.
Neculate, TR. Miculate, Micutla; kosend
Mumr. Nate, MOLD. 1V1'cu, fernerNiculit0 IARN.-
BIRS. 49. - Et. Ksl. Nikolaje = gr. Ntx6Xaw ;
Sinicoafrd geht auf altes Sanctus Nic&la(u)s
zurack.

nicorew0 sf., pl. -role, Art Pilz (Lenti-
nus cochleatus Fr.) Cm. - Et. Unbek.

nicorwte sm., pl. -LI, MOLD. Rässling
Moos lin g (Agaricus prunulus Scop.) u. Rit-
t er pilz (A. Georgii L.) PArru.

nicovwld sf., pl. -le, Ambos m. Cit esti
-, sit/ere; cit esti clocan,loveste u. ä. (Sprw.)
man muss Hammer oder Ambos sein. Junele,
mizindu-se pus intre ciocan i nicovald [zwi-
schen Tar. und Angel], nu ptttea face altfel
decit a imbreica haina FIL. Ctoc. 93. MOLD.

dafür had. Gr. n4c- PANN PV.4 III 23 fig.,
BAR., nãcovallnä BIBLIA 1688 Iliob 41, 17, ALE-
XANDRIA 192, nicovatna B., nocovatná TR. Qu.,
nicovain sn. GOLESCU Z. V 447 flg. - Et. Ksl.
nakovalo u. -valjnja.

Niculwe etc. siehe Nicotlae.
nil = nu vei siehe vrea' (a).
nimwrd siehe nematrA.
nitmenea, -nl pron., c. obi. nimfinuti, -mä-

rut! (vgl. niici 4), Niemand, Keiner. Ni-
meni nu poate sluji la dol domni BIBLIA 1688
Matth. 6, 4. N'am pe nimenea drag . . Su
má 'ntrebe de ce zac IARN.-BiRs. 208. Nimanul
vine/ nu-I bag Fara prostului de cap 180.
Gr. Auch, bes. Lv., nitme, -mea (BAN. -ma);
MOLD. nitmene; Lv. -menile(a), MOLD. -rnerea,
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- merile(a), -mele(a) ; IN. (sec. 16117) neime,
-mene(a) etc. - C. obl. Lv. auch -mantel,
- murug; MUNT., auch LV., bisw. -mu-
lug ; ferner -maluti BIBLIA 1688 Marc. 7, 36,
- menaq COM. OLT. ; LV. (sec. 16/17) nem- ; Lv.
auch -nuqa, -raga etc. Zur stärkeren Hervor-
liebung kann ni,meinui etc. betont werden.
Et. Lat. némo,

nimeri, (a) siehe nemerif (a).
nimi,c pon. 1. nichts: nou, mai fru-

mos nichts Neues, Schöneres ; cat(a) aita
nichts Anderes; nu e, face- tut nichts ; pentru
- in lume um nichts in der Welt. Cu - tot -
aus nichts wird nichts. A cumpeirat casa pe -
er hat das Haus um einen Pappenstiel gekauft .

doar n'avea nimic de spaima cucoana
Zamfirita [hatte nichts Abschreckendes an
sich] GANE CL. XIII 58. Se poate ca balta de
sus sei se sparyci, Sd cadd niinicul [das Nichts
hereinbreche] cu noaptea lui larga Emit 43.
Nimica-nimicula [rein gar nichts] nu se mai
cdegea de gospoddria ei BOGD. Pov. 98. Intu
numele WA de nimica vom face [werden wir
zu nichte machen] pre eel ce sa scoala asupra
noastrei Ps. RÍMN. 43, 7 . In car nu era decit
trei demerlii de Mind, o greutate mai de ni-
mied [eine kaum der Rede werte Last] SBIERA
Pov. 199 Useeitiv, . . girbovit si de nimic
[unansehnlich] EMIN. '133. Ceiutatul inului era
pentru dinsa lucru de nimic [ein nichts, eine
Kleinigkeit, Spielerei] IARNIK CL. XV 97. Din
om cinstit si cu trecere in sat, [el] se feicuse
om de nimicá [ein Lump, Taugenichts] CL.
XVI 263. Lv. auch adv. : ni ch t im ge-
ringsten, in keiner Weise. Cei ce
avut nedireptate nimica MiRo.2 20 b. So noch
jetzt nu-mi pasei, foloseste - etc. es kümmert
mich, hilft mir nichts etc. 0 o -a toatet,

auch un ein nichts, eine Kleinig-
keit, Lappalie, Bagatelle, FAM. ein
Quark. Si peimintul ca o nemica 666]
1-aA feicut BIBLIA 1688 Jes. 40, 23. Boeril . .

intr'o nimicei ant [gelten nichts] NECULCE
LET.2 II 838. Piesa cea noicei aud cei e o ni-
mica toatei [taugt nichts] GHICA 168. Ce a beiut
pentru ca sei-i vie . . ametealei? Nimica toatei
DELAVR. PAR. 43.- Nimicuri pl. f. Nichtig-
keiten, Kleinigkeiten, nichtige
Dinge, Reden, L app alien, Kinde-
reien. [Grecii] Pe crestini pentru nimicuri
[um jedes geringfügigen Vergehens willen] spre
moarte orinduia BELD. ETER.112. Ceici astazi,
daceimai ascult Nimicurile-aceste, Thai pare-o
veche de demult Poveste EMIL 189. - Gr.
Auch -Ca, -ca; Lv. (sec. 16117) nem-. - Et.
Lat. ne mica «nicht ein Krümchen».

nimi(cni)cif (a), prez. -ce,sc, V. trans. zu
nichte machen, vernichten. EA am
puterca . . de a nimicnici toate vrcijitoriile

NIME-NISA

BAR. HAL. II 60. Dragutianu cade, ninticit, pe
un fotel CL. XIX 511. - Nimicit = de nimie:
unansehnlich, lurnpig, schäbig,
nicht der Rede wert DoNIcr 17 (te roy
sa-mi spai Pricina pentru cc cocosu nisi-
cit . . Te sparie asa cumplit) ; B.

sf. Nichtigkeit f, Unbe-
deutendheit, Geringfügigkeit. Ciìid
el ar avea o minte mai isteata, Atunce «r
cunoaste . . a sa nimicnicire DoxIci 71.

nimitefl siehe nemetel.
nimurPc Sm. Krtippel m RETEG. III 62

(Sei treiesti cu bine, nimuricule I); 63. - Et.
Magy. nyomorék.

nina,§ etc. siehe nAna,q etc.
nineri, (a), prez. -re,sc, V. trans. MOLD. T.

POP. verzärteln, -hätscheln. Cateaua
credincioasa pe care llincuta o ninerise de
mied NAD. Nuv. I 24. Gr. TR. -nerat,-nira,,
prez. -refs Qu. - Et. Unbek.

ninche% etc. siehe nechetz etc.
ningäreft adj. der viel schneit RADUL.

RUST. II 94 (norii ningareti).
ningäqi subst. 1. starker Schneefall Qu.

Pe ninyaul acela [ei] incarcau saviile cu
lemne SADOV. CR. 143. 2. Ningau npr.
POP. Dezember m lox. CAL. 240 (de la Ni n-
gwa i pina la sfirsitul lu Faur); 242.

nitnge (a) v. intr. u. trans. L schneien.
Ziva ninge, noaptea viivJe, dimineata ninge
'Lard [am Tage schneit es, in der Nacht ]
AL. PoEzI1 III 9. Salcimit isi scuturasera
rile si le ninscsera pc supt ei si pe maryinea
drumurilor RADUL. RUST. II 22. Ca s'ajungi
acolo . . , va sa-ii ninya in cap nitel [wirst
du graue Haare bekommen] JIP. OPINC. 56.
Par'cci-i tot - i ploua er lässt den Kopf hän-
gen : Ce ti-i . . de sezi asa de jelnica i ovilita,
par'eCt-fr tot ninge 0. tot plona? BOGD. Pov. 106.

2. beschneien. Copacii inflorisera, pa-
reaA nine VLAH. DAN II 79.- Gr. Imperat.,.-;
perf.ninse,h1;part.ni,ns. Et.Lat. ningo -ire.

nitns siehe drns 1.
ninsowre sr, pl. Schneefall ?n,

-gestöbern, -wetter. Ca ploaia pre tros-
cot si ca ninsoarea pre buruian BIBLIA 1688
Deut. 32, 2. La noapte . . o sa fie furtund cu
ploae si ninsoarc GANE CL. VIII 441.

ninsorPii adj. schneeig AL. PoEnt III 81
(Soimui tau . . poartei-o zale ninsorie).

nipradä sf. gelbe Lupine (Lupinus lu-
tens) Cut. Et. Unhek.

niqacli/r, subst. iNv.Salmiakm. Ni-
sadir cintarul 50 bani TARIF 1761 ARH. ROM.
II 249. Et. Dirk. naady,r, vulg. nigadifr.

nisann siehe
ni§a,m sn., pl. -marl, tfirk. Orden n. In-

ceircat de decoratii, intre care si nisam ORk.
INFL. - Et. Türk. ni;cen.
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niqangiqi sm. ehem. tfirk. hoher B e-
amter, der den Namenszug des Sul-
tans aufDiplome etc. zu zeichnen hatte.
Mehmet Ernin-Pasa, ce fuse3e nisangiu Co-
GALL LET.2111260. Gr. Auch nisa- u. -sam-

Et. Dirk. ni;anjy' ; s fiXr g nach acrr
Aussprache.

ni§astea, siehe nisestea'.
niscaiva, pron, neh9t. sg. u. pl. MOD. i r

gend welcher. [Scrisorile inti vesteau] una
un proles, alta niscaiva vesti politice mihni-
eioase C. NGR. 49. La no nicpomenealà nu
este de un asfel de obiceiu care sa fie rämas
din vechime, necum set avem niscareva earti
scrim despre dinsul ISPIR. CL. XVI 355. Gr.
MOLD. auch -cavaq, Qu. auch -car(e)va,. Et.
niscceri va,, letzteres nach careva,, citva,,
cineva, etc. angehängt.

nisca,re pron. n-hot. sg. u. pl. Lv. u. PP. -=
niscaiva : Ca niste lupi zvapaiati si seilbatici
eind rapese niscare stirv INv. 1642 Ca. '161.
Cine va avea canon pentru nescare pacate de
carile scrie pravila TAINE 178. Gr. Auch
nes- ; pl. auch -ca'rl, Et. Lat. nescio
qualis.

niscar(e)vaf etc. siehe niscalva,.
niphiit etc. siehe neschtt.
nileqtea/ s f. MUNT. feinstes Kernmehl

Qu. Nisasteaua de oca una 1 ban TARIF 1792
INFL. Gr. e-, POEN. S. V. fleur, Higeq PTB.,

nisiq- POL., nifast- TARIF 1. C. Et. Dirk.
nigaste, aStärkemehlo.

nise,tru sm. Galdenstädt'scher Stör,
Oss et er (Acipenser Gueldenstaedtii Brandt).
Intre pestii din Duneirect se inseamnd moro-
nul i nisetrul SuTu NoT. 19.Gr. is- B. PoL.,
nes- LIT., näs- HMST. Et. Russ. osetrii. Die
Form ist schwierig ; n- könnte vom Artikel un
hertibergenommen sein.

-fea' sf. id., Art tiirk. Manze. Tot gal-
beni i mahmudele, Icosari, si cu nisfiele [sic]
TEOD. PP. 567. Ciocau, ingroapei magmu-
dele si nisfele de-ale noi Jir. OPINC. 57.Gr.
näs- TEL. SCH. 31. Et. Turk. nisfljer.

nisiT sn., pl. -purl, Sand m. Voiu multi
semintia ta ea stelele ceriului i ca neisipul
eel de pe teirmurele märii BIBLIA 1688 Gen.
22, 17. Gr. INV. U. MOLD. 'As-. Ebenso die
Ableitungen. Et. Vgl. ksl. nasupú, nslov. na-
sip, serb. nasup, -syp etc. «Angeschattetes»,
zu nasypati ganschütten».

nisipwritä sf., pl. -ye, OLT. Steinpitz ger
Dorngr un del f (Cobitis taenia) D., AN-

TIPA.

nisipwrnitä sf., pl. -ye, (Streu-)Sand-
bfichse t. O calamare, o näsipernitei, un
condeiu I. NGR. CL. IV 341.Gr. MOLD. auch
-pe'ln-, ferner -pa,rn- POEN. COST. GORJ.,
-pa,riyil POL.

nisipi, sei), prez. mà -pe'se, v. iet/. I.
von Steinen: zu Sand werden, zerfallen.
Matra se neisipeste i eit lumea nu treieste
MAR. SAT. 238. 2. versanden. Lungi
pu3tiuri nasipite AL. PoRzn Leg. n. 30.

nisipi,q sn., pl. -surl, Ansammlung f
von Sand, Sandfläche. sopIrld de sma-
raid Catei tintei, lung la mine de pe neisipisul
cald AL. CL. III 75.

nisipo,s adj. sandig. Peimintul nesipos
[sic] si ud ii luneca sub picioare GANE CL.
R 93.

niVe pron. nehot., bezeichnet, wie der
Teilungsartikel im Frz. etc., eine unbestimmte
Menge od. Zahl u. ist im Deutschen gew . nicht
zu tibersetzen piine (eine gewisse Menge,
etwas) Brot, pertite (eine Anzahl, einige, ein
paar) Stahlfedern. Toate mestesugurile 1,0
cele viclene ca niste pegajeni [wie Spinnge-
webe] sá strica MSCR. 4684 GCR. I171. Acolea
Ant niste ocne de sare foarte alese MSCR. sec.
17. das. 176. Toate-s nesteitätoare; toate-s niste
spume MIR. COSTIN das. 203. Bärbatul[femeid
acestia aii avut niste avere a oare-cui puseila
el MscR. 1692 das. 306. Gr. Lv. ne,ste (-e-)
u. (unbet.) ne$e. C. obl. pl. nester Dos. VS.
Noe. 25 (ca nestor ll-zei),wofiir s nst unor.
Et. Lat. nescioquis, -quid.

niqte'r subst. (hir.) Lanzette f Cni.;
MSCR. 1715 (pe aceste [fete gemene] unii din
gerahi, veizindu-le an zis ea; pot sa le despartei
cu nisteriul [sic] ). Et. Türk. nigterr, ngr.
vyrcipc.

niltotä sf. Armut f SICR. DE AUR CCR.
115 (dupä nistota preutilor ruminesti).
Et. Ksl. nigteta.

nirt sn., pl. -turl, (tehn.) Niete f, Niet n
(Art Nagel). Nituri de alamec . . cu sau feira
surupuri MON. OF. 1875, 2275. Et. Deutsch.

siehe Iown.
nita,m-nisaqn adv. FAM. (asa) ( so) mir

nichts, dir nichts, ohne weiteres. A I
imi dai blende nitam nisam feirei sci te fi
grijit mai intiiü a-mi pläti macar ce-mi esti,
datorl AL. OP, 1 119. Un boer asa degeaba a
seirit la el in drum Si nisam nitam de-odata . .
I-a . . tras . . doüei palme SPER. AN. 1892 I
115, Gr. Auch netaqn-nesa/rn, nisa,n2-ni-
ta,m (bezw. nes-), ferner ta,m-nesa,n1 RADUL.
RUST. II 61. Et. Bulg. ni tam, ni sam awed er
hin noch her», vgl. russ. ni sit togo,, ni sii sego,

nichts, dir nichts».
nite,1 adj., fem. -OW, pl. -pyl, fem. -pqe,

MUNT. MOD. FAM. ein wenig, etwas. Ia vezi,
vr'un ciur de malaiu, nitica leguma n'ai pe
undeva de prisos ? RADUL. RUST. II 5. Asta
este nitel cam ticnit CARAG. T. II104. Nu mai
std. nitel? 120. Et. Vernmtl. im Kinder-
munde aus putine durch Körzung (* tine'l) u.
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Umstellung gebildet. Weniger wahrsch. ist Kür-
zung aus nischiteq (HC. I 295), kaurn zulässig
die Herleitung von alb. nja aka CHRISTOPH. 448
(GASTER ZS. III 474 u. DENS. Rom. 33, 79) od.
von lat. nice «winken» (Pusc.).

nit]: = nu yeti siehe vreal (a).
nituil (a), prez. -tuefsc, v. trans. nie ten.

Et. t.
nizalm sn., pl. -mull', Lv. Ordnung f,

Organisation, Anordnung, Verord-
nung. Lasind [sultanul] pe Mu taa-Pasa ve-
zirul, pentru ca sci dea nizam eparhiei Ara-
tului VACAR. HO. TEZ. II 264. Sci pui . . toatci
silinta pentru paza nizam al
ärii Doc. 1804 das. 325. Cinc va cuteza a

face impotriva acestui nizam, sd se pedep-
seascci strasnic Doc. 1802 das. 312.Gr. nez-
Frt. Croc. 248 u. 322. Et. Dirk. nizafm.

. nizna/I ado. PAM. a sei face - sich stellen,
als ob man von nichts wüsste. Cind
prin dreptul crisrnei te facedi niznai si nu
stia sà potrivesti din git pe mos Nichifor,
nu-1 prea vedeai in cheji buni CREANGA CL.
X 375. Cum m'a vcizut , a inters capu 'n-
colo si a inceput sà bea din tigdri, stii asa
niznai [als oh ihn die Sache gar nichts au-
ginge] CARAG. CL. XIII 249. Et. Buss. ne
zmaju «ich weiss nicht».

nizui/ (a sci), prez. ma -zue7sc, v. refl. TR.
sich bestreben.. El si ca om sdrac totusi
s'a nizuit sec aibei o familie RETEG. I 60. Et.
Magy. nézni.

now adv. TR. BAN. POP, nun, na. Noll! inti
daibanii acunict ..? SBIERA Pov. 3. «Asa?» zise
domnul, mai potolindu-si minia, « noa bine-i »
RETEG. V 47. Gr. Qu. bisw. nof. Et. Serb.
nslov. no.

no/a siehe eta A, nold u;
noalclä st, c. obl. -de: noada sezutului

Steissbein n. Prepelita se tine cci e cu
coadd, e numai pin' la noadd PANN
PV. I 163. Et. Schwerlich zu nold. Viell.

nates «Hinterbacken», an coda angelehnt.
noa/jä st,pl. nofj1, MOLD. R u d el n. Turcii . .

asa dat o nàvalà [Moldovenilod ca o
noajd de lupi intr'o turma de oi NECULCE LET.2
II 323 Et. Unbek.

noa/pte sf., pl. nofpti, Nacht f: -a (des)
Nachts, zitia si -a (bei) Tag und (bei) Nacht ;
Intr'o - eines Nachts ; la cloud (ceasuri) din
- um zwei Uhr Nachts; pind 'n bis in die
Nacht hinein; as(ta)-- vergangene Nacht ;
toatci nopticica die ganze (liebe) Nacht. Noapte
buna! gute Nacht I Spre a treict zi, haiducrt
au fugit cu noapte [vor Tau und Tag] spre Ca-
menit d MIR. COSTIN LET.2 I 300 ; vgl. ca,pI19
h. Sculindu-se de noapte [vor Tagesanbruch]
sa mearga la biseried NECULCE LET.2 II 386.
Au de seard aft de noapte [heute nacht] au

mine ANT. DID. 204. Erau . . urifi ca noaptea
CATANA. 1109. E prost ea noaptea [blitzdurnm]
44. Face -a zi si ziva er macht die Nacht
zum Tage. Nu te prinde, Stane, ea e -a mare
u. ä. frohlocke nicht zu früh. Ziva fuge de bi-
von si -a apuca de coarne er (od. sie) spielt
den Tugendhaften (bezw. die Tugendhafte).
Orbul de - nu sa ingrijeste schlimmer, als es
ist, kann es nicht werden.Gr. Dem. nopticild,
pl. -ce,le, ferner noptittä RETEG. III 29, nopti-
littä CRAS. SCH. IV 322. Et. Lat. nox, noctig.,

noatten, -tin adj. von Schafen im zweiten
Lebensjahre: einjährig; sm. Jährlingm.
Gala stearpa sau Ortiu [taleri] 3, [parale]
15, noatenul[tal.] 3, [pard10 Doc. 1817 TEZ.
II 361. (Lmna) Jährlingswolle f. In
ce chip lina noatinci o mein:Inca moliile Dos.
VS. Ian. 27. Gr. Dem. notïofr MAT. FOLKL.
1'1267. Et. Lat. annötinus.

nobet subst.1.( T h rein- ) W echs el in bei
den Türken VACAR. 110. öfters, zB. TEZ. II 277
(Vezirul, trecind in saraiu, merse la Sultan
Mustafa III dete buna vestire de nobetu
impárátiel ce i-a sosit). 2. ehem. von der
türk. Militärmusik gebrachtes S tändchen.
Aü venit mehterbas al pasei cu toti mehterii
scii la curtea domnulut de 1-ad zis un nubet
GHEORG. LET.2 III 322. Gr. GHEORG. auch
nub-. Et. Türk. nöbeft aWechsel, Ablösung,
bei der Ablösung der Wache gespielte Musik».

nocila (wiebet.?) sl. G-emskresse f (Le-
pidiurn alpinum) OWN. Et. Die Pflanze heisst
auch Noccaea alpina

nocovalnä siehe nicovallg.
no/El sn., pl. -duri, Knotenm. Ata lunga

face noduri Z. III 9. Cind 41 intra paraoa in
mind, leaga-o in noua noduri PANN Z. V
481. i indata-i secerara degetele de la min
de prin noduri [an den Gelenken I Dos. VS.
Martie 15. Imi sta un in git es würgt mich
im Halse. Dac'am vazut-o plingind . . ml-o
venit noduri in git s'am inceput si eu a
plinge AL. Op. I 556. Vgl. inghitif (a).
dupa nunta in graba am inghilit acel nod
[schluckte ich . die bittere Pille hinunter,
lügte ich mich darein] PANN PV. ed. Willer
II 79 (er hatte gefunden, dass seine Frau nicht
mehr unschuldig war). Cele mai multe orl,
[iganulj tot traia cu noduri fripte inva-
luite cu reibdari, prajite [musste sich .. mit
hungrigem Magen schlafen legen] RETEG. 1 59 ;
vgl. prajil (a). (Imi) cauta in papura er
sucht durchaus Fehler (an mir) zu entdecken
(vgl. lat. nodos in scirpo quaerere): Or t-ce
facea [nora] nu mai era de multamire,toata
vorba ii era ponds koacred : ii cata eurat
nod in papurci NO. Nuv. I 21. Ori-cit de
bine sa fie lucrate pleile, ia tot gaseste nod
in papura [findet sie doch immer noch an

TIKTIN, Ruintin. Wörterb. 88
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ihnen auszusetzen] PoP.-Bbt. 46. Gr. DEM.
nodule% pl. Et. Lat. nddus.

nodw (a) siehe Mode, (a).
nodwil sn., pl. -dele, (anat.) Knöchel m

VAsicl 15 (In fluere[le piciorului] sint cite
trei oase: doaa tungi, care jos fac nodecle ..);
34. Dgg. Knie n Victe, was wohl falsch.
Et. Wahrsch. zu nold.

nodorwr, POP. sn., pl. -re, (tes.) Leiste
f, an die die vorderen Enden der Ket-
tenfiiden gebunden werden u. die in
eine Fuge des Brustbamns gelegt wird CONE.
MOLD. Vgl. inodura, (a). Et. no,d.

nodorws, -durois adj. knotig. Crangu-
fete sale nodoroase . . se bland in toate par-
tite DATC. HORT. 251. larba -roasa K nö-
terich 212 (Polygonuin) NAN. 96. Nodo-
roasa sf. Knaulgras n (Dactylis) BR.

nodule sf. pl. Schneetröpfchenn,Kno-
tenblum e f (Leucojum vernum) BR.

Nowmvrie npr. m. November m : in (tuna
tut) im N.Gr. Lv. Neely- ; utt.auch
-mbre.Et.Ksl. noje(n)vrij= mgr. Noip.pry.oc,..

nohwt etc. siehe nátvt etc.
noif (a) siehe (a).
noii siehe wd A. u.
noiwn sn., pl. -nurl, 1. Lv. Meer fb, Meer-

busen ni, Golf. De cela parte in vale despre
Petagos, adecei despre noian, sint alte santuri
MsCR. 1715 ARH. ROM. 11 79 (vom Golf Von
Nauplia). Cele doao marl care sint impreju-
rut Eghipetului . . , care au noianuri, [Golfe]
gi munti i ostroave DESC. PRAV. CR. 112. Da-
her noch jetzt : 2. fig. von Dingen, die end-
los, unabsehbar ausgedehnt sind: Meer n,
Ozean na, Abgrund. Soarele asfinti in
dosul dealului intr'un noian de rosatel GANE
CL. VIII 100. Domnut D-zeti u»zbla . . pe
peimint printre oameni i impeirtea intre
dinsii noianul still de bunatati [die unend-
liche nine seiner Gaben] CL. XVI 261. E o
sfinta datorie de . . a le feri [näml. poeziile
populare] de noianul [vor dem Abgrunde]
timpului si al tatarit AL. PP. X[1. Inveli-
toarea [die Bedachung] era foarte grea,
cind dadea un noian de zapada [wenn star-
ker Schneefall eintrat], invelitoarea fa-ea
burta GAZ. SAT. XIV 364. Et. Wohl kaum =:
alb. ujetne (fem.) «Ozean» bei RADA, das zu uja

Wasser» zu gehören scheint.
nwiniä sf., c. obl. -me, Sinn rn, Bedeu-

tung f. Aratind . .locuitorilor tarit noima
acestei prea inalte porunci Doc. 1802 TEZ.
U 315. Te-am zis ca 6 cunosc si credeam cei
intelegi nobna acestui cuvint laconicesc
Cloc, 224. [Ei] condamna rnuzica clasica,
care n'ar avea nici o noima I. NGR. CL. III
233. N'ar trebui set+ pui zitele 'n primej-
die tam nici o noimei [sinnloser, unverniinf-

tiger Weise] VLAH. NUv. 188. Ca sa-/ mitt-
ceased mai tare, [ia] une-on ii zimbea cu
namei [bedeutungsvoll], privindu4 pe sub
geana GANE CL. II 95. Et. Ngr. 96To.a.

nolqwei siehe need.
sf., pl. -;e, Fleck auf dem Nagel :

Nagelblömchen n. Cind se iveste noite la
unghiile de la mini/ e cuioa, e semn ea se va

cu vr'o haina ION. SUP. 69. Daher von
kanstlichen Flecken CL. XIX 816 (facindu-si
[ia] niste noite roze, in forma de semiluna,
de par'ea era intotdeauna patata pe mini de
singe). Et. Unbek. Der Glaube, der - mit
notu in Verbindung bringt, dfirfte von dem
Namen herstammen, nicht umgekehrt.

noji, (a), prez. -je,sc, v. trans.: c. zu etw.
komm en , absol. vorwärts, auf einen
granen Zweig kommen PP. MAT. FOLK L.
1 386 ( [Eul Nu nuu nojesc para 'n punga);.
JIP. Ornsic. 68 (eu hat, boi ma», ani: in-
tr egi, nu mai nojesti); RAuR.267.EtUnbek.

sf., pl. -te, t. Riem en m des
Bundschuhs, gew. aus geflochtenem Rosshaar
hergestellt. Se in-ellta cu opincile, ineucis4
nojitele pe putpe pizza aproape de genunchi
CL. XVII 158. Cit te-al lega nojita un pi-
don [ehe man sich's versah], fata i veni cu
urciorul de apa rece SARB. 75.
2. L och n am Rande des Bundschuhs zum
Durchziehen des Riemens FRINCU MOTH 132
(curelele sint . . cu mutt gust impletite prin
noajitele opincilor); CREANGA CL. XIV 373
(bunicut . . a petrecat cite-o pareche de ata
neagrei de par de cal prin cele nojite). Ob
richtig ? Gr. näj- DELAVR. SULT. 22 u. 37,
noel/0 FRINCU 1. c. Et. Vgl. serb. nslov.
noica dem. von noga «Fuss».

nomwl sn., pl. 1. Schlamm na. 0 ..
ceiprioard . . , calcind cu split prin namolul
uricios al mocirlei Onos. CL. IX 27. Bea de

Moorbäder. 2. fig. von in Menge Bedecken-
dem: Flut f, Schwall nt, Unmasse f.
re fuze [iaj, trebuia sä aduca un namol de
nefericiri peste peimintut Ora sale GANE CL.
VII 95. Sub namolul de zeipadei, drumurile
se facuse aproape neveizute XEN. BRAZI 67.
Gr. Auch näm-. Et. Vgl. poln. klruss. na-
mul. Damit verw.

nwor siehe no'
noorai (a) siehe Moral (a).
nopPred siehe näplfra.
noprostwo siehe näplrsto,e.
nopta,tic adj. LAI. nächtlich. Un susur

noptatic se inalta de pe fata peimintului
ODOB. Ps. 11. Et. nowpte.

noptws adj. nachtvoll PANN PV. ed.
Milner I 115 (fugiti de drumul noptos).

nofrt sm. Wolke f ; sg. col. Wolken(pl.),
bewölkter Himmel. Niel, n'am frati,
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nici n'ant surori, Pare c'am cazut din nori
IAart. -MRS. 174. Dupä- vine seninu. a. (Sprw.)
auf Regen folgt Sonnenschein. - Gr. MUNT.

(schon Lv.) MOLD. MOD. nofur ; LV. U. TR.
BAN. nular, nufor, nolor, ; BAN. OLT. bisw.

nuivár, p. -verl ; TR. Our. bisw. nofre ;
nyoer. - Dem. nora/q, auch nore,1 (pl. -refl.)
u. noruleff, fermer norult TIPLEA. Et. Lat.
nübilum.

nofr2 siehe noträ.
no,ra s f c. obl. u. pl. nurofri, Schwieger-

tochter f. Fata sä va scula «supra otaicii
ei, nora preste soacra ei BIBLIA 1688 Joel 7,
6, Gr. Lv. u. bisw. MAC. ncer (aber art.
nofra), zB. MiRG.2 9 b (va sa fle norii si (iled
acelui iubitoriä de striini Avraam) ; PETR.
MOSTRE II 88 (afea cama nyicä nor) ; moo.
bisw. nurofrá, zB. ISPIR. BSG. 71 ( im-
breitisard, copiii i nurora). - C. obi. u. pl.
bisw. (schon Lv.) nor-; pl. MAC. nurä,ri.
Mit pos.: nofru-mea, -ta, -sa, c. obl. nurceri-
mea etc. od. nofru-znel, -tel, -sel; MOLD.
norrA-mes, -mel etc. Dem. norureaf MAT.
FOLKL. 11252. Et. Lat. niirus. Wurde früh
an söror bezw. socrus angelehnt, daher statt

u. nuro,ri nach suro'ri; noirei statt norr ist
aus art. no,ra, nurobrei aus pl. nuro,ri er-
schlossen.

noircd, znercg sf., pl. Norz m (Mustela
lutreola). Piet . . de cacom, de eincila, de nurcci
MON. OF. 1875, 2255. Gr. nio,ra VictO.
Et. Russ. norka, poln. nurka.

norea' sf. Wunder b lu to e f (Mirabilis).
Foicicei trei norele TEOD. PP. 451. - Et.
Wahrsch. nach. zorefle mit Hilfe von nofr u.
nocepte gebildet. Wie die zorele bei Tages-
aubruch (in zori) aufblühen, so die norele nach
Sonnenuntergang.

norVe sf. = enorie: Kirchspiel n LNDR.
öfters, zB. 483 (sci nu tocmeascä cineva ceva
färd de stirea [mitropolitqui, fard numai
ee i-se va cädea intru noria lui; MARD.
Et. Ksl. norija gr. ivopfa.

norcvc sn., pl. -roa,ce, 4.. Lv. Geschick n,
Schicksal. 0 varci premare alui chesariu,
cäria i-aii fost scrisä in neiroc [in den Ster-
nen] sei fie curvei Dos. VS. Noe. 24. Tarah
era . . slujitoriü de oaste de närocul sau den

T. hatte das Schicksal zum Soldaten bestimmt
Oct. 12. Norocul àrii cel bun s'crä schimbat,
ca dupei noroc bun venit i reiü URECHE
LET.2 I 239. Norocul lui cel prost [sein böser
Stern wollte] cei aú murit craiul franfuzesc
ce/ bcitrin NECULCE das. II 349. 2. Gluck
n (das man hat ; vgl. fericitre), ne- Un g 1 üc k
n, FAM. Pech. cerca -ul sein Glück ver-
suchen. Om cu, färä Glückspilz, Pechvogel.
Norocul nu imparte cu oborocul, ce unora
varsit-, iar altora nici pica CANT. IST. IEROGL.

107. Baearaoa e un joc de noroc [Glücksspiel]
la care prostii n'au noroc DELAVR. PAR. 5.

Noroc la carli, nenoroc la amor CL. XIX 103.
Noroc sci dea D-zeu I viel Glück ! (Wunsch-
forme!). Din cite noroace [Glücksfällen] ai
avut, until a fost mal, mare decit toate ERIN.

CL. IV 282. Fiind semef pentru citeva raz-
boac cu noroc [wegen einiger glücklichen
Sch1ach1en1 MIR. COSTIN LET.2 I 154. De /oan
n'avuiu noroc [= parte, s. d.] Imm-Blits.

155. (Ai)-ca..ein Glück (für dich), du kannst
von Glück sagen, dass . Norocul Tatar ilor
cd nu puteau Moscalii trece [zum Glück für
die Tataren konnten ] NECULCE LET.2 II 345.

Norocul meu ca mai avuseiti pe mine si doua
rinduri de flanele [glücklicherweise hatte
ich ] CL. XVII 70. De pofi ademeni o fata,
norocul tau [schön], numai sa te pazegi de
chichion Nan. Nuv. 1 107. Cu voi nevoe si no-
roc de o ?villa [dank einer Rute, die sie dort
fand] putu strabate pima /a fereastra preutu-
lui NAD. Nuv. I 36. Aceasta saritura anor-
mala si la noroc [bestenfalls] riscata VLAH.
GV. 57. [la] îi face cruce i pleaca intr'un
noroc [auf gut Glück] VLAH. IC. 60. Cum a da
tirgul -ul wir es eben gehen wird: Cum
art petreeut pina'n ziva de astazi ? Bine ori
rau? cApoi da . . , cum a dat tirgu si norocun
AL. OP. I 71.4. POP. Gruss sich Begegnen-
der: - (bun)! grass Gottl adj es (denn)1
Noroc bun, tinar voinic! Ce veste, de unde
vii? AL. PP. 21.. Cu lacramile in ochi isi /ua
Novae noroe bun [nahm N. Abschied] de la
calatoare IARNIK CL. XV 172. - Sprww. :
Unde-i parte si noroc, fierbe oala fära foe
wem das Glück wohl will, dem kalbt der Ochs
CL. XV 271. Nu sedea, ca-ft sade -ul u.
wer die Hande in den Schoss legt, den lässt
das Glück im Stiche. Fa-ma, mama, cu
m'arunca chiar in foc das Glückskind fährt
auch auf einem Korbe fibers Meer. Numai de
- set sci plingä omul (wird von Einem gesagt,
dem das Glück wohl will :) Chick muss der
Mensch haben. - Gr. Lv. när-; so noch jetzt
MOLD. (WESTL.) §EZAT. III 82. Ebenso die Ab-
leitungen. Voc. -roa'ce RETEG. IV 28. Et.

Ksl. naroku.
norocea,lä sf., pl. -cell, Glück n JIP. RAUR.

283 (cind ai inalta noroceala sei vezi in sa-
tul tau asa om ca mine!).

noroci, (a) prez. -ce,so, v. trans. 1. pc. Jds.
Schicksal bestimmenURECHELET.21153,
König Matthias war schwer verwundet worden
(Asa noroceste D-zeu pe cez mindri i falnici
[ein solches Schicksal bereitet Gott den .. ] ).
2. glücklich machen, beglücken.
Drept cine slujeste, D-zeu il noroceste PANN

Z. V 631. Cine . . melciurile[guziqui a pi-
pea se norocia [das Glück hatte] CANT. IST. IEROGL.
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406. Ii narocirre sf. 1. zieml. INV. u. PoP.
Glück n. Daca[ccilatorul] a avut norocire a fl
colaboratorul vr'unut vodevil C. NGR. 63. No-
rocirea Ira [zu seinem Mack], s'au timplat
un prieten de i-au dat save NECULCE LET.2 II
303. Norocire [ein Mack] ea noi mai avem
inca mult pina sa ajungem la a^c8t grad de
civilizatie C. NGR. 67. Daher noch jetzt din
-re zum Glack, glacklicherweise. Vgl. nono-
rocitre. - norocin adj. 1. Lv. (sec. 16.) an-
gesehen, vornehm. Cu narocitii [ksl.
sa naraitymi midi] cetafiei AF'. VOR. Ap. 25,
23. 2. fast hiv. glacklich. Cuviaçà na-
vocita sá petreci Maria ta intru . . scaunul
Marii tale Dos, VS. II a. Fericita esti naro-
cita Martie 1. Vgl. nenorocift. - Et. nororiq

= ksl. naraitu.
noroccvs adj. der Glack ha t, glacklich

(dgg. fericit=der sich ghicklich fahlt). Carol I,
chemat sa a in mina sa agora i norocoasa
destinele acestui popor VLAH. RP. 8. Cine stie
spre ce sfirsit norocos va indrepta D-zeu . .

intimplarea aceaRta IARNIK CL. XV 104.
norold sn., pl. -roafde, Volk n: 1. Înv. u.

poET. ethnische Einheit (wofar MOD. popor).
Milosird fii norodului tau Israil BIBLIA 1688
Deut. 21, 8. Pentru ce s'au infierbintat lim-
bile si noroadele au cugetat desarte? Ps. 2,
1. 2. = grosse Menge Leute, Volksmasse.
Tot norodul alerga la dinsul de i-sa da sub
ascultare de 'nvataturci Dos. VS. Noe. 30.
hiainte mergeau suitaril valari . . , impin-
gind pc norodul ce se inghesuia C. NGR. 22.-
Gr. Lv. n6r-. - Et. Ksl. narodn.

norolaQ sf., pl. -role'll, Kot m (in dem
man versinkt) DELAVR. SULT. 117 (0 triisurd
lupta n noroiala mahalalei, alunecind eu
greu de pc o movila intr'un baltag).

norolo,s adj. kotig. Pe sub pamint Ogle
fierbe *dui noroios ODOB. CL. IX 27.
noroqii sn., pl. -male, breiiger Schmutz :

(Strassen-)K ot m. Infigu-ma in noroini a-
dincului BIBLIA 1688 Ps. 68, 2. Ca porcul ca-
role sa taveileste in noroiii MARG.253 a. Fuge
de ploae si dà in noroae aus dem Regen in die
Traufe PANN GCR. II 373. Pe om cind U vezi la
vr'o nevoe, Nu-i mai dabrinci in noroae PANN
PV. ed. Mailer II 41. L-am scos din - ich
habe ihn aus dem Drecke gezogen (fig.).
Dafür MOLD. glod, TR. tina. Et. Ksi. naroj
«impetus». Zur Bedtg. vgl. izroj «Ausfluss» u.
die vielen Ableitungen des slay. Stammes ri,
in denen dieser «Iliessen, quellen» bedeutet,
siehe MIKL. ET. WIL

norors adj. wolkig, be-, umwolkt. Fie
zi cu soave Sail cer nouros AL. OP. I 157.
Gr. Formen wie bei norri. - Et. no'ri.

norureat siehe no'rfi.

no sitlä siehe n6säl1ie.
mrstim adj. FAM. nett. Categoriile in care

se impart fetele: foarte frumoasa; frunioasci;
euraticei..; nostinui; nu-4 sluta .. I. NGR. CL.
III 37. Stii ca-i -.? (iron.) nette Geschichte,
wahrhaftigl Et. Ngr. v6orttioc

nostima'clä sf., pl. -de, FAM. Nettigkeit f,
nette Geschichte. E de toata nostimada
sie ist allerlieht. Et. Ngr. voattp.fla.

nostrwm sm. Bootsroann m LIT. (De pe
vaprrul Neptan a scirit . . in ajutor nostro-
mul . . Wolfgang). - Et. It. nostromo.

ntvstru siehe znIer6.
no,t siehe Ino't U. (f)nota/ (a).
nota, a siehe (f)notal (a),
notafr, POP. -.116 sm. MOD. L (jur.) Notar

m. - 2. (adrn.) Dorfnotar ni, -schreiber.
notärife sf. MOD. Stand vt, Amt n des

Dorfnotars.
notIcvr siehe nowten.
noto,tä, noat- sf. Tannenbärlapp m (Ly-

copodium Selago) Cm. - Et. Vgl. poln. nie-
tota «Muscus scoparius», czech. netota «Juni-
perus sabina».

no,i1 adj. n e u (Ggs. Nici bagel vi-
nid eel nou in foi vechi BIBLIA 1688 Matth.
9, 17. Noul testament das neue Testament.
Luna noica, craiu Neumond. Nori-nciwut
neugeboren; --venit neu angekommen. Ce
mai pe la voi? was gibt es neues bei euch?
Ai adus'e) si d-ta noua (iron.) grosse Neuig-
keit I LIT. Din -, Lv. u. TR. de - von neuem.
Notic-nout (auch --nousor, -noulet, pl. im
noi-noisori, pl. f. noua-noulite) (funkel)na-
gelneu. A riiminea ca viÇolul la poarta noùá
u. ii. dastehen wie die Kith vcr dem neuen Tor.
Calul scoate pe cel vechia wenn ein neuer
Heiliger kommt, so vergisst man den alten.
Sita pinel (od. cit) e noüá, sa pune (od. sade)
in cuiú u. 5. so lange etwas neu ist, geht man
schonend damit um. Vgl. mci,turci Gr.
Fern. no,66, Lv. noa/o, no'o, noala, no,o6,
noa'A, DIAL. noa/66, no'6, art. nol6a, noa'oa
etc.; MAC. nalo ; c. obl. u. pl. nol66 etc. (zB.
case noitei, a noiced case), MUNT. MOD. no'l (zB.
case noi, a noii case). - Dem. siehe oben.
Et. Lg. növus.

notaki adj. siehe
nolliä2 pron. siehe wg A.
no,iiä3 num. neun; no/66sprezece (MOD.

gew. notaspr- gespr.) neunzehn; no6Aze/ci
(Mon. gew. nouze'ci gespr.) neunzig; a/ no/-
60es, no'64sprezecelea, notlAzelcilea, fem. a

no'asprezecea, no66ze/cea der, die, das
neunte, neunzehnte, neunzigste. Zur
Bezeichnung einer unbestimmten grösseren
Zahl dient -zed si Sei te bad . . Noua
boale dintr'odatei IARN.-BiRs. 265. Vgl.
De (And se potcovea puricele la un picior eu
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iioùazee i nouti de oca de fier ISPIR. LEG.15.
Gr. Formen wie bei Et. Lat. ntivem.

nouleq etc. siehe noql.
no,ur siehe no'ri.
noural (a) siehe Mora, (a).
noura'ç etc. siehe no'ri etc.
nowt siehe
nouta'te sf., pl. -ow, Neuheit f, Neuig-

k eit. Nouttitile sezonului die Neuheiten der
Saison. Arn allat o ich habe eine Neuigkeit
erfahren. Et. noqt.

Nova,c npr. m.: Feldherr Mi-
chaels des Tapferen, 1601 von den Ungarn ge-
tötet ; von der Volkssage als riesenhafter Held
(ebenso seine Nachkommen als solche) festge-
halten, wie im Westen Roland, Karls des Gros-
sen Paladin. 0 sabie rdnzusd dela Novaci ISPIR.
LEG.2 N'a putut face nirnic Novacul
meii [mein Riese] 193. A se rune ca Novae
wacker Hand anlegen Com. OLT. Z. VI 236.

noveloafca siehe avoloaleä.
novwd siehe
nu' adv. nicht, nein (vgl. bar 1). Nu

fe-am spits eu! ich sagte dir es ja Calul tau ..
e de furat, de peste granitti, na stiu eu I XEN.
BRAZI 457. Ma tern, mi-e fried etc. sa vie
(nb. ed va veni) ich fürchte, er kommt. Pleo-
nastisch nach Fragewörtern, wo auch im Dent-
schen bisw. onicht» steht : Citi din lacomie
ori din junghlii. . nu va dap: ortu, popii? [wie
viele von euch kommen doch ums Lebeni]

OPINC. 74. Beslegil pe la tinuturi, vai
mie ce nu lucra [was taten sie doch alles]
BELD. ETER. 95. Ge audit- nu va fi apucat pe
biOtul fedoras, vet puteri Inchipui si Dv. CL.
XIX 471. Invdrátura mergea nu mergea
Emit dem Lernen ging es so so], dar nebuniile
mergeau strund CL. XIX 198. Pe la prinzul
cel mare .. , cu mizzcarea sleità, venearn nu
veneam [schlich ich zögernd näher] CREANGA.
CL. XV 8. Utte n'a fäcut omul degeaba!
Cucoana, nu si nu! [blieb dabei] urît
Grecul SADOV. Pov. 249. Si nu, fi nu, [er
wollte durchaus] sci ee pe Mcirittea la Iasi cu
el RADtm. RUST. II 163. POP. ^' sei .. a n -
statt zu..: Madam Marghioala trägea eu
coada ochiului si nu sci tacei, incepe NAD.Nuv.
Il 63. El, nu caute de cale, 'infra intre

dornoleascci RETEG. IV 24. Lui, [von]
Sucnii-murgd nici pitr din cap nu i-au adus
vintul pe-aice, nu tome, [geschweige] sá fle
si el singur SBIERA Pov. 92 ; vgl. ne2 2. Gr.
Trägt, wenn es den ganzen Satz verneint, stets
den Satzton : nu stiu ich wei"ss es nitcht,
nu" sa poafte es ka"nn nicht sei'n ; aber nu
ebiti, ci tut nicht sondern du'. Das u kann
vor mit a anlautendem verb u. vor vokalisch
anlautendem unbet. pron. u. aux. elidiert wer-
den, wobei der Satzton auf die so entstandene

NOULNUFA

Silbe tritt: n'a"re a falee, n'a"s Vita, n'afluzz
(vgl. aseu'ltd, aufzi,), n'aum n'o" cu-
119/V, n'eui (od. n'a"i) crede, n'er vrea.
Steht, wenn es den ganzen Satz verneint, vor
dem verb bezw. vor dem unbet. pron., siehe
die Beispp. ; doch vgl. mat. Verneint es einen
Satzteil, so tritt es vor diesen : Cinta nu rau
er sang nicht libel GHIB. BV. 32. Nu cet mortz
te vor lauda, Doanine BIBLIA 1688 Ps. 113,
26. Tac, nu ca n'as avea ce DIcT. Ac.
Auch wenn der Satz eine andere Negation ent-
hält, trill- vor das verb : Ninienea sa naste
mester Niemand wird als Meister (oder keiu
Meister wird) geboren. Nu ma duc nicairt
ich gehe nirgends hin. Niel zece miz de bol
Nu fac ea buzele moi! IARN.-Btas. 26. Nur
unmittelbar nach niel darf fehlen : Niel al,
boi Nict ai slugol das. 408. Et. Lat. min.

nube/t siehe nobeft.
nwc sm. Nussbaum in (Juglans regia).

frunza de nuc IARN.-BIRS. 90.
Gr. Dem. nuculel WEIG. Ja. III 273. Et.
Lat. nux, -cis, das nach dem Muster von pirus,
pira (rum. pafr, pa,ra) etc. in *nu-us, * nuca
gespalten wurde. Vgl. auch nepo,t, -powta
aus nepös,

nu,cä sf. pl. (Wall-)Nuss f; - de
America, de eocos Para-, Kokosnuss. Unt
de - Nussöl. Sa potriveste (od. sa prinde, sa
loveste) ca nuca in parete es passt wie die
Faust aufs Auge. Gr. Dem. nucqoa,rä, MOLD.
nucuqoa/rä, pl. -re, auch nuculiV, pl. -Se.

nucwr, POP. sm. L Ntissespieler m
ISPIR. JUC. 53 (Sint nucari, dibaci, earl, fac nu-
cite oala [s. d.] maz adese-ori). 2. MOLD. Buc.
Nu ss knacker in (Nucifraga caryocatactes)
MAR. ORN.

nucel sm., pl. Nussbaumgehölz
desisul ulna: nucet satbatie DELkva.

SULT. 14.
nucqoa,rä, MOLD. nueu9owrfi, sf, pl. -re,1.

dem. von nuca. 2. Muskatnuss f (Nux
moschata). Copturile . . Facute . . Cu stafide,
Cu smoehine, Cu nucsoare, Cu cuisoare PP.
MAR. NUNTA 510. Floare de - Muskatbliite.
3. Gartenrotschwänzehen n (Ruticilla
phoenicurus) Con. MUNT. MAR. ORN.

nucwr sm. Muskatnussbaum in (My-
ristica moschata Thunb.) NAN. 97.

nue,le etc. siehe nula'.
nu/fär snz., pl. -.fell,: - (alb, galben weisse,

gelbe) Seer o se (Nymphaea alba ; Nuphar
luteum). Galbeaza sa leeueste 1 cu radacina
de nufar sau plamina alba DRAGH. lc. 34.
Marioara sc facuse galbena ca nufarul NAD.
Nuv. I Et. Vgl. türk. nufer REDD.2
2112 a, pers. nilufar, it. nenut fero, sp. ne-
nuffar etc. Dunkler Herkunft.
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num., sf., pL nuege, (Weiden-)Rute f.
Sa 'ngreideascd ulita Tot cu, pari i cu nuele
IARN.-BiRS. 268. Li-se treigea citeva nuele
[Rutenschläge] lc talpi, ca sa le vie mintea
la cap GHICA SCRIS. X. Vgl. nge (a) I.
Gr. Dcm. nualu,O, -se, pl. -fe, ferner nue-
1u,qcä JIP. OPINC. 43 u. 79. Et. Lat. novélla

virga) gjunges Reis».
nwmaI adv. 1. n ur (= nicht mehr als, kein

Anderer als, nichts anderes als, nichts als).
Dintr'o sutei s'o mie Numai una-mi place
mie IARN.-BIRS. 100. Scumpc finie, incd o
vorbei numai [nur noch ein einziges Wort]
UR. BucEuf 130. Mindrei esti, frumoasei esti,
Numai nu mci prea iubesti! IARN.-Bilts. 380.

fad ie de eolie, Sei-mi fl dragei numai
mie 245. Cite flori j, jurul meu, Toate-mi
voesc numai reiu 489. Trecurii prin altei
padurc cu frunz,ele numai [aus hinter] dia-
manturi i pietre nestimate ISPIR. LEG.2 236.
sfpfaca la .. 1-au, inclemnat numai sel
mearga la Poartei [er solle nur ja zur Pforte
gehen] NECULCE LET.2 II 275. El se muncise
intr'atita cit ii curgea numal, sudorile de pe
frunte [dass ihm der Schweiss nur so .. rann ;
Germanismus `?] SBIERA Pov. 199; ebenso 92
u. 93. Nu , ci, si .. nicht nur , sondern
auch Vor vb. IN. oft - ce, eit : Nu te
teme, nurna ce erede si mintuitel va fl [fata]
COR. TETR. Luc. 8, 50. Vgl. cel't II 8 a. Mit
Negation (= alles ausser, alles P her als, nichts
weniger als) : Fei-ntä, Doamne , cumu-ti, place,
Numai popei nu 9'nei face IARN.-BiRS. 467.
Numai ca n'ad robit iarci alte tot
ce aft geisit, tot au mincat NEC. COSTIN LET.2
II 90. Fata frumoasä nu e das Mädchen ist
alles eher, nichts weniger als schön. Sint cilia..
care numai Nu vorbese cá n'aii cuvint [denen
nur noch die Sprache fehlt, scil. um den Men-
schen zu gleichen] SPER. AN. 1893 III 241.
Daher:- 2. - nu beinahe, fast. De care
faptci . . dacei aU auzit Vasilie Voda, numai
nu se otreivea de voe rea MIR. COSTIN LET.2 I
332. Este atit de voluptoasa ! Numai nu
plinge cind plec Duminica seara DELAVR.
PAR. 216. 3. - bun, bine (de c.) ge r ad e,
eben gut, recht (zu, für etw.). Nic micuter,
nici naltutd, Numai build de drdgutei AL.
PoEzit I 91. Numai bine i-aii ajuns [es lang-
ten ihm gerade] cele trei sute de lei pentru
toate acestea SBIERA Pov. 230. 4. -, ce
(auch) schon. Cind trag un ciubuc, nu-
mai o vad stranutind i strimbindu-se I. NGR.
CL. VII 3. Cum terg doi, trei gälbenasi din
bane, numai ce 7,-auzi : «bonsoir la boerip
ori o tund frantuzeste pe furis IANov das.
314. Cind numai sd intre [als sie schon ein-
treten wollte], mosneagul o opreste SEV. Pov.
7. Indatd ce geiti Constantin Duca Vodei

aceste toatc . . , atunce numai capegi-basa
infra pe poarta [da kam auch schon zum
Tore herein] cu mazilia NECULCE LET.2 II
253.-5. - ce eben erst. Soarele numai ce se
arättase la marginea cerului CRAS. SCH. III
114. 6. POP. ^' iaeci, de-odatei da (plö tz-
lich). Numa, dinspre partea dealului, ia-
ceitä cei-mi ese inainte o veveritei CARAG.
TEATRU I 46. Se uita 'ntr'o parte, se wita 'n
alta . . si numai de-odatci zeireste o patei
neagrei NAD. Nuv. I 177. Mos Nichifor decio-
ccilase caruta [hatte das Wägelchen auseinan-
der genommen i o ungea ; cind numai iacci
se trezeste la spatele lui cu jupin Strul .
CREANGA OP. II 9. Vgl. cdfnd II 2 u. eel B II
7. - II Vgl. ceift II 8, decilt 4, feird I 2, mai,
2. Gr. POP. -ma, vor a, o apostrophiert, zB.
numa nestc boambe JIP. GCR. II 259, num'asa
IARN.-BIRS. 218, num'odatet 214. Et. Lat.
non niagis gnicht mehr», vgl. it. dial. noerna,
nolme etc., rat. notme, nuoimma, afrz. ne . .

mais in Verbindungen wie n'a fil mais un
oer hat nur einen Sohn», wozu vgl. ZT. XX 64.

nufmär sin., pl. -mere, 1. Zahl f, An-
zahl. Nu vom cunoaste numeirul anilor lui
BIBLIA '1688 Iliob 36, 26. Degetele minilor si
de getele picioarelor lui . . 24 la numeir [an der
Zahn 2 Reg. 21, 20. Feirci ohne Zahl, zahl-
los: -Peicateie mele cele feird de numar MSCR.
sec. '17. GCR. I 80. Peste überzählig. Aduna-
rea nu mai c in das Haus ist nicht mehr
beschlussfähig. Numeirul singular, plural
(gram.) die Ein-, Mehrzahl. - 2. N um m e r f.
Strada Carol -ul zece Karlsstrasse Nummer
zehn. Numeirul unu ersten Ranges, Prima-:
Unbetiv numeirul unu SADOV. CR. F17. I-a
tras vizirului o sdpunealei, numeirul unu er
putzte den Vezier ganz gehörig herunter CARAG.
Nov. '1908, '122. Gr. Ism. hymen Et.
Lat. niimérus; lurmer nach kroat. lumer,
- mar od. ven. lumero.

numäral (a), prez. nufmär, -merl,
- mere, V. trans. zählen, bani, Geld aufzäh-
len, pe degete an den Fingern zählen; ne-t
unzählig. Cautei darei in ceriii si numeiret
stelcle BIBLIA 1688 Gen. 15, 5. (Parcae) nu-
meireitoare bares Geld; in (scil. partite) numa-
ratoare in harem (Gelde), bar. Operele lor nu
sint atit de numeroase incit . . sei nu pot ale
numeira inaintea Dv. [class ich sie nicht . .

her-, auNtihlen könnte] STANC. FRUM. 13. Nu-
meireitor sm. (aritm.) Miler. fi In: Deaci
numeira ghemonu eartea Ap. VOL Ap. 23,

ist nurneirtz falsche Uebersetzung von ksl.
prolv.etu das von). - Gr. Inn- DELAVR. PAR.
237, an- &BIC. 54. Et. Lat. naméro,

numdrätoarre sf., pl. -tolrl, Zählen
Zählung f. Gardienilor in,cepuse ale fl, fried
sd se mai dued seara si dimineata /a Puma-
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rettoare[a arestanfilor] VLAH. Nuv. 190. A
face - eine Zählung vornehmen.

numärws sn. , pl. -purl, L Zählung f
IARN.-BiRS. 323 (A venit porunci/ 'n Ora Sa
mearga feciorii . . /a numäru). - 2. A r t
Amulet MAR. N4r. 353.- Et. Wohl mittelb.
lat. numerus, nach magy. Aussprache.

nw-ma-uita subst. nedecl. LM. Ver giss-
m einnicht n (Myosotis).

nwme sn., pl. i. Name m: - de botez,
de farnilie Tauf-, Familienname ;- i pronume
Vor- und Zuname; in -le legi, tateilui etc. im
Namen des Gesetzes, Vaters etc. ; cornun,
propriu Gattungs-, Eigenname; fara namen-
los. Numele de Romin der Name eRumäne».
Ioan cel Non zicea pe nume [so
nannte man ihn] HASD. IV. 47. .Pentru
-le litI D-zeü, ce nu m'asculfi? um's Himmels
willen, warum folgst du mir nicht? Boerii de
tetra craft numal cu numele [waren es nur
dem Namen nach], ea la nimicii nu-i me, in-
treba [domnul] NECULCE LET.2 II 374. Zic,
strig curva pe ich nenne, rufe Jdn. beim
Namen. 11 tiani pe too pe nume GHIB. BV.
70. Daca nu te-oiii face eü sa izbutegi, sa
nu-mi, mai zic pe nume [will ich Hans
heissen] Ispt. LEG.1 I 85. Nu s'a auzit de
-le lit?: man hat nichts mehr von ihm gehört.
Am avut un flit pe lume S'acelui nu-I stiu
de nume [und weiss nicht, was aus ihm ge-
worden ist] SEV. Pov. 82. De uncle s'au ijderit
IDespot Vodtt]si eum scosnume de domn
[wie er sich als Fürsten ausgab, zum F. auf-
warf] SIM. DASC. LET.2 I 428. 2. (gram.)
Nomen n: substantiv, adjectiv Substantiv,
Adjektiv. 3. N am e m, Ru f. Un scriitor cu -
ein namhafter Schriftsteller.Iml ese,imi scot -
bun, ràü ich bekomme einen guten, schlechten
Ru f, man bringt mich in guten, schlechten Ruf.
Nicolal Voda . . avea trecere si nume bun si
prietenl muiÇI AXINTE LET.2II137. Slujitorii . .

se sfeitulaii set omoare pre Despot Voclti. Apol,
socotird sd nu-0 faca nume ràú. . NEC. COS-
TIN LET.1 I App. 72. AA intunecat Sturza
aceastei buna fapta [a luI Grigorie Vodd] . .

ca . . sit pue nume rau domnulul [um ,den
Fürsten in üblen Ruf zu bringen] NECULCE LET.2
II 374. 0 fac de ris siji scot eft nume [verlä-
stere ich sie] Cop. 125. 0 fata frumoasti si
desteaptd de-qi pune nume [dass alle es
rühmen] SEV. Pov. 166. 4. INV. U. POP. (mit
Unrecht beigelegter) Nam e, Angabe f,
Vorwand m. Iordachi . chemat [pe
Siimeni] la gazda lui, cu numele [angeblich
im Namen] lui Antioh Vodd NECULCE LET.2 II
288. Constantin Vodd . . s'au feicut mcirturie
[liess sich ein Zeugnis anstellen] . . de la boerl,
cu nume [mit der Angabe] di au fast bun si
n'aii luat nimicd de la lard das. 379. Baba

NUMA NUNS

sá urcá in pod, cu numele [angeblich] sa le
aducd skinind RETEG. V 42. Cwbanii . . fra-
minta cast4 pe strecatoare pin' ce ese tot un-
tul, supt nume [unter demV orwande] ca scoute
dintrinsul zar DRKGH. Ic. 27 ; vgl. sub cuvitit.

traserti de picloare afara nume de mort
Fin der Meinung, er sei tot, als tot] cu fune Dos.
VS. Dech. 29.-5. a lua c. in - de bine, de rau
etw. wohl aufnehmen, übelnehmen.
D-1 Greidisteanu ne cam la in nurne *de rim
«puina seriozitate» a punctului nostru de
vedere . . neoR. CL. VII 155. 6. a lua pc.
in de bine, de rau Jdn. mit A ch tun g,
mit Geringschätzung behandeln,
achten, missachten. Toata curtea im-
pdrateasca lua in nume de bine pe aceasta
gitinareasa pentru vrednicia si curalenia el
ISPIR. LEG.1 I 73. E o necinste sa le ei [närpl.
rinduelile bisericii] in nume de rtiu Gins. TR.
148 (von Einem, der die Fasten nicht hält). -
Gr. MAC. nufmä sf. ; ISTR, IN. (sec.
1607) -mere, zB. Ps. .ScH. 48,12, fern er -mene
LITURGHIE IA5I 1679 CIP. PR. 130. Et. Lat.
ntinign, -mnis ; u' wahrsch. nach niimérus.

numii (a), prez. -mew, v. trans. 4. n en -
n en, benennen. Pentru aceasta sa nu-
meste omul «lume mica» Ixv. 1794 GCs. II
154. Numire Benennung, Name : Cu nepu-
tinfa este a se muta [zu übertragen] fllososofia
si in limba rumlneasca, pentru saracia zice-
rilor si a numirilor LOGHICi1826 GCR. Il 252.
Numirea de Bogdan Beg si de Iflah Beg era
dandana mare la Tarigr«d GHICA 91. Numi-
tor sm. (aritm.) Nenner.-2. pc. jude 'atop etc.
Jdn. zum Richter etc. ernennen. - Gr. nu-
menif INDR. öfters, zB. 738 (de unde ne-am
numenit de ne chernam crestini).

nu% sm., fern. -ni, pl. -ne, L (Tr au-)
Beistand m., Trauzeuge, -gin f.
Domnu subprefect . . azi II nun mare si cu-
nund pe domnu posesor AL. OP. I 1614. Die
als Zeugen dem Brautpaare mit brennenden
Kerzen zur Seite stehenden gew. -I marl,
(Mann u. Frau) pflegen später auch bei dessen
Kindern als Taufpaten zu fungieren. Vgl. cu-
nuna' (a) u. nai§. Wird mehr als ein Paar
zugezogen, so heissen die übrigen midi. -
2. TR. bisw. drusca : Brautjungfer
f MAR. NUNTA 233. 3, MAC, -= nas, nap :
(Tauf-)Patem,-tinf.-Gr. Dem. fem.
nunul0, nuniqoatrg, pl. -te, -re MAR. NurrrA.
209. Et. Spätlat. nonnus (richtig wohl
* nunnus), -a «Kinderwärter(in)» , vgl. it.
nonno, alb. nun, ngr. vouvóç etc. aTaufpate,
Trauzeuge etc.».

nunealsca sf. POP. Art Hochzeitstanz.
Cimpoerul zice nuneasca, ictr nuntasii joaca
roata imprejur SEV. NUNTA 152.

nuins etc. siehe dlIns I.
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nuIntä sr, pl. Hochzeit f : de argint,
de aur silberne, goldene II. ; Lv. auch Ehe. A
face Hochzeit machen, feiern. ,5`i, in zioa a
tract nunta s'au Matt in Cana Galileiului
BIBLIA 1688 Joh. 2,1. Desparte-se nunta I die
Ehe J &Ind se face nestine calugar INDR. 211.
Nunta [die Itochzeitsleutej ese afara, etc totii
se prind intr'o moldaveneasca sau nuneasca
SEV. NUNTA 220. Streinil, n'au atita nunta
[keine so endlose Reihe] de sarbatori ca noi,
JIP. OPINC. 77. Atita paguba sa am ca de nunta
tatei od. mantei u. ä. was liegt mir dram?, was
ich mir dafür kaufe 0 set-ti car la - apei cu
clurul ich werde dir was pfeifen (wird gesagt,
wenn man einen Dienst versagt). Du-1 sail
zica : i la anul u. a. er hat keine Lebensart.
Nuntei failt cearta si moarte farci banuialci
nu sa poate keine Hochzeit ohne Zank, kein Tod
ohne Ursache. 29 Sept.: slobozirea aretilor in

si, nunta I Paarung] oiler MANGIUCA CAL.
TR. nunta urzicilor Brennesselbl ate; tritt nach
dem Volksglauben am Donnerstag vor Ostern
(,1oict mare) ein, wonach die Pflanze nicht mehr
geniessbar ist. Vgl. Marifa 2. Gr. MAC.
nut mtg. LI/. pl. -te. Dem. nuntiV, pl.
-fr. Et. Lat. nùpta «Brant)), vgl. sard.
nuntas = nüptas. Den pl. nu'nti, auf lat.
nuptiae zurückzuführen u. in - Neubildung
nach pocerta, pl. porti etc. zu sehen verbietet
Lv. pl. nu'nte.

nunta/s sm. Hochzeitsgast w. Soarele
si luna Mt-au linut cununa, Brazi si palti-
na0 I-am avut mtntasi AL. PP. 2.

nuntif (a), prez. -tefsc, I. V. trans. : pc.
Jdm. Hochzeit machen, ihn verhei-
raten. Simbatei il logodea, Duminicei-1
nuntca TEOD. PP. 616. Un om ce-avea o fatei

Luna tocmai de nuntit BOGD. Pov. 76. Bine
am facut i noi, ca ne-am nuntit de-a doua
oara [zum zweiten Mal unsere Hochzeit gefeiert
haben] Bocn. Pov. 21 (der Mann zur Frau).
II. v. intr. Hochzeit feiern. Boerimea a
data áni nuntirei tre sáptáinhn cu mare
pohveili NECULCE LET.2 II 248.

nu/ntru siehe lnlätentru.
nu/or siehe nofr I.
nulr sm. FAM. fast iriv. Reiz nt, An m u t f.

[Paris] patrunzind cu privirea si critica lui
tot nurul [edor trei zeile] CL. IV 45.Gew.
pl. : Nurii, matale m'aft secs din minte AL.
Op. I 140. Decit un car de frumusete mai
bine un dram de nuri, (Sprw.) REV. Toc. V
157. Cu reizend, anmutig.Et. Dirk. nur.

nutra siehe notrefi.
nurile sf. pl. = nuri, POL. ; PANN PV. ed.

Mailer II 99 (Mai bine un dram de nitrite
Decit un car de frumusete).

nurli/ii adj. FAM. fast INV. reizend, a n
Pescarul . cum era nurliu, prinse

dragoste de dinsul fata impeiratului ISPIR.
LEG.1 I 58. Ochisori . . Blinzi i mult nunlii
CON. 17. Et. Tiirk.

nuts etc. siehe elf,ns I.
nus(t)ca/re etc. siehe OP (a).
nuta/ (a) siehe (1)notat (a).
nutreit sn., pl. -pr.!, (Vieh-)Futter n.

Ce gindesti a face dimineatei, cind î va
aduce táranid iaretsi nutreful? BAR. HAL. I 34
(zum Ochsen). La amp nu mai e nimic de ca-
rat. Toate nutreturile [Futterkrauter] s'au
adus i s'ait cladit in sin GAz. SAT. IV 377.
Gr. TR. notr- Pl. -4e NEC. COSTIN LET.2
II 58. Et. Lat. nutricium, mit Suffixtausch
nach ova% judelf, nzareft etc.

o
01 v. siehe ¡weal (a) B 3 u. vreal (a).
02 pro n. siehe WI B.
o3 num. u. art, neh. siehe un.
of4 conj. siehe o'rl.
0'5! interj. o(h)I 0 ! ntuere, mare-i cre-

dinta ta BIBLIA 1688 Matth. 15, 28. Rogu-vei
si va pohtesc, o! dragii miei frati, MARc.2
I a. 0 ! cum nu ne-am poceiit, o ! cum ne-am
pterdut vremea de pocaintci COD. STU. HC. II
456. Et. Ksl. o.

öat (a) I. v. trans. u. absol.: oua Eier I e
g en . Mint manincei dintr'un ou ouat de o
puica intilu ION. SUP. 35. Gaina [de rasa
Barbezieux] pulin [legt wenig Eier]
GAZ. SAT. XIV 411. Cind ouei vre-o gaina, sei
nu se tate cineva la ict cum ouei ION. SUP. 63.
Gaina de rasa Flèche este . . bunii outoare
[sic] GAZ. SAT. XIV 363. Gew. a sa :

Geiina care cintet seam, nu se cud dimineala
PANN CL. V 378. Hulubita s'a otiat doua oua
mid mititelute BOGD. BURS. 35. Gr. MOD.
missbr. gew. otiat, vgl. plöcti (a). Prez. 3, 6
u. 7 WO, LV. oalo etc. wie bei dolftei, no' ttet
(andere Präsensformen sind nicht gebrauch-
lich) ; perf. 3 on/ ; part. lia't; gen. oFnd; adj.
verb. oãto'r. Et. Vlat. övo,

siehe bat (a) u.
oa/b16 siehe ofblu.
oa/c oacacal !, oatataq interj. Ruf der

Frösche : qua k I Qu. Broasca striga : Oacaca !
oacaca ! PP. GCR. II 325. El s'apucei Cum fa c
broustele set facei i striga: Ga-ta-ta-ta! Oa-
ta-ta ! SPER. AN. 1893 III 225. Vgl. oreiceii, (a).

oa/cär adj. von Schafen: mit dunkleren
Flecken im hellfarbigen Gesicht B.
Vim!) ; BoIc. 372 (Oaej oac, oceira [sic]).
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Gr. Dem. ocärui; PP. Vicit.-Et. Vie 11. verw.
mit ou'ehes.

oa/ches adj. I. von hellfarbigen Schafen :
mit schwarzenRingen um die Augen.
Copilul . oita cea oachesa si merse cu
cei dol, mosnegi RETEG. III 57. 2. von Men-
schen : brünet t, vonTieren etc.: (schwarz)-
braun. Zamfirifa, care-i mai oachesa decit
sora ei I. NGR. CL. III M. Ursul oaches der
braune Bär NAN. 58. Locurile sese . . sint mai
adesea-ori, acoperite cu farina oachesa ODOB.-
SLAV. 70. - Gr. Dem. ocheqe,l, pl. fem.
-0,a, pl. -K1e. - Et. wchiu. Bei dem, der -
ist, heben sich die Augen durch ihr Weisses
besonders stark von ihrer Umgebung ab.

owe sf., pl. o'i, 1. Schaf n. lacov pastea
oile lid, Lavan BIBLIA 1688 Gen. 30, 36. FAM.
(von Handlungen) de - dumm : Am facut-o de
oae de tot CARAG. CL. XVIII 432. Prea e de
oae, fine, asa ! Jig. OPINc. 73. Vgl. lufp 1,
scartu. 2. Buc. oaia mortilor Heer-
s chn ep f e f, Bek as sine (Gallinago gallina-
ria) MAR. 3. tita oil a) MUNT. Primel f
(Primula off.) Qu. b) MOLD. E. in g e r hu t
in (Digitalis) BR. c)Art W einreb e PANTu.-
Gr. Dem. oilä, pl. -;e. Et. Lat. ovis, -is.

Cuvintele ce lipsese sub o . . set'

sei caute sub ho .

oaida sf., pl. -de, Strick 2)1 AP. VOR. Ap.
22, 25 (deca-lit strinsera chi eu oajde); VI-
CIO. Et. Unbek.

oafla sf., pl. -le, 1. Topf m. Care preot va
duce in oltariul besericillapte . . farei de oala
noao INDR. 430. Oale [Blumentöpfe] cu
ghirani, alte flori, scunipe
Cloc. 284. Sint nueari, dibaci cari fac nueile
«Oda» mai adese-ori [die beim Werfen alle
Nüsse .. in die Grube bringen] ISPIR. Juc. 53.
Cu nasul ros de belie, eu mustatile feieute pe
oala [ma herabhängendem Schnurrbart] GHIB.
BV. 70; wird von Trinkern gesagt. $tiindu-se
ca-i bine, stinettos . . S'o sei-t ee 11a oaste] ca
din oalet [ohne Umstände] SPER. AN. 1893 HE
21. Matusa-i moartä de eind lupil albi si s'a
facut oale siurcloare [ist zu Staub geworden]
CREANGA Z. IV 25. Mei f terbe in - seam (= fara
apa, siehe a fierrbe I) er setzt mir unaufhör-
lich zu, martert mich, lässt mir keine Rnhe.
Tot douei oale-mi, f terb, una seaca i una
goala es geht mir hundsmiserabel. Cut nu t-ar
placea cu dol pestt in oala i ca coadele
afara ? u. ä. wer verschmäht das Gute ? Oala
acoperita nu cade (od. da) gunotit intrinsa
u. d. es ist nicht gut, Jeden in seine Verhält-
nisse einzuweihen. Vgl. bagw (a) 1 1, cwri 1,

fwce (a) II 3, fiend 1, hi'rb, maqtaqa, norWe,
ploWe. 2. Tonröhre f. i aa adu3 apa
pre oale [in Röhren] pina in zidul acester
biserici NECULCE LET.2 II 210. - 3. = olan:
(Dach-)Ziegel in. 0 biserica coperita ca
oale poleite RAL. SUV. 53. Gr. Dem. ulcefe,
(BAR. HAL. IV. 140 : olcea,), MOLD. -aPcfi, pl.

wovon wieder ulcelulã, MOLD. u1cicul4,
pl. qe ; auch o1i14, TR. o1cu,;4, ferner
olcilä B., p/. Augni. sn., pl.
oloa'e. Et. Lat. ölla ; sg. mit s^heinbar er-
haltenem 1 (vgl. dgg. stew, madwei
medulla etc.) nach dem pl., wie satulla nach
seitwl, -le. Vgl. auch o'l, uldwr.

oa7me, -meni, siehe o/m.
onnet at/1)st. Volksmenge f, Volk n

PALIA CIP. PRINC. 214 öfters, zB. Gen. 21, 13
(fidorul feted ineet faw-voi,u oamet); 46, 3
(cad acolo mare oamet voiu face pre tine).
Et. w m.

oato siehe (a) IL ord.
oarrä sf., pl. LAI. -re, MUNT. POP. Vogel

ni. Filoso Pi au gasit Ca n'ar 1 urina de tiara
Mci, de salbateca oara TEOD. PP. '179 -Gew.
pl. von Hausvögeln : Ge fl ü g el n, Fed er-
vi eh. Curtea este plina de oase [lies oare] si

I

Die unter o .. fehlenden Wörter
siehe unter ho .. .

de vite ISPIR. CL. XVIII196. Pin' aduc vielul
din eying, Oara, rap, giste din drum pina
string PANN PV. ed. Mailer II 48. Et. Viell.
o (unbest. Art.) -I- lat. ala «Flügel».

Darn 2 sf., pl. we, 1. MAC. Stunde f. Vine
oara oaralyei, Oara ingroparilyd PP. CL.
XVII 38. Dgg. ud. in dersel ben Bed tg. od. ()Irk
pl. -re. -2. Mal n (vgl. dwtal 1 a): de doua
(vgl. do'l, Gr.), de trd, de multe, de repetate,
de nenumeirate ori zwei-, dreimal, vielmals od.
oft, (zu) wiederholt(en Malen), unzdhlige Mal;
de cite orl wie oft, sooft, (tot) de atitra ort
(eben) so oft ; une-Wri (IARN.-Bids. 443 : a une-
ori, PRAV. Gov. 40 b u. 75 b: unite opt) manch-
mal, zu-, bisweilen; (PdAy. Gov. 76 a :
altele od) manchmal (wieder) ; de toate onto
INDR, 203, de toate OPiAXINTLLET.2 11134 alle-
mal ; a doua (vgl. dofilea, Gr.) - (MIB. COSTIN
LET.2 I 303 : etc a doua -), a treta -, de oara
dental PRAV. IASI CCR. 220, de cea din. urma

(dafür LM. pentru, prima, pentru ultima -)
zum zweiten, dritlen, ersten, letzten Male. De
trel, ori trel dreimal drei. Intr'a.ea oara ce
[jenes Mal, da] era inchis in tentnita Than
Dos. VS. Noe. 30. Din acda oara [seitdem

dat Grigorie Voda pre el in seama va-
tafulul de a-1 pazi §INCAT Gat. II 206. Vgl.
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Me's, cterea, ararre-olri,burnd-oanrä, odini-
oalra. - Et. Lat. hiira. Zu Bedtg. 2 vgl. die
gleicbe Verwendung von hora im Altit. u. Afrz.
(siehe LITBL. 1904, 207), von stunt (zB. dvi-
stunt «dreimah) im Ahd. u. Mhd.

oalrbEt siehe ()Th.
owrdä siehe ordite.
oafre adv. 1. Fragepartikel: wohl. Oare

cine-i [wer ist wohl] Inca mare intru impa-
räfia ceriurelor? N. TEST. 1648 Matth. 18, 1
GCR.I127. Trifon..pleca sa-ot caute nevasta.
Va gasi-o oare [ob er sie finden wird]? CRAs.
IV 298. Postetnicul Zimbolici era si intru
a-easta nehoteirit. Oare set se insoare or sa
nu se insoare [sollte er sich verheiraten.. ]?
C. NGR. 65. Acolea va fl lucrul cu prepus,
oare botezaft emit [ob sie getauft sind] aü ba

TAINE 15. 2. das ware!, wär's
M äglich!- 3. Lv. (sec. 16117)- .. -= fie ..
fie : sei es..oder. Cara vietuesc intru bit-
natafl, oare sa vor avea bogafie oare mesera-
tate [sei es, dass sie reich oder arm sind], to-
tusi-e lucru bun si ea, spetsenia Ev. 1580 CCR.
41. Deal, oare pentru lene, oare pentru clar ,
nu sä face judeful drept VARL. GCR. I 105.-
4. Lv. (sec. 16117) --cine, -ce, -cit etc. = ori-
cine etc.: wer, was, wieviel etc. immer.
Oare-care orn sau muere-st va läsa duhov-
nicu-sau, . . si se va ispovedi la altul, sei se
clesparla dc bisericä PRAV. Gov. 114 a. Vare
cu ce masura vor mantra altora, /or incet au,
acea meisura masura-sa-va inapoi SIM DE
AUR CCR. 124. Oare-cite yeti cere de la D-zeit,

fie D-zeu MscR. 1669 Joh. 11,22 GCR.
I 187. 5. bildet, vor pron. rel, gesetzt, mit
diesem ein pron. neh. : --ci'ne (irgend)
Jemand, Einer, (irgend) etwas,
un) (ein) gewisser, --al't eini-

g er, irgendwann, einst,
irgendwo(hin), --ctem irgend-

ie, gewissermassen, woneben auch
ne, -0-ea/re etc. l-sa arata in somnul lui

cumca-i grai oare-cine si-i zise : . . MARo.1
GCR. I 294. Un preot oare-carele [ein Priester]
cazu in patima curvidi MARo.4 173 a. Jude-
catoriut de va avea niste semne oare-carele
[gewisse Zeichen] cunt sa fie said [el de gindul
ucigasului] INDR. 330. Sintfiit t o neliniste oare-
care C. licit. 60. [&azacii] aduceaft oare-ce
[etwas] hranei MIR. COSTIN LET.2 I 280. Sezind

oaresi-cp [ein wenig] la voroava GHEORG.
das. 332. Ia vin' incoctee, c'am sa-fi spun o
oarecica [etwas]! I. NGR. CL. XIII 34. ettera
mii de Moldoveni si oare-ciff, Nemft pecles-
trap, NEC. COSTIN LET..9 I 441. Oare-cind pre
aceste locum au fast lacuind Tatari, EvsTR.
Loc. GCR. 1 234. [El] Umple punga s'oare-
un le 0 ingroapa PANNPV. ed. Müller II 32. Al
spune eu cera, da' oare-cum [ich traue

mich nicht recht] SADOV. Pov. 252. - Mon. de
--cen =de vreme ce: da (j a). Nu fe-am saris,
de --ce nu-fi stiam adresa ich schrieb dir
nicht, da ich deine Adresse nicht wusste.- Gr.
In Bedtg. 4 Lv. (sec. 16 !17) bisw. vare; FAM. o
oareci,c4 für o oare-cel ; ---cumvar für --cutm
RETEG. I 12, -(0)-cfndvaf etc. für
etc. PuF.- Et. Lat. *völet fhr vult cer will»,
also identisch mit dem aus valre gekürzten vat
«er vgl. eineva' «Jemand» etc. u. Lv.
veri «du willst», «Jeder» etc. =
velis. In (mere ist v- vor o gefallen wie in oift =
voiu etc., in valre wiederum o nach Labial ge-
schwunden wie in atatrei.

oairzan adj.: mär - Art Apfelbaum MAR.
INM. 169 (o ereanga . . de meir oarzan); nach
B. (-ien) säuerlich süss, nachPoL. zeitig.-
Et. Anscheinend zu olrz.

oafrze siehe wrz.
oalse siehe ces.
owspe sm., pl. -pef1, L Gast m (vgl. mo-

sap.). illergi de spala picioarele oaspelui MSCR.
sec. 18. GCR. I 352. [Ei] wit fost destoinici a
ospata si pre ingeri ca pre niste oaspefi in
casele lor CHETA INT. Ga. I 237, Vgl. bucuro's
I 3. - 2. MAC. Freund in. Ma bun easte un
ehtrumintimen clicit dzafe oaspif glari besser
ein kluger Feind als zehn dumme FreundeWEIG.
AR. II 278. Gr. Sy. auch, bes. MOD., -pete,
bisw. -pq, MOD. auch -pet, -p4t. Dem. os-
pecker RETEG. III 42. Et. Lat. höspes, -itis.

oalste sr., pl. o,01, 1. He er n, pl. Trup-
p e n (pl.), woftir MOD. gew. ostire,Lm. armatä.
Cind au steitut [zögerten] a sosire steagurile
o$ tit noastre MIR. COSTIN LET.2 I 359. Mazepa
hatmanul . . au le/sat in Mate oaste [Trup-
pen] de a sa NEC. COSTIN das. II 57. Impetratul
ji esi inainte cu mulfime de osti ISPIR. LEG.2
117. - 2. Lv. = razboiii: Krieg m. Atuncea
avind Nemfii oaste cu Turcii NECULCE LET.2
II 231. [Cralul lesese] nu fiicea oaste [führte
keinen Krieg] impotriva pätginilor URECHE das.
I 169. Au venit poronca la Dabija Vodei de
s'au gatit de oaste NECULCE das. II 193. Mi-
haitt Vodä . . , ea un om de ()set' pururea pof-
titor MIR. COSTM das. I 253. Gr. C. obl.
MOD. gew. (missbr.) Monitorul Oastei, (Zei-
tungsname). Et. Lat. höstis «Feind», mlat.
u. roman. «Heer»,

oatataf siehe ()ate
siehe dal (a) u.

obala sf., pl. obe'zI, 1. (Rad-)Felge I.
Strimba-Lemne care lua stejarul cit de gros,
il indoia cu minile feicea obadä de roata
C. NGR. 293. In preajmä . . eran aruncate
obezi de roate, juguri de car, ghizduri . .

ODOB. MV. 1894, 94. 2. INV. u. PP. p/.
(Fuss-, Hand-)Fesseln (pl.). ?I-Iva in-
chide in temnifa cu obede in picioare INDR.
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362. Ca sd, lege pre impeiratii lor cu obezi
pre sleivitii lor cu catusi de fier BIBLIA 1688
Ps. 149, 8. Gr. Lv. u. TR. pl. -.1)e,do.
Et. Ksl. russ. obedü (nb. obodU).

obäda, (a) siehe obeda, (a).
otArster, oildreter sm. Oberst in beiden

Deutschen etc. Dim häufig, zB. TEZ. II 175
( 'Lind acolea un polcovnic, adecei obeirster).
Et. Deutsch.

obeda, (a), prez. -delz, v. trans. mit Felgen
versehen: f e 1g en . Un car ce-i inspitat, Dar
nu-i de loc obedat PP. BUR. CAL. 159. - Fa-
sole obcidatei [sic] Stangenbohne f(Phaseo-
lus vulg. subcornpressus) ALEX. AGR. 90.
Et. oba'cici.

obeda,r, POP. -r16 sn., pl. -re, Felgen-
bohrer m PP. MAR. NUNTA 5'10 U. SEV. NUNTA
290 (Gdurit cti obedarul); B.

oberca, (a) v. intr. umherirren Buc. Qu.
Am umblat tot obercind prin peidure SBIERA
Pov..258. Et. Unbek.

obet4tnic, o/bstn- adj. gemeinsch.aftlich
Dos. VS. öfters, zB. Oct. 22 (si sa fece obest-
nic praznic cu deavalorna). Et. Ksl. obe41-
niku,

obeqtui, (a sa) v. refl. eine G emein-
schaft eingeh en §. TAINE 260 von Wahl-
briidern (obestuindu-sa cu chizesie ca aceia). -
Et. Ksl. obi;tevati, 4tujan.

obezit (a) V. trans. fesseln BIBLIA 1688
Ps. 102, 21 (Ca sci auza suspinul celor obe-
zip). Et. oba,clei.

siehe
sf., pl. oblefle, 1. MOLD. Lv. u. POP.

Lumpenm. Obiele [Pm] vech i funi vechi
BIBLIA 4688 Jer. 38, 11. M'ai seos din obiele

din seirac m'ai imboyeitit MIR. COSTIN LET.2
I 325. Se tiriiaU atele curgeau oghelele
clupei dinii CREANGA CL. XI 188. Spez. noch
jetzt : 2. Fusslapp en m, ersetzt bei Bau-
ern u. Soldaten den Strumpf. Peste picior in-
veiluit bine in obiele de linei NEC. COSTIN GCR.
II 3. Mindra mea . . Nici obiala 'n, cizma
n'cire IARN.-BIRS. 393. Et. Zit ksl. obiti
a umwinden», vgl. serb. obojak, nslov. . -jek = 2.

obice,Inic adj. moralisch, sittlich,
Moral-, Sitten- CANT. In. IEROGL. öfters,
zB. 304 (pre bindle obieeinie ratitatea din fire
biruind). Et. Poln. obyczajny.

sn., pl. -ce,lur1, 1. Gewohnheit
f, Branch in, Herkommen n, Sitte f. El
siingur aft mai ranias in bisericii de sa in-
china dupei obicelul lui MSCR. 1692 GCa. I
297. Cum era obiceaiul jidovilor sa ingroape
pre oamenii cei de cinste Ev. 1692 das. 101.
Scotind tunurile au dat pe obiceiti [in her-
kömmlicher Weise] f i au vestit in turd dom-
nie nofici a Ducai Vocici AMIRAS LET.2 III 155.

Acela este . . varvar carele nici obiceiu [Sitte]
are, nici carte stie . . SPAT. MIL. das. I 103.
Se intbreitosarei mai mult de obiceiu [aus
Gewohnheit] NAD. Nuv. I 126. De - gewöhn-
Bch, gemeiniglich, in der Regel. Vgl. bordoliu
u. logofdit 2. 2. Lv. Abgabe f, Steuer.

scornit un obiceiu pe vite, cetruia obi-
eeiü zic munteneste «veicciritul» NEC. COFFIN
LET.2 II 40. Gr. Lv. (sec. 16117) -cealld
(-tiit,w); obice,r1t1 TR. POPOVICI RD. I, obli-
eetrld, pl. -celre Seal'. III 83, MAR. ORN. II
310.- Pl. fast INV. -ewe, Lv. (sec. 16117)-ceafe
(-Lia,6). Et. Ksl. obyL'aj. In oblice,riu scheint
sich a oblici/ eingemischt zu haben. In Bedtg. 2
übersetzt das ältere ade,tiu (s. d.) ; doch vgl.
auch engl. custom.

obi/61nd sf., pl. -ne, Lv. =_- obiceiu, I.: In-
tr'aceia vreme avea obicinei jidovil de postia
doaci zile infro seipteirninci CAZ. 1643 Ca.
206. Et. Ksl. obV:inu agewohnt, gebrauch-
Bch».

obicInui, (a), prez. -nuefse, I. v. trans. 1.
pc. cu c., sa facei c, Jdn. an etw., etw. zu tun
gewöhnen. 2. c. etw. zu tun, zu gebrau-
ehen pflegen. N'ain zis . . sa faci rele . . ,
Ci sei te feresti de ele, sci nu le obicinuesti
PANN PV. ed. Müller I 68. II. a sa - 1.
m'am -t sa..ich bin gewohnt, pflege
zu Zama carea s'att obicinuit a viipsi
peimintul cu singele a multor casnici nevi-
novati BAR. GCR. 1123. - 2. Brauch, Sitte,
aebräuchlich, Winch sein. Vorba nu sei
mai obicinueste das Wort ist nicht mehr ge-
bräuchlich. Au fost vechiu obiceiu de sedea
al doilea logofeit la divan pe urma ahoy bo-
eri,lar atuncea nu s'av mai obicinuit a sedea
GHEORG. GCR. II 75.

J
obicinuiit adj. ge-

wohnt, gewöhnlicb, gebräuchlich,
blich. Gr. Lv. bisw. zB. MAito.4

12 a. Et. Zu obiciuif vgl. serb. obihivati.
obicInui/ntä sf., pl. -re, Gewohnheit f,

Uebung, Branch in; ne- Ungew ohnt-
heit f, Ungetibtheit. Un barbat . . care-ti
spune cuvinte de dragoste din obicinuinta,
'ear nu din inimei NAD. Nuv. II 27. I ntr'aceasta
zi au fost obicelu de se uda cu apa . . unit
Pe altii, si mai in toate breslele era aceasta
obicinuinta GHEORG. LET.l III 321.

obiclui, (a) siehe obielnnif (a).
obicni, (a), prez. -mow, v. trans. 1. an -

nehm en, lernen COR. Ps. 105, 35 (Meste-
cara-se intru lirnbi si o[bi]cnira delele lor);
Dos. VS. Oct. 31 (urdina la dinsa cuconul de
lua invatatura ce obicnisa [ia]).-2. Lv. bisw.
hinnehmen, dulden. Macara de-ara si
obicni eel injurat sudalinaINDR 83. Neputind
obicni sfintiiparinti acestea grozavis faralege
§. TAfNE 261. Et. Ksl. obyknanti.

obida, (a) siehe obiclf, (a).
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obPda sf., c. obl. -de, 1. IN. (sec. 1017) Un-
r e cht n, Unhill f. Blagosloviri, ceia ce va bla-
stema, rugafi de ceia ce fac voao obida COR.
TM'R. Luc. 6, 28.-2. Herzeleid n, Kummer
in, Gram. Eu de multa voe rea si de obida
adesea muscat = muscaml mlnitle Dos.
VS. Noe. 24. llIcticei-sa . . se silea . . salt sta-
pineasca plinsul si obida ce o inecau ODOB.
Ps. 210. Et. Ksl. obida.

obidP (a), prez. -deisc, I. v. trans. L Lv.
(sec. 16 117) = a obijdui: pc. Jdm. Unrecht
tun, Unbill antun, ihn bedrücken.
Vadua i saracul nu obidireti PALIA Ex. 22,
21 Ca. 71. Au doara grait bine dereptu
vr'un o»t obidit de ajutatit? Con. STU.
HC. II 454. 2. beklagen, -jammern
PANN PV.I II 39 (LI nu 'nrepu sa ofteize moor-
tea sei-si obideze Isic]). II. v. intr. sich
grämen TEOD. PP. 528 (Ziva sta4 si obidesc,
Noaptea nu ma odihnesc). III. a sei = JI
MSCR. sec. 18. Ga. II 69 (far munta-sa set tot
jelia si sei obidia tainei). 2. in bittere
Klagen ausbrechen, (z n Tränen) gerührt
werden. Iosi f deaca vazu despuitoriul . . sa
pre cruce rastignit , atunce sa obidui CAZ.
1643 CC. 209. Daca tu esti, vinovat (obidindu-
se trcptat si aratindu-si moalele capului), de
ce facia mie buba aicl inauntru? CARAG.
TEATRU I 51. Batrinil îs ascund octal plini
ile lacrimi, barbo(i7 stau obidiçi BALC. 574. La
dreapta Idoamn]el, umblau doi coconi ti-

, etc haine negre si etc fetele obidite
ODOR. MV. 1894, 50. Gr. In Bedtg. I 1 COR.,
Ps. CH. U. AP. VOR. auch ; i11 Bedtg. III Lv.
-duir COGALN. LET.2 HI 224), MUNT. -dal
WBB. Et. Ksl. obithti, -dovati, -dujan.

obPdnic, obilrnic adj. MoLn. POP. g ebre c h -
1 i ch, hilflos, invalid Qu. Nu-i pacat de
D-zeu din ()in tectfar saneitos sa mei lass un
obidniv ? SEV. Pov. 186 (zu (lena, der ihm
die Augen ausstechen will).-Et. Ksl. obidinú
«verächtlich».

obidcvs adj. kläglich MARG.2 147 a (de la
tolt sa auzia glasuri obidoase). Et. obi'da.

obiduP (a) siehe obidi, (a).
obijdui! (a), prez. -duelsc, v. trans. MOLD.

pe. Jdm. Unrecht tun, Unbill antun, ihn
bedr ü ck en. Ai fost obijdu,it prin vr'o same-
volnicie din partea [raze4or? AL. CL. VII
374. Tu a scris? . . « Da eu», rtispunse Sava,
cam obijdnit [verletzt] dc tonul aceluia CRAS.
IV 311. Et. Ksl. obideti, obil4dati.

obPrnic siehe obi'dnic.
obirsil (a), prez. -selsc, v. trans. LAT. (v oll )-

enden, zu Ende, ausführen. o-
birsesc viafa n Luna meirtorie Dos. VS Sept.
3. Cum s'au obirsit aceasta ostire ea Bogdan
Veda [welchenAusgang dieser Feldzug nab m],
nu scrie . . Mehovetrs NEC. COSTIN LET.2 I 180.

Moartea care multe lacran 1,he si sa se obir-
sasca nu lasa MIR. CosrIN das. 249.- Et. KsL
obrukti.

obirsPe sf. 1 Ende n Dos. VS. Noe. 24
(Petr incepatura apostolilor i Petr obilrsie
[-sic] mucenicilor). - 2. Urspruno. vi, (von
Flassen etc. :) Quelle f. Scaunur vestililor
Broil ai Severinul al, a carer obirsie se perde
in negurile vremia VLAH. 6. Imi greibiia
pa5ii i ajunseitt la obirsia lamninii ce imbro-
bodea emit. Emit casele mele care ardeau
GANE CL. XIII 335. Et. Ksl. obrüi. Zur
Bedtg. vgl. eye") I 13 u. 14.

otirster siehe (3, bärster.
obläduP (a), prez. -due,sc, v. trans. fast

C. über etw. herrschen, regieren,
es beherrschen. A Domnului e impeirafia,
si el oblädueste limbile BIBLIA 1688 Ps. 21,
31. Ani indelungati pàrintela patriel, sub
a coral obleiduire [Herrschaft, Regierung] tam
au atins culmea feniciri ! AL. CL. VII 372.
Bantiindu-mi, tre copii fora de obladuire
de mumä [ohne mütterliche Leitung] VAcAa.
110. TEZ. II 288. Obleiduitoral ceteijii [der
Festungskommandant], Murazini das. 265.
Et. Ksl. obladovati, -dujan.

obla,nic Com. OLT., oblaln- Vim% oblaf dn-
B. PoL., oblafvn- POL. Vicu) sii., pl. -ce,
Tragkranz nt aus einem gewundenen Zeug-
streifen, den die Weiber als Unterlage far
Lasten auf den Kopf legen. Et. Unbek.

obla,stie sf. Lv. I. Herrschaft f, R e gie-
rung. Ce-i supt oblastia mea, bucuros da-
ruit sei-ri, fie, iubitul mieü frate Dos. VS.
Oct. 6. 2. Reich n. Atit era leiudat [Di-
?nitric] pentra buneiteitile lui intru toatei
oblastia lu Maximian imparat cit . . VARL.

CAZ. 201. Et. Ksl. oblasti.
-blef te sm. Weiss fisch m (Albur-

nus lucidus). Et. Wahrsch. zu ksl. oblu
«rund». Dazu stimmt auch die Angabe APAR.
SAN. I 27, dass der im Bezirk
RAT heimische einen kugelig aufgetriebenen
Bauch hat.

oblicP (a), prez. -ce,sc, I. v. trans. 1. Lv. a)
an den Tag bringen, offenbaren, fiber-
weisen, anklag en, ragen COB., als Uebers.
vnn ksl. obliati, 4'16 : Iosif . . nu vr ia sei
o obliceascei [wollte sie nicht blossstellen]
TEM. Matth. 1, 19. Cine de in col, oblici-mei-
va de pacate [kann mich der Sande überfüh-
ren] ? Joh. 8, 45. Doamne, nu cu urgia la
oblici mine [rage mich] Ps. 37, 1. b) e r ,

ausforschen BIBLIA 1688 Prov. 25, 3
(inima im))eirat cacti neoblicitei[bseekirmoc]);
Esdr. gram 8, 46 (si obliciiü [ImritiscOov] pre

2. fast iNv. u. POP, gewahr werden,
bemerken, entdecken, erfahren. i acei
ce simtisa i oblicisei ceva, Nu 'ndraznea cu-
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vint sà zica tELD. tTER. 4. De sa va oblici
furtusagul i i-sa va ye-cc-1i lucrul [furului],
sa nu sa cumenece TAINE 198. ilhta de la
vecina . . oblicit slanina MAR. SAT. 136.
C.nd va erta beirbatul preacurvia muerii . .

zicincl de o va mui ob1ic cii face acest lurru
[wenn er sie noch einnial dabei ertappt] o

spue judecatoriului INDR. 208. Constantin
poAelnicul . . ait oblicit pre Dimitrasco hat-
manul ca este in Dobrogea [erfuhr, dass D...
weile] NECULCE LET.2 II 367. II. v. intr. fast
!NV. U. POP. de e.. MOD. Qu. auch despre, pentru
C. von etw. Kenntnis, Kunde erhalten,
es erfahren. De vor obliei de moartea lui
Dispot, vor veni de vor lua toatei avulia sta-
.pinu-nostu SIM. DASC. GCR. I 144. Ca nu
cumva sa obliceasca cineva de comoarei i set

rapewca CL. XVI 262. Et. Ksl.
obligewnä s f. Kalm us m (Acorns Calamus)

PAnu, D. TERM. (ob1ijaq26).- Et. Unbek.
sf., pt. --fe, TR. fiber Kopf- u. Fuss-

brett des Bettes wagerecht gel eg t e s
Br et t , auf das Kissen etc. aufgeschichtet
werden Viciú. Et. Vgl. serb. nslov. oblica
«Kugel, Zylinder».

sn., pl. -curl, den Sitz des Sattels
überragender Teil : (Sa ttel- )Bog en ni,
Knopf. Et se pleacti pe oblinc Si greu se pra-
buseste . . de pe cal AL. CL. VIII 380. Cu friul
legai de oblinc Ooos. MV. 1886, 14. Gr.
-c4 sf. (wohl falsch) BODNAR. CL. V 36; -ng
MAT. FOLKL. I 401, .5EZAT. V 144, MEGL. ublwng
(mit offenem o). - nt. podlPncl [sic;
falsch ?] TEOD. PP. 491. Et. Ksl. oblanku.

oblcvc sn., pl. oblowce, Fenster n B.; PP.
T. CL. V 296 (De-a ft nanct la foc, S'a trage
pin la obloc) ; BIHOR WEIG. JB. IV 330
(ohla,c). Et. Serb. oblok, magy. ablak.

obloca, (a), v. trans. (Os Umschlag) a u fle -
g en Putu ENC. II 70 (eataplazmele . . se fac
din . . niaterii fierte, amestecate oblocage).-
Et. Vgl, slay. oblogu cUmschlag».

oblojadä s f., pl. -je'le, (med.)Umschlag
woffir Lm. cataplazmd. Cucoane Geigduta,

le-am adus sit te sehimbi la oblojele CL. XI
126. Gr. -ja, CL. XI 126.

obloji/ (a), prez. --je'sc, v. trans. 1.. pc.
Jdm. einen Umschlag, Umschläge ma-
c hen. [Anghina] se intimpinci cu oblojirea
gitului cu teirite de gritt fierte ofet EPISC.
PRACT. 215. Ne-au lovit si va vindeca pre
noi, lovi-va i ne va obloji [p.ordne.t] pre nol,
BIBLIA 1688 Hos. 6, 1. 2. einschlagen,
u Inge b en Dos. VS. Noe. 26 (la amindoad
bra fete asea era ablojit ett sine de tier). Et.
Ksl.

oblcvn sn., pl. oblowne, Fall t ü r f, (de
fereastrei Fenster-)L aden m, (de trasura
Wagen-)Schlag. In acoperemint[ul coseru-

ttut-onok

luz] se fac obloane de turnat popusoii in
coser ION. CAL. 168. Obloanele de la ferestre
Sint bine 'whist; pe4e tot RkDUL. RUST. I
161. Gr. Dem. oblonalq, pl. -le. Et.
Unbek.

oblonil (a), prez. -nefsc, v. trans. m it Lä-
den verschliessen VLAH. D. (obl onit u-mt-a
fereastra genii eu-a /Jct flori de ghiala).

otlu, fem. oarl316, adj. 1. rund abge-
dreht, gedrechselt (?) BIBLIA 1688 CANi.
5,15 (Mlinile lui oable [sopeoccd, ksl. obtoileny
de aur); 7, 2 (Buxical tau elondiriu oblu
[Topsuck, ksl. istaena] ). - 2. MOLD. TR. g e -
rad e, eben. Toatei acea latei i (tablet cimpie
se a rata scaldata intr'o lumina galbue í lu-
cloasel, ca fata unei uriase sinii de aur ODOB.
Ps. 232. Mindra . . E oabla ca secerea IARN.-
MRS. 430 (iron.). [Muntele de opt.] era mat
luciu decit oglinda i mai oblu decit paretele
RETEG. I 41. Malurile cele ()able [die steilen
Lifer] ale Nistrului SCRIS. MOLD. 62. Adv.
geradeaus, geradeswegs. 0 luam oblu
printre stinci pe matca preipastioasei a riului
VLAR. RP. 109. [Omul] fuge ca din pupa oblu
acasa RETEG. IV 24. Et. Ksl. oblu «rund»,
mit merkwürdigem Bedeutungswandel. Dass
deutsch Rebel, hobeln dabei beleiligt sei, ist
angesichts der grossen Verbreitung des Worles
ausgeschlossen. Das von GLos. Ac. u. Ljuba-
/ana bezeugte orbta «Hobel» ist nur alit* sehr
beschränktem Gebiete im BAN. heimisch u.
duirfte sehr jung sein.

obnovle'nii sf. pl. Wiederherstellung
f Dos. VS. Sept. 6 (obnovleniile preasfintet
0-zeunascatoarei) ; 13 (pomenfrea obnovle-
niilor a sfinta lui 11s. si D-zeul nostru in-
viere [= sjintei . . invierfl). Et. Ksl. ohu-
novljenije.

obo,c1 subst. 1. OLT. (mor .) = vacalie, vesca :
Zar g e f des MilhIgangs Com. D. TERM.
2. BAN. aus einem Baumstamme gehöhltes
Waschfass COM. WEIG. JB. III 323.- Et.
Serb. obod.

obcor sn., pl. oboafrâ, LM. -re, MUNT. TR.
1. eingefriedigter Raum für Rinder etc. :

(Vieh-)Gehege n, Hof m. Fetele marl se
duc in oboru vacilor si dau cu pi iorui drept
intr'o wed ION. SUP. 47. Sd vezi . . Cum oile
satule alearga la obor OLL. HOR. 346. 2.
Mark t ( pl a t z) m für Vieh, Getreide etc.
Silesc lute s'ajung la obor, Sa gasesc
cumpar un magar PANN PV. ed. Mailer II 97.
Consiliul comunal . . a desflintat toate oboa-
rele de cereale din localitate, inflinfind unul
singur in str. Tratan LIT. - 3. (pesc.) am
Rande eines Netzes befestigte Schnur,
an der in gewissen Abständen kfirzere Sclinfire
mit Schwimmern od. Senkbleien hängen D.
TERM. 423 u. 125 obäfr, - Gr.
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Dem. ()borer], pL le. - Et. Vgl. bulg. serb.
nslov. obor.

Owl, (a) siehe doboril (a).
oboroic 4 sn., pl. -roa,ce, Scheffel m,

grosses zylindrisches Hohlgefass aus Linden-
rinde, ehem. als Mass, jetzt zum Transport von
Maiskolben etc. dienend. Ceia ce vor avea o-
broace sau vedre sau alte masuri viclene INDIC
297. Lumina [ focului] bate in paretele din
fata, pe care capul lui Mihalache se proec-
teaza mare cit un hoboroc VLAH. Ic. 97. Ali
donrii facha sä aprinde ca sa sa pue supt o-
broc? BIBLIA 1688 Marc. 4, 2L Danach: Fap-
tele cele stralucite ale lui Stefan nu puturci
sta sub oboroc [verborgen bleiben] ISPIR. CL.
XII 186.-Gr. INV. obroto (so noch SBEERA Pov.
309); MOLD. MOD. auch bob- u. -roafeä sf. -
Et. Vgl. altruss. uboruku, serb. uborak, klruss.
uborok etc.; obrorc dürfte aus *obolrc durch
Metathese entstanden od. noch wahrscheinlicher
von oborofc 2 beeinflusst sein.

oboro/c 2 sn., pl. -roarce, Lv. = mertic 2:
Naturalienlieferung f, Ration, Apa-
nage. Si oborocul ce aveau [Svezii] li-se da
deplin AXINTE LET.2 II 144. L-au dus [pe
craiul Stanislav] eu cinste pinei la gazolci
i-aii feicut si obroace 454. Au trimis [Stefan]
si inaintea solului pen tam pre la toate co-

Cuvintele celipsesc sub o . . ca
sea cautc sub bo . . .

nacele de i-aft takit obroacele MIR. COSTIN das.
I 284. Gr. Auch obrofc; pl. obro,curi Dos.
VS. Martie 19.- Et. Ksl. obroku «Zugesagtes»,
von rekan osagen»; dann an oboro,c1 ange-
lehnt.

oboseadä sr, pl. -se,11, Ermiidung f,
-mattung, -schöpfung. Prineodri, Prin
prapeistii alergaiu, Pinei cind dc obosealei La
pamint zdrobit picaiu CL. VIII 284.

obosif (a), prez. -se,sc, I. v. trans. e r -
müden (trans.), -matten, -schöpfen.
Drumul lung m'au obosit, Calul greu m'au
ostenit AL. PP. 181. [Soarele] toti cai-si obo-
sea [hetzte ab] potrimi nu-si gasea AL.
PP. 27. II. v. intr. ermüden, -matten,
erschöpft werden; ne-t unermüdlich.
Gind trupul oboseste, Cind puterea se sfir-
seste AL. PP. 125. Syn. Cel ostenit cu greu
ay mai putea luera ; cel obosit nu mai poate
lucra de loc. Et. Vgl. serb. nslov. obositi
ebarfuss machen, werden».

otot, bo,bot, ferner 024c1 R.-Sia. subst.
MUNT. MOLD. quer auf den vorderen Enden
der Kufen des Bauernschlittens be-
fe stigtes Holz, das als Unterlage Jar den

Schnabel (pise) dient Con/. D. TERM.- Et. Vgl.
ho,bot.

obräci, (a) v. trans. verloben COR. TEM.
Luc. 1, 27 (fata obreicitä bärbatului); 2, 5
(Maria, obrticiteilui muere).-tt. Ksl. obran-
i;iti, nach bulg. Aussprache.

obraje,1 etc. siehe obra/z.
obraje,nie siehe prëobrajelnie.
obra/ sn., pl. -P (CREANGA O'. II 22: -surf),

MOLD. G ew ende n, Ackerstück von 1 Rute
(prkina)Breite u. 4 Ruten Lange, also =1/80
t aloe (s. d.). Ineepind a cosi coasa merse citeva
obrate i odata sari din toporiste,5EZAT. I85.-
Et. Zu ksl. obratiti cwenden», vgl. ksl. obratit
«meta», bulg. uvrat «Art Flächenmass», pohi.
taw*, -rot, -rocie, serb. uvratine «Pflug-
wende».

obrwtie sf. MUNT. eingefriedigtes Feld-
stück Qu. Via . .impreunei cu obratia ei MON.
OF. 1877, 5118. Ca la 10 pogoanc vie .. , ca ha
14 pogoane pen:lure .., ea la 6 pre/fin/ obratie
5122. Departe in zeiri se deslusesc . . intinsele
obratii ale Chiojdului-din-Bisca VLAH.
190. Gr. -atte [sic] MAT. FOLKL. I 1210. Et.
Unbek.

obra,z I. sin., pl. obrafji, Wange f, Backe.
Obrajii ei albi ardeau ca para I. NGR. CL. VII
56. Rumeorii obreijori Sint toemai ca doi bu-

Die un1er o.. fehlendenWörter
siehe unter bo . . .

jori IARN.-BIRS. 136. Ca sinetile la obraz Sii-
menii find MIR. COSTIN LET.2 I 365. -II. sn.,
pl. -ze, 1. ix. (sec. 16 j17) bisw. Bild n. Lea-
petal icoanele de in beserecei i rade obrazele
de pre ziduri Mon. Ga. I 60. D-zea feicu pre
om lui pre obraz PALIA Gen. 1, 27 das. 35. -
2. Gesicht n, POET. Angesicht, Antlitz
(bes. im eig. Sinne, sonst dafür mehr fate°. Sei
speila pre obraz si pre Mani MSCR. 1.760 GCa.
II 72. In sus scuipind, in obraz Ii ceidea CANT.
IST. IEROGL. 155. Femee frumoasei la obraz esti
tu BIBLIA '1688 Gen.12, 11. Fieste-carea vitei
patru obraze .avind, o fatec a leului si o fatei
a uälturului, OMILIAI 1775 (nach Ez. '1, 4
fig.) GCa. II 106. Vgl. amindori, (a)1. -
Fig.: Suptire de - delikat, verwöhnt, schwer
zu befriedigen; vgl. cheltuiatlet. Muntenii erau
etc clod obraze [spielten ein doppeltes Spiel];
aratau prietesug si ceitrei Antioh Vodei si cá-
trá partea lwi Mihai Vodei NEcuLcE LET.2 II
286; vgl. cu doiies fete (siehe fartei 3). sail
pue cineva obrazul pentru unul ca tine [dass
Jemand für einen Kerlwie du eintritt].., mare
minune-i i asta Ï CREANGA OP. III 66. Vgl.
cumin 1 4 b, curatif (a) 1.. -Bes. sofern dario
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zum Ausdruck kommt : a) Scham. Fie-ti rusine
--ului I schäme dich in dein Herz hinein! Imi
erapa, plesneste -ul de rusine ich schäme mir
die Augen aus dem Kopfe. [Dracul] era ingri-
jit cu ce obraz sa se infatoseze inaintea lui
Searaoschi [wie er dem Sc. unter die Augen
treten sollte] CREANGA CL. XI 23 (er hatte des
letzteren Auftrag nicht erfüllen können). I-as
da fata de acum f Dar cum sei-i zie? Nu pot!
Am obraz [ich müsste mich ja schämen] BASSAR.
Vuur. 265. Tot satul vorbeste aeum de nunta,
si cum mi-ar veni mie sa zic : ho ! opriti-
vet . . . Obrazu-i, doar aista [das ware ja eine
Schande für mich] GHIB. BIT. 36 (aufs Gesicht
zeigend). Imparateasa s'ail rusinat de catrei
tog, oarnenii impeiratului si nu avea obraz
[wagte nicht, scheute sich] sa 'tau' nici, intr'o
parte MSCR. '1760 GCa. II 74. Rini scham-
los, unverschämt : Au ineeput . . a-1 sudui si
a-i ziee «duläu fara obraz» NECULCE LET.2 II
187; vgl. neobrazwt. b) Mangel an Scham.
Ian auzi-1 ca si ride ! Are obraz [die Stirn,
Dreistigkeit, Frechheit] sei ride i! AL. CL. III
273. A avea - de seoarta CREANGA CL. XV
7 ein dickes Fell haben, dickfellig sein, de
maseure JIP. Orarc. 72 keine Scham kennen,
frech sein wie ein Schwein ; vgl. grofs 3. FAH.
a zice cuiva C. de la - Jdm. etw. gerade
heraus, ohne Scheu sagen. Apoi nu ma orbi de
la obraz aqa! wie kannst du mir so ins Gesicht
lügen! CARAG. CL. XVIII 427. A da cuiva, a
lua - fast iNV. =7-- a da etc. nas (s. d. 2 b):
[Constantin Vodei] atita c dedese obraz [Ora-
nilor] eit nu putea nimcni din boeri ea sa
zicalneicar cit de Min lueru vre-unui taran
COGALN. LET.2 III 203. Nu-1 putea suferi Las-
carachi, ea luase mult obraz si nu !Aga pe
nime in searna 230.-c) sofern sich nach Jds.
Gesicht die Achtung richtet, die er in den
Augen Anderer geniesst. E vorba dc obrazul
nostru [es handelt sich dabei um unser An-
sehen, Prestige] de tara-muma a Rominilor
de dineolo LIT. Oamenii domnului fitrà ase-
menea tratati dupa obrazul [nach dem An-
sehen, Range] fie-earuia BALC. 245. Cu acea
soroteala 41 strieá [Brincovanul Voda] obra-
zul [sein Ansehen] si nurnele si mai rau NE-
CULCE LET.2 II 271. Imaltea v'am facut si eu
pe obraz [wie ihr es verdient ; iron.] CREANGA Z.
II 326. De vrei sa traesti fara de turburare in
dregatoria ta, fa lueruri vrednice de obrazul
täù [die deiner würdig sind] ANTHIH GCR. II 7.
Acum, vaz cine sint eu! Acest biirbat de ma
tine nu e de obrazut meu [für diesen Mann ..
bin ich zu gut] PANN PV. ed. Müller 1179. Adela
nu-i de obrazul Dv. [passt nicht, ist zu gut
für Sic] adecei sr/ nu banue0i AL. CL. III
249. Ali face -la en. sich bei Jdrn. Ansehen
verschaffen, in vorteilhaftes Licht setzen, als

61AA-chIRA

einen Mann von guter, edler Gesinnung hin-
stellen, vgl. fa/ta 2: [Boerut] scria earti la
$eremet, de-si facea obraz, adeca vesti de la
Turd NECULCE LET.2 II 313. Danila cum vede
pe drae scapat . . , se face ca-1 scoate. «la
las . . ! nu-ti mai face obraz [stelle dich nur
nicht &]i) CREANGA OP. I 75. 3. = I.M. per-
soana : Person f (vgl. fa,ta 7). Unul fi ace-
lasi obraz . . poate sa fie intr'aceiasi, vreme
mijtocitor de schimb, samsar de marfuri . .
COD. COM. 1840 art. 78. In toate serile acelasi
masa inconjurata de aneleasi obraze GANE CL.
VIII 178. A nu le marita dupa obraze proaste
si defeiimate PRAV. IPSIL., pentru zestre 5. De
este [solul] obraz de cinste [eine hochstehende
Persönlicb keit] GHEORG. LET.2 II 328. Tainuin-
du-se imparatul moschicesc ca nu-i in obraz
rnicht in Person anwesend ist] NECULCE das. 324.
Intr'aceste trei obraze [-== ipostase] ale sfintei
troite ne botezam MkaG.2 220. Ori-ce fala
bisericeasca, obraz al altarului, va da bani . .

la mitropolit . . JI1). Sur. '119. Privighetorul,
ca un obraz al cirmuirii, se crezu dator . . sa
inchine et eel intiiu pahar GANE CL. XIII.
48. 3. -ul fetet Schöngesich t n (Core-
opsis tinctoria Nutt.) PANTu. Gr. MOD. in
Bedtg. II 1 pl.. bisw. -zurf.-Dent. zu I olorä-
jotr, -jef.1, pl. zu II obi-6mq, pl. -zege.
Et. Ksl. obrazu.

obräzwr sn., pl.-re, (Gesichts-)Maske
f des lmkers. Daher bei Emar. überh. : Un
obreizar de ceara parea ea poarta el, Atit de
alba _s'at/t de nemirata EMIL 94.

obräze,1 siehe obra,z.
obrazi,re sf. Vorbild n AP. VOR. 1 Petri

:3, 21 (eu a ei, obrazire [ksl. voobraienije]
=nu, i noi mintui-na-vremu). - Et. Ksl.
obraziti a formare » .

obra,znic adj. frech, dreist, keck; von
Kindern: ungezogen, unartig. Pentru ce
esti asa de obraznic §i seziinaintea eraiului?
BERTOLDO 1799 GCa. If 169. gintarii asa de
obraznici n'arn vdzut de eind mama m'a fa-
cut : se virau in ochi, in ureehi, in nas CRAS.
SCR. II 202. Obraznicul inänmnä praznicul
(Sprw.) Keck holt die Braut weg. - Gr. Dem.
obrgznieuq. Et. Zu obrarz.

obräznici, (a), prez. -ceise, v. trans. frech,
dreist, keck machen; a. sa frech etc.
werden.

obräzniciie sf. Frechheit f, Dreistig-
keit, Keckheit; von Kindern: Ungezo-
genheit f, Unartigkeit. Am fost un na-
tarau pin' aeum de te-arn suferit obreizni-
ciile si nebuniile AL. CL. IV 320.

obräzui, (a) siehe obrezui, (a).
obrazovwnie sf. Org anisation f AsEzikm.

1818 Ga. II 219 (Asezamintul obrazovaniei
oblastei Basarabiei).-Et. Russ. obrazovaniie.
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obretwnie sf. Auffindung f TAINE 302
(Obretenia capuluilui loan). Et. Ksl. obre-
tenije.

obrezwnie s I. Besebneidung f BIBLIA
1688 Gen. 17, 12 (ru obrezanie sa va obrezui
eel neiscut al easel sale). Et. Ksl. obreza-
nrje.

obrezui, (a), prez. -zue,sc, v. trans. Lv. pc
un eopil ein Kind beschneiden. Nu putea
gazditi la peiginl neobrezuiti Dos. VS. Sept.
2 I. Gr. Bisw. obniz-. Et. Ksl. obrilzo-
vati, -zujan ; obrazui, ist an obra,z angelehnt.

obrintewlä sf., pl. -tell, (pat.) Entz
dung f einer Wunde etc., wofür LM. infla-
matie. mca, iusor este a se suferi obrinteala
ranii la aer scoasa cleat patima sulletuluï,
catra irnpotrivnicul sau aratatei CANT. IST.
IEROGL. 30.

obrinti, (a sei), prez. ma -te'sc, v. refl.
(pat.) sich e n tztin d en, wofür IA. a sa in-
/lama. Din uniezeala aceasta se obrinteste
ugerul FILIP. AGR. 133. Et. Unbek.

obro% siehe oborolc.
obrocif (a), prez. -ce,sc, v. trans. MUNT.

POP. durch Besprechung schLidigen ; be-, ver -
hexen Qu. Cine stie ce babei l'a obrocit
Ooc. 158 (von einem Irrsinnigen). Bus! di-
hanie pocita, reirnine obrocitel! RADUL.
RUST. I 70. Et. Slay. *obraiti, vgl. ksl.
uroku aSpruch», nslov. etc. aBeschreien».

obrocia (a), prez. -cersc, V. trans. verlo-
b en PALIA Ex. 22, 16 COL 71 (Set nestine va
(magi atare vergurii carea Inca n'ara fi
obroeita). Et. Zu ksl. obranNti, vgl. russ.
obruNtj etc.

obswr siehe opsafr.
otste (gespr. Wpste, ebenso die A.blei tungen)

1. fast INV. sf. Gesammtheit f (Zusammen-
gehöriger), G e rn ei nscha ft . Boerii adunati
in s fat . . inainte de a gIndi la sine gIncleail
la obstia Rominilor URECHE LEG. 200. De va
vrea sa mearga in obste [= chinovie, ins
Kloster], atunce jumeitate de ranonul palate-
lor lui erti INDR. 314. Indatorat . . a da
socotealei obstea [dem Plenum] dumnealor
velitilor boeri Doc. 1804 TEZ. Il. 329. Im
weit. Sinne: Gesarnmtheit f, Barger-
schaft, Publikum n, Volk. Paguba ca-
rea urma la obste din pricina aceasta Gam.
LoGuicA GCa. II 252. Mare veselie in toata
politia s'au facut de domnie noao, carea dupel
placerea a toata obstea sei facuse MSCR. 1700
das. I 333. Petru $chiopul domni la Moldova,
laudat i iubit (le toata obstea [von aller Welt]
ODOB. MV. 4894, 122. 2. de - : a) fast INV.
gernein(sam). Rugaciunea este un lucru
de obste i ingerilor si, oamenilor Mkao.2 89
b. Insusiri . . de obste ale sufletului si ale
trupului slut faptele cele Lune DESC. PR. CR.

134.--b) allen gemein : (all)gernein, öffent-
lich (woför LM. comun, general, public). Mah-
rarnile cele de sters [ale preotilor] . . sa nu
se spele deavalma eu alte rufe ca niste lu-
eruri usebite de cele de obste LITURGHIE 1.702
GCa. I 346. Neprieten si vrajmcq de obste a
tot rreanitil crestinesc CANT. das. 361. Pentru
binelc si folosul eel de obste SIMEON das. II 78.
c) de -, MOD. Inde- adv. im allgemeinen,
allgemein, überhaupt. Preotilor cc:oil de
obste mai multi ingroapa prun4, . . decit dr
cei in virsta PETRU MAIOR GCa. II 201. Cele-

faceri de bine ce ne-am streiduit sei ara-
tarn la tort de obste si deosebit la fieste-care
PRAV. IPSIL. das. 1.24. Gr. In Bedtg. 1 Mon.
-Ate. Et. Ksl. obi4i adj., -te adv., -tije subst.

obsteji/teI sin. Könobit m, Kloster-
miinch Dos. VS. Ian. 11 (Theodosic chino-
via[r]hul, obstejitel). Et. Ksl.

obstejiltie sf. Kön o biu m m Dos. VS. Dech.
29 (Theodor . . luase maneistirea . . de la im-
peiratul i o fece obstejitiel ; INSCHRIFT 1832
IORGA INSCR. I 134 (opq-).Et. Ksl. obZte-3itije.

obstwsc adj. (all)gemein, öffentlich.
Tiganii, celor particulari steipini vor fl slobozi
de toate de obste atit a haznelei eit si acele
obstesei deiri, rinduele si havalele A5EZ. 1818
Ga. II 222. _Rita vine dusinanul, teirii; fie-ce
casa sa-si dea omul spre a ne sApa din a-
ecasta prirnejdie obsteas.xi BIS.Lc. 109. Mircea
ìi dase obstesml sfirsit M. hatte das Zeitliche
gesegnet ODOB. MV. 1894, 48.

.obsti, (a), prez. -telsc, I. v. trans. My . b e
kanntmachen, verkünden, mitteilen.
Acestea ale mete ostenele . .tuturor depreuna
a sei (Asti tixrccacvaoi51,.] sii binevoesei
111 b. El obsti clan cà armia va sedea aeolo
eincisprezece zile &Lc. 158. II. a sa er -
scheinen CANT. 1ST. IEROGL. 27 (aceluia candle
la acel sobor a se obsti an tagadui). Et. Ksl.

otbstie siehe o7b0e.
obsti,me sf. Gesammtheit f COD. CAL.

öfters, zB. § 717 (0 obstime de seiraci dintr'o
politic se so .oteste ca o persoanei).Et. ofbste.

obstiire sf. Gemein-, Genossen-, Ge-
sellschaft f COD. CAR. öfters, zB. Pentru to-
vdra* I (Toveirasia este un fel dc obstire).

otstnic siehe obe7§tnic.
obstui, (a) v. intr. teilnehmen BIBLIA

1688 Esth. 8, 12 (cea fara de'prihanei a im-
parátici obstuitoare Not.vcovóv] Esthir). Et.
Ksl. obi4evati, -tujan od. zu Age,

obwz sri., pl. -zunt, Lv. (Cron.) 1. F eld -
lager n, Wagenburg f. Pe earl, Ii aflau
a farei din obuzul tor pentru jacul lor, ribeitea
gonindu-i, pina il bagau in obuzul tor MUSTE
LET.2 Ill 43. Moscalii vrut sei lc deschida
[Moldovenilor] parcanele ca sa intre inlaun-
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tru n obuz NECITLCE das. II 323. Lei ma fost
venind i un general al cu 16 mii de
ostasi, cu obuzul sau de 8000 de cara N. Cos-
TIN 59.- 2. Armeekorps n. Impdra-
tul moschicesc mai avea un obuz mare de
caste string la Azac NECULCE LET.2 II 314. Un
obuz, ca vr'o gepte mi de caste, mergea ina-
inte 320. Daher : -3. PP. bisw. Herr n. and
se vor lovi obuzurile, atunci, s'or alege vite-
jiile MAR. NUNTA 329. - Et. Poln. obóz.

obwznic sin. Lagermeister M. NEC. COSTIN
LET.2 II 99 (Lamicovschi obuznicu/)..- Et.
Poln. oboiny.

ocar sf. f, älteres Hohlmass u. Gewicht
(siehe draf m), als Flüssigkeitsmass=_..i/i 0 v adra .
Acum vinul SÙ vinde ocaoa 5 bani INv. 1642
CCa.161. A prinde mica beim Betruge
(mit falschem Mass, Gewicht etc.) ertappen, fig.
auf frischer Tat, in flagranti ertappen : Nu stiu
unde 'ntr'o potica Mi-1 zcipsi colo femela Ne-
gustor cu ofca mied Snit. AN. 1892 I 130 (sie
überraschte ihren Mann bei einem Techtel-
mechtel).-Gr. MOLD. Ora, pl. o,c1, Lv. wce. -
Nach Numeral steht der sg., wenn das Gemes-
sene, Gewogene bezeichnet werden soll : zece
oca, (MOLD. otcd) zehn Oka (an Mass od. Ge-
wicht), aber zece ocafle (MOLD. Wei) zehn Afassi
gefässe od. Gewichte h. 1 Oka.-Dem. ocAluld,
-4e. Et. Türk. okar.

wcä sf. 1. siehe ocat.- 2. Grun d m, Ur
sache f SICR. DE Ault öfters, zB. GCa. I 272
(Cc oca au indemnat pre Solomon cum sa nu
inteleagd una cu Et. llagy. ok.

ocawnic siehe ocalatnic.
ocabaz1Vc sn. = cabazlic GORJ.
ocacw I siehe cafe!
ocacai!, ocalf (a) siehe o(rd)di, (a).
ocalwnic (geschr. ocacen-) adj. Lv. b ej am -

meruswert, elend, unselig. Nuli pot
aduce arninte, ocaannicii, de di, ca cite sint
ale lumii, toate sint putrede i treatoare
1642 Cat. 162. Vgl. catinic. - Gr. ocaw1n-
RETOR. 1798 Gat. II 163. - Et. Ksl. okaja-

oca7rä sf., pl. -cAlri (Lv. -cd7r, art. -c47-
rile), Schimpf m, Schmach f ; de -
schimpflich, schmählich. Ocara ce pd-
rise [Olbreht] in Moldova NEC. COSTIN LET.1 I
App. 22. Si usa cu ajtaoriul rd-
maserd cu mare ocara ljiruii Turcii MSCR.
sec. 17 . GCa. I 192. Afi suferit voi, ocdrile [die
Schmähungen] limbilor BIBLIA 1688 Ez. 36, 6.
Vorbe de - Schimpfworte, -reden. Voiu su-
feri . . Moarte tristd de ocara AARON GCR.
[I 193. N'ai cazut cumva . . in vr'o fapta de
ocara? SPER. AN. 1892 I 79. A fl, a face de -
zum Gegenstande der Beschimp fung, des Hohnes
dienen, machen : Cum a ramas tj:ganul de ris
§i de ocara FUND. Ga. II 366. Prea facurafi

TIM; Bunzein. Wörterb.

0Buz-OCift

neaniul nostru de rugine gi ()card Dux. 148.
Nu voiu carnai da-vii de ocard [ichwerde euch
nicht mehr der Beschimpfung, V.brhöhnung
preisgeben J in pdgini Dos. Joel 2, 19 Gat. I
264. Vine [gencralul] in inspecfie sa ne sur-
prinza. Sd nu md facell, de ocara [macht mir
keine Schande] BACALB. MT. 163 (der Leutnant
zu den Soldaten). Et. Postverbal von a ocdrif.

ocdrI, (a), prez. -rd,sc, v. trans. ( b e)-
s chimp fen, schmähen, verunglimpfen.
Cind va sudui negtine pre altul gi-1 va ocàrî
Nov. Ilk;f Ga. I 122. Non;ca nu ocaregte
[schändet] pre domnul aga ca cuvintid ne-
steittitor MIR. COSTIN das. 198..- Et. Ksl.
okarjati.

ocwrnic adj. Lv. 1. der beschimpft,
schmäht . Pentru ce crufari ocarnica D-zei-
lor ? Dos. VS. Iul. 7. La vremea de-apoi vor
veni ocarnici imblind dupd poftele sale in-
tru .necureitiä MSCR. sec. 17. Gat. I 50. - 2.
schimpflich. Ocarnicei fapta I pentru pri-
cind mied aü oceirit [Dumitraqco Voda] pe
boer mare! NEC. CosTIN LET.2 II 91.

ocarwt siehe oardr.
ocealarnie sf. Lv. Verzweiflung f. Mi-am

spus cugetele mele [starefului] gi m'au adus
la oceanic WAG:1173 b.- Gr. Oefters ocelar-.
Auch oto- u. -ce(a)wnie geschrieben. - Et.
Ksl. o(tfircl.aj a nij e .

ocewni sm. Erb e in Dos. VS. Maid 10 (face-
te-vei . . ocean bucuriei vecinice).- Et. Wahr-
sch. ksl. otrinii «des Vaters», vgl. orcinci.

ocewn 2 sn., pl. -ne, u,.0Yzean m. A zilet
stea . . SAldind tot universul intr'un ocean
de foc sum. 83. - Gr. Lv. ochewn, zB. NEC.
CosTIN LET.2 I 406 (de la rara Seimarilor pima
la Ochean). - Gr. ochea, n = gr. oxsaveç.

ocëwnie siehe ocearwnie.
ocei, (a set), prez. ma ocewsc, v. refl.

v erz weifeln (de c. eber, wegen, an etw.).
Nime sei nu sci oceiascd . . de pacate Dos. VS.
Noe. 3. Ca sei nu sd oceiascd de inviere sa
sà ncidajduiascei de judecata MAao.2 139 a.-
Et. Ksl. otur;ajati.

ocelafnie siehe ocearwnie.
oceiintä sf., pl. -fr, Verzweiflung f Dos.

Ps. IN V. Ps. 3 Z. 6 (Cum sec flu cu oceinfa,
Sat ajutoriu de tine). - Et. c.; sá oceir.

wcenä siehe
ocenwq sn., pl. -se, Lv. Vaterunser n.

Zicind oce nag §i alte molitve COR. GCR. 125.
Apoi, zicä ocenagele i ceastei rugei: .. 28.
Et. Ksl. otr:e

ochelalr, POP. -rld L Scheuklappe
f, -leder n am Pferdezaum. - 2. pl. Brill e
f. Batrina asta ce purta ochelari gi priza ta-
bac C. NGR. 60. - Et.. Mittelb. aus lat. ocula-
rius vgl. poln. okulary «Brine», mit
Arnehnung an ofchiu, viell. auch an it. occhiall.

69
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ochewl I. adj. siehe oceche§. II. -le sf.
pL MOLD. = viadoagd : Sammtblume f (Ta-
getes). In tocul tufelor de busuioc gi de oche-
gele crescuserei meirticini gi lobodti NAT). Nuv.
I 24.

ochi, (a), prez. ochefso,I. v. trans. 1. pc. J dn .
aufs Korn nehmen, nach ihm zielen, fig.
einAuge auf ihn werfen, haben. Inainte..
ca dinsul sei fi putut ocM pe Hristea [eu re-
volverul], Maria . . se repezi, gi-i opri mina
XEN. BRAZ1174. De cind boerul indite la
putcre, mi-1 ochegte cucoana Tasita AL. CL.
WI 374.-2. POP. MUNT. aussuchen, (aus)-
wählen. Lisaveta [Königin Elisabeth] umblei
une-ori ou fetele de casts ochite de pe /a di

OPINC. 100. - II. V. intr. I. zielen.
Am ochit adesea gi in eciocirlia cea voioasti
ce 'n vázduh se legeinau ODOB. Ps. 19. Un
premiü . . care sd se dea celui mai bun ochitor
din reg. I artilerie LIT. - 2. einen Blick,
Blicke werfen. Tudose muncea, stringea,
nu bea, nu ochia prin mahala [lief nicht den
Weibern nach] DELAVR. PAR. 164. Ce a putut
[el] apuca din cite v a ochiri [flüchtigen Blicken]
pe filele nettiiate ale unei CárØVLAH. GV. 92.-
Et. orchiii.

ochiwn sn., pl. -nuri, Fcrnrohr n, -glas.
S'aü aflat intindciuni la soare e cel simtitoriii
¡win mijlocul ochianurilor de astronormii, cei
de pe urnui ANT. DID. 52. Cu ochiana se ve-
dead in depiirtare la orizont doúá puncturi
albe I. NGR. CL. IV 291. Gr. MOLD. -nä sf.,
pL -ne.- Et. Zu ofchiú, mit unklarem Suffix.

ochiatnä sr, pl. -ne, 1. siehe ochiarn. - 2.
Rotauge n (Leuciscus rutilus u. Scardinius
erythrophthalmus). Am prins trei lini gi o o-
chiand GANE CL. XIII 50.- Gr. Dem. in Bedtg.
2 u. 3 ocheniV, pl. -la ANTIPA.

ochla,r 'sm. Buc. Art kleine Fliege
(Drosophila graminum Fall) M. INS.-Et. Soll
so heissen, weil sie dem Menschen ins Auge
fliegt.

ochincear sf. Enzian m (Gentiana) Qu.
Gr. -cege PANTu, ochineheile Dom Skr.
113, otinteaf MANGIUCA CAL. Iun. (culegerea
otintelei vinete), otintealvä VÎLCEA .5EZAT. IV
29, ocinceafve PANTu. - Et. Wahrsch. yolks-
etymologische Umbildung von gentiana, wobei
es fraglich bleibt, ob * opinceal, dem. von o-
pitncei, nach der Form der Bliite, od. ppin-
teaflei, pl. -tefle, zu Grunde liegt.

()chin% adj. MoLn. 1. mit grossen, glän-
zenden Augen. Un inlet ochios, sprincenat
gi frumugel CREANGA CL. X 106.-2. (wie ein
Auge)glänzend, funkelnd. Meimdliguta
era gata, ochbasd ca o lund p/ind Boon. Pov.
268. Un' pura cea ochioasei . .? 157. In
puterea nopØi, cind stelele luceaü mai o-
Abase pe cer GANE CL. X III R.-Et. orchif.4.

ochPre siehe ochi, (a).
ochi4o,r sm. I. dem. von ochiii. - 2.

Ga u ch h ei 1 n (Anagallis arvensis) BR.
ochituIrä sf., pl. -A, Blic k 172 SEV. Pov.

222 (vtizind ei ava, aft ris ca sei se lupte din
ochiturei. Se uitli odatei feciorul impeireitului
la zmeil gi-1 inftord ..). - Et. a odd,.

o/chiii I. sm. 4. Auge n. Unde fost
ochii? wo hast du die Augen gehabt ? Ce-mi
veizurd ochii I was sehe ichl 4 face ochii
marl, mici die Augen weit auftun, -reissen,
halb zudrücken. Mi-am scos ochii cu aceste
liters meirunte [ich babe mir verdorben]

Ac. A scoate cuiva ocMi, Jdm. die Augen
ausschlagen, -reissen, -kratzen, fig. Jdm. hef-
tige Vorwürfe machen, mit ihm heftig zanken,
cu c. Jdin. etw. vorhalten, in die Milne rücken,
ins Gesicht schleudern : Aceste patru legi [Re-
ligionen] stan, pinei acum, ochii
unii altora [und sie liegen einander in den
Haaren] NEC. COSTIN LET.2 I 426. Imi scoate
ochii cu imprunzutul ce mi-a feicut DIcT. Ac.
M' ag dezonora dacei-. craw, gi el imi scoate
ochil cu onorulb AL. CL. IV 320. .41, va in-
griji copilul gi-1 va peizi ca.pe ochii din cap
Cwie seinen Augapfel] VLAH. Nuv. 30. Am
cheltuit gi ()Mil, din cap [was ich nur besass]
pinei cind am vdzut-o mare si spudaxitei AL.
CL. IV 336. Nu cumva ali pretinde ea streiinii,
sec ne aducti in fard gtiintalor pentru ha-
tirul ochilor nogtri eel, frumogi [ohne dass
sie etwas davon hätten]? AL. CL. III 274. Sci
merg odatei acolo ca sei vad cu oehii mei [mit
eignen Augen] ce poate gdsi un vineitor prin
stufeiriile Duneirii, CRAS. SCH. Il 193. Zlotescu
îi veizuse insfirgit visul cu ochii [in Erfül-
lung gegangen] XEN. BRAZI 206. Copilul crescu
mizind cu ochii das Kind wuchs zusehends.
Domnul de ochii lumii [aus Rücksicht auf
die Leute, der Leute wegen] tot nu ar fi dat
copilul de la sine CL. XIII 450. Un drogcar

batjocoreasai de la ochi [ins Gesicht] ?
AL. OP. I 593 ; vgl. obralz II 2 b. [Cinele] sta
villa i noaptea culcat la uga lui stelpinu-
seift, dormind numai dintr'un ochifi [mit
einem Auge] CL. XIX 465. I-a furat ovreiul
eista Chiar din ochi [unter den Augen weg]
un irmilic SPER. AN. 1893 III 244. 0 iubegte
ca sarea in ochi sie iet ihm ein Dorn im Auge
PANN PV. ed. Müller II 70. Apoi sufletul gi-1
da [el] . . in ochii [vor den Augen, angesichts]
norodului AL. PP. 155. Sfinfia sa nici n'a
veizut seminarul in ochi [hat nie die 5chwel1e
des Seminars betreten] CRAS. SCH. III 112.
Boerii . . aú purces din Iagi la oaste, ca sd-1
peireiseascei pre Duca Trodd, set nu-1 mai vazei
in ochi [um ihn nicht mehr sehen zu müssen]
NECULCE LETS2 II 219. Din ziiia ceia, mama
sd nu-g vadei fata in ochi [konnte .. die
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Tochter nicht auss tehen] Thiw. 76.E muncit
de ginduri care-1 fac sti nu mai vazci inaintea
ochilor nici pe cei mai rcir, dagniani din vialei
[class er für .. keine Augen hat] BASSAR. VULT.
42. Intre patru ochi unter vier Augen. Cit
te-ai freca, §terge (od. te tergi, freci) la ochl,
ferner cum al clipi cu ochil POMP. CL. IX 188
im Nu. Pe ochil mei ich schwöre es dir, auf
Ehre DELAVR. SULT. 142, Plin fiber voll, bis
an den Rand gefüllt: Se ciocnirti citeva pa-
hare de yin, pline ocM GHtB. BV. 27. La noi
nu se umplu vasele ochiii pints in vranei IoN.
CAL. 200. - Ochil capului heissen den Eltern
die Kinder, wenn deren zwei sind MAR. NA5T.
348. 2. Redensarten (vgl. auch 1) : a) mit

als Subj. : Imi es ochii din cap ich vergehe
vor Ungeduld (wird gesagt, wenn man lange
nach etw. ausschaut) : Pin' a se gdti mireasa,
Ochil ginerelui es] PANN PV. ed.
Müller I 87. Mi-sei scurg, imi curg ochil dupd
c: ich brenne, vergehe vor Verlangen nach
etw. (das ich sehe) : Cum yeizurci ele eon-

li-se scurgecsii ochil dupti dînii ISPIR.
Ldo.2 24. E mindru §i fetelor le curg ochil
dupei el SADOV. Pov. 38. Vgl. nefgru..- b)
mit - als Obj.: N' am ochi scl-1 veiz ich kann
ihn nicht ausstehen Qu. A da ochi, ()dal, (NE-
an.CE LET.2 II 218 : intr'ochi) cu cn. Jdn. (se-

Cuvintele celipsesc sub o . . sa
sd caute sub ho . . .

lien und) sprechen können, ihm unter die Au-
gen treten, kommen. 0 nehotdritti dorintei de
a da ochi cu Mimi opri ZAMF. LN. 92. De
cumva se-o sceipa [el], mai bine sei te ;Inca
decit sd dal ocMi cu mine GNICA. 5. A da
ochil peste cap (von Einem, der ohnmächtig
wird, stirbt :)' die Augen verdrehen (so dass
nur das Weisse zu. sehen ist). A face ochi die
Augen aufschlacren, erwachen : Catrina si
Sandu fliceaft ochl de cum mijau zoril RPUL.
RUST. II 200. A face ochi dulci cuiva Jdm.
verliebte Blicke zuwerfen. A face, deschide,
avea ochil (in) patru die Agen auftun, offen
halten (= wachsam sein). Vgl. lual (a) I 1.

pune ochiul, ochii pe c. sein, ein Auge
auf etw. werfen : El era insfirqit omul po-
trivit. Pe el fig si pusese ochiul vicidica
BV. 77. A unge ochil cuiva machen, dass Jd.
ein Auge zudrückt, ihn beitechen : De mi-ar
rärninea bateir trei franci sti am cu ce unge
ochil perceptorului NAD. NUV. I 199. c)
nach prepp. (nach diesen alphabetisch geord-
net) : A face cuiva cu ochiul, cu ochil Jdm.
zublinzeln, (mit den Augen) winken : El sucesc
musteata, pe and ele fac cu ochii EMIN. 453.

A fi cu patrti ochi din gdlehrter Mann sein
El [näml.. papa] cu patru ochi se chiamei, N'o

judeci tu SPER. AN. 1893 III 24. A cu
ochil pe C. ein (wachsames) Auge auf etw.
haben : Un du-te, vino necurmat, harnicie
silitá une-ori, did logo fatul e cu ochil re
dinii [näml. pe muncitori] RAntn.. RUST. II
253 Cu ochi i cu sprincene offenbar, dent-
lich : Prea cu ochi §i iu sprincene eraü insa
glumele lui incit la sei nut priceapei POP.-
BAN.16. Cine-1 vedea, rtiminea cu ochii dupei
el [konnte sich nicht satt an ihm sehen] NM).
Nuv. II 185. A vedea pc., a sci ulta la en. cu
ochi buni, reel Jdn. mit freundlichen, schelen
Blicken ansehen. L-am vindut [näml. oul] cu
doicti pungi de bani, cum ii vezi cu ochil
verzi [wie du es da siehst] Ispia. LEG.2 268.
Vezi-ma cu un ochiii sei te vciz cu dol u. â.
ich werde dir die Wohltat mit Zinsen zurück-
erstatten, rechne auf meine Dankbarkeit Qu.
Vgl. fed/WS. A apuca, lua pc. de ochi Jdm.
ins Gesicht leugnen (obwohl man weiss, dass
Jener die Wahrheit kennt). E raft de ochi er
hat den bösen Blick. Abics eqi41, din ochil
[ausser Sehweite, Sicht] pandurilor, . . le ese
inainte Orfano . . GHICA 112. Ce socoi c'am

las sd-mi 'are degetele in ochi [dass ich
mir von ihnen alles gefallen lassen werde]?

Die unter o . . fehlenden Wörter
siehe unter ho

CRAS. SCH. I 29. Vgl. balte (a) II 8. A lua pc.
la ochi auf Jdn. (der auffällt) aufmerksam
werden: Sti §tie i Voclei di se aftti pe-aici
oameni cu §tiintei klimbi streine i sá mei
la la ocM ISPIR. CL. XVIII 200 (er hatte den
König deutsch angesprochen). L-or fi luat
oamenii la ochi ; i-se pare di unii trectitori
intorc cart/ dupei el 04 privesc beinuitor
VLAH. DAN II 35. A lua, avea pc.la ochi buni,
nil (far letZIeres NEC. COSTIN LET.2 II 80 u.
89 kurz : Jdm. wohl-, übelgesinnt
werden, sein, ihn wohlwollend, schel ansehen:
Fiind-cei trimitea pa§ei de Vidin orti-ce-4
trebula, l-cds luat [a] la ochi buni COGALN,
LET.2 III 265. ?tits bine la cc ochl
avefi cu toii Onoe.-SLAv. 91. - 3. Sprww,
(vgl. albarstru I 1, , cerre (a) I 3, cofrb
1, ingreifat (a) etc.) : OcMi cvii veizut, ochil
861(4) sarti od. crape schickt man den Varren
auf den Markt, freuen sich die Kramer. Ochil
ce nu sti veid, sá ultei aus den Augen, aus dem
Sinn. Doi ochl veld mai bine decit unul zwei
Augen sehen mehr als eines. Banul e ochiul
dracului das Geld verfahrt zu allem Bösen.
Prinde orbul, scoate-i ochil wo nichts ist, hat

www.digibuc.ro



OCIN-OCNY 108

der Kaiser sein Recht verloren. Cine nu des-
chide ochii, deschide punga wer die Augen
nicht auftut, muss den Beutel auftun. Ochii si
sprincenele fac toate pacatele u. h. die Augen
sind der Liebe Boten. Mai credinciosi ochii
dealt urechile die Augen haben mehr Glauben
als die Ohren. - 4. in Tier- u. Pflanzennamen
(vgl. Wu 8 e u. 9 c) : ochiul lpulu Sand-
w e geric h m (Plan Logo atenaria) D. PANyu; Buc.
ochiul mie Natterkopf m (Echium vulg.)
PANyti; ochiul sarpelui Himmelsherold
m (Erithrichium) PArryu, TR. V er giss m ein-
nicht n (Myosotis) B. ; ocMul soarelui Son -
n en wende f (Heliotropium) PANyu ; ochil
cuctilui MOLD. Zinnie f (Zinnia) PANyu ; ochii
pasaruIcii, Vergissmeinnicht n (Myoso-
tis) UR. BUCEGIf 231, TR. PANTU ; ochii rare-
celu TR. Steinbr ech ni (Saxifraga) PANyu;
lloare de ochi A ugent rost m (Euphrasia)
BR. - 5. übertragen: Au g e n im Käse, Brot,
in der Suppe, an Pflanzen, auf Würfeln, Do-
minosteinen, Spielkarten etc. Un zece ochi (de
caw)) eine (Karo-)Zehn. Gr. Dem.
ferner ochluq B., ochhilel D., p/. FRINCU
Mop! 193. II. sn., pi. ofchluri, 1. einem
Auge Lihnliche, sich durch Färbung etc. abhe-
bende, vertiefte od. erhöhte Stelle in einer
Fläche: Scheibe f, offene Stelle, Oeff-
n ung, Loch n etc. Aice era un ochlic, de
pamint verde [eine grüne Oase] , singurel
in weasta pustietate SBIERA Pov. 227. Aco-
lo 'n ochia d paclure [in einer Lichtung]
Vora sedea in foi de mure EMIL 59. Pe gea-
niurile Hagiului, in liorise 0140 Degeaba

incerdi nepoata-sa set' faca ohur [freie,
durchsichtige Stellen] in geam DELAVR. PAR.
182. Un ochiu [ein Stück] de oglinda sparta
infipta in parete URECHE LEG. 368. 0 uliá . .

plinä de noroiii si de ochiuri intunecoase de
apa [Wasserlachen] SADOV. Pov. 162. Balta
vesel clocoteste de-un concert asurzitor Si
din ochiuri [aus den offenen Stellen im Schilfe]
se inalfit cird de rafe ca un nor AL. PoEzit
III 62. Valurile ce rotesc in ochiuri
[in Wirbeln, Strudeln] VLAH. Rp. 247. Spez. :
2. de geam, de fereastra a) F a ch n, F el d
einer Scheibe ; b) (F ens t er- )S ch eibe f. Pe
unde cause cite un ochiii de fereastra, aú
lucrat altul in loc painjenii CL. III 213.
3. - de caste, de sertar etc. Abteilung f,
Fa ch n des Setzerkastens, in einer Schublade
etc. 4. Mas che f eines Netzes, Strumpfes
etc. Batrina mnira ochiurile pc cirlige DE-
LAVA. IVOT. 35. -5. (buc.) Spiegel-, Setzei
n; rominesc verlorenes,Fallei(Ei,das
gekocht wird, indem man es aus der Schale in
siedendes Wasser fallen lässt). Et. Lat. öculus.

ocina, (a), prez. -ne,z, v. trans. rsr..(bis4 e.
etw*. erbe-n, einer Sache teilhaftig

werden. Venifi . . de ocinafi impareifia
gatata voao di, 'nceputul a [sic] lumiei VARL.
Matth. 25, 34 GCa. I 103. Unii ca aceia . . sa
fie cu Antihrist si en, diavolii, sa ocineze fo-
cul cel nectins NEC. COSTIN LET.2 II 56.

tvcinä sf., pl. -ne u. -nl, Lv. I. Erbteil
n, Erb e. Zi fratelui mieu sa impargi cu
mine ocina COR. TETR. Luc. 12, 13. Crufa,
Doamne, narodul tau si nu da ocina ta in
ocara Dos. Joel 2, 17 CCa. 17. Spez. - 2.
Erbgut n, dannüberh. (unbewegliches,
Land-)Gut, Grundstück, Grund 7n,
und Boden. [Boerii] s'au risipit printr'alte
fari, ocinile si casele URECHE LET.2
I 188. Barnovschi Voda . . îs cumparase . .

citeva ocini nu departe de Nistru MIR. COS-
TIN LET.1 I 261. Impingind pre -Unguri den
ocinele lor EUSTR. LOG. LET.2 I 377. - Oft lie-
ben mosie : Au vindut a lui direapta ocinei

mosie din sat din Filipesti Doc. 1591 Ga.
I 38. 3. Vaterlandn,Heimat f COR.
TETR. Matth. 13, 54 Oi 'vine [er kam] in ocina
[ksl.. or;estvie]lui si invafa ei in gloatele ley);
37 (in ocina lui si in casa lui). - Gr. Lv.
bisw. wcen4. - Et. Ksl. otiNna. .

ocinwq sat. Lv. (bis.) Erbe ni. [Hristos]
ne-aa facut mosneni impartifiei ceriului si
ocinasi binelui, de veci VARL. CAZ. 86. A-i
blestema pri'nsii ca pre neste ocinasi focului
celui netrecut PRAV. Gov. 64 a.

ocirmui, (a) siehe cármuif (a).
sm. MUNT. DOER. Ukelei m (Albur-

nus lucidus Heck.) Qu.- Gr. DOER. auch -Jere
sf. ANTIPA. Et. Vgl. poln. oklerj, russ. ukletja.

wend sf, pl. -ne, Bergwerk n, Mine f,jetzt
nur noch von den Salzbergwerken des Landes;
letztere (oenele de sane, kurz ocnele) werden von
zur Zwangsarbeit verurteilten Sträflingen aus-
aebeutet. Fu osindit de-I aruncara in ocnete
cele de anima Dos. VS. Oct. 14. Ocna lucrei-
toare, parasitei im Bau befindliche, aufgelas-
sene Mine: L-ar fi arunccit in ocna parasita
pc toata viafa FIL. CIoc. 351 (in einer solchen
wurden ehemals die schwersten Verbrecher ge-
fangen gehalten). - Et. Ksl. okno.

0,cna-Sibiqului npr. f. Salzburg, Stadt
in Siebb.

ocnws sm. Bergwerkssträfling m.
ocnewn sin., pl. -nernI, iNv. gewesener

'Minenarbeiter Suyu Noy. 161.
cecnitä sf., pl. -fe, MOLD. Nische f ini

Ofenkörper, Röhr firidei). 0 sobain oc-
nifa carela, la mijloc, se reisfäla . o pisica de
ipsos URECTIE LEG. 368. Daher überh. Nische
IORGA öfters, zB. Am. 231 (o catedrala gotica,
ciuruita de ocnife colfurate, in care dorm ti-
iitiØ sfinfii mistici).-Et. Slay. coknica,. vgl.'
,nslov. eFensterflügel, -laden)).
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oco,1 sn., pl. ocoage, I. Umkreis m,
Kr ei s . In nor e aseunderea lul . . , si ocolul
fyilpoy) cerlulul merge BIBLIA 1688 Hiob 22,
44. Prin tot ocolul acelei vai . . lisneste tina
in sus ODOB. CL. DC 27. 2. NIT. =---plasd:
Kreis m (Unterabteilung eines Regierungs-
bezirks). Mìhalth, ce-i in linutul Cernautilor,
in ocolul tirgulul Doc. 1657 Ga. 1 173.-3.
MOD. Bezirk m eines Amtsgerichts. Judeattor
de - Amtsrichter. Iudecatorie de - Amts:
gericht (für geringe Streit- u. Strafsachen, mit
nur éinem Richter).-4. eingefriedigter Raum:
a) (de vite Vieh-) Hürde f, Pferch m. [El]
Sa caute . . de moard i ocoale, de casa i o-
gradei I. NGR. CL. IV 69. - b) BAN. TR. Ho f
m des Bauernhauses. Te-am ceitat pe linga
vale, Prin ocolu maicei tale PP. MARAM. CL.
IV 30. - 5. Umkrei/sung f, -ge,hung.
Ocolul pamintulta die Reise um die Welt.
N'ai putea sa fact cu oehi ìnálirnitor ocol
[den Blick um die Höhen kreisen, schweifen las-
sen] EMIN. 82. - Bes. a da ocoale unul
lucru etw. umkreitsen, -gehen, -strei,-
chen, um es herumgehen, -streichen.

dadeail ocol, heandind minio
SADOV. Pov. 125. Insula florilor era midi de-i
dal ocol intr'un ceas de cloud ori &salt. VULT.
164. 6. Umweg ni, fig. Umschweif. A
face un mare - einen grossen Umweg machen.
Novae . . dupei mare ocol le facu cunoscut ce
astepta pe flu! seiu aRNIK CL. XV 104. E adus
fa' de ocol [olme Umstände] RADui.. RUST. I
89. Gr. Dem. ()cola% pl. - Et. Ksl.

ocola/s I. sm. INv. = subprefect : Unte r-
prä fekt m, Landrat (vgl. ocoll 2). Cum nu
se satura iadul De strins ispravnici, ocolasl
TEOD. PP. 168. II. sn. siehe ocoil.

ocolea,lä sf., pl. -MI, Umweg
-schweife (pl.) JO. RAUR. VI ( [Natia] sà

°ngadue spune verde-ruminege relele
el . . feirci ocolealei).

ocolif (a), prez. I. v. trans. 1. um-
ri'ngen, -kreifseu, -gelhen. Ocolind
[umzingelnd] Ierusalimul i cetatea o au sfa-
rimat SPAT. MIL. LET.2 I 95. Feicindu-si mic
bordeiaq . . i ocolind cu garduf Dos. VS. Ian.
18. 0 lespede ocolitei cu merisor DELAVR. SULT.
06. 2. c. um etw. im Kreise, herum-
geh en. Fleiceiul tot mina biegi boi, qi tot oco-
lea casa i ograda babel BOGD. Pov. 30. Beitri-
nul cind se minie, strigti, trinteste uile, oco-
leste [rennt durch] cele cloud ode, DELAVR. PAR.
162. - 3. c. um etw. (im Bogen) h erum-
gehen, es umgehen, pc. Jdm. aus dem
Wege gehen, ausweichen, seine Nähe
m eid e n. Dobitoculingroapa care odatei cade,
altei datei pre acolea trecind, pe departe o oco-
leste CANT. LT. IEROGL. 314. Mi-se pare ca ali

OCOL-OCTO

ghicit seeretul pc care-1 ocolitu pina acum
DELAVR. PAR. 203. Bogatit de departe vazind

ocolcsc CL. VIII 334. In anderer Kon-
struktion NEC. COWIN LET.2 II 61 (Cram/ ..
de-o parte s'au dat si s'au ocolit [und wich
aus]) : DELAVR. PAR. 53 (Cite nu fat: oamenit
ocolind [und vermeiden es, hüten sich]
spune cea ce fac). 4. im Kreise herum-
tragen DELAVR. PAR. 232 (Dupa ce se ocoli
crucea imprejarul bisericit). - II. v. intr.:
cu vorba etc. Umschweife machen. Ce
mai, mult . . cu voroava sa ocoles- ? CArrr.
IEROGL. 289. Cind mosul ocolea cu povestirea
IARNIK CL. XV 105. - Et. Ksl. okoliti.

ocolittvrä sf. i. -rl, analog a ocoli: (ein-
maliges) Um krePsen, -ri/ngen etc. Dupa
citeva ocolituri prin camerei [nachdem er das
Zimmer einige Mal durohmessen hatte], ami-
cul nostru s puse dinaintea bittroului sau
L. NGR. CL. II 344.

ocofp sn., pl. -purl, Lv. (Cron.) Schan z-
grabenm. Se auziau tunurile dind di
ocopurl NECULCE LET.2 II 259. - Gr. ocwp
LTRECHE LET.2 I 172. Et. Poln. okop.

ocropi, (a), prez. -pwsc, v. trans. Lv. MOLD.
(bis.) besfirengen. Vasul . . sa-1 ocropasca
cu aghiazmei TANE 222. Cu izopul tau ma
ocropeste Dos. Ps. Ix V. 50 Z. 19. Et. Ksl.

-okropiti.
ocroti! (a), prez. -telsc, v. trans. 1. Lv.

unterstützen. Care Noll [näml. die Ueber-
setzung der Bibel] prea sfinlitul domn Ioan
Bob . . l-au ajutat i l-au ocrotit BIBLIA 1795
GCa. 11156. [Cella cazut in nevoe] mingiere
pc cit se Nate si ocrotire aratam [sollen
wir..Unterstützung gewähren] SPAT. MIL. LET.2
I 1.08. 2. MOD. (be)schfitzen, (be)-
schirmen. De vor fi copiii. supt ocrotirea
[unter dem Schutze, Schirme) parintilor, find
inca nevirstnicl PRAV. IPSIL. GCR. 11125. Strin-
gind-o la sin, ca pe-un copil Ittbit, sub braful
el ocrotitor VLAH. RP. 8. Et. Ksl. okrotiti
«besänftigen, bezähmen».
octon sn., pl. -url, I. (bis.) Choralbuch

n, enthält Gesänge in acht verschiedenen Ton-
arten (glasurl), verfasst von Johannes Damas-
cenus u. A. Daca ar fi in lava un guvern
crestinese cum stiu eu, adapat cu octoih
molitevnic IANOV CL. V 132. Daher: 2.
Gesang VI AL. öfters, zB. OP. I 904 (Psaltul
Chiriac mi-o spus ca am un ohtoic de cele
zdravene); CL. III 246 (l-a scos din mints
gaita cea de cucoana Caliopi cu ohtoicurile
sale de la teatru). Gr. obtoilo AL. öfters,
oftailc INSCHRIFT 1700 IORGA INSCR. I 301. -
Et. Gr. bmclrilxoç.

Octo/invrie npr. m. Oktober m: in (luna
lui) im (Monat) Oktober. - Gr. Lv.
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auch -to,nivre, -toimbre.- Et. Ksl. serb.
oktovrij, bulg. -tornvrij, mit m aus Noelmvrie.

nun) siehe owl).
odaba*, odob- sin. LV. Hauptmann m

einer Kompagnie bei den Türken. Agalele
au Minis biinbasi, bullucbasi, odabasi . . sá
adune octste cu lefi DION. TEZ. II 230. - Et.
Dirk. odat bay/.

odwe sf pl. odá/l, 1. Zimmer n, St ube f.
Odae de primire, de lucru, de copii Empfangs-,
Arbeits-, Kinderzimmer. Apartament cu patru
oddi Wohnung von vier Zimmern. 2. Lv.
(Cron.) a) Wohnung f, Appartement n.
Au luat §i pe Iordachi Ruset Vornicul de
l-au dus la odaia lui NEC. COSTIN LET.2 II 81.
Logorttul de taind . . aü avut §i odae osebitä
in curte GHEORG. das. III 302. b) Kaserne
f. I-ad dus la odae la Siimeni de i-aft inchis
NEC. COSTIN LET.2 II 75. - Gew. pl.: [Aron
Voclii] ad fdeut celor pedestri odá, in curtea
domneascd NEC. COSTIN LET.2 I 473. 4. Ort,
wo eine Kuh- od. Schafherde gehalten u. ge-
molken wird: Schäferei, Meierei f. Lupu
Stolnicul . . avind poroncd de la domnul ca
sä calce odecile turcesti si pe veicarii Turcilor
36E4, pue pe WO la bir CookLN. LEr.2 HI 220.
Oddi [inaúkstç] de oi vom face aicca dobitoa-
celor noastre BIBLIA 1688_ Num. 32, 16. - 5.
Tr e sp e f (Bromus) BR. - Gr. DION. TEz.
II 184.-Denz. odgilSA, pl. --te.-Et. T ark. odaf.

codaga,cifi, auch odog-, bisw. udag- subst.
1. Aloeholz n. Cocheta isi alegea un mud
de diamant . . sad o pernifei de odagadird
CIoc. 91. Vutci bune de minune, Cu miros
de odogaciü AL. OP. I 341. - 2. MOLD. odo-
gaciu S eifenkraut n(Saponaria off.) BR.
Et. Türk. öd aghab,.

odagiqi Amtsdiener m. Ce mai
funclie I Odagift, la primdrie, slvgd la dir-
loaga NAn. Nuv. II 123. - 2. Knecht m bei
den Hirten Qu. - Et. Dirk. odabf.

oddla,g sm. = odagiü 1.: Usierii de la
teatru, oddictsul de la rampa de vinuri LIT.-
Et. odafe.

()Ufa* sf., pl. -go, Odaliske f (?) PP.
MAT. FOLKL. I 54; 97 (Nevasta mai frumoasci
La Turci mi-este oddictsci).

oddilä sf., pl. -Se, 1. dem, von odae. 2.
pl. hodetile Freudenfeuer (p/.), die Sonn-
tag abend bei Beginn der Butterwoche auf
Anhöhen angezündet werden FRtNcu Moil! 124.

sf., pl. (bis.) Messgewänder
(pl.), 0 r n at n. Preotul, punindu-si odeij-
diile , a citit rugeiclunile de bund-venire
GHICA 384. - Gr. odelj- INDR. 42. - Et. Ksl.
odeida.

odalPc subst. Gerätschaften (p/.) der
Meierei TEOD. PP. 474 (sci mi-1 aduci Cam cu

di, cam cu odai, Cam cu odalicul lui). - Et.
Zu türk. oda, odcee, s. d. 4).

oclänäoafri siehe odinïoaql.
oda,tä siehe da,t61.
odaywnie sf. (bis.) Oktave f, achter Tag

nach einem Feste Dos. VS. Ian. 14 (odavania
sfintelor bogdiavlenii); FOL. (odov-) ; B. (odo-
vgelnie). Et. Ksl. otüdavartije cAbgeben»,
vgl. russ. otdanie cOktave».

odea,1 siehe oghlaPl.
odecolo,n, gew. odic- sn., pl. -nun', Eau

de Cologne n, Kölnisch Wasser. Pu-
seserd pe haine tot odicolonul de acases TEL.
SCH. 47.

odgo/n sn., pl. -gowne, MOLD. (Schiffs-)
T a u n. Vasul, cu nerupte odgoane la mar-
gine mal] legindu-se, sd se sprijineasca
CANT. IST. IEROGL. 377.- Gr. Oft otg- geschrie-
hen.- Et. Vgl. serb. nslov. odgon, russ. otgonu,
czech. odhon «Weg-, Abtreiben etc.». Zur Be-
dtg. vgl. pogoln.

siehe oghlaq.
odiAnä sf., C. obl. -ne, ft uhe f (durch die

man gestärkt wird, hes. nach der Arbeit),
R a s t. [Ei] set vor duce spre odihna si spre
rcipaosul eel ceresc VARL. GCa. 1 106. Pentru
tine . . Nici n'am somn , niel n'am odihnd
I/um-MRS. 16. August 29 fi 30, Turcii aft se-
zut pre odihnä [hielten Rast] MIR. COSTIN
LET.2 I 279. - Gr. POP. (12)odi/ni.

odihnewlä .sf., pl. -nege, Lv.Ruhe f, Er-'
holung. Am aflat intru tine odihneald cit
am fostü intru tine MSCR. sec. 16. GCa. I 3
Eder heil. Geist zur Seele). D-zeul ceriului qi
párnintului, odihneala [derRuhesitz] sullete-
bOr direplilor Dos..das. 256.

odihni, (a), prez,' -nefsc, I. v. trans. 1.
ruhenlassen, ausruhen (lassen). Da-
na care ad luat loan Evanghelistal ca sd-si
odihneascd capul spre [auf] sfintul piept al
lui RETORICA GCR. II 163. 'tefan Vodd
odihnea oastea dupd bátália . . de !a Valect
Racovei ISPIR. CL. XII 182. Vrind Domnia

.mea sd-i u§urtim si sd-i odihnim [pe locui-
tori] si la aceasta [ihnen Erleichterung und
Linderung verschaffen] Con. IPSIL., Pentru ju-
dec. de pe la judete 1. Tot ce mà neodihneste
[beunruhigt] e temerea cea mare Ce am . .

BOLINT.2228. Ale ccbora suflete odihneascd-le
prea milostivul D-zeü in leicaqurile dreptilor
INSCHRIFT 1838 IORGA INSCR. I 253. Venifi ecitrei
mine tofi cei ostenifi i inscircinati si ed vá
void odihni pre voi [werde euch erquicken] Ev.
1894 Matth. 11, 28. 0 lumind dulce, odihni-
toare [ein sanftes, erquickendes Licht] limpe-
zeste valea VLAH. RP. 182. - II. v. intr. u. a
sci ruhen, (sich) ausruhen..Zioalucru

muncesc, Noaptea void sd odihnesc
MRS. 117. Acolo am legat corabia ca sei ne
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odihnim pufintel MscR. 1783 GCR. II 129.
Supt aceasta piatrci (sci) odihnesc oasele..
SCHRIFTEN IORGA INSCR. I 189.III. a sa sich
beruhigen, zufrieden geben. Cind
[peirtM dupe/ acea alegere [Entscheidung] ce
le va face nu se vor odihni, vor veni i la di-
van Doc. 1803 TEZ. II 317. Gr. POP. (b)o-
din!' ; prez. 1 odigni PP. MKr. FOLKL. I 1388.
Et. Ksl. otfiduhnanti.

odiniä etc. siehe odifbnä etc.
odinioa'rä adv. 1. Lv. =--o data: einmal.

Cum na§tern eldndoard trupege Di] a do-oard
nu putern, asa si cldniiocwei ne botezeim qi
nastent sufletqte, 'fare/ a do-owá nu putem

TAINE 10. Lasei sei greiesc ;Inca nurnal dini-
oard PALIA Gen. 18, 32 CCa. 55.-2. einmal,
einst; ore-- irgend einm al; ni e -
m als . Odinioard mergincla oare-cine /a met-
ncistirea Lu pentru feted rugiiclunea . .

MSCR. 1675 GCR. I 222. Odinioard iii pcirea
cci zboará ceasurile ca minutele lingd mine;
atone'?" md lubecti C. NGR. 17. Atifea an'?" me-
tahlrisiri spre a te multdmi, de care am da-
tonic odinioard sd daft seamci la prea indl-
fatul judeditorift MSCR. 1750 GCR. II 47. Ca
sei 11/14, cauti in ceriù vre-odinioarei si vetzind
soarele §i luna sa te inchini lor BIBLIA 1688
Deut. 4, 19. Aü nici-odinioard cetit
ce-ait fdeut David cind aú avut lipsci..? Marc.
2, 25.Gr. Lv. MUNT. TR. dinïoaf-, (bisw. di-
nëoa,-), MOLD. dfinfioat- (bisw. oeThaost-); MOD.
hiSW. odingoa,-; ferner SEV. AN. 44.
Et. Lat. de-(4)na-hör a, vgl. de dolidi «zwei-
mal» etc., dann od- nach oda,tei; cici- fiir de-
wegen der folgd. harten Vokale wie in cletui-
neizi, indeimitnd, inddrcift ; zu (o)dinloafrei
vgl. bunloarrei fiir bund-ocerd.

odi,rjä FRINCU Mop! 103, Orje(1)Com.WuSt
I 240 (dcirjea) sf., pl. -f 1, Stiel des Dreschflegels
H an drut e f.Et. Zu slay. dritiati chalten»,
vgrserb. odria «Halter, Stütze» sowie serb.
czech. driak, bulg. drclika, ddrialo, ddrialka
«Stiel», czech. driadli «Handrute» etc.

odowca adv.= chiar : sogar Dos. VS. Oct.
23 (de atuncea-s 70 de an i mai bine o-
doacd); Noe. 7 (fi-mi-as dat toatd averea o-
doadi . . sci mei isfeleascd); Martie 17 (nu nu-
nice?: oamenii, ce i dobitoacele odoacti i zidi-
rile cele fare's suflet leicrcima).Et. Unbek.

odobate sf., Art grosser Leiterwagen(?)
PP. SAGIL Voc. 62 (Din polog snop, din snop
claé, dala 'n odobae i la arie); TEOD. PP.
(Bucur.) 151 (La moisurci a e§it : Dintr'o clae
o odobae, Dintr'un snop un oboroc); PP. CL.
XIV 346 (Ricea . . Din snop clae, Din clew
odobae). Et. Unbek.

odoba* siehe oc1ably§4.
odogwciii siehe

ODINODRA

odolea'n subst., Qu. auch -ni, sf., Pl. -no,
Baldrian ni (Valeriana). Avramcasa, Cristi-
neasci, Drdgan, Lemtean $i odolPan TEOD.
PP. 379 II. La piept port odoleanul care 'n-
cintd i descintü CL. VII 86.Vgl. hodolain.
Et. Vgl. Serb. odoljan, -ljen, ruth. odoljan,
czech. odolen.

oclo,r sn., pl. odoterä, Ix. -re, I. fast Imv.
Kleinod n (pl. -dien), Juwel, Schmuck-
s a ch e. 0 scatuldi ce avea [el] cu odoarele sale
le-aü trimis prin taind la un mitropolit NEC.
COSTIN LET.2 II 83. Fata a zis impdratului
sd porunceasca . . a-1 aduce la odoarc [zu den
Brautgeschenken] o furcei cu caerul i fusul
cu totul de aur ISPIR. LEG.I I 45. 2. fig. von
Menschen: Kleinod n, Juwel, Schatz m.
[Mama] Cu odorul strins la sinu4 VLAH. POE-
ZII 62 (vom Kinde). Si unde al gdsit asemenea
odor de socru? AL. CL. IV 307. 0 f ! saracu
beirbat prost (Var. AL. PP. 333 : Sermanul bar-
batul pr.), Bun odor la casd-a fost MAR. INM.
409 (die Witwe vom Manne, den sie bei seinen
Lebzeiten ungestört betriigen konnte). Et.
Vgl. serb. nslov. odor, -ra «Beute»; zur Bedtg.
vgl. it. roba etc. aGerät, Sachen», urspr.
«Beute» = ahd. roub «Raub».

odorbirkil sm. TR. Hofrichter m. Et.
Magy. udvarbiró.

do's subst. F I ughafer m (Avena fatua) B.
Et. Scheint mit magy. vadzab zusammenzu-
hängen.

odra,slä sf., pl. -sle, 1. Sprossm, Spröss-
ling, Schössling. Intins-au vitele sale pima
la mare Fi ?And la riurlodraslele sale Ps. Rimm.
79, 12. Eu sint reideicina, lard vol sinteri o-
draslele VARL. CAZ. 121. 2. von Menschen :
Sprösslingm, Spross. In latac ga-
sea Leagiinal copiluiul i odrasla domnului
TEOD. PP. 536. [Poirinfil] emu nevoiri sd
teased cu banl nebuniile odraslei /Or BACALB.
MT. 5. Auch kollektiv : [Pe imparatul] il
cercuird eu mingleri fi dezinlerdarl odrasla
lui [seinNachwuchs] de trel fete DELAVR. Sum
83.Gr. MUNT. MOD, auch odrafzifi.Et. Ksl.
otrasil, mit auffallendem Wandel von t zu d.

odräslif (a), prez. -aleisc,I. v. trans. (her-
vor)sprossen (lassen), fig. Lv. hervor-
bringen. Cind limba omineasca]
odrcislea ramuri noftei din tulpina sa CL.
VII 332. Veizu§i ce roadd odrasli 'iubirea oas-
petilor MARG.2 67 b. Fdleile lul ca nastrapile
mirosulul odrdslind [Ocsooaat] mirositurl
BIBLIA 1688 Cant. 5, 14. II. v. intr. 1.
(hervor)sprossen, entspriessen, fig.

hervorgehen, entstehen. Precum
cdldura soarelul din gresunle putrezite spi-
cele verzi a odrdsli face Can. 1ST. IEROGL. 229.
[Impulinarea deijdiiZor] aft odreislit fi din
intimplcirile trecutei razmirifi Doc. 4814
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TEL. II 371.- 2. Sprösslinge bekom-
men, sprossen, ausschlagen. In, vie
[am Weinstock] era trel viçe, i la odreislind
era scotind vlastare BIBLIA 1688 Gen. 40, 10.

Odri'lü, Udr-, jünger -Pa npr. m:. iNv.
A.drianopel. [Rominii] si Odriful I-au iz-
bavit din mina Francilor cani Uocolise SPAT.
MIL. LET.2 I 108. Et. Vgl. bulg. Odrin.

oe,m sn., pt. -murl, MUNT. Mahlmetze
f, zehnter Teil des Mahlguts, den der Willer
nimmt (wofür MOLD. vama). Imi fait sacu,
platesc oemu, má 'ncrozniiu cu málaiu 'n
circa JIP. OPINc. 49 Gr. ulufm COST., URECHE
LEG. 74.-Et. Serb. ujalm, eig. «was abgenom-
men wird», von ujmiti, ujemati «abnehmen».

owr, 1Nv. u. POP. -rid sm. 1. Besitzer von
Schafherden : S ch a fer m. Un oer odata
dusu-s'a sa vada Ce-i mai face torma SPER.
AN. 1892 I 15. 2. slujbas Einnehmer
m der Abgabe auf Schafe Doc. 1805
TEZ. II 338. Gr. Voc. -rule, bisw. -re. -
Et. Zu oal e od. lat. oviarius «Schaf-», vgl. zur
Bedtg. btialr, vacal). etc.

Cuvintele ce lipsesc sub o . . sä
sa caute sub ho . . .

oeriie sf. Schaferei f. Un lup noaptea
vrind sei intre teptil la vr'o oerie Dorm! 43.

oeril sn., pl. -turl, ehem. Schafsteuer
f. Sa nu mai fie slobozenie a se mai cauta
oeritul de cu primcivard Doc. 1805 TEZ.
II 338.

oe'so adj. Sc h a f- &inc. 299 (cuc dilugd-
resc Cu barba de par oesc); SuTu NoT. 84
(rasa oiaseti). Et. owe.

oev sf. pl. ('?) kleine Brennessel (Ur-
tica urens) Fuss (ojäschie). -Et. Unbek.

of 1 interj. FAM. POP. achl (vgl. alli!). Of, nu
zac de nici un ràü, Ci, bade, de dorul taii
IARN.-MRS. 104. Of, of, of si aoleii, Arde sufle-
lelul meu! AL. PP. 353. 0 ! ce sanie fru-
moasa I PANN CL. V 386. -Als subst. : Ia
rtispunde tot cu ofuri [Achs] si cu bocet si
plingind SPER. AN. 1892 I 91. Noi stringem
intr'ale noastre [pungi.} sàràcie lucie i ofuri
verzi JIP. OPINc. 46.- Gr. INv. 021 Et. ,

Ksl. ohu.
0,fenbala siehe Bella.
ofi,chie sf. (mil.) Charge f DION. TEZ. II

180 (sci-1 sue [pe maior]la treapta mai mare
de ofichie); 211 (cautind a i-se da mai mare
ofichie [cdpitanului]). Et. Ngr. ôniattov
(-_.= lat. officium).

ofichlan sm. Beämter m VACAR. TEZ. II
271. (ofichialii sarcaulai). - Et. Ngr. aqpixtd-
XIN (= lat. officialis).

ofili/ (a), prez. L v. trans. machen,
dass etw. die Frische verliert: welk, matt
machen, welken. Bruma ofileste indatd
florile si legumete ODOB.-SLAV. 33. Precum
temnita trupul ovileste [heranterbringt, ent-
kräftet] Div. 60 a. Sterpia i lipsa coconilor
carea mahneste si ne ovileste pre serbit sfinii-
tale [mutlos macht] Dos. VS. Dech. 16. II.
a sti welk, matt werden, welken. Toate
florite] le-ai calcat i s'au olivit [lies ovilit]

iSi s'au vestejit PP. MAR. NUNTA 606. Ce-fi
este . . de te Intristezi si te ofilesti [mutlos
wirst] cind treci pe linga copaciul acesta ?

BSG. 65. [Mama] vazindu-mci asa mic
si ovilit [schwächlich] C. NGR. 294. Esti mai
galben si mai opt [schwächer] decit anul
trecut XEN. BRAZI 38. Inspiratiunile ii sint
mai putin vioae Ouclry] i coloritu-i mai
o filit [matter] decit a lui Desportes ODOB. Ps.
165. Gr. MOLD. ovilif, POP. (gespr.

ferner MIR. COSTIN LE:F.2 I 289,
BELD. ETER. 35. Et. Vgl. das zu ksl. uven-
dati ewelken» gehörende nslov. uvel, serb.

Die unter o fehlenden Wörter
siehe unter ho . . .

uvehli, russ. uvjalyj etc. «welk», das sic]]
viell. mit *uhyliti (serb. uhiliti, czech. chgliti
etc.) abeugen» gekreuzt hat.

o'fis sn., pl. -se, iNv. fürstliche Verordnung :
Dekret n. Brezoianu cercetá . . vechile hri-
soave si o fise de prin arhive GION PORTR. 249.
Et. Anscheinend frz. office.

ofite,r, ÎNv. U. POP. -rill sm. 1. 0 ff i zier
m. Ce tacere I . . (JO plateste un o fifer dato-
riile [ein Leutnant zahlt seine Schulden]»
LECCA CD. 39. - 2. -ul stänii civile Stan-
desbeamter m.- Et. Russ. oficerd.

ofitere,sc adj. Offiziers-.
offt sn., pl. -turi, Seufzer m. Gemete

adinci insotite de ofturi MD. Nov. .II 222.
Et. Zu elf! od. Postverba1 von a oftal, vgl. zu
beiden agit.

oftal (a), prez. -terz, v. intr. seufzen;
sn., pl. -turl, Seufzer m. Popa . . Lacreimi
din ei [naml. din ochl] varsa i din piept
amar ofta IARN.-BiRS. 494. Boerii Tarii Ro-
minesti . . a cdror inimd o fta dupa libertate
BALc. 27. Gr. Lv.

oftätwrä, Lv. oht- sf., pl. -rl, NV. Seuf-
z e r m. Ohtaturile lui aprindea aerul si la-
eremite ce vdrsa il stingea Msc«. ca. 1800
GCn. II 480.

office' (a), prez. -cefz, I. v. trans. : pc. Jdn.
schwindstchtig machen; fig. Jdn. är-
gern, ihm so zusetzen, dass erschier die
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Schwindsucht bekommt. Ochii tai m'au in-
selat, . . Buzele m'att ofticat IARN.-MRS. 252.
De cind m'am maritat, nu mai am zi buna.
Vrea sa oftigectsca[soa _vet] si pc mine {will
sie auch mich zu Tode martern] ca pe cetalalta
nora?NkD. Nuv. v. intr. s chw i nd-
s chtig werden, die Schwindsucht
bekommen; fig. vor Aerger etc. schier die
Schwindsucht bekommen. Nefeccindu-i
[barbatul] pe placere Ori-ec . . , Atuncea
o fticeaza" zilele îs seurteaza PANN PV. ed.
Willer II 124. In zadar am o fticat cu vorba
[habe ich mich schier schwindsachtig geredet]
AL. CL. 1281. Gr. MOLD. -tigil, prez. -ge'sc.

wftica* sf., c. obl. -el, Schwindsucht f.
_Hind .. flica sa . . bolnavei de o ftiga SCR'S.
MOLD. 13. Gr. Mow. 444; INV. u. MAC.

- Et. Ngr. 6rosaç.
ofticws adj. schwindstichtig. Vr'o doi

racusori in sapte luni, chircii, ofticosi ca
vai de el! AL. CL. 11.144. Gr. MOLD. -tigo's.

wftiga siehe offtia.
oftigi, (a) siehe oftica' (a).
oftigws siehe oftico's.
oga/r, ÌNV. U. POP. -rid sm. Windhund m

(Canis familiaris grajus); oga'rca (D.: egg-
rea'194) sf., pl. -ce, Windhtindin f. La vi-
naturi cu soimi si cit Ogari NEC. COSTIN LET.2
It 55. Niel. dine mid ogar weder Fisch noch
Fleisch Qu.- Gr. Dem. ogäruf D. Et. Ksl.
ogarit.

ogaralic adj. schlank DRAGH. IC. 12 (Vita
de soiii sit- se caute a fi . . nu ogaratica, nid
zugrumata); 14.

ogärefqte adv. wie ein Windhund AL.PP.
81 ([calul] sarea tot epureste S'alerga tut o-
geireste); 113.

ogafq siehe vbgals.
ogea,c sn., pl. -curl, I. Lv. Gesamtheit der

zu einem Hause gehörenden, dann.der eine Ge-
meinschaft bildenden Personen:. Haus n, Fa-
mine f, Körperschaft, (mil.) Korps n der-
selben Waffengattung angehöriger Soldaten.
Dottei ogeaguri de liguni cu foi Doc. 1776
INFL. Ogeacurile caramidarilor si varnicerilor
Doc. 1783 das. Beiul Misirului cu sapte ogee-
(AWL de AXINTE LET.q II 159. Daher:
2. FAM. Part ei f CARAG. CL. XVIII 439 (par'-
cet-1 auz de-seara proclamindu-ma candidat
al ogeacului). 3. MOLD. = cos : Schorn-
stein m. Se aprinsese ogeagu de la bucatarie
AL. OP, I 103, Gr. In Bedtg. 1 bisw., in Bedtg.
2 meist ogeatg, in letzterer auch - Et.
Dirk. oklc.

ogeacIPii, -cilia sm. Lv. bei den Tiirken: zu
einem Korps gehörender Soldat. Fiind de
fatei toti ulemalii, toi paii, toti ogeaghianii
ogeaclii [sic] Vidal. TEZ. II 292.- Et. Tiirk.
Oalc/y/.

ogearg siehe ogearc.
sn., pl. -lurd, MOLD. = plapoma :

(Stepp-, Schlaf-)Deckef. Agernutul ce
era luminat cu scumpe straturi..si odialuri
seumpe Dos. VS. Dech. 16. Eu invalit eu obial
[itaicXolwx], el [näml. mortut] n patru scin-
duri a si.riiulut Div. 38 b. Nu te intinde ma
mult de it ti-i oghialu strecke dich nach der
Decke AL. Or. I 464. Nicht zu verwechseln
mit obicelei (s. d.). - Gr. otgh- Doc. Ial.f 1588
HC. I 193, odlaq Dos. 1. c., oblaq Div. 1. c.,

(falsch?) sf. ODOB. MV. 1834, 53.
Dem. oghela,s, pl. -ge, MAR. NW. 89. - Et.
Ksl. nslov. odao «Halle» ; obicel ist umgekehrte
Schreibung.

ogirjitt adj. MOLD. POP. klein und mager
verkriippelt, schwächlich. Oile untie
emu slabe si ogirjite sa umpluse si creseuse
indoit SEV. Pov. 217. Unul [din pured] care
era mai ogirjit si mai rapailos CREANGA CL.
X 106. Gr. -rOlt CAT. Pov. I 113. -ret BAN.

ogrlsl't B. WEIG. Ja. III 323, ogrisl't
PP. (Besprechung) MAR. NA5T. 40. Et. Viell.
zu serb. kriljav, krgljau everkräppelt».

siehe oglalvä.
og1a§ernic sm. Katechumen m Dos. VS.

öfters, zB. Oct. 17 (si-t oglasui cu invataturi
ca oglasenicii). Et. Ksl. oglagennyj.

oglavnie sf. Katechese f, -chisation
Dos. VS. öfters, zB. Noe. 14 (deprinzind lesne
invtitatura oglaseniilor); PRAN. BIS., histr. p.
sf. botez I b (facerea oglaseniei, citirea mold-
(clor, cele trei afundari). Et. ICsl. oglcge nije.

og1d§iii7 (a), prez. -fuefso, v. trans. ka t e-
chisieren Dos. VS. öfters, zB. Sept. 3 (sfii tta
lui D-zeit . . mv ttl't si-1 oglasui pre ighemo-
nul). Et. Ksl. oglagati.

ogla,vá sf., pl. oglall, einer der beiden
Ri em en, die Handrute (odirja) u. KlOppel
(Mclarag) des Dreschfiegels verbinden Qu. -
Gr. Sg. nur COVI. MOLD., oglaq.1 TR. WEIG.
Ja. VI 78; pl. ogajil TR. VbcIÙ. - Et. ICsl.
oglavu «Halfter».

siehe agli/c4.
oglindw (a) sielle oglindir (a).
oglifnda sf., pl. -nzl, I. Spiegel in. (Mt

sint oglinda inimii (Sprw.) das Au6e ist der
Seele Spiegel. Uitindu-te si la [leatopisetul]
acesta ca printr'o oglinddi vet privi i a
megiasilor lucruri NEC. COSTIN GCR. II 2.
2. oglinda fetei Frauen-, Venusspiegel
m (Campanula speculum) CRAIN. Gr. Pl. Lv.
-de, so auch ODOB. Ps. 139. Dem. oglin-
joalr.1, MOLD. -nglea'r4, pl. -re. Et. Post-
verbal von a oglindaf,

oglincli, (a), prez. I. v. trans. 1.
spiegeln. Cele maluri Ce oglin da fruntea lor
In. poeticele valuri A frumosului Bosfor AL.
PoEzLIII 127. Sta castelul singuratiefoglindin-
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du-se in lacuri Elm. 149. Mindrulica mea . .
Toata zioa se oglinda i gunolu-i pinä 'n
grinda IARN.-BIRS. 441. In galbena ta )(Via . .
Se oglindeaza jalnic adincii patimire L NGR.
CL. IV 85. 2. Lv. MoLn. an s e h en , b e -
tracht en. Avimeleh oglindi bine plimintul
yi pomii Dos. Gat. I 256. Nu priveyti podoaba
mea ; nu oglindeyti bunurile mele CANT. das.
324 (die Welt zum Weisen). II. v. intr. LV.
MOLD. undeva wohin blicken, schauen.
Inträ de oglindeyte i 'n strana cea mare Dos.
VS. Sept. 8. Virful unui deal . . , de uncle
[lupul] in toate zilele oglindia ineotro herghe-
lia imbla CANT. IST. IERODL. 76.-Gr. In Bedtg.
I 1 Qu. auch -dal, prez. -de's, 3 u. 6 auch

- Et. Ksl. oglendati.
oglingIowrä etc. siehe oglifndä.
ogowdä sf. u. we'd sn. (pl. ogoalde POO

Lv. bisw. G e fa 1 1 en ni. Porchia Fista vrea
ogoadä se facci fildeilor AP. VOR. Ap. 24,
Chivernisindu-o [näml. mänästirea] pre ogod
d-zeesc [in gottgefälliger Weise] Dos. VS. Apr.
27. Gr. ogotelä Dos. VS. Oct. 3. Et. Ksl.

serb. russ. ugoda.
ogodi, (a), prez. -deem, v. intr. 1. Lv. (sec.

16117) Befriedigung, Gefallen finden,
sich behagen. Bine ogodii rksl. blagougo-
dihu] intru deadevarul tat COR. Ps. 25, 3.
Petrecerea cea bunä . . , ogodirea [das Beha-
gen, Ergötzen] trupului yi strinsoare multei
PRAV. GOV. 123. Leisali-mci i ogodimi [lies

möge es euch gefallen] sa fac rugeiciuni
Con. STU. HC. II 155. 2. a nu - unwillig
w erd en COIL TETR. häufig als Uebers. von
ksl. negodovati, zB, Marc. 10, 41. (incepurci
a nu ogodi de [abed Iacov yi dc Ioan).
Et. Ksl. ugoditi.

ogolnic adj. Lv. (sec. 16/17) an dem man
Gefallen findet: gefällig, beliebt, sm.
Liebling m. De va fi curat den tinerefe si
ogodnic, acela sa fle sfeytenic [Priester] PRAV.
Gov. 139. Inchinu-md cinstitetor icoane a
ogodnicilorlui D-zeft fder Gottgefälligen] 158.
Cum sci nu cinstim pre ogodnicii i prietenii
iubii §i flu lui D-zeu ce sä fecerä? Dos. VS.
II b. - Et. Ksl. ugodinu.

ogwdnitä sf. was gefällt: Gefallen m
COR. TETR. Joh. 8, 29 (eu ogodnita lui [was
ihm gefällt] (tic pururea). Et. Ksl. ugodi-
nica.

ogoit (a), prez. ogrocesc, 3, 6 u. 7 auch
ogoale, v. trans. MOLD. TR. beruhigen, be-
stinftigen, stillen; a sa ruhig(er)
werden, sich beruhigen, nachlassen.
Din and in cind o ncidejde neintemeiatä Il
ogoia MD. Nuv. I 78. [Ia] avea cu cc ogoi
foamea celor din caul GHIB. TR. 160.
gind mult sä ogoirci i s.á 'ntoarserä la oray
Dos. VS. Sept. 26. Vintul se ogoae pulintel

SADOV. Pov. 167. Gr. Qu. bisw. a ogolaf.-
Et. Vgl. altserb. goj ariede», ksl. goilo (Be-
ruhigung», slay. goiti «mästen, pflegen, heilen D .

ogwr sn., pl. ogoafrä, LM. -re, 1. Pflügen
eines Stoppelfeldes, das man dann eine Weile
ruhen lässt : Bra che f. Dereseitura[das Dun-
gen] se face in timpul ogoarelor cu vitele
Fatacu Mart' 25.- 2. Brachfeld n, -acker
m, dann überh. Acker, Ackerfeld n. Ara-
fi-vä voao ogor [Vulg. novale] yi nu semána-
yeti in spini MSGR. sec. Jer. 4, 3 GCa. I
141. [Sfintul] feicea mici ogoaret in pádure
gi semeina Dos. VS. Ian. 11. Sfeclele gi bostanii
se seamänä i prin ogoarele de ptipuyoi
COP. 1878, 9. - Gr. Dem. ogora,f, p/. -ge.-
Et. Vgl. serb. magy. ugar, poln. ugor, czech.

ogcirii (a), prez. -ráfse, V. trans. brachen,
s t rz e n . Pämin,turile . . sá fie infoiate bine
prin ogorirea de toamnä i arcitura de pri-
meivard ION. CAL. 25.

ogrwelä sf., pl. ogrAlz1, I. LV. MOLD. Harde
f für Vieh, S tall m. vci vefi zidi voao
ograzi, [izaaaK] dobitoacelor voastre BIBLIA
1688 Num. 32, 24. U§ile esite din Mini, fe-
restrele sparte, ogräzile stricate NEC. COSTIN
GCR. II 12. 2. Mom.= curte : Hof m
(eines Hauses). Cind sä string oameni gra-
madd In cinstita ta ogracki Dos. Ps. Ix V. 115
Z. 34 (= v. 19). Teatrul reprezintci o ogradci
de curte bocreascei la ;aril AL. OP. I 469. -
3. OLT. TR. Obst-, Gemasegarten m.
Ogreizile. de ce imbätrineaii sci fäceaft mai
dese yi mai frumoase DELAVR. SULT. 218.
Gr. Dem. ogrfijoafrA, Mom. ogräglowni, pl.
-re. Et. Ksl. ograda c(Gehege».

ogrizal sf. = colac : Weissbrot n in
Kranzform, das beim Begräbnis verteilt wird
Per= Mop1 178. Et. Wahrsch. zu ksl.
ogrysti, ogryzan, serb. nslov. ogrizati cab-
beissen».

ogri,nj1 sm. Ab fälle (p/.) von Heu, Stroh
etc., bes. solche, die das Vieh als ungeniessbar
in der Krippe etc. liegen lässt. Afifet focul .
cu gäteaje, cu ogrinji, cu surcele OPINC.
453. Azi dimineatä am dezvälit bordeiul ca
sei-i daft [vacii] o mind de ogrinji VLAIL IC.
46. Im sg. CRAS. SCH. III 53 (Nalt ca o prii-
jind si slab ca un ogrinj). Et. Zu ksl.
ogrysti, ogryzan «be-, abbeissenv, vgl. sorb.
nslov. o,grizine, ruth. o,grizi id., serb. ogrizaj,
bulg. ogrizki «Speiseresteb.

ogrisiq siehe ogirpt.
ogrilteme sf. pl. TR. Goldblume f (Ca-

lendula off.) Vim,. - Et. Unbek.
ogwr subst. 1: Vorbedeutung f, Vor-

z e i ch en n, in Wendungen wie Aceyti etirbi
s'aft peirut de un rcifc ogur in socoteala lui
Andronius CRITIL 75. De pe atuncea nu le
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era [Moldovenilor] . . de bun. ogur scutul ed-
zacesc [brachte kein Glück] RAL. Suv. H.
Ai o alunica pe nas care-i de ogur [Glück
blingt] CL. XV 309. Cine seamand galbeni
are mina cu ogur [eine gliickbringende Hand]

CL. IV 319. - 2. Lv. in Uebersetzungen
aus dem Türk.: Auspizien (pl.), Schutz
m. Ca si de acum n fericitul impdratescul
meü ogur set adoogi . . incei si alte credin-
cloase slujbe Doc. 1781 URIC. III 148. Gr.
ugwr Onos. Ps. 218. Et. Dirk. ughwr,
wahrsch. auch oghulr, wie nach Redh.2 zu
schliessen, der 258 a die Ableitungen mit o-
schreibt.

ogurliiii adj. glückbringend. Acest
obicelii [al pomului de Creicin1poate sa fie
ugurliü pentru cine U are, 'tare/ pentru noi,
en, II vas ca o piazei rea ISPIR. CL. XVI 356.
Set vei fie Sfintul Vasile ogurliii [möge euch
Glfick bringen] AL. CL. VII 367. Gr. Murrr.
ug- Qu. - Et. Türk. ughurluf, ogh-.

ot siehe o'f!
ohatnic adj. Lv. (sec. 16117) in Urkunden,

von Besitztümern, etwa: unantastbar, fest.
Le-aü [näml. mosiile] acei paring al nostri . .
se/ fie mosii ohabnice sfintel meindstiri Doc.
MEHED. 1599 HC. I 89. Sd-i flit [eft] rumin
cu fecIorii rne i cu nepotii mei-hohamnec
rsic] steiteitorift Doc. OLT. 1650 GCR. I 134.
Gr. ohwvn- BOLLIAC D. -Et. Ksl. in wal. Ur-
kunden (zB. VENELIN 26) ohabInii, dazu sbst.
ohaba «unantastbares Eigentum», von ohabiti
sea «sich enthalten».

ohsilgä siehe opsilgt
ohta, (a) etc. siehe ofta, (a) etc.
otticä etc. siehe olticfi etc.
ohtoPc siehe octoilh.

subst. siehe e.
(Y1 2 v. siehe ;Tea, (a),
0,131 interj. sor. Pa eh! 0i, seirace calule,

cum te-or tclia mini si cum te-or da hoitu la
cinI SEZXT. IV 203. D'oi, beiditei beidisor, Tie

destul de dor i eú dupei tine mor IARN.-
Bflts. 280. Aehnlich MSCR. 1669 Joh. 'H, 27
GCR. I 187 : oi asa, Doarnne o ja, Herr. Et.
Vgl. serb. nslov. oj.

oiwgä sf., pl. owg1, TR. := : 1. G l as
n (Stoff). AA ajuns la un munte de oiagei MAR.
ORN. I 337.- 2. Flasche f. Gazda aduce egi
cu rachift SEV. NUNTA 234. - Gr. Häufig Iwgä,
pl. wgI. Et. Man,. fiveg.

oilnät sf., pl. -ne, Art B all s p i el, wird von
den Schulen sehr gepflegt. Sint tree jocuri cu
mingea : ticul, hoina si poarca CL. IX 7. -
Gr. MOLD. Com. - Et. Falls hofinei die
ältere Form, wäre an russ. vojnaf, poln. wojna
«Krieg» zu denken.

oilnä 2 sr. S ch a ffl e is ch n CANT. Isr. IEROGL.
71 (met temeam pthff mid în linei sà nu-i

OGUR-OtAE

intoarcei i carnea meet in oinä Sä nu, o pre-
faca). Et. Lat. ovina.

otiqte sf. D ei chs el f (für Pferdegespann,
wogegen für Ochsen prolap). Caii alergase
inainte cu, oiltea ruptei I. NGR. CL. VII 45.
Vgl. gaIrd 3. Vgl. serb. nslov. oje id., serb.
ojigtc augstange des Pfiugess.

ovo sf., pl. -Se, 1. dem. von oae. - 2.
MUNT. Berg fin k m (Fringilla monti-frin-
gilla), oiço,fil sm. Männchen desselben COM.
MAR. ORN. - 3. sg. u. pl. Windröschen
n (Anemone nemorosa, alpina etc.) Qu. -
4. TR. angenehmer Täubling (Russula
lepida Fr.) PANTU.

oiú siehe vrew (a).
oji'nä sf., pl. -n1, TR. MOLD. POP. Vesper -

b r ot n. Nu doarme [scil. cleat] nuntai cite
o tirei, De /a prinz pind la ojinei PP. FRtmcu
Mopt 159. Pc la ojinei um die Vesperzeit
RETEG. I 18. - Et. Ksl. serb. bulg. tdina.

ojo'g sn., pl. ojoa,ge, Schürholz n,
-stange f Qu. Et. Vgl. poln. olog, magy.
a(z)sag = ksl. olegii.

ojogif (a) v. trans. verbrennen BIBLIA
1688 Mob 30, 30 (oasele mete sei ojogirei
[novscppórd de arsurei). Et. Vgl. ksl. o7egti,
olegan.

ojogituTasf.,231.-rl, verbranntesHolz
BIBLIA 1688 Jar. 13, 24 (Si-I, impreistiaifi pre

ca ojogiturile ppphava] ce sei duc de vint
spre

sn., pl. oflurl, MOLD. TR. 1. länglicher,
in der Mitte eng..rer Topf: Krug m. au/
atita merge la fintind pima se sparge Z.
IV 5. Un ol plin de apei Dos. VS. Ian. 5. -
2. (Ton-)Röhre f. Aducind apei pe oluri
de departe NEC. COSTIN LET.2 II 14. - Gr.
Dem. olul, pl. -le. Et. Zu ulciofr mit Hilfe
von owlet' geschaffenes Primith.

ola'c sn., pl. -ce (Doc. 1775 5. INFL. -curl),
ehem. Eil post b aus einem berittenen Boten
od. leichten Wagen bestehend. Venirei olace
[Kuriere] la vezirul de la imptiratul i .

i-ai dat stire . . cei aü pus domn . . Teiril
Rominesti pe Duca Voclei AMIRAS LET.21I155.
Generalun aft venit in Bucuresti cu olac

Eilwagen] DION. TEZ. II 180. Dind ei
printr'un lac, se reisturna intrinsul micul
lor olac [Eilwägelchen] PANS PV.1 I 43. Ca/
de - Kurier-, Eilpostpferd wurde requiriert
u. schonungslos angetrieben, daher noch jetzt
von einem so behandelten Pferde. Unde te

Crezi c'avem picioare de olac? Te
ceiuteim de-un ceas MD. Nuv. I 63. De - mit
Eilpost, daher noch jetzt : in rasendem Ritt, in
rasender Fahrt: Unguril aft scos pre o fe-
reastra . . pre Batori Jigmond i au nazuit
de olac spre Ardeal "cum au putut mai de-
sing NEC. Cosrm ,LET.2 I 495. Cc fug 51 I ce
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primblare de olac, cale de-o posta calare !
AL. OP. I 601. Surugiii . . minau de olac de
scaparau copitele cailor GANE CL. XIV 286.
Et. Dark. ulaPk.

olacail (a sa) siehe ()leaf' (a sa).
olacwr, 1Nv. U. pop. -rid sm. L Inv. Eil-

botem,Kurier. Ceata oleicarilor impara-
testt cc duc si aduc scrisori desirg Dos. VS.
Fevr. 10. Incei cartile sa cetia s tata alti
olarart au ,enit de la Galilea . . BIBLIA 1688,
1 Mace. 5, 14. El porni indata un olacariu
la Bathori, instiintindu-1 de cele intimplate
BALc. 127. 2. siehe colace,r.

olacari,e St. 1. Eilbotensendung f
MUSTE LET.2 HI 42 (era mare greu de oleica-
riile crauk vezesc). 2. siehe colaccrim.

däcwq etc. siehe colAce,r etc.
oldcw§te adv. schnellwie ein Eilbote,

eiligst AL. PP. 180 (Un trimis de la dom-
nie . . Olaceste se ducea . . ) .

olwltä ado. einander. Se lubesc siee
departe ant de-olaltei amindoi, EMIN. 56.
Setea cea eterna ce-o au dupeiolalta Lumina
de 'utuneric si marmura de "dalta 127.
Amindoi cu pasul sprinten inspre-olalta
'naintind Dupl.] PAc. 139. Bes.: a) la -,
MoLn. de (la) ferner intr'- EMIN. 201 mit-,
beieinander, zusammen. Nu pentru
aceia v'atn neiscut eu pe voi ca sei vei bateri
laolalta RE1EG. III 68. Pentru ce sa nu sezu?
Daca in, bisericei, unde este marele D-zeu,
putem sedea la olaltei BERTOLDO ed. 4822
Ga. 11 169 (der Bauer zum Könige). Viata
noastra la olalta unser Zusammenleben VLA.a.
GV. 190. Prunci . . Care tipa deolaltei CL. V
279. Le lasa sa riarba ca jumatate de ceas
de la olaltei RET. 49. - b)MOLD. de la n a ch -
einander. [Griu/ umblatoriu] semeinin du-
sd in dod rinduri vara de la olalta, sá cor-
ceste DRAGH. Ic. 4. Et. Etwa Ende des 18.
Jh.s in Siebb. entstandene, mit Hilfe von o
ala'ltei, (cea)laqta geschaffene gelehrte Nach-
bildung von deutsch einander, magy. egymás.

olwn sn., pl. -ne,1.Hohlziegel m inForm
eines halben Zylinders etc. (wogg. tig/dFlach-
ziegel), zum Dachdecken. Olanele rasii si in-
drila de pe case se albise [de zeipada]
Scn. 19. 2. irdene B.6 h r e. A/Act una
[närnl. o musca] mal inegreste intr'un punct
olanul varuit a sobei BASSAR. VULT. 199; aus
-e werden die den rumänischen Ofen zierenden
Säulen hergestellt. - Et. eq.

olaYndà sf., c. obl. -de, (eig. pinzd de
vgl. amefrica) in der Fabrik hergestellte feinere
Lein wand (wogg. pima de casa Bauernlein-
wand). Batiste de - Leinentaschentiicher.
Et. Vgl. it. Olanda «Holland», also urspr.
aholländische Leinwand».

olaYr, tNv. u. POP. -rig sm. Top fer m. Ca
vasele olarulu zdrobi-vei pre dinsii BIBLIA
1688 Ps. 2, 9. -Et. Zu oa,l4 od. unmittelbar
lat. ollarius.

sf. 1. Töpferei f. 2. Tonwa-
ren (pl.), irdenes Geschirr.

olait sn., pl. -te, bisw. -turi, Lv. U. PP.
Bezirk Gebietn. I-aft dat ..imparatul
nemtesc doua elate. Ratisbor si Opelialatara
Sileziei MIR. COSTI.N LET.1 I 220. [Poartaj au
hotarit toata Podolia sa fie olat Camenitei
[dass.. zu Kamenez geschlagen werde] NECULCE
LET.2 214. Cinci tinuturi din olatul Tara
Muntenesti 358. 0 impeireiteasci cind vrea
sa intre in olatele impareitesti [das Gebiet des
Kaisers betreten will], nici, un portariu nu
cuteazei sd intrebe cine este MARG.2. 70 a. Sa-i
dat sate Cu, date Si munti Cu multi forinti
Bum. 74. Et. Tark. ejale't, pl. -la% vgl.
zur Form kuman. (nach MIKL. TÜRK. EL.) oleat.

oleulä siehe oallä.
olea/cä siehe 1ea,c4 2.
olearndrä sf. Art T an z MAR. NUNTA 564;

SEV. NUNTA 282. Et. Vgl. ruth. halean-
dra, ol-.

olealndru siehe lealndru.
olecäi, (a sa), prez. ma -cäwsc v. rcfl. MOLD.

LV. U. POP. wehklagen, jammern. S'au
udat vesmintele de pre sine culacrebnile ole-
ceiindu-sei Dos. VS. Oct. 8. Nu te mai olicai
atita. Dupei vrerne rea a fi el vre-odata si
senin CREANGA. CL. XI 185. - Gr. MOD. auch
olic-; in Besprechungen häufig o14c-; ferner

-g4ril PP. (Besprechung) MAT. FOLICL. I
584 flg.-Et. Vgl. bulg. olelikam, serb. ielekati.

olecditivrä sf., pl. -rl, We h k la g en n,
J am m ern Dos. VS. Ian. 9 (de olecaiturile si
bocetele femeli sale nu s'au infrint); CANT.
IST. IEROGL. 174 (suspine, veietdturi si oleceii-
turi in toate partite . . se auzia).

siehe
subst. Honi ggr a s n (Holcus lana-

tus) BR. PANTU. Et. Unbek.
oleoll interj. FAIL POP. 0 w e h a c hl Oleu,

soro, ce-ti mai fad, indata singe rau? NM).
Nuv. I 15. - Gr. MOLD. Weld!' - Vgl. alefi,
aoleo, vale'u.

oleoleo, ! siehe aoleof.
olicdi' (a sci) siehe oleai, (a sa).

siehe aoleof I
olift.à sidle oa,14.
oqm subst. Geruchm COR. TETR. Joh. 12,

3 (casa implu-se de olmul mirului). - Et.
Siehe ter met.

olofiT sn., pl. -re, LV. MOLD. Purpurge-
w an d .n. Era bogat si se imbreica in olo fire
si in ursinice VARL. CAZ. 494 Et. Vgl. alt-
russ. oloviru «Purpur» = spätlat. holovarus
cganz echt, ganz purpurn».
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olol, fem. oloairfa, pl. -ge, adj. von Ftis-
sen : lahm, von Menschen: lahm, ein-
beini g. Doi cu pictioare oloage mergind PkNN
PV. ed. Mtiller I 70. Ologi, orbi, mug, nevol-
nici, BIBLIA 1688 Matth. 15, 30. Popusau
Art (niedriger ?)Mais ION. CAL. 60. Vgl. faso,le.

Fig.: Judecata i-e oloaga, lipseste 'n
cap o doaga PANN PV. 1880 I 10. Gr. Dem.
ologerl 1/m1,1.-1311.s. 261. Et. Vgl. russ. ulogij
«krappelhaft», poln. wlogawy, -gaty «den
Spat habend», bulg. ulogarka «Krrippel», serb.
uloga, nslov. ulogi «Gicht».

ologewlä sf., pl. Lahmsein n,
Lahmung f' der Füsse. Aceasta boalci . . cu-
noscuta sub numele de ologeala vitelor ALEX.
AGR. 176.

ologi, (a), prez. -gefso, I. v. trans. lahm
machen, lahmen. Cit pe ce era sa ne olo-
geasca boaita cea indracita CREANGA. CL. XV 4
(der Geistliche hatte ihnen einen Kntippel nach-
geworfen). II. v. intr. lahm werden.
li crescuse barba de un cot .. , surzise i olo-
gise FIL. Croc. 331.

sf., pl. --te, MOLD. Oelpressefzur
Herstellung von Hanfol. Et. siehe

---1Cavintele cc lipResc sub o . , sa .

sa caule sub In . . .

oloisä (wie bet.?) sf. Mauerpfeffer m
(Sedum acre) BR. PANTU. Et. Unbek.

siehe oaflä u.
oltwr siehe alta7r.
oltarrnic sm. den Altar bedienender Priester :

Al tarist rn, MSCR. 1692 Ga. I 297 (clu-te
iii calea ta, ea noi avem oltarni2). Et. Ksl.
ottariniku.

oltewn sm., pl. -twat fern. -teallick pl.
-telnce, id., Bewohner der Kleinen Walachei
(Ottetnia) u. der Eagarascher Landschaft (Tara
Ottului) in Ungarn. Die Oltent sind im
Lande als hausierencle Handler von Obst, Kil-
chengewächsen, Fleisch, Gefltigel etc. verbrei-
tet; sie rufen ihre Ware aus. Se auzea din
mahalalele vecine glasul oltertilor precuperi,
ZAMF. LN. 78. (Oae) olteandi A r t in der'
Kl. Walachei heimisches Sch a f, ist klein u.
hat eine Falte in der Stirn GAZ. SAT. XIV
445. Et. Oat eAluta» (Fluss).

oltönn etc. siehe altöafn etc.
siehe eq.

07m1 sm., pl. oalmenl, Me n s ch vi, pl.
Menschen, Leute. Face omul ce poate
man tut, was man kann CRAS. SCH. IV 367.
Vream de mutt sà venim ; dar, cu treaba, cu
daraveri ca ornu [wie es zu gehen ptlegt

OLOGOMAG

am tot dat zi peste zi BASSAR. VULT. 263.
Craiul . trimis-au pre omul sau [seinen Be-
vollmächtigten], anume Crasneschi, de au
taiat (=put Tempt NEC. COSTIN LET.2 I 447.
Spune juti, îi poruncese, Ca sint orn impa-
ratesc [vom Kaiser gesandt] Snit. AN. 1892 I
180. Lesii vazind cá s'att shins atita orn
[Kriegsvolk] NECULCE LET.2 II 343. Ca oamenit
(so reeht) wie sich's gehört, gebührt, anstan-
dig : Del si o tar furie de acolo, si niste turcu-
lite, sa mincam ca oamenii VLAH. IC, 97.
De nu puteam sci le daft [clinilor mincare]
indestul, tii ca oamenii, ma credeau DELAVR.
SULT. 230. A venit vremea sa vorbim ca niste
oameni, [verniinftig miteinander reden] DEMETR.
Nuv. 86. Vgl. ca 2 b. Din oameni von guter
Herkunft, aus besseren Kreisen. Sa fie si el
Intre oameni, dass auch er eine höhere Stel-
lung einnehme [= zu den Bojaren gehöre]
MIR. COSTIN LET.1 I 257. Vgl. eqif (a)1. POP.
-ul mieu mein Mann (= Gatte): Scoala, fa
Catrino . . . e Nu pot,. omule [Mann] . . »

RUST. II 197. POP, bout, calul de catra -
der rechte Ochs, das rechte Ilferd (des Pflug-
gespanns, dann überh. das Gespanns); vgl.
brarzda. Vgl. aqi'e 2, Dumnezefu 3, neofm.

reDie unter o .. fehlenden Wafter
sihe unter ho . . .

Sprww. (vgl. bo7u 3, ia'rba 1, Ingrasaf (a), 'in-
(a), Ioa n, mope 1) : Omut are si dulce

amar Jeder bat seine gute und seine böse
Seite. Omul este ca octia, lesne sa Ia dupa
altul was Einer tut, das tun die Anderen nach.
Omul sfinfeste locul, (iar) nu locul pe om der
Mensch ehrt den Platz, nicht der Platz den
Menschen. Omul zice si ispraveste, wird zu
Einem gesagt, der nicht zu reden aufhört. Cade
-ul dintr'un copac si tot sa odihneste, wird
scherzh. gesagt, wenn man einen Besucher zu-
rtickhalten will. Ce-si face -ul singur, nict
dracul nu poate desfaca ein Jeder ist
sich selbst der grösste Feind. Nu-i fara cu-
sur jeder Mensch hat seine Fehler. Pe -ul
bun lb ca(l)ca (0) vacile je besser der Mensch,
urn so mehr muss er dulden Qu. Omului ni-
menea nu poate sa-i, dea minte i noroc Ver-
stand und Gltick kann man niemandem geben.
Gr. Voc. olmule, IN. (sec. 16117) oatme, bisw.
o,me. Dem. oinuqofr, MUNT. auch onvoT,
auch omuleq, ferner omena,f Z. II 381., MA-
na,q SEV. NUNTA 10. Augm. ometeed RETEG. I
2, Co. GR. I 349.Et. Lat. Hmo, pl, hömines.

om2 v. siehe vrea, (a).
oma'g subst. Ei senhut m (Aconitum).

Gr. -/Da'e B. POL. FTB.
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Fuss NAN., -meav, -mearo B. - Et. Vgl. alt-
russ. omega, neuruss. omega, poln. omigg etc.

oilmen subst. MINT. TR. = iarba mare:
Al ant m (mtkula Helenium) Qu. Gr. ho-
BR. Et. Serb. nslov. poln. etc. ornan.

omkt sm., pl. on2q1I, 1. MOLD. Schnee
m, Schneefall. Un porumb mare, alb ca
omeitul Dos. VS. Oct. 16. Aa, fost iarnei foarte
grea cu omen mari AMIRAS LET.2 III 169.
Paseirea omeitului S chneefink ni (Monti-
fringilla nivalis) MAR. 2. pl. omefi S chn e e-
w eh e f COM. BAN. - Gr. Pl. f. omeluri BI-
BLIA 1688, Cant. 3 puer. M. Et. Slay.
*ometa, zu (o)mesti, (o)metan a(be)werfen»,
vgl. nslov. zamet eSchneewehe», klruss. maj,
czech. metelice, poln. zarnie(l«Schneegestöber».
Vgl. ncimete.

oniäta, (a) v. trans. beschneien TEOD.
PP. 382 (Cu omeit v'oiú omeita, Ca ploile
v'oitt ploa).

omätsys adj. MOLD. schneereich. De mult
nu fusese o 'tarn% asa de ornatoasei CRAS. SCH.
III 135.

omatule sf. pl. Schneetröpfchen n
(IRucojurn vernum) BR.

omenwsc adj. menschlich. Is. Hs. au avut
doao firi, si d-zelascel sl omeneascei MSCR. sec.
17 . GCR. I 139. Lv. (bibl.) fiii - der Menschen-
sohn ; neamul Lv. rodul seminfia orne-
neasca das Menschengeschlecht; etc. -2. Lv.
(Cron.) u. POP. der Bauern. Juruind niste
sate .. zicind cei sint a lui, si mai multe erall
orninesti NECULCE LET.1 II 344. voi preisifi
omenesc [Bauernmais] ori boeresc? NAIL Nuv.
I 490. 3. FAM. ca oamenii : anständig.
Cind merg in cale Cu de-al de-ai nostri . . ,
Ese bacsisul mat, omenesc AL. OP. I 46 (der
Postillon spricht). Te tocmeste dusmeineste
pleiteste omeneste PANN PV. ed. Willer II 66.
Ian mai staff sà vorbim mai omeneste [ver-
nanftig] BOGD. Pov. 41. - Et. oarmeni, pl.
von Wm.

omenif (a), prez. -nefsc, V. trans. 1. Lv. u.
POP. zuvorkommend, riicksichtsvoll be-
h an d e In . Eú pre toff, carii ascultei poruncile
imparafilor ii omenesc Dos. VS. Iulie 7. Ini-
paratul porunci sa-i omeneascet pe amindoi
ca pe niste mosafiri mari ISPIR. LEG.2 250.
Daher : 2. POP. (in zuvorkommender Weise)
bewirten, traktieren. Dimineafaiar omeni
muerea pe ceileitoni cu mcimeiliget §i eu lapte
cald RETEG. III 4. Ii neomenilt adj. Lv. u.
POP. riicksichtslos, grausam. Cum cutezasi
a-i zdrobi idolii], neomenito? Dos. VS.
MaIt. 9. Cine sei fie acel neomenit carele mi-a
necinstit peni cei albi ai beitrinefelor mele?
ISPIR. LEG.2 121.

omenVe sf. Men schlichkeit f (= Mensch-
%pin) PRAV, Gov. 156 ([Isus] intr'o tocmeald

doao firi purtd , dumnezeirea si omenia).-
2. riicksichtsvolles Benehmen, Zuvor-
kommenheit f, Höflichkeit, Anstand m.
Impeiratul vostru cu mine omenie de va face
[wenn .. mich riicksichtsvoll behandeln wird]
CANT. IsT. IEROGL. 305. _Wittig fetramilei si fetra
omenie [schonungslos, grausam] Dos. VS. Oct.
28. Ap se purta el [näml.1upul] de cu omenie
[racksichtsvoll; iron.] &it toate satele de prin
prejur Ii blestemda CRAS. SCH. I 186. Atunci
porunci imparatul set aducci pe acel pastor cu
omenie la palatul Scat ISPIR. LEG.2 298. 3.
MOD. anständigesWesen,Anständigkeitf,
Rechtschaffenheit, Biederkeit. Am im-
batrinit in cinste si In omenie Pop.-BAN. NUV.
149. Omenie feirei heir nicie sei mai poate, day
harnicie fcirei omenie e sadea neomenie [Un-
anständigkeit] DELAVR. SULT. 252. Pleiteste-mi
cu omenie [anständig] PANN PV. ed. Mailer I
23. Leicomia pierde omenia (Sprw.) Habsucht
macht unehrlich.- de - a) (von) anstän-
dig(em Benehmen) . [El] intrarel . . in colibei
la baciul si-i deidurei «buna vremea», ca oa-
menii eei de omenie RETEG. III 56. SW met si-
lesc see fi om de omenie si sà nu-mi minjesc
cartea URECHE LEG. 222. Asearei, la lumina
candelei, [cufeirul] parea mai de omenie
[sah.. anständiger, respektabler aus] BASSAR.
VULT. 149. b) Mon. anständig, recht-
schaffen, bieder, bray. Fiind-cd eraii
oameni de omenie, impdrfirei freifeste
LEG.4 I 123. Eu ramin, ca om de omenie, la
invoiala noastrei SBIERA Pov. 20.

omeni,re sf. 1 Menschheit f (Gesamt-
heit der Menschen). Judecata . . aü feleut ..pe
omenire de a cunoaste . . pe . . ca este
nemeirginit, nespus . . CRITIL GCR. II 150.
2..M.enschlichkeit f URECHE LE'r.2 I 208
(locuitoril farii mai putut suferi fara-
ornenirea si reiutelfile lui).

omeno,s adj. Mon. manierlich, artig.
cymet subst. S a um m COR. u. Ps. SCH. 132,

2 (destinge in ormet [ksl. na ometyi] vornin-
tul lui). Et. Ksl. ome'ti.

ometwil siehe o'mi.
ometif(a)v. trans. mit Schnee bedek-

k e n BIBLIA 1688 Ps. 67, 15 (ornefi-se-vor
Selmon). - Et. ontel,t.

ometiitä sf., pl. -re, feines Schneege-
stäberSADov. PS. 32 ( [vintul] spulbera pr in
jurul seiniei o ometifei usoarei ea o negurei).

omïwc siehe omaTf.
sf., pl. omi,z1, Rau p e f. Zise

veni leicusta si ornidd BIBLIA 1688 Ps. 104,
33. Gr. MAC. unyi,c14. - Et. Pflegt von gr.

waccs «Art Schädling» abgeleitet 2,11 werden.
Doch wäre die Agglutination des gr. Artikels
ohne Beispiel.

omilwnie etc. siehe umilwnie etc.
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aniline sf. LA. (bis.) Homilie f. - Gr.
ontilre OMILIAI 1775 GCE. II 108. - Et. Gr.
bp.tXfa..

omirzil (a) v. trans. verabscheuen, a
verabscheuenswürdig 'werden

Cott. U. Ps. CH. öfters, zB. COR. Ps. 137, 8
(lucrul miinilor tale nu omirzi) ; Ps. cti. 52,
1 (Putrediret i omirzirei-se intru fdralege).-
Gr. Geschr. omrcizi, . - Et. Ksl. omritziti.

omowe sf. Weib n MAT. FOLKL. 1211,
Rätsel (Bunei ziúa, ornu cu omoctia); Var.
GCE. II 372. Et. (rm.

omofo'r sn., pl. -fowre, Lv. -ra, (bis.) 0 m o-
phori on n, Art Schärpe, die der zelebrie-
rende Bischof trägt, entspricht dem Pallium
der kathol. Kirche. Omoforul carele pune
arhiereut, acela inchipueste octia cea pier-
dutei . . INDR. 42. [Arhiereii] s'aft imbreicat in
rnandii i ornofoarei i odeijdii: DION. TEz. IL
209. - Et. Ksl. omoforú = gr. 4.opóptov.

omo,r sn., pl. -ruri, 1. Mord m, Tot-
schlag. Omorul se va pedepsi cu muncd
silnicd Coo. PEN. art. 234. Der God Penal
unterscheidet absichtliche, asasinat vorbe-
dachte u. ucidere unabsichtliche Tötung.
2. Lv. Sterben n (Vieler infolge einer Epi-
demie). Fost-aü in zilele acestui domn mare
omor de ciumei DION. TEZ. II 184. - Gr. Lv.
auch um-, zB. Dos. VS. Sept. 2. Et. Post-
verbal von a omorif.

omori, (a), prez. omo'r, v. trans. t öt en,
morden, totschlagen, um bringen.
De va lovi cineva pre altul si va muri, eu
moarte sei se omoard BIBLIA 1688 Ex. 21, 12.
Alexandru acesta . . find postelnic mare,
prea multei boerime aft omorit fara de viad
INcAl GCR. II 206. Ornorindu-ne . . trupu-

rile cu postut [indern¡wir abtöten]
CAZ. 23. Nu plinge, omori [du bringst
mich UM] CRAS. SCH. IV 219. Gr. Lv. (sec.
16117) bisw. um- ; LV. prez. 2 omolr, 7 sCt
omoatrA. Et. Ksl. urnoriti.

omorloiwne sf. Tötung f VARL. CAZ. 18
(crestinii cela ce n'aü purtat asupra sa orno-
riciunea cea de pcicate a sfentei, crud).

ornräzi, (a) siehe onalrzi, (a).
onvotr siehe
omwr siehe umuir.
omuwr sm. 1. dem. von pm. - 2. MUNT.

TR. Zâpfchen n am Gaumen, wofür MOLD.
impetreitus, OLT. limburus u. ousor.[El] casca
zdravcin de i-set vetzu ommorui DELAVR. SULT.
244. - Et. Zu 2 vgl. bulg. mae,c (dem. von
mcii «Mann»), alb. njeri4 (dem. von njer
eMensch, Mann») id.

on siehe un.
cenagru sm.Waldesel m Ps. CH. U. COR.

Ps. 103, 11 (asteaptei onagrii in setea sa).
Et. Gr. hvcripoç.

01A-OPAA

oncroT siehe uncro'p.
ondro,o siehe andro,c.
(Pp subst. Lv. (sec. 16.) = (de) trebuin/ii in

Verbindungen wie a fi- nö tig s e in etc.
Opü este tuturorft gata a fi [alle müssen be-
reit sein] cumu se dea cuvintu judetului AP.
VOR. 137. In vreme ce e opit zur rechten Zeit
Ps. crt. 31, 6. Nu tetra [lies furei] opu [ksl.
nepotrebni byga] 52, 4. Punect ce era spre
opit sie taten hinein was not war Ar. VOR. Ap.
28, 10. So .auch noch ItsicAl D. (i-a im-
prumat atgeabani cit a avut op). - Et. Lat.
öpus. Vgl. cept2.

opafc subst.Ruderp flock M. COM. R.-SAR.
U. IALOM. D. TERM. Vgl. opceca u. opcecina.

opa,cä (?) sf. Ruder n TEOD. PP. 310 (Cif?:
pe drum geisea, La opeici: pu-

nea); 562 (Turcii; . . opeicele-afund beiga [zu
lesenopd'cile?], In caice se suia). Vgl. opwcinci.

opaci, (a), prez. v. trans. TR. a u f
zurückhalten, (ver)hindern; a sci
sich aufhalten, verweilen. Unde te
dud? eDei-mi: pace, nu met opeici» RETEG. I
62. [El] nu s'au pret opácit mirindu-sa de
ele [näml. de acele case ; ahielt sich nicht da-
bei auf, es zu bewunderm] BAR. HAL. VI 20.
Et. Slay. *opar;iti, vgl. serb. nslov. pacUti id.,
poln. opaczyr; «ver-, umkehren», ksl. opaica
eHindernis», zu ksl. opako, -ky «rückwärts».

opa,cinä sf., pl. -ne, Ruder n Milo.2147 a
(Pentru aceict leisard 0 di [näml. coreibieril]
toate, si opacine si vetrile i (unile); Dos. VS.
Oct. 6 ( [el] la lemn stie a face ralife, juguri
si opacine); MARD.; D. TERM. 126 (opácinA).
Et. Vgl. czech. opaclina eKehrruder», ruth.
opcayna «grosses Steuerruder», poln. paczyna
«Ruder»; eig. «hinteres Ruder», zu ksl. opako,
-ky «rückwärts, hinten». Vgl. opaicet.

opa,4 sn., pl. -0, Unschlittlampe f
der Bauern, besteht gew. aus einem Topfscher-
ben, der mit Schweinefett gefüllt ist u. in dem
sich ein aus einem Stack Stoff gedrehter Docht
(sterf) befindet. De la opailul sciteanulta pima'
la policandrurile de prim curtile cele marl
ION. CAL. 82. Opaitele i luminiirile de sell
s'aft stins in toatei mahalaua DELAVR.
171. Gr. Bisw. sf.; DELAVR. häufig vfi-
palfA, pl. vápät41. - Pl. -turi SCRIS. MOLD.
204. - Et. Anscheinend zu veipale.

opärewlä sf., pl. -relf, Brühen n, Ab-,
Verbrühen, Verbrühung f. Lina de

suc sit pune [la rand] pentru opeirealei LEON
Zoot,. 29.

opärii (a), prez. -relso, v. trans. 1.. (a b
ver)brühen. CUreigi reideicinile de felina
frumos, opareste-le . . RET. 185. In loc . . sa
lee copiii Sfintel Duminici CUM leiut fata
mosneagului de bine, ia i-a opeirit pe toff
CREANGA CL. XI 216. - 2. fig. M ores le h-
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ren AL. CL. III 247 (Iv sei indreizneascei
cineva sa zica ba, ca-1 oparesc). opeiriq
adj. FAK.Nvie(ein) begossen(er Pudel).
AgMotantul, galben, oparit, cu capu jos
BACALB. MT. 119. Et. Ksl. opariti.

oparittvra sr, pl. -ri, (einmaliges) Brii-
heu Ab-, Verbrühen, Verhrähung f.

()Tang sf., pl. -zil, MOLD. TR. (Berg-)
Kamm m. Hotarul , urmind ic inaltirnea
si opcina muntilor, colo cursulunei ape GHIB.
TR. 427. Et. Vgl. nslov. czech. obana age-
meinschaftlicher Grund und Boden», czech.
obrin egemeinschaftlicher Feldrain».

ophica sf., pl,-c1,1.Bundschuh m, gew.
Fussbekleidung der Bauern, besteht aus einem
Stticke Leder, dem mittels durch den Rand
.gezogener Riemen (tirsini, nojile) die Form
des Fusses gegeben wurde; wird mit den En-
den der Riemen am Schienbein befestigt. FAM.
a pane opirica cuiva Jdn. reinfallen lasspn
(vgl. incallal (a) 2) : Sd nu-mi fi pus opinca
borbantu cel de Pepelea9 AL. OP. I 832. Vgl.
dra'c 6. Fie-care stie unde il stringe opinca
(Sprw.) Jeder weiss am besten, wo ihn der
Schuh drhekt. 2. fig. FAM. Bauer in, Tot-
deauna politefa . . de la vladica s'a scoborit
la opinca GHIB. TR. 379. 3. siehe ochin-
ceal. Gr. Dem, opinclet.i, pl. -te. Et.
Vgl. bulg. opindic, klruss. opynka, alb. opinga
nb. serb. opanak, uslov. opanek, opanka, alb.
opanger.

opinca,r, POP. sm. I.. FAM. Bauer m.
Stefan Voda, Afihaiu Voda .. au Werit pe
eirnpul de batae pc mai mulft opincari ea
inima de boer FIL. Om 486. 2. Bun d-
schuhma cher II Gr. Fein. -cärea'sä,

pl. -re'se,
opincari,me sf. FAM. Bauernvolk n. U

carturari si farisei, si chiar multa opinca-
rime, au in. inima viclesug JD). OPINC. 72.

opinteatlä sf., pl. -telll, S t e rn m e a n, An -
stren.gung f. [Aceastei umflaturei] se naste
din o opintealei mare la tras FILIP. AGR. 145.

opinti, (a), prez. L. v, trans. drän-
g en ISPIR. CL. XII 177 (Stepn . . fredi ridi-
chia celor 6000 de Ardeleni, opinti peste
munti). II. a sa sich steif machen, um
etw. zu bewegen: sich (an)stemmen,
drängen,,dann iiberh. sich an.s0-engen.
Bo plavani in cite sese trag, se opintese in
juguri AL. CL. II 83. ZahaWa 41 pre-
gatea cio-baca , lua preijina, o rdzima in
mal, se opintea SADOV. CR. 29. Vrea sa fumeze
din ciubuc, dar in zadar se opinteste ; clu-
bucul e astupat AL. CL. VII 406. Anzinda se
apucard de poarta ruginita in iini i dupa
cltava opintire [Anstrengund o inchisera
SLA/Acr CL. XV 441, Lv. auch intr.: Inca
opinteau Nemliä sa fie Dunarea hetan, Ora

primit Turci NECULCE LET.° II 26q.
Et. Slay. *opentiti, vgl. russ. opjatitj, ven
openti artickwärts».

opintiic sm. MOLD. Rei zke r m (LactariuS
deliciosus Fr.), Art essbarer Pilc Qu. Zbircio-
gii , popenchii sau opinticii Ixv. COP. 1892,
90. Et. Unbek.

wpis sn., pl. -se, fast Nv. (Kanzleispr.),
(Akten-) Register n, Verzeichnis.
Aratatele iizai jos documente pe care epitro-
pia, dupa opisul alaturat pelinga anaforaoa

i-le-au infalosat [logo[eliei] Doc. 1826
URIC. III 43. Et. Russ. opisi.

opleafn sm., pl. ople'nf, MOLD. SH. U.
oplea'nA sf., pl. opleqie, Kufenriegel
eines der beiden Querhölzer, die die &Mitten-
kufen (talpi) zusammenhalten Qu. Et. Vgl.
czech. oplen id., nslov. serb. oplen, ruth. op-
leno, oplin «Lenkschemel».

oploqwlä sf., pl. -WM, Unterschlupf an
Boor,. D. (fata s'a gindit facet oplosala
in scorbura copacului).

oplosi, (a), prez. -fe'sc, v. tram. Mom p2.
Jdm. Unterschlupf, Obdach, Zuflucht
gewähren; a sei Unterschlupf etc. su-
chen, finden. Ori,-ce venetic, in Ora asta,
este oplosit de Dv. CREANGA CL. XVII115 (der
Bluer zu den Bojaren). Pe vremea acela se o-
plosise la casa noastrd un Turc cu numele
Ali GANE CL. XIV 201. Et. VieH. zu slav.
plohu (poln. czech. ploehg, russ. plohoj etc.)
«Ilach», czech. plocha «Fläche». od. zu ksl.
pluhu, nslov. p31,h (rum. pins) c(Bilehniaus»,
nslov. pol4na «Loch der Bilchmaus».

opo'r subst. MUNT. Teil des Banernw a-
g e n s, nach D. TERM. Stirnseite des Achsfutters
(pedal wahrsch. jedoch letzteres selbst.
A intrat roata pina iii opir in noroiu COM. Z.
V 461. Bleavu, bulfeiu, oporu, cormana JIP.
Orarc. 55. Et. Vgl. poln. ezech. russ. opor,
-ra, nslov. ruth. opora «Stütze, Widerhalt»,
serb. opor cHindernis» etc.

optyrnitä sf., pl. -te, MONT. eines der bei-
den eisernen Tr ag ebänder, die Achsfutter
(podul osiei) u. Achsschemel (perinoc) mitein-
ander verbinden D. TERM.

opoval, (a) siehe uporäi' (a).
oprävui, (a) v . trans. aufrichten BrstrA

1688, 3 Reg. 2, 36 (imparalia sa opravuia
[xarcup&otiso] in lerusalim). Et. ksl. opraviti.

oprewla sf., pl. opre'll, 1. iNV. U. POP. a)
An-, kb-, Zurtickhalt en n, Hindernis
n, Verbot. Lesii , . tinea acolo cite 2000 de
Nemri pedestrime ca pusce pentra opreala
[Cazaedlor [um sie abzuhalten] MIR. COST.LET.4
I 287. Una [din fete] are ochi de mura Care
inimile fara, Alta duce viorele Ce te scoate
din oprele [dich deine Zurtitkhaltung aufge-
ben machen, aus der Fassung.hringenj CL. I
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18. 'Flecaut nu mai are nick o opreala din
o parte [wird zurackgehalten] qt.. poate

porni acasü 1AiUIK CL. XV 178. b) V e r -
haft un g f, Gefangennahme. Auzind
de opreala feclorilor sdi flicAf GCR. II 206.

2. Haftf, Gewahrsam rn, (Haus-,
Stuben-) Arrest. Stefan Voda Gheorghie
find aic cu maied-sa la opreald MIR. COSTIN
LET.2 I 367. A pune la - verhaften. ¡andar-
mul . . Fcírà rnutä socoteald Te i toarmi la
opreald [steckt dich . . ins Loeh] IANov CL.
XIII 68. Et. a oprif.

oprel sn., pl. -gun u. -ge, OLT. TR,
Fransenschürze f der Bäuerinnen. Das
obere Drittel (plated) ist gewebt, die unteren
zwei Drittel hängen in Fäden od. Fransen herab.
Man tragt den - entweder nur hinten, wodann
vorn die ditrinfit getragen wird, od. auch je
einen auf beiden Seiten. Et. Serb. opreg.

opre,liste sf. LV. = opreata t : A§ct 0 pre
ca milostivi fcird de nice o oprelipe [ohne sie
irgendwie zurackzuhalten] ii duc la scaunul
irnpärdtese Isiikao.2 70 a. Pre acest sfInt post
mare, lucrurile lui D-zed cele bune, acestea
inch sà cuntenesc fi aü opeelige [sind unter-
sagt] TAINE 29.

opri, (a), prez. opre,sc, I. v. trans. an- ,
auf-, zurückhalten; pe un polar einen
Schiller nachsitzen lassen; pc. la masei,
eitiva bani Jdn. zu Tische, Jdm. Geld z u -

ek(b e)h alten; c. pentru sine etw. für
sich behalten, reservieren; pc. de a face,
sa face's e. Jdm. verbie ten, -wehren, etw.
zu tun. 0 prefte (caii, treisura)! halten Sie (die
Pferde an) 1, lassen Sie (den Wagen) halten!,
halt 1 [Ia] de multe ori Isi oprea minile albe
din lucru [Hess die .. Hände ruhen, hielt in
der Arbeit inne] SADOV. Pov. 29. Daca din ne-
ingrijirea preotului vor minca cinii prescu-
rile din biseried, atunei se opre0e din preqia
lui, [wird ihm das Priesteranit entzogen] PRAV.

Despre sf. cumineedturd 4. Cc te oprege
sa o fact.? was hindert dieh, es zu tun? Celui

ia haina, oprilui §i carnasa [wehre
auch das Hemd nieht] Ev. 1894 Luc. 6, 29.

opriti pre ei [wehret
ihnen nicht] a veni la mine Matth. 19, 14.
Im Sinne von «verbietenv COR. bisw. mit dat.,
nach den-i Ksl., zB. TETR. Marc. 9, 39 (nu o-
prirefi lui [ksl. ne branite ernu]). IL a sd
- an-, innehalten, stehen bleiben,
Ha It mach en ; undeva sich an einem Orte
aufhalten; de a face c. sich enthalten,
etw. zu tun. [Oamenii ce duceau rnortul] se
opreaii la reispinteni i pre4ii ii ridicaii
rilasurile SADOV. Pov. 16. Trei ceasuri rinu
acest foc infricopkt[al tunurilor], apoi se opri
GANE CL. XI 371. Nu mei pot opri [ich kann
nicht umhin].de a bleistema pe Engleji C. NGR.

TucTIN, Butnön. Wörterb.

OPREOPTI

67. Cuvintele lut erau afa de mieroase incit
nu se puturd opri de a nu-1 asculta ISPIR.
LEG.1 I 114. Vgl. popri, (a). Et.`Ksl.
opröti.

opritowre sf., pl. -to'ri, zum Aufhalten
Dienendes: Au fh alter m (spez. Art Riemen
am Wagengeschirr). Seolind càpätiiul atipa-
reiprin gatira de aliituri, se leaga o opritoare,
ca sa nu scape acest cápátiiú ISPIR. Juc. 3.

opritivrä sf., pl. -rl, (silvic.) Schonung
f FIL. Ctoc. 117 (a reimas [din peidure] nu-
mai o opriturd in care nu giiseVi decit pari
fi nude).

oproscw (a) v. trans. = a impropa (s. d.)
CANT. IST. IEROGL. 33 (Imbe peirtile . . din cu-
vinte depirte nunkai impropindu-se). Et.
Setzt, falls richtig, ein slay. *opraikati voraus.

opswr SM. MOLD. Einer, der wenige Ochsen
kauft und ausschrotet (wogg. casap der diesen
Handel im grossen betreibt) : K I ein s chl a ch-
ter Tn. Opsarii care aduc carne tdiata din
afard de oraq Lrr.Et. Vgl. a da o vitei de[-a]
hoap3a aein Stack Vieh an mehrere Personen
zum Ausschroten verkaufen» D. Viell. zu poln.
czech. obec agemeinschaftliche Sache». Kroat.
slov. ovkr (istr. opciowr, opparr) «Schafer»
kommt kaum in Betracht.

opsws sn., pl. -sterl, MOLD. POP. Fersenteil
des Schuhs: Hacken nk, Hinterleder n Qu.
Colbul adunat pe opsasul mncàLárii CREANGA

CL. XV 2. Et. Vgl. poln. obeas id. = deutsch
Absatz.

opsi,gd sf., c. obl. -gl, Tr esp e (Bromus);
nach BR. PANTu auch L olch m (Lolium), nach
Cm. auch Flughafer m (Avena fatua), was
fraglich. De serneni, seameina ale tale, cä cele
striine grit mai amard decit osfiga griului
Mkao.2 241 a. Gr. Auch obs- geschrieben;
osfi,c4 MARG.t 128 a u. 167 a,2 184 a, osfifgá
Mkao.2 1. c.; oshivá D. TERM.; osifgã Fuss, B.;

ohs-, ors-, us- BR.-Et. Vgl. serb. ovsik, poln.
owsik, czech..ovsiha, von ksl. ovisil «Hafer».

wpsprezece siehe
o,pste etc. siehe o'bge etc.
o,pt t num. acht; o'pt(u)spresece (Mon. oft

o'pspr- gespr.) achtzehn; optzeld (gew. obd-
zed, gespr.) a ch tzig; a/ ofptulea (Ls. sec.
16117 -tul, seit sec. 18. auch -tàlea), o,pt(u)-
sprezecelea, optze,cilea, fern. a ofpta, oTt(u)-
sprezecea, optzeIcea der, die, das achte,
a ch tzehnte, achtzigste. A opta minune
das achte Weltwunder. Vgl. bk.!, nza 2 a, can
9 k. Et. Lat. ei.:to.

o'pt 2 'V. def. - sa far i c h rn u s s etw.
tun Cm. haufig, zB. CCa. 24 (cind vine ere-
mea, mi opt sa murim). Et. Anscheinend
lat. öpus ist. Vgl. ofp.

opti,me cf. LM. Ach t el n.
70
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opu'st1 sn., pl. -turl, MOLD. Schleuse f,
W eh r n eines Teichs Qu. De departe, din-
tr'un coli al iazulta, venea vijiitul innabusit
al unui opust SADOV. Pov. '157. Trecula peste
opustul inalt in care vula cascada 182.
Et. Vgl. rutb.. orpust, sorb. czech. poln. upust.

opufst 2 siehe otpu,st.
or sidle aveal (a) B 3 u. vreal (a).
o'ra morilor MUNT. Kinderspiel : die

goldene Brücke, wofür MOLD. halea-malea
(s. d.). Der Spruch dazu beginnt mit den Worten :
Ora, ora, morilor, Desehideti portile ! Et.
otra stammt viell, aus dem ngr. Grusseka v.aXA.

ora, 2 (a) siehe ura, (a).
oräcái, (a), prez. -c4e,sc, v. intr. von Frö-

schen: quaken. Si ' ntr'o balta mil de broaste
in lung her oracaese AL. CL. II 81.Gr. Auch
oc6(a)P. Et. ocee. !

oräcaia,lä sf., pl. -c6e111, Quaken n,Ge-
quak.

Oralea(-Ma,re) npr. f., e. obl.
(-Mafr1), Gross-Wardein,ung.Nagyvárad.

orani,st sn., pl. -turf, Mum.. Baldachin
M Qr.% Oraniqul, ci dtinindu-si ceaprazurile
de fir, intrd in curtea bisericii DELAVR. PAR.

ce lipsesc sub o .. sa
sid caute sub ho . ..

192 (Beschreibung eines Begräbnisses). Gr.
DELAVR. öfters, ur- POL., urani,sc POEN.

Et. Ngr. oi)pa,knoç.
orainitä sf., pl. -te, lange Stange der Schif-

fer mit Spitze u. Haken daran : Boot sh ak en
(?) TEOD. PP. 576 (Sd pue visla 'ntr'o rina
oranita 'ntr'o mina). Et. Hängt viell.

mit serb. ora/ nica, bulg. vranica, türk. ora-
niAt ZENKER 116 a, REDH.2 243 a ((Art langer,
schmaler Kahn» zusarnmen.

ora,r, sa., pl. -re, (bis.) Orarium
n, von der linken Schulter des zelebrierenden
Diakons über die Brust herabhängendes Band.
Unui mort i-se pane orariù pe frunte, ea sa
fie pazit de focul cel nestins ION. SUP. 36.

Et. Ksl. orari = gr. tl)pciptov.
orals sn., pl. -qe, S t ad t f, Lv. von kleine-

ren Städten, wogg. cetate von grösseren. Si
am pus pecetea orasului ea sd-i fle de cre-
din(a DOC. TROTIJ 1591 HC. I 105. Dupa
slujba meargd crestinii la orase si la sate sei
caute oameni betegi sd miluiascd pre ei COR.

GCR. I 25. Cetuti si orase den temee s'au
pustiit MARG.2 30 b. MOLD, dafür tirg.
Gr. Dem. orApefl, pl. -le, ferner orAquI, pl.
.rte B. Et. Magy. város.

oragaln sin., pl.-1cent fent.-qafncä, pl. -ce,
Städter (in). ,oltuzul cu 12 pirgari

alti ordsent batrini [mit.. Bürgern] din tirg
din Totrus Doc. TROTT.3 '1591 HC. I 105.
MOLD. dafür tirgovef.

ord§ene,sc adj. stadtisch. Era km bracat
ordseneste DEMETR. NW% 5.

ordsti'cä sf. Walderbse f (Orobus) BR.,

TR. VICIO (oräqt-). Et. Unbek.
Ordqti,e npr. f.Broos,ung.Szászydros,

Stadt in Siebb. Et. Unbek,
oräte'nii sr, pl. Geflügel n MANOL. IG.

TAR. 339 (carne de oratenii).-- Et. Zu oafrei I.
sf. 4. Lv. (Cron.) f ei erliche A n -

sprache, Begrüssungsrede. Dupeice-
tirea molitfel i--aft feicut mitropolitul [dom-
nului] i oralie de bucurie pentru venirea
domnului AMIRAS LET.2 III 157. 2. POP.
Hochzeitsrede fin Versen, dieder colacer
(s. d.) Ult. Eine Anzahl solcher Reden siehe
TEOD. PP. 1.63 flg. u. MAR. NUNTA 842 tIg.
Gr. ur- B., MAR. NUNTA 678. Et. Mittelb.
lat. oratio, vgl. poln. oracya ; u- für o- ist
von a um, entlehnt.

o,rb adj., fein. oa,rttä, blin d. Dumineca
-ului, der fünfte Sonntag nach Ostern, an
dem Joh. Kap. 9 verlesen wird. Zid blinde

Die unter o feblenden Wörter
siehe unter ho .

Mauer (d. i. die keine Oeffnungen hat) COD.

CAR., Pentru vecinätatea lucrurilor § 28. 1 e-
reastrd oarbei blindes Fenster. Acasa . . allara
ei o seireicie oarbd [bittere Not] CAT. I 28. Ai
un noroc orb [unsinniges Glück] AL. O. I
1702. Dusu-s'au [6] .. in reicnetul Romini-
lor care strigati in urma lor: La oarba! la
oarba! [die ihnen höhnende Rufe nachsandten1
AL. CL. VII 443. Vgl. ba,bei 6 d, giii,nd 3.
Sprww. (vgl. olchin I 3) : Orbit/ de la
too, i de la - nimeni; ihm ist Nehmen seli-
ger als Geben. Orbul la vedere rivneste man
begehrt immer das, -was man nicht haben kann.
Orb pe poveituind, cad amindoi in grocipä
u. ä. wenn ein Blinder dem anderen den Weg
weist, fallen beide in die Grube (nach Matth.
15, 14). Decit si ceilare, mai bind schiop
pe jos Heber lahm als blind, von zwei Uebeln
soll man das kleinere wählen. Orbului degeaba
ii spui cd s'a &cut ziodi wer blind geboren
ist, lernt nicht ans Licht glauben, mit der
Durnmheit kämpfen Götter selbst vergebens.
In lara -ilor, eel cu un ochiu este impdrat
unter den Blinden ist der Einäugige König ; vgl.
chio'r 1. Et. Lat. örbus g(der Augen) be-
raubt».

orbäcäif (a), prez. -dine, v. mIr, wie e in
Blinder, im Finstern (uroher)tap-
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p en. Baba oarba [die Blindekul] umblei or-
bacaind i cu niiinile intinse, cautind sa
prinza pe vre-unul din. copii ISPIR. Juc. 24.
[Liliacul] zina orbeceieste, ;lard noaptea .
purecele praf ascuns il zeireste CANT. IsT.
mom- 147. Trei zile si trei nopti orkiceii pa]
prin peidure si nu putu afla nimic ISPIR. LEG.2
58. Gr. Qu. bisw. bo- ; orbec- CANT. IST.
IEROGL. öfters; orboc- LIT. ; orbecat, prez. orr-
bec B. POL.

orbälcit siehe orbälpf (a sa).
orba,lt sn., pl. -;url, MOLD. 1. = brined:

Rotl au f m, Rose f (Erysipelas). Bolincl
cumplitei durere de boase cu grea imfleiturei
de orbalf Dos. VS. Oct. 20. 2. iarbei de or-
bank Ch ris to ph s kr aut n (Actaea spicata)
BR. - Gr. -bal4 BR. Et. Vgl. niagy. or-
bcinc, nslov. urba'nec, die viell. auf den Ruf-
namen Urban zurückgehen.

orbä10,, -tit (a sei) V. refl. sich mit Rot-
lauf bedecken Dos. VS. Ian. 19 (atita era
de schimosit ,si de orbeilcit [sic] preste tot
trupul cit semeina eu. pielea pilului); PP.
(Besprechung) GCR. II 3M (Besicei orballatei);
PP. (Besprechung) MAT. FOLKL. I1521 (teilat 1..
Orbaltul de orbeilfit).

orberqte adv. wie ein Blinder, blind-
I in gs . Au nu si e [näml. norocul] tot or-
beste Aleargei si se roteste? PANN PV. ed. Mil-
ler II 403. Rominii lovesc orbeste [in Turd]
VLAII. RP. 34. Et. olrb.

orbel sm. 1.Blinderm. Vazut orbetului
cind zeireste de-abielusa ca prin sitei JIP. OPINC.
45. Adj. b 1 in d Ono% Ps. 220 (cirtitele
orbere). 2. B lind mans f (Spalax. typhlus
Pall.). Dintre mamirere, soarecele i orbeful
sint acelea ce aduc mai multd vateinzare flo-
rilor DATC. HORT. 24.

orbi, (a), prez. -be'sc, I. v. trans. blind
machen, blenden, fig. (ver)blenden;
-re sf. Blendung f, Verblendung. Or-
birea [die Blendung] lui Bias Voda URECHE
LET.2 I 145. Stráluceari galbenii . . Incit te
orbeau, nu altei DULFU LEG. 38. Pe cine crede
[la] cei orbeste cind se laudei ca . . a dat pe
clinsa pe paleirie]cincisprezece franci?
BASSAR. VULT. 12. -II. v. intr. blind wer-
den, erblinden; -re sf. Erblindung f,
Blindheit. Ochii lui orbiti de plingeri
ERIN. 57.

orbiciufne sf. INV. Blindheit f. Orbicitt-
nea si necunostinla care ne fine MARG.2
226 ;.

orbi,e sr. Blindheit f Qu. Cum de-ai
putut tu, in orbia ta, sa nu bagi in seama
dorintele . . oamenilor SHIER& Pov. 153.

orbil adv. blindlin gs I. NGR. CL. IV
105 (Un tinar se reipede Din sus orbis in
raturi).

ORBA-ORGA

orci,c sn., pl. -curl, (caruf.) Ortsche it
n, Stange, an der die Stränge des Zugpferdes
befestigt werden. Et. Poln. orczyk.

orcica,r subit. Schlinge f, mit der der
Strang an das Ortscheit befestigt wird
D. TERM.

urdi'e sf. 1. INV. (Heer es -)Lager
n, He er, bes. der Tiirken u. Tataren. M'am
strecurat in ordia . . pandurilor ca mestesug

Croc. 296. Dag mie 10 mii de ostasi,
oaste aleasa cu tunuri sicu toate cele ce tre-
buesc ordiei DION. TEZ. II 211. [Mavrogheni]
au poruncitlui Cara-Mustafa sa faca ordie
mare impotriva Nemfilor 176. [Cwclii] por-
ncaú cu card plin [de morp] spre Dudesti
sau spre Cioplea unde erau ordiile ciuma-
tilor [die Lager der Pestkranken] GHICA CL.
XLV 82. - 2. Horde f von Tataren, dann

Avglist in 20 au lovit un sultan [ta,
taresc] cu urdiile sale . . supt Hotinla tabara
lesasca MIR. COSTIN LET.4 I 246. De sute de
ori aii neiveilit pnin vadurile Prutului oar-
dele Tatarilor fleirninde de prada VLAH. R.
259. Cleopatra . . Grind dupa sine hordii in-
tregi de eunuci OLL. HOR. 116. Gr. In
Bedtg. 2 Lv. (Cron.) auch wrdä, oalrdä, MOD.
oalrdä, auch hoa'rdä, pl.-de, bisw.(b)olrdie.
Et. Dirk. urdul,ordyl,ordaf ; zu ordire,urdife
vgl. auch serb. ordija, zu o(a)irda poln. (h)orda;
howrdei, hofrdie sind von frz. horde, deutsch
Horde beeinflusst.

ordinaInt subst. Order f, Befehl m
AXINTE öfters, zB. LET.2 II 145 (nice din loc
sa se scoale farei ordinanful cralului nu o
vor putea). - Et. Poln. ordynans = it. ordi-
nanza.

orevitä sf. MUNT. Er d n us s f (Lathyrus
tuherosus) PANTu. Et. Zu ksl. orêhu «Miss».

ore,z sn., pl. -zurl, Reis m (Oryza).
Gr. TR. uretz, BAN. - Et. Ksl. orizu ;
e ist auffallend.

orfaqi adj. Ix. (etwa seit 1850)verwaist;
sm., fern. -nä, pl. -ne, Wais e f, W ais en -
knabe m,-mädchen n, -kind, wofür
früher u. POP. sarac.-Nach MA.R. nisi% 60 soli
in SUCEAVA uneheliches Kind bedeuten. -
Et. Ngr. bp?aveç, it. ofrrano. Dgg. ist MAC.
ocerfein id. erbwörtlich : * örfanus = agr.
bnav6g.

orfanotro,fie sf. Waisenhaus n Dos.
VS. Dech. 31 (in orfanatrofie, adeca hrani-
toarea seiracilor). Et. Gr. 6ppavoTportov, lat.
orphanotrophium,

orgam sn., pl. -ne, L Lv. Musikinstru-
m ent n, spez. (bibl.) Harfe f. Leiudati pre
el intru strune i organe BIBLIA 1688 Ps.
151, 4. In salcii in mijlocul [riu]lui am
spinzurat organele noastre Ps. RUIN. 136, 2.
Precum a unui organ de muzicci toate coar-
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dele de-odatel lovindu-se, o rasunare oare-
care daft'. CANT. IST. IEROGL. 33. - 2. LM. a)
Orgel f. Toata ob§tea cuvioasd . . cocultd
cintarile latinesti ale betratului si rasunetul
rnitret al organului ODOB. MV. 1886, 54. -
b) 0 r g an n. So schon MSCR. 1750 GCE. II
48, vorn Körper (un ldcas unde diavolut este
stapin qi a ceiruict cele apte pcicate de rnoarte
sintu organile). Et. Ksl. organic gr.
6, yavo.

wr11 siehe oair42.
0111.2sf. pl. Buc. TR. POP. veni in
sich kommen; a-0 e0, a scoate din -

ausser sichgeraten,bringen CONL. Ci-
prian incepu a o freca pe la frunte, pima
ce-si veni in ori CAT. I 37. -- Et. Ist viell.
mit dem pl. von oalrei2 identisch.

cvr13 I. conj. oder; -..- sei es..oder,
entweder..oder, ob..ob.D'auzi, min-
dra, ori n'attzi n'ai gura sei raspunzi?
IARN.-BIRs. 167. Tort gre0m or cu cuantut
ori etc lucrul INST. 308. Acela, ver fie bciebat
ver muere, eu moarte sit se certe 440. De va
fi nestine de SO de ani, veri aibei feciori veri
n'aiba, sec nu sa cuminece 4 ani TAINE 249.
Veri mari vor 1 veri mici, sei ne peireisim de
tucrurile cele rete MAEo.2 41a. [D-zeu] toate
faptele noastre acestea le vede, ori de vor fi
bune ori de vor fireleMARG.1 39a. Vgl. seivaq.
- Gr. Lv. bisw. ve'r ; MOD. bisw. err;
TR. MOD. 0' Z. B. PP. MAR. NW. 205 (Opin-
cite ti-s'au rupt O merindea te-o trecut?).-
II. in Verbindung mit pron. rel.: ori-cifne,
-cafre, -tende, -ciind etc., Lv. veri-cifne etc.,
mom auch ori-si-ciine etc. wer, welcher,
wo, wann immer, auch etc. od. jedwe-
der, jeglicher, frberall, jederzeit etc.
Uri. In ce ceas vor cherna preotul , sci-lbo-
teze pruncul] TAINE 28. Ori-cit am
lucra, Noaptea s'a surpa AL. BP., Minästirea
.krge§ului. Macar de l'arn fi rugat
I noch so sehr] SBIERA Pov. 184. Dinsii . sint
hoteiriti, ori eu ce pret [um jeden Preis], set
piece CRAS. SCH. U 132. La sat nu e de ru-
sine a lucra or la ce Jip. OPINC. 36. Ori-(si-)-
eum wenn auch, immerhin. - Ltd. pflegt prep.
vor gesetzt zu werden : cu ori-cine, wogg.
titter u. POP. ori cu cine. - Gr. Lv.
bisw. vefr ; Mon. bisw. o1r. - Et. vefri 2. sg.
prez. von a vreal, vgl. die mit ders. Form ge-
bildeten lat. vet, guivis.

Orie (wie bet.?) sf. MUNT. Art Schlepp-
n e tz n Qu. [Sonznii] se prind au, oria ANT.
IHT. 97.

ori,nd sm. (tom Sehicksal zum Gallen) B e -

t i ni ni ter m ISPIR. LEG.2 63 (dccii tu vei
.orindul nteu). Et. Von orlIndii I nach
dem Vorbilde von ursilt id., ursi,tei eBestim-
mung» yam Vert% neu gebildet.

ori,nda sf., pl. -nzl, 1. MUNT. POP. Bestim
rung f, (im bös.Sinne:) Verhangnis n.
[Oarnenii] îi ardtard drumul leisara sa
se dual' uncle ii va duce orinda lui ISPIR. LEG.2
138. Se vede cd-1 treigea ata la orinda lui
ISKR. BSG. 90. 2. MoLn. fast iNV. Pa ch t
f, spez. (gepachtete) D or fschenke. Orinda
imosi]ei a umblat pima acum 8000 lei Gins.
TR. 412. In stinga caQa Dochipi; mn dreapta
orinda satului AL. OP. I 213. Et. Zu ksl.
urenditi «disponere», vgl. a orinduit. In Bedtg.
2 liegt eig. arelndei (s. d.) zu Grunde.

orinda,r, pop. -rhl sm. MOLD. fast INV.
Pachter »t, spez. (Dorf-)Schenkwirt.

orindärPe sf. Pachtung fRAL.Suv. 143
(tuonopolele, orInddriiie generate ce imbogd.-
tese nuniai citiva bancheri).

orindalor sm. Pirchter m BELD. ETER.
71; 80 (Orindatori de prin sate, in avere
mai sumeti). Et. Slay. (poln. russ. serb.)
aroulcutoru mlat. arrendator, an ori,nclii
angelehnt.

orinduif (a) etc. siehe rindui (a) etc.
ori-O-ca,re etc. siehe ori3 2.
o'rnic etc. siehe césoTnic etc.
orololhion sn., pl. -loghioatne, (bis.) bisw.
ceaslov (s. d.). Et. Gr. eopoXeywv.
oropsi, (a), prez. -pserso, v. trans.: pc.

Jdrn. seine Liebe, Gunst entziehen,
ihn von sich weisen, verstossen. Ent-
piiratul ii oropsi pc atnindoi si nu mai vola
z à §tie i sd auzer de ISPIR. LEG.{ I 24.
I Acuzatul] Stei pit zit inte doi soldati S'aq-
teaptei, oropsit de top; [von allen verlassen],
Sentinta cui.ii cu jurafi R. Ros. DIN INIMA
44. Gr. MOLD. hor-. - Et. Wohl. kaurn
vgr. Oftczco, Aor. ffpfrupov «werfen».

orrt sm., pl. -0, ÌNV. U. POP. V i ert el n
cities Hundert, einer Münze, spez. eines Pia-
sters (also = 10 Para). Un ort de raei 25
Krebse Cirr. S'aii mai scornit si alt obiceiu,
cite doi orti [20 Para] de pogon de pre popu-
MU NEC. COSTIN LET.2 II 40. Daher noch
jetzt da -ul popei das Zeitliche
segnen, der Natur den Tribut zahlen,
s t erben. Silicà, sleibetnog i bolncivicios cum
fusese din nitscare, &Ulu ortu popei Boon.
VECHI 39. - Et. Deutsch Ort oein Viertel
(Gulden, Taler ete.)», wonach dann poln.ntagy.
elc. ort.

orta, sf. ehem. R e gi ment n Janitscharen,
dann überh. Cinci de ianiceri ortale, cei mai
aprigi i delii BELD. ETER. 47. Ati sosit si ge-
nerarii [netnti] . . eu multe ortate de ostasi
cu tunttri DIoN. TEz. Il 179. Daher MUNT.
MOD. verächtl. Korps it, Clique f. Piticii
din ortaoa NJunitniio CL. VIi 142. Et.
Ttirk. orta/.
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orta,c sm. TR. Genosse m, Kamerad.
Teti morfil par'ed s'ati lculat plinga
pe ortacul lor Cop. 152. - Gr. Voc. -ce. -
Et. Serb. ( tark.) ortak.

ortw-ceaw,q sm. ehem. Regirnentshe-
rold m. Aft trimis bumbasir un orta-ceaus . .
ea sei irnpUrwascà acel bani de la boeri Co-
okui. LET.2 III 208.

ortacii (a sa) v. refl. : eu cn. sich J d m .
beigesellen, mit ihm y erbinden POP.-
BAN. 157 (a impins-o peicatul de s'a ortdc;t
eu un em de gileeavel). - Et. ortare.

- ortdcPe sf. Genossenschaft f RETEG.
I 23 (bunul on, trebuia ser mearga 'n or-
tactic cu golanul)..

orta,-cuqvc L subst. Halb-, Interims-
uniform f VACAR. TEZ. 111385 (iazigi-efendi
etc beretd si orta-eusac).- II. sm. ehem. der
Halbuniforrnträgt Qu. aipitani spdtd-
resti orta-cusaci si inarmag Doc. 1.784 §.

- Et. Tark. ortal-klAyk RED/L2 1488 a.
wrthru subst. utrenie : Friihrnette

GHEORG. LET.2 III 333 (orinduiala orthrului
si a sfintei Et. Gr. 6papoç.

ortoma'n siehe.lortomatn.
cyrz sn. Gers te f (Hordeum), pl. oatrze

Gerstenfelder. ?nut i orzu/ s'ate strieat
BIBLIA 1688 Ex. 9, :31. [Calul paste] Prin
cciri Pind 'n seciri $i pin oar ze Anti 'n scoargi
PP. MAR. NUNTA 383. Vgl. gi'sea 1. -Et. Lat.
heirdeum.

orziswr subst. 1. Gerstengraupen (p/.)
RET. 3 (Supit de stelute sau orzisor). - 2.

ch wingel m (Festuca) D. TERM.
orzowica sf., pl. -ce, sechszeilige Gersie

(Hordeum bexastichon).
o's sn., pl. oalse, 1. Knochen m, Bein n,

(von Fischen:) Grate f ; de - beinern. Os
de peste, Ix. de balend Fischbein. Osul (gew.
Ora) spincirii das Rückgrat. A cloua zi . . au
ridicat boerii eel mari oasele [doaninei Sol-
tana ; die Gebeine] eu mare adunare de via-
dici COGALN. LET.2 III 224. Osul capului der
Schlidel CANT. IST. IEROGL. 77. [Ia] era iubitii
de letea Tudora ea si cum ar fi fost os din
oasele sale [als ob sie Fleisch von ihrem Flei-
sche gewesen wäre; nach Gen. 2, 231 DEMETR.
Nuv. 81. Adeverind ca-i de osul lui Stefan
Vodá [dass er Fiirst Stephans Fleisch und
Blut, sein leiblicher Sohn sen, cu ri-
dicat down URECHE LET.2 1 190. A murit in-
eredintat cd-i os sfint I dass er von ftiirstlichem
Geblate sei] SADOV. CR. 89. De te-ar fti strins
[balaurul] . . in colarele lui, se-ar ft bcigat os
in os [hätte er Einem die Knochen zerdrackt]
DELAVR. SULT. 91. Fie-cdruia ii dase [Mih-
nea] . . un os de ros [hatte er einen Brocken
zukommen lassen] ODOB. MY. 1886, 27. A
baga spaima, fiori ;tin oaseie. euiva Jdm.

Schrecken, Schauder einflossen. A sta, a sa
ricliea in capul oaselor (am Boden, im Bette
etc.) aufrecht sitzen, sich aufsetzen; vgl. ca'p
I 14. $tiu ce-i poate, cit ii plateste -ul ich
weiss, was an ihm ist, wes Geistes Kind er ist.
farasi a ramas la os wieder ist Schmalhans
Klichenmeister bei ihm VLAH. GV. 28. Vgl.
ca'rne 1, eulitt 1, lilmba 1. - 2. mort, osi-
sor Ue berbe in n, Art Krankheit am Pferde-
fusse. [Galul] mai avea si osisor la un picior,
ceia ce-1 fticea sci cam gchioapete CL. XVIII
280. - 3. in Pflanzennamen: zarba
Sonnenröschen n(Helianthemum)BR. Vgl.
efpure 4 b. - Gr. Dem. osiwr, MOLD. osu-
cot'', pl. -costre, oselotr, pl. -We're; such
ostry, pl. -ye ; pl. osuretle PP. (Besprechung)
Play. 82.

osana,1 inter j. (bibl.) h o siarnn al Gloa-
tele . . striga : osanna fiiului lui David BIBLIA
1688 Matth. 21, 9. Daher us. (nach dem
Frz.) sf. : a cinta -le cuiva Jdm. Hymn en
singen. Gr. Lv. asatnna, osannat. Et.
Ksl. osalnna = gr. (1)12yvd.

oscirbi, (a) siehe selrbit (a).
osebi, (a) etc. siehe deosebit (a) etc.
oqe'lnic sm. Einsiedler m Dos. VS.

öfters, zB. Sept. 29 (Chiriac oselni.ul). Et.
Ksl. Atiniku.

osfeqta,nie siehe sfestatnie.
osfestui, (a), prez. -tutesc, v. -trans. mit

Weihwasser besprengenPsAv.Gov.55
a ( WI se osfestuiasca de la preotul).
Et. Ksl. osventiti, -ventan, nach bulg. Aus-
sprache.

osfi'ca etc. siehe opsitgá.
ostintewld sf., pl. -tell, LV. Beistand m.

Sa osfinteald Maica-sa despre gresala
Dos. Ps. hi V. 108 Z. 47.

osfinti' (a), prez. -tetse, v. intr. ix. eutva
Jdm. beistehen. Domnul preste cei bun?
preiveste Cu mila sa de le osfinteste Dos. Ps.
IN V. 32 Z. 48. Osfintitori sa n'aiba nici sa
fle cineva a-1 miluì Doc. 1641 Uruc. V 164.
Et. Anscheinend ksl. osventiti «heiligenn, vgl.
serb. nslov. osvetiti erächenp.

osfintif (a), prez. 4e'se, v. trans. m i t
Weihwasser besprengenPaAv.Gov. 54
b (set vie popa sd-1 osfinteasca [näml. vinul
sau untul] ). Vgl. sfintio (a). - Et. Ksl. o-
sventiti.

osfinti,e siehe sfinOte.
osit (a), prez. osetse, v. trans. mit Kn o

eh en befestigen TEOD. PP. 59 ( [podul] o
sec se oseascd sa se 'ntdireasea Din oase de
elute). - Et. ws.

osia,c subst. A ch se f an Geriden Qu. So
von der Drehachse der Turmglocke STAm., von
der Säule der wagerecht sich drehenden russi-
schen Schaukel (serinelob mie, copilar ese)
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ANAL. A. ROM. II, XXVI11 346, von der Spin-
del der Drillnuss (firliae) 348. Et. Zu o'sie.

irsie sf. (Wagen-, Rad-)Achse f. ?I
impiedecii osiile carator lor BIBLIA 1688 Ex.
14, 25. Unge osia sa nu scirtie (cam° u. a.
(Sprw.) wer gut schmiert, der gut fährt. Et.
Ksl. osi; -ic für -e wie in a'schie, fu'nie für
aiteres a'sche, fiene.

ositgä siehe opsivä.
osi/ndd s1., pl. -de, zieml. INV. U. POP. (vorn

Richter, von Gott auferlegte) Strafe. Cara
inanincei casele veiduvelor, acestea vor lua
mat multa osinda Boma 1688 Luc. 20, 47.
l'espazian . . ea armd de i:binda Sa-i supue
r Evrei] la osindei BAR. GCR. II 237. la de

mie'a fost osinda [eine Strafe Gottes] Pentru
sat... Pentr'un ris al ei sec ceartä . . feciorii
COAL 81. - Et. Wohl nicht ksl. osandü, son-
dern Postverbal von a osinclit.

osIndif (a), prez. -cle'sc, v. trans. verur-
teilen, -dammen (wofür mi. a condamna).

ne-am fijudecat pre noi insine, nu ne-am
fi osindit PRAVOSL. INV. 1794, 1 Cur. 11, 31
GCR. II 454. Tingueste-mel, doamna mea,
nu ma osindi C. NGR. 43. Et. Ksl. osanditi.

osi,nzä sf., pl. -ze, Schweinescbmer
-fett n, -schinalz. Pentru a da ludic

parului, nude Vernal il ung . . cu osinzei de
MANOL. IG. TAR. 201. - In Besprechun-

gen auch vom Fett des Menschen Eqia, de la
(cutare) din rinza, din osinzd ,5Ezkr. IV 23.
Et. Llt. axungia; wegen o- vgl. b%TyCov CORP.
GL. 1I 384, 47.

osPrdie sf. zieml. INV. Ei fer in. Vei pane
toata osirdia ca sá arati placute slujbele tale
Doc. '1802 TEz. II 307. Spre eel ce .slujiau cu
osirdie era darnic [Nicola, Alexandru Vocled
NEC. Cosmi LEr.2 II 88. Musteitile .. le intin-
deam si le raitcceam cu, toata osirdia unüi
tinar de 16 ani GANE CL. XIII 4Q dr. Lv.
(sec. 16 17) us-. Et. KsL

osIrdiots adj. filv. ei frig. Duhul e osir-
dios, lara trupul e slab BIBLIA 1688 Matth.
26, 41. Dupa osirdioasa silintec ce ai pus
Doc. 1816 TEZ. II 398.

oslirdnic adj. Nv. eifrig. Luminatul
Basarab Voevod foarte si o5Irdnic filnd a
direge sfinte biserici INSCHRIFT 1698 IORGA
INSCR. I 102. Pricinuind . . prin statornicci

si prin osIrdnica strodanie simtitor
folos tari? Doc. 1814 TEZ. II 367. - Et. Ksl.
torudinu..

osirdui, (a sa), pre:. ma -clue'sc, v. refl.
Lv. sich beeifern, -mühen . Cind.. cine-
vast . . se osirdueste pentru. cele de folos . . ,
gaseste feluri de pritejuri i înlesniri in-
drepteiloare Doc. 1804 TEL. II 335. Te yd.
osargui [sic I etc toata silinta la cote spre
odihna ,,aravlor raele Doc. 1804 das. 324.

Dithul este osirduitor, iar trupul ñeputin-
ccos Ev. 1894 Matth. 26, 41. - Et. osiirdie;

ist Mischung von - u.
osmanINI adj. osmanisch, sm. Osmane
Lumea este ea o roatei, cine poate, invir-

teste. Aceastei zicald este osmanlie JIP. RAuR.
56. In cafenectiia cea intlfa gasim cìiva os-
manti ce vorbeafi romlneste RAL. SIN. 35.
Et. Türk. osmanly'.

o3moglalsnic sn., pl. -ce, = octoih (s. d.)
Dos. VS. Oct. 14 (Canoanele osmoglasni-
culta). Et. Ksl. osmoglasinikii.

Oqorhe,Iii npr. m. Neumarkt, ung. Ma-
ros Vásárhely, Stadt in Siebb.

oso,s adj. knochig. De-asupra obrazului
osos .. se ineilta O peilarie tare SADOV. CR. 67.

Et. G.'s.
ospäl sn., pl. -peep, fast NV. U. POP.

(Gast-)Mahl it, Schmaus ni, wofür Mon.
masd (mare). i feinc ospat mare Levia in
casa lui COR. TETR. Luc. 5, 29. Pc Iarbei s'a-
sezaii, De ospeit cei s'apucau IARN.-BIRS. 312.

Gr. us- Lv. U. FRINcu Molar 140 u. 253.
Et. Lat. hospitium.

ospätar (a), prez. -te,z, I. v. trans. 1. pc.
Jdn. bewirten. [El] tinse mreaja lubiril
de oaspeti ca nu eumva . . sd treacei vre un
ealeitoriu . . neospätat de la casa lui MARG.
267 a. [A orcon] era ospiiteitor strainilor [gast-
freundlich gegen die Fremden] ANT. DID. 207.

2. c. etw. speisen, schmausen GANE CL.
VIII 442 (totdeccuna ospeitezi, d-ta mincäri
de acele ce am /Want eri pe 'magi?). II. V.
intr. u. a set.- schmausen, sick rega-
lieren. Toti la masdededeau i toti beau
si ospeitau PP.. GCR. II 225. Stetea Martin
I Meister Petz] pe vine, aplecat de-asupra
unul furnicar, si se ospeita Urt. BucEGIT 194.

Gr. Lv. us-. Prez. iNv. -pete,z, ferner
oa'spfit, -pet! etc. SBIERA Pov. 82, 7 sei ospe,te
PP. BuR. CAL. 73. - Et. Roman. höspito, -are,
von lat. höspes, (rum. ocespe) «Gast,
Wirt».

ospäta,r, INV. s»t., fem. -tárealsä,
pl. -re,se, bisw. (Gast-)Wirt m, -tin f.
Orsi-uncle] Ospeiteireasei alba pe pragari in-
lnesti CL. VII 68 (vorn Tode). Et. Roman.

hispitarius (it. ostiere, sp. hospedero, port.
leiro).
ospätwret adj. gastfreundlich Jr. 0-

PINC. 100 ( red slat oameni ..ospeitariti
mitog).

ospätari,e sf. 1. Gast-, Speisehaus n
(wofür gew. birt).[Ia] desceilecli In Asia ospa-
tarie de racoria .si add posta pre too Dos. VS.
Sept. 4. Set ne ducem in ospateiria cea de
lingei port I. NGR. CL. IV 291. 2. Gast-
lichk eit f Dos. VS. Sept. 2 I. (o au blago-
slovit pentru, ospeiteiria
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ospätafrnic adj. bisw.gastfreundlich.
Ospettarnic ca tot Rominul RETEG. I 65.

ospäto's adj. IA. bisw. gastfreundlicb.
Bunul si ospeitosul meu amic . . a vertit si
m'a luat la dinsul GHICA CL. XV 342. Et.
a ospeita,.

ospechrr siehe owspe.
ospentie siehe uspe,nie.
ospet.Pe sf. L LM. Gastfreundschaft f,

Gastlichkeit. Fericit acel ce noaptea . .
zareste . . 0 ceisutei . . Uncle dulcea ospetie it
intimpina zimbind AL. POEZII 111 14. - 2.
Schmauserei f SLAVICI CL. XII 434 (os-
petia, chiotele, jocul). - Et. oa'spe, pl. -peti.

ospeWme sf. Gäste (pl.). Are multime
de ospetime PP. SEV. NUNTA 134.

oqta.b1A sf., pl. -ble, Schachbrett n
BAR. HAL. IV 73 (i-ait adus o ostabla de jo .).

Et. Magy. ostcibla.
ostaqcä sf. Ur laub in PANN PV.1 III 66

(C'ci 'n slujba imptirateasoei A psi ea luat
osta feet). - Et. Russ. otstavka.

osta/§ sm. LV. LI POET. Soldat in, Krie-
ger; -tásoale sf., pl. -pale, Soldatenfrau
f. Cind yeti vedea Ierttsalimul incunjurat
de ostasi, atunci set stio cd s'aft apropiat

Cuvintele celipsese sub o sa
set' caute sub ho . . .

pustiirea MSCR. sec. 18. Luc. 21, 21 Ga. II
22. Ce dobindci are ostasul did merge la
oaste si nu este vrednic de oaste . . ?
GCa. I 292. Juni ostasi eti tarii mele, insem-
nati cu stea in runte AL. PoEzI1 III Leg. n.
131. Trebue osteisoaelor sei stie . . de moartea
. .bartiatilor lor INDR. 569. Et. oa'ste.

ost4e'sc adj. Soldaten-, Krieger-.
Cit mi-a sta mina voinicei Pe-a inea pala
ostitsascei AL. PoE2II III Leg. n. 119.

ostäsii (a), prez.-se'sc, v. intr. als Solda t
leben, ein Kriegerleben führen. Lumea
pierduse pinei i aducerea aminte a uniti
popor ce ostasise atitea veacuri BLLc. 587.

ostäsi,e sf. 1. Soldaten-, Kriegerstand
2. Mannschaft f, Wache TEOD. PP.

119 (ostasii ostasiei, De la poarta
ost4ifine sf. Soldatenyolk n, Solda ten

(pl.). A noastrei osteisime, in roc iutindu-si
pasul AL. PoEzrt III Leg. n. -127.

oqtewn sm., pl. -te,n.f, Kriegsrnann m
(pl. -leute), Krieger. Cu 100 de osteni cu
sulite MARG.2 43 b. Mi-e draga cariera de os-
tean AL. CL. IV 306. Et. oceste, pl. orsti.

()stela° (a), prez. -tee7z, I. v. trans. stil-
1 en, beruhigen; a sa- still(er) wer-
den, sich beruhigen, nachlassen.

Doral de bindle natiei . . ustoiaza durerea
sirmanului prin nula JIP. OPINC. 125. N'am
set snot rid din meseria asta cu ce sa va os-
toese nevoict zilnica URECHE LEG. 87. Iata sa
potoli zavistia jidovilor si sa ostoi ininia fa-
riseilor CAZ. 4643 CCa. 209. Dupa ce se as-
toese boala cumii INSCHRIFI 1815 IORGA INSCR.
I 301. II. v. intr. = a sa JIP. Ormic. 40
(Ziva 'ntreaga nu le stei mina, gura insa le
mai ustoiazei); TEOD. PP. 83 (sa-mt ostoae
din cintat). Gr. MUNT. Mon. auch
(prez. 3 auch -tife Qu.), -tolat (prez. 3 auch
-toa,e Qu.) bezw. ustela, etc.; Lv. U. MOLD.
ostoil (a), prez. -toefse. - Et. Vermutl. ksl.
ustojati «Herr werden, bewältigen».

ostenewlä sf., pl. 1. B e tu flit un g f,
Mühe, Anstrengung. Sa nu ne cumparam
acolo [näml. in ceriu] sat sau lacas 0 de acolo
sit asteptam roada osteneletor noastre? MARG.2
70 a. lesenii iubesc linistea . . . Osteneala
omori C. NGR. 64. A-g da sich Mühe geben.

2. mom Er müdung f, Müdigkeit. Sint
rapt de - ich bin wie zerschlagen, todiniide.

ostene'sc adj. des Kriegers, der Krie-
g e r . Cind se va trimite steagul ostenese dmn-
maul lava NEC. COSTIN LET.21 480.

Die miler o.. feblendenWárter
siebe miler ho . . .

ostenif (a), prez. -ne,so, I. v. trans. 1. be -
rn Then, anstrengen. Nu-ti ochii, cu
cititul strengen Sie sich nicht die Augen mit
dem Lesen an. Socotiri crinul cimpului cum
creste neustenindu-se COR. Matth. 6, 28 COL
17. 2. müdemachen, ermüden. Au-
tori ce . . Cu-ale lor rele productit . . ostinese
auzul tuturor ce intilnese C. NGR. CL. III 49.

II. v. intr. 1. undeva sich wohin be-
n-lühen. Jupinul neincts si jupineasa nanasa
. . va pofteste sci ostcvii deseara pina la
gazda dumilor-sale CL. IX 3. - 2 müde
werden, ermilden; -4 m ild e . Voinicii
osteneau, cad povard grea duTau
309. III. a sa - 1. = II 1 BAR. HAL. VIII
71 (sa poftesti a te osteni cu mine in palatal
ei). 2. = II 2 GOLESCU Z. I 329 (Tot boul
I-am mincal si la coada ne-am ostenit); BAR.
HAL. VIII 43 (nu sa m al ostenea de a-st alerga
ochit preste rindurile . . cele de o asa iubita
mina trase). - Gr. Lv. (sec. 16117) us-.
Ebenso die Ableitungen. Et. Wahrsch. ksl.
ustati, -lancet «aufhören

ostenre sf. Lv. (Cron.)Kriegerhandwerk
n, Kr i e gs k uns t f. Cazwilor, ca unor oa-
meni carii alta hrana nu stiau fara ostenia
MIR. COSTIN LET.2 I 344. 1-1 punea de invata
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genia ca in senale NEC. CosTIN das. 66.
Et. ostectIn.

ostenitnta sf, pl. -te, LA T. osteneala I .

Seara bine sa multemite D-zeu] ca ne-au
dat noao reipaosul dentru osteninta zilc intru
noapte PRAV. Gov. 147. Facittu-s'aU aceste
ample . . cu osteninta si cu toata elteltuiala
parintelui chir Paisic INSCHRIFT I 701 IORGA.
INSCR. I 179. Et. a sa osteni,.

ostenitirra sf., pL -r1, (einmalige) A n
strengung CANT. IST. IEROGL. 295 (dupei
duroasele ostenituri).

o§ti' (a), prez. INv. I. V. trans. -
kämpfen PALIA Gen. 49, 23 COt. 58 (seige-
teitorii vor minia si vor osti pre el). 1I. v.
intr. 1. Kriegsdienst tun, dienen. Mai
bine ar fost sa nu fie ostit [ostasul acelai
decit au ogit si nu s'aii nevoit pentru cinstea
tmparatului MARG.1 GCR. I 292. - 2. preste
cn., asupra, impotriva cuiva gegen Jdn. z u
Felde ziehen, Krieg führen, (an)küm-
pfen. Sei nu osteaseei asupra nimanuf, Ste-
fan Voda fard stirea craiului lqesc NEC.
COSTIN LET.2 I 156. Legea peicatuliti ostind
impotriva legil a I sid nunfri mele NASTUREL
Ga. 1129. Daher bisw. LM. : Puterea ostitoare
a Roma die Kriegsrnacht Roms Cop. 473.
HI. a sci L II 2. De sei va osti .asupra
mea oaste, nu s'a tame inima mea Dos. Ps.
26, 3 Gat. I 247. Vederea . . este . . cea mai
intiiû sinitire care se osteste inzpotriva soco-
Mel [gegen die Vernunft] MSCR. 1825 CL. VI1
328. 2. eu en. mit Jdm. Krieg führen,
kämpfen. Ca niste ostasi viteji sa ne putem
osti cu vretjmasul diavolul ANT. Din. 118.
Et. oct'ste.

ostial (a) siehe oste1a7 (a).
o,stie sf. (pesc.) Fischgabel f, Aal-

st echer m, an langer Stange befestigte, zwei-
u. mehrzmkige, mit Widerhaken versehene Ga-
bel zum Stechen der Fische. Mihaltul se mai
prinde iarna la ghlata cu ostia ANT. IHT. 87.-
Daher : Dreizack m Dos. öfters, zB. VS.
Sept. 2 (ii spintecara pintecele eu ostic).
Et. Vgl. nslov. osti (pl.), serb. ostve (pl.), russ.
osti etc.

oqtifme sf. Ei eer n MARG.258 a (diavolul
de a ceiruIa ostime sci fugim, fratilor). - Et.
waste, pl. orsti.

ostimpi, (a), prez. -pe'se, v. intr, wei chen
Con. Ps. u. Ps. CH. öfters, zB. Ps. 43, 19 ($i
nu ostimpi inapoi inema noastrei); Cant. 3
puer. 29 (ostirnpim de tine si preagresim in
tru toate). Gr. Ps. CH. Ruch otst-. - Et.
Ksl. otitstanpiti.

oqtPre sf. 1. tv.Feldzug m, Krieg. Va-
.:4nd.. Nemtii cá le-att mers bine ostirea
AMIRAS LET.2 III 124. Intr'acea vreme area
ostire Turcul cu Neamful. NECULCE das.

192. - 2. Mon. 'POP. Heer n, pl. Troppen.
Putell s'aduceti, toatei ostirea tdrii, nu ne
predeim VLAH. Nuv. 202 (die revoltierenden
Sträflinge sprechen). Mavrogheni Vodd . . ,
trecind Duneirea pentru a venicu ostiri nottet
de la Turci URECHE LEG. 156. Et. a ()OP.

oqtitu,rd sr, pl. -rl, SchlacIhtreihe J.
MSCR. sec. 17 . Gat. 1.228 (earele toatci falanga
si ostitura nevazutilor vrdjmcrsilor nostri
risipit).

ostoil (a) etc. siehe ostelaf (a).
ostra,c sn., pl. -ce, Scherben (pl.),

Scher benhau fen m Dos. VS. Sept. 3 (pre
ostrae gol Il intinserei bdturei); das. Glosse
(Ostracele-s gaocile de nu si hirbarile . . de
ut). Et. Gr. liTrpotxov.

orstraca sf. pl. Muscheln (pl.). VACAR.
TEZ. Il 275 (nici peste niel ostraca nu se pu-
tea minca). - Et. NgT. 61tpxxx, p/. von -my.

ostrealä sr., pl. -trele, 1. (Zaun-) Stab
Stakete f ; pl. Stake Len (pl.), Sta-

k etenzaun Di, -geländer n. Oamenii . .

se ardtarit . . cu ciomege, cu bastoane, cu os-
trete rupte din garduri SADOV. CR. 212. Bal-
conul Ce 'ncarcat era cu frunze, de ii spin-
zur' prin ostrete Emni. 149. Cind gindesc cà
baleonu-i fcird.ostrete, mit uniflá spaima AL.
OP. I 553. 2. pl. in Teichen etc. angebrachte
Wand aus Stäben, die das Wasser durchlässt,
die Fische aber zurückhält : Teichrechen
n?, Fischwehr n Qu. Et. Slay. *ostrici
cspitzer Stab», von ostrU «spitz», vgI. zur
Form bulg. ostreJ, nslov. ostre, serb. ostrica,-ce
«Schneide», zur Bedtg. poln. ostrze aspitze
Pfähle», klruss. ostrova kspitzer- Pfahl», serb.
ostroga eRebenpfahl» etc.

ostropie,l, -peg sn., pi. -lull, MOLD. -päTt
sn., pl. -turY, mit Essig bereitetes Gericht aus
kleinen Geflügel- od. Wildstücken : Sauer-
fleisch n; - de epure Hasenp fe f f er in.
Fratii mci Iubif . , Fripri sad ostropiel, La
boeri restiri Frumos stint «giitifi» LIT. (ein
Kachlein spricht). In masa se dei ìntuiú bors
de pasetre , apoi ostropaturi, pe urrnd ráci-
turi MAR. NUNTA 657.-Et. Dem. von *ostrolp,
dis wahrscb. aus slay. ostru «scharf» u. drobu
«Kleines von Getlügel etc. » zusammengesetzt ist.

ostro,v, otstrov sn., pl. ostroalve, In sel
(wordr uq. insula). Episcopul de la ostro,vul
Cappadochiei INST. 502. Propoveduind in Asia
cuvintul lui Hs., fu izgonit in o'strovul Pat-
mos Dos. VS. Sept. 26. Impeiratii I harsisului
si ostroavele daruri vor aduce Ps. MAIN. 70, 10.
Lacuri cu ostroave plutitoare VLAH. RP. 200.
Gr. -troth PP. czkr. IV 9, olstru PP. MAR.
NUNTA 338. Pl. Lv. auch ofstrove. Dem.
-trovalel UR. BucEmt 488, -trovuq SBIERA
Pov. 413, pl. -ye. - Et. Ksl. ostrovü. .
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ostrovewn sm., pl. -ve'nr, fem. -vea'na,p1.
-ye' nce, u.rop.Inselhewohner(in), In-
sulaner(in). Acesta de felul lui era ostvo-
vean de la ostrovul Paros VAcAR. TEz. Il 293.

ot prep. iwv. (Kanzleispr.) v on . Eu Efti-
mie egumenul ot Bistrita Doc. 1573 HC. I
21. Popa Ion ot Jigoreni i popa Gheorghe ot
tarn [von ebenda] Doc. 1641 GGR. 1 92. Ifni-
sovul cumpaniei eei noua ot orasu Craiovei
Doc. 1803 TEZ. II 317. Cele cinci judete ot
prez Olt [jenseits des 0.] Doc. 1804 das. 329.
Pentru judeciitoria ot vel spatar PRAV.
Kapitelaberschrift. - Et. Ksl. otu.

otwc sn., pl. -ce, Lv. Lagerplatz tar,
Lager n. Fiind ostile risipite pe la otace
AMIRAS LET.2 111146. Asezari pre ei otace cite
50 BIBLIA 1688 Luc. 9, 14. Ricind aci otac
trei patru zile Diow. TEz. II 175. Et. Vgl.
poln. otak oMarkt».

otapwc subst. Splitter m, Span N. TEST.
1648 Matth. 7, 4 CCR. 88 (lasei sa scot otapo-
cul de in ochiul tau) u. 5 ; BIBLIA 1688 das.
(appcycul); CANT. IST. IEROGL. 38 (nevinoveitia
unui otapoc stet in ochiul altuia).- Et. Ksl.
*otcapokit, vgl. nslov. czech. ocelpek, ruth.
otcu'pok, russ. oPepoku etc., von apati espal-
ten » ; a- könnte von aeschie hergenommen sein.

otdri, (a), prez. -rg'SC, MOLD. L v. trans.
sehaudern machen. lama se apropie
di sit rämiípe drumuri cu werasta i copilul .

Taci, taci, col má oteirestio AL. OP. I 1550.
[Omul] S'aU fetcut la glasul firii surd si fire"(
de simtire, Incit nu-1 mai otareste singe,
moarte si peire Cow. 276. Licurg da tineritnii
privelisti inflordtoare de befie, spre a-i oteiri
si a-i depdrta de vin [um sie vom Weine ab-
zuschrecken] box. CAL. 208. -II. a sä - 4. (de
C. vor etw.) schaudern. Se otereste conde-
iul a scriere acestui cumplit tiran
doinn NEC. COST. LET.2 I 457. Vinu-i posirce
otet. Te otaresti cind il bei RkDUL. RUST. II 201.
Faurul imflind ciocanul de sus, omul set oteirt
si sit miscli Dos. VS. Oct. 20 (der Letztere hatte
seinen herniösen Hodensack auf den Ambos ge-
legt). Hs. . . ca un milostie si bun nu s'au
otezrit de dinsä Dos. VS. Martie 1 (von einer
Hure).- Ofeirit Schauder err egend Qu.
Neamul Cainilor cel *nit NEC. COSTIN LET.2
I 41. Cumplita vijelie Care suflii oterit Peste
vaile uscate AL. CL. VIII 438. 2. aufbe-
gehren, -mucken Qu. Popa cam veniso
putin in minie i incepu a se ofciri SBIERA
Pov. 12. Nici mielul nu se fiicea mai blind
decit cel care se oteirise SADOV. CR. 7.-11Nicht
sicher festzustellen ist die Bedtg. COR. Ps. u.
Ps. CH. 101, 4 (Rugeteiunea meserului cind
oldraste-se [ksl. unyetft mutlos wird, ver-
zagt]). Gr. Ltd. auch missbr. - Et.
Unhek.

otw§nita sf., pl. -te, MUNT. Abgabe in Wein
an den Gutsbesitzer : Weinzehnt m. Vialu-
cratoare In otasnita sau embatic MON. OF.
4880, 6840. Sa dea otastina la 20 de vedre o
vadra PRAV. IPSIL., Cele drepte ale stapinilor
etc. 2.- Gr. Iwv. otalqtinfi. - Et. Zu ksl. uttl-
tati opressen», vgl. serb. oti.;"tina ctAusge-

press tes, Most».
otäte,I siehe aträte'l.
otwvä sf., pl. otAtvl, nach der ersten Mahd

gewachsenes Gras : Grummet n, Grum-
metheu, -wiese f. Intre doua ogoare de
popusoi, un om cosea la otava CRAS. CH. IV
229. Otava se primejdueste niai lesne decit
f ¿nut [das erste Heil] daca se va cladi in stog
ION. CAL. 189. Locurile ce hranesc vitele . .
sint . . imasurile, totoacele, otavile 87. - Et.
Slay. (nslov. serb. etc.) otava.

otävit (a), prez. -ve,sc, v. intr. von abge-
mähten Wiesen: sich mit frischem Grase
bedecken. Despre toamna, dacii s'au pornit
ploi, au otavil cimpul NEC. COSTIN LET.2 I 472.

otceIwnie siehe oceala/nie.
otcirmui, (a) siehe carmui, (a).
otcirve,nie sf. Offenharung f Dos. VS.

Oct. 1, vgl.dazu Ap. Kap. 9 (Anania . . carele
si pre Pavel au botezat din otcirvenic).
Et. Ksl. otUkruvenije.

otcwp sn., pl. -purl, iwv.Pachtung f von
Steuern u. staatlichen Unternehmungen. Su
cumpere otcupul ocnelor pe 5 ani AL. CL. VII
405. Otcupurile . . se vindeau la mezat de
manic vistier GHICA SCR'S. XV. Et. Russ.
o"tkup a.

otcwpcic, otcupciql sm. hiv. Pächter m
eines otcup. Cine tine postele? Cine-i ot-
cupeicul ghipcanilor? AL. OP. I 397. Acei . .

otcupcii erau cei mai multi Ar»teni si Greci
GHICA SCRIS. XV. Et. otcuipcic russ.

sn. I. pl. -lurl, S ta h 1 m, de -
stählern. Un serpurel Cu dinti de otel PP.
GCR.II 339. Codri fiorosi In cari luceau noap-
tea oteluri [stählerne Waffen] fi ocht rovi AL.
PoEzIT III Leg. 88. II. pl. -e Schloss n der
Flinte. Tiganul pusca 'n mina s'o tinea
cata pe la tilde SPER. AN. I 1892, 198. Et.
Vgl. nslov. ocel(j), czech. ocel, serb. ocil(o) =
ksl.

4e1i., (a), prez. -1e,sc, v. trans. 1. stählen.
[Hercule] îi oteleste virful liincit in focul de
pe altarul lui Apolon Onos. Ps. 83. Ostasi . .
care ii oteliserCt natura in focul luptelor ne-
curmate AL. CL. III 60. - 2. verstählen.
Topoare (*We Mom. 1878, 2123.

otelo,s adj. stählern Dos. Ps. IN V. 88 Z.
168 (Spata lui cea oteiloasa).

oleri, (a) siehe ()Orr (a).
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OTER OTST 1100

Oerws adj. Schauder erregend CANT.
1ST. IEROGL. 172 ; 193 (oteroasa i jalnica
moartea puilor eei astetzi a privi m'ai feieut).

otolAt (4)v. trans. berulligen, -schwich-
t i g en CANT. Isl.. IEROGL. 253 ; 267 (care na-
tläjduire oare-eare chip de otesire i aduce);
Msca. 1760 GCa. II 71 (sa otesi inima Savelei
despre toatelucrurile cite aü intrebat pre So-
tomon).Et. Vgl. nslov. tteiiti, serb. utj6"iti.

otweinic sn., pl. -ce, Lv. (bis.) Altrater-
huch n, Paterikuin, Leben eines der ersten
Eremiten. Et. Ksl.

oteit sm. Lv. (bis.) Ki r ehen-, Altvater
Invataturile sfintilor otefi si dasealii sfin-
biserici MSCR. sec. 17. GCa. I 312. Et.

KA aid.
otet subst. Essig m. Spre setea mea m'att

adapat cu otet Ps. !WIN. 68, 25. Md feicect cu
utt cu otet er warf mir alle möglichen Groh-
heiten an den Kopf GHICA SCRIS. 316. Nu mai
maninca mita u. noch einmal falle ich
(dir) nichl rein. Et. Ksl. ocitu.

otetwr, POP. -rid I. sm. Essigbaum
(Rhus typhina), verbroiletor Zierbaum. IL
sn., pl. -re, MOD. Essig- und Oelstander m.

oteP (a), prez. -te,sc, I. v. trans. I. zn
Essig machen. 2. fig. au fbringen, in
Jiarniscli bringon Jrp. OPINC. 44 (Nu vezi
ea-»ii eraph ficrea . . de el'uclei? Mai mei oÇe-
ii i tu). II. a sei zu Essia werden.

Desprc partea voastra sa otetea vinul in piv-
nita de nu cram eu om priceput DELAVR. SULT.
227. Gr. MOLD. otetP.

otgwn siehe odgcen.
otife sn., pl. -ea, Eisen zum Reinigen des

Streichbretts (cormanei, cueura) am Pfluge :
Pflugreute f, -scharre. A da el si te-
icagei i plug i otic si tot, numai sit scape de
noi CREANGA. CL. XI 189. Et. Vgl. serb.
otik, nslov. otika.

otinji, (a), prez. -fe,sc, v. trans. MoLn. POP.
(ver)priigeln, (ver)hauen. Pe mos popa
l-am prins . .la nevastei-mea si I-am otinjit
si cu tapoiu i eu hirletu BoGn. Pov. 155.
Atunei porunceste meiciucutei set sarei din
cui si sh inceapet a otinji SEV. Pov. 112.
Et. Ksl. *otutaniti, vgl. taniti «vexare»,
serb. otteiiti «angstigen», von ksl. tanga oaf-
Biotic)».

otifrnie siehe utre,nie.
otnownie sf. INv. (Kanzleispr.) Kommu-

nikat n, Mitteilung einer Behörde an eine
andere. Guvintul . . îi intilneam in toate
zdetcile, tn toate otnoseniile, in toate pisa-
niile GHICA SCRIS. 563. Et. Russ. otnaenie.

otorwc siehe otura/c.
wtova adj. nevar. von der geraden Linie

nicht abweichend, nicht geschweift: gel. ad e
( fortlau fend), fig. einformig, -to-

n ig. Gitul [ed lung si suptire . . si niinie
uscate ...si talia otova WAIL GV, 50. Tru-
pul[pestidlor tine otova fliegt n einer Flucht]
C24 Caput ODOE.-SLAV. 196. Zbirniitul otova
al cobzarului. DELAVE. SULT. 6. Pichturile de
ploae ce se cerneait otova din vetzduh
DN. 434. Et. Anscheinend russ. ot4 togo
«von dem».

otpwst sn., pl. -turi, (bis.) Dimissorium
n, Schlussgesangm. Si sedea in tinda
besericii piná la otpustul sfintei liturghil
Dos. VS. Oct. 15. Gr. op- SEV. NUNTA 69
n. 253. Et. Kst. otupustu.

otr4e,1 subst. I. siehe atratefl. 2. Lot
NV Ur z f (Onosma arenarium) BR. 3. - de
apei, -ul beiltilor Wasserschlanch
(Utricularia) B. PANTLL

otramul sf., C. obl. oträfv.f, pl. otr.4,vI u.
oträfvurl, Gift n. A da, a lua - Gift (ein)-
geben, (ein)nehmen. Ruxanda lua un pethar . .
plin de aph . . i . .lasá sci cadet otrava in el
C. NGR. 132. Vinul bun si nevasta frurnoctsa
sint data otreivi dulci l orn PANN PV. ed
Muller I 95. Syn. Otravei, Gift, das man
einnimmt od. einatmet; venin, Gift, das ge-
wissen Tieren u. Pilanzen eigentümlich ist.
Et. Ksl. otrava.

oträvi, (a), prez. -ve,se, v. trans. r ergi f-
t e n . Aft murit Roman Voda, otrcivit de
veiru-seiü Patru Vodei Msca. sec. 17. GCa. I
191. De eind Warn ceitanit, ViaN mi-s'a
otretrit PP. GCa. U 305. Gazuri -toare giftige
Gase. Prat -tor Giflpulver.Et. Ksl. otraviti.

otrewpd sf., aucti otrelp sn., pl. otre'pe,
Wisch-, Wasch-, Scheuerlap-

p e n M. Batista neagra ea otreapa Ros. TR.
31. MOLD. dafür petecei. Gr. Dem. otre-
plowrà u. -plofr, pi. -ploafre. Et. Ksl.
otrepi, russ. otrepie eWerg, Lumpen».

otritwnie sf. mt. (bis.) Lossagung f vom
Satan. Sci citeased molitvele cete de otritanie
de la botez TAINE 220. Et. Ksl. otrica-
nije.

otrwc sm. Kn a b e m, von Martyrern Dos.
öfters, zB. VS. Oct. 22 (sfinfiä 7 otroci. [Sie-
benschlafer] din Efes); Ps. IN V. 43 b
ineiccnici si otrpcii din Vavilon). Et. Ksl.
otrpkii.

otrowlsubst. MOLD. POP. a lace (un)-. prim
niste animate (umherrennend) a uT Tier e
J a gd ma ch e n Qu. Faceti otrocol prin cele
mi,te si dog, la om ca cinii prin kit CREANG/
CL. XV 2. Et. Vgl. bulg. thrkola (rum. Gr-
ad) «Kreis».

otrote,1 siehe atrAtef.l.
otstifpnic sm. Abtrünniger m, von, Ju-

lianus Apostata Dos. VS. 'afters, zB. Tan. 17
(spurcatul pore otstipnicut Iulían s' au ucis).
Et. Ksl. otustanpinikft.
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otura/c I sm. bei den Tarken : V e ter an
tn, der ein. Gnadengehalt bezieht MIR. COS-
-TIN LET.2 I 20; NEC. COSTIN das. 66 (
..fac qi et din slujitori batrint oturaci). II.
sn., pl. -ce u. -curl, Lv. S t ati on f, (llingere)
Rast. A face, sedea, sta Statior. machen.
Nicolai Voda au intrat . . in Galati de au
sezut oturac doua zile NEC. COSTIN LET.2 II
87. Gr. In Bedtg. II bisw. otor-. Et. 'Dirk.
oturalk.

off' sn., pl. wag, I.. Ei n. Oüä rosii, de
Pasti Ostereier. Qua de furnici Ameiseneier.
A face oud Eier legen. Redensarten (vgl.
elotsca, op/0: Urnbla par'di are oua in poala,
par'ca mica pe OUa er geht wie auf Eiern.
Nu e nici de zeama oualor er taugt zu nichts.
Nu-ti curd mid rosii er macht sich nichts
aus dir MUNT. Qu. Sprww. (vgl. cen I 3,
cartif (a) I 2, gaiina 1.): A ajuns oul mai cu-
minte de cit geiina u. ä. das Ei will kliiger
sein als die Henne. 2. oul genuchiului die
Kniescheibe Qu. 3. OLT. ousor = omu-
sor 2: Zapf ch en n am Gaumen. 4. in
Pflanzennamen oul inului L ein dott er m
(Camelina sativa) BR. ; oudle popii Nieswurz
f (Helleborus) u. Bocksgeil n (Orchis hircina
Scop.) PANTU ; ousoare TR. Knickfuss m
(Streptopus amplexifolius Cand.)PANTu: Gr.
Pluralformen wie bei dofitd, Dem.
.ouqofr, pl. -qoarre, cult, oulel, pl. -te. Et.
Lat. ovum.

oiia, (a) siehe bal (a).
ouqo,r etc. siehe ofú.

OTUROZOR

oväls sn. 4. Ha fer m (Avena), pl. r.-url
Haferarten, ovefse Haf erf elder. GI-WI
çi ovasul nu s'au &triad BIBLIA 1688 Ex. 9,
32. Ovdsuri, ca eel de Ligovo §i, Triumful
GAZ. SAT. XIV 377. La finttna 'ntre oveze
Sa 'ittlinesc doua neveste Box. 75. 2.

dulce Honiggras n (Holcus) BR. 3.
iarba -ului Tr esp e f (Bromus) BR. Gr.
MUNT. MOD. OVAfZ, ferner MUNT. MOLD. POP.
häufig ovAlsc. Et. Ksl. ovisu; ova/se diirfte
an va,sc angelehnt sein.

oväsciolr subst. Glatthafer m (Arrhe-
naterum Beauv.) BR.

ovä/z siehe ovAls.
oveli, (a) etc. siehe ofilif (a).
ovirqii (a) v. trans. vervollstiindigen

NEC. COSTIN LET.2 I 481 (spre a ovirsi aceste
ponturi si asezoiminturi). Et.Ksl. uvrugiti.

ovolni, (a) v. trans. entlassen IANOV CL. I
22 (stint ovolnit din slujbd si inlocuit cu..).
Et. Russ. uvoljnjatj.

ovrewsc siehe evrecesc.
Ovrei,a npr. f. SUddan COR. TETR. Luc. 6,

17 (de in toatã Ovreia Icrusalim).
Ovreqii etc. siehe Evreql.
ovsi,gd siehe opsiv&
ozoir sn., pl. ozoa,r4, MOLD. POP. Muster

n, Dess in auf Zeugen Qu. Lina supfire in
patru ite sau in ozoard [gemustert] SEV. NUNTA
46. Sd ldudard . . Cu sacuri unsorisi r=uso-
Hi] sa-i oboara [easel tale], Sdmi dezbrace
aur cu ozoard rdie gemustertenGoldbehängel
Dos. Ps. ÎN V. 73 Z. 20. Et. Russ. ozoru.
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